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Om formaliteter vid kontrakt 

enligt romersk och svensk förmögenhetsrätt. 

II. 


Af 

JOHN ASK. . 

Svensk Rätt. 

Allmänna Anmärkningar. 

Den romerska rättens utveckling i de stycken, som utgöra föremål för 
denna af handling, visar, huru en gifven fundamentalsats småningom lider 
inskränkning och försvagas, till dess slutligen af regeln blir undantag och 
af undantaget regel. . Romarnes formalism måste efter hand gifva vika 
för nyare tiders uppfattning om de formlösa kontrAtens giltighet, en 
uppfattning, i hvilken mången, åtminstone på obligationsrättens område, 
velat se ett bevarande af äldre germanska rättsprinciper, under det andra 
ställa' sig på en motsatt ståndpunkt och mena, att såväl leges barbarorum, 
som den senare medeltidsrätten med underkännande af konsensualkon- 
trakten endast vetat af formfordrande kontrakt och realkontrakt 1 . Att 

1 Till den fort*a rigtningen höra: Runde, Grundsätze des gemeinen deutschen Privatrechts 
(1817) s. 160, åberopande Taciti Germania cap. 24: (»aleam exercent — — extremo ac novis- 
simo iactu de libertate ac de corpore contendant; victus voluntariam servitutem adit; — — ipsi 
fidem vocant, u ) och Annal. Lib. 13 c. 54: (»nullos mortalium armis aut fide ante Germanos 
esse exclamant 4 ); GlCck anf. arb. Th. 4 s. 282: »Den romerska rättstheoriens fina väfnad 
var oförenlig med Tyskarnes redbarhet och simplicitet*; Zcepfl, Deutsche Rechtsgeschichte 
Hl (1872) s. 283 not 2 citerande ordspråket: »Ein Mann, ein Wort“ ; vidare Walter, 
Deutsche Rechtsgeschichte (1853) s. 597; Gerber, System des deutschen Privatrechts (186 7) 
s. 402; Mittermaier, Grundsätze des gem. deutschen Privatrechts etc. Band II (1843) s. 1 
Lunds Univ. Årsskr. Tom. XXIII. 1 
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den moderna dogmen om alla fördrags giltighet utan afseeude pa formen 
icke har sin rot i inflytandet frän äldre tysk rätt. utan snarare är en 
frukt af den romerska och kanoniska doktrinen, torde af den nyare rätts- 
historiska forskningen vara fullt ädagalagdt, sedan det visat sig, .att de 
grunder, på hvilka man velat bygga en motsatt mening, visserligen vittna 
om en hos folket rådande aktning tör tro och lofveu, men iugalunda 
konstatera giltigheten af en formlös förklaring, då de gamla germanska 
rättskällorna fastmer innehålla talrika formföreskrifter; och man skulle 
vara böjd för antagandet, att formaliteterna vid kontrakt varit allt flera, 
ju längre man går tillbaka i tiden, derest icke åtskilliga äldre rättskällor, 
särskildt Norges och Islands, i hvilka den ursprungliga germanska rätten 
skall hafva sitt mest oförfalskade uttryck, företett en vida inskränktare 
användning af formaliter,' än de lagar, som gifva uttryck åt en något 
yngre rättsuppfattning, såväl med afseende på formernas mångfald som 
antalet af de kontrakt, hvilka af dem voro beroende. 

Är det då sannolikt, att den theori, hvilken later viljoföreningen 
såsom sådan eller hvarje fördrag i och för sig vara för kontrahenterna 
fullt bindande, denna theori, hvilken af sina förkunnare betecknas som 
ett bevis -på rättsuppfattningens närmande till sin fullkomlighet. endast 
utgör återgången till en äldre germansk rättsregel, som under medeltiden 
blifvit i större eller mindre grad undanskymd ? Iugalunda. Knappast be- 
höfver man historiens vittnesbörd för att inse, hurusom i ett folks äldsta 
rättstillstånd det andliga är till den grad beroende af det kroppsliga, att 
snart sagdt hvarje andlig verksamhet måste välja ett af så många sinnen 
som möjligt förnimbart framställningssätt för att vinna erkänuande och 
giltighet. Det ojemförligt tydligaste uttryck för en persons afsigt att t. 
ex. öfverlåta eganderätt på en annan är att, jemte det han härom afgif- 

m. fl. Deremot L. Seuffert anf. st. s. 6 — 7 och derstädes citerade forf. framförallt Stubbe, 
Reurecht und Vertragsschluss nach älterem deutschen Recht, i Zeitschr. fur Rechtsgeschichte 
XIII s. 209 ff. (I ett tidigare arbete: Zur Geschiehte des deutschen Vertragsrechts, 1855, 
försvarade han ännu den äldre uppfattningen, med stöd företrädesvis af det bekanta stället i 
Sachsenspiegel I. 7 („Sve ich borget oder lovet, die sal’t gelden, unde svat he dut, dat sal 
he stede halden“.) Brinner, Die fränkisch-romanische Urkunde, i Zeitschr. fur das ges. 
Handelsrecht XXII (1877) s. 553 m. fl. Hvad Danmark angär, se Kofod-Anciier, Samlede 
jurid. Skrifter Ib (1809) s. 439: *Man lod Enliver contrahere, som han selv vilde*. Der¬ 
emot Schlegel i not till sistn. arb. s. 440. 
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ver förklaring, sätta sin medkontrahent i tillfälle att utöfva det fysiska 
herraväldet öfver kontraktets föremål. Om detta icke beqvämligen låter 
sig göra, hvad är då naturligare, än att berörda handling bildlikt fram- 
ställes, intill dess omsider en mera framskjuten ståndpunkt gör äfven sist- 
nämnda procedur öfverflödig? Och når kan t. ex. en säljares förbindelse 
att leverera det sålda' framträda klarare, än då han emottagit priset? 
Också har en författare 1 med exempel ur såväl lagar som urkunder visat, 
att i’ den tyska fördragsrättens första utvecklingsskede köpet var bindande, 
icke då parterna kommit öfverens om vara och pris, utan först då pre¬ 
stationen från ena sidan hunnit blifva uppfyld. Det var icke köpeaftalet, 
utan löftet om vederlag för en redan emottagen prestation, som här hade 
någon verkan i rättsligt hänseende. Om nu sjelfva köpslutet, låt vara 
blott med iakttagande af vissa formaliteter, förmådde grundlägga ett öm¬ 
sesidigt obligatoriskt förhållande, så måste detta betraktas som en fort¬ 
gång i utvecklingen, hvilken når sin spets, då samtycket parterna emellan 
blir bindande utan afseende på formen för aftalet. Att det germanska 
kontraktsystemet tagit denna rigtning, är ett faktum, åt hvilket Behrends 2 
gifvit uttryck, då han framhåller, att den tyska rättens utvecklingsgång 
i allmänhet kan betecknas som ett fortskridande från real- till formal- 
och slutligen till konsensualkontrakt, dock med den inskränkningen, att 
ett senare utvecklingsstadium icke helt och hållet utträngt ett tidigare, 
utan blott vunnit en viss terrain jemte det förra. Detta allt torde hafva 
sin tillämplighet på den nordiska, ej mindre än.på den germanska rätten 
i allmänhet, och hvad särskildt vårt lands rättsutveckling i denna del an¬ 
går, torde kunna sägas, att den vid tiden för landskapslagarne åtminstone 
uppnått det andra af ifrågavarande tre hufvudstadier. På sakrättens om¬ 
råde hoppas, vi kunna styrka, att vår äldre rätt, såväl som den nyare, 
endast med betydliga inskränkningar erkänner det formlösa kontraktets 
giltighet. -Men då enahanda formaliteter, af hvilkas iakttagande den sak¬ 
liga öfverenskommelsens giltighet är beroende, ofta nog återfinnas på 
obligationsrättens område, och deras behandling på tvenne olika ställen 
skulle vålla onödiga upprepningar, så ligger liäri anledningen, hvarför icke 

1 Sohm, Das Recht der Eheschliessung (1875) s. 25. 

2 Das Deutsche Privatrecht, i Holzendorffs Encyklopädie der Rechtswissenschaft, syste- 
matischer Theil I (1882) s. 568, 
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framställningen hädanefter som förut kommer att inordnas under de sär¬ 
skilda hufvudrubrikerna: obligutionsrätten och sakrättm. Vi kunna icke med 
Heusler 1 antaga, att skilnaden mellan personliga och sakliga rättigheter 
varit främmande för den germanska uppfattningen. Hvad svensk rätt 
vidkommer, är denna skilnad redan i landskapslagarna om icke fullt ge¬ 
nomförd, så åtminstone uppmärksammad. Flerestädes upprepas t. ex. det 
bekanta stadgandet i (Tpl.L. ÄB 25 pr. 2 „winz ad goz til fuldru* giaddae, 
pa falli aff allurn gueldum slict aff mark sum mark 1 ', men att den' som 
hade pant för sin fordran, icke behöfde konkurrera med öfriga borgenä¬ 
rer, framgår uppenbart af panthafvarens rätt att af panten behalla det, 
som svarade mot hans fordran, och endast gifva ater „swa mykit som 
pet ser mera vaert* 3 . Men likasom vi i motsats till llomarne icke ega 
någon allmängiltig fördragsform, sådan som stipulatio, så finnes ej heller 
hos oss den skarpa begränsning emellan formaliteter vid sakliga och for¬ 
maliteter vid obligatoriska aftal, som motiverar deras framställning i 
tvenne af hvarandra oberoende afdelningar. Aftal med ett och samma 
namn kunna understundom vara af saklig, stundom ater af obligatorisk 
natur. Så är förhållandet med ett af de vigt igaste bland alla kontrakt 
— köpet. Uttrycket: „jag säljer denna sak* kan såsom, 1 I.u;kkit 4 rigtigt 
anmärker, betyda både: „jag förpligtar mig att (vid en senare tidpunkt) 
öfverlåta eganderätten till denna sak* och „jag öfverlåter härmed saken* 6 . 
Om nu vissa formaliteter blifvit stadgade såsom vilkor för dylika aftals 
giltighet, utan att formföreskriften blifvit inskränkt till ett dera af ifråga¬ 
varande fall, så uppstår någon gång svårigheter att bestämma gränsen 
för tillämpligheten af nämnda formföreskrift, då icke sjelfva dess beskaf¬ 
fenhet härvid gifver någon ledning. Så t. ex. år det uppenbart, att tra- 
ditionsformen måste vara ett uttryck för öfrerldtelmi, icke för löftet derom. 
Vidare torde hvarje formalitets ändamål vara bestämmande i berörda af- 
seende. Är ändamålet att förekomma öfverilniug hos parterna, så måste 


1 Die Gewehre (1872) s. 28. 

2 Citater och öfversättningar från Sveriges gamla lagar Uro, der ej annat tinnes sär- 
skildt anmärkt, hemtade ur Schlyters editioner och glossarier. 

8 Upl.L. Kiöpm.B. 7; Söderm.L. Köpm.B. 8; VVestm.L. II Köpm.B. 10. 

4 anf. arb. 2:dra uppl. s. 166. 

8 Detsamma gäller om motsvarande förklaring vid skifte och gåfva. 
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formaliteten gälla ej blott det sakliga utan äfven det obligatoriska, aftalet 
och ej blott det obligatoriska hufvudaftalet utan äfven, der sådant ifråga- 
koramer, ett föregående paetum de contrahendo, för så vidt detta kan blifva 
bindande. Eljest skulle formföreskriften vara till föga båtnad för veder¬ 
börande, hvars eftertanke skulle komma för sent, om han redan till följd 
af en formlös förklaring skulle kuuna tvingas att åt medkontrahenten in¬ 
rymma en befogenhet, som eljest endast en i stadgad form ingången öf- 
verénskommelse varit i stånd att grundlägga.' Om återigen meningen 
med den föreskrifna formen närmast är att åstadkomma publicitet, att 
bereda tredje man kännedom om parternas vilja, så synes det formlösa 
aftalet visserligen böra sakna gällande kraft mot tredje man, men derför 
icke, då det endast afser att åstadkomma en obligation, vara utan verkan 
mot den eller dem, som velat ikläda sig en sådan. 

Om merendels en i laga form afgifven och accepterad viljoförklaring 
af uteslutande sakligt innehåll medför all den rätt, som dermed varit af- 
sedd, eller som öfverhufvud kan af den enskilde i hvarje särskildt fall 
upplåtas, så har å andra sidan frånvaron af vederbörliga formaliteter i 
detta fall till följd, att aftalet blir absolut ogiltigt. Men det är ej lika 
otvifvelaktigt, att obligatoriska rättshandlingar blifva helt och hållet utan 
verkan endast på grund af brister i formelt hänseende. En fordran, som 
saknar utkräfbarhet, är icke alltid en nullitet. Så t. ex. kan hos oss 
en preskriberad fordran under vissa vilkor användas qvittningsvis, 
och pant gå till gäldande af densamma. Man må tvista om huruvida 
dessa omständigheter utgöra kriterier för tillvaron af en naturlig for¬ 
dran, sedan den civila upphört att existera, oss tillkommer det när¬ 
mast att afgöra, om åsidosättandet af laga formaliteter betager det 
obligatoriska kontraktet icke blott utkräfbarhet utan ock sådana rätts¬ 
verkningar, som de nyss anförda. Hvarken vår nu gällande lag eller dess 
föregångare lemna oss i detta afseende någon ledning *. Men vid sådant 

1 Jemf. deremot å ena sidan sachsiska ,Biirgerl. Gesetzbuch* § 100, som stadgar, 
att., derest lagen föreskrifver viss form för viljoförklaringen, och denna icke iakttages, så är 
rättsärendet en nullitet, ufven om lagen icke särskildt uttalar det — å den andra Allgem. 
Landr. fur die Preussischen Staaten I. 8 §§ 40—41: Åsidosättandet af laga form gör rätts¬ 
handlingen till en nullitet, blott ifall lagen uttryckligen fordrar iakttagandet af samma form 
såsom vilkor för handlingens giltighet. In dubio presumeras, att viss form föreskrifvits en¬ 
dast såsom en bevisregel. 


Digitized by 


Google 



6 


John Ask. 


förhållande torde böra presumeras, att, såsom Stobbe 1 uttrycker sig, „bei 
Nichtbeobachtung der Form der Vertrag nichtig sein 8011“. Da lagen 
utan särskild inskränkning underkänner ett kontrakt, sa eger man enligt 
vår tanke ingen rätt till den restriktiva tolkning, enligt hvilken kreditor 
visserligen vore beröfvad sin talan, men i öfrigt oförhindrad att utöfva 
de rättigheter, som med fordringen följa. Hänned är ej sagdt, att icke 
en person med fullt förpligtaude verkan kan ikläda sig förbindelser, hvilka 
ålegat annan person, och om hvilka han har sig bekant, att de gont emot 
denne sakua all giltighet, eller att icke förste promitteuten i detta fall 
kan af god vilja hålla promissarien skadeslös genom att fullgöra kontrak¬ 
tets innehåll eller på annat sätt. Men i intetdera fallet år adqvirentens 
rätt grundad på befintligheten af ett äldre, verkligt om ock svagt for- 
dringsförhållande utan i tillkomsten af en ny, frivillig, men derför icke 
ogiltig handling. Om någon qvittningsrätt eller rått till innehållande af 
liqvid, som af misstag kommit att erläggas, kan deremot ej vara tal. och 
lika litet får mot promittenten rigtas ett anspråk om upprepande i laga 
form af en på annat sätt afgifven förklaring. Denna år med ett ord 
utan verkan. 

Emellertid följer ej häraf med nödvändighet, att hvarje kontrakt, 
som hos oss skall ega någon giltighet, måste vara ingånget med de i vår 
lag föreskrifna formaliteter. Den bekanta satsen lorus rc</it artum, som i 
den internationela privaträtten vunnifc allmän anslutning 2 , föranleder, att 
en utomlands träffad rättshandling anses giltig, ej blott då den skett i 
öfverensståmmelse med lex domicilii, utan ock då den med afseende på 
formen rättar sig efter det lands lag, der den försiggått; och detta se¬ 
nare torde till och med vara att föredraga, enår eljest tvifvel kunde upp¬ 
stå om hvilkendera kontrahentens lex domicilii, som bör tillämpas, då 
parterna äro från olika orter med sins emellan olika rättsgrundsatser. 
Allt detta gäller dock icke kontrakt om fast gods, enår dessa merendels 
anses böra ske i öfverensstämmelse med lex rei sitte. Det säger sig sjelf, 
att nu anförda regler komma till användning, blott för såvidt lagliga 

1 Handbuch des deutschen Privatrechts III (1885) s. 130 pr. 

* Se Stobbe Privatrecht I § 31; Sciieel Privatrettens alltn. Deel I (1805) s. 400 — 
401; Dcband, Essai de Droit international privé (1884) s. 247; Sciibewemvs (1872) s. 31 
ff.; Wexellagen af d. 7 Maj 1880 § 85. 
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bestämmelser ej deri verka ändring. Naturligtvis kan den positiva rätten 
förordna, huru ea utomlands företagen handling bör vara beskaffad, i 
hvilket fall stadgandet härom länder till efterrättelse. Så t. ex. heter det 
i 8: 2. G.B. af 1736 års lag, att äktenskapsförord, som utländes sker om 
härvarande egendom, måste, såvida det här i riket skall vara gällande, 
före äktenskapet med vittnen upprättas för att derefter inom natt och år 
hos vederbörande inrikes domare angifvas och intecknas. 

Ofta nog är det ej lätt att afgöra, om en verklig formföreskrift före¬ 
ligger eller icke. Vår gällande lag lider ej brist på‘Ställen, som inne¬ 
hålla, att den eller den rättshandlingen skall ske skriftligen eller i tvenne 
vittnens närvaro. Detta anses i de flesta fall endast innebära ett råd 
med afseende på bevisningen, hvilket det står den enskilde fritt att följa 
eller åsidosätta, utan att handlingens giltighet deraf tager något intryck. 
Ilen det vore ett misstag att betrakta hvarje stadgande om t. ex. vittnens 
närvaro ur nyssnämnda synpunkt. Låt vara att ändamålet med ett dylikt 
stadgande endast är att trygga bevisningen, lagstiftaren kan för att vara 
säker om sitt syftes vinnande hafva velat tvinga intressenterna att vid¬ 
taga den anvisade åtgärden, i det han fastställer, att den förutan rätts- 
ärendet skall vara utan verkan. Särskildt vår äldre rätt bereder ej sällan 
svårigheter, då det gäller att skilja mellan ett råd och en formföreskrift, 
och kontraktsformer omtalas ofta på ett sätt, som gör det tvifvelaktigt, 
huruvida de varit nödvändiga eller endast brukliga. 

Vi öfvergå till nästa §, först sedan vi berört en omständighet, som 
måhända redan i inledningen hade bort framhållas, den nemligen, att vi 
i detta arbete så mycket som möjligt undvikit benämningen formalkontrakt, 
eftersom detta ord i den moderna juridiska literaturen erhållit en ny, 
förut okänd betydelse. Det användes numera ej sällan för att utmärka 
ett kontrakt, hvilket är bindande blott. genom sin form med abstraktion 
från hvarje causa obligandi. Dess motsats år det s. k. materiela eller 
causalfördraget. Äldre författare — och stundom äfven nyare — skilja 
deremot emellan formlösa kontrakt 1 och formalkontrakt, och det är för 
att undvika olägenheten af denna tvetydighet i terminologien, som vi, 


1 Se ofvan Del I s. 2. 
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följande en framstående rättslärares 1 föredöme i detta afseende. tala om 
formbehöfvande kontrakt, då till deras giltighet erfordras vissa, i lag före- 
skrifna formaliteter. 

Dessa senare äro enligt svensk rätt, äldre såväl som nyare, af tvä 
slag: sådana, hvilka äro bestämda att sjelfva gifva uttryck åt en viss vil- 
jorigtniug, en viss afsigt hos parterna, och sådana, hvilka förmedla be¬ 
rörda afsigts uttalande inför den yttre, af lagen bestämda oingifning. utan 
hvars befintlighet aftalet måste gå miste om sin verkan. Till förra slaget 
höra de, hvilkas beskaffenhet antydes af rubrikerna i §§ 8, 9. 14 och 15, 
till det senare de, som afhandlas i öfriga, här nedan följande paragrafer. 
Gemensamt för båda är att de angå sättet fltr aftalets afslutunde. 


1 v. Amira, Nordgermanisches Obligationenrecht, 1 Hand ^ltsehwedischt>s Obligatiown- 


recht (1882) s. 817- 
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§ 8 . Fåstepénning *. 

Vi hafva valt detta ord bland de många, som uttrycka samma sak, 
eller en afgift, hvars emottagande närmast föranledde, att äcceptanten 
derigenom blef skyldig att praestera det han utfåst i ett af ingendera 
parten uppfyldt, tvåsidigt aftal, • en skyldighet, som likväl icke alltid var 
ovilkorlig, lika litet som emottagarens déremot svarande rätt att yrka 
kontraktets fullgörande enligt dess innehåll. 

Ifrågavarande formalitet omtalas flerestädes i våra gamla lagar, som 
föreskrifva dess användning vid 

l:o Jordlegoaftal. Benämningen fästepenning förekom icke i detta fall, 
utan kallades afgiften, som den blifvande arrendatoru hade att erlägga 
till jordegaren, vanligen gip t men äfven gcef, tilgeef och afgipt 2 . 

Hvad nu angår denna praestation, som senare fått namn af städja, 
så innehåller Östgötalagen åtskilliga egendomliga bestämmelser, hvilka 
icke återfinnas i de öfriga lagarne. Den skiljer emellan arsgcef och 
laghagcef. Af dessa gafs den förra, såsom äfven namnet antyder, då 
legotiden blott skulle räcka ett år 3 , den senare åter, då legotiden 
skulle vara längre, i hvilket fall städjan utgjordes af ett sex års gam- 

1 För korthetens skull hafva i resp. §§ 8 och 15 till öfverskrift begagnats orden „fä¬ 
stepenning' och „urkund', i stället för giftande af fästepenning etc., likasom §§ 10—13 
handla om »löftesmän", »vittnen", »fastar", och »offentlighet* i st. för kontraktets afslutande 
med löftesmän, fastar o. s. v. 

* Uttrycket afrap , hvilket eljest betecknar legoafgiften , torde af misstag hafva in¬ 
smugit sig på ett ställe, i äldre Westm.Lagen (B.B. 13 pr.), der det heter: »Hwar sum skip- 
tir seghu wndir sik heem fyr sen mal ser wti, giwi afrad karli swa mykit af afrapi sum wnöt 
ser". Enligt Schlyters anm. till detta lagrum not 24 bör här läsas gift i st. för afraf>. 
Jemf. ock 61. till Westm.L. v. tenötter och Ordb. v. onötter. 

8 B.B. 9 § 5: »Nu havser man eghn manzs mse|) ars gsewn. f)aghar inne ser rökaer 
ok sala (då inne är trafve och höstack, eller m. a. o. då skörden är bergad) {)a ser han 
ui{) bol lagh skildser, |jy at j)set ser egh lagha gift." 

Lunds Univ. Årsskr. Tom. XXIII. . 2 
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malt nötkreatur för hvar attung; och hade den, som första gången 
stadde ett hemman, att härutöfver erlägga en »vängåfva* af sex öre till 
jordegaren *. Att årsgäfven ej öfversteg ett öre tyckes framgå vid jem- 
förelse med 9 fl. 1 § B.B., hvarest förutsattes, att jordegaren efter halfva 
legotidens förlopp uppsäger landbon, då han blott en gång gifvit städja. 
Om denna säges det: „£er gift half int, havi J>a Jwen sum fangit hauter, 
ok fulle hanutn öre firi ar huart atcer standeer 

För såväl Westgötalagen som Svea- och Landslagarue år skilnaden 
mellan arsgaef och lagha gsef, bolgaef och vingtef obekant. Något visst 
belopp, till hvilket städjan bör uppgå, år icke heller i dessa lagar ifråga¬ 
satt; tvärtom förordna flera af dem 2 uttryckligen, att „gipt skal giwses 
swa sum bafmm a saembaer, iorJ> eghand® och laudbose,* en regel, hvars 
tillämplighet på sin höjd blifvit för någon tid åsidosatt genom den tvif- 
velaktiga s. k. Vexiö stadga af år 1414 8 , hvarigenom städjan bestämdes 
till ett belopp, som motsvarade ett års latidgäld „med allo ens alirs 
tienest“. Nyköpings Recess af år 1537 4 lät, sannolikt till fromma för 
adeln, städjopenningens storlek bero, icke på jordegarens och landbons 
åsämjan, utan på den förres godtycke, men hvad städja af kronohemman 
beträffar, hette det i Kongl. Maj:ts mandat af den 4 Juli 1583 8 , att 
denna utgjorde fyra daler silfvermynt, och i Kongl. Maj:ts Placat d. 30 
Juli 1600 6 , att uti Småland, Westergötland och Östergötland, der van¬ 
ligt varit att gifva hvart sjette år en oxe uti städsla, skulle gifvas fem 
daler silfvermynt i stället. „De som mera eller mindre gifvit i städsla 
än en oxe, gifva så många penningar, som sig deruppå belöpa kan*. 
En författare 7 upplyser, att enligt handlingar i kammararkivet Carl IX 
år 1603 förordnade, att i fråga om krono- kloster- kyrko- m. fl. hemman 
städja skulle utgifvas med en daler för helt hemman, en half daler för 

1 B.B. 9 pr. »Nu wil bonde sik bol leghia, J)a aer |>a?t lagha gaef, nöt um siax halnia 
af attunge, sua i förstu gaef vingaef sum bolgaef, Jiaet heter siax öra. 

* Upl.L. J.B. 10; Westm.L. II J.B. 15 pr.; MELL EghnoB. 27 pr.; Chr.L.L. 
J.B. 20 pr, 

8 Hadorph, NAgra ganibla stadgar etc., (bih. till »Bjttrköa Rätten “ 1687) s. 40. 

4 Pjerde punkten lyder: Om gårde-städsle katt han njuta sin husbondes goda willja etc. 

6 ÅBRAHAUSson, Swerikes Rijkes Landslag (1726) s. 384. 

• Ibid. 

7 Wahlberg, Om lega af jord å landet (1870) s. 87. 
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halft hemman, samt att fyra torplägenheter skulle beräknas som ett helt 
hemman, en beräkningsgrund, som redan 1607 ändrades derhän, att städ¬ 
jan skulle sättas efter grundräntan med en mark af pundet. Om ock of- 
vannämnde punkt i 1537 års Recess icke genom berörda förordningar blif- 
vit upphäfd, så torde dessa likväl hafva öfvat inflytande i afseende på 
bruket äfven enskilde emellan. Husesynsordningen af år 1681 stadgar 
emellertid, att när åbo vill hemman tillträda, så skall husbonden »förvetta 
sig om städseln och bolgift® d. v. s. med landbo träffa öfverenskommelse 
om arrendet och städjan hvarigenom den gamla uppfattningen om par¬ 
ternas bestämmanderätt i detta fall synes återinförd. 

Om således enligt vår äldre rätt kontrahenterna merendels egde att 
sjelfva utsätta beloppet af städjan, så följer ej häraf, att denna senare 
äfven kunnat helt och hållet uteslutas med bibehållande af kontraktets 
bindande verkan. Flera omständigheter antyda fast mer, att städjopen- 
ningen var en nödvändig ingrediens hos legoaftalet. Så heter det i öst- 
• götalagen B.B. 9 § 4: »Nu ser J>set bol atser sif>an falt skipan: J>a ser 
J>aen nsestser surn först haff>e. Nu giuser annar til: j>aet kallar undi gsef, 
fwet ser jjriggia marka sak, han skall af bole fara, ok hin til ganga sum 
förra hafj>i“. Då utlegd jord blef på nytt legofal, hade alltså förre ar- 
• rendatorn företräde, och om någon annan honom till förfång gaf städja 
åt jordegaren, så skulle landbo icke desto mindre träda till jorden. Undi 
gcef innebar ett straffbart försök att uttränga förste legotagaren; utan 
sådan städja ansågs aftalet in fraudem conductoris sakna all betydelse. 
Samma tanke låg till grund för stadgandet i Upl.Lagen J.B. 13 § 2: 
“hvar sum iorj) giptir fyrr seu andrum ser laghlike aff saght, f>a böte j>en 
j>re markser sum undir gifft gaff“, en regel, hvilken återupprepas i Söder- 
mannalagen samt yngre Westmannalagen 2 . 

Härtill kommer, att enligt Östgötalagen B.B. 9 § 6 gift icke ens fick 
uteblifva, när landbo mot jordegarens vilja i visst fall kunde förvärfva 
rätt att bruka egendomen; att, på sätt Söderm.Lagen J.B. 11 § 2 före- 
skrifver, tremarkabot drabbade den, som, ändå att han erhållit anstånd 
med städjans utgörande, förde något bort »at gipt ogullne*, samt slutli- 


1 Enligt IhbB, Glossaritun Suiogoth. är förweta sik = pactum inire. 
* Söderm.L. J.B. 11 § 3 in f.; Westm.L. II J.B. 15 § 2. 
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gen, att samma lag 1 i händelse af tvist om legoaftalets tillkomst låter 
sakens afgörande bero på bevisning om städjans verkliga erläggande. Vid 
sådant förhållande torde den omständigheten, att ordet gijda flere-dädes 
i de gamla lagarna 8 förekommer i betydelsen arrendera vara ganska an¬ 
märkningsvärd, ehuru terminologien ensamt för sig lika gerna kunnat tyda 
på vedertaget bruk som på en lagligen anbefald åtgärd. Ännu i dag 
heter jordlegoaftalet städja, oftare arrende, och legotiden kallas gift »stämma, 
ehuru någon städjopenning, någon arrha eller gipt ej längre inter priva- 
toä behöfver erläggas. Dessa beteckningar hafva alltså värde, icke såsom 
uttryck för gällande lag eller ens allmänt förekommande sed. utan såsom 
påminnelser om en tid, då deras användande utgjorde vilkor för legoaf¬ 
talets bindande verkan. Huru långe detta förhållande bibehöll sig. år 
svårt att afgöra. I Carl IX:s bekanta lagförslag 3 J.B. 27 heter det. att 
„eij må iordäghanden sedhau som landboen städ/de gifvit hafver. och thein 
bådhom hafver åsämbt, afdrifva eller annat ståd/de af uåghrom opbåre“, 
förrän legotiden är till ända; och i Rosengrenska förslaget 4 J.B. 19 till- 
erkännes visserligen jordegaren rätt att före giftostämmans slut uppsäga 
landbon, med vilkor att han gifver honom „all stådzla igen. som han aff 
honom uppburit haffwer", men deraf följer snarast, att då stådzla ej blif- 
vit gifven, någon förbindelse att respektera aftalet än mindre ansågs åligga 
jordegaren. Wahlberg har i sitt ofvan anförda arbete (ss. S9, 136) visat 
dels med exempel ur praxis från år 1687, att vid denna tid, och då le- 
gostämman understeg sex år, städja åtmiustoue icke öfverallt erla- 
des, dels ock att enligt de påminnelser, som afgåfvos vid 1695 års för¬ 
slag till jordabalk, man dåmera på sina ställen helt och hållet upphört 
med denna utgift, hvilken, som det hette, „i årliga skatten inslogs*. 
Stiftarne af 1736 års lag gjorde ej heller berörda formalitet till vilkor 
för legoaftalets giltighet, men 16: 15 J.B. 6 gifver vid handen, att städja 

1 J.B. 11 § 1: .Dela; men um ior{). annter sigher giptajne wara oc anna*r ei, pa 
hawi |)en wizorit gipt sigher gifnte wara med tweggise bygd fasta manna witnum oc epe 
XII manna 

* Upl.L. J.B. 13 pr. § 2; Westm.L. II J.B. 15 § 3; Söderm.L. J.B. 10 pr. m. fl. st. 

8 Tryckt i .Handlingar rörande Sveriges Historia*, utg. af K. Riksarkivet 2:a serien 1864. 

* Tryckt ibid. 

5 „— — — I thessa fall gifves landbo så mycket af städjan åter, som svarar emot 
then tid honom i legostemman brister*. 
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på denna tid allmänt förekom. Bruket af densamma har sedan dess af- 
tagit. Endast då fråga är om bortlegande af kronojord, har berörda af- 
gift alltjemt bibehållit sig, såsom då det i K. Kung. af den 17 Juli 1847 
mom. 4 1 heter, att. då vid auktion å arrenderätt flera anbud göras till 
maximisumman, den skall erhålla arrendet, hvilken derjemte bjuder hög¬ 
sta kontanta städja att vid tillträdet på en gång erläggas. Men denna 
städja är icke längre analog med den ursprungliga. Utgifvandet sker 
„vid tillträdet". Det formlösa aftalet är alltså i och för sig fullt bin¬ 
dande. Bland legotagarens skyldigheter är äfven den att på utsatt dag 
erlägga städjan. Våra äldsta rättskällor ålade deremot parterna ingen 
förbindelse genom det formlösa, rent consensuela legoaftalet. Ett undan¬ 
tag låter måhända härleda sig ur Södermannalagen J.B. 11 § 2 2 , men 
ingalunda ur följande stadgande i Uplands och Yngre Westmannalagarne 8 : 
„attae ar aer giptae staempnae, ok a niundae skal gipt giwae", ty härmed 
är icke sagdt, att, såsom Wahlberg (s. 37 in. f.) antager, med städjans 
utgörande kunde anstå till nionde året, och landbon under tiden vara 
berättigad att bruka egendomen, utan endast att aftalet skulle hvart ni¬ 
onde år förnyas 4 , och ny städja dervid erläggas. Att gipt enligt dessa 
lagar icke utgafs först vid legotidens slut, bevisas nogsamt af Uplands- 
Lagens förbud för jordegaren att „takae iorjj aff landboae, fyrr än han 
hawaer giptinse atoer gifwit swa mykit o annaet aer" och af Westmanna- 
lagens föreskrift, att land bo, som styrkte sig hafva lemnat städja, icke 
fick af jorden vräkas, innan bolagsstämma ute var 5 . 

På samma sätt förordna landslagarna, att giftostämman skall vara 
sex år, „a siunda are skal gift giuas", men tillägga, att jordegaren 
icke hafver våld säga landbon af jorden, förr än giftostämma ute är, med 
mindre han gifver honom åter „allae giftena sum han up bar af ho- 
num" 6 . Det torde alltså få antagas, att ifrågavarande afgift ursprungli- 

1 Jemf. Resol. på Allmogens Besvär d. 10 Sept. 1743 § 38. 

8 „ Fester man gipt med witnum oc giaeller ei [>aghar. Tree^e, sae, skieri oc slae at 
saklösu. Förir sipan bort af, at gipt ogullne böte III marker nm aar et“ etc. 

3 Upl.L. J.B. 10 pr. Westm.L. II J.B. 15 pr. 

* Jemf. Wahlberg s. 50 not 6; Nordström, Bidrag till den svenska samhällsförfatt¬ 
ningens historia II (1840) s. 662 not 89. 

6 Upl.L. J.B. 13 § 3; Westm.L. II J.B. 15 § 3. 

• MELL. Eghn.B. 27 pr. § 1; Chr.L.L. J.B. 20 pr. § 2. 
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gen, i likhet med hvad som gälde fästepenning i allmänhet, regulariter 
erlades vid aftalets ingående, och att detta, om städjan uteblef, ej var 
på minsta sätt bindande. 

Ännu i ett annat afseende skiljer sig den nu brukliga städjopennin- 
gen från den ursprungliga. Städjan har icke alltid varit hvad den uu 
är, en afgift, som för gårdens bruk i förskott erlägges, m. a. o. en del 
af det vederlag, som arrendatoru har att prestera för sin rätt att bruka 
egendomen. Städjopenningens utgörande är ett moment, icke längre i 
aftalets form utan i dess innehåll. • Man jemföre härmed Stekan, Den 
danske Retshistorie (1871) s. 544: »Likasom det redan i äldre tider vid 
olika rättshandlingar var bruk att gifva en handpenning till stadfästelse 
af öfvereuskommelsen och som tecken på dess fullkomliga afslutuing, så 
skedde detta sannolikt också vid jordlega, men hade här blott en formel 
betydelse och antog först senare delvis en annan karakter". — — Denna 
sistnämnda tidpunkt torde i Danmark hafva inträdt, redan innan Chri¬ 
stian HI:s Recess af år 1551 1 föreskref, att enka efter landbo fick emot 
fullgörande af dennes skyldigheter sitta qvar till »näste och rätte" far- 
dag, men att, om hon derefter ville behålla gården, ny städja skulle er¬ 
läggas, ett stadgande, som sedan upprepas i samma konungs Recess af år 
1558 c. 48 2 . Om städjopenuingen i dess uppgifna äldre, rent formela 
betydelse saknas alla uppgifter. På samma sätt i Norge. Någon städja 
vid jordlegoaftal omnämnes icke i detta lands äldsta rättskällor, och då 
Christian IV:s norske Lov, Landsleieb. 1 i likhet med åtskilliga recesser 
från senare hälften af 1500-talet 3 stadgar, att »hvilken boude, som fester 
sin gaard, oc udgiffver sin festning eller förste tage, hand skal beholde 
sin gaard vdi sin liffstid", samt tillägger: »naar nogen bonde förste gang 
fester nogen gaard, da skal haud gifiue fogden en stöffle hud eller en 
£ammel daler", så torde berörda afgifter, hvilka bibehållits i Cbr. V:s 
Norske Lov 3 —14—7 och 10, egt betydelse ej allenast såsom formela 
vilkor för aftalets giltighet utan ock såsom partielt vederlag för bruk¬ 
ningsrätten. 

1 Koidebcp-Rosenvinoe, Samling af gamle danske Love IV (1824) s. 242. 

* ibid. s. 274. 

8 Citerade i Hallagers och Brandts uppl. af Chr. IV:s norske Lov (1855) s. 109 not 1. 
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Att enligt svensk rätt städjopenningen alltid varit för kontraktsfor¬ 
men fullkomligt främmande, är ett påstående, som Amira (s. 320 in f.) i 
olikhet med våra egna theoretici 1 vill göra gällande, ehuru han medgif- 
ver, att gipt i motsats till afrad icke innebar ersättning för gårdens 
brukande. 

Då städjan utgjordes af en sak (res), som dertill kunde varä af be¬ 
tydligt värde, så vore ock legoaftalet ett realkontrakt, och städjopennin¬ 
gen hade med aftalets form intet att skaffa. För realkontraktet vore 
nemligen just det karakteristiskt, att en sakpraestation (res), hvilken in- 
nebure en utgift, gjordes och antogs. „Beim römischen wie beim alt- 
schwedischen Realvertrag ist die Yorleistung der Contracts-Grund“ 2 . 
Amira tyckes i denna sak hafva rönt någon inverkan af Sohm 8 , hvilken 
påpekar, att det i likhet med lega tvåsidiga köpeaftalet blef enligt äldre 
tysk rätt gällande på det sätt, att köparen erlade en arrha eller fäste¬ 
penning. Denna skilde sig från partiel betalning derigenom, att dess 
emottagande icke, vare sig helt eller delvis, innebure godtgörelse åt ad- 
qvirenten. Motivet till berörda afgift vore juridiskt, icke ekonomiskt 
och låge i den rättssats, som föreskref, att fördraget, så snart det icke 
slöts som formalkontrakt, måste vara realkontrakt. 

En jemförelse mellan det romerska realkontraktet och det gammal¬ 
svenska fördragsslutet med fäste- eller städje-penning torde emellertid 
snarast vara egnad att ådagalägga, huru föga dessa båda kontraktsarter 
öfverensstämma. I förra fallet hade ene kontrahenten af den andre upp¬ 
burit en praestation, hvars eqvivalens han sedermera skulle återgälda. I 
senare åter hade ännu ingen af kontrahenterna fullgjort sitt åtagande, 
hvilket alltså blef bindande på en helt annan grund än det romerska 
realkontraktet. Men på hvilken? Det var icke ersättningsskyldighet, som 
ålåg den af kontrahenterna, som mottagit fästepenningen; han skulle då 
icke sjelf haft anspråk på ersättning för sin praestation. Det var den 
ömsesidiga viljoförklaringen ensam, som här blef det afgörande, men vil- 


1 Nordström loc. cit. s. 680; Olivecrona anf. arb. s. 343; v. Sydow, Om Hyresaftal 
(1884) s. 94. — Wahlberg (s. 37 pr.) kallar städjan ,en afgift, hvars erläggande synes ut¬ 
gjort ett slags bekräftelse på aftalets slutande*. 

* loc. cit. s. 336 in f. 

8 Das Recht der Eheschliessung (1875) s. 29. 
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joförklaringen i den af lagen bestämda form. enligt hvilken gifvamlrt och 
tagandet af föstepennlng ej fick uteblifva. Lam>tman>os ‘ har vid gransk¬ 
ning af Amiras ofvananmärkta uppfattning icke kunnat finna annat, än 
att fsestipaenninger, gudspwninger, gipt m. fl. vore att betrakta såsom 
former vid vissa aftals afslutande, hvilket tydligast borde framträda i de 
fall, då berörda realpraestationer nedsjunkit till ett sådant minimum af 
värde, att de icke egentligen kunde såsom sådana tagas i betraktaude. 
Rigtigheten häraf rubbas enligt vår tanke icke af den omständigheten, 
att gipt måste enligt flera lagar såsom „oförtjent“ helt eller delvis lem- 
nas tillbaka, då arrendatorn på jordegarens tillskyndan nödgades i förtid 
afträda egendomen; ty då städjan var gifveu endast under förutsättning 
om rättsförhållandets bestånd, så säger det sig sjelf. att den borde återgå, 
i mån som nämnda förutsättning brast genom emottagarens vallande, 
hvareTnot jordegaren måste anses berättigad att behålla hvad han fatt. 
då icke han, utan motparten var deu felande 2 . Utan inskränkning kunua 
vi emellertid ej dela Lanptmaxsons antagande, att en realpra»statiou å ena 
sidan måste vid aftals afslutande hafva betydelse af en form. Dä beinälde 
författare från synpunkten af hvad det år, som ger aftalet dess förbin¬ 
dande kraft, indelar kontrakten i å ena sidan rem kon.wnsualkontrakt och 
å den andra formfordrande aftal, eller sådana för hvilkas giltighet er¬ 
fordras, utom samtycket, att något annat försiggår, i hvilket fall det, 
som sålunda tillkommer, vore att betrakta som form, sä ligger häri 
uttaladt, att fullgörandet af en åtagen pnestation år en formalitet, 
så snart sagda fullgörande fastställer det moment, i hvilket ett obli¬ 
gatoriskt förhållande kontrahenterna emellan inträder 3 . Häremot nöd¬ 
gas vi dock inlägga en gensaga. Ett partum de mutuo dando t. ex. 
anses af många ej bindande — och blir det, om denna mening Ar 
rigtig, hvarken i den ena formen eller i den audrä. Ett fördrag, hvar- 
igenom en person förpligtar sig att till eu annan återgälda en viss qvan- 

* Svensk Rattshistoria i utlandet (1883) s. G9. 

* I städjopenningens återbarande beböfver alltså ej ligga något stöd Air antagandet, 
att stadjan .utgjort en väsentlig del af ersättningen for jordens begagnande 1- (Waiilheko, 
s. 53), en mening, som dessutom vederlUgges nf Amika sid. 320 med aninilrkningen. att 
stadjan icke ens kunde återfordras, då aftalet genom ömsesidig öfverenskommclse i tortiil 
upplöstes. 

8 Jfr Behrend, Zeitscbr. fiir das ges. Handelsrecht XXI (1876) s. 587. 
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titet fungibla ting, som han under löfte härom emottager, är deremot 
bindande utan afseende på formen; ty att sjelfva emottagandet, ehuru 
någon förbindelse först dermed uppkommer, icke är en formalitet, det 
torde redan i början af detta arbete 1 vara ådagalagdt. 

Annorlunda förhåller sig med partielt fullgörande af ett aftal, så 
vida den praesterande derigenom blir skyldig att jeinväl i öfrigt upp¬ 
fylla sitt löfte, eller så vida adqvirenten i och med emottagandet 
ikläder sig förbindelse i annan mån än att lemna vederlag för det han 
emottagit. Exempel erbjuder tjenstehjonsaftalet i äldre tider. Formlöst 
var kontraktet utan verkan, men om det antagna legohjonet gick „a mat 
ok malse mej) bondae", hvilket tydligt angaf ene kontrahentens afsigt 
att vara i tjensten och den andres att upptaga honom i sitt hushåll, 
så var aftalet i de flesta fall bindande 2 . Samma handling represen¬ 
terade här på en gång form för rättsärendets ingående och full¬ 
görande af dess innehåll. Det förra, enär aftalet förvärfvade giltighet 
derigenom, att det slöts på ett i lag särskildt föreskrifvet sätt, och utan 
att debitor erhållit vederlag för hvad han hade att utgöra, det senare, 
enär kontraktsformen tillika innebar partielt uppfyllande af det, som 
promittenten åtagit sig. / 

Efter denna af sammanhanget föranledda redogörelse för vår uppfatt¬ 
ning af realpraestationens förhållande till aftalets form, vända vi oss åter 
till de fall, i hvilka städjopenningen ingick i den senare, nemligen Vid 

2:o Hushyra. 

Visby Stadslag III, I 24 pr. „Hvilken som vill vara skild från hus¬ 
hyra, det vare värden eller gästen, efter den tid, att fästepenningen 
(de göddes pennig) är gifven och innan gästen har flyttat i huset, den 
gifve den andre half hyra". 

1 Del I s. 4 pr. s. 7. 

2 Upl.L. Wi{)erboB. 11 pr.; Söderm.L. B.B. 26 pr.; Westm.L. II B.B. 11 pr.; Hels.L. 
WifeerboB. 10; MELL. B.B. 14 pr.; Chr.LL. B.B. 15 pr.; St.L. B.B. 21 pr. Jemf. 
Winroth, Om tjenstehjonsforhållandet enligt', sv. rätt I (1878) s. 137:' ,Tjensteinträdet var 
allenast en stadfästelse af ett föregående aftal, ej ett särskildt sätt att tacite grundlägga 
rättsförhållandet'. Fast hellre torde emellertid låta säga sig, att det föregående, formlösa 
aftalet var utan verkan, och att rättsförhållandet grundlädes i och med tjensteinträdet, hvil¬ 
ket innebar ett återupprepande i laga form af öfverenskommelsen. 

Lunds Univ. Årsskr. Tom. XXIII. 3 
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MESL B.B. 10: »Legher man ella kona gardh aff andrum, beelt aar 
ella hälft, wil han eig halda som legdo, ok feste paeningher ser a giffwin 
medh tweggia manna witnom, tha giffwi vt balfua husalegho ok fari 
hwart han wil“. 

Samma balk 11: »Nw wil eig jeghanden balda leghona. tha dömes ho- 
nom som legde, i gardhdeuom wara, ella gitfui honom lialfua husalegho 
ok gudz paeniugh ater, ok haflfui sidhan sitelfwer — — — 

Fästepenningens erläggande utgjorde alltså vilkor för a (talets rätts¬ 
kraft. Utan denna formalit et kunde öfverenskominelsen sak löst rvggas, 
med densamma blef påföljden för kontraktsbrott förlust af halfva hyran, 
hvarjemte husegaren, om han var den skyldige, muste enligt allmänna 
stadsrätten gälda fästepenningen äter. Rättigheten att pa detta sätt bäfva 
aftalet inträdde emellertid endast, derest gästen ännu ej inflyttat i 
den hyrda lägenheten. Visby stadslag erbjuder i motsatt fall ingen uter- 
gångsrätt, och enligt allmänna stadslagen måste den. smn bryta ville, till 
medkontrahenten utgifva ett belopp, svarande mot full huslega. Man 
torde hafva skäl till antagandet, att denua påföljd inträHäde, vare sig 
fästepenuing blifvit gifven eller icke *. 

Berörda afgift kallas understundom (/udzjxriiiiiQh, en benämning, livil- 
ken likasom uttrycken denarius dei, denarius samt i spiriti synbarligen är 
hemtad från Tyskland, der liknande beteckningssätt (Heiligergeistpfenning, 
Gotfespfeuning) ofta förekomma, tydande på, att (ästepenningen, åtmin¬ 
stone i sin första användning, icke fallit någon af parterna tillgodo utan 
plägat tilldelas Kyrkan, milda stiftelser eller de fattiga 8 . Stobbe 8 säger 
sig emellertid blott känna ett fall, då detta bruk bevisligen öfvats i Tysk¬ 
land, neml. vid äktenskaps ingående, och dock, tillägger han, var „(»ol- 
tespfenning" den vanligaste tyska benämningeu för arrha. Denna termi- 

1 Wisby St.L. loc. cit.; MESL B.B. 12: ,Nw far nian i annars gardh ok wil sidban 
bort v honom fara, giffui seghandenom fulla husalegho, ok fari sidhan hwart han wil; gör 
ok bonden thet gaestenum, wari sanm lagh. Sama lagh wari vm all hws som man b‘gher*. 

8 Du Caxge, Glossariuin s. v. Denarius Dei: *Dieitur autem D.D. quoad in pios usus. 
non in venditoris commodum convertatur; Mevius, Comment. in Jus Lnbecenso (1664) Lib. 
3 tit. 6 art. 6 n:r 11: „Cum oliin ex pietate circa contraetus conveniri soleret, ut aliqvid 
a contrahentibus in res sacras, pios usus vel pauperes erogaretur, id nomen in usum venit, 
sed desinente pietate tractum est ad avariti® lucra*. 

3 Reurecht s. 222 not 22. 
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nologi har, som vi sett, äfven hos oss, om ock mera sparsamt insmu¬ 
git sig, men måste här betraktas såsom oegentlig, såvida man icke med 
Kloot 1 kallar ifrågavarande afgift gudspenning „ effter then icke mycket 
högre sigh belöper, än som man väl är wahn att gifva the fattige för 
Gudz skul“ (!) 1 2 . 

Likasom fästepenningens auvänduing vid hushyra endast omtalas i 
Stadslagarna, 1 * * så förhåller sig ock med nämnda formalitet vid 

3:o Skeppslega och Sjöfrakt fördrag. 

Bjärköar. 20 pr. „Legher man skip af manni. hwat Jwet aer merae 
aeller minnae. vil eig han halctae sum legt hawaer. sighi til aeghaendaenum. 
annan dagh fore solae saetaer. sighaer eig til swa. giwi halwae skiplegho. aen 
skip aer far fört 8 . oc hauli fore giort festipceningenum. Nv vil hin eig haldae 
sura skipit saldi a laegh. sighi til Jiem sum leghi annan dagh fore solaB 
saetaer. oc bceri ater festi parning, twa paeningae fore en. gior han eig swa. 
häldi }wet“. 

MESL Skipm.B. 15: »Legher man skip aff andrum, hwat thet aer 
mera skip eller minna, ok vil then ey halda som leght haffwer ok fe¬ 
st epiening a giffwit, giffwi vt halfwa skiplegho, ok haffwi forgiort faeste- 
paening, aeru twaeggia manna witne til. — — — Sama lagh wari vm 
then legho sael, som eig wil halda thet han legho sael". 

Ifrågavarande lagrum utgå synbarligen från förutsättningen, att de i 
dem stadgade påföljder för kontraktsbrott skola inträda, endast i fall fä¬ 
stepenning blifvit gifven, och detta gäller utan allt tvifvel om 

Wisby Stadsl. III,'III 5 pr. »När män frakta på skepp och gifva 
derpå en fästepenning (göddes penning), och när den är gifven, och de skil¬ 
jas med god vilja, så blifver det beståndande. Hvilken af dem som 
sedan vill (skiljas) från den andre — — han skall gifva den andre 
half frakt". 

Äfven i Norge var fästepenningen i detta fall icke utan betydelse. 
Äldre Bjärköarätten stadgar visserligen, att då någon för resa betingat sig 

1 Then Svenska Lagfarenhetz Spegel (1676) s. 256. 

2 Jemf. Klémming, Upplysningar och Anmärkningar om Söderköpingsrätten (I Kongl. 

Vitterhets, Hist. och Ant. Akademiens Handlingar, Del 25 s. 2tf0 in f.): „guzpänning kallas 

i Söderk. Hett den penning, som gafs i Gudz nampn, tå man gick til sjös*. 

8 D. v. s. i godt stånd, dugligt att göra resa med. 
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plats på ett fartyg, aftalet härom är bindande, så snart två vittuen be¬ 
styrka dess verklighet, men tillägger, att om blott ett vittne finnes, så måste 
detta kunna intyga, antingen att betraktaren (med skepparens samtycke) 
fört visst gods ombord, eller ock att han gifrit fästepenning. Vittnet 
skall så säga: „jag såg. att han gaf dig fästepenuing" *. Och att denna 
i dess användning vid fraktaftal icke varit okänd för den tyska partiku- 
larrätten, framgår af Wiener Stadtrecht art. 50 2 , som förutsätter, att 
betraktaren skulle gifva „godtzphenning“. 

Fästepenningen förekom enligt svensk äldre rätt vid 

4:o Lösöreköp. 

Bjärköar. 6 § 1: „— — — Hwilikin sum köpir af adrum nokot. 
giwser jjaer vpa goz pteningae. hwilikin J>ene salt havaer aeller köpt. ok 
vil han |>aet vijiaer sighiae. giui ater »ller oc bejiis ater a |>eera sama dagh. 
aeller a adrum dagh fore solae saetier. göne Jier eig swa innan Jxemmie 
timse. hwilikin J>era3 sum köpit sijian ater bryUer. ok vil [xet köp eig 
haldae. böte J>re markser" 3 . 

Att gudspenningen enligt detta lagrum verkligeu användes till fromma 
ändamål, är en mening, som omfattas af Nokpstköm 4 , och som äfven 
Schlytek synes biträda, då han förklarar nämnda afgift vara „ett slags 
fästepenning, som vid köp af lös egendom stundom gafs af köpareu eller 
af säljaren eller af båda till kyrkan eller de fattiga". Amira deremot (s. 
350) är af annan åsigt, i det han låter gudspenningen tillfalla säljaren, 
och detta, som det tyckes, med allt skäl, då penningen kunde „gifvas 
åter" eller „bedjas åter" af den, som inom viss tid bröt aftalet, ty att 
de anförda orden syfta på gudspenningen och icke på det sålda eller kö¬ 
peskillingen, framgår uppenbart dels af ordföljden och dels deraf, att de 

1 Bj. r. §§ 167, 169. De norske lagarne till år 1387 citeras ur Keysera och Mesens 
edition. 

9 Schuster, Das wiener Stadtrechts und Weichbildb. (1873) s. 69: »Dingct ein Mann 
sein guet uber land — — — und geit seinen gotz phenning daran. daz sol nian itn ant- 
wuerten an die Stat, da er es hin gedinget hat als chaufmansrecht ist. und sol er dem fu- 
ernian laisten fuermans recht — — —.“ 

8 Jemf. Rigische Statuten I. 17 § 1 cit. hös Stubbe, Rourecht s. 228. 

4 II s. 679 n. 14. 

5 Gl. till Bj. R. v. GoJ)s psenningar. 
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i alla händelser icke vore tillämpliga på det fall, att priset eller varan 
ännu ej öfvergått i säljarens eller köparens besittning. 

„Nu kan majiser", heter det vidare i § 2, »köpae oc giwser a faesti 
paening ^em sum salde. Nv wijjaer sighaer hwarghin J>erse Jwet köp a 
J>eem dagh seller a adrum fore sole ssetaer. visser sighser sitsen Jiaen salde. 
givi ater {jylik tu slik han tok. ok gitelde lijpköpit. f>a en hin visser sig- 
haer sum. köpti. havi firi giort swa mykit'sum han hanum andwar^»aj>i 
sum saldi. ok giaelde Jio li|>köpit a . 

Liknande stadganden förekommo flerestädes i danska och någon gång 
äfven i tyska partikularrätter. 

Slesvigs seldste Stadsret c. 51 1 . »Item si emptor in signum emptio- 
nis dederit qvicqvam in manu vendentis, et postea nolit emisse, habeat 
gratis venditor, qvod accepit, & insuper Yl solidos". 

Flensborgs nyere Stadsret (1284) c. 38: „Hwo sum köpaer nokset oc 
giuaer fsestsepenning a, oc wil ei hald köp, Jian hause forskot the penning, 
oc giuse hin, thser sald, two örse penning". 

Haderslebens Stadsret (1292) c. 30. Köper någon gods, värdt tre 
mark eller mindre, och 'gifver derå gudspenning och dricker lidköp, hvil- 
kendera sedan vill gå tillbaka från köpet, gifve den andre två öre till 
„Maleversel“ 2 * * * * * ; köper någon gods, som bättre är än tre mark, med iakt¬ 
tagande af de former, nu sagde äro, och åtrar köpet, gifve tre mark till 
„Malewersel“. 

Eiderstedter Landrecht af 1591 Th. 3 art. 19 §§ 4 och 5 8 . Om 
en köpare betalt vinköps- eller gudspenning, så må han med förlust 
deraf träda tillbaka genom att (senast) andra dagen derefter återlemna 
»vinköpet"; och är säljaren skyldig, att, om han ryggar aftalet, gifva 
gudspenningen tvefaldt åter. 

1 De danska stadsrätterna citeras, der ej annat finnes särskildt anmärkt, ur Koldebup- 

Rosenvinges Sami. Del V. 

* Koldekup-Rosenvinge II s. 377 härleder detta ord af det isländska versla mål, han¬ 

del, köpslut, hvarmed dock endast betecknades det första steget dertill, anbudet eller det 

simpla löftet. Paulsex åter (i Staatsbiirgl. Magazin, utg. af Falck 1826 s. 122) låter Ma- 

leversel betyda motsagdt, bestridt köp, af versla , köp, och mål, tal eller rättssak. I den 

tyska öfvers. kallas det Beukauf. 

8 Esuabch, Sammlung der Statute, Verordnungen etc. welche das biirgerl. Recht — 
— Schleswig betreffen I (1846) s. 198. 
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Wörtemberger Landrecht af år 1610 Th. II tit. 9, 13 *. Då en 
arrha eller »Hafftpfenning" gifvits på köpet, eller viuköp druckits, skall 
köparen, om han vill träda tillhaka, hafva förlorat fästepenningen och 
betala vinköpet. Vill säljaren det, skall han. jemte det han gäldar vin- - 
köpet, vara skyldig utgifva tästepenningen in diiplo. 

Skilnadeu emellan fästepenningen och gudspenningen enligt Bjärköa- 
rätten låg, som vi sett, deruti, att återgångspremieu i ena fallet utgjor¬ 
des af förlust af fästepenningen jemte ersättuing för »lidköpet* (hvarom 
mera sedan), i det andra af tre markers l>öter, men det är ej osannolikt, 
att någon, vi veta ej hvilken, olikhet med afseende pa beloppet de båda 
“penningarne" emellan jemväl förefunuits. 

Hvad gudspenningen angår, skulle dess erlåggande enligt Amiba (s. 
329) haft samma verkan som anbringandet af köparens märke å varau. 

Bjärköar. 6 pr. »Hwilikin sum stel nokot. ok Jxen sum köpt bauser. 
lseggaer a sit merki. halder Jxen sum salde. vm Jhbu dagh ok annan dagh 
til sol sesz. s®l han J>tet goz innam Jrtennna? tinne ajirtuu. höte |>re inar- 
k®r. vil oc J>®u sum köpti köpit vijxer sihioe. ok vi|>ser sighter eig aninen 
dagh for sol® s®t®r. ok vil J)®t köp sijnen eig hald®. höte |>re markter. 
ok sijian ma han sum salde mej) fogh®t®us ra|)i all® tw®ggi® ra|>- 
maun® vitnum s®li® sit goz hwem han siaelver vill*. 

Den åberopade likställigheten var alltså fullständig eudast hvad kö¬ 
paren angår, ty medan säljare, som erhållit gudspenning, fick räkua 
sig frestetid till gödo med rätt att derunder saklöst träda till baka från 
öfverenskommelsen, så egde säljare, å hvilkens vara köparen satt sitt 
märke, icke en dylik befogenhet. Sålde han godset „inn®n Jremm® tim® 
aj>rum“, skulle han böta tre mark, och efteråt torde han icke ens hafva 
egt medkontrahentens rätt att emot böter bryta aftalet. 

Tremarkabot för brutet köp, då fästepenniug gifvits, förekom ock i 
den händelse, här nedan omförmäles. 

Söderm.L. Köpm.B. 5 § 2: „Hwar sum andrum gör forcöp 2 oc ter 
f®stip®nninger a giwin böte III. marker". 


1 Cit. hos Stegel, Das Versprechen als Verpflichtungsgrund (1873) s. 34. 
9 Köp till förfång för en annan, som förut köpt samma sak. 
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Ifrågavarande lagrum skall enligt Amira 1 hafva blifvit lånadt från 
Hamburg men likväl berott på ett missförstånd af den tyska förebilden, 
hvilken endast förbjuder stadens innevånare att köpa varor i förväg utan¬ 
för staden. „So wanne een man kopt enen kop unde godespennyng 
darup gift, de kop schal to rechte stede wesen, is it varende haue. It 
ne schal ouer nen man gan uth der stad umme gud vore to kopende; so 
we dat deit de schal dat beteren mit dreen marken suluers deme rade* 2 . 
Då de kursiverade orden förekomma omedelbart efter det „godespennyng* 
blifvit nämnd, är det ej osannolikt, att, såsom Amira antager, författaren 
af Södermannalagen kommit att förvexla Hamburgerrättens vore hopen 
med hvad' han kallar forcöp, så att bötesbestämmelsen för detta senare 
bragts i förbindelse med helt andra omständigheter än de nyssnämnda. 

Södermannalagens ofvan anförda stadgande hade emellertid afseende 
endast på rättsförhållandet emellan tredje man och köparen. Emellan 
denne och säljaren, som emottagit fästepenning, var aftalet fullt bindande, 
och endast ömsesidigt samtycke, icke treinarkabot, kunde i detta fall lösa 
förbindelsen. „Nu kan han ei wserj) fa sum fsesti penning takit hawer 
af J>em sum cöpte J)a lagmaele til hans oc stande cöp f)erae fast oc. fult. 
Söki sijian epti wserjie sinu sum skilt aer i laghum* 3 . 

Enahanda var förhållandet enligt Wisby stadslag, dock med den skil- 
naden, att kontrahenterna skulle hafva aflägsnat sig från hvarandra, in¬ 
nan de ansågos bundna af aftalet. 

II. 35: „ Hvilken man i staden som köper eller säljer (något), den 
pröfve hvad han köper; när fästepenningen är gifven, och de skiljas åt 
med god vilja, så blifver köpet stadigt.* Härmed torde böra jemföras 
„Das alte Lilbische Recht*. Cod. H af år 1294 cap. 117*. 

Liknande stadganden finna vi i Lybecksrättens äldre codex c. 72 och i 
Erik Glippings Ribe ret af år 1269 cap. 55, hvarmed samme konungs all- 


1 s. 331 n. 1, s. 337 n. 3. 

2 Hamburger Stadtrecht af år 1270 VI. 27 och af år 1292. 6. 22. (Lappenberos 

edition). 

8 Loc. cit. Jemf. Köpm.B. 5 pr. § 1. 

4 Gifver någon heligandspenning på ett köp eller ett löfte, det skall fast stånda, som 
hade han gifvit lidköp, om ej så är, att penningen återgifves eller återfordras, förr än de 
till fallo skiljas. 
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männa stadsrätt c. 52 äfveusom Friedrichsfädter Stadsrätt 1 i Slosvig öfver- 
ensstämma, den sistnämnda dock med anmärkningen, att köp kunde trättas 
utan gudspenning, b vilken emellertid gjorde rättshandlingen desto kraftigare. 

Magnus Erikssons Stadslag bibehöll tåstepenningen såsom formalitet 
vid lösöreköp. Visserligen var dess användning blott alternativ, men ett- 
dera af de två, fwstep&nninyer eller updayh . ma-te tillkomma för att full¬ 
ständiga aftalet, som sedermera icke kunde af någondera kontrahenten 
ensidigt rubbas. 

Köpm.B. 1: »Alt thet man köper, fa» hoffwat ella klötfwat, ha»st, hors. 
gul ella silfwer, ella skurin kkedhe. ella hwat thet a»r tholikt. thet skal 
alt medh twteggia manna witnum göras, ok sainuledhis sadias. ok medh 
vpslaghi ella faestepteuinge stadhgas. ok hatTui engin makt t li v köpe widher- 
sighia ella aterbryta. Hwilkeu annerledhis köper a*n tlier komber fa»ste- 
paeninger a ella vpslagh, wari atergörande (pro infecto habetor), a»n tho 
at witne waro widher thet köp* 2 . 

Stadslagens ifrågavarande föreskrifter, som i likhet med öfriga stad- 
ganden om fästepenning vid köp af löst gods torde varit tillämpliga så¬ 
väl vid det sakliga som det obligatoriska köpeaftalet (se nfvan s. 4 5), 

röja omisskänneligt sin slägtskap med den tyska medeltidsrätten. hvarest 
fästepenningen i sin användning vid lösöreköp med nyssnämnda verkan 
omtalas än ensamt för sig, än åter alternativt med en annan formalitet 
— lidköpet 8 . Denna senare akt betecknas af Sciii.ytf.k 4 som ett „dryc¬ 
kesgille till firande af ett afslutadt köp*, och utan tvifvel var detta lid¬ 
köpets hufvudsakliga betydelse enligt srensk rått. • Ännu i dag qvarstår. 
såsom ock Schlytek (loc. cit.) upplyser, bruket att högtidlighalla en in¬ 
gången handel på nämnda sått eller, som det* kallas, dricka lidköp 5 . utan 

1 II tit. 8 art. 6. (Gsmarch loc. cit. s. 293). 

* Jemf. äldre Bjärköarätten (Norge) § 110: ,Hvur som män göra köp eller skifte om 
hus eller skepp eller andra egodelar, der tnrfvas ej fustepeuuing. IM skall köpas med vitt¬ 
nen och med handslag och med borgen ‘ ; men i näst föregående 8 heter det: .Nu är fäste- 
penning gifven och intet vittne vid. neke med ed sin den som salde, om han vill. eller 
hålle köp deras“. 

8 Se Siegel, anf. arb. s. 29—31; Stoube. Reureeht s. 223- 227. 

* Gl. till BjärköaR. 

6 Af lit eller lul, „quod in diversis dialectis germanieis denotavit potum, liquorem, 
poculum". 
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att detta utöfvar något inflytande på aftalets rättskraft. — Våra gamla 
lagar omtala berörda handling dels i Bjärköarätten 6 § 2 med förklaring, 
att den, som, efter det köpet blifvit med fåstepenning afslutadt, bröt af- 
talet, skulle jemte annat äfven »gälda lidköpet" *, dels ock i Söderköpings 
Stadsrätt 47 —13 2 , der uttrycket »drikka lijjköp" förekommer i samman¬ 
hang med korta antydningar om skeppsfraktfördrag, utan att dock ur 
de fragmentariska uppgifter, som af nämnda lag blifvit bevarade, på min¬ 
sta sätt upplyses, i hvilket förhållande lidköpet stod till aftalet. De dan¬ 
ska medeltidslagarne äro i detta afseende vida tydligare. 

Slesvigs äldste Stadsrätt c. 53: „Item si quis conduxerit navem et in 
potu testes adhibuerit, si in navim res suas attulerit, et postea ire noluerit, 
reddat naulum integrum (hela frakten). Si nihil intulerit ,reddat damnum" 8 . 

Flensborgs nyare Stadsr. c. 81: „Hwo sum leghaer skip oc mseth witn 
drikkaer lithköp a oc för siit gooz i skip oc sithaen ei faer, giald all skip- 
legh. En för han ei gooz i skip, han giald half skiplegh." 

Såsom formalitet- vid emtio vend itio hade lidköpet i Danmark en ganska 
utbredd användning, varande emellertid rättsverkningarna olika enligt 
olika lagar. Stundom stadgades endast, att den, som bröt aftalet, sedan 
lidköp blifvit drucket, skulle ensam gälda kostnaden för detta senare 4 , 
hvilket antyder, att nämnda kostnad i regeln bestreds af båda parterna, 
stundom åter att kontraktsbrott i detta fall medförde böter eller andra 
likaledes bestämda utgifter 6 , och slutligen att den, som köpt en sak, hvil- 
ken han förut varit i tillfälle att se, och derpå druckit lidköp, skulle utan 
någon återgångsrätt vara skyldig att vidhålla aftalet och betala priset 6 . 
Till vissa af dessa bestämmelser finnas motsvarigheter i de gamla tyska 

1 Se ofvan s. 21. 

2 Klemming, loc. cit. s. 283. 

3 I Apenrades stadsr. c. 85 finnes ett liknande stadgande, men i st. f. damnum står 
dimidium . 

4 Slesvigs äldste Stadsr. c. 52 och nyare c. 67; Flensborgs nyare Stadsr. c. 38. 

6 Christoffers allm. Stadsr. c. 2: „End fester Mand Jordtt aff Bondhen eller Kyöb- 
stedmandh och drickef Lyekyöb therpaa och vyll eij siiden hollett, böde tre Marek eller 
verriige seg mett XII Mendh“ ;* Haderslebens Stadsr. c. 30 (se ofvan s. 21); skånska Stads¬ 
rätten c. 3 (Schlyters edition): B Fsester man iorth aff bonde oc drikker a löthköp oc wil eig 
halde sithen köp, tha skal han bötae thre mar c ther eig wil köp halde*. 

6 Stadsrätter för Kjöbenh. af Biskop Jon Krag o. 102, Erik af Pommern c. 104 och 
Christ. af Bayern III. 18; Kong Hans* allm. Stadsr. c. 87. 

Lunds Univ. Årsskr. Tom. XXIII. 4 
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stadsrätterna, hvilka för öfrigt här och hvar upptaga lidköpet som kon¬ 
traktsform ej blott vid köp utan ock vid utskilliga, andra rättshandlingar 
såsom lega af fast gods, fraktaftal, vad. m. ti. *. 

I Sverige hade deremot lidköpet, som sagdt. föga eller ingen bety¬ 
delse med alseende på aftalets form. Kj heller tiiiiie- nagot. som antyder, 
att hos oss fästepenningen „pa ort och ställ** iörvandlades till öl eller 
vin“ 2 , hvilket utdracks af kontrahenterna och vittnena vid det ifrågava¬ 
rande lättsärendet, ett förhallande. som, der det möjligen förekom, för¬ 
klarar huru uttrycken lidLöp och nrrhn kunde användas promiscue såsom 
betecknande en och samma sak neml. tä>tepenning. „.l/r//o t/u<r Itichauf 
dieitur u . 

Huru långe fästepenniugen hos oss bibehölls sasom formalitet vid 
lösöreköp, låter sig ej med bestämdhet afgöra. Men betecknande är. att 
medan Carl IX:s lagförslag Kiöpm.H. 1 3 ännu ifraga om lästep(*nningens 
betydelse för aftalets giltighet ansluter sig till allmänna stadslagen, så 
fins i Roseugrenska förslaget intet motsvarande stadgande. Kä^tepeHnin- 
gen är hår i sammanhang ined köpeaftulet icke ens nämnd och torde 
förty ansetts obehöfiig. Sjuttonhuudratalets kommentatorer till stadslagen 
äro öfverens derom, att *köp bör stå och icke aterga, der svek ej ikom- 
mit ; och det fastän ingeu hand- eller fästepenning gif\en år* 4 . De stödja % 
sig härvid på äldre författare såsom Stjkk\ihv»k B , Lon kmi s 6 oeh Ki.oot 7 . 


1 Jemf. Stoiibk, Reureeht s. 233 234. 

2 Sohm, anf. st. s. 30. 

8 Detta i tiera afseenden märkliga ställe iir i dess helhet af f*»Ijuinnehall: .Alt thet 
man kiöper, thet skal alt med twäggie manne wil nom jjiöivs o«h sammaledhes säiies, h 
medh opslage eller fils te pen ni ngh stadges, hadlie i stadhenom och a ltmd/hygden. Fästepm- 
ningh skall giwes så wäll af then som sålde, som af t lim som kiöpte. Thet te skall fiMe- 
penninger wara: kiöper man till een mark wärde, tlia gitwe till fiWtepen ningh een öre: 
är thet till två mark wärde, thå gifwe een halt* mark till fästepennin^h. och alt sidhan etfter 
som thet ähr gott till och lmfwe sedhan ingen maclit t liv kiöp»* wedln-rsä: j«» eller aterhvte. 
ther fästepenniugh ähr utgifwen oppå. Hwilken annorl» din s kiöper eller siil än ther kom¬ 
mer fästepenningh å eller opslage wari återgiörande. ähn tha att withne \vore widher thet kiöp*. 

4 Aiinkll, Sverikes Stads-Lagh (1730) s. 45G n. ö. -t**nif. Amt \ ii\msso\, Anmärknin¬ 
gar till samma lag (1702) s. 108 pr. 

5 De Jure Sueonum et (lothorum Vetusto (1G72) s. 230 ff. 

6 Synopsis Juris (1053) Dissert. 15 epiest. G. 

7 anf. st. s. 15G. 


Digitized by c^ooQie 



Om formaliteter vid kontrakt. 


27 


af hvilka den sistnämnde upplyser, att fästepeuningen „icke är vthi Han¬ 
del och Vandel så noga i bruuk 8 . På samma sätt Nehrman x . Sedan han 
erinrat, att enligt K. Förordn. d. 21 Okt. 1698 gudspenning borde gifvas 
vid alla köp om fast egeudoin i Stockholm, men att detta allenast inne- 
bure ett tecken, att köpet vore afslutadt, livilket jemväl kunde på annat 
sätt bevisas, tillägger han: „Icke heller må någon tänka sig dermed kunna 
slippa köpet, att han lemnar det, som kan vara för handen gifvet, hvil- 
ket kallas fästepenning, når köpet redan är slutet. Men gifves den förut, 
är det allenast ett paetum de emendo, som med denna pennings förlust 
kan upprifvas. Köpet är ock lika stadigt och bindande, fast ingen fäste¬ 
penning gifves 8 . 

Fästepenningen hade alltså förlorat sin betydelse för lösöreköpet, re¬ 
dan innan 1736 års lag trädde i kraft, och på samma sätt hade forma¬ 
liteten med nämnda afgift försvunnit i ofvanberörda under mom. 2:o an¬ 
märkta fall. Skiplegobalken i Sjölagen af år 1667 nämner intet om 
fästepenningen, hvilken dermed om ej förr torde liafva upphört att an¬ 
vändas vid såväl skeppslego- som sjöfrakt-fördrag 2 . Vid lega af fast gods 
i stad ser det deremot ut, som hade bruket af fästepenning såsom for¬ 
malitet länge nog bibehållit sig. Väl menar Nehrman 3 , att guds- eller 
fästepenning, som vid slika hyreskontrakt gåfves, allenast intygade, att 
föreningen vore sluten, alltså innebure ett blott bevismedel, som af 
andra dylika kunde ersättas. Men att föreställningen om fästepennings 
gifvande såsom vilkor för hyresaftalets giltighet varit ganska långvarig, 
visas bäst af den uttryckliga förklaring, med hvilken stiftarne af 1736 års 
lag ansett sig böra undanrödja nämnda uppfattning: „Leger man till annan 
hus, gård, tomt eller hvad det är för hyro i penningar eller wahror med 
vissa wilkor eller utan; thet bör fast stånda, ehvad fästepenning ther å 
gifven är eller ej 8 (13: 1 H. B.). 

I samtliga hittills anmärkta fall har fästepenningen måst hänvisas 
uteslutande till historiens område. Men den saknar icke heller använd- 

1 Inledn. till then svenska Jurisprudentiam Civilem (1729) s. 276. 

2 Jemf. Abnell loc. cit. s. 595 not b: „Med fästepenning i detta fall är samma be¬ 
skaffenhet som i köp“. 

8 anf. st. s. 332. 


Digitized by 


Google 



26 


John Ask. 


stadsrätterna, hvilka för öfrigt här och hvar upptaga lidköpet som kon¬ 
traktsform ej blott vid köp utan ock vid åtskilliga andra rättshandlingar 
såsom lega af fast gods, fraktaftal, vad, m. fl. l . 

I Sverige hade deremot lidköpet, som sagdt, foga eller ingen bety¬ 
delse med alscende på aftalets fonn. Ej heller finnes något, .soin antyder, 
att hos oss fästepeuningen „pä ort och ställe förvandlades till öl eller 
vin“ 2 ; hvilket utdracks af kontrahenterna och vittnena vid det ifragava¬ 
rande rättsärendet, ett förhallande, som, der det möjligen förekom, för¬ 
klarar huru uttrycken lidköp och arrhn kunde användas promisrue såsom 
betecknande en och samma sak neml. fästepenning. ^Arrhn <pn? Uirhnuf 
dicitur u . 

Huru länge fästepenningen hos oss bibehölls såsom formalitet vid 
lösöreköp, låter sig ej med bestämdhet afgöra. Men betecknande är, att 
medan Carl IX:s lagförslag Kiöpm.B. 1 3 ännu ifråga om fästepenningens 
betydelse för aftalets giltighet ansluter sig till allmänna stadslagen, så 
fins i Rosengrenska förslaget intet motsvarande stadgande. Fästepennin- 
gen är hår i sammanhang med köpeaftalet icke ens nämnd och torde 
förty ansetts obehöflig. Sjuttonhuudratalets kommentatorer till stadslagen 
äro öfverens derom, att „köp bör stå och icke återgå, der svek ej ikom- 
mit ; och det fastän ingen hand- eller fästepenning gifven är" 4 . De stödja 
sig härvid på äldre författare såsom Stjkknfiöök 5 , Loccemcs 6 och Ki.oot 7 , 


1 Jemf. Stobbe, Reurecht s. 233 234. 

2 Sohm, anf. st. s. 30. 

8 Detta i liera afseenden märkliga ställe är i (less helhet af följande innehall: .Alt thot 
man kiöper, thet skal alt med twäggie månne witnom pir»res och sanunaledhes sälies, och 
medh opslage eller fästepenningh stadges, bådho i stadhenom och ä landzhvgden. Fästepen- 
ningh skall giwes så wäll af then som sålde, som af then som kiöpte. Thet te skall fäste- 
penninger wara: kiöper man till een mark wärde, thå gilwe till fästepenningh een öre; 
är thet till två mark wärde, thå gifwe een half mark till fästepenningh, och alt sidhan etfter 
som thet ähr gott till och hafwe sedhan ingen niacht thv kiöpe wedhersäije eller aterhyte, 
ther fästepenningh ähr utgifwen oppå. Hwilken annorledhes kiöper eller säl än ther kom¬ 
mer fästepenningh å eller opslage wari återgiörande, ähn thå att withne wore widher thet kiöp*. 

4 Aunell, Sverikes Stads-Lagh (1730) s. 456 n. 6. Jemf. Abuahamsson, Anmärknin¬ 
gar till samma lag (1702) s. 108 pr. 

5 De Jure Sueonum et Gothorum Vetusto (1672) s. 230 ff. 

6 Synopsis Juris (1653) Dissert. 15 quest. 6. 

7 anf. st. s. 156. 
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af hvilka den sistnämnde upplyser, att fästepenningen „icke är vthi Han¬ 
del och Vandel så noga i bruuk“. På samma sätt Nehrman x . Sedan han 
erinrat, att enligt K. Förordn. d. 21 Okt. 1698 gudspenning borde gifvas 
vid alla köp om fast egendom i Stockholm, men att detta allenast inne- 
bure ett tecken, att köpet voi-e afslutadt, hvilket jemväl kunde på annat 
sätt bevisas, tillägger han: „Icke heller må någon tänka sig dermed kunna 
slippa köpet, att han lemnar det, som kan vara för handen gifvet, hvil¬ 
ket kallas fastepennin(j, när köpet redan är slutet. Men gifves den förut, 
är det allenast ett paetum de emendo, som med denna pennings förlust 
kan upprifvas. Köpet är ock lika stadigt och bindande, fast ingen fäste¬ 
penning gifves“. 

Fästepenningen hade alltså förlorat sin betydelse för lösöreköpet, re¬ 
dan innan 1736 års lag trädde i kraft, och på samma sätt hade forma¬ 
liteten med nämnda afgift försvuunit i ofvanberörda under mom. 2:o an¬ 
märkta fall. Skiplegobalken i Sjölagen af år 1667 nämner intet om 
fästepenningen, hvilken dermed om ej förr torde hafva upphört att an¬ 
vändas vid såväl skeppslego- som sjöfrakt-fördrag 2 . Vid lega af fäst gods 
i stad ser det deremot ut, som hade bruket af fästepenning såsom for¬ 
malitet länge nog bibehållit sig. Väl menar Nehrman 3 , att guds- eller 
fästepenniug, som vid slika hyreskontrakt gåfves, allenast intygade, att 
föreningen vore sluten, alltså innebure ett blott bevismedel, som af 
andra dylika kunde ersättas. Men att föreställningen om fästepennings 
gifvande såsom vilkor för hyresaftalets giltighet varit ganska långvarig, 
visas bäst af den uttryckliga förklaring, med hvilken stiftarne af 1736 års 
lag ansett sig böra uudanrödja nämnda uppfattning: „Leger man till annan 
hus, gård, tomt eller hvad det är för hyro i penningar eller wahror med 
vissa wilkor eller utan; thet bör fast stånda, ehvad fästepenning ther å 
gifven är eller ej“ (13: 1 H. B.). 

I samtliga hittills anmärkta fall har fästepenningen måst hänvisas 
uteslutande till historieus område. Men den saknar icke heller använd- 

1 Inledn. till then svenska Jurisprudentiam Civilem (1729) s. 276. 

2 Jemf. Abnell loc. cit. s. 595 not b : „Med fästepenning i detta fall är samma be¬ 
skaffenhet som i köp“. 

8 anf. st. s. 332. 
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ning i nyare rätt, hvarest den bibehållit sig i sin ursprungliga egenskap 
af formalitet vid 

5: o Tjenstehjonsaftal. 

Det är ofvan nämndt, att detta kontrakt blef giltigt, då tjenstehjo- 
net gick „a mat ok malae" med bonden, hvarefter rättsverkuingarna blefvo 
desamma, som här nedan omförmälas, men såvida någon förbindelse dess¬ 
förinnan skulle uppstå, måste den blifvande husbonden gifva fästepenning 
åt sin medkontrahent. Af Uplandslagen Wif>erboB. 11 pr., med bvilket lag¬ 
rum Lands- och Stadslagarne 1 i denna del hufvudsakligen öfverensstämma. 
inhemtas, att den, som i afsigt att gå i tjenst, ,taka*r all' l»onda* fiesti- 
paening" och derefter lemnar tjeusteu före stämmodag, måste gälda icke 
blott den erhållna städjan utan ock „swa mvkkie leghu sum bonde ha- 
num faest haffjji", under det husbouden å sin sida var skyldig att, lika¬ 
ledes sedan fästepenning blifvit gifveu, behålla tjenstehjonet till legoti- 
dens slut. Vräkte han det dessförinnan utan sak — *giwi leghohjoni 
swa mykit han J>y fa?sti“. Enligt Söderm.Lagen IJ.B. 20 pr., som föröf- 
rigt ansluter sig till nyssnämnda ställe i Uplandslagen, blir påföljden i 
förevarande fall tre öres bot. Emellertid ville Söderm.Lagen såväl som 
Lands- och Stadslagarne, att någon påföljd för kontraktsbrott skulle drabba 
husbonden — eller som han i Stadslagen kallas „byamannen* — först 
sedan tjenstehjonet efter vräkningen förgäfves i vittnens närvaro förkla¬ 
rat sig villigt att fortsätta tjeusteu. 

Uplandslagens ofvan anförda stadganden upptagas jemväl i Ilelsinge- 
lagen WiJjerboB. 10 dels i den af Schlyter återgifna texten och dels i 
de af honom not 37 anmärkta läsarter. Älven Westmannalagarne gjorde 
legoaftalets rättskraft beroende af städjans erläggande, så att först der¬ 
efter aftalets brytande ansågs olofligt. Sadant ,leghu rulP* medförde böter, 
hvilka enligt äldre Westin.L. (B.B. 51) för legohjonet utgjorde tre mark 
till treskiftes, om hjonet redan gått „a inath ock makv“ med bonden, och 
tre öre, då detta icke var händelsen. „Wneker bomlen ok fyrra 2 han 
borth, haeti 3 ok wi|>ir bondin j^rim markum.“ Och enligt yngre Westm.L. 
(B.B. 11 pr.) utgjorde bötesbeloppet för såväl bonde som tjenare resp. 

1 MELL B.B. 14 pr.; Chr.LL B.B. 15 pr. § 2; MESL B.B. 21 pr..§ 1. 

8 Sc. förr än stämmodag är ute. 

8 Haeta = iifventyra, våga, förlora. 
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tolf eller tre öre, allt efter som legohjonet hunnit tillträda sin tjenst eller 
icke. Dock kunde i senare fallet aftalet saklöst brytas innan nästa dags 
ingång. 

I Visby Stadslag (II. 37 pr. §§ 1 och 5) föreskrefs, att den af par¬ 
terna, som, efter det fästepenning var gifven, utan rättmätig orsak trädde 
från aftalet, skulle till den andre utgifva ett belopp, svarande mot 
hela lönen eller hälften deraf, allt efter som husbonde och tjenare 
„kommit tillsammans" eller icke. Dock kunde legohjonet i förra fallet 
undgå att gifva ersättning genom att skaffa annan så god tjenare i sitt 
ställe. Detta sistnämnda alternativ återfinnes ej i III. III. 20 samma lag, 
hvarest legoaftal mellan skeppare och båtsmän i öfrigt bedömas analogt 
med tjenstehjonsaftal, med den särskilda anmärkningen, att om skeppa¬ 
ren med andra skeppare ^och befraktare gitter visa, att båtsmannen ej 
förmår utföra, hvad han åtagit sig, så må han låta honom fara utan lön, 
innan han kommer i brödet. 

Enligt Rosengrenska lagförslaget B.B. 15 var gifvandet af fästepen¬ 
ning ej tillräckligt att grundlägga en obligation vid tjenstehjonsaftal. „Le- 
ger någor annan i sin tjenst, anten dräng eller pigha, och giflfwer them 
fäste eller städie penninghar till en öre, twå eller tree: gåå the sedan, 
som stadde ähre, till hans bord och på hans kost, ta äre the plichtige 
at bliflfwa hoos honom till then stämpnödagen han them stadt haflfwer. 
Willia the sedhan skillias vidh honom för än then stämpnodag ute ähr, 
som them emellan förelagder ähr, utan laglig orsak, som pröfifwas skall, 
gififwe tå bondanom åter then fästipenningh the fått hafifwa och ther hoos 
så myckin löön, som han them tillsagt hadhe then tijdh han them stadt 
haffwer". Carl IX:s förslag deremot låter denna påföljd inträda, äfven om 
den som tagit fästepenning, en mark, icke flyttat till husbonden. Om 
återigen tjenstehjonet efter städjandet „njuter 3 dagher och äther 6 måhl" 
hos husbonden, då, heter det, „må han eij uthur the feste gånge för än 
stempnedagh uthe är". Påföljden för husbonde, hvilken utan sak vräker 
ett i laga form antaget tjenstehjon, var enligt såväl Carl IX:s som Ro¬ 
sengrenska förslaget densamma som enligt Lands- och Stadslagarne (se 
föregående sida). 

Nyare lagar hafva, som nämndt är, bibehållit fästepenningen vid 
tjenstehjonsaftal, ännu sedan inträdet i tjensten icke längre anses som 
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bindande form för aftalet. och Afveu om föregångare till nu filande lego- 
stadga icke expressis verbis gjort aftalets giltighet beroende af denna 
formalitet, så torde dock samtliga hafva utgått fran föniKAt t ningen om 
städjopenniugeus ständiga användning i detta fall. I Kougl. Stadgan om 
tjenstefolk och legohjon den 30 Aug. 1004 § 4 heter det. att nugot \isst 
belopp icke kunde städjo- eller iästepenningen asAttas *. »utan nAr den 
Ar emottagen, så törstås hjonet derined stadt och kan icke mer klandras*, 
och § 5 ibid. föreskrifver, att den, som olofligen gar ur tjon>t före laga 
stAmmodag, skall gifva åter fAstepenuing m. m. 

Detta sistnAmnda återfinnes i § 5 af 1G8G ars legostadga Afvensom 
i art. 5 mom. 4 i legost. af år 1739. hvilken liAruti utgör ett uppre¬ 
pande af 1723 års tjenstehjonsordning § ö samt 14: G 11.14. af I73G ars 
lag. Legostadgan af den lä Maj 1805 art. <S § 8 2 ansluter sig. livad 1A- 
stepenningen betrAtfar, helt och hållet till nyss anmArkta lagrum, och öf- 
verallt anvAndas orden »städja sig", »städja" i betydelsen taga tjenst. 
fAsta tjenare, en terminologi, hvilken i sin mån vittnar om stAdjopennin- 
gens inflytande i detta fall. VAl yttrar Nkiihmax i fraga om legokon- 
traktet i allmAnhet, att så snart locator och conductor kommit öfverens 
om arbetet och lönen, Ar föreningen sluten och fullkomlig, sa att det, 
som plägat komma dertill, såsom fAstepenning. brukas allenast till bevis, 
att kontraktet slutet Ar. Men denna uppfattning tyckes, hvad tjenste- 
hjonsaftalet angår, ej hafva funnit anslutning i nu gällande rAtt. »När 
tjenstehjon från dess senaste tjenst företer behörig orlofssedel eller sadant 
bevis, 28 § omförmAler, ege annau husbonde det till sin tjenst städja, 
och, sedan dervid om löne- och öfriga vilkor öfverenskommits. städje.pen- 
ning, efter som då jemväl bestämmes, derå gifva. — — När sa stadt Ar. 
gånge det ej åter utan gemensamt samtycke" 4 . IlAraf torde c ron t rar in 
vara en följd, att, när städjopenning uteblifvit. aftalet ej kan anses 


1 Jemf. deremot de i sammanh. med legost. af år 1723 oeli 1731* utfiirdade taxor 
på tjenstefolks lön i åtskilliga stilder ocli liin. Dessa taxor upptaga älven gtin/jans belopp, 
hvilket vanligen ej öfversteg 3 daler kopparmynt eller 30 öre silfvermynt. 

2 Jemf. ock art. 4 § 5, art. 8 § 2 ibid. 

* Loc. cit. s. 240. 

4 1833 års legost. art. 6 § 35. 
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rätteligen slutet, en »mening, som äfven i praxis vunnit allmän ut¬ 
bredning \ 

Emellertid följer häraf endast, att städjopenningen måste gifvas, för 
såvidt kontraktet skall vinna giltighet enligt tjenstehjonsstadgan med de för 
henne egendomliga rättsverkningar, särskildt med afseende på böter och 
skadeersättningsskyldighet vid kontraktsbrott. Men äfven om aftalet på 
grund af bristande form icke kan subsumera- under legostadgan, så synes 
oss detta icke böi’a utgöra hinder för kontraktets bedömande efter all¬ 
männa, för locatio conductio operarum gällande regler. 

Det nyare lagstiftningsarbetet visar en afgjord tendens att frånkänna 
fästepenningen betydelse för aftalets rättskraft. I lagkomiténs förslag till 
allmän civillag lemnas frågan helt och hållet å sido, under det lagbered¬ 
ningen 1 2 3 förklarar tjenstehjonet skyldigt, att, då det till tjenst stadt är, 
meddela husbonden derom bevis, om han det äskar, „ehvad städjepen- 
uing gifven är eller ej“. Beredningen har neml. lika litet som lagko- 
mitén ansett lämpligt att fordra städjopenning såsom bekräftelse på aftal 
om tjenstehjonslega. Den betraktar fast mer ifrågavarande afgift såsom 
ett blott bevismedel och lemnar alltså utan afseende, hvad Högsta Dom¬ 
stolen vid dess granskning af allmänna civillagförslaget 4 i denna del an¬ 
märkt, eller att, enär allmänheten vant sig att anse städjepenning utgöra 
en nödig bekräftelse på ifrågavarande aftal, och denna formalitet tjenade 
att förebygga tvister och osäkerhet om och när kontraktet verkligen blif- 
vit afslutadt, stadgande borde finnas derom, att husbonden skulle till 
tjenstehjon erlägga städjepenning, till det belopp, hvarom de åsämjades, 
så att först når så städsladt blifvit, aftalet vore slutadt. 

Om någonsin en formalitet hvilar på allmän och häfdvunnen sed, så 
är det väl denna, och dess borttagande, om ock i öfverensstämmelse 
med den moderna doktrinen, skulle ej sällan vålla svårigheter i fråga om 
bestämmande af det moment, från hvilket förbindelse emellan den blif- 
vande husbonden och tjenaren borde hafva inträdt. Måhända är det i 

1 Se de hos Winkoth anf. arb. not 549 anförda prejudikat. Jemf. dock not 555 ibid. 
Att aftalet genom uraktlåten uppsägning tacite förnyas utan städjopenning, se ibid. s. 138. 

2 Förslag till Handelsbalk 11: 19. 

3 Nya motiv s. 44. 

4 1836 s. 156. 


Digitized by k^ooQle 



32 


John Ask. 


betraktande af nämnda omständigheter, som K. Legostadgan för Finland 
den 30 Jan. 1865 § 34 bibehållit städjopenuiugen i de>s gamla bety¬ 
delse och äfven andra utländska lagar, delvis af nyare data *. halva i 
detta afseende anslutit sig till äldre rättsgrundsatser 3 . 

Gifvandet af fästepenuing har hos oss lika litet som i regeln annor¬ 
städes inneburit partielt uppfyllande ä ena sidan af altalets innehall; ty 
i sådant fall hade emottagaren bort vidkännas ett mot låstepenningen sva¬ 
rande afdrag å det belopp, han såsom kreditor egde uppbära, hvilket 
dock ingalunda varit händelsen 4 . Icke heller har låstepenningen utgjort 
en blott skenprestatioti, tillkommen att ersätta en reel förmögenhetsökning. 

1 »När tjenstehjon företer bebörig orlols>edel, — — — (yr nnti.tn Im-bonde det i 

sin tjenst städja och städjepenning efter ÖfverenskommeUc gifva - -- — N.lr sa Mädjadt 

är, hafve aftalet ej återgång, utan ömsesidigt samtycke'*. 

2 Se Dienstboten- och Gesinde-Ordnungen för: Wien § 11b Hadmi § 8, <bd»*nburg § 
20, Braunschweig § 5, Sachsen Gotha § 5, S. Hildburghuiisen 8 7, Srhl»».swig H**1 in 8 8 
och Preussen § 27 (alla ur B. Emmingiiais' atli. om „Gesinde - , i Euch* <m h Gittiirii' Eney- 
klopädie sect. I Th. 64. 1857); vidare Nassauisches Gesinde-edikt lsl9 5 orh Ib 1’lmer 
Gesinde Ordn. 1826 resp. 1852 § 6, Bayr. Landr. IV. 18 11 m. tl. (tit. ur Jagf.mwn, 
Die Daraufgabe (Arrha) 1873 s. 130). Ej sällan heter det, att när en tjänare fr.m tb*ra 
h&ll erhållit fästepenning, det aftal skall vara gällande, på hvilket fäst^penning först gafs, 
äfven om de öfriga träffats tidigare. Allgem. Landr. f. die Preuss. Staaten II 5 8 27, 
(Jemf. §§ 22 — 23: Skriftlig form för aftalet kan ersätta arrha), Altpreus. Gesinde Ortln. 8 
27, Neu vorpom. Ges. O. § 27, Rheinpreuss. G. O. § 11 m. tl. (Jagf.mass s. 131). 

8 Ur de hos Stobbe (Privatrecht III. 1885 s. 270 n. 10. Jemf. Reunnht s. 230), 
Haltaus (Glossarium Germanicum s. 744) Jaoemann och Emminghais (1.1. c.c.) m. fl. an¬ 
förda källor nämna vi följande, hvilka alla innehålla, att tjenstehjonsaftuhd blir perfekt och 
bindande, forst derigenom att fåstepenningen gifves och tages, hvarefter aftalet endast med 
båda parternas samtycke kan återgå: Miinchener Stadtrecht af år 1350 art. 200; Stadtm-ht 
v. Duderstadt § 101; Landr. v. Hadeln 1581 II. 20, Einebecker Stadtr. 1511 c. 20 art. 
3, Ltineburger Reformation IX. 2; Wildenburger eller Wildenbrucher Landr. II. 6 8 22; 
Stralsund Verfestungsb.; Strassburger Polizei Ordn. 1628 tit. 4 art. 6; Miihlhauser Statuten 
II. 30 § 5; Sächs. Ges. Ordn. 1769 tit. 1 §§ 10, 12; Churbraunschw. Gelieimer. aus>ehivi- 
ben v. 1730 u. 1732 be/., d. Dienstboten (Churbraunschw. Ländes Ordnungen Th. 3. c. 4 
Bd 1 s. 973, 978); Braunschw. Wolfenb. Lands Ordn. 1647 art. 91; Oesterr. Dienstboten 
ordn. v. 1688 § 13; Hamburger Stadtr. 1497 Th. II tit. 8; Liib. Recht III. 6, art. 6: 
Statut, rural. Flensb. 1560 n. 27. 

4 Jemf. deremot, hvad tjenstehjonsaftalet angår, Gesinde ordn. f. Preussen 8 25, Sach¬ 
sen § 17, S. Altenburg § 17 (Emmingiiafs 1. c. s. 241 n. 47) och beträffande köp enligt 
äldre tysk rätt, Stobbe (Reur. s. 227): „Gudspenningen inberäknas stundom i priset, stun¬ 
dom tillfaller den säljaren derutöfver*. 
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Dess utgifvare måste fast mer på ett oneröst sätt förvärfva medkontra- 
hentens samtycke till det föreslagna rättsärendet. Och att denna börda 
städse ålegat köparen eller legotagaren och icke säljaren eller legogifvaren 
eller parterna gemensamt, är måhända en följd deraf, att de båda först¬ 
nämnda oftast anses taga initiativ till de aftal, om hvilka här är fråga. 

Vi hafva sökt redogöra för de fall, i hvilka fästepenningen enligt 
svensk rätt bidragit eller ännu bidrager till kontraktets giltighet, men vi 
vilja långt ifrån påstå, hvarken att icke på sedvanerättens väg bruket af 
fästepenning kunnat utsträckas till andra rättshandlingar än de ofvan an¬ 
märkta \ ej heller att erläggande af nämnda afgift alltid var absolut nöd¬ 
vändig. Stundom gjorde en annan, likaledes lagbestämd form för aftalet 
samma verkan. Vi minnas, att enligt Stadslagen Köpm.B. 1 derstädes 
uppräknade kontrakt skulle „med uppslaghi ella faestepsenninge stadhgas". 
Fästepenningen kunde alltså i detta fall ersättas af 

§ 9. Handslag. 

Denna formalitet var hos Germanerne lika naturlig och allmän som 
stipulatio hos Romarne. De gamla isländska rättskällorna beteckna un¬ 
derstundom handslaget såsom det moment, då parterna öfvergått från un¬ 
derhandlingar till beslut. „En fa er korit er handsalat er“ (valet är gjordt, 
när handslag är gifvet) 1 2 . Handsalat mal skulle alltid hållas 3 , och tillfällen 
saknades icke, då handsal utgjorde en nödvändig form för aftalet, såsom 
vid jordaköp 4 samt upplåtelse af pant i eller förköpsrätt till fast egen- 


1 Se Amira s. 331—332. 

2 Grågås Koirangsb. Arfa-jjåttr 122 (Finsens edition 1852 I s. 234) om öfverlåtelse 
af förmynderskap. Detsamma upprepas i Stactarhölsbök, Erfda-J)åttr 65 (Arnsemagnseanska 
uppl. s. 81 — 82). 

8 Jårnsida (ed. arnaemagn. 1847) Kaupab. 10: „Nu skulo halldaz handsalat mal J)au 
sem haldaz mego at logum (Rata stataque valoant pacta qusecunque manu stipulata nec 
legibus repugnantia). 

4 Grågås Konungsb. Landabr.-J)åttr 174 (Finsen II s. 80): „hand sala scal landcaup 
swa er sem okeypt se ella * m. a. o. „jordaköp skall slutas med handslag eller är det som 
oköpt.“ Jemf. Stadarh.b. Landabr.-påttr 390 (1. c. s. 418): „En ef land er eigi med vatta 
handsalat, jia er sem okeypt se ef |)at er halfr bolstadr ecta meire lutr |)es böls er bölt se - 
å enda scal j)o huartuege |)eirra hafa rift kaupet ef hvgr å XII manactom enom naestum 
ella er fast kaupet*. Jårnsida Landabr.B. 2: Sedan köparen och säljaren öfverenskommit 

Lunds Univ. Årsskr. Tom. XXIII. 5 
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dom *, i hvilka fall någon förbindelse öfverhufvud ej torde halva existerat, 
förr än handslag tillkommit. Den, som med handslag och handsalsfomiel 
träffat aftal om förköpsrätt till jord, kunde, om motparten ville rygga 
aftalet, yrka kontraktets uppfyllande eller böter, hvarvid den vanliga treraar- 
kaboten ökades med sex öre handsals slit. Om någon, som medelst haudsal 
betingat sig öfverfart å skepp, icke behörigen infann sig. kunde skepparen ut- 
kräfva ofvan anmärkta böter och tillika uttaga fraktafgifteu, och om landl>o, 
som på ifrågavarande sätt arrenderat en fastighet, icke inom viss tid öfvertog 
brukningen, blef bötespåföljdeu för honom den nyssnämnda, medan det stod 
jordegaren fritt att sjelt bruka eller åt annan man upplåta egendomen *. 

Hvad Norge angår, vill en af detta lands rättshistorici 3 göra gällande, 
att den allmänna formen för aftals definitiva ingående, handslag i vittnens 
närvaro, icke var nödvändig för kontraktets giltighet utan allenast inne¬ 
bar ett bevis, att öfverenskommelse var träffad, så att det ej lönade mö¬ 
dan frångå densamma. Berörda antagande vinner skenbart stöd af Fro- 
stathingslagen X. 21 och dermed lika lydande lagrum 4 : „det är veterlig 
gäld, som män gifva hvarandra handen på i närvaro af sex vittnen på 
hvardera sidan“. Emellertid saknas ej stadganden, som antyda, att hand¬ 
slaget innebar något mera än ett blott bevismedel. 

Köp och andra aftal, som skett med handslag och vittnen, betecknas 
flerestädes såsom bindande, hvilket varit öfverflödigt, om alla kontrakt 
utan afseende på formen medfört samma verkan. Euligt Gulath. L. 40 
skola alla köp och handlingar hållas, som man gifvit hvarandra hand på 
i vittnens närvaro. Äldre Bjärköar. 153 stadgar, att hvarhelst mån köpa 

om gränsen ,skuld J>eir i hemndr takaz oc kaupa med vatta twa eda fleiri*. .Han skal*, 
beter det, .hanndsselia (manu data tradere) honom land. — — En ef land er eige vid vatta 
handsalat, |)a er sem uköypt se, en annar hvarr skal rift huva innan Xll manade, ella 
er fast kaup“. 

1 Se Konungsb. Landabr. piittr 192 pr., Stadarh. b. Landabr. Jmttr 401 (s. 432). som 
stadga, att om någon öfverlåter åt annan man land sitt, och kontrahenterna dervid vilja 
träffa aftal i laga form om förköpsrätt eller pant, så skola de med handslag grundlägga 
den rätt, om hvilken de äro ense. 

2 Konungsb. Landabr. J>åttr 194 (Finsen II s. 105); Stadarh. b. Landabr. Jmttr 402 
(s. 441). Jemf. Konungsb. Festa fmttr 1G6 (II s. 69), Landabr. J>. 219 (II s. 136), Sta¬ 
darh. b. L. J>. 434 (s. 498). 

8 Bkandt, Forelaesninger over den norske Retshistorie I (1880) s. 190--191. 

4 Äldre Bjarköar. 157; Nyere Bylov Kjöbeb. 12. 
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samman laga köp, der skola de tagas i hand och nämna vittnen till; „det 
köp skall fast stånda". Och samma lag 159 innehåller i likhet med Frosth. 

L. X. 28, att då män lägga sina händer samman i närvaro af sex vitt- 

/ 

nen på hvardera sidan, så skall allt som dom hållas. 

Chr. IY:s Norske Lov Kjöbeb. 10 pr.: „ Allesteds som mand kiöbis ved om 
jorder, eller gaarde, huse, skib, eller andit slig store ting: då skal det skee 
met handtag oc tuende mends vidne eller flere, oc skal kiöbis aff rette ejer- 
mand, som kand hiemle det hand selger. Alle andre kiöb, som selgis met 
handtag oc vidne er till: skulle oc holdis, om det der selgis er hans egit-.“ 

Handslaget kunde ock göra tillfyllest utan vittnen och vice versa enligt 
följande lagrum: 

Gulath.L. 36: „— — — handsellt fe och allt det gods, som vittnen äro 
till, det skall sökas med kraf*. 

Nyere Bylov Kjöbeb. 4: „Nu skola alla köp hållas, som handsalade äro, 
och alla, som ingås med vittnen". 

Nyere Landslov Kjöbeb. 10: „H varhelst män köpa jord eller gård eller 
hus eller skepp eller andra ting af värde, då skall köpet ske med handslag 
och med vittnen, två eller flera, och med hemulsborgen. Och alla andra 
köp, som ske med handslag, skola hållas, och alla, då vittnen äro när — 
— —. Nu är köp slutet med handslag, och äro ej vittnen till, frie sig 
med ed sin den, som sålde, eller hålle köp deras". Detta sistnämnda torde 
böra så förstås, att om köpet bevisligen var med handslag stadfästadt, ingen 
af parterna egde rygga kontraktet, äfven om säljaren kunde med ed fria sig 
från anspråk, hvilka tilläfventyrs sträckte sig öfver aftalets verkliga innehåll. 

Intet af berörda stadganden skulle enligt Brandt inneburit en form¬ 
föreskrift, äfven om de varit i stånd att inverka på parternas egen upp¬ 
fattning af förhållandet, så att de sjelfve i regeln icke ansågo sig hafva 
kommit längre än till förberedande underhandlingar, så länge lagens bud 
icke iakttagits. För vår del anse vi oss böra taga steget fullt ut och 
på ofvan anförda skäl tillägga lagen den mening, som dess innehåll ostri¬ 
digt bibringat dem, för hvilka han var skrifven. 

De danska medeltidslagarne nämna handslaget såsom form för rätts- 
ärenden i vissa fall, såsom då det i Eriks Saellandske Lov 1 3, 27 heter 


1 utg. af P. G. Thorsen 1852. 
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om förlikning, att »thaer sculae the waerse satae maeth oc laeggae haendaer 
sammaen oc minnaes", eller då Kjöbeuhavns Stadsrätt af år 1294 c. 102 
stadgar, att om någon köper en sak med handslag, han väl skulle ega 
att samma dag låta köpet gå åter vid bot två öre, „si vero eandem rem 
tenet per noctem, soluat precium quod promisit" *. Här och hvar möter 
oss ordet feestee i den af Schlyter 2 anmärkta betydelsen af ett med »viss 
formalitet" ingånget löfte eller aftal angående jord. Om såsom Andreas 
Sunesson 3 och efter honom Kolderup-Rosenyixge 4 antaga, berörda formalitet 
just bestod i handslaget, så visar sig detta hafva egt en vidsträcktare 
användning, hvarvid dock skilnaden i rättsverkningar mellan det formlösa 
aftalet och det med handslag befästade merendels endast bestod deruti, 
att, medan det förra kunde ryggas saklöst eller mot ringare böter, så 
medförde det senare alltid någon och relativt strängare bötespåföljd för 
kontraktsbrott. 

Skånelagen I, 215: »Faestasr man sic til brytiae 5 withaer annar man, 
oc wil ey til farae, böte siaex örae aellaer dyli mae|> siatae manz e}>. hauir 
han nokat til fört j hans haerskap, ser han faesti sic wijjser, J>o at ey aer 
mer aen et las oc wil han ey wifwer warae, böte J>re marc aellaer dyli mae|> 
tyltaer e|>. Faestir man sic til brytiae i kunungs bo aellaer archibiscops oc 
wil han Jiaghaer wijwer skiliaes, böte Jne marc hwat haeldaer han cumbaer 
til aellaer. ey, aellaer dyli maeji tyltaer ej>, for Jjy at Jierrae Jjokki war|>aer 
ey minni aen til J>re marc". 

Skånel. II c. 39: „Qui promissionem super venditione alicuius terre 
noluerit adimplere, duas horas secuudum quosdam, si nudam et simplicem 
promissionem fecerit, et VI horas, communi judicio, si contndu manuum ro- 
boratn fuerit — —“ 6 . 

1 Jemf. ofvan s. 25 not 6. Liknande stadganden i Christ. af Bayern Stadsr. for 
Kjöbenh. III. 17 och allm. Stadsr. c. 37. Af venså i K. Hans’ allm. Stadsr. c. 86, hvarest 
dock återgångspenningen är satt till fyra skillingar. 

2 Gloss. till Skånelagen. 

8 Se nedan anförda ställen ur hans latinska bearbetning af Skånelagen. 

* Gamle Love Et s. 205. 

5 Bryti = gårdsfogde i bolag med jordegaren. 

* Jemf. Sk.L. I c. 76: »Faestser man andrum iorth at köpm oc wil eg haldae wij)mr, 
han böte hanum siax ore eellser siat® mans ej>; m®l®r han til köps oc wil eg hald®, böte 
tva ör® ®ll®r pripia manz e[)“. Stället företer likhet med Eriks S®11. Lov. 3, 3: ,M®l®r 
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Samma lag c. 143: „Contractus igitur conductionis et locationis solo 
consensu contrahentium celebratur, sed impuue rescinditur, donec juxta con- 
suetudinem aprobatam, yercussione manus unius in manum alteritis roboretur ". 

I den danska texten c. 225 återgifves detta sålunda: „Faestir man 
bol oc wil ey til farae, böte twa örae asllaer Jjrijiia manz ej>“, hvilket vid 
jemförelse med Sk.L. II c. 144 1 tyckes gifva vid händen, att i föreva¬ 
rande fall endast conductor egde återgångsrätt mot faststälda böter. 
Skånska Stadsrätten c. 2 stadgar lika med Skånelagen och Eriks Saell. Lov 
(se ofvan) sex öres bot för den, som „faestser iorth aff bonde at köpae oc 
wil aey halde köp sith“, hvaremot (allt annat) „faeste köp“ kunde mot 
två öres bot återgå (ibid. c. 26). 

I Tyskland var handslaget enligt Grimm 2 allmänt bekräftelsesätt vid 
fördrag, för hvilka sedvanerätten ej föreskref någon högtidligare symbo¬ 
lisk handling. Bruket att med ed fästa aftalet anses hafva blifvit ersatt 
af handslaget 3 , hvilket tillika utgjorde ett surrogat för förpligtelsers in¬ 
gående per vadirnn *. Om handslagets betydelse som kontraktsform enligt 
äldre tysk rätt vittna åtskilliga hos Stobbe 8 , Siegel 6 och Sobm 7 anmärkta 
källor, af innehåll, att aftal, som på detta sätt ingåtts, skulle „inviolabi- 
liter“ hållas, likasom sådana viljoförklaringar, hvilka afgifvits med lyftad 
eller utsträckt hand, „que vulgo Sikerheit dicitur". I stället för handslag 
förekom stundom, att kontrahenterna berörde hvarandras fingerspetsar 8 , 


en man vith annser til stathz um iorthae köp at saeliae hanum iord a thingi oc wil han eig 
haldse vith han, tha bötse tva örae, faestaer han with han oc vil ey haldae vith hanum, bötae 
siaex örae". 

1 ,, Si Colonus duos testes habeat super conductionis contractu percussione manuum 
confirmato, non licebit a conventione recedere locatori". 

2 Rechtsalterthiimer s. 138. 

h Haltaus Gl. s. 791: „Was ein from Mann mit Hand und Munde geloben und sagen 
thete, das were er zu halten schiildig und so fest als wen Er desselbigen sonderlich Eyde 
und Pflicht gethan". Jemf. Zoepfl, Deutsche Rechtsgeschichte III (1872) s. 312 n. 26, 27. 

# 4 Vadiare, wetten = att afgifva ett löfte under öfverlemnande af ett halm- eller gräs¬ 

strå, festuca. Val de Liévre, Launegild und Wadia (1877) s. 239. Jemf. Grimm 1. c. s. 
121 ff. 

5 Vertragsrecht s. 147. 

6 Versprechen s. 12 n. 12. 

7 Eheschliessung s. 49 n. 51. 

8 »Digito tundere". 
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„quo ritu significabant antiquissimi Saxones sibi aliquid firmum, fixum, 
immotumque sedere animo“ 1 . 

Beträffande nu hithörande förhållanden hos oss i äldre tider, så har 
Amira (s. 292—294) med exempel ur svenskt diplomatarium visat, att 
handslag varit allmän landsed vid åtskilliga kontrakt såsom förlikning, com- 
promissum, delningsfördrag, skifte af jord, pactum de emtione venditione, 
löfte att icke återkalla en gåfva, borgen m. fl. Huruvida aftalet i dessa 
fall äfven utan handslag .var bindande, lemnas härmed oafgjordt, men 
sannolikt är, att domstolarne icke ensamt på den grund, att handslag 
uteblifvit, friade promittenten under andra förutsättningar än de i lag 
anbefalda. Och såsom lagligen faststäld kontraktsform förekom handslaget 
endast undantagsvis om ock någongång i icke obetydlig utsträckning. 
MESL Köpm.B. 1 2 , som handlar om „huru lösöra köp, fae köp, klaedhes köp 
skal stadgas", förklarar, att dylika köp skulle ske „medh upslaghi 3 
ella faestepaeninge" vid påföljd för underlåtenhet, att köpet ej ansågs 
bindande. 

MELL piuuaB. 14 (Chr.L.L. s. b. 15) 4 : „Nu köpir man af ajirum fae 
hoiiät aellae klöuat, ae (eller) huaria handa )>et haelzt aer, |>et skal alt me|> 
vin ok vitne köpa. — — — Gjort gull ok silver ok annan göran malm, 
skaeft vapn ok skurin klaejie, laest huus ok doraf> skal man mej) vin ok 
vitne köpae sum för aer sakt. paghcer handum oer sarnan takit, vart ok vin¬ 
gat aer, J>a cer laghlika köpt“. E contrario borde öfverenskommelsen dess¬ 
förinnan varit utan verkan. 

Bland landskapslagarne är Westgötalagen den enda, som tillerkänner 
handslaget någon särskild betydelse. 

I J.B. 2 pr. „Köpe skal taka at J^aes haende aer iord sael umfaerd at varjjae, 
ok han twa af haendi vaerjii at vaer^ae Jjer allir skulu takae i hand bajium 
Jjem, J>a aer ok köpfaestum bundit. Ryvi maeji III markum f>aen ryuae will“ 6 . 

Jordaköp skulle alltså företagas i närvaro af fyra personér utom kontra¬ 
henterna, två på hvardera sidan, hvilka skulle ansvara, de på ena sidan för 

1 Haltacs s. 68. 

2 Se ofvan s. 24. 

8 I yngre handskrifter kalladt uppslagen hand, upswolgh och äfven handslagh. 

* Jemf. Köpm.B. 1. 

6 Ett lika stadgande i Westg.L. II J.B. 1. 
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en blifvande „omförd" och de öfriga för köpeskillingen. När dessa alla tagit 
köpare och säljare i hand, då var „köpestadfästelsen verkstäld", och aftalet, 
hvilket i detta fall innebar ett löfte af säljaren att öfverlåta eganderätt och 
af köparen att betala priset, kunde endast emot tremarkabot brytas. Egen 
domligt nog säges icke, att parterna skulle taga hvarandra \ hand, hvilket 
deremot lands- och stadslagen utan tvifvel åsyfta. Ej heller heter det, 
att de medansvarige å hvardera sidan skulle sinsemellan utbyta handslag, 
i hvilket fall Westgötalagens ifrågavarande stadgande kunnat erbjuda en 
förklaring af uttrycket „maedh sampnadhe hand" (conjuncta manu), hvilket 
sedermera hos oss såväl som annorstädes betecknade gemensam solidarisk 
ansvarighet gäldenärer emellan. 

Stadslagen Radzst.B. 17: „Nu taka twe maedh sampnadhe hand nokot 
godz til lanz ok rymer annar vndan, taki fult aff them qwar siter". 
Man jemföre härmed „Danmarks Rigens Ret“ art. 35: 1 „hvar tre, fyra 
eller fem män lofva ett löfte medtt sammborgen haand, hvilken af dem 
sedan först kräfves, den är pligtig att betala, ändå att de öfriga hafva 
lofvat detsamma" 2 . Äfven i den tyska medeltidsrätten betydde „ene sa- 
mende hant“ och liknande uttryck detsamma som in solidum 3 , hvilket 
gifvit Stqbbe 4 anledning till den icke osannolika förmodan, att solidariska 
förpligtelser ursprungligen blifvit på symboliskt sätt betecknade, derige- 
nom att gäldenärerna togo hvarandra i hand och afgåfvo sitt löfte „gleich- 
sam als eine in sich geschlossene Person". 

Bruket att med handslag befästa aftalet har som bekant ännu i dag 
bibehållit sig, men likasom 1736 års lag ingenstädes gör handslaget till 
vilkor för aftalets rättskraft 5 , så hade redan dessförinnan den uppfatt- 

1 I Danske Magazin 3:dje Rsekke I s. 191. 

2 Se ock dom af år 1549 (Kolderup-Rosenvinge, Udvalg af gamle danske Domme l:sta 
Sami. 1842 s. 112). Den som af flere mottagit borgen med en sarnlet Haand kan söka 
hvem af dem han vill för det hela. Men enligt en annan dom af år 1554 kan af flere 
medlöftesmän „med samlet Haand “ en enskild icke sökas för hela kautionsbeloppet, med mindre 
han och hans medlöftesmän hafva lofvat „en för alla“ (ibid. II 1844 s. 143). 

8 Sachsensp. III 85 § 1 not b. och Gl. (Homeyer 1835 s. 262, 263 pr.). Urk. af 
år 1372 hos Haltaus s. v. gesammte band. 

4 Yertragsrecht s. 148. 

6 Intet undantag bildar det numera upphäfda stadgandet i 4: 2 J.B., att i stad fa- 
stebref ej fick utgifvas, förr än säljaren sjelf eller genom fullmägtig inför Rätten handsträck - 
ning gjort och tillstått köpeskillingen betald vara. 
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ningen gjort sig gällande, att nämnda handling var ett .teeken allena* 
till uppnådd enighet emellan parterna, ett bevismedel, som af andra så¬ 
dana kunde ersättas. Härom gäller hufvudsakligen detsamma som ofvan 
(s. 26 ff.) i fråga om fästepenningen hlifvit anfördt. men kanske torde 
böra framhållas, att ännu Abkaiiamssox i sin kommentar till landslagen 1 
yttrar, att „när säljaren kommit öfverens med köparen att leverera ho¬ 
nom något värdöre för en viss betingad köpeskilling, oeh deruppa hand¬ 
slag skett, då är köpet slutet". 

§ 10. Löftesmän. 

Desse voro i vår äldre rätt, och för såvidt deras närvaro egde någon 
betydelse för aftalets form, af två slag: de, hvilkas uppgift hufvudsakligen 
var att ansvara för ett löftes behöriga uppfyllande i vissa fall. och de, 
hvilka i egenskap af vin (egeutligen vän), med den ansvarighet här nedan 
omförmäles, skulle öfvervara vissa kontrakt, företrädesvis köp af lös egen¬ 
dom. Till förra slaget hörde de, hvilka omtalas i nyss anförda ställen 
af Westgö t alagen. De voro icke blott vittnen 2 utan hade. allt efter den 
sida, på hvilken de uppträdde, att varpa köpet, .antingen köpeskilling 
eller omfärd klandras". Gitte löftesmannen visa med tolfmannaed. att 
han ej åtagit sig någon förpligtelse, var lian fri; i motsatt fäll maste han 
böta tre mark „firi köpruf", varande ansvarigheten för de båda löftes- 
m än nen å hvardera sidan solidarisk. Det bör tilläggas, att åtminstone en 
af dem, som innestodo för omfärden, skulle vara närvarande, när denna 
företogs 3 . 

Stadgandet om löftesmän med nu nämnda åligganden är en i vår 
rätt enstaka företeelse och torde icke ens enligt Westg.L. hafva egt til¬ 
lämplighet på allmänningsköp, hvilka att döma af ett uttalande i nämnda 
lags yngre codex 4 , behandlats som motsvarande kontrakt om löst gods. 

Östgötalagen innehåller en rättsregel, hvilken i detta sammanhang 
ej bör förbigås. 

1 Köpm. b. 1 not a. 

* Jemf. Nordstrom. Sv. Sainh. fbri':s historia II s. 053: .löftesmiln eller vittnen 1 ’. 

8 Jemf. Otman, Äldre Westgötalagen s. 59 n. 2. 

* Addit. 11 § 11: „— — — fen [)° ut hon (se. alltuiinninesjorden) a*r (af) mej) vin 
ok vitni vingarn sum lösörce u . 
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G.B. 10 § 1: „Nu giuaer man lösöra at hindra dax gaef, pöm skal 
borgha: aéru Jier egh borghajii, ok dör bondin barnlös: |>a ma hon egh 
]jem kneuia utan arua hans uilin." 

Häraf följer icke, att gåfvan skulle ske i närvaro af löftesmän, men 
endast under denna senare förutsättning kan enligt vår tanke vara tal 
om en formalitet i detta fall. Ty i och för sig har borgensaftalet, som 
är ett kontrakt mellan löftesmannen och borgenären, med principalför¬ 
bindelsens form intet att skaffa, och detta lika litet då borgen grundar 
sig på frivillig öfverenskommelse som på lagens stadgande. Äfven i 
detta senare fall har det efterföljande borgenskontraktet ingenting ge¬ 
mensamt med de yttre förhållanden, under hvilka hufvudaftalet tillkommer. 
Vår ståndpunkt i denna sak är alltså en medlande mellan Landtmanson 
(loc. cit.), som utan inskränkning anser, att den kaution, hvilken icke har 
till sin grund, att aftalet skall blifva antagligt för den ene eller andre 
kontrahenten, utan fordras af lagen, måste hafva karakteren af en form, 
och Amira (s. 344), som i hvarje fall frånkänner kautionen en dylik be¬ 
tydelse. Om aftalet måste ske i närvaro af t. ex. vittnen, så anser Amira 
detta höra till aftalets form. Hvarför icke på samma sätt, om löftesmän 
måste tillkallas? Den omständigheten, att de tillstädesvarande personerna 
ena gången voro bevismedel och den andra säkerhetsmedel, synes oss i 
nämnda afseende icke böra verka ändring. Hufvudsaken är, att vittnena 
såväl som löftesmännen assisterade vid aftalets ingående, icke emedan 
parterna önskade det, utan „pro forma" och endast på grund af lagens 
föreskrift. 

Hvad nu beträffar nyss anförda ställe i Östg.L., så leranar det oss 
visserligen ensamt för sig i ovisshet, huruvida borgensmannen måste vara 
närvarande vid morgongåfvoaftalet eller icke. Men då samma flock pr. 
stadgar, att morgongåfva i fast gods skulle ske „ma3|> fastum ok köpum", 
såvida åt hustrun skulle beredas den rätt, som ofvan i fråga om lösören 
omförmäles, så torde ej vara osannolikt, att den högtidliga form, med 
hvilken gåfvan i förra fallet utfästes, i det senare motsvarades af bor¬ 
gensmannens närvaro vid sjelfva gåfvoaftalet. 

Amira, som (s. 351) anmärker, att morgongåfva i löst gods var i be- 
hof af borgen, derför att det skänkta stannade qvar i gifvarens vård och 
förvaltning, vill på enahanda grund och vid jemförelse mellan Westgöta- 

Lunds Univ. Åreskr. Tom. XXIII. „ 6 
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lagens meraberörda stadgande i J.B. 2 pr. a ena sidan och Ostgötalagen 
Eghna sal. 4 pr. samt .öst götiska stadsrätter* å den andra göra gällande, 
att enligt Östg.L. icke blott förstnämuda kontrakt, utan äfven .Land- und 
Lieferungskauf* varit på detta sått borgensbehöfvande '. Anförda stället 
i Eghna sal. handlar om det fall, då säljare af fast gods ännu ej aftrådt 
egendomen, för hvilken hau uppburit betalning. Säljaren eger .likasom 
enligt West göt alagen* rygga aftalet genom att erlägga ui farla siire \>rta 
marhvr, hvilka här likvisst skulle utgå firi /mar ia fast 2 , och aterleinna 
priset; men Amika medger sjelf, att något tal om borgen lör säljarens 
skuld icke förekommer. Beträffande derefter de åberopade ö>t göt iska 
stadsrätterna (se nedan), så hafva de visserligen pä jordaköp i allmänhet 
utsträckt östgötalagens stadgande, att köp af vissa byggnader skall ske un¬ 
der medverkan af en vin, men då grunden till denna analogibildning sö- 
kes deruti, att redan dessförinnan köp af fast gods på landet var borgens- 
behöfvande, så är detta antagande i och för sig obestyrkt och förlorar i 
sannolikhet, då man besinnar, att dm borgen, som skulle gälla »Land- 
und Lieferungskauf“, var väsentligen olika den med rinm åsyftade. Säl¬ 
jarens löftesmän skulle enligt Westg.L. vid köp af fast gods ansvara för 
umfärden, för det symboliska öfverlemuandet af egendomen; vinen åter. 
hvilken företrädesvis togs i anspråk vid lösöreköp, skulle enligt Schlyikk 8 
vara närvarande för att sedan, i händelse det köpta godset klandrades, 
intyga, att det blifvit köpt, och framskaffa säljaren. Förstnämnda upp¬ 
gift ålägges vinen flerestädes *, och om hans skyldighet att framskaffa 
säljaren saknas ej heller föreskrifter. Så t. ex. heter det i Landslagen 
piuuaB. 18: .Nu giter han ei hemuls manne sinum fore kumit. ]>a skal 
han sin vin fore koma ok vitnum silium; si}>an a vinin salan före koma. 
Komber han firi, jm aer vinin saklös; giter han ei salan före komit, J>a 
— — — gelde honum (sc. köpareu) ater mej> fullum gelduin sua mykit 
sum j>et vaert var han vingat hafj>e“. Häraf såväl som af Schi/vtkks ofvan 


1 8. 352 pr. jemf. s. 344 ff. 

2 Så många fiestar d. ä. .stadfåstelser med fiirrsknlim formaliteter* skulle nemligen 
hållas .sum tomtina seru lutskiptade (delade) i py köpinu*. 

8 Gl. till Westg.L. s. v. vin; XIII samma ord. 

4 Westg.L. I jjiuuseB. 19 § 1 ; II |>iuua?13. 55 ; Östg.L. Vinsorpall. t! § 3 in fine; 
Söderm.L J)iufna])aB. 8 pr. 9 ; MELL. jMuuaB. 18; Chr.L.L. s. b. 19. 
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anmärkta framställning af vinens betydelse skulle man vara böjd för an¬ 
tagandet, att denne blott häftade i personlig borgen, alltså endast med 
sitt gods innestod för, att säljaren skulle möta vid rätten, men på ett 
föregående ställe i Landslagen (piuuaB. 14) stadgas uttryckligen, att vinen 
måste „varpa cet pet rcet fang it är, sum han vingar honam ; u och hvari 
skulle väl denna ansvarighet bestå, om icke deruti att, ifall godset be- 
fans orättfånget, och säljaren brast åt hemul, hålla köparen, som utan 
ersättning måste lemua ifrån sig det klandrade, skadeslös för förlusten? 1 
Stjernhöök (loc. cit. s. 230) menar, att dylika löftesmän funnit användning, 
ej blott „ut caverent de evictione et titulo", utan ock dels »ut pretium 
nloderaretur", dels »ut in forraula contractus verba praeeant". Detta sist¬ 
nämnda, hvilket grundar sig på ett citat ur Westg.L. : 2 * »Ty skal win 
tako til aldra kiöpa, at han skal ordina giöra vm all kiöp" — är enligt 
Schlyter 3 felaktigt, eftersom »ordina" rätteligen bör läsas »orpiuua" (ur- 
tjufva), men icke heller lémna oss källorna något stöd för antagandet, 
att vinen skolat »moderera priset", hvadan den af Schlyter förordade be¬ 
nämningen mäklare (proxenata) lika litet som Stjernhöoks öfversättning me- 
diator torde rätt återgifva vinens egentliga betydelse för de rättshandlin¬ 
gar, vid hvilka han förekom. Vinen, hvilkens nödvändiga egenskaper 
beskrifvas i MELL piuuaB. 14 4 , omtalas stundom på ett sätt, som låter 
sluta till, att hans närvaro var essentiale contractus. 

l:o. Westg.L. III. 99: »af allum jiem paenningum bonden a |ia han 
dör oc eig seru wingaper eller fangner fyr han dör, paer scal houoJ)tiun}iae 
görae af". 

IV. 21 § 107: »Item de omnibus que quis possidet die mortis debet 
decimari nisi soluta et tradita fuerint alii ante mortem pro debitis vel alio 
modo vel asignata alii per modum qui dicitur winghan, licet sint in fundo". 

Utan att med Amira (s. 346) vilja göra gällande, att de nämnda ex- 
cerpterna fritagit säljaren från förbindelse att utlemna varan, då vinen ej 


1 Jemf. östg.L. VinsorJoaB. 6 § 2 in fine; Nobdström II s. 692 — 693. 

* I })iuuaB. 19 § 1; II s. b. 55. 

8 Westg.L. I s. 60 not 48. 

4 j)en sum vin skal vara han' skal vara bolfester man ok inlsenzsker i Jjy landeno köpit 
görs i“. Jemf. Westg.L. I J)iuuaB. 19 pr.; II J)iuuaB. 54; Söderm.L. Köpm.B. 1 pr. som 
vid köp mellan »cöpstaz nosen 4 och »lanzmsen 4 fordrar två »wingana mffin, byfasiir oc bolfastir 4 . 
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medverkat, måste vi dock erkänna, att berörda lagrum lägga hinder i 
vägen för tillkomsten af en saklig rätt. eganderätten. genom sjelfva köp¬ 
slutet, med mindro antingen tredje man i egenskap af vin öfvervarit köpet 
eller ock tradition försiggått. Vinen var alltså hår relatbi nödvändig. 

2:o. Östg.L. VinsorjiaB. 3 pr. „Nu klandar sialmer |»am sam salde. 
]>a skal hin uaeria sum fangit hauier m;e}i e |>e liemtan manna: ens |xes 
sum J>aet uet. at iak uar at |>y sum ir delin um ha|»i böna uin ok lagha 
uin: ok sua tue köpa hans at J)er uissu ok ui|> uaru at han tik nwjj uin 
ok uitne, jijet aghu |)er su<eria ok tolf ieftir at [jer suoru l»a|>e sant ok lagh*. 

Häraf ser det ut, som kunde säljaren återtaga varan, savida ej köpet 
bevisligen skett med vin och vittne. Den möjligheten år emellertid ej 
utesluten, att intyg om bemålde personers närvaro vid köpeaftalet skolat 
inryckas i bevistheruat, endast på det att livarje tvifvel om koutraktets 
verklighet derigenom skulle undanrödjas; hvaraf åter måste blifva en följd 
att, derest säljaren sjelf erkände köpets faktiska tillvaro, han icke endast 
på den grund, att vin och vittnen uteblifvit, förmatt bryta aftalet '. I 
alla händelser vav stadgandet lika litet som det ur Westg.L. hår ofvan 
under mom. l:o anmärkta af allmän natur. Bada tillämpades endast med 
afseende på objekt af särskild beskaffenhet. Sadana voro enligt Westg.L s 
»jirsel ok ambut (trälinna), horss ok nöt. hoffa* ok hornfie, skapat kliejii 
ok skiept vakn„ (vapen försedda med skaft eller handtag), och enligt 
Östg.L. VinsorjxiB. 1 desamma äfvensom „giort gull ok siluer. lavst hus 
ok dora|>“ (försedt med dörrar). Härtill kommer, att vinens närvaro an¬ 
sågs behöflig vid köp af dels allmänningsjord enligt förut (s. 40 not 4) 
citerade additament till Westg.L:ns yngre codex, dels all slags jord en¬ 
ligt Söderköpings Stadsrätt 3 och. som det tyckes, äfven enligt de i Lin- 

- S 

1 Jemf. Westg.L. II add. 2 § 6: w Giadd guldit fe mej) vin oc vit ni oc suier ater af 
hanum si[)an, |)et ligger oc til siu manna? af nempdinni - . M. a. o. om man med ed Åter¬ 
fordrar det man förut lemnat i betalning med vin och vittnen, det ligger till sju män af 
nämnden. Häraf behöfver icke vara en följd att, såsom Amira (s. 351) antager, det be¬ 
talda kunde utan vidare återfordras, då prestationen ej skett „ma*J) vin oc vitni“. 

2 I j)iuuaB. 19 pr. § 2 ; H s. b. 54, 56. 

8 Handskr. s. 1 (KlemmIno s. 278): „Hvar som köpe jord eller siil, |)a skal han vin¬ 
gas; nu än hon klandras fori hanum, J)a tala han til vinsins och vinin til salans. Nu sigär 
salin negh jak badh tik aldre til vinsorz, J)a haui vinin wald at witna* til salans medh attä 
mannum at han ^var ba{)e lagha vin ok bönavin *. 
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köping gällande rättsgrundsatser, för såvidt de återgifvas i ett dokument 
af år 1347, Dipl. 4211 x , utan att dock ur dessa källor låter sig bestämma, 
huruvida kontraktets giltighet var beroeude af vinens närvaro eller icke. 

3:o. MELL |)iuuaB. 14 (Chr.L.L. s. b. 15); se ofvau s. 38. Här upp¬ 
räknas samtliga i Östg.L. loc. cit. anmärkta föremål utom slafvar, under 
förklaring, att de skulle köpas med vin och vittne. „J)agher handum ser 
saman- takit, vart ok vingat (er, J>a aer laghttka köpt“. Eget nog menar 
Amira (s. 349 not 4), att vinens befattning vid köp enligt ifrågavarande 
lagrum icke hörde till essentiale contractus, hvilket, så vidt vi förstå, är 
en inkonseqvens, då samme författare (s. 291). ej tvekat att göra hand¬ 
slaget till lagbestämd form för aftalet, och sammanhanget ej gifver någon 
som helst anledning till förmodan, att vinen mera än handslaget kunnat 
undvaras. 

Söker man ett gemensamt kännetecken på de objekt, hvilkas försälj¬ 
ning kräfde närvaro af* vin och vittnen, så torde karakteren hos ofvan 
uppräknade föremål gifva stöd åt Nordströms antagande (1. c. sid. 676), 
att i allmänhet sådana ting borde hit hänföras, hvilka voro till något bruk 
förarbetade eller med visst märke försedda. Dessa, särdeles de senare, voro 
lätt igenkänliga, och alltså snarast utsatta för vindikation, derest de ej 
lagligen åtkommits af föryttraren eller hans fångesman, hvaraf åter måste 
blifva en följd, att vinens medverkan här var af behofvet påkallad. De 
gamla norska lagarna, hvilka omtala vinen under benämningen heimilctar- 
tak, förklara honom öfverflödig vid köp af nya och obrukade ting, (vara 
öll ny ok vnegt), då deremot brukade saker af alla slag (gripir hafdir) 
fordrade hemulsborgen. I Jydske Lov 2, 94 finna vi ofvan anmärkta 
förmögenhetsobjekt betecknade såsom de, hvilka „saerlik mark havaer å 
sik“, varande föryttring * af dylika saker kautionsbehöfvande jemväl enligt 
dansk rätt, som ofta nog stadgade böter, tre mark, för den, som i dylika 
fall köpte wenelöst eller vinlöst, men hvarken norsk eller dansk lag 1 2 torde 


1 „ — — — pateat — me — — aream meam Lincopie sitam — — secundum jura 
et statuta civilia ibidem antiquitus inolita predicto N. S. prefecto et quatuor precipuis dicte 
civitatis rectoribus, volgariter dictis fiaerdhunxyfdhingum — — legittime confirmacionis titulo 
winsordh dicto eandem sibi manutenus assignantibus irrevocabiliter vendidisse". 

2 Gulath.L. 254. Äldre BjarköR. 110, 111; Nyere Landsl. VIII. 10; IX. 4; Nyere 
Bylov VII. 6-8, VIII. 7; Eriks Ssell. Lov 3, 23, 40; Skånska Stadsr. c. 24—25; Kjö- 
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hafva betraktat vinens närvaro vid föryttringen såsom nödvändigt vilkor 
för dess giltighet. Väl heter det flerestådes i de danska rät t .skällorna, 
att den, som utan vin eller, som han ock kallas, fidejussor köpt varor 
af ofvan angifven beskaffenhet, skulle förlora „siitt Kyöb och Yerdett 
mett“ eller mista „thet vaerth a?r han haua*r fora* giu;et“ o. s. v., men 
detta allt torde hafva afseende endast på det fall. att fånget såsom eljest 
olagligt måste på grund af klander fräntrådas. 

I Chr. IV:s Norske Lov förekommer ej längre något stadgande om 
heimildartak, och hvad Danmark angår, sä hade vinen redan i trettonde 
århundradet enligt flere partikularråtter ingen annan betydelse ån till¬ 
kallade vittnen i allmänhet („tdstes, qui vin dicuntur*) hvilka i händelse 
af vindikationstalau skulle fria köparen från att standa tjufsrått för för- 
värf i ond tro. 

Hos oss ledde rättsutvecklingen till samma resultat. 

Stadslagen ThiuffuaB. 1 § 2: „Tby skal th«i som köper howat ella 
klöwat, gul giorth ella silffwer etc. nuedh fullum (nin och) witmim köpa 
ok witi thet laghlika köpt, om thet klundas“. I normaltexten åro de 
kursiverade orden utelemnade. Praxis gick med afseende pä landsrätten 
i enahanda rigtning. Icke genom någon särskild lagstiftningsakt. utan 
genom sedvanerätt, upphörde vinen att auvåndas. Kontraktets giltighet 
ansågs oberoende af hans närvaro, för hvilkcn den ökade omsättningen 
här så väl som i våra grannländer lade allt större hinder 2 , och i 1736 
års lag är denna institution helt och hållet öfvergifven. 

§11. Vittnen. 

Hvad i föregående § under mom. 2 och 3 blifvit sagdt om vinen 
gäller äfven vittnena, som nämnas vid sidan om honom. Men likasom 

benh. Stadsr. af år 1294 c. 98; Christ. af Bayern allin. Stadsr. c. 12; Slesvigs äldste 
Stadsr. c. 23 m. fl. Jemf. Brandt, Retshistorie I s. 201 och 330; Laksen Saiul. skrifter 
I. 1 s. 421. 

1 Flensb. gamle stadsr. c. 31. Jemf. Jydske Lov 2, 94; Roeskilde stadsr. afår 1208 
c. 13; Flensb. nyere stadsr. af år 1284 c. 120. 

2 Nehrman, Jurisprud. civil. s. 275 —276: „För detta borde alla köp ske i win och 
wittnens närvaro, undantagandes några mindre köp. Men nu Ur det ej så nödvändigt — — 
Jemf. Abrahamsson, Komment. till Landslagen s. 813 n. a., s. 535 n. a. till 15 kap. TiufwaB. 
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vinen stundom förekommer utan vittnen, så är förhållandet ännu oftare 
omvändt — vittnen utan vin. Deras uppgift var en annan än vinens 
och deras användning vida allmännare. Vittnenas egentliga betydelse ligger 
som bekant i deras egenskap af bevismedel, men härjemte är uppenbart, 
att en i tillkallade vittnens närvaro — och endast om testes rogati är 
här fråga — uttalad viljoförklaring måste mera än de flesta anses välbe¬ 
tänkt och allvarligt menad. Dessa båda omständigheter i förening torde 
förklara den förkärlek, med hvilken våra lagar städse omfattat vittnens 
närvaro vid kontrakt i vigtiga fall. Än tillrådes, än fordras den. Hvil- 
ketdera, som för hvarje gång är händelsen, torde ofta vara svårt att af- 
göra, en svårighet, som likväl icke gäller 1736 års lag. Då det i 9: 1 
H.B. heter, att den, som försträcker annan reda penningar, eller hvad 
det vara må, skall göra det i tvenne vittnens närvaro eller taga bref 
derå, så ligger häri ostridigt endast ett råd, som längre fram upprepas 
i fråga om pantsättning af löst gods och depositum Denna uppfattning 
vinner stöd deraf, att lagen ej utsätter någon påföljd för den, som un¬ 
derlåter att använda vittnen eller „bref“ vid kontraktets ingående, och 
ej heller andra orsaker gifva vid handen, att berörda föreskrift är af 
absolut beskaffenhet. 

En rådgifvareroll sådan som den nyssnämnda är icke heller främ¬ 
mande för våra äldre rättskällor, hvilka dessutom göra vittnena till ett 
nödvändigt bevismedel i vissa fall. Exempel erbjuda enligt vår tanke 
följande lagrum, hvilka bland flere torde böra framhållas, derför att Amira 
(s. 287 flf.) med ett non liquet lemnar frågan om deras verkliga natur oafgjord. 

Westg.L. ni. 107: „Kiaerer majier a annaen vm j^aet f>e waro fyr 
sate (försonade) vm. witi met XII mannum oc twem af Jjem withnum 
sum wif> waro at f>aer saetoz“. 

Upl.L. KirkiuB. 14 § 1: ,Nu giwaer man i lösörum kirkiu aellr prae- 
sti. J>aer skulu twe bolfastir maen wij> waerae. Jiaet skulu witnae aen J>aet 
klandaes kan“ 2 . 

Samma flock § 5: „ Giwaer bonde praesti iorf> aellr lösörae — — aer 
• hanum iorj) giwin. jia skulu J>aet fastir witae, aer J>aet i lösörum. J>a skulu 
f>aet witni witae sum fyrr aer saght". 

1 11: 1; 12: 1 H.B. 

2 Ett lika stadgande i Westm.L. II Kristn.B. 13 § 1. Jemf. ock Hels.L. Kyrkiu.B. 14 in fine. 
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Samma lag Köpm.B. 1 § 2: „Nu will man gull aellr silff giör® lat®, 
J}a skal han smif>i fa m®J) tw®ggi® manu® witnum. J}®t skal han ski®r 
utt fa ok ski®rf>t at®r tak®. Nu sigli®r ann®r f>e gi®rning ski®r® w®r® 
ok ann®r o ski®r®. Jm n®mpni twa m®n hwar J®r®. J>er skulu |>®t se® 
ok skuji®, hwat J>®t ®r ski®rj)t ®llr ®i“ 1 . 

Westm.L. II J.B. 2 pr. „Köpirman minua ®n half örtogh. wite 
J}®t m®Jj witnom twem oc ej}i tolf manna. Köp®r man halfwa örtogh, 
binde cöp sitt m®j} })rim witnom oc att®rtan manna ej>e“. 

Visby Stadslag IV. I. 2: „Hafva makar flera barn tillsamman Än ett, 
och vilja de bortgifta något af dem med bestämdt gods (hemföljd), det 
skall man göra med fullt bevis af vittnen". 

Gotl.L. I. 28 pr. § .1: „Men jord är aldrig lagligen köpt utan med 
tingsmännens pröfning. Med samma vittnen skall man ock pantsätta 
jord som köpa". 

Om de anförda lagbuden icke gifva något skäl för benämningen 
formföreskrifter, så torde deremot detta vara händelsen med dem, till 
h vilka vi nu öfvergå. 

l:o. Westg.L. II Aru®B. 26: „Giuer maj>er frillu barni siuu eyngh 
®ller frend® ®ller svene. far J>et barn ®ptir sik, Jm haui Jm iorJ>. far eig 
barn, J>a gange f>it hun ater sum hun var vt af giuin, vtan J>et se 
giort mej} andrum forsk®lum, witnum ®ller brewom" 2 . 

2:o. Westg.L. III. 67, som i fråga om föryttring af jord stadgar: 
„gitir eig sialwer eghanj® wi]} w®rit, seter aj}rum i hant 3 met bref 
eller fullum vitnum, J}a ®r J>et gilt swa sum han sialwer wij> war®“. ' 

3:o. Samma lag § 85: »Bindir maj>er sta]}w® 4 met vnanni oc leogi® 
wij>er l®ghe 6 , met witnum eller vpnum breuum, J)®n sum J}®t bryter gialdi 
vt wij}erleghet oc a III. XVI örtoglier". 

4:o. Upl.L. Kiöpm.B. 5 § 3: „® hvat kiöpörum man kiöpir h®lzt aff 
manni. J}a skulu J}®r köpwitni til w®r®. twe m®n bolfastir ®n J)®t ®r minn® 


1 Detsamma återfinnes i Westm.L. II Köpm.B. 1 § 2. 

* Westg.L. LII. 110 Ur af liknande innehåll. 

3 Ssetia (umbu^i) i hand manni = uppdraga, gifva ombud. 

4 öfverenskommelse, aftal. 

5 Sammanskott af penningar eller annan egendom till gemensamt Undamål. 
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aen lialff’ mark. aer Jiaet merae aen halff mark, waerin faem maen vi^aer ok 
standi kiöp J^erae fast ok fullt". 

5:o. Samma flock § 4: „far man haest af hirf>manni aellr aff waeghfa- 
randae manni maej> kiöp aellr skipti ok mas]) kiöpwitnum f>er aer aengin frest- 
mark fore. aen f>aer komae aeptru fötaer. sum fyrrae waru fraembru". 

6:o. Visby Stadsl. III 9 § 2: „Uppstår någon slags tvist emellan 
folk, om hurudana saker det vara må, det vare om ord eller hvad det 
vara må, varder det gifvet ur handen l , det skall ske med fullt bevis al 
vittnen, och det förblifver gifvet". 

7:o. Samma lag III. III. 14 pr. „Har någon ett skepp till pant 
eller (har han) annan pant, som han ej kan förvara i hus eller gård, det 
skall han hafva med fullt bevis af vittnen, eljest gäller det icke". 

Vittnen kunde alltså här undvaras vid faktiskt besittningstagande, lika 
som deras närvaro i de under mom. 1—3 anmärkta fall endast alternativt 
påkallades. 

Om det är tvifvelaktigt, huruvida morgongåfva i löst gods enligt Hel- 
singelagen 2 för sin giltighet kräfde vittnens närvaro, så torde deremot 
Nordströms påstående 3 , att till jordlegoaftalets formela fullständighet erfor¬ 
drades tvenne vittnen, byggningavittnen, böra berigtigas. Intet lagrum 
gifver stöd åt berörda antagande 4 . 

Vittnens tillkallande var, som vi sett, intet regelbundet vilkor för 
kontraktets verksamhet. 

Enligt Orågås Konungsb. II Festa J>åttr 169 skulle, oaktadt vittnen 
ej voro tillkallade, alla köp hållas undantagandes fyra: „när man köper 
jord eller gode-döme eller hafsskepp eller fäster sig jnö" 5 . Då jord ej var 
„med vatta haudsalat", så var den som oköpt, om det var half bebyggd 


1 D. ä. öfverlemnadt till afgörande åt gode män. 

2 Ä.B. 4: „Gifwr bond® husfru sinn® hindraedagx giff — — giwr han i iorjram, |>a ' 

giwi m®|) fastum ok fullum ski®lum, giwr han i lözör®, f>a giwi m®|) vitnom sura lagh sighi®“. 

8 Anf. arb. II s. 661. 

4 Jemf. Wahlberg ioc. cit. s. 36, Amira s. 283 n. 4. 

6 Vi begagna tillfället att anmärka, hurusom enligt vår tanke formaliteter vid trolof- 
ning ej falla under förmögenhetsrätten. Att såsom Amira s. 270, 286, 291 flytta trolof- 
ningen öfver från familjerätten till obligationsrätten synes oss mindre välbetänkt, då trolof- 
ningen till begrepp och syfte innebär en ethisk, icke en ekonomisk förening, låt vara att 
äfven ekonomiska rättsverkningar åtfölja densamma. 

Lunds Univ. Årsskr. Tom. XXIII. 7 
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lott eller mer, och endera kontrahenten inom tolf månader brutit kontrak¬ 
tet 1 , en regel, hvilken med någon olikhet återfinnes i ofvan ($. 33 not 4 ) 
anförda stål le ur Järnsida Landabr.B. 2. hvarest liksom i Stadarh. b. (loc. cit.) 
fastställes böter för den, som underlåter att begagna vittnen vid köpet. Här- 
jemte torde böi*a erinras om stadgandet i Konungsb. II. 221. att. om någon ut¬ 
lånar gods utan vittnen, och gäldenären ej vill betala, så erhaller kreditor inga 
räntor, „nema sagdar se lögleigor a“ eller, såsom Finskn 2 återger det, »med 
mindre man (på lagberget) förklarar, att man gör påstående om laga ränta* *. 

Hvad Norge angår torde hufvudsakligen behöfva hänvisas till ofvan 
s. 34 ff. anförda lagrum, i hvilka vittnenas närvaro omtalas särskildt vid 
köp såsom en med handslaget fullt jemnbördig formalitet, än åtföljaude 
än åter alternerande med det senare. Och äfveu du aftalet partenia emel¬ 
lan kunde vara verksamt utan afseende på vittnen, behöfde tredje nian 
i vissa fall icke erkäuua detsamma, med mindre vittnen tillstädesvarit. 
Så i fråga om fullmagt och pantsättning 4 . 

I Danmark förekommo vittnen vid kontrakt än tillsammans med, än åter 
oberoende af ritten, med hvilken de, som vi sett, stundom sammanblandas. 
Men äfven om deras närvaro hade så stor betydelse för bevisningen, att 
till och med tyltared någon gång ansågs ur stånd att gendrifva vittues- 
förklaringen B , så var dock aftalets giltighet i och för sig regulariter obe¬ 
roende af deras närvaro. Undantag härifrån bilda samtliga ofvan (s. 25) 
anmärkta fall, i hvilka lidköpet utgjorde lagbestämd form för aftalet. Ty 
lidköpet förutsatte vittnen. Så ock i Tyskland, der vittnena i denna an¬ 
vändning kallades litropiales och gåfvo anledning till benämningen rittum 
testiinoniale för den dryck, som af kontrahenterna gemensamt med dem 


1 Stactarh. b. Landabr. J)åttr 390. 

2 Grågåsen, öfvers. II (1870) s. 143. 

8 Detsamma i Stactarh. b. s. 218. 

4 Äldre Gulath.L. 36: ,Nu kommer den ieke, som skulle återtaga lånt, legt, dömdt 
etc. gods, då skall gäldenären likväl på bestämd tid utlemna godset, om någon finnes, som 
med vittnen är ombedd att taga det*. Jemf. ibid. 45, 47, 277; Äldre Frostath.L. XIV. 
2; Nyere Landslov VI. 17, VIII. 2. 8. — Äldre Gulath.L. 50 in f.: ,Nu sätter man tvem 
en pant, då hafve den panten, som först emottog den, om vittnen intyga det; och den 
gånge från, som sist tog - . 

5 Waldem. Saell. Lov 1, 5; Sk.L. I. 225; IT. 144; III 8; IV. 56. Jeinf. Eriks S»ll. 
Lov 3, 40; Sk. Stadsr. 25; Chr. allm. Stadsr. 12 m. fl. 
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förtärdes *. Dessutom är det en numera allmänt antagen åsigt, att en¬ 
ligt äldre tysk rätt egoöfverlåtelse af fast gods kräfde vittnens närvaro. 
Åtskilliga af de lagrum, hvilka pläga åberopas till stöd för berörda an¬ 
tagande, beteckna visserligen enligt vår mening vittnena snarare såsom 
nyttiga, men icke nödvändiga bevismedel än som personer, hvilkas med¬ 
verkan var oumbärlig för kontraktets giltighet 2 ; men å andra sidan fin¬ 
nes exempel på, att föryttring af fastigheter äfvensom vissa lösören icke 
blott skulle bevisas utan äfven stadfästas „per chartam aut testes“ 3 . 

»Skriftligen och med tveggemanna vittnen" är en hos oss icke ovan¬ 
lig legal kontraktsform, hvilken emellertid lämpligen torde böra behand¬ 
las i sammanhang med de under § 15 här nedan utvecklade förhållanden. 

Vi endast tillägga, att vittnena, äfven i egenskap af solennitet svittnen, 
torde böra vara så qvalificerade, att de i händelse af framtida tvist kunna 
anses vittnesbära. Nu gällande lag yttrar sig icke i denna punkt, och i 
vår äldre rätt är det endast Uplandslagen 4 , som härom innehåller något 
stadgande, i det den fastställer, att vittnena skola vara „maen bolfastir". 
Lagstiftarens afsigt skulle enligt vår tanke föga tillgodoses, om de till¬ 
kallade vittnena vore till bevismedel ovilkorligen oskickliga 6 , hvaremot 
ett öfvergående jäfsförhållande lika litet som ett senare tillkommet torde 
förringa verkan af deras närvaro vid kontraktets afslutande. 


1 Se Grimm, Rechtsalterth. s. 191 in f. Stobbe, Reurecht s. 236 n. 73. 

2 Lex Baiuv. XV. 2: „Si quis vendiderit possessionem suam alicui, terram cultam, 
non cultam, prata, vel silvas, post acceptum pretium aut per chartam aut per testes com- 
probetur firma emptio; ille testis per aurem debet esse tractus, quia sic habet lex nostra. 
Duo vel tres vel amplius debent esse testes'. Edict Rotharis 172: „Si quis res suas alii 
thingare (donare) voluerit, non absconse, sed ante liberos homines, ipsum garathinx (do- 
num) faciat'. 

* Lex Baiuv. XV. 12: »Quicquid vendiderit homo aut comparaverit qualemcunque rem, 
omnia sint firmata aut per chartas aut per testes qui hoc probare possint, hoc est de man- 
cipiis, de .terra, casis vel silvis, ut postea non sit contentio'. 

* Kiöpm.B. 5 § 3. 

5 Högsta Domstolen bar dock genom dom d. 12 Apr. 1877 förklarat den omständig¬ 
heten, att ett af köpevittnena vid en afhandling om fast gods var, redan då afhandlingen 
upprättades, på grund af svågerskapsförhållande till en af kontrahenterna jäfvigt att vittna 
om rättsärendets lagliga tillkomst, icke i och för sig böra föranleda köpets återgång. (Se nytt 
Jur. Ark. Afd. I n:o 84.) 


Digitized by 


Google 



52 


John Ask. 


§ 12. Fastar. 

Närvaro af utsedde gode män eller s. k. fastar var en nödvändig 
formalitet vid åtskilliga kontrakt enligt Sveriges äidre lagar. Men deraf 
följer dock icke, att fastarne öfverallt, der de omtalas, hade en dylik be¬ 
tydelse. Så t. ex. kunna vi icke med Amira utan vidare upptaga de af 
honom s. 270 under momenten h och i aumärkta fall såsom hörande till 
ifrågavarande kategori. De äro båda hemtade ur Helsingelagen, der de 
återfinnas, det ena i J.B. 13 § 1: „Laegger man paenningse aeller ajirae 
inuistcE, ser jiaet III mark wsert. waeri twe msen wi]>. aer Jjset VI marker, 
waeri IIII msen wij> ba}>ae ]>a Jiset inlsegx ok wt tax. ser goz merse inlaght. 
waeri f>aer VIII fastaer wij> bajii ]ia Jiset inlsegx ok wt tax. braenner f>set 
aeller wald tax baeggise Jierae. aeller stiaelz. waeri ogilt. ser aey swa. ]>a fae 
hanum sit ater“ 1 , och det andra i Manh.B. 26 : „Swa skal man witae drap 
saeaet ok bööt maef> atta fastum ok forskilaemannum, sigher annar waerae 
saet ok bööt ok annar aey. }ia hafwi Jiaen wijizorj) sum saeaet wil witae 
mse]} sama fastum“. Ingenting säger oss, att nu anförda lagrum fordra 
fastarnes närvaro som vilkor för aftalets giltighet. 

Det var som bekant brukligt i äldre tider, att en jordegare i bolag med 
sig upptog en annan person till andel i jordens afkastning. Särskildt ingingos 
sådana bolag emellan barn å ena sidan och deras fader eller moder å den 
andra, då han eller hon trädde i nytt gifte, och barnens lott förty borde ut¬ 
skiftas. Härom heter det i Upl.L. ÄB. 7 § 1, hvarest stadgandet i vår nu 
gällande,lag om afvittring (G.B. 12: 1) återfinnes: »Skiptis ]>aet undsen, sum 
]>e aghu fyrr. wilise ]iön bolagh laeggiae. ]m hawin Jiaer barnin wald til 
sellr J>erae fraendaer bolagh laeggiae mae]> fejiaer f>erae aellr mo]>or mae]> bolax 
fastum. ])er skulu tolff waerae “. 

Om på detta ställe ingenting antyder, att fast gods. skulle å någon¬ 
dera sidan utgöra insats i bolaget, så torde antagas, att detta var hän¬ 
delsen, då det i samma lag jordabalken 16 pr. heter: »Laeggiae msen-bolagh 


1 Jemf. Amira s. 342: „Att enl. Hels.L. dep. af ett föremål öfver sex marks värde 

är formbehöfvande realkontrakt, följer af det s. 270 sub. h. anförda". Ingenstädes uppta¬ 
ger emellertid Amira närvaron af de jnän “, hvilka i nyssnämnda lagrum omtalas, såsom 
formalitet vid dep. af mindre värde, ehuru lagens föreskrift konseqvent borde tolkas lika i 
ena fallet som i det andra, då ingen anledning gifves till motsatsen. 
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samaen, J>aet a samaen laeggiaes maef> tolff bolax fastum. J>aet skulu witae 
huru f>aet samaen kom ok huru laengi J>aet skuldi samaen liggiae*. Liknande 
upprepas i Hels.L. J.B. 13 pr., som dock låter fastarne vara åtta till an¬ 
talet. Söderm.L. (J.B. 15 pr.) har i st. för „ bo lax fastum* „tolf mån“, 
och i MELL Eghn.B. 36 pr., hvarmed Chr.L.L. J.B. 33 pr. öfverensstäm- 
mer, förekomma ytterligare variationer: *Uill man bolagh laeggia mej) 
a]>rum, J>aer skulu siåx boande maen vij>er vara, J)re af huars f>era vaeghnae, 
J>a J)e bolagh laeggia; J>e skulu ok vita huru lenge J>era bolagh skal 
standa*. Abrahamsson 1 anser i sin kommentar till detta ställe onödigt, 
att sex män skola vara vittnen vid aftalet. „Äre inga vittnen, utan bo- 
lagskontraktet af begge underskrifvet eller eljest af begge tillstås, så är 
känd sak så god som vittnad*. Häraf att döma skulle alltså i nyss an¬ 
märkta fall ej varit fråga om någon formföreskrift. Men analogien med 
hvad som gälde kontrakt om fast gods i allmänhet och särskildt landdel¬ 
ning talar för motsatsen, hvad beträffar äldre rättsuppfattning. 

Att enligt Upl.L. fastar förekommo vid landdelning, framgår af Ä.B. 
11 § 2, der det på tal om klander af arfskifte heter: »klandaer J>aet no- 
kot syzkini sij>aen fore andru. J>a aghu J>aet syzlungaer ok brollungaer 2 vite 
ataertan J>er sum boskiptis faster waru, hwat a hwars J>erae lot kom*. 
Man jemföre härmed Hels.L. Ä.B. 7 § 2, hvarest ofvan anmärkta bo lags- 
fastar sägas skola „wif> waerae baf>ae J)a J>aet saman lseghs ok swa J>a Jjaet 
skifwtis*. 

Uttryckligen betecknas boskiftesfastarnes närvaro såsom formalitet 
enligt följande lagrum. 

l:o. Westm.L. I B.B. 11: »Skipta twe bröj)ir twem bolstajmm — 
-r- — saembir J>em wm. hawin till fasta oc full skiael. wil sij>an quaellia. 
hawi aengun wizord till*, samt 

2:o. östg.L. Ä.B. 10 § 3: „Nu uilia J>er skiptas uij>aer firi nauista 
skyld. 3 J>a skulu ]>er skipta msej) faestum ok köpum: sij>an huar Jjerra 
aer a köp sit kumin, J>a a han uitzorj) uita maej) fiughurtan manna ej>e, 

1 loc. cit. s. 417 not a. Jemf. ock Nehbman anf. st. s. 223. 

* Att dessa framför andra skalle vara skiftesfastar, torde berott derpå, att de såsom 
lika nära slägt med arfvingarne — hvilka här förutsättas vara syskon — troddes skola opar¬ 
tiskt bevaka allas rätt. 

8 = i anseende till jordens närmare eller beqvämligare belägenhet. 
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at han fik tncep fcrstum ok köpum u . Detta senare vill enligt Schltteb (v. 
fest) säga „med lagligen stadfästadt kontrakt", hvilket i analogi ined för¬ 
hållandet vid jordaköp torde innebära kontraktets afslutaude i närvaro af 
den „fästama)>er“ och de två vittnen, soin i .sistnämnda fall förekomroo. 

Det heter neml., att säljaren icke utan böter, . |>rea marka^r firi huariu 
fest" \ kunde bryta aftalet, derest köparen styrkte sin rätt med ed af ej 
mindre än femton personer, af hvilka en skulle svåra, .at han adla hans 
arve 3 skildi firi fest Jxes köps" 3 , tvenue åter .at J>er alla |>era arva varu 
nar J>a j>aet köp gior|>is“, och de öfriga, .at han (sc. köparen) fik 
ior)> maf> festum ok lagha faugum* 4 . Äfven om ordalydelsen gifver vid 
handen, att redan på detta stadium afsetts omedelbar upplåtelse af egan- 
derätt till kontraktets föremål, så år det dock föga sannolikt, att köpe- 
aftalet såsom obligatoriskt kontrakt egt giltighet utan afseende på formen. 
För att köpet skulle anses köpfn-stum bundit, så att treiuarkabot för kon¬ 
traktsbrott kunde utkråfvas, fordrade Westg.L. närvaro af löftesmän 
m. m., på sätt nedan skall visas, och detta torde i sin mån berättiga 
till antagandet, att motsvarande vilkor för samma böters erhållande enligt 
östg.L., d. v. s. medverkan af en festamajier och tvenne vittnen, borde 
vara uppfyldt, såvida enligt denna lag någon förbindelse att fullborda af¬ 
talet skulle anses föreligga. Det må medgifvas, att Östg.Lagen icke gör 
någon tydligare åtskilnad mellan köpet som obligatoriskt och köpet som 
sakligt kontrakt. En följd häraf år bland annat svårigheten att afgöra 
frågan, huruvida säljaren, som inrymt besittning åt köparen, kunde yrka 
handelns återgång, derför att festamaf>er etc. ej varit vid köpet tillstä¬ 
des. Visserligen tyckes femte fl. Eghua sal. vid första påseendet med- 


1 d. ä. för hvar med särskild fäst eller högtidlig stadfästelse försåld hemmansdel. som 
var inbegripen i det ryggade köpet. 

8 här arflåtare. 

8 Att denne kallades fwstanMper ses af Eghna sal. 13 § 1; 16 § 2 o. s. v. 

4 Eghna sal 4 — 5. Jemf. ibid. 23: „Nu bor fostrc i bo, |)a will bonde uan sina sadia. 
J)a skal fostra mtef) festum köpa“. (fostre = hemmafödd träl; ron — eganderätt till fostre, 
så kallad troligen i anseende till det hopp om arf eller annan vinst, som tillkom egaren). 
Schlyter (Gl. till ÖGL. s. v. fest in f.) ser häri ett fall, då nyssnämnda högtidlighet vid 
köp måste användas, oaktadt det ej angick jord. Amika deremot (s. 270 not 10) menar, att 
fcest här vore erforderlig, icke för den ofries skull, utan för landets, peculiets, som med ho¬ 
nom föryttras. Men bvarför behöfde han då framför andra pertinenser särskildt framhållas? 


Digitized by ^.ooQie 



öm formaliteter vid koatrakt. 


55 


gifva detta, men ifrågavarande lagrum torde icke hafva förutsatt annat 
förhållande, ån att förre egaren ville påstå, att innehafvaren mot hans 
vilja kommit i besittning af egendomen, hvarvid den, som säger sig hafva 
köpt fastigheten, hänvisas att styrka, dels att han erlagt betalning (visser 
giald), dels att han ostördt haft jorden i besittning (haeft), och dels att 
allt detta skett på grund af ett mellan parterna i laga form ingånget 
köpeaftal. 

Amira 1 anser fastarne oumbärliga för uppkomsten af en obligation 
vid jordaköp enligt Westg.L. I J.B. 2 pr., hvilket lagrum i öfversättning 
lyder sålunda 2 : „ Köpare skall taga två män af den, -som jord säljer, för 
omfärd att ansvara, och han två af den andre, för köpeskilling att an¬ 
svara. De alle skola taga dem båda i hand. Då är ock köpestadfästelse 
verkstäld. Bryte med tre mark, den som bryta vill. Man får ej köp 
bryta, sedan omfaret är. Då eger man sjudygnsstämma utsätta för den, 
som för omfärd ansvarar, och för alla dem, som jord ega i byn. Man 
skall gå omkring åkrar och ängar och så åter å tomt sedan. Klandras 
det då någonstädes, då skall den värja, som jord säljer, om det förr 
klandras än omfärd åkommer. Klandras det sedan, då skall den ansvara, 
som köper. Åtta skola odalfastar vara, den nionde styresfast" 8 . 

Vi hafva redan förut uppehållit oss vid detta ställe, då fråga var 
om tillkallande af löftesmän. Återstår att säga, om fastarnes närvaro 
erfordrades jemte löftesmännens, för att kontraktet skulle vara ,köpfaestum 
bundet". Humbla (loc. cit. s. 39) uttalar den förmodan, att fastarne skulle 
vara tillstädes både vid köpslutet och umfården, hvaremot en annan för¬ 
fattare 4 , från hvilken ofvanstående öfversättning är hemtad, tyckes in¬ 
skränka deras närvaro endast till umfården. Denna senare åsigt mot- 
säges åtminstone ej af satssammanhanget och motiveras af umfärdens 
betydelse såsom den egentliga öfverlåtelseakten. 

För att öfvergå till Svealagarne och bland dem i första rummet 
Upl.L., så torde följande vara egnadt att visa, i hvad mån denna lag be- 


1 s. 270 not 2. 

^Detsamma i Westg.L. II J.B. 1. 

8 OJjolfastir = jordegande fastar; styrifaster = den som i egenskap af ordförande 
ledde förhandlingarna. 

4 Otman, Äldre Westgötalagen (1883) s. 60 not 6. 
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traktade fastarnes närvaro som en för kontraktets giltighet nödvändig 
formalitet vid köp af fast gods. 

l:o. J.B. 3 pr. »Giptis son fra fsejiser sinum, hanum kunnu psen- 
ningser wsexae, faejiaer kunnu paenningser fserses (förminskas); J>a a han wald 
ok witzorj) fram fore all annur siskini sin kiöpae afif faejjaer sinum til Jirig- 
gise markse ok aei merse utsen all siskini hans wiliae. Jner skulu fastar at 
wcerce, syzlungaer ok bröllungaer, ok J>a dömis ficet fast ok fullt“. Jemf. 
ibid. § 1. 

2:o. J.B. 7 pr., hvilket ställe upplyser, att vid tvist om återköp af 
jord tolf män skulle höras som vittnen. »Swaerise J>e tolff swa at aldrigh 
waru ataerkiöps fastaer a J>ingi giffnir aellr at kirkiu, f>a böte J>re markaer 
fore wij>serkisennunse V Vittnesbördet gick icke ut på, om återköp skett 
eller ej, utan om återköpsfastar varit gifna eller icke. 

3:o. Samma balk 15 pr. „Kraewaer eghandin affraej) aff iorji sinni, 
J>a swaraer landboin ok sighaer at han hawaer mcep fastum ok fullum skieelum 
aff eghandaenum fangit, )>a skal han til jjinx farae maej) fastum sinum“. 
Landbon säger icke blott, att han „fangit“, utan att han fått „msed fa¬ 
stum och fullum skiselum". 

Efter allt detta torde vara otvifvelaktigt, att fastarnes närvaro 
hörde till formalia, då det i J.B. 4 pr. läses: »Kiöpir man eghu aff manni, 
ser J)set markse kiöp sellr minnse. f>ser skulu tolff fastser at wserse. kiöpir 
man merse sen markse kiöp ok minnse sen twseggise, j>aer skulu ssextan fastser 
at wserse. kiöpir man til Jsriggise markse ior)> sellr merse. J>ser skulu fiuri 
fastser ok tiughu at wserse. allt jiset man kiöpir iorjj aff andrum. f>a skulu 
fastser giwses a hundseris J>ingi sellr a folklanz jnngi sellr at kirkiu fore 
soknsemannum sellr at affkisennu ))ingi“ 2 . Jemf. samma balk 5 § 1; 6 pr. 

Enligt Söderm.L. J.B. 12 § 1 skulle vid köp eller skifte wara tolf 
fastar och två „wif>serwaru men“, hvilka skulle „a |>ingi eller firi kirkiu 
sokn takas“, och att detta var ett oeftergifligt vilkor för ifrågavarande 
aftals giltighet, torde följa dels ur analogi med Upl.L. dels ur föl¬ 
jande regel i Söderm.L. J.B. 4 pr. »Delse bröder vm egn eller byrd- 

1 Vi|)erk8enna = försök att tillegna sig, påstående att man Sr egare. 

8 Affkisennu j). = ett ting, som ej hölls på vanligt ställe och vanlig tid; troligen 
det, som hölls hemma hos den, som ej ville inställa sig vid det allmänna tinget, eller af 
hvilken böter m. m. skulle uttagas. 
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J>amen — —. Fölghi® 1 J>®r fuller fastar. )>a. stande swa skyldr® manna 
cöp sum oskyldr®". 

Såväl äldre som yngre Westm.L. tyckas förutsätta, att jordaköp skulle 
ske „mej> fastum oc fullum skiaellum" 3 , och då man vet, att Upl.L. utgör 
en hufvudkälla till Westmannalagarna, särskildt den yngre af dem, så 
torde kunna presumeras, att Upl.Lagens grundsatser rörande denna punkt 
hår blifvit upptagna. 

Att enligt Helsingelagen köp af fast gods var till sin giltighet helt 
och hållet beroende af ifrågavarande formalitet, derom vittnar J.B. 4, så 
lydande: „Swa skael man lagha köp göri. m®|>. VIII. fastum. ok siaex skyl- 
daestae mannae wituum. Jwessaer fastaer skulu gildir waerae at allum ior|>® 
köpum. sum gifwas ok takas, for® kyrkiu soku. aeller a J>ingi. göörs mj 
sica. pa ter cey laghlikce, köpt"; och i öfverensstämmelse härmed stadgar 
samma lag J)ingm.B. 8 § 1: „®r annar döj>er af J)em sum wif>er köptaes. 
witi köp sit aeller guldit m®|> II mannum. ok XIIII. manna ejiae }>a a 
han swa swaeriae. at Jiaettae fik iak m®J}. VIII. fastum. aeller galt. ok witnis 
maen wi|> warae. Uitni aegha swa swaeriae. at J®r wi|> waru. VIII. fastaer 
gifnir wara. aeller taknir.*, hvarförutom J.B. 7 innehåller en med motsva¬ 
rande ställe i Upl.L. 3 hufvudsakligen öfverensstämmande grundsats rörande 
bevisningen vid tvist om återköp af jord. Om med stöd af det föregå¬ 
ende får anses otvifvelaktigt, att närvaron af fastar utgjorde en nödvän¬ 
dig formalitet vid köp af fast gods enligt svealagarne, så återstår dock 
att afgöra, huruvida ett i närvaro af fastar offentligen afslutadt köp en¬ 
dast verkade obligatoriskt utan att bereda köparen eganderätt till det köpta, 
eller om, såsom Humbla 4 påpekar, den omständigheten, att köpet slöts på 
ting eller annat offentligt ställe i närvaro af fastar, måste anses som ett 
både nödvändigt och på samma gång tillräckligt vilkor för eganderättens 
öfvefgång enligt dessa lagar. Vissa af dem innehålla stadganden, som, 
sedda ensamt för sig, tyckas jäfva sistnämnda mening. 

Upl.L. J.B. 6 § 1: „aen bind® twe fang a en. bor hwarghin a. haw®r 
ok hwarghin h®ff> a iorJ>o. hawi J>a J>®n iorj) sum fang®man m®Jj stand®r. 


1 Fölghia = finnas, vara till. 

* I B.B. 1, 3; II J.B. 12. 

8 Se ofran s. 56. 

* Anf. arb. s. 43. 

Lunds Univ. Årsskr. Tom. XXIII. 8 
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ok hin bindi faste aeptir waerjri sinu *. ok |>®n böte |>re markser sum 
twem ett s®ldi fore giaersalu sin®“ a . 

Samma fl. § 2: „®n bind® twer fan g a en. ok huwa»r hwarghin haefj> 
a. ok fang® man. dyl b®ggi® J>erae kiöp. J>a biudin fu.^te* a ratten eghand®. 
ok raj>i halfwi ior|j hwar. ok halfw w®r|ii hwar. ok hulfw® bot hwar 
Jierae. ®ru J>er flere sum faste bind®. w®ri lagh samu“. 

Söderm.L. J.B. 6 pr. § 1 upprepar i hufvudsak dt »>a bestämmelser, 
af hvilka den förstnämnda än mera förtydligas genom följande rättsregel: 
»Hawer en |>er® haet J>et vudir sic. takit al gipt oc al rad. aghi |»a |>en 
med fullu cöpe“. Utan tradition ingen eganderätt — sadan är den nära 
till hands liggande konseqvensen af denna sats, som emellertid föregås af 
en annan med rakt motsatt innehall: „Kunnu twe eller |>ri ftöp eller 
skipti a en grip®, sighi® iorji af banutn fangit hawa. Fölghir Jhmh allum 
fullar fasta r®tter. fiairi pa pen icizorp .ston fy me cöpti. oc |>en cr®wi w®rd 
sit ater sen®r cöpti. oc III. marker med fore J>et ut hanum war öheinult 
salt. XII. men witin f>et hulikin |>er® fyrr® cöpti. “ 

Möjligheten, att deuua förklaring, som upprepas i Upl.L. J.B. 6 pr., 
skulle förhålla sig till den nyss förut anmärkta såsom regel till undantag, 
så att den vore tillämplig i alla de fall, då den, som sist köpte, ännu 
icke kommit i besittning af godset, försvinuer, då man erfar, att, om in¬ 
gendera köparen blifvit införd i egendomen, säljaren kunde bestämma, 
hvilken af dem, som skulle blifva egare, samt att, om säljaren utan skäl 
nekade till alla köpen, jorden skulle mellan de resp. köparue fördelas 
efter hufvudtalet. Motsägelsen år alltså uppenbar. Amika, som (s. 567) 
fasthåller, att vid tvesalu af en och samma fastighet säljaren eger val¬ 
frihet att, så länge han ännu är i besittning af jorden, lemna eganderät- 
ten dertill åt hvilken som helst bland köparue, vill icke desto mindre 
(8. 555) göra gällande, att säljarens förbindelse att öfverlemna egendomen 
till förste köparen öfvergår på tredje man, hvilken af »köpareu* (skall 
vara: säljaren) fått egendomen i besittning. »Hat er (sc. der Verkåufer) 
den zweiteu Käufer in ihren Besitz kommen lassen, so kanu der erste 
vom zweiten ihre Herausgabe verlangen". Alltså: den, som sålt twem 

1 bindi fastse etc. = bevise köpet med fastar för att återfå köpeskillingen. 

* = för sin ogiltiga försäljning (Sculyter). Jeraf. Amika s. 555 n. 6: .(Jarsala ist 
anerfiillter (nicht angiltiger) Verkauf*. 
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. ett, skulle, så länge han ännu var i besittning af fastigheten, ega full 
frihet att medelst tradition upplåta eganderätten åt den ene eller den 
andre, men hade han väl begagnat sig af berörda befogenhet, och valet 
fallit på den, som sist köpte, skulle förste köparen varit oförhindrad att 
sätta sig' i besittning af egendomen. Att frågan icke låter afgöra sig på 
detta sätt, torde vara temligen tydligt. 

En annan lösning föreslås af Humbla (loc. cit. s. 45), som påpekar, 
att, då Svea landskapens lagar i allmänhet gillade grundsatsen, att ett 
jordaköp, som blifvit afslutadt med ofvan beskrifna formaliteter, borde 
vara oryggeligt, så att det icke af någondera kontrahenten kunde ensi¬ 
digt brytas, om ock köparen ännu icke tagit jorden i besittning, så vore 
det sannolikt, att samma förhållande äfven i Upland och Södermanland 
varit det ursprungliga, men att med tiden dessa landskaps lagar börjat 
hylla den götiska grundsatsen, att eganderätten först öfverflyttades genom 
besittningstagandet, så att den af pretendenterna, som först fått jorden 
i besittning, borde såsom rätt egare få behålla den utan afseende derpå, 
om det var hans eller en annans kontrakt, som först afslutats. Mot 
detta antagande talar likvisst en och annan omständighet. Sålunda torde 
det vara uppenbart, att ticaditionsformens åsidosättande och öfverlåtelsens 
fullgiltiga företagande å annan ort än den, der egendomen är belägen, 
betecknar en långt mera framskriden ståndpunkt än den, som gör be¬ 
sittningstagandet, verkligt eller symboliskt, till vilkor för aftalets rätts¬ 
kraft. Också finna vi, att, medan vårt lands äldsta lagar ännu omfatta 
denna senare grundsats, så hafva redan åtminstone de yngre bland 
svealagarne hyllat den först anmärkta, som sedermera blifvit allena rå¬ 
dande. Är det då sannolikt, att Uplands och Södermanlands lagar, efter 
att en gång hafva uppnått detta framsteg, skulle gått tillbaka till ett 
äldre åskådningssätt? Och om så likväl var förhållandet, huru förklara, 
att icke yngre Westm.Lagen, som, på sätt ofvan är anfördt, tagit Upl. 
Lagen till hufvudkälla, icke accepterat traditionsformen utan fast mer orda¬ 
grant återgifvit J.B. 6 pr., sådant detta ställe i sistnämnda lag förekommer. 
Yngre Westm.Lagen var nära nog samtidig med Landslagen, och dessför¬ 
innan skulle väl den götiska grundsatsen om tradition såsom nödvändigt 
vilkor för eganderättens öfvergång hunnit vinna burskap i Uplandslagen, 
så vida eljest principens tillämpning i denna lag var af nyare datum. 
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ok hin bindi fast* ®ptir w*r|ji sinu '. ok |j*n höte |>re mark*r sum 
twem ett s*ldi fore gi*rsalu sin®" *. 

Samma fl. § 2: »*n bind* twer fan g a en. ok huwa*r hwarghin b*fj> 
a. ok fang* man. dyl b*ggi® |®r® kiöp. J>a biudin fasta* a ra*tta>n eghand®. 
ok raj>i halfwi iorji hwar. ok halfw wa>r|ji hwar. ok halfw® bot bwar 
J>er®. ®ru J>er flere sum fast* bind*. w*ri lagh wirau*. 

Söderm.L. J.B. 6 pr. § 1 upprepar i hufvudsak dessa bestämmelser, 
af hvilka den förstnämnda An mera förtydligas genom löljande rättsregel: 
»Hawer en |>er* hsetJ>et vudir sic. takit at gipt oc airatl. aghi |>a |>en 
med fullu cöpe“. Utan tradition ingen eganderätt — sudan är den nära 
till hands liggande konseqvenseu af denna sats. som emellertid föregås af 
en annan med rakt motsatt innehall: »Kunnu twe eller |>ri Köp eller 
skipti a en grip*, sighi® iorjj af kauum fangit hawa. Fölghir Jiem allum 
fullar fasta r*tter. hairi pa pen irizorp sum fi/rne cöpti. oc |>en enewi wierd 
sit ater sen*r cöpti. oc III. marker med fore Jiet at hauurn war obemult 
salt. XII. men witin J>et hulikin |>er* fyrr* cöpti." 

Möjligheten, att denna förklaring, som upprepas i Upl.L. J.B. 6 pr., 
skulle förhålla sig till deu nyss förut anmärkta såsom regel till undantag, 
så att den vore tillämplig i alla de fall, då deu. som sist köpte, ännu 
icke kommit i besittning af godset, försvinner, då man erfar, att, om in¬ 
gendera köparen blifvit införd i egeudouieu, säljaren kunde bestämma, 
hvilken af dem, som skulle blifva egare, samt att, om säljaren utan skäl 
nekade till alla köpen, jorden skulle mellan de resp. köparne fördelas 
efter hufvudtalet. Motsägelsen är alltså uppenbar. Amika, som (s. 567) 
fasthåller, att vid tvesalu af en och samma fastighet säljaren eger val¬ 
frihet att, så länge han ännu är i besittning af jorden, lemna eganderät- 
ten dertill åt hvilken som helst bland köparne, vill icke desto mindre 
(s. 555) göra gällande, att säljarens förbindelse att öfverleinna egendomen 
till förste köparen öfvergår pä tredje man, hvilken af »köparen" (skall 
vara: säljaren) fått egendomen i besittning. »Hat er (sc. der Verkäufer) 
den zweiten Käufer in ihren Besitz kommen lassen, so kanu der erste 
vom zweiten ihre Herausgabe verlaugen". Alltså: deu. som sålt twem 

1 bindi fastse etc. = bevise köpet med fastar för att återfå köpeskillingen. 

* = för sin ogiltiga försäljning (Schlyter). Jemf. Amika s. 555 n. 0: .(iirrtiala ist 
anerfiillter (nicht ungiltiger) Verkauf*. 


Digitized by v^ooQle 



Om formaliteter vid kontrakt. 


59 


ett, skulle, så länge han ännu var i besittning af fastigheten, ega full 
frihet att medelst tradition upplåta eganderätten åt den ene eller den 
andre, men hade han väl begagnat sig af berörda befogenhet, och valet 
fallit på den, som sist köpte, skulle förste köparen varit oförhindrad att 
sätta sig' i besittning af egendomen. Att frågan icke låter afgöra sig på 
detta sätt, torde vara temligen tydligt. 

En annan lösning föreslås af Humbla (loc. cit. s. 45), som påpekar, 
att, då Svea landskapens lagar i allmänhet gillade grundsatsen, att ett 
jordaköp, som blifvit afslutadt med ofvan beskrifna formaliteter, borde 
vara oryggeligt, så att det icke af någondera kontrahenten kunde ensi¬ 
digt brytas, om ock köparen ännu icke tagit jorden i besittning, så vore 
det sannolikt, att samma förhållande äfven i Upland och Södermanland 
varit det ursprungliga, men att med tiden dessa landskaps lagar börjat 
hylla den götiska grundsatsen, att eganderätten först öfverflyttades genom 
besittningstagandet, så att den af pretendenterna, som först fått jorden 
i besittning, borde såsom rätt egare få behålla den utan afseende derpå, 
om det var hans eller en annans kontrakt, som först afslutats. Mot 
detta antagande talar likvisst en och annan omständighet. Sålunda torde 
det vara uppenbart, att ti;aditionsformens åsidosättande och öfverlåtelsens 
fullgiltiga företagande å annan ort än den, der egendomen är belägen, . 
betecknar en långt mera framskriden ståndpunkt än den, som gör be¬ 
sittningstagandet, verkligt eller symboliskt, till vilkor för aftalets rätts¬ 
kraft. Också finna vi, att, medan vårt lands äldsta lagar ännu omfatta 
denna senare grundsats, så hafva redan åtminstone de yngre bland 
svealagarne hyllat den först anmärkta, som sedermera blifvit allena rå¬ 
dande. Är det då sannolikt, att Uplands och Södermanlands lågar, efter 
att en gång hafva uppnått detta framsteg, skulle gått tillbaka till ett 
äldre åskådningssätt? Och om så likväl var förhållandet, huru förklara, 
att icke yngre Westm.Lagen, som, på sätt ofvan är anfördt, tagit Upl. 
Lagen till hufvudkälla, icke accepterat traditionsformen utan fast mer orda¬ 
grant återgifvit J.B. 6 pr., sådant detta ställe i sistnämnda lag förekommer. 
Yngre Westm.Lagen var nära nog samtidig med Landslagen, och dessför¬ 
innan skulle väl den götiska grundsatsen om tradition såsom nödvändigt 
vilkor för eganderättens öfvergång hunnit vinna burskap i Uplandslagen, 
så vida eljest principens tillämpning i denna lag var af nyare datum. 
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Lägg härtill, att sjette fl. J.B. eger ett additament eller smart tillagg 
(n:o 11) af följande innehåll: „e. hwar anna;r hawier luef|>ime. ok anmer 
six hawae fyrrae fangit. witi jxet. XII. mani. ok fan Jour i inrj> ]>r map 
standw . u , så torde det ej vara för djerft att framkasta den meningen, att 
traditionsformen i Upland och Södermanland varit den äldre, deruf anti- 
qverade reminiscenser ännu förekommo, sedan den i de yngre sveulagarne 
tillämpade principen blifvit allmänt omfattad. 

Måhända är denna hypothes att föredraga äfven framför den af Noki»- 
uno 1 uppstälda, enligt hvilkeu de i 1 och 2 af uieraberörda lagrum 
nämnda omständigheter skulle vara afgörande. blott då den först an¬ 
märkta (tiden för köpen) icke kunde utrönas. Detta torde neml. sällan 
eller aldrig inträffat, i betraktande af de mänga personer, som vid köpet 
skulle närvara, och af hvilka alltid någras vittnesmål i det af lagen uf- 
sedda fall torde varit att tillgå. 

Vi hafva sökt visa, att enligt sveulagarne vid handel om fast gods 
det offentliga med fastar afslutade köpet var eller blef tillräckligt att 
förmedla omedelbar upplåtelse af eganderätt till kontraktets föremal, äf- 
vensom att den angifna formen var i berörtia afseende icke blott till¬ 
räcklig utan ock nödvändig. Men om nu köpet var af uteslutande obli¬ 
gatorisk natur, om säljaren alltså förklarade, icke att han öfverlät egen¬ 
domen åt köparen, utan att han förband sig att göra det. så uppstår 
frågan, om handlingen äfven i detta fall måste företagas i närvaro af 
fastar „at kirkiu ella a |>ingi“. 

Att lagstiftaren närmast haft öfverlåtelsen och icke löftet derora för 
ögonen, visar sig vid jemförelse med följande ställe i landslagarne, hvilka 
synbarligen fråu svealagarne upptagit och ytterligare utvecklat den form 
för fastighetsköp, som nämnda lagar föreskrifvit. 

MELL Eghno B. 12, hvarmed Chr.L.L. J.B. 10 i hufvudsak öfverens- 
stämmer: »Alla staj>a f>er man skal sik laghlika iorj> af luenda mej) köpe 
sellae skipte, J>er skulu tolf bolfaste nuen fasta aat vara. af |)y siuna lne- 
raej>e sum iorjnn ligger i, ok luersezhöfjxmge skal firi skilia 8 ok memua 


1 De nye Lagfarts och Inteckningslagarne (1877) s. 5 not 1. 

* i. e. actui illi prseesse et verba facere secundura forniulam in mox soquentibus ex- 
pressam. 
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J)en man sum sik iorj>ena af hsende x , ok sua sighia: J>enne man afhaeade 
sik iorjj sina sua mykla ok i Jiem by, naer by ok fiserran, ok mej> allo 
t>y f>er til ligger innan garz ok vtan, afhsendir sik ok sinum aruum vndir 
han ok hans arua, ok fore sua manga paeninga, ok J>er seru J>esse tolf 
fastse aat, ok vi serum alle* til vitne set J>et ser a Jnnge laghlika giort“ 2 . 

Den stadgade procedurens beskaffenhet och betydelse för jordaköpet 
var har sannolikt densamma, som utmärkte motsvarande formalitet enligt 
svealagarne med undantag deraf, att, medan landslagen uppdrager åt do¬ 
maren att „firi skilia“, någon dylik funktion enligt svealagarne åtminstone 
ej åligger honom, äfven om det är antagligt, att hans roll i berörda af- 
seende utförts af någon bland fastarne. Dessas närvaro afsåg omedelbart 
sjelfva afhändandet. Frågan om nödvändigheten af deras uppträdande 
vid det obligatoriska köpeaftalet måste alltså afgöras i öfverensstämmelse 
med de ledande grundsatser, för hvilka vi ofvan (Del II s. 4—5) redo¬ 
gjort. Och då kontraktets afslutande på tinget i närvaro af fastar utan 
tvifvel föreskrifvits lika mycket för kontrahenternas egen som. för tredje 
mans skull, lika mycket för att väcka parternas eftertanke som för att 
bereda nödig publicitet åt handlingen, så borde icke heller det rent obli¬ 
gatoriska köpeaftalet kunnat undvara fastarne. 

Sannolikt hafva emellertid dylika aftal varit ganska sällsynta, och 
det tor<Je med fog kunna antagas, att säljaren, der han ej uttryckligen 
angaf rättshandlingens karakter såsom varande blott obligatorisk, presu- 
merades hafva velat upplåta eganderätt i och med sjelfva köpslutet. Nyss 
■ anförda ställen i landslagarne gifva stöd åt detta antagande. 

Det har säkerligen ej undgått läsaren, att hvad som i ofvan åbero¬ 
pade lagrum blifvit sagdt om köp, äfven i de flesta fall omfattar skifte. 
Vi behöfva alltså ej återupprepa det, som för öfrigt likheten de båda 
kontrakten emellan gör temligen sjelfklart, utan inskränka oss till att 
återgifva tvenne ej ofvan anmärkta ställen ur svealagarne, nemligen: 

Westm.L. II J.B. 3 § 1: „Skiffta maen eghnom hafwser til fasta oc 
fullskiel. stande skiffte J>era“; och 

1 I Chr.L.L. såväl som i åtskilliga handskrifter af MELL står afhender. 

* I det fastebref som af häradshöfdingen borde utfärdas, skulle nämnas , alla Jtem 
J)er (sc. vid köpet eller skiftet) varo fastae aat“. MELL Eghno B. 20. 
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Hels.L. J.B. 8 pr. „Skipt®r man ior]>. — — — stånd® ]>®t fast 
ok fult. ®n f)®t ®r m®J) fastum giort®. 

Fastarnes betydelse för kontraktets giltighet var emellertid ej in¬ 
skränkt allenast till nu nämnda rättsärenden. Äfven gäfva och upplåtelse 
af pant i fast gods voro af deras närvaro i lika mån beroende. Detta 
framgår, hvad gåfva beträffar, tydligast af det fall, som omtalas i Upl.L. 
Kirkiu B. 14 pr. (Westm.L. II Kristno B. 13 pr.): „Nu will man eghu 
sin® til klost®rs ®llr kirkiu giw®. — — swa mangi fast®r aghu wi|> 
gi®ff w®r®. sum wi}i kiöp. hwari® gi®ff ®ptir J>y hun ®r til. giw®r man 
egu fore si®l sin®, kirkium. ®llr klostrum. ®r wij>®r r®tt®r ®rwingi. ok 
®r han til wiz komin. sighi® bajnr ia. wi£> ceru til fasteer ok full sk i (el. 
standi Poet fast oc fult ce huru mykit han giwcer. u , och längre fram 

heter det: „giw®r man gi®ff m®J> r®tz ®rfvingi® wili®.-hawi ®n- 

gin wald fram alej> f>a gi®ff at®r bryt®, (en Juet cer giort mcep fastum ok 
fullum skicelum". 

Äfven Hels.L. 1 förklarar, att vid själagåfvor till högre belopp än 
„lagha gi®ff“ 2 skulle fastar när vara „som wij> köp annat®, och östg.L. 
Ä.B. 4 förklarar, att hvar, som gaf undan rätt arfvinge, skulle „halda 
sialuer a f®stum ok köpum® eller, såsom Schlyter öfversätter det, „sjelf 
fullborda gåfvan genom stadfästelse med föreskrifna formaliteter® 8 , det 
vill i förevarande fall, och, derest en analogi får hemtas från köpekon¬ 
traktet, säga med f®stama]>er och två vittnen. 

Mindre tydliga äro lagarne i fråga om nödvändigheten af fastars när¬ 
varo vid morgongåfva i fast gods. Upl.L. Ä.B. 4 pr. samt motsvarande 
ställen i Helsinge- och yngre Westm.Lagarne förklara visserligen, att så- 


1 Kyrkiu B. 14. 

8 Härunder föll: l:o allt aflinge, och 2:o af .gambiae bvrj)* till ett värde af 16 öre, 
Amira, som (s. 271 pr.), efter hvad det tyckes, rätt uppfattat detta, gör dock (s. 267 pr., 
s. 287) ingen skilnad mellan arf- och aflingegods i fråga om nyssnämnda värdegräns, ehuru 
denna synbarligen endast gäller det förra. 

8 På samma ställe heter det: „Nu a egh frillu barn arf taka: will man giua sinu 
frillu bame nakuat. f>a a han fara til lionga J)ingxs sella firi kunung J)a han ser i landinu 
ok sina arua maef) sik taka ok ma 1 )) f>erra uilia giua ok halda pwr fcest at firi kununge 
sella laghmanne. ok pser bref ok preuilegium til taka. si))nn a peet frillu barn agha ok taki 
aldrigh mera arf sipan tnughu per egh attcer taka sen Jiset uar mae{) {)erra uilia giort*. 
Ingenstädes i denna flock göres skilnad mellan fast och löst gods. 
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dan gåfva skall ske „maef> fastum ok fullum skiselum" men utan att stadga 
någon påföljd för underlåtenhet. Enahanda är förhållandet med landsla- 
garne, då det i G.B. 10 § 3 heter: »Tolf msen skulu fastaemsen vij>er 
morghongauo vara, ok J>raettande f>en sum före skil", och Söderm.L. sä¬ 
ger endast: „Giwer i engnum. witin J>et fastar oc forskialamaen“. Må¬ 
hända var verkan af underlåtenhet i dessa fall densamma, hvarom östg.L. 1 
talar, och som bestod deruti, att hustrun ej kom i åtnjutande af den 
henne tilldelade fastigheten utan samtycke af mannens arfvingar. Här¬ 
med må vara huru som helst, säkert är, att om icke förr, så åtminstone 
i början af 1700-talet inga andra »ceremonier" användes vid morgon- 
gåfva, än att denna „för bättre bevijs skull u utfästes i vittnens närvaro 2 . 

De gamla lagarnes uppfattning af pantkontraktet såsom en försäljning 
med återköpsrätt 3 torde i sin mån tillåta oss att på pantsättningen til¬ 
lämpa de regler med afseende på fastarnes betydelse för kontraktets verk¬ 
samhet, som nyss i fråga, om* köp blifvit framstälda, helst analogien i 
detta fall vinner stöd af åtskilliga bestämmelser, hvilka, om de än icke 
direkt förklara kontraktet ogiltigt, derest fastar uteblifvit, likväl synbar¬ 
ligen utgå från förutsättningen, att köp och pantaftal i detta afseende 
voro likstälda. 

Westg.L. Il J.B. 14: »MaJ>er vil iorf> at vaej>ium taka. J>a skal fcest 
til rej>se. atta oj>olfastae oc niundae styrifasten skilise hanum swa iorJ> til 
vae]>iae 4 sum lagh sighiae". 

Östg.L. Eghna sal. 16 pr. § 2: »Nu takaer man psenninga at lane af 
andrum ok ssetaer ior]> sina at uce]>ia fcest 6 — — Nu skil J>em a um 
daghin. annar sighaer uara förra ok annar egh f>a star J>aet a fcesta mansins 
uitnum". 

1 G.B. 10 pr. 

* Abrahamsson, loc. cit. s. 291 not f. 

8 Åfven om uttryck sådana som wae{), wsejjsaetning ja t. o. m. pant redan tidigt vittna 
om, att man i pantsättningen börjat se ett från öfverlåtelse af eganderätt skildt förhållande, 
så antog dock pantkontraktet ,i det hela egenskap af köp, hvars bestånd fick bero på utöf- 
vandet eller icke-utöfvandet. af en gäldenären förbehållen återlösnings- eller som den ock kallas 
återköpsrätt. 

* — lemne honom så jord till pant. 

5 usepia f. = stadfästelse af jords förpantning med föreskrifna formaliteter. 
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Upl.L. J.B. 9 § 1: s allaer j^e iorjffr utsaettiaes. |>a aghu a jiiugi aellr 
at kirkiu fore soknaemannum ut saettiaes. ok Jiaer ataerlösaes. mcep fastum. swa 
sum hun utsaettis l . Nu sighaer hin sik mae{5 fastura hawae ataerlöst. Jiaet 
skulu tolff maen witae. hwat haeldaer Jxet war raaef) fastum ataerlöst. aellr 
aei. swaeriae J>er at J>aet war maejj fastum ataerlöst fia waeri ataerkiöps 
fastaer gildir". 

Samma fl. § 2: „Nu gripaer annaer til aj>aelkiöps fastae. ok hin sighaer 
hawae utgiwit waejriae fastae. aghu tolff maen J>aet witae. hwat jiaet haeldaer 
waru waejnae fastaer. aellr ajwelkiöps fastaer". 

Westm.L. I B.B. 14, hvartill Hels.L. J.B. 9 och Söderm.L. J.B. 7 pr. 
ansluta sig 3 . „Saetir man aeghu at waej>ium. saeti nijier mej> fastum. J>aet 
kalla waejiia fasta. — — taki attir a staempnodaghi me|) samu fastum". 

Äfven landslagarne, hos hvilka pantkontraktets ofvan anmärkta ka¬ 
rakter af köp icke kan anses bibehållen, stadga, att vaejxsättning af jord 
skall ske å tinget, samt att dervid jemte häradshöfdingen skall vara till¬ 
städes fyra af honom utsedde bofaste män, två å hvardera sidan, att 
värdera jorden och intyga, huru mycket eller hvad som pantsattes. 
„Mef) fastum skal ok iorf> ater löses" 3 . 

Ur ofvanstående inhemtas bland annat: 

att fastarnes utsago skiljes från vittnenas; 

att redan vid sjelfva fördragsslutet fastar icke sammanblandas med 
blotta vijjervarumaen eller vittnen; samt 

att i vissa fall vittnena skulle beediga dels deras egen och dels fa¬ 
starnes närvaro vid kontraktets ingående. 

Det är vidare ådagalagdt: 

att fastarnes antal var större än de i lag anbefalda vittnenas; 

att — hvad som veterligen ej gält om vittnena — aktivitet måste 
utöfvas af fastarue eller någon af dem (forskialamaJ>er, styrifaster, 
faestamajjer); 

att den formel, som af forskialama^er uttalades, enligt MELL slöt 
med följande ord: „vi »rum alle til vitne, tet J>et aer a f>iuge lagh- 
lika gjort."; 

1 Ett lika stadgande i Westm.L. II J.B. 10 § 1. 

2 Jemf. ock Söderni.L. J.B. 9 pr. § 1. 

8 MELL Eghn.B. 7 ; Chr.L.L. J.B. 7. 
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att fastarne regulariter skulle vara medlemmar af tingsförsamlingen, 
bland hvilken de *gåfvos“ och „togos a , samt slutligen 

att forskialamajiers funktion enligt landslagen öfvertagits af liärads- 
höfdingen d. v. s. domaren. 

Allt detta gifver Amika anledning att betrakta fastarnes betydelse och 
ändamål från en af andra författare, så vidt’ vi veta, ej förut framhållen 
synpunkt. Stiernhöök 1 menar visserligen, att fastarne fått sitt namn deraf, 
att kontraktet genom dem befästades, innan de urartade till blotta be¬ 
vismedel, men nämner ingenting om grunden till deras ursprungliga be¬ 
fogenhet. Nordström 2 kallar dem gode män ; som skulle närvara vid öf- 
verlåtelse af fast gods, och Schlyter ger dem i 0-1. till Upl.L. v. Fastar 
samma benämning och hufvudsakligen samma uppgift, medan han i ett 
tidigare arbete 1 2 3 låter dem vara ett slags hemuls- eller löftesmän 4 * . Kon¬ 
rad Maorer 6 anser, att fastarnes närvaro beredde rättsärendet den offent¬ 
lighet, hvarförutan i de flesta fall intet giltigt kontrakt förelåge. Nordlino 6 
identifierar dem med vittnen, och Humbla påpekar, att fastarne väl vore 

ett slags vittnen (testes), men att deras talrikhet tillika antyder, att man 

med dem afsåg en viss högtidlighet, som borde bidraga till att kraftigt 
väcka uppmärksamheten på det rättsärende, man hade för händer, så att 
man kunde vara viss dei’om, att både kontrahenterne sjelfve handlade 
med fullt allvar, och att de öfrige närvarande desto mera vinlade sig om 

att akta på och minnas det, som vid tillfället förhandlades. Amira åter 

har med stöd af ofvan åberopade förhållanden kommit till ett särskildt 
resultat, i det han (s. 275 ff.) antager, att fastarne voro representanter 
för tingsförsamlingen, att „firi skilia", hvarmed fastarne genom sin ord¬ 
förande taga befattning, innebär en „Gerichtsurtheil u , ett verkligt senten- 
tiare, en dom öfver det skeddas subsumtion under rättssatser, hvarigenom 

1 anf. arb. s. 237. 

2 II s. 654. 

8 Tentamina ad illustrandam Historiam juris scandinavici Pasc. I (1819) s. 15. 

4 „Cum contractus de bonis immobilibus inirentur, oportebat certum nuinerum firma* 

torum, sueth. fastar , prsesentem esse, qui quasi venditoris, donatoris etc. nomine certiorem 
facerent emtorem etc. de quieta possessione*. 

6 I Krit. tJeberschau der deutschen Gesetzgebung und Rechtswissenschaft Band 5 (1857) 
s. 190. 

6 Lagf. och Int. Lagarne s. 1. 

Lunds Univ. Årsskr. Tom. XXIII. 9 
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fastställes, att kontrahenterna företagit allt, som till det konkreta köpet, 
bytet o. s. v. finnes erforderligt. I öfvereusstämmelse härmed uppkastar 
han slutligen (s. 278) den frågan, om icke fastarne i viss mening utgjorde 
sjelfva tingsförsamlingen. Förutsatt nemligen, att till livarje ting hörde ett 
visst antal personer, kunde fastarne framställa den minsta församling, som 
enligt lag vore i berörda afseende tillräcklig. 

Äfven om denna sistnämnda hypothes tyckes fa ett stöd i \Ye»t- 
mannalagens yngre eodex \ som säger, att B |)ing a*r jxer som tolf ma?u 
aero. vtan domarar oc laeusman", sä följer ej häraf, att fastarne skulle 
bedöma lagligheten af det, som försiggick, ty detta tillkom domaren, icke 
menigheten. Och för öfrigt jäfvas Asiikas antagande af l'pl. och Söderm.- 
Lagarne, hvilka båda föreskrifva. att utom domare och länsman sexton 
bönder (från häradet) borde vara tillstädes, såvida någon tingsförsamling 
skulle anses förhanden, hvaremot samma lagar bestämma fastarnes antal, 
den förra allt efter omständigheterna till flera eller lärre än sexton och 
den senare alltid till tolf 2 . Att någon „(ierichtsurtheil* åtminstone på 
landslagarnes tid icke fäldes vid köpslutet, bevisis äfven derutaf, att i 
händelse af klander, och sedan köparen styrkt sig hafva i behörig ord¬ 
ning förvärfvat det omståmda godset, häradshöfdiugen skulle „|>et köp sta- 
)>ukt döma“ 8 . Icke hade ett vädjande till domaren varit behötiigt. 
derest denne redan förut i eget och fastarnes namn afkunnat utslag i 
ärendet. Den omständigheten, att forskialamajiers roll öfvertagits af hä- 
radshöfdingen, och denne senares yttrande: „vi lerum alle til vitne, a*t 
J>et aer a Jnnge laghlika giort", talar icke odeladt för Amiius mening. 

Å ena sidan påstår sig väl domaren jemte fastarne konstatera lug- 
ligheten af den skedda föryttringen, men å andra sidan betecknar han sig 
sjelf och fastarne som vittnen. Dessa skulle säga „livat |>a*r var sant uui“ 
och ingenting annat. „Hvat Jjter var lagh um“ blef domstolens sak att 
afgöra. Just motsägelsen i det anförda uttrycket leder emellertid tanken 
på möjligheten, att det funnits en tid, då fastarne verkligen egde befo¬ 
genhet att afgöra, huruvida en handling var „lagliga gjord “ eller icke. 
Och detta är så mycket sannolikare, som i äldsta tider folket inom ett 

1 j)ingm.B. 6. 

2 Upl.L. Jiingm.B. 1 § 1, J.B. 4 pr.; Siidertn.L. |)ingm.B. 2 pr.. J.B. 12 § 1. 

8 Landsl. Eghno B. 12. 
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visst distrikt tvifVelsutan sjelf och omedelbart utöfvade dömande myndig¬ 
het. Måhända hade en del af denna folkets omedelbara befogenhet blif- 
vit lagd i fastarnes hand, och kanske fins det en erinran härom i de af 
Amira åberopade förhållanden, hvilka dock icke förmå bevisa, att någon 
exceptionel befogenhet skulle tillkommit fastarne på en tid, då folket 
längesedan åt domaren öfverlåtit att säga lag om hvart mål, äfven om 
det rättsliga ofta nog med fullständig klarhet framgick ur det faktiska, 
så snart detta var ådagalagdt. Deras uppgift kan då icke gerna hafva 
varit annan än den att dels genom sin närvaro s. a. s. gifva. större helgd 
åt aftalet, hvilket, då det träffades i närvaro af särskildt tillkallade per¬ 
soner, icke kunde gälla som ett löst tal utan måste anses uttrycka par¬ 
ternas allvarliga mening, dels förebygga tvifvel om aftalets innehåll, då 
detta genom forskialamajjer eller häradshöfdingen preciserades, dels ock 
i händelse af behof kunna inför Rätten intyga hvad som försiggått. Detta 
tredubbla ändamål torde tillräckligt förklara lagstiftarens åtgärd att i 
vigtigare fall låta fastarnes närvaro utgöra ett nödvändigt vilkor för af¬ 
talets rättskraft. Emellertid utplånade sedvanerätten så småningom be¬ 
tydelsen af ifrågavarande formföreskrift, hvilken, mestadels förenad med 
den i nästföljande § omförmälda, delade dess öde. 

§ 13. Offentlighet. 

Att kontrakt måste offentligen afslutas, kan hafva sin grund i den 
presumtion för tillvaron af en allvarlig fördragsvilja, den veterlighet och 
lätta tillgång till bevis, som derigenom åstadkommes. I den äldre ger¬ 
manska rätten yttrar sig dessutom en viss ovilja mot s. k. bänkaköp och 
andra mellan fyra väggar afslutade rättshandlingar. Dessa ansågos brist¬ 
fälliga, enär de handlande personerna troddes hafva sina skäl att undfly 
offentlighet*. Stundom stadgades derför, att det emellan kontrahenterna 
enskildt träffade aftalet skulle genom lysning gifvas tillkänna på tinget 1 2 , 

1 Jemf. Maurer loc. cit. s. 190. 

2 Så t. ex. i Danmark vid s. k. faelaghskontrakt, hvilka bestämde förmögenhetsförhål¬ 
landet emellan föräldrar å ena sidan och barn, som ingingo äktenskap, men sutto i bo sam¬ 
man med föräldrarne, å den andra (Eriks Ssell. Lov 1, ll); så ock på Island, då någon 
förbehållit sig pant i efler förköpsrätt till fast egendom. (Konungsb. II 192; Stactarhölsb. 
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stundom åter, att sjelfva kontraktet skulle försiggå offentligt '. Någon 
gång egde valfrihet rum emellau dessa häda utvägar, af hvilka dock en¬ 
dast den senare bar något att skaffa med aftalets form, enär den förra 
förutsätter ett redan befintligt kontrakt, som kungöres. En efterföljande 
kungörelse är intet kontrakt, icke heller någon form för ett sadant. och 
det är endast för såvidt det ofientliga meddelandet helt och hållet sam¬ 
manfaller med den ömsesidiga viljoförklaringen, som man kan tala om 
publicitet såsom form för öfverenskommelsen. 

Gulath.Lagen 292 yttrar om jordaköp: ,Nu kaupir madr iord i fioltln 
manna, |>a eigu |>inginenn at skeyta hanom iord*. Alltså - tingmännens 
stadfästelse förutsatte, att köpet skett „i fiolda manna*, d. ä. hvarest 
många mån voro församlade. Samma lag föreskrifver, att bortskänkaude 
af arf, s. k. yiaf arfd, skulle ske på tinget, och härmed öfverensståmma 
Frostath.L. och Jårusida, hvilka dock lata nämnda handling med giltighet 
företagas jemväl vid andra tillfällen, der mycket folk var tillstädes, sa som 
vid gudstjenst eller gästabud 8 . 

I Danmark voro likaledes vissa kontrakt till sin verkan beroende 
deraf, att de slötos på tinget. Hit hör den s. k. fhet föringen eller det 
kontrakt, hvarigenom en person, som af någon anledning ej kunde vårda 
sig och gods sitt sjelf, öfverlåt hela sin förmögenhet till en annan, mot 


401). öfver gåfvor till kyrkor skulle upprättas en förteckning, som borde lysas pA tinget 
och vid kyrkan. (Konungsb. I. 4 s. 15; Stiutarh. b. 1JJ; Skulholtsbök 5). 

1 StjkbnhOök, De jure Sveonum s. 200: .Publicatio autem contraetus in judiciis fnct» 
est duplicem ob causam. primo ut omnibus constaret de hoc contractu quod esset justus et 
legitimus, ad differentiam eorum, qui privatim, sive ut nostrates loqvuntur, ad scaiunuin fie- 
bant, Bänckekiöp, qvare etiam fundi adventitii (aflinge) publice etiam in judiciis proclamantur 
ad emptionem, non quod iis faciendi quidqvid velint doniinis non sit liberu potestas, sed ut 
plane constet de voluntate contrahentium, omnisq. doli et fraudis suspicio absit. lirinde 
etiam ne cuiqvam prtpjudicium 6eret in jure protimiseos sive retractus*. 

Vi låta denna förklaring tala för sig sjelf ocb anmärka endast, att jus protimiseos eller 
förköpsrätteft icke på något sätt främjades derigenom, att föryttringen skedde på tinget. 
Det var uppbudet, icke det offentliga föryttringskontraktet, som i detta utseende kom den 
berättigade till godo. 

* Gulath.L. 107; Frostath.L. IX. 4; Järnsida. Erfdatal cap. 17. I sammanhang här¬ 
med kan nämnas, hurusom enligt nu gällande rätt (Arvelov 01 Juli 1S54 § 74) försäljning 
af arf, som tillfallit säljaren, måste afslutas i närvaro af .Skifteretten*. 
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det att denne förband sig att sörja för hans uppehälle 1 . På samma sätt 
kunde den, som hade både „athulkunu börn“ och B slökifrith börn“ (fril- 
lobarn), gifva det senare något endast fore thingmannum, såvida handlin¬ 
gen skulle anses lagligen tillkommen 2 , och att upplåtelse inter vi vos af 
pant eller eganderätt till fast gods regulariter måste ske på tinget, var 
en i nämnda land allmänt omfattad grundsats 3 , hvilken, hvad stadsfastig¬ 
het angår, af lagstiftaren upprätthölls ännu i slutet af sextonde århundra¬ 
det, såsom synes af en förordning från år 1553 4 , förnyad år 1580, och 
som innehöll, att. enär klagomål ingått deröfver, att samma fastighet ofta 
befunnits vara af egaren svikligen såld eller förpantad till flera personer 
efter hvarandra, så stadgades, att når någon ville sälja, förpanta eller 
på annat sätt, till låns eller gåfva, afhända något köpstadsgods, föryttrin¬ 
gen skulle ske på „bytinget" eller rådhuset inför borgmästare och råd 
och till efterrättelse intecknas i stadsboken. „Fördristar sig någon att 
hädanefter annorledes köpa, panta etc., då skall den forwaring alldeles 
ingen magt hafva". 

Kontraktets offentliga afslutande. inför vederbörlig myndighet år en 
för de tyska medeltidslagarne ej okänd anordning. Arfsföreningar, ränte- 
köp och gåfva af lifgeding voro sålunda enligt vissa lagar till sin giltighet 
beroende af nämnda forms iakttagande 6 , men i all synnerhet gäller detta 
om upplåtelse af eganderätt eller annan saklig befogenhet till fast gods 
medelst s. k. Auflassung 6 . Denna, som till en början endast innebar ett 
moment i den s. k. investiturakten, bestående deruti, att aflåtaren ut¬ 
rymde besittningen till förmån för adqvirenten, betecknade sedermera 

1 Jydske L. 1, 32. Jemf. Eriks Stell.L. 1, 38—39. 

8 Sk.L. I. 58; Valdeiu. Stell.L. 2, 44. 

8 Se nästföljande §. 

* Cit. hos Koldebitp— Rosenvinge, Retsbistorie s. 163 not h. 

5 Stobbe, Die Auflassung d. deutschen Reckts, i Jherinos Jahrbucher B. 12 s. 169, 
s. 229 ff. 

* Närmare upplysningar om detta institut, särskildt beträffande de områden, i hvilka 
härstädes anmärkta ' partikularrättsliga bestämmelser äro eller varit iakttagna, inhemtas hos 
bland andra följande författare, hvilkas arbeten legat till grund för förevarande framställning 
i ämnet: Laband, Die Vermögensrechtliche Klagen nach d. säcbs. Rechtsquellen d. Mittel- 
alters (1869) s. 235 ff.; Sohm, zur Geschichte d. Auflassung (1879) s. 86; Stobbe, Die 
Auflassung s. 137 ff. Privatrecht 2:dra uppl. 1883 s. 184 ff.; Brunneb i Hobzenpobpfs 
E ncyklopädie d. Reehtswissenschaft. I (1882) s. 249 — 250. 
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hela den handling, hvarigenom förytfrim:-'!) f<'ir'i::'_ r i<-k. På rät t-böckernas 
tid d. v. s. från midten af trettonde århundradet ldef .gerichtlirhe Auf- 
lassung* flerestädes ett vilkor för giltighet» n af hva> je kontrakt, som af- 
såg upplåtelse och förvärf af egamlerått till fast gods. Ursprungligen 
tillgick härvid så, att adqvirenten efter en skenproce-s. mhh påminner om 
Romarnes in jure cessio, fick egendomen af Hätten sicr tillerkänd. Seder¬ 
mera lemnades den fingerade råttegången å sido, och pai terna inskrånkte 
sig till att på „das echtc Ping* med hand o> h mun uttala sin vilja, som 
Rätten med kraft af dom stadfäste. Emellertid tillgodosågs publicitets- 
principen i städerna ej sällan pa det sätt. att kontraktet >löt< inför Radet. 
och hår uppstod snart bruket att i särskilda fastigln-tsböcker anteckna 
den skedda föryttringen. Under receptionst iden gjorde s jo j,å vissa håll 
den meningen gällande, att sjelfva det obligatoriska aital. som låg till 
grund för öfverlåtelsen. skulle för att vara bindande af kontrahenterna 
upprepas inför domaren, på det fördragsviljans all\ar och frihet måtte af 
honom pröfvas, samtidigt med det han tillsåg, att inga olägenheter för 
staten eller de enskilde genom kontraktet föranleddes. In^krilhingsinsti- 
tutet blef under denna tid allt vigtigare, så att insinuation eller Kintrn- 
gttng ofta nog ansågs som den handling, med livilken adijvirentens fulla 
rätt tog sin början. Dessförinnan kunde han väl enligt vissa partikulajr- 
rätter genom tradition erhålla ett s. k. dominium naturale, innefattande 
utom möjlighet att vinna håfd å egendomen åfven artio Publiriana och 
negatoria samt exceptio rei venditie et tradita*. men dereinot ingen rätt 
att medelst insinuation föryttra, hypothisera eller annorledes förfoga öfver 
egendomen. För att undvika cleuua „egendonisdualism“ hafva talrika 
nyare lagstiftningar upphäft skilnaden mellan dominium civile och natu¬ 
rale, så att ingen eganderått till fast gods kan medelst frivillig föryttring 
åstadkommas, med mindre insinuation eger rum på grund af den insinu¬ 
erade egarens och adqvirentens sammanstämmande förklaring. Preussen 
har i detta afseende en lag af dCn 5 Maj l.S<2 „öber den Eigenthumser- 
werb und die dingliche Bclastung der GrnudstOcke“, till hvilken lag¬ 
stiftningen i andra tyska stater anslutit sig, och hvarest följande regel 
uppställes: 

„Im Fall einer freiwilligen "Veråusserung wird das Eigenthum an eiuem 
Grundstock nur durch die auf Grund einer Auttassung erfolgte Eintragung 
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des Eigenthumsöberganges im Grundbuch erworben. Die Auflassung eines 
Grundstöcks erfolgt durck die raöudlich uud gleichzeitig vor dem zustän- 
digeu Grundbuchamt abzugebendeu Erklärungen des eingetragenen Eigen- 
thömers, dass er die Eintragung des neuen Erwerbers bewillige und des 
Letztéren, dass er diese Eintragung beantrage". 

Sjelfva öfverlåtelsekontraktet har alltså ingen verkan, med mindre det 
ingås mundtligen medelst samtidig förklaring inför vederbörlig myndighet, 
men det obligatoriska kontrakt, på hvilket t. ex. en köpare grundar sin for¬ 
dran att förvärfva egauderätt till fastigheten, kräfver icke denna form för sin 
giltighet. Vägrar säljaren att i laga ordning fullgöra kontraktet medelst 
Auflassung, så kan domstolen undanrödja denna brist genom att medgifva in¬ 
sinuation utan hans samtycke. För vinnande ni panträtt i fast gods ex con- 
tractu fordras Eintragung, utan att dock såsom enligt äldre lag 1 båda par¬ 
terna behöfva uppträda inför Rätta och der gifva sin vilja tillkänna; men 
om fastighetsegaren ej tillstädeskommer, måste hans skriftliga medgifvande 
företes, „gerichtlich oder notarieil aufgenommen oder beglaubigt*. Kon¬ 
traktets offentliga afslutande inför domstolen („gerichtliche Errichtung") 
är enligt preussiska landsrätten ännu i dag erforderligt vid: 

fördrag om egendomsgemenskap mellan äkta makar (II. 1 § 356); 
löfte om gåfva, „Schenkungsverträge“ (I. 11 § 1063); 
aftal, hvarigenom gift qvinna förpligtar sig gent emot mannen eller 
till hans fördel utöfver det mått, lagen ålägger henne (II. 1 § 198); 

kontrakt, enligt hvilka skuldebref utfärdas öfver innestående ränte- 
belopp och ränta derå beräknas (I. 11 § 820); 

kontrakt, hvarigenom den oskyldiga makan vid skilsmessa afsäger sig 
det henne i lag tillerkända belopp, Abfindung (II. 1 § 824); 

arrendeaftal, då den årliga arrendesumman öfverstiger 200 thaler 2 
(I. 21 § 403); 

societas omnium, quae ex qmestu veniunt, eller, som det ock kallas, 
allgemeine Erwerbsgesellschaft (I. 17 § 178); 

• fullmagt i vissa fall, såvida den utåt skall hafva tillbörlig verkan 
(I. 12 § 571); samt 

1 Se Stobbe, Privatr. II s. 304, 306, 313, 321, 353. 355 not 7. 

* 600 mark. I detta fall kan dock kontraktet upprättas äfven inför en notarie (ju- 
stiz-commissarius). 
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— regulariter — arfsföreningar (I. 12 8 621). 

„Gerichtliche Errichtung" ersåttes stundom af .gerichtliche Verluut- 
barung 4 *, hvarigenora ett privat ingånget kontrakt kommer till domstolens 
kännedom. Så är förhållandet vid kontrakt, som aUe upphåfvande af 
förmögenhetsgemenskap äkta makar emellan, eller som innebära en på 
förhand gjord afsågelse af preskriptionsråtten eller förändring af preskrip¬ 
tionstiden. (II. 1 § 422; I. 9 § 566). 

Hvad nu angår vårt" eget lands rått. sa vilja vi till en böljan papeka. 
att i de fall, då svea- och landslagarne fordra fastor* närvaro Vid kon¬ 
trakt om fast gods. merendels ock förutsättes. att kontraktet skall ske 
på tinget eller vid kyrkan i församlingens närvaro. Se ofvan s. 56 ff. 
Detta gäller äfven gAfra af immobilier. Att Upl.L. lördrar publicitet i 
detta fall, framgår redan af den för samma lag gällande allmänna grund¬ 
satsen: *allir fast® til ior|> skulu giwsrs. }>er kiöp fastan- ann. |>er skulu 
a. J>ingi. asllr at kirkiu giw®s ok tak®s“ (.1.11. 5 § 1); hvartill kommer 
följande additament till Kirkiu B.. 14:de flocken: „alla* |>e ior|> man giwier 
fore sial sin® |je skulu giwms a |>ingi adlr fore kirkiu sukn aui han ier 
hell ok o siukajr*. Öfriga svealagarnc och landslagarne innehalla inga 
motsvarande bestämmelser, men sannolikt är. att ifragavarande förytt- 
riugskontrakt icke med afseende på formen skilde sig från de öfriga. 
hvilka samtliga måste på nämnda sätt afslutas. 

Från regeln, att gåfva af fast gods skulle ske på ting eller vid kyrka, 
upptaga landskaps- och landslagarne följande undantag: 

1. MorgongAfm. Denna skulle i bröllopsgästernas närvaro gifvas „a 
hindradagh" b 

2. Ilemföljd. öfverlåtelse häraf skulle ske å fåstningastämman 4 eller 
„a gipta quffilde*, sedan den blifvit mäh! å fåstningastämman 8 ; samt 

3. SjälagAfror, hvilka enligt Upl.L. addit. 1 kunde enskildt upplåtas, 
då gifvaren hade laga förfall, och enligt Hels.L. (Kyrkiu B. 14) voro från 
all offentlighet fritagna, för såvidt de ej utgjorde mer ån Jagha gi;e(f*. 

1 Upl.L. Ä.B. 4; Söderm.L. G.B. 3 § 2; Westm.L. II Ä.B. 4: MELL G.B. 6 § 1. 
9, 10 § 3; Chr.L.L. ibid. Med hindradagh förstods dagen näst efter giftar<|vallen, eller 
den afton, då äktenskapet fullbordades genom gift (egentl. gafva). 

8 = sammankomst till trolofnings förrättande. 

8 Söderm.L. G.B. 5 pr.; \Vestm.L. II. Ä.B. 9 pr.; Hels.L. Ä.B. 1 g 1; MELL G.B. 
14; Chr.L.L. ibid. 
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Göta landskaps lagav liade i fråga om publicitet vid kontrakt em 
fast gods regulariter andra grundsatser än de ofvan anmärkta. Gotlands¬ 
lagen (J 28 pr.) stadgar visserligen, att jord är aldrig lagligen köpt utan med 
tingsmännens pröfning (scynian) \ och, heter det i fortsättningen (§ 2), 
»scipta menn aignum. Jia lys in a Jiingi scipti sinu“, inen detta innebär sna¬ 
rast, att sjelfva kontraktet icke behöfde slutas offentligt, äfven om det efteråt 
måste gifvas tillkänna på tinget och der granskas al tingmännen. Icke 
heller eger Amiras påstående (s. 219): „ wo fcest nothwendig ist, da auch 
Öffentlichkeit" utan inskränkning tillämplighet på götalagarne. Vi med- 
gifva, att Westgötalagens »faest ok umfaerjj" vid jordaköp företogs öppet 
i närvaro af jordegande byamän, men Ostg.L. kräfdé icke offentlighet i 
de fall, om hvilka här är fråga. Ett undantag låter knappast deducera 
sig ur Eghna sal 1 § 2: »Nu uill kunungaer almaenning saelia )>ä skal 
stallare hans uajia riJ>a 2 : bonde skal hanum )iry bpruppe halda 3 : ok 
faest at eghn taka: ok skal han bref taka: nu klandas sif>an: Jia hauer 
bondin uitz or)>“. 

Utan att söka afgöra, huruvida med pry borp menas tre efter hvarandra 
följande måltider eller tre samtidigt dukade bord 4 , vilja vi endast påpeka, 
att, äfven om det gästabud, som här omtalas, och som sannolikt skulle 
beteckna, att adqvirenten med värdskapet öfvertog herraväldet .på platsen, 
förutsatt tillstädesvaron af många personer, köpet dock ej kunde anses 
offentligt i samma mening som ett på ting afslutadt rättsärende 6 . En 
handling kan som bekant företagas i flera vittnens närvaro, utan att der- 
för vara offentlig. 

Beträffande särskildt landgåfva menar Amira (s. 265—266), att den 
för svealagame gemensamma offentlighetsprincipen äfven vore att antaga 
såsom gällande i westgötisk (hvarför icke östgötisk?) rätt. Såsom stöd 
för denna förmodan anföres, att enligt Svea landskaps lagar landgåfva 

1 I Gotl.L. II. 38 pr. återgifves detta ord ined beschowunge. 

* d. il. rida längs gränsen emellan egorna i rät linie emellan de vid råmärkena upp- 
stälda stänger. 

8 .Temf. Lex Salica (edit. Heroldi) tit. 49: .Postea ipse, in cnjus laisam (= sinum) 
fist.ncam jactavit, in casa ipsius manere debet et hospit.es tres suscipere — — —“. 

4 Jemf. härom Amira s. 266 not 5. 

5 Fastmer låter Amira s. 266 ,Almend iwAwm/'“ utgöra exempel på, att vissa land- 
gåfvor (!) voro i någon mån fria från offentlighet. 

Lunds Univ. Årsskr. Tom. XXIII. 10 
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måste ske å ting eller vid kyrkan, utom då fråga vore om inorgongåfva, 
kvilken i de församlade bröllopsgästernas närvaro gafs .a hindradagh*. 
Amika vill följaktligen säga, att, eftersom morgougåfva enligt Westg.L. (II 
G.B. 2; III. 67) måste »lysas a giptaer quelde", sa borde all anuan gåfva 
enligt denna lag ske ,at kirkiu ella a J>ingi“. Slutsatsen, i sig sjelf ohåll¬ 
bar, försvaras dermed, att då hindradagsgsef just vore den gåfva, som 
euligt sakens natur ieke alltid kuude ega rum på ting eller vid kyrkan, 
så vore det antagligt, att offentligheten »a gipher quelde* blott utgjorde 
surrogat för publiciteten vid tiuget. Men betänker man, att ändamålet 
med morgougåfva enligt lagens uttryckliga ord var att hedra hustrun, 
att denna gåfva, såsom Schlytkk 1 anmärker, innefattade ett högtidligt 
förklarande af brudgummen, att brudeu hade såsom ogift bevarat sin 
qvinliga ära, så förefaller det helt naturligt, att, äfven om gåfvor i all¬ 
mänhet enligt Westg.L. ej kräfde offentlighet, morgongåfvan dock borde 
ske vid det tillfälle, då ofvan nämnda ändamål bäst kunde vinnas, vid 
bröllopet 2 eller »a giptarquelde" och i närvaro af alla dem, som dervid 
tillstädeskommit. På samma sätt kuuna vi icke betrakta Östg.Lagens 
föreskrifter 8 , att morgongåfva borde gifvas »a bindradagh" och hemföljd 
»a faestnajva staemuu ok sua a gipta kutelde" såsom undantag från någon 
regel om kontraktets afslutaude i folkförsamlingeu, lika litet som ett dy¬ 
likt undantag förelåg i Eghna sal 1 § 1: »Nu uill kunungter eghn sköta: 
J>a skal Jvaen sum eghnina far. kuuuuge )>ry bor)> uppe halda*. Väl er¬ 
bjuda gamla urkunder enstaka exempel på, att landgafva i Westergötland 
skett »in presencia tocius parochie", och i Östergötland inför »cognati et 
vicini et provinciales universi", hvilka såsom testes tillstädesvarit 4 , men 
häraf kan på sin höjd dragas den slutsatsen, att det varit ruu/igt att i 
många personers närvaro afsluta rättsärendet. icke att dettais giltighet 
varit af nämnda åtgärd beroende. 

Stadslagarne fordrade deremot publicitet vid jordafång ex contractu. 
MESL J.B. 6 pr. »Alla stadha ther man gör medh gardhe sinom eller 

1 Afhandl. I. 8. 202. 

•* = gästabud, som anställdes af brudgummen j>å den dagen, du bruden flyttade hem 
till honom. 

8 G.B. 10 pr.; 11 pr. § 1; Drapa B. 5 pr. 

4 Dipl. sv. 447 (a. 1258); 847 (a. 1250—1200). 
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tompt sinne köp eller skipte, thet ser fast ok the tompt eller gardh mogho 
eig byrdhamen aterlösa; ok thet skal göras openbarlika inne a radhstuw 
fore foghatenora, borghamaestarom ok radhmannom, ok ther skulu the — 
— — medh fullom stadzbrefwm — — — stadhghas 8 , och att publici- 
tetsformen enligt denna lag varit utsträckt jemväl till gåfva af fast egen¬ 
dom motsäges ej af fortsättningen (§ 1): „thet annar andrum giffuer, 
skulu samuledhis stadhgas som nu ser sakt medh stadzens brefuum, ok 
annars eig“. 

Wisby Stadslag III. i. 5: „Hvilken som säljer fastighet, eller gifver 
såsom hemgift åt sitt barn eller sin frände, han skall öfverlåta ,den 
inför rådet*. 

Beträffande pant i fast gods, så hette det uttryckligen i 9: 1 J.B. 
St.L. „Alla gardha ok tompta skal man pantsaetia a radzstufwone ok 
eig annarstadz“. 

Bjärköarätten nämner intet om publicitet i ofvanberörda fall, men 
sannolikt har den i öfriga stadsrätter gällande grundsatsen äfven här va¬ 
rit tillämplig. Att den föreskrifna formens iakttagande utgjorde vilkor 
för kontraktets giltighet, är visserligen icke uttryckligen stadgadt, hvarken 
i Wisby Stadslag eller allmänna stadslagen, men kan så mycket hellre 
anses otvifvelaktigt, som detta öfverensstämmer ej blott med svealagarne 
och MELL utan ock med den utländska rätt, af hvilken stadslagarne ej 
gema kunnat undgå att i flera afseenden röna intryck. 

Åtskilliga kontrakt måste i vissa fall offentligen afslutas. Hit räkna vi 

a) Gåfva af lösören. 

östg.L. Ä.B. 4 föreskrifver, att den, som vill gifva sitt frillobarn nå¬ 
got, skall utan afseende på godsets beskaffenhet göra det inför konungen 
eller på tinget inför lagmannen *, och meraberörda addit. 1 till Upl.L. 
förordnar, att derest gifvaren år sjuk, så måste han till och med i fråga 
om gåfva af aflingejord och lösören inhemta arfvingarnes samtycke, såvida 
icke gåfvan antingen gafs „fore sial hans“ eller ock skedde inför kyrko- 
eller tingsförsamlingen; »Jiaet a gilt waerae sum J>aer giörs“. 

1 Enligt Amiba (s. 267) skulle Gotl.L. I. 20 § 14 mom. 4 innehålla ett liknande 
stadgande: „all oäkta barns rätt skall man utgifva med soknemännens vittnesbörd." Men 
här är, s&vidt vi kunna finna, fråga icke om en frivillig öfverenskommelse, ett gåfvokontrakt, 
utan om en laglig rätt, som barnet egde oberoende af fadrens samtycke. 
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b) Förlikning saftal. 

Hels.L. Manh.B. 26: „Swa skal man witae drap saeaet ok bööt. mae|> 
atta fastum ok forskilae manuum. — — — josen saeeet scal waerae gör 
ath kyrkiu. seller a joingi sen hun skal stajough hetse". 

Sannolikt är, att Helsingelagens bestämda förklaring, hvilken moti¬ 
veras af det allmännas intresse i, att saken icke hemlighölls, eftersom 
målsegaren väl kunde efterskänka sin egen, men ej häradets eller konun¬ 
gens del i böterna, varit uttryck för en allmännare, om också ingenstä¬ 
des med samma tydlighet uttalad regel 1 . 

c) FuUmagt. 

Lydekini excerpt n:r 68: „Wil majoer ajirum vmbujo i hant ssetise 
dagh at giuse 2 af sinse wsecnse .i. lagmalum swa sum ser drap eller sarse 
mall. Joat scal han göre a lanzjoingh hsersezjnngh fiarjoiunxjoing eller met 
vpnum brewum skiallicrse mannse. 3 eller ser Jiset eig laghgilt". 

Här hade hufvudmannen två utvägar att åt fullmagten bereda erfor¬ 
derlig verkan, hvadan alltså kontraktets afslutande å tinget endast var 
relativt nödvändigt. Någon valfrihet egde deremot ej rum enligt West- 
mannalagarne (pingm.B. 11): „Saetir man andrum talu sina .i. hsendir. 
sseti a joingi. wari Joaet gilt han gior"; och på samma sätt tyckes östg.L. 4 
anse rättegångsfullmagt utan verkan, derest ej ombudsraannaskapet blif- 
vit inför Rätta upplåtet. 

Bland obligatoriska aftal, hvilka för att vara giltiga måste ingås 
offentligen, nämner Amira (s. 264, 268) äfven frigifning och kontrakt om 
nyttjanderätt till härads- eller landsallniänning. Frigifning inter vivos vore 
enligt gammalsvensk rätt en „gåfva“, alltså ett obligatoriskt fördrag, hvil- 


1 Jemf. Westg.L. I Rett. B. 3 § 2 (II s. b. 3): B pset hetir. e aldragötse ping aer 
laghmaper ser .a. J)ser ma folk. setlepse. ok saettum lysse*; Upl.L. fingra.B. 9 § 2 (Westm.L 
II s. b. 18 § 2): „Nu kiaennis man wip brut sin. han skal fsestse bot a hundaris pingi .i. 
allse [tre pripiungse.“ Söderm.L. Manh.B. 25 § 1: ,Nu scal [ten biu[>a drap hawer giort. 
bot epti brutum. oc giseld eptir dö[ian. han agher tilbiupse a griptser backa, firi sokn. oc a 
hundaris |)ingum prim. Will malsseghande wip botum taka. pa fsestins böter a pingi. oc 
giseldins septe“. 

* = lemna anstånd, någon gång möjl. = gifva lejd. 

8 = förståndiga, trovärdiga män. 

4 Rsefsta B. 14 § 1: .Staemni sialuser första ping. a pinginu sseghi sin forfall. ok 
sseti andrum malit i hsendser“. 
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ket åtminstone enligt Söderm.L. 1 kunde återkallas, så länge det ej skett 
»firi sokn aeller J>ingi“. Detta senare är enligt lagens ord ganska otvif- 
velaktigt, men att frigifningen skulle varå ett obligatoriskt fördrag kunna 
vi ej finna, eftersom nämnda handling hvarken' grundläde eller afsåg att 
grundlägga en fordran, utan fast hellre en förändring i den frigifnes so¬ 
ciala tillstånd. 

Hvad beträffar nyttjanderätt till härads- eller landsTallmänning, så 
säger det sig sjelf, att aftal härom måste träffas med representanterna 
för häradet eller landskapet d. v. s. de resp. samhällenas till tings försam¬ 
lade röstberättigade medlemmar. Det torde alltså knappast kunna anses 
som en formföreskrift, då det i Upl.L. Wijiaerb. B. 20 § 3 (Westm.L. II. 
B.B. 20 § 1) heter: „Hwa sum almtening will farae. 2 han skal a hundaeris 
|>ingi loff til takae". Stadgandet är helt enkelt en följd af kontraktets 
natur och af det förhållande, att häradet ej aunorledes än på tinget var 
representeradt. Det var en nödvändighet, att sökanden begaf sig dit, 
eftersom »engin ma nocot takae ellder vt giuae af haeraz almenning vtan 
als haeraz saemiu oc haerazhöfdingae" 3 . 

Lands- och Stadslagarnes stadgande om publicitet vid åtskilliga kon¬ 
trakt om fast gods blefvo af en snart allherskande sedvanerätt satta å 
sido. Den af Hertig Carl med Ständernas råd och betänkande författade 
stadga om rättegångar den 25 Febr. 1598 4 , som klagar öfver »the olag¬ 
lige jordakiöp, wad och pantsättningar, som i Rijket allmänt hemligen 
och i öhlstufwor drifwas", förordnar icke, att hvar, som ville något jor¬ 
dagods föryttra eller pantsätta, skulle göra detta offentligt, utan endast, 
att vetskap om rättsärendet skulle på det sätt åstadkommas, att, sedan 
uppbud vid häradstinget lagligen skett, afhandlingen måste af båda kon¬ 
trahenterna samtidigt gifvas »Rikets Sekreterare" tillkänna och i »Ri¬ 
kets tänkebok" införas. Då för öfrigt ifrågavarande stadga aldrig torde 
kommit till verkställighet 5 , så främjades genom henne publicitetsprin- 
cipen i denna nya form lika litet som i den förut befintliga, hvilken, 


1 Köpm. B. 3 § 1. 
a = sätta sig ned der och odla. 

8 Westg.L. UI. 144; Jemf. MELL B.B. 24 § 3. 

4 ScHMEDEMAN S. 112 ff. 

5 Jemf. Posse, Bidrag till svenska lagstiftningens historia (1850) s. 10. 
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på sått ingresseu till samma förordning nogsamt angifver, icke längre 
iakttogs. 

Carl IX:s lagförslag J.B. 11, hvarmed Kosengrenska förslaget J.B. 
10 i hufvudsak öfverensstäramer, återgifver nästan ordagrant den i lands- 
lagarne faststälda procedur vid töryttring af fast gods. med tillämplighet 
jemväl på pantsättning, men Kosengrenska lörslaget innehåller tillika 
ett stadgande, som tyder på erkännande at en antagen praxis, enligt hvil- 
ken åtminstone försäljning af fast egendom plägade försiggå euskildt och 
stadfästas genom ett af säljaren utfärd^lt köpebref, med stöd hvaraf kö¬ 
paren derefter kunde å tinget erhålla fasta *. 

J.B. cap. 14: »Ingen Befallningzman hafwer wold att sälia sin Herres 
eller Husbondes iord, utan hau hatfwer ther uppå sin Herres eller Hus¬ 
bondes breff och fulmacht sådant till at giöra; sedhan äger theu som 
iorden kiöper sökia then, som rätte Herre och husbonde hafwer warit till 
iordeune, om breff och stadftlstel.se uppå samma iord, at hon år honom 
lagliga heemulat, och sökie sedhan fulla fast uppå wid Tinge medh Hä- 
radzhöfdiuge eller Lagmans breff, att samma kiöp eller skiffte så lagfa¬ 
rit ähr som för är sagdt*. 

Hvad beträffar den i landslagen anbefalda offentlighet, hvilken vid 
vädsättning af fast gods måste, hufvudsakligen för värderingens skull, iakt¬ 
tagas, så gjordes deraf i berörda afseende intet behof, sedan vid slutet 
af 1600-talet sådan värdering förklarats obehöflig 2 . Och sedan undcrjuint 
börjat användas, tillgodosågs behofvet af publicitet i detta fall genom 
inprotokollering efteråt af det hypotek, som gäldenären enskildt och 
utan alla ceremonier medgifvit 3 . 


1 Jemf. Tkyooer, Om fullmagt såsom eivilrattslijrt institut (1884) s. 86. Orsaken till 
att offentligheten vid jordaköp mer och mer kom ur bruk, bör, såsom Hi mkla (loc. cit. s. 
51) anmärker, utan tvifvel sökas i de stora olägenheter, som for dem, hvilka önskade sluta 
köp om jord med hvarandra, uppstodo derigonoin, att lagfartstiden. hvars tilländagående 
måste atbidas, innan köp fick slutas, efter hand blifvit så lång, att nära två år förflöto från 
första uppbudet, till dess jorden blifvit lagstånden. 

* K. Resol. d. 28 Jan. 1685 § 5; K.Br. till Landshöfd. d. 29 Jan. s. å. (cit. hos 
Abrahamsson s. 358 pr.) 

® K. Resol. d. 12 Jan. 1688 (Schiif.dkman s. 1191): ,the Creditores Hypothecarii, 
hvilka för åhr 1680 på vederbörlig ort och doiuställe, som Förordningen af then II Maji 
1665 föreskrifver, sin Panträttighet hafva bevakat och thensamma inprotocollera och uptekna 
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I nyare tid har hos oss publicitetsprincipen uppnått den största be¬ 
tydelse, särskildt i fråga om sättet för betryggande af egande- pant- och 
nyttjanderätt m. m. till fast egendom, men det är icke längre den akt, 
hvarigenom nämnda rättigheter upplåtas, som måste vara offentlig. Och 
äfven på andra områden är det endast sällan, som verkan åf en viljo- 
förklaring kan sägas vara beroende deraf, att den offentligen afgifvits. 
Absolut nödvändig är en dylik åtgärd oss veterligen aldrig, men såsom 
relativt eller alternativt erforderlig visar den sig enligt nu gällande lag 
i följapde fall: 

a) 11: 1 G.B. „Mannen hafve ej magt hustruns fasta gods ålandet 
eller jord och hus i staden att bortskifta, förpanta eller sälja, ehvad de 
hafva barn sammans eller ej, utan att han dertill hafver hennes frivilliga 
ja och underskrift, i tvenne gode mäns .närvaro, eller hon för Rätten 
det muntligen tillstår;* 1 samt 

b) 15: 4 R.B. „Ej må någon kära eller svara för annan, innan han 
antingen muutligen inför Rätten af sakegaren dertill förordnad är, eller 
visar hans öppna bref derom med insegel*. 

§ 14. Besittningsöfverlåtelse, Umfärd och Skötning. 

I förra hufvudafdelningen af detta arbete (s. 54) är anmärkt, huru¬ 
som tradition af fastighet enligt romersk rätt plägade försiggå på det sätt, 
att aflåtaren lät förvärfvaren färdas öfver eller omkring egorna eller förde 
honom in i det hus eller ut på den åker etc., hvarom fråga var, eller 
ock endast utpekade egendomens läge för adqvirenten, sedan denne satts 
i tillfälle att efter behag taga godset om händer. Besittningsöfverlåtelse 


l&tit, skolé wid slike förefallande måls uhrskilling niuta tlieras waksamhet til goda, ehwad 
heller the sittia i possessionen eller intet, och så säkre och faste wid samma lörwärfvade 
Panträttighet förblifwa, som hade the theras laga opbud, stånd och fasta fått, hwilket we- 
derbörande sig hafwa at efterrätta*. 

1 Med hostruns fasta* gods å landet förstås endast sådan jord, hvari mannen ej kan 
få någon giftorätt (K. Förkl. d. 23 Mars 1807 punkt 2); med jord och hus i staden menas 
här antagligen endast sådan stadsfastighet, som i boet inkommit på det sätt, att om det 
varit fastighet på landet, den skulle varit hustruns enskilda egendom. (Nobdlino, Om bo- 
skilnad etc. 1883 s. 10; Deremot Olivecrona, Om makars giftorätt i bo, senare afdeln. 
1878 s. 201). 
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i mer eller mindre högtidlig form utgjorde v ilkor lör eganderätteus öf- 
vergång vid föryttring af fast gods. Hos oss var förhållandet ur>prung- 
ligen detsamma. Vår äldsta codex. Westgötalagen, stadgar uttryckligen, 
att köp icke får brytas. sedan omfnrH är. medan aftalet de--löriiman 
kunde mot tremarkabot ensidigt ryggas. Vid nmtården tillgick >s» \ att 
föryttrare och förvärfvure, åtföljda af fastarne. .den v>m för umlård an¬ 
svarade" 2 och jordegarne i byn. giugo kring akrar orh Angar .och «å 
åter å tomt sedan". Denna procedur, som hade sin motsvarighet i Tysk¬ 
land, der .Feldumgang" tidigt förekommer 3 , maste iakttagas ej blott vid 
definitiv föryttring 4 utan ock vid pantsAttning A och motiveras för sin 
tid deraf, att fastigheten icke kunde på lAmpligare sätt bestämmas eller 
begränsas. Genom umfärden sattes adqvirenten i stand att utöfva sin 
rätt utan intrång på andras omraden och utan inskränkning i sitt eget. 
om hvars vidd de tillstädesvarande kunde afgifva intyg *. 

I Tyskland torde föryttring af fast gods ursprungligen hafva tillgått 
så, att föryttraren på sjelfva fastigheten förklarade sig vilja öfverlata 
eganderätten dertill åt medkoutrahenten samt i sammanhang dermed fak¬ 
tiskt utrymde egendomen. Öfverlatelseförkkiringen var emellertid ej form¬ 
lös. Den åskådliggjordes derigenom, att adqvirenten fick af atlataren 
emottaga en torfva eller en gren från det ifrågavarande egoområdet T . 
Glebee traditio vid upplåtelse af eganderätt till fast. gods förekom jetnväl 
hos oss och omtalas i West- och Östgötalagarne under benämningen 
skötning 8 . Den försiggick på det sått. att atlataren lade något jord från 
den omkoutraherade egendomen i en flik af emottagarens kappa, hvilken 

1 se ofvan s. 55. 

* De ansvarige voro tvä, men eftersom <le hiiftadc solidariskt. hehöfde endast en af 
dem tillkallas. 

* Urkunder, cit. hos Haiss, Traditio und Investitura (1870) s. -It», lemna härom 
upplysning. 

4 Westg.L. I J.B. 2, 3 § 3; II J.B. 1. 7, G. B. 2; Mdlno B. S 4 : 111 52. 07. 108. 
Jemf. ock I J.B. 4 § 3 (II. J.B. 11 in f.): ,Y;er|mr ior|> fariii si|>a-n hion tu koma* sauiten, 
pa ser hun bseggiae fierrae*. I hiindelse af klander skulle köparen svara, att han köpt ,ma*|) 
faest ok maef) vrafaerf)* (I J.B. 2 § 2). 

5 Westg.L. I J.B. 6 pr. 

6 Jemf. Haiss loc. cit. s. 44. 

7 Brunner, anf. arb. s. 273 ff. 

8 Af sköt = sinus vestis. 
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af andra närvarande hölls utbredd, hvarefter adqvirenten tog till sig den 
utbredda fliken med den deri lagda jorden x . 

Våra rättskällor omtala denna formalitet, hvilken innebar en symbo¬ 
lisk tradition. af jordegendom, endast som ett »privilegium Regis* 2 och 
endast vid gåfva af fast gods. Talrika urkunder från fjortonde århun¬ 
dradet gifva vid handen, att skötning förekom inter privatos och vid alla 
kontraktsarter, som afsågo upplåtelse af eganderätt till eller panträtt i 
fast egendom 3 , men att ofvan beskrifna förfaringssätt i dessa fall iakt¬ 
togs är föga sannolikt. 

Skötningeu omtalas i, bland andra, följande lagrum. 

Westg.L. II J.B. 12: »Skickar man sammanskott af lifsmedel konungen 
till mötes, och konungen sköter honom jord härför: ångrar konungen det, 
förr än han kommer till dörren, då eger han taga åter gåfvan, om han vill; 
kommer endera foten öfver tröskeln, pa cer skötningh mep laghum fnngin u *. 

Östg.L. Eghna sal 1 § 1: »Nu uill kunungaer eghn sköta: J>a skal 
J>aen sum eghnina far. kununge }>ry borj) uppe halda: kunungaer skal af 
samu iorJ> taka sum han skötir. ok hanum i sköt laeggia: han a faest firi 
kunungxs borJ>e taka: kunungaer a hanum braef giua ok previlegium sua at 
hanum aer laghlika sköt. Nu uill kunungaer ataer taka maejmn han aer 
innan J>riskulda: |>aet aer uald kunungx. Nu aer han föte utan Jiriskulda 
ok andrum innan: |ia hauar han uitzs orJ> ataer taka. Nu aer hän bajmm 
fotum utan kumin ok klandar si|>an: J>a hauaer bondin uitzs orJ> uita jjaet 
maej> ej>e at hanum uar laghlika sköt*. Detta, jemfördt med samma flock 
§ 2 6 , gifver enligt vår tanke ej stöd åt Amiras påstående (s. 513—514), 
att skötningens företagande på sjelfva den omkontraherade egendomen 
hos oss varit »icke blott icke nödvändigt utan i regeln omöjligt*, och 
det af Amira åberopade ställe i Westg.L. (III 67): »Jrat aer fult fang ior- 
daer e hwat han ständer a sialwi iorden eller annaerstaj) J>a han far.* är 

1 Schlyter ordb. v. sköta. 

2 Stjbbnhöök s. 234; Schlyter, loc. cit. 

8 Dipl. Svec. n:r 1383, 1671, 2236, 2902 m. fl. 

* Jemf. Westg.L. I J.B. 1: »Fem Uro jordafång. Ett är arf — — det femte är 
skötning (= gåfva)“. I »Huru myulnu skal gserse* § 8 heter det: »JorJ) ma eigh at mutu 
takse “, hvilket Schlyter (v. muta) ger den tydning, att jord ml ej i likhet med lösören 
emottagas som gåfva »neglecto solemni ritu skötning dieto “. 

6 Se ofvan s. 73. 

Lunds Univ. Årsskr. Tom. XXIII. 11 
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synbarligen af föga betydelse, då nian besinnar, att ftfven umfiirdm häri¬ 
genom förklaras öfverflödig. oaktadt i samma lagram tillägges, att mor- 
gongåfva „asr fult fang iorjjaer (en nnfarfl k omber Att emellertid sed- 

vanerätten efter haud utvecklat sig till den af Amiiu angifua ståndpunkt, 
vilja vi icke förneka, helst föredöme ej saknades i den utländska rätten. 
Ofvan (s. 70) är nämndt, hurusom medeltidens tyska rätt •'böcker stadgade, 
att upplåtelse af eganderätt till fast gods måste ske på tinget, hvaraf 
åter blef eu följd, att de med öfverlatelseförklaringeu förenade symbo¬ 
liska handlingar också der utfördes. 

I Daumark, hvars äldre rättskällor upptaga skötningen såsom forma¬ 
litet vid köp, gåfva och pantsättniug af fast egendom '. måste denna akt 
enligt de flesta partikularrätter ske pä tinget, .for thy at things vitiue 
aer svå stark, at gen things v it me skal amgi logh givavs“ a . Undantag er¬ 
bjuda dels Sk.L. I. 51, som alternativt föreskrifver, att skötningen skulle 
försiggå offentligt på tinget eller privat med efterföljande lysning s , dels 
ock skånska stadsrätten 1, så lydande: „Hwilken man tlier köper iorth i 
lund aft' anner man, tha skal iorth skiiihes henne irilher dör, meth gothe 
manue witne. tha skal the skötningh stande;* hvarförutom Eriks Sa*ll. 
Lov 3, 3 in f. innehåller, att den, soin i tre ar oqvahl besuttit en me¬ 
delst skötniug förvärfvad egendom, skulle hafva rättighet att behålla den¬ 
samma, oaktadt nämnda haudling ej blifvit pä ting afslutad. 

I Norge förekom skötningen allmänt vid föryttring af fast gods. men 
här kastade icke afiåtaren jord i emottagarens kapj>a. utan adqvireuten 
hemtade sjelf i vittnens närvaro mull .från alla fyra hörnen af eldstaden, 
under högsätet och der hvarest åker och äng. skog och hage möttes*, 
hvarpå han stämde medkoutrahenten till tinget och der med eller mot 
hans vilja förklarades för egare till den ifrågavarande fastigheten. Gitte 
han neml. med vittnen styrka ej miudre den lagliga åtkomsten ån ock, 

1 Köp: Sk.L. I. 51; II. 38; V. 8; Flonsb. nyere Stadsr. cnj>. 106 / Eriks Stell. Lov 
1, 29. Gåfva: Sk.L. I. 36, 58, 02—63; Wåldern. Sa*ll. Lov 2,44- Pantsättning: Sk.L. 
I. 83; Wåldern. Ssell. Lov 3, ll. 

* = Tingsvittnesmål är så starkt, att det ieke kan kullkastas genom ed (.Jydske 
Lov 1, 37). 

8 Jemf. Eriks Ssell Lov 3, 2 : ,Taka»r oe han fip utnen thingi for sin iord oc gar hin 
aer faeaet tok a thing oc liusier, at han hauser sva inykit fangit mieth hinurn ser gaf. tha 
ser thet fult“. 
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att mullen var rätteligen tagen, så egde tingmännen honom jord sköta 
med vapentag \ Keyser 2 upplyser, att vdpnatak var sättet att stadfästa 
beslut, som fattades på tinget, i det tingmännen, som under förhandlin¬ 
gen bortlagt sina vapen, åter grepo dessa och dermed förklarade det fö¬ 
redragna ärendet afgjordt, i det de instämde med den egentligen dömande 
myndigheten eller lagrätten. Skötningeu, som äfven kunde försiggå vid 
kyrkan, i gillehus eller på ett bemannadt skepp, var alltså här icke en 
handling kontrahenterna emellan, den hade med aftalets form intet att 
skaffa och torde icke heller hafva varit nödvändig för kontraktets rättsliga 
verkan, utan snarare inneburit ett offentligt erkännande af dess giltighet. 

Det är bekant, att ordet skötning hos oss såväl som annorstädes små¬ 
ningom förlorade sin ursprungliga betydelse, efterhand som det förfarings¬ 
sätt, hvilket dermed betecknades, ej längre förekom 3 . I West- och öst- 
götalagarne hade detta ord en trefald användning. ‘Det uttryckte icke 
blott ofvan beskrifna symboliska tradition utan ock gåfva af jord i all¬ 
mänhet, ja till och med sjelfva det gods, som på detta sätt afhändes 4 . 
Men från att sålunda hafva utmärkt ett visst kontrakt och en viss form 
för aftalet förekommer „skötning" som terminus technicus dels för hvar- 
jehanda kontrakt om fast egendom 5 , dels ock för de, skötningen i dess 
ursprungliga gestalt helt och hållet olika formaliteter, med hvilka lag 
eller sedvanerätt ville, att ifrågavarande kontrakt skulle vara utrustade. 
Härvid togs ingen hänsyn till, att namnet icke längre rättfärdigades af 
den sak, som det hade att uttrycka. Sålunda låter det förklara sig, huru 
skötning ofta nog förekommer synonymt med umfärd 6 , och huru allitera¬ 
tionen „skapt och skötning" funnit tillämpning på den i Dipl. 1038 7 om¬ 
talade handling: „Scotatione legitima et approbata secundum patrie con- 

1 Gulath.L. 279, 292; Frostath.L. XII. 4. 

* Efterl. Skrifter II s. 160—161, 170. Jemf. K. Maurer, Gennania XVI s. 321 ff. 

3 Kolderup-Rosenyinoe Ioc. cit. s. 163; Humbla loe. cit. s. 34 ff. Jemf. Chr. V:s 

danske Lov 5—k art. 28 — 33, Norske Lov —39 ff. 

4 Westg.L. I J.B. 1; II J.B. 1, 12; Kirk. B. 2; östg.L. Eghna sal 1 § 1, Kristn- 

B. 1, 2 § 2, 3 pr. 

6 Se ofvan s. 81 not 3. 

8 Dipl. svec. 216,’ 2513, 2874, 2891, 4130, 4481. 

7 Jemf. Dipl. 3558: „scotamus — — modo legum vestgotorura dictis skapt et 

umfcerd u . 
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suetudinem scotavi videlicet mana mea cum manibun astauciuin baste 
apposita . . .* *. 

Vi kunna alliså icke instämma i Amikas påstående (s. 513—515). att 
till skötuingen höra fyra moment, neinl. 

l:o den i Östg.L. Eglinu sal. 1 § 1 stadgade procedur, enligt hvilken 
konungen skall “af samu iorjj taka sum han skötir. ok hamim (sc. emot- 
tagaren) i sköt laeggia*; 

2:o Skapthållningen; 

3:o Umfården och 

4:o den muntliga öfverlåtelseförklaringen. 

Hvarken våra gamla lagar eller de af Amika åberopade urkunderna 
gifva stöd åt en dylik uppfattning. T v ört om torde just samma urkunder 
bevisa, att den muntliga förklaringen ansags tillräcklig, ån i förening med 
umfärd, än åter, 'och i den mån sedvaneråtten ändrade sig, då atlalet 
skedde „manu haste apposita*. Att i båda dessa fall terminologien lånat 
ett ord, hvilket visserligen haft en helt annan betydelse, men likväl 
åfven den betecknat en öfverlåtelseform, som i verkan ej skilde sig från 
de öfriga, bevisar endast den språkets magt öfver tanken, på hvilken vi 
inom flera områden ej sakna exempel. 

Westg.L. nämner icke, huruvida umfärden måste åtföljas af reelt 
besittningstagande å adqvirentens sida, men vid jemförelse med Östg.L. 
förefaller ej osannolikt, att så var förhållandet. Åfven deuua senare lag 
innehåller ett stadgande, för hvilket umfärden ej tyckes vara främmande. 
Då konungen ville allmänning sälja, skulle, på sätt ofvan a år visadt, stal- 
lare hans rida långs gränsen emellan egorna „i rät linie emellan de vid 
råmärkena uppstälda stänger*, men dereftor skulle köparen stanna på 
platsen och der utöfva vårdskapet. Det faktiska innehafvet var enligt 

1 Skapthållningen omtalas af StjbbnbOoIc s. 235 såsom en på hans tid afskaffad cere¬ 
moni vid köp af fast egendom, bestående deruti, att tolf firmatores vidrörde en staf (bacu- 
lum) till tecken på fördragets fullbordan. Uttryck sådana som „tenere euj>er f>rstmc u , m tipa 
Glavenet holla * antyda detta bruk, hvilket, sannolikt hemtadt från Tyskland, der domarens 
staf plägade vidröras af den, som utfäste ett löfte, länge nog bibehållit sig, oiu icke i andra 
fall, s& åtminstone i fråga om morgongåfva vid adliga giftermål. Se Dr. Christinas stadga 
af den 17 Dec. 1644 (Schmedkman s. 238 ff.); Schrevehch, Civilr. II s. 516; Grimm 
Rechtsalterth. 8. 135. 

* s. 73. 
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östg.L. af största betydelse för adqvirentens rätt till fast egendom. En¬ 
dast en dylik „real investitur" 1 hindrade aflåtaren att bryta kontraktet 2 
och skyddade under alla förhållanden mot anspråk från tredje man, som 
kontraherat med denne. Väl heter det i Eghua sal. 14 § 1, att, om två 
män köpt jord, och kännas båda vid, så skall den af dem hafva före¬ 
träde, som euligt hemulsmannens edliga förklaring först köpte 3 , men man 
tvingas nästan till antagandet, att i förevarande fall tvisten endast föres 
mellan köpare, af hvilka ingendera tillträdt egendomen, enär eljest senare 
köpare, som fått egendomen i besittning, skulle ega mindre rätt gent 
emot en tidigare köpare än fångesmannen sjelf, derest han suttit i egendo¬ 
men qvar. Tillika måste förutsättas, att stadgandet endast var tillämp¬ 
ligt, för den händelse säljaren ej ville begagna sin rätt att ensidigt bryta 
aftalet med förste köparen. 

Äfven vid pantsättning af fast gods var faktiskt besittningstagande enligt 
denna lag af vigt för kontraktets verksamhet. Eghna sal 16 § 2: „Nu ' 
aen han aer egh a kumin mae|) elde ok aerne ok hauaer egh skipat (utar¬ 
renderat) sum at uaejiium hauaer: J>a a hin uitzs orj> sum ryua uill“, hvil- 
ket, jemfördt med fortsättningen 4 , torde böra så förstås, att debitor kunde 
inhibera införseln derigenom, att han på den dag, då fastigheten skulle 
åt kreditor upplåtas (staemnudaghin), „lade fram så många penningar, som 
jorden stod för“. Kontrahenterna antagas sannolikt hafva kommit öfver- 
ens derom, att kreditor skulle få en viss, debitor tillhörig egendom såsom 
pant i besittning. Att kreditor redan i och med nämnda öfverenskom- 

melse skulle hafva förvärfvat panträtt i fastigheten är härmed icke ådaga- 

« 

1 Brunner, anf. arb. s. 284, härleder detta ord af saisir , gripa. 

2 Östg.L. Eghna sal 4 pr. 

8 „Nu sen han suser sua at iak salde psessum förra, ok dull egh at han haf()e bajmm 
salt. |)a ser egh {jaet tusesusere: [)a aghe f)aen ior{)ina sum han hemula[>e: ok hin taki userf) 
ok uizaerlax öre af {>em sum salde*. 

4 Den lyder sålunda: „sua at stfemne hin pry ping ok J)rea fsemte sum at usejiium 
hauser sseghser uti uara staemnu daghin ok be{)is (ataer) ior{)ina anuarf)a sik: J)a skal han 
suseria tusenne fiughurtan manna ej)a: annan sua at han sik aldrigh afhaende. ok annan 
hsetya ef) aeftir. Nu sen han gangser ui{) at han satte hanum iorjrina: pa a hin uitzorj) 
uita mse{) e|)e fiughurtan manna at han satte hanum at usej)ia fsest ok egh at a{>al fsest. 
ok annan fiughurtan manna e{): ok leggia fram sua manga psenninga sum ior{)in sto{> firi: 
sua at pöm samu psenninga böj) han a £)em sama stsemnu dagh: ok han wlte sialuser at 
han uilde egh ui{)ser taka: ok luke ut psenningana*. 
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lagdt, hvadan alltså Amjras påstående (s. 209 IT.), att ifragavuraude lagrum 
skulle utgöra bevis på förekomsten af ltiji>oUuk i fast gods enligt Östg.L. 
måste anses obestyrkt. 

Vi erinra, att Uplands- och Söderm.lagarne någon tid fordrade tra¬ 
dition såsom vilkor för oganderättens öfvergång vid köp af fast gods. sa 
att, om en af fiere köpare hade jorden i besittning, de öfriga dermed 
uteslötos. Om ingendera innehade egendomen, kunde två fall inträffa: 
antingen förnekade säljaren alla köpen, och da egde köparue. om de hvar 
för sig med fastar styrkte sina påståenden, rätt att sig emellan dela 
egendomen, eller ock biträdde fangesmannen en af köparne, som då hade 
företräde. Dessa grundsatser torde dock, enligt hvad ofvan (Del 11 s. 
59—60) är anfördt, icko länge hafva bibehållit sig, och hvnrken på lands- 
och stadslagarnes tid eller sedermera har besittningstagande utgjort vilkor 
för egoförvärf till fast gods enligt vår rätt, en sats, om hvilken förlät- 
tarne hafva varit temligen eniga l . 

Hvad den öfriga germanska rätten beträffar, så är redan nåmndt. att 
i Tyskland föryttring af fast gods ursprungligen skedde på sjelfva den 
omkontraherade fastigheten, som af atlataren realiter utrymdes. Seder¬ 
mera, dock redan på folklagarnes tid, kunde föryttringen försiggå utanför 
fastigheten. Man har tvistat om, huruvida öfverlåtelseförklaringen i denna 
senare form var tillräcklig att åt adqvirenten inrymma eganderätt, eller 
om dertill erfordrades real investitur. Flera äro af deu åsigten, att först 
besittningsupplåtelsen medförde saklig befogenhet, så att dessförinnan ad¬ 
qvirenten blott egde ett personligt anspråk mot den, soin föryttrat fa¬ 
stigheten, men denna ståndpunkt torde numera fa anses öfvervunnen. 


1 a) Tiden före 1736: traditionens behöflighet förnekas bf.tiim.lt af Xkiikmas anf. arb. 
8. 147 och Hcmbla anf. arb. s. 50, 55. Mindre tydligt uttala sig Kloot, Lagfarenhets- 
spegel (1676) s. 80 — 81 och Rålamb, Observationes Juris practica* (1670) s. 163, 167. 
Dock tyckas Ufven dessa vara af nyssnämnda mening. Abuaiumss..s loc. eit. s. 340 not a 
åberopar ännu för sin tid Upl. och Södenn.Lnis ofvan anförda stadgande: .säljer någon jord 
sin åt tvenne, då hafve den vitsord, som först köpte — — Ha feer endera luifdat umler 
sig, tagit afgift och afrad, då blir han vid kojtet, och säljaren böte tre marker*. 

b) Tiden efter 1736: traditionens behötiighet lörnekas allmänt. O. Rabksics, Om klan¬ 
der å lös egendom (1770) s. 26; Laokomitén, Förslag till allmän eivillag (18.38) Motiv g. 
87 ; Svit reveli vs, anf. arb. II. s. 93 j Hcmbla s. 50. 
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sedan åtskilliga författare såsom Stobbe \ Hecsler 2 , Haiss 3 och framför allt 
Brunner 4 ådagalagt, att adqvirenten redan på grund af öfverlåtelseförkla- 
ringen utanför fastigheten förvärfvade godset till full ego med rätt att 
taga det i besittning icke blott fråu föryttraren, utan ock ifrån tredje 
man, som af denne, men senare, fått egendomen åt sig upplåten. 

I Danmark var, som vi sett, skot ningen den allmänna formen för för¬ 
yttring af fast gods. Att denna akt, så länge den försiggick på sjelfva 
fastigheten, måste åtföljas af real investitur förefaller ej osannolikt och 
bestyrkes dessutom af ofvan (s. 86) anförda ställe i skånska stadsrätten, 
sådant det lyder i en mängd handskrifter. Ej nog neml. med att jorden 
skulle „sködaes hemae wither dör“, utan det tillägges: „then gongae of 
gorth ther aeghaerm war, oc then gongae i gorth ther tha köpte “. Hu¬ 
ruvida faktiskt besittningstagande utgjorde vilkor för eganderättens öf- 
vergång, äfven sedan skötningen skulle ske på tinget, derom äro menin¬ 
garna delade 6 . För vår del kunna vi endast konstatera, dels att inför¬ 
seln i de för densamma åberopade urkunder betecknas antingen såsom 
ett blott factum, hvars rättsliga nödvändighet ingenting antyder, eller ock 
på sin höjd såsom „gammel sedvane", hvilken förty borde respekteras, 
dels ock, att lagarne endast undantagsvis fästa afseende vid denna forma¬ 
litet, såsom då Sk.L. I 58 och Valdemars Saell. Lov 2, 44 stadga, att, om 
fader vill gifva frillobarn fast gods, så skall han få dem det i handom, 
medan han lefver, eller då Jydske Lov 1, 25 innehåller, att adulterini 
taga intet efter sin fader, „for uten han såldae them nokaet' i haendaer, 
fyrrse aen han döthae*. I regeln torde alltså besittningstagandet icke haft 
något inflytande på förvärfvarens rätt, förutsatt att fånget varit af ma- 
terielt laglig beskaffenhet. 

De gamla norska lagarne hade samma uppfattning. Åtminstone fin¬ 
nes i källorna oss veterligen intet, som q tesluter den allmänna tillämp¬ 
ligheten af följande rättsregel: „Alla skola hålla det, som de gifvit sin 

1 Die Auflassung s. 161 ff. 

2 Gewehre s. 24 — 49. 

8 anf. arb. s. 39 ff. 

4 Zeitschr. f. d. ges. Handelsr. 22 s. 538; Urkunden s. 113 ff. 

6 Se å ena sidan Ancher Sami. Skr. s. 429; Kolderup-Rosenvinge loc. cit. s. 162 
not b, å den andra Schlegel i not till nyss anf. arb. af Archer s. 430 ff.; Stemann, Rets- 
historie s. 468. De förra uttala sig mot , de senare för traditionen. 
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hand på, när det må hållas. Det må ej hällas: om du säljer åt uågnn 
det, som du förut sålt till en annan. Om den. som sist köpte, har fatt 
godset i besittning, då må han lörvärfva skiladmne för sitt köp. Nu må 
den hafva köpet, som först köpte, om han har fullt vittne derom vid 
skiladomen; då har den köpt förgåfves. som sist köpte (|>a er |>eim kaupfox 
er sidarr keoepte)" *. 

Vid genomläsandet af Chr. V:s danske Lov 5 — 3 - 32 (Norske Lov 
—43) a , ser det ut, som vore skjöde och tingläsning enligt dessa lagar i 
regeln icke tillräckliga att öfverföra eganderätt till fast gods. med mindre 
detta derjeiute „följer förvärfvaren åt“ eller m. a. o. af honom realiter 
tages i besittning med aflåtarens samtycke. Stadgandets rätta betydelse 
är mycket omtvistad, men nyaste forskningar göra ej osannolikt, att la¬ 
gen här fordrar tradition endast för kontraktets upprätthållande gent 
emot aflåtarens urfringar, med ovilkorlig rätt för de senare att kullkasta 
en föryttring, som, ehuru den lyder på omedelbart inrymmande af egan¬ 
derätt, likväl genom förbehåll för aflataren att under sin lifstid bruka 
och besitta egendomen lägger den materiela 1>ördan af dispositionen på 
arfvingarne ensamt ®. 

Med afseeude på traditionens betydelse för förvärf af annan rätt till 
fast gods än eganderätt vilja vi till en början erinra om stadgandet i 
Wisby Stadslag och Magnus Erikssons Stadslag, att hyresaftal kunde af 
fastighetsegaren brytas mot erläggande af halfva legan och gudspenningen. 
så länge gästen ännu icke flyttat in i den hyrda lägenheten. Derefter inträdde 
de rättsverkningar, hvilka här ofvan s. IS blifvit framstälda. 

Det är allmänt antaget, att våra äldVe lagar icke kände till någon 
annan art af panträtt i fäst gods äu den. som i romerska rätten heuåm- 

1 Gulath.L. 40; Nyere Landslov. Kj. B. 13. Jemf. Bhandt anf. arb. I s. 191 ff. 

2 „Skiöder Mand anden Huus eller Jord, o# de ikke strax fölge den, som de skiödte 
ere, men den Saelgende dem selv fremdeles i sin Htevd og Vierge beholder, da er det »Skiode 
intet, med mindre det er Testament, som ei fuldbyrdes, forend Mand er död, eller nogen 
med samme Huus eller Jord er sin Livs Tid forleent, saa det ei, formd den ved Döden af- 
gaaer, kan af den Kiöbende annammes*. 

8 Torp, Besiddelsen og dens Betydning i retlig Henseende (1884) s. 138; Jemf Ha- 
oerup, Om Tradition som Betingelse for Overdragelse af Eiendomsret til Lusöre (i Norsk 
Retstidende 1884 n:o 43 — 52) s. 703 fl*. 
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nes antichresis, pantsättning med verklig införsel 1 . Att häraf draga den 
slutsatsen, att panträtt i fast gods endast stod att vinna medelst införsel 
vore dock, götalagarne frånräknade, enligt vår tanke förhastadt. Då det 
onekligen måste anses med sakens natur mest öfverensstämmande, att 
panträtt såväl som eganderätt öfvergår utan tradition, hvilken, om den 
det oaktadt erfordras, antager. egenskap af formalitet 2 * , alltså och enär 
någon formföreskrift af denna art ej förekommer, hvarken i svealagarne 
eller lands- och stadslagarne, torde faktisk besittningsöfverlåtelse icke en¬ 
ligt dessa lagar utgjort vilkor för förvärf af panträtt i fast egendom. 
Denna mening vinner stöd deraf, att åtminstone vissa af källorna velat 
betrakta pantkontrakt om fast gods som köp med återköpsrätt, samt att 
1 dessa båda aftal blifvit af lagstiftaren med afseende på formen lika be¬ 
handlade, i så måtto att samma formaliteter (offentlighet och fastars när¬ 
varo) gälde för köp och annan föryttring som för pantsättning. Det be¬ 
höriga iakttagandet af dessa formaliteter torde alltså varit tillräckligt att 
grundlägga panträtt i fast egendom. Men den sålunda förvärfvade pant¬ 
rätten ansågs innebära befogenhet icke blott att ur panten söka godtgö- 
relse för uteblifven betalning utan ock att nyttja och bruka egendomen 
såsom en slags ersättning åt kreditor för det han nödgades umbära det 
kapital, för hvars återbetalande panten utgjorde säkerhet. Derför heter 
det i Wisby Stadslag (III. i. 26 pr.), att den, åt hvilken en fastighet var¬ 
der pantsatt, må, sedan nycklame blifvit honom antvardade, behålla den 
år och dag och göra sig den som han nyttigast kan efter marktal 8 . Men 
ingenting hindrade kontrahenterna att öfverenskomma om en inskränk¬ 
ning i eller ett fullständigt uteslutande af denna kreditors brukningsrätt, 
hvarför ock nyssnämnda lag (loc. cit. § 1) talar om fastighet, satt till 
en kistepant d. v. s. att pantsättningen skett „eadem conditione, qua res 
mobilis pigneratur* 4 * , med vilkor således bland annat, att kreditor ej fick 


1 Komiterades förslag till förändrade stadganden för betryggande af ägande- pant- och 
nyttjanderätt till fastighet (1867) Motiver s. 24; Nordstrom II s. 660; Nobdlino, Lösöre¬ 
köp 2:dra upl. s. 7 ff. Deremot Amira s. 209 ff. 

8 Se del I s. 4. 

8 D. ä. till så stor del, som i värde motsvarar fordrans belopp. 

4 Schlyter, Gl. v. Kistepand. 

Lands Univ. Årsskr. Tom. XXIII. 12 
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hand på, når det må hålhus. I)»>t må ej hallas: om du säljer åt uågon 
det, som du förut salt till en annan. Om den. som sist köpte, har fått 
godset i besittning, då må han förvArfva ski/adnmr för sitt köp. Nu må 
den hafva köpet, som först köpte, om han har fullt vittne derom vid 
skiladonien ; då har den köpt förgäfves. som sist köpte (|>a er |»eitn knupfox 
er sidarr keoepte)“ *. 

Vid genomlåsandet af Chr. V:s danske Lov 5 — 3 - 32 (Norske I/tr 
—43) a , ser det ut, som vore skjiete och tinglå*ning enligt dessa lagtir i 
regeln icke tillråckliga att öfverföra eganderAtt till fast gods. med mindre 
detta derjemte „ följer förvArfva ren åt* eller m. a. <». af honom realiter 
tages i besittning med aHåtarens stimtycke. Stadgandets rAtta betydelse 
är mycket omtvistad, men nyaste forskningar göra ej osannolikt, att la¬ 
gen här fordrar tradition endast för kontraktets upprätthållande gent 
emot aflåtarens arfringar, med ovilkorlig rätt för de senare att kullkasta 
en föryttring, som, ehuru den lyder på omedelbart inrymmande af egan- 
derätt, likväl genom förbehåll för aHåtaren att under sin lifstid bruka 
och besitta egendomen lägger den materiela bördan af dispositionen på 
arfvingarne ensamt 8 . 

Med afseende på traditionens betydelse för lörvArf af annan rätt till 
fast gods än eganderätt vilja vi till en början erinra om stadgandet i 
Wisby Stadslag och Magnus Erikssons Stadslag, att hyresaital kunde af 
fastighetsegaren brytas mot erläggande af halfva legan och gudspenningen. 
så länge gästen ännu icke flyttat in i den hyrda lägenheten. Dereftor inträdde 

t 

de rättsverkningar, hvilka hår ofvan s. IS blifvit framstålda. 

Det år allmänt antaget, att våra äldVe lagar icke kände till någon 
annan art af panträtt i fast gods än den, som i romerska rätten benäm- 

1 Gulath.L. 40; Nyere Landsiov. Kj. B. 13. Jemf. Bhanut anf. »rb. I s. 191 ff. 

2 „Skiöder Mand anden Huus eller Jord, o# de ikke strax fölge den, som de skiödte 
ere, men den Saelgende dem selv fremdeles i sin Ha»vd og Vierge beholder, da er det Skiöde 
intet, med mindre det er Testament, som ei fuldbyrdes, förend Mand er dod, eller nogen 
med samme Huus eller Jord er sin Livs Tid forleent, saa det ei, fönnd den ved Döden af- 
gaaer, kan af den Kiöbende annammes*. 

8 Torp, Besiddelsen og dens Betydning i retlig Henseende (1884) s. 138; Jemf Ha- 
gercp, Om Tradition som Betingelse for Overdragelse af Eiendomsret til Lösöre (i Norsk 
Retstidende 1884 n:o 43—52) s. 783 fl*. 
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nes antichresis, pantsättning med verklig införsel x . Att häraf draga den 
slutsatsen, att panträtt i fast gods endast stod att vinna medelst införsel 
vore dock, götalagarne frånräknade, enligt vår tanke förhastadt. Då det 
onekligen måste anses med sakens natur mest öfverensstämmande, att 
panträtt såväl som eganderätt öfvergår utan tradition, hvilken, om den 
det oaktadt erfordras, antager. egenskap af formalitet 1 2 * , alltså och enär 
någon formföreskrift af denna art ej förekommer, hvarken i svealagarne 
eller lands- och stadslagarne, torde faktisk besittningsöfverlåtelse icke en¬ 
ligt dessa lagar utgjort vilkor för förvärf af panträtt i fast egendom. 
Denna mening vinner stöd deraf, att åtminstone vissa af källorna velat 
betrakta pantkontrakt om fast gods som köp med återköpsrätt, samt att 
dessa båda aftal blifvit af lagstiftaren med afseende på formen lika be¬ 
handlade, i så måtto att samma formaliteter (offentlighet och fastars när¬ 
varo) gälde för köp och annan föryttring som för pantsättning. Det be¬ 
höriga iakttagandet af dessa formaliteter torde alltså varit tillräckligt att 
grundlägga panträtt i fast egendom. Men den sålunda förvärfvade pant¬ 
rätten .ansågs innebära befogenhet icke blott att ur panten söka godtgö- 
relse för uteblifven betalning utan ock att nyttja och bruka egendomen 
såsom en slags ersättning åt kreditor för det han nödgades umbära det 
kapital, för hvars återbetalande panten utgjorde säkerhet. Derför heter 
det i Wisby Stadslag (III. I. 26 pr.), att den, åt hvilken en fastighet var¬ 
der pantsatt, må, sedan nycklame blifvit honom antvardade, behålla den 
år och dag och göra sig den som han nyttigast kan efter marktal 8 . Men 
ingenting hindrade kontrahenterna att öfverenskomma om en inskränk¬ 
ning i eller ett fullständigt uteslutande af denna kreditors brukningsrätt, 
hvarför ock nyssnämnda lag (loc. cit. § 1) talar om fastighet, satt till 
en kistepant d. v. s. att pantsättningen skett „eadem conditione, qua res 
mobilis pigneratur" 4 * , med vilkor således bland annat, att kreditor ej fick 


1 Komiterades förslag till förändrade stadganden för betryggande af ägande* pant* och 
nyttjanderätt till fastighet (1867) Motiver s. 24; Noedstböm II s. 660; Nobdmng, Lösöre¬ 
köp 2: dr a upl. s. 7 ff. Deremot Amiba s. 209 ff. 

2 Se del I s. 4. 

* D. ä. till så stor del, som i värde motsvarar fordrans belopp. 

4 Schlytek, Gl. v. Kistepand. 

Lunds Univ. Årsskr. Tom. XXIII. 12 
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bruka egendomen *. Att giltigheten af en dylik öfverenskoinmelse skulle 
såsom en singularitet, lånad från utlandet, halva varit inskränkt allenast 
till nu åberopade källa, bevisas icke deriued att ordet .kistepand* är af 
tyskt ursprung. Det begrepp, som det i förevarande sammanhang ut¬ 
tryckte, behöfver icke härför hafva varit obekant hos oss i äldre tider, 
och äfven om pantaftalet in dubio presumerades hafva be red t kreditor 
rätt att taga panten i besittning, sä följer ej deraf. att kreditor skulle 
hafva förlorat all saklig befogeuhet genom att icke Wgugna sig af ifrå¬ 
gavarande förmån. 

Bruket att låta* kreditor nyttja fastigheten medförde emellertid åt¬ 
skilliga olägenheter, ej minst för debitor, som derigenoin exempelvis för¬ 
hindrades att lemna samma fastighet i pant för olika fordringar. Detta 
torde hafva förauledt, att panten efter haud mera sällan blef antikretisk. 
Men då det faktiska innehafvet, der det ännu förekom, i sin mån bidrog 
att likasom inteckning göra kreditors rätt veterlig, finna vi i midten af 
17:de århundradet den åsigten gällande, att i kollisionsläll en tidigare in¬ 
försel borde hafva företräde för en senare inteckning och vice versa *. 
Denna likställighet blef i slutet af samma århundrade ändrad till förmån 
för införseln, sedan Kongl. Maj:t i Resol. af den 20 Febr. 1690 emellau 
Ebbe Uhlfelds arfviugar och hans borgenärer 3 gifvit fordringar med tra¬ 
derad pant, vare sig i löst eller fast gods ovilkorligt företräde framför 
intecknade fordringar. 1 den af Néhkman * framstålda förmånsrättsordning 
är pantsättning af fast gods med införsel helt och hållet leninad ur räk¬ 
ningen, medan återigen 1736 års lag i 17 Kap. H.B. låter borgenär, som 
sitter i fäst pant utan inteckning, njuta förmånsrätt näst efter inteck- 
ningshafvare. Numera, och sedan K. F. d. 8 Okt 1861 trädde i kraft. 


1 Jemf. Stadsl. Köpm.B. 11 § 1: .Engen ma annars manz pant nöta olla vtlana. widher 
thriggia marka sak ok skadhan ater*. 

* Se det af visse komiterade år 1643 utarbetade förslag till lubhtufiru-process 13 
kap. 11 § (cit. hos Olivecroxa, Bidrag till den svenska concurslagstiftningens historia. 1862 
s. 13): „Nu låter han för enom inteckna i Stadsens Bok; androm gifwer han samma godz 
eller huus i wäriom till Nyck loin oek låsom; gångi tlien före, för hwilkom teknut war, uthan 
hända kan, att then i wärio hafwer är till panten förra kommen*. Förslaget blef icke lag, 
men dess principer torde merendels varit in praxi gällande. 

a cit. hos Olivecrona anf. st. s. 16 och Abrahamsson anf. urb. s. 343 ff. 

* Jurisprudentia Civilis s. 314 — 322. 
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skänker införseln intet företräde åt införselhafvaren framför pantsättarens 
öfriga kreditorer, och den rätt, som äfven efter nyssnämnda tid tillkom¬ 
mit införselhafvaren att i händelse af uteblifven betalning efter lagfart 
och värdering förvärfva eganderätt till panten, är numera till all kraft 
och verkan upphäfd med afseende på de rättsförhållanden, som inträdt 
efter den 1 Jan. 1876 1 . Införseln bereder ej mera än det formlösa pant¬ 
kontraktet någon saklig befogenhet. 

I Danmarks juridiska literatur finner man stundom det påståendet, 
att enligt dansk rätt intill år 1632, då Christian IV utgaf en förordning, 
hvars innehåll här nedan återfinnes, äftal om pant i fast gods var såsom 
sakligt kontrakt utan verkan, så länge ej kreditor fått den omkontrahe- 
rade egendomen åt sig öfverlemnad a . Men bland alla de lagar och för¬ 
ordningar före 1632, hvilka inskärpa nödvändigheten af tingläsning eller 
skötning på ting, söka vi förgäfves ett stadgande om tradition såsom vil- 
kor för aftalets giltighet i detta fall, så att kreditor, endast derför att 
han afstod från införsel, skulle hafva förverkat all saklig befogenhet till 
kontraktets föremål. Här såväl som hos oss torde emellertid införseln 
småningom hafva blifvit likstäld med öfriga publicitetsmedel. Detta fram¬ 
går med tydlighet af de hos Matzen 8 anförda prejudikat, hvaremot intet 
af dem enligt vår tanke ådagalägger, att tradition skulle varit nödvändig 
jemte skötning eller lysning på tinget, så att en tidigare, vederbörligen 
publicerad pantsättning utan tradition skulle gifva vika för en senare pant¬ 
sättning eller föryttring med sådan. Då emellertid pantsättning utan in¬ 
försel sällan förekom, är det väl möjligt, att traditionens vanlighet efter 
hand grundläde föreställningen om dess nödvändighet, och det måste med- 
gifvas, att enligt ordalydelsen i 1632 års Förordning 4 lagstiftaren antin- 

1 Kongl. Förordn. den 16 Juni 1875. 

* Stemann anf. arb. s. 510; Matzen-, Den danske panterets Historie s. 246. 

8 anf. arb. s. 246 — 252. 

* „Hvo nogén Jord, Huus eller Grund i Pant setter oc lader det lsese til Herrids-, 
By- eller Bircketing oc siden til Landstinget, hvor Godset ligger, med Vilkaar, at den Pant- 
settende det nyder, saa lenge han gifver fem eller sex af hvert hundred, oc saafremt Par- 
terne ellers saa ens vorder, at den Panttager ey er mectig sine Penge at opskrifve, saa 
lenge hannem sin Rettighed gifvis, (dog skal hermed icke vaere formeent, at en oc hver jo 
paa sedvanlig oc tilforne brugelig Manere maa Pant sette o g Pant annamme), saadant Pants 
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gen sjelf varit af den meningen, att dessförinnan verklig pauträtt upp- 
stode först i och med pantens traderande, eller ock önskat nudanrödja 
en i sådant &fseende rådande uppfattning. Clir. V:s danska lag (5—7) 
såväl som den noi^ska (ibid.) tillerkåuner kreditor, som sitter i fast pant, 
icke på denna grund något företräde framför gäldenärens öfriga for- 
dringsegare. 

I Norge och på Island medförde pantkontraktet ända från de äldsta 
rättskällornas tid saklig befogenhet, vare sig det pantsatta godset öfver- 
gick i kreditors besittning eller icke 1 , och de spår af ett motsatt åskåd¬ 
ningssätt, som i slutet af 16:de och 1 »örjan af 17:de århundradet spar¬ 
samt förekomma, blefvo på grund af tinglysningsinstitutets införande 
utan betydelse 9 . 

Den i tysk medeltidsrätt först förekommando pantsättning af fast 
gods var som bekant den s. k. altere Satzung, hvartill hörde, att 
kreditor skulle besitta och bruka panten 8 . Men panträtteu grundlä¬ 
des genom Auflassung inför rätten oller rådet, der ej, såsom Uerestä- 
des var händelsen, redan en privat öfverenskominelse gjorde tillfyllest. 
Då emellertid införseln ständigt åtföljde pantsättuingen, åstadkom detta 
här såväl som i Danmark den föreställningen, att förstnämnda åtgärd 
vore oumbärlig för kontraktets sakliga verkan, hvilket visar sig deruti, 
att då småningom ett slags hypothek, den s. k. neuere Satzung började 
användas, tvifvel uppstod om dess tillräcklighet att bereda kreditor rätt 
emot tredje man, som af debitor fatt den pantsatta egendomen åt sig 
upplåten. I fjortonde och femtonde århundradet uppnådde .die neuere 
Satzung* fullt erkännande. Införseln bibehölls visserligen efter mönstret 
af den romerska antichresis, men utgjorde ej vilkor för panträttens vin¬ 
nande och torde i collisiousfall merendels hafva beredt sämre rätt ån in- 

Rettighed gaacr for alle Pant, om det end siden af den, det til Underpant sat hafver, anden 
til brugelig Pant opdragis* (Stemann s. 511 not 3). 

1 Gulath.L. 50 in f.: ,Nu sätter man tvem en pant; då hufve den panten, som förr 
tog — — — och den gånge från, som sedan tog*. Detsamma i nyere Landslov VIII: 20. 
Chr. IV:s Norske Lov VII: 20. Jemf. Frostath.L. IX. 28, Gulath.L. 115. Grågås, Ko- 
nungsb. I. 62, H. 223; Stadarhölsb. 185 (s. 227). 

a Aubebt, Kontraktspantets historiske Udvikling (1872) s. 71 — 72. 

* Om införseln i dess förhållande till panträtten enligt tysk rätt, se Stobbe, Privatr. 
II ss. 304, 305, 309, 310, 318, 323 jemte derstädes anmärkta källor och författare. 
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teckning, hvilken senare, i mån som inteckningsinstitutet utvecklat sig, 
blifvit allt m^j^ nödvändig, medan deremot införseln förlorat allt värde 
som säkerhetsmedel. 

Vi hafva sökt visa, i hvad mån besittningsöfverlåtelse enligt åtskil¬ 
liga länders rättssystem utgjort vilkor för giltigheten af sakliga kontrakt 
om fast egendom. Återstår att granska nämnda åtgärds betydelse för 
motsvarande kontrakt om lösören. Hvad först beträffar frågan om tra¬ 
dition såsom vilkor för öfverlåtelse af eganderätt till löst gods, så har 
Hagerup i sitt ofvan nämnda arbete underkastat detta ämne en sorgfällig 
pröfning, särskildt från den norsk-danska rättens ståndpunkt. I den ro¬ 
merska traditionsläran, som inleder framställningen, uttalar författaren 
åtskilliga meningar, hvilka det må tillåtas oss att här upptaga, till bemö¬ 
tande, då första delen af föreliggande arbete lemnat pressen, redan innan 
Hagerups afhandling (tryckt d. 24 Dec. 1884) kommit oss tillhanda. 

Ofvan 1 är anmärkt, hurusom enligt L. 1 C. 8. 53 den, hvilken köpt en 
slaf och dervid erhållit köpebref, kunde bortskänka den förre genom att tra¬ 
dera det senare. Hagerup (s. 693—694) förklarar stadgandet härom icke 
vara af undantags natur, enär här såväl som i fråga om societas omnium 
bonorum 2 aflåtaren vore att anse som representant för förvärfvaren och 
i hans namn behölle kontraktets föremål till följd af ett tyst constitutum 
possessorium. Samma förhållande förelåge i alla de fall, då öfverlåtaren 
innehade saken och, efter det han afgifvit förklaring om eganderättens 
öfverförande, intet steg toge till att utlemna den, under det adqvirenten 
genom sin tystnad accepterade denna situation. Härigenom skulle, såsom 
ock Hagerup (s. 691) medgifver, fordringen på .tradition såsom vilkor för 
öfverlemnande af eganderätt förflygtigas till den grad, att dess enda prak¬ 
tiska betydelse blefve att förhindra egendomsöfverlåtelse till föremål, 
hvilka öfverlåtaren ej hade i besittning. Men om en ömsesidig passivitet, 
sådan som den nyssnämnda, varit under alla förhållanden tillräcklig att 
öfverflytta eganderätt, hvarför skulle då traditio instrumentorum i detta 
fall erfordrats? Och om det varit allmän regel, att ett representantskap 
å aflåtarens sida redan på den af Hagerup anmärkta grund kunde presu- 
meras, hvartill då ett särskildt stadgande härom med afseende på emtio 

1 Del I s. 55. 

8 Se ofvan Del I s. 54. 
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gen sjelf varit af den meningen, att dessförinnan verklig pautrfttt upp- 
stode först i och med pantens traderande. eller ock önskat undanrödja 
en i sådant afeeende rådande uppfattning. Chr. V:s danska lag (5—7) 
såväl som den norska (ibid.) tillerkänner kreilitor, soin sitter i fast pant, 
icke på denna grund något företräde framfor gäldenårens öfriga for- 
dringsegare. 

I Norge och på Island medförde pant kontraktet ända från de äldsta 
rättskållornas tid 6aklig befogenhet, vare sig det puntsatta godset öfver- 
gick i kreditors besittning eller icke ', och de spår af ett motsatt åskåd¬ 
ningssätt, som i slutet af 16:de och början af 17:de århundradet spar¬ 
samt förekomma, blefvo på grund af tinglysningsinstitutets införande 
utan betydelse 2 . 

Den i tysk medeltidsrätt först förekommande pantsättning af fast 
gods var som bekant den s. k. åltere Safzung, hvartill hörde, att 
kreditor skulle besitta och bruka panten 8 . Men panträtten grundlä¬ 
des genom Atiflassung inför rätten eller rådet, der ej, såsom flerestft- 
des var händelsen, redan en privat öfvereuskommeLse gjordo tillfyllest. 
Då emellertid införseln ståndigt åtföljde pantsättningen, åstadkom detta 
här såväl som i Danmark den föreställningen, att förstnämnda åtgärd 
vore oumbärlig för kontraktets sakliga verkan, hvilket visar sig deruti, 
att då småningom ett slags hypothek, den s. k. neuere Satzung började 
användas, tvifvel uppstod om dess tillräcklighet att bereda kreditor rätt 
emot tredje man, som af debitor fatt deti pantsatta egendomen åt sig 
upplåten. I fjortonde och femtonde århundradet uppnådde „die neuere 
Satzung* fullt erkännande. Införseln bibehölls visserligen efter mönstret 
af den romerska antichresis, men utgjorde ej vilkor för panträttens vin¬ 
nande och torde i collisionsfall merendels hafva beredt sämre rätt än in- 

Rettighed gaaer for alle Pant, om det end siden af den, det til Underpant sat hafver, anden 
til brugelig Pant opdragis* (Stemann s. 511 not 3). 

1 Gulath.L. 50 in f.: *Nu sätter man tvem en pant; då hufve den panten, som förr 
tog — — — och den gånge från, som sedan tog*. Detsamma i nvere Landslov VIII: 20. 
Chr. IV:s Norske Lov VII: 20. Jemf. Frostath.L. IX. 28, Gulath.L. 115. Grågås, Ko- 
nungsb. I. 62, H. 223; Stadarhölsb. 185 (s. 227). 

a Aubert, Kontraktspantets historiske Udvikling (1872) s. 71 — 72. 

* Om införseln i dess förhållande till panträtten enligt tysk rätt, se Stobbe, Privatr. 
II ss. 304, 305, 309, 310, 318, 323 jemte derstädes anmärkta källor och författare. 
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teckning, hvilken senare, i mån som inteckningsinstitutet utvecklat sig, 
blifvit allt m^^ nödvändig, medan deremot införseln förlorat allt värde 
som säkerhetsmedel. 

Vi hafva sökt visa, i hvad mån besittningsöfverlåtelse enligt åtskil¬ 
liga länders rättssystem utgjort vilkor för giltigheten af sakliga kontrakt 
om fast egendom. Återstår att granska nämnda åtgärds betydelse för 
motsvarande kontrakt om lösören. Hvad först beträffar frågan om tra¬ 
dition såsom vilkor för öfverlåtelse af eganderätt till löst gods, så har 
Hagerup i sitt ofvan nämnda arbete underkastat detta ämne en sorgfällig 
pröfning, särskildt från den norsk-danska rättens ståndpunkt. I den ro¬ 
merska traditionsläran, som inleder framställningen, uttalar författaren 
åtskilliga meningar, hvilka det må tillåtas oss att här upptaga till bemö¬ 
tande, då första delen af föreliggande arbete lemnat pressen, redan innan 
Hagerups afhandling (tryckt d. 24 Dec. 1884) kommit oss tillhanda. 

Ofvan 1 är anmärkt, hurusom enligt L. 1 C. 8. 53 den, hvilken köpt en 
slaf och dervid erhållit köpebref, kunde bortskänka den förre genom att tra¬ 
dera det senare. Hagerup (s. 693—694) förklarar stadgandet härom icke 
vara af undantags natur, enär här såväl som i fråga om societas omnium 
bonorum 2 aflåtaren vore att anse som representant för förvärfvaren och 
i hans namn behölle kontraktets föremål till följd af ett tyst constitutum 
possessorium. Samma förhållande förelåge i alla de fall, då öfverlåtaren 
innehade saken och, efter det han afgifvit förklaring om eganderättens 
öfverförande, intet steg toge till att utlemna den, under det adqvirenten 
genom sin tystnad accepterade denna situation. Härigenom skulle, såsom 
ock Hagerup (s. 691) medgifver, fordringen på .tradition såsom vilkor för 
öfverlemnande af eganderätt förflygtigas till den grad, att dess enda prak¬ 
tiska betydelse blefve att förhindra egendomsöfverlåtelse till föremål, 
hvilka öfverlåtaren ej hade i besittning. Men om en ömsesidig passivitet, 
sådan som den nyssnämnda, varit under alla förhållanden tillräcklig att 
öfverflytta eganderätt, hvarför skulle då traditio instrumentorum i detta 
fall erfordrats 1 Och om det varit allmän regel, att ett representantskap 
å aflåtarens sida redan på den af Hagerup anmärkta grund kunde presu- 
meras, hvartill då ett särskildt stadgande härom med afseende på emtio 

1 Del I s. 55. 

2 Se ofvan Del I s. 54. 
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gen sjelf varit af den meningen, att dessförinnan verklig panträtt upp- 
stode först i och med pantens traderande, eller ock önskat undan rödja 
en i sådant afseende rädando uppfattning. Chr. V:s danska lag (5—7) 
såväl som den norska (ibid.) tillerkäuuer kreditor, som sitter i fast pant, 
icke på denna grund något företräde framför gäldenärens öfriga for- 
dringsegare. 

I Norge och på Island medförde pant kontraktet ända från de äldsta 
rättskällornas tid saklig befogenhet, vare sig det pantsatta godset öfver- 
gick i kreditors besittning eller icke 1 , och de spär af ett motsatt åskäd- 
ningssätt, som i slutet af 16:de och början af 17:do århundradet spar¬ 
samt förekomma, blefvo på grund af tiuglysningsinstitutets införande 
utan betydelse 8 . 

Den i tysk medeltidsrått först förekommande pantsättning af fast 
gods var som bekant deu 8. k. älfere Satzung, hvartill hörde, att 
kreditor skulle besitta och bruka panten 8 . Men pauträtteu grundla - 
des genom Auflassung iuför rätten eller rådet, der ej, såsom flerestå- 
des var händelsen, redan en privat öfvereuskommelse gjordo tillfyllest. 
Då emellertid införseln ständigt åtföljde pantsättniugen, åstadkom detta 
här såväl som i Danmark den föreställningen, att förstnämnda åtgärd 
vore oumbärlig för kontraktets sakliga verkan, hvilket visar sig deruti, 
att då småningom ett slags hypothek, den s. k. neuere Satzung började 
användas, tvifvel uppstod om dess tillräcklighet att bereda kreditor rätt 
emot tredje man, som af debitor fatt den pantsatta egendomen åt sig 
upplåten. I fjortonde och femtonde århundradet uppnådde „die neuere 
Satzung* fullt erkännande. Införseln bibehölls visserligen efter mönstret 
af den romerska autichresis, men utgjorde ej vilkor för panträttens vin¬ 
nande och torde i collisionsfall merendels hafva beredt sämre rätt än in- 

Rettighed gaaer for alle Pant, om det end siden af den, det til Underpant sat hafver, anden 
til brugelig Pant opdragis* (Stemann s. 511 not 3). 

1 Gulath.L. 50 in f.: „Nu sätter man tvem en pant; då hufve den pantern, sora förr 
tog — — — och den gånge från, som sedan tog*. Detsamma i nvere Landslov VIII: 20. 
Chr. IV:8 Norske Lov VII: 20. Jemf. Frostath.L. IX. 28, Gulath.L. 115. Grågås, Ko- 
nungsb. I. 62, II. 223; StaSarhölsb. 185 (s. 227). 

1 Aubebt, Kontraktspantets historiske Udvikling (1872) s. 71 — 72. 

* Om införseln i dess förhållande till panträtten enligt tysk rätt, se Stobbe, Privatr. 
II ss. 304, 305, 309, 310, 318, 323 jemte derst-ädes anmärkta källor och författare. 
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teckning, hvilken senare, i mån som inteckningsinstitutet utvecklat sig, 
blifvit allt m^^ nödvändig, medan deremot införseln förlorat allt värde 
som säkerhetsmedel. 

Vi hafva sökt visa, i hvad mån besittningsöfverlåtelse enligt åtskil¬ 
liga länders rättssystem utgjort vilkor för giltigheten af sakliga kontrakt 
om fast egendom. Återstår att granska nämnda åtgärds betydelse för 
motsvarande kontrakt om lösören. Hvad först beträffar frågan om tra¬ 
dition såsom vilkor för öfverlåtelse af eganderätt till löst gods, så har 
Haoerup i sitt ofvan nämnda arbete underkastat detta ämne en sorgfållig 
pröfning, särskildt från den norsk-danska rättens ståndpunkt. I den ro¬ 
merska traditionsläran, som inleder framställningen, uttalar författaren 
åtskilliga meningar, hvilka det må tillåtas oss att här upptaga till bemö¬ 
tande, då första delen af föreliggande arbete lemnat pressen, redan innan 
Hagerups afhandling (tryckt d. 24 Dec. 1884) kommit oss tillhanda. 

Ofvan 1 är anmärkt, hurusom enligt L. 1 C. 8. 53 den, hvilken köpt en 
slaf och dervid erhållit köpebref, kunde bortskänka den förre genom att tra- 
dera det senare. Haoerup (s. 693—694) förklarar stadgandet härom icke 
vara af undantags natur, enär här såväl som i fråga om societas ornnium 
bonorum 2 aflåtaren vore att anse som representant för förvärfvaren och 
i hans namn behölle kontraktets föremål till följd af ett tyst constitutum 
possessorium. Samma förhållande förelåge i alla de fall, då öfverlåtaren 
innehade saken och, efter det han afgifvit förklaring om eganderättens 
öfverförande, intet steg toge till att utlemna den, under det adqvirenten 
genom sin tystnad accepterade denna situation. Härigenom skulle, såsom 
ock Haoerup (s. 691) medgifver, fordringen på tradition såsom vilkor för 
öfverlemnande af eganderätt förflygtigas till den grad, att dess enda prak¬ 
tiska betydelse blefve att förhindra egendomsöfverlåtelse till föremål, 
hvilka öfverlåtaren ej hade i besittning. Men om en ömsesidig passivitet, 
sådan som den nyssnämnda, varit under alla förhållanden tillräcklig att 
öfverflytta eganderätt, hvarför skulle då traditio instrumentorum i detta 
fall erfordrats? Och om det varit allmän regel, att ett representantskap 
å allätarens sida redan på den af Haoerup anmärkta grund kunde presu- 
meras, hvartill då ett särskildt stadgande härom med afseende på emtio 

1 Del I s. 55. 

2 Se ofvan Del I s. 54. 
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manapiorum? Man kan så mycket liellre antaga, att L. 1 S. 03 icke 

var uttryck för en allmän princip, som ifrågavarande lagrum torde haft 
sin speciela anledning, neral. den af Dernbckc 1 påpekade, att tradition af 
slafvar ofta, såsom när de lefde i egen bostad och med eget yrke. skulle 
varit en *tom form“, eftersom det faktiska herraväldet öfver slafvarne 
grundlädes företrädesvis genom deras underdånighetskänsla mot den, till 
hvilken de visste sig vara öfverlåtna. 

Enligt HAOEKur (s. 696 pr.) skulle emellertid tradition af koutraktets 
föremål icke vara någon form alls för viljeförklaringen. Detta mot deu 
herskande åsigten stridande påstående motiveras saluuda: 

l:o Det vore omöjligt att uppfatta besittning^öfverförelse som en 
form för egeudomsöfverlåtelse. när en formlös förklaring om deu senare 
stillatigande kunde innehålla den förra. 

Rigtigheten häraf menar sig Haoekip hafva adagalagt i § 3 af sitt 
arbete, som väl utvecklar läran, att besittning kunde vinnas genom re¬ 
presentant, och att såsom förvärlsrepresentant i besittningsförhållandet 
också öfverlåtaren kunde uppträda, men icke. såvidt vi förstå, lyckas göra 
otvifvelaktigt, att i blotta förklaringen frän öfverlåtarens sida, att han 
inrymde eganderätt åt förvärfvareu, medan hau icke desto mindre förblef 
i fysiskt detentionsförhållande till tinget, också skulle legat en af lagen 
erkänd öfverenskomraelse mellan parterna, enligt hvilken atlätareu med 
förvärfvarens samtycke åtagit sig att i dennes namn behålla objektet och 
för hans räkning vårda detsamma. Och äfven om detta allt vore kon- 
stateradt, så följer ej deraf, att en formlös förklaring om egoöfverlåtelse 
i sig innehållit besittningsöfverlåtelse, utan endast att afgifvandet och 
accepterandet af en dylik förklaring i vissa fäll grundlagt ett tyst full- 
magtsförhållande, som ersatte eller uteslöt traditionen. 

2:o Fordringarna på tradition vore upplylda, när öfverlåtaren be¬ 
redde adqvirenten tillfälle att skaffa sig besittningen, äfven om öfverlå¬ 
taren sjelf icke hade den, såsom då saken befunne sig hos tredje man, 
hvilken icke erkände öfverlåtaren (cessio rei vindicationis). Här vore 
alltså icke fråga om något uppgifvande af besittningen, hvilket kunde 
framträda som form för ett uppgifvande af eganderätten. Allt hvad som 


1 Preuss. Privatr. I (1881) s. 349 not 5. 
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erfordrades vore en formlös förklaring, att från öfverlåtarens sida hinder 
ej skulle möta för besittningstagandet. 

Men Hagerup medgifver sjelf (s. 697 — 698), att en dylik cessio rei 
vind. icke öfverförde eganderätten, utan att fast mer aflåtaren, intill dess 
adqvirenten med den förres fortfarande samtycke erhållit besittningen, 
hade formel rätt att hindra egendomsöfvergången genom att återkalla sin 
öfverlåtelseförklaring. Ett formlöst tillkännagifvande, att hinder ej mötte 
för besittningstagandet, var alltså icke tilli’äckligt att öfverföra egande¬ 
rätten. Dertill erfordrades ännu, att adqvirenten med aflåtarens samtycke 
trädde i detentionsförhållande till saken. Först då voro fordringarna 
för tradition uppfylda, och om man än icke kan tala om ett uppgifvande 
af besittningen såsom form för uppgifvande af eganderätten, då aflå¬ 
taren ej sjelf hade godset i handom, så blefve dock adqvirentens besitt¬ 
ningstagande en form för acceptation af erbjudandet, hvilket föryttraren å 
sin sida manifesterar på det sätt, att han låter medkontrahenten taga 
godset- i besittning. 

Yid framställning af traditionsfrågan enligt äldre tysk rätt söker Ha¬ 
gerup i brist på uttrycklig lag en analogi från reglerna om öfverlåtelse af 
eganderätt till fast gods. Synpunkten är måhända icke fullt rigtig, ty 
ehuru eganderätt till fastighet, bortsedt från äldsta tid kunde inrymmas 
utan besittningstagande, så behöfver deraf ej blifva en följd, att lösören, 
hvilka enligt sin natur äro mera egnade att gå ur hand i hand, också 
kunnat på samma sätt afyttras. Och då man besinnar, hvilken betydelse 
besittningen hade i den germanska rätten, huru egaren genom att afstå 

från besittningen s. a. s. uppgaf sin individuela rått till saken *, så ligger 

\ 

det e contrario nära till hands att biträda den af framstående tyska rätts- 
historici 1 2 omfattade mening, enligt hvilken aflåtaren icke skulle hafva 
uppgifvit sin rätt förr än med sakens traderande. 

I Danmark hafva likaledes de flesta juridiska skriftställare på detta 
område omfattat den åsigten, att i äldre tid öfverlåtelse af eganderätt 

1 Jemf. Winroth, Försök att besvara frågan: huruvida någon olikhet råder mellan 
romersk och svensk rått i fråga oÄ traditionens nödvändighet för eganderättens öfvergång 
vid köp af löst gods (i Nytt Jur. Arkiv Afd. II 1881 n:r 1) s. 8. 

2 Eichhorn, Deutsche Staats- und Rechts-Geschichte II (1821) § 358; Walter, Deut¬ 
sche Rechtsgeschichte 2 Aufl. II § 544. 
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till löst gods kräfde tradition 1 med stöd företrädesvis deraf, att ordet 
sälja ursprungligeu betyder både tendere och trudere , saiut att till och 
med fastighetsöfverlåtelse tarfvade en åtminstone symbolisk tradition. 
Något lagbud från partikularrättermus tid sprider ej ljus i fnigau, som 
deremot enligt norsk äldre rått synes oss vara utgjord till fördel för tra¬ 
ditionens icke-behöfiiyhet i förevarande fall. Se ofvan s. S7---NS. 

Samma rättsuppfattning skulle enligt Wiskoth (loc. cit. s. 11) varit 
rådande i den äldsta svenska rätteu 2 , hvilket borde framgå ur följande 
ställen i Östgötalagens Yinsorjm B. 

1) 3 § 1: »Nu ajr jxet bema 10 %)) bondanum ok annar man sighser sik 
)>set köpt haua. ))a aghe hau uitzsor}) at dylia at han sik aldrigk af lnende*. 

Härmed är emellertid endast sagdt, att, om bonden ej gitte gå 
den honom föreskrifna ed, så skulle köparen hafva rätt att utbekomma 
godset, men denna hans rätt behöfver icke hafva varit rindiknniens, den 
kan lika gerna hafva varit fordrinyseyarens. 

2) 7 § 5: »Nu ksennas tue uij> et köp: kallas ba)ie köpt haua mse)> 
uin ok uitne. )m skulu )>er hemuls maune sinum til sighia. han skal uald 
haua: heinula huarium jjerra han uill luehher. nue|) e|>e tu;eggia mauna: 
|>erra sum jiset uissu ok tolf »ltir. at |>ik salde iak ok )>amnna aldrigh: 
Jja skal Jxen haua sum hemuld fylghir.” 

Men här torde endast vara fråga om två personer, som på*f<i sig 
hafva köpt, medan i sjelfva verket endast en af dem uppträdt som köpare. 
Säljaren skall då svära, att den andre aldrig inlåtit sig i handel med 
honom. Om han sålt tvem ett, vore ju denua ed omöjlig. 

3) 7 pr. hvarest afhandlas det fall, att gods klandras, och innehaf- 
varen åberopar den ursprunglige egaren som hemulsmau. Om denne 
igenkände godset, skulle han svära: »iak afluende aldrigh mik i laghum 
manna 3 för aen ui)> Jiaenna man“. 


1 Bano i Juridisk Tidskrift B. 17 s. 103 ff.; Stemkks, loc. cit. s. 408; K<>M>K«rr- 
Rosenvinge, loc. cit. s. 164; Gram, Forniueret I (18. r >5) s. 96; Lakskn, Sami. iSkr. I. 1. 
s. 412; Matzkn, Forelaesninger over den Danske Tingsret 1 Helt. 1883 s. 271. Sohlegel 
loc. cit. 8. 430. Deremot Kofod Anchek ibid. s. 429; Mollrr i Astrea B. 1 s. 199 — 230. 

a Jemf. ock Nordling, Om lösöreköp s. 60: ,for köparens riitt var traditionen af 
in£en vigt*. 

8 = lagligen. 


Digitized by ^.oooie 



Om formaliteter vid kontrakt. 


97 


Ifrågavarande formulär torde likväl endast hafva varit ämnadt att ut¬ 
trycka, hurusom godset direkt och utan några mellanhänder öfvergått från 
den ursprunglige egaren till den, hvars fång blifvit föremål för klander. 

Vi äro så mycket mindre benägne att i de anförda ställena se bevis 
för traditionens obehöflighet enligt östg.L., som samma lag, på sätt ofvan 
blifvit anfördt, ej ens i fråga om fast gods låter eganderätten öfvergå från 
säljaren till köparen, förr än den senare kommit i besittning af egen¬ 
domen. Ur ingen af de öfriga landskapslagarne, ej heller ur landslagarne 
har Winroth sökt något stöd för sin mening, hvilken fast mer motsäges 
af åtskilliga stadganden i de förstnämnda. 

Westg.L. III. 99: „af allum Jiem psenningum 1 bonden .a. |>a han dör 
oc eig aeru winga|>er eller fangner 2 fyr han dör Jjaer scal houo^tiunji» 3 
görae af“, hvilket ställe i Westg.L. IV. 21 § 107 fått följande lydelse: 
„item de omnibus que quis possidet die mortis debet decimari, nisi soluta 
et tradita fuerint alii ante mortem pro debitis vel alio modo vel asignnata 
alii per modum qui dicitur winghan licet sint in fundo“. 

Alltså behandlades sålda eller aunorledes föryttrade lösören, hvilka 
vid aflåtarens död voro qvar i hans besittning, i ofvanbemäldt afseende 
lika med hans öfriga lösa qvarlåtenskap, derest icke traditionsforinen blif¬ 
vit ersatt med en annan, den neml. att en person i egenskap af vin varit 
vid föryttringen närvarande. Traditionen var följaktligen i detta fall 
relativt nödvändig. Att för öfrigt i fråga om köp och skifte af lösören 
traditionen ingalunda var ett betydelselöst moment, framgår ,af följande 
ställe i Upl.L.: „far man hsest aff hir^manni. sellr aff waeghfarandae manni. 
maej) kiöp aellr skipti. ok maeji kiöpwitnum. Jiaer aer aengin frestmark fore. 
aen pcer komce ceptru föUer. sum, fgrrce waru frcembru u 4 . Ännu i det 
Rosengrenska lagförslaget på Carl lX:s tid (Köpm.B. 14) är detta stad¬ 
gande bibehållet, och dess tillämplighet utsträckt till köp af »hwariehanda 
fåä thet hälst ähr“. Om alltså vid köp eller skifte i dessa fall adqvi- 

1 = lös egendom. 

* fanga = fånga, gripa (comprehendere, capere). 

8 = hufwidtionde, tionde af lösegendom, som i Westergötland gafs åt biskopen. 

4 Om bakfötterna stå, der förut framfötterna stodo (Kiöpm.B. 5 § 4). På motsva¬ 
rande stftlle i Söderm.L. (Kiöpm.B. 5 § 1) heter det om lösören i allmänhet: „cöper man 
wi[) ann* n seller skipter a torghe xccender hwar per (B bak gen andrum (»ser ma hwarghin 
t>erse cöp |)«t eller skipti rywa“. Jemf. Westm.L. II Köpm.B. 7 pr. 

Lunds Univ. Årsskr. Tom. XXIII. 13 
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renten gjort en än så ringa början att bortföra kontraktets föremål. dd 
men ej förr var köpet eller skiftet oryggligt. 

Slutligen bör ej lemnas ur räkningen, att gåfen af lösören forst genom 
tradition kunde upplåta egauderfttt at adqvirenteu. 

Westg.L. III 67: »Forer ina}>er uingru (uinga*f) eller engin ' foruegha» 
fse |wet ®r annat Jm}>ghier |xet ar .i. hunger tingit oc henmer arwa* aftir 
henni." eller m. a. o. »medför man vängafva eller andra fästninga.-känker, 
det är förvärfvadt, då det år i handoin fånget, och tillfaller henues (se. 
fästéqvinnans) arfvingar efter henne". 

Men om således nu anförda skäl gifva vid handen, att enligt våra äldsta 
lagar eganderätt till löst gods ej ansågs hafva öfvergått från föryttrareu till 
förvärfvaren, så länge den förre ej uppgifvit besittningen, så hindrar icke 
detta, att den ursprungliga uppfattningen efter hand kan hafva lemnat rum 
för ett motsatt åskådningssätt. Ett sådant torde redan hafva gifvit sig till¬ 
känna i allmänna stadslagen'Köpm.U. 14 g 1: »Then som twera stel eth, 
böte thre marker til threskiptis som för a*r sakt, ok then som förra köpte 
gange til köpit". Visserligen är den möjligheten icke utesluten, att ifråga¬ 
varande stadgande endast rör förhållandet mellan tvenne köpare, af hvilka 
ingendera genom tradition kommit i besittning af den omkontraherade 
saken, men man torde ej ega rätt att utan särskilda skål göra en dylik 
inskränkning, till hvilken lagen sjelf ej gifver någon anledning. 

Af förmånsrättsordningen i 1643 års förslag till ltådstufvu Process* 
13: 3 »Thet godz som gäldenären hafver sålt och wärde föör upburit, 
men icke lefwererat, uthan ännu fins i hans wårio eller gömo; thet äger 
han föör androm taka som kiöpt hafwer" — skulle någon möjligen vilja 
draga den slutsatsen, att eganderåtteu vid denna tid icke ansags hafva 
öfvergått genom det formlösa aftalet, eftersom fönmhisnill eljest varit öf- 
verflödig, men då man besinnar, dels att i samma förmånsrättsordniug § 
2 äfven nämnes inlagsfä såsom börande till den dertill berättigade återgå, 
dels ock att köparen egde uiUujn godset och således icke behöfde åtnöja 
sig med att uppbära ett belopp, som svarade mot den erlagda köpeskil¬ 
lingen, så utgör ifrågavarande lagförslag, hvilket i sig upptagit, hvad dom- 

1 »V. engin aut superflua aut corrupta videtur. Forte nokoi vel annat legendum*. 
(Schlyter, Westg.L. s. 266 not 5). 

2 Olivecrona, Concurslagstiftningens Historia s. 12. 
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stolspraxis under de fyra första decennierna af det 17:de seklet redan 
sanktionerat 1 , ett godt bevis derpå, att köp af lösören ansågs öfverföra 
eganderätt utan tradition. Mot slutet af 17:de århundradet äro menin¬ 
garna något delade rörande denna sak 2 , men det är ej utan betydelse, 
att Rålamb, hvars arbete vill vara ett uttryck för den på hans tid gäl¬ 
lande praxis, framställer läran, att eganderätt till löst gods, som säljes, 
öfvergår utan tradition, och att till och med Loccenius, som tydligen rönt 
inflytande af romerska rättsgrundsatser, kallar säljaren en rei alience pos- 
sessor, då tradition ej försiggått (loc. cit. s. 393). Vid tiden närmast före 
1736 års lag förklarar Nehrman (1. c. s. 313) i full öfverensstämmelse med 
1643 års Rådstufvu Process, att bland separatister i konkurs jemväl räk¬ 
nas de, som före konkursen titulo oneroso tillhandlat sig något af gälde- 
nären. „Ty så snart föreningen sluten är, kan ej egendomen längre anses 
såsom säljarens, fast lefvereringen ej ännu skett". 

Ofvan är nämndt, hurusom samma uppfattning sannolikt gjort sig 
gällande i 14: 1 Köpm.B. Stadslagen, hvilket ställe i 1736 års lagerhål¬ 
lit följande lydelse: »Säljer man tvem ett, gäl de skadan åter, och böte 
tijo daler; och then behålle godset, som först köpte" (H.B. 1. 5). Vi 
kunna icke annat än med Winroth (1. C. s. 13) antaga, att ordet behålla 
på detta ställe tillkommit endast för att kraftigt framhäfva, att den sak¬ 
liga rätten öfvergått med första köpeaftalet, och lika med bemälde för¬ 
fattare anse vi, att ifrågavarande lagrum velat nekande besvara frågan 
om traditionens nödvändighet för egoförvärf till löst gods ex contractu. 

. Denna mening är emellertid långt ifrån obestridd 3 , ehuru den grundar 

1 Olivecrona 1. c. s. 10. 

2 Mot traditionen Rålamb loc. cit. s. 167; för densamma Kloot loc. cit. s. 80, 161; 

Loccenius, Synopsis Juris priv. (1673) s. 392. 

8 Mot traditionen: König, Lärdomsöfning II (1745) s. 187; Or.. Rabenics, Prim® ju- 
\ risprudentite communis Svecanse linese 1760 s. 63 § 325; Tengvall, Tvistemåls Lagfaren- 
heten (1794) s. 55 in f.; Lagkomitén, Försl. t. allm. Civillag (1838) motiv s. 162; de 
flesta af »Juridiska Föreningens' ledamöter, som yttrat sig i frågan (se Föreningens Tidskrift 
13 h. 1856 s. 157 —160); Olivecrona, Föreläsningar öfver Förmögenhetsrätten, Stockh. 

1870 (öfvertryck af E. W. Björkman) I s. 73. (Oaktadt på detta ställe uttryckligen förklaras, 

att tradition icke är nödvändig för eganderättens öfvergång, heter det dock längre fram v 

s. 129 i fråga om panträtt i löst gods, att vår lag fordrar tradition, »emedan den utgår 

från den grundsatsen, att besittningen är den nödvändiga förutsättningen för all sakrätt i 

lös egendom'!); Nordling, Lösöreköp s. 60 ff. samt Föreläsningar i svensk civilrätt 
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sig på historiska skäl, lageus ordalydelse och sakens natur. Särskildt i 
sistnämnda afseende torde ytterligare höra betonas, hvad som redan i 
inledningen (s. 4) blifvit päpekadt, att neml. besittning icke enligt sakens 
natur är ett vilkor för eganderätt, eftersom eljest förlust af den förra 
skulle innebära mistning af den senare. Och på samina sätt måste öfrer- 
låielse af eganderätt kunna försiggå oberoende af den ofta tillfälliga om¬ 
ständigheten, när adqvirenten kan taga godset i besittning. Sjolfva rät¬ 
tigheten är något ideelt och bör således kunna upplåtits genom en riljoali 
utan afseende på reelt öfverlemnandc af objektet för samma rättighet. 

Den som påstår, att tradition detta oaktudt af ett eller annat skäl 
erfordras såsom vilkor för eganderättens öfvergång i förevarande fall, 
honom åligger att med stöd af positiv rätt bevisa sitt påstående. Sådan 
bevisföring har Bkoomé (loc. cit.) sökt åstadkomma med åberopande af 
hufvudsakligen följande lagrum: 

l:o 1: 5 H.B. jemförd med 11: 4 och 12: 4 samina balk angående 
bötesbestämningen. 1736 års lag stadgade neml. för tvesalu tio dalers bot 
men för oloflig föryttring af lånt eller anfört rod t gods böter, motsvarande 
hälften af godsets värde. Om nu en säljare icke enligt lag fortfore att 
vara egare af tinget, tills tradition tillkommit, sä måste han. orn han 
sålde tvem ett, i fråga om den senare försäljningen anses såsom den der 
olofligen sålt en annans, honom anförtrodda egendom. Straffet borde alltså 
i båda fallen varit detsamma. Men de anförda lagrummen utvisa motsatsen. 

Straffet för förskingring af annans egendom är emellertid enligt 1736 
års lag ingalunda under alla förhållanden lika. Sålunda skulle den, som 
olofligen föryttrade lånt eller anförtrodt gods, böta halfva värdet, men 
den, som försatte eller förskingrade pant. förr än den värderad och lag¬ 
stånden var, skulle böta fjerdung af pantens värde. 

2:o 1: 3 H.B.: »Klandras det som såldt är eller det man i värde 
fick, värje hvar det han utgnf u . Om det sålda således icke vore trude- 
radt, så vore stadgandet ej fullt tillämpligt. 

(1882) s. 227; jemf. ock Afzilius, Om cession af fordringar enl. sv. rätt (1877) 8. 50; 
Nordisk Retsencykl. h. 4 8. 115; Nacmakns Tidskr. IV s. 412. 753. 

✓ För traditionen: Holhbebqsson, de jure in re per contraotus adquirendo (1806) s. 7 

flf.; SchbbwBlics, Civilrätt II 8. 94 ff.; Broomé i Juridiska Föreningens Tidskr. h. 16 (1858) 
s. 151 — 162. Jemf. ock Elfsborgs afdelnings responsum i samina tidskr. h. 13 8. 159; 
Naumanns Tidskr. I s. 40; IV s. 285 m. fl. ställen. 
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Men ehuru lagstiftaren förutsatt det vanliga, att köparen, mot hvil- 
kens fång klander anställes, fått godset i handora, så behöfver deraf ej 
blifva en följd, att säljaren i andra fall, såsom då han fortfarande med 
köparens samtycke innehade saken, skulle vara befriad från hemulsskyldighet. 

’ 3:o 17: 2 H.B. hvarest sägs, att ur gäldenärens bo skall i händelse 

af konkurs först uttagas, hvad som hörer annan till, utan att vid upp¬ 
räknandet häraf nämnes sådant gods, som är såldt men ej utlemnadt. 

Den ifrågavarande uppräkningen har dock ingalunda anspråk på att 
vara fullständig, då de förutsättningar, under hvilka främmande egendom 
kan befinna sig hos gäldenären, endast exempelvis anföras. 

4:o K. F. d. 20 Nov. 1845 § 5 in fine, hvarest med afseende på 
sådana lösöreköp, som före samma dag blifvit upprättade, stadgås, att 
köpare, hvilken tillhandlat sig lösören och tillåtit, att desamma finge i 
säljarens vård qvarblifva, måste iakttaga, hvad som i § 1 af berörda för¬ 
ordning föreskrifves, så framt afhandlingen skall fortfara att ega gällande 
kraft mot andra än köpare och säljare sinsemellan. 

Men dessa ord torde böra tolkas i öfverensstämmelse med förordnin¬ 
gens § 1 ; som med afseende på lösöreköp efter den 20 Nov. 1845 stadgar, 
att köp om lösören, som ej blifvit traderade, skall skriftligen upprättas 
och i laga ordning publiceras, såvida varorna skola fredas från utmätning 
för säljarens skuld. Att häråt gifva den betydelse, att köparen, såvida 
han ej iakttagit nyssnämnda, föreskrifter skulle under alla förhållanden 
vara förhindrad att vindicera godset från tredje man, har, såvidt vi veta, 
ej blifvit ifrågasatt. Deremot har man velat göra fordran på tradition 
eller motsvarande publicitetsåtgärder gällande äfven i händelse af säljarens 
konkurs. Men analogi är i detta fall oanvändbar, eftersom konkursborge¬ 
närernas rätt år skyddad på annat sätt neml. genom reglerna om åter¬ 
gång af aftal x . Praxis har ock med ganska mycken enhällighet förklarat, 
att då fråga icke är om jäf vid utmätningstillfälle mot af handling om köp 
af lös egendom, som fått i säljarens vård qvarblifva, 1845 års förordning 

icke eger tillämplighet 2 . Saken belyses genom jemförelse med Uts.L. § 
_ ✓ 

1 Jemf. Nord. Retsencykl. häft. 4 s. 117. 

2 Kongl. Maj:ts dom d. 23 Maj 1862, d. 25 Maj 1881, d. 18 Apr. 1882 (i Bach- 
mans Handbok 1883 s. 318). Se ock prejudikat i Schmidt, Jurid. Arkiv XIX. 49; XXII. 
13; Naumanns Tidskr. I n:r 10; Holm, Jur. Arkiv Afd. I (1877) n:r 58. 
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sig på historiska skäl, lagens ordalydelse och sakens natur. Särskildt i 
sistnämnda afseende torde ytterligare böra betonas, hvad som redan i 
inledningen (s. 4) blifvit påpokadt, att neml. besittning icke enligt sakens 
natur är ett vilkor för eganderätt, eftersom eljest förlust at den förra 
skulle innebära mistning af den senare. Och på samina sätt måste öfrer- 
låtelse af eganderätt kunna försiggå oberoende af den ofta tillfälliga om¬ 
ständigheten, när adqvirenteu kan taga godset i besittning. Sjelfva rät¬ 
tigheten är något ideelt och bör således kunna upplåtas genom en riljrxiki 
utan afseende på reelt öfverlemnande af objektet för samma rättighet. 

Den som påstår, att tradition detta oaktadt af ett eller annat skäl 
erfordras såsom vilkor för egauderättens öfvergång i förevarande fall, 
honom åligger att med stöd af positiv rätt bevisa sitt påstående. »Sådan 
bevisföring har Bkoomb (loc. cit.) sökt åstadkomma med åberopande af 
hufvudsakligen följande lagrum: 

l:o 1: 5 H.B. jemförd med 11: 4 och 12: 4 samma balk angående 
bötesbestämningen. 1736 års lag stadgade neml. för tvesalu tio dalers l>ot 
men för oloflig föryttring af lånt eller auförtrodt gods böter, motsvarande 
hälften af godsets värde. Om nu en säljare icke enligt lag fortfore att 
vara egare af tinget, tills tradition tillkommit, sä måste han. ora han 
sålde tvem ett, i fråga om den senare försäljningen anses såsom den der 
olofligen sålt en annans, honom anförtrodda egendom. Straffet borde alltså 
i båda fallen varit detsamma. Men de anförda lagrummen utvisa motsatsen. 

Straffet för förskingring af annans egendom är emellertid enligt 1736 
års lag ingalunda under alla förhållanden lika. Sålunda skulle den, som 
olofligen föryttrade lånt eller anförtrodt gods, böta halfva värdet, men 
den, som försatte eller förskingrade pant, förr än den värderad och lag¬ 
stånden var, skulle böta fjerduug af pantens värde. 

2:o 1: 3 H.B.: „Klandras det som såldt år eller det man i värde 
fick, värje hvar det han utgaf u . Om det sålda således icke vore trade¬ 
rad t, så vore stadgandet ej fullt tillämpligt. 

(1882) s. 227; jemf. ock Afzelius, Om cession af fordringar enJ. sv. riltt (1877) s. 50; 
Nordisk Retsencykl. h. 4 s. 115; Nacmanss Tidskr. IV s. 412. 753. 

✓ För traditionen: Holmbkrqsson, de jure in re per contraetus adquirendo (1806) 6. 7 

ff.; SchrewElius, Civilrätt II s. 94 ff.; Broomé i Juridiska Föreningens Tidskr. h. 16 (1858) 
s. 151 —162. Jemf. ock Elfsborgs afdelnings responsum i samina tidskr. b. 13 s. 159; 
Naikanns Tidskr. Is. 40; IV s. 235 m. fl. ställen. 
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Men ehuru lagstiftaren förutsatt det vanliga, att köparen, mot hvil- 
kens fång klander anställes, fått godset i handom, så behöfver deraf ej 
blifva en följd, att säljaren i andra fall, såsom då han fortfarande med 
köparens samtycke innehade saken, skulle vara befriad från hemulsskyldighet. 

• 3:o 17: 2 H.B. hvarest sägs, att ur gäld^närens bo skall i händelse 

af konkurs först uttagas, hvad som hörer annan till, utan att vid upp¬ 
räknandet häraf nämnes sådant gods, som är såldt men ej utlemnadt. 

Den ifrågavarande uppräkningen har dock ingalunda anspråk på att 
vara fullständig, då de förutsättningar, under hvilka främmande egendom 
kan befinna sig hos gäldenären, endast exempelvis anföras. 

4:o K. F. d. 20 Nov. 1845 § 5 in fine, hvarest med afseende på 
sådana lösöreköp, som före samma dag blifvit upprättade, stadgås, att 
köpare, hvilken tillhandlat sig lösören och tillåtit, att desamma finge i 
säljarens vård qvarblifva, måste iakttaga, hvad som i § 1 af berörda för¬ 
ordning föreskrifves, så framt af han dlingen skall fortfara att ega gällande 
kraft mot andra än köpare och säljare sinsemellan. 

Men dessa ord torde böra tolkas i öfverensstämmelse med förordnin¬ 
gens § 1, som med afseende på lösöreköp efter den 20 Nov. 1845 stadgar, 
att köp om lösören, som ej blifvit traderade, skall skriftligen upprättas 
och i laga ordning publiceras, såvida varorna skola fredas från utmätning 
för säljarens skuld. Att häråt gifva den betydelse, att köparen, såvida 
han ej iakttagit nyssnämnda, föreskrifter skulle under alla förhållanden 
vara förhindrad att vindicera godset från tredje man, har, såvidt vi veta, 
ej blifvit ifrågasatt. Deremot har man velat göra fordran på tradition 
eller motsvarande publicitetsåtgärder gällande äfven i händelse af säljarens 
konkurs. Men analogi är i detta fall oanvändbar, eftersom konkursborge- 
närernas rätt är skyddad på annat sätt neml. genom reglerna om åter¬ 
gång af aftal 1 . Praxis har ock med ganska mycken enhällighet förklarat, 
att då fråga icke är om jäf vid idmätn ingstillfälle mot af handling om köp 
af lös egendom, som fått i säljarens vård qvarblifva, 1845 års förordning 

icke eger tillämplighet 2 . Saken belyses genom jeraförelse med Uts.L. § 
- / 

1 Jemf. Nord. Retsencykl. häft. 4 s. 117. 

2 Kongl. Maj:ts dom d. 23 Maj 1862, d. 25 Maj 1881, d. 18 Apr. 1882 (i Bach- 
mans Handbok 1883 s. 318). Se ock prejudikat i Schmidt, Jurid. Arkiv XIX. 49; XXII. 
13; Naumanns Tidskr. I n:r 10; Holm, Jur. Arkiv Afd. I (1877) n:r 58. 
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82 pr. „öfverlåter någon sin fasta egendom till annan. må. innan nye 
egaren sökt lagfart, öfverlåfelseu ej utgöra hinder för egendomens utmä¬ 
tande för förre egarens gäld*. Traditionen eller de i 1845 års Förord¬ 
ning föreskrifua publicitetsätgärder motsvara i denna del lagfarten. Men 
ingen torde väl numera och efter den noggranna utredning i ämnet, som 
leinnats af Humbla i hans otta anförda arbete, påstå, att icke eganderätteu 
till fast gods öfvergår, utan att lagfart tillkommit. Pä samma sätt här 
i fråga om lösören. Köparen blir egare, men han förlorar sin eganderätt 
till förmån för säljarens borgenärer, som vinna utmätning, derför att han 
icke genom att taga godset till sig eller publicera köpet kunnat tredje 
man nödig upplysning derom, att samma gods blifvit frän säljarens för- 
mögerihetssfär undantagen. 

5:o Kongl. Förordn. d. 6 Okt. 1S4S \ i livad den angår förmånsrätt 
till betalning ur varor, som någon på grund af emot taget kounossement 
liqviderat. Stadgandet härom. förmenas hafva varit obehöttigt, om köpa¬ 
ren genom blotta köpslutet vore egare till det köpta. 

Men, såvidt vi kunna finna, år här icke fråga om en köpare, utau om 
en person, åt hvilken varor blifvit till försälja i ny anfötirmbbt, alltså en 
kommissioushandlare, som på blifvande köpeskilling lemnat förskott, sedan 
han genom konnossement fått visshet om, att varorna blifvit till ho¬ 
nom afsända. 

Till stöd för traditionstheorien kunde möjligen åberopas § dS kon¬ 
kurslagen, så lydande: 

„Har någon till gäldenär sålt varor, men betalning derför ej njutit, 
och åro innan den tid, då gäldenåren sin konkursansökning till Kötten 
eller domaren ingaf, eller, i anledning af borgenärs ansökning om kon¬ 
kurs, offentlig stämning utfärdades, varorna ej afiemnade till gäldenåren 
eller till annan för hans räkning; vare säljaren ej skyldig utgifva varorna, 
der borgenärerna dem ej betala*. 

1 Den lyder sålunda: ,Har någon till försäljning emottagit varor samt pA blifvande 
köpeskilling lemnat förskott eller i och för uppdraget haft kostnad, njute för suinma förskott 
och kostnad med ränta, derest forskottstagarens egendom till hans borgenärer afträdes, innan 
förskottet blifvit guldet, betalning utur varorna med den rätt, som i 17 cap. 3 § H.B. är 
tillagd innehafvare af lös pant. Lag samma vare om förskottet är lemnadt på grund af 
sådant connoissement, som i sjölagen omtalas, ändå att varorna föro konkursen ej kommit för- 
skottsgifvaren till handa. — — — 
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Då säljaren i det fall, som här förutsattes, ej är skyldig att annor- 
ledes än mot full betalning utgifva varorna, så kunde det tyckas, som 
vore dermed ådagalagdt, att köparen icke utan att hafva godset i handom 
kan anses som egare, enär i motsatt fall säljaren bort vara hänvisad till 
att lemna ifrån sig det sålda och för köpeskillingen söka godtgörelse så¬ 
som för annan fordran i boet. Efter ordalydelsen skulle ifrågavarande 
§ vara tillämplig, äfven då säljaren uttryckligt förklarat, att han öfverlå- 
tit eganderätt på köparen mot erhållande af en fordran hos denne. Detta 
kan emellertid icke gerna vara meningen. Säljaren har visserligen ej 
njutit betalning, men i dess ställe åtnöjt sig med en fordran. Lagstiftaren 
torde i § 38 konkurslagen endast hafva velat för ett specielt fall inskärpa 
en allmän princip, den neml. att af tvenne parter i ett ömsesidigt obliga¬ 
toriskt förhållande den ene icke är skyldig att fullgöra sin praestation, förr 
än den andre uppfyller sin. Men denna regel saknar förutsättning för 
sin användning i ett fall, der ena parten velat åt den andre upplåta icke 
en fordran utan en salcrätt. 

Intet af de anförda lagrummen torde således vara egnadt till bevis, 
att enligt gällande lag tradition är nödvändig för eganderätts till lösören 
öfvergång till annan man. Men vid sådant förhållande torde skäl ej fin¬ 
nas att frånkänna kontrahenternas i det formlösa aftalet uttryckta vilja 
den dermed afsedda verkan — om saklig eller obligatorisk beror på or¬ 
dalydelsen eller in dubio andra omständigheter såsom t. ex. vid köp, om 
köpeskillingen är betald eller icke — och vi göra i detta afseende icke 
ens undantag för gåfvokontrakt om löst gods, lemnande dervid alldeles 
å sido, huruvida löfte om gåfva bör anses bindande eller icke. Ty fråga 
är om det sakliga, icke om det obligatoriska aftalet. Man kan beträf¬ 
fande det förra icke med fog tvista om, huruvida det eger giltighet eller 
icke, så långe det är „ouppfyldt“. Det sakliga aftalet kan neml. enligt 
sin natur icke „uppfyllas“, då såsom Exner (loc cit. s. 6) anmärker, in¬ 
genting finnes att uppfylla, ty „är fördraget öfver hufvud rättsligen verk¬ 
samt, så har acceptanten icke något att vidare afvakta, han har den sak¬ 
liga rätten redan genom f'ördragsslutet“. 

Det resultat, till hvilket vi kommit, lemnar, om det är rigtigt, den 
svenska rätten ingalunda i någon undantagsställning bland öfriga moderna 
rättsförfattningar. Att här i detalj upptaga de olika ländernas hithörande 
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bestämmelser skulle dels fulla utom planen för föreliggande arbete, dels 
ock vara till stor del öfverflödigt, dä IIaukkip (loc. cit.) i dessa stycken 
gifvit eu i möjligaste mätto fullständig öfversigt. deraf inhemtas. att af den 
utomskandinaviska rätteu den franska (Oode Napoleon), hvilken som be¬ 
kant gäller äfven i Belgien och i vissa delar af Tyskland. italienska, i>or- 
tugisiska, ryska, engelska och amerikanska lätu egandei ätten till lösören, 
öfvergå utan traditiou, medan deremot Preussen. Österrike. Sachseu och 
i allmänhet de delar af tyska riket, der ej Oode Xap. ännu utgör basis 
för civilrätten, äfvensom Holland, de ryska Östersjöprovinserna och Skott¬ 
land hålla fast vid det romerska traditionssystemet. 1 Schweitz antagas 
de franska och italienska kantonerna hafva anslutit sig till code civil, de 
öfriga till romerska rätten. 

I Danmark såväl som i Norge är traditionsfrågan alltjemt oafgjord. 
Lagstiftaren iakttager tystnad, och de juridiska skriftställarne äro icke 
eniga *. De, som fasthälla fordringen på tradition, åberopa hufvudsakligen 
dels en analogisk användning af Danske L. 5—3—32, Norske I»v —43 
rörande öfverlåtelse af fast egendom, dels att till panträtt i löst gods kräf- 
ves tradition eller åtminstone tiuglysning. Traditionens motståndare 
hafva å sin sida ett kraftigt stöd i Haukkits undersökning om rätta be- 
tydelsen at nyssnämnda lagrum, hvilkas användning icke lär kunna ut¬ 
sträckas till löst gods, då de tillkommit endast med afseende på den fasta 
egendomens betydelse för slägten — samt deri att. pä sätt samma för¬ 
fattare framhåller, de principer, som gälla pantsättning, icke äro direkt 
tillämpliga på egoöfverlåtelse. Regeln om tradition af lösörepant hade 
neml. till afsigt att skydda pantegarens borgenärer mot faran, att debitor 
med lätthet kunde upplåta pant i sin egeudom, då han ej behöfde und¬ 
vara bruket af densamma, och att derigenom de af hans borgenärer, som 
lemnat honom kredit eudast i tillit till ett på hans innelmf grundadt an¬ 
tagande om hans förmögenhet, skulle finna boet tömdt af panthafvare, 
om hvilkas tillvaro de icke kunnat få någon kunskap. Den fara deremot, 
som kunde hota krediten i händelse af egoöfverlåtelse utaur tradition, vore 
ingalunda af samma art och utsträckning som den nyssnämnda. Sådana 
tillfällen, då aflåtarens besittning i någon längre tid fortlore, vore rela- 


1 Literaturförteckning och dogmhistoria hos Haokkit loc. cit. s. 752 ff. 
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tivt sällsynta, enär adqvirenterne regulariter sjelfve vore intresserade i 
att så fort som möjligt komma i besittning af kontraktets föremål, hvar- 
förutan dylika afhändelser vanligen blott omfattade en mindre del af 
debitors bo. 

Kontroversen mellan de båda olika åsigterna om traditionens behöf- 
lighet eller icke-behöflighet utjemnas i ej ringa mån derigenom, att de, 
som fasthålla traditionsformen, tillika medgifva tillämpligheten af consti- 
tutum possessorium, så snart det bevisas, att ett verkligt sådant föreligger. 
På detta sätt, äfvensom genom att betrakta den, hvilken på grund af 
konnossement är skyldig ätt hålla varan konnossement-innehafvaren tillhanda, 
såsom besittningsrepresentant för den senare, har man sökt undvika de 
olägenheter för varuomsättningen, som nödvändigheten af tradition måste 
medföra \ hvartill kommer, att eganderätt till skepp kan upplåtas utan 
tradition 1 2 , samt att öfverlemnande af förvärfsurkund, anbringande af 
märke m. m. uuderstundom ersätter traditionen 3 . Å andra sidan, och då 
det ej låter förneka sig, att tredje man kan blifva lidande och krediten 
rubbad, derest uon-traditionssysternet tillämpas i dess yttersta konse- 
qvenser, har man velat förebygga detta genom att inskränka adqviren- 
tens vindikationsrätt gent emot senare förvärfvare, som i god tro- fått 
godset i handom. Hos oss visar praxis en afgjord tendens att på vin¬ 
dikationsrätt till lösören i allmänhet utsträcka användandet af 11: 4 och 
12: 4 H.B., i öfverensstämmelse hvarmed den, som i god tro köpt och 
fått till sig öfverlemnad lös egendom, hvilken sedermera befinnes redan 
förut såld till annan man, icke skulle vara skyldig att utlemna godset, 
med mindre han finge full lösen. Lagk. och Lagb., hvilka båda i sina 
resp. förslag till H.B. (1: 2) fastslå den satsen, att eganderätten öfver- 
går från säljaren till köparen, „ändå att det sålda ej varder genast 
öfverlemnadt eller betaldt", hafva beträffande vindikationsrättens in- 


1 I Preussen och Österrike äfvensom i de flesta andra länder, der traditionsläran ut- 
öfvas, äro dessa utvägar allmänt anlitade. Allgem. Landr. I. 7 § 71; allgem. burgerl. Ge- 

.setzb. f. d. Kaiserth. Oesterreich § 428; Sachsiska Btirgerl. Gesetzb. § 201; D. H. G. B. 
art. 649. * 

2 D.H.G.B. art. 439; A. L. R. II. 8 § 1396. 

8 österrikiska Lagboken § 427. 

* Lagk. H.B. 1: 8; Lagb. s. b. 1: 17. . 

Lunds Univ. Arsskr. Tom. XXIII. 14 
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bestämmelser skulle dels falla utom planen för föreliggande nrl>ete, dels 
ock vara till stor del öfverflödigt, då Haukkit (loc. cit.) i de.»a stycken 
gifvit en i möjligaste måtto fullständig öfversigt. deraf inhcratas. att af den 
utomskandiuaviska rätten den franska (('ode Napoleon), hvilken som l>e- 
kant gäller äfven i Belgien och i vissa delar af Tysklaud. italienska. por- 
tugisiska, ryska, engelska och amerikanska låta egandeiåtten till lösören, 
ölvergå utau tradition, medan deremot Preussen, Österrike, Sachsen och 
i allmänhet de delar af tyska riket, der ej (.'ode Nap. ännu utgör basis 
för civilrätten, äfvensom Hollaud, de ryska Östersjöprovinserna och Skott¬ 
land hålla fast vid det romerska traditionssvstemet. I Schweitz antagas 
de franska och italienska kantonerna liafva anslutit sig till code civil, de 
öfriga till romerska rätten. 

I Danmark såväl som i Norge är traditionsfragan alltjemt oafgjord. 
Lagstiftaren iakttager tystnad, och do juridiska skrift.ställarne äro icke 
eniga *. De, som fasthålla fordringen j»å tradition, åberopa hufvudsakligen 
dels en analogisk användning af Danske L. 5— 3 — 82, Norske I/>v 48 
rörande öfverlåtelse af fast egendom, drls att till panträtt i löst gods kräf- 
ves tradition eller åtminstone tiuglysuing. Traditionens motståndare 
hafva å sin sida ett kraftigt stöd i Haukiuts undersökning om rätta be¬ 
tydelsen at nyssnämnda lagrum, hvilkas användning icke lär kunna ut¬ 
sträckas till löst gods, då de tillkommit eiuhist med afseende på den fasta 
egendomens betydelse för slägten — samt deri att, på sätt samma för¬ 
fattare framhåller, de principer, som gälla pantsättning, icke äro direkt 
tillämpliga på egoöfverlåtelse. Regeln om tradition af lösörepant hade 
neral. till afsigt att skydda pantegarens borgenärer mot faran, att debitor 
med lätthet kunde upplåta pant i sin egeudom, da han ej hehöfde und¬ 
vara bruket af densamma, och att derigeuom de af hans borgenärer, som 
lemnat honom kredit endast i tillit till ett på hans innehaf gruudadt an¬ 
tagande om hans förmögenhet, skulle finna boet tömdt af panthalVare, 
om hvilkas tillvaro de icke kunnat få någon kunskap. Den fara deremot, 
som kunde hota krediten i händelse af egoöfverlåtelse utaur tradition, vore 
ingalunda af samma art och utsträckning som den nyssnämnda. Sådana 
tillfällen, då aflåtarens besittning i någon längre tid fortlbre, vore rela- 


1 Literaturförteckning och dogiuhistoria hos Hacercp loc. cit. s. 752 ff. 
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tivt sällsynta, enär adqvirenterne regulariter sjelfve vore intresserade i 
att så fort som möjligt komma i besittning af kontraktets föremål, hvar- 
förutan dylika afhäudelser vanligen blott omfattade en mindre del af 
debitors bo. 

Kontroversen mellan de båda olika åsigterna om traditionens behöf- 
lighet eller icke-behöflighet utjemnas i ej ringa mån derigenom, att de, 
som fasthålla traditionsfovmen, tillika medgifva tillämpligheten af consti- 
tutum possessorium, så snart det bevisas, att ett verkligt sådant föreligger. 
På detta sätt, äfvensom genom att betrakta den, hvilken på grund af 
lconnossement år skyldig ätt hålla varan konnossement-innehafvaren tillhanda, 
såsom besittningsrepresentant för den senare, har man sökt undvika de 
olägenheter för varuomsättningen, som nödvändigheten af tradition måste 
medföra 1 , hvartill kommer, att eganderått till skepp kan upplåtas utan 
tradition 2 , samt att öfverlemnande af förvärfsurkund, anbringande af 
märke m. m. uuderstundom ersätter traditionen 3 4 * . Å andra sidan, och då 
det ej låter förneka sig, att tredje man kan blifva lidande och krediten 
rubbad, derest non-traditionssysteraet tillämpas i dess yttersta konse- 
qvenser, har man velat förebygga detta genom att inskränka adqviren- 
tens vindikationsrätt gent emot senare förvärfvare, som i god tro- fått 
godset i handom. Hos oss visar praxis en afgjord tendens att på vin¬ 
dikationsrätt till lösören i allmänhet utsträcka användandet af 11: 4 och 
12: 4 H.B., i öfverensstämmelse hvarmed den, som i god tro köpt och 
fått till sig öfverlemnad lös egendom, hvilken sedermera befinnes redan 
förut såld till annan man, icke skulle vara skyldig att utlemna godset, 
med mindre han finge full lösen. Lagk. och Lagb., hvilka båda i sina 
resp. förslag till H.B. (1: 2) fastslå den satsen, att eganderätten öfver- 
går från säljaren till köparen, „ändå att det sålda ej varder genast 
öfverlemnadt eller betaldt 8 , hafva beträffande vindikationsråttens in- 


1 I Preussen och Österrike äfvensom i de flesta andra länder, der traditionsläran ut- 
öfvas, äro dessa utvägar allmänt anlitade. Allgem. Landr. I. 7 § 71; allgem. burgerl. Ge- 
.setzb. f. d. Kaiserth. Oesterreich § 428; Sachsiska Biirgerl. Gesetzb. § 201; D. H. G. B. 
art. 649. * 

* D.H.G.B. art. 439; A. L. R. II. 8 § 1396. 

8 österrikiska Lagboken § 427. 

4 Lagk. H.B. 1: 8; Lagb. s. b. 1: 17. . 

Lunds Univ. Araakr. Tom. XXIII. 14 
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skränkning gent emot senare köpare in b. f. tagit steget fullt ut och 
förklarat, att i händelse af tvesalu den skall behålla godset, “som det 
först i handom fick, ändå att han sist köpte, der han i god tro var“ *. 
Är då icke den goda tro, -som här skyddas, lika stark, vare sig senare 
köparen fått godset i handom eller icke? Eller äro måhända Lagk. och 
Lagb. i motsägelse mot sig sjelfve, då de väl proklamera den formlösa 
öfverlåtelsens giltighet, men strax derpå tillägga köp från en non-domiuus 
utan tradition ingen, med tradition den högsta sakrättsliga verkan? Mo- 
tiverna innehålla ej svar på dessa frågor, hvilka emellertid torde kunna 
lösas på det sätt, att förste köparen väl erhåller eganderätt genom afta- 
let utan tradition, sä att han t. ex. i händelse af säljarens konkurs får 
uppträda som separatist, men deremot, då han ej genom att taga godset 
i handom dragit försorg om nödig upplysning för tredje man, förlorar 
sin eganderätt till fördel för den, som i god tro tillhandlar sig detsamma 
och genom att äfvfen taga det i besittning befriar alla andra från möj¬ 
ligheten att lida den förlust eller olägenhet, som han sjelf kunde hafva 
rönt, derest tradition ej tillkommit. 

Det är allmänt antaget, att konventionel panträtt i löst gods enligt 
svensk lag regulariter endast vinnes på det sätt, att pantegaren leranar 
panten ifrån sig antingen till kreditor sjelf eller till tredje man, som i 
kreditors namn får den fysiska detentionen på sjg öfverflyttad 2 . I vår 
äldre rätt finnes åtminstone ett stadgande, som med tydliga ord uttalar 
lagens mening i detta fall. 

Wisby St. L. III. m. 14: „Har någon ett skepp till pant, eller (har 
han) annan pant, som han ej kan förvara i hus eller gärd, det skall han 
hafva med fullt bevis af vittnen, eljest gäller det icke“. 

Häraf är uppenbart, att pant i lös egendom regulariter måste tagas i för¬ 
var af kreditor. Lägg härtill, att alla de bestämmelser, som våra gamla 


1 Lagk. H.B. 1: 8; Lagb. s. b. 1: 17. Principen var icke ny. Bedan Abrauamssox 
(loc. cit. s. 536) uttalar den i följande ord: »Säljer någor ett åt tvenne, så går den först 
köpte till köpet, och den böte tre marker, som tvenne ett säljer och värd åter. Men har den 
senare köparen fått det köpta handa emellan, så behåller den det i handom hafver, 
utan så är, att han vetat, det en annan det köpt har“. 

2 Jemf. K. För kl. d. 24 Maj 1872 vid 17: 3 H.B. 
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lagar innehålla om lösörepant, förutsätta, att fordringsegaren har panten i 
handom *, så torde traditionstheorien, såvidt den rör ifrågavarande period, 
vara fullt berättigad. Detta öfverensstämmer ock med den äldre rättsupp¬ 
fattningen i Tyskland 2 och Danmark 3 , hvaremot på Island och i Norge 
samma regel gälde med afseende på lösören, som ofvan (s. 92 not 1) i fråga 
om fast gods blifvit anförd, så att, om någon pantsatt tvem ett, endast 
den första pantsättningen gälde, vare sig endera af de båda kreditorerna 
fått panten i handom eller icke. 

Norduno har i sitt arbete om lösöreköp (s. 8 ff.) visat, huru man hos 
oss under 17:de århundradet och till följd af bekantskapen med romerska 
rätten började införa bruket att förpanta löst gods utan att öfverlemna 
det i panthafvarens besittning, hvilken senare åtgärd ersattes af inteck¬ 
ning i Rättens protokoll *. I början af 18:de århundradet medförde enligt 
Nehrman 6 hypotheca expressa specialis i löst gods följande rättsverkningar. 

l:o förmånsrätt i gäldenärens konkurs, såvida hypotheket var in- 
tecknadt. 

2:o rätt för panttagaren att vid utmätning ej taga annat gods i be¬ 
talning utan „ lagligen giöra sig betalt af sin Pant“, så framt debitor ej 
ville lösa den ut; samt 

3:o „then förmon, at om Pantgifwaren föryttrar then (sc. panten), 
kan then andra wid wissa omständigheter söka sitt vtaf besittaren eller 
ägaren*. Detta torde varit händelsen, ej mindre då panthafvaren låtit 
inteckna sin rätt, än ock då den, till hvilken panten föryttrades, haft 
kännedom om pantsättningen 8 . Genom Kongl. Förordn. d. 11 Nov. 1730 
§ 1 förklarades inteckningar i löst gods skola „ ingen förmånsrätt med 
sig hafva“, och 1736 års lag bibehöll samma grundsats. Ja, stiftame af 
denna lag ville icke, att öfverhufvud någon sakrättslig befogenhet ex con- 
tractu skulle tillkomma panthafvaren, med mindre panten till honom 
öfverlemnades. Denna lagstiftarens mening ger sig, utan att vara direkt 

1 Se särskildt Westg.L. I J.B. 6 § 1; II J.B. 14; Upl.L. Köpm.B. 7 ; Stadal. Köpm.B. 
10, Ä.B. 17 § 1. 

* Stobbe, Privatrecht II s. 686 not 6. 

* Matzen, Panteret 8. 243 ff. 

4 Så ock i Danmark och Norge: Se Chr. V:s danske L. 5—7 — 7; Norske L. ibid. 

6 loc. cit. s. 318, 340, 342. 

* Jemf. ibid. s. 343 § 9. 
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uttalad, likväl otvetydigt tillkänna i det sätt, j»å livilket 10 kap. H.B. 
§§ 1—7 blifvit affattade', och som älven töranledt Nkhkmax att i sina, 
år 1746 utgifna ^anmärkningar till .lurisprudentiam civileiu* (s. 112 — 113) 
göra den ändring i sin äldre, bär ofvan anmärkta framställning om pant 
i löst gods, att med stöd af 10 kap.'l g, 17 kaj». 3 $ H.B. jmntförskrif- 
ning i lösören förklaras ahlelex fntr/tl/iis, när kreditor ej lär jianteu i hau- 
dom. Vissa ställen i nya Uts.L. väcka nagon tvekan, huruvida ifrågava¬ 
rande ståndpunkt alltjemt bibehållits. Salunda talas i 71 och llSom 
borgeuärer, som, dä lös egondom för annans fordran utmätes. hafva jnint- 
rätt i egendom utan att hafni <hn under panträtt i handom. Men ur mo- 
tiverna till nämnda lag 2 iuhemtas. att här endast afses laijhestämd, icke 
konventionel panträtt i lös egendom; och 6Ö g Uts. L., som stadgar, att 
lös pant ej må undantagas från utmätning för den gäld. hvarför j>aut- 
sättningen skett, kan, såvida den ej a Iser det fall, att en ]»antinnehafvare 
på exekutiv väg söker godtgörelso lör sin fordran och dervid luter jem- 
väl panten utmätuingsvis behandlas, endast gälla sa<lan konventionel j»ant, 
som omtalas i sjölagen S 126 Bortsedt härifrån vilja vi icke biträda 
en åsigt, som tilläfventyrs eger sina förespråkare, att ueml. konventionel 
pant i löst gods skulle kunna förvärfvas utan besittningsöfverlåtelse ined 
den verkan, att, om debitor säljer eller ater j»antsätter saken till tredje 
man, som har kännedom om för, <tn(hnn(I<t iransakiion, kreditor alltjemt skall 
kunna göra sin rätt till panten gällande. Lagkomitéu 4 förklarar uttryck¬ 
ligen, att panträtt i lös egendom viunes endast derigeuom, att panten 
verkligen öfverlemnas i borgenärens hand eller ock med hans och gälde- 
närens samtycke sättes under tredje mans förvar, och Lagberedningen * 
föreslår som en nyhet (i lagen ännu ej införd), att underpant i lös egeu- 

1 § 1 lyder: „SUtter man i pant gull, silfwer. eller hwad tliet h»dst är i lösören; giöre 
thet med twiinne witnen, eller tage ther ä handskrift af honom, som jnintm i händer fnr. m 
Jemf. 17: 3 H.B.: „Hafwer någor ids pant i händer; niute han tln*rutur betalning fram 
för alla andra. — — — *. 

2 Nya Lagberedningens förslag till Utsdkningslag (187b) s. 95. 

8 Pantsättning af fartyg och last m. m. till säkerhet för bodmerilän. Det i Nordisk 
Retsencykl. Heft. 4 s. 220 förekommande påståendet, att kontraktsmessig underpant i lösören 
är ett för svensk rätt främmande institut, bör med afseende huru modifieras. 

4 Motiv s. 188 — 189. 

5 H.B. 6: 13, Motiv s. 28. 
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dom skall kunna upplåtas, dock endast medelst inteckning. De lege ferenda 
synes oss både vara med sakens natur mest öfverensstämmande och med 
tredje mans säkerhet förenligt, att det sakliga aftalet utan tradition vore till¬ 
räckligt att bereda panträtt med nyss anmärkta inskränkta verkan, så 
att kreditor egde göra sin rätt till panten gällande ej blott mot pant- 
egaren utan ock mot tredje man, som haft vetskap om pantsättningen 
— men såsom gällande lag kan en dylik regel svårligen uppställas, utan 
torde böra tillämpas samma princip, hviiken ined vissa undantag 1 gäller 
i Norge, der den i K. Förordningen d. 12 Okt. 1857 § 1 erhållit följande 
uttryck: „rörligt gods kan allenast pantsättas genom att öfverlemnas i 
panthafvarens besittning", en grundsats, hviiken jemväl i Tyskland på flera 
håll omfattas 2 , då deremot Danmarks positiva rätt ännu alltjemt erkän¬ 
ner konventionelt hypothek i lös egendom 3 . 

§ 15 . Urkund. 

I den germanska rätten, äldre såväl som nyare, utgör urkunden re- 
gulariter intet vilkor för giltigheten af förmögenhetsrättsliga aftal. De 
stadganden om skriftlig form, som redan på de frankiska folklagarnes tid 
förekomma 4 , åro af uudantagsnatur, sannolikt framkallade af dokumen¬ 
tets stora betydelse för bevisningen, ty „wan geziuge die sterbent: sö 
belibent die brieve immer stsete — —, unde hilfet ein töter geziuge als 
wol dir als ein lebendiger" B . På sätt ofvan (Del II s. 51 not 3) är an- 
fördt, innehåller Lex Baiuv. XV. 12, att vissa rättshandlingar böra stad- 

1 Se Nord. Retsencykl. 1. c. s. 220—221. 

2 A.L.R. I. 20 § 105 ; Sachsiska civillagen art. 467; österrikiska § 451. 

8 Retsencykl. 1. c. sid. 221. 

4 Lex Baiuv. I. 1: „quicquid (quis) donaverit (sc. ad. Ecclesiam ) — — hoc per 
epistolam confirmet propria manu sua ipse, et testes adhibeat sex vel amplius si voluerit, et 
imponant manus suas in epistola, et nomina eoruin notent ibi, quos ipse rogaverit. Et tunc 
ipsam epistolam ponat super altare — — —“. Liknande i Lex Alam. I. 1. I sistnämnda 
lag XIX heter det: .Res Ecclesiee de laicis absque charta nullus prsesumat possidere. Et 
si chartam non ostendei-it, quod comparasset å pastore Ecclesise, possessio sernper ad Eccle¬ 
siam pertineat". Lex Burgund. addit. 1 tit. 12: ,Si quis mancipium, aut agrum, aut vi- 
neam, aut aream, vel domum factam in quocunque loco comparaverit, iubemus, ut si non 
fuerit firmata, aut subscripta, pretium perdat“. 

6 Schwabensp. Landr. 34: 10 (Wackeknagels edition). 
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föstas „aut per chartas aut per testes", bvilket en författare 1 gifvit tyd¬ 
ningen »med urkund eller blott rittneu", m. a. o. urkundeu ensam skulle 
icke förmått ersätta vittnena, hvilka kunde förekomma antingeu ensamt 
för sig eller i förening med skriftliga handlingar, der deras namn upp- 
toges. Denna tolkning öfverensstämmer föga med ordställningen och 
torde, då den för öfrigt är obestyrkt, böra mottagas med försigtighet. I 
alla händelser anse vi oss ej böra använda den pä motsvarande förhål¬ 
landen hos oss enligt äldre rätt. Vi erinra, att gafva af jord at frillo- 
barn, fullmagt till föryttring af fast gods och bolag.«kontrakt voro enligt 
Westgötal. till sin verkau i ett eller annat utseende beroende deraf, att 
de skett med iritnum (eller bretrom (se ofvan Del 11 s. 4b), och vi sakna 
anledning till förmodan, att här afses något annat än en alternativ an¬ 
vändning af den ena formaliteten eller den andra, äfven om Lydekini 
excerpt u:o 68 2 gifver vid handen, att skriftlig fullmagt i der autaget 
fall skulle utfördas af andra än hufvudmannen eller af andra jemte honom. 
Nyssnämnda lagrum är i sin ordning ett exempel på dokumentets alter¬ 
nativa användning, ity att fullmagten skulle gifvas antini/en „a lanz|>iugh, 
haersez^ingh, tiar|)iunx|>ingh eller inet vpnutn brewum skiullicra* mannae*. 

Särskild uppmärksamhet egnar Amuu (s. 299 ff.) åt urkunden i dess 
förhållande till de s. k. rena aftalen eller kontrakt, hvilka bestå i gif- 
vandet och emottagandet af ett abstrakt löfte utan antydan om dess grund 
(causa). Ett dylikt löfte, som skriftligen attättats. vore i vår äldre rätt 
bindande, för såvidt det anginge penningar eller andra fuugihla ting. 
Till stöd härför åberopas dels skuldebref från 13:do 3 och betalningsman- 
dat från 14:de århundradet 4 dels ock följande lagrum: 

l:o en förorduing om ryttaretjensten och dermed förenade privile¬ 
gier, daterad Telge den 17 Juli 1345 6 , hvarest det heter bland annat: 
„Nu komber nokor firi Konung, som bref hawer a anmen man vm gyield, 
oc aer han ey til swars, som ky.eres til, Jxi scal Konunger sa*t va* )>em 
sum akaeraenden aer Jjwa ma?u i )>y Landzskapum. som han bo, som kymres 

1 Haiss, Traditio ond Investitura s. 32. 

8 Se ofvan 8. 76. 

8 Dipl. 930, 1023. 

4 Dipl. 3900, 3991, 3999, 4152. 

6 Dipl. 3972 s. 475-481, 
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til. Ok firi |>em twem scal [wen som akyseres akyaerandenom raet gjörae 
sen han kaennis breuet a f>em dagh som Konunger hanom lsegger med 
sino breue. seller scal han lsetse mötse sit quitobref, seller ok vitse sik ha- 
num hawse guldet seffte f>y som Landzlagh tilsighise i J>ere Laghsaghu 
som han boor“. 

2:o MELL Kunungx B. 29 (Chr.L.L. s. b. 33), hvilket kapitel i huf- 
vudsak öfverensstämmer med nyss anförda stadgande, om man undantar, 
ätt orden „aen han kaennis breuet" här icke förekomma. 

3:o MESL Konuugx B. 11 pr.: „Nw komber nokor for foghaten, 
borghamestara ok radhmen som weghfarande aer, ok haffuer breff a annan 
for gield; aer swaranden til, tha skulu the honom genstan raet skipa, 
epter thy framledhis skils, sen radzstuffvy dagher er, ella förra aen the 
magho. Kaennis han eig widher gieldet som akaeris, waerie sik medh 
quitto breffue sino, ella fullom witnom, at han guldet haffuer, epter thy 
thet wrskils i radzstuffw balkanom" x . 

4:o Magnus Erikssons Gårdsrätt 2 A. § 11: „Dyll man gield äru ey 
vithne till eller oppen breff är thz thre marc [eller minne dylj mz siälff- 
sins edhe, är thz meer än III mark och] minne än XI [dyli siälff sisette 
är thz XI mark] eller meer dyli mz XII mannom". 

Allt detta bevisar visserligen, att sjelfva viljoförklaringen, uttryckt 
i skuldebrefvet, var bindande, men det bevisar icke, att samma viljoför- 
klaring, uttryckt på annat sätt, skulle varit utan verkan. Af det sist an¬ 
förda lagrummet, hvilket tillåter gäldenären att fria sig med ed, endast 
ifall vittnen eller öppet bref ej tala emot honom, följer fast mer, att så 
snart ett betalningslöfte var konstateradt, vare sig genom vittnen eller 
annorledes, så ålåg det gäldenären att fullgöra sin förbindelse, causa de- 
bendi måtte nu vara hvilken som helst, blott den var loflig. Men om 
detta är rigtigt, så innebar utfärdandet af en urkund icke en formalitet, 
hvars iakttagande utgjorde en nödvändig förutsättning för giltigheten af 
de rena aftalen. Huruvida förhållandet sedermera ändrat sig, är en annan 
fråga. Det är ganska sannolikt, att jurisprudensen äfven*hos oss rönt 
/ något inflytande af den i utlandet flerestädes omfattade dogmen om det 

1 Jemf. ibid. § 1. 

* utg. af G. E. Klemming i Fornskriftsilllskapets samlingar, bland , Sm tis ty eken på fom- 
svenska“ 1868—1881 s. 53 ff. 
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abstrakta löftets ogiltighet. Den inom Tysklands lagstiftning, praxis och 
vetenskap ännu ej afslutade kontroversen rörande nämnda dogin maste 
äfven hos oss finna ett gensvar för eller mot i denna sak. Ville man nu 
antaga, att ett abstrakt löfte i regeln öhe är bindande, sa skulle man 
dock nödgas medgifva, att det är tullt utkräfbart. när det antagit form 
af vexel eller t. o. m. vanligt skuldelnef. Hos den. som förklarat sig 
vilja betala en annan en viss summa penningar, måste alltid förutsättas 
en rättslig afsigt, en bevekelsegrund. ur hvilken han handlar. Utan eu 
sådan afsigt eller bevekelsegrund är en allvarlig vilja att förpligta sig 
icke tänkbar. Men om nu ingen annan grund lör den iugungna lörbin- 
delsen är synlig, så måste det hafva varit promittentens afsigt att utöfva 
frikostighet *, och att hos oss ett pa sadan grund utlärdadt skuldebref 
tillerkänts lika giltighet med andra förbindelser utan undantag ens for 
den händelse, att utställaren blifvit satt i konkurs, derpå sakna vi inga¬ 
lunda exempel 2 . Man torde numera vara temligen ense derom. att en 
till sin äkthet obestridd skuldsedel år bindande, älven om den ej upptager 
någon causa debendi, bindande intill dess det bevisas, att en oloftitj causa 
ligger till grund för densamma. Men om nu endast den skriftlhja skuld- 
förklaringen förmådde medföra giltighet i detta fall. sa vore dokumentets 
utfärdande en formalitet vid de rena aftalen. Dä emellertid enligt grund¬ 
satserna i 1736 års lag aftal böra uppfyllas oberoende af ungon viss form. 
der sådan icke finnes uttryckligen stadgad, sä torde ut de rena aftaleu. 
såvidt de öfver hufvud åro giltiga, böra tillerkännas samma verkan, vare 
sig skuldförklaringen blifvit skriftligen atiättad eller icke. 

Om vi alltså icke lagligen kunna tillmäta urkunden någon betydelse 
i nyss berördt afseende, så är dess vigt pä ett annat område desto större, 
neml. ifråga om öfverlåtelse af fast egendom. Dock gäller detta icke jus 
scriptum i äldre tider. Såsom undantagsstadgauden måste man betrakta 
de ställen i Westg. L:n, som innehålla, att gäfva afjord ät frilloburn skulle 
återgå till gifvaren eller hans arfvingar. om barnet dog utan att efter- 
lemna bröstarfvingar, såvida ej gåfvan skett ,me|> andrum lörskielum. wit- 
num seller breuom u (se ofvan Del II s. 4S). Och hår var dessutom urkun¬ 
den endast relativt nödvändig. 

1 Arndt, Pandekten s. 444. 

* Rättsfall i Nytt Jur. Arkiv. Afd. 1 årg. VII n:r 80. Jpinf. Nacmansk Tidskr. VII. 82. 
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Enligt östg.L. Eghua sal 1 §§ 1—2 borde konungen, då han sålt all¬ 
männing eller medelst skötning upplåtit jord, åt adqvirenten utfärda bref 
(och privilegium) häröfver, men denna åtgärd torde dock mindre ansetts 
som vilkor för afhandlingens giltighet än som bevis om laga fång. 

I Upl.L. J.B. 4 .§ 4 omtalas en urkund, hvilkeu Amira (s, 299) gif- 
vit karakter af salnbref. Paragrafen är af följande lydelse; „hawi sengin 
syslu man wald at saelice haerrse ior}i. utseu han fai |jem haerrsens opit breff 
til sum tbe ior|> köpir. at f>e ior£> aer hanum hemul“ \ Mot Amiras på¬ 
stående, att här icke är fråga om en fullmagt utan om en skriftlig öf- 
verlåtelseförklaring, som af fullmägtigen öfverlemnas åt köparen, anmärker 
Trtgger 2 med rätta, att, äfven om köparen erhöll jordegarens hemulsbref, 
säljarens eganderätt dock qvarstod orubbad, enär endast det på tinget 
eller vid kyrkan i fästars närvaro afslutade köpet var ett köp i juridisk 
mening. Stadgandet torde alltså böra tolkas i öfverensstämmelse med 
motsvarande ställe i allmänna stadslagen J.B. 9 pr 3 , bvarest urkundens 
egenskap af specialfullmagt är utan allt tvifvel. 

Ingenting hindrar emellertid, att samma handling kan innebära full¬ 
magt och öfverlåtelseförklaring 4 . Åtskilliga urkunder bestyrka, hurusom 
ända från landskapslagarnes tid öfverlåtelse af fastighet plägade ske på 
det sätt, att föryttrareu utfärdade en skriftlig öfverlåtelsehandling, hvar- 
•vid han tillika i särskild skrift befullmägtigade någon att å sina vägnar 
åt förvårfvaren gifva fasta 5 . Häri ligger den första antydan om en rätts¬ 
uppfattning, som gjorde det enskilda aftalet till hufvudsak och i fästen 
endast såg bekräftelse af en redan vunnen eganderätt, en uppfattning, 
som tydligt framträder i Rosengrenska lagförslaget, 14 cap, J.B., hvars 
innehåll återfinnes hår ofvan (s. 78). Också blef efter hand utfärdandet 
af köpe- skiftes- eller gåfvobref in praxi tillräcklig form för öfverlåtelsen, 

medan de lagstadgade formaliteterna helt och hållet åsidosattes 6 . Den 
- % - 

1 = föryttras åt honom. 

* Om Fullmagt s. 66. 

8 „Enghin haffui wald seelia ella pantsaetia annars manz tompt ella gardh maedhan han 
siaelfuir eig neerwarande eer, vtan han hafui fulla makt ok open breff aff honom the tompt 
ella gardh hemola them som köpir*. 

4 Dipl. 1409. 

6 Dipl. 1237, 1238, 1256, 1258. 

6 Dipl. 605, 616, 628, 1193, 1199, 1381 o. s. v. 

Lunds Univ. Årsskr. Tom. XXIII. 15 

t 
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betydelse, som urkunden på detta sätt ernådde, försvann emellertid, i mån 
som man slutligen kom derkåu att betrakta hvarje upplåtelse af egande- 
rätt till fast gods såsom verksam utan utseende på formen *. Men härvid 
kunde det icke förblifva. Redan före 17JG förutsatte lagstiftaren ingen 
annan form än den skriftliga i förevarande fall. Sålunda innehåller Kongl. 
Maj:ts förordning angående bördelösen den 27 Juni 1720 3 bland annat, 
att ingen tillätes börda efter värdering eller måtistnanua ordotn utan efter 
det, som bevisligen vore utgifvet och uti sjdfni köprhrrfnt funnes ut¬ 
tryckt, och vidare, att om bördetnannen det astundade. hade köparen och 
säljaren vore skyldige att atiägga liHig ed. att på god tro således vore 
tingadt och betaldt, mm köprhrrfni iumhöllr. Och i 17JG års lag har, 
som bekant, J.B. 1 kap. 2 # pr. erhållit följande lydelse: .Kiöp. skifte 
och gåfva skola skriflclhja ske »n</ tiriii/i/a manna irihn u . l)etta stadgande, 
hvilket oföräudradt återkommer i Kongl. Kurordn. d. 1 Maj IMU. inne¬ 
bär enligt vår tanke en formföreskrift, hvars iakttagande utgör ett oef- 
tergiliigt vilkor för kontraktets giltighet.. Visserligen innehaller 2: 1 J.B. 
ingen påföljd för underlåtenhet., men lagens mening år icke desto mindre 
uppenbar. I Naimanns Tillskrift II. 1 s. 1 ff. tinnes en uppsats ,0m de 
i svensk lag stadgade formaliteter vid fastighetsköp 1 *, hvarest papekas. 

alt, sedan uti 1 § af 1 kap. J.B. i afseende på fastigheter å landet 
och i staden, uttalats bland annat, att köp år laga fang. om lui/liya köpt- 
är, samt den generella clausula annullatoria blifvit bifogad: Jagligt 
stånde, olagligt återgånge*, nästföljande £ i fraga om formen för köps 
afslutande stadgar, att köp skall skriftligen ske med tvegge manna vitt¬ 
nen, och de vilkor deri (sc. i den skriftliga afhandlingen) sättas, hvarå 
samma köp sig grundar; 


1 Jemf. Abrahamsson s. 349: „När säljaren och köparen blilvjt ense oin värde. „>ä 
ttr köpet slutet, hvilket bevisas med vittnen eller med köpebref, der tvist derom uppkommer*. 
Densamme 8. 375 (J.D. 13 a): „Euilr jordaköp sker, sa författas det ettdera skrtftligen 

eller nmntligen, och det dä säljaren ej skrifva kan, uti vittnens närvaro. Och som säljaren 
således antingen genom köpebref eller vittnen kan bindas till homul. är ej uf nöden till upp¬ 
lysning i saken, att fastarne ölvertyga säljaren, med mindre att köpet skett ä ting, da rät¬ 
telse derom ur protokollet sökes*. Jemf. oek Nkiiuman, Jurispr. civ. s. 27G § 21. 

* cit. af Abrahamsson s. 354 vid 3 kap. J.B. 
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att vidare den s. k. lagföljden, utan hvars iakttagande köparen ej 
vinner säkerhet för sitt fång, förutsätter en skriftlig urkund, som i Rättens 
protokoll intages; samt 

att den kommission, som författat 1736 års lag, visat sig angelägen 
derom, att i afseende på fastighetsköp skriftlig form iakttogs, hvilket fram- 
ginge bland annat af den omständigheten, att, oaktadt en bland de an¬ 
märkningar, som framstäldes af särskilda domstolar och andra myndighe¬ 
ter, till hvilkas granskning förslaget till JordaBalk år 1695 var utstäldt, 
gick derpå ut, att fastighetsköp borde kunna få slutas muntligen i vitt¬ 
nens närvaro, de der i händelse af tvist vore i tillfälle att bestyrka öf- 
verenskommelsen c*h vilkoren dervid, af uppgifvet skäl, att allmogen 
gemenligen icke vore skrifkunnig, så fåstädes vid en dylik hemställan 
lika litet afseende, som vid det jemväl framkastade förslaget, att dylika 
köp skulle kunna inför domare oph nämnd muntligen afslutas. 

Ingenting antyder, att den noggrannhet, med hvilken lagen fordrat 
urkund i detta fall, icke skulle ^omfatta äfven vittnena. Urkund och vitt¬ 
nen äro alltså vilkor xför aftalets giltighet. 

Regeln, att köp, skifte och gåfva af fast gods skall ské skriftligen 
med tvegge manna vittne, iar, oaktadt sin skenbara enkelhet, föranledt 
åtskilliga svårigheter vid besvarandet 'af nedan anmärkta frågor. 

l:o) Är stadgandet tillämpligt icke blott på det sakliga utan ock på 
det obligatoriska aftalet? 

Då 1 kap. J.B. handlar om „laga fång å jord, hus och grund å lan¬ 
det och i staden" och bland dessa fång uppräknar äfven köp, skifte och 
gåfva, så förefaller sannolikt, att de i samma kapitel anmärkta formföre¬ 
skrifter närmast gälla kontraktets sakliga verkan. Men deraf är icke en 
följd, att det obligatoriska köpe-(skiftes- och gåfvo)aftalet skulle vara gil¬ 
tigt utan afseende på dess form. Berörda aftal upplåta väl icke egande- 
rätt, men anspråk på eganderätt med eller utan förbehåll; och då form¬ 
föreskrifterna i 1: 2 J.B. utan tvifvel tillkommit lika mycket för parternas 
egen som för tredje mans skull, samt hvarken uttrycklig lag eller forma¬ 
liteternas egen beskaffenhet inskränka deras användning ensamt till det 
sakliga aftalet, så torde på ofta åberopade skäl kunna anses med lagstif¬ 
tarens vilja öfverensstämmande, att urkund och vittnen måste vid hvarje 
köp, skifte och gåfva af fast gods förekomma, således äfven då ene kon- 
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trahenten erhåller löfte att framdeles blifva egnre till en fastighet mot 
erläggande af en vias summa penningar 1 eller på annan grund. 

2:o Är fastighetsköp giltigt, nilr köpebref blifvit uf säljaren med tvegge 
manna vittne upprättadt, men köparen icke vid tillfallet varit tillstädes, 
utan först efteråt och med säljarens samtycke kommit i besittning af och 
godkänt handlingen ? 

Såsom skal för ett nekande svar skulle kunna anföras, att enligt 1: 
2 J.B. kontraktet skall skriftligen ske och urkunden således tillkomma 
med parternas sammanstämmande vilja. LikvAl torde »len omständighe¬ 
ten, att köparen varit frånvarande, då lmudlingen underskrefs. icke i hän¬ 
delse af senare godkännande förringa dess verkan, korinaliteterna gälla 
neml. icke så mycket kiipet i dess helhet som fast mer iifmldtelsrfurkla- 
ringen. Är denna lagligen affattad. torde köparens godkännande icke be- 
* liöfva någon viss form för sin giltighet a . Häri ligger älven svaret pu 
följande fråga: 

3:o Är köparens underskrift å fängeshuudlingen oundgängligen nöd¬ 
vändig \ 

Köpet är ett kontrakt, ett .uttryck för trmnes sammanstämmande 
vilja. Om nu köpet skall skriftliga ske, så tiorde strängt taget begge par¬ 
terna ovilkorligen underteckna köpehandlingen. Eljest har endast dm me 
på ifrågavarande sätt gifvit sin vilja tillkänna. Sedvanerätten går dock i 
en motsatt rigtning 3 , och den fångeshmdHng, hvilken enligt 4 § Ijagfarts- 
lagen skall uppvisas vid ltätten för lagfarts vinnande, var enligt 4: 1 J.B. 
i 1736 års lag icke ett kontrakt utan ett kögrbrrf. Skilnaden mellan 
dessa båda handlingar består deruti, att den förra är af bä«la parterna 
undertecknad och merendels innehåller en detaljerad framställning af kö- 
pevilkoren, då deremot den senare, upptagande en i korthet nffattad öf- 
verlåtelseförklaring, endast af säljaren underskrifves. Såväl Lagk. som 
Logb. (3: 1; 4: 1 J.B.) hafva föreslagit, att den, som vill sluta köp, byte 


1 Att praxis underkant en muntlig afhandling, hvarigenom tvenno parter deit träffat 
aftal derom, att den ene skulle för uppgifvet pris blifva egnre till ett hus, som den andre 
höll på att bygga, dels ock Öfverenskommit, att det emellan dem salunda upprättade aftAl 
skulle å viss dag skriftligen uppsättas — se Natmanns Tidskr. I. 1 art. 22. 

* Se Kongl. Majits dom d. 6 Juni 1871 (C. E. Baokmak, Handb. s. 200). 

8 Se Naitmaäns Tidskr. II. 1 s. 11 s. 13 ff. 
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eller gåfva om fast egendom, skall derom upprätta bref „med dag, årtal 
och vittnen under*. Men medan Lagk. „till förekommande af de oredor 
och för tredje mans rätt menliga följder, som ofta uppstått deraf, att åt¬ 
skilliga vilkor för köp eller byte utan att i köpebref intagas varit uti 
särskilda s. k. köpekontrakter utsatte* \ funnit nödigt föreskrifva, att 
alla vilkor, som vid köp eller byte tingade äro, skola i köpe- eller by- 
tesbrefvet införas, vid påföljd att de, der annorledes förfares, anses kraft¬ 
lösa (1: 3 J.B.), så har Lagb. ej velat göra ändring i det af Lagk. öfver- 
klagade förhållande 2 , hvilket ännu i dag tillämpas. Då lagfart sökes, 
plägar understundom till Rätten inlem nas både köpekontrakt och köpebref, 
stundom endast ettdera, hvilket i vanliga fall är för ändamålet fullt till¬ 
räckligt. Skulle emellertid i köpekontraktet finnas anmärkt, att då vissa 
prasstanda blifvit^ fullgjorda, köpebref kommer att utfärdas, bör Rätten 
icke ensamt på grund af förstnämnda handling bevilja lagfart, och på 
samma sätt bör kontraktet, derest det i köpebrefvet åberopas, jemte detta 
företes, innan lagfart meddelas, detta senare särskildt på det domstolen 
må kunna tillse, att icke olagliga vilkor, som förhindra lagfarten, blifvit 
i kontraktet införda 3 . 

1 Motiv s. 93. 

2 Härom yttrar Beredningen, Motiv s. 64 - 65: „Det har liinge varit en allmän sed här 
i landet, att vid köp eller byte af fast egendom skrifva tvenne afhandlingar, af hvilka den 
ena under namn af köpe- eller bytes -kontrakt upprättas vid sjelfva aftalet, men den andre 
under namn af köpe- eller bytes -bref utfärdas efteråt för att begagnas vid lagfart med egen¬ 
domen. Om (sc. det af Lagk. uppgjorda) lagförslaget antoges, skulle detta nu rådande bruk « 
komma att upphöra och blott en handling, deri alla vilkor vid köpet eller bytet funnos ut¬ 
satta, blifva gällande. Då det likväl alltid har stora svårigheter med sig att bryta en lands- 
sed, och då den ifrågavarande hittills ej medfört några betydliga olägenheter, har berednin¬ 
gen trott, att den äfven hädanefter kunde få fortfara för dem, som deraf ville begagna sig. 
Det skulle ofta blifva ganska obeqvämt att belasta det s. k. köpe- eller bytes-brefvet, äf- 
vensom Rättens protokoll, hvari det vid lagfarten införes, med en hel hop vilkor, som vid 
aftalet kunna vara gjorda endast för att tjena till efterrättelse i afseende på egendomens af- 
och tillträde eller andra, för kortare tid gällande, förhållanden de af handian de emellan ; och 
något äfventyr deraf, att icke alla vilkoren intagas i brefvet, bör ej kunna ega rum, då 
hvarje aftal, som lägger band på den fria utöfningen af egande- eller nyttjanderätt till egen¬ 
domen, måste för att mot tredje man medföra verkan, offentliggöras genom Rättens lagfarts- 
eller inteckningsprotokoll efter de bestämmelser, som förekomma i 8 och 9 kapitlen". 

8 Jemf. 1: 2 J.B. sådan den lyder i K. F. d. 1 Maj 1810* 
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4:o Måste formföreskrifterna i 1:2 .1.11. iakttagas, jemvål då aftal 
om eganderätt till fast gods återkalla* ock upphäfva>f 

Praxis 1 besvarar frågan jakande. likval med undantag för det fall, 
att »sjelfva afhandlingeu, efter ömsesidigt inedgilvande tillinteUröres. så 
att allt tillfälle att den framdeles begagna derigenom undanrödjes*. Or¬ 
den efter ömsesidigt medgifvamle böra kursiveras, ty verkan af en köpe¬ 
handling blir icke tilliutetgjord, derigenom att handlingen utan köparens 
eller säljarens rnedgifvande blir förstörd, blott erforderlig upplysning om 
dess innehåll och derom, att den blilVit i laga form upprattad, står att 
vinna 3 . 

5:o Äro muntliga öfverenskommelser, livilka icke influtit i köpe¬ 
handlingen, giltiga vid sidan om denna ! 

Då 1: 2 J.B. stadgar, att i köpcufhundlingeu skola införas de vilkor, 
hvarå köpet sig grundar, följer haraf, att muntliga beting eller aftal, 
som vid fastighetsförsäljning förekomma, men icke i handlingen upptagas, 
sakna giltighet 3 . Ja, Kongl. Maj:t har t. o. m. genom dom d. 19 I>ec. 
1864 fasts tal t vederbörande underrätters utslag, hvarigenom ersättningsan¬ 
språk i följd af vilseledande uppgifter om egovidd och öfriga fördelar vid 
ett fastighetsköp ogillats, på deu grund att berörda uppgifter icke blitvit 
uti de mellan parterna upprättade köpeafhandlingar åberopaile, och samma 
uppgifter således enligt nyssnämnda lagrum icke vore för säljaren bin¬ 
dande 4 . Måhända hade köparen här genom att underskrifva köpehand¬ 

lingen å sin sida godkänt densamma enligt dess lydelse, ty Kongl. Maj:ts 
dom den 3 Juli 1866 6 uttalar, som det tyckes med allt skäl. den me¬ 
ningen, att då köparen betalt endast under uttrycklig förutsättning, att 
egendomen skall hafva en viss, muntligen öfvereuskommen areal, sälja¬ 
ren väl icke kan tvingas att utgifva den del af fastigheten, som ej näm- 
nes i köpebrefvet, men deremot måste afstå så mycket af köpeskillingen, 
som å samma fastighetsdel sig belöper. 

1 Rättsfall i C. E. Backmans Handl». s. 194 pr. 

* Jemf. Kongl. Maj:ts dom d. 27 Folir. 18t>2 i Nacmwss Tidskr. 1. 1 n:r 100. 

Lagkomiténs försl. till Rätteg.B. 21: 4. 

8 Jemf. Lagkomiténs försl. t. J.B. 3: 3: .Alle vilkor, soin vid köp tdler byte tin¬ 
gade äro, skola i köpe- eller bytesbrefvet införas; eller våren de kraftlöse “. 

4 4 Se Backmas s. 197. 

5 Naumanns Tidskr. III. 2 art. 98. 
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Enligt J.B. 1: 2 är det endast köp, skifte och gåfva, som för sin 
verksamhet behöfva affattas skriftligen med tvegge manna vittne, men i 
9: 7 samma balk heter det: »Sätter man jord, hus eller tomt i pant och 
gifwer genast wärkelig införsel theri — — giöre thet med icitnen, och 
ware thet gildt, som them bådom åsämjer. Är then egendom sådan, som 
bördas kan, och wil then, som rätt till börd äger, lösa långifvaren ut; 
hafve ther wåld til, och hålle han låntagaren the wilkor, som i pante- 
brefvet tingade äro“. Det ser alltså ut, som hade lagstiftaren förutsatt, 
att någon annan form än den nyssnämnda ej heller i nu anmärkta fall 
kunde förekomma. Och af 9: 1 J.B. 1 framgår, att panträtt i fast gods 
utan införsel bort om icke med vittnen, så åtminstone skriftligen upplåtas. 
Kongl. Förordn. ang. inteckning i fast egendom den 13 Juli 1818 for¬ 
drade icke såsom nödvändigt vilkor för inteckningen, att denna, der den 
frivilligt medgafs, skulle hänföra sig till gäldenärens skriftliga och af vitt¬ 
nen bestyrkta tillåtelse, men i nu gällande inteckningslag har sådant blif- 
vit uttryckligen faststäldt. »Vill någon att hans fasta egendom skall ut¬ 
göra pant för fordran, teckne medgifvande dertill å skuldebref eller annan 
handling, hvarpå fordran grundas, samt låte medgifvandet af vittnen styr¬ 
kas; och varde fordran intecknad i den ordning här nedan stadgas" 2 . 
Och att detta icke är ett blott råd eller en uppmaniug, som ej behöfver 
efterföljas, ses i § 4 samma lag, som stadgar, att derest i förevarande 
fall å handlingen ej finnes bevittnadt medgifvande, som i 1 § sägs, in- 
teckningsansökningen genast skall afslås. Medgifvandet måste alltså vara 
tecknadt å fordringshandlingen och med vittnen styrkt, derest det skall 
medföra åsyftad verkan. Enligt Nordling 8 utgör iakttagandet af denna 
form ett vilkor endast för intecknings vinnande, icke för sjelfva rätten 
till fastigheten, »sådan han är oberoende af inteckning d. v. s. på grund 
af blotta medgifvandet" eller, såsom det i fortsättningen heter, »på grund 
af förskrifning enligt 9: 1 J.B.". Den panträtt, som på sistnämnda sätt 
uppkommer, skulle emellertid bestå endast deruti, att borgenären vid for- 

1 »Pantsätter man jord sin, hus eller tomt för reda penninger eller wahror, som i thy 
fall till wist pris i penningar räknas skola, och warder ther dag til betalning förelagd; Löse 
tå åter efter förskrifning u —. 

* K. F. d. 16 Juni 1875 § 1. 

* Lagfarts- och Inteckningslagarne s. 113. 
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dringens utsökande egde fä den pantsatta fastigheten utmätt framför annan 
egendom, oberoende af den ordning, som i uUökningidagen stadgas. Nå¬ 
gon förmånsrätt in concursu rreditorum skulle uie erhallas, ej heller 
skulle panträtten gälla emot dem, som geuoiu köp eller pa annat sått 
vunne egande- eller annan rått i fastigheten, vare sig att dessa senare 
befunnit eig „i god tro" eller icke '. Det ligger alltså i praktiskt håu- 
seende föga vigt uppå, huruvida man erkänner eller förnekar tillvaron 
af en sådan panträtt, men tör var del äro vi böjda att i denna sak göra 
de anmärkningar, som af Xdkmjxo (h. 112) sjelf förutses, att uetnl., om 
9: 1 J.B. ån icke är formligen upphäfd, ingressen till inteeknijigslugen 
dock i allmänhet påbjuder ändring af hvad som finnes stridande mot fö¬ 
reskrifterna i densamma, att det synes strida mot denna lags $ 1 att 
antaga nugot annat pantsåttningssätt möjligt än det, som der föreskrifve». 
samt att, du lagen säger: »Vill någon att hans fasta egendom skall ut¬ 
göra pant för fordran", och derefter förestafvar ett visst förfaringssätt 
för vinnande af en sadan afsigt, deraf bör följa, att detta är det endu 
sätt att gå tillväga, soin leder till målet. Häremot invänder Nokulimj 
(s. 113), att, om berörda anmärkning vore rigtig, hon skulle gälla ej blott 
den enkla pantförskrifningeu utan äfveu pantsättning med införsel, hvilken 
dock vore af lagstiftaren samtidigt med utfärdande af den nya inteck¬ 
ningslagen erkänd, samt att genom nyssnämnda utläggning af $ 1 Int. 
Lagen 9: 1 J.B. skulle vara icke blott ändrad utan helt och hullet upp¬ 
häfd, hvilket vore stridande mot det förhållande, att lugstiftarau velat 
uttryckligen namngifva de lagrum, som vid nya inteckningslagen» iufö- 
rande blifvit anuullerade. Vi genmäla: 

l:o att K. F. angående ändring af gällande stadganden om lagfart 
å fast pant den 16 Juni 1875 visserligen icke uteslutit möjligheten, 
att borgenär, äfven efter det nämnda författning trådt i kraft, kan konnua 
att sitta i sådan pant inne, men att håraf icke behöfver följa, att 
någon som helst pauträttslig befogenhet skulle genom blott pantförskrif- 
ning med införsel hafva blifvit erkänd af nämnda förordning, hvilken 
endast i sammanhang med nya inteckningslagen torde få sin rigtiga 
tolkning; samt 


1 s. 114, 132, 252-253. 
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2:o att 9r 1 J.B. ingalunda kan anses fullständigt upphäfd genom 
den af oss antagna förklariug, ty stadgandet i nämnda §, att hvar som 
pantsätter sitt fasta gods, skall å dag förelagd lösa åter efter förskrifning, 
har fortfarande sin fulla användning. 

Men hvarje tvifvel om hvad som i detta fall är att anse som gäl¬ 
lande lag måste försvinna för den, som i likhet med Nobdling sjelf 1 kom¬ 
mit till insigt om, ätt hos lagstiftaren „säkerligen den uppfattningen varit 
rådande, att, äfven då medgifvande till inteckning lemnats, pant¬ 
rätten uppkommer först vid inteckningens beviljande". Ty om lagstifta¬ 
rens mening i detta afseende är klar, så äro hans ord i 1 § Int. L. ej 
mindre tydliga. 

Panträtt uppkommer först genom inteckning. Men frivillig inteck¬ 
ning kan icke beviljas, med mindre bevittnadt medgifvande blifvit veder¬ 
börande fordringshandling åtecknadt. Genom blotta pantförskrifningen, 
den måtte nu vara tecknad å skuldsedeln eller icke, uppstår ej panträtt, 
men i förra fallet, och då pantförskrifningen är af vittnen styrkt, möter 
i formelt hänseende ej hinder för inteckningens beviljande, då deremot i 
senare fallet inteckniugslagen § 4 träder i tillämplighet. Att denna lag¬ 
stiftarens uppfattning öfverensstämmer med „rigtig theori", vilja vi ej 
påstå. Fast hellre bor<je enligt vår tanke en med tvegge manna vittne 
utgifven pantförskrifning i och för sig och utan afseende på inteekning 
eller derpå, att förskrifningen skett å skuldsedel, bereda borgenären till¬ 
fälle icke blott att vid fordringens utsökande få den pantsatta fastigheten 
utmätt framför annan egendom, utan ock att göra sin rätt till panten 
gällande gent emot tredje man, som med vetskap om pantsättningen blif¬ 
vit egare till eller eljest förvärfvat någon saklig rätt i fastigheten. Men 
lagen har annorlunda beslutat. 

4 ^ 

1 s. 132, hvarest i not 1 citeras ej mindre Lagberedningens yttrande i motiven till 
8 kap. J.B.: „Man måste betrakta lagfart å eganderätt från annan synpunkt Un inteckning 
för fordringsrätt. Genom inteckningen bildas en förut icke tillvarande sakrätt. För full¬ 
följd af inteckningsansökan kan utan synnerlig fara sättas preskription: den som underlåter 
fullföljden, förlorar ingen redan förvärfvad rätt, utan blott sitt försök att vinna en ny, den 
han ännu icke eger, nemligen panträtten*, än ock lagbyråns motivering till § 46 Int. L.: 
„Då båda rättigheterna (eganderätt och nyttjanderätt) deri skiljande sig från panträtten , 
redan före offentliggörandet genom lagfart och inteckning uppkommit såsom sakrätter genom 
det angående dem slutna aftalet etc. —“. 

Lunds Univ. Åreskr. Tom. XXIII. 16 
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Det återstår att afgöra, huruvida ett kontrakt, hvarigenom en person 
förbinder sig att till en annan upplata panträtt i sin ftista egeudotn, kan 
vinna giltighet utan afseende på formen. Schkkweijin (II s. 660) fordrar 
i detta fall intet aunat ån kontrahenternas ömsesidiga samtycke, ehuru 
han visserligerf finner det ganska rådligt. att kontraktet skriftligen upp¬ 
rättas, och medger att »pantgifvaren till och med icke gerna lär kunna 
neka panttagaren bevis om den pa honom öfverlåtna pantrfttt (!). nftr 
denne sådant äskar" *. För vår del vilja vi hålla troligt, att det obliga¬ 
toriska förhållandet mellan kontrahenterna i detta fall uppstår, först sedan 
aftalet blifvit skriftligen och med vittnen afiattadt. hvilken åsigt finner 
sin förklaring i det, som ofvau (s. 115) blifvit sagd t om motsvarande 
förhållande vid köp, skifte och gåfva af fastighet. 

Likasom inteckningslagen $} 1 stadgar, att gftldenftr, hvars egendom 
skall utgöra paut för fordran, måste, der pantsätt ningen sker frivilligt, 
teckna medgifvande dertill å fordringshandlingen. så heter det ock i samma 
lag § 28: »Låter innehafvare af iutecknad fordran ny egare till fastighe¬ 
ten å inteckningshamUingen teckna förbindelse, hvarigenom han öfvertager 
skulden; vare då förre gäldenären fri från sin förbindelse, der ej annor¬ 
lunda år aftaladt". Emellertid säges hvarken här eller annorstädes, 
att förre gåldeuftren kan blifva fri från sin förbindelse endast under den i 
nämnda § anmärkta förutsättning. Men vid sådant förhållande torde 
vara tillåtet att af det ändamål, som med lagen åsyftas. draga en slutsats 
med afseeude på dess mening; och då förbindelsens tecknande å iuteck- 
ningshandlingen endast erfordras, »på det att en senare innehafvare deraf 
ej må lemnas i okunnighet om den inträffade förändringen", så torde 
vara uppenbart, att, på sätt Nordlixo 8 framhållit, förre gäldenären år fri 
från ansvar, vare sig ofvaunåmnda förbindelse blifvit tecknad å handlin- 


1 Att Schbeweucs här sammanblandat det sakliga med det obligatoriska aftalet synes 
af fortsättningen: „Att likväl meningen härmed alldeles ieke är. att någon panträtt genom 
.sjelfva kontraktet uppkommer, är af hvud redan i det föregående blifvit nämndt tillräckligt 
tydligt. Endast det obligatoriska rättsförhållandet mellan pantgifvareu och panttagaren har 
af kontraktet sitt upphof, men sjelfva panträtten måste pä något sadant sätt forvärfvas, 
hvarigenom denna rättighet i allmänhet kan erhållas*. 

2 Lagfarts- och Inteckningslagarne s. 169. 
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gen eller icke, så snart inteckningshafvaren visas hafva egt kännedom 
derom, att köparen öfvertagit förbindelsen för inteckningsbeloppet. 

Deremot äro utom de förut anmärkta följande kontrakt till sin pri¬ 
vaträttsliga verkan i ett eller annat afseende beroende deraf, att skriftlig 
form användes vid deras ingående, neml. 

a) Köp, skifte och gåfva af frälseränta. 

Enligt K. Förordn. d. 10 Apr. 1810 skola dylika aftal, som efter 
nyssnämnda dag ske, „anses såsom annan afhandling om jord" och 
derför „upprättas med tvänne manna vitnen". Att de skola skriftligen 
upprättas, nämnes ej uttryckligen, men följer af analogien med fastig- 
hetsföryttring. 

b) Aftal om nyttjanderätt, servitut, afkomst eller annan förmån att 
ur fast egendom utgå. 

Dessa bereda ingen mot tredje man gällande rätt utan inteckning, och 
denna kan icke vinnas, med mindre rättigheten blifvit i skrift upplåten 1 2 . 
Det är alltså mindre exakt, då Lassen 2 förklarar kontrakt om »Brugsret- 
tigheder", som intecknas, enligt svensk lag icke bundna vid någon viss form. 

c) Bodraerikontrakt. 

Detta aftal skall enligt sjölagens förutsättning i §§ 129 och 132 
skriftligen affattas. Hambro 3 * motiverar den skriftliga formens nödvändig¬ 
het i detta fall dermed, att „i förhållande till tredje man och vid upp¬ 
kommande konkurrens vägen skulle stå öppen för mångahanda svikliga 
tillställningar, derest en muntlig öfverenskommelse kunde betaga ett bod- 
meribref dess lagliga verkan". Vi anse denna förklaring ofullständig och 
* söka för vår del grunden till ifrågavarande formalitet deruti, att skriftlig 
form för bodmerikontraktet . underlättar transportabiliteten af bodmeri- 
långifvarens rätt. 

Beträffande ett annat, likaledes i sjölagen omtaladt kontrakt, neml. 
sjöfraktfördraget finnes numera icke såsom förr 4 något stadgande, som 
ålägger kontrahenterna att skriftligen komma öfverens om befraktnings- 
vilkoren. »Aftal om frakt må slutas på sätt kontrahenterna tjenligast 

1 Int.L. §§ 39, 54-55. Jemf. dock 16: 15 J.B. in fine. Int.L. §§ 48, 49 och 58. 

2 Nord. Retsencykl. h. 4 s. 163. 

8 Den privata sjörätten enligt svensk lagstiftning I (1870) s. 224. 

4 Sjölagen af år 1667 Skipl.B. 1. 
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finna* *. Endast ,om endera det yrkar*, skall aftnlet skriftligen affattas, 
och - vi kunna icke i likhet med Hammak-kjou) * häråt gifva den tydning, 
att i brist på annat förord den skriftliga formen ar obligatorisk. 

d) Fullmagtskontrakt. 

Ehuru i regeln en formlös rattshandling, ar fullmagten i rissa fall 
till sin verkan beroende deraf, att den skriftligen u Ilat t as. 

l:o 10: 1 J.B. »Ingen hafve våld att salja. förbyta eller förpanta 
annars mans jord, hus eller tomt, utan han hafver hans öp/ma bref och 
fullmagt dertill. Sker annorledes; vare ogildt, audä att uppbud och 
stånd derå kommit; böte ock den det gjort hafver fyratio daler och 
skadan åter* 3 . 

Stadgandet har sin förebild redan i Upl.L. J.B. 4 # 4 4 , hvarifrån 
det med någon ändring 6 öfverfördes i MELL Kghno B. 17 och Chr.L.L. 
J.B. 15 pr. Dess närmaste källa torde dock hafva varit allmänna stads¬ 
lagen J.B. 9 pr., för hvars innehåll här ofvan (s. 113 not 3) redogjorts, 
och som finner sin förklaring i det af Tkvisukk (anf. arb. s. CS) anmärkta 
förhållande, att köparen etc. genom urkuudcn erhöll ett medel att vid 
möjjigen uppkommande klander från förre egarens sida bevisa, att full- 
mägtigen verkligen haft magt att föryttra fastigheten. I Carl IX:s förslag 
till jordabalk cap. 16 förekommer ett stadgande angående specialfullmagt 
till fastighetsförsäljning, som i så måtto gör urkunden till nödvändig form 
för rättsärendet, att fullmägtigen icke på annat sätt än „medh brefvom* 
förmådde styrka sin behörighet; och att Rosengrenska lagförslaget J.B. 
14 förbjöd hvarje »Befallningsman* att sälja sin herres och husbon¬ 
des jord utan breff och fulmacht, är redan i annat sammanhang ut- 
veckladt 6 . 


1 Sjöl. § 73. 

8 Om Fraktaftal (1886) s. 15. 

8 Såsom en slags fullmagt till föryttring eller förpantning af fastighet kunde någon 
möjligen vilja betrakta det medgifvande, som näinnes i 11: 1 O.B., oeh som alternativt för¬ 
utsätter underskrift i tvenne gode milns närvaro eller muntlig förklaring inför Rätta. Men 
medan fullmagt kan af hufvudmannen när som helst återkallas, torde ett medgifvande sådant 
som det ifrågavarande, en gång behörigen uttaladt, icke med giltighet kunna tagas tillbaka. 

4 Se ofvan s. 113. Jemf. ock Westg.L. III. 67. 

6 Bestående deruti att »brefvet* ej behöfde vara öppet. 

6 Ofvan s. 78. 
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2:o 15: 4 R.B. Stadgandet, här ofvan 1 återgifvet, innehåller, att rät- 
tegångsfullmägtig måste vara lörsedd med sakegarens „öppna bref med inse¬ 
gel", såvida han ej undfått förordnandet muntligen inför Rätta. „Kan huf- 
vudman sjelf ej skrifva, bör fullmagten med trovärdiga vittnen styrkt vara* a . 

Äfven detta lagrum har sina föregångare i den äldre rätten. „ Rätte¬ 
gångs Processen* af år 1615, femtonde punkten, föreskrifver, att, derest 
parter ej sjelfva framföra deras sak för rätta, de må förskaffa sig andra, 

som det på deras vägnar göra kunna; „doch skole the-medhdehla them 

theras skrifftelige Fullmacht, medh hvilken wår Domhafwande och Asses- 
sores kunna låta sigh åthnöya för alt efftertal skul*. Och 1648 års andra 
lagberedning säger i sitt förslag till Tingmålarätt 3 kap. 4 § 7, att, på 
det icke i fråga om rättegångsfullmagt må öfvas svek, „skal domaren in¬ 
gen, som sigh således för fullmächtigh vppkastar, tillåta, medh mindre 
han vppwijser een slcriffteligh Fullmacht, effter den Form, som föllier, om- 
skifftandes hwadh som omskifftas böör* 4 . 

e) Vexelaftal. 

Yexellagen förutsätter, att vexelrätt kan förvårfvas endast på grund 
af skriftlig handling, hvars innehåll öfverensstämmer med § 1 samma lag. 

f) Aftal om förlagsinteckning. 

Medgifvande, att förlagsinteckning tagas må, skall vara tecknadt å ve¬ 
derbörande skuldsedel samt af vittnen styrkt, eller varder inteckningsan- 
sökningen genast afslagen 6 . 


1 s. 79. 

2 I särskildt mål är förklaradt, att en fullmagt, fastän utgifvarens sigill derå saknades, 
icke kunde derför anses ogiltig (K. Maj:ts Utsl. d. 14 Jirii 1762). Vid ett annat tillfälle 
har Kongl. Maj:t förklarat, att den omständigheten, att fullmagt ej varit med insegel försedd 
eller af vittnen bestyrkt, icke innefattar laglig anledning för Hofrätt att afslå anhållan om 
muntligt förhör och förklara vadeinlagas innehåll icke kunna komma under pröfning -(K. 
Maj:ts Dom d. 11 Jan. 1865). 

8 Tryckt hos Wahlberg, Åtgärder för lagförbättring 1633—1665 (i Upsala Univ. 
Årsskrift 1877 s. 84 fiF.). 

4 Formuläret har följande lydelse: , Jagh N: N: giör här medh fullmächtig N: N: min 
wänu, umbudzman, tjänare, att han i den eller den saak emoth N: N: skall kiära, swara, 
inför Rättenom å mina wägnar, och doom afhämpta, och ther han så skiäligt finner, moth den 
wädia. Och hwadh af honom i så måtto taalas, swaras, giörs och låtes, thet skall iagh stadigt och 
fast hålla som iagh ther sielfwer tillstädes wore. Vnder min handh och Insegle. Datum etc.* 

6 K. F. d. 13 Apr. 1883 § 3. 
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finna* *. Endast „om endera det yrkar*, skall aftalet skriftligen afiattaa, 
och - vi kunna icke i likhet med Hammak-kjöu» * hAråt gifva den tydning, 
att i brist på annat förord den skriftliga formen Ar obligatorisk. 

d) Fullmagtskontrakt. 

Ehuru i regeln en formlös rättshandling. Ar fullmagten i rista fall 
till sin verkan beroende deraf. att den skriftligen alf.it t ;lk. 

l:o 10: 1 J.B. „Ingen hafve vald att sAlja, förbyta eller förpanta 
annars mans jord, hus eller tomt, utan han hafver hans öji/ma bref och 
fullmagt dertill. Sker annorledes; vare ogildt, Andä att uppbud och 
stånd derå kommit; böte ock den det gjort hafver fyratio daler och 
skadan åter* 3 . 

Stadgandet har sin förebild redan i Upl.L. J.B. 4 # 4 4 , hvarifrån 
det med någon Ändring 6 öfverfördes i MELL Kghno B. 17 och Chr.L.L. 
J.B. 15 pr. Dess uAnnaste kåila torde dock hafva varit allinAnna stads¬ 
lagen J.B. 9 pr., för hvars innehåll hAr ofvnn (s. 113 not 3) redogjorts, 
och som finner sin förklaring i det af Tkygukk (anf. arb. s. 08) anmårkta 
förhållande, att köparen etc. genom urkunden erhöll ett medel att vid 
möjligen uppkommande klander från förre egareus sida bevisa, att full- 
mägtigen verkligen haft magt att föryttra fastigheten. I Carl lX:s förslag 
till jordabalk cap. 16 förekommer ett stadgande angående special full magt 
till fastighetsförsäljning, som i så måtto gör urkunden till nödvändig form 
för rättsärendet, att fullmftgtigen icke på annat sAtt Au „medh brefvom* 
förmådde styrka sin behörighet; och att Rosengronska lagförslaget J.B. 
14 förbjöd hvarje „Befullniugsman“ att sAlja sin herres och husbon¬ 
des jord utan breff och fulmacht, Ar redan i annat snmmanhang ut- 
veckladt 6 . 


1 Sjal. § 73. 

* Om Fraktaftal (1886) s. 15. 

* Såsom en slags fullmagt till fbryttring eller forpantning af fastighet kunde någon 
möjligen vilja betrakta det medgifvande, som nämnes i 11: 1 O.B., och som alternativt för¬ 
utsätter underskrift i tvenne gode måns närvaro eller muntlig förklaring inför Rätta. Men 
medan fullmagt kan af hufvudmannen när som helst återkallas, torde ett medgifvande sådant 
som det ifrågavarande, en gång behörigen uttalndt, icke med giltighet kunna tagaa tillbaka. 

4 Se ofvan s. 113. Jemf. ock Westg.L. III. 67. 

5 Bestående deruti att „brefvet* ej beböfdc vara öppet. 

6 Ofvan s. 78. 
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2:o 15: 4 R.B. Stadgandet, här ofvan 1 återgifvet, innehåller, att rät- 
tegångsfullmägtig måste vara lörsedd med sakegarens »öppna bref med inse¬ 
gel", såvida han ej undfått förordnandet muntligen inför Rätta. „Kan huf- 
vudman sjelf ej skrifva, bör fullmagten med trovärdiga vittnen styrkt vara" 8 . 

Äfven detta lagrum har sina föregångare i den äldre rätten. „Rätte¬ 
gångs Processen" af år 1615, femtonde punkten, föreskrifver, att, derest 
parter ej sjelfva framföra deras sak för rätta, de må förskaffa sig andra, 

som det på deras vägnar göra kunna; „doch skole the-medhdehla them 

theras skrifftelige Fullmacht, medh hvilken wår Domhafwande och Asses- 
sores kunna låta sigh åthnöya för alt efftertal skul". Och 1643 års andra 
lagberedning säger i sitt förslag till Tingmålarätt 3 kap. 4 § 7, att, på 
det icke i fråga om rättegångsfullmagt må öfvas svek, »skal domaren in¬ 
gen, som sigh således för fullmächtigh vppkastar, tillåta, medh mindre 
han vppwijser een skriffteligh Fullmacht, effter den Form, som föllier, om- 
skifftandes hwadh som omskifftas böör" 4 . 

e) Vexelaftal. 

Vexellagen förutsätter, att vexelrätt kan förvärfvas endast på grund 
af skriftlig handling, hvars innehåll öfverensstämmer med § 1 samma lag. 

f) Aftal om förlagsinteckning. 

Medgifvande, att förlagsinteckning tagas må, skall vara tecknadt å ve¬ 
derbörande skuldsedel samt af vittnen styrkt, eller varder inteckningsan- 
sökningen genast afslagen B . 


1 s. 79. 

2 I särskild t mål är förklaradt, att en fullmagt, fastän utgifvarens sigill derå saknades, 
icke kunde derfbr anses ogiltig (K. Maj:ts Utsl. d. 14 Juli 1762). Vid ett annat tillfälle 
har Kongl. Maj:t förklarat, att den omständigheten, att fullmagt ej varit med insegel försedd 
eller af vittnen bestyrkt, icke innefattar laglig anledning för Hofrätt att afslå anhållan om 
muntligt förhör och förklara vadeinlagas innehåll icke kunna komma under pröfning (K. 
Maj:ts Dom d. 11 Jan. 1865). 

8 Tryckt hos Wahlberg, Åtgärder för lagförbättring 1633 — 1665 (i Upsala Univ. 
Årsskrift 1877 s. 84 ff.). 

4 Formuläret har följande lydelse: „ Jagh N: N: giör här medh fullmächtig N: N: min 
wänn, umbudzman, tjänare, att han i den eller den saak emoth N: N: skall kiära, swara, 
inför Rättenom å mina wägnar, och doom afhämpta, och ther han så skiäligt finner, moth den 
wädia. Och hwadh af honom i så måtto taalas, swaras, giörs och l&tes, thet skall iagh stadigt och 
fast hålla som iagh ther sielfwer tillstädes wore. Vnder min handh och Insegle. Datum etc.“ 

6 K. F. d. 13 Apr. 1883 § 3. 
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g) Det kontrakt, som omtalas i legostadgan d. 23 Xov. 1S33 § 20. 

„Emottager någon barn af fattiga föräldrar till uppfostran, födande 

och klädande emot vissa års tjenst. upprätte aftal derom skriftliijm i vitt¬ 
nens närvaro, och inträde den. som barn sålunda emottager, i föräldrars 
rätt“. — Försummas nämnda form. torde altalet böra betraktas som ett 
vanligt legokoutrakt. 

h) Lösöreköp. 

„Den som tillhaudlar sig lösören, och tillåter, att desamma fa i säl¬ 
jarens vård qvarblifva. bör, såvida de skola fredas från utmätning för 
säljarens skuld, upprätta skrift (i;/ ufliandlimj om köpet med förteckning å 
de köpta persedlarne och vittnens underskrift* *. Kontraktet skall alltså 
ske skriftligen och med vittnen, hvarefter, och sedan öfriga i nyssnämnda 
§ anmärkta förhallningsregler blifvit iakttagna, köparen vunnit den säker¬ 
het, som med förfarandet afses. ända att tradition ej förekommit. Köpa¬ 
rens underskrift å handlingen är ej nödvändig Af urkundens ändamål 
i detta fall följer, att den rent obligatoriska förklaring, hvarigenom en 
person förbinder sig att framdeles upplata eganderätt till sin lösa egendom, 
icke år af nämnda form beroende. 

i) Äktenskapsförord. 

Orsaken, hvarför ifrågavarande altal hår blifvit tördt till förmögen¬ 
hetsrätten, ligger dernti, att nämnda rättshandlings syfte är rent ekono¬ 
miskt, nemligen att uppdraga en gräns för de blifvande makarnes för- 
mögenhetsrättsliga befogenhet i förhållande till hvarandra. Vi torde alltså 
i detta sammanhang böra påpeka att. derest man eller qvinna, der hon 

ej under giftoman står, eller giftoman å mös vägnar vilja göra förord 

t ^ 

sig emellan före äktenskapet, då skola de det skrifUnjm or/i med t mm t 
vittnen upprätta, innan vigsel sker. vid äfventyr att aftalet, om det i an¬ 
nan form ingås, blir kraftlöst 3 . Urkunden skall i likhet med den skrift¬ 
liga afhandlingeu om lösöreköp vid Rätten uppvisas för att i dess proto¬ 
koll inflyta, men denna pnblicitetsatgärd är, lat vara ån så utgörande 
för kontraktets rättsliga verkan, likväl nkr en formalitet vid de aftal, 
till hvilka den hörer. Den år det lika litet som lagfarten och intecknin- 

‘ K. P. d. 20 Nov. 1845 § 1. 

* Naumanns Tidskr. IV. 2 »rt. 122. 

* 8: 1 G.B. sådan den lyder i K. F. d. 11 I>ee. 1874. 
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gen på deras områden. Hvad sistnämnda rättshandlingar beträffar, så hafva 
vi redan i inledningen (s. 3) an ty dt det ogrundade i en motsatt uppfatt¬ 
ning. Om t. ex. vår nu gällande rätt i likhet med 7: 1 R.B. af 1736 
års lag stadgade, att borgenär, som vill sig till säkerhet låta inteckna 
gäldenärs fasta gods, skall söka det i Rätten skriftliga, så låge i denna 
sistnämnda åtgärd en formalitet, men icke vid kontraktet, utan vid in- 
teckningsansökningen. Inteckningen sjelf är långt ifrån något uttryck för 
parternas ömsesidiga viljoförklaring om kontraktets inuehåll, ej heller ett 
moment i någon med berörda viljoförklaring omedelbart sammanhängande 
yttre omständighet, under hvilken den enligt lag måste kontrahenterna 
emellan afgifvas. På samma sätt förhåller det sig med lagfarten x , och 
med den kungörelse från predikstolen och anmälan hos åtskilliga myn¬ 
digheter, som K. F. d. 20 Nov. 1845 § 1 föreskrifver, på samma sätt 
slutligen med den procedur, enligt hvilken äktenskapsförord skall, såvida 
det vill behålla sin kraft, öppet och inom viss i K. F. d. 11 Dec. 1874 
stadgad tid till vederbörande domstol ingifvas och der inprotokolleras, på 
det en hvar, som det begär, må kunna hos Rätten undfå del af förord¬ 
nandets innehåll. 

Slutligen vilja vi påpeka, att ehuru försträckningsaftal o>ch aftal om 
ränta hvar för sig äro giltiga utan afseende på formen, det senare likväl 
kan blifva till sin verkan beroende deraf, att det ansluter sig till ett af 
gäldenären utfärdadt skuldebref. • Endast om försträckningen lemnats mot 
förskrifning (och under förutsättning tillika att öfriga i K. F. d. 13 sept. 
1864 stadgade vilkor blifvit uppfylda) kan neml. ränta, öfverstigande sex 
för hundrade om året, lagligen utkräfvas. Stadgandet härom måste såsom 
varande af undantags natur tolkas stricte, äfven om det i och för sig kan 
tyckas likgiltigt, huruvida hufvudförbindelsen blifvit muntligen eller skrift¬ 
ligen utfäst. • 

De aftal, för hvilka enligt svensk rätt urkunden eger betydelse i 
förmögenhetsrättsligt hänseeude, äro, som vi sett, ganska många och vig¬ 
tiga. De olägenheter, som iakttagandet af skriftlig form kunna tänkas 
medföra (se ofvan del I s. 60), äro i dessa fall mindre känbara och öf- 
vervägas af åtskilliga fördelar, då uppenbart är, att urkunden icke blott 

1 En följd häraf är, att lagfartens och inteckningens verkan icke förringas, derigenom 
att föryttraren eller gäldenären, då lagfarten eller inteckningen sker, vägrar sitt samtycke. 
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bidrager att trygga förhållandet mellan kontraheuterua samt förebygga 
tvister och missförstånd utan flfven i flera af-eenden lander tredje man 
till efterrättelse, likasom det utgör ett kriterium för, att viljoförklariugen, 
som dessutom genom dokumentet räddas från glömska, varit uttryck för 
den handlandes verkliga, utan öfverilning tillkomna af>igt. 

Dessa fördelar har raan i utlandet sökt göra sig till godo, än genom 
att fordra skriftlig form för alla kontrakt, hvilka gälla ett visst ekono¬ 
miskt värde, ån åter genom att utan ai'M*ende hära stadga sådan form 
för aftal af ett visst innehåll. 

Enligt Preussiska Landsrätten åro icke blott alla kontrakt, hvilkas 
objekt öfverstiger 150 marks värde, utan ock arrendeaftal, bolagskontrakt. 
borgen, expromissio, cession och förräntning af skriftliga fordringar saint 
fördrag, hvilka hafva till föremål föryttring, förpantning eller upplåtande 
af annan saklig rått i fast gods. bundna vid urkunden, så att honom för¬ 
utan anspråk, hvilka grunda sig på nämnda kontrakt, icke kunna göras 
gällande *. Detsamma är händelsen i åtskilliga fall. du svårighet yppar 
sig att på förhand uppskatta värdet af kontraktets föremål såsom t. ex. i 
fråga om „Gruudgerechtigkeiten“ samt ständiga personliga onera, periodi¬ 
ska atgifter, cfå terminernas antal år obeståmdt. åfventyrsaflal. då kou- 
traktet innebår risk å ömse sidor, samt förpligtelser, hvilkas uppfyllande 
förutsätta en mindre allmän kunskap. Rånteaftal vid först råckning. lika¬ 
som kontrakt, hvilka afvika från de legala bestämmelserna om försträck- 
ningsaftal, kräfva alltid skriftlighet 2 . Har emellertid eue kontrahenten 
i något af nu anmärkta fall redan helt eller delvis med deu andres 
samtycke uppfylt sitt åtagande, så är denne å siu sida skyldig an¬ 
tingen att utgöra betingad motpnestatiou eller återställa eller ersätta, 
det han uppburit (I. 5 § 150). Särskildt år stadgadt, att romerska 
rättens contractus reales nominati åfvensom det romerska receptnm icke 


1 A.L.R. I 5 8 131; 21 § 401; 17 8 170; 14 88 200, 400; 11 8 394; Förord*, 
af d. 9 Dec. 1809 § 1 (vid I, 16 § 130); 10 8 17. Underlåtenhet medför stundom såsom 
i fråga om bolagskontrakt „Strafe der Niehtigkeit*, stundom äter sasoin i fråga om arrende¬ 
aftal ett års giltighet, då fördraget „durch die Cebergube sehon voll/.og«>n worden ist* (I, 
21 §§ 402, 269); eljest tillämpas I 5 § 155. 

g A.L.R. I. 5 §§ 135, 136, 139; 11 § 729; Il 5 S8 177, 18S. 
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behöfva skriftlig form, hvarifrån tillika tjenstehjonsaftal och handelsären- 
den äro befriade *. 

Hvad Danmark och Norge beträffar-, vilja vi till en början erinra om 
det bekanta stadgandet i Chr. V:s danske och Norske L. 5 — 1 — 1: „En 
hver er pligtig at efterkomme, hvis han med Mund, Haaud og Segl lovet 
og indgaaet haver 8 . Bokstafligen skulle alltså här fordras både muntlig 
och skriftlig förklaring.. Men redan 5 — 1—6 visar, att beseglad urkund 
är tillräcklig för aftalets giltighet. Orden „Mund, Haand og Segl 8 tolkas 
derför allmänt sqm Mund eller Haand og Segl 2 , hvarmed tillika uttryc- 
kes, att obligatoriska aftal regulariter äro giltiga utan afseende på formen. 
Detsamma är förhållandet med de sakliga aftalen. Men i hvartdera fallet 
finnas undantag, då urkund måste användas. 

Bland äldre danska författningar, hvilka jemte andra formaliteter 
äfven- fordra upprättande af en urkund, märkas de af d. 21 Mars 1705 
§18 och d. 15 Juni 1792 § 8, varande dessa af innehåll, den förra, att 
såvida köp med skeppsbruten man om hans strandade skepp eller gods 
skall vara giltigt, aftalet måste ske i närvaro af tulltjensteman, Rättens 
betjente samt fem eller sex andre personer och verificeras af en trovärdig 
man, som vid nästa ting publicerar kontraktet och edeligen intygar, att 
försäljningen varit frivillig; och den senare, att, derest jordegare träffa aftal 
med fästebönder, om hvad desse, sedan de äro „utskiftade 8 , vilja betala 
i förhöjd afgift, sådant bör ske skriftligen och af bönderna derpå vidgås 
iuför Amtmannen, som påtecknar kontraktet, „ k var efter .det blifver till 
regel och rättesnöre för kontrahenterna 8 . 

öfverlåtelse af eganderätt till fast gods inter vivos kan ega rum en¬ 
dast medelst utfärdande af ett dokument (Skjöde), deri aflåtaren.förklarar, 
att han öfverflyttar eganderätten på en viss annan person, neml. med- 
kontrahenten. Låt vara att Skjödet i och för sig icke är tillräckligt att 
bereda adqvirenten fullt legitimerad eganderätt gent emot tredje man, 
så kan å andra sidan denna rätt, så vidt den skall hänföra sig till öf- 


1 A.L.R. I. 5 §§ 144, 145, 11 § 727, 20 § 947 21 § 229; II. 5 § 22. D.H. 
G.B. art. 317. 

® Se Lassen, Den danske Obligationsret. Almindelig Del (1884) s. 19. 

Lunds Umv. Årsskr. Tom. XXIII. 17 
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bidrager att trygga förhållandet méllau kontraheuterna samt förebygga 
tvister och missförstånd utan ilfven i flera afseenden länder tredje man 
till efterrättelse, likasom det utgör ett kriterium för, att viljoförklariugen, 
som dessutom genom dokumentet räddas från glömska, varit uttryck för 
den handlandes verkliga, utan öfveriluing tillkomna afsigt. 

Dessa fördelar har man i utlaudet sökt göra sig till godo, än genom 
att fordra skriftlig form för alla kontrakt, hvilka gälla ett visst ekono¬ 
miskt värde, än åter genom att utan afseende härå stadga sådan form 
för aftal af ett visst innehåll. 

Enligt Preussiska Landsrätten äro icke blott alla kontrakt, hvilkas 
objekt öfverstiger 150 marks värde, utan ock arrendeaftal. bolagskontrakt, 
borgen, expromissio, cession och förpantuing af skriftliga fordringar saiut 
fördrag, hvilka hafva till föremål föryttring, förpantuing eller upplataude 
af annan saklig rätt i fast gods, bundna vid urkunden, så att houom för¬ 
utan anspråk, hvilka grunda sig på uäinuda kontrakt, icke kuuua göras 
gällande Detsamma är händelsen i åtskilliga fall, då svårighet yppar 
sig att på förhand uppskatta värdet af kontraktets föremål såsom t. ex. i 
fråga om „Grundgerechtigkeiten“ samt ständiga personliga ouera, periodi¬ 
ska afgifter, dfå terminernas antal är obestämdt, äfventyrsaftal, då kon¬ 
traktet innebär risk å ömse sidor, samt förpligtelser, hvilkas uppfyllande 
förutsätta en mindre allmän kunskap. Ränteaftal vid försträckning, lika¬ 
som kontrakt, hvilka afvika från de legala bas tämmelserna om försträck- 
ningsaftal, kräfva alltid skriftlighet 2 . Har emellertid ene kontrahenten 
i något af nu anmärkta fall redan helt eller delvis med deu andres 
samtycke uppfylt sitt åtagande, så är denne å sin sida skyldig an¬ 
tingen att utgöra betingad motpnestatiou eller återställa eller ersätta, 
det han uppburit (I. 5 § 156). Särskildt år stadgadt, att romerska 
rättens contractus reales nominati åfvensom det romerska receptum icke 


1 A.L.R. I 5 g 131; 21 § 401; 17 § 170; 14 §§ 203, 400; 11 § 394; Förorda, 
af d. 9 Dec. 1809 § 1 (vid I, 16 § 130); 10 § 17. Underlåtenhet medför stundom såsom 
i fråga om bolagskontrakt „Strafe der Niehtigkeit“, stundom åter såsom i fråga om arrende¬ 
aftal ett års giltighet, då fördraget „durch die Cebergabe schon vollzogen worden ist* (I, 
21 §§ 402, 269); eljest tillämpas I 5 § 155. 

2 A.L.R. I. 5 §§ 135, 136, 139 ; 11 § 729; II 5 §§ 177, 188. 
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behöfva skriftlig form, hvarifrån tillika tjenstehjonsaftal och handelsären- 
den äro befriade *. 

Hvad Danmark och Norge beträffar-, vilja vi till en början erinra om 
det bekanta stadgandet i Chr. V:s danske och Norske L. 5 — 1—1: „En 
hver er pligtig at efterkom me, hvis han med Mund, Haand og Segl lovet 
og indgaaet haver". Bokstafligen skulle alltså här fordras både muntlig 
och skriftlig förklaring.. Men redan 5 — 1—6 visar, att beseglad urkund 
är tillräcklig för aftalets giltighet. Orden „Mund, Haand og Segl“ tolkas 
derför allmänt sqm Mund eller Haand og Segl 1 2 , hvarmed tillika uttryc- 
kes, att obligatoriska aftal regulariter äro giltiga utan afseende på formen. 
Detsamma är förhållandet med de sakliga aftalen. Men i hvartdera fallet 
finnas undantag, då urkund måste användas. 

Bland äldre danska författningar, hvilka jemte andra formaliteter 
äfveu- fordra upprättande af en urkund, märkas de af d. 21 Mars 1705 
§ 18 och d. 15 Juni 1792 § 8, varande dessa af innehåll, den förra, att 
såvida köp med skeppsbruten man om hans strandade skepp eller gods 
skall vara giltigt, aftalet måste ske i närvaro af tulltjensteman, Rättens 
betjente samt fem eller sex andre personer och verificeras af en trovärdig 
man, som vid nästa ting publicerar kontraktet och edeligen intygar, att 
försäljningen varit frivillig; och den senare, att, derest jordegare träffa aftal 
ined fästebönder, om hvad desse, sedan de äro „utskiftade", vilja betala 
i förhöjd afgift, sådant bör ske skriftligen och af bönderna derpå vidgås 
inför Amtmannen, som påtecknar kontraktet, „hvarefter .det blifver till 
regel och rättesnöre för kontrahenterna". 

öfverlåtelse af eganderätt till fast gods inter vivos kan ega rum en¬ 
dast medelst utfärdande af ett dokument (Skjöde), deri aflåtaren-förklarar, 
att han öfverflyttar eganderätten på en viss annan person, neml. med- 
kontrahenten. Låt vara att Skjödet i och för sig icke är tillräckligt att 
bereda adqvirenten fullt legitimerad eganderätt gent emot tredje man, 
så kan å andra sidan denna rätt, så vidt den skall hänföra sig till öf- 


1 A.L.R. I. 5 §§ 144, 145, 11 § 727, 20 § 94f 21 § 229; II. 5 § 22. D.H. 
G.B. art. 317. 

2 Se Lassen, Den danske Obligationsret. Almindelig Del (1884) s. 19. 
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verenskommelse, icke vinnas utan urkunden *. Undantagsvis behöfs skrift¬ 
lig öfverlåtelseförklaring för att bereda adqvireuten fullt legitimerad egan- 
derätt till löst gods. Den, som fått köpebref på ett fartyg, betraktas 
enligt dansk rättspraxis officielt som dess egare, älven om det år såldt 
till en annan, som ännu ej erhållit “Skjöde“; och den, som vill på annan 
man öfverföra dispositionsrätt öfver vissa fordrings- och upplags-bevis, 
måste göra detta medelst skriftlig transport å handlingen, så vida emot- 
tagaren skall vara skyddad mot tredje man i god tro a . 

Upplåtelse af pant i fast gods och underpant i lösören, der sådan 
är tillåten, skall ske skriftligt enligt förutsättning i danske och norske 
Lov 5 — 7 — 7 8 . 

Nyttjanderätt till och servitut i fast egendom måste regulariter ting- 
läsas, i Norge, såvida nämnda rättigheter skola gälla mot tredje man 
såsom frivillig förvärfvare och mot lego- eller servitutsgifvarens kredito- 
rer, i Danmark för rättsskydd gent emot förvärfvare i god tro och mot 
fastighetsegarens borgenärer med undantag likvisst i sistnämnda alseende 
för brukare, som faktiskt är i besittning af egendomen 4 . Tingläsningen 
kan emellertid ske endast med stöd af en urkund, i hvilken den ifråga¬ 
varande rättigheten åt adqvirenten upplåtes B . 

Försäkriugsaftal om skepp eller gods skall ske skriftligen enligt dan¬ 
ske och norske Lov 4 — 6 — 1 6 . 

1 Danske Lov 5—3 — 28 t. o. m. 30. 32 — 33; Norske Lov 5 — 3 — 30 ff. Den 8 
Juni 1787 utgafs - en B Allgemeine Verftigung fur die .Lmter d. Landsehaften d. Herzogth. 
Schleswig, dass kunftig die dortigen Bauerhöfe nicht änders als durch schriftliche Contraete 
7.um Eigenthum uberlassen werden können“. Jeinf. ytterligare de hos Ciiiam, Formueret. I 
(1855) s. 106 anmilrkta förordningar. Mot Aaokskns inom den danska juridiska litoraturen 
allenastående' mening, att enligt dansk rätt ieke erfordras någon viss form (pr öfverlatelse 
af eganderätt till fast gods — se Matzen, Forela-sninger over den danske Tingsret Is. 216 ff. 

8 Matzen loc. cit. s. 269—270. 

8 Jemf. hvad Danmark angår Lov af den 28 Juli 1841 8 1. som stadgar, att afhand- , 

ling om hypothek i löst gods skall underskrifvas af debitor i tvenue godo mitns nitrvaro och 
tingläsas. 

4 Lassen, Nord. Retsencykl. h. 4 s. 160, 162, 174 ff. 

5 ibid. s. 173 in fine. 

8 Svenska sjölagen § 204 förutsätter äfven, att forsäkringshref eller s. k. police i 
detta fall utfärdas, dock utan att göra denna åtgilrd till vilkor för aftalets giltighet. Der- 
emot stadgades skriftlig form uttryckligen i såväl sjölagen af d. 12 Juni 1667 Försäkr. 

B. kap. 2 som ock Kongl. Försäkringsstadgan d. 2 Okt. 1750 art. 4 § 1. 
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Enligt norsk lag om räntefoten den 12 Okt. 1857 § 1 skall räntan 
vara fri, endast då gäldenären utfärdat en skuldförskrifning, hvari betal¬ 
ningstiden ej är satt fjärmare än sex månader från utställelsedagen. Huf- 
vudaftalet måste alltså vara skriftligt, såvida biaftalet skall i berörda af- 
seende vara bindande utan inskränkning. 

Flerestädes och merendels inom specialrätten förekomma stadganden 
om skriftlig form för aftalet, dervid dock antingen ingen påföljd alls eller 
ock endast bötesansvar finnes utsatt för underlåtenhet \ och torde i dessa 
fall aftalets giltighet i och för sig ej vara af nämnda form beroende. 

Stundom har urkunden betydelse endast såsom medel att, då så be- 
höfs, motverka en viss presumtion om aftalets innehåll 1 2 , stundom åter 
stadgas, att der parterna försummat att skriftligen affatta vilkoren, dessa 
i händelse af tvist skola bestämmas af vederbörlig myndighet 3 . 

Hvad slutligen angår danske Lov 5—2 — 80, norske Lov —81, som 
fastställa, att köp af „falden Arv“ skall skriftligen ske, så vilja vi endast 
erinra derom, att det senare af dessa lagrum blifvit ersatt af Arveloven 
d. 31 Juli 1854 § 74 (se ofvan s. 63 not 2), samt att det förra numera 
i allmänhet endast anses gälla köp af frånvarande arfvinges lott, under 
hvilken förutsättning det lemnat rum för nyare stadganden om vård af 
sådan arfvinges rätt 4 . 

Det som ofvan blifvit sagdt om skriftlig form såsom nödvändig för åstad¬ 
kommande af rexelrätt gäller som bekant äfven den utländska lagstiftningen. 


1 Danske och Norske L. 4— 1—1: om kontrakt mellan redare och skeppare; 4 — 2 
— 2: om certepartier; 4—5 — 9: om bilbref; 4 — 6 — 1: om sjöassurans; 4— 7 — 1: om , Ad- 
miralskab“. Dansk Förordn. d. 14 Okt. 1773 § 11.: om undantagskontrakt; d. 21 mars. 
1800 § 1 n:o 5; om legokontrakt mellan mästare och svenner, § 14 n:o 1: om antagande 
af minderåriga lärlingar; d. 3 Nov. 1832; om detsamma; d. 19 Juni 1807 § 1: om lego¬ 
kontrakt mellan skeppare och matroser; d. 23 April 1817 § 15: om kontrakt rörande han¬ 
delsbolag; Norsk Förordn. den 15 Juli 1839 §§ 65—66: om antagande af lärling; d. 24 
Mars 1860 § 28: om antagande af manskap till utrikes skeppsfart; d. 22 Maj 1869: om 
befordring af utvandrare; d. 3 Juni 1874 § 4: om „uansvarligt Selskab” o. s. v. 

2 Norsk ' Lov om Huusmandsvsesendet d. 24 Sept. 1851 § 1; dansk Lov om samma 
ämne d. 27 Maj 1848 § 11; dansk Förordn. d. 3 Mars 1749 § 5: om kontrakt mellan 
skeppare och matroser rörande hyran. 

8 Dansk Förordn. d. 4 Aug. 1824 § 6: om skeppsfolks lön; Norsk Lov om Berg- 
verksdrift d. 14 Juli 1842 § 16. 

* Nord. Retsencykl. heft. 1 s. 118 — 119. 
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Svenska vexellagen af år 1880 stadgar i § 1, att vexel skall inne¬ 
hålla blaud annat dens underskrift, som utställer vexelu. Detta innebar 
endast en tillämpning på ett specielt fall af eu allmän regel, som flere- 
städes i den utländska lagstiftningen blifvit direkt uttalad *, och som äf- 
ven hos oss måste anses ega tillämplighet, den ueml. att viljoförklaringar, 
hvilkas innehåll skall skriftligen affattas, blifva giltiga först genom under¬ 
skrift af den eller dera, som utfärdat handlingen. ,En person har icke 
upprättat ett skriftligt dokument, blott för det han skrifvit dess text, och, 
omvändt, har han upprättat ett skriftligt dokument, när han underskrif- 
ver den af en annan nedskrifna text“ ' 2 . Underskrilteu har såmedelst er¬ 
hållit en betydelse, som den fordom saknade. Deremot torde öfrerlem- 
nandet af urkuuden till den, som derpå vill gruuda en rättighet, icke 
vara erforderligt. Lagen gifver ej minsta stöd åt antagandet, att t. ex. 
ett med köparens vetskap och samtycke upprättadt köpebref skulle blifva 
utan verkan, derför att säljaren vägrar att utlemna det 3 . Hvad an¬ 
går vår äldre rätt, har Amira (s. 30S) uppstält följande påstående: 
„ Wesentlich ist dem Urkundungsact die Beyebuny der Urkunde*; och vi¬ 
dare s. 311: „Durchs körperliche Annehmen des körperlich gemachten 
Angebots kommt der Vertrag zu Stand*. Detta skulle framgå dels af 
ordet dure, hvilket i urkunderna förekomtne på ett sådant sått (datum 
. . . sub sigillis dominorum —; datum sub testimoniis sigillorum nostro- 
rum), att det borde syfta på en handling, som företagits efter consigua- 
tionen, neml. ett gifvande af den consignerade urkunden, dels derutaf, att. 
då urkunden endast sällan var skrifven eller underskrifven af utställaren, 
som ej heller egenhändigt med sitt sigill ersatte namnteckningen, erkåu- 
iiandet att hafva utstält handlingen icke kunde hatt utseende på något 
annat än uUjifrandet. 

Om emellertid urkunden, som innehöll nyssnämnda erkännande, skulle 
vara färdigskrifven före öfverlemnandet, huru kunde då samma urkund 


1 A.L.R. I. 5 § 116; Sächs. G.B. § 825; Danske L. 5-1-3; Norske L. ibid. 

2 Lassen, Obligationsret s. 20. 

8 Jemf. Sohrewelius II s. 98: „Enligt 1736 års lag var det till förvärfvande af egan- 
derätt till en fastighet tillräckligt, att ett kontrakt, som hade eganderättens öfverlåtande till 
ändamål, blifvit på föreskrifvet. sätt i tvenne gode mäns närvaro skriftligen upprättadt och 
öfverlemnadt åt den, till hvilken öfverlåtelsen skett*. 
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innebära ett medgifvande, att öfverlemnandet redan skett (datum etc.)? 
Och om t. ex. en säljare, derför att han icke med egen hand skrifvit eller 
underskrifvit ett i hans namn och på hans begäran upprättadt salubref, 
skulle varit förhindrad att erkänna sig hafva utstält detsamma, så skulle 
ett sådant erkännande likaledes varit omöjligt, så snart han icke i egen 
person utan genom annan man öfverlemnat urkunden åt sin medkontrahent. 

Och dock torde vara uppenbart, att säljaren icke i detta fall kan för¬ 
neka, att han utstält handlingen. Vi hålla alltså före, att påståendet om 
urkundens traderande såsom nödvändigt vilkor för dess giltighet måste 
anses obestyrkt jemväl i fråga om äldre rättsuppfattning. 
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Svenska vexellagen af år 1880 stadgar i § 1, att vexel skall inne¬ 
hålla bland annat dens underskrift, som utställer vexeln. Detta inuebär 
endast en tillämpning på ett specielt fall af en allmän regel, som flere- 
städes i den utländska lagstiftningen blifvit direkt uttalad *, och som äf- 
ven hos oss måste anses ega tillämplighet, den ueml. att viljoförklaringar, 
hvilkas iunehåll skall skriftligen affatta-s, blifva giltiga först genom under¬ 
skrift af den eller dem, som utfärdat handlingen. *En person har icke 
upprättat ett skriftligt dokument, blott för det han skrifvit dess text, och, 
omvändt, har han upprättat ett skriftligt dokument, när han underskrif- 
ver den af en annau uedskrifna text“ 2 . Uuderskrilteu har såmedelst er¬ 
hållit en betydelse, som den fordom saknade. Deremot torde öfrer/em- 
nandet af urkunden till den, som derpå vill gruuda en rättighet, icke 
vara erforderligt. Lagen gifver ej minsta stöd åt antagandet, att t, ex. 
ett med köparens vetskap och samtycke upprättadt köpebref skulle blifva 
utan verkan, derför att säljaren vägrar att utlemna det 3 . Hvad an¬ 
går vår äldre rätt, har Amika (s. 308) uppstält följande påstående: 
„Wesentlich ist dem Urkundungsact die lleyelmntj der Urkunde**; och vi¬ 
dare s. 311: „Durehs körperliche Annehmen des körperlich gemachteu 
Augebots komrnt der Vortrag zu Stand“. Detta skulle framgå dels af 
ordet dare, hvilket i urkunderna förekomme i>ä ett sådant sätt (datum 
. . . sub sigillis dominoruin —; datum sub testimoniis sigillorum nostro- 
rum), att det borde syfta på en handling, som företagits efter consigua- 
tioneu, neml. ett gifvande af den consignerade urkunden, dels derutat, att. 
då urkunden endast sällan var skrifven eller underskrifven af utställaren, 
som ej heller egenhändigt med sitt sigill ersatte namnteckningen, erkän¬ 
nandet att hafva utstält handlingen icke kunde hatt afseende på något 
annat än uttjifvandet. 

Om emellertid urkunden, som innehöll nyssnämnda erkännande, skulle 
vara färdigskrifven före öfverlemnandet, huru kunde då samma urkund 


1 A.L.R. I. 5 § 116; Sächs. G.B. § 825; Danske L. 5 — 1 — 3; Norske L. ibid. 

* Lassen, Obligation sr et s. 20. 

8 Jemf. Schrewelius II s. 98: .Enligt 1736 års lag var det till förvärfvande af egan- 
derätt till en fastighet tillräckligt, att ett kontrakt, som hade eganderättens öfverlåtande till 
ändamål, blifvit på föreskrifvet sätt i tvenne gode mäns närvaro skriftligen upprättadt och 
öfrerlemnadt åt den, till hvilken öfverlåtelsen skett*. 
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innebära ett medgifvande, att öfverlemnandet redan skett (datum etc.)? 
Och om t. ex. en säljare, derför att han icke med egen hand skrifvit eller 
underskrifvit ett i hans namn och på hans begäran upprättadt salubref, 
skulle varit förhindrad att erkänna sig hafva utstält detsamma, så skulle 
ett sådant erkännande likaledes varit omöjligt, så snart han icke i egen 
person utan genom annan man öfverlemnat urkunden åt sin medkontrahent. 

Och dock torde vara uppenbart, att säljaren icke i detta fall kan för¬ 
neka, att han utstält handlingen. Vi hålla alltså före, att påståendet om 
urkundens traderande såsom nödvändigt vilkor för dess giltighet måste 
anses obestyrkt jemväl i fråga om äldre rättsuppfattning. 
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Professorer. 

GUSTAF BROOMÉ, J. U. o. Ph. D., Professor i Stats- och Processrätt , R .i 
N. O. R. D. D. O., föreläser offentligen å lärosalen N:o 3 kl. 10 f. m.‘. 

Statsrätt, och derefter Folkrätt. i 

Grefve GUSTAF KNUT HAMILTON, J. U. D., Professor i Admimstrativ- 
rätt och Nationalekonomi, R. N. O., R. N. S:t O. O., föreläser offentligen 
å lärosalen N:o 3 kl. 9 f. m. Nationalekonomi. 

PHILIBERT HUMBLA, J. U. D., Professor i Civilrätt, R. N. O., föreläser 
offentligen å lärosalen N:o 3 kl. 11 f. m. om Panträtt. 
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PER ASSARSSON, J. U. o. Ph. D., Professor i Straffrätt och Juridisk 
Encyklopedi , föreläser å lärosalen N:o 3 kl. 12 midd. Svenska Straff¬ 
rättens speciella del jemförd med den Norska och Danska. 

Extraordinarie Professor. 

ALFRED OSSIAN WINROTH, J. U. C., e. o. Professor i Romersk Rätt och ^ 
Rättshistoria, n. v.. Decqnus, är f. n. tjenstledig. 

Docenter. 

JOHN ADOLF ASK, J.U.C., Docent i Svensk Civilrätt, förordnad att före¬ 
stå e. o. professuren i Romersk Rätt och Rättshistoria, föreläser offentligen 
alla läsdagar kL 1 e. m. å lärosalen N:o 3 Romersk Obligationsrätt. 

JOHAN HJELMÉRUS, J. U. C., Docent i Administrativ Rätt, föreläser of¬ 
fentligen Finans rätt Onsd. o. Lörd. kl. 10 f. m. å lärosalen N:o 3. 


Medicinska Faculteten. 

Professorer. 

CARL JACOB ASK, M. o. Ph. D., Chir. M., Professor i Chirurgi och Obstctrik, 
Föreståndare för Chirurgiska och Obstetriska Kliniken, C. W. O. l:a Kl., 
R. N. O., meddelar offentligen på lazarettet Månd., Tisd., Thorsd. och Fred. 
kl. 11 f. m.—1 e. m. klinisk undervisning i.Chirurgi och Obstetrik. 

MAXIMILIAN VICTOR ODENIUS, M. o. Ph. D., Professor i Theoretisk och 
Rättsmedicin, R. N. O., L. K. V. A., föredrager å pathologiska institu¬ 
tionen Månd., Tisd., Thorsd. och Fred. kl. 10 f. m. Allmän Pathologi, 
med tillhörande mikroskopiska öfningar, samt under terminens senare del 
Speciel Pathologisk Anatomi. 

JOHAN LANG, M. a. Ph. D., Professor i Medicinsk och Physiologisk Kemi, 
R. N. O., R. W. O., L. K. V. A., föreläser å med.-kemiska lärosalen kl. 
2 e. m. Månd. Tisd. och Thorsd. Pharmaceutisk Kemi-samt Fred. Phar- 
makognosi och leder öfningarna å det medicinskt kemiska laboratoriet. 

HJALMAR OSSIAN LINDGREN, M. D., Professor i Anatomi, föredrager 
å anatomiska anstalten kl. 9 f. m. Månd. och Tisd. Descriptiv Anatomi, 
Thorsd. och Fred. Histologi i förening med praktiska öfningar samt 
leder arbetena på den anatomiska och histologiska institutionen. 
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MAGNUS GUSTAF BLIX, M. D., Professor i Physiologi och Embryologi , n. v. 
Decanus , föreläser å Physiol. inst. kl. 12 midd. Månd., Tisd., Thorsd. o. Fred. 

Physiologi. 

Professoratet i Praktisk Medicin är ej tillsatt. 

Extraordinarie Professorer. 

SEYED RIBBING, M. D., e. o. Projessor i Pcediatrik, förtyrdnad att fö¬ 
restå professionen i Praktisk Medicin , håller å lazarettet alla söknedagar 
kl. 8—10 f. m. Kliniska föreläsningar, samt undervisar Tisd. kl. ‘/a 7—8 
e. m. i Laryngoskopi. 

MICHAÉL KOLMOD1N LÖWEGREN, M. D., e. o. Professor i Ophthalmiatrik, 
Lazarettsläkare, håller kliniska föreläsningar öfver Ögonsjukdomar å 
lazarettet Onsd. och Lörd. kl. 10—12 f. m. och anställer på särskildt der- 
för afsedda timmar Ophthalmoskopiska öfningar. 

HANS BENDZ, M. D., e. o. Professor i Pathologisk Anatomi , Rättsmedicin 
och Hygien , föreläser å anat. lärosalen Tisd. oqh Fred. kl. 12 midd. 
Speciel Pathologisk Anatomi och sedan Rätts- och Statsmedicin 
samt leder å lazarettet Månd. och Thorsd. kl. '/, 12 f. m. förekommande 
Pathologiska Obductioner med demonstration kl. 1 e. m. samt å ho¬ 
spitalet vid inträffade fall kl. */ 2 1 e. m. 

Extraordinarie professionen i Anatomi och Histologi samt dermed 
förenade Prosectorstjenst är ej tillsatt. — Prosectorsbefattningen uppe¬ 
hälles af CARL MAGNUS FURST, M. L., som leder de dagliga 
dissectionsöfningarna å anatomisalen. 


SVANTE ÖDMAN, M. L., öfverläkare vid Lunds Hospital, R. N. O., leder 
den psychiatriska undervisningen vid nämnda Hospital. 


Docent. 

AXEL OTTO LINDFORS, M. D., Docent i Gynekologi och Obstetrik , förord- 
ordnad att förestå e. o. professuren i Pcediatrik , håller å lazarettet Onsd. 
o. Lörd. kl. 12—2 e. m. Psediatrisk Poliklinik och föreläsningar. 



\ 
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Philosophiska Facultetens Humanistiska Section. 

Professorer. 

GUSTAF LJUNGGREN, Ph. D., Professor i JEsthetik, Literatur- och Konst¬ 
historia, En af dc Aderton i Svenska Akademien , C. N. 0. l:a Kl., C. 
B. B. O. l:a Gr., L. K. V. A., föreläser å lärosalen N:o 4 kl. 12 midd. 
Svensk Literaturhistoria under 1820-talet. 

ALBERT THEODOR LY SANDER, Ph. D., Professor i Romersk Vältalighet 
och Poesi, R. N> O., tolkar offentligen å lärosalen N:o 8 kl. 12 midd. 
Propertii Elegier. 

THEODOR WISÉN, Ph. D., Professor i Nordiska Språk, En af de Aderton 
i Svenska Akademien, R. N. O., Univ.s n. v. Rector, är befriad från 
föreläsningar och examina. 

JOHAN JACOB BORELIUS, Ph. D., Professor i Theoretisk Philosophi, R. N. 
O., n. v. Decanus , föreläser å lärosalen N:o 9 kl. 9 f. m. Månd. o. Tisd. 
Nyare Philosophiens historia, Thorsd. o. Fred. Metaphysik. 

CLAS THEODOR ODHNER, Ph. B., Professor i Historia, En af de Aderton 
i Svenska Akademien, R. N. O., föreläser å lärosalen N:o 1 kl. 12 m. 
Månd. Kritiska undersökningar i Svensk Historia samt Tisd., Thorsd. 
och Fred. Frankrikes historia under korstågsperioden. 

CHRISTIAN C A VALLIN, Ph. B., Professor i Grekiska Språket och Literaturen, 
R. N. O., L. K. V. A., föreläser å lärosalen N:o 10 kl. 1 e. m. Månd. och Tisd. 
Thucydides, Thorsd. och Fred. Euripides’ Medea, samt leder i Philol. 
Semin. Fred. kl. 5. e. m. tolkningen af Platos Apologia Socratis. 

VOLTER EDVARD LIDFORSS, Ph. B., Professor i Nyeuropeisk Linguistik 
och Modern Literatur, C. Sp. O. Isah. Cat., R. Sp. K. C. III:s O., föreläser 
å lärosalen N:o 4 kl. 11 f. m. Månd. och Tisd. Das Nibelungenlied, 
Thorsd. o. Fred. La Independencia, Comedia de Breton de los 
Herreros. 

ESAIAS HENRIK WILHELM TEGNER, Ph. B., Professor i österländska 
Språk, En af de Aderton i Svenska Akademien, R. N. O., föreläser å 
lärosalen N:o 5 kl. 1 e. m. Månd. o. Tisd. Predikareboken. 

t 

Professoratet i Praktisk Philosophi är ej tillsatt. 
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Extraordinarie Professorer. 

MARTIN WEIBULL, Ph. B., e. o. Professor i Historia och Statskunskap, 
föreläser å lärosalen N:o 1 Månd., Tisd., Onsd. och Thorsd. kl. 5 e. m. 
Statskunskap och Geografi samt Nordisk Historia. 

ARON MARTIN ALEXANDERSON, Ph. T)., e. o. Professor i Classiska 
Språk, föreläser å lärosalen N:o 8 kl. 10 f. m. Månd., Tisd., Thorsd. och 
Fred. Horatii Satirer, andra boken. 

Adjuncter. 

PER JOHAN HERMAN LEANDER, Ph. B., Adjuncti Philosophi, förordnad att 
förestå professionen i Praktisk Philosophi , föreläser å läros.. N:o 9 kl. 10 f. m. 
Månd. o. Tisd. Praktiska Philoso phi ens historia, samt ThorBd. o. 
Fred. Propsedeutik. 

KNUT FREDRIK SÖDERWALL, Ph. I)., Adjunct i Nordiska Språk, förord¬ 
nad att förestå professionen i Nordiska Språk , föreläser å lärosalen N:o 
10 kl. 9 f. m. Månd. och Tisd. Hervarar Saga samt Thorsd. och Fred. 
Gamla Rimkrönikan. 


Docenter. 

CARL MAGNUS ZANDER, Ph. B., Docent i Latinska språket, Lector vid 
Lunds h. allm. Läroverk, meddelar Fred. kl. 8 f. m. å lärosalen N:o 8 
enskild undervisning i Latinsk Stilskrifning. 

FREDRIK AMADEUS WULFF, Ph. B., Docent i Franska Språket och Lite- 
raturen, leder å Phil. Seminariet Thorsd. kl. 5 e. m. kritisk behandling af 
Fornfranska texter samt föreläser offentligt å lärosalen N:o 8 Onsd. 
och Lörd. kl. 1 e. m. Le Rime di F. Petrarca. 

KARL REINHOLD GEIJER, Ph. B., Bocent i Praktisk Philosophi, föreläser 
enskildt Philosophisk Samhälls- och Statslära. 

SAMUEL JOHAN CA VALLIN, Ph. B., Docent i Grekiska Språket, leder i 
Philol.' Semin. Tisd. kl. 6 e. m. tolkningen af Sallustius, samt medde¬ 
lar Lörd. kl. 11 f. m. å lärosalen N:o 8 enskild undervisning i Grekisk 
Stilskrifning. 

SVEN WÄGNER, Ph. B., Bocent i Theoretisk Philosophi, föreläser offentligt 
å lärosalen N:o 10 Onsd. och Lörd. kl. 1—2 e. m. Medeltidens-och 
Nyare tidens Philosophi. 
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EMIL PETERSON, Ph. D., Docent i Tyska Språket och Literaturen, meddelar 
enskild undervisning. 

AXEL KOCK, Ph. D., Docent i Nordiska Språk, meddelar enskild undervisning. 

SVEN SÖDERBERG, Ph. D., Docent i Nordisk Språk- och Fornforskning, med¬ 
delar enskild undervisning. 

AXEL FRIEDLANDER, Ph. D., Docent i JEsthetik, meddelar enskild under¬ 
visning. 

CARL JUSTUS FREDRIK af PETERSENS, Ph. D., Docent i Nordiska 
Språk, Andre Amanuens vid Universitets-Bibliotheket, meddelar enskild 
undervisning samt leder i Philol. Semin. Måud. kl. 5 e. m. tolkningen af 
Elucidarius. 

PONTUS ERLAND FAHLBECK, Ph. D., Docent i Allmän Historia, föreläser 
enskildt Månd.,Tisd.,Thors. o. Fred. Allmän Historia å aud. n:o 1 kl. 4 e.m. 

SVEN LINDE, Ph. D., Docent i Grekiska Språket , meddelar enskild undervisning. 

JOHAN CARL WILHELM THYRÉN, Ph. D., Docent i Historia , framställer 
offentligt å läros. N:o 9 Onsd. o. Lörd. kl. 9 f. m. Europeiska diplo¬ 
matiens historia efter 1802. 

Friherre HANS HUGOLD v. SCHWERIN, Ph. D., Docent i Geografi och Stats¬ 
kunskap, e. o. Amanuens vid Uniy.-Bibl ., Off. Fr. Instr. Publ., tjenstledig. 

AUGUST HEIMER, Ph. D., Docent i Grekisk Philologi , meddelar enskild 
undervisning. 


Philosophiska Facultetens Mathematiskt Naturveten¬ 
skapliga Section. 

Professorer. 

CHRISTIAN WILHELM BLOMSTRAND, Ph. D., Professor i Kemi och Mi¬ 
neralogi, C. N. O. l:a Kl., B. D. D. O., L. K. V. A., föreläser å Kem. 
läros. kl. 9 f. m. Månd. o. Tisd. Organisk Kemi, samt Thorsd. o. Fred. 
Oorganisk Kemi. 

AXEL MÖLLER, Ph. D., Professor i Astronomi, B. N. O., L. K V. A., 
Univ.s n. v. Pro-Bector, föreläser å lärosalen N:o 7 kl. 8 f. m. Sphse- 
risk Astronomi. 

Lands Univ. Årsskr. Tom. XXII. 2 
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CARL FABIAN EMANUEL BJÖRLING, Ph. D., Professor i Mathematik, 
B. N. O., L. K. V. A., föreläser å lärosalen Hf:o 7 kl. 1 e. m. Rymd¬ 
geometri. 

KARL ALBERT HOLMGREN, Ph. D., Professor i Physik, R. N. O ., före¬ 
läser å Phys. läros. kl. 8 f. mi först Optik, sedan Yärmelära. 

FREDRIK WILHELM CHRISTIAN ARESCHOUG, Ph. B., Professor i Bota¬ 
nik ,, L. K. V. A., föreläser å Botan. läros. kl. 1 e. m. de högre växter¬ 
nas' Morphologi, och leder Onsd. och Lörd. kl. 9 f. m.—12 midd. de 
Phytotomiska öfningarna å botaniska museet. 

AUGUST WILHELM Q VENNERSTEDT, Ph. B., Professor i Zoologi, f. n. 
tjenstledig, skall senare tillkännagifva sina föreläsningar. 

Extraordinarie Professorer. 

OTTO MARTIN TORELL, Ph. D., M. C., e. o. Professor i Zoologi och Geologi, 
Chef för Sveriges Geologiska undersökning, C. N. O. l:a Kl., Stor-Off. It. 
Kr. O., C. D. D. O. 2 Gr., Off. Fr. H. L., Off. Fr. Instr. Publ., L. K. 
V. A., vistas i Stockholm. 

ALBERT YICTOR BÄCKLUND, Ph. D., e. o. Professor i Mechanik och Ma- 
thematisk Physik, föreläser offentligen å lärosalen N:o 7 kl. 12 midd. 
De fasta kropparnas Dynamik och sedermera Hydrostatik. 

BERNHARD LUNDGREN, Ph. D., e. o. Professor i Geologi, n. v. Decanus, 
föreläser å Zool. lärosalen kl. 8 f. m. Allmän Geologi. 

SVEN BERGGREN, Ph. B., e. o. Professor i Botanik, L. K. V. A., förelä¬ 
ser å Botaniska lärosalen Månd. och Thorsd. kl. 11 f. m. öfver Phané- 
rogamernas naturliga familjer samt demonstrerar på tider, som sär- 
skildt tillkännagifvas, i botaniska trädgården blommande växter. 

Adjuncter. 

YICTOR von ZEIPEL, Ph. B., Adjunct i Mathematik, föreläser Onsd. och 
Lörd. å läros. N:o 7 kl. 9 f. m. Differentialkalkyl. 

NILS CHRISTOPHER DUNÉR, Ph. B., Adjunct i Astronomi och Observatör, 
L. K. V. A., begagnar sig under detta läsår af den honom medgifna fri¬ 
het från föreläsningar. 

CARL GUSTAF THOMSON, Ph. B., Adjunct i Entomologi, föreläser å Ento- 
mologiska museet kl. 1 e. m. Onsd. Coleoptera, kl. 2 e. m. Lörd. Hy- 
menoptera. 


Digitized by ^.ooQie 



11 


Docenter. 

JOHAN PETER KLASON, Ph. D., Docent i Organisk Kemi, t. f. Laborator, 
föreläser enskildt å Kem. läros. kl. 11 f. m. alla söknedagar Allmän Kemi. 

JULIUS MÖLLER, Ph. D., Docent i Mathematik, leder Mathematiska Semina¬ 
riets öfningar Onsdagar kl. 5 e. m. 

JOHANNES ROBERT RYDBERG, Ph. D., Docent i Physik , föreläser en¬ 
skildt å Phys. läros. Månd., Onsd., Thorsd. och Lörd. kl. 6 e. m. Physik. 

BENGT JÖNSSON, Ph. D., Docent i Botanik , meddelar enskild undervisning 
och biträder vid de Phytotomiska öfningarna. 

FOLKE AUGUST ENGSTRÖM, Ph. D., Docent i Astronomi , meddelar en¬ 
skild undervisning. ’ * 

JOHAN MARTIN LOYÉN, Ph. D., Docent i Kemi , meddelar enskild under¬ 
visning. 

CHRISTIAN CARL FREDRIK EICHSTÄDT, Ph. D., Docent i Geologi, före¬ 
läser enskildt å Kem. lärosalen Tisd., Onsd., Thorsd., Fred. kl. 4 e. m. 
Petrographi. 

SVEN LEON AR D TÖRNQVIST, Ph. D., Docent i Geologi, Lector vid Lunds 
h. allm. Läroverk, meddelar enskild undervisning. 

KRISTIAN OSKAR MATS WEIBULL, Ph. D., Docent i Mineralkemi , ge-» 
nomgår enskildt en elementär kurs i Mineralogi. 

DAVID BERGENDAL, Ph. D., Docent i Botanik , leder de Zootomiska öf¬ 
ningarna samt meddelar enskild undervisning i Zoologi. 

ERNST LEOPOLD LJUNGSTRÖM, Ph. D., Docent i Botanik , meddelar 
enskild undervisning. 

ANDERS ROSÉN, Ph. D., Docent i Mathematik, meddelar enskild undervisning. 

JOHAN CHRISTIAN MOBERG, Ph. D., Docent i Geologi, tjenstledig. 

NILS HJALMAR NILSSON, Ph. D., Docent i Botanik, meddelar enskild 
undervisning. 

THORSTEN BRODÉN, Ph. D., Docent i Mathematik, meddelar enskild un¬ 
dervisning. 


Exercitie-Mästare. 

WILHELM THEODOR GNOSSPELIUS, Capellmästare, R. W. O., leder Mu¬ 
sikaliska öfningar på capellsalen Onsd. Q. Lörd. kl. 3—5 e. m. 
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CARL ANDERS HENRIK NORLANDER, Fäktmästare och Gymnastiklä¬ 
rare, Kapten, R. Belg. Leop. O., Off. Fr. Instr. publ., leder Gymna¬ 
stik- och fäktöfningar på Universitetets gymnastiksal söknedagar kl. 
8—9 f. m. samt 6—7 e. ra. 

Kl. 12 m.—1 e. m. är gymnastiklokalen upplåten för fria öfningar i gym¬ 
nastik och fäktning, då gymnastikläraren eller någon hans ställföreträdare är 
närvarande. 

AXEL HJALMAR LINDQVIST, Ritmästare, undervisar i Rit konst å ritsalen 
Månd. och Fred. kl. 12 midd. 


Universitetets Cancelli • och Råntekammare hållas öppna Månd., Tisd., 
Thorsd. och Fred. kl. 11 f. m.—12 midd. 

Universitetets Bibliothek hålles öppet så väl till utlåning som till begag¬ 
nande på stället alla söknedagar kl. 10 f. m.—2 e. m. 

Universitetets öfriga Institutioner hållas tillgängliga efter anhållan hos In- 
stitutionsföreståndarne. 
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RECTOR: 

THEODOR WISÉN, 

Ph. D., Professor i Nordiska Språk, 

En af de Aderton i Svenska Akademien, B. N. O. 

PRO-RECTOR: 

AXEL MÖLLER, 

Ph. I)., Professor i Astronomi, B. N. O., L. K. V. A. 

Pensionerade Professorer. 

CARL JOHAN SCHLYTER, J. U. o. Ph. Jub. D., f d. Professor i Lag¬ 
historia, C. m. st. k. N. O., C. D. D. O. l:a Gr., C. Wurt. Fredr. O. l:a 
Kl., G. Meckl. O. Wend. Kr., C. Sachs. Alb. O. 2:a Kl., L. K. V. A. 

JACOB GEORG AGARDH, M. D., Ph. Jub. D., f. d. Professor i Botanik, C. 
N. O. l:a Kl, L. K. V. A. 

CARL FREDRIK NAUMANN, M. o. Ph. D., f. d. Professor i Anatomi, C. 
W. O. l:a Kl., B. N. O. 

AXEL NYBLiEUiS, J. U. o. Ph. D., f. d. Professor i Praktisk Philosophi, 
C. N. O. l:a Kl, L. K. V. A. 

Theologiska Faculteten. 

Professorer. 

CARL OLBERS, Th. o. Ph. D., Professor i Kyrkohistoria och Symbolik, Förste 
Theologice Professor och Domprost, L. N. O., n. v. Decanus, föreläser of¬ 
fentligen å lärosalen N:o 2 kl. 11 f. m. Tredje och Fjerde Seklets 
Kyrkohistoria och leder öfningarna på seminariet. 

CARL WILHELM SKARSTEDT, Th. o. Ph. D., Professor i Exegetisk Theologi, 
Prost och Kyrkoherde i St. Uppåkra och Flackarp, L. N. O., föreläser 
offentligen å lärosalen N:o 2 kl. 10 f. m. Månd. och Tisd. De Messian- 
ska Psalmerna och Ebreerbrefvet, Thorsd. och Fred. N. Testamen¬ 
tets Pastoralbref. 

CLAS WARHOLM, Th. o. Ph. D., Professor i Dogmatik och Moraltheologi, 
Kyrkoherde i Kärrstorp och Glostorp, L. N. O., föreläser fr. 1 Oct. 
offentligen å lärosalen N:o 2 kl. 12 midd. Dogmatik. 
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SVEN LIBERT BRING, Th. o. Ph. D., Professor i Praktisk Theologi, Kyrko¬ 
herde i Hdlestad, Dalhy och Bonderup, L. N. 0., föreläser offentligen å 
lärosalen N:o 2 kl. 9 f. m. Månd. o. Tisd, Homiletik, Thorsd. o. Fred. 
Casuistik, samt leder homiletiska och cntechetiska öfningar. 

Extraordinarie Professorer. 

MARTIN GABRIEL liOSENIUS, Th. o. Ph. D., e. o. Prqf'essor i Exegetisk 
Theologi, Kyrkoherde i Stånghy och Wallkärra, föreläser offentligen å 
lärosalen N:o 2 kl. 8 f. m. Månd. o. Tisd. De mindre Profeterna, 
Thorsd. o. Fred. Hagiographa. 

PER GUSTAF EKLUND, Ph. D., Th. C'., e. o. Professor i Moraltheologi och 
Symbolik , Kyrkoherde i Husie och W. Skrcflinye, föreläser å lärosalen N:o 
2 kl. 1 e. m. Symbolik samt leder liturgiska öfningar. 

Docenter. 

OTTO NATHANAÉL THEOPHILUS AHNFELT, Th. G, V. D. il/., Docent 
i Systematisk Theologi , föreläser å lärosalen N:o 2 Onsd. o. Lörd. kl. 12 
midd. Moraltheologi samt biträder vid de katechetiska öfningarna. 

ANDERS MAGNUS MALMSTRÖM, Ph. D., Th. C., Docent i Medeltidens 
Kyrkohistoria , Lector vid Lunds h. allm. Läroverk , utn. Kyrkoherde 
i Gårdstånga och Holmhy , biträder vid de homiletiska öfningarna samt 
meddelar enskild undervisning. > 

FRANS AUGUST JOHANSSON, Th. G, Docent i Exegetisk Theologi, föreläser 
enskildt Martensens Dogmatik och biträder vid de homiletiska öfningarna. 

' OLOF HOLMSTRÖM, Th. G, Docent i Kyrkohistoria , föreläser enskildt kyrko¬ 
historia. 

Juridiska Faculteten. 

Professorer. 

GUSTAF BROOMÉ, J. U. o. Ph. D., Professor i Stats- och Processrätt , R. 
N. O., R. D. D. O., föreläser offentligen å lärosalen N:o 3 kl. 10 f. m. 
Processrätt samt meddelar enskild undervisning i Statsrätt 

Grefve GUSTAF KNUT HAMILTON, J. U. D., Professor i Administrativ¬ 
rätt och Nationalekonomi, R. N. O., R. N. S:t O. O., föreläser offentligen 
å lärosalen N:o 3 kl. 9 f. in. Nationalekonomi samt meddelar enskild under¬ 
visning i Kyrkorätt. 

PHILIBERT HUMBLA, J. U. />., Professor i Civilrätt, R. N. O., föreläser 
offentligen å lärosalen N:o 3 kl. 11 f. m. om Panträtt. 
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PER ASSARSSON, J. U. o. Ph. D., Professor i Straffrätt och Juridisk En- 
cyklopedi, R. N. O., föreläser å lärosalen N:o 3 kl. 12 midd. Svenska Straff- 
rättens allinänna del jemförd med den Norska och Danska. 

Extraordinarie Professor. 

ALFRED OSSIAN WINROTH, J. U. C., e. o. Professor i Romersk Rätt och 
Rättshistoria, n. v. Decanus, är t. v. tjenstledig. 

Docenter. 

JOHN ADOLF ASK, J. U. C'., Docent i Svensk Civilrätt,förordnad att t. v. före¬ 
slä e. o. professuren i Romersk Rätt och Rättshistoria, föreläser offentligen 
alla läsdagar kl. 1 e. m. å lärosalen N:o' 3 Romersk Obligationsrätt, 
samt meddelar enskild undervisning i Svensk Civilrätt. 

JOIIAN HJELMÉRUS, J. U. C., Docent i- Administrativ- Rätt , föreläser of- 
feutligen Finansrätt Ousd. o. Lörd. kl. 10 f. m. å lärosalen N:o 3 samt 
meddelar enskild undervisning. 

Medicinska Faculteten. 

Professorer. 

CARL JACOB ASK, M. o. Ph. D., Chir. M., Professor i Chirurgi och Obstctrik, 
Föreståndare för Chirurgiska och Obstetriska Kliniken , C. W. O. l:a KL, 
R. N. O., meddelar offentligen på lazarettet Månd., Tisd., Thorsd. och Fred. 
kl. 11 f. m.—1 e. m. klinisk undervisning i Chirurgi och Obstctrik. 

MAXIMILIAN VICTOR ODENIUS, M. o. Ph. D., Professor i Theoretisk och 
Rättsmedicin, R. N. O., L. K. V. A., föredrager å pathologiska institu¬ 
tionen Månd., Tisd., Thorsd. och Fred. kl. 10 f. m. Speciel Pathologisk 
Anatomi, samt under terminens senare del Allmän Pathologi med till¬ 
hörande mikroskopiska öfningar. 

JOHAN LANG, M. o. Ph. D., Professor i Medicinsk och Physiologisk Kemi, 
R. N. O., R. W. O., L. K. V. A., föreläser å med.-kemiska lärosalen kl. 
2 e. m. Månd. Tisd. och Thorsd. Pharmaceutisk Kemi samt Fred. Phar- 
makognosi och leder öfningarna å det medicinskt kemiska laboratoriet. 

HJALMAR OSSIAN LINDGREN, M. D., Professor i Anatomi, föredrager 
å anatomiska anstalten kl. 9 f. in. Histologi iföreningmed praktiska öfnin¬ 
gar samt leder arbetena på den anatomiska och histologiska institutionen. 
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MAGNUS GUSTAF BLIX, M. D., Professor i Physiologi och Embryologi , n. v. 
Decanus, föreläser å Physiol. inst. kl. 12 midd. Månd., Tisd., Thorsd. o. Fred. 

Physiologi. 

Professoratet i Praktisk Medicin är ej tillsatt. 

Extraordinarie Professorer. 

SEYED RIBBING, M. D., e. o. Professor i Pcediatrik, förbrdnad att fö¬ 
restå professionen i Praktisk Medicin , håller å lazarettet alla söknedagar 
kl. 8—10 f. m. Kliniska föreläsningar, samt undervisar Tisd. kl. ‘/» 7 —8 
e. m. i Laryngoskopi. 

MICHAÉL KOLMODIN LÖWEGREN, M. D., e. o. Professor i Ophthalmiatrik, 
Lazarettsläkare, håller kliniska föreläsningar öfver Ögonsjukdomar å 
lazarettet Onsd. och Lörd. kl. 10—12 f. m. och anställer på särskildt der- 
för afsedda timmar Ophthalmoskopiska öfniDgar. 

HANS BENDZ, M. D., e. o. Professor i Pathologisk Anatomi , Rättsmedicin 
och Hygien , föreläser å anat. lärosalen Tisd. 09 b Fred. kl. 12 midd. 
Speciel Pathologisk Anatomi och sedan Rätts- och Statsmedicin 
samt leder å lazarettet Månd. och Thorsd. kl. */ 2 12 f. m. förekommande 
Pathologiska Obductioner med demonstration kl. 1 e. m. samt å ho¬ 
spitalet vid inträffade fall kl. i / i 1 e. m. 

Extraordinarie professionen i Anatomi och Histologi samt dermed 
förenade Prosectorstjenst är ej tillsatt. — Prosectorsbefattningen uppe¬ 
hälles af CARL MAGNUS FURST, M. L ., som leder de dagliga 
dissectionsöfningarna å anatomisalen. 


SVANTE ÖDMAN, M. L., öfverläkare vid Lunds Hospital, B. N. O., leder 
den psychiatriska undervisningen vid nämnda Hospital. 


Docent. 

AXEL OTTO LINDFORS, M. D., Docent i Gynekologi och Obstetrik , förord- 
ordnad att förestå e. 0 . professuren i Pcediatrik , håller å lazarettet Onsd. 
0 . Lörd. kl. 12—2 e. m. Psediatrisk Poliklinik och föreläsningar. 
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Philosophiska Facultetens Humanistiska Section. 

Professorer. 

GUSTAF LJUNGGREN, Ph. D., Professor i JEsthetik, Literatur- och Konst¬ 
historia, En af de Aderton i Svenska Akademien , C. N. O. l:a KL, C. 
-D. -D. O. l:a Gr., L. K. V. A., föreläser å lärosalen N:o 4 kl. 12 midd. 
Svensk Literaturhistoria under 1820-talet. 

ALBERT THEODOR LYSANDER, Ph. D., Professor i Romersk Vältalighet 
och Poesi, R. K O., tolkar offentligen å lärosalen N:o 8 kl. 12 midd. 
Propertii Elegier. 

THEODOR WISÉN, Ph. D., Professor i Nordiska Språk, En af de Aderton 
i Svenska Akademien, R. N. O., Univ.s n. v. Rector, är befriad från 
föreläsningar och examina. 

JOHAN JACOB BORELIUS, Ph. D., Professor i Theoretisk Philosophi, R. N. 
O., n. v. Decanus, föreläser å lärosalen N:o 9 kl. 9 f. m. Månd. o. Tisd. 
Nyare Philosophiens historia, Thorsd. o. Fred. Metaphysik. 

CLAS THEODOR ODHNER, Ph. D., Professor i Historia, En af de Aderton 
i Svenska Akademien, R. N. O., föreläser å lärosalen N:o 1 kl. 12 m. 
Månd. Kritiska undersökningar i Svensk Historia samt Tisd., Thorsd. 
och Fred. Frankrikes historia under korstågsperioden. 

CHRISTIAN CAYALLIN, Ph. D., Professor i Grekiska Språket och Literaturen, 
R. N. O., L. K. V. A., föreläser å lärosalen N:o 10 kl. 1 e. m. Månd. och Tisd. 
Thucydides, Thorsd. och Fred. Euripides’ Medea, samt leder i Philol. 
Semin. Fred. kl. 5. e. m. tolkningen af Platos Apologia Socratis. 

VOLTER EDVARD LIDFORSS, Ph. D., Professor i Nyeuropeisk Linguistik 
och Modern Literatur, G. Sp. O. Isal). Gat., R. Sp. K. C. III:s O., föreläser 
å lärosalen N:o 4 kl. 11 f. m. Månd. och Tisd. Das Nibelungenlied, 
Thorsd. o. Fred. La Independencia, Comedia de Breton de los 
Herreros. 

ESAIAS HENRIK WILHELM TEGNER, Ph. D., Professor i Österländska 
Språk, En af de Aderton i Svenska Akademien, R. N. O., föreläser å 
lärosalen N:o 5 kl. 1 e. m. Månd. o. Tisd. Predikareboken. 

I 

Professoratet i Praktisk Philosophi är ej tillsatt. 
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MAGNUS GUSTAF BLIX, Af. I)., Professor i Physiologi och Embryologi, n. v. 
Dccanus , föreläser å physiol. inst. kl. 12 midd. Månd., Tisd., Thorsd. o. Fred. 
Physiologi. 

Professoratet i Praktisk Medicin är ej tillsatt. 

Extraordinarie Professorer. 

SEVED UIBBING, M. I)., e. o. Professor i Pccdiatrik, förordnad att fö¬ 
restå professionen i Praktisk Medicin , håller å lasarettet alla söknedagar 
kl. 8—10 f. m. Kliniska föreläsningar, sarat undervisar Tisd. kl. V a 7—8 
e. m. i Laryngoskopi. 

MICIIAEL KOLMODIN LÖWEGREN, Af. D., e. o. Professor i Ophthalmiatrik, 
Lazar ettsläkare, R. N. O., håller kliniska föreläsningar öfver Ögonsjukdo¬ 
mar å lasarettet Onsd. och Lörd. kl. 10—12 C. m. och anställer Fred. k). 
6 e. m. Ophtlmlmoskopiska öfningar. 

HANS BENDZ, Af. D., e. o. Professor i Patho/ogisk Anatomi , Rättsmedicin 
och Hygien , föreläser å anat. lärosalen Tisd. och Fred. kl. 12 midd. 
Rätts- och Statsmedicin samt leder å lazarcttet Månd. och Thorsd. 
kl. l / 2 12 f. m. förekommande Pathologiska Obductioner med de¬ 
monstration kl. 1 e. m. samt å hospitalet vid inträffade fall kl. 
‘/j 1 e. m. . 

Extraordinarie professionen i Anatomi och Histologi samt dermed 
förenade Prosectorstjenst är ej tillsatt. — Prosectorsbefattningen uppe¬ 
hälles af CARL MAGNUS FURST, Af f., som leder de dagliga 
dissectionsöfningarna å anatomisalen. 


SVAXTE ÖDMAN, Af L., öfverläkare vid Lunds Hospital, R. N. O., leder 
don psychiatriska undervisningen vid nämnda Hospital. 


Docent. 

AXEL OTTO LINDFORS, Af I)., Docent i Gynckologi och Obstet rik, förord- 
ordnad att förestå c. o. professuren i Pcediatrik , håller å lazarettet Onsd. 
o. Lörd. kl. 12—2 e. m. Pajdiatrisk Poliklinik och föreläsningar. 
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Philosophiska Facultetens Humanistiska Section. 

Professorer. 

GUSTAF LJUNGGREN, Ph. D., Professor i jEsthetik, Literatur- och Konst¬ 
historia, En af dc Aderlon i Svenska Akademien , C. N. O. l:a KL, C. 
J). D. O. l:a Gr., L. K. V. A., föreläser å lärosalen N:o 4 kl. 12 midd. 
Månd. o. Tisd. Svensk Literaturhistoria under 1820-talet samt 
Thorsd. o. Fred. om Sen-renaissancen. 

ALBERT THEODOR LYS ANDER, Ph. D., Professor i Romersk Vältalighet 
och Poesi, R. N. O., tolkar offentligen å lärosalen N:o 8 kl. 12 midd. 
Properti Elegier. 

TJ1EODOR WISÉN, Ph. B., Professor i Nordiska Språk, En af de Adcrton 
i Svenska Akademien, R. N. O., Univ.s n. v. Rcctor, är befriad från 
föreläsningar och examina. 

JOIIAN JACOB BORELIUS, Ph. B., Professor i Theoretisk Philosophi, R. N. 
O., n. v. Becanus, föreläser å lärosalen N:o 9 kl. 9 f. m. Månd. o. Tisd. 
Psychologi, Thorsd. o. Fred. Metaphysik. 

CLAS T1IEODOR ODHNER, Ph. B., Professor i Historia, En af de Adcrton 
i Svenska Akademien, R. N. O., föreläser å lärosalen N:o 1 kl. 12 m. 
Månd. Svensk Historia från Gustaf I:s död samt Tisd., Thorsd. och Fred. 
Frankrikes historia under Medeltidens sista århundraden. 

CHRISTIAN C A VALLIN, Ph. B., Professor i Grekiska Språket orh Liferaturen , 
R. N. ()., L. K. V. A., föreläser å lärosalen N:o 10 kl. 1 e. m. Månd. och Tisd. 
Thucydides, Thorsd. och Fred. Euripides’ Medea. 

VOLTER EDVARD LIDFORSS, Ph. B., Professor i Nyeuropeisk Linguistik 
och Modern Literatur, R. N. O., C. Sp. O. Isak. Gat., R. Sp. K. C. TII:s O., 
föreläser å lärosalen N:o 4 kl. 11 f. m. Månd. och Tisd. Das Nibelun- 
genlied, Thorsd.’ o. Fred. La Celestina. 

ESATAS HENRIK WILHELM TEG NER, Ph. B„ Professor i Österländska 
Språk, En af de Aderton i Svenska Akademien, R. N. O., är för ter¬ 
minen tjenstledig. 

PER JOHAN HERMAN LEANDER, Ph, B., Professor i Praktisk Philosophi, 
föreläser å läros. N:o 9 kl. 10 f. m. Månd. o. Tisd. Praktiska Philoso- 
ph iens Historia, samt Thorsd. o. Fred. Propcedeutik. 
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MAGNUS GUSTAF BLIX, M. D., Professor i Physiologi och Embryologi , n. v. 
Dccanus , föreläser å physiol. inst. kl. 12 midd. Månd., Tisd., Thorsd. o. Fred. 
Physiologi. 

Professoratet i Praktisk Medicin är ej tillsatt. 

Extraordinarie Professorer. 

SEVED 11IBBING, M. I)., e. o. Projessor i Pcediatrik, förordnad att fö¬ 
restå professionen i Praktisk Medicin , håller å lazarettet alla söknedagar 
kl. 8—10 f. m. Kliniska föreläsningar, samt undervisar Tisd. kl. */» 7—8 
e. m. i Laryngoskopi. 

MICIIAÉL KOLMODIN LÖWEGREN, M. 1)., e. o. Professor i Ophthalmiatrik, 
Lazarettsläkare, R. N. O., håller kliniska föreläsningar öfver Ögonsjukdo¬ 
mar å lazarettet Onsd. och Lörd. kl. 10—12 f. m. och anställer Fred. k). 
6 e. m. Ophthalmoskopiska öfningar. 

I1ANS BENDZ, M. D., e. o. Professor i Pathologisk Anatomi , Rättsmedicin 
och Hygien , föreläser å anat. lärosalen Tisd. och Fred. kl. 12 midd. 
Rätts- och Stat8mediciu samt leder å lazarettet Månd. och Thorsd. 
kl. l / 2 12 f. m. förekommande Pathologiska Obdnctioncr med de¬ 
monstration kl. 1 e. m. samt å hospitalet vid inträffade fall kl. 
'/, l e. m. . 

Extraordinarie professionen i Anatomi och Histologi samt dermed 
förenade Prosectorstjenst är ej tillsatt. — Prosectorsbefattningen uppe¬ 
hälles af CARL MAGNUS FURST, M. L., som leder de dagliga 
dissectionsöfningarna å anatomisalen. 


SVANTE ÖDMAN, M. L., öfverläkare vid Lunds Hospital, R. N. O., leder 
don psychiatriska undervisningen vid nämnda Hospital. 


Docent. 

AXEL OTTO LINDFORS, M. D., Docent i Gynckologi och Obstetrik , förord- 
ordnad att förestå c. o. professuren i Pcediatrik , håller å lazarettet Onsd. 
o. Lörd. kl. 12—2 e. m. Ptediatrisk Poliklinik och föreläsningar. 
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Philosophiska Facultetens Humanistiska Section. 

Professorer. 

GUSTAF LJUNGGREN, Ph. D., Professor i JEsthctik , Literatur- och Konst¬ 
historia, En af dc Aderlon i Svenska Akademien , C. N. O. l:a Kl ., C. 
I). D. O. l:a Gr., L. K. V. A., föreläser å lärosalen N:o 4 kl. 12 midd. 
Månd. o. Tisd. Svensk Literaturhistoria under 1820-talet samt 
Thorsd. o. Fred. om Sen-renaissancen. 

ALBERT THEODOR LYSANDER, Ph. I)., Professor i Romersk Vältalighet 
och Poesi, R. N. 0., tolkar offentligen å lärosalen N:o 8 kl. 12 midd. 
Pröperti Elegier. 

THEODOR WISÉN, Ph. D., Professor i Nordiska Spi-åk, En af de Adcrton 
i Svenska Akademien, R. N. 0., Univis n. v. Rector, är befriad från 
föreläsningar och examina. 

JOIIAN JACOB BORELIUS, Ph. D., Professor i Thcoretisk Philosophi , R. N. 
0., n. v. Decanus , föreläser å lärosalen N:o 9 kl. 9 f. m. Månd. o. Tisd. 
Psychologi, Thorsd. o. Fred. Metaphysik. 

CLAS THEODOR ODHNER, Ph. D., Professor i Historia, En af de Adcrton 
i Svenska Akademien , R. N. 0., föreläser å lärosalen N:o 1 kl. 12 ra. 
Månd. Svensk Historia från Gustaf I:s död samt Tisd., Thorsd. och Fred. 
Frankrikes historia under Medeltidens sista århundraden. 

CHRISTIAN CA VALLIN, Ph. 1 )., Professor i Grekiska Språket och TAtera turen, 
R. N. 0., L. K. V. A., föreläser å lärosalen N:o 10 kl. 1 e. m. Månd. och Tisd. 
Thucydides, Thorsd. och Fred. Euripides’ Medea. 

VOLTER EDVARD L1DFORSS, Ph. 1)., Professor i Nyeuropeisk IAnguistik 
och Modern JÅter atur, R. N. O., C. Sp. 0. Isah. Gat., R. Sp. K. G. JIP.s O., 
föreläser å lärosalen N:o 4 kl. 11 f. m. Månd. och Tisd. Das Nibeluu- 
gcnlied, Thorsd. o. Fred. La Celestina. 

ESATAS HENRIK "WILHELM TEGNER, Ph. 7)., Professor i Österländska 
Språk, En af de Adcrton i Svenska Akademien, R. N. O., är för ter¬ 
minen tjenstledig. 

PER JOHAN HERMAN LE ANDER, Ph. D., Professor i Praktisk Philosophi, 
föreläser å läros. N:o 9 kl. 10 f. m. Månd. o. Tisd. Praktiska Philoso¬ 
phi ens Historia, samt Thorsd. o. Fred. Propmdcutik. 
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Extraordinarie Professorer. 

MARTIN WEIBULL, Ph. D., e. o. Professor i Historia och Statskunskap, 
föreläser å lärosalen N:o 1 Månd., Tisd., Thorsd. o. Fred. kl. 1 e. in. först 
‘ Statskunskap och Geografi samt derefter Nordisk Historia. 

ARON MARTIN ALEXANDERSON, Ph. D., e. o. Professor i Classiska 
Språk , föreläser å lärosalen N:o 8 kl. 10 f. m. Månd., Tisd. och Thorsd. 
Platos Apologia Socratis, samt leder Fred. kl. 5 e. m. i Philol. Semin. 
tolkningen af Aristophanes’ Nubes. 

KNUT FREDRIK SÖDERWALL, Ph. D., e. o. Pi ofessor i Nordiska Språk, för- 
ordnad att förestå professionen i Nordiska Språk , föreläser å lärosalen N:o 
10 kl. 9 f. m. Månd. och Tisd. Kor maks Saga samt Thorsd. och Fred. 
Gamle Rimkrönikan (Erikskrönikan). 

Docenter. 

CARL MAGNUS ZANDER, Ph. D., Docent i Latinska språket , Lector vid 
Lunds h. allm. Läroverk , meddelar Fred. kl. 8 f. m. å lärosalen N:o 8 
enskild undervisning i Latinsk Stilskrifning. 

FREDRIK AMADEUS WULFF, Ph. D., Docent i Franska Språket och Lite- 
raturen, leder å Phil. Seminariet Thorsd. kl. */j 5 e. m. kritisk behandling af 
Fornfranska texter samt föreläser offentligt å lärosalen N:o 8 Onsd. 
Romanska språkens ljudsystem och Lörd. kl. 1 e. m. Le Rime di 
F. Petrarca. 

KARL REINHOLD GEIJER, Ph. D., Docent i Praktisk Philosophi, meddelar 
enskild undervisning. 

SAMUEL JOHAN CA VALLIN, Ph. D., Docent i Grekiska Språket, förord¬ 
nad att förestå professionen i österländska Språk , föreläser offentligen kl. 
1 e. m. å läros. N:o 5 Månd. Hebreisk Syntax samt Tisd., Thorsd. o. Fred. 
Genesis; leder i Philol. Semin. Tisd. kl. 6 e. m. tolkningen af Terenti Adel- 
phi samt meddelar Lörd. kl. 11 f. m. å lärosalen N:p 10 enskild undervis¬ 
ning i Grekisk Stilskrifning. 

SVEN WÄGNER, Ph. D., Docent i Theoretisk Philosophi, Lector vid Lunds 
h. allm. Läroverk , föreläser offentligt å lärosalen N:o 10 Onsd. och Lörd. 
kl. 1 e. m. Nyare tidens Philosophi från och med Kant. 

EMIL PETERSON, Ph. D., Docent i Tyska Språket och Literaturen, meddelar 
enskild undervisning. 

AXEL KOCK, Ph. D., Docent i Nordiska Språk, meddelar enskild undervisning. 
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EMIL PETERSON, Ph. D., Docent i Tyska Språket och Literaturen, meddelar 
enskild undervisning. 

AXEL KOCK, Ph. D., Docent i Nordiska Språk, meddelar enskild undervisning. 

SYEN SÖDERBERG, Ph. D., Docent i Nordisk Språk- och Fornforskning, med¬ 
delar enskild undervisning. 

AXEL FRIEDLANDER, Ph. D., Docent i AEsthetik, meddelar enskild under¬ 
visning. 

CARL JUSTUS FREDRIK af PETERSENS, Ph. D., Docent i Nordiska 
Språk, Andre Amanuens vid Universitets-Bibliotheket, meddelar enskild 
undervisning samt leder i Philol. Semin. Månd. kl. 5 e. m. tolkningen af 
Elucidarius. 

PONTUS ERLAND FAHLBECK, Ph. D., Docent i Allmän Historia, föreläser 
enskildt Månd.,Tisd.,Thors. o. Fred. Allmän Historia å aud. n:o 1 kl. 4 e.m. 

SYEN LINDE, Ph. D., Docent i Grekiska Språket , meddelar enskild undervisning. 

JOHAN CARL WILHELM THYRÉN, Ph. D., Docent i Historia, framställer 
offentligt å läros. N:o 9 Onsd. o. Lörd. kl. 9 f. m. Europeiska diplo¬ 
matiens historia efter 1802. 

Friherre HANS HUGOLD v. SCHWERIN, Ph. D., Docent i Geografi och Stats¬ 
kunskap, e. o. Amanuens vid Uniy.-Bibl., Off. Fr. Instr. Publ., tjenstledig. 

AUGUST HEIMER, Ph. D., Docent i Grekisk Philologi , meddelar enskild 
undervisning. 


Philosophiska Facultetens Mathematiskt Naturveten¬ 
skapliga Section. 

Professorer. 

CHRISTIAN WILHELM BLOMSTRAND, Ph. D., Professor i Kemi och Mi¬ 
neralogi, C. N. O. l:a Kl., R. D. D. O., L. K. V. A., föreläser å Kem. 
läros. kl. 9 f. m. Månd. o. Tisd. Organisk Kemi, samt Thorsd. o. Fred. 
Oorganisk Kemi. 

AXEL MÖLLER, Ph. D., Professor i Astronomi, R N. O., L. K V. A., 
Univ.s n. v. Pro-Rector, föreläser å lärosalen N:o 7 kl. 8 f. m. Sphse- 
risk Astronomi. 

Lands Univ. Årsskr. Tom. XXII. 2 
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CARL FABIAN EMANUEL BJÖRLING, Ph. B., Professor i Mathematik, 
B. N. O., L. K. V. A., föreläser å lärosalen N:o 7 kl. 1 e. m. grun¬ 
derna af den nyare Plana Geometrien. 

KARL ALBERT HOLMGREN, Ph. B., Professor i Physik, B. N. 0., före¬ 
läser å phys. läros. kl. 12 midd. först Optik, sedan Värmelära. 

FREDRIK WILHELM CHRISTIAN ARESCHOUG, Ph. B., Professor i Botar 
nik, L. K. V. A., föreläser å läros. N:o 6 kl. 1 e. m. de högre växter¬ 
nas Morphologi samt leder Onsd. och Lörd. kl. 9 f. m.—12 midd. de 

Phytotomiska öfningarna å botaniska museet. 

AUGUST WILHELM Q VEN N ERSTEDT, Ph. D., Professor i Zoologi, före¬ 
läser å zool. lärosalen kl. 12 midd. Allmän Zoologi. 

Extra ordinarie Professorer. 

OTTO MARTIN TORELL, Ph. D., M. C., e. o. Professor i Zoologi och Geologi, 
Chef för Sveriges Geologiska undersökning, C. N. 0. l:a KL, Stor-Of. It. 

Kr. 0., C. I). D. 0. 2 Gr., 'Off. Fr. H. L., Off. Fr. Instr. Publ., L. K 

V. A., vistas i Stockholm. 

ALBERT VICTOR BÄCKLUND, Ph. D., e. o. Professor i Mechanik och Ma- 
thematisk Physik, föreläser offentligen å lärosalen N:o 7 kl. 11 f. m. 
Elementerna af den Analytijska Mechaniken. 

BERNHARD LUNDGREN, Ph. B., e. o. Professor i Geologi, n. v. Decanus, 
föreläser å Zool. lärosalen kl. 8 f. m. Dynamisk Geologi. 

SVEN BERGGREN, Ph. D., e. o. Professor i Botanik, L. K. V. A., förelä¬ 
ser å botaniska lärosalen Månd. och Thorsd. kl. 11 f. m. öfver Phane- 
rogamernas naturliga familjer samt demonstrerar på tider, som sär- 
skildt tillkännagifvas, i botaniska trädgården blommande växter. 

Adjuncter. 

VICTOR von ZEIPEL, Ph. B., Adjunct i Mathematik, föreläser Onsd. och 
Lörd. å läros. N:o 7 kl. 9 f. m. Differentialkalkyl. 

NILS CHRISTOPHER DUNÉR, Ph. B., Adjunct i Astronomi och Observatör , 
L. K. V. A., begagnar sig under detta läsår af den honom medgifna fri¬ 
het från föreläsningar. 

CARL GUSTAF THOMSON, Ph. B., Adjunct i Entomologi, föreläser å ento¬ 
mologiska museet kl. 1 e. m. Onsd. Hymenoptera, Lörd. Coleoptera. 
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Docenter. 

JOHAN PETER KLASON, Ph. D., Docent i Organisk Kemi, t. f. Laborator, 
meddelar enskild undervisning. 

JULIUS MÖLLER, Ph. D., Docent i Mathematik, meddelar enskild undervis¬ 
ning och leder Mathematiska Seminariets öfningar Onsdagar kl. 5 e. m. 

JOHANNES ROBERT RYDBERG, Ph. D., Docent i Physik , meddelar en¬ 
skild undervisning. 

BENGT JÖNSSON, Ph. D., Docent i Botanik , meddelar enskild undervisning 
och biträder vid de Phytotomiska öfningarna. 

FOLKE AUGUST ENGSTRÖM, Ph. D., Docent i Astronomi , meddelar en¬ 
skild undervisning. 

JOHAN MARTIN LOVÉN, Ph. D., Docent i Kemi , meddelar enskild under¬ 
visning. 

CHRISTIAN CARL FREDRIK EICHSTÄDT, Ph. D., Docent i Geologi, före¬ 
läser offentligen Mikroskopisk Petrographi och enskildt Allmän Geologi. 

SYEN LEONARD TÖRNQYIST, Ph. Z>., Docent i Geologi , Lector vid Lunds 
h. allm. Läroverk , meddelar enskild undervisning. 

KRISTIAN OSKAR MATS WEIBULL, Ph. !>., Docent i Mineralkemi , 
meddelar enskild undervisning. 

DAYID BERGENDAL, Ph. D., Docent i Botanik , leder de Zootomiska öf¬ 
ningarna samt meddelar enskild undervisning i Zoologi.' 

ERNST LEOPOLD LJUNGSTRÖM, Ph. Z)., Docent i Botanik , meddelar 
enskild undervisning. 

ANDERS ROSÉN, Ph. D., Docent i Mathematik , föreläser offentligen å läros. 
N:o 7 Onsd. o. Lörd. kl. 4 e. m. Potentialtheori. 

JOHAN CHRISTIAN MOBERG, Ph. D., Docent i Geologi , tjenstledig. 

NILS HJALMAR NILSSON, Ph. D., Docent i Botanik , meddelar enskild 
undervisning. 

THORSTEN BRODÉN, Ph. D., Docent i Mathematik , meddelar enskild un¬ 
dervisning. 

CARL AUGUST RUDELIUS, Ph. D., Docent i Kemi , meddelar enskild un¬ 
dervisning. 

SYEN GUSTAF HEDIN, Ph. D., Docent i Kemi , meddelar enskild under¬ 
visning. 
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CARL ANDERS HENRIK NORLANDER, Fåktmästare ocli Gymnastiklä¬ 
rare, Kapten, B. Belg. Leop. O., Off. Fr. Instr. publ., leder Gymna¬ 
stik- och fäktöfningar på Universitetets gymnastiksal söknedagar kl. 
8—9 f. m. samt 6—7 e. m. 

Kl. 12 m.—1 e. m. är gymnastiklokalen upplåten för fria öfningar i gym¬ 
nastik och fäktning, då gymnastikläraren eller någon hans ställföreträdare är 
närvarande. 

AXEL HJALMAR LINDQVIST, Ritmästare, undervisar i Ritkonstå ritsalen 
Månd. och Fred. kl. 12 midd. 


Universitetets Cancelli - och Bäntekammare hållas öppna Månd., Tisd., 
Thorsd. och Fred. kl. 11 f. m.—12 midd. 

Universitetets Bibliothek hålles öppet så väl till utlåning som till begag¬ 
nande på stället alla söknedagar kl. 10 f. m.—2 e. m. 

Universitetets öfriga, Institutioner hållas tillgängliga efter anhållan hos In- 
stitutionsföreståndarne. 
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Studia Hesiodea 


i. 

De Re Metrica. 

Scripsit 

JOHANNES PAULSON. 


Hac Studiorum Hesiodeorum parte iam formis descripta, in publicum 
prodierunt dissertationes duae, quae ad rem quam tractavi maxime per- 
tinent. Quarum dissertationum altera Theocritum 1 , altera hymnos Ho- 
mericos 2 eadem fere ratione, qua ego carmina Hesiodea, in examen vocat. 
Quod autem haec Studiorum pars iam typis descripta erat, quum publici 
iuris factae sunt, effecit ut neque ad ea stabilienda, quae cum iis com- 
munia haberem, eas afferrem, neque dissererem, quae esset causa, si quo 
loco ab iis abhorrerem. 


1 De Theocriti versu heroico. Scripsit Carolus Kunst. (Dissertationes philologae Vin- 
dobonenses. Volum. I. Lipsiae et Pragae. MDCCCLXXXVII). De huius dissertationis lau- 
dibus quid censerein, ostendi in annalibus quae vocantur Nordisk Tidskrift for Filologi. Ny 
Raekke. VII, 4, pagg. 315--319. 

2 Eberhard: Metrische Beobachtungen zu den Homerischen Hymnen. II. (Cfr infra 
pag, 3, n. 1.) Magdeburg 1887. 
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Cap. I. 


De versuum figuris. 

Poetae epici quum in quavis versus sede spondeum pro dactylo usurpare 
possint, licet aliae sedes facilius, difficilius aliae hunc omittant, illum acci- 
piant, varias, prout miscent dactylos et spondeos, praebent versuum figu¬ 
ras. Ut in singulis versibus formandis eam secuti sunt legem, ut versus 
bene sonarent, ita etiam in continuanda versuum serie optimus quisque 
poeta efficere studuit ut, quum versus plane dactylici exciperent versus 
spondeis qnoque sedes praebentes, similitudinis fastidium evitarent. Quare 
non is est optimus versuum fabricator, cuius versus singuli facillime cur- 
rant, sed qui faciat versus diversarum formationum vicissim se sic excipere, 
ut totum poema non minus varietate, quam praebent inter se mixti ver¬ 
sus diversi generis, quam elegantia singulorum versuum legentium animos 
delectet. Quam ob rem apud bonos poetas versus eiusdem schematis non 
deinceps plures sequuntur. Apud Hesiodum quidem nusquam plus quinque 
versus eiusdem schematis deinceps sequuntur 1 ; cuius modi versus similes 
continuandi solum praebent exemplum Th. vv. 745 — 749 8 , qui, dactylis 

1 Ubi neqae nominatim alium editorem neque libros mannscriptos sequor, utor Rzachii 
editione, quae in lucem prodiit Lipsiae MDCCCLXXXIIII (Hesiodi quae feruntur omnia 
recensuit Aloisius Rzach). 

* Hi ordines continent sin gul os vel binos versns, de quorum fide alii alind censent. 
Sant, qai ex Op. desecent vt. 825 — 828. Observare etiam licet orationem interdnm in con- 
tinnatis his versibus interrumpi, ut, si qna iis insit similitqdo, aliqnantnm tollatur. 

hunds Univ. Årsskr. Tom. XXIII. 1 

< 
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in ceteris sedibus positis, in prima sede utuntur spondeo; caesuram vero 
variaut, ut evitetur molestum similitudinis fastidium. Praeterea hoc no- 
mine annotandi sunt hi quaternorum versuum plane dactylicorum continui 
ordines: Th. 87—90, quae eiusdem formationis continuatio vix eo magis 
defatigat, quod eadem utuntur hi versus caesura, quae nrä t 4 oitov tpoyaiov 
vocatur, quae imprimis est legitima horurn versuum caesura, 465—468 \ 
803—806 1 , Sc. 85—88, 382—385 \ 432—435; accedit una series quat- 
tuor versuum, qui iu secunda sede ponunt spondeum, Th. 7S0 — 783; qui 
versuum ordines caesurarum similitudinem evitant. Op.. nullam quattuor 
similium versuum continuationem exhibent. 

Terni versus iisdem pedibus usi saepius inveniuntur; quorum hi ordi¬ 
nes, quippe qui compositi sint e schematibus non admodum frequentibus, 
afferendi sunt: Th. 543 — 545, qui tertio pede spondeo utuntur, Th. 496 — 
498 x , Op. 826—828 x , quorum pedes primus et secundus sunt spondei, 
Op. 209—211, quorum prima et tertia sedes utuntur spondeis, Op. 703 — 
705 2 , qui spondeos in secunda et quarta sede collocant 3 . 

Si summam collegimus oinnium formarum, quibus indui potest ver¬ 
sus heroicus, prout aut miscentur dactyli et spondei, aut alterutrum pe- 
dum genus solum usurpatur, inveniemus triginta duas formas; quorum 
multae admodum rarae siint. Duae non exstaut apud Hesiodum, eas dico, 
quae spondeos ponit in sedibus II, III, IV, V 4 , et quae est sincera spon- 


1 Vide n. 2 pag. 1. 

8 Op. 705 secundum libros mss. etiam tertiuni pedem dat spondeo; 
soet atsp SaXoö xai w[X(j> yrjpai Swxsv. 

Jure baud dubie Rzach, Stobaeum, Floril., sequens, exeudit SaXoio xai. Aliae corrjgendi ra- 
tiones sunt SaXoö ts xai et SaXoö xai åv a>(xtp yfjpal dfyxev (non taxev). Vide Rzachii 
apparatum criticum. 

8 II. I. (in afferendis II. carrainibus I —XII sequor editionem Rzachii: Homeri Iliadis 
carmina edidit Aloisim Bzacli. Parsprior. Carm. I — XII. Lipsiae MDCCCLXXXVI) 
semel quiuque versus plane dactylicos deinceps sequi facit, 95 — 99; caesuram variant. Nus- 
quam idem schema per quaternos deinceps sequentes versus continuatur, quibusdam locis per 
ternos, ut 293—295, 388 — 390, qui a binis spondeis incipiunt. Ceteri ternorum versuum 
ordines schema usitatius adhibent. Neque facile invenias apud Nonnuin longiores eiusdeni 
schematis continuationes, quamquam constat eum longe inter se similiores reddere versus. 

4 Exemplum huius hgurae afiferunt R.-W. (= Metrik der Griechischen Dramatiker 
und Lyriker von A. Rossbach und 11. Westphal) III, pag. 23. II. I, 11: 

oovsxa rov XpuoTjv rjtijj.^0’ åpTjrf^pa. 
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daica *. Yiginti sex communes sunt tribus Hesiodeis carminibus a . Th., 
quae exhibet viginti septem versuum formationes, oranes cum Sc. com¬ 
munes habet; Sc., quod utitur nndetriginta formis, sibi duas habet, quae 
in imparibus sedibus locum praebet spondeis, et quae, secunda sede ex- 
cepta, mens spondeis utitur. Illam in venimus v. 244: 

C<o^atv fxeXat, Ip-ya xXotoö 'H«paiotow 
et v. 381: v A ( ovrj z rfi 'EXwnq v Avd-etd te icotf^eooa* 


Quo in versu La Roche, Rzach, alii exarant 7|U|JLaaev, Unde sequitur, ut apud R.-W. ex- 
stent viginti quattuor versus form an di rationes in 11. I usurpatae, quum ego viginti tres 
tantura invenerim. 

1 R.-W., III, pag. 24 afferunt II. XI, 130: 

5 Atp£tS7j<;* td> §’ aot’ bc Siypoo YouvaCéoxbjv. 

Rzach, diaeresi usus, legit 'AzfjsiSrji;, primum spondeum evitans. De ceteris versibus plane 
spondaieis apud Homerum vide Ludwichium (Aristarchs Homerische Textkritik nach den 
Fragmenten des Didymos dargestellt und beurtheilt ron Arthur Ludwich /, II. Leipzig , 
1884, 1885), II, pag. 314, sqq., qui defendere conatur »gravitatem spondeormn“, castigans 
Nauckium aliosque, qui diaeresi aliisque remediis dactylos e spondeis creent. Ex hymno in 
Apollinem Delium Eberhard (Metrische Beobachtungen zu den Homerischen Hymnen . Mag - 
deburg 1886 . In Bericht uber das Königl. Dom-Gymnasium) pag. 4, unum versum 
plane spondaicum affert, 31: 

vtjsöc t’ AtYtvYjc vaostxXstTT] t’ Euj3ota* 

ubi, quibus diaeresis placet, legere possunt vaostxXeiTT). Posteriores epici poetae non agno- 
scunt hane figuram plane spondaicam. 

2 Carminibus Hesiodeis cum II. I communes sunt viginti duae versuum formationes. 
Secundum R.-W. III, pag. 20, sqq. carmina Homeri utuntur nndetriginta modis formandi 
versus. Has figuras omittunt R.-W.: 1) quae spondeos in imparibus locis ponit; 2) quae 
daetylo reservat quartum pedem; 3) quae secundum pedem daetylo tribuit. Sed Ludwich 
etiam harum formandi rationum exempla praebet. Docet enim II, pag. 321 primae figurae 
versus exstare apud Homerum quadraginta unum, eius, quae daetylo reservat quartam sedem, 
septendecim, quae secundam sedem daetylo tribuit, septem versus praebere. Cfr etiam pagg. 
323, 324. 

•Hoc loco animadvertere licet R.-W. in recensendis II. I versuum formis falsos esse. 
Carmen enim habet 611 versus; si au tem summam facimus numerorum, quos ipsi apposue- 
runt singulis e primo carmine petitis formis, inveniemus tantura 602. Alexanderson, Grekisk 
Metrik, § 68, R.-W. auetores sequens, insuper fallit, quod omisit schema, cuius tertius et 
quartus pedes sunt spondei; quod secundum R.-W. ter invenitur, quater exstat in editione 
La Rochiana, 37, 337, 451, 552, septies in Rzachiana: 7, 37, 79, 146, 411, 451, 552. 
Qui quum ita agant, necesse esse duxi carmen examinare ipsum. Accedit, quod, quum Rza- 
chii editionem carminum Hesiodeorum sequerer, e re eredidi esse eiusdem editoris sequi Ho¬ 
merum, ut utriusque poetae carmina ad eandem fere rationem constituta haberem. 
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hane autem v. 138: 

7] t' slpoto xaprj 'HpaxXvjoc 3-stow 

Op., in quibus exstant viginti septem versuum formationes, unam exhibent 
alienam a Th. et Sc., quae duo priores pedes daetylis dat; quae bis ex- 
stat, v. 464: vs wc <xXe£tdpfj rcat$<ov soxTjXr^stpa - 

et v. 716: pvjöé xohwöv stapov (rqd’ éatRwv veasatf^pa l . 

Ut facilius perlustrare possis, quotiens singulae versuum formae ex- 
stent, has addidi tabellas: 







1 

II. I (6 

e o 

i: 
s 1 

11 vv.) 

S* 

s 

p 

Th. (1 

►O 

C o 

a < 

2" o> 

P S 
i g 

00 

1022) 

t* 

S *® 

s 

p 

Sc. ( 

►O 

C O 

$r~ 

Ö < 

2 “ <x> 

P 31 
** c 

00 

480) 

e*- • 

i® 

S 

P 

Op. ( 

►O 

P O 

g: 

é| 

00 

828) 

H' 

00 

f i 

quinis daetylis . 




134 

21,9 

211 

20,7 

90 

18,7 

122 

14,7 

spondeo 

in 

pede 



i 

97 

15,9 

136 

13,3 

56 

11,7 

90 

10,9 

P 

P 

P 



ii 

97 

15,9 

153 

15,0 

70 

14,6 

139 

16,8 

P 

p 

P 



ra 

28 

4,6 

45 

4,4 

33 

6.9 

34 

4,1 

p 

p 

P 



IV 

58 

9,5 

71 

6.9 

43 

9,0 

57 

6,9 

p 

P 

P 



v 

8 

1,3 

10 

1,0 

6 

1,3 

10 

1,2 

p 

p 

pedibus 

I, 

ii 

45 

7,4 

96 

9,4 

34 

7,1 

78 

9,4 

p 

p 

V 


I, 

ni 

11 

1,8 

31 

3,0 

13 

2,7 

28 

3,4 

p 

p 

V 


I, 

IV 

25 

4,4 

60 

5,9 

23 

4,8 

49 

5,9 

p 

p 

p 


I, 

V 

6 

1,0 

11 

1,0 

10 

2,1 

4 

0,5 

n 

p 

V 


II, 

III 

14 

2,3 

17 

1,7 

14 

2,9 

38 

4,6 

p 

p 

p 


H, 

IV 

33 

5,5 

65 

6,4 

29 

6,0 

50 

6,0 

p 

p 

v 


II, 

V 

6 

1,0 

9 

0,9 

7j 

1,5 

9 

1,1 

n 

P 

p 


III, 

IV 

7 

1,2 

10 

1,0 

10 

2,1 

17 

2,1 

p 

p 

p 


III, 

V 

3 

0,5 

6 

0,6 

2 

0,4 

5 

0,6 

n 

p 

Ty 


IV, 

V 

1 

0,2 

6 

0,6 

8 

0,6 

2 

0,3 

p 

v 

P 

I, 

H, 

III 

4 

0,7 

17 

1,7 

4 

0,8 

17 

2,0 

p 

p 

p 

I, 

n, 

IV 

18 

2,9 

32 

3,1 

12 

2,5 

28 

3,4 

p 

p 

v 

I, 

II, 

V 



6 

0,6 

1 

0,2 

4 

0,5 

p 

p 

p 

I, 

III, 

IV 

9 

1,5 

8 

0,8 

6 

1,3 

12 

1,4 

p 

Tt 

p 

I, 

Hl, 

V 





2 

0,4 




1 Haitis figurae anam praebet II. I exemplar, v. 339: 

itfiöc ts. Av gaxipwv ;rpöc zs dvrjaöv av&pmmov. 
Tredecim tales vensus affert ex Homero Ladwich, II, pag. 323. 
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spondeo in 

pedibus I, IV, V 

» n 

„ n, m,iv 

n » 

II, III, v 

n » 

. n, iv, v 

99 99 

„ III, IV, v 

» 99 

n I, II, III, IV 

99 99 

i» I, II, III, V 

n 99 

n I, II, IV, V 

99 99 

, I, III, IV, v 



7 

0,7 

3 

0,6 



0,5 

2 

0,2 

2 

0,4 

16 

1,9 

0,2 

1 

0,1 

1 

0,2 

6 

0,7 


4 

0,4 

2 

0,4 

1 

0,1 

0,2 





2 

0,2 

0,3 

4 

0,4 

1 

0,2 

5 

0,6 


1 

0,1 

1 

0.2 

2 

0,2 


3 

0,3 

1 

0,2 

3 

0,4 




1 

0,2 




1022 


O 

QO 

1028 



3 

1 

1 

2 


611 


Ex his tabellis elucet II. I pro carminum ambitu plures exhibere versus 
plane dactylicos quam carmina Hesiodea. Quiu, si inter se comparamus II. I 
et Op., apparet illud carmen tertia parte horum versuum haec superare \ 
Nunc ut de spondeis loquar, qui nobis in hexametris JJesiodi occurrunt, 
manifestum est Op. magis quam Th. aut Sc. inclinare ad usurpandos spon- 
deos. Quum Th. usa sit 1300 spondeis = 25,4, si pedum summam sub- 
ducimus — sexti scilicet pedis rationem non habeo —, Sc. 613 = 25,5, 
in Op. nobis occurrunt 1188 = 28,7. Longius etiam distant ab II. I, quod 
praebet 706 spondeos = 23,1. Deterius etiam se habent Op., si conside- 
ramus, quo modo in versus distributi sint spondei; quod ex his columnis 
apparet: 


exstant enim in 

IL 

I 



sa 

versus singulis spondeis usi 

288 

47,1 

415 

40,5 

208 

43,3 

330 


„ binis 

151 

24,7 

311 

30,4 

145 

30,2 

280 

BE 

„ ternis „ 

36 

5,9: 

77 

7,5 

33 

6,9 

86 

10,4 

„ quaternis „ , 2 

2 

0,3 

8 

0,8 

4 

0,8 

10 

1,2 


1 De Horaeri hymnis quinque prioribus licet ex Eberhardio pagg. 4, 5 comparandi 
caosa afferre primum hymnum (178 vv.) praebere 23 versus plane dactylicos = 12,9, secun- 
dum (368 vv.) 60 = 16,3, tertium (580 vv.) 152 (154 secundum Ludwichium II, pag. 309) 
= 26,2, quartum (293 vv.) 45 = 15,4, quintura (478 vv.) 102 = 21,3. 


2 Exstant in hymno 

I (178 vv.) 

II (368) 

ra (580) 

IV (293) 

V (478) 

versus singulis spondeis usi 

69 

38,8 

148 

40,2 

255 

44,0: 

121 

41,3 

191 

40,0 

. binis 

53 

29,8 

120 

32,6 

135 

23,3 

91 

31,1 

145 

30,3 

. ternis , 

29 

16,3 

37 

10,1 

33 

5,7 

34 

11,7 

39 

8,2 

, quaternis , , 

3 

1,7 

4 

T,1 

3 

0,5 

2 

0,7 

i 

0,2 

» quinis „ „ 

1 

0,6 










Eberhard, 1. 1. 
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Quamquam enim pro numero versuum Op. plures adhibent spondeos quam 
cetera carmina examinata, tamen, ut supra vidimus in iis longe rariores 
quam in his esse versus totos dactylis usos, ita invenimus h. 1 . rariores 
in Op. nobis obvios esse versus singulis spondeis usos; quod genus ver¬ 
suum admodum facile currit; uude fit ut necesse sit eo crebriores exhi- 
beant Op. versus minus molles, qui binis aut pluribus spondeis utuntur; 
cuius generis versus, quum II. I exhibeat 189 = 30,9, Th. 396 = 38,7, 
Sc. 182 = 37,9 in Op. exstant 376 = 45,4. Ratione habita eorum tan- 
tum versuum, qui ternis aut quaternis utuntur spondeis, apparet II. I 
nobis praebere 38 = 6 , 2 , Th. 85 = 8,3, Sc. 37 = 7,7, in Op. autem 
nobis occurrere 96 = 11 , 6 . Quibus ex numeris observare licet II. I ex- 
quisitiore uti re metrica quam carmina Hesiodea; quorum longe deterri- 
mam sequuntur Op. *. 

Ex columnis, quae sequuntur, apparebit, quas sedes imprimis teneat 
spondeus. Exstant enim 


versus, qui in 

in prin^a sede utuntur spondeo, 
» secunda „ 

. tertia , 
n quarta „ 

» quinta 9 » n ‘ 


II. 

I 

Th. 

Sc. 

Op. 

217 

3 o ,o 

412 

40,3 

168 

35,0 

320 

38,6 

223 

36,5 

410 

40,1 

179 

37,3 

396 

47,8 

83 

13,6 

142 

13,9 

90 

18,8 

182 

22,0 

157 

25,7 

272 

26,6 

136 28,3 

242 

29,2 

26 

4,3 

64 

6,3 

40 

8,3 

48 

5,8 


1 Hymnus I supera t Op.; exhibet enim 86 versus = 48,9, qui binis aut pluribus spon¬ 
deis utuntur; eum sequitur hymnus II, qui praebet 161 = 43,7, neque longo intervallo ab 
hoc IV hymnus, in quo exstant 127 = 43,3; deinde hymnus V, in quo huius generis ver¬ 
sus sunt 185 = 38,7; ad extremum, longo spatio intercedente, hymnus III, in quo huius 
modi versus nobis occurrunt 171 = 29,5. 


2 Quod ad hymnos attinet, exstant 



versus in 


1 

1 

n 

III 

IV 

V 

qui 

in prima sede 

utuntur spondeo 

75: 42,4 

139 37.8 

197 

34,0 

130 

44,4 

157 

32,8 


„ secunda „ 


n 

84 47,2 

161 43.7 

190 

32,8 

122 

41,0 

174 

36,4 

n 

* tertia , 

n 

n 

45, 25.3 

84 22,8 

o 

00 

13,8 

59 

20,1 

80 

16,3 

j» 

. quarta „ 

n 

* 

55 30,‘t! 

95 25,8- 

1 133 

22,9, 

74 

25.3 

137 

28.7 

* 

, quinta , 

n 

n 

20' 11.2, 

_i__l 

I 37 10, li 

i _ ! _ 1 

38 

6,6 

28 

9,6 

63 

13.2 


Eberhard, pag. 6, sqq. 
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Mirum dico, quod in hexametro dactylico tam saepe spondeus occu- 
pat primam sedem. Crederes perquam necesse esse versum incipere ab 
illo pede, unde nomen ei inditum est. Neque tam est mirandum, quod 
in versibus, qui pluribus spondeis utuntur singuli, primam fere sedem 
spondeus occupat; versus enim elegantia poscit, ut dactyli interserantur 
inter spondeos, ideoque necessario saepe spondeus in initio versus poni- 
tur, ut in interiore versu locus dactylo paretur; invenimus etiam, si ra- 
tionem habemus versuum, qui ternis aut quaternis spondeis utuntur, spon- 
deum saepius nobis occurrere in primo quam in secundo loco, exceptis 
Op. Eorum enim versuum 


in 

II. I 

Th. 

Sc. 

Op. 

spondeum in prima sede ponunt 

33 

78 

32 

71 

» » secunda , 

2S 

70 

25 

81 


summa autem versuum collecta, saepius in secundo quam in primo loco 
collocatur spondeus (Th. excipimus, quae utriusque harum sedium spondeos 
fere aequat); magis est mirandum, quod versus singulis aut binis spondeis 
usi tam saepe primam sedem dant spondeo. R.-W., III, pag. 21 docent 
spondeum in hac sede collocari, ut graviu^ incipiat versus. Nescio an 
melius dicamus eam legem, quae dissuadet, ne quintus pes sit spondeus, 
ut hexameter in clausulam dactylicam exeat, etiam sinere eum a rhythmo 
spondaico incipere, ut hoc sit eius quasi aversa pagella. 

Secundus pes omnium est aptissimus accipiendo spondeo. Nam in 
hoc loco neque spondeus versum reddit tardius fluentem, et tam longe 
abest a fine, ut rhythmo dactylico minimum damni afferatur; quare etiam 
in carminibus, quae examina vi, ceteris pedibus saepius est spondeus; de 
Th. vide paulo supra. At spondeus longe rarior quam in his sedibus nobis 
occurrit in tertia sede. Nam ubi tertius pes spondeus erat, quum versus 
in alterum spondeum — vel in trochaeum, ultima syllaba ancipiti — 
exiret, facile versus in duas partes aequales dividebatur. Quod ne fieret, 
lex evat ut tertius pes spondeus aut incideretur, ut, incisione facta, eius 
arsis cum sequente versus parte iungeretur, aut, omissa caesura, verbum 
tertium pedem complectens etiam partem pedis quarti comprehenderet; 
— de qua re infra in capite de caesuris uberius agendum erit —; quare 
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mirum non debet videri rariorem esse spondeum tertii pedis talibus legibus 
circumscriptum *. Quartum vero pedem non abnuere spondeum elucet vel 
ex ea re, quod positus est inter pedes, qui ceteris magis dactylos requi- 
runt 2 ; ut, spondeo in hac sede collocato, raro se excipiant similes pedes. 
Quintus autem pes omnium est alienissimus a spondeo, quoniam versus, 
qui in hoc pede spondeos usurpant, paene in rhythmum spondaicum 
abeunt; ut etiam spondaici vocantur. Quod tales versus frequentiores 
sunt in Sc. quam in ceteris car min ibus examinatis (duplo fere crebriores 
quam in II. I), licet monere eorum frequentiam magis magisque ita augeri 
ut Alexandrinorum temporibus quintae sedis spondei interdum vincant 
eos, quos tertia sedes exhibet. Ludwich II, pag. 330. Videtur sane spon- 
deorum quintae sedis frequentia, quo propius accedimus ad Alexandri¬ 
norum aetatem, eo magis augeri, quum inter carmina Hesiodea Sc., quod 
ceteris recentioris temporis est, imprimis eos frequentet, magisque etiam 
omnino Hymni V priores; vide pag. 6, n. 2; qui hoc nomine sic se habent, 
ut Hl hymniis proxime accedat ad Th., ceteri hoc ordine IV, II, I, V (in 
quo non longe inter se distant tertiae et quintae sedis spondei) Sc. fre- 
quentia spondeorum quinti pedis superent. Sed etiam observare licet 
eandem aetatem alia carmina praebere, quae quintae sedis spoudeos evitare 
conantur; cuius rei exempla videre licet apud LudwichiumH, pag. 327 sqq. 
Haec, quae inter se contraria sunt, credo posita esse in ea re, quod po- 
etae non quasi uno conspectu comprehendebant leges versus hexametri, 
sed tum de hac, tum de illa re metrica cogitabant; unde saepe factum 
est, ut hoc melius, illud deterius redderent. Quare si quis ex his rebus 
metricis de carminum temporibus concludere velit, maxima adhibenda est 
cautio. . 

E sequente tabula apparebit, qui pedes spondaici facillime cum sin- 
gulis spondeis iungantur; cum altero spondeo iungitur 


1 Libri mss. duos exhibent versus, Sc. 199 et 202, has leges violantes; de quibus infra. 

* Singulare iure diciraus id, quod in hymno XXVII duplo plures spondeos praebet 
tertia sedes quam quarta. Confer etiam h. h. XVI, XXXI. Eberhard, pag. 8. Concludere 
licet eum ab homine artis rudi confectum esse, si quid omnino e tam parvo carmine con¬ 
cludere licet. Confer tamen de spondeorum sedibus Ludwichium II, pag. 327, sqq. 


\ 
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in 

II. 

I 



Op. 

primus 

pes spondeus 

87 

14,2 

198 


KB 

16,6 

159 

19,2 

secundus 

77 

y> 

98 


187 

18,3 

84 

17,7 

175 

21,1 

tertius 

77 

n 

35 

5,7 

64 

6,3 

38 

8,1 

88 

10,6 

quartus 

77 

79 


Bi 

141 

.13,8 

65 

13,5 

118 

14,2 

quintus 

77 

77 


IS 

32 

3,1 

22 

4,6 


2,4 


Confer quae diximus supra pag. 7 in init. II. I et Th. praestant Scuto et 
Operibus. Nam quum illa carmina triplo fere saepius cum primo aut secundo 
pede spondeo alterum spondeum iungant, Sc. duplo fere saepius tantum, 
Op. ne duplo quidem saepius alterutrum priorum pedum quam tertium 
cum altero spondeo iungunt. Praeterea observandum est e decem versuum 
figuris, quae binis spondeis utuntur, quorum versuum summam vidimus 
pag. 5 esse in II. I 151, Th. 311, Sc. 145, Op. 280, ceteris usitatiorem 
esse eam, quae a duobus spondeis incipit. Quae non longe abest, quin 

tertiam versuum horum partem capiat: in II. I e centenis versibus 29,8 

(=45), Th. 30,9 (= 96), Sc. 23,4 (= 34), Op. 27,9 (= 78). Tum sequi- 
tur per omnia carmina examinata ea figura, quae in sedibus secunda et 
quarta spondeis utitur: II. I 33 = 21,9, Th. 65 = 20,9, Sc. 29 = 20,0, 
Op. 50 = 17,9. Paulo rarior nobis occurrit ea figura, quae spondeos 

collocat in prima et quarta sedibus: II. I 25 = 16,6, Th. 60 = 19,3, 

Sc. 23 = 15,9, Op. 49 = 17,5. Facile mirum videtur, quod haec figura 
non illam frequentia superat. Nam ut tertium pedem spondeum magno- 
pere evitant, ne in duas partes similiter cadentes dividatur versus, ita 
etiam evitare debuerunt secundum et quartum spondeos iunctos, ne tres 
versiculi similes (adonii) evaderent. Scilicet caesurae est prohibere, ne id 
fiat. Tum sequitur figura, quae spondeos collocat in secunda et tertia 
sede: II. I 14 = 9,3, Th. 17 = 5,6, Sc. 14 = 9,7, Op. 38 = 13,6. 
Qua tamen in Th. frequentior est ea, cuius primus et tertius pedes 
sunt spondei; quae nobis obvia est tricies semel = 10,0; in II. I, 11 = 
7,3, Sc. 13 = 9,0, Op. 28 = 10,0. Rarissimae exstant figurae, quae aut 
quartam et quintam aut tertiam et quintam sedes tribuunt spondeis. Ce- 
terae figurae, ut his frequentiores, ita illis rariores sunt. 

Ad extremum has tabellas addam, quae ostendant, quibus pedibus 
spondeis saepissime addantur bini spondei. Confer supra pag. 7. 

Lunds Univ. Arsskr. Tom. XXIII. 2 
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Iunguntur bini spondei in 

II. 

I 

Th. 

Sc. 

Op. 

cum primo pede spondeo 

31 

5,1 

70 

6,8 

28 

5,8 

61 

7,4 

„ secundo „ 

n 

26 

4,3 

62 

6,1 

22 

4,6 

72 

8,7 

„ tertio 

v 

18 

2,9 

28 

2,7 

15 

3,1 

53 

6,4 

n quarto 

v * 

31 

5,1 

53 

5,2 

25 

5,2 

59 

7,1 

„ quinto 

n 

2 

0,3 

18 

1,8 

9 

| 1,9 

13 

1,6 


11. I dimidia pars horum versuum (18 e 36) spondeos ponunt in prima, 
. secunda et quarta sedibus, quas ceteris magis apparet sine versus damno 
spondeos accipere. Carmina Hesiodea non ita: Th. enim e 77 versibus, 
qui ternis spondeis utuntur, in his sedibus 32 = 41,6 spondeos collocare 
facit, Sc. 12 e 33 = 36,3, Op. 28 ex 86 = 32,6. Unde emergit vel hoc 
nomine Op. deteriorem artem sequi, quum duriores figurae, quae tertium 
spondeum cum binis aliis iungunt, eo crebriores sint; quas ceteris carmi- 
nibus plus duplo saepius frequQntant. Versus e tribus spondeis incipientes 
imprimis placent Th. et Op.: illa eiusmodi versus exhibet 17 e 77 = 22,1 
haec 17 ex 86 = 19,8, quum H I et Sc. quaternos praebeant. Op. sola 
favent versibus, qui spondeos ponunt in secunda, tertia et quarta sedibus, 
cuius generis sedecim exstant = 18,6; versus id genus nobis obvii sunt 
in II. I tres, in Th. et Sc. bini. Videtur etiam II. I magis quam carmina 
Hesiodea reformidasse a quinto pede spondeo iungendo cum binis spondeis. 

lam diximus pag. 3, n. 1 Ludwichium spondeorum gravitatem defen- 
dere eosque improbare, qui diaeresi aliisque remediis, spondeis summotis, 
dactylos efficiant. Ostendit II, pag. 301 sqq. spondeos omnino frequen- 
n tiores esse apud antiquiores poetas quam apud posteriores, et versus hexa- 
metros paulatim formam magis dactylicam sibi ascivisse, ut, quum apud 
Homerum e centerns pedibus viceni fere seni spondei sint, Apollonius Rho- 
dius ex eodem numero vicenos temos, Callimachus fere vicenos singulos, 
Nonnus senos denos fere spondeos exhibeat. Quare qui spondeos, ubi fieri 
possit, dissolvant, gravitatem carminum Homericorum minuere contendit. 

Re vera, spondeis dissolutis, non nihil mutatur carminum forma. 
Ex editione Rzachii — qui in dissolvendis spondeis maxima utitur mo¬ 
destia — anuotavi ex II. L quadraginta quattuor dissolutionis exem- 
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pla *. Apparet, qui maiore audacia utuntur, longe magis Homerum trans- 
formare posse. Quos ut moneo, ne incaute agant, ita Ludwichium probare 
non possum. Haec fere in eum afferenda esse duco. 

Quod docet posteriores poetas magis fugisse spondeos, Homerum au- 
tem eorum gravitatem sensisse eamque ob rem eos frequentasse, — ut 
omittam carmina Hesiodea et hymnorum maximam partem spondeorum 
frequentia superare carmina Homeri, quamquam posterioris temporis sunt 
—, nescio an alio modo hoc sit explicaudum. Quo longius recedimus ab 
Homeri temporibus, eo magis epica poesis obnoxia fit arti. Ars sane non 
abest ab Homeri carminibus, sed magis est tamquara coalita cum ipsis 
rebus, ad quas narrandas adhibetur. Apud posteriores poetas non ita. 
Epica poesis iis erat renata antiquitas. Facile iis erat externam epicae 
poesis formam in usum revocare, vitam ipsam antiquam, sensus, unde 
tamquam e fonte ars epica deducenda erat, revocare non poterant. Quare 
etiam externam formam singulari cura excolebant, et magis quam Home- 
rus removebant e vivo, quem homines colebant, sermone. Quemadmodum 
res, quas tractabat epica poesis Homeri, tamquam e medio sumptae erant 
neque e longinquo petitae, ita etiam ars ipsa eius minus subtilis erat, id 
imprimis petens ut, salvis metri legibus, iucunda varietate legentium vel 
potius audientium animos delectaret. Spondeorum igitur frequentia, qua 
Homerus utitur, mihi videtur potius explicanda esse ex ipso sermone graeco, 
qui spondeos et dactylos miscet, quam e gravitate quadam, quam versi- 
bus parare studebat Homerus, infrequentiam autem eorum apud poste¬ 
riores poetas ex ea re, quod, relicto sermone vivo, operam dabant ut ars 
excelleret 1 2 . Praeterea spondeos non solum ob gravitatem suam frequen- 
tari apud Homerum vel inde mihi elucere videtur, quod primaria versus 
hexametri forma, si eam quaerimus, haud dubie est ea, quae quinque dac- 

1 Prima sedes exhibet duodeviginti, secunda sedecim, tertia duo, quarta et quinta qua- 
terna. Dissolyitur adnrjg semel (412), AtYeiSvjc semel (265^, ’Apyé'io<; quater (79, 119, 382, 
445), ? Azfjetdri<; vicies semel (7, 12, 16, 17, 24, 59, 102, 122, 191, 203, 224, 232, 247, 
282, 308, 313, 355, 369, 375, 378, 411), ’Azpet(ov semel (387), åo quinquies [19, 129 
(åotefyscx;), 164, 185, 515], xötXoc bis (26, 89,) IlaTpöxXeec semel (337), rb]Xsi§7]<; quin- 
quies (146, 223, 245, 277, 306) IlYjXetwv bis (188, 197). Alia dissolutionis exempla nobis 
obvia sunt etiam apud editores, qui omnino dissolutionem non persequuntur, ut y Apye'i, y. 30. 

2 Observandum est sermonem graecum ipsum numerum spondeorum auxisse, minuisse 
dactylorum. Unde melius etiam elucet, quantum ars valuerit apud posteriores epicos. 
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tylis utitur; quare nescio an spondei tan tura liciti fuerint, variandi causa 
adhibiti. Vereor ne is, qui contendit spondeos usurpari ad gravitatem versus 
augendam, eodem modo fallatur ac si qnis diceret spondeos (vel potius 
anapaestos) inter iambos interseri ad augendam gravitatem trimetri iambici. 

Confiteor id, quod spondei quidam apud Homerum eosque, qui eum 
sequuntur, dissolvi in dactylos possunt, non ostendere eos etiam dissolvi 
debere. Sed antequam negemus hane spondeorum dissolutionem, debemus 
haud dubie quaerere, num apud quosvis poetas liceat eodem modo spon¬ 
deos cum daetylis mutare. Si apud posteriores poetas non licet, inde, qui 
dissolvere amant, argumentum petere possunt, quo defendant dissolutionem 
apud antiquiores poetas, qui eam patiuntur. Si quid mihi licet conten- 
dere, qui in hane rem vix inquisivi, videntur ii, qui dissolvunt, non ca- 
rere hoc argumento. Tum accedit, quod spondeos, quos defendit Ludwich, 
si, qua via ortae sint formae, quaerimus, e formis dactylicis iis, quas alii 
restituere conantur, ortos esse negari non potest. Neque librorum spondeos 
exhibentium magna est hac in re auetoritas. 

Neque contemuendum est id argumentum, quod multi versus, diaeresi 
adhibita, molliores redduntur, ut II. I, 185, ubi clausula est so (sö) 
stfrfjc, Op. 574, r/ö (r t 6 a) xottov, licet fortasse confitendum sit caesuram 
post quiutum spondeum non prorsus alienam esse ab epicis carminibus. 
Animadvertit Ludwich II, pag. 324, figurae plane spondaicae mentio- 
nem faciens, eos, qui, diaeresi usi, omnino nibil aliud efficiant quam ut 
versus rara figura usos in aliam non multum frequentiorem abire faciant, 
operam perdere. Sed observandum est, diaeresi adhibita, per omnes ver- 
suum figuras versus e durioribus et rarioribus in molliores et frequentiores 
transferri. 

Ludwichium igitur, ipsa frequentia spondeorum frequentiam defenden- 
tem, non probo, neque spondeorum gravitati multum tribuendum duco. 
Nescio au ex ea re, quod hiatuum copia apud Homerum maior est, quam 
apud posteriores epicos, eodem modo contendere liceat iniuria doceri 
magnam partem eorum digammo tolli debere. 

Sextae sedis adhuc non habui rationem. Neque eredo operae pretium 
esse de ea quaerere. Haud enim dubie poetae nullius momenti iudicarunt 
esse, utrum spondeus an trochaeus eam occuparet. Ego quidem non eru- 
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ere potui, quibus legibus circumscriptus sit usus horum pedum in hac 


sede. Ne tamen prorsus omittatur, annotavi 


in 11 I 

335 

versus = 54,8 in 

spondeos,- 276 = 45,2 in 

trochaeos exire; 

. Th. 

487 

, = 47,7 , 

» > 535 = 52,3 „ 

» 

n 

„ Sc. 

235 

» = 49,0 , 

„ , 245 = 51,0 „ 

» 

» 

» Op- 

470 

• = 56,8 „ 

„ , 358 = 43,2 „ 

n 

» 


Cap. H. 

De caesuris. 

Versus hexameter dactylicus in quovis loco incisiones praebet. Quare 
etiam Hermann mentionem fecit de sedecim hexametri plane dactylici 
caesuris. Sed apparet maiorem earum partem, casu oblatam, nullius mo¬ 
menti esse versus elegantiae. Ut tamen eruatur, quae incisiones impri- 
mis versus elegantiam augeant, e re credidi esse quaerere, quotiens om- 
nino singulae incisiones nobis obviae sint. Haud enim dubie emerget eas 
incisiones maxime frequentari, quae ad versus elegantiam spectant. Quum 
vero manifestum sit pedes dactylos nori iisdem favere incisionibus atque 
pedes spondeos, ita rem iustitui, ut primum dactylorum, tum spondeorum 
incisiones exponam. Neque omittendum est me voces encliticas, quae 
vocantur et procliticas referre ad voces, quarum accentui obnoxiae sunt; 
ut Sc 4 149: 

tx/exkiy], vj^pa véov^xe xai ex w <ppéva<; eEXexo «p(ox(öv. 

Ut iure, praeeuntibus R.-W., encliticas voces iungo cum iis, quarum ac¬ 
centui obediunt, ita licet dubitare, num iure procliticas cum vocibus se- 
quentibus iungam. Contra enim testantur versus, quales sunt II. I, 132: 

xXéxxe v6<p, iirei oö w icapsXe6aeai oöié pe iceloetc. 

Th. 466: xtp S’äp’ 5 y’ oox^dXaoaxoxiYjv eysv, åXkv. Soxe6<ov — 

Horum versuum elegantiae non parvi esse momenti videtur caesuram post 
o6(x) ponere. Sed quum raro fiat ut versus poscat caesuram pdst pro¬ 
cliticas, melius esse duxi versus, qui, ne manci sint, incisionem hane sibi 
requirunt, e ceterorum numero eximere et singulos persequi. Quum nemo 
eredat caesuram intercedere inter encliticas voces easque, quibus SYxkcvooot, 
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consentaneurp est omnino negare caesuram inter procliticas et eas, quibus 
icpoxXtvoootv 1 . 

Sequuntur tabellae incisionum, quas praebent pedes dactylici, secun- 
dum frequentiam, quoad fieri potest, dispositarum. 



Exstant in 

Th. 

Sc. 

Op. 

Tribus Hes. 
carmi nibus. 

incisiones post tertiura trochaeura 

679 

262 

414 

1355 

n 

„ quartum dactyluln 

500 

220 

405 

1125 

n 

„ quintum trochaeura 

387 

200 

361 

948 

» 

„ quartam thesin 

333 

164 

302 

799 

» 

„ tertiam „ 

259 

157 

293 

709 

» 

„ secundam „ 

297 

154 

200 

651 

n 

„ quiptum dactylura 

240 

131 

273 

644 

n 

„ primum 

267 

119 

226 

612 

v 

„ primuih trocliaeum 

227 

136 

209 

572 

n 

„ quintarn thesin 

199 

108 

160 

467 

» 

„ tertium dactylum 

156 

77 

123 

356 

» 

„ priraam thesin 

133 

71 

120 

324 

71 

„ secundum trochaeum 

127 

55 

99 

2S1 

n 

„ secundum dactylum 

86 

46 

59 

191 

/ 

71 

„ quartum trochaeum 

18 

12 

29 

59 



3908 

1912 

3273 

9093 


Ex iis, quae pag. 5 de spondeorum copia annotavimus, apparet Th. 
exhibere 3810 dactylos, Sc. 1787, Op. 2952. Incisionura igitur numerus 
maior est quam dactylorum. Octo et nonagiuta plures incisiones quam dac¬ 
tylos exhibet Th., Centura viginti qutnque Sc., Op. trecentas viginti unum. 
Unde apparet imprimis Op. incisionibus distinere pedes dactylicos. 

Hae tabellae exhibent pedum spondaicorum incisiones ad eundem 


ordinem dispositae. Exstant in 

Th. 

Sc. 

Op. 

Tribus Hes. 
carmimbus. 

incisiones post secundam thesin 

242 

97 

220 

559 

71 

„ primum spondeum 

201 

100 

171 

472 

71 

„ quartam thesin 

155 

76 

159 

390 

71 

„ tertiam „ 

131 

86 

172 

389 

71 

„ quartum spondeum 

86 

31 

75 

192 

71 

„ primam thesin 

71 

43 

63 

177 


1 De encliticis vide Hoffmanni Quaestiomun Homericarum I, § 2, de procliticis § 5. 
Qui docet caesuram observari post si II. XX, 102, et post oo II. XXII, 387. 
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incisiones post secundum spondeum 

59 

26 

66 

151 

• • tertium 

40 

31 

45 

116 

„ „ quintam thesin 

19 

5 

13 

37 

„ „ quintum spondeum 

1 

— 

1 

2 


1005 

495 

985 

2485 


Supra invenimus incisionum numerum maiorem esse quam dactylorum; 
hic autem res contrario modo se habet. Spondei enim in Th. exstant 
295 plures quam incisiones, in Sc. 118, in Op. 203. Ut supra, ita etiam 
hic apparet Op. imprimis incisionibus favere. Nam si distribuimus inci¬ 
siones in pedes siugulos, emergit e centenis dactylicis pedibus in Th. 2,6 
binas exhibere incisiones, in Sc. 7,0, in Op. 10,9, e totidem autem pedibus 
spondaicis in Th. 22,7, in Sc. 19,2, in Op. 17,1 incisione carere. Additis 
incisionibus, quae post séxtam thesin inveniuntur (Th. 15, Sc. 7, Op. 14), 
exhibent singuli versus apud Hesiodeum omnino quinas incisiones (in Th. 
4,8, in Sc. 5,0, in Op. 5,2). 

Sed hae incisiones non omnes eaedem sunt verae et firmae caesurae. 
Persaepe enim earum vim frangi observare licet, et his quidem impri¬ 
mis causis: 

A) Incisionis vis minuitur, ubi excipitur particulis semiencliticis pév, 
ös, ydp; quas semiencliticas dico, quod, ut encliticae naturae participes 
esse apparet, ita accentum suum retinent, neque prorsus alius vocis accen- 
tui obnoxiae sunt. Encliticae autem naturae eas participes esse elucet 
ex ea re, quod non quemvis versus locum occupare possunt, sed ita om¬ 
nino ponuntur, ut excipiant incisiones, quae infirmiores esse solent, in 
firmiores autem exeant; quod hae tabellae ostendunt: 


Exstat 

pai*ticula semienclitica 

jiiv 

ös 1 

ydp 

Particularum 

exempla 

sunt 

O 

B 

in 

Th. 

Sc. 

Op. 

Th. 

Sc. 

Op. 

Th. 

Sc. 

Op. 

Th. 

Sc. 

Op. 

p 

in I thesi 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

— 

_ 

_ 

_ 

— 

_ 

_ 

» II » 

15 

6 

18 

6 

7 

9 

14 

5 

16 

35 

18 

43 

96 

7) Hl » 

2 

4 

3 

2 

1 

— 

1 

1 

1 

5 

6 

4 

15 

„ IV „ 

3 

3 

— 

1 

17 

8 

— 

3 

5 

4 

23 

8 

35 

, V , 

— 

— 


— 

2 

1 

— 

1 

— 

— 

3 

1 

4 

, VI „ 

1 

— 

— 

— 

— 


— 

— 

— 

1 

— 

— 

1 


1 Scilicet locos omitto, ubi 8é elisione amittit vocalem. 
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in 

I 

dactyli 

arsi priore 

8 

6 

4 

26 

13 

31 

2 

1 

2 

36 

20 

37 

93 


n 

7» 

B B 

2 

— 

— 

7 

7 

12 

1 

— 

4 

10 

7 

16 

33 


m 

n 

B B 

2 

1 

5 

32 

11 

28 

2 

1 

6 

36 

13 

39 

88 


IV 

n 

B B 

— 

— 

— 

5 

3 

12 

— 

• - 

— - 

5 

3 

12 

20 


v 

v 

B B 

1 

1 

2 

11 

10 

19 

1 

— 

3 

13 

11 

24 

48 


i 

n 

„ altera 

2 

5 

4 

24 

3 

15 

1 

1 

3 

27 

9 

22 

58 

» 

n 

n 

B B 

— 

— 

1 

3 

6 

4 

— 

— 

— 

3 

6 

5 

14 

Ti 

m 

T) 

B B 

— 

— 

— 

1 

1 

4 

. 

— 

1 

1 

1 

5 

7 

n 

IV 

B 

B B 

2 

3 

1 

6 

4 

4 

— 

— 

— 

8 

7 

5 

20 

» 

Y 

B 

B B 

— 

4 

2 

10 

4 

10 

— 

— 

— 

10 

8 

12 

30 

» 

i 

arsi spondaica 

4 

3 

8 

2 

— 

— 

7 

4 

7 

13 

7 

15 

35 

n 

n 

B 

B 

4 

1 

3 

— 

1 

— 

— 

1 

7 

4 1 

3 

10 

17 

n 

m 

B 

B 

— 

— 

— 


— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

y» 

IV 

B 

B 

— 

— 

— 

— 

1 

— 

— 

— 

— 

— 

1 

— 

1 

* 

v 

B 

B 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

— 

n 

VI 

B 

B 

— 

— 

— 


— 

— 

1 

— 

— 

1 

—i 

— 

1 





46 

37 

föl 

136 

91 

152 

30 

18 

55 

212 

146 

258 

616 


Quod ad theses attinet, planum est, cur primam sedem prorsus asper- 
nentur hae particulae. Ibi enim non habent vocem, cui se adiungant. 
Neque sextae thesi eas placere apparet, ne in monosyllabum exeat versus; 
cuius rei unum exemplum invenimus in Th., v. 830, ubi sequitur in arsi 
altera semienclitica, ydp: 

xavxobjv 8x’ leiaat, aO-éa^axov åkXoxe jtév ydp — 

Qaod ad ceteras theses attinet, constat e caesuris, quae intev pedes fiunt, 
firmissimam esse eam, quae quartum pedem a quinto distinet; quare etiam, 
id quod exspectamus, ceteris rarius quinta thesis accipit has voces semiencli- 
ticas; quattuor enim tan tum exempla nobis obvia sunt, quorum tria in Sc.: 

173: 8otoi, &xoopd|isvoi t{/0'/dc, xaxa 8é a<pt xsXaivév — 

296: o( 8’ ao t ec xaXapooc é^pépsov xapa 8é a<pioiv op/oc — 
478: 5pi(3pq> yeijrepup xXrjlkov x«k ydp juv ’Ax6XXtov — 
unum in Op., 559: xfjjioc x<op.iao (fcodv, sx’ avépt Se xXéov sfq — 

De Sc. versibus animadvertendum est eos principali caesura uti semisepte- 
naria; quare prioribus duobus nihil damni infertur, quum caesura bucolica, 
praemissa semiseptenaria aucta interpunctione, iam obscurata sit. Quod 
ad tertium attinet, apparet eum etiam eam ob rem, quod in quarta sede 
utitur spondeo, melius evitare quam accipere caesuram post hunc pe- 
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dem 1 . Op. autem versus non abhorret ab obscuranda caesura bucolica 
post principalem caesuram eam, quae xaxa xpixov xpo/aiov dicitur. 

Ex incisionibus trochaicis eam magnopere ■ evitari constat, quae quar- 
tum trochaeum excipit. Videmus etiam rarius particulas nostras in eo 
loco poni quam in ceteris trochaeis; quin, psv et ydp eum locum prorsus 
aspernantur. Nihilominus viginti exempla particulae ös in eo loco collo- 
catae inveniuntur, qui numerus exspectatione maior est. Sed ex his vi- 
giuti exemplis duodeviginti, excipiente enclitica (monosyllaba), caesuram 
quaftam trochaicam prorsus tollunt, bucolicam integram restituunt: Th. 
40, 412, 482, 567, 798, Sc. 85, 388, 439, Op. 23, 218, 396, 412, 419, 
456, 482, 677, 697, 788; nisi statuimus quinque iis locis, qui diphthon- 
gum accipiunt (oi, xoi), caesuram bucolicam minui. Duo autem versus, qui 
hoc remedio non removent caesuram quartam trochaicam, scilicet in 
Op. nobis obvii sunt, 

427: tz6)X sictxapxuXa xdkcr <pé psiv ös yörjV, ox' av sopTQS — 

518: ?c ävspoo Bopsco* xpo/aXöv ös yépovxa xld-iQoi. 

Illius versus caesuram trochaicam quartam post ös facile excusamus, quod 
est posita inter tertiam trochaicam et seminovenariam, interpunctionibus 
auctas, ut perquam infirma sit, Huic autem versui nescio an liceat ali- 
quid excusationi8 praebere e firmissima caesura semiquinaria praemissa, 
interpunctione aucta. Quo enim vehementior est ihcisio antecedens, eo 
minus observatur sequens. 

E caesuris, quae inter pedes exstant, longe rarissima est ea, quae 
tertinm pedem excipit. Quam ob rem nusquam apud Hesiodum particulae 
ptév, ös, ydp in tertii pedis arsi spondaica ponuntur, septies autem in se- 
cunda eius pedis arsi dactylica; ös sexies: 

Th. 554: ytooaxo ös <ppévac, åp'ft öé piv yikoz txsxo tk>pöv — 
Sc. 363: oöxapsvoo aaxsoc, xö ös xéxpaxov f^Xaoa pyjpév — 

Op. 200: At$d>c xat Népsats - xa ös Xstysxai äkyso. koypd -— 
596: xpis uöaxos Tcpoyésiv, xo ös xéxpaxov cépsv ofvoo. 

690: dkkd rcXéto Xswcsiv, xa ös pstova yopxiCsaO-ai. 

693: &£ova xaoa£aic, xa ös <popzC dpaoptofrstYj. 
ydp semel, Op. 759: pfjö’ svaTuo^oyetv xo ydp o5 xot Xtoiov soxtv. 

1 Quod in his Sc. versibus enclitica vox excipit thesin quintam, vix casu factum est, 
sed ne deinceps sequerentur plures caesurae masculae. 

Lunds Univ. Årsskr. Tom. XXIII. 3 
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Apparet Th. versum incisionem post tertium pedem tollere, excipiente 
voce enclitica, et caesuras collocare post secundum pedem et quartam 
thesin, ut hic versus re vera eorum comprehendatur numero, qui tertii 
pedis caesuram omittunt. Ceteros autem omnes seraiquinariam inter- 
punctione augere observare licet. Quod minime casu factum est, sed sci- 
licet caesura post tertium pedem, iuucta cum firmiore caesura praemissa 
(semiquinaria), minime observatur. 

Praeter tertiam arsin spondaicam evitant hae particulae etiam quin- 
tam. Quarta autem praebet unum exemplum, Sc. 62: • 

voooovxsc yrjXjjGi, xovtc 8é ay ap/piSsSiqei — 
quo tamen in versu incisio est post sequentem encliticam, non post 8é. 

Jam supra, pag. 16, annotavimus versum, qui Y<*p in fine ponit, Th. 880. 

Observandum est particulas has pév, 8s, yåp, sententiarum initiis ad- 
iungi solere; unde fit, ut et imprimis in prioribus versuum caesuris collo- 
centur, quum sententiae saepissime a versibus incipiant, et, si in interiore 
versus parte aut posteriore ponuntur, non admodum firmam exhibeant 
post se incisionem, praemissa plerumque caesura, quae interpunctione augetur. 
Huius rei exempla iam vidimus. Ut illud probetur, afferre licet secundam 
thesin solam saepius accipere has particulas (nonagies sexies) quam ceteras 
theses omnes, quae sequuutur (quinquagies quinquies), quamquam neque 
tertia neque quarta incisionum numero longe ab illa distat (secunda: 1210, 
quarta: 1189, tertia: 1098); primi dactyli arsin priorem saepius quam ean- 
dem arsin tertii dactyli iis locum dare, quamquam in hac sede duplo saepius 
quam in illa invenitur incisio. Sed hae res optime elucent e tabellis nostris 
pagg. 15, 16, in comparatiouem vocatis quae inveniuntur pagg. 14, 15 \ 

Eodem modo, quo pév, 8é, yap, semiencliticae videntur esse praepo- 
sitiones, quae nomina sua excipiunt; quod emergit ex ea re, quod in iis 
locis poni solent, qui infirmiorem caesuram excipiunt, in firmiorem exeunt. 
Nam ratione habita praepositionum, quae bibreves sunt (quarum numerus 
etiam comprehendit ivex’ Sc. 82), e viginti exemplis quae huc pertinent, un- 
decim (Th. et Op. quaterna, Sc. tria praebet) in quarta arsi dactylica ponun¬ 
tur, ut minuatur semiseptenaria, quae huic pedi minoris momenti est, ser- 

1 De his particulis agit Hoffinann, 1. 1. § 3, Eberhard, pag. 28 Sqq.; quos conferre li¬ 
cet. Hoffmann etiam ouv ad has voces addit; quae particula semel tantum exstat apud He- 
siodum, Th. 853, in thesi secunda. 
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vetur bucolica, quae est quarti dactyli caesura principalis. Quinquies ex- 
cipiunt primam caesuram trochaicam, exeunt in semiternariam (Th. quater, 
Sc. semel), Th. 23 excipit praepositio foedam illam xaxd Tsxapxov xpoyaiov, 
quae vocatur, caesuram: 

dpvac 'Jwip.atvovO-’ 'EXtxwvoc otzo 

Th. 726 excipit primam thesin. At bis excipiunt caesuram tertiam tro¬ 
chaicam, 

Sc. 398: rqp.o? xsyxpotat itépt yXtbyec xsXsO-ooat — 

Op. 152: xat xot p.sv yetpsaatv öxo arpexépTjjai dapivTsc — 

e quibus versibus ille videtur caesuram principalem ponere post quartam 
thesin, hic autem, ni fällor, post secundam. 

Addendum est öxo postpositum sexies (Th. ter, Sc. ter), sm semel 
(Sc.) elisione monosyllabum fieri, et iis locis primam caesuram trochaicam 
excipere. 

Credo etiam incisionis vim frangi inter substantivum et sequentem 
conjunctionem comparat. (b?, 

Th. 91: épyöpevov d' av’ äywva O-sov coc tXdaxovzat — 

Sc. 60: xeo/sai Xap.iropivooc asXac xopöc ai3-o|iévoto — 

B) Ut setniencliticae hae voces incisionis vim minuere videntur, ita 
etiam iudico caesuram frangi post voces quasdam, quas semiprocliticas dico; 
quae sunt particula xat et praepositiones. 

Particulam xat proclitica uti natura elucet e locis, quos occupat \ 
Dactylorum si primum rationem habemus, hane particulam 



thesibus 

arsibus prioribus 

arsibus posterioribus 

in 

i 

II 

III 

IV 

V 

i 

n 

iii 

IV 

V 

i 

II 

III 

IV 

V 

exhibet Th. (184) 

24 

13 

_ 

1 

3 

2 

i 

24 

5 

4 

3 

8 

88 


8 

* Sc. (50) 

4 

7 

1 

1 

1 

4 

i 

7 

1 

1 

2 

— 

13 

— 

J 

. Op. (104) 

22 

3 

— 


7 

1 


14 

12 

2 

5 

— 

27 

— 

11 

(338) 

50 

23 

1 

2 

11 

7 

2 

45 

18 

7 

10 

8 

128 

— 

26 


Spondeos autem si inspicimus, invenimus xat particulam exstare 


1 Hoffmann, 1. 1. § 6 omnium vocabalorum qaodammodo irf/OxXiTixdiTatov esse xat dixit. 
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thesibus 

arsibus 

in 

I 

*n 

III 

IV 

l 

y 

I 

II 

m 

IV 

y 

in Th. (67) 

11 

3 

_ 

_ 

_ 

1 

12 

15 

25 

_ 

„ Sc. (28) 

1 

— 

— 

— 

— 

3 

7 

8 

9 

— 

, Op. (74) 

8 

3 

— 

1 

— 

2 

16 

15 

29 

— 

(109) 

20 

6 

-| 

1 

— 

1 6 

35 

38 

63 

— 


Apparet xat particulam eos locos sibi eligere, qui excipiunt firmiorem, 
infirmiore autem caesura excipiuntur. 

Tertius dactylus duas habet caesuras vere legitimas, semiquinariam 
et tertiam trocliaicam; haec tamen illå longe frequentior est. In utraque 
huius pedis arsi insidere potest xat; in priore enim positum efficit ut 
principalis caesura sit semiquinaria, tertia trochaica minus observetur; in 
posteriore autem, ut valeat tertiae trochaicae vis; quo in loco eam exci- 
pit infirmissima incisio, quae post tertium pedem fit. Quare etiam in 
hoc loco longe saepius quam in illo exstat. Quarti dactyli alteram ar- 
sin nusquam occupat, ne evadat ante eam quarta trochaica caesura, bu- 
colica pariter minuatur. Quarti autem spondei arsin saepe tenet, quum is 
pes semiseptenariam frequentet, in firmam incisionem rarius exeat. Tertiam 
thesin prorsus fugit, si est hic pes spondeus; qui uti solet semiquinaria 
caesura; semel eam occupat, ubi est dactylus, Sc., 210, qui tertiam tro- 
chaicam servare conatur: 

SsXtptvsc rf] xai rf] sfi-évsov t/Ooåovtec — 

quamquam videtur principalibus caesuris uti semiternaria et bucolica. 
Quarti dactyli thesin evitat, ne augeat caesuram mediam; e duobus exem- 
plis, quae exstant, alterum praemittit dactylum, cuius trochaica caesura 
interpunctione augetur, Th. .552: 

0-VTjtoic avd-ptbxotst, ta xat tsXésa&at sp.sXXs. 
alterum spondeum, qui semiquinaria utitur, Sc. 43: 

vooaoo ött’ apYaXéTi? •?) xat xpatspoö 6xo §sap.oö — 

Sed nescio an utrumque particulae xat praemittat vocem, cui insit pro- 
clitica quaedain vis, ut iam per se minus observetur caesura media. Quarti 
spondei thesin semel occupat, Op. 425: 

st Ss xsv öxtairdör^v, axc. xat atpöpdv xs tap. 010 . 
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Quo in versu firmissima caesura semiquinaria, interpunctione aucta, minuit 
caesuram post tertium dactylum. 

.Ex his satis apparet xat particulam proclitica natura uti. 
Praepositiones etiam dixi proclitica esse patura. Sed hoc nomine ra- 
tionem non habeo eorutn locorum, qui aliam vocem inter praepositionem 
et nomen interserunt, neque qui tmesi eam a verbo seiungunt; quibus 
locis nescio an minus alii voci serviat; neque qui elisione summovent 
praepositionis finalem vocalem, ubi vel elisio haud dubie minuit interci- 
sionis vim. Ut autem ostendam praepositiones nominibus suis tam arte 
coniungi, ut incisio non admodum observetur, satis erit, opinor, exponere, 
quas versus sedes occupent praepositiones bibreves. \ 

Possunt enim aut efficere dacty lorum pedum arses aut ita poni, ut 
a dactylorum pedum arsi altera incipiaut, in thesi sequenti finem ponant. 
Arsibus quibusvis insidere possunt; quod hae tabellae planum faciunt: 


Exstant in 
praepos. bibreves 

Vidimus supra, pag. 14, quartum dactylum ceteris longe saepius in diae- 
resin exire, neque multum abesse quin duplo saepius quam quintus exci- 
piatur incisione. Quod nihilo minus bibreves praepositiones cum nomine 
suo coniunctae frequentiores nobis obviae sunt in quinta quam in quarta 
arsi, haud dubie ostendit poetas operam dedisse, ne obscuraretur caesura 
bucolica. Quod eo magis planum fit, si consideramus quartam arsin plus 
triplo saepius bibreves voces accipere quam quintam \ 


I ars. dact. 

II ars. dact. 

III ars. dact. 

IV ars. dact. 

V ars. dact. 

Th. 

Sc. 

Op. 

S:a 

Th. 

Sc. 

Op. 

S:a 

Th. 

Sc. 

Op. 

S:a 

Th. 

Sc. 

Op. 

S:a 

Th. 

Sc. 

Op. 

8:a 


i 

7 

8 

n 

5 

7 

23 

2 


10 

12 

12 

2 

17 

81 

24 

10 

17 

51 


1 Ut "haec illustrentur, licet ex iis, quae, longo spatio intermisso, sequentur, afferre voces 
bibreves occupare arsin dacty]icam 


I 

II 

in 

IV 

V 

omnes 

53 

15,0 

45 

12,7 

31 

8,8 

172 

48,7 

52 

14,7 

353 

15 

7,4 

36 

17,8 

39 

19,4 

85 

42,1 

27 

13,4 

202 

47 

13,9 

34 

10,1 

60 

17,8 

150 

44,4 

47 

13,9 

338 

115 

12,öi 

115 

12,9 

j 130 

14,5|| 407 

45,6|| 126 

14,1 

j 893 
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Ex his, quae sequuutur, tabellis emergit, quas sedes iambicas sibi 
eligant hae praepositiones. 


Exstant iii 


I sed. iamb. 

II sed. iarab. 

III sed.iarab. 

IV sed. iarab. 

V sed. iarab. 

Th. 

Sc. 

Op. 

omn. 

Th. 

Sc. 

Op. 

omn. 

Th. 

Sc. Op. 

O 

5 

d 

Th. 

Sc. 

Op. 

o 

5 

a 

Th. 

Sc. 

Op. 

o 

3 

d 

7 

13 

j 

26 

— 

— 

— 


34 

lo^l 

70 


C 

— 

— 

— 

— 

— 

— 


Apparet bas praepositiones prorsus respuere secundam sedem iambicam, 
ne quid detrimenti capiat tertii pedis caesura mascula. In quintam 'the- 
sin non exeunt, ne exeipiant quartum trochaeum, qui est evitandus; neque 
latet, cur ,in sexta thesi finem non ponant. At secundi et quarti pe- 
dum caesuras masculas obscurare licet; quare etiam in eas omnes ■exeunt 
praepositiones natura bibreves, in iambicis sedibus positae. Et longe qui- 
dem saepius in quartam quam in secundam, quum optime exeipiant fre- 
quentissimam tertii pedis caesuram trochaicam. 

C) Tum etiam incisioues infirmari puto elisione vocalis et correptione 
diphthongi aut vocalis longae. Quod hic argumentis probare non possum, 
verum autem esse inde apparere mihi videtur, quod omnino, quo maiore vi 
utuntur incisioues, eo magis ab elisione et correptione abborrent. De elisionis 
quidem vi minueudae incisionis non est dubium. Quod ad correptionem 
attinet, dubium movere potest id, quod bucolica caesura, quae inter fir- 
missimas est, permulta corripiendi exempla accipit. Sed et de elisione 
et de corréptione postmodum uberius agendum erit. Unde spero fore ut 
eluceat me non iniuria statuere incisionis vim iis frangi. 

His breviter de causis, quae ad caesurarum vim frangendam valent, 
expositis, nequaquain omnem, quae huc pertinet, dicendi materiam con- 
sumpsi. Multa restant; quae tamen eius generis mihi esse videntur, ut 
magis ad commentationem, quae in caesura una versatur, quam quae certi cui- 
usdam poetae rera metricam traetandam sibi proposuit, pertineant. Quarum 
x*erum quasdam quasi obiter suis locis attingam, aliae prorsus omitteudae 
sunt. Ad singulas incisioues traetandas festino. 

Primus pes dactylo utitur in carminibus Hesiodeis millies quadrin- 
genties tricies (Th. 610, Sc. 312, Op. 50S). Incisionem accipit post thesin 
trecenties vicies quater (Th. 133, Sc. 71, Op. 120), post trochaeum quin- 
genties septuagies bis (Th. 227, Sc. 136, Op. 209), in fine sexcenties de- 
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cies bis (Th. 267, Sc. 119, Op. 226). Quod inter se valde differunt fre- 
quentia hae iucisiones, maius etiam discrimen intercedet, seiunctis omnibus 
versibus, qui hac illave causa incisionis vira frangunt. 

Ex incidendi exemplis, quae post thesin nobis in primo dactylo oc- 
currunt, seiungenda sunt ducenta undetriginta (Th. 94, Sc. 49, Op. 86), 
quae aut semiencliticis seraiprocliticisque, aut quod in elisione correptio- 
neve posita sunt, minus valent. Plus igitur duae partes harum incisionum 
minuuntur (70,7); restant nonaginta quinque, quarum firmitati nullam vim 
inferunt causae, quas attuli (Th. 39, Sc. 22, Op. 34), i. e. decimus fere 
quintus quisque dactylus non minutam praebet incisionem (6,6: Th. 6,4, 
Sc. 7,1, Op. 6,7), quum, additis, qui infirinata incisione utuntur, non mul- 
tum absit quin quartus quisque dactylus hoc loco incisionem adhibeat 
(22,7: Th. 21,8, Sc. 22,8, Op. 23,6). 

Pro incisionum numero rarius quam quae post thesin inveniuntur, 
vira suam frangunt eae, quae primum trochaeum excipiunt. Duabus enim 
partibus incisionum ibi obscuratis, hoc loco ne dimidia quidem pars in- 
firmatur (41,3: Th. 48,0, Sc. 44,2, Op. 31,1.): infirmatae enim incisionis 
exempla praebet hic locus ducenta triginta sex (Th. 109, Sc. 61, Op. 66). 
Restat igitur e quingentis septuaginta duolras exemplis incisio trochaica non 
minuta in trecentis triginta sex (Th. 118, Sc. 75, Op. 143). Unde ap- 
paret quadruplo fere frequentiorem esse caesuram trochaicam primi dac- 
tyli quam eam, quae thesin excipit. Hane enim praebente quinto decimo 
fere quoque versu, illam omniuo exhibet quartus fere quisque (23,6: Th. 
19,3, Sc. 24,0, Op. 28,1). 

Diaeresis, quae est in fine primi dactyli, ut pro exemplorum numero 
rarius quam huius pedis caesura maseula, ita paulo saepius quam incisio 
trochaica imminuitur. Hac enim quadragena singula centenis minuta 
exhibente, illa eius generis exempla exhibet quadragena quina fere 
(278 = 45,4: Th. 121 = 45,3; Sc. 55 = 46,2; Op. 102 = 45,1). Inde 
faetum est ut aeque fere saepe nobis obviae sint hae incisiones vim suam 
servantes: trochaicam invenimus trecenties tricies, dactylica exstat tre- 
centies tricies quater (Th. 146 = 23,9; Sc. 64 = 20,5; Op. 124 = 24,4). 
Quare inter maseulam huius pedis incisionem et daetylieam eadern fere 
ratio intercedit, quam nuper vidimus esse inter maseulam et trochaicam; 
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sed ita tamen, ut Th. imprimis faveat dactylicae, Sc. et Op. trochaicam 
magis frequentent. 

Secundam sedem ceteris minus tenaciorem esse dactyli vidimus supra 
pag. 6. Dactylum servat millies trecenties quadragies quinquies (Th. 612, 
Sc. 301, Op. 432). Ex incidendi generibus longe frequentissimum est id, 
quod thesin excipit; quod alterni fere huius sedis dactyli exhibent: Th. 
in 297 dactylis, Sc. in 154, Op. in 200 = 651. Sed ex his incisiouibus 
in Th. 71 = 23,9, in Sc. 36 = 23,4, in Op. 5S = 29,0 vim suam variis 
causis infirmant. Unde sequitur ut e dactylis hane sedem tenentibus in 
Th. maseula .caesura utautur 226 = 36,9, in Sc. 118 = 39,2, in Op. 
142 = 32,9 \ 

Incisio post secundum trochaeum longe rarior est; ut frequentia su- 
perat eam, quae quartum trochaeum excipit, ita ceteris trochaicis rarior 
est. Exstat enim ducenties oetogies semel. E centenis huius sedis dac¬ 
tylis viceni singuli' fere incisionem hane admittunt (in Th. 127 = 20,9, 
in Sc. 55 = 18,3, in Op. 99 = 22,9). Sed ex iis septuaginta, i. e. quartus 
quisque daetylus incisus, hac illave causa incisionem frangunt (Th. 33 = 
26,0, Sc. 13 = 23,6, Op. 24 = 24,2). Accedunt tres versus, qui incisi- 
onis vim tollunt, praemissa seiYiiternaria non imminuta: Th. 134, 531, 
666 2 . Tum restant ducenta oeto huius incisionis exempla, qui ita distri- 
buuntur in carmina, ut Th. accipiat nonaginta unum, Sc. quadraginta duo, 
Op. septuaginta quinque; ex huius sedis dactylis igitur quini deni in Th. 
(14,9,), quaterni deni in Sc. (14,0), septeni deni in Op. (17,4.) e centenis 
trochaica caesura distinentur. 

Rarior etiam est diaeresis post secundum dactylum; quae nobis occur- 
rit in Th. oetogies sexies, in Sc. -quadragies sexies, in Op. undesexagies 
(= 191). Sed ut ceteris huius pedis incisionibus rarius nobis obvia est, 
ita pro exemplorum numero saepius obscuratur. Non enim multum abest, 
quin tertia epiaeque diaeresis imminuatur; quod fit in Th. duodetricies, in 

1 Si in comparationem vocamus ea, quae de primi dactyli incisionibus supra annotavi- 
mus, apparet earum non esse, quae tam firma videatur esse quam semiternaria secundi dactyli. 

. 8 Jam per se obscurata est secunda trocbaica caesura in his versibus, quum in ea 
positus sit artieulus tö: tö Jtapo; 394, tö JtåpfOi&s(v) 531, 666. 

Scilicet longe saepius praemittitur incisio post thesin ei, quae trochaeum excipit: in 
Th. tricies semel, in Sc. quater, in Op. duodetricies, omnibus exemplis collectis. Sed ubique, 
exceptis tribus e Th. allatis versibus, aut alterutra aut ambae obscuratae sunt. 
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Sc. decies ter, in Op. duodevicies (== 59). Servant igitur vim suam 132 
incisionis exempla, i. e. decimus fere quisque dactylus in secunda sede po- 
situs in diaeresin exit (in Th. 58 = 9,5, in Sc. 33 = 11,0, in Op. 41 = 9,5). 

Jam de tertii dactyli incisionibus agendum erit; qui uuam praebet, 
quae omniura maxime frequentatur, quae xata zpizov tpo/atov vocatur. 

Tertiam sedem vidimus pag. 6 spondeorum raritate quintae soli ce- 
dere. Th. dactylum retinet in 880 vv., Sc. in 390, Op. in 646. Ex his 
dactylis longe plures post trochaeum ineiduntur. E Th. annotavi 679 
eius incisionis exempla = 77,2, e Sc. 262 = 67,2, ex Op. 414 = 64,1. 
Cuius incisionis firmitatem approbat ea quoque res, quod raro eam infir- 
mant causae, quarurn mentio iam saepe facta est. In Th. e duodenis 
singula fere exempla obscurata sunt: 56 = 8,2, in Sc. e denis: 25 = 
9,5, in Op. ex octonis: 53 = 12,8. Quae iucisiones si seiungimus, Th. 
exhibet e centenis tertii pedis dactylis septuagenos singulos caesura non 
obscurata instructos (70,8), Sc. sexagenos singulos (60,8), Op. quinqua- 
genos senos (55,9). 

Neque raro nobis occurrit tertii dactyli caesura mascula, quamquam 
longe minus- frequentatur quam trochaica. Th. eam exhibet in 259 vv. 
= 29,4, Sc. in 157 >= 40,3, Op. in 293 = 45,4. Hane tamen incisionem 
minore vi uti quam tertiam trochaicam vel inde elucet, quod pro exem- 
plorum numero longe saepius deminutionem patitur. Non multurn abest, 
quin e quinis exemplis singula obscurentur: e Th. annotata habeo 55 = 
21,2, e Sc. 27 = 17,2, ex Op. 54 =- 18,4, . Deminutis his incisionibus 
seiunetis, e tertii pedis dactylis nobis obvii sunt in Th. 204 semiquinaria 
instrueti = 23,2, in Sc. 130 = 33,3, in Op. 240 = 37,2 *. 

Nos iure supra, pag. 22, statuisse incisionem non modo exeipientibus» 
semiencliticis praemissisque semiprocliticis, sed etiam si in elisione aut cor- 
reptione ponatur, obscurari optime ex hac sede elucet. Rarius enim quam 
pro numero versuum, qui alterutra tautum harum tertii dactyli incisionum 
praediti sunt, — nisi ratio me fallit, fere mille septingenti —, aut in 
elisione aut in correptione eam collocarit. Cuiusmodi versus sunt in Th. 

1 Hic pes optime illustrat id, quod passim indieavimus, et frequentissimas caesuras 
easdem esse firmissimas et, quo firmiores sunt, eo rarius imminui. Th., quae ceteris carmi- 
nibus magis frequentat eam, quae xata zfAzov zp o/atov vocatur, eam rarius infirmat, semi- 
quinariam au tem, qua rarius utitur quam Sc. aut Op., saepius obscuratam praebet. 

Lunds Univ. Årsskr. Tom. XXIII. 4 
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sed ita tamen, ut Th. imprimis faveat dactylicae, Sc. et Op. trochaicam 
magis frequentent. 

Secundam sedem ceteris minus teuaciorem esse dactyli vidimus supra 
pag. 6. Dactylum servat millies trecenties quadragies quinquies (Th. 612, 
Sc. 301, Op. 432). Ex incidendi genenbus longe frequentissimum est id, 
quod thesin excipit; quod alterni fere huius sedis dactyli exhibent: Th. 
in 297 dactylis, Sc. in 154, Op. in 200 = 651. Sed ex his incisiouibus 
in Th. 71 = 23,9, in Sc. 36 = 23,4, in Op. 58 = 29,0 vim suam variis 
causis infirmant. Unde sequitur ut e dactylis hane sedem tenentibus in 
Th. maseula . caesura utantur 226 = 36,9, in Sc. 118 = 39,2, in Op. 
142 = 32,9 \ 

Incisio post secundum trochaeum longe värior est; ut frequentia su- 
perat eam, quae quartum trochaeum excipit, ita ceteris trochaicis rarior 
est. Exstat enim ducenties oetogies semel. E centenis huius sedis dac¬ 
tylis viceni singuli' fere incisionein hane admittunt (in Th. 127 = 20,9, 
in Sc. 55 = 18,3, in Op. 99 = 22,9). Sed ex iis septuaginta, i. e. quartus 
quwque daetylus incisus, hac illave causa incisionem frangunt (Th. 33 = 
26,0, Sc. 13 = 23,6, Op. 24 = 24,2). Accedunt tres versus, qui incisi- 
onis vim tollunt, praemissa seiiiitemaria non imminuta: Th. 134, 531, 
666 2 . Tum restant ducenta oeto huius incisionis exempla, qui ita distri- 
buuntur in carmina, ut Th. accipiat nonaginta unum, Sc. quadraginta duo, 
Op. septuaginta quinque; ex huius sedis dactylis igitur quini deni in Th. 
(14,9,), quaterni deni in Sc. (14,0), septeni deni in Op. (17,4.) e centenis 
trochaica caesui'a distinentur. 

Rarior etiam est diaeresis post secundum dactylum; quae nobis occur- 
rit in Th. oetogies sexies, in Sc. -quadragies sexies, in Op. undesexagies 
(= 191). Sed ut ceteris huius pedis incisionibus rarius nobis obvia est, 
ita pro exemplorum numero saepius obscuratur. Non enim multum abest, 
quin tertia -quaeque diaeresis imminuatur; quod fit in Th. duodetricies, in 

1 8i in comparationem vocanms ea, quae de primi dactyli incisionibus supra annotavi- 
mus, apparet earum non esse, quae tam firma videatur esse quum semitemaria secundi dactyli. 

. 8 Jam per se obscurata est secunda trochaica caesura in his versibus, quum in ea 
positus sit artieulus 1 6 : 16 jrapo; 394, tö Träooivts(v) 531, 666. 

Seilicet longe saepius praemittitur incisio post thesin ei, quae trochaeum excipit: in 
Th. tricies semel, in Sc. quater, in Op. duodetricies, omnibus exemplis collectis. Sed ubique, 
exceptis tribus e Th. allatis versibus, aut alterutra aut ambae obscuratae sunt. 
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Sc. decies ter, in Op. duodevicies (= 59). Servant igitur vim suam 132 
incisionis exempla, i. e. decimus fere quisque dactylus in secunda sede po- 
situs in diaeresin exit (in Tk. 58 = 9,5, in Sc. 33 = 11,0, in Op. 41 = 9,5). 

Jam de tertii dactyli incisionibus agendum erit; qui unam praebet, 
quae ornnium maxime frequeutatur, quae rtaxa tptxov xpoyatov vocatur. 

Tertiam sedem vidimus pag. 6 spondeorum raritate quintae soli ce- 
dere. Th. dactylum retinet in 880 vv., Sc. in 390, Op. in 646. Ex his 
dactylis longe plures post trochaeum ineiduntur. E Th. annotavi 679 
eius incisionis exempla = 77,2, e Sc. 262 = 67,2, ex Op. 414 = 64,1. 
Cuius incisionis firmitatem approbat ea quoque res, quod raro eam infir- 
mant causae, quarurn mentio iam saepe facta est. In Th. e duodenis 
singula fere exempla obscurata sunt: 56 = 8,2, in Sc. e denis: 25 = 
9,5, in Op. ex octonis: 53 =12,8. Quae iucisiones si seiungimus, Th. 
exhibet e centen is tertii pedis dactylis septuagenos singulos caesura non 
obscurata instructos (70,8), Sc. sexagenos singulos (60,8), Op. quinqua- 
genos senos (55,9). 

Neque raro nobis occurrit tertii dactyli caesura mascula, quamquam 
longe minus- frequeutatur quam trockaica. Th. eam exhibet in 259 vv. 
= 29,4, Sc. in 157 = 40,3, Op. in 293 = 45,4. Hane tamen incisionem 
rainore vi uti quam tertiam trochaicam vel inde elucet, quod pro exern- 
plorum numero longe saepius deminutionem patitur. Non multum abest, 
quin e quinis exemplis singula obscurentur: e Th. annotata habeo 55 = 
21,2, e Sc. 27 = 17,2, ex Op. 54 =- 18,4, . Deminutis his incisiouibus 
seiunetis, e tertii pedis dactylis nobis obvii sunt in Th. 204 semiquinaria 
instrueti = 23,2, in Sc. 130 = 33,3, in Op. 240 = 37,2 *. 

Nos iure sup ra, pag. 22, statuisse incisionem non modo exeipientibus» 
semiencliticis praeinissisque semiprocliticis, sed etiam si in elisione aut cor- 
reptione ponatur, obscurari optime ex hac sede elucet. Rarius enim quam 
pro numero versuum, qui alterutra tautum harum tertii dactyli incisionum 
praediti sunt, — nisi ratio me fallit, fere mille septingenti —, aut in 
elisione aut in correptione eam collocant. Cuiusmodi versus sunt in Th. 

1 Hic pes optime illustrat id, quod passim indieavimus, et frequentissimas caesuras 
easdem esse firmisshnas et, quo firmiores sunt, eo rarius imminui. Th., quae ceteris carmi- 
nibus magis frequentat eam, quae xata tpitov tf>oyalov vocatur, eam rarius infirmat, semi- 
quinariam autem, qua rarius utitur quam Sc. aut Op., saepius obscuratam praebet. 
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115, 170, 252, 356, 472, 620, 963, Sc. 108, 456, Op. 95, 581, 650, 777, qui 
in tertia trochaica, semiquinaria non praemissa, elisionem adhibent 1 , Th. 
23, 127, 134, 141, 224, 259, 307, 322, 340, 341, 374, 680, 835, 869, 
Sc. 192, 218, 266, 309, 326, 345, 347, 445, 450, 477, 479, Op. 24, 29, 
117, 155, 189, 193, 268, 280, 313, 456, 458, 467, 616, 625, qui in se- 
miquinaria, trochaica non sequeute, elisionem patiuntur 2 . Octo versus 
inveniuntur, qui utramque caesuram infirmant; quorura Th. 689, 1000 in 
utraque vocalem finalem elisione summovent, Th. 787, 911, Op. 300, 324, 
326 in tertia trochaica elisionem ponunt, seraiquinariam semienclitica ex- 
ceptam exhibent, Sc. 210 procliticam v.cd in semiquinaria ponit, diphthon- 
gum TQ in tertia trochaica corripit. E versibus, qui, semiquinaria non 
praemissa, in tertia trochaica corripiunt, Th. 420, 471, 830, 898, Sc. 24, 
336, Op. 10, 250, 297, 365, 632, 749, 802, 823, interpunctione caesurae 
vim, elisione deminutam, restituunt, Th. 97, 479, 586, 610, 797, Sc. 110, 
357, Op. 106, 713, 738, incisionem antecedentem interpunctione augent, 
Sc, 310, Op. 600, bucolicam. At Th. 114, 781, 783, 866, 872, 873, Sc. 

1 Ex his versibus Th. 115, 170, 252, 472, 620, Op. 95, 581, interpunctione augent 
aliquam e caesuris tertio pedi praemissis, imprimis semiternariam, quare vel per se obscurata 
est tertia trochaica. Sc. 108 principali caesura utitur bucolica: 

aXX’ #y £ Sosso ts»V/s 5 apr]ia, &ppa tayista — 

Th. 356 nihil est nisi enumeratio nominum : 

Ilsp<rr/U t 5 Mavstpd t’ 5 Axaat7j ts Sdv^rj ts — 

Caesura xotta tpitov tpoyaiov haud dubie -est principalis Th. 963: 

T|j.si<; |iiv vo v yatpsr r OXb|Ji?ria 8tt)|iar 5 lyovrss — 
et Sc. 456 : £f/eoc oppjjv lipan’ dps£a[iiv7] a?rö Siypoo. 

Op. 650 minus ostendit, quae incisio ceteras vincat. 

oi) ydp Tre*) tcoxs vyj£ y’ £7ré7tXa>v sopéa itövz ov — 

2 Interpunctio, in elisione posita, eius vim tollere videtur Th. 127, 835, Sc. 218, 309, 
479, Op. £4, 268, 456; caesura principalis, interpunctione aucta, est in antecedente versus 
parte, imprimis in semiternaria, Th. 224, 680, Sc. 192, 266, 450, Op. 117, 155, 189, 193 ; 
280, 313, 616, 625, semel in semiseptenaria, Op. 467 ; Th. 322 interpungit et in semisep- 
tenaria et in incisione, quae excipit secundum pedem; huc fortasse non pertinent Sc. 326 et 
445, quia accipiunt digamma restitutum: 

xat o^£ots &apot>voooa fércsa irtspdsvia rcpoaYjoSa* 
dsivd 8’ brcdSpa iSoöaa féicea Trcspösvra rcpoaYjbSa* 

Ex iis, quae restant, Th. 134, 340, 341 excusari mihi videntur e nominibus, quae continent, 
Th. 141, 259, 307, Sc. 477, semiseptenaria, Th. 869 bucolica, ni fällor, utuntur caesura 
principali. Th. 23, 374, Sc. 345, 347, Op. 29, 458 excusandi rationem non praebent. 
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16, 264, Op. 265, 359, 459, 601, 827, tali ratione correptioni non 
refragantur. Cetera elisionis et correptionis exempla, in tertio dactylo 
posita, adiungi solent incisioni eandem sedem occupanti neque deminutae. 

Addere licet quinque versus utramque incisionem exhi bentes neu- 
tram secundum rationes supra expositas deminuere. Sed si eos inspici- 
mus, apparet eos aut vocem, cui insit enclitica quaedam natura, in priore 
arsi ponere, ut servetur caesura trochaica: Th. 71, Sc. 59; aut vocem 
procliticae naturae participem eo loco collocare, ut semiquinaria salva sit: 
Th. 834, 455, Op. 804 \ 

Docent rerum metricarum scriptores caesuram trochaicam tertii dac- 
tyli magis magisque invaluisse, ut posteriore aetate sola fere usurparetur, 
unde magnum oreretur similitudinis fastidium. Ne quis, his verbis adduc- 
tus, sibi persuadeat magis etiam ab antiquorum poetarum usu abhorrere 
Nonnum eosque, qui eum sequuntur, quam re vera ab eo distant, affe- 
rendum esse duco me apud Nonnum, cuius carminis scilicet minimara 
partem cognovi, e centenis tertiae sedis dactylis omnino invenissse octo- 
genos trochaica, vicenos semiquinaria caesura instructos esse, quum Th., 
seductié, qui trochaicam deminuunt, septuagenos singulos ea praeditos ex- 
hibeat. Sed quod magis etiam quam pro hoc discrimine Nonnus videtur 
similitudinis fastidio- fatigare, pendet tum ex ea re, quod longe inaiore 
cura quam Hesiodus tertiae sedis spondeum fugit, tum quod omnino ne¬ 
que admittit dactylos in hac sede caesura carentes neque trochaicam demi- 
nuit. Quod autem similitudine molestae non sunt apud Hesiodum tro- 
chaicae tertii dactyli caesurae, petendum est ex ea re, quod interserun- 
tur versus spondeum in hac sede collocaiites; quamquam longi versuum 
ordines, caesurarum varietate carentes, passim inveniuntur; quorum im- 
primis est annotandus is, quem praebent Th. 209—222, qui versus om- 
nes post tertium trochaeum inciduntur; Th. 635—674, qui praeter tres 
insertos versus omnes trochaica incisione praediti sunt. Nonnus in initio 

1 Versus sunt hi: Th. 71: viaoopiivo>v Jtatépa ov ; b 8’ oopavtp i|i[3aaiXe!>si — 

334: 7 ;tvato Sstvöv &piv, 8? epsp-vfj? xeu&sat vatijc — 

455: fydtfJ.öv t’ ’A:8 t ( v, 8? bnb y^ovt SÄpiata vaist — 

Sc. 59: aiköv xal xatépa ov, y Apiqv, aarov xoXéjtoto — 

Op. 804: "Opxov fstvépisvov, töv v Epi? téxs éirtöpxo:?. 
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primi carminis, vv. 24—48, viginti quinque deinceps secutos versus tertia 
trochaica caesura instruit. 

Quiutus quisque fere dactylus tertiam sedem occupaps in diaeresin 
exit; cuius diaeresis exempla Th. exhibet 156 = e centenis dactylis 17,7, 
Sc. 77 = 19,2, Op. 123 = 19,0. Sed longe plurimi versus hane diaeresin 
una alterave causa infirmant. Qui eam non infirmatam exhibere videntur, 
omnes ei praemittuut aliam eiusdem pedis caesuram, ubique, si unum lo- 
cum exeipimus, integram, quin, saepe interpunetionis augmento usam. 
Semiquinaria longe saepius praemittitur illa quidem: in Th. decies ter, in 
Sc. decies sexies, in Op. tricies ter b Quinquies tantum praemissa est 
tertia trochaica caesura, interpunetione ubique accedeute, exeipiente voce, 
cui proelitieam quandam naturam inesse eredo ta, té): Th. 552, 

1001, Op. 293, 295, 314. 

Scilicet firma caesura in eadem sede praemissa, minus observatur 
caesura media neque quidquam versui nocet. Accedit, quod saepe in his 
versibus quum aliae caesurae tum bucolica interpungendi augmentum sibi 
asciscunt, unde fit ut pro sua parte mediae vim frangant. Quod semi- 
quinaria, quam trochaica multo rariorem esse vidimus, his in versibus eam 
frequentia vincit, magna ex parte pendet haud dubie ex ea re, quod 
diaeresis magis valet ad vim inferendam propiori quam remotiori inci- 
sioni; unde sequitur ut facilius deminuat caesura media trochaicam quam 
semiquiuariam. 

Versus, quem supra excepimus, est Th. 647, qui xept praepositionem, 
nomen exeipientem, in tertii dactyli arsi collocat: 

vuwjc xai xpateoc xépt papvapsO- 1 Yjpata xavta — 

Altera caesura media tam firma rion apud Hesiodum exeipit tertium 
daetylum 2 . 

E quarti dactyli incisionibus maxime frequentatur ea, quae in fine 
est; quae suo nomine bucolica vocatur. E septingentis quinquaginta quarti 


1 Ex his versibus sex iDcisionem deminutam in trochaeo positam exhibent: Sc. 363, 
Op. 200, 596,/690, 693, 759, quos descriptos invenias pag. 17. 

a Caesurae mediae firinitate proxime ad hunc versum accedere videntur 
Th. 326: ^ 8’ Äpa 4>ix‘ oXoijv téxs KaSpstoiaiv SXsdpov — 
et 375: Kf>tcp 8’ EopoptTj téxsv £v ^iXdrjjrt (Ufstoa — 
in quibus uescio an intermissiuncula quaedam observetur port téxs(v). 
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pedis dactylis, quos Th. exhibet, 500 bucolica caesura instructi sunt = 
66,7, e trecentis quadraginta quattuor, qui in Sc. exstant, 220 = 64,0, 
e quingentis octoginta sex, quos Op. praebent, 405 = 69,1. Bucolica 
igitur pro dactylorum numero non multo minus frequentatur in carmini- 
bus Hesiodeis quam tertia trochaica, quin, Op. eam saepius exhibent ;*vide 
supra pag. 25. Sed duplo fere saepius infirmari yidetur. E Th. anno- 
tavi 118 exempla = 23,6, e Sc. 40 = 18,2,. ex. Op. 88 = 21,7. Quae 
exempla si removemus, restant bucolica praediti in Th. 383 = 51,1 e 
centenis huius sedis dactylis, in Sc. 180 = 52,3, in Op. 317 = 54.1. 
Sed supra pag. 22 indicavi de correptionis vi frangendi caesuram bucolicam 
dubium inde moveri, quod tot correptionis exempla acciperet firmissima 
diaeresis haec. Cuiusmodi exempla Th. exhibet 97, Sc. 24, Op. 55. Ob- 
servare licet vocura corripientium longe maximam partem necessitate, ut 
in versus cadant, corripere. Sed de hac re uberius infra. 

Semiseptenariam exhibent e quarti pedis dactylis in Th. 333 == 44,4, 
in Sc. 159 = 46, 2, in Op. 302 = 51,5. Deminutionem passos esse an- 
notavi in Th. 64 = 19,2, in Sc. 32 == 20,1, in Op. 53 = 17,5. Quibus 
seductis, Th. exhibet semiseptenaria instructos 269 dactylos = 35,9, Sc. 
127 = 36,9, Op. 249 = 42,5. Ut vidimus bucolicam, quam imprimis 
frequentat quartus dactylus, pro exemplorum ratione paulo rariorem esse 
quam caesuram trochaicam tertii dactyli, ita invenimus semiseptenariam 
magis frequentari quam semiquinariam. 

Semiseptenariam minoris quam bucolicam momenti esse versus^ele- 
jgantiae vel inde elucet, quod plus dimidia pars eius exemplorum coniun- 
guntur cum bucolica: in Th. 184 = 55,3, in Sc. 82 = 51,6, in Op. 162 = 
53,6 b In quarto igitur dactylo, omnium exemplorum ratione subducta, Th. 
trecenties decies sexies, Sc. centies tricies octies, Op. ducenties quadragies 
ter sola bucolica utuntur, semiseptenaria autem sola adhibetur in Th. cen¬ 
ties undequinquagies, iu Sc. septuagies sexies, in Op. centies quadragies. 

1 Si seiungimus incisiones deminutas ab iis, quae vim servant, invenimus — id, quod 
exspectare licet — i 11 as saepius quam has cum bucolica iungi. E centenis semiseptenariis in¬ 
tegris Th. cum bucolica iungit 55,0, Sc. 49,6, Op. 48,2, e totidem deminutionem passis, buco¬ 
lica accedente, Th. exhibet 56,3, Sc. 59,4, Op. 79,2. Op., quae firmiorem quam Th. aut Sc. ex¬ 
hibent semiseptenariam, imprimis student ut ei deminutae subiciatur altera quarti dactyli incisio. 

Tredecim versus annotavi, qui utramque caesuram deminuere videntur (in Th. 4, Sc. 
2, Op. 7). 
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Post quartum trochaeum exstant apud Hesiodum quinquaginta novem 
incisiones. Undetricesimus igitur fere quisque dactylus huius pedis inci- 
sionem trochaicam exhibet. Op. hac quoque in re ceteris carminibus 
deterius se habent; vicesimum enim quemque fere versum hac incisione 
inströunt (29 e 586). Th. eam maxime evitat, quadragesimo secundo 
fere cuique versui eam tribuens (18 e 750). Sc. medium tenet; in quo 
undetricesimus quisque versus ea incisione utitur (12 e 344). Sed ex his 
versibus longe plurimi incisionis vim aut tollunt auir minuunt. Excipit enim 
eam vox semienclitica vicies (Th. novies, Sc. septies, Op. quater). Ante- 
cedit caesura semiseptenaria tricies bis, quae, uno loco fortasse excepto’ 
nusquam rainuitur, dico Th. 187, qui versus utramque in elisione ponit 
Noptpa (K, a; MsXta; xaXsoya" éx axstpova yatav* 
qua caesura praemissa, minus observatur trochaica sequens. At quinquies 
augetur semiseptenaria interpunctione: Th. 101, Sc. 79, Op. 139, 257, 
467. Accedit, quod ex his triginta duobus versibus viginti tres in hac 
incisione diphthongum corripiunt, (in Th. 6, in Sc. 2, in Op. 15); quorum 
decem et octo corripiunt semiprocliticam xat. Quiuquies exstat in elisione, 
et ter quidein elisione summovetur vocalis finalis praepositionis semipro- 
cliticae: Th. 187, Op. 160, 487, semel iié-fct vocalem amittit, Sc. 51, se- 
mel oxs, Op. 467. Accedunt quattuor versus, qui sola praemissa semi¬ 
septenaria eripiunt quartae trochaicae caesurae omnem vim nocendi versui, 
Th. 742: aXXd xsv evö-a xat svfi-a tpépot xpo ö-osXXa OoéXXiQ — 

Op. 193: oöx saxat* (SXa^st §' 6 xaxoc xov apstova <p<öxa — 

280: ytYvsxat. st ydp xtc x' sO-sXtq xa dtxat’ aYopsöaat -- 
394: (opt’ äs^Yjxat, pf ; xtoc xa jxsxaCe /axtCtov — 

Eo minus observatur horum versuum incisio post quartum trochaeum, 
quod Th. versus caesura principali utitur haud dubie semiseptenaria, quae 
firmior videtur esse quam tertia trochaica hoc in versu, in Op. autem 
versibus omnibus quartus trochaeus exit in articulum, quem vocamus; ‘ 
quem procliticae naturae participem esse ratio suadet. 

Ostendimus igitur e quinquaginta novem, quae exstant apud Hesiodum, 
incisiouibus post quartum trochaeum quinquaginta duas nihil offensionis 
praebere. Restant septem, quae excusatione egent, 

Th. 319: ij $s Xtpatpav sxtxxs xvsooaav dp.at|xdxsxov xöp — 

Sc. 222: yaXxsoo sx xsXap.<övoc* 6 5’ toaxs vévjp.' sxoxaxo* 
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373: t (öv ö' öiuo aeoofiévcov xavaxtCe icéa eupeia — 

Op. 427: iréXX’ sictxafiicoXa xäXor 'fépe:v 8s Yoirjv, ot av eöpTQC — 
518: fe ävép .no Bopéco* tpo^aXöv 8é yépovta xiOajai. 

693: &£ova xaod£atc, xd $é ^popxf djAaopco&etoj. 

751: icatöa doa^exazatov, ox' ävép' ävvjvopa ■jcoisi — 

Op. versibus 427, 518 iam supra, pag. 17, excusationem parare conati 
sumus. Nescio an eodem modo liceat exeusationis aliquid praebere Op. 
versibus 693, 751; in quibus etiam elisio incisionis vim aliquantum mi- 
nuere possit*. Sc. 222 ad tertiam trochaicam caesuram firma interpunc- 
tione auetam accedit, quod minima debet esse vocis intermissio inter 
& are et vévjjjt’ 2 . At non invenio, quo minuant Th. 319 et Sc. 373 in- 
cisiones suas. Ule versus pessimus est, in quo deinceps sequuntur quattuor 
trochaicae caesurae, nulla intercedente maseula 3 . Sc. versus ad varias 
emendationes allexit viros doctos; quas in Rzachii appar. critico annotatas 
habes; quarum tamen nulla prae ceteris se veram esse ostendit. Melius 
fortasse agunt, qui, ut Paley, G.-Fl. 4 , versuin spurium censent 6 . 

Quintam sedem omnium tenacissimara esse dactyli vidimus supra pag. 
6. Th. in ea exhibet 958 daetylos, Sc. 440, Öp. 780. Ex incisionibus 
imprimis frequentat trochaicam, quae, si exemplorum copiae rationem ha- 
bemus, tertia trochaica et bucolica solis rarior obvia est °. Exstat enim 

1 Op. 693 fortasse legendum est yopita [taupcoftsfa], quod exhibet cod. O. Idem suasit 
Nauck propter caesuram evitandam. Vide Rzachii annot. crit. (JLaopöc*) nobis occurrit Op. 325, 
a[i.&opäa> al ter o loco non exstat apud Hesiodum. ijtaopdc invenitur Op. 284. Op. 751 non 
admittit correctionem, ostendit au tem, quae ad vi tia stupida Homeri imitatio ducat. Ho- 
merus enim vocabulum, quod est avfjvcop, bis adliibet, 

Od. X, 301: juj o 5 aTTOYOjjLVw^évTa xaxöv xai av7)vof>a 
qui versus totus fere recurrit v. 341; quos locos apparet versum Hesiodeum, sive verus 
est sive spurius, imitari. Sed quod licet versibus Homericis. quorum quartus trochaeus exit 
in xa i seraiproelitieam, idem non licet versui Hesiodeo, qui hane caesuram neglegit. 

* Hermann, teste Rzachio, hoc modo emendavif: 6 5 5 S7TTaro 5me vdTfjjia (é7TTdtö cod. 
Viteb.). 

8 Alterum, quod singulare est, praebet versus, quod corripit ante coniunctas consonas icv. 

4 Paley: The epics of Hesiod. London 1861. Goettlingius: Hesiodi carmina. Edi- 
tio tertia , quam curavit Flach. Lipsiae. MDCCCLXXV1II. 

6 De quarta caesura trochaica apud Homerum vide Hoffmannum, I, § 25. Agunt de 
eadem R.-W, III, pag. 15, Monro, Homeric Gratnmar, Oxford, 1882, pag. 271. De 
eadem caesura in hymnis nobis obvia vide Eberhardium, pag. 23. 

• Si pro daetylorum nijmero, quos singuli pedes exhibent, incisiones in versus distribui- 
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in Th. trecenties octogies septies, in Sc. ducenties, in Op. trecenties sexa- 
gies serael. Neque admodum frequenter deminutionem patitur; cuius ge- 
neris septimam fere quamque incisionem exhibent cannina consentieutia: 
Th. 59 = 15,3, Sc. 27 = 13,5, Op. 55 = 15,2. Unde emergit trochai- 
cam non minutam exstare iu Th. trecenties duodetricies, i. e. in 34,2 
dactylis e centenis, iu Sc. centies septuagies ter = 39,3, in Op. trecen¬ 
ties sexies == 39,2. 

Ex huius dactyli incisionibus ad trochaicam frequentiä proxime acce- 
dit ea, quae in fine est, eo tamen iutervallo, ut trochaica dactylicam 
tertia fere parte exemplorum superet. Hane enim exhibet Th. in 240 
vv., Sc. in 131, Op. in 273. Maius etiam fit intervallum, seduetis dac¬ 
tylis, qui diaeresin infirmare videntur. Quamquam enim trochaica caesura 
frequeptia, ut videmus, longe superat dactylicam, haec vix pauciora quam 
illa exhibet deminutae kicisionis exempla; Th. enim eiusmodi exempla 
exhibet 52, vel e centenis incisionibus 21,7, Sc. 31 = 23,7, Op. 52 = 
19,0. Unde fit ut Th. e quintae sedis dactylis incisione dactylica instruat 
188 = 19,6, Sc. 100 = 22,7, Op. 221 = 28,3 ». 

Incisio maseula quinti dactyli dimidio pauciora exempla praebet quam 
trochaica: Th. 199, Sc. 108, Op. 160. Sed vix rariora sunt exempla de¬ 
minutionem passa, trium carminum simul ratione habita 2 . Eius enim ge- 
neris exempla Th. praebet 39 = 19,6 e centenis, Sc. 28 = 25,9, Op. 
66 = 41,3. Quare plus dimidio pauciores sunt quintae sedis dactyli semi- 
novenaria integra instrueti quam qui trochaica utuntur. Illius enim ge- 
neris exhibet Th. 160 = 16,7, Sc. 80 == 18,2, Op. 94 = 12,1. 

Jam ad spondeorum incisiones traetandas aggrédimur. 


mus, paulo saepius nobis occurrit semiseptenaria quam quinta trochaica: illam enim e cen¬ 
tenis dactylis exhibent 47,5, hane autem 43,5. 

1 Trochaicam caesuram firmiorem esse quam dactylicam vel inde elucet, quod e locis, 
qui utramque exhibent, plures dactylicam quam trochaicam deminutlnt. Omissis enim quat- 
tuor dactylis, qui utrique vim inferunt: Sc. 377, Op. 215, 709, 726, trochaicam deminuunt 
ex his locis 27 (in Th. 9, Sc. 6, Op. 12), dactylicam autem 38 (in Th. 11, Sc. 10, Op. 17). 
Nullus daetylus utramque integram exhibet. 

2 Quum quinti dactyli trochaica caesura integras exhibeat 807 incisiones, deminutas 
141, dactylica integras 509, deminutas 135, in seminovenaria exstant integrae 334, de¬ 
minutae 133. 
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Prima sedes in Th. utitur 412 spondeis, in Sc. 168, in Op. 320. 
Longe saepius inciditur post arsin quam post thesin. Spondeorum enim 
-primae sedis quinta fere pars mascula incisione utuntur, dimidia autem 
8pondaica. Illam exliibent in Th. 71 spondei = 17,2, in Sc. 43 = 25,6, 
in Op. 68 = 19,7, hane vero in Th. 201 = 48,8, in Sc. 100 = 59,5, 
in Op. 171 == 53,4. Quam minimam esse priinae maseulae caesurae vim 
vel inde emergit, quod plus duae partes incisionum deminutionem patiun- 
tur: in Th. 50 = 70,4, in Sc. 26 = 60,5, in Op. 49 = 77,8 1 ; ut omit- 
tam paucas, quae restant (in Th. 21, Sc. 17, Op. 14 2 ), plerumque es6e ad- 
modum infirmas, quum in prima sede maxime exhibeant pronomina relativa 
aliasque voces, quibus inre proelitieam quandam naturam inesse suspica- 
mur 3 . Neque inulto rarius infirmatur prima spondaica diaeresis; fit enim 

in Th. centies quindecies, = 57,2, in Sc. quadragies'ter = 43,0, in 

Op. nonagies quater = 55,0. Integram igitur hane diaeresin in Th. ex- 
hibet quintus fere quisque spondeus, 86 = 20,9, in Sc. tertius quisque, 

57 = 33,9, in Op. quartus fere quisque, 77 = 24,1 4 . 

Secundus pes spondeus, quem exhibent in Th. 410 vv., in Sc. 179, in 
Op. 396, longe frequentiorem quam diaeresin in fine praebet incisionem 
maseulam, quae e spondeorum incisionibus maximam exemplorum copiam 
exhibet. Oinnino e centenis secundae sedis spondeis eam exhibent quin- 
quageni septeni (56,8: in Th. 242 = 59,0, Sc. 97 = 54,2, Op. 220 = 55,6). 
Longe etiam minus quam primi spondei incisiones inclinat ad deminuen- 
dam vim suam; cuius modi exempla Th. exhibet 40 = 16,5. Sc. 20 = 
20,5, Op. 41 = 18,6 5 . Unde emergit non multum abesse, quin e se- 


1 i. e., si omnia canuinum exempla inspicimus, e centenis 70,6. Pag. 23 vidimus 
primi dactyli incisionem maseulam pro exemplorum numero aeque saepe infirmari: 70,7. 

* Decimus septiiuus igitur fere quisque spondeus mascula cacsura integra utitur: Th. 
5,1, Sc. 10,1, Op. 4,4. Pag.- 23 vidimus daetylos pro suo numero paulo saepius exhibere 
integram maseulam incisionem. 

8 Idem valet de primi dactyli caesura mascula integra. 

4 Omnino igitur quartus quisque spondeus (24,4 e centenis) in prima sede positus in 
integram incisionem exit. Ex iis, quae pag. 23 de primo daetylo in diaeresin non minutam 
exeunti exposita sunt, apparet eum eadem fere ratione uti (23,4). 

8 Observare licet Sc., quod frequentiora firmioraque quam Th. aut Op. exhibet diaere* 
sis exempla in primi spondei fine, rariora infirmiorUque idem exhibere semiternariae spondei* 
cae exempla. 

Lunds Univ. Araekr. Tom. XXIII. 5 
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cundae sedis spondeis dimidia pars incisione integra instructa sit: Th. 
202 = 49,3, Sc. 77 = 43,0, Op. 179 = 45,2 K 

Hic spondeus omniuo raro exit iu diaeresiu; Th. eius incisionis exem- 
pla exhibet 59, Sc. 26, Op. GG. Qui numeri longe minores fiunt, seduc- 
tis exemplis, quae vim suam amittunt; cuius modi est dimidia fere pars: 
in Th. 19, in Sc. 17, in Op. 33. Quae si seiungimus, in Th. e denis fere 
huius sedis spondeis singuli diaeresin infractam exhibent: 40 = 9,8; iu 
Sc. e vicenis singuli: 9 = 5,0; in Op. e duodenis: 33 = 8,3 2 . 

Tertius pes spondeus semper fere utitur semiquinaria caesura. Th. 
ex 142 versibus ea iustruit 131, Sc. e 90 exhibet ea praeditos 86, Op. 
ex 182 ea utuntur iu 172; rarissime etiam haec caesura deminutionem 
passa est, nec nisi elisione, quae saepe facillima est (te) et in interpunc- 
tione posita (quinquies). Totus Hesiodus quindecim tantum huius caesurae 
deminutae exempla exhibet, quorum exstat in Th. unura, in Sc. quattuor, in 
Op. decem 3 . Quare pro pedum numero orunium incisionum maxime fre- 
quentatur haec, quam e centeuis spondeis nonageui sibi asciscuut (90,3: 
'in Th. 130 vv. = 91,5, iu Sc. 82 = 91,1, in Op. 162 = 89,0 4 ). 

Incisiones post huius sedis arsin spondaicam ne tertiam quidem par¬ 
tem earum, quae thesin excipiunt, praebent: in Th. exstant 40, in Sc. 
31, in Op. 45. Infirmissimam esse debere hane diaeresin et inde apparet, 
quod nusquam nisi praemissa semiquinaria integra nobis occurrit, et quod 
longe plurimis locis vim suain aliis causis aut deminuit aut prorsus fere 
amittit; cuius generis exstant in Th. 31, in Sc. 28, in Op. 39 exempla; 
quare, quantum post semiquinariam fleri potest, valere videntur in Th. 9 


1 Conferre licet secundi dactyli caesuram principalem, semiternariam; quae ut paulo 
rarius pro daetylorum copia exhibetur, ita saepius deminutionem patitur. Vide pag. 24. 

2 Confer ea, quae de diaeresi in secundi dactyli fine posita disseruimus pag. 25. Unde 
apparet utramque diaeresin, daetylieam' et spondaicam, ratione habita exemplorum, quae vim 
suam servant, ad eandem fere rationem frequentari. Quod spondaica saepius pro numero 
suo infirmatur, haud dubie fit, ne versus in adonios distineantur. Confer pag. 9. 

8 Th. 381, Sc. 132, 155, 174, 255. Op. 144, 281, 344, 348, 389, 512, 582, 
585, 670, 784. 

4 Quod tertius daetylus non praebet caesqram, quae aeque frequentatur — vide pag. 
25 — non ostendit eum facilius quam tertium spondeum incisione carere — rarius enim 

pro exemplorum copia incisione caret *—, sed pendet ex ea re, quod semiquinaria tertil 
spondei respondet et ad maseulam et ad trochaicam tertii dactyli caesuram. 
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huius diaeresis exempla, in Sc. 3, in Op. 6. Quamquam etiam ex his 
sunt, qui in arsi ponant voces ad encliticarum naturam accedentes (fy 
pron. rel., artic.) 

Quum editores nullum versura Hesiodeum exhibeant, qui nisi praemissa 
semiquinaria integra caesuram mediam spondaicam praebeat, libri mss. 
quidam in Sc., ut animadvertimus pag. 8 n. 1, duos exhibent versus, qui, 
caesuram in tertio pede spondeo omittentes, vocis finem in fine pedis ponant, 
v. 199: £X ooa évt X £t P^ 2 XP OG£7 3 v xe ^po f fdXetav — 

v. 202: qjtep6ev xt6-dpiC£(v) Atjtoöc xat Aiöc oi6$ — 
hunc versum alii libri recte scribunt: Atöc xat Atjtoöc (Rz. Atji6oc) ot6c. 
Quam legendi rationem veram esse apparet etiam ex hymn. II, 367, III, 
243, 321, ubi eandem clausulam invenimus 3 . Nescio an prava scribendi 
ratio sit emendatio alicuius ignari hominis, qui evitare voluit versum 
spondaicum (Atjtoöc) 4 . „Incidit in Scyllam qui vult.vitare Charybdin*. 

1 Imprimis octo hi versus in tertia arsi spondaica collocant voces, quae suae dicionis 

esse videntur: Th. 291 ((3ox); 389, 897, (Eto£); 545, 561, Op. 565 (Zsbc); Th. 828 (irOp); 
Sc. 421 (§px). E quibus maxime Th. 545, 561 aliquid intermissionis in media caesura 
ponere videntur: %eptoji.éa)V Zeb<; ä^pvhta eiSux;. 

"ö<; tfåto )^ci)6(jlsvo<; Zebc ä^pthta (iKjSea elSdx;. 

De firma caesura media tertium dactylum excipiente vide pag. 28, n. 2. Nescio an excogita- 
verit aliquis Pob<; tertiam arsin ocoupare Th. 291, ut quasi sub aspectum subiciat boura tar- 
dum gradura: 

i(j>, Sts 7rsp Po*k fjXasev eopop.eTa>7rooc —. 

2 Variantes lectiones sunt: sv /stpi, åv /epot. 

8 Al Fragm. 107, Rz. = CXXV, G.-Fl. in uno cod. Par. exhibet ad similRudinem 
Sc. versus: 

\Apot vd/j Sé (itYsioa Ay]toö<; xal Atö<; ot<j) - . 

4 Si quis sibi non potest persuadere quemquam, ut versum minus molliter fluentem 
mutaret, versum aperte mendosum creasse, afferre licet eiusmodi versus dimidiatos medii aevi 
versificatoribus mendosos visos vix esse. Johannes Tzetza maiore cura uti tur ne versus in 
clausulas sporfdaicas exeant, quam ne, omissa tertii pedis spondei caesura semiquinaria, in 
dnas partes aequales dispescantur. Spondaici enim versus in Antehomericis (sequor Lelirsii 
editionem, Parisiis MDCCCXLI), quae 406 versus continent, 25 tantum = 6,2 nobis 
occurrunt; quorum versuum plus tertia pars (10) in clausula pönunt nomina propria, quae 
semper aliquid excusationis habere putantur; ut hac re Tzetza carminum Hesiodeorum con- 
ditoribus deterior non sit. Yide supra pag. 6. At duplo fere plures versus dimidiati sunt, 
49 = 12,1 (Cum HilbergrfpDas Princip der Silbenwägung, Wien 1879 , qui pag. 3 sqq. 
huiusmodi versuum mentionem facit, omitto w. 61, 94, 118, 124, 190, 270, qui, diaeresi 
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Nisi malumus credere librarii meiiti obversatura esse II. I, v. 9 initium: 
Ayjtoös xat, Atöc ot6c 1 . 

De v. 199 magis est dubitandum, num emendandus sit. Negari enim 
non debet Sc. interduin deteriores leges metricas sequi, ut liceat etiam 
cogitare de tali elumbi, ut Wolfii utar verbis 2 , versu. Sed in tali cogi- 
tatione non est acquiescendum. Quaerendum est, num quae exstet veri- 
similis sanaudi via. 

Metro' consulere student, qui ypöoefyv (non sine librorum aliquot auc- 
toritate) scribunt; sed quum uon licuerit epico poetae liuius ‘vocis voca- 
lem o corripere, hi monstrum v ersus verbo monstruoso emendare conan- 
tur neque audiendi silnt (Heinrich, Leunep 3 ; Paley et G.-Fl. in contextu); 
Bentley, quem sequitur Rzach, in interiore versu vult: . . . svt yepotv 
töé ypoaévjv . . Hermannus, II. X, 76 conferens, commendavit clausu- 

lam: . . . (ystpt) /paetv/jv xe xptrfdXecav. Paley in an.: eyyoc eyoooa 
yepotv, ypoastYjV xe xxX; in quam emendationem alferre hcet verbum, quod 
est yetp, in carminibus Hesiodeis non agnoscere dualis numeri formas, ne 
iis quidem locis, ubi aperte respicitur una persona 4 . Olim mihi in men- 

adhibita, saniores fiunt: quamquam nescio an propius ad carminuin Tzetzaeorum indolem 
accedant, qui eo- monosyllabum, xaXXst disyllabum efferunt). Ad bos versus, in tertia sede 
spondeo usos, accedunt 32, in quibus caesura media excipit dactylum non incisum. 

Quod videtur emendator v. 202 ne id quidem curasse, ut adderetur v parag. voci 
xifrdpiCs (tres libni v omittunt, unus exarat), mirandum non est. Similes enim versus 
trocbaeo pro spondeo usi in Tzetzae Antebomerieis sunt: 

14: 4>pdCso 5 5 AtaxiSao | x<5t|xov Saxpodsvta* 

156: Brj^siSrjv t’ 5 Axap.avta | xal Aiop.7j5sa Stov — 

382: IXXdotv aotöv SÖTjsav, | 'EXXdSos ax; TrpoSotTjpa — 

Confer etiam Fragm. versum supra allatum. 

1 Observatione dignum est scholia eundem vocum ordinem adbibere: extftdp’.(ev ... 6 
5 AxöXXa)v, 6 tnös xf/c Arjtoöc xal xob A tö c. Hesiodi quod fertur Scutum Herculis ex 
recognitione Wolfii edidit Ranke. Quedlinburgi et Lipsiae. MDCCCXL. (= Ranke) pag. 54. 

2 Ranke, pag. 97. 

8 Hesiodi Scutum Herculis. Edidit C . F. Heinrich. Vratislaviae. 1802 . Hesiodi 
Scutum Herculis. Ex schedis defuncti Lennepii edidit I. G. Ilulleman . Amstelodami. 
MDCCCLIV. o vocis xposoc et ypooeoc corripi apud Pindarum docet Helmer, Studia Pin - 
darica. Lundae MDCCCLXXXV . pag. 132. 

4 His locis plurales formae vocis yelp personam unam respiciunt: Tb. 283, 482, 487, 
490, 519, 553, 575, 747, 756, 973; Sc. 107, 139, 193, 214, 266, 339, 446; Op, 94, 
321, 725, 739, 740. Rationem non habeo Tb. 823, ubi menflb fit nianuuui Typboei. Qui 
ut habuit centmn capita, ita haud dubie supra bumanam sortem manibus fuit instructus. 
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tem venit legendum esse: /epatv sy^oa eyyos ypooefyv xtX.; quain emen- 
dationem etiam placuisse Ribbeckio e Rzachii an. critica video. Exstat 
etiara in Lennepii in hunc versum annotatione. Quae emendatio hodie 
mihi displicet, et quod mihi non fingo Minervae imaginem ambabus ma¬ 
nibas hastam tenentem, et quod versus sibi asciscit figuram perquam ra¬ 
ram; confer pag. 5. Goettlingius duas proposuit emendationes, quarum 
altera metro soli consulit: eyyo? eyooaa yept ypoasiTjv xxL, altera respi- 
cit omissam capitis significationem: eyyoc eyooa’ sv yepai nappad xe xpo- 
y&Xetav J . In illa pr obo, quod unam manum dicit. At aliquid dubitatio- 
nis movet forma yspi, quae altero loco Hesiodeo non exstat 2 . In altera 
emendatione desideratam capitis significationem dedit, sed, ut omittam 
pluralem numerum yepot, yp ooétjv eiecit ; quod vix licet. Apparet enim 
scholiastam hoc verbum legisse 3 . Muetzellio, teste Lennepio, versus visus 
est in duas partes dispescendus esse, quarum utraque fuerit initium versus: 
syxo; eyooa' sv yepai ^ - JO - tä - U 
XpooéYjv xs tporpdXetav w ^ - u- 

Quarum omnium emendationum quum nulla verisimilitudine ceteras vincat, 
ut dubitationes nostras summoveat, tutius iudico versum monstruosum se- 
cundum libros excudere. 

Quartae sedis dactylum supra vidimus principali caesura uti ea, quae 
in fine est, longe rarius exhibere masculam. Eius sedis spondeus aliter 
se habet ille quidem. Duplo enim fere saepius accipit semiseptenariam, 
quam eam, quae spondeum excipit. Illa exstat trecenties nonagies, haec 
centies nonagies bis. E 272 spondeis, qui iu Th. hane sedem occupant, 
155 = 57,0 semiseptenaria utuntur, 86 = 31,6 spondaica, ex 136, quos 
praebet Sc., exstat semiseptenaria in 76 = 55,8, spondaica in 31 = 23,5, 
inter 242, qui in Op. nobis obvii sunt, semiseptenaria instrueti sunt 159 
= 65,7, spondaicam adhibent 75 = 31,0. Magis etiam inter se distant 

1 Vox, quae est xapijocti, exstat Th. 577. 

8 ystp[ exstat' Th. 174, 178; (Sc. 199;) Op. 4C8, 497. Stirpis forma ysp apud Hesio- 
dum nobis non occurrit nisi in y.*p-oi(v) et yép-sootv. 

8 Scholiastae verba sunt apud fiankium, pag. 53: ’Ev rj aoJttSi r^v xai ^ ’A\trjVä 
. . . E/ 0 ’Kia xovtaptov év yspoiv, sv rg xsyaXfj ts yopoöaa y po of) v irspixsyaXatav . . . 
Silicet év rg xs'paXg e suo addere potuit is, qui paraphrasin fecit, vk autem ypooijv. Quam 
vocem etiam tuentur scholia, quae editioni suae conexuit Heinrich, pag. 81: ^popoöoa xai 
jrsptxsyaXatav ypoof^v . . . Quare etiam minus placet Hermanni conieetura yaeivgv exhibens. 
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harum iricisionum numeri, semotis iis, quae deminutionem patiuntur; longe 
saepius enim deminuitur spondaica diaeresis quam semiseptenaria. E se- 
miseptenariis deminutam habeo anno ta tam octavam fere quamque: in Th. 
26 = 16,8, in Sc. 7 = 9,2, in Op. 17 = 10,7. Unde emergit plus di* 
midiam partem quartae sedis spondeorum semiseptenaria integra instructos 
esse, 340 e 650: Th. 129 = 47,4, Sc. 69 = 50,7, Op. 142 = 58,7 ». 
At non multum abest quin, coniunctis carminum exemplis incisionum in 
fine spondei, alternae incisiones deminutionem subeant, 86 ex 192: Th. 
30 = 34,9, Sc. 15 = 48,4, Op. 41 = 54,7. Unde fit ut omnino sextus 
fere quisque spondeus in hac sede in diaeresin non minutam exeat (106 
e 650: in Th. 56 = 20,6, Sc. 16 = 11 , 8 , Op. 34 = 14,0). 

Qiiintus pes spondeus longe saepius incisionem respuit quam accipit. 
E 64 eius pedis exemplis, quae praebet Th., 44 incisione carent, 19 in 
thesi incisione utuntur, 1 in fine (v. 48), e 40, quae in Sc. exstant, 5 tan- 
tum incisionem adhibent, seminovenariam scilicet, e 48, quae exhibent Op., 
13 seminovenaria utuntur, 1 quinta spondaica (v. 354) 2 . E semiuovena- 
riae exemplis 15 incisionem deminuunt: in Th. 9, in Sc. 1, in Op. 5. 

Omnium rarissima est incisio, quae excipit quintum spondeum 8 . 
Duo exempla exstant, 

Th. 48: äp-/ép.evou O-’ ypveöat fi-sat t dotSfjC — 

et Op 354: xai 22|isv, 2c xev $<j>, xat p .73 22pev, 2c xsv p/ij $<p. 

Ille versus olfendit et propter insolitam hauc incisionem, quam non adrno- 
dum mitigat elisa vocalis, et propter synizesin inusitatam (aot$Yjc = <j)5^c). 
Sunt, quibus placeat varia lectio, quae est krflvjzi z > doi2fjC‘ quae mihi 
videtur esse emendatio metri causa facta. Haud dubie dpyépsvat. illud 
valet ad tuendum Xyjyouaai 4 . Alii ad emendandi remedium confu- 

1 Ut hic in quarto spondeo, ita pag. 29 vidimus Op. in quarto dactylo magis quam 
Th. aut Sc. frequentare semiseptenariam. 

8 Hic unus versus ex iis, qui in quinta sede spondeum collocant, quintae sedis incisioni 
adiungit incisionem sextae sedis. 

8 Sunt, qui prorsus negent hane incisionem. Quod ut non ausim, ita singula exempla 
iure in examen vocari censeo. Ludwich, De hexametris poeta rum Graecorum spondiacis . 
Halls . MDCCCLXVI. pag. 36 sqq. defendit hane incisionem apud vetustiores poetas. De 
eadem re agit Aristarchs Homer. Textkritik , II, pag. 330 sqq. Confer Hilbergium, pag. 12. 

4 Confer fragm. 211 Rz. = G.-Fl. CXXXII, v. 4: 

ap‘/öp.£voi ts Atvov xai XfjYOVTs? xaXéooatv. 
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gerunt; quorum tamen nemo est, quem probem *. Cum Rzachio assentior 
Ellgero, qui hunc versum falso insertum esse iudicat 2 . Sed is, qui eum 
inseruit, haud dubie 'krflooo ac x c appellavit et forsitan etiam exara- 
verit; unde eniergit versura posterioris temporis esse 3 . Quare iure, ni 
fällor, Hesiodus hac caesura liberatur. 

Quod ad Op. 354 attinet, pessimus est. Vis exstat apud Hesiodum 
alter versus, qui ita incisionibus inter pedes distineatur. Si éxcipimus 
diaeresin post quartum dactylum, quae est legitima caesura, quum omnino 


et h. XXXIV (hyranos affero e Baumeisteri editione maiore, Lipsiae . MDCCCLX), v. 17: 

ot 8é aoiSol 
^Sojiev if//d[JLevot Xvfrovréc z\ 

1 Hodie vix est, cur verba faciamus de Bergkii coniectura: t’ aot 8i[? qui 

dualis numeri usus iusto audacior est. Melius Dindorfius, qui in editione sua ( Hesiodus 
cum brevi annotatione critica . Lipsiae . MDCCCXXV) suadet videndum esse, an poeta 
dixerit apydjxevat o|ivsöaiv tSé X^fonaai aoiSyjS' quae scribendi ratio nihil habet, quod 
non apud antiquum poetam legi possit; quamquarn credibile non est ex hac legendi ratione 
librorum scripturara ortara esse. Rzach iure hodie improbat coniecturam, quara ipse proposuit 
Wien. Stud. III, pag. 317: apyd|JL£vai ojxvsöai ts xal XTf^onaai vir doctissimus vi- 

dere debuit versum ita scriptum laborare caesura raedia; quae nulla caesura tertii pedis 
praemissa, excipiente voce semiproclitica, perquam est firma; de xat particula in hac sede 
posita vide supra pag. 20. Alter versus, tam firma caesura raedia usus, non exstat apud 
Hesiodum. Similliraus est Th. 647, de quo egimus pag 28, et II. I, 179: 

otxaS’ 1 d)v oov VTjoai te xai aotc éta^otatv — 
sed buius versus caesura media infirmissima est, et quod eam excipit, et quod firmissima 
est semiseptenaria. Neque valet ad defendendum versum emendatio, quam Schoemann anno ta vit 
in exemplari suo editionis Wolfii (Theogonia Hesiodea. Halae Saxon . CIOIOCCLXXX1II), 
quod hodie raeis manibus teritur, aoSrjc pro aotSfjc, allegans v. 97 : fXoxsftt] oi anb otd[i.ato<; 
pést ao8i]. (at>5^ et aotSi) sunt våriae lectiones Sc. 278, 396). Idem versum uncis inclusit. 
Sed in editione sua (Die Hesiodische Theogonie . Berlin . 1868) vei*sum retinet neque emendat. 

2 Die Zusätze zu dem Proömium der Hesiodischen Theogonie (Progr. des Sophien- 
Gymnasiums. Berlin 1883) pag. 5: *Es werden in dem Inhaltsverzeichnis durch TTfxöxov 
44 und aouc 50 zunächst zwei Hauptteile gegeniiber gestelit; in dem einen besingen die 
Musen die Götter, in dem andern die Menschen und Giganten. Der erste wird sodann durch 
££ apyrjc und Ssbxspov wieder in zwei Unterteile zerlegt; sie besingen nämlich im Anfang 
die Kinder des Uranos und der Gaia d. i. die Titanen, dahinter den Zeus. Sie können also 
nach dem Ssotepov nicht apyd[isvat und vor dem aottc nicht X^oo^ai den Zeus preisen". 

8 Conferre licet Orac. Sibyll. (ed. Friedlieb . Lipsiae . MDCCCLII) IX (XI) v. 322 
exhibere: ’AXX 5 äva£, vöv rcabaov åjrfjv TroXorjpaxov aoiS^v. 

X (XII) v. 294 incipit ab his: aotÖYjv ajJLppoatYjv ubi Alexandre, teste Rzachio, Wien. Stud. 
1. 1., excudit aoSfjV ajippoafrjv. 
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siuguli versus vix exhibeant singula diaeresis exempla, hic versus tria ex- 
hibet. Accedit, quod praeter semiquiuariam ceterae incisioues masculae 
admodum suut infirmae. Quod abest ab hoc versu omnis ars Hesiodea, 
suspectura eum habemus. Rzach eura spurium iudicat\ 

Libri mss. duos exhibent versus huc pertinentes, in quibus Rzach 
iure, ni fällor, excudit dactylum pro spondeo, 

Sc. 202: qjispéev xtOapiCs Ato; xat Atjtoös utoc — (Avjtéoc) 
et Op. 574: ysbytty 8s oxispobc Otoxoo^ xat stc’ y/o xotxov — (r,éa) 2 . 

Ad extremum addantur incisiones, quae exstant in sexta sede. Ap- 
paret eas raras esse, ne exeant versus in monosyllaba. Th. exhibet 14, 
in Sc. nobis obviae sunt 7, in Op. 14 3 . Qui omnes versus praeter tres 
(Th. 830, Sc. 303, Op. 684), exeunt in longam syllabam 4 . Quiuque tan- 


1 Confer Ludwichium, De hexametris etc. pag. 33. Quod alter versus spondiacus in 
quattuor monosyllaba exiens non invenitur in tota Graecorum poesi epiea (vix oc et xév iure 
monosyllaba dicit, quura in versu disyllabae vocis fungantur vicibus), animadvertit Op. 354 
ad parilitatem gnomae formatum esse. 

8 Accedit Fr. 107 Rz.: 

5 ApotvÖ7] Sk jufstaa Atoc xat ouj) — (At^töoc). 

Apud Hilbergium, pag. 13, videre licet exempla Homerica huc pertinentia. Vix est, 
qui ; exemplis inspectis, persuasum non habeat dactylum pleruinque iure restitui. E vi- 
ginti tribus enim, quae affert Hilberg, duodeeim in quinta sede collocant ’Hu>, quam vocera 
sequitur tSpw, quod semel invenitur; HaTpöxXst;; quater legitur, VTjXtTStc ter, atSot, etaa, 
Sfjjioo singulis locis. Credibile est exempla, quae apud Hesiodum exstant, exempla Homerica 
sequi; quare iure, eredo, Rzach formas dissolutas exhibet. 

8 In encliticas monosyllabas non pauci exeunt versus. E Th. annotavi 40, e Sc. 19, 
ex Op. 10; e quibus in te exeunt 60 (37 in Th., 16 in Sc., 7 in Op.). Quos scilicet hoc 
loco omitto. 

4 Vox monosyllaba finalis vicies quinquies.est nomen substantivum: pooc Op. 795 (elXt- 
noSois eXtxac (3oo<;); §po<; Op. 232 (oopsat Sk Spoc); Zeoc Th. 56. 520, 904,* 914, Sc. 33, 
383, Op. 104 ([iTjttsTa Zeb?); Th. 514, Op. 229, 239, 281 (sopoorca Zs6<;) ; Th. 558, Op. 53 
(vsfeXrjfspéta Zeos); Th. 820, Sc. 89 (s£éXaae, e£sXsto Zsoc; Fr. 3, 3 a>vö[i.aos Zso?) ; Zfjv 
Th. 884 (sopoorca Zf^v); KtJp Sc. 156 (ev 3" oXorj K*r'p); xrjp Sc. 435 (dyv6|JLevo<; xf,p); vo£ 
Th. 726 (ap.fi Sé (uv vo£); rcop Th. 319 (a|iaqidxstov Trop) ; yOtov Th. 458, Sc. 373 (so- 
peia ydtbv); ypdx; Op. 416 (ppdtsoc yptoc); semel verbum ita ponitur, 8cj>, in pessimo versu, 
Op. 354, de quo vide pag. 39; voces pronominales hae claudunt versus: Tjv Th. 819 
({tofatépa ?jv); xq>, ta, tå>v Op. 754 (£or eicl xai rtj>), 684 (aXXd vo xai td), 513 (aXXd 
vo xai twv); arpé a>v Th. 144 (oovex’ apa oféwv); quater exit versus in partieulas: fdp Th. 830 
(oXXote (liv fdp); Svj Op. 600, 614 (aotdp S7rr)v Sr { ); rcpö Sc. 303: xapyapoSovte xove ffpd. 
Apparet ex his versuum clausulis non paucas exempla Homerica sequi. 
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tum ver8us videutur incisionem deminuere: Th. 830, 862 *, Op. 513, 684, 
754. Ter tan tum praemittitur spoudeus in quinta sede: soj/sia y6-<6v Th. 
458, Sc. 373, oc xsv p.Y] 5(p Op. 354; ceteris locis -praemittitur dactylus. 

Quaestione de singulis iucisionibus ad finem perducta, clarioris con- 
spectus causa incisiones per tabellas exponain, secuudum firmitatem dispo- 
sitas. Earurn, quae deminuuntur, rationem uon habeo. Numeris indicabo 
et quotiens singulae caesurae iutegrae inveniautur et quot pedes e cen- 
tenis eas exhibeant: 





Th. 

Sc. 

Op. 





exrplo- 

e 


ex:plo- 

e 


ex:plo- 

0 




caesuram 

rum 

sta 

100:is 

caesuram 

rum 

s:a 

100:is 

caesuram 

rum 

8:a 

100:is 

I:o 

loco ponit 

semiquin. 



semiquin. 



semiquin. 






spondei 

130 

91,5 

spondei 

82 

91,1 

spondei 

162 

89,0 

n.-o 

n 


tertiam 



tertiam 



semisepten. 






trocli. 

623 

70,8 

troch. 

237 

60,8 

spondei 

142 

58,7 

ni:o 

19 

V 

dactyli 



dactyli 



tertiam 






bucolicain 

383 

51,1 

bucolicam 

180 

52,3 

troch. 

361 

55,9 

IV:o 

n 

19 

semiteru. 



semisepten. 



dactyli 






spondei 

202 

49,3 

spondei 

69 

50,7 

bucolicam 

317 

54,1 

V:o 

n 

19 

semisepten. 



semitern. 



semitern. 






spondei 

129 

47,4 

spondei 

77 

43,0 

spondei 

179 

45,2 

VI:o 

19 

19 

semitern. 



quintam 



semisepten. 






dactyli 

226 

36,9 

troch. 

173 

39,3 

dactyli 

249 

42,5 

VII:o 

19 

19 

semisepten. 



semitern. 



quintam 






dactyli 

269 

35,9 

dactyli 

118 

39,2 

troch. 

306 

39,2 

Yin:o 

19 

» 

quintam 



semisepten. 



semiquin. 






troch. 

328 

34,2 

dactyli 

127 

36,9 

dactyli 

240 

37,2 

IX:o 

19 

19 

primära 



primam 



semitern. 






dactylicam 

146 

23,9 

spondaicam 

57 

33,9 

dactyli 

142 

32,9 

X:o 

19 

19 

semiquin. 



semiquin. 



quintam 






dactyli 

204 

23,2 

dactyli 

130 

33,3 

dactylicam 

221 

28,3 

XI:o 

19 

19 

primam 



primam 



primam 






spoudaicam 

86 

20,9 

troch. 

75 

24,0 

troch. 

143 

28,1 

XII:o 

19 

19 

quartam 



quintam 



primam 






spoudaicam 

56 

20,6 

dactylicam 

100 

22,7 

dactylicam 

124 

24,4 

XIII:o 

19 

19 

quintam 



primam 



primam 






dactylicam 

188 

19,6 

dactylicam 

64 

20,5 

spondaicam | 

77 

24,1 


1 Hic versns exit in w? post positmn: xaaaitspio? to; — 

Lunda Univ. Årsskr. Tom. XXIII. 6 
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XIV:o loco ponit 

primam 

troch. 

118 

19,3 

seminoven. 

dactyli 

80 

18,2 

secundam 

troch. 

75 

17,4 

XV:o , „ 

seminoven. 

dactyli 

160 

16,7 

secundam 

troch. 

42 

14,0 

seminoven. 
spondei • 

8 

16,6 

XVI:o „ „ 

seminoven. 

spondei 

10 

15,6 

quartam 

spondaicam 

16 

11 ,8 

quartam 

spondaicam 

34 

14,0 

XVII:o „ „ 1 

secuudåm 

troch. 

91 

14,9 

secundam 

dactylicam 

33 

11,0 

seminoven. 

dactyli 

94 

12,1 


Spero fore ut ex his tabellis eluceat me iure dactylorum incisiones ab 
iis, quas exhibent spondei, seiunxisse. Rerum enim metricarum scriptores, 
quos ego quidem adire potuerim, mihi videntur non satis observasse discrimen, 
quod hac in re praebent dactyli et spondei. Afferre licet R.-W. IH, pag. 13 
docere tertiae sedis incisiones legitimas, semiquinariam et trochaicam, 
aeque saepe usurpari. Quod non longe a vero distat, si semiquinariae 
spondaicae exempla addimus iis, quae tertius dactylus exhibet; quamquam 
tum etiam trochaica semiquinariam frequentia vincit 2 . Si autem se¬ 
miquinariam spondei seiungimus ab ea, quam praebet dactylus — id, 
quod debemus, quum appareat alteram incisionem, trochaicam, in dactylo 
solo exhiberi — invenimus in Th. et Sc. et secundum et quartum dac- 
tylum magis quam tertium frequentare masculam caesuram, Op. autem 
ut semiternariam rarius, ita semiseptenariam frequentius quam semiqui¬ 
nariam usurpare 3 . Rectius docent, pag. 15, semiseptenariam et bucolicam 

1 Quae restant incisiones omitto, quod et rarissimae sunt, neque, opinor, in iis, quae 
seqUuntur, erit, cur peculiarem earura rationem habeam. 

2 Tertia trochaica in carminibus Hesiodeis exhibet 1221 exempla, semiquinaria 947, 
iunctis dactyli et spondei exemplis. Longe tamen non abest quin Th. duplo saepius exhibeat 
illam quam hane; Op. magis frequentant semiquinariam. Trochaicam exhibet Th. in 623, Sc. 
in 237, Op. in 361 vv., semiquinariam praebet Th. in 334, Sc.. in 212, Op. in 401. Quod 
Hartel, Homer. Stud. T, pag. 437 (vide pag. 47, n. 3) docet de tertiae sedis caesuris in 11. I 
nobis obviis, non debet nos fallere. Dicit enim hoc carmen semiquinariam exhibere in ducentis 
nonaginta oeto versibus, tertiam trochaicam in trecentis oeto. Scilicet vir doctissiraus — id, quod 
miror — caesuram statuit inter voces encliticas et eas, quarum accentui obnoxiae sunt feius- 
modi exempla sunt triginta quattuor), itemque inter procliticas et voces, quae illas exeipiunt 
(cuius rei exempla duo exstant). Quare sex tan tum invenit versus, caesura legitima tertii 
pedis carentes: 145, 218, 307, 400, 466, 584 (quibus ego addo 132, 179, 435). Inde 
faetum est ut secundum hunc auetorem ducenti nonaginta septem (non oeto) versus semi¬ 
quinariam, trecenti oeto tertiam trochaicam exhibeant, omissis qui alterutram deminuunt. 

3 Hoc non prohibet, quo minus om nino, ubi nobis occurrit integra, semiquinaria maiore 
vi utatur quam semiternaria aut semiseptenaria. Quod scilicet pendet ex eius in versu loco. 
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aequari frequentia, spondeum autem quartum rarius bucolicam quam se- 
miseptenariam exhibere *. Exactiorem autem rationem si volumus, appa- 
rét .dactyli bucolicam tertia fere parte exemplorum in Th. et Sc. supe- 
rare semiseptenariam, in Op. autem quinta fere, spondei autem semisepte- 
nariam tern is partibus e quaternis in Sc. et Op., tribus e quinque in Th. 
diaeresin spondaicam vincere. 

Caesurae est prohibere, quo minus secundum pedes in partes ita dis- 
pescantur versus, ut is, qui legit, non sentiat e partibus unum consti- 
tui. Notissimus est versus ille Ennianus: 

Sparsis hastis longis campus splendet et horret; 
qui, quippe cui incisiones desint, versus non videtur esse, sed spondei 
iuxta positi. Pag. 39 disseruimus de Op. v. 354, qui nobis visus est 
iusto plures adhibere incisiones inter pedes. Sed et hic versus et quicunque 
fere nobis occurrit, certam quandam exhibet caesuram principalem, quae 
in unum conectat versus partes, ut Sc. v. 43: 

vooaoo otc åpyaXeYjc | rj xat xpatspoö 6ico 3eap.oö — 
ubi incisio post tertiam thesin efficit ut minus observet is, qui legit, vo- 
cem monosyllabam ^ et tertium pedem finem in eodem loco ponere; 
quare, incisione facta, quodammodo cogitur T) referre ad sequentem versus 
partem. Unde fit ut in duas partes inaequales distineatur versus, quae 
in unum coalescant necesse est, quum neutra earum per se totum sit. 
Caesurae igitur versus partes, i. e. pedes, in unum conectunt 1 2 . 

Quum illud sit caesurae officium, apparet versus principales caesuras poni 
debere in tertio aut quarto pede, ut vim suam in totum versum extendant. 
Imprimis tertiae sedis caesura versuum elegantiae magni momenti est. Ad- 
modum pauci sunt etiam versus, qui ea careant. Cuius modi versus exstant 

1 Coniunctis quarti dactyli et spondei incisionibus, exstat semiseptenaria in 985 vv.: 
Th. 398, Sc. 196, Op. 391; bucolica in 986: Th. 439, Sc. 196, Op. 351. 

2 Caesnra bncolica videri potest aliter se habere; quae quum locum habeat inter pedes, 
non conectit versus partes, sed dispescit. Quod si magis subt.iliter de hac re quaerimus, non 
contrarium est ei, quod supra diximus caesurae propositum esse. Caesura enim bucolica, ut 
supra vidimus, maioris momenti est iis tantum versibus, qui in quarta sede dactylum exhi- 
bent; quibus versibus sic prodest caesura bucolica, ut eos in binas partes inaequales dispescat; 

ut Th. 88: Toövsxa j3aaiXtjs; ovs?, | oovsxa Xaot; —; 
quarum quum neutra tota ex se apta sit, altera alteram sibi ita adnectit, ut simul totum 
efficiant. 
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dactylum in tertia sede exhibentes in Th. 13, in Sc. 4, in Op. 8 *; 
eppndeum * „ » » 9, , , 3, , , 10 8 , 

Sed ex his versibus alii ex aliis rebus excusationem sibi petunt. 

Censent rerum metricarum scriptores nomina propria legibus metricis 
uon obnoxia esse. Qui enim versus, caesuram tertii pedis neglegentes, 
in hac sede collocant nomen proprium, ex ea re satis excusationis petere 
ducunt. Re vera non pauci versus tali excusatione utuntur. Quo nomine 
hi versus, dactylo in tertia sede usi, annotandi sunt: Th. 1 r EXixomd8a>v, 
257 EuayépYj, 258 Aötov6yj, 614 laxeTiovtöirjc, 909 Eörppoaövnjv; Sc. 314 
'Qxeavöc; 433 'Ap^pttpowvtdSTjs; Op. 383 AtXayevétov. Accedunt hi, qui 
in ea sede spoudeum collocant, Th. 249 'Axtatrj, 342 Afofjirov, 345 v Ap- 
ÖTjaxov, 353 FaXa^aépYj, 947 Atwvoao;. 

Si terjtius pes caesura caret, semper semisepten.aria usurpatur 3 . Solet 
etiam aut semiternaria aut xaxa §e6xepov tpo/atov, quae vocatur, caesura, 
aut quae posita est post secundum pedem antecedere. Semiternaria nobis 
occurrit illa quidem in 22 versibus 4 ; in 13 autem exstat secunda tro- 
cliaica caesura 6 ; post secundum pedem collocata est caesura septies 6 . 

At his in versibus secundus pes caesura caret: 

Th. 466: ttp $' dp’ 5 y w* aXaooxoici^v — 

501: Aöae $s xaTpoxaatyv/jToyc — 

614: ouös yap 'laxsTtoviSvj; — 

Sc. 433: to wc dp’ 'ApuptTpotovtaSr^ — • 

Op. 441: toCc $' apa TsaoapaxovTasr/j; — 

1 Th. 1, 11, 17, 136, 257, 258, 443, 448, 466, 614, 751, 851, 909; Sc. 314, 323, 
376, 433; Op. 183, 206, 220, 383, 441, 509, 573, 774. 

* Th. 249, 256, 342, 345, 353, 501, 544, 882, 947; Sc. 176, 251, 377; Op. 244, 
267, 319, 409, 454, 455, 486, 503, 602, '698. 

8 E 47 versibus, qui tertii pedis caesuram omittentes semiseptenariam exhibent, praeter 
Th. 353 nullus eam deminuit. Unde concludere licet, quanti intersit hane caesuram integram 
servare, quum ex iis, quae de semiseptenaria traduntur pagg. 29 et 37, emergat omnino 
sextum quodque eius exemplum obscurari. 

4 Th. 1, 11, 17, 136, 448, 544 (wc), 851; Sc. 251, 314, 323, 376; Op. 206, 220, 
267, 319, 383, 409, 454, 455, 503, 509, 698. Th. 851, Op. 454 obscurant caesuram. 

6 Th. 249, 256, 257, 258, 342 ; 345, 353, 909, 947 ; Sc. 176, 377; Op. 573, 774. 

6 Th. 443, 751 (obscur.), 882; Op. 183, 244, 486, 602. Ex iis versibus, qui semi- 
ternariam praemittunt, septem etiam in dactyli fine exhibent incisionem integram: Sc. 314, 
376, Op. 220, 267, 455, 503, 509. 
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De primo versu vide infimam pag. 13. E ceteris duos e nominibus 
propriis excusationem petere, duos e verbis iunctis apparet. Docent enim 
docti viri incisiunculam quandam observari in commissura verbqrum 
iunctorum. Hoffmann, § 11; R.-W. III, pag.. 17. Neque iniuria id 
docere videntur; quod inde imprimis concludere licet, quod commissura 
verborum iunctorum semper in legitima caesura ponitur. Nullum exstat 
in carminibus examinatis exemplum, quod commissuram in illegitima illa 
post tertium pedem caesura collocet, — id, quod, opinor, vix casu factum 
est. Quare equidem censeo caesuram in commissura iunctarum vocum debi- 
lissimam esse illam quidem, fortiorem tamen esse quam ut liceat, nulla ter- 
tiae sedis caesura praemissa, eam in illegitimae mediae caesurae loco ponere. 

Hoc loco afferendi sunt versus, qui vocum iunctarum commissuram 
collocant in caesura legitima tertii pedis. In semiquinaria posita est com¬ 
missura Th. 17, 136: ypoao-axé'favov, 256: (ptXo-p.-pet^c, 466: äXao-axo- 
xtifjv, 501: icaxpo-xaat-YVTjXooc, 544: éxepo-Cr^coc; Sc. 377: xav6-p-ptCot; 
Op. 206: ext-xpaxsto-, 774: §y<o-5exdx7j. In ea, quae est xaxd xptxov 
xpoyaiov, caesura collocata est his in versibus Th. 11: atyt-o/ov, 448: poovo- 
yevf^; Sc. 323: vjvt-oyoc, 376: -6<ja-xop.oc; Op. 183: Setvo-Sixq), 441: teooapa- 
xovta-enr^, 509: y^t-xdpoy<;. Etiam inter nomina propria in tertio pede 
posita sunt, quae commissuram in legitima caesura collocent. Yide pag. 44. 

R.-W., III, pag. 18 dicunt versus, qui, caesuram tertii pedis negle- 
gentes, neque e vocibus iunctis, neque e nominibus propriis excusationem 
petant, tam raros esse, ut singulos tantum singuli libri exhibeant; id 
vere dictum esse credo de carminibus Homeri, cuius in II. I duos tantum 
versus eiusmodi in veni, 

v. 218: os %£ 6-eot; STCtftetlbjxat — | v. 584: ok dp’ érprj, xat dva?£ac 1 — 

A t crebriores sunt apud Hesiodum versus id genus; Th. exhibet quattuor: 
443: peta d’ dcpetXexo <pcavonév yjv — | 851: Ttxvjvéc O-’ yicoxapxaptot — 
751: Ipyexat, o65é icox’ ap/poxépac — 1 882: Ttxyjveaat Se xtfidtov — 

1 R.-W., IIT, pag. 18 (conferendus est Spitzner: De versu Graec. heroico. Lipsiae 
MDCCCXVI, qui pag. 9 observavit carmina Hesiodea hac re deteriorem sequi rem metri- 
cam), ut omittunt v. 584, ita afferunt v. 106: 

jj-dvio xxxwv, oo ird>Äoxé (ioi tö xp/^oov eljrac* 

Nonne ut aliis locis, sic hoc loco licuit iis statuere caesuram omissam aliqua ex parte com- 
pensari commissura, quae est in xd>-irots? An obstat id, quod jtomtots compositum est e vo¬ 
cibus encliticis? Alii scribunt Jt(*> jrots. 
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Sc. exhibet duos: 

176: tot §’ ett (xäXXov e^etpea^v — | 251: ÖYjpiv eyov 7 cept rctxtövttov 

.Op. non minus quam duodecim praebent: 

455 yrp t 5' åvrjp 'ppéva; wpeid; — 
486 xéxxo£ xoxxoCet 1 — 

267 ridvta tStov Atö; ö^O-aXpi; — 503 oox atet 6 -épo; éaoettat — 

319 at$(o; tot xpö? dvoXptTj — 573 ä/X dpxa? te yapaoaépevat — 

409 t; 5’ (opYj xapap.e(( 37 )tat — 602 6 -qrd t’ dotxov xotetaO-at — 

454 pvjtdtov 5’ dxavYjvaa&af 698 y) 8 é yovy) tétop’ r^toot — 

E 47 igitur versibus, quos caesuram tertii pedis omittentes exhibent 
carmina Hesiodea, 18 neque nominibus propriis neque iunctis verbis ex- 
cusantur. 

Versus, qui quartae sedis incisionem omittunt, annotavi 
dactylo in ea sede usos: Th. 97, Sc. 50, Op. 48; 
spondeo „ „ „ „ : „ 63, „ 42, „ 49; 

qui versus jdures sunt quam ut liceat uberius de siugulis quaerere. Duae 
fere eorutn partes excusantur — si omnino excusatione opus est — aut 
nominibus propriis aut vocibus iunctis. Tertia autem neque habet neque 
requirit excusationem. 

Quarto pede caesuram omittente, quintus pes solet exhibere 2 . R.-W. 

III, pag. 16, docent, omissa quartae sedis caesura, quintam sedem uti so- 

1 Hic versus etiam alio modo caesuras non bonas exhibet, quod incipit a duabus vo¬ 
cibus, quae eaedem spondeos efficiunt, caesuras integras spondaicas exhibentes. Exstant apud 
Hesiodum pauci versus, quorutn primi et secundi pedes incisionibus integris excipiuntur, nulla 
in pedibus exstante caesura, sed omnes aut in alterutra aut in utraque sede dactylum collo- 
cant, ut similitudo aliquantum evitetur. Huius generis unus tantum exst-at versus, Th. 797, 
qui eo minus offendit, quod interpunctione primum dactylum a secundo seiungit: ppoxjLOC, 
aXXd ts — ut incisionura similitudo minus observetur. Hlius autem generis haec exstant 
exempla: Th. 27, 47, 417, 933; Sc. 92; Op. 559; e quibus Sc. 92, ut Th. 797, inter- 
pungit inter primum et secundum pedem: T/étXioc fj 7roo -. Op. 486 autem videtur in 
meliorem caesurarum ordinem redigi posse hoc modo: 

xoxxbCst xoxxdpob*; sv ftSTaXotot —. 

Nisi persuasum habemus poetam studio evitasse consonarum congeriem, quae tum fieret 
in semiseptenaria. Fortasse etiam. spondeis xtfxxo£ xoxxot- invicem se excipientibus, hane 
consonantiam industria servavit; quae minuitur, si voces transponuntur. 

2 Unus exstat in Sc. versus, qui, si statuimus procliticas encliticasque voces eam sequi, 
cuius accentui obnoxiae sunt (infim. pag. 13), quintae sedis caesuram neglegit, 

v. 93: *5)v adtYjv oyéoov ‘fj S : oo rcaXtvdfperöc åartv. 


220 8é A 'ixt\z p69-o; sXxop.év7)c — 
244 oo8é yovaCxs; tixtoooiv — 
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lere ea, quae xata tpo/afov vocetur, rarias usurpari caesuram 

seminovenariam. Idem docet Alexandersou, 1. 1. § 71. Hoffmann autem, 
1. 1. § 19, dicit seminovenariam saepissime usurpari, ubi versui desit quar- 
tae sedis caesura inaior; quamquam quintam trochaicam in comparationem 
non vocat, credere licefc eum observasse seminovenariam magis quam ; quin¬ 
tam trochaicam frequentari in versibus, quartae sedis caesuram neglegen- 
tibus. Apud Hesiodum quidem haec res ita se habet, ut non multum absit, 
quin duae partes horum versuum seminovenaria utantur, tertia fere quinta 
trochaica, paucissimi dactylicam quintam adhibeant x . 


Cap. III. 

De caesuris interpunctione auctis 2 . 

Apparet saepe, accedente interpunctione, caesuras firmiores fieri. Quare 
etiam invenimus interpunctiones maxime in caesuris principalibus poni. 
Hoffmann, § 27, docet apud Homerum prae ceteris semiquinariam caesu¬ 
ram, trochaicam tertii pedis, quarti pedis eam, quae in fine sit, tali modo 
firmari 8 . Neque aliter res se habet in carminibus Hesiodeis. Semiqui- 

1 Si recte calculos subduxi, e versibus, quorura in mentione versamur, in Th. 104 se- 
minovenariam, 50 quintam trocliaicam, 6 dactylicam tertiae sedis caesurae iungunt, in Sc. 
55 seminovenariam, 33 quintam trochaicam, 3 dactylicam, in Op. 52 seminovenariam, 40 
quintam trochaicam, 5 dactylicam. Op. ea re differunt a Th. et Sc., quod longe magis in- 
clinant ad usurpandam quintam trochaicam, ubi quartus pes est spondeus, quam ubi est dac- 
tylus. Quarto enim spondeo caesuram omittente, duodetricies usurpant quintam trochaicam, 
undevicies tantum seminovenariam, dactylo autem eius sedis incisionem neglegente, tricies ter 
accedit seminovenaria, duodecies quinta trochaica. Neque Th. neque Sc. tale discrimen statuit. 

Quum II. I eandera videatur sequi rationem atque Th. et Sc., omnino dubito, nura de 
Homeri carminibus vera sint ea, quae docent R.-W. Vereor, ne ex ea re, quod e quintae 
sedis incisionibus trochaica maxime frequentatur, temere concluserint eandem debere saepissime 
accedere ad tertii pedis caesuram, quarta sede caesuram omittente. 

2 Apparet alios editores aliam sequi interpungendi rationem. Quum tamen discrimen 
imprimis in frequentia interpunctionum versetur, credo ea, quae petere licet e Rzachii editione, 
etiam de aliis valere, sive rarius sive frequentius interpunctiones ponunt, modo earum usus 
sibi constet. 

8 Conferendus est Hartel, Homer. Stud. I, pag. 437 sqq. ( Sitzungsberichte der 
kaiserlichen Akademie der Wissenschaften. Wien 1871, 1874 . I = tom. LXVIII, pagg. 
383 — 468, II = tom. LXXYI, pagg. 329-376, III = tom. LXXVIII, pagg. 7-87.) 
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nariam enim, accedente interpunctione, firman t in Th. 92 versus, in Sc. 
83, in Op. 126 x , tertiam trochaicam augent interpunctione in Th. 84 
versus, in Sc. 52, in Op. 65, bucolicam jn Th. 92, in Sc. 48, in Op. 93 
versus 2 . Observandum est Th. narrationem longe quietiorem esse, ideo- 
que in eo carmine rarius interpunctiones, imprirais graviores, usitatas esse 
quam in Sc. aut Op. Nani, ratione non habita signorum interpungendi, 
quae commata dicimus, quum Sc. caesuras, de quibus est mentio, maiore 
interpungendi signo firmet in 65 versibus, Op. in 78, in Th. 53 tantum 
versus ea caesurae augendae ratione utuntur, i. e. in Th. e centenis ver¬ 
sibus quini fere, in Sc. quaterni deni, in Op. noveni has caesuras inter¬ 
punctione maiore augent. 

Quod attinet ad semiseptenariam interpunctione auctam, Hoff- 
mann, I, § 28 dicit ille quidem eam j mullo tantum rariorem ceteris, qua- 
rum mentionem fecimus, caesuris exstare. At ex iis, quae affert Hartel 
1. 1., elucet interpunctionem longe rarius collocari in seiniseptenaria quam 
in ceteris caesuris principalibus. Neque aliter res se habet in carminibus 
Hesiodeis, Op. exceptis, quae admodum saepe in semiseptenaria iuterpun- 
gunt. Quum enim Th. exhibeat viginti unum versus, Sc. quattuordecim, 
hane caesuram interpunctione augentes, in Op. interpunctione firmatur in 
quinquaginta oeto versibus, i. e. in Th. quadragesimus nonus quisque ver¬ 
sus, in Sc. tricesimus quartus, in Op. decimus quartus quisque hac inter¬ 
pungendi ratione utitur 8 . Sc. proxime videtur accedere ad usum Home- 


1 SemiquiDarium spondei finniorem esse caesuram quam semiquinariara dactyli vel inde 
elucere videtar, quod pro exemplorum copia saepius in illa quam in hac interpunetionis aug- 
mentum ponitur. E 574 semiquinariae dactyli exeniplis 169 = 29.4 e centenis (Th. 52 e 
204 = 25,5, Sc. 42 e 130 == 32,3, Op. 75 e 240 = 31,3), e 373, quae exhibet tertius 
spondeus, exemplis, 132 = 35,4 (Th. 40 e 130 = 30,8, Sc. 41 éx 82 = 50,0, Op. 51 
e 161 = 31,7) in interpunctione posita sunt. 

2 Omnes in bucolica caesura positae interpunctiones exeipiunt daetylum, praeter sex, 
quae spondeum exeipiunt: Th. 329 (Xe;j.st7jc.), 727, (8stpTjv)t 819 (G7roteiv,>; Sc. 172 
({lé^fac Xtc,); Op. 366 (éXés&ai.), 397 (epfdCso, — sp*)fdCeo? ut pXdsoso v. 491). Quae 
pro sua parte ostendun t bucolicam caesuram longe minoris esse momenti post spondeum quam 
post daetylum. 

8 Memoria tenendum est semiseptenariam magis frequentari in Op. quam in Th. aut 
Sc. Vide tabellas pag. 41. 
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ricum. Secundum enim Hartelium tricesimus secundus quisque versus 
apud Homerum interpunctione firmat semiseptenariam. 

Recte, mea quidem sententia, Hermannus, teste Hoffmanno, indicavit 
semiseptenariae vim, interpunctione auctam, raaiorem esse quam vim cae- 
surae tertii pedis, interpunctionis augmento carentis. Ut Sc. 36: 

sovq xai yCkbvrpi [uy 7 ]» xéXeoev 5’ <£p’ ssXStop* 
necessario .fit, ut intermissionem vocis principal em in semiseptenaria pona- 
mus. Apertior etiam est res, ubi maius usurpatur interpungendi signum, 
ut Sc. 296: 

d aot é<; xaXapoo; é<p6peov. rcapa 8é oftotv 5pxo; —. 

Quo in versu quin semiseptenaria sit principalis caesura, dubitare non licet. 
Quare ego quidem non video, qua ratione ductus Hartel, 1. 1. pag. 438, du- 
biam ducat Hermanni sententiam. Tertio autem pede prorsus omittente 
incisionem, semiseptenariam esse principalem caesuram vel ex eo apparet, 
quod e quadraginta sbptem eiusmodi versibus quattuordecim (i. e. tertius 
fere quisque) eam interpunctione augent (Th. 443, 851; Sc. 176, 251, 376, 
433; Op. 220, 244, 319, 409, 454, 503, 698, 774). 

Pro numero versuum rariora sunt in -hac caesura quam in ceteris 
priucipalibus maiora interpungendi signa; bis enim tantum Th.: vv. 174, 
551; quater Sc.: 251, 293, 296, 478; quinquies Op.: 453, 454, 469, 545, 
797, maiore interpunctione utuntur *. Confer Hartel., 1. 1. pag. 437. 

Hac caesura saepius semiternaria et ea, quae in fine primi pedis est, 
interpunctione firmantur. In Th. enim 87 versus, in Sc. 32, in Op. 76 
eo modo augent semiternariam, incisionem, quae est in fine pedis primi 
in Th. 65, in Sc. 32, in Op. 44 versus interpunctione firmant. Admodum 
saepe etiam maiores interpunctiones exstant in semiternaria: in Th. vicies 
septies, in Sc. ter iiecies, in Op. vicies quinquies. In ea, quae est 
post primum pedem, undecies in Th. exstat maior interpunctio, in Sc. 
undecies, in Op. octies. 


1 Quod supra, pag. 37, docuimus quartum spondeura caesura principali uti semisepte¬ 
naria, quartum autem dactylum bucolica, ita interpungendi ratio affirmat, ut pro incisionum 
numero saepius augeat semiseptenariam spondei quam dactyli. Nam e 340 exemplis semi- 
septen. spond. interpunctionem accipiunt 40 = 11,8 [Th. 8, Sc. 4, Op. 28 (= 19,1)], ex 
645, quae in dactylo exstant, 52 = 8,1 [Th. 12, Sc. 10, Op. *30 (= 12,0)]. 

Lunds Univ. Årsskr. Tom. X&III. 7 
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Ex interpungendi rationibus, quae restant, ceteris frequentior est ea, 
quae posita est post primam trochaicam caesuram. Haec enim caesura 
interpunctione firmatur in Th. 15 locis, iu Sc. 3, in Op. 6. Ter Th. eo 
loco maiorem ponit interpunctionem, 178: 'judvr/p 6 8’ éx xxX. 198: 
fi-pstpfiry dxdp xxX. 664: <päz'- sinQveaoav xxX. Op. unum addunt lo- 

cum, v. 10: xuvry syd) xxX. Praeter hos locos quinque sunt, qui in mi- 
nore interpunctione corripiunt aut longam vocalem aut diphthongum: Th. 
606: Cwsi, äico^\k|j.évoo - Sc. 173: 8oio(, diroopd|jtsvoi - 265: yXaipr,, döaxaXév)- 
Op. 104: myr,, éizsi - 123: eafiXoi, smy9-8vtot -. Quater in elisione collocata 
est interpunctio, Th. 392: efice 8’, 5; dv - 490: XetTCefi-', 5 (itv - 582: xvco8aX\ 
5o' f^xstpoc (664: "Qc rpax’* éxgvsoaav). Dimidia igitur pars exemplorum 
neglegit quodain modo et irritas facit iuterpunctiones. Nam et elisio 
brevium vocalium et correptio longarum (vel diphthongorum) quasi iungit 
ea, quae disiungit interpunctio. Unde licet concludere poetam in hoc loco 
minus apte versus partes interpunctione distendi setisisse *. 

Ceterae caesurae admodum raro interpunctione augentur; ea, quae 
est post primam thesin ter interpunctione firmatur in Th.: 283, y^^’, 6 
8’ dop -, 426, o£>8\ 5xt -, 853, Zsos 8’, sicst oov -. Quae interpunctio ubique 
igitur posita est in elisione 1 . Secunda trochaica caesura firmior redditur 
bis in Op.: 85, Stöpov dyovta, ftesov xxX. 436: 8po8s IXop.a, y^v xxX. Est, 
quae est post secundum pedem, bis in Th., semel in Op. interpunctione 
firmatur: Th. 322: 8s yi|iatpr^, yj 8’ &pioc xxX. 554: ycooaxo 8s tp pévac, 
ap/pi 8é pttv xxX. Op. 10, antecedente iu prima trochaica caesura maiore 
interpunctione: xovry £Y<b 8é xe, Ilépovj, xxX. 

Seminovenariam firmat interpunctio quater; Sc. semel, maiore inter¬ 
punctione usum, 

v. 32: åvvöytoc xdya 8' t£e Topaiviov z6&kv aöziz — 

Op. ter, 89: abxap 6 8e£dp.evoÉ, oxs 8 rj xaxov sly\ évÖYjas. 

196: 8oaxsXa8os xaxöyapxo; op/xpxYjosi, azoyepwivrjc. 

408: ob [liv atx-gc dXXov, 6 8’ dpVYjxat, ab 8é x-qxq. — 

Semel Th., secundum Rzachium aliosque, firmiorem reddit quintam 
trochaicam caesuram, Th. 832: 

xaopoo spiftobyso), pivo i doyéxoo oaoav, dyosopoo —. 

- < 

1 De Homero confer Hartelium, I, pag. 438. 4 
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Quo loco num Schoemann, Fl. 1 , G.-Fl., Rz. iure secuti sint Wieselerum 2 
suadentem post 6ooav,. non ante interpungendum esse, dubitationem movet 
id, quod alter versus Hesiodeus, qui eo loco iuterpungat, non exstat 3 . Ho- 
merica quaedam exempla affert Holfmann, I, § 33; quibus tamen locis 
dissentiunt editores num interpungendum sit; sane sive ponitur sive omit- 
titur interpunctio, vocis iutermissio debilis est vel plane nulla 4 . Hartel 
I, pag. 439. Jam Schoemann, Opusc. acad, vol. II, pag. 352, raonuerat, 
verbis 5ooav äyaopoo coniunctis, xaopoo v. 832, Xéovxoc v. 833, non habere, 
unde penderent, Oui rei medicinarn petivit e facillima emendatione: oooav 
äyaopov. Wieseler autem, Schoemanni emendationem respuens, docet 
emendatione - opus non esse, modo post oooav interpungatur; quamquam 
Schoemann iure dixit ipsam concinnitatem et verborum collocationem 
postulare, ut coniungeretur accusativus oooav cum adiectivo äyaopoo ad 
eundem modum, quo antea pévoc äoyéxoo. Wieseler vero censet, sua in- 
terpungendi ratione probata, oooav vocem pendere e (pd-éyy ovxo et regere 
xaopoo atque Xéovxoc. Quae vera' esse mihi non persuasit. Censeo enim 
alio modo melius explicari hunc difficillimum locum. Dixit poeta in 
centum draconis capitibus fuisse voces sonum omnis generis emitten- 
tes (xavxobjv 5x’ tetoat v. 830). Ea, quae sequuntur, quodam modo äva- 
x6Xoo(Ia mihi videntur. Haec intellegenda esse duco: 

830 dXXoxe pév yap 

yO^YxovO' to oxe 0-eoiat oovtéjiev* dXXoxe 5’ aoxe [éotxöxa (v. 834) oxi (v. 830)] 

1 Die Hesiodischen Gedlchte. Herausgeg. von Hans Flach. Berlin. 1874. 

* Observationes in Theogoniam Hesiodeam a Friderico Wieselero scriptae. Gottin- 
gae MDCCCLXIJI. pag. 18. Re vera Wieseler non primus sic distinguit. Jam ante eum 
exstat haec interpungendi ratio in editione Basileensi, an. 1542, in editione Pasoris, ed. Am- 
stelodami 1646, in editionibus Cornelii Schrevelii, edd. Lugd. Batavorum CIOIOCL et Lipsiae 
MDCCXIII. Neque aliter hunc locum interpretatur editio, quae e typographia Commelini 
prodiit Heidelbergae (?) an. CIOIDXCIIX; id quod, quamquam omittitur signum interpungendi, 
apparet e latina huius versus interpretatione: „Sonabant . . . tauri valde mugientis, robore insu- 
perabilem vocem, ferocis“. Omnes legunt cum libris: äoysvov. Animadvertendum est edi- 
tionem Basileensem nihilo minus ita vertere, quasi legeret dayézoo: , Tauri valde mugientis, 
robore 'mcoercibilis vocem, ferocis“. 

8 Potius mirum fortasse videtur, quod tam firma et frequentata incisio non plures 
exhibet interpunctiones. Sed fini versus propior est locus, quam ut apte ab eo incipiat nova 
sententia. 

4 Tria huius interpunctionis exempla exstant in JU hymno: 208, 265, 377. 
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xaöpoo spi(3p6ys<o, (jtévoi; daysxou, oaaav dyanpoo, 

dXXoxe &’ aöxe [éoixixa éxi] Xéovto? dvatdéa 0-opiöv lyovxoc, 

dXXoxe 5' au oxoXaxeaotv éotxdxa [== oxoXaxcov oxi éotxéxa] xxL 

Scilicet avaxöXou^ov in eo positam est, quod poeta pro voce catulorum 

ipsis catulis similia dixit sonuisse voces capitum draconis. In quibus ego 

nihil inyenio, quod a locutione Hesiodea alienum sit x . 

Ratione igitur habita interpunctionis, v. 832 nobis videtur ad eos 
versus, qui in bucolica interpungunt, referendus esse 2 . 

Hesiodus igitur nusquam interpunctione auget incisiones, quae exci- 
piunt 1) tertium pedem; 2) quartum trochaeum; 3) quintum trochaeum; 
4) quintum pedem; 5) sextam thesin. Quod ad singula carmina attinet, 
praeter has interpunctiones Th. non agnoscit eas, quae sunt in secunda 
trochaica caesura et in seminovenaria; Sc. neque caesuram, quae est post 
primam thesin, neque secundam trochaicam, neque quae est post secun- 
dum pedem, umquam interpunctione auget; Op. abnuunt iuterpunctionem 
post primam thesin s . 

Ex iis, quae adhuc de Hesiodea interpungendi ratione exposita sunt, 
emergit caesuras, quo firmiores sint, eo frequentiores accipere interpunctiones. 
Quod quum ita sit, exspectare licet freqUeutius etiam versus in interpunc- 
tionem exire, quum vocis intermissio, quae inter versus fit, necessarie 


1 Guietus voluit: &J<Jav cÉvto. Paleyo placet ad genitivos Ta(>pOD et Xéovtoc intellegere : 
cpcoval Tpav, e. v. 829; minus apte, ut mihi videtur. 

* Silentio non omittendum est Wieselerum in ea ré offendisse, quod poeta, quum primo 
loco epitheton åptJBptV/sw posuerit, altero autem ad aliam proprietatem designandam subiecerit 
jtévo? aoyétoo, tertio dietionem adhibuerit, qua denuo signifäcetur vox leonis. Accedit, quod 
hoc solo loco fiooa de animalis voce dicitur. Quod docet Schoemann in hunc versum. Quod 
quum ita sit, forsitan emendatione egeat vox, quae est £ooa. 

Addendum est K.-K. (Hesiodea quae feruntur carmina. Rec. Koechly, lect. variet. 
subscr. Kinkel. Lipsiae MDCCCLXX.) secundum libros versum hoc modo exarare: 

taopoo åpijBpo/sw, pivoc äoyetov S-joav ayabpoo —. 

Sed äoysTO? mihi non videtur aptum esse, quod referatur ad Sooav. äoystoc enim non est, 
ut interpretantur quidam, qui haec verba iungunt: insuperabilis, sed äo/ero? dicitur is, cuius 
tan tum est robur, ut retineri non possit (qui omnia obstacula facile vincit). 

8 Homerus vero praeter interpunctionem in quarta trochaica caesura positam etiam haec, 
quae respuunt carmina Hesiodea, interpunctionum genera agnoscit, sed raro. Hoffm&nn, I, 
§§ 31 — 34. Post quintum pedem et sextam thesin iis tantum locis interpungi, ubi vocativus 
casus versus clausulam efficiat, docet Hartel, I, pag. 439. Confer hymn. V, 137, 203. 
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magis intendatur, quam quaevis ex iis, quae in interiore versus parte po- 
nuntur. Invenimus in Th. 639 versus = 62,5 e centenis, in Sc. 275 = 
57,3, in Op. 536 = 64,7 finem in interpunctione ponere. Op. imprimis 
scatent maiorum interpungendi signorum hoc loco. Cuius modi exstant 
352 = 42,5; Th. eius generis exhibet. 316 = 30,9, Sc. 154 = 32,1. 


Cap. IV. 

De positione ante iunctas mutam et liquidam. 

Lex est ut duabus consonis appellandis tanto opus sit temporis spatio, 
ut antecedens brevis vocalis una cum consonis in longae syllabae quanti- 
tatem abeat. Intercedit tamen ea inter consonas ratio ut aliae facilius, 
aliae nisi summa metri necessitate brevem non servent antecedentem vo- 
calem. Quae ceteris facilius productionem evitant, sunt mutae cum li- 
quidis iunctae, i. e. mediae (3 y 5, tenues it*t, aspiratae X accedente 
aliqua ex his: l |i v p. Quae consonarum coniunctio, quum interdum 
neglegat productionem, debilis positio vocatur. Praeterea observandum 
est alia tempora aliaque poesis genera aliam sequi ponendi legem; La 
Roche 1 non iniuria dicit Homerum necéssitatis legem sequi, quippe qui 
paucissima exhibeat correptionis exempla, quae evitare potuerit; at Attici 
poetae longe saepius corripiunt quam producunt, eamque praecipue sequun- 
tur legem, ut corripiatur brevis vocalis finalis in debili positione posita; 
Pindarus autem, quem aetas ad Atticos, dialectus magis admovet ad 
epicos poetas, medium tamquam locum inter hos et illos obtinet a . 
Ionica etiam dialectus magis quam Attica correptionem evitat. R.-W. II, 
2, pag. 292. Quin neque mutae neque liquidae eodem modo inter se 
favent correptioni. Quibus productio, quibus correptio circumscribatur 
finibus apud Hesiodum ea, quae sequuntur, ostendent. 

1 Uomerische Un t er suck ungen. Leipzig 1869. Pag. 1. 

* R.-W. II, 2, pag. 291, sqq; Alexanderson, § 17; Aeimer, pag. 89. Qaod attinet 
ad Pindarum, quum eius carmina maxima metrorum varietate distincta sint, difficilliraa est 
quaestio, quid ad producendas corripiendasve voeales breves, iunctis muta et liquida exceptas, 
valuerit metrica necessitas. Alia metra facilius, alia minus facile correptiones admittere ob- 
servavit Heimer, pag. 112. 
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In duo genera distribuuntur exempla positionis; quoruni unum ea con- 
tinet exempla, ubi vocalis et consonae eiusdem vocis sunt, alterum ea, 
quorum vocalis est finalis vocis antecedentis, consonae in fronte vocis 
sequentis sunt positae. Tertium genus est id, quod ea complectitur exem¬ 
pla, quorum consonae altera alterius sunt vocis. Cuius generis exempla 
ubique producere constat x . Sed quum Hesiodus unum tantum huius ge- 
ueris exemplum praebeat, Th. 178: xdvrq* 6 åx Xo/eoio xtX., huius ge¬ 
neris rationem postmodum non habebo. Neque exstat apud Hesiodum 
ullum verbum compositum, cuius prius membrum in mutam exit, poste- 
rius a liquida incipit. d'pvst 6i enim, quod quiuque exhibet exempla pro- 
ductionis, non, ut docuerunt veteres grammatici, compositum est e prae- 
positione dx(6) et evoc (evos) 2 . 

I. Exempla, in quibus liquida excipit mutam in interiore vocum parte. 

a) Exempla, in quibus liquida, quae est X, excipit mutam. 

Productionis exempla haec sunt: 

pX. Th. ÉXtxo(3Xé<papov 16; Sc. dp.yipXr^oTpov 215; Op. oxTdf3Xa>p.ov 442; 
^tpXtvoc 589. 

yX. Th. 'AyXourjV 909, 945; dyXaév 628; dyXad 366, 412, 644; 

Sc. dyXatifj 276; dyXatat 285; dyXatTjc 272; dyXa6c 37; 

Op. dyXad 337; éxnäykoos 154; Fr. dyXaöc 97,2; äYXaa33,5; 58,2. 
xX. Th. dxXaatoi 151; dxXr^to? 153, 709; dxXvjxov 315; sxtxXopévtov 493; 

exXeto 425, 836; IxXyjx' 193; éöxexXov 273; xpoxdxsxXoc 358, -ov 
273; xoavéxexXov 406; oxXa 853; oxXétaxo« 137, -ov 333, 478, 
821, oxXordtTjv 946; xspixXopivwv 184; oxépoxXov 619, 670, 6xepé- 
xXoo 516; 

Sc. dxXvjxov 268, -oi 230, -ai 250, dxX-qttov 147; exixXopivtov 87; 
éöxXexétov 306; 'OxXéa 180; xavoxsxXov 83; 

1 Schmidt, Greich. Metrik. Leipzig. 1872. pag. 81, cur ubique huius generis exempla 
producant, causam affert. , Aus welchem Grunde“, inquit, „ist nun eine Quantitirung wie Ix 
'Pd8ot>, sx pöoo undenkbar und unbelegbar, wiihrend man doch am h&ufigsten |i/ixpd?, 
Aoxpö? quantitirteV Weil man naturlich einen ganzen Satz doch nicht so eng zusammensprach, 
dass er völlig als ein einziges Wort erschien, und weil man einen Consonanten nur da iiber- 
zog, wo das Gefuhl des Wohlklanges es befahl, nämlich bei folgendem Vocale“. 

s Agit de huius vocis etymo Curtius, Grundziige der Griech. Etymologie. öde Aufl. 
Leipzig. 1879. n:o 653. 


Digitized by ^ooQie 



Cap. IV. De positione ante iunctas mutam et liquidam. 


55 


Op. dxXaaxoi 148;exÉxXo>v 650; 5xXa 627; 6xXyjv 489; xspixXopivoo 386 t 

Fr. sjxxtxXTjoi 190,2 (= G. -Fl. CLXXIII: spxtpxXTjat); IxXsxo 157,2; 
söxXéxapot 183,5; oxXoxdnrj 36,2, -xtjv 135,5, ox^tatov 122,2; 
xavoxsxXos 14,3. 

xX. Th. dYaxXeitotot 1016; aYaxXoxés 945; éxXtvö-Tj 711; éxixX-qaiv 207; 
'HpaxX^oc 530, 951; 'HpaxXTjséq 289, 982, -sitjc 332, -seg 315, 
-cbjv 943; xsxXfjo&ai 410, xsxXopivtov 686, xixXTjaxsi 418, xixXyj- 
axooat 197; xsxXoxs 644; xoxXoxsprj<; 145; KoxXtoxec 144, -xac 
139; xepixXoxös 571, 579; xoXoxXöoxtp 189, 199; 

Sc. sxsxXsxo 341; sxXoe 68; sxXovéovxo 317; 'HpaxXijoc 74, 138; 
r HpaxX'gség 115, 349, 416, -eég 452, -stYjv 52, 69; 'hpixXTja 54, 
"hfixXstöqv 111; xsxXr/fovxec 379, 412, xsxXt)Y<*>C 99, 442; x6xX<p 
141, xoxXoxsp-gc 208; ö|xoxX*/jc 341; x-gXsxXsixoio 327; 

Op. sxXs^’ 51; sxixXoxov 67, 78; xexXtqyoittjc 449; xixX-gaxooat 818; 
xsptxXoxév 60; xoXoxX-giSot 817; 

IV. §oopixXeix(j) 122,1; v IcpixXoc 194,2; xaxsxXa 143,1; xtxXijaxov 3,2; 
JlsptxXopevov 33,1; xsptxXoxöc 38,3. 
xX. Th. v AxXac 517, v AxXavxa 509, ’AxXavxic 938; oysxXtoc 488; 

Sc. IxXt] 73, 432; ayéxXtos 92, -Xitj 149; 

Op. , AxXaY£vé(ov 383; E/éxXirjc 467; oysxXég 15, a/ÉxXwt 187, -Xia 
124, 238, 254; xsxXafr’ 718; Fr. v AxXa; 12,3. 

?pX. Sc. xaxa<pXs$at 18; Op. xoXofXofo^oto 648. 

/X. Sc. ’AxX6c 264; Op. pa/Xöxaxai 586; Fr. p.ayXoa6vgc 53. 

O-X. Th. ds0-Xs6ö)atv 435; deö-Xov 437; äsO-Xoos 951, 994; YevéO-X^c 610; 
HspiO-Xotc 816; 

Sc. dsd-Xov 311, åsfl-Xtp 305, -Xoo? 94, 127; 19-XaoE 140; Op. dsO-Xa 654. 

Haec productionis exempla exstant. Quorum numerus est 152: in 
Th. exstant 62, in Sc. 45, in Op. 27, in Fr. 18. Accedunt quattuor, quae 
ufcrum producant an corripiant, in medio relinquo: 'HpaxXsirjs Th. 318, 
527, 'HpaxXéa Sc. 448, 458. La Roche 1. 1., pag. 3, negat hane vocem 
trisyllabam appellandam esse, propter digammju scilicet intermedium. 
Pindarus non agnoscit formam trisyllabam, ante xX autem modo producit, 
modo corripit. Quod emergit ex iis, quae docet Heimer 1. 1. pagg. 90, 
91 . At observare licet formam 'HpaxXijs iam exstare in titulo, quera 
sexto ante Chr, n. saeculo tribuunt, ut forsitan digammi non admodum 
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tenax fuerit haec vox 1 . Scilicet si digamma huius vocis firmius epat, 
quam ut appellando vinceretur, 'IfpaxXsTjc eodera iure, quo ex. gr. 'Arppo- 
necessitatis legi oboediens, correptionem subiit 2 . 


b) Exempla, in quibus liquida, quae est p, excipit mutam. 
Productionis exempla haec sunt: 
yp. Op. xexaXaypsvo;; 733; xsyoXaYpévoc 706, 765; 

Fr. dpapbyporc’ 140; etXtYpévoc 65,2. 

$p. Th. ’A5p^ 349; iSpsv 27, 28, 656; ttpcaövflaiv 377; KdSpo; 937, 
-pq> 975, Ka$peb] 940, Ka$petotatv 326; 6itoip7]9-eio(a) 327, 374, 
453, 962; «ppadpoo6vTQOt(v) 626, 884, 891; 

Sc. éöSpVjxwv 242; KaSpetooc 13; oitoSpYjö-eiaa 53; 

Op. SsSpirjpévoi 116; Ka5pY)tii 162; xp07te<ppa$péva 655; <ppa5poa6vi0- 
aiv 245; Fr. dSpvjc 147,3; söSpYjxoto 142,4; f?pev 189,2. 
xp. Th. dxpwv 724; 'AXtdxpova 341; 

Op. StexexpYjpavxo 398; xexpatpsxai 229, 239; Fr. xéxpap 192,2. 
xp. Th. dxoxpyj£a<; 188; axp^j 862; aöxprj 696; Wjöxpoc 795; xéxp-jj 610; 
Op. åyexpYjc 298. 

&p. Th. xoO-pév’ 932; Op. xoO-psvi 369; 

Fr. aptfrpéc 188,5; -év 188,2,3; icoO-pévt 156, 8. 

XP- Th. XeXi/péxec 826; Sc. äxrr/pévov 135; XtypaCov 235; SsxpcoO-efc 389. 

Haec igitur 53 exempla (Th. 25, Sc. 6, Op. 12, Fr. 10) omnia aute 
mutam cum liquida iunctam producunt vocalem brevem 3 . 


1 G. Meyer, Griechische Grammatik. Leipzig. 1880. § 125. (A. Kirchhoff, Studien 

zur Gesch. des Griech. Alphabets. Dritte Aufl. Berlin 1877. pag 112.) Idem titulus 
digamma servat in voce 1’oipof övrfi {Yf^rvjwfi). 

* Si digamma in formis, quae sunt: 'IIpaxXéTjc, 'HpaxXéa servari iubemus, ni fällor, 
necesse erit formam 'HpaxXf ( o? aliasque, dissolvere in HpaxXåsoc ('HpaxXéFsoo?)- Confer 
Meyerum, § 887. 

Exempla quaedam Homerica, quae productionem neglegunt ante xX et ftX, et unum, 
quod exstat aqte tX, 0 ,(stXi 7 j II. III, 414, collegit La Roche, 1. 1. pagg. 3, 4. In frag¬ 
mento spurio CCLVII ap. G.-Fl. exstat correptionis exemplum, ixXséc- 

8 Neque a productionis lege recedit Homerus. De Od. VII, 89: ocpfbpeot St oradjioi, 
quod aperte legi non potest, quamquam libri omnes id exarant, vide La Rochium, Hom. 
Unters. pag. 4. 
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c) Exempla, in quibus liquida, quae est v, excipit mutam. 

Haec exempla producunt: 

yv. Th. fiy vexot 876; xaotYvqxov 756; xapaYiyvsxai 429, 432, 436; xa- 
xpoxaaiYVYjxoos 501; 

Sc. dyvoc 203; åyvozo 279, 348; öiofvrjzzc 340; xctcrfvrjza) 50, -xtov 
17; (bptyvMVzo 190.; 

Op. dfVfl 465, dyvtoc 337; "fiyvezcu 280, 323, Y t T v ^l xevov 492; YtY V( »~ 
oxo>v 281, syvw 218; xaaiYVvjxoc 184, -yvrjzoco 328, -yvdjxq> 371, 707; 
Fr. auxoxaotyvTjxYjv 174,4; dioyvrjzoio 148,4; Mdyvrji 26, -vvjxa 25,2. 
8v. Th. ’Aptdiv7}v 947; 8taaxi8vdat 875; v Eyt8va 304, -vav 297; xeSvYjv 
169, 608, xe8va 66; axt5vajxévTg 42; 

Op. aXaxaSvév 437; xsSvt) 130, xe5vd 699. 
xv. Th. dvdxveyoxoc 797; axoxvetoyaa 324; évéxveuaav 31;- extxvetoyat 
872; Txvoc 759, -ov 212, 756; 

Op. xaxvoö 45, 629; xexvypiéva 731; yxvq> 116; 

Fr. xaxAp 239; öxvoc 5,3, 157,4. 

xv. Th. xéxva 104, 149, .240, 308, 366, 385, 453, 644, 894, 968, 1020.; 
Sc. Kuxvoc 65, 346, 368, 413, -ov 57, 329, 331, 468, 472, -ve 350; 
xuxvoi 316; . 

Op. doxvoc 495; dxexvov 602; xyxvév 584, -va 553; xéxva 235, 330; 
Fr. xéxvov 160; xéxvcoae 159,2. 
xv. Th. xoxvia 368, -vtav 11, 926; ’Atxviq; 860; 

Sc. extxvov 291; Op. xéxvta 73; 
tpv. Th. å(pvst6v 974; 8atpwji 30; Sc. Ixe^vev 57; 

Op. acpvetoc 455, -ot 120, 308; 8d'fvnjc 435; Fr. a<pvec7) 156,2. 
yy. Th. dyvypievoi 623; xé/vtj; 547, 560, -vtq 540, 555, 863, -vyjv 160, 
770, -vtjjoi 496, 929; Sc. dyvyp.evo<; 435; 

Op. åpdyvTjc 777; apayvta 475; éxdyvtoaev 360; fyvoc 680; Xdyvg 513. 
•9-v. Th. xaxa&vrjxotat 903; Sc. xe&vqdjxoc 454, -<öxa 158, -<öxec 175; 

Op. xaxaä-vvjxotat 484; 

Fr. xaxadrqxtov 128,1; -xotc 216,2; xsfrvdpevat 180,5. 

His ceutum et viginti uno exeinplis producentibus (Th. 49, Sc. 24, 
Op. 35, Fr. 13), semel Fr. ante litterarum conrunctionem, quae est xv, 
semel etiam Op. ante xv brevem servant vocalem, dico Fr. 218: pouoo- 
xvécov; Op. 567: dxpoxvé^atoc (Spitzner, pag. 98, in hunc versum: „nisi“, 

Lunds Univ. Årsskr. Tom. XXIII. 8 
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inquit, ^axpové^ato? (?) ruavis“), quas voces metrica necessitate corripere 
apparet i . Quiu xsxvtoos Fr. 159,2 pro forma, quae est éxéxvcooe, iure 
Vossius restituerit, quemadmodum etiam v. 1 xéxo; pro xéxvov, non 
dubitatur 2 . 


d) Exempla, in quibus liquida, quae est p, excipit mutam. 

a) Productionis exempla haec sunt: 

Th. å^pévxr^e 839; spt[ipöxe<o 832; 'OjBpiapsto; 734, -peq> 617; oppt- 
pov 839, -poi 148; öppipcspY^ 996; ö[3pip.6{k)|iov 140; öpptpoitaxpr^ 
587; opptaxY^c 996, -xrjv 307, 514; 6'}iPpspixiqc 601, -xtjv 568; 

Sc. (3s(3poyofa 160; oppqtov 135; 

Op. %axapsppiO-aat 234; 5[3ptpov 145, 619; öpptc 214, 238, ö^pio; 217, 
-iv 134, 191, 213, -iez 146; o^pspexirj; 8; Fr. d(3pirj 242. 

Yp. Th. åypaoXoi 26; &Yp^v 442; v Aypwv 1013; aYpc-pévoiaiv 92; £Yps*'J- 
Soipov 925; Xoyp?/ 304, -p^ 650, 674, Xoypa 276, 313; ÖYpév 869; 

Sc. aYpia 236; åYpowoxac 39; aYpsxépirjC 407; xaXivaYpexoc 93; 

Op. k>Ypov 530, -Ypa 49, 95, 100, 200, 261; oyp^v 625. 

8p. Th. SSpfj 386; é5pi6<ovxat 388; xoX6i3piv 616; r T5p-qv 313 3 ; 


1 Hic licet subiungere carmina Hesiodea semper producere. ante iunctas liquidas, quae 

sunt (iv. Quod Heiraer, pag. 114, videtur non incredibile ducere Op. 20: attdXa[i.vov cura 
libris quibusdam non contemnendis legendum esse, errat. Operum enim conditor nisi me¬ 
trica necessitate coactus corripere non potuit ante talem consonarum coniunctionem. Si formani, 
(iv quae utitur, scripsisset, i privativuin, quod dicitur, corripuisset, brevem a ante [iv pro- 
duxisset, ut Homerus, II. V, 597. At nunc utitur forma, quae e quattuor brevibus syllabis 
constat, et ad exempla Homerica a&dvatoc, axd[iaro<;, avé'fsXoc, a privativum producit. Prae- 
terea perquam firmam esse apud Hesiodum coniunctionem litterarum (iv apparet e Th. v. 
135, ubi infirmissima vocalis £ (ts) in quartae arsis caesura firmissima, bucolica, producitur 
ante (iv: Bstav ts Petav ts 9é[uv ts Mvr^oaovTjV ts —. 

Hesiodus in hac arsi non agnoscit productionem ante iunctas mutam et liquidam, si vocalis 
est finalis. 

2 Homerus non admittit correptionem (La Roche, pag. 5), neque hymni. Quod h. 
XIX, 20 Baumeister cum libris exhibet: ^potTcösat Troxvd rco^siv ki xpjviQ (JtsXavoSptp —, 
7Ci>xvd vix ferendum est. Recte haud dubie agunt, qui, ut Hermannus olim, teste La Rochio, 
Abel hodie (Homevi hymn i, epigrammata, batrachomyomachia. Lipsiöe, MDCCCLXXXVI) 
Barnesium secuti, rcoxd legunt. Baumeister, rcoxvd excudens, „penultima“, inquit, „num 
corripi possit, eo magis dubito, quod altera forma, metro adaptata adefct*. 

8 xoSpvJ, quae vox exstat Th. 328, Op. 257, longa vocali o utitur. Neutro loco libri 
consentiunt; alii enim xoSpT], alii xoSvkj exarant; praeter G.-Fl., qui Th. 328 legunt xoSvij, 
recentiores, quos adii, editores utroque loco excudunt xoSpi}. 


4 * 
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Sc. Åtöptc 410; é$pöxxovxo 243; föptsc 351; 6x68pa 445; 

Op. ötdpooovTQ 473; äfåpeiyot 685; dxo§péxev 611; fåpic 778; £$p<i>xa 289; 

Fr. dvoSpov 49; Ivo$pov 49; Bpavov 236; xé$poo 239. 
xp. Th. sxpeae 856; Koxptp 199, -ov 193; KoxpoYsvéa 199; psxaxpéxet 
430, (istéxpsxe 377; xéxptoxo 464, 475; 

Sc. xdxpoc 387, -ot 172; Op. axéxpoO-t 390; xaxpov 790; 

Fr. axoxpoXcxcov 155,3; K6xpt§oc 4,2. 
xp. Th. dxpoxaxrjc 62, dxpoxdxtp 7; axoxpoxxaaxe 157; Saxpoésvxa 227; 

8taxptvovxa 85; éxptvovxo 535; xexpyyaxat 730; paxpéc 680, -6v 
391, -7jv 180, -d 129, 835, 848, -$otv 778; 

Sc. dxptxov 311; dxpov 317, dxpixaxov 33; Öaxpyat 132, 270; extxpa- 
xsa><; 321, 419, 461; éxtxpoxéovxa 308; xsxpipév^v 55; Aoxpot 25; 
p.axp6v 466, -ptp 417, -pot 266, -pa 438; 

Op. dxpasos 594; dxpvj 233, -pov 291, 467; dxpotdng 681; dxpoxvé- 
<patoc 567; 8taxptv<ope9-a 35; ixpytj/e 47, 138; sxtxpaxétoc 206; 
xaxaxpyxxeov 471; xexpy^axat 386; paxp 6<; 290, -pat 560; xoXto- 
xpéxa<pot 181; 

Fr. dxpov 143,1; dxoxpyxxoyat 11; Aoxpöc 141,1; paxpév 189,4 \ 
xp. Th. lAp/ftxptxr) 243, -xrjc 930, -xtjj 254; v Axpoxov 218, 905; dxpyyexoc 
696, -yézoto 413, 728, 737, 808, -YSttp 241, -yezov 131; axpy- 
xtbvrjV 925; 8ioxps'féos 992, -<pé<ov 82; expaxov 58; Ixpstps 107, 
1001; d-vjavpl 474, 6-UYaxpa 265; xoupoxpé-poc 452, -rpov 450; 
ptexaxpoxa 89; ö[3ptp.oxdxp7]S 587; xapsxpaxe 103; xaxpos 40, 164, 
165, 171, 180, 262, 398, 472. -xpt 36, 53, 580, 896, 932; xa- 
xpoxaaiYVT^xouc 501; xéxpyjc 786, 792, -xpy 301, -xpvjv 35,-xpipai 
778, -xpac 675, 715; IlsxpaiTj 357; 

Sc. v Axpoxo; 259; ötoxpeyé; 118; expax’ 456; éxpaxsov 301; éuzpoyov 
463; xaXXtxpr/ac 372; oxpaXécoc 410; xaxp6; 322, 471; xaxptöa 
1, 12; xéxpvj (421 1 2 ), 437, -pog 406, -pat 375; ösxpatov 185; xé- 
xpaxov 363; 'pxpéxprjv 129; 


1 At p/.xpdc Fr. 188,2, OjJtixpdv Op. 360, 361, -pep 361 longa utuntur vocalis f quan- 
t i ta te. Quare vereor ut iure Heimer, 1. 1. pag. 95, ea produetionis exemplis adnumeret. 
Haec vox non corripit nisi apud posteriores poetas pessimae notae, ut in Tzetzae Ante- 
hom. y. 354. 

2 Rz., primam manum cod. M. sequens, iure, opinor, exeudit h. 1. itsOxtj. 
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Op. dXixpalvEt 241; dpoxpov 439, -xpa 432; axpepiétooi 539; (36xpoc 
611; STCt{jietp7]Oco 397; éxoxpovEiv 597; stpé^sx 131; EÖxpoydXtp 
599, 806; txxoxpö^oo 507; xtj ptvpefémv 418; xoopoxpdrpoc 228; 
ptéxpia 306; pixpov 132, 438, 720, -pq> 350, 600, -pa 648, 694; 
jisxpeiaO-ai 349; xaxpt 259; xaxptotov 376; xExpab) 589; XExpvjEv 
533; xavuxptya 516; XExpap-pivos 727; xsxpd; 770, 794, -aSt 809, 
819, -d8’ 798; xéxpaxov 596; xsxpaxpocpov (utroque loco) 442; 
yoxpoxöStov 748; 

Fr. dXsxpeöooat 228; 'AxpEifrijjai 225,2; ixpscpe 153; 3-uyaxpa 148,4; 
piéxpov 100,2, 188,3, -pou 188,5; xaxprjc 8,2; xaxpt 24,2, 249; 
xéxpirjv 98,1; xoXu[36xpooc 147,2; xéxpaatv 5,2; xsxpaxtc 102,1; 
X£Xpax6p(ovoc 183,2. 

fp. Th. dsauppoauvflatv 502; arppéc 191, -p<p 197; afpoyevéct 196; SoXo- 
tppovétov 550; ixbfpovt 661, -ova 122, 896; éxuppooöviQatv 659; 
éxéfpaSe 74, 162; eys^povs; 88; xpax£p6<ppov(a) 297, 308, 509; 
6p.6?ppovas 60; frpp’ 128, 530, 645; öfpöai 827, 911; xepuppova 
894; xs«ppa5éx7]v 475; ITs<pp 7 jd<o 273; xoXu(ppa?é£cat 494; xpörpptov 
419, -fpovi 536, xpocppovétoc 433, 677; xaXaafypovoc 1012; 

Sc. åfp6c 389; 8afcpp<ov 119; Suppoo 321, 324, 392, 456, -pq> 61, 
195, -pov 338, 352, 465, -pcov 306, 370, -pooc 109; xpax£p6<ppova 
458; p,£xd'fp£VOV 223; piEXtrppova 428; fcppa 28 (Rz. cuin optimis 
libris: <bc pa), 108; xEpbfpovoc 297, 313; 

Op. dfiauppova 315, 335, 646; afpadiyt; 134, 330; d<pp<ov 210; Sat- 
<ppovoc 654; £Xa<ppdxEpoc 417; E<ppaaalF 86; xaxaypaCEaO-E 248; 
xpax£pé<ppova 147; frpp(a) 260, 299, 341, 544, 606, 625; XEeppa- 
§ép.£v 766; xpérppcov 667; 

Fr. d^pdaxotai 157,4; x£pt<ppa8é<os 230; xoXtxppaSÉovxa 217,1; xoxi- 
v6fp(ov 152,1; xaXaatypovoc 34,1. 

XP- Th. jiExaxpövtai 269; xoXoypuooo 980; Sc. xoXuypyaou 8, 47; 

Op. axaXéypoo; 519; dypvjtoc 297, 403; xEypYjjjtévoc 478, 634, -pévov 
317, 500; xoXoypoaoo 521; Fr. xoXoypoooo 152,3 1 . 
d-p. Th. éfrpéylbj 192; xaXXtpÉEfrpov 339; ^XsO-pov 326; pÉEO-pa 695; 

Sc. dO-pöot 246; dxofrptoaxwatv 375; ÉxcO-pcoaxouoa 438; 

1 tjioxpdc Op. 514, -pij Op. 547, -pdv Th. 786 longa vocali ante XP utitur. Heirner, 
pag. 97, hane vocem inter produetionis exempla annotavit. 
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Fr. I0pet|/’ 40,2 *. 

j3) Haec exstant correptionis exempla: 
rp. Th. ’A{icfittpu(ovtd5r^ 317; äXXözptov 599; 

Sc. Ap-rpttpotov 37, 44, 80, -tpoam 54, -tpowva 2; ’A|i/ftTpo(ovidÖ7]c 
165, 416, 433, 459; (Bötfoa? 294 2 ; etpÖYtov 292; 

Op. aXXotplajv 315, -xplot? 34, -xpiooc 395. 

<pp. Th. ’Arppo8txY] 989, -rqc 975, 980, -rrjv 16, 195, 822, 962, 1005, 
1014; sxs-ppdaaato 160 3 ; Sc. ’A'fpo8£x7)c 8, 47; 

Op. ’A'ppo8£rr^ 521, -xtjv 65; xpoxe'fpa8piva 655 4 ; 

Fr. ’A<ppo8tnj 117,1, -tvj; 152,3, -xtjv 36,3. 

Th. v OOpoo? 632. 

E trecentis septuaginta septem exemplis videmus ante mutam, quam 
excipit liquida p, 342 producere, quorum iu Th. exstant 134, in Sc. 71, in 
Op. 104, in Fr. 33; quum 35 inveniautur correptionis exempla, quorum 
exhibet Th. 13, Sc. 13, Op. 6, Fr. 3. Si quis credit id, quod Sc. pro nu- 
mero exemplorum longe crebriora quam aut Th. aut Op. correptae syl- 
labae exempla exhibet, tueri sententiam, qua posteriori aetati quam Th. 
aut Op. adscribendum sit, velim cautionem adhibeat. Observandum enim 
est, praeter aXXétptov Th. 599 — quae forma forsitan corripiat ad simili- 
tudinem formarum pluralis numeri: dXXotpuov, al., quae necessitati metricae 

1 Rz. secundam cod. Med. G.-Fl. (CXI) secundum alios: 

8v Xeipcov $pé<|>sv évi IlrjXiq) oX^svti. 

Rzach alio loco (Neue Beiträge znr Technik des nachhomerischen Hexameters. Wien, 
1882. pag. 114) iure, ut raihi videtur, probat emendationem, quam proposuit Spitzner, pag. 
41, Xstpiov et dpéipev locos mutare iubens. lOpstJi’, quod etiam Boeckhio in mentem venit, 
nescio an sit coniectura metri causa pro Dpé<|isv facta. 

8 Lennep, in hunc versum, commentarii pag. 82, auctor est Hennannum, in Orph. p. 
757, statuisse (3ötpoa<; h. I. disyllabum esse. 

8 Hoc loco G.-Fl., in comparationem vocantes Od. IV, 529: SoXbjv éfpdaoaeco 
qui versus haud dubie poetae obversatus est, et Nonni Dionys. XXXVII, 351: 

xai Opaoö? ’Axta!wv SoXitjv l^ppdoaato pooXijv, 
probante Schoemanno, coniecit legendum esse SoXir/v Sk xaxijv å^ppdaoato xiyyt\v. Rzach 
contra tuetur codicum lectionem, nisus exemplis, quae sunt Op. 655 : td Sk ‘icpoKsfpaSp.åva. 
xoXXd (vide n. seq.), et Od. XV, 444: 6[«v 8 , éstypdaost’ SXedpov. (At non aflFerri debent 
exempla, in quibus legitur ’ArppoSitfj, quum haec vox apertissima metrica necessitate corri¬ 
piat). Minus facile ante fp corripi vel inde concludere licet, quod, ut infra videbimus, nuUum 
exstat correptionis exemplum ante has litteras in fronte vocum positas. 

4 Unus cod., Viteberg., exhibet Ttpoxsf<x<3p.évtx. 
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obnoxiae sunt —, v 09-poo? Th. 632, Sc. 294 (vide pag. 61 n. 2; 

de étp6y<ov Sc. 292 vide infra), omnia, quae nobis occurrunt quum in Th. 
et Op. tum in Sc. exempla, corripiendi facultate usa, metricam necessitatem 
sequi. Quum igitur poetae, quantum potueruut, correptionem evitaverint, 
e frequentioribus paucioribusve huius generis exemplis prorsus nihil licet 
concludere. Nam e materia, quam tractabant, pendebat, utrum eius formae 
uterentur vocibus, quae nisi vocali correpta in metrum non quadrarent, 
necne. Apparet frequentiora, quae in Sc. exstant, correptionis exempla 
referenda esse ad id, quod de Amphitruone eiusque pri vigno agit carmen. 
5 A[i/fCip6<ov enim exstat quinquies, "A[irpcxpo(ovcd57]C quater *. 

1 Apud Homerum pauca exstant exempla correptionis, quae licuit evitare. E La Rochio, 
pag. 6, annotavi II. XIV, 78: a^por/j; quae correptio fortasse nititur illa frequentiore, 

quae fit ante verbum simplex ppordc (vide infra). appdrr] est a7ra£ sip7j|iévov apud Homerum. 
Scilicet forma inventa est, quae versus sedem occuparet. in quam non quadraret 4(i(3p»OTOC. 

Aliud exemplum est avSporfjta (aSpotiJta, a8pon)ia), quae vox exstat II. XVI, 857, 
XXII, 363, in eadem verboruw serie: j) a(v)8pOT7^ta xal et XXIV, 6: 

IlatpöxXoo 7ro^s(i)v a(v)5poTf i ra te xal [lévos ifi. 

Sed quae sit vera lectio non satis constat. La Roche, Hom. Unters., pag. 7, docet 
av8pOT7}ra scribendura esse neque offendendum in brevi a ante tres consonas. (pag. 8: 
*Man lasse deshalb avSponJia, wie so manches andere, als Singularität im Horaer ste- 
hen. M ) At W. Clennn, Rhein . Museum XXXII , pagg. 463—474, adstipulante Curtio, 
1. 1. n:o 422, docet II. XVI, 857, XXII, 363 legendum esse XtTroooa Spotf^ta xal 
in coraparationem vocans glossam Hesychianam Spdxjr ävd-piaTioc [*vspox|>, *vpcixp, 8pu>'{> 
= *vsp-0T7fc (a-vsp), *vpotrjc, Spor*}?]. Quod autem XXIV, 6 in versum non cadit. haec 
forma, difficultatem ita summovet, ut afferat constare hoc carmen posterioris temporis esse 
et iam, ante quam scriberetur, vel potius ante quam intersererentur vv. 6 — 10, rhapsodorum 
mendo formam av Sporda illis locis Spor^ta extrusisse et inde petitam esse. Sagaciter hoc 
excogitavit ille quidem, fugit autem eum versus quarta trochaica caesura foedatos ita effici. 
Quare vix ausini ei assentiri. Forsitan e similitudine, quam praebet vox ajSpörr), legere 
liceat aSponjra. Nam ut poeta, quum Od. XI, 330 vt>£ . . . ä[j.pporos scriberet, II. XIV, 
78, ubi haec forma non in metrum quadraret, ad aliara, correptionem quae pateretur, con- 
fugit, ita fortasse, quum fonna avSpon^ metro adaptari non posset, breviore forma, v eiciente, 
usus est. Formae ipporoc et aSporfjC prorsus similes sunt: *a-[iporoc, a-|A-p-potos, a- 
P-potos; avpo-, av-8-po-, a-8-po. De evanescenti nasali, consonae praemissa,‘ vide G. Mey- 
erum, Gr. Gramm. § 294; Clemmium 1. 1. 

Duo loci diflftcillimi et mirandi exstant apud Homerum, qui, nulla accedente metrica 
necessitate, syllabas in -xp exeuntes corripiunt, 

Od. XVIII, 173: cmit> Saxpboist 7rs<pop|iiv7) a|i^pl xpdscora — 

et XIX, 122: ^ 8é SaxpojrXcéstv pspapTjöta p.s <ppéva<; oiv<j>. 

Mirandos dico hos versus, quia in utroque est correptio, ab Homeri consuetudine alienissima, 
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E tabulis, pagg. 64, 65, uno tamquam conspectu videas, quomodo 
productiones correptionesque in singulas mutarum cum liquidis coniunc- 
tiones inque singula carmina Hesiodea distribuantur. De correptione no¬ 
bis frequentius in Sc. quam in Th. aut Op. obvia, vide pag. 61. 

Non ante quaslibet mutas correptionem aeque facile fieri cognitum est. 
Omnia, quae ante medias mutas exstant exempla, quorum numerus est 
centum quinquaginta sex, producunt; ante tenues mutas productiones no¬ 
bis occurrunt trecentae sexaginta una, correptiones duodeviginti. Neque 
eadem est inter singulas tenues ratio. Nain it et % singulas exhibentibus 
correptiones, illa vero septuaginta, hac centum quadraginta quinque produc¬ 
tiones exhibente, ante t, quae producit centies quadragies sexies, sedecim 
inveniuntur correptiones — quarum decem exstant in nomine, quod est 
’Ap/fitpö<ov, quattuor exhibet vox, quae est aXXotpwc (tres in obliquis plu¬ 
ralis numeri casibus) —. Pro numero exemplorum facilius etiam cor¬ 
reptionem pati videntur aspiratae; ante quas productiones exstant centum 
quinquaginta quinque, correptiones undeviginti; quae praeter unam ante 
6- exstantem omnes positae sunt ante fp; quae aspirata consona, quum x 
exhibeat triginta sex productionis exempla, 6- triginta quattuor productionis, 
unum correptionis exemplum, octogies quinquies producit, duodevicies corri- 
pit; ex his correptionis exemplis sedecim sunt in nomine quod est ’A(ppo5tnQ. 

in formis, quarum una apud Homerum, altera in litteris Graecis, semel dicta est. Vocis 
enim, quae est Sdxpoov, formas 8axp6(t>v t Saxpooic (-oisi), ne corriperet ,ante xp, ita evitavit, 
ut in gignendi casu scriberet Saxpoö^piv, in dativo autem Sdxpooi, ex epica,»ut dicimus, 
forma, 8dxpo. Quare mirum est, quod nostro loco correptione uti tur in forma, quam alias 
summo studio evitavit. Quod Curtius, 1. 1. pag. 572, docet t) in semivocalem sonum abiisse 
— eum in finem, ni fällor, ut correptionem evitet —, non rnultum prodest. Vereor enim 
ut in huraanae linguae facultatem cadat appellare consonam (vel semivocalem) post con- 
iunctas litteras xp. Non possum non admittere emendandi rationem, quae mihi, memori 
dandi casus fonnarum *]févoaai, véximc, 7riroaai, paene invito se offert, scribendum esse 8d- 
xposst. Quam scribendi rationem quodam modo firmant sex apud La Rochium codices, qui 
ex aran t Sdxpoat, septimus (H.) ot supra scripsit. Scilicet Sdxpoasi in formam solitam Sdxpost 
abiit, deinde a librario, qui in correptione non offendit, cum Saxpooiai metri causa est ma- 
tata. (Hodie invenio apud Nauckium iam excusam esse formam Sdxposat.) 

At videris mihi obtendere al teram correptionem 8axpo7rXd>siv. Sed non po tui mihi 
persuadere Homerum verbum, quod praeter hunc locum non agnoscunt litterae Graecae, ita 
finxisse, ut violaret legem tanto studio observatam. Versurn, qualem nos habemus, esse Home- 
ricum non credo. Si quis totum versum eicit (Nauck), non dolebo. Cod. A. pr. m. omisit. 
At Aristoteles cognitum habuit, problem. XXX, 1. 
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Tabula productionum et correptionu 
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Intercedit ea inter liquidas ratio, ut p ceteris facilius correptionem 
admittat. X, quae centum quinquaginta sex, |x, quae quinquaginta tres ex- 
hibet productiones, nusquam correptionem admittunt, v centum viginti 
unum productionis, duo correptionis exempla praebet 2 , p autem trecenties 
quadragies bis producit, tricias quinquies corripit. 

• Docent rei inetriae scriptores (R.W. II, 2, pag. 290; Alexanderson 
§ 17) iunctas mutam et liquidam semper producere, si in voce compo- 
sita sic collocatae sint, ut illa sit prioris membri finalis, haec posterioris 
membri mitialis consona. Confer pag. 5.4, n. 1. Quum haec positio gra- 
vior firraiorque esse videatur quam earundem in simplici voce coniunc- 
tio, eius rei aversa quasi pars esset, si voces iunctae, quarum membruin 
prius in vocalem brevem exiret, posterius a iuuctis muta et liquida inci- 
peret, facilius quam simplices voces corriperent. Quod exempla Hesiodea 
non ostendunt. Tauta enim inest iunctis mutae et liquidae producendi 
vis, ut fere sine necessitate ne hae quidem voces corripiant 3 . 


1 Ri numeri comprehendunt etiam exempla, de quibus dubitavi pag. 55. 

* Paululum igitur errat Alexanderson, qui § 17, a, dicit apud Romeruin et Ifesiodtun 
v semper, anteeedente muta, producere. 

8 Quamquam nullius fere momenti esse duco, afferam h. 1., cuius modi vocales in hac 
positione imprimis nobis occurrant. Quae vocalis produeatur corripiaturve, ea causa minimi 
momenti esse dico, quod satis habent consonae in se potestatis producendi, ut productionum 
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qus prius positionis genus exhibet. 


1 



X 





'i 




X 





l) 1 



Ex:plor 

numerus in 

Op. Fr. S:a 

Th. 

Sc. 

Op. 

Fr. 

S:a 

Th. 

Sc. 

Op. 

FrJ S:a 

Th. 

Sc. 

Op. 

Fr. 

S:a 

Th. 

Sc. 

Op. 

Fr. 

S:a 

Th ’ 

Sc. 

Op. 

Fr. 

011111. 

7 0 61 

4 

4 

8 

i 

17 

_ 

i 

1 

_ 2 

_ 

i 

1 

i 

3 

6 

5 

1 


12 

64 

47 

27 

18 

156 

3 1 t» 

i 5 

— 

1 


6 

— 


— 

— — 

i 

3 



4 

1 

— 

1 

4 

6 

25 

6 

12 

10 

53 

6 2 30 

4 

1 

1 


6 

: 2 

i 

4 

1 8 

10 

1 



16 

1 

3 

1 

3 

8 

49 

24 

35 

13 

121 

i:> 4 4S 

47 

18 

37 

15 

117 

30 

21 

19 

5 75 

2 

2 

8 

i 

13 

4 

3 


1 

8 

134 

'71 

104 

33 

342 

3 i 15 

|60 

23 

47 

16| 

146 

|32 

23 

24 

6 85 

13 

7 

14 

2 

36 

12 

1 1 

3 

1 s| 

34 

272 

148 

17S 

74 

672 

i _ _| _ 

1 

2 

11 

3 


, 16 

Fl 

— 

10 

2 

3 

F 

0 

— 


— 


-I 

1 



— 

1 

13 

13 

1 

6 

1 

3 

2 

35 

ii 

2 

11 

3 


m 

m 

m 

31 

3 18 


— | 




1 

— 1 



1 

1 13 

13 

41 

4 

ES 

3213146 

62| 

34 

50 

Tö 

162| 

42 

25 

27 

9 103 

13 

7; 

14 

2| 

36 ! 

1 3‘ 

11 

3 

8| 

35 

285| 

161 

185 

781 

709 


II. Exempla, in quibus liquida excipit mutain in fronte vocum, 
vocali in vocis antecedentis fine posita. 


f,X. 


V- 


xX. 


a) exempla, in quibus liquida, quae est X, excipit mutam. 

Th. dxb (3Xe<fdp<ov 910; Sc. ^Xoaupoio 147; 6xo JjXo30 t oot3i 175; 
Fr. åxt pXs-pdpotc 5,4. 

Th. ts rXauxTrj 244; Ivt yXa^c-qi 297; zz yXuxsp-^v 206; sxi yX<o33tq 83; 
Sc. 5s yXamwbxt; 455; xo33t(v) yXcbfsi 431; xspt yXtb/sc 398; 

Op. dxo yXcoo*^ 322; Fr. 3td PXry/(ova 65,1. 

Th. aixöXta xXaté' 445; 3éxa xXetouc 636; 5dp.a3£(v) xXvjygaiv 857; 


explicandarum causa non sit opus ad vocales confugere, et vidimus correptiones omnino cir- 
eumscribi metricae necessitatis finibus. Si quidem veros numeros subduxi, augmentum verbi 
quod est s, tricies quinquies producitur, corripitur bis, Th. 160, Sc. 292; de utroque loco 
dubitare licet; illius mentionem supra fecimus, pag. 61, n. 3; hoc loco, quum mox vide- 
arnus finalem brevem vocalem longe facilius corripi ante iunctas mutam et liquidam, quam 
quae eiusdem, atque consonae, est vocis, cogitare foi*sitan liceat de alia legendi ratione: ot 
Tf/V/cov; (dubitatur tamen, num liceat augmentum seducere; quod, augmento omisso, 
melior fit pedis caesura, non magni est momenti); reduplicatio perfecti temporis, quae utitur 
vocali e, tricies producitur, corripitur semel, Op. 655; confer pag. 61, n. 4;. (eandem du- 
plicationem exhibet semel); praesentis temporis duplicatio, quae utitur vocali t 

(YiYvsrai, xtxXr^xsi xtX.) duodecies producitur; a privativum, quod dicimus, tricies quater 
productionem adeptum est. 

Lunds Univ. Arsskr. Toin. XXIII. *9 
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Sc. xsaxo, ieXsovsc 241; 8é xX-/j|ivai 309; 

Op. 8é xXsov 559, xe(v) xXs6vsoai 379; ou8s itXoöxov 637, rcXooxsövxa - 
itXooxtji 313. 

xX. Th. tva xXstotp .1 32; xe KXopivv] 351; vja^sto KXopiv^v 508; xs KXo- 
xtrj 352; xéxe(v) xXuxo? 956; 

Sc. [lEYaXa xXdCovxs 406; pa xXeixdc 479; iva xXso; 107; xopoaaoosa 
xXovov 148; xsöys(v) xXoxis 219 (Rz.; ceteri: xsOse), spY<x xXoxoö 
244, åxo xXoxa 67, 329, 447, oöxs xXoxd 337; 

Op. dot5r;ai(v) xXstousai 1; vs'fEa xXovéovxoc 553; xXaaas(v) xXox^c 70; 
Fr. xéxexo xXsixt^ 73; xe KXoxtoc 135,3. 
xX. Fr. xéxexo TXvjavjVOpa 138. 

<pX. Th. xe yXsyéO-ovxoc 846; Sc. pop^voio 'fXsYuao 134. 
yX. Sc. 8s yXospt;) 393; 8s yXtopoö 231; 

Op. axo yXtopoö 743; Fr. dxo yXoipwv 240. 

Haec omnia exempla producunt; quorum numerus est 49: in Th. 
exstant 14, in Sc. 20, quurn Op. 9, Fr. 6 praebeant. 

Semel Op. corripiunt, ante xX, v: 726: 

ou Y^p xot y £ xXuooaiv, dxoxx6oooi 5é x’ apdc. 

Homerus eas tautum huius verbi formas agnovit, quae in metrum qua- 
drent, non correpta vocali ante xX posita. 

De alio loco Hesiodeo, Op. v. 690: dXXa xXé<o Xsixstv, xxX., ita dubito, 
quemadmodum supra pag. 55 de voce, quae est 'HpaxXsr^, dubitavi *. 
Duo correptionis exempla praebent Fr., 

14,2: OatoöXiq rfik KoptbvU éö3XÉ'pavéc xe KXÉsia — 
et 117,5: o>; 5s KXoxatp.vr < axpr i xxX.; 
has correptiones metrica necessitate fieri apparet 2 . 

1 Iq prima arsi ante iunctas mutam et liquidam productionis exempla sunt Th. 254: 
psia izprfmi —, Op. 553: 7roxva Hpirjtxioo —. 

2 Homerus interdum corripit ante iunctas consonas xX, 7rX, yX. Omissis iis, quae 
metrica necessitate correptione utuntur (xtsivs KXoTaijivf^rpY) Od. XI, 422, aliaque), pauca 
tantum exempla non dubia restant. Quorum ea, quae in caesura metrica posita sunt: 

II. IV, 329: a»ndp 6 raXr^iov xxX. Od. XX, 92: r S' apa xXatooar^ xtX. 

Od. XII. 215: riictsts xXr^ssaiv xxX. Od. IV, 127: AVfwrciyfi, Oih TrXetora xtX. 

Od. XIV, 529: d|i/pl 8s yXatvav xtX. 

Od. X, 234: sv 8é o^ptv topöv ts xai äXrpiza xai [xéXt yXwpöv — 

(qui exitus idem nobis occurrit h. III, 560), ex hac caesura excusationem petere postmodum 
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b) Exempla, in quibus liquida, quae est |i, excipit mutam. 

Pauca sunt. Nullum non producit. 

8p. Th. "q Y e 1000; IlvjXét 8é Spr^O-etoa 1006; 

Sc. oud' o y’ éict 8(i<öac 39; Op. Setxvus 8s 8fi(ösaat 502; 

Fr. evt 8p<osaatv 194,4- 

Neque apud Homerum exstat ullum correptionis exemplum. 

c) Exempla, in quibus liquida, quae est v, excipit mutam. 

His locis productio fit: 

8v. Th. te 5vo'fe t 07)c 107; Y^o^oTjja^v) 'jWftprpi 826; 

Fr. te dvorpeprjs 239. 

xv. Sc. icepi xvTQjnQatv 123; Fr. xotta xv6o; 54,1. 

6v. Th. tSotav t8é {hnrjttöv 887; irfjjjia 6-vqtotat 223; 0-aOpa 9-vqtoiat 500; 
xat xev o y £ flvqtoiat 837; irijpa pé y« ö-vr, totat 874; 

Op. tpotttöat xotxa 0-v^totat 103; 

Fr. tpuXa O-vr^ttov 156,4; oaa iTvvjtotatv 192,1. 

demonstrabimus; quare plane ineptam puto La Rochii, pag. 14, in Od. XX, 92 emendatio- 
nem, intra parenthesin propositam: vrfi 8s xXa lohrrrfi xtX. 

Correptionis exemplum, quod praebet Od. XVIII, 117: 

ox; a rj l^pav, /atpev 8é xXsTjSöv» 8io$ 5 OSo<3asoc* 
qui versus totus fere recurrit Od. XX, 120: a>c af/ Ipj, yatpsv 8 s xXirjSöv' xtX., etiam ex- 
cusationem petere e loco, in quo sit positum, infra videbimus. Caesura enim tertia trochaica 
post 8é admodum firma est. Quod La Rochio videtur placere inducere formam, quae est 
xXtqSöv. (unde iota subscriptum ?), ea emendatio non moda supervacanea est, sed prorsus 
vitiosa; ut emendationis nomine digna non sit. Tum enim ponitur §é in arsi tertii pedis 
spondei. Quo in loco, ut supra pag. 16 ego de Hesiodo, ita Hoffmann, § 3, de Homero 
docuit hane partieulam nusquam poni. 

Simili modo errat, pag. 15, in 

Od. IV, 474: ofjv é<; TtatpiS’ txoto TrXécov stci oivo7ca ttqvtov. 
et II. VII, 88: virjt 7roXoxX*/j?8i 7rXéoi)v é^i otvoxa ttövtov 
quibus in versibus efferre vult TrXéow monosyllabum. Sed violat legem, quae vetat hexametri 
tertium pedem spondeum exire in syllabam finalem. Mirum vero est, quod sciens peccat. 
Nam pag. 41, ubi verba facit de versu illo mendoso, Sc. 199: åV/oc Syooa 5 åv yeps 1 ypo- 
aétjv is tpo^pdXetav, eum dicit exsecrandum esse („rythmisch abscheulich 14 ). 

Neque quod synizesi spondaicos reddit versus quosdam incisionem accipientes post quin- 
tum spondeum (II. IX, 360, X, 252, Od. XII, 70), ei assentior. Eiusmodi versus tam su- 
spectos esse, ut non liceat eorum numerum augere, emergit e pag. 38 supra. 

Od. XVII, 221 dubium est, TroXX^pt 'pXrfpi sit legendum an 7roXX*jjs ^pXryjat. Codices 
vaccillant 
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Th. unum correptionis exemplum praebet, v. 819: 

i t ös Xtpatpav sttxte xvsoosav åpatpaxetov xOp — • 
quetn versuui pag. 31 diximus et caesurarum similitudine et singulari cor- 
reptione laborare. Neque licet eum emendare. Homerus eiusmodi cor- 
reptionem non agnoscit. 

d) Exempla, in quibus liquida, quae est p, excipit niutam. 

a) Productionis exempla haec sunt: 

k 3p. Th. ts Bptdpsto; 149, 714 1 ; 6xö l 3pov~r / ; 458, apa J3povxjj 691, ös 
JBpovtTjv 504, Zr^vt fjpovr/jv 141; 

Sc. svapa ppotösvta 367; ös ^poToXotyiv 333, 425; 

Op. ös [Bptdovta 5; sxtsXsa [3pt6-stv 466; öta t 3potot 3, tptxoö: (5potot 533. 
Yp. Fr. tsxs(v) Ppatxov 24,3. 
öp. Th. péya öpsxavov 162; xspi öpuv 35; 

Sc. ts ApoaXov 187; ös Öp6sc 376; Op. ävd öpta 530; ös öpöc 232, 509. 
xp. Th. ös xpsxst 92; peta xpfjövst 254; tö xptv 505; soaöpsva xpö 32, 
38; zs. IlpovdT) 261; zs xpoxav 596; a5ts xpotsstxs 546; ott 
xpoasxypas 198; xXssa xpotsptov 100. psta xpotspotat 424; ös 
xporpspsatdr/j 79; zs Ilpopvto 350; zs llptorcö 248; apa xptonrj 
397, o tt xpwtov 115, zb xpwtov 188, 425 *, ta xpwta 108, 113, 
202, svt xptototat 713, ps xpdmaxa 24; 

Sc. ös xpaO-ssv 240; xOvs xpö 303; te IIpöXo/ov 180; aots xpotést- 
xsv 102; ös xpditov 252; tö xpditov 127; 

Op. tö xptv 90; AtoXtöa xpoXtxdiv 636; ös xpoxs'fpaöpsva 655; aXaöe 
xpopsévtwv 757; xaxa xpoasXs£ato 499; te xpo'ft>Y £ ^ v 647; tö 
xpditov 291, 487, 659, 679, ta xpdit(a) 387, 467, ös xpwttat’ 458; 

1 Dubitare licet. utrum Ilptdps»? an ’Oj3f/tdf>sco; sit vera lectio. Facillime enim his 
locis omiserunt librarii ö ptxpdv, quum etiam vv. 617 et 734, ubi metruni, ne claudieet, 
clara voce poscit formam ö ptxpdv anteponentem, sint libri, qui Bptdpsoi? exhibeant. Scilicet 
crediderunt librarii illud b (uxpöv esse articulnm, quod apparet e seribendi ratione, quae est 
T«j> Bpiips <j» v. 617 (C; M: 'OjJpidpsqi; V: 'Ojäptdpsqi) et ex alia, quae est 6 jäptdpsai;, v. 
734, quam exhibent librorum maior pars. Quum vero v. 817 metrum non accipiat formam 
b (uxpöv anteponentem, neque vv. 149 et 714 ullum vestigium prodat serij)turam ö (itxpqi 
usam, vix einendatione hane formam seribendam esse eenseo. Meyer, Gr. Gramm. § 100, 
inter exempla vocali prothetica usa non enumerat hoc nomen proprium. 

2 Ni fällor, etiam Th. 126 legendum est tö jrpwtov, non toi jrpuitov, quod exhibent 
libri et editores. 
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Fr. dxaXd xpopstov 242. 

xp. Th. poaop,s9-a xpdxo; 662; {AÉya xpdxst 403; 5f|as(v) xpaxspq» 618, te 
xpaxspov 312, 1013, xs xpaxspov 320, xs xpaxspot 670, xs xpaxs- 
pd(ov 683, dva xpaxspd; 663, 5td xpaxspd; 631, 712, xs xpaxs¬ 
pd; 185; AxXavxa xpaxspöfpova 509, xsxsxo xpaxspöfpova 308; 
xaxd xpvjftsv 574; irspt xpyjv/jv 3; xs Kptov 134; xe xpoxorcsirXo; 
358, xe xpoxöicsiuXov 273; oicspjjtsvst Kpovuovt 534; ysvsxo Kpovo; 
137, otco Kp6voo 395, t3s Kpovov 19, itaxépa Kpdvov 73; ysvso 
xpospoto 657 1 ; 

Sc. xs xpaxspov 52; dito xp^O-sv 7; Ad Kpovdovt 56, xsXatvsfét K po-, 
vtwvt 53; sto xpoxdfot; 137, irspt xpoxdfotat 226; 

Op. Ad Kpovuovt 69; sto Kpévoo 111; xotat(v) Kpovo; 169; oitoxs xpoo; 
494; Fr. itoxs Kpovtäy^ 141,2. 

xp. Th. itoXXd xpstpst 582; sxsxs(v) xptxé'paXov 287; xö xptxov 313; svt 
xptitéXq» 971; 

Sc. xs xpOfdXstav 199 (seciinclum libros; vide supra pag. 35 sqq.); 

Op. Ss xpsitsxat 416; jxsxd xpoird; 564, 663. 

'fp. Th. itXv)Vxo 'fpsvs; 688, svt 'fpsat 239, 549, {xsya fpsat 173, p.sxd 
'f psatv 488, $s 'fpsva; 554; xd fpovstov 461; axaXa 'fpovs- 
ovxa 989; 

Sc. [xsya 'fpdaaaatt' 218; 5s fpsat 96, svt fpsat 434, jxsxd f psatv 28, 
os fp sva; 255; ojxd 'fpovéovxs 50; 

Op. as fpdCsaö-at 367; svt fpsat 107, 531, jxsxd fpsat(v) 274, 688; 
5s fptaaooa' 512; Fr. taa 'fpsat 189,2, ptsxd 'fpsat 182,1. 

yp. Th. xépsva ypoa 5; 5td ypoasyjv 822, 962, 1005, 1014; xe ypoaoaxs- 
'favov 17, 136; 

Sc. ö;sta ypsjitaav 348; itspi ypot 183, xs ypoa 397; 

Op. §é ypsa 647; sto ypovov 133, 326, 754; spojxa ypoé; 536, xaXo- 
'}ap.Éva ypoa 198, xspsva ypoa 522; 'AitöXXtova /poadopa 771; 

Fr. ’Ait6XX<ova ypoadopov 244,3; otd ypoasvjv 36,3. 

O-p. Op. ditö O-psitxvjpta 188; 5td Op^xTj; 507; itoxvd Hpr^txtoo 553. 

(3) Haec sunt correptionis exempla: 


1 Th. 625, 634 cum Il/.achio lego 'Psoj Kpévoo (—cj>), non 


'P*ia. 
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pp. Th. xatöa (Bpoicbv 981, at te ppotofat 218, 3-VTjtotat jipototat 223, 500, 
xatafrvr^ totat ppototat 903, irfyj.a (3pototatv 329 *; 

Sc. t6v$e (3potév 106; l6Xas, (5pot(bv 78; 

Op. xaxitvjtt ppotot 93, 5s (Bpotcbv 760, rfik ppotocc 310, t)3s ppototat 
24, SstXotat JSpototat 6S6, ts ppotoöc 487; ds£ojjtévoto jSpotrpta 773; 

Fr. tas 8s ppotot xaXéouat 9. 

8p. Th. 5s Spdxtov 323, östvoto Spdxovtos 825, xpatspoto $pdx0vto; 322; 

Sc. 8é Spdxovtoc 144, CtovTjat 5paxovts 233, fetvotat Spdxouat 166; 
dvaxta Apöotvra 179; 

Fr. sirt öpdyjiatr 274; etat Spdxtov 65,2; atjjtoppdvtotat 5p6aotatv 199,2. 

icp. Th. icpoaéswce IIpo{x^ö-s6^: 546, dxdxTjta llpoptr^sö^ 614, y^é llpojjtr r 
ftsa 510, dX^toxéfrirjat lIpop.Tj0-éa 521; apy^psotat xpoc oöpaviv 
779; [i/jfrotat TCpoar/j$a 169; 


1 Ita G.-Fl. e coniec-tura Scheerii, quam valde probo; Rz. cum librls 7rij|x’ avdpcosrois. 
Coniectura Scheerii nititur etiam Od. XII, 125, h. h. II, 128, qui in Trfyxa fipOTQtatv exeunt. 
Neque nostro loco incredibile est versum sequentem, cuius clausula est ybX 5 dvfrp&TCCov, satis 
valuisse ad depellendum loco prioris versus exitum ppototoiv. alterum versui obtrudenduin. 
Praeterea observandum est poetam, ut evitet versus spondiacos, solere in dandi casu ponere 
formain JäpOTOfoi(v) pro av&pioTtoic, iis scilicet locis, ubi antecedit voealis finalis. quae, si 
scripta esset vox ivdpu)7rotf;, elisione summoveretur; vide Th. 218, 223, 500, 903, Op. 24, 
686. Inde factum est, ut, — exceptis tribus locis, Th. 329, in quo nunc versainur, 

Op. 558: /sipipiG?. yaXsTröc 7cpopdi:ois, yaXeirbc 5’ avfrpto7roi£. 
et Fr. 216,2: aitavdrotoi ihoist xaiafi-vTjiot? t dvfrptojrot';. 
quorum duoruin versuum illo ibrsitan retinere debeat codicum scripturam, quum oppositio, 
quae est inter ftpöpara et dvftpctaoo?, videatur poscere, ut adhibeatur vera et genuina ho- 
minum notio, non ea, quae, ut (3potoE, tainquam deducta est; in hoc autem non incredibile 
duco veram legendi rationem esse: xaTaO-VYjTQis ts ppotQiat(v) — forma, quae est avö-paiTroic, 
non in versus fine ponatur. Th. 296, 564, Op. 472, 569, ut etiam Fr. 156,7, CLXX1I, 3 
apud G.-Fl. (quod non exstat apud Rzachium) in interiore versus parte ponitur. Forma 
autem, quae est avftp<&icowi(v). quae exstat vicies, vei*sus clausulam efficit. Th. 93, 570, 589, 
763, Op. 42, 678, 811, Fr. 4,1, neque potest compensari forma, quae est ppotofot(v). At 
formae dv^pco^ot. dvOpdj;rcov, dvfrpwTrooc, quarum metrica figura eadem est atque avftpd>3rotc, 
neque possunt compensari formis Jipotot, [jpotcöv, ppotobc. longe alio modo adamant versus 
clausulam. dv0*pö)7roL enitn quater in versus fine ponitur, Th. 272. 535, 586, Op. 108, 
semel in alia versus sede, Op. 685; dvdpwTiwv versum claudit. vicies bis, Th. 100, 121, 302, 
330, 416, 556, 879, 887. Sc. 162, Op. 90, 109, 123, 143, 180, 253, 418, Fr. 14,4, 
58 ; 1, 128,2, 156,4, 197,1, CLXXII, 5, {G.-Fl.) aliam versus partem occupat quater: Th. 50, 
766, Op. 260, 324; dvftpwjrooc finem versus occupat ter: Th. 231, 588, Op. 199, bis in alio 
loco ponitur: Op. 100, 581. 
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Sc. xxspdsvxa xpoavjodot 117, 326, 445; sv ds xpotto£tc 154; (BXoso- 
poto xpootoxoo 147; 

Op. é£axdT7]ae Ilpop-/j6-s6c 48, sstxs npojjiYpTsuc 86; oods xpö; dXXooc 
477, ds xpoc oXptn 319, r t o y® itpdc xotyov 732; xpoatövxt xpoa- 
stvat 353; xpé'|avxa xpdatoxov 594; 

Fr. xéxs xptöxov 244,1 1 . 

xp. Th. uxodp/irjfrsiaa Kpovtp 453, åprpt Kpévtp 476; fl-fjxs Kpovttov 949; 
Op. yXorpayoto xpsot; 591; pr^' sxt xpYjvdtov 758; xYjpa Kpovttov 242, 
dtsxa|s Kpovttov 276; Fr. dtöxs Kpovttov 92. 
xp. Th. of pa xpirjxoata; 715; Sc. uxo xpUY^x-r^otov 293; 

Op. Ipyoto xptxrjV 578; djjttosaaf xptY^ddot 766, |r/)xs xpcqxdvxtov 696; 

ds xptxy^/yv 423; faaat xptastvdda 814; vjsXtoto xpox^c 479; 

Fr. xdvxs; ds xptydtxs; 8,1 2 * . 

yp. Th. sxö-ops Xpoaatop 281; Op. axd ypY)(AouV 605; ds xs yptbc 588. 

De Sc. v. 199: ystpt ypoastvjv vide pag. 35 sqq. 

3-p. Sc. xs 0-paostac 263. 

Ducenties undevicies igitur carmina Hesiodea brevem vocalem in fine 
vocis antecedentis ponunt, sequente voce a muta, quain excipit liquida 
p, incipiente. 153 productionis exempla inveniuntur: in Th. 75, in Sc. 
27, in Op. 44, in Fr. 7. Correptionis exempla sunt 66; quorum Th. 
praebet 20, Sc. 13, Op. 26, Fr. 7. Ex his vero locis 45 metrica neces- 
sitate corripiunt, quum formae, a brevi syllaba iucipientes (JBpoxtöv, llpo— 
pY^O-suc, al.) alio modo non in metrum quadrent. Quorum Th. exhibet 
15, Sc. 11, Op. 16, Fr. 3. E ceteris locis mihi videntur hi, quisequun- 
tur, excusationem petere e caesura, quam excipit vox incipiens a iunctis 
muta et liquida; de qua caesurae vi uberius infra. Caesuram post pri- 
mum pedem excipiunt voces ab his litteris iucipientes: 

Th. 281: sxO-ops Xpoadtop —• Op. 732: vj 5 y® ^poc xotyov —* 

758: pYjd’ sxt xpvjvdtov — • 

1 Hand dubie scribendum est: 5 Ev Ar]X<|> tö jrptétov, non rot» Jtptotov. tö Jtf/wrov ex- 

stare aliquotiens iam vidimus. Aceedit, quod alter locus Hesiodeus non exstat, qui brevem 
servat vocalem finalem ante vocem (in consonam exeuntem), cuius figura est — Nam 

boc nomine non afferenda est forma yyr i [LV.&' Op. 605, quae elisione amisit ultimam syllabam. 

2 Fr. 8,2 libri exhibent: oovsxa tpiaorjv. Goettlingius transpoöuit: TptSTrjv ouvsxa. 

De boc versu uberius infra. 
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caesuram post secundum pedem Op. 58S: aöaXéos dé zs —. Fr. 

244,1: Kv ^Xq) ziz s ic ( o<btov (Confer pag. 71, n. 1); bucolicam caesuram 
hae voces excipiunt: 

Sc. 293: oc r J.6z éz zaiApvjz åf^osuv 6m zpoyr^ptw — 
Op. 605 : \ir t mzs z Y i [j.£ i o6/,ouoc åvY /( o åxo / l or i |.ia{K IXr^at; 
fortasse etiam Fr. 274: XaXsxo^ 5' sxi fydy\xv.zi Xtp.0£. 

liestant quattuordecim, quorum quattuor praebcnt nomen, quod est 
Kpovuov: Tli. 949, Op. 242, 276, Fr. 92, Ubique claudit versum '. Tor 
ante x r /jZ corripitur, 

Th. 779: xtoatv äpyopÉotat zpo; oöpavbv åjr^ptxtat. 
quo iii versu observandum est correptionem in caesura principali esse positani; 

Op. 319: at5d>; tot x ( oöc åvoX^foj, fl-apso; 5s x ( oö^ oXpto — 

477: söoyö-stov 5' t^sat xoXtov lap, oo$s rpo; dXXou; — 
in his versibus vix casu factum esse ut correptio Hat in quinta trochaica 
caesura postmodum demonstrare conabimur 2 . 

E ceteris, qui correptione utuntur, locis duo exstant in Th. 453: 
'Peta 5’ tiiroöjjLTpTstsa Kpovoi x-X. et 476: äjxyt Kpövtp paaXf^t xxX.; qui iqre 
miri dicuntur, quum ex undeviginti locis, qui hoc nomen exhibeut, soli 
hi iambica utan tur forma, ceteris pyrrichia forma usis Sc. unum exem- 
plum exhibet, 106: otov 5^ xat tov?s ^porov xtX.; in Op. duo invenimus. 
93: atya y^p sv xaxor^rt pporot xtX., 591: xat JBoöc oXoydyoto xpéa? xtX.; 

1 Hos versus non addidi iis, qui metriea neeessitato corripiunt, quia in casibus 
obliquis sernper est brevis apud Hesiodum: Kf»ovi(ovo^ Th. 4, Kpovioovt Th. 534, Sc. 53, 
56, Op. 69, 259, ut semper etiam in patronymieo Kpovt$r^, quod exstat deeies quater. 
Kpovtovos nobis occurrit bis apud Homerum: II. XIV, 247, Od. XI, 620. Apud Pindarum 
K|>ovt(ov, quam fbrniam non agnovit Homerus neque Hesiodus, exstat Pyth. III, 57, IV, 23, 
Nem. I, 16, IX, 28, X, 76, K(>ovuov bis invenitur (Rumpel, Lexicon Pindaricum). 

1 Neque eogitare licet de forma, quae est Jrot\ i. e. T:ozi pro ea, quam libri exhibent. 
quum et iam apud Homerum exstent ante praepositionem izpos correptiones: loiaöta 7T[Å$ 
i XXr^Xooc, al., neque xozi apud Homerum aut Hesiodum elisione amittat vocalem finalem. 
Exstat haec praepositionis forma ter apud Hesiodum: Sc. 80 (in versus clausula, ne spon- 
diacus fiat): söstssavov ttotI Wy^yjv —* Op. 552: aXXoTE (lév »V 5s» ;rori sotts^ov, 695 : 'iifjOLiog 
ik “fovaixa rsöv noxé olxov aYsofrat. Nullum ex hac forma iunctum verbum invenitur in 
carminibus Hesiodeis. 

8 Kpövo^ legitur Th. 137, 168, 459, 473, 495, Op. 169; K.oövoo Th. 395, 625, 
630. 648, 660, 668, Op. 111; Kpövtp praeter loeos, de quibus in contextu disputatur, Th. 
634; Kpövov Th. 1-9, 73, 851. Praeter Th. 453, 476, 660, Op. 111 ubique exeipitur 
caesura bucolica. Th. 660, Op. 111 secundi dactyli arsin efiicit. 
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e fragmentis accedit uuum, 9: Tac §e j3potot xaXsooai HsXeidtöac 1 . Ap- 
paret ex his exemplis quattuor correptiönem collocare in tertia trochaica 
caesura, duo, Th. 476 et Fr. 9, in prima 2 ; quod praeterea attinet ad ea 
exerapla, quae ante (3pot6v etc., metro non cogente, corripiunt, id eo faci- 
lius faciunt, quo frequentiores sunt formae eius vocis, quae alio modo in 
metro non quadrant 3 . 

Si in comparationem vocamus alterum positionis genus, apparet illo 
hoc longe facilius corripere. Illo enim sexcentas septuaginta duas pro- 
ductiones exhibente, triginta septem correptiones, i. e. duodevicesimo 
quoque loco corripiente, hoc positionis genus ducentas viginti unam pro- 
ductioues, septuaginta correptiones praebet, i. e. e quaternis locis singuli 
corripiunt. At in ea re conseutiunt, quod liquida, quae est p, sola fere 
correptionem patitur. 

Pi*ius positionis genus fere non agnoscere correptionem nisi ante 
iunctas tp et 'fp supra vidiraus. Ex ea re, quod, duabus litterarum con- 
iunctionibus exceptis, ante quamlibet mutam initialem cura p iunctam cor- 
reptio nobis occurrit (ante XP tres tantum, ante 6-p una), apparet fina¬ 
lem vocalem facilius corripi quani quae eiusdem vocis est atque consonae 
subsequentes. Duae quae excipiuntur litterarura coniunctiones sunt YP et 
fp. Illa neque apud Homerum neque apud Hesiodum ullum praebet cor- 
reptionis exemplum 4 , haec autein quum apud utrumque poetam in priore 
positionis genere correptiones exhibeat (’A'fpoStX7j et fpaCeiv in iunctis 
verbis 5 * * 8 ), mirum fortasse videtur, quod in hoc correptionem non agnoscit. 

1 Octies Pf/Otö? vox dactyli arsin efficit, et quartam quidem j3potdc Op. 15, (3pOT<j> Sc. 

55, Op. 214, pfiOTOV Th. 369, secundam Ppotot Op. 3, Fr. 211,2, tertiam Fr. III, 3 (e con- 
iectura apud G.-Fl.), quintam Op. 533. 

* Fr. 9 efficere eam versus partem, quae caesurae bucolicae praemittitur, emergit tum 
ex ea re, quod ita optimis incisionibus, tert. trochaica et bucolica, utitur, tum in(Je, quod 
alio modo non licet evitare insolitam illam quartam trochaicam caesuram. 

8 H. 1. subiungere licet La Rochium, pag. 41, aperte errare, suadentem Od. VIII, 353: 
st xsv v Apr/<; oiyotto ypéoc xal SeopAv aX.6$a?* 

ypéo>c cum libris quibusdam scribendum esse et monosyllabum appellandum. Confer pag. 

78 supra. 

* Conferas velim Alexandersonium, § 17, a. 

8 Hartel I, pag. 425, docet duas roces exhibere correptionem ante fp, non, ut e ver¬ 
bis eius forsitan concludere liceat (Heimer, pag. 110), duo tantum huius correptionis exempla 
exstare. 'Atppodrnj enim multis locis exstat. 

Lunds Univ. Årsskr. Tom. XXIU. 10 
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caesuram post secundum pedein Op. 588: aöaXéo; 5é zz yp<oc —. Fr. 
244,1: Ev Avjk(p ziz e xptöaov (Confer pag. 71, n. 1); bucolicam caesuram 
hae voces excipiunt: 

Sc. 298: ot 5' ao t s; aaxapooc s^opsov 6xd zpoy^fyrAov — 
Op. 605: p.7j xoas 3 ' Y^xepdxotaoc ävY i( o åxd ypYjjxad-' s/.Y^raf 
fortasse etiam Fr. 274: XaXexd; ext 5p7.YiJ.att Xtjid;. 

Itestan t quattuordecim. quorum quattuor praebent nomen, quod est 
Kpovuov: Tli. 949, Op. 242, 276, Fr. 92, Ubiquc claudit versuiu ’. Ter 
ante xpdc corripitur, 

Th. 779: % to 3 tv åpyop sotat xpd; oopavdv ear^otxtat. 
quo in versu observandum est correptionem in caesura principali esse positam; 

Op. 319: at5d>c tot xpdc ävoXptiQ, 0-dpao; $e xpo; dXJitp — 

477: söoyO-åtov 5' tceat xoXtdv lap, o65s xpdc dXXoo; — 
in his versibus vix casu factum esse ut correptio fiat in quinta troehaica 
caesura postmodum demonstrare conabiinur 2 . 

E ceteris, qui correptione utuntur, locis duo exstant in Th. 453: 
'Peta 5' oxodp-Y^etoa Kpdvtp xtX. et 476: dp/pt Kpdvtp paatXfy xtX.; qui iqre 
miri dicuntur, quum ex undeviginti locis. qui hoc uomen exhibent, soli 
hi iambica utan tur forma, ceteris pyrrichia forma usis :l . Sc. unum exem- 
plum exhibet, 106: otov fy xat tovde ppotdv xtX.; in Op. duo invenimus. 
93: at'|/a yäp ev xaxotYjZi (jpotot xtL, 591: xat k 8odc oXotpayoto xpéac xtX.; 

1 Hos versus non addidi iis, qui metrica neeessitato corripiunt, quia -t- in easibus 
obliquis seniper est brevis apud Hesiodum: Kpovtcovo-; Th. 4, Kpovuov; Th. 534, Sc. 53. 
56, Op. 69, 259, ut seniper etiam in patronymieo Kpovt&fjc, quod exstat decies quater. 
Kpoviovoc nobis occurrit bis apud Homerum: II. XIV, 247, Od. XI, 620. Apud Pindarum 
Kpovuov, quam forinam non agnovit Homerns neque Hesiodus, exstat Pytli. Hl, 57, 1V, 23, 
Neni. I, 16, IX, 28, X, 76, Kpovicov bis invenitur (Rumpel, Lexicon Pindnricum). 

1 Neque cogitare lieet de forma, quae est Jtot'. i. e. JtOT'1 pro ea, quam libri exhibent. 
quum et iam apud Homerum exstent ante praepositionein Jtpö? eorreptiones: totaOta “poc 
ä),Ar'Äo’>c, al., neque Kort apud Homerum aut Hesiodum elisione amittat voealem finalem. 
Exstat haec praepositionis forma ter apud Hesiodum: Sc. 80 (in versus clausula, ne spon- 
diacus fiat): söorrpavov ~oti Hijjbjv • Op. 552: äXXors pév IP ost jtotI IiJtäpov, 695 : '£lpaio? 

Yovoitx» tsöv Jtotå olxov aYsoftat. Nulluni ex hac forma iunctum verbum invenitur in 
earminibus Hesiodeis. 

8 Kpovo; legitur Th. 137, 168, 459, 473, 495, Op. 169; Kpdvoo Th. 395, 625. 
630. 648, 660, 608, Op, 111; Kpdvcp praeter locos, de quibus in eontextu disputat.ur, Th. 
634; Kpövov Th. 1-9, 73, 851. Praeter Th. 453, 476, 660, Op. 111 ubique excipit.nr 
caesura bucolica. Th. 660, Op. 111 seeundi dactyli arsin efficit. 
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e fragmentis accedit unura, 9: Tac ös ppoxoi xaXéooat IleXeidöac 1 . Ap- 
paret ex his exemplis quattuor correptiönem collocare in tertia trochaica 
caesura, duo, Th. 476 et Fr. 9, in prima 2 ; quod praeterea attinet ad ea 
exetnpla, quae ante ^poxöv etc., metro non cogente, corripiunt, id eo faci- 
lius faciunt, quo frequentiores sunt formae eius vocis, quae alio modo in 
metro non quadrant 3 * * . 

Si in comparationem vocamus alterum positionis genus, apparet illo 
hoc longe facilius corripere. Illo enim sexcentas septuaginta duas pro- 
ductiones exhibente, triginta septem correptiones, i. e. duodevicesimo 
quoque loco corripiente, hoc positionis genus ducentas viginti unam pro- 
ductioues, septuaginta correptiones praebet, i. e. e quaternis locis singuli 
corripiunt. At in ea re conseutiunt, quod liquida, quae est p, sola fere 
correptionem patitur. 

Prius positionis genus fere non agnoscere correptionem nisi ante 
iunctas xp et 'fp supra vidimus. Ex ea re, quod, duabus litterarum con- 
iunctionibus exceptis, ante quamlibet mutam initialem cum p iunctam cor- 
reptio nobis occurrit (ante XP tres tantum, ante 6-p una), apparet fina¬ 
lem vocalem facilius corripi quarri quae eiusdem vocis est atque consonae 
subsequentes. Duae quae excipiuntur litterarum coniunctiones sunt yp et 
<pp. Illa neque apud Homerum neque apud Hesiodum ullum praebet cor- 
reptionis exemplum *, haec autem quum apud utrumque poetam in priore 
positionis genere correptiones exhibeat fAfpoöix-q et tppaCstv in iunctis 
verbis 6 ), mirum fortasse videtur, quod in hoc correptionem non agnoscit. 

1 Octies Ppot<S$ vox dactyli arsin efficit, et quartam quidein ppotdj Op. 15, {3pOT(j> Sc. 
55, Op. 214, ppOTOV Th. 369, secundam Ppotot Op. 3, Fr. 211,2, tertiam Fr. III, 3 (e con- 
iectora apud G.-Fl.), quintam Op. 533. 

* Fr. 9 efficere sam versus partem, quae caesurae bucolicae praemittitur, emergit tum 
ex ea re, quod ita optimis incisionibus, tert. trochaica et bucolica, utitur, tum in de, quod 
alio modo non licet evitare insolitam illam quartam trochaicam caesuram. 

8 H. 1. subiungere licet La Rochium, pag. 41, aperte errare, suadentem Od. VIII, 353: 
et xsv y Apij? otyotto ypso? xat Seojtöv åX6£ac* 
ypéu>c cum libris quibusdam scribendum esse et monosyllabum appellandum. Confer pag. 

78 supra. 

* Conferas velim Alexandersonium, § 17, a. 

6 Hartel I, pag. 425, docet duas voces exhibere correptionem ante fp, non, ut e ver¬ 
bis eius forsitan concludere liceat (Heimer, pag. 110), duo tantum huius correptionis exempla 
exstare. 'Acppodtrrj enim multis locis exstat. 
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caesuram post secundum pedem Op. 58S: auaXsoc 5é zz ypcoc —. Fr. 
244,1: Ev Ar ( \<p ~6za xpAzov (Confer pag. 71, n. 1); bucolicam caesuram 
hae voces excipiunt: 

Sc. 298: oi 5' r/.oz' k' taXapvjc kyopzov otzo zp^yryzi^m — 
Op. 605: jjl r t it ozk z -^jispoxotto; öcvy (i o åxo /p^pad-' IXr^ai; 
fortasse etiam Fr. 274: XaXeitoc 5' éiti ^pdypaxt Xtp.dc. 

ltestant quattuordecim. qtiorum quattuor praebent nomen, quod est 
Kpovuov: Th. 949, Op. 242, 276, Fr. 92, Ubique claudit versuni J . Ter 
ante x ( odc corripitur, 

Th. 779: xtoxtv åpyypéoiai itpo; oopavov åatr^ixtoi. 
quo in versu observandum est correptionem in caesura principali esse positam; 

Op. 319: at$«>; toi itpö; ävoX^qj, frapsoc 5s itpo; oXp<j> — 

477: söo/frscov f^sac itoXtov sap, oödk izpbz dXXooc — 
in liis versibus vix casu factum esse ut correptio fiat in quinta trochaica 
caesura postinodum demonstrare conabimur 2 . 

E ceteris, qui correptione utuntur, locis duo exstant in Th. 453: 
'Feta 5' uxodp^d-etaa Kpdvcp xtX. et 476: äptpi Kpovtp pasiXfy xtX.; qui iqre 
miri dicuntur, quum ex undeviginti locis, qui hoc nomen exhibeut, soli 
hi iambica utan tur forma, ceteris pyrrichia forma usis :l . 8c. unum exem- 

plum exhibet, 106: otov 5y 4 xat xdvde ^ootöv %tX.; in Op. duo invenimus, 
93: afya yap sv % r x.%ozr t zi ppotoi rtX., 591: xat podc 'jXoyäyoto xpéac xtX.; 

1 Hos versus non addidi iis, qui metriea necessitate corripiunt, quia -t- in casibus 
obliquis semper est brevis apud Hesiodum: Kf>ovut>vo^ Th. 4, Kpovitovi Th. 534, 8c. 53, 
56, Op. 69, 259, ut semper etiam in patronymico K(iOv(8r^, quod exstat decies quater. 
Kpovtovos nobis occurrit bis apud Homerum: II. XIV, 247, Od. XI, 620. Apud Pindarum 
Kpovhov, quam formani non agnovit Homerus neque Hesiodus, exstat Pyth. TTI, 57, IV, 23, 
Nem. I, 16, IX, 28, X, 76, Kpovuov bis invenitur (Rumpel, Lexicon Pindaricum). 

1 Neque cogitare lieet de forma, quae est tcot\ i. e. Trott pro ea, quam libri exhibent, 
quum et iam apud Homerum exstent ante praepositionem frpoc correptiones: totaOra rcp&c 
aXXYjXooc* al., neque ttot[ apud Homerum aut Hesiodum elisione amittat vocalem finalem. 
Exstat liaec praepositionis forma ter apud Hesiodum: Sc. 80 (in versus clausula, ne spon- 
diacus fiat): sfiarssavov Trott Ht j4 3yjv — * Op. 552: aXXots jiév 9“' ost Trott sott^oov, 695 : f £2patos 
5é fovatxa tsöv Ttoté otxov cqsofrat. Nullum ex hac forma iunctum verbum invenitur in 
earminibus Hesiodeis. 

8 Kf.övo? legitur Th. 137, 168, 459, 473, 495, Op. 169; Kf,övoo Th. 395, 625, 
630. 648, 660, 668, Op. 111; Kpovip praeter locos, de quilms in contextu disputatur, Th. 
634; Kf>ovov Th. 1*9, 73, 851. Praeter Th. 453, 476, 660, Op. 111 ubique excipitur 
caesura bucolica. Th. 660, Op. 111 secundi dactyli arsin effic-it. 
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e fragmentis accedit unura, 9: T«c $s ppoxot xaXéooat IleXetdtöa; Ap- 
paret ex his exemplis quattuor correptiönem collocare in tertia trochaica 
caesura, duo, Th. 476 et Fr. 9, in prima 1 2 ; quod praeterea attinet ad ea 
exempla, quae ante (3potöv etc., metro non cogente, corripiunt, id eo faci- 
lius faciunt, quo frequentiores sunt formae eius vocis, quae alio modo in 
metro non quadrant 3 4 . 

Si in comparationem vocamus alterum positionis genus, apparet illo 
hoc longe facilius corripere. Illo enim sexcentas septuaginta duas pro- 
ductiones exhibente, triginta septem correptiones, i. e. duodevicesimo 
quoque loco corripiente, hoc positionis genus ducentas viginti unam pro- 
ductioues, septuaginta correptiones praebet, i. e. e quaternis locis singuli 
corripiunt. At in ea re conseutiunt, quod liquida, quae est p, sola fere 
correptionem patitur. 

Pvius positionis genus fere non agnoscere correptionem nisi ante 
iunctas tp et tpp supra vidimus. Ex ea re, quod, duabus littterarum con- 
iunctionibus exceptis, ante quamlibet mutam initialem cum p iunctam cor- 
reptio nobis occurrit (ante XP tres tantum, ante 6-p una), apparet fina¬ 
lem vocalem facilius corripi quam quae eiusdem vocis est atque consonae 
subsequentes. Duae quae excipiuntur litterarum coniunctiones sunt yp et 
<pp. Illa neque apud Homerum neque apud Hesiodum ullum praebet cor- 
reptionis exemplum *, haec autem quum apud utrumque poetam in priore 
positionis genere correptiones exhibeat fAppodirrj et ppdCeiv in iunctis 
verbis 5 ), mirum fortasse videtur, quod iu hoc correptionem non agnoscit. 

1 Octies PpOTÖc vox dactyli arsin efficit, et quartain quidem ppoté? Op. 15, Ppotq» Sc. 
55, Op. 214, ppotdv Th. 369, secundam (äpOTOt Op. 3, Fr. 211,2, tertiam Fr. III, 3 (e con- 
iectura apud G.-Fl.), quintam Op. 533. 

* Fr. 9 efficere eam versus partem, quae caesurae bucolicae praemittitur, emergit tum 
ex ea re, quod ita optimis incisionibus, tert. trochaica et bucolica, utitur, tum incje, quod 
alio modo non licet evitare insolitam illam quartam trochaicam caesuram. 

* H. 1. subiungere licet La Rocbium, pag. 41, aperte errare, suadentem Od. VIII, 353 : 

si xsv y A prfi Oi/O-.TO xai Ssop-öv 

/péox; cum libris quibusdam scribendum esse et monosyllabuin appellandura. Confer pag. 
78 supra. 

4 Conferas velim Alexandersonium, § 17, a. 

5 Hartel I, pag. 425, docet duas voces exhibere correptionem ante 'fp, non, ut e ver¬ 
bis eius forsitan concludere liceat (Heimer, pag. 110), duo tantum huius correptionis exempla 
exstare. 'Afpodinj enim multis locis exstat. 
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Tabala productionum et correptioiiuiii, 
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Sed memoria tenendum est 'A<pf>o$(rrj, metro cogente, corripere, ut etiam 
smcppdoaet' Od. XV, 444, de duobus vero Hesiodeis exemplis, Th. 160, Op. 
655, dubitari; vide supra pag. 61, n. 3, 4; quare haec correptiouis exempla 
non refellunt id, quod docet Hartel, I, pag. 425, aspiratas mutas gemina 
quadam natura usas esse, ut facilius producerent. Praetera viden tur mediae 
facilius corripere quam tenues aut aspiratae, si quidem de ea re conclu- 
dere licet e ratione, quae intercedit inter productionum correptionumque 
numeros. Ante medias enim inveniuntur quadraginta duae productiones, 
viginti sex correptiones (i. e. pro exemplorum numero e centenis 38,2); 
tenues autem exliibent centum et viginti productiones, quadraginta cor¬ 
reptiones (25,0), aspiratae undesexaginta productiones, quattuor correp¬ 
tiones (6,3). Sed eius rei causa posita esse videtur in ipsis formis vocum, 
quae in brevi syllaba ponunt initiales mutam et liquidam. Nam e vi¬ 
ginti sex correptionis exemplis, quae nobis occurrunt ante medias, non 
minus quam viginti duo metrica necessitate corripiuut ({3pOTtbv etc. decies 
ter, öpdxtov etc. septies, Spoaotatv, Apootvta singulis locis), neque e qua- 
draginta, quae ante tenues exstaut, plura e forma sua excusationem pe- 
tunt (IlpoprpS-soc etc. sexies, xpoavjo^a quater, irpöotoxov bis, icpottovc, icpoo- 
sivou singulis locis, a syllaba xpt- incipientes voces septies, tpOTC^c semel); 
e quattuor, quae ante aspiratas corripiunt, soluin OpaoEia; metrica neces- 
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quas alterum positionis genus exhibet. 
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sitate tenetur. Unde apparet usum Hesiodeum reapse non refutare id, 
qu<5d docent rei metricae scviptores, medias mutas cum liquidis iunctas 
difficilius corripere quam teuues aut aspiratas. Alexanderson, § 17; 
Schmidt, pag. 64. 

Hic sequitur conspectus vocalium, quas excipiuut iunctae muta et 
liquida in altero positionis genere. 


in 

est in product:ne 
est in corrept:ne 
ex:plor. summa 

Magna est adhibenda cautio, ne quis temere quid ex his numeris sta- 
tuat. Credibilius band dubie est Graecos scriptores in hoc quam in illo ge¬ 
nere (vide supra pag. 64, n. 3) sensisse aliam vocalem facilius, difficilius aliam 
in correptione ante iunctas mutam et liquidam poni. Nam in hoc posi¬ 
tionis genere magis diaucitur vocalis a consonis excipientibus, ut facilius 
observetur, maiore an minore ad eam appellandam opus sit temporis spa- 
tio. Num autem numeri supra scripti ostendant, quae vocalis facilius, 
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quae minus facile correptionem patiatur ita, ut t facillime, a difficillime, 
e non multo difficilius quam t, o jwxpév autem, ut difficilius quam t et e, 
ita fäcilius quam a corripiatur, valde est dubium. Nam quod t in quiuqua- 
ginta duobus exemplis duodevicies (= 34,6) in correptione est, quum a 
ex octoginta sex exemplis undecim (= 12,8) in correptis syllabis exhibeat, 
id maximam partem pendet ex ea re, quod poeta ad arbitrium suum, 
vel potius, prout postulat metruin, adhibet dandi casum plur. num. exeuntem 
tum in -oic, -tqz, tum in -otat, -tqoi x . Praetera apud Pindarum contrario 
modo res se habet; nam t productioni, o jitxpév correptioni maxime fa- 
vere docet Heimer, pag. 107. 

Qui attento animo perscrutabitur carmina Hesiodea, inveniet ante iunc- 
tas mutam et liquidam longe saepius exstare productiones in thesi quam 
in arsi. Hartel idem de Homero statuit I, pag. 412, exemplis apud La 
Rochium collectis nisus; Heimer idem observavit in Pindaro pagg. 108, 
109. Id alia ex parte necessario fieri apparet ex ea re, quod longe 
64ae<ov numerus superat <5pae<ov numerum: quum carmina Hesiodea ex- 
bibeant 13,980 theses (Th. 6,132, Sc. 2,880, Op. 4,968; Fr. rationem hic 
non habeo), in quibus producta vocalis poni potest, exhibent tan tum 3,101 
arses (Th. 1300, Sc. 613, Op. 1188)'— sexta enim arsis talem syllabam 
non accipit —. Alia autem ex parte fieri videtur e quadam thesis vi 
producendae syllabae; qtiod inde elucet, quod etiam pro numeris fréoscov 
et Äpaemv saepius in thesi quam in arsi collocata est producta syllaba. 
Prius enim positionis genus exhibet 591 in thesi posita exempla produc- 
tae syllabae, 81, quae arsin occupant, vel — séductis Fragmentorum exem¬ 
plis 74, quorum 9 in arsi — 526 in thesi, 72 in arsi. Octavum igitur 
fere quodque exemplum in arsi ponitur, quum ea inter äpaetov et ö-éoetov 
numeros intercedat ratio, ut vix sexta quaeque syllaba longa (ex undenis 
binae) in eius modi arsi posita sit, quae accipere possit vocalem productam 
apte mutam, quam excipit liquida. Inter singula carmina ea intercedit ratio, 
ut pro exemplorum multitudine duplo fere saepius Op. in arsi collocent 
productionem quam Th., Sc. medium quoddam teneat. Th. enim e 

1 E duodeviginti exemplis correptae vocalis t decem nobis occurrunt in longiore dandi 
casus exitu; e triginta quattuor autem exemplis productae syllabae hunc exitum quattuor 
tantum praebent. 
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ducentis septuaginta duobus exemplis productiouis in arsi ponit 24, i. e. 
ex undenis exemplis singula, Sc. e 148 in arsi collocat 18, i. e. octavum 
quodque, Op. e 178 in arsi collocant 30, i. e. sextum fere quodque. Fr. 
e 74 exemplis in arsi ponere 9 iam docuimus. 

Quod hoc nomine inter se differunt carmina, id non seiuugeudum • 
est ab alia eorum dissimilitudine, dico eam, quod Op. magis quam Th. 
aut Sc. adamant spondeos. Vide supra pag. 5. Scilicet Th. et Sc. e senis 
fere longis versuum sedibus, quae syllabam positione productam accipere 
possunt, singulas arses exhibent (utrumque carinen e centenis syllabis pro- 
ductis 17,5 in arsi collocant), Op. autem quintam quamque syllabam pro¬ 
ductam in arsi ponunt (19,3). 

Ex his, quae sequuntur, tabellis elucet, quibus in arsibus imprimis 
collocentur productiones. Exstant 
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24 

18 
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Supra, pag. 6, ostendimus spondeum non aeque omnes pedes amare. 
Quare, quum productio arsin occupet eorum tantum pedum, qui spondaici 
sunt, apparet non eandem .rationem intercedere debere inter numeros in- 
dicantes, quot unaquaeque arsis accipiat productiones. Sed magis diffe¬ 
runt inter se quam ut sufficiat haec explicandi ratio. Invenimus enim, 
ratione non habita Fragmentorum, huius generis productionem 

1 Subiungitur index versuum, qui in arsi ponunt productiones: 

1) in prima arsi: Th. 818, 527. 756, 974; 8c. 264, 448, 465; Op. 238; Fr. 159,2, 

194,2. 

2) in secunda arsi: Th. 139, 165, 171, 419, 442, 464,-496, 770, 778, 786, 792, 795, 

929; Sc. 54, 61, 141, 185, 215, 266, 331, 389, 413, 458; Op. 47, 
116, 134, 138, 289, 290, 350, 383, 560, 667, 770; Fr. 25,2, 40,2, 
141,1, 190,2. 

3) in tertia arei: Th. 30, 715; Sc. 322, 370, 437; Op. 116, 229, 239, 317, 442, 500, 

727, 790; Fr. 98,1. 

4) in quarta arsi: Th. 410, 475, 709, 875; Op. 45, 154, 162, 297, 376, 478, 629, 634, 

731; Fr. 8,2, 188,3. 

5) in qainta arsi: Th. 254; Sc. 13, 190; Op. 442. 
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Ut quintum spondeum omittamus, qui pes suas fere leges sequitur, obser- 
vare licet primum et quartum spondeos, qui ceteris saepius in diaeresin 
exeunt, eosdem rarius accipere productionem huius generis, secundum et 
tertium autem, qui magis operam dant, ut diaeresin evitent, frequentius 
productioni locum parare. Quod consentaneum esse apparet. 

Sed ut eruatur, num re vera productiones potius sibi eligant thesin quam 
arsin, haec non satisfaciunt; apparet non quamvis vocem posse in arsi 
collocare syllabam productam; neque desunt, quae, nisi in arsi ponitur haec 
syllaba, in metrum non cadant. Semovenda igitur sunt ea productionis ex- 
enipla omnia, quae metrica necessitate in alterutra harum sedium productioni 
locum parant, ut ea sola restent, quae ad arbitrium aut in thesi aut in 
arsi collocant productionem. Metrica necessitate in thesi collocatur syllaba 
produceuda trecenties quinquagies sexies: in Th. centies duodequinquagies, 
in Sc. septuagies bis, in Op. nonagies semel, in Fr. quadragies quinquies. 
Plus igitur dimidia pars exemplorum, metro iubente, thesin occupant. Sed 
quae, nisi in arsi posita syllaba producenda, metrum respuit, admodum 
shnt pauca; quorum secunda arsis accipit unum: AtXayevéwv Op. 383; 
tertia septem: SsSjnrjpivot, Op. 116, xexp-aiperai 229, 239, xeypjp.åvov 317, 
500, zszpdzporpov 442, tsxpapijjiévo; 727; quarta sex: Siaoxidväai Th. 875, 
KaSpnrjtöt Op. 162, rcacptoiov 376, xeyprjpsvox 478, 634, itsxvopiva 731. 
Tum restant 302 exempla, quae ad arbitrium suum occupant aut thesin 
aut arsin 1 ; quorum 235 thesin sibi elegerunt (in Th. 100, in Sc. 58, in 
Op. 57, in Fr. 20), 67 autem in arsi sunt posita (in Th. 23, in Sc. 18, 
in Op. 17, in Fr. 9) 2 . 

1 Etiam ex his exemplis alia in thesi, alia facilius in arsi collocari apparet; sed ne- 
cessitatis legem non sequuntur. 

2 Haec ita in arses distribuuntur ut, prima et quinta arsibus omissis, quae nullam 
mutationem patiuntur, productio occupet 

in II:o pede XXX:am fere quamque arsin spondaicam ; - 

, 111:0 . LXIX:am „ 

, IV:o „ LXXXXIII:am „ 
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Cap. IV. De positione an te iunctas mutam et liquidam. 

lam ita in contrarium abiit res, ut pro exemplorum copia arsis plu- 
res accipiat productiones quam thesis. Undesexagesima fere quaque thesi 
productionem accipiente, quadragesima sexta fere arsis ei locum praebet. 
Quod ut fortasse mirum videtur, ita non dubii haeremus, unde explicandi 
ratio sit petenda. Quam scilicet nobis indicant tabellae, quae pag. 77 
ostendunt, quomodo in^Rrses distribuantur hae productiones. Unde emer- 
git iis imprimis eligi eas arses, quae non bene in diaeresiu exeunt. Pro- 
ductio enim huius generis in secunda aut tertia arsi posita id insuper 
commodi affert, ut evitentur spondaicae harum sedium incisiones 1 . Nulla 
omnino eius modi causa est, cur sibi thesin eligat productio. Nam prae- 
ter primam (et sextam) sedem et omnes perapte utuntur masculis inci- 
sionibus et in dactylis vario modo neglectas compensant. Quare miran- 
dum non est, si ex his concludere licet arsin non minus quam thesin 
productioni placere. Scilicet iis temporibus, quibus scribebantur carmina 
Hesiodea, tanta producendi facultas inerat iunctis mutae et liquidae, ut 
in interiore vocum parte nulla extranea vis ad producendum opus esset 2 . 

Rafiora sunt alterius positionis generis exempla in arsi posita. E 
ducentis viginti uno exemplis productae vocalis finalis brevis tredecim 
tantuin exempla in arsi sunt collocata 3 . 


1 Quod tertia arsis, quae non minus quam secunda diaeresin fugit (vide pag. 15), ra- 
rius accipit productionem, inde pendet, quod severioribus caesurarum legibus circumscribitur 
vocum forma, quae eam occupant. Debent enim incipere a tertia arsi et iinem ponere aut 
in quarta thesi aut in bucoliea (imprimis dactylica) caesura, voces autem, quae in secunda 
arsi producunt-, ut ad arbitrium fere incipiendi locum sibi eligunt, ita non refert utrum 
in tertia thesi an in tertio trochaeo finem ponant. 

8 Ex his elucet ad huius quidem producendi generis exempla Hesiodea non referri Har- 
telii verba, quae inveniuntur Hom. Stud. I, pag. 412: . . wie schwach die auf diesem 

Wege (positione ante iunctas mutam et liquidam) erzeugte Länge war, erhellt daraus, dass 
sie zumeist der unterstiitzenden Kraft der Arsis (= thesis) bedurfte, um sich zu behaupten". 
Neque de producendi usu Homerico vera esse possunt. Scilicet omisit quaerere, quae esset 
inter d-éoswv et apaewv numeros ratio. 

8 Ex his exemplis exstant 7 in Th., 6 in Op. Pro ratione, quae est inter t heses et 
arses, e ducentis viginti uno productionis exemplis 40 fere arsin occupare debuerunt. 

Quod Sc. nusquam in arsi producit vocalem finalem brevem, dubitare licet, utrum casu 
factum sit, an quod posteriore tempore sit conscriptum; quo tempore iam minor producendi 
vis inesset iunctis mutae et liquidae. 
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Eius modi exempla exstant in prima arsi tria 1 ; in secunda decem 2 . 

Quod hoc positionis genus altero rarius producit in arsi, eius rei 
causam in eo positam esse invenio, quod, intercedente diaeresi, finalis 
vocalis brevis diducta a sequentibus initialibus consonis non tam explet 
spondei arsin quam vocalis, quae eiusdem vocis est atque excipientes muta 
et liquida; quae artiore vinculo cum iis iungitur^ 

Quod e 13 exemplis 10 in secunda arsi spondaica ponuntur, id factum 
est, quod diaeresis secundum spondeum excipiens infirmissima est (vide 
pag. 34) ut quam minime a sequentibus muta et liquida diducat finalem 
vocalem. Invenimus etiam in omnibus huius diaeresis exemplis, quae 
inter productam vocalem et sequentes cousouas intercedunt, articulum 
positum esse; quern iure procliticae naturae participem esse suspicati su- 
mus, ut eo minor etiam fiat diaeresis vis distinendi 3 . 

Inter versus sedes aliae magis, aliae minus tavent correptionibus. 
E tabellis pag. seq. apparet, quot in quaque sede posita sint correptio- 
nis exempla utriusque generis. 

E paucis exemplis prioris generis non licet concludere quas sedes 
occupare soleant. Nam quod prior quinti dactyli arsis longe plura exhi- 
bet correptionis exempla quam ceterae arses, eius rei — id quod docet 
pag. seq. n. 1 , e — causa est nomen proprium, quod est quod 

seraper efiicit versus clausulam. Credo equidem caesuras observandas for- 
masque vocuiu, quae corripiunt, correptionibus locum assignare 4 . 

Quod' de alterius generis correptionibus docet Hartel, 1. 1., eas 
prae ceteris eligere tertii et quinti dactylorum arses priores, id valet 


1 Th. 254: pstat Jtpirpva'.; Op. 553: iroxv* 0pY]ixioo; 690: ötXXac JtXéco XsItcsiv de hoc 
loco vide pag. 66. 

2 Th. 108: siirate S 5 <*>c ta 7rpä>ta; 113: rfä xat ax; ta 7rpd>ta; 188: (injSsa 8 5 ax; tö 

xparcov; 202: ?stvo|i.évi q ta 7rpd>ta; 425: aXX 5 l/st ax; tö Ttpcotov; 505: xai atspoTnJv zb 
7cpiv 8é; Op. 291: xat tprj/oc tö TCpwiov 387: (fatvovtat ta TCptöra; 467: ap/ö|isvoc ta 
TcpÄt’* 679: 8*?j tö TtpÄtov. De Fr. 244,1 vide pag. 71, n. 1. 

3 Forsitan non iniuria Paley et G.-Fl. t07rpÄtöv, ta^pÄra excndant, ut accentu uno 
quasi cohibeantur et in al terum positionis genus abeant. Sed nescio an, ut sibi constent, 
etiam toxptv excudere debeant. 

4 Hartel, 4 u i T, pagg. 443, 444 exquirit, quibus in versus sedibus imprimis collocentur 
correptiones, huius positionis generis non habet rationem. 
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Alterius generis exempla. 


etiam de exeinplis Hesiodeis. Vide tabellas huius pag. 5 . Observare licet 
pro numero correptionum Hesiodum plures in ceteris arsibus ponere quam 


1 a) Th. 317, 599; Sc. 165, 292, 416, 459. b) Sc. 37, 44, 80, 433; Op. 34, 315, 

395. c) Th. 632; Sc. 294. d) Th. 160; Op. 655. e) Th. 16, 195, 822, 962, 975, 

980, 989, 1005, 1014; Sc. 2 , 8 , 47, 54; Op. 65, 521, 567; Pr. 36,3, 117,1, 152,3. 
Nomen, quod est 'AypoStn), in>hac versus sede legitur decies sexies. 

2 a) Th. 476, 715; Sc. 154; Op. 696; Fr. 9 (vide pag. 73, n. 2), 117,5. p) Th. 

281; Op. 732, 758. 7 ) Sc. 144; Op. 310, 726. d) Op. 588; Fr. 244,1 (confer pag. 71, 

n. 1). e) Th. 169, 319, 323, 453, 521, 546, 779, 981; Sc. 78, 106, 179, 263 ; Op. 
48, 86 , 93, 479, 487, 578, 591, 760, 766, 773, 814; Fr. 8 , 1 . C) Sc. 293; Op. 605 ; Fr. 
274 (si est, ut opinor, versus clausula). Yj) Th. 218, 223, 322, 329 (vide pag. 70, n. 1), 
500, 510, 614, 825, 903, 949; Sc. 117, 147, 166, 233, 326, 445; Op. 24, 242, 276, 
319, 353, 423, 477, 594, 686 ; Fr. 14,2, 65,2, 92, 199,2. 

8 Mooooxvdmv Fr. 218, qua in sede positum fuerit, non elucet. 

4 Praeter eos locos, quos occupant correptiones apud Hesiodum, Homerus corripit se- 
mel in altera arsi tertii dactyli, II. XI, 69: 

ftop&v 7 ) xptfrémv zå ds Spa^ara totp^péa TCtrctsr 
(Fr. 274, si recte est restitutum, corripit ante eandem vocem, sed in caesura bucolica), bis 
in altera arsi quinti dactyli, 

U. V, 462: slSdjisvoc 5 Axdpiavti &ocj> r^TjTOpt OpiQX&v 
et Od. X, 234: åv dé oyiv topdv zs xai SiXfiza xat piXt */Xa>pdv 
h. III, 560 eadem nobis occurrit clausula (léXt /Xcnpdv. 

5 Si rationem habemus incisionum omniurn, non tam in ter se dis tant sedes.quam 
e correptionum numero concludere licet. Tertia eniin et quinla trochaica caesura longe fre- 

Lunds Univ. Årsskr. Tom. XXIII. .11 
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Eius modi exempla exstant in prima arsi tria 1 ; in secunda decem 2 . 

Quod hoc positionis genus altero rarius producit in arsi, eius rei 
causam in eo positam esse invenio, quod, intereedente diaeresi, finalis 
vocalis brevis diducta a sequentibus initialibus consonis non tam explet 
spondei arsin quam vocalis, quae eiusdem vocis est atque excipientes muta 
et liquida; quae artiore vinculo cum iis iungitui^ 

Quod e 13 exemplis 10 in secunda arsi spondaica ponuutur, id factum 
est, quod diaeresis secundum spondeum excipiens infirmissima est (vide 
pag. 34) ut quam minime a sequentibus muta et liquida diducat finalem 
vocalem. Invenimus etiam in omnibus huius diaeresis exemplis, quae 
inter productam vocalem et sequentes consonas intercedunt, articulum 
positum esse; quem iure procliticae naturae participem esse suspicati su- 
mus, ut eo minor etiam fiat diaeresis vis distinendi 3 . 

Inter versus sedes aliae magis, aliae minus favent correptionibus. 
E tabellis pag. seq. apparet, quot in quaque sede posita sint correptio- 
nis exempla utriusque geueris. 

E paucis exemplis prioris getieris non licet concludere quas sedes 
occupare soleant. Nam quod prior quinti dactyli arsis longe plura exhi- 
bet correptionis exempla quam ceterae arses, eius rei — id quod docet 
pag. seq. n. 1 , e — causa est nomen proprium, quod est quod 

seinper eflicit versus clausulam. Credo equidem caesuras observandas for- 
masque vocum, quae corripiunt, correptionibus locum assiguare 4 . 

Quod' de alterius generis correptionibus docet Hartel, 1. 1., eas 
prae ceteris eligere tertii et quinti dactylorum arses priores, id valet 


1 Th. 254: psia irprjovsi; Op. 553: jroxvä äpnjtxioo; 690: åXXa xXéw Xstxstv de hoc 
loco vide pag. 66. 

* Th. 108: siirate 8’ a>c ta xpwta; 113: TjSö xai wc t* it pwta; 188: p.ij8sa 8’ wc tö 
xpwtov; 202: fstvopiv^ tå xpwta; 425: aXX’ lyst wc tö jrpwtov; 505: xai atspojnjv tö 
rpIv 8é; Op. 291: xai tptjyöc tö itpwtov 387: faivovtai ta jrpwta; 467: apyö(i£voc tä 
it(i&r'‘ 679: t ( (j.oc fy ^ ffp&tov. De Fr. 244,1 vide pag. 71, n. 1. 

3 Forsitan non iniuria Paley et G.-Fl. toxpwtov, tajrpwta excudant, ut accentu uno 
quasi cohibeantur et in alterum positionis genus abeant. Sed nescio an, ut sibi constent, 
etiam toxptv excudere debeant. 

4 Hartel, qui I, pagg. 443, 444 exquirit, quibus in versus sedibus imprimis coUocentur 
correptiones, huius positionis generis non habet rationem. 
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etiara de exemplis Hesiodeis. Vide tabellas huius pag. 5 . Observare licet 
pro numero correptionum Hesiodum plures in ceteris arsibus ponere quam 


1 a) Th. 317, 599; Sc. 165, 292, 416, 459. b) Sc. 37, 44, 80, 433; Op. 34, 315, 

395. c) Th. 632; Sc. 294. d) Th._ 160; Op. 655. e) Th. 16, 195, 822, 962, 975, 

980, 989, 1005, 1014; Sc. 2 , 8 , 47, 54; Op. 65, 521, 567; Pr. 36,3, 117,1, 152,3. 
Nomen, quod est ’A<ppo8iT7), in^hac versus sede legitur decies sexies. 

* a) Th. 476, 715; Sc. 154; Op. 696; Fr. 9 (vide pag. 73, n. 2), 117,5. p) Th. 

281; Op. 732, 758. 7 ) Sc. 144; Op. 310, 726. $) Op. 588; Fr. 244,1 (confer pag. 71, 

n. 1). s) Th. 169, 319, 323, 453, 521, 546, 779, 981; Sc. 78, 106, 179, 263 ; Op. 
48, 86 , 93, 479, 487, 578, 591, 760, 766, 773, 814; Fr. 8 , 1 . C) Sc. 293; Op. 605; Fr. 
274 (si est, ut opinor, versus clausula). Yj) Th. 218, 223, 322, 329 (vide pag. 70, n. 1), 
500, 510, 614, 825, 903, 949; Sc. 117, 147, 166, 233, 326, 445; Op. 24, 242, 276, 
319, 353, 423, 477, 594, 686 ; Fr. 14,2, 65,2, 92, 199,2. 

8 Mooooirvörnv Fr. 218, qua in sede positum fuerit, non elucet. 

4 Praeter eos locos, quos occupant correptiones apud Hesiodum, Homerus corripit se- 
mel in altera arsi tertii dactyli, II. XI, 69: 

ftopÄv 7) xpt&émv td 8 é Spa^ara rotp^éa Trircisr 
(Fr. 274, si recte est restitutum, corripit an te eandem vocem, sed in caesura bucolica), bis 
in altera arsi quinti dactyli, 

II. V, 462: si 8 ö|xevo^ 5 Axd|i.avTi r^ropt Opfpcwv 
et Od. X, 234: åv 8 é o^ptv topdv ts xat äX^ptta xai jiiXt /Xrnpov 
h. III, 560 eadem nobis occurrit clausula |iiXt /Xwpdv. 

6 Si rationem habemus incisionum omnium, non tam inter se distant sedes quam 
e correptionum nuraero concludere licet. Tertia enira et quinta trochaica caesura lon ge fre- 
Lunds Univ. Årsskr. Tom. XXIII. .11 


Digitized by ^.oooie 






82 


Joh. Paulson: Studia Hesiodea. I. 


Homerum; quod nescio an pro sua parte ostendat correptionem iain He- 
siodi temporibus faciliorem redditam esse. Apud Homerum e quingentis 
quinquagiuta sex exemplis 480 (= 86,3) in tertia et quinta caesuris tro- 
chaicis posita sunt, 76 (= 13,7) in ceteris, qui correptionem patiuntur, 
locis. Hartel, I, pag. 443. Hesiodus e 70 exemplis in trochaicis caesu¬ 
ris tertii et quinti pedum collocat 53 (= 75,7), alias sedes occupant 17 
(= 24,3). Scilicet iam minus, ut correptio fiat, opus est magna illa, quae 
in illis caesuris fit, diductio vocalis a consonis 1 . Apud utrumque poetam 
correptiones saepius occupant quiutam quam tertiam trochaicam caesuram. 
Illa praebet apud Homerum 278 (= 50,0), apud Hesiodum 29 (= 41,4), 
huius vero exempla Homerica sunt 202 (= 36,3), Hesiodea 24 (= 34,3) 2 . 

Quod dicit Hartel, I, pag. 444, mirum esse, quod in bucolica caesura 
corripiat poeta II. XXIII, 186: 

•qp.axa %ai voxiac, po$éevtt 8s yptev éXatqv 
eius rei, ut nuper vidimus, exstant tria exempla Hesiodea 3 . Neque debet 
ea res admirationeni nostram movere; quod autem unum tantum exem- 
plum eiusmodi in hac caesura exstat apud Homerum, osteudit, quanta 
fuerit producendi vis in iunctis muta et liquida. Caesura enim, quae in- 
tercedit inter pedes, necessario disiungit verba, ut minus observetur iunc- 

quentius exstant quam ceterae. Vide tabellas pag. 14. Quarta trochaica caesura nullum 
correptionis exemplum exhibente, singulas correptiones 

praebet in I trochaeo CXXXXIII:a quaeque incisio; 

, II , LXXXXIIII:a 

, Hl , LVIIII:a 

, V . XXXVIII:a 

Pr. oinissa sunt. 

1 Hartel I, pag. 444, quaerit, cur imprimis, vel — ut eius utar verbis — in solis 
tertia et quinta trochaicis caesuris nobis occurrant correptiones. Responsum inde petendum 
est, quod ceteris caesuris et magis frequentantur et iirmiores sunt, ut magis a consonis didu- 
cant vocalem, quare suam facilius servat quantitatem. 

2 Silentio non praetennittendum est, ex undetriginta co rreptionis ante iunctas mutam et 

liquidam exemplis, quae in quinta trochaica caesura apud Hesiodum exstant, viginti quinque, 
quae e necessitate metrica corripiunt (K|iov»i>v, irpooTjöSa, Sfiåxovrs etc.) etiam e 

necessitate quadam hane versus sedem occupare, quuin voces, quae utuntur figuris 

w-, imprimis sibi eligant versus clausulam. 

8 h. V unum exhibet exemplum huius correptionis, v. 431: 

Så 'féfjiov ojrö faiav ev apiiaot yyioaetoioi. 
h. VIII, 1 alterup: T Aps? owefi(ievéTa, Pjiiootp|iate, /puoeoJnjXTjS, 
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tas mutam et liquidam excipere brevem vocalem. Quod vero tam rarae 
omnino sunt correptiones in caesuris metricis, quae vocantur, id magna 
ex parte pendet ex ea re, quod longe pluriina verba, quorum initiales 
consonae muta et liquidå in correptione sunt positae, eius modi utuntur 
forma, ut metrica necessitate primam syllabam in fine dactyli ponant. 
Eius modi enim metrica necessitate tenentur verba, quae aut iambica sunt 
nec corripere possunt syllabam finalem, aut ab iambo incipiunt: ^ ^ 

— w ^ — — 537 , w ; quae formae undequinquagies nobis 

obviae sunt, vel, addita voce, quae est Kpovwov: w _, quinquagies ter. 

Ex 17, quae restant, correptionis exemplis, sex exhibent voces, quae aut 
pyrrhichia forma utuntur, aut iambica in vocalem sonum exeunte, quem 
licet corripere (Ppovoi etc., Kpdvtp etc.); quare nullo modo possunt excipere 
syllabam in metrica caesura positam; quattuor exempla excipit monosyl- 
labum breve, quod est irpéc; cui ter, ante vocales, praemittuntur correp¬ 
tiones in trochaicis caesuris positae, semel, consona excipiente, praemitti- 
tur correpta vocalis in primi dactyli fine. Sex tantum a longa syllaba 
incipiunt voces, quibus septima additur monosyllaba forma, quae est yptbc; 
quae scilicet excipiunt brevem arsin in caesura metrica positam 

Restat, ut quaeramus, quo modo in theses distribuantur productiones 
ante iunctas mutam et liquidam. Quod ex his tabellis apparebit: 

1 Exempla tam allata sunt pagg. 71, 72. Secundum Etym. M. (vide supra pag. 71, 
n. 2) iis, quae illo loco afferuntur, addendum est Fr. 8,2: 

oSvsxa Tptsavjv 7 <xtav éxd<; åSdaavto. 

Quod Goettlingius iussit oovsxa et zptarrrjv locum mutare, id haud dubie fecit, ut evitaret 
correptionem ante iunctas mutam et liquidam. Sed vix opus est emendatu. Hilberg, pag. 
129 (163). Scilicet debent firmissimae metricae caesurae imprimis accipere correptiones. 
Quare exspectandum est ut praecipue in prima et quarta collocatae sint, quae ceteris maiore 
vi utuntur. Ex exemplis pagg. 71, 72 allatis invenimus firmissimas has caesuras terna accipere, 
infirmam autem secundam duo, quorum alterum, Fr. 244,1 iam pag. 71, n. 1, emendatione 
8ummovere conati sumus, alterum autem Op. 588 Spitzner, pag. 96, suffragantibus G.-Fl., 
ita corrigit ut productionem accipiat: aiiaXéoc Så y (xtx; te eiecto. Sed vix ausim iis assen- 

tiri. Nulla enim caesura praemissa, . nescio an tantam vim sibi asciscat secunda diaeresis 

dactylica, ut vocalem finalem ab initialibus consonis magis diducat, quam ut liceat emenda¬ 
tione eam producere. Praeterea productionis exempla, quae ad hoc positionis genus perti- 
nentia arsin occupant, nuper, pag. 80, vidimus rara esse, et omnia, quae hane arsin occu- 
pant, vocem proelitieam (artic.) exhibere. 

Apparet me assensum negare La Rochio pag. 41 delenti ye in prima diaeresi dactylica 

II. XXIV, 795: xai vot ye ypoasi7]v é<; Xdpvaxa (Hjxav éXövts<; —. 
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prioris generis exempla 

alterius generis exempla 
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Sc. 

Op. 

Fr. 
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exstant 
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13 
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III 

yy 
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5 

8 

4 

28 
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1 

3 

2 
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yy 
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IV 
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52 
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30 

19 

130 
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28 

24 

10 

96 

» 

yy 

V 

yy 

44 

29 

38 
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121 

14 

5 

6 

1 

26 

» 

yy 
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yy 

49 

16 

16 

12 

93 

— 

1 

1 

— 

2 





248 

130 

148 65 

591 | 

91 

49 

50 

18 

208 


Quod attinet ad prioris generis exempla, observandum est, in tertia 
thesi longe rariores quam in ceteris esse productiones 3 . Quod ex ea re 
pendet, quod tam artis finibus circumscribitur usus verborum in hoc pede. 
Nam quum raro hic pes careat caesura (vide infim. pag. 43), e verbis, 
quae vocalem ante mutam, quam excipit liquida, producunt, ne caesura- 
rum leges violentur, ea tantum accipere potest, quae aut trocbaica forma 
utuntur 4 , aut in trochaeum exeunt 5 , ut fiat in hoc pede incisio tro- 


1 Fr. 249, quum tantummodo partes versus exstent, num in hac thesi productiones po- 
suerit, dubitare licet. At de Fr. 11 non dubitatur. 

2 Fr. 140 credo esse versus claåsulam. 

8 Scilicet maius, quam numeri ostendunt, intercedit discrimen in ter theses huius gene¬ 
ris producendi exempla frequentantes, Quae si in theses incisione carentes — quae solae 
hoc noniine sunt respiciendae; quarum numeros eruere licet e tabellis pag. 14: in I:o pede 
1829, in II:o, 1120, in IH:o 1232, in IV:o 1141, in V:o 1826, in VI:o 2295 - distri- 
buimus, Fr. exemplis seductis, in venimus 

in IILo pede Ll:am quamque thesin accipere productionem; 

, VI:o , XXYIII:am , 

» I:o i» XYIIiam » , 

» V:o n XVIiam » n » » 

v H:o „ XII:am „ 

* IV:o „ X:am ,, 

4 Sbppov Sc. 338, 352; Srpar Sc. 456; KiSjioc Th. 937; Kt>xvoc Sc. 368; Xoypå 
Op. 100 ; (i/xxpi Th. 129; (lirpa Op. 648; irorcpdc Th. 164, 262; xaipi Th. 896, Op. 259, 
Fr. 24,2; TérjJLTQ (ante vocalem) Th. 610; Hfxvov Th. 212. 

5 äeOXa Op. 654; ioxvoc Op. 495; apt3p.dc Fr. 188,5, -öv 3; äpotpa Op. 432; Ixe^pvev 
Sc. 57; éö7:s3iXov Th. 273; xoavÖTtexXov Th. 406; bxépoxXov Th. 619. 
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chaica l . At ceterae theses accipiunt etiam verba aliarum .figurarum. 
Quamquam etiam in iis omnino observare licet, quo artioribus legibus 
circumscribitur vocum forma, quas accipiant, eo rarius productionem 
exstare 2 . 

Ut nunc ad secundi generis exempla transgrediar, i. e. quae brevem 
vocalem finalem producunt in thesi ante initiales mutam et liquidam, mi- 
rum non est, quod theses prima et sexta tam rara exempla praebent. 
In prima enim thesi monosyllabae solae producere possunt 3 ; sextam 
thesin, quum admodum pauci versus in monosyllabas voces exeant — vide 
supra pag. 40 —, apparet difficillime productioni locum praebere 4 . 

De ceteris pedibus observandum est, qui saepissime in arsi trochaica cor- 
ripiunt (pag. 81), eos rarissime in thesi producere. Ut supra vidimus longe 
plurimas correptiones nobis occurrere in prioribus arsibus tertii et quiuti 
pedum, ita hic invenimus tertiam et quihtain thesin rarius quam secun- 
dam aut quartam producere. Utriusque rei eandem esSe causam duco, 
quam scilicet iam supra passim indicavimus, caesura intercedente tam 
diduci vocalem finalem et sequentes initiales mutam et liquidam, ut vo- 
calis valde inclinet ad suam ipsius quantitatem servandam. Ideo videmus 
firmissimam caesuram, semiquinariam quam dicimus, ceteris rarius produ¬ 
cere, quum iis magis diducat vocalem et consonas 6 . 

1 Quattuor tamen locis, ubi producta syllaba est in thesi tertii pedis, abest caesura: 
Th. 501: Aöoe ok ^aTpoxaa^v^Tou?- Op. 206: p-öpsto 1 r/jv 3 f’ ésixpatéuxr 455: 8’ä- 

vfjp ypévaz ifvsiöf Fr. 3,2: rfjv xpiv ’A[3avtiSa xtxXirjaxov. 

* Pro rata parte duplo fere crebriora exempla productionis in sexta thesi exstare 
in Th. quam in Sc. aut Op. observandum est; causam non erui. 

8 Exempla sunt Th. 313: tö tpitov 461: tå fpovéw Sc. 127: tö xpwtov Op. 90: 
Tö irpiv 487: tö Jiptutov. 

* Sc. et Op. singula exempla praebent; Sc. 303: xövs JTpö" Op. 232: oå Spö?. 

8 Haec sunt productionis exempla quae in ea sede exstant: 

Th. 79: KoXXtöin} 8fe jrpo^pepsotåtYj xtX. Op. 636: Köp.T]v AioXiSa xpoXunév xtX. 

185: fslvat’ ’Epivö<; ts xpatspä? xtX. 647: poöXijai Sfe/péa ts itpo^siv xtX. 

287: Xpoodwop 8’ Itsxs(v) tpixéyaXov xtX. 771: rg fap : ABöXXo)va/poodopa xtX. 

509: ~fj 8é ot v AtXavta xpatepö^pova xtX. Fr. 138,1: Abrotoi; aö téxsto TXTjoiJvopa xtX. 

Sc. 241: xoXXoi jifev xéato, JtXéovs? xtX. 244,3: <f > oi{3ov ’AxdXXa>va ypoodopov xtX. 

E tabellis pag. 41 apparet semiquinariam spondei firmitate vincere semiquinariam dac- 
tyli; quod idem interpunctiones ostendere pag. 48, n. 1, invenimus. Si iure h. 1. statuimus 
firmiores caesuras magis -obstare productioni, infirmiores eam faciliorem reddere, exspectare 
licet pro caesurarum numero frequentiora dactyli quam spondei semiquinariam productionis 


\ 
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Exstante autem caesura, ut assolet, in tertio pede, mifius observan- 
tur caesurae masculae secundi et quarti pedum, ut artiore vinculo con- 
iunctae efferantur vocalis finalis et consonae initiales 1 . 

Haec quum videantur satis clara esse, magis miruul videtur, quod 
etiam in quinta thesi admodum rara sunt huius productiorris exempla. Id 
tamen non tantum pendere e caesura vocalem a consonis diducenti vel 
inde elucet, quod seminovenaria non inter firmiores versus incisiones ha- 
betur 2 sed altera causa inde petenda est, 'quod haec incisio non admo¬ 
dum frequentatur 3 . 

Hartel I, pag. 445, ex ea re, quod tam raro invenit iuterpunctionem 
in tertia trochaica caesura correptionem alterius generis exhibente, con- 
cludit poetam de industria evitasse interpunctionem, ne difficilius esset cor- 
ripere vocalem, accedente spiritus intermissione. Ego contrario modo nu- 

exempla exhibere. Re vera —, seductis Fragmentis, quorum, quum caesuras recensebam, ra- 
tio/iem non habebam, — octogesimus secundus quisque versus semiquinaria dactyli praeditus 
(vide incisionum tabellas pag. 14) eo loco huius generis productionem exhibet, e 374, quae 
exstant, semiquinariae spondaieae exemplis, unum tantum. Sed numeri minores sunt quain 
ut certi quidquam ex ité concludere liceat. 

1 Quemadmodum semiquinaria spondei firmior nobis visa est quam semiquinaria dac¬ 
tyli —- confer n. anteced. —, ita etiam semiseptenariam spondei firmiorem esse quam semisep- 
tenariam dactyli statuimus. Confer tabellas pag. 41 et pag. 49, n. 1. Idem producendi 
ratio ita testatur, ut infirmior semiseptenaria dactyli in 62 versibus, i. e. in XIII:o fere 
quoque productionis exemplum accipiat. Confer pag. 14. Mentione dignum est, e versibus, 
qui tertii pedis caesuram omittentes principali caesura utuntur semiseptenaria, quorum 
versuum numerus est 47 (pag. 44; Fr. non habeo rationem), nullum in semiseptenaria 
producere brevem vocalem finalem ante iunctas initiales mutam et liquidam, quum omnino 
quarto decimo fere quoque loco haec thesis incisa productionis exemplum exhibeat. At se- 
miternaria, cui neglecta tertii pedis caesura maiorem vim tribuimus, duo exempla praebet Th. 
17, 136. Solet eius modi exempla in nono decimo fere quoque versu ponere. 

2 Vide tabellas pag. 41. Fortasse tainen firmior est haec caesura quam pro frequen- 
tia sua. Credibile est seminovenariae vim non tam quam semiseptenariam imminui tertii 
pedis caesura, quum ab illa sede longius absit. Ubi integra neque deminuta seminovenaria 
exstat, haud dubie saepe admodum firma est, quum praecipua tum fiat incisio eius versus 
partis, quae a quartae sedis caesura primaria incipit. 

8 Incisionum integrarum ratione habita, omissis Fragmentis, apparet 

in II thesi XIX:am quamque incisionem accipere productionem; 

, III * CXXXVII:am • , 

„ IV , XIV:am , 

» V „ XX:am „ * 

De prima et sexta thesibus vide pag. anteced. 
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merorum ratione nisus ostendere conatus sum, quo magis spiritus inter- 
missione diducantur vocalis et cousonae, eo facilius illam suam servare 
quantitatem. Si iure conclusit Hartel interpuuctiones de industria, ne 
correptioni obstarent, evitatas esse, exspectare licet ut ad productiones adiu- 
vandas usurpatae sint. Mirum est quod prorsus hane quaestionem 
omisit; quae alterius tamquam aversa pars est. Apud Hesiodum quidem 
res se ita habet, ut e tota produetionis exemplorum silva (221) duo tan- 
tum interpungant inter vocalem et consonas \ quum e septuaginta, quae 
corripiunt, etiam duo utantur interpunetione 2 . Conferendus est Heimer, 
qui de Pindaro, exemplis nisus, pag. 108, negat iuterpunctionem valere 
ad producendam vocalem brevem tinalem ante mutam cum liquida. Prae- 
terea quod, sive producitur, sive corripitur vocalis, raräe sunt interpunc- 
tiones, eius rei causa magna ex parte posita est in ipsis verbis. Nam 
longe maior pars exemplorum produetae vocalis in talibus verbis nobis 
occurrunt, quae xiut uon aut vix sententiam concludere possint. Prae- 
positiones enim pyrrichia forma usae producuut finalem brevem vocalem 
quinquagies quinquies 3 , te, 5é, ye quinquagies novies 4 etc. Neque aliter 
se habent correptionis exempla. 

Non debeo silentio praetermittere me in hac de produeta vocali finali 
ante iunctas mutam et liquidam commentationis parte etiam rationem ha- 
buisse eorum locorum, quibus Rz. plerumque contra codicum testimonia, 
Nauckii aliorumque observationes secutus (Praef. pag. VI11I), v paragogieum 
ante mutam cum liquida iunetam addidit; ubicumque enim metrum tulit, 
exceptis versuum clausulis, id addidit. 'Itaque v additum invenimus ante 
yX Sc. 431; ante irX Th. 857, Op. 379 (quo loco dubius liaereo, utrum 
xe an xev sit legendum; illud exhibent K.-K., boc Ö.-Fl., Rz. Libri vacil- 
lant. Confer La Rochium, pag. 10, aliisque locis); ante xX Th. 956, Sc. 

1 Sc. 241 in semiquinaria, Op. 313 in semiternaria (h. 1. maior est interpunetio). 

* Sc. 78, Op. 766 in tertia trochaica caesura. G.-Fl. eo loco interpungnnt etiam Th. 
319; quo in versu, aneta tertia trochaica caesura, tolerabilior mihi videtur tieri correptio 
singularis. 

8 Quindecies in semiternaria (Th. 7, Sc. 2, Op. 5, Fr. 1), quadragies in semiseptena- 
ria (Th. 14, Sc. 10, Op. 11, Fr. 5): iva bis, axö oeties, Sta decies, svi oeties, xatä bis, 
p.stä oeties, lespi sexies, öxö ter. Cur has sedes occupent praepositiones, ostendimus supra pag. 22. 

4 In semiternaria te decies septies, Sé undecies, ^ ter; in semiquinaria Sé et te sin- 
gulis locis; in semiseptenaria Sé duodecies, ts semel; in seminovenaria Sé semel, te duodecies. 
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219, Op. 1, 70; ante 5v Th. 826; ante yp Fr. 24,B; ante tp Th. 287. 
Op. 169 libri ipsi exhibent v paragogicum; versum magno conseusu spu- 
rium ducunt editores \ 


Cap. V. 

De positione ante alias quasdam consonarum coniunctiones omissa. 

Hic tamquam appendicis loco nobis in examen vocanda sunt quae- 
dam exempla, quae produceudi legem violare videntur. 

De variante lectione äir&Xap.vov Op. 20 pro ea, quae vera est, aita- 
Xoqxov iam pag. 58, n. 1, mentionem fecimus. Ex iis, quae postea de cor- 
reptione apud Hesiodum disputavimus, apparet, credo, Mommsenum, 
Supplem. ad Pind. Olymp., pag. 6, falli, qui dicit correptionum licentiam 
summam esse apud Hesiodum. Nam, ut supra vidimus, fere non aliam 
sibi sumpsit licentiam quam qua iam usus est Homerus. 

Difficillima est quaestio, quoraodo appellandum sit nomen proprium, 
quod est ’HXe%tp6(ov 2 ; de qua voce iam permulta scripta sunt; quare 
religioni paene habeo iis, quae iam exstant, disputatiunculis no vam ad- 
dere, quum praesertim non sperem fore ut quidquam certi vel eiusmodi, 
quod aliis persuadeat, eruam. 

Syllabam -extp- nullo modo corripi posse apparet, quum iam vix corri- 
piatur syllaba ante binas consonas. Quare si quis doceat hane vocem a 
daetylo incipere, eum iam missum facimus. Quod autem G.-Fl. in corameu- 
tario docent o et cov syllabas pronuntiando in unam coire, satis obscu- 
rum est. Qua eriim ratione fieri potuerit, non video, uisi mihi concedunt 
aut o non appellatum fuisse, quod alii docent, aut — id, quod aliis ma¬ 
gis placet — in consonam spirantem abiisse. 


1 Ante alias consonas quain mutain cum liquida supervacaneuin v paragogieum addidit 
Th. 211: Stexsv omyepöv' 601: IHjxev £ovrjova<r 820: s£sXaoev Zsöc* Sc. 220: I/sv jtts- 
pdma* Op. 117: fyspsv CsiSwpoc - 146: lasXsv otovoävtoc 194: ;A'>Oon:v oxoXtoiv Fr. 3,3: 
»vdpaosv Zsö?. 

* Huius vocis exstant in Sc. hae formae: 'HXexTpotovoc 3, —o>VTjc 16, 35, -é)V^ 86, 
qnae versuum clausnlas efficiunt, 'HXsxtpowvx 82, quae forma exeipit priimun pedem. Har- 
tel, I, pag. 411, omittit v. 86, falso autem dicit v. 82 in hoc nomen exire. 
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Wilamowitz-Moellendorff, (Hermes XIY, pagg. 457—460), usus titulo, 
quetn in vulgus edidit Newton, (Transactions of the R. Societ}^ N. S., 
XI, 8), ubi invenitur nomen proprium, quod est 'AXsxzptbva, persua- 
dere nobis conatur formas Hesiodeas, t> suppresso, quaternis syllabis 
usas esse. Jure enim, quod videam, statuit 'AXsxrptovot idem esse nomen 
atque 'HXsxtpofövT]. At dissuadet, ne excudatur IIXsxtpcovTj etc.; nam e 
versibus Euripideis, Alcest. 888, 839: 

vöv $et£ov ofov xottSd a r t TtpovfKa 
HXextpowvrj Yeivar’ , AXxp.7)V7j Att, 

emergere putat tragicum • poetam in suo canniuum Hesiodeorum exem¬ 
plari legisse formam, quam praebent libri nostri: MlXsxtpowvoc etc. • 

Huic disputatiunculae adiungit Fleckeisen (Jahrb. f. class. Pliil., 1880, • 
I, pagg. 605—608) aliam, qua demonstrare couatus est Graecos ipsos in 
Sc. legisse formas o abicientes. Ex ea enim re, quod Plautus in prologo 
Amphitruonis usus est forma primi casus, quae est E/ectrus x , concludit 
eum apud auctorem suum invenisse figuram o omitteutem, quum non 
raro voces graecae, in -o>v desinentes, in latinum sermonem conversae 
primi casus exitum -us sibi assumant 1 2 . Quod quum ita sit, facillime statui 
formam Plautinam Electrus derivandam esse a graeca forma HXéxtptov. 

Sed hi scriptores non persuaserunt Rzachio, qui (Jahresber. öb. die Fort- 
schr. der class. Alterthumswissenschaft, 1881,1, pag. 140) eos recenset. „Es 
muss“, inquit, „entschieden daran festgehalten werden, dass die åltere Na- 
meusform ’HXextp6tov lautete wie Ap/ptrpotov* 3 * . Quod probandum esse iudico. 

1 Versus Plautini, 97—99, sunt: 

haec urbs est Thebae: in illisce habitat aedibus 
Amphitruo, natus Argis ex Argo patre, 
quocum Alcuraenast nupta, Electri filia. 

2 Exempla affert ap/ttéxrwv: (architecto et) architedus (Plautus, Cicero, al.); Tpavtwv: 

( Tranio et) Tranius (Plautus, Mostell. 560, 1169); ÄXxpiiov: Alcumeus (Capt. 562); Hop- 
'popttov : Porporeus (Naevius). • 

8 Nescio an etiam ipsa vox ’Aji/fiTp6<ov in hac epica narratione defonderit antiquam 
formam o servantem et appellantem. Cuius menti obversantur Sc. vv. 2, 3: 

' •JjXoO-sv é<; 0Tfjpa<; [ist’ ipr]:ov 5 A[iytTp»icova 

5 AXx|i^vyj, ^i>Yarfjp Xaoaacoo ’HXsxTp6a)VOc — 

vix sibi persuadebit alteram formam retinuisse et appellasse, alteram abiecisse o. Si quis 
contra afferat Ampbitruonem non apud Plautum satis valuisse ad defendendam veram Elec- 
truonis formam, haud dubie mihi concedat ipsum fabularuin nexum minus valere apud ro- 

Lunds Univ. Årsskr. Tom. XXIII. 12 
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Ut igitur ei assentior nou satis firma argumenta allata esse, quibus 
nisi e contextu tolli iubeamus formas 'HXexTpumvoc aliasque, excudi formas, 
quae o abiciunt, ita non possum probare, qua ipse usus est, explicandi 
ratiouem. „Bei der Ausspraclie ward an den Hesiodstellen o halbvocalisch". 
Sed quaerere omisit, num fieri possit ut efferatur consonarum coniunctio, 
quae, o cum semivocali mutato, evadit. Quod ego confidenter nego. p 
enim consona, nisi praemissae vocali adnectitur, ante consonam appellari 
non potest l . Ut vocalis in sonum consonuin abeat, necesse est adiunga- 
tur eiusmodi consonis, quas uni vocali iunctas lingua. non recusat, quo- 
minus efferat 2 . f - autem una vocis contentione appellari non pos- 
sunt 3 . Cuius rei si rationem habuisset, vix semivocalem defendisset. 

Omnes fere, qui in metricis rebus versantur, sumunt poetas antiquos 
nusquam leges metricas violasse 4 . Quae aliud testantur, quocunque 
modo fieri potest,' conantur ita explicare, ut salva sit haec opinio. Nulla 


manum comoediarum scriptorem — nain re vera niliil de eius auctore seinius — quam apud 
poetam vepicum graecum; quare iure dubitatur, num e Plauti versibus concludi possit de 
vocis forma in Sc. Quamquam credere licet Plauti auctorem exarass§ formam o abicientem. 
Praeterea nescio an alia via orta esse possit forma Plautina, Electrus. Nonne nomen femin. 
generis, quae est Electra, valere potuit ad fingendam formam, quae est Electrus? Analogiae 
vis quin multa explicet, quis est, qui dubitet? 

1 Eodem modo nescio an Curtius erret, qui, Das Verbum der Griech. Sprache. 
Zweite Aufl ., II, pag. 167, docet in versu, quem e Timone Phliasio affert Diogenes Laer- 
tius, U, 126: 

Arjpov avaoTY^aac; 6^ppixo|j.évo<; a'fpoat|3d|i(3a$ 

(o^powjisvoc tortasse legendum esse et o semivocalem naturam sibi assumere. 

2 Quod attinet ad exempla, quae semivocalem o exhibentia affert (7avo(ov Pind. Pyth. 

IV, 225 — de qua voce coufer Heimerum, pag. 121 —, ’Epiv6ö)V Eurip. Iphig. Taur. 931, 
970, 1456, äato spixooés in oraculo apud Herod. VII, 220), eius modi consonas iungunt, 
quae, vocali praemissa, facile appellentur. Wilamowitz, 1. 1. o in spirantein abiisse in hac 
voce iure negat ille quidem; quod autem omnino negat vocales i et o spirantium naturam 
sibi induisse, ei adstipulari non ausin^ 

8 Qui o in consonam abire docent, necessario iidem f> in vocalem abire iubeut, ut 

novam syllabam efficiat. Sed lingua graeca, qualis nobis tradita est, eius modi p non ag- 

noscit. Neque subvenire potest metro claudicanti. 

4 Ut exemplura instar omnium afferam, haec verba apud Schmidtium exstant, pag. 85 : 
Ä Knittelverse sind in jedem Volke erzeugt worden ; die Griechen allein zeichnen sich dadurch 
aus, dass ihre classischen Dichter keinen einzigen Vers gebiidet haben ; der gegen die Regeln 
eines verfeinerten Sprachgefiihles verstiesse“. Pag. 108: . . iiberhaupt ist uns keine li- 

centia poetica bei den classischen Dichtern bekannt 44 . 
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iis res tam curae est quam ne quid detrimenti capiat metrum. Quod ut 
prohibeant, syllabas tamquam' in Procrustae lecto positas modo producunt, 
modo corripiunt. Brevem syllabam longam reddere, longam brevem parvi 
ducunt. Quod saepe vident omnes fere recentioris aetatis poetas, summa 
necessitate coactos, leges metricas deseruisse, flocci nou faciunt. Scilicet 
antiquitatis poetas omnium perfectissimos fuisse, Homerum Hesiodumque 
maculis non eluendis affectos esse, si quo loco pro dactylo exstaret palim- s . 
bacchius, qui callidis grammaticorum artificiis aut cum dactylo aut cum 
spondeo mutari non posset. Quod nou probo. 

Nostro loco quum certis argumentis non possit probari 'HXéxtptov 
esse veram appellandi (et scribendi) rationem, neque fieri potuerit ut o 
post consonas xxp in spirantem abierit, quae explicandi ratio restat? Nulla, 
opinor, nisi ut verbura traditum accipiamus et, ut traditum est, appellemus. 

Bis corripitur vocalis brevis finalis ante initiales consonas ox; Th. 
unum exemplum praebet, 

v. 345: Eoyjvöv te xat v Ap§7joxov fi-e&v te Exdjxav5pov. 
alterum exstat in Op., v. 589: stoj irsTpatfj te oxtT] xat pt(3Xtvos ofvoc —. 

La Roche, pag. 42, sedecim ex Iliade affert exempla, quae brevem voca- 
lem servant ante nomen 2xap.dv5potr inter quae XII, 21, cuius clausula 
est: te 2 xdp.av§pos - quam credere licet nostro loco poetae obversa- 

tam esse. Ubique exstare variantem lectionem o abicientem docet pag. 

43, n. 17; quam etiam firmare Scholiastam in II. I, 1 nobis testis est 1 . 
Neque abest haec varians lectio loco Hesiodeo. Licet in comparationem 
vocare geminas formas, quae sunt oxsSdvvojn - xs5dvvo|xt, oxt5vap.at - xt5vapat, 
aptxpöc - p.ixpic 2 . Neque vero certi quidquam, quod ego videam, assequi 
possumus. Hartel, I, pag. 411, non prorsus abnuit formam, quae o omit- 
tit. Confer de o initiali e consonarum ox coniunctione evanescente Meyeri 
Gr. Gr., § 249. Séd sive credibile iudicamus Kdp.av$poc, o initiali abiecto, 
legendum esse, sive statuimus pedem in hexametro dactylico insolitum 


1 Siå to jiitpov iv X Ypdystat (in Achillis nomine), a>? KäpavSpo? avel voö £xd{«.av8po?. 

* Ex his verbis has tantum formas exhibent carmina Hesiodea: STXSOaa' Op. 95, oxtS- 
vajiivig (M. xtSvap-éW;* (•{]?) forma posita est in versus initio) Th. 42; 0|J.ixpö? Op. 360, ubi ex- 
cipit brevem in arsi preductam vocalem, Op. 361, quo in versu semel brevem in thesi pro- 
ductam vocalem, semel longam arsin xat excipit. Fr. 188,2 (itxpöc excipit diphthongum in 
arsi positam. 
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mctrica necessitato excusari \ talia arguraeuta vix licet afferre de loco ex 
Op. petito. Nam metrum, ut iu versum eadat oxrr), non iubet o abici. 
Bis nobis occurrit haec vox in Od., 

X, 495: ot(j> itsxvöofrac xot 8é oxtai åtoaooatv 
XI, 207: zrA' Sé p.oi ex yscptöv axrfl etxsXov rj xat övetptp - 
Praetev v. 589 exstat etiam in Op. 593: év oxrrj éCopevov xtX. Accedit 
ex hy innis unum exemplmn, V, 100: ev oxrjj, aotap xtk. Ut his locis, 
ita etiam Op. 589 potuit poeta metro adaptare hane vocem, in diaeresi 
dactylica finalem vocalem corripiens. Quum operae pretium non habue- 
rit id facere, vix eredere licet eum difficiliora consilia iniisse, aut vocem 
mutilantem [xni} (sic) ut K&pavdpoc pro SxdpavSpoc] aut in brevis syllabae 
loco collocantem syllabam - e ox-; quamquam hoc probat Schmidt, pag. 
84 2 . Praeterea satis mira videntur verba xetpa itj oxiyj, umbra petrosti. 
Quid valeant? Nescio an alterum nomen petendum sit, quod apte dicitur 
itezpaiov. Quare mihi eredibile videtur totam difiicultatem in id redire, 
quod versui emendatione opus est 3 . 

Emendare autem iam, teste Bzachio, conati sunt Schaeferus, qui coniecit: 
stvj itérpTj te oxiepyj, et Nauckius, cui mea quidem sententia melius res cessit: 

äkkå z6t y )$6 (pro rfivj) 
etvj rceTpaCvj o oxstj xat (3t(3Xtvoc otvos. 

Jam Ileckero, teste eodem, visum est rfi6 pro rft-q scribenduni esse. 


1 Re vera nugantur, qui ante tales consonas correptionem fieri docent. Nam syllaba 
longa est, neque potest brevis reddi. Confer Hartelium I, pag. 408, et imprimis Bilickii 
verba, quae pag. 409 afferuntur; „Jeder Consonant verlangt seine Zeit, um gebiidet zu 
werden, und jeder Consonant, der einer Silbe ein- oder angefugt wird, verliingert ihre Dauer“. 

8 Observandum est versum primaria caesura uti semiseptenaria, ut, arto vineulo verba 
ts - oxnj cohibente, perquam infirma exstante semiquinaria, ne firmiores quidem caesurae 
auxilium ad correptionem defendendam afferre liceat. 

3 Yariantes leetiones, quae sunt ns tpéij ts oxnj et Jretpairj axtnj nihil auxilii ferunt, 
quum praesertim iis obstet quantitas vocalis. Neque eredere licet cjxoj in monosyllabam 
vocem abiisse. ut statuunt viri doeti voces, quae sunt Aifwmoc, 'lotiaia apud Horaerum 
trisyllabas nppellandas esse (La Roche, pag. 43; Schmidt, pag. 66, 69; confer Spitznerum, 
pag. 99; B si accuratius", inquit, ,haec intueamur, ea magis ad synaloepham, quam ad cor¬ 
reptionem referenda esse, videri possit“. Aliter R.-W. II, 2, pag. 291; qui iudicant voca¬ 
lem corripi: AifÖJtttoc, Jotiata). Versus enim tum violaret legem yetantem tertium pedem 
spondeum exire in syllabam finalem. Sed enclitica partieula ts habenda est pro syllaba fi¬ 
nali vocis praemissae. 
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Paene mihi persuasi Nauckii emendationem veram esse. Nam. ipsa con- 
cinnitas mihi videtur poscere, ut una cum vino Biblino mentio fiat alicuius 
rei, quae ad corporis vires reficiendas spectet, et, ut vinum dicitur a Bi- 
blina regione, sic nomen habeat e loco, unde petitur. Quare ego deduco 
xsxpatij vocem e nomine urbis (regionis), quae est Ilsxpa. Cuius nominis 
•plures erant urbes Graecae. Herod., V, 92, (3 mentionem facit pagi Co- 
rintkiaci Jiuius nominis *. 

Apparet variantes lectiones, quae sunt p.sp.dpxotev, p.ep.apxxoiev, Sc. 
252, fals;is esse. Alio loco, quid sit legendum, eruere conabimur. 

Quamquam huc non pertinenfc, afferre licet duas stirpes, quarum lit- 
tera initialis est x, quae autem, ubi metrum poscit, post it inserunt t, 
ut antecedens brevis vocalis producatur, dico xSXepo-c et xökt-c. Curtius, 
Grundz. pag. 498, Kuhnio praeeunte, docet formas a simplici consona it 
incipientes principales esse, deinde j consonam ad x adhaesisse, tum ante j 
S consonam genitam esse (confer pag. 623), j denique excidisse et $ in 
tenuem abiisse. Annotauda haec sunt: 

xSXs|xoc — xx6Xep.oc. Illa forma legitur decies septies aut post longam 
syllabam aut post brevem iu consonam exeuntem; haec semel exstat, 
brevem vocalem finalem excipiens, Th. 638: 

ooSexépotc, bov Så xéXoc xéxaxo xxoXép.oto. 
xoXspiCto — xxoXspiC». Illam non praebent carmina Hesiodea (apud Ho- 
merum invenitur, ubi metrum alteram non poscit), haec nobis occurrit 
Sc. 358: dpxéaet, si Syj vtöt aovoiadpefi-a xxokepiCetv. 
xoXtxopfi^c — xxoXtxopö-o;. Nullum locum cognitum habeo, qui priorem 


1 An credere licet ortum esse ex ifiéa, neutr. plur. nnm.? Quae forma appellando 
propior aberat ab tJöt). aXXä xöt’ ^Séa J sfij xtX. De plur. nam. vide Kilhnerum, Ausfuhrl. 
Grammatik d. Greich. Sprache. Zweite Aufl. II, pag. 69, p). Quod ad contractionem in- 
solitam attinet, constat Sonjyij etc. legi, et Cboeroboscus ex Ione tragico afifert tpayst pro 
tpotyés. Kuhner, I, pag. 345, Anm. 9. Insolitam vocis véa contractionem Od. IX, 283 
conferre licet; de qua tamen Meyer, Gr. Gr. § 133, dubitat. At vix licet dubitare de' ea, 
quam praebet Herodotus, IV, 88, in epigrammate: 

Aapsioo paatXéo? sxtsXéaat; xata voOv. 

Quod digamma vocis iflh laeditur, non est causa, cur respuamus emendationem Naucki- 
anam. Potius dubitationem nostram movet id, quod versus admodum fit durus, a quattuor 
spondeis incipiens. Ea forma admodum pauci versus utuntur. Vide pag. 5, . 
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formam exhibeat. Neque Homerus neque Hesiodus eam aguoscit. Haec 
saepe legitur apud Homerum, semel apud Hesiodum, Tb. 936: 

sv TuoXéptp vtpoéevu obv v Apr/t ictoXtitöpfi-tp. 

Omnia, quae, lexicis ducibus, inveni exempla Homerica, ita collocata sunt, 
ut excipiant brevem vocalem finalem x . 

Neque ictoXtsfi-pov vocis exstat altera forma a simplici consona in- * 
cipiens. Ut apud Homerum multis locis, ita Sc. 81: 

r t 'hd-e Xutcbv TipovO-ov, söxxtpsvov ircoXts&pov 
omnis abest metrica necessitas, quae iubeat a duabus consonis incipere 
vocem. 


Gap. VI. 

De brevibus syllabis finalibus productis. 

• 

Duo sunt brevium syllabarum finalium genera productionis. Quorum 
unum ea continet exempla, quae exhibent breves vocales productas ante 
voces a singulis consonis incipientes, alteruin eos compreheudit locos, in 
quibus breves syllabae fiuales in consonas litteras exeuntes producuutur 
ante voces a vocalibus litteris incipientes 2 . 

Secunduin theses, quas occupant, disposita, baec prioris generis exempla 
exstant apud Hesiodum: 

a) iu secunda thesi producunt 3 : > 


1 Etiam jrroXurdpthoc, quod exstat Od. IX, 504, 530, excipit utroque loco brevein 
vocalem. 

2 Tertium est genus, quod brevem vocalem tinalem ante vocem a vocali incipientem 
producit. Cuius generis nullum exemplum exstat apud Hesiodum. Quae huc pertinere vi- 
dentur exempla, prioris generis sunt, quum quondam digamma in vocis excipientis fronte 
positum fuerit. 

8 Secundum Rzachium: Studien zur Technik des nachhomerischen heroischen Verses. 
Wien, 1880. (et Hartelium, I, pag. 403) hic indicabo versus Homericos, quos videntur versus 
Hesiodei imitari: a) Il XV, 187 (?); b) II. XXIII, 583 v. 1. est fys paStvr^v; c) II. IX, 
191, Od. VIII, 87; d) Od. XIV, 7, etc.; e) II. XII, 20; f) II. XII, 241, etc.; g) II. XX, 
434 (?); h) II. II, 58, etc.; i) II. XIII, 590, XXIII, 215; k) 11. XI, 476, 664, etc.; 1) II. X, 
'304: (A5YiXc|); m) II. XVIII, 160; n) II. XI, 572 (Hartel, 1. I., errore typoth. A pro 

A exhibet): o) II. V, 308: a*ö ptvdv etc; p) Od. I, 56. 
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135: 0etav xe 'Pstav xe ») 

195: icoaocv oic b pa8ivofaiv b) 

218: KXtolho xe Ad/eaiv xe, = 
v. 905. 

221: o68é icoxe Xd/yoooi c) 

227: AtjOtjv xe Atjxév xe 
320: SetvrjV xe |ieYdXiqv xe d) 

340: <Maiv xe 'Pf^oöv x’ 

341: Néaaov xe 'PoStov O 1 ’ e) 

649: upeic 8e p.eYdXrjv f) 

b) in tertia thesi producunt: 

Th. 71: vioaojxévwv xaxépa (a?F)ov 2 
803: évvéa Tudvx’ exea* Sexaxcp 
901: Aeoxepov fflå.ysxo Xcicap-rjv 3 a) 

1007: yeivav' 'AytXkfja pr^Yjvopa b) 

Sc. 59: aöxov xai xaxépa (a?F)5v = Th. 71 c) 

c) in quarta thesi producunt: 

Th. 401: TzatiaQ 8’ f^xaxa xavxa eo {lexavatéxa? efvai 4 . 

417: ep8tov tepa xaXa xaxä v8p.ov 

694: xawp.év7j, Xdxe 8 ’ dp/fi xopt peYaX’ daxexoc öXtj 6 a) 


656: c8p.ev, 5 xi xepi pivg) 
Sc. 5: et8et xe p-eYsO-ei xe h) 

71: Xdp.xev 6xö 1 8etvoto. 
278: xot p.év 6xö hyopwv i) 
409: up dxö veopf^ k) 

437: o>c 8’ ox’ dxo p.eYdXoo 1) 
451: åkkå [xéya (F)id'/tov m) 
455: ev aaxet' peYdXtp n) 

Op. 515: xat xe 8ia ptvoö o) 

537: xXaiväv xe jiaXaxTjv p) 


885: a&avdxcov o 8é xotaiv éö 8ie8aaaaxo 


931: Tptxtov eupoptvjc févsxo [xsycts b) 
Sc. 152: auxtöv, öaxéa 8é a<pi xept pivofo c) 


1 Quattuor Se. locis, qui producunt ultimam praepositionum inö et 07rö, 71, 278, 409, 
437, codices variantes lectiones inoii et unai exhibent; v. 71 formam vnzi excudunt Ranke, 
Lennep [in nota: „Videtur tamen“, inquit, a etiam hic a poeta profectum esse t>7CÖ Ssiv 
(brcoSSetvolo)" ut infra v. 98 orcoSSeioas], K.-K., Paley, G.-Fl., Gttö autem cum uno libro Rz. 

2 Librorum scripturam: rcatép 5 st£ ov, teste Rzachio, ita emendavit Brugmann, Ein 
]?robletn, etc. Scheerius: 7ratépa ^dv. Licetne viaoop.at cum solo accus. coniungere? 

8 a) II. XXII, 406, etc.; b) II. VII, 228, etc.; (Rz. mendo t.ypoth. 428); c) Od. III, 
39. De Th. v. 803 emendando infra. Op. 599: ytoptp åv soaéi xai xtX. secundum codices 
omnes fere editores. Rz. eoaei. Vide Neue Beiträge etc. pag. 28. De Op. 696, ubi pauci 
libri exhibent: |i7]ts tpnjxovta (f)ers(ov (ceteri: TptTjxdvtwv) conferendus est Rz. in editione. 

4 Libri aut exarant soö, quod plactiit K.-K., G.-Fl., aut éoo<;, quod excudunt Lehrs, 

Paley, Schoemann; quod idem solent priores editores exhibere. Brugmann emendavit. 

6 a) II. IX, 9, etc.; b) Od. XXI, 412, etc.; c) Od. XII, 46: xspl 8é pivoi, etc.; d) II. 

XVIII, 537; e) II. XI, 37; f) Od. IX, 236, etc.; g) Od. XIV, 354, etc.; h) II. XXIV, 497, etc. 


Digitized by ^.oooie 



Joh. Paulson: Studia Hesiodea. 1. 


96 

158: ÄXXov zsdyr^bzrx %atä (Jiéfi-ov d) 

195: dirppcp sxsiifjEpouo;' xapa 5 e Aeijxoc e ) 

236: .äypta dEpxop.Évco. éxi 5é ^Etvotot 0 
364: xavtt jjlévec oxeoSoiv, Sia ds \isya g) 

461: oozolo smy.py.zsoK' 5ia ds {X£Y a 
Od. 130: aXX’ Éxatov (jlev xou; It£a xapa jxYjtépt 
Fr. 154,3: Txxota$Yjv te oi ucov évt |j.£Y«.potacv h) 

d) in quinta thesi producit 

Th. 49: oaaov <pépzaz6z sazi O-ecöv xpåtst te pÉYtoto; (II. VII, 142) 

e) in sextu thesi producit 

Th. 819: $töx£ ds KojAoxoXetav öxotEtv, 0-OY^sp^ (o?F)vjv 1 . 

Apparet hoc producendi genus proxime accedere ad alterum, quod 
exstat ante iunctas mutam et liquidam. Ut in cap. IV, pag. 85, vidi- 
mus productionem vocalis finalis ante initiales mutam et liquidam impri- 
mis iis locis poni, ubi appellando arte iunguutur, ita res suadet hoc quo- 
que producendi genus eas potissimum sibi eligere. versus sedes, quae firma 
caesura nou distinentur 2 . 

Quod thesis prima nullum huius productionis exemplum praebet, mi- 
rum non est, quum versus vix ab eius modi verbo initium capiat* quod 
brevem finalem vocalem producat. Neque inirum est sextam thesin prae- 
ter unum locum evitare lianc producendi rationem, quum, nisi versus in 
monosyllabam vocem exit, exstare nequeat. Quod quinta thesis non ma¬ 
gis quam sexta lianc productionem frequentat, velim conferas ea, quae 


1 Prima thesi omissa, quae nullum productionis exemplum exhibet, haec tabula melius 
sub aspeetura ponet, quod inter theses productionem accipientes intercedat discrimen; pro¬ 
ductionem exhibet 



2 Rz., Hesiod. Untersuch. pag. 21: . . die dem liquiden Anlaute vorausgehenden 

Worte“ inquit, . . . „(stehen) mit dem nachfolgenden Worte in engster syntaktischer Ver- 
bindung . . so dass ihr Anschluss an dieses im miindlichen Vortrage um so inniger sein 
kann und muss“. 
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leguntur pag. 86, n. 2. Quod autem tertia longe rariora producendi exerapla 
exhibet quam sec.unda aut quarta (secunda dimidiam partem, quarta ter- 
tiam omnium productionum praebet), pendet scilicet ex ea re, quod se- 
miquinaria magis quam semiternaria aut semiseptenaria vocalem a sequenti 
cousona distinet*. Confer ea, quae exposita sunt pag. 85. Observare licet 
etiam e versibus, qui iu semiquinaria producunt, praeter Th. 803, nullum 
primaria uti hac caesura. Tertia trochaica enim utuntur Th. 71, Sc. 59 
(nisi in hoc versu firmiorem putamus semiseptenariam), bucolica autem 
primaria caesura uti videntur Th. 901, 1007. 

Quum productio maxime inde pendere videatur, quod vocalis finalis 
brevis sub ictu posita 2 una cum consona eadem vocis vi ac contentione 
appellatur, apparet magni interesse, qua natura utantur consonae vocalem 
excipientes 3 . Quae liquida natura utuntur, ut quae appellatiouis vi pro- 
duci possint, debent facilius exhibere productionem quam quae subita 
quadam neque durante vocis contentione efferuntur (exploduntur), quas 
explosivas dicimus; inter quas quae sonant propius a liquidis abesse con- 
stat. Re vera ante liquidas X, p, v, p, longe plures productiones exstant, 
(28: ante X 6, ante p 13, ante v 2, ante p 7), ante alias consonas duo- 
decies tantum inveuitur productio: ante F quater, quae consona ad liquidarum 
naturam accedere videtur, ante explosivain $ sonantem quinquies; at ante 
explosivam mutam % bis, t semel tantum *. 


1 Si pro frequentia, qua utuntur theses incisae — neque ceterarum ratio habenda est 
—, productiones distribuimus, invenimus, omisso Fr. loco, productionem 

in Il:o pede occupare LXI:am quamque thesin; 
n III:o , , CCXX:am 

n IV :o n * jf IC:am 

2 Finalem vocalem sub pedis ictu poni necesse videtur non tam, quod ictus valet ad 
producendam brevem vocalem, quam quod diaeresis inter pedes magis a sequenti consona 
diducit vocalem quam quae in interiore pedum parte fit caesura. Diaeresis enim firmitatem 
suam inde petit, quod efficitur finientibus in eodem loco pede et voce, ut simul pedis et 
vocis accentu augeatur; caesura autem, quam accipit interiör pedis pars, solo vocis fine efficitur. 
Unde petenda est causa. cur nusquam in arsi hane productionem in ve niamus. De exemplis 
Homericis, quae huc pertinent, vocalem in arsi producen^bus vide Hartelium, I, pag. 442. 

3 Hartel, I, pag. 407; Bzach, Hesiod. Untersuch., pag. 21. ' « 

4 Fortasse magis proprie ita declaramus causam, quod aliae consonae facilius, minus 
facile aliae produeuntur, ut eam dicamus positam esse in parte vocali, quam aliae maiorem, 
aliae exhibent minorem. 

Lunds Univ. Årsskr. Tom. XXIII. 13 
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Hoffmann, I, § 83, dicit causam productae vocalis finalis ante voces 
a singulis consonis incipientes positam esse in ipsis vocibus vocalem exci- 
pientibus, quod antiquissimis temporibus a binis consonis iuceperint; atque 
e vocibus, quas a binis consonis olim incepisse certis argumentis probare 
licet, concludit de iis, in quibus binas consonas initiales fuisse comparan- 
dis linguis cognatis demonstrare non possumus: productionem ante eas 
nobis aperire aiitiquas formas. Hoffmanni sententiam magna ex parte 
probarunt, qui post eum in rebus grammaticis versati sunt; alia autem 
ex parte eam refutarunt. Inter recentiores rerum metricarum scriptores 
nemo propius ad Hoffmannum accedit quam Schraidt, pag. 85 sqq.; qui 
omnia, quae exstant, productionis exempla ante 1 |i v e binis initiali- 
bus consonis deducit \ quae autem ante p iuveniuntur, aut posita esse 
in prisco iuitiali digammo, pag. 89, aut in ipsa initiali consona p gutturali, 
quam distinguit a dentali p, post digamma posita, pag. 90. Aliter Meyer, 
Gr. Gr., § 288. 

Sed iam singulas inspiciamus voces, quae productionem efficiunt. 

X. Ab hac consona incipiunt haec verba Hesiodea, quae producunt 
antecedentem brevem vocalem: Ad/eatc, ante quod bis invenitur productio, 
kfflvjoi 2 , hyopiz, Xtxapöc, Acp/c 3 , quae singulas productiones efficiunt. 

Hartel, I, pag. 398, docet voces Homericas — inter quas sunt He- 
siodeae Xv)Y<», Xrppöc, Xixapéc — a X incipientes, antecedentem brevem 
vocalem producentes, non demonstrari posse a binis consonis olim ince¬ 
pisse (praeter Xtc = XFi^ 4 ). Verbo tamen, quod est Xy)y<o, Knös, 

1 Pag. 93: . . . „näher betrachtet sind es . . . nur gewisse Wörter, welche . . ; 
diese Position veranlassen . . . Dies lässt schliessen, dass auch jene Wörter einen consonan- 
tischen Laut noch vor der betreffenden Liquida hattenpag. 94: „Anderes aber (quam 
sumere a initiale) bleibt auch nicht iibrig bei |i.S7ac, |iaXaxÖ£. jiéXsa und (isXiT], da a der 
natiirlichste und ungezwungenste Yorschlag vor (Jt. ist“. pag. 95: „Auch bei den iibrigen 
(scilicet quae linguis cognatis comparandis a binis consonis incepisse demonstrari non possunt) 
mit X und v anlautenden, Position machenden Wörtern, möchte ich ein vorgeschlagenes star¬ 
kes h annehmen und finde so das Sehwanken der Wörter bei Homer leicht erklärlich®. 
(vs'fO<; e *ovéyo<; per mediam formam f véyo? deducit). 

2 Xr] 7 (o semel, Op. 421, excipit brevem syllabam (ts) non productam, quater longara. 

8 Ter (Op. 230, 299, 363) brevem, quinquies longam excipit syllabam. 

4 Curtius, Grundz. n:o 543. Forma enim a duabus consonis in<?ipiens quater requiri 
videtur ut producatur praemissa vocalis finalis, 

II. XI, 239: IXx’ erci oi |is|iad)c &<; ts Xtc, ex ö 5 äpa yjzipos — 
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pag. 232, (De digammo Homer. Upsaliae. MDCCCLXXII.) Curtius., Grundz. 
pag. 738 (an. in pag. 183) consenti entes attribuunt duas consonas initiales. 
Quas fuisse aX verisimile ducit Curtius, Froehdium secutus, qui in compara- 
tionena attulit formam Norroenam slak-r (krj.yj.fa). 

Ceterae voces non possuut comprobari a- binis cousonis incepisse. 
De Xrppöc vide Knösium, Dig. pag. 234; Xticapoc pag. 235; Curtium, 1. 1. 
n:o 340 l . De nominibus propriis, quae sunt Adr/sat? et nihil 

eruere potui. 

|i. Ab hac consona incipiunt paXand;, quod semel, p.éya£, {isysS-oc, 
quae octies producunt vocalem brevem finalem, quae antecedit, psyctpov, 
p.etavatÉTY]c, quae singulis locis producunt. E cognatis linguis aut apparet 
ea a singulis consonis incepisse, aut de altera nihil licet eruere. De p.a- 
Xax6c vide Curt., Grundz. n:o 457; Knös., Dig. pag. 234. De stirpe jxéya 
Knös., pag. 235. Quae ante liuius stirpis voces exstant exempla produc- 
tionis apud Homerum, enumerat pag. 250; Curt., Grundz. n:o 462. Knös 
auctor est [i.iyx pov eiusdem stirpis esse; neque Curtio a veri similitudiue 
abhorrere videtur; Meyer quoque, Gr. Gr., § 161, id probat; at Schmidt, 
qui duplices initiales consonas captat, pag. 94 e voce xpf^stv deducit: 
'CjiSYapov. Mirum sane esset, si haec vox una initiale t amisissét, quum 
ceterae eiusdem stirpis admodum sint eius tenaces 2 . De jxsxd vide Curt., 
Grundz., n:o 212; de péO-oc adeundus est Knös, Dig. pag. 235, Curt., 
Grundz., n:o 476. Neque omnino viris doctis contigisse, ut, linguis cog¬ 
natis comparatis, ostenderent verba Homerica, hoc nomine spectanda, a 
binis initialibu8 consonis incepisse testis est Hartel, I, pag. 398. 

v. Ab hac consona incipiunt duae voces, vsopr^ et v6p.oc. 


II. XI, 480: £v vé;i=t 3Xisp<j>’ eiti te Xiv Saijuov — 

XVII, 109: ÉvT[>o~aXi£c|j.Evo; <o; te Xic TjöfÉvsto? — 

XVIII, 318: Jtoxvi |J.aXa otevx/wv a>c te XI? f/iifévsio? 

Sed dubius haereo, num a consonarum coniunctione, quae est Xf, incipere potuerit vox graeca. 
Quae vix efferri potest, nisi vocalis praemittitur. Quare, quum praesertim exstent produc- 
tiones ante alias a X incipientes voces, quibus non licet tribuere alteram initialem consonara, du- 
bitare licet, num iure, ut excusentur, quas annotavi, correptiones, haec tam dura forma afferatur. 

1 Kiihner tamen, Ausfuhrl. Gramm. I, § 58,2, censet XtJMipdc olim a 7 incepisse. 

2 Praeterea nescio an T|id 7 apov esse debuerit (T[j.Tj'fw, Irp.ä 70 V) ? De p.s 7 apo- — |iE 7 aXo- 
vide Curtium Grundz., pag. 558, Knösium et Meyerum, 11. 11. 
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veopifj Sc. 409. Ad radicem snar deferunt Curtius, Grundz., n:o 434, 
Knös, Dig., pag. 231. Confer verbum suecanum B snöre“. Ex exem- 
plis productiouis, quae affert Knös, pag. 252, apparet verbo rum con- 
iuuctionem up åxo vs vprfi, quara Sc. versus exhibet, bis exstaré apud Ho- 
merum, II. XI, 476, 664. Altero loco non exstat apud Hesiodum; at 
veöpov legitur Op. 544, longara thesin in consonam exeuntem excipiens. 
Knös affert unura versum, qui obstat a initiali, Od. XXI, 410, in clausula: 
icetpYjaato vsopf^. 

vöpos- Th. 417. Non est, cur suspicemur hane vocem alteram initia- 
lem praeraisisse litterae v. Curtius, Grundz. n:o 431. Quod ego sciam, 
nullum productiouis ante hane vocem exstat exemplum apud Homerum h 

p. Voces ab hac cousona incipieutes, quae brevem vocalera fiualenx 
produeunt, liae sunt: pa5tv6c, 'Psta, pr^Tjvtop, 'Pvjao;, pivé;, 'PoÖtoc- De 
his verbis coufer in universum Meyerum, Gr. Gr., § 163. 

pa5tvéc Th. 195. Curtius, Grundz., n:o 515; Knös, Dig., pag. 294. 

Hane vocem a duabus consonis ineepisse ostendit forma aeolica, quae 
est (3pa5tv6<;. Altero loco Hesiodeo non exstat. 

Psta Th. 135. Knös, Dig. pag. 309, 310. 

Ilaec vox a b una an a duabus consonis inceperit ut decernamus, no¬ 
bis desunt argumenta i . 

pYji;fjV<op Th. 1007. Huius vocis radicem esse Fpay testatur Knös, 
Dig., pag. 291; corffer pag. 293, et Curtium, Gruudz. pag. 542. 

Tv) so c Th. 340. Ex aliis locis, qui hoc nomen, seu hominis seu 
fiuvii, exhibent, non potest concludi de digainmo initiali. Knös, Dig. pag. 310. 

pivéc Sc. 152, Op. 515. Hane vocem initiale digamma habuisse auc- 
tores sunt Curtius, Gruudz., pag. 567, Knös, Dig., pag. 301. Th. 539, Sc. 

*' Brevem syllabam exeipit vdp.0? Th. 66. Op. 276, Fr. 248, longam thesin Op, 388. 

2 Nisi satis dncimus, quod brevis producitur vocalis, quam exeipit, non modo nostro 
loco, sed etiam II. XV, 187, in sexta thesi: ' 

tpstc fdp t ’ £x Kpdvoo si|xåv ädskrpsoi. oo? tsxsto Téa. 

Var. leet. est: oo? téxs 'Psta. 

h. IV, 43 in secunda thesi: pV/rrjfi ts 'Pst»]. 

h. I, 93 in quinta thesi: oooat Sptocai saat, AuovTj ts IV.T| ts. 

Th. 467 autem: jratSa? éoö? xaiéiuvs - 'Pévjv 8’ lys xtX. 

ut h. V, 459, XII, 1 exeipiunt brevem vocalem non produetam. Th. 453, 625, 634, ut 
h. V, 60, 75, 442, sic in versu ponunt vocem, ut nihil probent. 
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427, qui huic voci praemittunt syllabam in consonam exeuntem, nou ob¬ 
stant digammo, neque Tb. 934, ubi in versus initio legitur pivotéptp. De 
Homeri locis vide Knösium, 1. 1. 

ToStoc Tli. 341. Knös, Dig., pag. 312. Praebet haec vöx unum pro- 
ductionis exemplum apud Homerum, II. XII, 20: 

T3-’ 'Extdxopéc te KdpiQoéc te ToSioc te. 

Ex his locis de digammo concludere non licet. 

S. Hartel, I, pag. 393, docet recentiores rerum gammaticarura scrip- 
tores certis argumentis statuisse apud Homerum omnes a § incipientes 
voces, ad hane quaestiouem pertinentes, a binis consonis olim incepisse. 
Apud Hesiodum hoc nomine annotandae sunt Aetpos Sc. 195, 8eiv6c Sc. 
71, 236, öteddooato Th. 885, Séxatoc Th. 803. 

Aetpoc, 8etvé?. Curtius quum an te docuisset harum vocum radi- 
cem a iuuctis consonis 5/ olim incepisse, hodie, — id, quod, teste Har- 
telio, 1. 1., ante eum Fulda docuit — statuit eam consonas initiales ÖF 
habuisse, testein aierens titulum quendam Oorinthium,'qui praebet formam 
AFeivia. Grundz., pag. 663 (Stud. VIII, 465); Knös, Dig. pag. 278 *. 

Sta, SteSdooato. Rzach, Neue Beitr., pag. 12, dicit poetae obversa- 
tas esse produetiones ante voces, quae olim binas initiales consonas ha- 
buerint. Confer Hesiod. Untersuch. pag. 22. Vide etiam Curtium, Grundz. 
n:o 277. 

Séxatoc. Huius vocis etymon nusquam a duobus consonis incepisse 
certum est. 

F. Ab hac consona incipit (F)i(F)d)r<o. Knös, Dig. pag. 59, sqq. De 
altera consona initiali non licet cogitare. 

Hic subiungimus stirpem pron. tert. pers., quam constat a duabus con¬ 
sonis olim incepisse, oF. Curtius, Grundz. n:o 601; Knös, Dig. pag. 206, sqq. 

De his vocibus, quae a digammo incipiunt, uberius disputabimus parte 
II horum studiorum, quae in digammo Hesiodeo versabitur. 

Restant tria exempla, quorum produetio, quod ego videam, vix 
effici potuerit consonarum initialium natura, Th. 49, 656, Op. 130. 


1 Aeijioc bis, Ssivtfc tricies septies sic in versu collocantur, ut de initialibus nihil doce- 
ant. Th. 834, 744, Op. 675, Fr. 33,6 (secundum schol. Laur.; Markscheffel 5’ aivoc) 
Setvdc exeipit brevem vocalera. 
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Th. 49: 5aaov tpsptottos satt fi-sö>v xpdttet te piytatos 1 
exemplar suum habere in producto exitu dandi casus apparet (similliinum 
est II. VII, 142: tiv Aoxoopyos Ixsyvs 86Xtj>, 00 tt xpdtst ys). 

Th. 656: t8p.sv, 0 tt xept på v xpotxtöss, xept 8' satt vovjpa 
Rzach, Hesiod. Unters., pag. 26, et Hartel, I, pag. 433, ducunt imitari 
II. XX„ 434: 

ot8a 8', ott au pév ea9-X6s, éytb 8é oéfi-ev xoXo yetpcov. 

Quod non incredibile videtur. Hermann coniecit 5 tot legendum esse pro 
0 tt; quam coniecturam, Muetzellio probatara, ediderunt Schoemann, Pa- 
ley, G.-Fl., Fl.; Rzach, 1. 1., codicum lectionem defendit, K.-K. aliquid mendi 
inesse versui statuunt. Ego dubius haereo, quid statuam. De aliis emen- 
dationibus, quae in hunc versum factae sunt, vide Rzachii editionem. 

Quod attiuet ad Op. 130: 

atX éxatöv psv xats etsa xotpa pirjtépt xe5vjj, 
similia exempla ex Homero collegit La Roche, pagg. 65, 66, Hartel, I, 
pag. 422. Credibilé duco a finale productum, praeeuute Homero, esse 
vestigium prioris quantitatis, quae tribuitur exitui plur. num. ueutr. gen. 
Hartel, 1. 1. Vix licet cogitare de verborum transpositioue: öXXd xats 
éxatöv pév etsa xapa pr^tépt xe8v§ (Hartel, Zeitschr. filr die Österreich. 
Gymn. 1876, pag.- 621), quamquam versus, ni fällor, melius sic congruit 
cum usu Hesiodeo 2 . . De xats disyllabo, ultlmam producente, mox dis- 
putabimus. 

Supra, pag. 96, docuimus vocalem finalem brevera, quo minor esset 
intercapedo inter eam et initiales sequentes consonas, eo facilius produci. 
Quod quum ita sit, non miraudum est, quod apud Homerum inter 

1 xdtprst (sed diaeresi deformatum: xiprst) exarant libri EO. Forniae Xf/atoc et xafitoc, 
prout metrum poscit, usurpantur. xpdtos occupat dactyli arsin Th. 385 (n. pr.), 662, Sc. 
328, Fr. 214,2, xparsos anapaesti locum occupat Th. 647, at xdfvtoc, priore syllaba in arsi 
posita, exstat Th. 710, xd(vcs't dactylum efficit Th. 73, 437. Nostro loco non est ineptum de 
epica forma xdprst cogitare, ut produetionem duram evitemus. Versui Homerico, II. VII, 
142, opus est forma Xf/dtsi, ne in spondiacum aboat. — Eodem modo etiam xpatspöc, xpats- 
pdcppwv passim, sed xapTSpd6o|xoc Th. 225, 378, 476, 979, xdpTiotoc Th. 981. 

2 Hane transpositionem vel eam ob rem probare vix ausim, quod violat digamma, 
quod, servatis contextus verbis, fortasse vivum fuit. Neque audeo, Rzachii exempluin secutus, 
ut defendam traditain legendi rationem, allegare Th. 803. et II. XX, 255: ftöXX 5 Ired te 
xai ooxr quippe quibus locis dubitare liceat, an digammo locus parandus sit, ut hea syni- 
zesi appellari debeat. 
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678 huius generis productioues 14 tautum interpuuctione vocalem a con- 
sona seiungunt h 

Hesiodus unurn productionis exemplum exhibet in interpunctione po- 
situm, et in graviore quidem, dico Th. 803: 

évvéa luavt etsa 1 ösxdtq» §’ eitt^iaystat aött;. 

Paley, observans digamma violatum esse, proposuit scribendum esse: svvéFa 
xavta Yézéd' dexattp xtX.; quam correctionem Flach., Theog., iu contextum 
recepit. Rzach, Hesiod. Unters., pag. 24, (Neue Beitr. pag. 36), tuetur 
codicum lectionem, allegans II. XX, 255: 

i etsa te xai otjxr y/Aoz Sé te xat ta xeXeuei. 

(et Op. 130). Sed versus Homericus nihil probat, quum plane eandem 
eraendandi rationera subeat: icoXXa Féted te xat xtX. Conferendus est 
Knös, Dig. pag. 107, sqq. 2 et pag. 87, ubi de synizesi vocis Iitea lo- 
quitur. De versu Hesiodeo, Op. 130, supra nihil ausi smnus pro certo 
statuere. Quod autem Rzach dicit Th. 803 etiara rationem habendam 
esse caesurae principalis et interpunctionis firmae, id aperte videtur pug- 
nare cum iis, quae supra docuimus, interpunctionem et caesuram non tam 
favere productioni quam obstare, quaeque lirmantur eo modo, quo in 

1 Hartel, I, pag. 391. Qui loci omnes facillima interpungendi ratione utuntur, comma 
quod dicimus, uno excepto, Od. III, 41 : 

Xpoasicp SeTrat* §st§iaxd|i.svo<; Sk icfjoarpSa. 

Quo loco cogitare licet de ancipiti dandi casus exitu -t. At si iure dicimus, ut vocalis bre¬ 
vis finalis producatur, necesse esse appellando artissime iungi sequenti consonae, adiniratio- 
nem nostram fortasse movet id, quod non omnes hae interpunctiones in infirmioribus caesuris 
sunt positae, sed augent interdum firmas caesuras, vel sua ipsarum vi iusto magis diducen- • 

tes vocalem producendam et consonam. In semiquinaria enim positae sunt interpunctiones 
H. I, 454, IV, 321, X, 16, XVI, 237, Od. III, 41, XXI, 247; in semiseptenaria II. XVI, 

21, XIX, 216, Od. XI, 478 (idem versus his tribus locis recurrit); in semiternaria 11. XIV, 

183, XVI, 556, XXIII, 602, Od. III, 289; in seminovenaria II. III, 172. Sed quum di- 
midia pars interpunctionum omnium, quae in thesibus ponuntur, nobis in semiquinaria oc- 
currant, (si quidem ex Hesiodo concludere licet de usu Homerico; Hesiodus enim ex 596 
in thesibus positis interpunctiouibus treeentas unam in semiquinaria collocat), non ad- 
modum mii-um dicimus, si e quattuordecim interpunctionibus sex in semiquinaria positas 
in venimus. 

2 Exempla huiusmodi enumerat Knös, Dig. pag. 109 (inter quae nostri simillimum II. 

II, 328 : ÖK W .etc TOoaaöT : itea 7rToXe(it£o|j.sv ao^t* 

ubi 9 facile“, inquit, „cum Bekkero coniicimus toaaaOra Fsria“; quo tamen loco hunc ver- 
sum omittit. 
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theses distributa sunt productionis exempla. Confer verba eius, quae allata 
sunt pag. 96, n. 2. Apparet enim intercapedinem raagnam prohibere, 
quominus a artissimo appellaudi vinculo cum consona sequenti iunctum 
eodem modo, quo cetera exempla, producatur. Sed fortasse aliis vicibus 
fungitur hoc loco vocis intermissio. Quas quidem raihi fingo ad simili- 
tudinem earum, . quibus in versus fine fungitur, ubi anceps est ultima, 
quippe ubi intercedat maxima vocis intermissio. Credere licet in caesura 
firmissima, quam auget seutentia finiens, eodem modo poni posse syllabam 
brevem pro longa x . 

Quod quum ita sit, vix diiudicari potest, utrum amplectenda sit Pa- 
leyi emendatio an codicum verba servanda. Qui codicum verba servanda 
ducunt, afFerre possunt et exempla Homerica, quae brevem vocalem tina¬ 
lem in tbesi ponunt non modo ante consonam sed etiam ante vocalem 
excipientem, et productum exitum, qui quondam fuit, plur. num. neutr. 
gen. Hartel, I, pag. 422. Quibus autem magis placet emendatio Paley- 
ana, iure contendunt codicum auctoritatem in hoc versu non magnatn 
esse, quum necessario verba: svvéa trdvxa Fétsd, si ab initio scripta fue- 
rint, digammo exstincto, in ea abirent, quae hodie in libris exstant. 

Yidimus longe plurima productionis exempla locos Homericos imitari. 
Quod quum ita sit, non est, cur magni momeuti iudicemus esse id, quod 
productkmes quaedam (12) e binis initialibus vocum sequentium explicari 
possint. Ego quidem credibilius censeo carminum Hesiodeorum condito- 
res plenius hoc initium non sensisse, sed usum producendi antiquitus 
receptum secutos esse. 

Quum igitur totam hane producendi rationein apud Hesiodum ad 
exemplar Homericum referam, uon est, cur de quoruudam exituum quan- 
titate produeta disseram. Verisimile enim ducunt doeti viri exitus quos- 
dam, inter quos imprimis dandi casus in -t exitus, produeta quantitate 
apud Homerum uti, vel potius media, quae sine consonarum adiumento 
produci possit. Vide Hartelium, I, pag. 419 (Rz. Hesiod. Unters., pag. 
26). Eiusmodi exitus produeti nobis obvii sunt tres: xpatsf, Th. 49, iwpi 

1 Rz&chiam idem existimare haec verba, Hesiod. Unters., pag. 25, ostendunt: „. . . in 
Th. 803 . . . haben wir nach Etsa Hauptcäsur und starke Interpunction, also Abschluss des 
Gedankens und des ersten Verskolons. Die Stimme hält inne und clie eingetretene Pause 
muss das , tvas zur Länge der Silbe mangelt zur Wahrung des Tactes ersetzen u . 
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Th. 694, aaxet Sc. 455. E quibus xpdtsi' forma sola aute eonsonain eius 
naturae exstat, quae productiouem non adiuvet. 

Quod attinet ad vocum figuras, quarum ultima producitur, raono j 
syllabae voces quinquies decies producunt (xs novies, 6é quinquies, xt se- 
mel), pyrrhichiae (dx6, 3td, év£, xaxd, xe,o£, 6x6; psya, so; lo; xoxé) quin¬ 
quies decies, quae ternis brevibus utuntur aut in eius modi syllabas exeunt 
(févsTo, exea, rtfäyeio, {krfoixépa, xpaxef, xaxspa, oaxei) uovies, vox anti- 
spastica serael. Credere licet vocum figuras non nihil valere ad 

producendi rationem. Observandum enim est omnia, quae tertia thesis 
exhibet exempla, exstare in figuris, quae metrica necessitate in productam 

syllabam exeant. Quam thesin magis quam secundam aut quartam a pro- 

/ 

ductione abhorrere vidimus. 

Pro carminum ambitu plures huiusmodi productiones praebet Home- 
rus quam Hesiodus. Illo enim in 27795 versus distribuente 67S pro¬ 
ductiones (Hartel, I, pag. 390), i. e. quadragesimo primo quoque versu 
singula exempla exhibeute, carmina Hesiodea, omissis Fr., in 2330 versus 
distribuuut 39, i. e. sexagesimus quisque versus singulas productiones ex¬ 
hibet. Hartel, I, pag. 406, „Wir sehen 8 , inquit,. . . „das Gebiet der Antiqui- 
tåtensich verengen 8 . Ea tamen inter carmina Hesiodea intercedit ratio, 
ut Sc. magis quam Homerus hoc producendi genus frequentet, Th. non 
multo rarius, Op. autem rarissima. exempla praebeaut. Sc. enim 14 
exempla exhibens singula tricesimo quarto cuique versui tribuit, Th. autem, 
quae 22 productiones praebet, singula in quadragesimo sexto quoque versu 
collocat, quum Op., in quibus tres tantum nobis obviae sunt, ducentesimum 
septuagesimum sextum quemque versum hac productione iustruant. Frag- 
mentorum 250 fere versus unam tantum productiouem e^hibént x . 

Nunc ad alterum genus transeundum est, quod ea continet exempla, 
quae^ producunt breves syllabas finales in consonas exeuntes ante voces 

1 Quod Sc. hane produetionem magis quam Th. aut Op. frequentat, inde pendet, quod 
Scuti conditor apertius Homerum imitatus est. Exemplaria Homerica, quae e 14 Sc. ex- 
ernplis 13 sequuntur, annotata sunt; neque caret quartum decimum, quod restat (v. 71), iis, 
quae imitari potuerit. E 22, quae in Th. nobis obvia sunt, 8 non aper ta vestigia Home¬ 
rica premunt, ut videatur Th. conditor magis quam qui Sc. consarcinavit suo usus esse iu- 
dicio. Omnino Hesiodeus liuius produetionis usus comprobat ea, quae dicit Hartel, I, pag. 
406: „die Antiquität kann nur dort ihre Existenz behaupten, wo sie der Damm einer festen 
Formel gegen Vernichtung schiitzt*. 

Lunds Univ. Årsskr. Tom. XXIII. 14 
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a vocalibus incipientes. Quibus locis productio forsitan explicanda sit e 
principali quadam consona initiali (y), ean\ adscribam. Haec sunt pro- 
ductionis exempla secundum theses disposita: 

a) in prima thesi: Op. 173 tpts (f)eteo£• 443 oz (f)epYW 596 tptc öiatos* 

b) in secunda thesi: 


Th. 56: evvéa yap (f)ot* 

520: taot^v Y*p (f)ot. 

Sc. 69: aotöc yap (y)ov 
244: C«>T; 3tv (f)txsXaf 
341: ajxep^aXéov fxxotatv* 

441: töaaig ö jxev (f)tayj/ 

Op. 434: et y stspov 

c) iu tertia thesi: 

Th. 334: yetvaTO Setvöv orptv, öc epep.- 
Wj;- 

479: Zvjva piYaV* 'öv piv (f)ot* 
Sc. 100: Ootpoo ' AxöXXtovoc, (f )éxa- 
t7j[3eXétao* 

117: xat |xtv äjietpöjievoc (f)exea* 
231: téjxevat (xaxéev. ext 8é* 
252: atjxa jisXav xtéev* ov 5é* 
304: té|xevot (xaxéev, ot 8’* 


Op. 554: t öv yfråpevoz (f)epYov 
570: ri r t v ^6-dp.evoc (^)otvac 
578: '/jcbs yap (f)epYoto* 
710: r t tt exo; (j)eixtt>v 
721: et 8é xaxöv (f)efxotc* 
Fr. 142,3: eupapevoc fXetov 


Sc 


Op 


337: oölF fxxoo; éXéev oöte* 
369: ttp £xtxet\Xo(Jievoc éyépev 
89: atkap o 8e£d(ievoc, Ste* 
376: Moovoyevr^ 8e xatc etry 
453: pvjt8tov yap exoc (f)etxetv 
577’: öpO-poo ävtotajxevo?, Tva* 
651: et pri] éc EöjBotav é£ A6- 
Xtöoc* 

Fr. 135,4: To$e6? t ävttfreoc, r]8’* 


330: dXXo 8é tot tt exo; (f)épéuy 
De Fr. 40,2: ov Xetptov O-pe^ev evt Ib]Xt<p, vide pag. 61, n. 1 

d) in quarta thesi: 

Th. .91: épyojxevov 8’ av' aytova 0-eöv <b;* 

178: xdvtr/ 6 8' éx Xoyeoto xat; tbpé$ato* 

307: 8etv6v 0-' upptotvjv t' dtvejxov (^)éXtx(bxtöc 
480: Kp-qnj] év eupeqj tpa<pé|xev ätttaXXépevat te. 


1 Sc. 310 est corruptus. Lectionein, quam exhibent libri mana scripti nonnulli: ot 
|j.év ip’ atStov Et/ov Ttdvov xrX., ut aliam, quae exstat in libro M, qui signatur, . . . afStov 
5 t] Sy ov xtX. metri caasa profectas esse duco ex hac: o t p.sv ap’ afStov Syov xxX., quam 
plurimi codices exhibent. Confer Deitersium: De Hesiodia Scuti Herculis descriptiotie. Bon- 
nae. MDCCCLVIII. pag. 32. Accedit quod itStov vix aptum videtur. Paley coniecit scri* 
bendum esse: ot |isv äp’ iSiovtsc Sy o v itovov xxX., quae scribendi ratio inihi valde placet. 
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503: of o i dxe|iV7}aavxo ydptv éöspyeatdmv 
746: Tröv xpéaO-' Uaxsxoto xat; lyst* 

844: xaöpa 5' 6x" d|x<poxép<ov xdxsysv (jQtostösa' 

Sc. 369: xq> éxtxet{Kp.evo; syépev (jQspoaappaxa;* 

Op. 430: sox' av 'AOajvatT); öptoo; év sXopaxr 
457: x<bv xpéofrsv peXéxTjv syépev (f)oixTjta' 

477: söoyö-étov 5' f£sat xoXtov (j)Iap - 
'541: dp/ft 5s xoaai xsdtXa [3oö; (f)fyr 
673: axsoöstv $’ oxxt xaytaxa xaXtv (y)oU6vde‘ 

e) in quinta thesi: 

Th. 652: é; tpao; ty dytxso&s door^Xsyso; dxö 3eap.ou - 
Sc. 77: o; pa xöö-' Tjvtoyov xpoaéyvj xpaxspöv (f^IéXaov* 

125: xaXdv, ypoastov, xoXoöatöaXov, ov (j)ot sötoxe’ 

323: xoötpa pipa; - xw 3' vjvtoyo? xpaxspo; (jQlöXao; - 
340: eoauiiévw; 1 xéxe 5/j pa 5toyv/jxo^ (f)'l6Xao;' 

467: uto; 5' ’AXxp.Yjv*/j; xat xoödXtpo; (f)'!6Xao;- 
Op. 795: [léarrf vfj §s xe pf^Xa xat etXtxoöa; (f)IXtxa; (3oö; - 

f) in sexta thesi: 

Th. 862: dxpqj O-eaxeoqj xat sxtjxsxo xaaatxspo; <b;* 

Tria exstant exempla in prima arsi posita: 

Th. 892: x<b; ydp (f)or Sc. 11: r t pév (y)or 20: <b; ydp‘ (y)or 
Duo priores versus in quibusdain libris praebent variantes lectiones, quae 
aperte metri emendandi causa factae sunt; Th. 892: x<b; ydp ot érp paaa- 
xvjv (pro tppaadxTjv), Sc. 11 prjv pro piv. 

Hic nobis ea tantum exempla curae sunt, quae non e positione qua- 
dam excusationem petant. Primum igitur ea seiungenda sunt exempla, 
quorum productionem forsitan sequens initialis consona y explicet; de 
quibus disseret horum studiorum pars II. Quorum numerus est triginta 
quattuor. Deinde quaeritur, num eadem ratione semovendae sint produc- 
tiones, quae ante (a)sy(o exstant; quod verbum ab initiali consona o in- 
cepisse constat. Curtius, Grundz. u:o 170. Duae sunt, Th. 746, Sc. 369. 
Rzach, Hesiod. Unters., pag. 24, docet spirantem cousonam his locis effi- 
cacem fuisse, quemadmodum apud Homerum non pauca eius vestigia ex- 
stare iudicat. Nobis efficacem a his locis solis e centum viginti tribus, 


* 
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qui hoc verbum exhibent, inveniri non verisimile videtur h Quod attinet 
ad priorem versum, is gemina tamquam excusatione utitur; praeeuntibus 
enim Homericis exeraplis, et licet producere exitum -t;, de quo exitu 
apud Hesiodum infra, et brevem quamvis, ni fällor, syllabam finalem in 
consonam exeuntem aute £'/<o producere. Scuti autem conditorem iam de- 
prehendimus vestigia Homerica ita premeutem (vide supra pag. 105 n. 1), 
ut tutius ducam credere eum productionem Homericam imitari, quam ip- 
sum sensisse vim initialis, quae quondam fuit, consonae. Quod quum ita 

sit, ego quidem huius geueris productionibus addo duas, quae ante ver¬ 

bum I/<o inveniuntur 2 . 

Tum nobis occurrunt duae productiones ante <bc postpos., Th. 91: 
fl-£Öv (o^, 862: <o;. Rzach, Hesiod. Unters., pag. 23 docet spi¬ 

ran tem consonam j has productiones efficere; a qua consona stirpem pro- 
nom. 6 (ja-; d>? = jå-t) incepisse docet Curtius, Grundz. n:o 606; confer 
pag. 602 3 . Hartel, I, pag. 456, et Knös, Dig., pag. 167, locos collegerunt, 
et qui consona initiali indigere videntur et qui ei obstant 4 . Knös cre- 

1 Hi versus verbo S/w aut praemittunt elisionenj aut brevem in consonam exeuntem 
syllabam, quam non licet producere: Th. 2, 61, 64. 72, 75, 98, 101, 114, 118, 139, 239, 
262, 283, 348, 373, 413, 425, 456, 467, 517, 533, 588, 621, 623, 629, 635, 670, 755, 

758, 783, 794, 804, 823, 833, 893, 896, 898, 908, 932, 963, 988 (= 41); Sc. 79, 95, 

97, 105, 157-, 159, 183, 199, 227, 238, 241, 247, 251, 273, 305, 306, 310 (vide pag. 106, 
n. 1), 339, 444 (= 19); Op. 13, 42, 44, 81, 110, 112, 128, 133, 139, 147, 170, 207, 
257, 272, 340, 438, 445, 470, 532, 546, 622 (= 21); Fr. 5,4, 128,3, 140, 149.1, 188,1,2, 
189,4, 194,3, 231 (= 9); quorum exemplorum summa est nonaginta.. Hi autem ver¬ 
sus longam in consonam exeuntem syllabam- praemittunt: Th. 203, 422, 466, 770; 8c. 
248, 352; Op. 457; quibus addo Th. 394, qui s£ép.sv in versqs initio ponit, Th. 186, 219, 
462, 611, 675, 765, 906; Sc. 188, 193, 220, 292, qui v parag. ponunt inter Si/to et 
vocem praemissam; quorum versuum numerus est undeviginti. Ceteri loci exhibent formas, 
quae initiale n exhibere non possint: et*/(g) Sc. 214, 223, Op. 89, Fr. 33,6; ec/ov Sc. 132, 
271, 285, 311; St/sv Th. 608, It/ov Th. 113, Op. 126. Accedit o/éollai Fr. 38,2. 

* Adverbio, quod est oövsyéa»?, vix licet contra hane sententiam uti, Th. 636: tjv=- 
yéw? sjxåyovto xtX. Credere enim licet T)vr/éw?. produeta prima syllaba, imitari adverbium 
Homericum TÖvsyé? (II. XII, 26, Od. IX, 74); alteram etiam petit excusationem ex ea re, 
quod tribus, brevibus syllabis incipit. Confer a^ivatoc, åx4jj.ato;, ä^iXafxoc. 

8 Meyer, Or. Gr., § 217 docet wc initiali digaramo, non ;, uti. 

* Ex his exemplorum collectionibus apparet Rzachium 1. 1. supra modum augere pro- 
ducendi vim consonae j,' quum dicit apud Homerum correptionem ante to? raro obviam esse 
(,Die Kiir/.e vor o»? . . . ist geradezu eine Seltenheit“); res ita se habet ut, ömissis locis, 
qui nihil probant, e tribus partibus duae fere j requirant (44 vv.), una respuat (23 vv.) 
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dibile censet ipsum artissimum illum, quo cum praemisso vocabulo couiun- 
gatur, nexum consonam initialem alias tantum non ubique obsoletam ser- 
vavisse. Neque aliter Curtius, 1. 1., pag. 603. Quum praeter hos duos 
versus tbc postpos. nou inveniatur in Th., difficile est diiudicatu, utrum 
verisimilius sit eos Homerum imitari an j efficacem fuisse. E quattuor 
locis, quas exhibet Sc., tres, elisione aut brevi syllaba in consonam exeunte 
praemissa, initialem consonam abnuuut, 60, 72, 166, quartus, 426, prae- 
mittit longam syllabåm in consonam desinentem. ' 

Quod Rzach, 1. 1., etiam vestigium consonae initialis cernit in pro- 
ductione, quam praebet Th. 334: ysivaxo det vov otptv, oc épepvfjt jtt')», id 
valde dubium videtur, quum ne apud Homerum quidem praeter in toc 
postpos. certa consonae initialis vestigia nobis öccurrant. Knös, Dig., pag. 
169. De exitu -tv infra. 

Ceterarum productionum causam non in excipienti consona initiali 
positam esse apparet. Yidendum est igitur, num ipsae syllabae finales 
productae explicaudi rationem praebeant. 

Seiuuctis igitur productionibus, quas forsitan exceperit iuitiale di- 
gamma aut j in partic. &c postpos., hae, quae sequuntur, terminationes the- 
sin occupaut, voce sequenti a vocali incipiente: -av semel, -sv quinquies, 
-tv bis, -tc quater, -ov semel, -o; septies. 

-av l . Op. 651 : st p.-/] sc Eöpotav s£ A6)i$oc, ^ icot’ ’Ayatot. 

Apud Homerum imprimis tert. pers. verbi plur. hum., in -av exiens, 
thesin occupat; exemplorum numerus est tredecim, quorum octo in in- 
terpunctione. Hartel, I pag. 448, 454. Haec terminatio doctis viris visa 
est antiquitatis .vestigium; statuunt enim hic nobis occurrere formam, 
quae inter priscum exitum -avt et posteriorem -av media sit, -avv quae 
fuit: stpavv. Curtius, Verb. I, pag. 73; Hartel, I, pag. 455. Bis tantum 
Homerus in thesi, quam excipit vocalis, ponit brevem nominum exitum 


1 Quod ad terminationes in -v exeuntes attinet, apparet rationem habendam esse liqui- 
dae huius consonae naturae; de qua pag. 97 verba fecinms; cuius scilicet eo magis etiam 
ratio hk habenda est, quum nulla inter vocalem et consonam intercedere possit vocis inter- 
missio. Renner, (De dialecto antiquioris Crraecorum }>oesis elegiacae et iambicae. Cur- 
tii Stud., I, 2,) pag. 35, de terminatione infinitivi -ev in thesi ante vocalem posita disserens, 
, Accedit", inquit, ,quod v in earum consonantium genere habetur, quae durantes vocantur, 
itaque maxime idonea est, quae productionis excusationem praebeat”. 
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-av, .11. II, 841: xtöv ot Adptaav sptptbXaxa vatsxaaaxov N (in navium catalogo), 
et Od. VIII, 54: xdvxa xaxd potpav, avd 0' btta Xeoxa rcéxaaaav. 

Quas productiones credere licet imitari eam, quae fit in verborum simili 
terminatione. 

Quae de his Hoinericis locis disputantur valent etiam de nostro loco x . 
-sv. Hic exitus producituv: 

Th. 480: Kpr^XTQ sv eupstiQ "parpspsv dtttaXXspsvat xe. 

Sc. 231: ispsvai paicésv. stci Se /X<opoO dSd|iavxoc' 

252: aqxa péXav ictssv ov ds itpröxov pepaxotev 
304: tépsvot parcéev, oi S' iépsvot uicaXo^af 
337: oöiK itiicou? sXssv o5xe xXoxd xe6'/sa xoto. 

Primum de Th. versu disputemus. Eiusmodi infinitivus apud Homerum iu 
thesi, sequente vocali initiali, ponit syllabam finalem 

II. VII, 418: dp/fdxspov, vsxudc x' dyspsv, sxspoi ds psO' yXvjv 
Coufer II. II, 228. Spitzner, 1. 1. pag. 41, in versu nostro potius scribendum 

esse xpa^épsv x' dxtxaXXspsvai xs, quam productionem ferendam docet, 
— id, quod iain, teste Rzachio aliisque, suasit Winterton —. Quod etiam 
Paley in editione sua excudit. Sed vereor, ne errent 2 . Nam hoc loco 
alterum membrum, dxtxoXXspsvat, prioris membri augendi causa ponitur, ut 
utrumque eandem rem significet 3 . Constat epici sermonis usurn non abhor- 
rere ab hoc modo iungendi sententias. Vide Kilhnerum, 1. 1., II, pag. 786. 

. 1 Paley sub versu 646 dubitanter coniecit: si jiij '( stc Eoj3otav ärt’ AoXido? xxX. 

G. Meyer, Gr. Gr., § 51, c. Anm. rnonet, ne quis credat Eojäoiäv in versu nostro antiqui- 
tatis esse vestigium. De Op. v. 443: i it sia v aoXaxa vide Rzachii appar. crit. 

Mangold, (De diectasi Homerica. Curtii Stud. VI, pag. 174) docet nullam esse cau- 
sam, cur productam ultimam syllabain esse puteinus infiuitivorum in* -aav exeuntium. Si 
iure id eontendit, accedit e Th. unum productionis exemplum huc pertinens: 

v. 491: s£sXötav, 6 5' Sv ådavdctoiaqv) åväjstv. 

* Si scriptum umquam fuisset t 5 , vix excidisset. Quo enim crebriores. nobis occurrunt 
particulae ts, §é, "fs, metri causa additae, eo minus est credibile eas e locis excidisse, ubi 
metrum earum fulcimine indigere videtur. 

3 Gonferre licet Homericum illud, 

II. I, 57: ot 0 sitel oöv yfspihv t’ k‘( évovto 1 

ubi posterius membrum, prius quodam modo circumscribens eiusque sententiam tamquain 
intendens, priori particula ts conectitur. At si ita statuimus tpayé|i.sv et åtttaXXé|j.svat dif- 
ferre, ut alterum ad bonos mores instituendos, alterum ad corpus alendum spectet, licet, 
opinor, ts inserere. Ut aptum a La Rochio ts restitutnm esse Od. IX, 207: iXX’ aéto; 
t’ dXoyö? ts ^tXvj etc. iudico. 
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Quod attinet ad versus e Sc. petitos, ceteri editores exarant formas 
éXéetv, paitéetv, ictéstv. Sine codicum auctoritate Rzach exaravit formas 
in -sv exeuntes. Formas, quae in -ssiv exeuut, ni fällor, rerurn grarnma- 
ticarum scriptores magno consensu damnant. G. Meyer, Gr. Gr. § 595 c. 
Sed quaerere licet, ecquid praeter codicum scripturam sit, quod defendat 
formas, quas praebet Sc. in -setv exeuntes. 

Praeter has formas Rz. exhibet duas eiusdem geueris, Sc. v. 240: 
icpad-ésv, quo in quinta, 332: Xcicésv, quae syllabam finalem in quarta 
thesi ponit, sequenti voce a consona incipiente. Neque Th., neque Op. 
has formas aguoscunt. 

E sex igitur formis quattuor in thesi ante vocem a vocali incipientem 
collocant brevem syllabam finalem in consonam exeuntem. Quod iure 
mirum dico, quum raro omnino fiat ut brevis syllaba positioue non pro- 
ducta thesin occupet. Apud Homerum e centum duobus exemplis quattuor- 
decim tantum ante vocalem ponunt syllabam finalem (Renner, 1. 1.), 
i. e. octavum fere quodque; quae longe alia est ratio quam quae in 
Sc. intercedit inter sex et quattuor. 

Si in comparationem vocatis ceteris formis eiusdem metricae figurae 
quaerimus, utrum ante voces a consonis incipientes, an ante eas, quae 
vocali initiali utuntur, collocari soleant, fortasse aliquid adiumenti nobis 
parabimus, quo freti certius diiudicare possimus, utra formandi ratione 
usus sit hic infinitivus apud utrumque poetam. Itaque si statuimus apud 
Homerum hunc infinitivum usum esse exitu -stv, quaeritur, num ad ean- 
dem rationem ceterae eiusdem schematis voces, i. e. quae anapaestica 
forma utuntur, aut in anapaestum desinunt x , ante consonas initiales po- 
nantur. Eius figurae voces exhibet II. I, quod carmen perscrutatus sum, 
nonaginta tres, quarum quinquaginta, i. e. plus dimidiam partem excipit 
vocalis initialis,, quadraginta tres consona. Quod quum ita sit, mirum 
sane dicerem, si e ceutum duobus Homericorum carminum infinitivis eius¬ 
dem metricae figurae, quattuordecim tantum ante vocales initiales positi 
essent. Quare ipsa haec res ostendere videtur hos infinitivos non in -eiv 
exiisse. 

1 Renner, 1. 1. pag. 32, an. 5) enumerat omnes, qui huc pertinent, infinitivos Homeri- 
cos; unde apparet eos, assumpto exitu -«iv, omnes anapaestica forma indutos esse aut in 
anapaestum desinere. 
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Eos autem in -sv desiisse veri similius etiam fit, comparatis vocibus, 
quae tribrachum exhibent aut in ternas breves exeunt. Eius modi enim 
formas II. I septuagies quater ante consonas initiales collocat, sexies (vv. 
85, 153, 226, 244, 491, 535) ante vocales. Unde elucet hane numero- 
rum rationem longe propius accedere ad eum, quae est inter infinitivos 
ante consonas positos et eos, qui ante vocales collocati sunt. Quare iu- 
dicamus rem metricam ipsam, ai non evincere, at verisimillimum reddere 
hos infinitivos in -sv apud Homerum exiisse l . 

Transeamus ad Scutum. Secundum Rzachium e sex in -sv exeunti- 
bus infinitivis quattuor ante vocales ponuntur. Collatis ceteris, quae in 
Sc. exstant, eiusdem metricae figurae etc.) vocibus, inveui- 

mus consonam initialem exeipere oetoginta unam, vocalem duas (vv. 341, 
369). Quos nutneros valde inter se pugnare videmus. At quae iuterce- 
dit ratio inter Sc. infinitivos, longe propius accedit ad eam, quam ex¬ 
hibent voces anapaesticae. Quarum in Sc. quadraginta duae ante vocalem, 
sexaginta quattuor ante consonam initialem collocatae sunt. Negare igi- 
tur non licet ipsam rem metricam quodam modo defendere traditas for¬ 
mas; quamquam apparet ex ea nulla certa argumenta peti posse 2 . 

1 His numeris rationem, quae inter harum figurarum voces intercedit, exponere licet: 
collocantur 

ex II. I vocibus anapaesticis (93) ante consonas 50 = 53,8, ante vocales 43 = 46,8 ; 

ex infinitivis Houier. huc pertinentibus (102) , „ 88 = 86,3, „ „ 14 = 13,7 ; 

ex vocibus in ternas breves exeuntibus (80) „ * 74 = 92,5, B * 6= 7,5. 

2 In Sc. igitur secundum libros collocantur 

ex infinitivis huc pertinentibus (6) ante consonas 2 = 33,3, ante vocales 4 = 66,7; 

e vocibus anapaesticis (106) „ „ 64 = 60,4, „ „ 42 = 39,6; 

e „ in ternas breves exeuntibus (83) „ , 81 = 97,6, „ „ 2 = 2.4. 

Unde apparet, quod ad collocationem attinet, infinitivos magis ab iis, quae in ternas bre¬ 
ves exeunt, abhorrere, quam ut eredere liceat eos simili exitu usos esse. Afferre licet etiam 
aliam rem metricam traditas formas in Sc., ut videtur, tuentem, quae tamen longe minoris 
est momenti. Si qui$ e Sc. conicere licet, maior pars vocuin anapaesticarum quam quae in 
ternas breves exeunt, semiquinariae praemittuntur. Ex illis enim dimidia pars finem in tertia 
thesi ponunt (in II thesi 19, in III, 54, in IV, 16, in V, 17), ex his ne tertia quidem 
pars (in II thesi 23, in HI, 24, in IV, 17, in V ; 17, in VI, 2). Videtur sane admodura 
placere vocibus anapaesticis finem in tertia thesi ponere. Ex hac tamen re vix licere quidquam 
concludere ostendit id, quod in II. I prorsus contrario modo vocum, ternis brevibus usarum, 
dimidia pars in semiquinaria finem ponunt, e nonaginta tribus vocibus anapaesticis trigiuta 
quinque in ea sede desinunt. 
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Statuunt viri docti, qui de horum infinitivorum formandi ratione 
disputaverunt, eos in carminum Homericorum prisca scriptura in -sv 
(EAEEN) desiisse, unde touc pstaxapaxtvjpiCovtac fecisse -etv (éAéetv), „qui 
nec rationem formae veram intellegerent, et vetustioris alphabeti signum 
quod esset E vel per simplex E vel per El reddere possent“ l . Quo tem- 
pore conditum sit Sc., adhuc non exploratum est; sed sive magis, si ve 
minus prope ad Atticarum litterarum aetatem hoc carmen accedere cre- 
dimus, vix quidquam obstat, quominus iam tum formas Homericas sibi 
assumpsisse exitum -etv statuamus; ut hi infinitivi in Sc. imitentur falsam 
Homericam formam. Nescio an ex his ipsis formis concludere liceat Sc. 
carmen conditum esse, quum iam lingua Homerica transcribentium opera 
eandem, quam hodie servant libri manu scripti, formam nacta esset. 

Licet igitur dubitare, num Sc. vv. 231, 252, 304, 337 comprehen- 
dautur eorum locorum numero, qui brevem syllabam in consonam exeun- 
tem neque positione productam in thesi collocant 2 . 

-tv, -tc. Hartel, I, pag. 449, ostendit has terminationes ab origine 
louga quantitate usas esse, quam, syllabis sub ictu positis 3 , interdum patefveri. 
Exempla Hesiodea syllabae -tv in thesi ante vocalem positae haec sunt: 

Th. 334: yetvato 3etvov 5'fiv 4 , 8c épejmjc xeofi-eat yabjc' 

503: of ot äit£[rvY)aavto ydptv 6 éöepyeatatov. 

1 Renner, 1. 1. pag. 35; Curtius, Verbum, II, pag. 129; Rzach, Der Dialekt des 
Hesiodus (Besonderer Abdr. aus d. achten Supplem.-bde der Jahrb. f. class. Philol.), 
Leipzig, 1876, pag. 441. 

* Ni fällor, quo iure Scuto, eodem Apollonio Rhodio tribuuntur formae in -ev exeuntes; 
quamquam hic poeta etiam alias voces exitu -etv pro -ev instruxisse videtur, ut oxtdetv II, 
404, Saxpuöstv IV, 1291. Ex undeviginti enim infinitivis, qui huc pertinent, quinque tan- 
tum ante vocales excipientes poni docet Rz., Grammat. Studien zu Apollonios Khodios. 
Wien 1878. pag. 138. Animadvertendum est Rzachium in editione sua carminum Homeri¬ 
corum formas in -etv exeuntes excudere. (D. IV, 263, X, 368). 

* -tv bis longam quartam arsin ante vocalem occupat, II. X, 292, Od. III, 382 in 

eodem versu: ool 5’ ow qfd) pé£co poOv -fjvtv eöpujiétwxov (Ijvtv ?) 

semel -ic. II. XI, 36: rg 8’ sxl jiåv TcpYd» pXooup&xt? éoteyavmo (pXoouptéxtc?). 

4 Non licere syllabam finalem productam vocis öytv explicare e consona initial i, quae 
quondam fuit, vocis 3? vidimus pag. 109. 

s ydp'.v semel apud Homerum finalem syllabam in IV thesi ante vocalem collocat, 

II, V, 874: akklikw idrrjTt, ydptv avSpeoot yép.ovtec. 

Ubi tamen quidam editores (inter quos Rz.), Aristarchum et meliores codices sequentes, post ydptv 
inserunt 8’; quod nescio an sit legendum. Op. 65 ydptv effieit primi, 709 quarti dactyli arsin. 

Lunds Univ. Arealer. Tom. XX11I. 15 


Digitized by ^.ooQie 



114 


Joh" Paulson: Studia Heeiodea. I. 


Non pauca exempla Homerica sunt, quae accusandi casus exitum -tv in 
thesi ante vocalem ponant 1 ; ut non desint, quae sequi potuerint produc- 
tiones hae Hesiodeae. 

Tres versus, vocem xdt; exhibentes, exitum primi casus -t? in tliesi 
ante vocalem initialem collocant: 

Th'. 178: Tcdvzirj- 6 8' s% Xoysoto xdt; <i>ps£orco ystpt - 
Th. 746: T<öv xpoafr'' "laxstoio 7tdt'c lyst oopavov söpöv 
Op. 376: MouvoysvY)? 8s xatc sv/] xotcptotov otxov. 

Iu quartam thesin ante vocalem exit haec vox 11. XXII, 492, 499 (Hartel 
mendo typoth. 494), Od. IV, 32 (h. 1. rcdtc toc) 2 . Productam huius vocis 
quantitatem suo modo explicat Rzach, Dial., pag. 386. Th. 746 verbi 
lyst initialem consonain o non efficere productionem pag. 107 ostendere 
conati suinus. I)e Paleyi vocura transpositione: icdts (y)otxov icaxptowv 
stV] iii parte, quae in quaestione de digammo Hesiodeo versabitur, agen- 
duin erit. 

Op. 596 incipit ab his: xptc öSaxo?. De adverbiis, quae in -tc exeuntes 
eaip syllabam in thesi ponunt, vocali excipiente, disserit Hartel, I, 
pag. 450 3 . 

-ov. Sc. 341: ap,sp$aXsov fxrcotatv 4 

Qui tuentur v. 340 (K.-K., Rz.), hane lectionein exarant, qui autem 
v. 340 (vel 339, 340) spurium esse dueunt, ut op.sp8aXsov-sxsxXsxo de dea 
dietum sit, codices plurimos secuti, inserunt post apspöaXsov (Paley, G.-Fl.). 
Hermanno (Opuscula, VI, pag. 215) non assentior necessario offendere pro¬ 
ductionem: ajxspöaXsov fjtxotatv. Similia apud Homerum exstant multa. 


1 Huc ex Hartelio aliisque congessi exempla Homerica, uncis incluso thesis, quam oc- 
eupant, numero: 11. I, 19 (IV), II, 169 (V), 329, (III), 407 (V), 636 (V), VI 495 (II), 
VII, 31 (III), 47 (V), 164 (IV), VHI, 262 (IV), X, 137 (V), XI, 200 (V), XVI, 57 (IV), 
XVIII, 157 (IV), XXIII, 313 (IV); Od. III, 72 (III), IV, 137 (IV), IX, 253 (III), X, 524 
(IV), XI, 32 (IV), [XXIV, 354 (III)]; quorum exemplorum tria tantum in interpanetione 
posita sunt. 

2 Alia exempla Homerica sunt: II. IV, 440 (IV), VI, 152 (II), 299 (II), LIX, 323 
(II)], XI, 711. (IV), XIV, 423 (III), XVI, 69, (IV): ter accedit interpunetio (Hartel, I, pag. 
448, omisit IV, 440). 

3 Exempla sunt-II. XVII, 54 (IV), XXI, 236, 844 (IV), XXII, 412 (IV; ante &X 0V ); 
Od. VII, 295 (IV). 

4 Jam pag. 108 disputavimus de Th. 91, qui versus producit ante S >t postpos. 
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Hartel, I, pag. 447. Quamquam facila concedo Hermannum, versum Ho- 
mericum II. XIX, 399: 

opspSaXéov §’ fxxototv exéxXexo xaxpos éoto 
allegantem, vehementissimum attulisse argumentum, quo niti possint, qui 
contextui 3-’ vindicare conantur. Sed durius est remedium, ut hoc IK, 
quod codicum consensus' non defendit, servetur, unum vel duos versus 
resecare, qui non ipsi se testantur spurios esse l . 

-o? 2 . Restant septem versus, qui terminationem hane in thesi ante 
vocalem ponunt: 

Th. 652: ec tpaoc äty atpixead-e SooYjXeyéoi; äxö Öeapoö. 

Sc. 369: x<p exMcetd^psvoc éyépev (^)åpoadppata? fxxoos. Confer pag. 107. 

Op. 89: aÖT&p o 8s£ap.svoc, 5xs $r t xaxöv ef/’, evö-rjoe. 

577: opd-poo äviatapsvo^, fva xot (3to'c dpxtos zlr\. 

Fr. 135,4: Toijeos t dvttd-eo;, rfi v l<pixo? oCo; "Apyjoc* 

*142,3: sopapievoc fXetov pix^J épar^ <ptX6xTjxt. 

Has omnes produetiones exstantes in syllabis finalibus vocum, quae in 
ternas breves syllabas exeunt, ut in thesi desinant necesse sit, inde mag- 
nam petere producendi causam apparet. At aliter se habet Op. 430: 
eöt av 'Aflnrjvat-rjc 8p.(öoc év éXopaxt x/j£ac. 

• 8p.(bos enim vox, trochaica forma usa, quo facilius in metrum cadit, eo 
magis movet admirationem nostram, quod metrum violat 3 . Homerus 

■“ ' • wc 

1 Hermann, 1. 1., allegans codicem Mediceum, in quo exstat 3|i.s(>öaXé7jv, persuadet 
3|isp&xXéwc scribendum esse, „obgleich dieses Adverbium sonst wohl nicht vorkommt“. Utra- 
que forma, opepSaXéifjv et 0[«.sf>5aXéwc, mihi videtur esse coniectura faeta ut metro satisfa- 
ceret; ojisp&xXéws adverbium eredo fietum esse ad similitudinem eorum, quae in -o>c exeunt; 
fortasse sooojievw?, quod est in fronte versus antecedentis, proxiraa est causa ; ojisfiSaXsTjv 
autem nescio an sequatur ea adverbia, quae in —(S)yjv exeunt, ut Sc. 189, åjrtoto- 

X<xStjv, Sc. 287, *pojUäSifjv Op. 729, aliaque (?). Confer Rzachium, Hesiod. Unters. pag. 27. 

* Est ratio habenda consonae -? naturae. Schmidt, 1. 1., pag. 69, „s ist“, inquit, ,der 
einzige wahre Dauerlaut der Sprache*. 

3 Quae Rzach, Hesiod. Unters., pag.. 27, de metrica quadam necessitate producendi in hoc • 
versu dicit, non probo. Ego quidem duco metrica necessitate laborare ea tantum verba, 
quorum forma postulet ut certam versus aut pedum sedem occupent. Si figurarum vocum, 
quae huius produetionis exempla exhibent, rationem habemus, apparet Stnöo? solam trochaica 
forma uti. Accedit altera, quae in trochaeum exit (Eiijäotav). Una est monosyllaba, 
quinque exempla. in pyrrhichiis exstant, voces ternis brevibus usas aut in ternas breves 
exeuntes tredecim exempla praebent. 
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thesis 

in 


non raro — rationem non habui locorum, ubi vox excipiens olim fortasse 
incepit a consona — in thesi ante vocalem initialem ponit ille quidem, 
ut omniuo exitum vocum, quae trochaica forma utuntur, ita etiam earum. 
quae in -oc desiuunt. Vide Harteliura, I, pag. 461; qui conatus est om¬ 
nia fere explicare e prisca quadam syllabarum ancipiti natura *. Quam- 
quam igitur non desunt exempla Homerica, quae imitari potuerit hic ver- 
8U8 Hesiodeus, — inter quae imprimis annotandus est Od. XI, 190: 

5 y £ X £ ^ a | 1£V 0 \k Sp.(bec svt ofxq> — 

miror quod emendatores, tam saepe ansam emendaudi captantes, intactum 
reliquerunt hunc versum. Mihi quidem adeo arridet iubere verba locum 
mutare, ut vix me retineam, quin scribeudum esse statuam: 

sot av 5p<öoc ’AlbjvaiiQ; év sXopatt xr^ac 8 —. 

Ex his columnis apparebit, quas versuum sedes occupent hae produc- 
tioues. Seiunctae sunt eae, quas e sequenti consona initiali, postmodum 
exstincta, explicandas esse non est incredibile (i. e. quae ante f et ytoc 
sunt. Productiones praebet 


I 

ii 

III 

IV 

v 

Productionum 

summa 

Th. 

Sc. 

Op. 

Fr. 

S:a 

Th. 

Sc. 

Op. 

Fr. 

S:a 

Th. 

Sc. 

Op. 

Fr. 

S:a 

Th. 

Sc. 

Op. 

Fr. 

S:a 

Th. 

Sc. 

Op. 

Fr. 

S:a 

Th. 

Sc. 

Op. 

Fr. 

S:a 

— 

— 


— 


— 

i 

— 

i 

_2_ 

2 

_5_ 

4 

i 

12 

4 

— 

1 

— 

5 


— 

— 

— 

i 

7 

6 

6 

2 

21 


Sexta thesis nullum exemplum praebet. Dimidia fere pars (12 e 21) syl- 
labae producendae elegit tertiam thesin, excipiente caesura semiquinaria. 
Quare iure videntur rerum metricarum scriptores statuere caesuram huic pro- 
ductioni favere. Si vero caesura per se ipsa favet productioni, apparet eam 
interpunctione auctam magis etiam ei favere. Quod quutn ita sit, exspec- 

* Sunt fortasse etiam loci, qui alio modo excusentur; ut hoc versus initium, quod ter 
nobis occurrit: oiix oioc, ap.a xtX. II. II, 745, Od. II, 11, XV, 100; quod fortasse excusa- 
tur 8imili initio, sed metro melius consulente, quod est: obx otrj, S(ia xtX.; II. Ill, 143 
etc., quum constet poetam invitum a formulis solemnibus recessisse. 

* Apparet hane vocum transpositionem caesuram tertii pedis tollere. Sed duco potius 
caesuram neglectam ferendam esse quam produetionem syllabae -0( in d|Juäo;. Versum, sive 
tradita forma utitur, sive mutata, primariam incisionem exhibere semiseptenariam apparet. 
De tertii pedis caesura neglecta vide pag. 43, sqq. 
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tare licet, ut caesurae infirmiores imprimis interpunctionis augmentum sibi 
assumant. Sed ita non est. Praeter enim Op. 430: 
eöt’ av ‘AO-vjvatr^ Spröoc sv sXupaxt Tzrfoxz (interpungunt G.-Fl., alii) 
nulla productio nititur vocis intermissione, praeter eas, quae in tertia 
thesi sunt positae; quarum septem apposita interpunctione firmat Rzach: 
Th. 334, Sc. 231, 252, 304, Op. 89, 577, Fr. 135,4. Accedunt Sc. 337, 
369, quibus in ver&ibus post productionem intermissio quaedam observatur. 

Concedo tam parvos esse harum productionum numeros, ut maxima 
cautio sit adbibenda, si quid ex iis collegere studeamus. At non possum 
non*proferre has productiones crebriores nobis occurrere in Sc. quam in Th. 
aut Op. Contrarium exspectares in hoc carmine, posteriore tempore scripto, 
quum, ni fällor, usque ab Homeri temporibus ad poetas Alexandrinos, qui 
vocantur, rariores semper fiant. Certum est apud Apollonium Rhodium, 
quem imprimis accedere ad epicae linguae usum constat, duplo rariores 
exstare productiones. Nam nisi' hoc illudve exemplum me fefellit — e 
Rzachii Neue Beitr. etc. exempla collegere conatus sum — poeta ille 
in 5035 versus distribuit triginta tria productionis exempla, i. e. cente- 
simo octogesimo fere cuique singulas productiones tribuit 1 . Haec quum 
ita se habeant, augent dubitationes meas de exitu iilo infinitivorum -ev. 
Vide pag. 111, sqq.; neque huius producendi generis exempla ita Home- 
ricis exemplaribus se adiungunt, quemadmodum prioris generis vidimus 
productiones, pag. 105, n. 1. 


Gap. VII. 

De quarundam vocalium quantitate variata. 

Primo loco annotanda sunt tria verba, quae ex a privativo, quod 
dicitur, iuncta primam syllabam metrica necessitate producunt: dO-avaroc, 
dxdpatoc, dicdXapoc 2 . 

1 Omitto scilicet exempla qualia sunt fip ot, etc., quae in tradita verboram coniunc- 
tione exstant; quae iinitantur productiones Homericas, quae exstant ante digamma. 

2 Home rus non agnoscit aftdXa|j.o<;; at praeter aftdvatoc et axd(j.axoc eiusdem generis 
verbum exhit>et avé^psXoc Od. VI, 45, ubi meliorum librorum scribendi modus: dvvéysXoc 
(La Roche, 1/1., pag. 57) tamquam subicit oculis ipsam appellandi rationem. 
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dO-dvaxo;. Haec vox pvaebet formas: dO-dvaxo; Th. 305; dO-avdtoo 
Th. 191; dO-avaxoto Th. 262; dd-dvaxov Th. 524, 942, 949; aO-avaxot Th. 
272, 277, 624, Op. 110, 250, 253, 290, Fr. 192,2; dO-dvaxat Th. 968, 
1020; dO-avdxtov Th. 21, 43, 57, 67, 105, 118, 302, 681, 794,804,849, 
885, 939, Sc. 201, 205, Op. 16, 169, 199, 668, 706, 736, Fr. 214,2; 
dfl-avdxotc Th. 74, 373, 415; dO-avdxotai(v) Th. 120, 204, 296, 394, 4Ö7, 
449, 462, 491, 506, 556, 657, 743, 766, 775, 782, .837, 842, 954, Sc. 
182, 366, Op. 309, 336, 725, S27, Fr. 216,2; dO-avdr^ Sc. 339, Op. 62 *; 
dä-avdxoos Th. 285, 391, 588, Sc. 79, Op. 135. 

axdp.axos. Hae formae nobis occurrunt: dxdjiaxoc Th. 39; dxapa- 
xoto Th. 563, 566; äxdpaxov Fr. 5,3; dxdpaxot Th. 824; dxap.dxTQOt Th. 
519, 747. 

dxdXapo^. Forma axdXajJtov exstat Op. 20. De hac forma confer 
pag. 58, n. 1. 

Productionibus, quarum supra mentio facta est, vidimus alias theses 
magis, alias minus favere. Has vero, quura neque caesura neque inter- 
punctio accedere possit, apparet in sedibus el egen dis uni ei rei studere, 
ne violent caesurarum leges. Quare ex his productionibus cur nulla exstet 
in tertia thesi, apparet 2 . 


1 In his versibus codices alii al i a m formani praebent: -ouc, (- 01 ?). 

2 Invenimus formas usas hac figura: xj w ^ — w (a&avatoio, ådavätow., axa- 
jtåtoto, axajj.ärr ( T. praecipuam productioni sedem elegere quartam t hesi n, in qua primam 
syllabam producendam collocant decies sexies, in vocum coniunctionibus, quales sunt iOxvd- 
totot deoiat (octies) aliisque; septies in quinta thesi. sexies in secunda ponitur productio; 
unus versus ab i&avärotat incipit, Fr. 216,2: 

ä&avatoioi dsoioi xaraOvr^oi? t’ åvSpwjroic (de huius versus clau- 
sula recte scribenda confer pag. 70. n. 1). 

E ceteris, quae restant, formis quinquaginta una hac figura usis: ^ ^ Ci, nulla 

in quinta thesi ponit produetionem, ne versus in monosyllabam voeem exeat. In theses, quas, 
non violata caesurarum lege, occupare possunt productiones, ita dividuntur ut prima et se¬ 
cunda exhibeant vicenas ternas, quarta quinque. Id tamen interest inter formas, quae ultimam 
syllabam in secunda, et quae in tertia thesi ponunt, ut hane praecipue occupent graviores exitus 
(-wv, -tqc, - 0 'ic). quum leviores terminationes (-o; etc.) imprimis sibi elegant secundam. E 
gravioribus enim exitibus, quorum numerus est triginta duo, duodeviginti in caesura semi- 
quinaria positi sunt, duodecim in semiternaria, duo qui restant in seminovenaria, ex undevi- 
ginti levioribus in semiternaria collocantur undecim, in semiquinaria quinque, in seminove¬ 
naria tres. Nescio an caesura, exipiens grayiorem exitum, insignior reddatur. 
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Accedunt duo exempla productae vocalis a privativae. Utrumque 
explicare licet e productione, quam digammo effici posse mox exemplis 
demonstratum videbimus. Unum est Sc. 310: dtötov (ä^tötov); lectionem 
addubitatam esse ostendimus pag. 106, n. 1. Alterum est v At$oc, Sc. 151: 

Licet h. 1. a re discedere. Mihi enim, observanti graviores exitas saepius occupare tertiam 
quam secundam thesin, in mentem venit id, quod docet Hartel, I, pag. 445, caesnras in 
thesi positas quamvis consonarum congeriem ferre, Homerum autem curam dedisse ne, ac- 
cedente interpunctione, cumulatis consonis difficilior etiani fieret appellatio. *Wenn aber 
Interpunction hinzutritt, ist die Neigung vorhanden, die Umgebung möglichst zu erleichtern*. 
Supra ostendere conatus sum intercedens intervallum et correptioni favere et productioni ob- 
stare; sequitur ut veri similius videatur, quo minor sit vocis intermissio, eo maiore cura 
poetam fugere consonarum congeriem. Quare, quum haec res latius pateat quam ut ei tri- 
buatur disputatio ab omni parte perfecta, unum elegi, quod examinetur, scilicet num in 
thesibus versuum eadem sit ratio inter syllabas finales graviores, quas dico (i. e. quae aut 
in binas consonas exeunt: K7jö£, NoJ, 7rapé£, Xto£ — monosyllabas enim finalibus syllabis 

aequo —, aut in singulas, praemissa longa vocali aut diphthongo), quas excipit vocalis et 
quas consona. Eam ob rem elegi has syllabas, quod earum, ut thesin occupent, non intersit, 
utrum a consona an a vocali incipiat vox excipiens; quare, si quid hoc nomine inter theses 
intersit, id videtur petendum esse e caesurarum dissimilitudine. Quattuor tantum theses 
elegi, secundam, tertiam, quartam, quintam, quod primaria et semiundenaria caesurae tam 
sunt rarae tamque parvi versui momenti, ut ex iis nihil concludere debeamus. Sed si, quo 
infirmior est caesura, eo magis fugit poeta. consonas congerere, quo autem firmior, eo cre- 
briores sunt consonarum accumulationes, apparet non esse, cur verisimile ducamus poetam 
in interpunctionibus a congerendis consonis abstinuisse, quum interpunctio nihil sit nisi aucta 
caesura. Carmina Hesiodea quidem non probant id, quod docuit Hartel; quod hae tabellae 
ostendunt; graviore enim syllaba finali praemissa, 

in 

vox excipiens incipit a 

in Th. 

Sc. 

Op. 


Ex his columnis apparet praecipue principalem caesuram, semiquinariam, inter consonas 
poni solere. Quod casu non factum esse ostendit id, quod, licet etiam hoc nomine inter se 
differant carmina Hesiodea, in liac una re consentiunt, quod pro ratione exemplorum saepius 
in tertia thesi quam in ceteris consonas congerunt. Quare hi numeri comprobant id, quod 
suspicatus sum, aliquid falsi inesse verbis Hartelianis. Hartel scilicet non omnia exempla 
examinavit. Ei curae fuerunt ea sola, quae interpunctionem exhibent. Ni fällor in ea re 
deliquit, quod non consideravit, quoties pron. rel. oc, particula si, aliaque eiusdem generis, 
interpunctionem excipiant. Quae eius rationem everterunt. Sed apparet in casu, non in 
poetae studio positum esse id, quod in eiusmodi interpunctionibus consonae non congestae sunt. 


II thesi 


vocali 


consona 


III 


vocali 


consona 


IV 


vocali 


vocali 


consona 


omnium exrplorum 
summa 


vocali 


consona 


31.8 
48,3 

42.9 


103 

31 

56 


68,2 

51,7 

57,1 


60 ! 29,7| 
35 
66 


32,4! 

36,9, 


142 

73 

113 


70,3; 

67,6; 

63,1 


70 
34 

71 


48,0| 


86 

28 

77 


55,1 


30 


45,2! 13 


54.5 

40.6 


52,0 


24 148,C 


25 
19 

26 


45,5 

59,4 

52,0 


208 

111 

203 


36,9!, 

42,41 

42,7 


356 

151 

272 


63,1 

57,61 

57.3 


119 


38,5 


190 


61,5! 


161 


32,9 328 


67,1 


175 47,8 


191 


52,2! 


67 48,9i 


70 | 51,1 


522 40,1 


779 


59,91 
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a&avaxoc. Haec vox praebet formas: ä&dvaxos Th. 305; dO-avaxoo 
Th. 191; aO-avaxoto Th. 262; äO-avaxov Th. 524, 942, 949; ad-dvaxot Th. 
272, 277, 624, Op. 110, 250, 253, 290, Fr. 192,2; dMvaxat Th. 968, 
1020; dO-avdxwv Th. 21, 43, 57, 67, 105, 118, 302, 681, 794,804,849, 
885, 939, Sc. 201, 205, Op. 16, 169, 199, 668, 706, 736, Fr. 214,2; 
äö-avdtoic Th. 74, 373, 415; dö-avdxotat(v) Th. 120, 204, 296, 394, 4Ö7, 
449, 462, 491, 506, 556, 657, 743, 766, 775, 782, .837, 842, 954, Sc. 
182, 366, Op. 309, 336, 725, 827, Fr. 216,2; äftavdr^ Sc. 339, Op. 62 >; 
dO-avdxooc Th. 285, 391, 588, Sc. 79, Op. 135. 

d%d(j.axo Z- Hae fonnae nobis occurrunt: dxdpaxoc Th. 39; dxap.a- 
xoto Th. 563, 566; dxdpaxov Fr. 5,3; äxdpaxot Th. 824; dxapdxTQai Th. 
519, 747. 

d7cdXap.o?. Forma äirdXap.ov exstat Op. 20. De hac forma confer 
pag. 58, n. 1. 

Productionibus, quarum supra mentio facta est, vidimus alias theses 
magis, alias minus favere. Has vero, quum neque caesura neque inter- 
punctio accedere possit, apparet in sedibus elegendis uni ei x : ei studere, 
ne violent caesurarum leges. Quare ex his productionibus cur nulla exstet 
in tertia thesi, apparet 2 . 


1 In his versibus codices alii aliam formam praebent: -at<;, (-Ot?)- 

2 Inveninms formas usas hac figura: tj- w w — ^ (äfi-avätoio, å&avätota’., axa- 
jidroto, axajjtdrfpi praecipuam productioni sedera elegere quartam thesin, in qua priniam 
syllabam producendara collocant decies scxies, in vocum coniunctionibus, quales sunt dfravd- 
roiot \>eoiai (octies) aliisque; septies in quinta thesi, sexies in secunda ponitur productio; 
unus versus ab iOavdrotst incipit, Fr, 216,2: 

aO-avdiotat xata^vTjiot? t’ dvdpd>7roi? (de huius versus clau- 

sula recte scribenda confer pag. 70, n. 1). 

E ceteris, quae restant, formis quinquaginta una hac figura usis: ^ ^ nulla 

in quinta thesi ponit productionem, ne versus in monosyllabara vocem exeat. In theses, quas, 
non violata caesurarum lege, occupare possunt productiones, ita di vidun tur ut prima et se¬ 
cunda exbibeant vicenas ternas, quarta quinque. Id tamen interest inter formas, quae ultimam 
syllabam in secunda, et quae in tertia thesi ponunt, ut hane praecipue occupent graviores exitus 
(-lov, -TQS, -ooc), quum leviores terminationes (-o; etc.) imprimis sibi elegant secundam. E 
gravioribus enim exitibus, quorum numerus est triginta duo, duodeviginti in caesura semi- 
quinaria positi sunt, duodecim in semiternaria, duo qui restant in seminovenaria, ex undevi- 
ginti levioribus in semiternaria collocantur undecim, in semiquinaria quinque, in seminove¬ 
naria tres. Nescio an caesura, exipiens grayiorem exitum, insignior reddatur. 
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Accedunt duo exempla productae vocalis a privativae. Utrumque 
explicare licet e productioDe, quam digammo effici posse mox exemplis 
demonstratum videbimus. Uuum est Sc. 310: atötov (dj^t5tov); lectionem 
addubitatam esse ostendimus pag. 106, n. 1. Alterum est v Ai$oc, Sc. 151: 

Licet h. 1. a re discedere. Mihi enim, observanti graviores exitus saepius occupare tertiarn 
quam secundam thesin, in mentem venit id, quod docet Hartel, I, pag. 445, caesuras in 
tbesi positas quamvis consonarum congeriem ferre, Homemni autem curam dedisse ne, ac- 
cedente interpunctione, cumulatis consonis difficilior etiam fieret appellatio. „Wenn aber 
Interpunction hinzutritt, ist die Neigung vorhanden, die Umgebung mögliclist zu erleichtern*. 
Supra ostendere conatus sum intercedens intervallum et correptioni favere et productioni ob- 
stare; seqnitur ut veri similius videatur, quo minor sit vocis intermissio, eo maiore cura 
poetam fugere consonarum congeriem. Quare, quum haec res latius pateat quam ut ei tri- 
buatur disputatio ab omni parte perfecta, unum elegi, quod examinetur, scilicet num in 
tbesibus versuum eadem sit ratio inter syllabas finales graviores, quas dico (i. e. quae aut 
in binas consonas exeunt: 5va£, Kt]ö£, Nb£, 7iapé£, — monosyllabas enim finalibus syllabis 
aequo —, aut in singulas, praemissa longa vocali aut diphtliongo), quas excipit vocalis et 
quas consona. Eam ob rem elegi has syllabas, quod earura, ut thesin occupent, non intersit, 
utrum a consona an a vocali incipiat vox excipiens; quare, si quid hoc nomine inter theses 
intersit, id videtur petendum esse e caesurarum dissimilitudine. Quattuor tantum theses 
elegi, secundam, tertiarn, quartam, quintam, quod primaria et semiundenaria caesurae tam 
sunt rarae tamque parvi versui momenti, ut ex iis nihil concludere debeamus. Sed si, quo 
infirmior est caesura, eo magis fugit poeta. consonas congerere, quo autem firmior, eo cre- 
briores sunt consonarum accumulationes, apparet non esse, cur verisimile ducamus poetam 
in interpunctionibus a congerendis consonis abstinuisse, quum interpunctio nihil sit nisi aucta 
caesura. Carmina Hesiodea quidem non probant id, quod docuit Hartel; quod hae tabellae 
ostendunt; graviore enim syllaba finali praemissa, 

in 

*01 excipiens incipit a 

in Th. 

Sc. 

Op. 


Ex liis columnis apparet praecipue principalem caesuram, semiquinariam, inter consonas 
poni solere. Quod casu non factum esse ostendit id, quod, licet etiam hoc nomine inter se 
differant carmina Hesiodea, in hac una re consentiunt, quod pro ratione exemplorum saepius 
in tertia thesi quam in ceteris consonas congerunt. Quare hi numeri coinprobant id, quod 
suspicatus sum, aliquid falsi inesse verbis Hartelianis. Hartel scilicet non omnia exempla 
examinavit. Ei curae fuerunt ea sola, quae interpunctionem exhibent. Ni fällor in ea re 
deliquit, quod non consideravit, quoties pron. rel. oc, particula et, aliaque eiusdem generis, 
interpunctionem excipiant. Quae eius rationem everterunt. Sed apparet in casu, non in 
poetae studio positum esse id, quod in eiusmodi interpunctionibus consonae non congestae sunt. 


n thesi 


vocali 


consona 


III 


vocali 


consona i vocali 


IV 



omnium exrplorum 
summa 


vocali 


consona 


48 

29 

42 


31,8 

48,3' 

42,9; 


103 

31 

56 


68,2 
51,7| 
57, lj 


60 29,7| 


35 

66 


32,4 

36,9 


142 

73 

113 


70,3; 

67,6, 

63,1 


70 
34 

71 


44,9 
54,8' 
48, Oj 


86 ! 55,1 
28 j 45,2 
77 | 52,0; 


208 36,9| 
111 |42,4 
203 I 42,7 


356 

151 

272 


63,1 

57,61 

57,3 


119 38,5 


190 


61,5 


161 


32,9! 


328 j 67,1 


175 I 47,8. 


191 


52,2 


522 


40,1 779 


59,3 
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t(bv xat jiév yJWva 86voua’ v At'8o<; eraa). 

Homerus eodem modo producit in iunctis verbis v At§oc efaa> et II. XX, 
336 in clausula: v Atöo? Yide de hac productione Hartelium, 

III, pag. 27. v Ai‘5o<;, consoua excipiente, nobis oceurrit Sc. 227 ( v Atioc 
xovéyj) et 254 ( v Ai'86o§e). 

Ceterae omnes voces, quae ex a priv. iunctae sunt, praeter eas, in 
quibus binae consonae ot excipiunt, hane litteram corripiunt 

d{xda>. In secunda thesi producitur a initiale Op. 392: djidetv 480: 
dpfjast;; in quinta thesi Fr. 198,1: d|r/jaetev. Brevis est a in his formis, 
qui versus claudunt: äptovrat Th. 599, äpaad-at Op. 775, dpätat Op. 778 2 . 

dvY]p. Quemadmodum apud Horaerum, ita apud Hesiodum longa 
a utuutur formae trisyllabae, syneopen non passae. Exempla sunt haec: 
dvépt Sc. 48, Op. 326, 559, 813; dvép(a) Th. 369, Op. 192, 364, 494, 
751, 754; dvépe; Th. 197, 432, Op. 303, Fr. Ill, 5 G.-Fl. 3 . 

Prioris autem casus forma dvVjp modo corripit, modo producit a. Cor- 
reptionis exempla sedecim sunt 4 , produetionis exempla tria: Sc. 408, Op. 
297, Fr. 190,1; quae omnia versum claudunt. Productio admodum est 
mira, quum nulla accedat metrica necessitas 5 . 

1 Nisi hic illeve locus me fefellit, centieS vieies septies corripitur a privat.., quas cor- 
reptiones exhibent septuaginta voces. Productiones autem ante binas exeipientes consonas 
inveniuntur quadraginta septem, quas praebent viginti septeni voces. 

* Neque aliter apud Homerum vaccillat huius vocalis quantitas. 

At eiusdem stirpis vox ä|i.yjTO£, quae in secunda thesi ponit a Op. 384, 575, 

ubique, ni fällor, producit. II. XIX, 223 ab hac voce incipit. dtjjuvjnrjp a secunda thesi in- 
cipit II. XI, 67. Homerus praeter hos locos non agnoscit haec verba. 

8 Ex his produetionibus quinque ponunt a in prima thesi, sex in quarta, tres in quinta. 

Formae syneopatae longe erebriores sunt: avSpöc nobis oceurrit Op. 240 ; 285, 451; 

dvSpt Sc. 55, 274, Op. 302, 370, 680, 717; SvSpa Th. 987, Op. 271, 317, 500, 704; 

avSpsc Th. 95, 435, Sc. 238, 245, 272, 303, Op. 3, 220, 308, 586, Fr. 156,3; 'av5pa>v 
Th. 47, 220, 457, 468, .542, 643, 838, 897, 923, 935, Sc. 19, 27, 103, 148, 196, 270, 

Op. 59, 159, 527; Fr. 97,2, 100,3, 107, 109,1, 183,2; av5pdai(v) Th. 512, 592, 887, 

967, 1019, Sc. 29, 351, 388, 400, Op. 19, 56, 82, 92, 175, 230, Fr. 157,1; 4v8psast Th. 
600, Op. 484, 638; dvSpac Th. 347, Op. 318, 372, 666, Fr. 100,5. Ex his formis tro- 
chaicae omnes in thesi ponunt priorem syllabam, praeter quod SvSpsc bis (Op. 308, Fr. 
156,3), ävöpas bis (Op. 318, Fr. 100,5) in arsi eam collocant. 

4 Sc. 42, 129, 214, Op. 265, 357, 411, 413, 447, 455, 478, 495, 498, 605, 702, 713, 731. 

6 Homerus bis tantum hane formam producit, 

II. XII, 382 : ystpesa’ ap/poripigc iyot avrjp, o odå |idX 5 Yjpwv, 
et Od. XV, 400: (ivtooiiivcir (istd ydp ts xai aXYeat tspTrstai av>jp. 
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äop (dop) Xpooatop. dop semel producit a in quinta thesi positum, 
Sc. 221; corripitur autem a bis, Th. 283, ubi a est posterior primi dac- 
tyli arsis, et Sc. 457, ubi vox arsin quinti dactyli efficit l . 

Xpoadtop Th. 281 a collocat in longa arsi secunda, 287 in longa arsi 
prima 2 . Ter haec vox in quarta thesi ponit a Xpoaaopt Th. 979, ypo- 
aaopa Op. 771, ypoadopov Fr. 244,3 3 . 

dop esse pro *d-(a)/op docet Brugman 4 . Xpooatop priscam quantita- 
tem servasse apparet quum ex ea re, quod sine metrica necessitate produ¬ 
cit (ut imprimis in formis ypoaaépoo, ypoadopov), tum ex ea. quod a etiam 
lougam arsin occupat. Nomen autem proprium maiore fide quam eub- 
stantivum dop quantitatem servasse mirum non est. Hoc vero quod pro¬ 
ducit Sc. 221, id non credo positum esse in prisca vocis quantitate, sed 
esse epicam imitationem earum formarum, quae apud Homerum producunt. 

’Ai:6XXa)V. Hesiodus, Homerum secutus, interdum a producit in for¬ 
mis quattuor syllabarum, si quidem a thesi incipiunt. . 

’Air6).X(ovo<;. Haec figura ter producit a, Th. 94, Sc. 58 in versuum 
clausulis, Fr. 154,5 excipiens primum pedern; bis corripit a, Sc. 70, quo 
in versu excipit tertium trochaeum, et 100, ubi primum trochaeum excipit. 

[In illo versu fortasse scribi debet: •/s^f>sao , (ysipsotv?) a(j.^OTéfiTgatv avTjp I*/ 01 Confer 

Ludwichium, Aristarchs Homer. Textkrit., I, pag. 346]. Productiones vero Hesiodeae mihi 
videntur excusationera petere primum ex analogia tigurarum trisyllabarum, tum etiam ex ea 
re, quod non raro aliae formae huius vocis versum claudunt; ut avSpi Op. 302, 717, ÄvSpa 
Th. 987, ivSps? Op. 586, avSprnv Th. 47, 457, 468, 893, 923, Sc. 148, 196, 270, Fr. 
97,2, 107, ävSpa? Op. 372. 

1 Apparet hunc Sc. versum tueri versum e Th. allatum, 

283: 6 3’ otof> yjAo stov Syjv (isti yspal cpiX^at. 

Quem hoc modo emendat Muetzell: '(sivst)’, 6 3' aop ly s v ypoosov xtX. Quam emendatio- 
nem prorsus supervacaneam esse iudico, quamquain ita in usitatiorem interpungendi rationem 
redactus est versus — vide supra pag. 50 —, neque desunt libri, qui bisyllabam verbi fi- 
guram (•(éved'\ YsivaO") exhibeant. Homerus in formis trisyllabis solis, quae a in thesi po- 
nunt, agnoscit productionem; scilicet in iis formis productio magis excusatur necessitate. 

2 Quod priore loco omnes praeter unum libri exarant s£é&ops Xp oaiiop xtX., id ferri 
non posse propter inauditam o vocalis correptionem in vocabulo quod est Xpuoxiop iure ani- 
madvertit Rzach. Non dubitatur quin verum restituerit Guietus, Ixftops Xpoaiwp. 

* ln eadem versus sede ponuutur exempla Homerica, quae sunt ypooadpoo II. V, 509, 
ypoaiopdv II. XV, 256. Accedunt, in eadem versus sede posita, ypooåopa h. I, 123, yp'->- 
oadpot) h. V, 4. 

4 De graecae linguae productione suppletoria (in Curtii Stud. IV), pag. 145. 

Lunds Univ. Årsskr. Tom. XXIII. ’ 16 
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AitéXXom, a producto, excipit tertium pedem Th. 347. 

'AirfXXcova, a producto, incipit a secunda thesi Th. 14, 918, a cor- 
repto, excipit priinum trochaeum Op. 771, Fr. 244,3. 

Noininativus casus ubique est bacchius; versum claudit Sc. 68, 478, 
Fr. 142,1,5, primum trochaeum excipit Fr. 213,1 b 

v Ap tfi. Et bisyllabae figurae et trisyllabae huius nominis, ^Homero 
praeeqnte, productam vocalem a iu thesi ponunt. 

Bisyllabae forinae his locis producuut: v ApY)i; in fine versuum Sc. 192, 
441, f Apss in fronte versus Sc. 446. E figuris trium syllabarum tribrevis 
figura v Apeos producit a iu quarta thesi Sc. 98, dandi casus forma v Ap*rjt 
in eadeni sede Th. 936. Corripiuut autem a hae formae: v Ap7}C Sc. 
346, 357, quae excipit tertium trochaeum; v ApTTjoc, quae forma Sc. 109, 
434, 444 interiores trocliaeos excipit, Sc. 181, Fr. 97,1, 122,2, 135,4 
versum claudit; "Apeoc Sc. 191, 450 primam et tertiam thesin ex- 
cipiens; v ApY]t Th. 933 versum claudens; v Aprjv, tertium trochaeum 
excipiens Sc. 59, 333, 425, primum 457; v Apyja Th. 922 post secundum 
trochaeum. 

Rzach, Hesiod. Unters., pag. 29, productionem initialis vocalis huius 
nomiuis totam esse positam in thesis vi docet: nullum enim exstat pro- 
ductionis exemplum in arsi. De vocis origiuatione quidem nihil cog- 
nitum habeinus. 

*aX6;. Rzach, Hesiod. Unters., pag. 32, contendit hane vocem apud 
Homerum paenultimam tum producere, tum corripere. Correptionis ego 
nullum cognitum habeo exemplum. Apud Pindarum autem (Heimer, pag. 
127) et Atticos scriptores semper brevis est. Apparet inter Homerum, 
qui producit, et Pindarum, qui corripit, intercedere necesse esse temporis 
spatium, quo vaccillabat vocalis a quantitas. Quare si vel apud Hesiodum 
nobis occurrit exemplum correptae quantitatis, mirum non debet esse. 
Eius modi vero exempla duo exstant: 

1 In produetione vocalis a latere priscam quantitatem eredere licet. Adhuc ita varia de 
nominis stojxc|) docent viri doeti, ut nihil pro certo statui possit. Goebel, Lexilogus zu Ilomer , 
Berlin. 1&78, I, pag. 31, docet WrcöXXoov esse pro ’A-<37röXXo>v, e radice oiraX, quam eandem 
nobis praebet 7rdXX(o. n Apollo ist der Schiitze xat’ s$o*/Tjv.“ Yocalera a additam scilicet 
putat, ut facilius efferrentur consonae ott. 
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Th. 585: Aöxap exetS-i) xsö£s xaXöv xaxbv avx’ aya^oto, 
et Op. 63: xap&svixYjs xaXöv s?öo<; éxYjpaxov xxX *. 

Curtius, Grundz., n:o 31, xaX6^ coniungit cum voce sanscr. Jcal-jas, unde 
apparet, cur antiquus Graecorum sermo producta utatur- paenultima. 
Quam quantitatem imprimis observari apud Hesiodum vel inde apparet, 
quod quinquies in arsi ponitur syllaba xaX- 2 . 

Quum simplex verbum xecpaXTj correpta ubique utatur vocali a 3 , iunc- 
tae formae hae a producunt: xevxYjxovxaxé?paXov Th. 312, xpixérpåXov Th. 
287. Neque aliter in versu heroico appellari posse Maxpoxe^dXoec, quo- 
rum mentionem factam esse apud Hesiodum testantur Strabo et Harpo- 
cratio (Fr. 86), apparet. Fortasse cum Rzåchio, in Th. v. 287, agno- 
scenda est antiquissima pronuntiandi ratio, in comparationem vocato 


1 Uterquq versus emendatores allexit. Hermann (Opusc., VI, pag. 178) Th. 585 

scribendum esse proposuit: Aordp ercsl tsö£ev xaXöv xaxöv avt 5 aYafroto. Quam corrigendi 
rationem a veri similitudine abhorrere vix ausim contendere. énsi simplex apud Hesiodum 
longe saepius quam éneidrj tempus significat. Praeter enim hunc versum bis tantum 

exstat in carminum Hesiodeorum corpore, Th. 857 (quo in versu seiuneta exarant ercei 8rj) 
et Op. 121; exei autem his locis invenitur: Th. 820, 853, 881, Op. 83, 140, 156, 728, 
Fr. 100,2 (aotdp éxei legitur septies: Th. 820, 881, Op. 83, 140, 156, 728, Fr. 100,2). 
De v parag. posito ad productionem efficiendam velim adeas Rzachium 1.1., pag. 34. Sed quo- 
minus plane probemus Hermanni emendationem, obstat id, quod e versu, qui figuram omnium, 
una excepta, frequentissimam sequitur, fit versus eius figurae, quam in Th. e centenis ver- 
sibus vix bini exliibere soleant; vide supra pag. 4. Accedit, quod longe melioribus caesu- 
ris utitur librorum versus, quam qui ab Hermanno emendatus est; cuius tres caesurae mas- 
culae deinceps sequentes admodum displicent. 

Quod ad Op. v. 63 attinet, Hermann, 1. 1., pag. 224, iusto longius a libris recedens, 
hoc modo emendat: icapdsvtxfjc eiSoc xoXoVjpaTOV xtX. Quae emendatio, si iure id nomen 
ei tribuitur, probari non potest, nisi cui videtur correpta vocalis a huius vocis igni et ferro 
exstinguenda esse. Neque placet ea, quam proposuit Goettlingius: xaXöv xaptHvoo st8o«; 
éx^patov xtX. Quae scribendi ratio cur in alteram abierit, prorsus non video. Neque apte 
a duobus vocabulis incipit, quae eadem pedes efficiunt. 

2 Haec productionis exempla exstant in arsi: xaX^ Th. 194, Fr. 149,2, xaXifjv Th. 
17, 22, xocXtfv Th. 911; in thesi autem haec: xaXd; Th. 201, xaX*g Th. 68, xaX7jv Fr. 
38,3 xaXtfv Th. 437, Sc. 125, Op. 198, xaXot* Th. 8, xaXd Th. 63, 216, 417, Sc. 468, 
Op. 738, Fr. 54,3, 182,3, CLXIII (G.-Fl.). 

8 Exstat vicies semel; xs^aXt^ Th. 924, Op. 418, xscpaX^ Th. 519, 747, Op. 65, 
xsza Xtjv Th. 280, Sc. 104, Op. 587, xe'faXa£ Th. 151, 321, 672, 825, Sc. 161, xeyaXsaw 
Th. 828, Fr. 54,3, xs^aX*jjot(v) Th. 827, 829, Fr. 54,1, xeyaXdc Th. 856, xsyaX^t(v) Th. 
578, Op. 545; accedit nom. propr. KeydXq) Th. 986. ^ 
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vocabulo sanser. cognato kapålas, quod longum a medium exhibet. Cur- 
tius, Gruudz., n:o 54 4 . 

id/(o. Producitur t in his formis: fa/s Th. 69, iceptays Th. 678,* 
fa/ov Sc. 382. Producta vocalis posita est in quarta thesi. Brevis autem 
t iu his formis nobis occurrit: idyovcec Sc. 436, tdytov Sc. 451, cdyeaxe 
Sc. 232. Accedunt hae nominis formae tayrj Sc. 404, tay*ij Sc. 441, 
tayfjv Th. 708. 

Curtius, Verb., I, pag. 133, statuit — id, quod in promptu esse non 
negatur — augmeutum productiouem effecisse. Aliter Hartel, III, pag. 
37, quem sequitur Rzacli, Hesiod. Unters., pag. 31. Docet enim, non aug- 
mentum nobis occurrere in producta vocali t, sed digamma initiale in vo- 
calem abiisse et una cum t diphthongum effecisse: ofayov etc. Primum 
ea ratione utitur, quod mirum esset, si imperfecti temporis formae solae 
digamma amitterent, ceteris formis tenacissime consonam initialem ser- 
vantibus; confer Knösium, Dig., pag. 60; deinde affert non apte huius 
temporis formis fere constanter in magna Homeri inconstantia augmen- 
tum reddi — duo enim tantum loci excipiuntur bi*evem vocalem t ex- 
hibentes II. IY, 506, XVII, 317 —; tum seuteutiam suam comprobari 
putat his duobus locis, qui, quum digamma cum vocali mutatum non acci- 
piant, id ut hiatum tollat, revocent. Quae sententia haud vana videtur. 

tepds. Primum seiungendae sunt formae anapaesticae in consonam 
exeuntes, quippe quae, ut in versum cadant, necessario primam syllabam 
corripiant: tspf^ Th. 460, Op. 653, Fr. 148,1, tepirjv Th. 292, 692, tepotc 
Op. 136, tepoos Fr. 147,1; quibus addimus tepouov Th. 1015, Fr. 129, 
tepofatv Op. 755. Ipsam syllabarura quantitatem optime observare potuit 
poeta in formis trisyllabis quarum ultima est brevis in consonam exiens; 
cuius generis exstant quindecim exempla; quorum haec primam syllabam 
corripiunt: tepds Sc. 201, tepév Th. 21, 57, 105, 346, 939, Op. 566, Fr. 
102,2, haec autem producunt: tepév Sc. 99, Op. 339, 466, 597, 770, 
805, 819. Illa omnia excipiunt tertiam thesin, haec quintum pedem effici- 
unt. Th. magis ad corripiendum, Op. ad producendum inclinare videntur. 

Formas tepTh. 93, tepoö Th. 788, ut evitent ultimarum correp- 
tionem, apparet ad primas corripiendas inclinare; quas etiam corripiunt; 

1 Uterque Th. versus in altero membro vocum iunctarum praebet in quibnsdam Hbris 
deterioris notae -xÄpijvov, quod emendatori tribuimus. Confer Rzachium, 1. 1. 
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tspa autem, neutr. plur. num., bis producit: Th. 417, Fr. 182,3, semel, 
Op. 336, a elisione amittens, corripit*. 

f'/jp.t. Ut metrurn capiat formas, hae productiones vocalis t exstant: 
£ép.svot Sc. 23, 196, 304 (bis), té|ievat Sc. 231, tepivtov Sc. 65, 169; acce- 
dunt iunctae formae producentes: étpteaav Sc. 307, aovtépev Th. 831. His 
adiunguntur formae trisyllabae in pyrrhichium desinentes tépev Op. 596, 
feoav Sc. 278. Ceterae formae omnes corripiunt: fvjot Th. 806, tstoat 
Th. 10, 43, 65, 67, 830, fet Fr. 5,1, feoav Th. 684, fevto Sc. 251. 

Licet fortasse harum vocum productionem referre ad ipsam radicem 
ja; f-vjpt = ji-jä-mi. Curtius, Grundz. n:o 645. (Verb.,. I, pag. 157). 
Scilicet spirans consona exstincta ita vim suam ostendit ut, ictu acce- 
dente, producatur vocalis 2 . 

ixdvto, txvsopat. Haec exempla producunt initialem vocalem in 
thesi: fxet(o) Th. 193, 285. 554, Sc. 83, Fr. 100,2, 117,4; d<ptxeto Th. 
997, Sc. 38; in arsi; fxave Th. 681, fxovto Sc. 466. Correptam vocalem 
praebent haec; fxavev Th. 697, eiaarptxavev Sc. 45, fxvjat Op. 468, fxvjtat 
Th. 754, 973, Op. 291, fxott(o) Th. 460, 723, 725, 741, Op. 132, fxet Th. 
685, fxovto Sc. 469, drpixeaO-e Th. 652, å'ftx<ovtat Sc. 378, é^txet Sc. 471. 

Duae sunt causae, cur harum formarum productio non cum ea, quae 
metrica dicitur, iungamus, sed ad augmentum cum Curtio, Verb. I, pag. 
133, referamus. Primum enim non modo iir thesi, sed etiam in arsi 
exstant productionis exempla; docent rerum metricarum scriptores me- 
tricam productionem ab ictu versus, qui est in thesi, non seiungendam 
esse; deinde productio nobis non occurrit nisi in formis, quae accipere 
possunt augmentum, quamquam ex. gr. fxotto in eandem figuram exit atque 
fxovto. Haec ipsa res prohibet etiam, quo minus, ut supra de tdyto sta- 
tuimus, cogitemus de prisco initiali digammo, una cum t in diphthongum 
coalescenti. Non enim apparet, cur haec digammi mutatio modis aug- 
mento usis solis adhaereret, aliorum modorum formas similes fugeret. 
De radicis digammo iuitiali vide Curtium, Grundz. n:o 24, c. 

tooc. Apud Homerum ubique louga quantitate utitur vocalis t, sed 
iam apud Pindarum (Heimer, pag. 129) solet brevis esse, ut etiam apud 

1 De productionis causa adeundus est Rzach, Hesiod. Unters., pag. 31 (Curtius, Grundz., 
n:o 614). Homerus productioni viam praemunivit. 

2 Meyer, Gr. Gr., § 217, ad radicem vi (Fteafton) refert formas medii generis. 
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Atticos scriptores. Carmina Hesiodea duo exhibent exempla correptae 
vocalis, foov Op. 752, foa Fr. 189,2. Priorem versurn, ut restituatur longum 
t, hoc modo emendat Goettlingius: p.Y]8å SotoSsxap/qv’ foov xod xoOxo 
xéxoxx at (ita G.-Fl. in hunc versum; forsitan debeat esse iotoSexdp.Yjv’) 
pro So<o8sxd}nr)vov foov, quae in libris sunt. Plerique editores versum 
spurium ducunt. Emendatio Goettlingiana mihi respuenda videtur quum 
emendator ipse formam, quam restituendam esse ducit invenerit. Neque 
aliter iudico de emendandi conatibus, quos in altero versu fecerunt viri 
docti; de quibus vide Rzachii editionem 

Formam foo; e ^iojo-c deducendam esse docet Curtius, Grundz., 
n:o 569. 

oxtoptvSi;. Haec vox bis corripit vocalem t: öxcoptvSv Op. 674, pex- 
ox<optv6v Op. 415; semel producit, vocali t in secunda arsi posita, Sxcoptvtp 
Op. 677. Scilicet hic imitatur locos Homericos hac voce usos; qui omnes 
productum c in hac sede ponunt: II. V, 5, XVI, 385, XXI, 346, Od. V, 
328. Metrica nulla accedit producendi necessitas in his formis. 

xtxaivo). Solent duplicatae syllabae correpta vocali uti, Hoc ta¬ 
men verbum apud Hesiodum semel duplicationis vocalem producit, 

Th. 209: <pdoxs Så xtxatvovxac äxaafl-aXt-fl påya pé£at. 

Neque abscondita est huius productionis causa. Explicare enim conatur 
poeta, unde sit ductum Titanuin nomen (v. 207: xax^p Ttxvjvac éxtxXTjatv 
xaXéeaxe xatdac). Ttxvjv autem vox ubique longa vocali t utitur. De 
producta duplicationis vocali vide Curtium, 1. 1., pag. 605. éxixatvexo, 
breve i exhibens, nobis occurrit Sc. v. 229. 

Quod ad Suxexéoc attinet, quae vox Fr. 241 alterum t in quarta 
thesi producit, apparet geminam causam se praebere, cur excusetur pro- 
ductio. Neque enim, nisi producta syllaba -ix-, in versum quadrat hoc 
verbum, et potest t finale membri Stt- ad similitudinem exitus t tertii ca- 
sus (SttcptXoc) producere. Apparet Homerum ubique producere. 

Vocalem t an te vocalem pleniore sono efferri, ut etiam semivocalis 
j pronuntiata audiatur, testantur tituli, qui pro i exarant y. Ad eandem 
rem referenda sunt haec exempla productionis vocalis t, quae exhibet Hesiodus 

1 Ceteri loci omnes longam servant vocalem et in thesi: loov Th. 126, 524, 721, 896, 
Op. 327, iaoi Op.' 533, lo’ Op. 352, ioopaptCot Op. 490, iooöattai Op. 562, toamvro Sc. 
263: in arei: toov Th. 638, Op. 707. 
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et in thesi et in arsi. In thesi exstat, versum claudens, dvirjv Th. 611, 
in arsi quarta depytv) Op. 311, in tertia ävoXf&q Op. 319. Hartel, III, pag. 
44, exempla Homerica enumerat; inter quae Od. XXIV, 251, t in 

secunda arsi collocans. 

Versus initium, quod est 'IxxSr/jv Fr. 154,3, non ferendum est. Ez. 
exarat 'IxxoxaSYjv. Alii aliis emendandi rationibus versum temptarunt. 
Vide Rzachii appar. crit. in hunc versum. 

De oovexsto? vide supra pag. 108, u. 2. 

5So>p. Homerum secutus, Hesiodus modo producit o, modo corripit. 
Productionis exempla sunt: öStop Th. 785, 805, Op. 737, Fr. 64, quae 
öScop in versus fine collocant, öSati Op. 739, quod quintum pedem occupat. 
Correptionem haec praebent: öStop Sc. 317, Fr. 149,2, quibus locis 5S<op exci- 
pit secundam trochaicam caesuram, öSatoc, primam thesin excipiens, Op. 
596. Addeuda est vox öSec Op. 61, primum trochaeum excipiens. Rzach, 
Unters. pag. 33, ad productiouem explicandam iu comparationem vocat 
formam Boeoticam oöStop; de vocis radice vide Curtium, Grundz., n:o 300 l . 

Spö c. Formae bisyllabae ita variant quantitatem, ut Spoéc Op. 436 
in versus fronte longa vocali o utatur, brevi autem, excipiente caesura 
dactylica, eadem forma Op. 486, Spöec Sc. 376, secundi dactyli arsin effi- 
ciens. Quo loco libri consentientes exhibent Spöc, quam inauditam nomi- 
nativi casus formam librarii errore esse fictam, qui in hemistichio simil-, 
limo Op. 509 (xoXXdc Så Spös ö']/t%6p.oos) accusativum legisset, opinatur 
Rzach in hunc versum. 

AovapsvYj Th. 248. Apparet hoc nomen, ut dOuvatoc, aliaque, me- 
trica necessitate producere 2 . 


1 otöc, quae vox undequadragies nobis occurrit* in carminibus Hesiodeis, apud Homerum 
interdum corripit diphthongum t){ in figuris oiöc, oiöv, ots (neque desunt correptionis exempla 
Pindarica; RumpöTT Bex. Pind.). Hesiodus nusquam utitur correptione. 

2 Exstat iam apud Homerum, II. XVIII, 43 in eodem versu, quem una cum Catalogo 
Nereidum ex Hesiodo petitum esse ducunt. Praeter hoc nomen Homerus bis, metro iubente, 
producit vocalem o in forma SovajJiévoto, Od. I, 276, XI, 414. Omnes loci vocalem pro- 
ductam in quirita thesi ponunt. 

Exempla correptae vocalis apud Hesiodum exstant haec; Sovatat Op. 215, semiquina- 
riam excipiens, et SbvYjat Sc. 121, Op. 350, Sbvato Fr. 188,4, eSbvavto Op. 134, quae 
versum claudunt; Sovotfjutc excipit quartam thesin Th. 420, 8t>v4(U Sc. 354 (libri 8ov4|isi), 
86va{itv Op. 336 excipit primam. 
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d-oydzrjp. Formas quattuor syllabarum, Homero praeeunte, ut in 
metrum cadant, primam syllabam producere appavet. Exempla Hesiodea 
sunt: d-oyazépot. Th. 819, caesuram bucol. excipiens, fi-OYttxspec Tb. 76, 
{k>Ya”ép(oy Th. 346, quae primum pedem excipiunt. Brevem autem vo- 
calem exhibet et nomin. casus O-ny^^p, excipiens autsecundam: Th. 776, 
Sc. 3, 197, aut tertiam thesin: Th. 383, 780, 975, 1011, et dandi casus 
fi-OYoexpi post primum trochaeum Th. 474, et accusandi casus d&fazpa, 
qui est in versus fine Th. 265, Fr. 148,4. 

o in verbo éputo apud Homerum in activi generis formis correpta 
quantitate utitur, in passivo autem et medio ancipiti. Neque aliter apud 
Hesiodum; qui productionis exempla exhibet spoxo Sc. 415, efpoto Sc. 
138; ipox(o) exstat Th. 304 1 . 

xpoydw, zpoyrjprjp. Illa vox Sc. 292 exhibet breve u, haec v. 293 
longum. Hoc longum o est inter indicia, quae spurium ostendunt versum. 


Cap. VIII. 

De longis vocalibus et diphthongis correptis. 

Singulas, quae correptionem patiuntur, vocales lougas et diphthongos 
iam recensebimus. Quod ita faciemus, ut a ceteris seiungamus voces mo- 
nosyllabas et dactylicas (Y^Y V£rot>t otc.) vel in dactylum exeuntes (icapa- 
yiyvszca etc.). Illae enim seiuugendae sunt, quod ceteris facilius quamvis 
versus sedem occupant, et, quum perquam saepe usurpentur, tamquam 
nummi teruntur et aliquid sui ponderis perduut; quare magis videntur in 
syllabas vere breves abire. Harum autem peculiaris mentio est facienda, 
quod, nisi correpta vocali, in metrum non cadunt. Quibus adnumerandae 
sunt bisyllabae iambum efficientes, quae a binis consonis incipiuut, non 
modo eae, quarum initiales consonae non sunt iunctae muta et liquida 
(axtrj), sed etiam quae ab hac consonarum couiunctione incipiunt (Kpévoo 
etc.), quum facilius ultimam corripiant ante vocalem initialem sequentem, 
quam praemissam vocalem brevem finalem ante initiales' mutam et 
liquidam. 

1 Praeter has formas invenitur spuoat Op. 624, eposavto Fr. 230, åpoaaå|i.svo? Sc. 
457, etpofisvat Op. 818. Formae in duas radices distribuuntur (Curtius, Verb., I, pag. 181). 
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at. Corripitur haec diphthongus 

1) in voce monosyllaba xou (confer tabellas pag. 19): 

in caesuris trochaicis nonagies bis x . 

in caesuris dactylicis centies octogies sexies B : 

2) in vocibus, quae, ultima correpta, dactylicae sunt aut in dactylos 
exeunt; quarum eorreptiones in dactylicis caesuris esse apparet: 

in prima: dpyetat Sc. 395, yty vetat Op. 280, 323, Sdpvatat Th. 122, 
Ippsvat Th. 610, Op. 272, ipyetat Th. 751, Sc. 439, Op. 419, eaosat Op. 
310, lacetat Op. 645, Xet(3e~at Sc. 390, Xvjd-etat Th. 236, pép[5Xstai Th. 
61, nfjxetat Th. 866, ^suaetat Op. 283; 

in secunda: ytXtat Th. 364, raspat Op. 769, 822; 

in quarta: dyatsrat Op. 333, delstat Op. 377, dX6£etat Op. 363, 
åxapstpSTai Th. 801, aittattat Op. 372, aicöXXotat Op. 763, dptopevat Op. 
22, Y^paaxstat Fr. 183,3, Ssidt^etat Sc. 111, ééktiezxi Op. 381, éXTjXatat 
Th. 726, ep.p.evat Fr. 142,2 smdépxsrai Th. 760, Op. 268, STttXvjO-sxat 
Th. 102, sictpiayerd' Th. 802, éictréXXetat Op. 567, Ipyetat Op. 515, 6336- 

1 in prima: Th. 458, 910, Sc. 7, 146, 164, 170; Op. 107; 
in secunda: Th. 922, Sc. 89; 

in' tertia Th. 94, 162, 196, 214, 225, 233, 254, 305, 441, 456, 508, 528, 612, 
630, 648, 668, 768, 774, 862, 930, 949, 955, 976, 996; Sc. 67, 121, 329, 346, 351, 

371, 464; Op. 43, 55, 91, 113, 177, 241, 339, 351, 372, 446, 595, 599, 815, 828; 

Fr. 25,3, 27,5, 33,6, 106, 189,2, 194,4, 267 (est enim versus clausula). 

in quarta: Th. 74, 122, 237, 661, 896; Sc. 291; Op. 6, 7, 26, 44. 67, 78, 183, 
208, 493, 574, 602, 674; Fr. 33,7, 44,2, 244,1. 

in quinta: Th. 246, 277, 489, 797; Sc. 282; Op. 158, 453; Fr. 142,5, 159,1, 160. 

* in prima: Th. 113, 131, 414: Sc. 9, 302; Op. 20, 164, 607, 661, 816. 
in secunda: Th. 249, 257, 258, 342, 343, 345, 742, 909, Fr. 12,2, 180,3. 
in tertia: Th. 14, 34, 45, 64, 106, 110, 112, 124, 140, 147, 148, 154, 157, 197, 

201, 204, 218, 227, 235, 236, 246, 247, 251, 268, 279, 325, 338, 339, 350, 354, 859, 

360, 407, 413, 421, 427, 445, 454, 463. 470, 476, 506, 516, 519, 588, 624, 628, 

642, 644, 667, 691, 695, 698, 702, 707, 722, 724, 728, 734, 737, 743, 747. 748, 762, * 
766, 771, 790, 808, 837, 839, 840, 847, 852, 854, 870, 880, 891, 902, 905, 918, 

922, 928, 952, 957, 964, 972, 973, 985; Sc. 48, 64, 83, 84, 97. 149, 228, 230, 295, 

298, 359, 396, 417; Op. 19, 41, 46, 56, 118, 132, 145, 146, 154, 224, 225, 277, 

287, 290, 294, 303, 385, 562, 704, 705, 741, 770, 795, 796, 813, 816, 826; Fr. 12,1, 
26, 27,2, 58,2, 117,6, 156,2,6, 191,1, 192,2, 251. 

in quinta: Th. 47, 363, 457, 468, 619, 655, 897, 923: Sc. 71, 264, 354, 355, 
400, 430, 463; Op. 191, 192, 202, 248, 459, 508, 579, 637, 710, 764, 802; Fr. 

5,2, 157,1. 

Lunds Univ. Årsskr. Tom. XXIII. 17 
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tat Op. 184, 190, xatap^ astat Th. 750, xataX£t(3stai Th. 786, xataXs£s- 
tat Op. 523, x£xaXop.p.£yat Th. 9, xuXtvSstat Sc. 438, Xstystat Op. 200, 
Xrjtaaetat Op. 322, (Jis|it£stat Op. 179, p.r//avat Th. 146, piyrjpsvat Th. 
306, xapaYtYvetat- Th. 429, 432, 436, xeXeptCstat Th. 458, xsptjj.atvstat 
Sc. 99, xepot/stat Th. 733, xttpaöaxEat Th. 655, xotvjaojAat Op. 209, xpoc- 
apvjpstat Op. 431, atvstat Op. 318, aovsvstxstat Sc. 440, tsxpatpetat Op. 
229, 239, tépxstat Op. 358, tsö£eat Op. 401; 

iii quinta: dxaXvjastai Sc. 409, dxoatvotat Op. 247, axcp-stpetott Op. 
578, Y^T V£xat Ih- 876, Ippsvat Th. 400, sxt^psvat Sc. 40, extpioYEtat Th. 
803, £p/stat Th. 796, eaastat Op. 201, Etxppovat Op. 560, xata86p.svat Sc. 
196, xtjxxXatat Sc. 429, xöö-stat Sc. 153, tspxetat Fr. 190,1, ttEtat Th. 428, 
oxoSé^stat Th. 419; 

Aceedunt duae correptiones*in vocibus, quae, correpta syllaba finali, pyr- 
rhichiae fiunt: '/apat in tertia dactylica Th. 272, tpatat in quarta, Sc. 230. 

3) in vocibus, quae, ultima correpta, trochaeos efficiunt aut in tro- 
chaeos exeunt; quae correptionem scilicet ponunt in cåesuris trochaicis: 

in prima: Moöaat Th. 25, 52, 966, 1022, Noptpat Fr. 183,5, xétpat 
Sc. 375; 

in secunda: dXXat Th. 875, ftsad-at Op. 432, Moöaat Th. 75; 
in tertia: pdXXvjtat Op. 297, etvat Op. 365, IXr^tat Op. 359, svtöva- 
aO-at Op. 632, s£aXsaofi-ai Op. 802, extpf^vat Sc. 16, EpYdC^tat Op. 827, 
Etpopp-^fi^vat Op. 459, tstaat Th. 830, xatdOa^at Op. 601, xsttat Th. 797, 
xoptaaattat Op. 600, Xisaö-at Op. 749, pa^aöpat Th. 872, Moöaat Th. 114, 
xtxtooaat Th. 873, xo3-saö>at Fr. 192,1, xtoXsttat Th. 781, aoptppaaaaaftat 
Th. 471, ts£sa9-at Th. 898, tppaCovtat Op. 250, ^sö^tat Th. 783; 

in quinta: dpa^eöoat Sc. 249, evO-pé^aaö-at Op. 781, epYdCsaö-at Op. 
314, 438, EtpoppTfjaaalhat Sc. 127, xexXvjaO-at Th.'410, xiqYVoaO-ai Op. 809, 
xr^aad-at Op. 455, xotetad-at Op. 707, pvjYVOVtat Sc. 377, teXseofi-at Th. 
552, 'fpdCsaö-at Op. 367. 

£t. Corripitur haec diphthongus 

1) in vocibus, quae. necessario in cåesuris dactylicis corripiunt: 
in prima: dpxsaet Sc. 358, Sstxvöst Op. 451, saötst Th. 773, tayavsi 
Op. 495; 

in secunda: tps/st Op. 219; 
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in quarta: y Xdupst Sc. 431, xpatsi Th. 403, p.staxpsxst Th. 430, xps- 
xst Th. 92, tps<pst Th. 582; 

Accedunt hae voces, quae correptione pyrrhichiam formam nanciscun- 
tur: in prima caesura: éxst Th. 853, syet Th.425; 
in secunda: sxst Sc. 110; 

in tertia: sxst Sc. 218, 336, Op. 278, 9-épst Op. 640, xsXst Op. 825, 
oaxst Sc. 414; 

in quarta: syst Th. 203, 422, 746, 770; 
in quinta: psst Th. 39, 97, ysst Sc. 396. 

2) in vocibus, quae in trochaicis caesuris correptionem collocant: 
in prima: söst Op. 705, Cwei Th. 606, 611, f3st Sc. 397, vottst Th. 
955, aatvst Th. 771; 

% in tertia: StarJet Sc. 264, oxdCst Th. 420, tsöyst Op. 265; 
in quinta: Cyfobos t Op. 312. 

so. Bis in caesura dactylica prima corripitur: Th. 549: tcövö' IXso, 
oxTCotspYjv xtX.; Op. 330: 5; ts tso dfpaStTjjc 
ot. Haec diphthougus corripitur 
1) in vocibus monosyllabis, 

a) in caesuris trochaicis (pron. rel. of Th. quinquies, Op. ter, tot Sc. 
semel, dativus casus tert. pers. pron. ot Th. quinquies, Sc. ter, Op. semel, 
cui formae adiungitur tot Sc. bis, Op. septies) 

in prima: of Th. 503, 523, Sc. 379, tot Op. 747; 
in secunda: of Th. 118, 794, o( Sc. 69, Op. 86, tot Op. 372; 
in tertia: of Th. 564, 804, Op. 801, ot Th. 97, 479, tot Sc. 110, 
357, Op. 106, 713; 

in quarta: o i Th. 101, Op. 139, 257, tot Sc. 79; 
in quinta: ot Th. 488, Sc. 125, tot Op. 393; 

b) in dactylicis caesuris (of pron. rel., ot encl., tot, jiot) 

in prima: jxot Th. 114, ot Th. 420, 509, 907, 949, Sc. 68, Op. 526, 
tot Op. 307, 340; 

in secunda: ot Sc. 411, Fr. 5,3, 154,3, 214,2,; in tertia: ofTh. 370; 
in quarta: ot Th. 412, 418, 974, Sc. 116, 439, Fr. 157,2, tot Sc. 
336, Op. 396, 412, 424, 697; 

in quinta: pot Th. 31, ot Th. 764, 824, 826, Sc. 15, Fr. 5,3, tot Op. 
606, Fr. 183,4. 
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2) in vocihus, quae necessario correptionera collocant in caesuris 
dactylicis: 

in prima: dO-péot Sc. 246, Se6xspot Op. 142, f/atr/oi Op. 119, p.0p«t 
Fr. 188,3, vvjxtoi Op. 40, 5X ; 3tot Op. 172, aysxXtot Op. 187, xpoasoi Se. 192; 
in secunda: j3poxoi Op. 3, Fr. 211,2, p.6pwt'Op. 252; 
in quarta: åtxrfiioi Op. 823, dxuoxaxoi Op. 435, 5efyjnr;p.évoi Op. 116, 
evaXiyxtoc Sc. 88, svavxioc Th. 646, 650, Sc. 184, sxtppofXot Op. 560, vq- 
xspot Op. 529, o^pipot Th. 148, a6jji<popoi Th. 593, xavoa^opoi Th. 364, 
uxsvavxtoi Sc. 347; 

in quinta: ppixoi Op. 533, évaXtyxwt Th. 142, éxtpdpxopoi Sc. 20; 
His adiunguntur eae, quae, correpta syllaba'finali, pyrrhichiae fiunt: 
in quarta dactylica: Sépoi Th. 767, IXeot Th. 586, 640, 759, 881, Fr. 3,2; 
in quinta: 3-soi Th. 624, 942; 

3) in vocihus trochaicis, quas vocamus: 

in prima trochaica caesura: $ot oi Sc. 173, eaO-Xot Op. 123, xoxvoi Sc. 
316, oaaot Fr. 100,4, xoXXoC Fr. 156,4, IloO-oÉ Th. 499. 
in secunda: doiSot Th. 95, Ixaaxoi Th. 370; 
in tertia: dXXoc Th. 586, (Asxdfooxot Op. 823, xXr^txxot Sc. 24; 
in quinta: atkot Th. 640. 
oo. Correptiouem patitur 

1) in vocihus, quae, ut in metrum cadant, necessario in caesuris 
dactylicis corripiunt: 

in prima: Ataxoö Th. 1005, aaxéxoo Th. 683, Estptoo Sc. 153, Tap- 
xapoo Th. 822, uexoö Op. 545, /aXxéoo Sc. 222. 
in secunda: Kpévoo Th. 660, Op. 111; 

in quarta: dxoppoxoo Op. 595, äoyéxoo Th. 832, dxasd-dXoo Th. 164, 
ä^oppöoo Th. 776, (3apoxx6xoo Op. 79, Soaxsp/péXoo Op. 618, Soacovopoo 
Th. 171, éxaxr^Xoo Sc. 58, éxr^éXoo Th. 94, éx-yjpdxoo Fr. 100,4, spt- 
xxoxoo Th. 930, söorpöpoo Sc. 16, e^tpepoo Th. 132, Sc. 15, Cfyoo Th. 
653, 659, txxotporpoo Op. 507, xaXXco'p6poo Th. 526, 950, xXuxoö Th. 215, 
274, 288, 294, Sc. 244, Kpévoo Th. 395, 625, 630, 648, 668, Xaoooéoo 
Sc. 3, 'OXopxtoo Th. 529, Op. 87, 245, Oöpavoö (oopavoö) Th. 106, 147, 
154, 414, 421, 463, 644, 689, 737, 808, 820, 891, Op. 548. xoXufjpdtoo 
Fr. 100,2, xoXoxxoyoo Th. 1010, xavoo<p6poo Sc. 35, Tapxapoo Th. 736, 
807, 'paeatp[3p6xoy Th. 958; 
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Adduntur bisyllabae hae, a brevi syllaba et singulis consonis incipien- 
tes, correptionem iu quarta caesura bucolica collocantes: (3too Op. 316, 
ydpoo Op. 784, § 6 p.$o Th. 753, 3-eoö Th. 405, 824, xaxoö Op. 340, odoö 
Th. 754, II 6 X 00 Sc. 360, Th. 533. 

2 ) ia vocibus, quae necessario correptionem in trochaicis caesuris 
collocant: 

in prima: dtypv) Sc. 324, vouaoo Sc. 43, opö-poo Op. 577, xaopoo Th. 
832, rrjXoö Th. 302, Op. 169, 6 ^oö Op. 551, Oot(3oo Sc. 100, */d)poo Sc. 410; 
in*quinta: dXXou Op. 296, {isoaoo Op. 502. 

a. Corripitur semel, in bucolica caesura, Th. 426: fp ao v 0-eä epptops. 
7 j. Haec vocalis finalis corripitur 

1 ) in monosyllabis; et in caesuris trochaicis quidem: 

in prima: di) Op. 270, Fr. 211,2, 234, p. 7 j Th. 838, Op. 651, Fr. 213,1; 
in secunda: di) Th. 405, 562, Op. 292; (de partic. di) in tertia troch. 
caesura correpta Sc. 310 corifer pag. 106, n. 1 ); 
in quarta: i) Op. 175; 

secunda dactylica caesura unum exemplum praebet: x/j Op.,105. 

2 ) in vocibus, quae necessario in dactylicis caesuris corripiunt: 
in prima: åvzir t Sc. 444, ayexXtYj Sc. 149, Op. 15; 

in quarta: BouottTj Fr. 153, kfidfyy Op. 770, 'HpépTj Th. 748, fpéprj 
Op. 825, xex.aXoppivY, Th. 757, vscopivr, Op. 462, Tteicapjjiév^ Op. 205, lupo- 
(pepsamtr^ Th. 79, 361, teaqisvrj Th. 415 x p 

in quinta: 'IfjxépYj Th. 124, zsTtr^pévTj Th. 163; 

Ad primae et quartae caesurarum dactylicarum correptiones singulae 
accedunt in bisyllabis: ITh. 194, Scxyj Op. 278; 

3) in vocibus, quae, correpta ultima, trochaicae sunt aut in trochaeum 
exeunt: 

in prima caesura troch.: dewi) Sc. 148, ItX 7 j Sc. 432, 3-pé'f6-r) Th. 198, 
vmw; Sc. 311, icdvr/j Th. 178, 366, Sc. 121, xovvj Op. 10, /Xtopfj Sc. 265; 
in secunda: iar/j Sc. 361, 434; in tertia: IlépOY} Op. 10; 


1 Th. 956 cum libris quibusdam, qaos sequitur Rzach (aliique editores) lego xXotöc 
’QxsaviV7j, non xXotij. Homerus II. II, 742: xXotö? 'Ijrjro5ä[ieta, Od. V, 422: xXorö? ’A[t- 
fttpltTj. Exempla Hesiodea, quae adiectivum mascWinae formae cum substantivo feminino 
iungunt, afferunt G.-Fl. in Th. v. 657. Delbriick Syntakt. Forschungen, IV (Halle a. S. 
187!)), pag. 64, iure, opinor, hunc usum e metrica necessitate deducit. 
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in quinta: XoypY} Th. 304. 

W (&V Op. 640). 1) Semel vox monosyllaba hane diphthongum corri- 

pit in troch. tertia caes. x-fl Sc. 210. 

2) Haec vocabula, quae necessario in caesuris dactylicis corripiunt, 
exstant: 

in prima: toxtirj Op. 734, xpdfog Op. 681, axrfl Op. 593; 

in quarta: äpyakérj Op. 640, raspig Op. 102, wSapqj Sc. 218, xpe>- 
XYjpéxrg Op. 490; 

3) Hae voces ultimam corripiunt in trochaicis caesuris: 

in prima: fssArj Fr. 33,8, Sc. 49, KpYjXTQ Th. 480, xéxp-fl Sc. 

406, pix-jj Th. 681, GtyT) Op. 104, xé*/vtq Th. 863, xdaxg Sc. 441, <p<ov^j 
Th. 39, Sc. 382, top-jj Op. 575; 

in tertia: §ti[j Th. 866, so£i q Op. 738, xsxpqj Th. 610; 

(o. 1) Vox monosyllaba xd> corripit in tertia caesura dactylica Op. 438; 

2) in dactylicis caesuris exstant correptiones: in quarta: Apyipw Th. 
360; in quinta: xateXsy^™ Op. 714; accedunt quae in pron. eyto ex¬ 
stant in prima Op. 57, 286; 

3) in trochaicis caesuris nobis occurrunt: in prima: §owo Sc. 234, 
Ilo0-(o Fr. 148,2; in secunda oöxto Op. 273. 

(|> (étp Op. 144, 583). 1) Necessitate coactae hae voces in caesuris 

dactylicis corripiunt: 

in prima: Aomcp Fr. 147, 2, Oopavtp Th. 133, xapO-Évtp Th. 572, Op. 
71, xpooétp Op. 129, 

in tertia: xXs<p Op. 792, xpixtp Op. 488; 

in quarta Atvr/<p Fr. 81, åp/ptppyxtp Th. 983, dpyopéq) Op. 144, (5a- 
poxx6x<p Th. 388, Sc. 318, (5poxcp Sc. 55, Op. 214, yai rfrfvp Fr. 152,2, 
5opoaa6tp Sc. 54, éptxxoxq» Th. 441, eöayopq) Th. 254, Sc. 86, Th. 
729, Kpévq> Th. 634, oupavtp Th. 71, 427, Op. 111, xexoxaapiévtp Th. 484, 
xsptppoxw Th. 290, xoXoYjpdxtp Op. 739; in hac caesura accedit correptio 
in voce 0*s(p Th. 380; 

2 ) hae voces in caesuris trochaicis collocant correptionem: 

in prima: Ävxptp Th. 483, $ev5pécp Op. 583, Stfpptp Sc. 195, i(p Sc. 
409, xöopwp Th. 587, vsttp Th., 971, 5C<p Sc. 394, v Op3*p Th. 327, xoXXq» 
Op. 677, xövttp Th. 241, oxaD-pcp Th. 294, <I>o((5(p Fr. (107,) 148,3, x«>p<p 
Th. 731, Op. 599. 
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in quinta: texaStoptp Op. 426, to6rq) Op. 801 

Si summas facimus correptionum easque in eius modi ordiuem redi- 
gimus ut, qui exitus ceteris frequentius corripit, primum locum occupet, 
qui rarius, ultimum, invenimus 


at 

exhibere eorreptiones in Th. 

190, in Sc. 

54, 

in 

Op. 

127, 

in 

Fr. 32 

= 

403 

ot 

Ti 

, „ Th. 

41, „ Sc. 

21, 

» 

Op. 

33, 

7! 

Fr. 11 

= 

106 

OO 

» 

. , Th. 

38, „ Sc. 

13, 

n 

Op. 

17, 

Ti 

Fr. 2 

= 

80 


Ti 

, „ Th. 

20, „ Sc. 

7, 

n 

Op. 

13, 

Ti 

Fr. 5 

= 

45 


Ti 

, . Th. 

16, „Sc. 

8, 

n 

Op. 

13, 

Ti 

Fr. 4 

= 

41 

et 

Ti 

• „ , Th. 

18, „ Sc. 

9, 

n 

Op. 

9, 

Ti 

— 

*= 

36 

U 

v 

n , Th. 

6, „ Sc. 

6, 

Ti 

Op. 

9, 

Ti 

Fr. 1 

=. 

22 

(0 

Ti 

, „ Th. 

l,*Sc. 

1, 

Ti 

Op. 

5, 

Ti 

Fr. 1 

= 

8 

BO 

Ti 

, . Th. 

1, 

— 

Ti 

Op. 

1, 


— 

= 

2 

a 

Ti 

. Th. 

1, 

— 


— 

- 


— 

= 

1 

Corrept:um 

igitur s:a est „ Th. 342, „ Sc. 

119, 

Ti 

Op. 

227, 

Ti 

Fr. 56 

= 

744 


Apparet pro carminum ambitu Th. frequentiores praebere correptio- 
nes quam Sc. aut Op. Nam quum in Th. e centenis versibus triceni terni 
singulas eorreptiones exhibeant, in Sc. e totidem versibus viceni quini, in Op. 
viceni septeni correptione huius generis utuntur. Si quid e quaternis pri- 


1 Clarioris conspectus causa hic addo tabellas. Correptionis exempla exhibent voces 




quae, ultima cor- 
monosyllabae ! repta, in binas 
breveö exeunt 

quae correptae ul- 
timae praemittunt 
longam syllabam 


pyrrhichiae 


correptionum 
summa est 


in 

Th. 

Sc. 

Op. 

Fr. 

o 

5 Th. 

Sc. 

Op. 

Fr. 

omn. 

Th. 

Sc. 

Op. 

Fr. 

omn. 

Th. 

Sc. 

Op. 

Fr. 

omn. 

Th. Sc. Op. 

Fr. 

| 

I 

troch. caesnra 

5 

5 


3 

18 



_ 


25 

21 

11 

7 

64 






31 25 

16 

10 

82 

II 


5 

2 

8 

— 

ioU— 

— 

_ 

_ 

— 

i 4 

2 

2 

— 

8 

— 

— 

— 

— 


9 4 

5 


18 

III 

H 9 

28 

10 

17 

7 

62 - 

— 


— 

— 

i 13 

3 

15 

1 

32 

— 

— 

— 

— 


41 13 

32 

8 

94 

IV 

V Si 

6 

2 

14 

31 

2ö| — 

— 

— 

— 

— 


— 

— 




— 

— 


— 

6 2 

14 

3 

1 25 

V 

Ii Ii 

5 

2 

3 

8 

18 

— 


— 


4 

8 

12 


19 





_ 

9 5 

15 

3 

1 32 


oinnia exempla 

49i 21 

42 

1H 

128 

— 


- 

— 

47 

28 

40 

8 i 

|l23 


— 

- 

— 


96 49 

*2 

24 

[25l 

I 

daetyl. caeaura 

8 

3 

| 9 i 


201 121 

10 

21 

1 2 

45 

j - 

i — : 

1 - 


1 — 

| 4 

r- 

I 2 ' 


6 

1 241 13 

32 

< r > 

i "74 

II 

9 Ii 

8 

1 

l 1 

5 

15;- 21 

140 - 

— 

6 

1 

9 

— 


1 - 



— 

11 



1 

1 10 2 

7 

2 

! 21 

III 

« Si 

89 

13 

28 

10 

— 

2 

— 

i 

— 


- 1 

— 

1 — 

1 

3 

3 

— 

i 7, 

90 16 

33 

11 

,150 

IV 

Ii 9 

3 

3 

5 

1 

12 78 

19 

46 

7 i 

150 

— 


— 

— 


16 

2 

4 

! 1 

28 

97 24 

1 55 

9 

185 

V 

9 T 

12 

8 

12 

4 

36|[ 9 

1 b 

b 

1 ll 

2 ‘ 2 i 





y 

! 4 

1 

— 

1—1 

! 51 

25 15 

! 18 

5 

63 


omnia exempla 

120| 28 

55 i 

| 201 

1223101 

[ 35 

j 81 1 

11 

228 





i—l 

125 

7 

1 9 

i 

42 

246 70 145 

32! 

493 


* Quae intercedunt inter raeos numeros et Rzachianos, Hesiod. Unters., pag. 17, maxi- 
nam partem pendent e lectionum varietate. Conferendus est ordo, quem apud Homernm 

m 

observant bi exitus correpti; Hartel, Homer. Unters., II, pag. 331. Praeter quod st sae- 
pius corripitur quam «p et T], et (*> quam iq idem est. 
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mis II. et Od. carminibus de correptionum apud Homerum frequentia col- 
legere licet, proxime ad Th. accedit; e centeiiis eniin versibus triceni bini 
singulas correptiones praebent; Hartel, II, pag. 330, 331. At e quingentis 
versibus Apollonii Rhodii, quos examinavi, emergit eum louge rarius hac 
licentia uti; e centeuis versibus undeviceni tantuni hac correptione instructi 
sunt. Nescio an omnino, quo antiquius sit poema, eo magis correptioui 
vocalium finalium faveat. 

Pauca addam de sedibus, quas occupaut correptiones. 

Supra, pag. 22, suspicatus sum correptionem diphthongorum et lon- 
garum vocalium valere ad infirmandas iucisiones. Ut id ostendatur ne- 
cesse est confugiainus ad ea verba, quae ultimae correptae lougam syl- 
labam praemittunt, quum ceteris magis libera utantur in versu collocatione. 
Ratione habita eius rei, quod aeque non frequentautur caesurae trocliaicae 
(pag. 14), omissis Fragmentis, invenimus huius modi correptionem 
in V:o pede exstare in L:a quaque trochaica caesura; 

yt IH:o , „ , XXXXIIII:a „ „ 

» II:o » » j> XXXV:a „ ■„ „ 

n 1*0 » » n X.a „ „ „ 

(quarta trochaica caesura tam raro nobis occurrit, ut mirum non sit eam 
nullum correptionis exemplum praebere). Unde apparet correptionum in 
versu ponendarum usum ita firmare id, quod suspicatus sum, ut firmiores 
trochaicae caesurae, tertia et quiuta, rarius, infirmiores autem, secunda 
et prima, frequentius correptionem accipiaut. 

Scilicet liberius etiam in versu collocantur monosyllabae, quum et in 
trochaicis et in dactylicis caesuris correptionem patiantur. Sed obser- 
vandum est particulam longe maximam exemplorum partem exhibere 
(278 e 351), quam particulam eas sibi elegere sedes, quae conecteudis seu- 
tentiarum membris aptissimae sint, non eas, quae aliis forsitan facilius 
correptionem accipiant, elucet ex iis, quae exposita sunt pagg. 19, 20. 
Quare tam pauca restant exempla, ut cautissime ex iis sit collegendum. 
At nihilo minus, seductis particulae x.cu exemplis, videntur, quod ad tro- 
chaicas caesuras attinet, eandem omnino observare collocandi legem atque 
voces trocliaicae. Exhibent enim 

in V:a troch. caes. 3 corröptiones = in CCC'XVI:a quaque incisione singulas; 
„ IH:a „ ,10 yf = „ CXXXVI:a , 
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in I:a troch. caes. 8 correptiones = in LXXII:a quaque incisione singulas; 
d H ;a n »8 = » XXXV:a „ - „ „ 

„ IV.a „ „ 4 „ = „ XV.a » » » 

At aliter se habent monosyllabarum correptiones in dactylicis incisionibus 
positae. Exstant enim correptiones 

in I:a dact. diaeresi 10 = in LXI:a quaque iucisione singulae; 

„ IV:a „ „ 12 = „ N LXXXXVl:a , 

H:a „ , 2 = „ LXXXXVI:a , 

, V:a „ „ 6 = „ CVn:a „ 

n IH:a „ „ 2 = , CLXXVIII:a , 

Unde apparere videtur firmissimas caesuras easdem maxime frequentare 
correptiones. 

Ut nunc de iis vocibus loquar, quae, ut in metrum cadant, necessa- 
rio iu dactylorum fine corripiant, planuin est, cur tertiam diaeresin fugi- 
ant, prae ceteris bucolicam sibi elegant. Nam si correptionem in tertia 
diaeresi dactylica collocarent, quum omnino dactylica forma utantur, hic 
pes caesuram legitimam amitteret. Tertium vero dactylicum in v eram 
diaeresin exeuntem nusquam apud Hesiodum legitima caesura carere vi- 
dimus pag. 28. Duo, quae praebent Op., correptionis exempla in hac sede 
collocata exhibent bisyllabae voces, a l^inis consonis incipientes (v. 488 
tptttp, v. 792 icXétp), ut hi versus semiquinaria distinguantur. Caesura 
autem bucolica imprimis elegitur, quod ceteris, quae inter pedes sunt, 
magis est legitima; quare quartus pes omnium aptissimus est, qui accipiat 
voces, ultiina correpta, dactylos efficientes aut iu dactylum exeuntes. 
Proxime ab hac sede abest primus pes, qui siue ullo versus damno in 
diaeresi finem ponit. Ea tamen re inferior est quarto, quod et rarius in 
diaeresin exit, neque potest accipere voces, quae plus teruis syllabis utan¬ 
tur, quum quartus etiam accipiat eas, quae dactylo finali singulas aut binas 
(si breves sunt) syllabas praemittant. Secundum dactylum omnium ra- 
rissirae in diaeresin exire elucet e pag. 14; unde fit ut etiam raras ex- 
hibeat correptiones. Quintam vero diaeresin dactylicam saepius quam 
secundam aut tertiam correptiones accipere debere vel inde elucet, quod 
magis frequentatur. Ratione igitur habita variatae incisionum frequentiae, 
omissis Fragmentis, invenimus 

Lunds Univ. Arsskr. Tom. XXIII. 18 
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IV:am diaer. dactyl. iu VIILa quaque incisione correptionem exhibere; 
I:am „ „ „ XIV:a 

II.am s n t> XXIV.a „ „ „ » 


V.am „ „ » XXXI.a » » » » 

(De tertia vide paulo supra.) Unde apparet has voces, quemadmodum 
supra monosyllabas iu dactylicis incisiombus correptas vidimus, imprimis 
in firmiorum incisionum locis collocari. 

Sed iu hac re nou est acquiescendum. Versamur euim lioc loco in 
vocum figuris, quas omnes sedes non aeque facile accipiant. Quare vi- 
dendum est, quot quaeque sedes, iuteriore pedis incisione omissa, accipiat 
dactylos in diaeresiu exeurites. Fragmentorum non r atio ne habita, inve- 
nimus 

Lam sedem exhibere 277 dactylos non incisos (Th. 108, Sc. 66, Op. 103) 

lLarn p „ 45 (Th. 28, Sc. 5, Op. 12) 

lV:am , , „ 623 „ (Th. 294, Sc. 113, Op. 216) 

V:am „ B 391 (Th. 251, Sc. 72, Op. 168). 

Si ex correptiouum exemplis, quae liuc pertinent, seiungiraus ea, quae 
exhibent voces binis syllabis usae, a binis consonis initium capientes [qua- 
rum nutnerus est in I:o pede 2, in ILo 4, (in IILo 2), in IY:o 18, in 
V:o 1], restant correptiones 

in IV:i dactyli fine 125 = V:us quisque dactyl. non incisus corrept:em exhibet; 
ii Li n „ 41 = VII.us „ „ „ „ „ „ 

„ II:i „ „ 4 = XLus „ „ „ „ „ „ 

„ V:i „ „ 20 = XX:us „ „ „ „ „ „ 

Unde apparet hos numeros probare id, quod paulo supra observavimus, 
correptiones in vocum dactylicarum fine posittas imprimis firmiorum inci¬ 
sionum locos occupare. 

Jam de iis vocibus agendum est, quae a singulis consonis incipientes, 
ultima correpta, figuram pyrrhichiam repraesentent. Quae quum paucae 
sint, minus opex^ae pretium est eas in dactylicorum pedum iucisiones fi- 
nales distribuere. Tamen, si tabellas, quas exhibet pag. 14, conferimus cum 
iis, quae nobis occurrunt pag. 135, n. 1, omissis Fragmentis, invenimus 
in Lo dactylo C:am quamque diaeresin correptionem exhibere; 

„ ILo „ CLXXXXLam „ 

i) IILo ff L:am » 


Digitized by 


Google 



Cap. VIII. De longis vocalibus et diphthongis correptis. 


139 


in IV:o dactylo LLam quaraque diaeresin correptionem exhibere; 

» Y:o , CXXYIII:am 

Quum vero pedes omnes non aeque facile accipiant liuius modi voces — 
tertius scilicet ceteris magis frequentat trochaicam caesuram, quartus mi- 


nus — apparet 

necesse esse etiam quaerere, qui pedes dactylici plures, 

qui pauciores in 

arsi exhibeant voces pyrrhichias. 

Exhibet 


I:i dactylici arsis 115 huius figurae voces (Th. 

53, Sc. 15, Op. 

47) 

H:i 

n HÖ » n n 

(Th. 

45, Sc. 36, Op. 

34) 

IH:i 

n 130 „ 

(Th. 

31, Sc. 39, Op. 

60) 

IV:i 

„• 407 „ yf JJ 

(Th. 

172, Sc. 85, Op. 

150) 

V:i 

„ 126 , „ 

(Th. 

52, Sc. 27, Op. 

47). 

Distributis igitur 

correptionis exemplis, huius generis correptionem nobis 

praebet I:a dactylica diaeresis in XIX:a 

quaqu© 

forma pyrrhichia; 

fflra 

» » • XIX:a 

V 

n fi 


IY:a 

n i> r> XIX:a 

19 

ff n 


V:a 

, » , XXV:a 

V 

fi ft 


II:a 

n . . CXV:a 

n 

19 fi 



Apparet hos numeros ita firmare id, quod supra de vocibus dactylicis 
docuimus, ut firmissimae incisiones dactylicae prima et quarta saepissime, 
secunda autem infirmissima ceteris rarius harum vocum correptionibus locum 
praebeat. Videntur igitur inter se pugnare trochaicae et dactylicae cae- 
surae ita, ut, x si quid e numeris concludere licet, illae, quo firmiores sint, 
hae, quo infirmiores, eo rariores accipiant correptiones. Quod si verum 
est inter haec caesurarum genera discrimen, quaeritur, qua in re positum 
sit. Quum vero, quod ego sciam, eius modi discrimen ante non sit ob- 
servatum, sperare vix ausim fore ut ea exponam, quae quaestionem pror- 
sus absolvant. Correptionem magna ex parte in ea re positam esse, 
quod altera diphthongi pars (ott, st, so, ot, oo) cum consona littera mute- 
tur, iure videntur viri docti statuere (Meyer, Gr. Gr., § 151; Hartel, III, 
pag. ?). Cuius mutationis causam inde petendam esse duco, quod inter 
vocales est posita (confer ‘(avfjoyw Th. 15); quare, altera diphthongi parte 
cum consona mutata, hiatus summovetur, qui alias inter diphthongum 
excipientemque vocalem intercederet. Sed si, ut in consonam abeat haec 
diphthongi pars, interest eam positam esse inter vocales, inde sequi 
videtur ut, quo artiore appellandi vinculo cum sequenti vocali iungatur, 
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eo facilius cum consona mutetur. Unde licet petere rationem, cur firmio- 
res trochaicae caesurae, quae magis a sequenti vocali diducunt diphthon- 
gum, rariores quam quae minore vi utuntur, exhibeant correptioues. 

Sed haec nou valent de iucisionibus in dactylorum fine nobis obviis; 
quae videntur, quo firmiores sunt, eo saepius correptiones accipere. Nisi 
casu factum est — id quod credibile non est — ut numeri ostendant 
firmiores dactylicas incisiones imprimis frequentare correptiones, contra 
ac fit in caesuris trochaicis, causa est petenda ex aliqua, quae inter tro- 
chaicas et dactylicas incisiones intercedit, dissimilitudine. 

Alia etiam est res, quam silentio non liceat praetermittere. Nam 
pro correptionum numero persaepe correptio posita est in iuterpunctione. 
Si numerorum rationem subducimus (vide pagg. 14 et 48), invenimus sep- 
timam fere quamque caesuram trochaicam tertii pedis interpunctione au- 
geri (201 e 1355). E triginta duobus autem correptiouis exemplis, quae 
in illa séde, omissis monosyllabis, exhibent carmina Hesiodea, 12 in inter¬ 
punctione sunt posita x . Collatis pagg. 14 et 50, apparet XXIY:am fere 
quamque primi pedis caesuram trochaicam (24 e 572) interpunctionis 
augmento uti. Correptiones autem huius generis in ea sede positae eam 
sequuntur rationem ut octava quaeque in interpunctione sit collocata (8 
e 64) 2 . In bac quidem una re, quod ad corripiendi usum attinet, a tro¬ 
chaicis caesuris non abhorrent caesurae dactylicae. E comparatis pagg. 
14 et 48 et n. 2 elucet quintam fere quamque caesuram bqcolicam inter¬ 
punctione firmari (227 e 1125). E 173 correptionibus, quas in hac sede 
exhibent voces dactylicae et pyrrhichiae, 42, i. e. quarta fere quaeque, 
iq interpunctione sunt positae 3 . Ex iucisionibus, quae excipiunt primum 
dactylum, octava fere quaeque — si quidem pro eadem ratione inter- 
punctiones distribuuntur in huius sedis dactylos et spondeos; confer pagg. 
14 et 49 — in incisione est posita. At e 51 huius sedis correptionibus, 


1 Th. 420, 471, Sc. 24, Op. 10, 250, 297, 365, 632, 749, 802, 823. Accedit 
unum e Fr. 192,1. 

2 Th. 178, 198, 606, Sc. 173, 265, Op. 10, 123; Fr. praebent unain, 156,4. 

8 Th. 102, 148, 164, 430, 432, 484, 533, 593, 655, 726, 750. 754, 759, 770, 
824, 832, (de hoc versu vide pag. 50, sqq.), 1010; Sc. 15, 111, 318, 438, 440; Op. 79, 
87, 116, 184, .209, 214, 245, 268, 316, 322, 333, 401, 515, 595, 640, 763, 823,825; 
Fr. addunt duas: 142,2, 183,3. 
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quae ia vocibus dactylicis et pyrrhichiis exstaut, 19 in interpunctione 
sunt collocatae *. 

Ex iis, quae praemissa sunt, apparet numeros comprobare: 

a) trochaicas caesuras, quo firmiores sint, eo rariores accipere cor- 
reptiones; 

b) dactylicas caesuras, quo firmiores sint, eo frequeniiores accipere 
correptiones; 

c) interpunctionem correptioni favere. 

Haec, quae inter se pugnare videntur, forsitan ita explicanda sint, ut 
eadem mutatione afficiatur diphthongus (producta vocalis) ante sequentem vo- 
calem atque ante vocis intermissionem. Videntur enim incisiones, quae inter 
pedes sunt — ut omnes, quae in interpunctione positae sunt —, quum in iis 
etpes et vox finem ponant, propius ad veram vocis intermissionem accedere. 

Cap. IX. 

De longis vocalibus et diphthongis ante vocales initiales non correptis. 

In hac sectione collegendi sunt loci qui longam vocalem aut diph- 
thougum fiualem ante vocalem initialem servant. 

Priinum annotanda sunt exempla, quae in thesibus nobis occurrunt. 
ott. In I thesi: 

Th. 523: xat (y)ot etc’ atsxév 

Op. 309: xai (y)åpyaC6p£vos‘ 

in II thesi: 

Th. 604: pvj yvjpat sfi-ÉXy/ 

607: '/TjpMS-OLL’ tp 3’aotE' 

Op. 189: ystpo$txaf Itepoc 
386: xsxpoyazat, auttc* 
in III thesi: 

Th. 753: smozpéfszcu, v) §’ aö' 

825: xs<paXat 

Sc. 244: fxsXat, (f)epya xXotoö" 

1 Th. 61, 236, 425, 549, 610, 751; Sc. 149, 192, 358, 390, 395; Op. 15, 40, 
142, 272, 280, 283, 323, 645, 


Sc. 336: ävaydaaaaO-ac sxet‘ 

Op. 410: ävapåXXeaO-at t’ - 

536: eaaaaO-at (y)Ipopa‘ 

539: xEptsaaaafrat, fvoc 
in IV thesi: 

Th. 1003: xoöpat, aXtotv 
in V thesi: 

Th. 68: åyaXXopsvat (f)oxt xaX^’ 
st. in II thesi: 

Th. 232: xrjpaivst, 5ts- 

418: xtxXY)ox£t (f)'Exdzrjy 
752: åXX’ atst étépr/ 
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in III thesi: 

Sc. 58: xsp.svsi (j)sxaxir$6Xoo’ 

Op. 363: tpépsi, 6 i’ dXö£sxar 
Fr. 157,2: d&rjv xcvsc, (j)otvoc 

so. in IV thesi: 

Op. 295: o; sö (p)sixövxr 
oi. in I thesi: 

Th. 503: of (j) r Ä dxsp.vY)aavxo* 
in II thesi: 

Th. 706: oov d' avejxoi svoatv 
in III thesi: 

Op. 345: dCwotoi sxiov • 

378: 9-avot sxspov 

in V thesi: 

Th. 90: xapaapdpisvot (j)sxssoaiv. 

815: xXsixoi éxixoopoi. 

Sc. 304: éépsvot 6xaX6£ar 

oo. in II thesi:’ 

Th. 489: dvxt Xifroo si; otöc. 
in III thesi: 

Sc. 360: Yjp,sxspoo, olF oxsp* 

407: öpsaotvö(xoo ff 
Op. 97: xtö-oo 6xö ysiXsaiv 

384: äjiYjxoo, apöxoto* 

476: pioxoo atpsöpevov 
575: d|i7)xoo, oxs x' tjsXio; - 
624: vjxscpoo (_p)épöaai* 

778: sx xXstoo, oxs föpic 
Fr. 65,2: ’Epyop.svoö (f)siXiYpivoc* 

in IV thesi: 

Sc. 40: åXd/oo éxipYjixsvaf 


Op. 328: soö dva SsjAVta* 

467: apéxoo, ox’ av dxpov 
735: xdcpoo dxovoax^aavxa. 

in V thesi: 

Th. 161: xoXioö åSdpavxoc’ 

605: (3t6xoo sxiJsotqc' 

980: xoXoypoaoo ’A'fpo8t xyjc - 

quae clausula etiam exstat Sc. 8, 47, 
Op. 521, Fr. 152,3; 

Sc. 43: xpaxspoö oxö Ssapoö - 

74: xo5aX(p.oo (j^IoXaoo* 

231: yXcopoö d3dp.avxo<r 
273: söaacbxpoo sx' åxirjv tj;’ 
Op. 153: xpospoö •' Atöao* 

386: xsptxXopsvoo évtaoxoö* 

Fr. 154,1: xXsixoö (p)'loXdoo - 

a. in IV thesi: 

Th. 419: O-sa 6xoSs£sxar 
532: xipa apiSstxsxov 
900: O-sa äyaiMv 

7j. in I thesi: 

Th. 6: Tj Ixxoo’ 

Sc. 1: 'Il otr/ 

Op. 322: Yj o y dx6‘ 

732: r t o y® 7:p^’ 

Fr. 147,1, 149,1, 152,1: "H ofy 
153: 'H ofrjv 

in II thesi: 

Sc. 198: ixsXrj toash 

Op. 356: dY a ^» apxa$’ 

Fr. 117,7: EXsvtj -^ayovs' 

152,1: otY} 'VptTQ* 
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in III thesi: 

Th. 97: yXoxepj (j)ot åxé* 

125: xoaapsvrj 'Eps(3se 
277: O-vyjxy), at 5’ dD-avaxoc 
411: 6xoxoaapsv7] (j) r Exdx7]v 
Sc. 138: xapTj 'HpaxX-ijoc- 
311: siwjvöodT), aXX’- 
381: 'EXtxTj v Av3‘Sia‘ 

404: ta/Tj dpa^oc* 

Op. 641: llépovj, (f)épy(ov 
785: xpcotTj sxxtj- 
810: iiéaov) sxi dstsXa* 
in IV thesi: 

Th. 289: (3tvj 'HpaxXr/Sir/- eadem 

clausula nobis occurrit 

Th. 982, Sc. 115, 349, 416. 

Fr. 142,3 exstat: piyO-Y] spax-g- 
in V thesi: 

Sc. 421: rj 5ts xsöxy)* 

456: ops^apsv-g äxo dfcppoo* 
Op. 246: iq l ys xstyoc 
iQ. in I thesi: 

Sc. 87: -g äXdyqv 
198: x-g (f)ixsX-q- 
in II thesi: 

Th. 42: axiSvapsv-g- (f)r / yet* 

574: åpyo(péiQ (F)saO-gxi' 

1009: 'Ay/taig -gpcoi- 
in III thesi: 

Th. 572: aiöoiig (j)ixsXov = Op. 71 
604: sO-sX-g, oXoov 
O p. 494: ysipspcg, dxéxs xpooc 
545: d{j/ft(3dX-g aXs-qv 
Fr. 148.3: äxepasxdp/g, ox’ dp’’ 
194,3: sxsp-g, sxsp-g- 


in IV thesi: 

Th. 315: pttQ TlpaxX-qsrg = Sc. 452; 
725: ösxax-g sc Tapxap'* 
in V thesi: { 

Th. 301: xo?X-g 6xo xsxp-g- 

540: 5oXcg sxi xsyvig = 555. 
Op. 639: ötCop-g svi xtop-g- 

co. in III thesi: 

Sc. 236: §epxopsv(o. .sxt 5é- 
402: 56m aji^pt xxapévTjc* 

Op. 397: sxipsxp-qa<o- (p)spYdCso- 

q), in I thesi: 

Sc. 369: x(b sxtxetO-dpsvoc 
392: xip (j)ixsXoc- 
Op. 535: x(p (j)fxsXoi* 

in II thesi: 

Th. / 7: axpoxdxq) (f)'EXixdm 
291: -Jjpaxt xqi, 5xs = 390 
484: AtYatcp ev 5psc 
Sc. 209: xXoCopévcp (f)ixsXoc- 
362: éjjup 6xö öoopi- 
Op. 525: åx6p(p (j)otx(p 1 
Fr. 142,4: vjpaxi xip, oxs- 

in III thesi: 

Th. 868: 3-oji<p dxay<bv 

Sc. 397: aivoxaxqj, oxs- 

455: psYdX(p. åxd ös*. 

Op. 370: <fiX(p (f)sipYjpsvoc 

524: ysqisptq), ox’ ävdoxsoc* 
707: xaaiYVYjxq) (f )?aov 

in IV thesi: 

Th. 143: psaaqi svsxsixo* 

174: Xd/(p- svs3-qxs- 
464: s<p 6xo xaiSi- 
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Op. 27: tetp évtxdt&so' = v. 627. | 618: xpottspcp évt 5sap.o> - 

331: xotxtp érct y^pacc 
Fr. 3,1: Nrjatp sv ’Apavx(5f 
in V thesi! 

Th. 153: psydXtp sto etöer 

189: 'TuoXfjxXooTtp évt icovctp* 

199: icoXuxX6axcp évt Kurcptp* 

317: ap7)t<pt).tp (j^loXatp* 

Omissis ijs exeraplis, quae concursum vocalium forsitan digammo tol- 
lant, quum postmodum in suo capite tractentur, inveuimus longam quan- 
titatem ante vocalem servare in thesi 



I 

II 



III 

IT 

V 


j omnia exempla 

ThJsc. 

j 

Op. Fr. 

S:a Th. Sc. Op. 

Fr. S:a 

Th. Sc. 

'I 'i 

Op.j Fr. S:a jTh.|Sc. 

Op. 

! 1 1 [ 1 

Fr. S:a Th. Sc. Op. 

I , , 

H 

1 ,...111 

| S:a |Th. Sc. Op. 

FrJ S:a 

1 3 

2 4 

10 10 2 3 

3 18 

6 11 

15 2 34 11 5 


2 j 24 13 9 8 

jj 

! 

| 31 ;4130j34 

12 117 


Quas productiones si secundum frequentiam in vocales diphthongos- 
que distribuimus, apparet 

v] exhibere 29 productiones (Th. 5, Sc. 11, Op. 6, Fr. 7) 

cp „ 27 „ (Th. 13, Sc. 5, Op. 7, Fr. 2) 

o-J „ 24 „ (Th. 4, Sc. 8, Op. 11, Fr. 1) 

• U . 14 „ (Th. 7,* Sc. 2, Op. 3, Fr. 2) 

at „ 10 „ (Th. 5, Sc. 1, Op. 4) 

oi , 5 (Th. 2, Sc. 1, Op, 2) 

« • 3 (Th. 2, Op. 1). 

Accedit a, quod in Th. exhibet 3, <o, quod in Sc. exhibet duas pro¬ 

ductiones. 

Elucet ita aliam rationem intercedere inter theses has longas ante 
vocalem servatas et correptas ante vocales arses vocalium longarum aut 


686: p.sydX(p äXaXr^fp' 

978: éöotetpdvtp évt 07)pr/ 

Sc. 232: psyd/up öpopayötp* 

Op. 131: <p évt otxtp* 

599: éötpoydXcp év äXto-ft' quae 
clausula recurrit v. 806. 


1 Ex his tabulis apparet pro carminum ambitu Sc. saepius qvram Th. aut Op. longam 
vocalem aut diphthongum in thesi positam, vocali excipiente, servare. In illo enim carmine 
decimum sextum quemque versuni exemplum exhibere videmus, in Th. autem vicesiuium 
quintum fere quemque, in Op. vicesimum quartum. Numeri, quos exhibet Rz., Hesiod. Un- 
ters., pag. 8, aliquantuni a meis differunt. Sexta thesis omissa est, quod nulluin, quod huc 
pertinet, exemplum praebet. 
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• 

diphthongorum, ut omnino, quo saepius corripiuntur in arsi, eo rarius in 
thesi producantur. Confer pag. 135. Credibile est diphthongos at, st, ot, 
oo magis correptioni favere quam longas vocales 7j, ig, to, q), quura facile 
altera earum pars in consonam abeat. Quare etiam longe plures exhibent 
correptiones. Quum enim diphthongi hae at, st, ot, oo 625 correptiones 
praebeant, vocales 7j, *iq, to, tp exhibent 116. A t alia est ratio, si inspi- 
cimus productiones in thesi ante excipientes vocales. Numerus enim ha- 
rum productionum, quae in t), tq, to, tp exstant, est . 72, quae nobis occur- 
ruut in at, st, ot, oo sunt 42 \ 

Sed ex his numeris vix possumus certi quidquam de exituum fxrmi- 
tate concludere. Ratio enim habenda est eius rei, quod exitus alii aliis 
• magis frequentantur 2 . Credere enim licet exitum tj, non quod ceteris 

1 H et quae dimidiam fere partem productionum exhibent (56 e 117), nonam tan- 
tum partem correptionum praebent (86 e 744). at diphthongus, quae plus dimidiam partem 
correptionum ostendit (403), duodecimam fere productionum partem praebet (10). Septima 
quaeque correptio, vicesima tertia quaeque productio est in diphthongo ot. 

2 Hae tabellae variam exituum frequentiam exponunt. Exstat in caesura mascula 



I 

II 

III 

IV 

V 

summa 


Th. 

Sc. 

Op. 

Fr. 

s:a 

Th. 

Sc. 

Op. 

Fr. 

s:a 

Th. 

Sc. 

Op 

Fr. 

8:a 

Th. 

Sc. 

Op. 

Fr. 

s:a 

Th. 

Sc. 

Op. 

Fr. 

8*.a 

Th. 

Sc. 

Op. 

Fr. 

s:a 

■n 

6 

5 

14 

10 

35 

24 

13 

28 

14 

79 

22 

14 

35 

11 

82 

26 

14 

34 

7 

81 

8 

2 

13 

8 

26 

86 

48 

124 

45 

303 

at 

12 

2 

19 

6 

39 

31 

12 

29 

8 

80 

13 

9 

30 

5 

57 

18 

4 

18 

6 

46 

8 

5 

7 

4 

24 

82 

32 

108 

29 

246 

ot 

5 

5 

5 

2 

17 

25 

21 

30 

9 

85 

9 

13 

13 

5 

40 

19 

11 

18 

— 

48 

7 

5 

6 

2 

20 

65 

55 

72 

18 

210 

<P 

8 

4 

4 

1 

17 

18 

6 

10 

7 

41 

7 

9 

23 

2 

41 

12 

3 

11 

2 

28 

12 

4 

7 

2 

25 

57 

26 

55 

14 

152 

oo 

3 

3 

1 

2 

9 

13 

3 

9 

1 

26 

11 

10 

24 

3 

48 

8 

2 

15 

— 

25 

9 

10 

8 

4 

31 

41 

28 

57 

10 

139 

1 

1 

2 

3 

— 

6 

13 

1 

5 

— 

19 

21 

4 

21 

6 

52 

10 

2 

13 

1 

26 

7 

4 

4 

8 

18 

52 

13 

46 

10 

121 

tl 

— 

1 

— 

— 

1 

10 

3 

9 

3 

25 

5 

1 

13 

4 

23 

8 

9 

20 

5 

42 

— 

— 

2 1 

— 

2 

23 

14 

44 

12 

93 

tu 

3 

1 2 

3 

1 

9 

2 

2 

7 

1 

12 

9 

2 

5 

— 

16 

1 

1 

8 

1 

11 

2 

— 

2 

— 

4 

17 

7 

25 

3 

52 

a 

— 

— 

— 

— 

— 

2 

— 

— 

— 

2 

1 

— 

— 

— 

1 

9 

1 

— 

1 

11 

1 


— 

— 

1 

13 

1 


1 

15 


38_ 

24 

49 

22 

153 

[M 

61 |127 

43 

369 

98 | 62 

164! 66 1 

360 

111 

147 

737 

23 

318 

54 

15" 

49 

18 

151 

559 

224 

526 j 

142 

1351 


Ex bis tabulis emergere videtur terminationes in vocales exeuntes omnino, quo sint 
firmiores, eo saepius in tertia thesi collocari, quo infirmiores, eo rarius. Apparet enim 


*0 

in 

semiquinaria 

ex 

Crenis exemplis collocare XXXXHI 

Ot) 


» 

» 

» 

n 

» 

XXXY; 

o> 


» 

* 

n 

n 

n 

XXXI; 


» 


n 

n 

n 

» 

XXVIII; 


n 

» 


n 

n 

% 

XXVII; 

et 

n 

n 


n 

» 

n 

XXV; 

at 

» 

n 


» 


n 

XXIII; 

ot 

n 

n 

n 

n 

n 

j» 

XIX. 


Conferenda sunt ea, quae de semiquinaria, graviores exitus accipiente, docuimus pag. 118, n. 2. 
Lunds Univ. Årsskr. Tom. XXIII. 19 
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firmior sit, sed quod saepius nobis obvius, ceteris plures praebere pro- 
ductiones. Sed huius variantis frequentiae ratione habita, si ad firmi- 
tatem, quae inde concluditur, exempla disponimus, hane nanciscimur seriem: 


a 

quintam quamque 

thesin 

ante 

vocalem 

collocat (3 e 15) 

V 

sextam 

ff 

ff 

ff 

ft 

ft 

(27 e 152) 

00 


n 

ft 

ft 

ft 

ft 

(24 e 139) 


nonarn 

9f 

ff 

ft 

ft 

ft 

(14 e 121) 


decimam 

n 

ff 

ft 

ft 

ft 

(29 e 303) 

at 

vicesimam quintam 

n 

ff 

ft 

fl 

ft 

(10 e 246) 

CO 

„ sextam 

ff 

ff 

ft 

fl 

fl 

(2 e 52) 

Et 

tricesimam primam 

f> 

ft 

ft 

fl 

ft 

(3 e 93) 

Ot 

quadragesim. secund. 

ft 

ff 

ft 

ff 

fl 

(5 e 210) 


Quaeritur, num theses omnes eadem vi servancTae quantitatis vocaliuin 
ante vocales utantur. Quod ut argumentis probetur, non satis est alle- 
gare numeros produetionum, quas quaeque thesis exhibet. Apparet enim 
etiam eius rei rationem habendam esse, quod aliae theses aliis saepius in 
caesura ponuutur. Sed si conferimus produetionum numeros cum iis, qui 
indicant, quot vocales sonos finales singulae theses exhibeant, rationem 
eruemus, cui fides habenda sit. Quo nomine theses hunc ordinem servant: 
V:a thesis V:um quemque vocalem sonum ante vocalem collocat (31 e 151); 
III:a , XI:um „ , „ „ (34 e 360); 

IY:a „ XIILum . . „ (24 e 318); 

I:a „ XIII:um „ „ „ „ , „ (10 el 33); 

II:a „ XXI:um , * • . - (18 e 369). 

Sextam thesin omisi, quum in illa nusquara ponatur vocalis ante vocalem. Vocales, 
quae nusquam in thesi ante arsin vocalem ponuntur, omissi sunt. 

1 Haec non prorsus congruunt cum iis, quae de exituum firmitate apud Homerum docet 
Hartel, Hom. Stud., II, pag. 346, al. locis. Apud quem haec series invenitur: ifl, 7], cp, o>, (so), 
oo, st, ot, ai; sed priraum observandum est (a et) a> tam raro apud Hesiodum inveniri, ut vix 
liceat quidquam certi de eorum firmitate concludere; tum non magis series Hesiodea ab Ho- 
merica abhorret, quam ut quaedam classes, ut ita dicam, iis sint communes. Nescio enim an, 
utriusque poetae usu in comparationem vocato, hunc ordinem eruere liceat: 1) tq et (p; scilicet 
longa vocalis insuper t subscripto firmatur; 2) (a et) 7] et w; 3) (so), oo; 4) at, st, ot. 

oo diphthongum quam st, ot, at firmiorem esse vel ea res ostendit, quod tres partes 
in arsi correptionum, quas exhibet, necessariae sunt, ut in metrum cadant voces, quum ne- 
cessitas metrica causa sit quartae tantum fere partis correptionum, quas praebent st et ot, 
quintae partis, quae exstant in at. 
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Invenimus theses omnino eum ordinem servare ut, quo firmiores earum 
caesurae sint — confer pag. 41 —, eo magis productioni faveaut *. 

Quum videantur caesurae, quo. firmiores sunt, eo maiorem habere 
vim servandi productam quantitatem, inde sequitur ut, accedente inter- 
punctione, haec vis augeri debeat. Neque raro interpunctione firmantur 
hae caesurae. Nam ex 117 productionibus in interpunctione positae sunt 
29, i. e. e quaternis singulae 8 . De interpunctionis vi servandae quantita- 
tis inde etiam forsitan concludere liceat, quod pro exemplorum copia saepius 
ad infirmiores, quas ostendimus esse, quam ad firmiores exitus accedit- 8 . 


1 Excipitur quinta thesis, quae, quamquam tertiå infirraior esse debet, hoc nomine eam 
superat; cuius tamen rei causa max i ra am partem inde petenda est, quod versus clausulam 
saepe oceupant tales verborum coniunctiones, quae praepositionem in ter adiectivum et sub- 
stantivum, quae regi t, collocant. Huiusmodi exempla exstant in quinta thesi quattuordecim: 
Th. 153: jte^aXcp årt etSst* 189 : ftoXoxXootcp åvl 7 rovt(|>* 199: 7 CoXoxXoor(j) åvi K 6 ffpcp a 301: 
xofXfj orcö 7réxpxj‘ 540: 5 oX1tq éxi ts^vtq = 555; 618: xparspcp åvl Ssojicjr 978: åbOTeydvcp 
åvi öyJPtq- Sc. 43 : xpatspoo * 0 x 6 Ssap. 00 * 273: åöoocoTpoo åx ? a:njv 7 j<;* Op. 131: cj> åvi otxqr 
599: å 6 tpo*/dX(|) év dX<o*jj = 806; 639: oifrjfå åvl xwjjltq. Ceterae theses omnes quattuor 
tan tum eras modi exempla praebent: II: Th. 484: Alfatcp åv Spct* Sc. 362: åjtcp bxö Soopt’ 
IV: Th. 464: é(p otcö Tratdr Op. 331: xax<]> åirl TTjpaoc ooScp* accedit Fr. 3,1: NtJocj) åv 
^ApavrlSt Stig. 

2 Ita in theses distribuuntur interpunctiones, ut neque prima neque quinta ullam ac- 
cipiat — in his thesibus rarissime interpungi ostendimus supra pag. 50 — in secunda octo 
inveniantur (Th. 232, 291, 390, 607, Op. 189, 356, 386, Fr. 142,4), in tertia duodevi- 
ginti (Th. 277, 604, 753, Sc. 236, 311, 336, 360, 397, 455, Op. 363, 384, 494, 524, 
539, 575. 778, Fr. 148,3, 194,3), in quarta tres (Th. 174, 1003, Op. 467). In compa- 
ratiorifem vocatis tabellis, quae exstant pag. 41 et numeris, qui interpunctionum frequentiam 
indicant pag. 48, sqq., apparet omnino 

V:am quamque semiternariam interpunctione augeri; 

III:am „ semiquinariam „ „ 

XI:am „ semiseptenariam „ ,, 

at ex huius generis productionibus videmus 

in seraiternaria II:am quamque in interpunctione positam esse 

„ semiquinaria II:am „ „ * » * 

„ semiseptenaria VIII:am „ „ * „ * 

Unde apparet productiones aliquo modo interpunctione niti. 

8 at, ot, st, quae vix sextam productionum partem exhibent (18 e 117), tertiam par¬ 
tem interpunctionum praebent (9 e 29). Confer ea, quae de usu Homerico affert Hartel, 
Hom. Stud., II, pag. 352. A quo non abhorrere usum Hesiodeum apparet, quamquam 
numeri eius tam parvi sunt, ut maxima cautio sit adhibenda, si quis ex iis de singulis ter- 
minationibus concludere velit. 
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Vidimus supra tertiam fere partem correptionum, quae in arsi nobis 
occurrunt, e metrica necessitate excusationem petere (pag. 135, n. 1). 
Quaerere licefc, num quid ad prodactiones efficiendas, quae in thesibns in- 
veniuntur, valuerit metrica necessitas. Ita sane non valuit, ut non evitari 
potuerint hae productiones. Sed excusationis aliquid non iniuria tribuimus 
iis vocibus, quae necessario in thesibus vocalem finalem ponunt. Cuius 
generis fere diraidia pars productionum sunt (55). 

Yix credo interesse, cuius generis sint exitus producti. Eosdem enim 
exitus invenio tum in arsi corripi tum in thesi produci *. Duo tamen 
sunt, quae peculiari mentione digna iudicem. Unum est, quod particula 
ml, quae plus tertiam partem correptionum praebet, nusquam in thesi 
ante vocalem producitur. Cuius rei causam inde peto, quod, quum vi- 
deatur caesura productioni favere, ml autem particula incisionem sequen- 
tem minuat, non satis magna adest vis, quae productam quantitatem ser- 
vet, quum praesertim haec quantitas, usu trita, admodum egeat pondere 
(confer pag. 128) 2 . Alterum est, quod *r) decies in thesi ante vocalem 
producitur, semel tantum in arsi (Op. 175 in quarto trochaeo) corripitur. 
Quod ita explicat Rz., 1. ]., Hartelium secutus, ut doceat membra disiunc- 
tiva vocis intermissione diduci; unde sequi ut r\ particula in fronte sen- 
tentiae posita gravius efferatur faciliusque quantitatem servet. Quod non 
negaverim. Sed etiam ad vocalis firmitatem confugiendum esse duco, si 
quidem iure statuiinus ipsam caesuram ad quantitatem servandam auxilium 
ferre. Eo enim nomine similes duco particulas ml et % quod a sententiis, 
quae ab iis incipiunt, vocis intermissione quam minime diduci debent 8 . 

1 Rzach, Hesiod. Unters., pag. 10, de exituum productorum grammatica ratione agit. 
Neque omittit, de correptionibus agens pag. 11, sqq., declinandi et coniungendi exitus secernere. 

* Perquam infirmam huius particulae quantitatem esse vel inde concludere licet, quod, 
omissis Fragmentis, dimidia pars exemplorum, quae in carminibus Hesiodeis exstant, corrrep- 
tionem patiuntur (251 e 507). 

3 Hane sententiam firmat id, quod nusquam ita ponitur partieula i} (disiunetiva, inter- 
rogativa, comparativa), ut eam exeipiat principalis versus incisio. Has enim sedes occupat: 
I thesin: Th. 6, Sc. 1, Op. 246, 247, 322, 668, 710, 732, Fr. 147,1, 149,1, 152,1, 153, 
213,2: II thesin: Th. 531, 666, Op. 435; V thesin: Th. 35, Sc. 421, Op. 246, 428; ar- 
sin II: Op. 175; arsin III: Th. 6, Sc. 43, 407. De correpta particula Op. 175 vide 
paulo supra. Ut fugit tertiam thesin, quippe quam exeipiat firmissima caesura, ita tertiam 
arsin occupat, quae qnam minime voces disiungit. Apparet partieulam eas sibi eligere sedes, 
unde aptissime incipiat novum sententiae membrum, f 
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Restat, ut annotemus vocales longas et diphthongos iu arsi ante vo- 
calem productas. Cuius rei exempla perpauca sunt. 
at. In II arsi: Op. 382: xai (f)epyoy. 

in III arsi: Th. 250: xai eöstS-qc; Op. 525: xat (jO^Osot; 576: 

xat (joxade. 

in IV arsi: Th. 66: xat (fl^Osa; 259: xat (f)efdoc; Op. 222: 

xai 582: xai (f ; 585: xai (f)olvoc. 

rj. in I arsi: d>c (f)ot Th. 900. 

in III arsi: Th. 6: vj 'OXpstoö; Sc. 407: ^ dypovepyc. 

q>. in IV arsi: Th. 609: éafrXtp avxupeptCst; Op. 382: spytp (f)épyd- 

CeaO-at. 

Omissis exemplis, quae forsitan excipiat digamma, restant quattuor, 
quorum tria in tertia arsi longa, unum. in quarta. Quod ad hoc attinet, 
Th. 609: xcp $é t’ étic’ aitovoc xaxöv éaO-Xtp &vtt<pepiCer 

quum ea re excusatur, quod firmissimo utitur exitu q>, tum quod inter 
hunc exitum et vocalem excipientem intercedit firmissima diaeresis quarta. 

Duo exempla, quae rj particulam longam servant in tertia arsi, Th. 6, 
Sc. 407, ni fallon imprimis excusationem petunt e vocalis natura. Confer 
pag. antec. Neque nego ea aliquid firmi sibi assumere ex ea re, quod sen- 
tentiae membrum a particula Y) incipiat. Rzach, Hesiod, Unters.j pag. 11. 
Restat unum exemplum, Th. 250: 

Atoptc xat Ilavéxirj xat soetS-qc TaXateta. 

Duo exempla, quae xat in eädem sede produxerunt, emendata sunt: 

Th. 148: tpstc xatdec pEyaXot xat 5(3ptpot, o6x ovopaaxot* 

Op. 705: eöet åzep SaXoö xai tuptp yrjpai Stöxev. 

In illo versu contra codices iftsertum est ts, in hoc autem dubitare licet, 
utrum scribendum sit SaXoto xat an SaXoö xe xai. Illud placuit Rzachio; 
mihi quoque eligendum esse videtur X Dubium non est quin iure emen- 
dati sint versus. Quod imprimis inde elucet, quod, quum thesis maiore 
quam arsis videatur uti vi servandae productae quantitatis, nullum eius 
generis exemplum praebet, quamquam non multo rarius haec particula 
thesin quam arsin occupat (vide tabellas pagg. 19, 20). Neque aliter 

1 Tertio loco, Th. 873: 

a&avatoi? ts (►soiot, toi oopavöv eopov I/ooar 
libri omnes praeter M ttsof? exarant; tteoiot est legendum, 
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indico de Th. v. 250. Quo in versu Hermannns proposuit llavirsta pro 
codicum scriptura, quae est IlavixiQ, non inepte: 

Ao>f,iz xai Ilavoxsia xat raXdrsta 

At nescio an retiuendus sit versus integer, et hoc modo legendus: 

A<opc; flavörr^ xod éö(^)si^c TaXaTStou 
Confer {isyd fid/cov, aliaque. 


Cap. X. 

De elisione et de brevi vocali in hiatn posita. 

Hiatum dicimus concursum vocalium, quarum prior est finalis, po- 
sterior initialis. Apparet tamen • vocalium concursus non omnes eodem 
modo versum foedare, ut alii magis liciti habeantur, alii omni vi sint 
evitandi. Productiones, quas in thesibus positas in capite proximo trac- 
tavimus, non admodum offendisse elucet ex ea re, quod magis frequen- 
tantur quam ut credere liceat eas versui damnura attulisse. Facile etiam 
intellegitur caesuram intercedentem non uihil offensionisjdempsisse. Nunc 
transeundum est ad veros, quos dico hiatus, i e. magis Tllicitos, qui, quum 
fiant in Hs versus sedibus, quae omnino minorem incisionem inter vocales 
intermittunt, magis offendunt. 

Sed utrum magis an minus illiciti sint hiatus, peudet non modo e 
sedibus, qu.os occupant, sed etiam e natura vocalium concurrentium, vel 
potius vocalis finalis, quum vix excipientis vocalis natura ullam vim ha- 
beat. Quo enim firmiore natura illa est vocalis, eo minus offendit hiatus. 
Firmiores enim vocales magis obstant elisioni; unde fit ut, quo difficilius 
vocalis finalis elisionem patitur, eo difficilius sit evitare hiatum. Quare 
iure concursibus vocalium, quarum prior elisionem abnuit, excusationem 
aliquam tribuimus. 

Quae quum ita sint, antequam hiatus exempla annotemus, quaerendum 
est, quas vocales elisione summovere liceat. 

a vocalis eliditur: A) in nominum declinatione centies septuagies 
quater l . 

1 a) in primo casu fem. gen.: Taia Th. 117, Stot Fr. 42, 5(J.Tj^staa Th. 1000, etJtoöaa 
Sc. 338, Syoooa Sc. 199, dotpoövoooa Sc. 326 (fhLpomvysa Féjtsa?), ISoöoa Sc. 445 (ISoöoa 
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B) in verborum coniugatione quinquies *. 

C) in vocibus indeclinabilibus centies septuagies 2 . 

féxia?), (tta Th. 792, (itfsioa Th. 970, 1009, 1018, (tr/dsiaa Th. 923, 941, 944, 980, 
Pr. 24,3, 152,3, JtpoXtiroOaa Fr. 117,3,5, DXoSjiTjdEiaa Th. 374; 

b) in neutr. sing.: ottjia Sc. 174, 268, [iéY a Th. 486, 558, 592, 679, 740, 871, 
Sc. 51, 79, 309, Op. 41, 242, 346, 776, 822, vörjp-a Sc. 222, Svojta Th. 144, 369, Fr. 

142.2, Jrijp-a Th. 329 (confer pag. 70, n. 1), Op. 82, 804, jrtöjia Op. 94, 07jp.a Th. 500, 
Sc. 477, -/pij|Aa Op. 344; 

c) in accus. casu sing. masc. aut fem. gen.: Sc. 344, 444, avépa Th. 369, 

Op. 751, iatepöma Th. 127, aoXaxa Op. 443, Yaatépa Th. 599, Aia Th. 468, Op. 2, 
éataöta Sc. 61, S'/ 0VTa Th. 988, Zfjva Th. 568, ijaaova Fr. 189,1, dt>p.aXYéa Th. 629, 635, 
xaxdojta Op. 740, xf/poxa Th. 939, xiova Th. 522, xpatspöypova Th. 297, xpoösvta Sc. 
255, Xiji8a Th. 444, vija Op. 643, Ni>xta Jh. 176, &ca Th. 830, oxtssoovta Op. 29, 
xai8a Th. 989, Op. 378, xatépa Th. 47, 457, 468, Sc. 11, Op. 2, iroijtaivovta Th. 23, 
xodjiiva Th. 932, oxsöSovta Op. 24, tstpaSa Op. 798, uvx Th. 393, TtpovAa Th. 292, 
tptxoSa Op. 657, 4>txa Th. 326, tpiXéovtx Op. 342, /sijtwva Op. 675, ‘/sipova Fr. 117,6; 

d) in neutr. plur.: Syy»* Op. 613, adXa Op. 656, 5X^5a Th. 621, Op. 133, äp-a- 

pT>Y(totT* Fr. 140, apYaXéa Th. 739, 810, Yoovara Th. 460, SLxata Op. 280, 8oXr/x Th. 

186, Soopata Op. 456, 8é>iiata Th. 75, 114, 783, 804, 963, Sc. 14, Op. 81, 110, 128, 

Fr. 25,3, 8»pa Th. 399, Fr. 58,2, 247, &rea Th. 84, IpY* Th. 879, 903, Op. 119, 146, 

Fr. 148,2, SpY(t*ta Th. 823, TjOea Op. 167, {►aop.ara Th. 834, tspi Op. 336, w* Op. 
352, xaxa Th. 26, Op. 504, xanjps^sa Th. 778, xvd>8aXa Th. 582, xoXXrjsvta Sc. 309, 

Th. 252, jiSY^Xa Th. 694, Sc. 316, 382, vsixsa Op. 29, vVj|iata Op. 777, vma 
Sc. 286, Fr. 194,2, oma Th. 64, 758, oaa Th. 582, 5ooa Th. 424, xavta Th. 803 (con¬ 
fer pag. 103), Op. 392, 407, jravroia Fr. 33,3,7, xstpara Th. 738, 809, xéraXa Op. 
680, xXaréa Th. 445, xoXXa Th. 59, 583, Op. 402, 696, irpwa Op. 467, 784, ttpwTiota 
Op. 458, Tåptapa Th. 725, taöta Th. 75, tétopa Op. 698, rs6x®a Sc. 108, 183, 238, 
<piXa Op. 306, yoptta Op. 693, cpöXa Th. 330, 556, Sc. 162, Op. 90, Fr. 14,4, X6'-Mpta 
Op. 565, xpijp.ara Op. 605, wpia Op. 394. 

1 in terminatione -[lida: äp-/(op.£i>x Th. 1, Yeivöjuda Sc. 88, é&xoaajieda Op. 37, 
{Lxpvi|tsd(X Th. 647; in terminatione -(tsoda: p.apvu>p.6ada Sc. 110. 

1 atya Th. 102, Sc. 370, 464, Fr. 38,5, aXXå Th. 58, 388, 425, 428, 468, 615, 
639, 752, 888, 899, Sc. 108, 259, 311, 449, 450. Op. 11, 15, 35, 87, 130, 132, .142, 
147, 175, 179, 444, 527, 557, 571, 573. 734, 736, 786, Fr. 143,2, ap.a Th. 80, 268, 
iva Th. 91, 130, Spa Th. 282, 289, 330, 478, 492, 526, 532, 633, 684, 687, 689, 713, 
805, 838, 848, 920, 938, 943, 1008, 1014, Sc. 36, 46, 217, 251, 291, 310, 384, 433, 
Op. 49, 489, Fr. 36,1, 148,1,3, 211,1; Sia Op. 516, Fr. 65,2, Si/a Op. 167, stvexa Th. 
516, fvsxa Th. 983, Sc. 82, Op. 163, 165, £v#a Th. 303, 330, 621, Sc. 14, 335, 413, 
Op. 166, Fr. 81, SSo/a Op. 773, Ixstta Th. 897, Sc. 332, 347, 424, Op. 174, 616, Fr. 

117.3, fpca Th. 547, iva Th. 275, Op. 546, 632, xara Sc. 315, Op. 100, 137, 160, 428, 
428, 460, {taXa Th. 419, 623, Sc. 427, Op. 204, 701, 762, 782, 806, Fr. 221, p.st4 Th. 
137, 381, 394, 449, 450, 592, Sc. 2, 229, 248, Op. 230, 444, 447, 568, 820, oovsxa 
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e vocalis eliditur: A) in nominum declinatione duodevicies l . 

B) in vérborum coniugatione tricies octies 2 . 

C) in vocibus indeclinabilibus millies tricies octies 3 . 

t vocalis elisione summovetur: A) in nominum declinatione septies 4 . 
B) in vérborum coniugatione quindecies: 6 . 

Th. 144, 197, 534, Op. 517, %>a Th. 128, 530, 645, Op. 260, 341, 544, 625, icapd 
Th. 434, 967, 994, 1019, Op. 171, Fr. 34,3, 98,1, \A Th. 58, 177, 268, 328, 551, 783, 
888 , 1000, Sc. 453, 473, Op. 258, 422, Fr. 100,2, 142,1, Sc. 342, tdya Th. 490, 

toSvexa Op. 49. 

Addimus substantivum indeclinabile XtTra Op. 522. 

1 in vocandi casu: apiSetxets Th. 543, Satjiövts Th. 655, 'Hdets Sc. 103; 
in dualis num. primo casu: TrpoXurdvte Op. 199; 

in pronominum formis: åpi Op. 396, |ii Th. 33, Op. 662, Fr. 188,1, oé Op. 28, 

208, 300, 403, 462, 555, 605, 687, 709; arpé Sc. 62; Op. 709 Rz., codicem E secutus, 

legit: el Sé o 5 Z f 5 äpyei. Alii: el Se aé 7 ’ Äpysi. Scilicet alterum participium, quod 

praebet v. 710, ipfiac, non prius, eticcov (tJ ti £tto<; ei 7 uwv aTroftbjUOV Tjé xal lp£ot<;) hoc pro¬ 

nomen regit, quare non debemus cogitare de elisa djphthongo -01 (eljrwv aot), quae nusquam 
apud Hesiodum elisione summovetur. Eodem modo v. 605 quartum casum agnoscimus (a^pai- 
petv rtvd tt). 

2 in tertia sing. num. pers. indic.: piXXe Sc. 254, 8 u>xe Sc. 400, Fr. 157,1, ISaxe 
Op. 451, Sftps^e Fr. 40,2, (vide pag. 61, n. 1.) etye Op. 89, ?xXe<j>e Op. 51, £££70176 Th 
586, eÉetéXeooe Th. 403, Sxope Fr. 225,2, Ipure Sc. 423, åoxéSaoe Op. 95, ?tsxe Th. 60, 
295, 383, fcpaits Sc. 456, S/e Th. 588, Sc. 159, ijXaae Sc. 419, ^vco£e Sc. 479, !Ss Th. 
569, xdppaXe Th. 189, xépaoe Fr. 265, olSe Op. 456, ovö[i.Yjvs Fr. 142,2, oototoe Sc. 461, 
icetöe Sc. 450, tfXcoiCeaxe Op. 634, Jrotyae Op. 144, £o(Ceoxe Th. 835, téxs Th. 133, Fr. 
13, ttxte Th.381, <peöye Fr. 155,3 ; 

in secunda pers. imper.: sing. num.: Sep 7 s Op. 335, Sye Sc. 95; plur. num.: et7cate 
Th. 115, yatpete Th. 963. 

3 aXaSe Op. 631, Svepfre Th. 720, £p*Ce Sc. 174, 268, xeStovSs Sc. 378, 7 cpöo &6 
Th. 746, Sc. 277, 284, tetSe Op. 635; 

in 76 , Sé, xe, te et corapositis (aote, eote, r^Sé, ISé, oo$é, 7roté, töte etc.); 
in Th. trecenties octogies quinquies; 
in Sc. centies nonagies octies; 
in Op. trecenties sexagies septies; 
in Fr. undeoctogies. 

4 'EXtxamdSeoot Op. 658, xt^jtaot Op. 34, noai Sc. 373 (de hoc versu velim adeas 
Rzachii comment. criticum), Tcooot Th. 3; accedit pronominis forma oft Sc. 325, 404, 
Fr. 117,2. 

5 in indic.: in prima pers. sing.: atvrj(u Op. 683; 

in tertia pers.; etat Th. 972, éott Th. 386, 720, 869, Sc. 85, Op. 754; 
in tertia pers. plur.: Sovooai Sc. 151, xatoost Th. 557 , xaXéoooi Th. 187, vatetdonoi 
Op. 389, ffiiaaovoi Op. 512; 
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C) in vocibus indeclinabilibus quinquagies quinquies i . 

o vocalis elisione summovetur: A) in xoöxo Op. 362, Fr. 142,2; 

B) in verborum coniugatione sexagies sexies 2 ; 

C) in praepositionibys quinquagies bis 3 ; . 

at diphthongum elisione omittunt haec verba: in tertia pers. sing.: 
dXixatVYjtot Op. 330 (ubi libri äXtxatvexat, ultima correpta), yiqpoexai Op. 
260, 'f/pjxat Op. 712, xaxa/eoexai Op. 583 [quo in versu forsitan quis 
cogitet de corripienda ultima syllaba, de voce excipiente per synizesin 
efferenda: xaxa*/eöexai dotSyjV (= tpfr/jv); confer ea, quae pagg. 38,39, dis- 
putavimus de Th. v. 48], hrfCexca Op. 702; in infxn.: dysxd-at Op. 800, 
dpxeodat Op. 384, ypaaaaadm Sc. 218. 

Elisiones igitur sunt in Th. sexcentae triginta octo; 

in Sc. trecentae viginti; 

in Op. quingentae quinquaginta quinque; 

in Fr. centum duodetriginta. 


in coniunct.: é&éXfjOt Op. 268, foyioo: Op. 625; 
in imper: tétXa\h Op. 718. 

1 in praepositionibus: Syyc Op. 639, ap.yi Th. 848, Sc. 128, 159, 200, Op. 205, 
ivti Th. 585, 602, Op. 334, 727, åir£ Th. 146, 187, 290, 523, 622, 684, 781, 816, 823, 
Sc. 136, 213, 317, 375, 379, 406, 412, 436, 458, Op. 34, 43, 102, 125, 255, 363, 
382, 396, 487, 559, 574, 624, 646, 654, 692, 745, 750, 755, 801, Fr. 143,1, 156,5, 
194,2. Accedunt partieulae Irri Th. 531, 666, Op. 157, [Ujxsti Op. 174, ooxéu Sc. 50. 

* in indic.: in tertia pers. sing.: iijto Sc. 8, aJtsX*£{3ETO Sc. 174, 268, ysivtXTO Th. 
185, 374, 920, 924, 962, 1007, 1012, yéveto Th. 115, 116, 512, Tévto Th. 283, -favsTO 
Sc. 404, å£ixsto Sc. 471, ejcersXXeto Sc. 94, HxXtjto Th. 193, £pnto Th. 304, Iboato Sc. 
458, satiXato Sc. 288, étpéfsto Op. 131, Syorco Th. 395, Sc. 368, 450, Op. 59, 69, 212, 
e^ppåaaTO Op. 86, rjafsto Th. 266, 410, Oéto Th. 937, 953, ixeto Th. 285. 685, xa|3j34- 
Xsto Sc. 130, xsito Sc. 227, Xsijteto Th. 490, (J.EtE^TOva/iCsxo Sc. 92, JtsXspiCeTO Th. 842 
ironjaato Th. 921,. 946, 948, 999, Fr. 114, téxsto Fr. 40,1, 122,1, fdzo Th. 664, yépsto’ 
Th. 190, ywaaio Fr. 109,2, »pro Th. 990, Sc. 40; 

in tert. pers. plur.: amjwpsövTO Sc. 234, åxéXovto Th. 33, sajrovto Sc. 26, vjfovro Sc. 
274, pipvavto Sc. 242, vtooovro Sc. 469, Jtpo 7 Évovto Sc. 345, tépjrovro Op. 115, f&éyyovm 
Th. 831; accedit r^to Th. 622. • . 

in optat.: airdXotto Op. 348, txoito Th. 741 ; mXvatvro Th. 703; 
in imper.: lataoo Sc. 449. 

8 aur 6 Th. 57, 62, 150, 189, 191, 302, 414, 425, 609, 632, 633, 671, 689, 689, 
820, 855, Sc. 30, 275, 370, 374, 384, 392, 468, Op. 28,. 169, 315, 548, Fr. 109,2; 
ax6 Th. 517, 615, 681, 827, 842, 844, 849, 863, 866, 911, 1000, Sc. 43, 63, 281, 282, 
283, 299, 841, 367, 377, 382, Op. 15, 162, 215. 

Univ. Lands Årsskr. Tom. XXJII. 20 
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Unde apparet Th. minus quam Sc. aut Op. elisionem frequentare. 
In illo enim carmine e centenis versibus sexageni bini fere singula elisio- 
nis exempla exhibent, in korum utroque sexageni fere septeni. 

s vocalis ceteris longe saepius elisione summovetur; nam milies octo- 
gies septies elisionem patitur: quddringenties quinquies in Th., ducenties 
sexies'in Sc., trecenties undenonagies in Op., octogies septies in Fr. Quo- 
rum elisionis exemplorum longe maior pars exstant in vocibus monosyl- 
labis Ös, ts, et quae ex iis sunt compositae. Hae enim particulae exhibent 
mille viginti duo exempla. Tum sequitur a, quae vocalis trecenties unde- 
quinquagies elisionem patitur, deinde o, quae centum et viginti exhibet eli¬ 
sionis exempla; rarius elisa est vocalis c, septuagies septies; ai diphthongum 
elisam non agnoscit Th., Sc. autem semel, Op. septies. Sc. et Op. audacius 
quam Th'. elisione uti videntur. Nam vocalis t, quae magis invita, quam a, e, o, 
elisionem ferre videtur, saepius in Op. et Sc. quam in Th. elisione est sublata: 
quum enim Th. vicies semel hane vocalem elisione summoveat, Sc. duode- 
vicies, Op. tricies quater eam elisione summovent, i. e. duplo fere saepius. 

Praeter sexti pedis thesin, nulla versus incisio non accipit elisionem. 
Sed multum inter se differunt sedes. Aliae enim facilius, aliae minus fa- 
cile elisionem accipere videntur. Quas si ad elisionum frequentiam dispo- 
nimus, apparet nobis occurrere elisionis exempla 


in 

I:a 

diaeresi 

Th. 

177, 

Sc. 

63, 

Op. 

111 

= 

351 

» 

I:a 

maseula caes. 

a 

84, 

Ti 

54, 

Ti 

82 

= 

220 

» 

II:a 

maseula caes. 

Ti 

69, 

Ti 

30, 

V 

62 

= 

161 


III: a 

diaeresi 

Ti 

56, 

Ti 

42, 

Ti 

56 

= 

154 

» 

V:a 

maseula caes. 

Ti 

41, 

Ti 

22, 

Ti 

44 

= • 

107 

» 

I:a 

trochaica caes. 

Ti 

43, 

Ti 

23, 

a 

28 

= 

94 


IV:a 

maseula caes. 

Ti 

43, 

Ti 

18, 

Ti 

31 

= 

92 


V:a 

trochaica „ 

Ti 

41, 

Ti 

15, 

Ti 

27 

= 

83 

» 

III:a 

maseula „ 

Ti 

17, 

a 

17, 

Ti 

23 

= 

57 

» 

IY:a 

diaeresi 

Ti 

18, 

a 

8, 

Ti 

26 

= 

52 

» 

III:a 

trochaica caes. 

Ti 

15, 

Ti 

7, 

Ti 

17 

= 

39 

» 

II:a 

diaeresi 

Ti 

7, 

TT 

10, 

Ti 

17 

== 

34 

n 

II :a 

trochaica caes. 

Ti 

17, 

Ti 

4, 

Ti 

11 

= 

32 

a 

Y:a 

diaeresi 

Ti 

9, 

Ti 

6, 

Ti 

15 

= 

30 

Tt 

IV:a 

trochaica caes. 

Ti 

1, 

Ti 

1, 

Ti 

5 

= 

7 
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•Unde apparet caesuras, quo infirmiores sint, eo plures omnino exhi- 
bere elisiones, quo firmiores, eo pauciores. Quod apertius etiam emergit, 
si, quot incisiones e centerns in elisione positae sint, quaerimus. Col- 
latis tabellis, quae exstant pag. 14, et numeris supra positis, invenimus 
e centenis incisionibus 


in 

I:a 

mascula caes. 

44 

in 

elisione 

exstare 

» 

IH:a diaeresi 

33 

Ti 

Ti 

Ti 

» 

I:a 

Ti 

32 

Ti 

Ti 

Ti 


V:a 

mascula caes. 

21 

Ti 

Ti 

n 


I:a 

trochaica „ 

16 

Ti 

Ti 

a 

» 

E:a 

n ii 

13 

Ti 

a 

a 


ILa 

mascula „ 

13 

Ti 

Ti 

a 

» 

IY:a 

trochaica „ 

12 

Ti 

Ti 

a 

19 

Ha 

diaeresi 

10 

Ti 

il 

Ti 

a 

V:a 

trochaica caes. 

9 

Ti 

n 

a 

n 

IV:a 

mascula „ 

8 

Ti 

n 

n 

T» 

Yra 

diaeresi 

5 

Ti 

Ti 

a 

Ti 

Illra mascula caes. 

5 

Ti 

Ti 

a 

Ti 

IYra* 

diaeresi 

4 

Ti 

il 

Ti 

Ti 

Illra trochaica caes. 

3 

Ti 

il 

Ti 


Unde apparet tres firmissimas caesuras, semiquinariam, bucolicam, tertiam 
trochaicam, easdem ceteris magis elisiones fugere *. 

Observare etiam licet non multum abesse, quin primus pes, cuius cae- 
surae versus elegantiam non admodum augent, dimidiam partem elisionum 
exhibeat; e centenis enim nobis in hoc pede opcurrunt quadragenae quaternae 8 . 


1 Inter bucolicam dactyli et spondei id intercedit discrimen, ut e C:enis incisionibus in 
illa ternae, in hac denae in elisione sint positae. Semiquinaria spondaica (vide pag. 34, n. 
3) quaternae, dactylica senas fere e centenis in elisioDe collocat. 

* In I:o pede: 44,0; in ILo: 15,0; in III: 16,5; in IV:o 10,0; in V:o 14,5. Si- 
lentio non licet praeterire pedes vario modo incisionibus abundare. Cuius variantis abun- 
dantiae si rationem babemus, apparet 

in I:o pede e C:enis incisionibus 31 in elisione esse; 

» D:o 
. V:o 
, Him 
. IV:o 
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Si iure docuimus elisionem ad minuendam incisionis vim valere, in- 
terpunctionem autem eam firmare, debent incisiones,’quae in elisione positae 
sunt, rarius quam quae elisionem non exhibent in interpunctione exstare. 
Quod etiam observare licet. Quum enim e comparatione incisionum (pag. 
14) et interpunctionum (pag. 48, sqq.) emergat decimam fere quamque 
incisionem in interpunctione poni, comparatio inter interpunctiones et 
elisiones instituta undevicesimam fere quamque elisionem in interpunctione 
collocatam esse docet \ 

Nunc, elisione examinata, sequitur ut annotemus hiatus, qui fiunt 
inter breves vocales finales et vocales excipientes 2 . 

In biatibus annotandis eo utemur ordine, ut primum afferantur, qui 
in tertia trochaica aut in bucolica caesura positi sunt, utpote qui e cae- 
surarum firmitate excusationem aliquam sibi petant. Tum sequentur ce- 

Quod quartus pes omnium rarissimas exhibet elisiones, ex ea re pendet, qnod semiseptenaria 
et bacolica perquam firmae sant caesarae, infirmissima quarta trochaica eadem rarissima est. 

Elisiones in primo pede quam minime molestas esse inde etiam elacet, qaod sant in eo 

loco dactyli, qui eius modi ternas exbibeant, ut Th. 330, 466, 633, Sc. 374, 384; eius modi 

exemplum e ceteris pedibus unum tan tum deprehendi, Th. 689, in tertio dactylo. 

1 Hae elisiones in interpuoctione positae sunt: 
in I:a thesi: Th. 283, 426, 853. 

„ II:a , Th. 79, 199, 215, 252, 403, 435, 741, 937, 977, Sc. 110. 

„ ni:a „ Th. 127, 835, Sc. 174, 218, 255, 268, 309, 479, Op. 24, 144, 268, 348, 

389, 456, 512. 

„ IV:a , Th. 149, Op. 774. 

„ V:a , Op. 89. Libris vaccillantibus, in hac clausula legendum est aut st/s, vöijas 

aut ety’, 6vöt)3s. Hoc iure editores exarant, quum alterum exemplum inter- 
punctionis in quinta trochaica caesura positae non exstet apud Hesiodum. 
Confer pag. 50, sqq. 

, I:o troch.: Th. 392, 490, 582, 664. 

„ IILo „ Th. 115. 

post Lum spondeum: Th. 28, 187, 193, 231, 274, 372, 377, 473, 703, 904, 1011, Sc. 

26, 103, 242, 245, 469, Op. 209, 210, 641, 683, 692. 

„ Lum dactylum: Th. 108, 395, 419, 586, 655, 739, 740 810, Sc. 288, 421, 423, 

450, Op. 59, 69, 86, 95, 268, 314, 762. 

„ IV:um , Th. 116, 778, Op. 87. 

9 Apparet hiatus illiciti nomine non teneri eum vocalium concursum, qui fit inter vo¬ 
cales, quarum priorem non licet elisione summovere. Quo pertinent imprimis voces, quae in 
duas breves vocales exeuntes posteriorem iam elisione summoverunt, ut oixt’ i‘/ooa:v Th. 
64, etc. Cuius rei exempla iam annotata sunt inter elisiones. 
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teri, excusatione magis destituti, secundum sedes, quas in versu oc 
cupant, dispositi l . 

In tertia trochaica caesura hi inveniuntur hiatus: 

Th. 19: Aiqt(o t’ 'Iarcetöv te tdé* 

255: Kop.d> t ’Ht övt] te éöoté<pavoc* 

264: xoöpat icevr/jxovta, ap.6p.ov a' 

549: t<öv8’ eXeo, oiticotépvjv ae évP 
605: yypéi Y^IP 0 ^ 010 » 5 T’ 

855: itX-?)£ev dic’ OoXöpicoto eicaXp.evoc* 

Sc. 354: éc Kifjoxa dvaxta* 6 yap 8ovap.r 
Fr. 14,3: <Dau6 6-’ tpepöeaaa tö’ EöStopfj* 

232: AilKoitdc te Atyoc te 18é 2- 
Caesura bucolica hos praebet hiatus: 

Th. 84: toö 8" exe’ ex ot6p.atoc pet p,etXtxa-' ot 8é vo XaoP 
182: é^oxtoco’ td p.åv oö tt étcoota ex<poye X et P^^' 

423: oö8é tt pxv KpovtSirjc épcqaato, oöSé t drnqöpa* 

Sc. 108: dXX’ dye 8öaeo teoxe' dpvjta, 5<ppa taxtata* 

345: tot 8’ dpo8tc xpoyévovt’ fxeXot xopt vjé {toéXXifl - 
Op. 338: dXXote 8é axovS^ot froeaat te tXdaxeoO-af 
550: 5c te dpoaadp.evoc xotaptwv dxo devaévttov 
562: looöaO-at vöxtac te xat f^ata, elc 5 xev aottc’ 

Fr. 4,1: ’Ex toö 8’ 5pxov eO-qxev ax^pova dvO-ptoxotat 8 . 


1 Eos oraitto hiatus, qui in contextu Rzachiano inde orti sunt, quod v parag. omisit 
editor, iis scilicet locis, qui digammo instructi fuisse creduntur, ut Th. 584: C<*>otat(v) åotxdra. 

2 Accedunt hi hiatus, quorum mentio infra facienda erit, in parte, quae in digammo 
Hesiodeo versabitur: 


Th. 151: äxXaoTOt, xs^poXal Sk (j^éxda rep* 

182: é^oxtaie* ra p£v o5 ti (^åtwoia* | Sc. 

349: Ileifrd) t’ 5 A5(it}tyj ts (jyiivfbj* 

352: Zso&o re KXotéy) ts (j^ISofa' 

401: 7rat?a<; 8’ ^{tara* Trdvra (/)so* | Op. 

464: o&vsxd ot xéxptoTO (J=")é4>- 
660: *J)X6^ojisv, Kpdvot) Uk (j^äva^ 

672: xdotv ojuöc, xe^paXai 8é ('^exdoKp* 

8 Th. 65: sv {►aXt , ig<r åparijv 8é Sta cjrdjjta (J^Saaav Utaar 
89: pXaxtojiivotc ayopf^t jisrdrpoxa (^Spya rsXsösr 
126: Taia Ss rot xparrov p.év éyetvaro (J^taov satyr()• 
264: xoöpat xsvtYjxovta, ajiöjiova (j^Spya tSotar 


926: xdrvtav, ig xéXaSot re (j^SSov. 
45: aaxaoiax; rs ^ptXox; ts (/)sdv 
166: OTty(jLaTa 8’ &<; åxé-favro (J^lSstv 
385: aijjia rtdsi? xoXéjioto 
21: sl<; Irspov ydp t(<; ts (J^iStov 
328: Z<; ts xaatyvifjTOto (/Jéotr 
610: o&pavdv, 5 Apxroöpov Sk (j 7 )^. 
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Exstant igitur in tertia trochaica caesura novem hiatus, quorum sex 
in Th., unus in Sc., duo in Fr., in bucolica no vem, quorum in Th. tres, 
in Sc. duo, in Op. tres, in Fr. unus. Sunt, qui excusationem, quam praebet 
caesura, altera excusatione augeant. 

Ex iis, qui in tertia trochaica caesura inveniuntur, tres: Th’. 264, 
605, Sc. 354, caesurae vim augent interpunctione. Th. 855 altera inde 
excusatio accedit, quod non licet, opiuor, elisione summovere o finalem 
exitus gignendi casus -oto; quae excusandi causa Th. 605 additur in- 
terpunctioni. At non dubitatur, quin sola caesurae firmae excusatione utan- 
tur Th. 19, 255, 549, Fr. 14,3, 232; sed dubitationem de recta legendi 
ratione movent tres illi hiatus, qui ante particulam t5(é) nobis occurrunt. 
Quae particula admodum raro exstat apud Hesiodum *. Jam Bentleyo, 
teste Rzachio, visum est z rfi é pro te töé legendum esse Th. 19, id quod 
etiam mihi placet. Codicum auctoritas fere nulla est. Quod ad Fr. 14,3 
attinet, lectio vulgata, quae est: 

€>at(b qxepéeaaa %al EoScbpTj tav67US7uXoc (qxepéeaa 
magis mihi videtur congruere cum epicorum usu loquendi. In Fr. 232 
equidem apertissimum deprehendo iotacismi vestigium. Codices praebent: 

524: ijaOiev a&dvatov, tö 8 ’ aé£sxo (J^iaov drcdvTTj* 

603: os xe 7 d(iov fevyw xal |iip|xspa (f)£pya yovai xwv 
677: nporpp ovéa>?, yetpwv ze (tirjc 0- 5 apia (f)Spyov 1'yatvov 
692: ystpöc äno att[3ap?j<;, tspYjv y\6ya (J ^ )s^Xo'p6<*)VTS<;• 

965: vöv 8å thdcov -pXov detaais, (j^Soércsiar 
1021 : vöv 8å Yovatxwv yöXov asiaate, QO^SoéTretar 
Sc. 38 : åxtsXéoac pi^a åpYOV ayixsto (J r )5v5e Söp-ovSs* 

355: TpYjytvo*; xpoplpr^xs, at> 8’ et> jiaXa (y)ota^a xai aördc* 

Op. 20: 7) te xai axdXajxdv rcsp ojiax; éiti (f)^pyov éyeipei, 

43: pr/tStax; ydp xsv xal éx’ r^azi (y)ip 7 daaato- 
231: oö8 5 adTTj, thxXhgc 8å [i*s(i.7]X6ia (y^IpYa vép.ovtar 
352: xaxd xspSaivstv xaxd xépSsa (f)W adngat* 

495: taydvsi, åvfta x 5 Soxvos avfjp (j^otxov ö^psXXot* 

498: rcoXXd 8’ aepföc avYjp, xsvsrjv S7ri (y)éXxt8a (JLtpivwv* 

622: xai tots p-Tjxéxt vi}ac Sysiv évi (jOoIvottt xövtcp* 

695: f Qpaioc Så Yovaixa tsöv rcott (j^olxov d^ead*ar 
773: å'£oy 5 as£o|i.évoto ppompia (y)lpYa xsveaftar 
792: EixaSt 8 5 sv (is^dX-o, rcXécp f^att, (y)ibtopa ^pu)ta* 

1 Praeter hos locos quater tantum eana inveni, Th. 887, Sc. 19, 185, Op. 740; YjSé 
fvnnotayi duodequinquagies. 
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Xiyoaxt Ss Xxo&ac xxX. Quod quin pro Xiyoc x' YjSé xxX. positum sit, non 
dubito. Confer G.-Fl. in hunc versum (CXC). Longe minus offendere 
videntur elisiones in hac sede, quam hiatus. 

Ex hiatibus, quos caesura bucolica praebet, quattuor in interpunctione 
positi'sunt: Th. 84, 423, Sc. 108, Op. 562. Sc. 345 in hiatu ponit fi¬ 
nalem vocalem, quam vix licet elisione sumraoverc, i in dandi casu: xopt 1 ; 
Op. 550 nescio an verborum ordo hiatum defendat. ^Confer pag. 147, n. 1. 
Sola caesurae vis excusat Th. 182, Op. 338, Fr. 4,1. Neque altera ex- 
cusatione opus esse satis video, ubi et pedum et vocum acceirtus versum 
diducit. Op. 338 tamen cogitare licet de hoc exitu: fiosaotv tXaoxs- 
afixtt; quamquam admodum rara fit versus forma. De v parag. produc- 
tionem efficiente, vide Rz., Hesiod. Unters., pag. 34. Fr. 4,1 Rz., ut hiatus 
tollatur, scribi posse docet avatxtov. Libri praebent åpscvovot. Iusto durior 
mibi videtur hiatus ax7jp,ova ävö-pwxoiot (xoic avfi-pcoxotc? xotot (Bpoxoiot?). 

Sequentur hiatus in ceteris caesuris trochaicis obvii: 
in I: Th. 297: axfjt Ivi ykcupopip' 

Sc. 214: ip-zo äv/jp* 

Op. 550: Sc xe &poaadp.evoc‘ 2 
in II: Fr. 245,1: N-qxioc, Sc xa exotjia- 3 

1 Confer pag. 152, n. 4, ubi elisionis quaedam exempla an no ta vimus, quae in eodem 

Th. 887: 7rXetota ts (j^tSotav 
•Sc. 179: Katvsa t 5 (j^ävaxTa* 
330: SXXo 8é to t tt 
354: e<; Kvjoxa (^Jävaxta’ 

359: Tjdrj jjlsv‘ té (f)s yrr )|ir 
411: éaoojxévax; 8é (f)or 
432: £tXt] éadvta (^)t8tt>v 
445: Sstvd 8’ oxöSpa (^/tSoöa 5 * 

Op. 40: NTjxiot, oo8é (f )toaatv 
521: oo 7cct> £p?a ^f)i8ota # 

534: oo # t’ inl va>ta (f)SoLye‘ 

814: Ilaöpot 8’ aots (J^toaor 
Fr. 5,3: axd|iatov 8é (y)oi 
154,3: TxxotdSr^v té (^ot* 

182,1: E6 vöv [iot td (j^sxaotor 
214,2: dfravdtwv té (flov 


casu plur. num. nobis obvia sunt. 

8 Th. 332: dXXd (f)é* 

370: ot 8é (^Ixaotof 
420: xa» té (f)ol 8X(3ov 
509: 8é (f) of 

907 : l>stc 8é (f )ot* 

949: trjv 8é ^f)ot’ 

Sc. 68: aXXd (f)o'f 

318: fotona (/JtSstv 
Op. 9: xXo&t 

267: Ildvta (^p)lScov 

526: oi>8é 

710: ij tt (/^xoc* 

8 Th. 82: •jfetvöjtevöv' te (jOtSaior 

493: tjSésto toto (J^avaxtoc* 
843: öpvojiivoto (f)5vaxto<;* 
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Quarta caesura trochaica nullum praebet exemplum praeter ea, quae for- 
sitan digammo hiatum tollant 1 ; neque quinta 2 . 

Caesurae dactylicae, omissa bucolica, praeter quintam hiatus nou 
exhibent digammi excusatione destitutos 3 . In quinta autem quattuor no¬ 
bis occurrunt: Sc. 259: äxX’ dpa -q yr 294: psY&Xtov åxo 5p/<ov Op. 586: 
&<paopéxaxoi Sé xe &vdpe;' 713: dXXoxe dXXov. 


1 Th. 412: Zsö? KpovtSvjc jtöpev Sé 

418: xixXipxei 'ExdxrjV jtoXXtJ té (f)ot' 
482: itfKrttTjV s? Aoxtov xpwj»sv 8é (j-)é' 
567: ev xotX(|> vapitojxr Sdxsv 5é (f)é- 
798: otpwTOt? ev Xe)(ésa3i, xaxöv 8é 

( . f) k ■ 

974: x6v 8’ d/pstov lOrpte, 7coXov xé 
(f)or 

Sc. 85: ^ Stxr) Sod* 5 txéxTjat, x(ov Sé (j 7 )!* 
116: 6*o|ic]) •prjOrjaac’ |i.dXa fdp vo (/jot* 
439: ép^exat ép.|ie[j.aota, na^oc Sé (j^or 
Fr. 157,2: 8c xic äSyjv xlvst, oivoc 8é 

4: Ssajiofc aypdaxotar ^piXet Sé (j 7 )!’ 

2 Th. 73: eo Sé (f)exaaxor 

264: lpY« (f)iSoiai. 

295: oo8é(v libri) (J^éoixöc’ 

313: Xo7pd (^ISotav* 

347: r A^öXXcovt (j 7 )ivaxtf 
393: xtp^v Sé (JOsxaaxov 
403: 'JjSé ^f)avdaast* 

575: &aö|ia (j^jiSéa-Oar 
581: 3“ao(Jia (fjlSéaftar 
682: alxeia (j 7 )!^* 

764: /dXxeov Sé (fjol tjxop* 

824: ex Sé (y)ol &|Kt>v 
826: éx Sé (J^ot 8aau>v 
859*: xoio (jOdvaxxoc’ 

883: *fj8é (J^avdaaetv 
932: xaxpi (JOivaxxr 
985: 5 H(i.a^{(*)va (f)dvaxxa. 

Sc. 15: ooSé (f)oi r^v 

100 : éxanjPeXétao (fjdvaxxoc* 

140: ^aö(ia (JOiSéoftar 


Sc. 215: ajropptyovxt ^f)éotxd>c« 

224: &aö(ta (JOiSéafrar 
228: éppiYovtt (^éoixdic* 

283: aoXirjr^pt (J^exaatoc* 

299: aoXr^tfjpt (^ixaaxor 
314: xX^Owci (/'Jåotxioc* 

371: r EvoaXtoto (J^dvaxxoc. 

390: XajiTcexöwvxi (j^éixxQV 
Op. 4: (lefaXoto (pjfxYjxi. 

62: sic wxa (j^staxetv 
69: Kpovtom (^)dvaxxt. 

268: ooSé (j 7 )! Xr^sr 
475: xai as (j^éoXjra* 

824: raopot Sé (f)iaaatv. 

Fr. 5,3: oo Sé (J^ot oxvoc* 

33,4: fraopia (jOiSéofrar 
45,2: BV^Xoto (jOdvaxxoc* 

174,4: ‘/poaoCwvoto (f)avaaoTjc. 

226: IIoxa(i<j) psiovxt (J^éotxdic. 

Quod ad Th. 399 attinet, ubi libri ex¬ 
hibent Schpa SéStoxev, editores plerique Sd>pa 
IScoxev, non dubiuinest, quin iure G.-Fl., Rz., 
Scheerium secuti, Stop’ dfféSaixsv exarent. 

8 A t hiatus, qui forsi tan digammo sum- 
moveantur, eo plures sunt. In I:a dacty- 
lica caesura exstant: 

Th. 301: Ivfra Sé (f)ot- 
303: évO- 3 dpa (f)ol- 
332: aXXd é (j 7 )^* 

464: oovexd (/)ot- * 

576: aji^pi Sé (f)oi' 

578: ap.fl Sé (JOot* 

784: Zsoc Sé xs (f) T Iptv 
961: ^ Sé vo (^p)ot* 
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Trochaicae caesurae igitur, omissa tertia, cuius mentio supra facta 
est, exhibent secundum edit. Rzachianam octoginta quinque hiatus, quorum 
in prima exstant quindecim; 

„ secunda „ viginti; 

* quarta „ undecim; 

„ quintä „ undequadraginta; 


Sc. 23: xq> 8 5 ap.a (ptéjisvor (Confer 
Meyeri Gr. Gr., § 217). 

54: xöv 8’ äpa (j 7 ) 5 lytxX^a* 

Op. 73: iftyi Sé (F)oi* 

76: irdvxa Sé (y)or 
77: sv 8’ äpa (j 7 )©!* 

125: Tjépa (j^ésadjjtsvot 1 * 

223: Tjépa (j^éoadttsvor 
255: fjépa (F)é<jad|j.evor 
536: xai xöxe (j^saaaa&ac 
Fr. 38,1: "HSs Sk (f)ot- 
in II:a Th. 392: etxs 8’, 5<; av (isra (J^sto’ 
836: xai vö xev SttXsxo (JOSpYov* 

940: Ka8|i.etT) 8’ apa (^)ot* 

954: 5X(3i©c, 8<; (lé^a (f)SpY©v 
Sc. 22: exxsXéaat (is^a (f)£pYOV. 

38: exxeXéaac piY a (J^pTfov 
297: jfpöaso<; rjv, xXoxa (J^SpYa* 

313: xp6asto<;, xXoxa (j 7 )!pYa* 

390: Xst|3sxat, Saas 8é (j 7 )©!’ 

N 423: &<; Sptx 5 * dfiyt 8s (J 7 )oi* 

435: åoao[iiva>c’ 6 8é (j 7 )©!* 

Op. 440: ä$eiav, tö Sk (p)£pYOV 
in III:a Sc. 22: exxeXsaat [lé^a SpY©v, o (J 7 )©^ 
451: aXXd (lé^a id/a>v ^Xo^i (fJstxsXa* 
Op. 314: 8ai|iovt S\ oioc Irpfta, tö (j^åp- 
YdCeaftar 

552: äXXoxs piv 0-’ 8et xoxi (^jeaxepov* 
778: ij(j.atoc éx xXetoo, 8xs (^TSptc* 
Fr. 250: 8 (j^slxövxoc (?). 
in Y:a Th. 153: (tSYdXcp sxi (f)st8st. 

158: åxsxépxexo (JO^pYV* 

166: (t^aaxo (p)SpYa. 

172: [lrjaaxo (f)lpYa. 

236: S^vsa (^oiSev. 

Lunds Univ. Årsskr. Tom. XXIII. 


545: |M]3ea (J^siSdx; = yv. 559, 566; 
710: avs-patvexo (/)epY©)v* 

780: o>xéa (jyiptc* 

Sc. 34: 3-éaxsXa (j^ipYa* 

116: äp|i6va (j^irce* 

165: ^anjiaxd (j-)^pYa. 

279: äYVöxo (/ r )Tj*/d>* 

348: Syvuxo (J r )r^a>. 

438: ^ Sé te (f^xfr 
Op. 54: (JltJSsä (J^stSwc 
124: a/éxXta (j^SpYa* 

131: q> évi (j^oixqr 
150: /dXxeoi 8é xe (f)otxor 
238: a/éxXta (jO^PYa* 

244: |uvöÄ©o©t Sk (J^otxor 
254: a*/sxXta (J^lpYa* 

325: [uvoO-ooai Sk (j^olxov 
409: [uvöthfl 8é xs (^jlpYov. 

422: wpta (J^SpYa. 

432: x©v7jod|i.evo^ xaxa (j^otxov* 

444: aXX’ éxi (jO^PYV 
494: avépa (J^lpYmv 
523: £vdo\h (J 7 )©!/*©©* 

549: (laxdpcov exi (fJIpYOtc* 

572: ooxsxi (j^oivéwv 
601: IvSofre (j^otxo©* 

627: åvtxaxfrso (j^oixq)* 

724: afOoxa (^otvov 
731: xsxv©piva (F)sl8d><r 
733: iv8©dt (j^otxo©' 

779: xpopdXotxö xs (J^IpYov. 

Fr. 58,3: 8td (jOsISoc. 

141,2: jjlyJS sa (^p)slSa>c* 

189,2: p^Sea (J^Rimv" 

213,2: ^pdpjtaxa (J^otSsv. 

21 
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Joh. Paulson: Studia Hosiodea. I. 


sed omues lii hiatus, praeter quattuor: Th. 297, Sc. 214, Op. 550 iu 
prima, Fr. 245,1 iu secunda, forsitan e digammo explicandi sint, ut specie, 
non re hiatus sint. Vel inde videtis tertiam trochaicam caesurain longe 
facilius quam ceteras hiatuin ferre, quod, quuin hae ex octoginta quinque 
hiatibus quattuor tan tum digammi excusatione destitutos praebeant, in illa 
ex viginti quattuor decem tautum, ut videtur,. digammo summoveutur. 
Sed quattuor illi hiatus inspiciendi suut. 

Th. 297 excusatur et inverso ordine verborum air/jt evi yXarpoptp 
(confer pag. 147, n. 1), et quod elisioni obstat tinalis vocalis vocis airr^t. 

Op. 550 Paley digammo hiatum summovere conatus est ille quidem, 
iusto audacior, quum nihil certi de huius vocis iuitiali spiraute cognitum 
liabeamus. ltz. docet Gerhardum coniecisse aiuapoaodpevoc, sed nescio 
an alterum ö.tz6 admodum molestum sit: 

o z ' äicapaxadpisvoc itoxajjnbv dxo dsvaovxtov 
(o; x dp' dpoaaapsvoc?) 

Fr. 245 Boeckhius coniecit Sc xd y £”oip.a, Gaisfordius Sjxic exoqxa. 
Quum ävéxoip.a articulo careat (confer Kzachii commentar. criticum), ipsa 
concinnitas versus dubium reddit illud xd. Sed difficile est iudicium de 
recta legendi ratione facere. Fortasse: Nr/itwc, Sc z av sxocp.a Xtiuibv 
dvéxoqxa SubxiQ. 

Quod denique attinet ad Sc. 214, non video, unde sibi petat excu- 
sationem. Afferre tamen licet primi casus formam dv^p, correpta vocali 
a, quae praeter hunc versum bis uobis occurrit in Sc., 42, 129, his etiam 
locis primum trochaeum excipere. 

Bucolicam caesuram supra vidimus exhibere triginta unum hiatus 
dactylicos, quorum novem digammo non excusari exposuimus. Ceterae 
caesurae dactylicae praebent octoginta duos hiatus; quorum 
in prima exstant duodeviginti; 

„* secunda s duodecim; 

jf tertia „ sex; 

„ quinta „ quadraginta sex. 

Sed ex his quattuor tantum digammi excusatione destituti sunt: Sc. 259, 
294, Op. 586, 718, in quinta daetylica caesura; unde elucet bucolicam 
minus quam ceteras caesuras dactylicas invitam hiatus accipere. 
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Ex iis autem hiatibus, qui digammo non possunt excusari, orani ex- 

cusandi ratione destitutus videtur Sc. 259; veliin adeas Rzachii comment. 

criticum.; at hiatum, quem praebet Sc. 294: psydAtov dito 0 , 07 ( 0 v, cur iudi- 

carem minus offendere, iam saepe indicavi. Confer pag. 147 n. 1. Quod de- 

nique attinet ad Op. 586, 713, neuter codicum consensu nititur. Priore 

loco non pauci libri exarant: 

pa/X^Tatat $s yovaCxs?, d<paop 6 TaT 0 t 5é to t dvSpsi;- 

quamquam iis adstipulor, qui TOt pro te hiatus summovendi causa coniectuin 

esse ducunt. Sed quod hic hiatus primo obtutu non nihil habet, quod 
✓ 

offendat, id positum est in ea re, quod saepe observare licet poetam, Ho- 
mero praeeunte, ut hiatum evitet, Xaot pro dvSpsc dicere. Imprimis con- 
spicua sUnt Fr. exempla op/aps Xoubv Fr. 7, sed opyapoc dv$p<bv Fr. 97,2, 
op/apov avSpwv Fr. 107. Sed etiani aliis locis idem observare licet. 
Op. 227: 

Oi 5s ijstvoiot xat svSvjpotai StSoöotv 

tö-stas xai p -/} ti 7capE*patvooat §t*atoo, 

227 Toiat TÉö-qXs icdXis, Xaot §’ dvö-sOotv ev aor^ - 
invenio Xao£ pro dvSpsc positum brevis syllabae proilucendae causa. Neque, 
quod ego videam, licet Th. vv. 84 et 88 huic voci significatum tribuere, 
qui a voce quae est dv5pe^ recedat. Tamen nostro loco non conabor vin- 
dicare vocem Xaot. Ut enim credo Xaot pro dv5ps? poni posse, si magis 
in universum de hominibus (civibus) oratio est, ita vix crediderim talem mu- 
tationem fieri posse, ubi inter se oppouuntur dvdpsc et yjvaixez, ut no¬ 
stro loco; quemadmodum, pag. 70, n. 1, censui oppositionem quae est in¬ 
ter itp6(3aTa et dv9-p<oiroos prohibere, quominus hoc mutetur cum voce, 
quae est (3pOT6s; quare, quin dvSps? retineri debeat, non dubito. Hiatum 
igitur agnosco. Forsitan aliquid excusationis ei offerat id, quod non raro 
versum claudunt formae vocis dvr/p. Confer pag. 120, n. 5. 

Neque de hiatu Op. 713: dXXots dXXov, audeo dubitare, inspectis, quae 
in hunc versum affert Rzach. 
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Summarium eorum, quae hae Studiorum Hesiodeorum parte continentur. 


Cap. I. De versuum figuris .. . pagg. 1 — 18. 

De versibus diversaram fprmationum vicissim se excipientibus pag. 1. — De variis 


versuum formis pag. 2. — Versuum formae per tabellas recensentur pag. 4. — De spon- 
deis in hexaraetris obviis: Op. magis quam Tb. aut Sc. spondeis abundare pag. 5; — de 
spondeorum sedibus pag. 6; — de spondeorum gravitate et de spondeis in dactylos dissol- 
vendis pag. 10. — De sextae sedis forma pag. 12. 

Cap. IL De caesuris .pagg. 13 — 47. 

Caesuram non observari ante encliticas neque post procliticas pag. 13. — Incisionmn 
frequentia per tabellas exponitur pag. 14. — De caesura deminuta: A) vocibus seraiencliticis 

6 é, fap, praepositionibus nomina excipientibus, a>C post posito) pag. 15; — B) vo¬ 
cibus semiprocliticis (xat, praepositionibus) pag. 19; — C) elisione et correptione pag. 22. — 
Dactylorum incisiones ordine tractantur pag. 22. — (De tertiae sedis caesuris apud Nonnum 
pag. 27). — Spondeorum incisiones ordine tractantur pag. 33. — (De versibus dimidiatis 
apud Johannem Tzetzam pag. 35, n. 4). De versibus in monosyllabas exeuntibus pag. 40. 

— Per tabellas recensentur (?aesurae ad firmitatem dispositae pag. 41. — Cur dactylorum 
incisiones ab iis, quas praebent spondei, seiungi debeant pag. 42. — De versibus tertiae 
sedis caesuram omittentibus pag. 43, quartae sedis j>ag. 46. 

Cap. Hl. De caesuris interpunctione auctis .pagg. 47 — 53. 

Tractantur hoc ordine: semiquinaria. tertia trochaica, bucolica, semiseptenaria, semiter- 
naria, prima diaeresis, prima trochaica, caesura quae est post primam thesin, secunda tro¬ 
chaica; secunda diaeresis, seminovenäria, quinta trochaica pag. 47. — De caesuris interpunc- 
tionem non praebentibus pag. 52. — De versibus in interpunctionem exeuntibus pag. 52. 

Cap. IV. De positione ante iunctas mutam et liquidam . . pagg. 53 — 88. 

I. Exempla, in quibus liquida excipit mutam in interiore vocum parte: a) liquida X 
pag. 54. — b) liquida (i pag. 56. — c) liquida v pag. 57. — d) liquida p pag. 58. — 
Discrimen inter mutas* intercedere pag. 63; — inter liquidas pag. 64. — Tabula produc- 
tionum et correptionum huius generis pagg. 64 — 65. — II. Exempla, in quibus liquida ex¬ 
cipit mutam in fronte vocum, vocali in vocis antecedentis fine posita: a) liquida X pag. 65. 

— b) liquida (X pag. 67. — c) liquida v pag. 67, — d) liquida p: a) productionis exempla 
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pag. 68. — P) correptionis exempla pag. 70. — Coraparantur duo positionis genera pag. 

73. — Tabula produetionum et correptionum alterius generis pagg. 74 — 75. — Expo- 
nuntur vocales finales, quas excipiunt iunctae muta et liquida pag. 75 — Thesin plures 
quam arsin praebere productiones pag. 76. — Quibus in arsibus collocentur productiones 
prioris generis pag. 77. — Num re # vera thesin potius quam arsin sibi eligat produc- 
tio pag. 78. — De alterius generis pfbductionibus arsin occupantibus pag. 79. — De 

correptionum utriusque generis sedibus pag. 80. — Per tabellas exponuntur pag. .81. — 
Quomodo in theses distribuantur productiones pag. 83 (per tabellas exponuntur pag. 84): 
prius genus pag. 84; — alterum genus pag. 85. — De eorreptione in interpunctione posi- 
sita pag. 86. 

Cap. V. De positione ante alias quasdam consonarum coniunctiones 


omissa. pagg* 88—94. 

(d;rdXa[i.vov, ^IXsxrpjcov pag. 88). — Xxd(j.avSf>os pag. 91 ; — axtr} pag. 92. — 
Enumerantur voces a ttt pro tc incipientes pag. 93. 

Cap. VI. De brevibus syllabis finalibus productis .pagg. 94 — 117. 

Enumerantur exempla, quae breves vocales finales ante singulas consonas initiales pro- 
ducunt pag. 94. — De thesibus has pi*oductiones accipientibus pag. 96. — De consonis vo- 
calem excipientibus pag. 97: X pag. 98, ji, v pag. 99, p pag. 100, 8, f pag. 101, t, 
pag. 102. — De productione in interpunctione posita pag. 102. - De figuris vocum ulti- 


mam producentium pag. 105. — De produetionum frequentia apud Honierum et in carminibus 
Hesiodeis pag. 105. — Enumerantur exempla, quae produeunt breves syllabas finales in con¬ 
sonas exeuntes ante vocales initiales pag. 105. — De terminationibus productis; -av pag. 
109, -sv pag. 110 (]ia7résv an |J.a:réetv etc.V pag. 111); -tv, -t; pag. 113, -ov pag. 114, -oc 
pag. 115. — Quas versuuift sedes occupent productiones huius generis pag. 116. 

Cap. VII. De quarundam vocalium quantitate variata . . pagg. 117-128. 
a: a privativum (iOdvatoc, axd|i.aTO?, a7rdXaii.o?. atStoc, v A'i8o<;) pag. 117. — (Contra 
Hartelium demonstratur caesuras, quo firmiores sint, eo facilius consonas congestas ferre pag. 
118, n. 2). — d|i.d(i), dvrjp pag. 120; äop, ? A7rdXXtov pag. 121, v AfxaXöc pag. 122, xsyaX>] 
pag. 123. t: id/co, tspöc, pag. 124, i7j»J.t, txdvw, tao? (tboc) pag. 125, 07T(i)ptvd?, Tttatvo) 
pag. 126. o: t>5(*)p, 8p0s, AovapivT] pag. 127, doydnjp, spuco, tpu^dto pag. 128. 

Cap. VIII. De longis vocalibus et diphthongis correptis pagg. 128 — 141. 

-ai pag. 129, -st pag. 130, ^so, -ot pag. 131, -o»> pag. 132, -a,- -7j pag. 133, -ig, 
-O), -cp pag. 134. — Correptiones per tabellas exponuntur pag. 135. — De correptionum 
sedibus et de metrica necessitate pag. 136. 

Cap. IX. De longis vocalibus et diphthongis ante vocales initiales non 

correptis .pagg. 141 — 150. 

Exempla enumerantur pag. 141. — In vocales diphthongosque distribuuntur pag. 144. 

— Num aliae vocales facilius, aliae minus facile ante vocales collocentur pag. 145. — Num 
theses omnes aequo modo servare possint vocalium quantitatem, exeipiente vocali, pag. 146. 

— De interpunctione accedente pag. 147. — De metrica necessitate. De xat et yj, pag. 
148. — Exempla, quae arses occupant, enumerantur et traetantur pag. 149. 
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Cap. X. De elisione et de brevi vocali in hiatu posita . . pagg. 150 — 163. 

De hiatu illicito pag. 150. — Quae vocales elisione summoveantur: -a pag. 150, -s, 
-i pag. 152, -o, -ai pag. 153. — Elisionum copia pag. 153. — Quotiens singulae vocales 
elisione summoveantur pag. 154. — Infirmiores caesurae plures, firmiores pauciores accipiunt 
elisiones pag. 154. — De elisione in interpunctione posita pag. 156. — Hiatus, qui fiunt 
inter breves vocales finales et vocales excipientes, annotantur: in tertia trochaica et bucolica 
pag. 156; — ceterarum caesurarum, et trochaicarum et dactylicarum, hiatus afferuntur pag. 
159, tractantur pag. 161. 


\ 
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De his locis recte legendis disputatur. 


Th. v. 19 

P a g* 

158. 



Op. 

00 

00 

P a g- 

83, 

n. 

1 . 

48 

?» 

38. 




589 

rt 

92. 



. 49 

» 

102 . 




693 

J» 

31, 

n. 

1 . 

126 

rt 

68 , 

n. 2. 



705 

rt 

2 , 

n. 

2 . 

148 

» 

149. 




752 

rt 

126. 



160 

rt 

61, 

n. 3. 


Fr. 

4,1 

rt 

159. 



250 

n 

149. 




8,2 

rt 

83, 

n. 

. 1 . 

281 

n 

121 , 

n. 2. 



14,3 

rt 

158. 



283 

rt 

121 , 

n. 1. 



40,2 

rt 

61. 



329 

rt 

70, 

n. 1. 



159,1,2 

rt 

58. 



373 

D 

149, 

n. 1. 



216,2 

rt 

70, 

n. 

1 . 

480 

n 

110 . 




232 

it 

158. 



585 

rt 

123, 

n. 1 . 



244,1 

rt 

71, 

n. 

1 . 

803 

rt 

103. 




245 

n 

162. 



832 

rt 

50. 


n. 

VII, 

88 

rt 

66 , 

n. 

2 . 

Sc. 199 

rt 

36. 



xn, 

382 * 

rt 

120 , 

n. 

5. 

202 

n 

35. 



XVI, 

857 

rt 

62, 

n. 

1 . 

310 

it 

106, 

n. 1. 


XXII, 

363 

rt 

n 

n 

n 

341 

rt 

114. 



XXIV, 

6 

rt 

n 

n 

n 

Op. 20 

rt 

58, 

n. 1. 


rt 

795 

rt 

83, 

n. 

1 . 

63 

rt 

123, 

n. 1. 

Od. 

IV, 

474 

» 

66 , 

n. 

2 . 

89 

rt 

156. 



VIII, 

353 

rt 

73, 

n. 

3. 

130 

rt 

102 . 



XVIII, 

117 

n 

66 , 

n. 

2 . 

338 

rt 

159. 



rt 

173 

rt 

62, 

n. 

1 . 

397 

rt 

48, 

n. 2. 


XIX, 

122 

rt 

n 

n 

n 

430 

rt 

115. 



XX, 

92 

rt 

66 , 

n. 

2 . 

486 

n 

46, 

n. 1, 


rt 

120 

n 

rt 

n 

n 

550 

rt 

162. 
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Poémes inédits de Juan de la Cueva 


publiés par 

F.-A. WULFF. 


„Dad k Iuan de las Cueuas el deuido 
lugar, quando se ofrezca en este assiento, 
pastores, pues lo tiene merecido 
su dulce musa,’ y raro entendimiento. 

Se que sus obras del eterno oluido, 

(k despecho y pesar del violento 
curso del tiempo) libraran su nombre, 
quedando con vn claro alto renombre.“ 

(Ed. de Valladolid 1617). 

C’est Miguel de Cervantes qui, en 1584, dans sa Galatea, fait cette men- 
tion de son contemporain Juan de la Cueva. Aujourd’hui, trois siecles 
plus tard, tout le monde connalt le Don Quijote et son auteur, tandis que les 
oeuvres de Juan de la Cueva \ encore en grande partie inédites, n’auront 
jamais qu’une vie littéraire, c’est-a-dire elles n’auront guere de l’intérét 
que pour 1’histoire de la littérature. Mais lk notre auteur mérite cer- 
tainement une place, et ce n’est pas sans cause qu’un éminent critique, 
ld Dr Marcelino Menendez Pelayo, qui a tant fait pour la gloiré de 
la littérature espagnole, m’a exprimé un vif désir de voir enfin publier 
les oeuvres trop longtemps oubliées de Juan de la Cueva, surtout le Viage 
de Sannio i de la Virtud al Cielo de Iupiter. 

Juan de la Cueva est intéressant 

1 Cervantes écrit de las Cuevas. Faut-il y voir un indice qne l’s finale était muette 
dans le parler andalou déjå å cette époque, comrae elle l’est aujourd'^mi ? 
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Poémes inédits de Juan de la Cueva 


publiés par 

F.-A. WULFF. 

„Dad k Iuan de las Cueuas el deuido 
lugar, quando se ofrezca en este assiento, 
pastores, pues lo tiene merecido 
su dulce musa,’ y raro entendimiento. 

Se que sus obras del eterno oluido, 

(k despecho y pesar del violento 
curso del tiempo) libraran su nombre, 
quedando con vn claro alto renombre.“ 

(Ed. de Valladolid 1617). 

C’est Miguel de Cervantes qui, en 1584, dans sa Galatea, fait cette men- 
tion de son contemporain Juan de la Cueva. Aujourd’hui, trois siécles 
plus tard, tout le monde connait le Don Quijote et son auteur, tandis que les 
oeuvres de Juan de la Cueva \ encore en grande partie inédites, n’auront 
jamais qu’une vie littéraire, c’est-k-dire elles n’auront guere de l’intérét 
que pour 1’histoire de la littérature. Mais lk notre auteur mérite cer- 
tainement une place, et ce n’est pas sans cause qu’un éminent critique, 
ld Dr Marcelino Menendez Pelayo, qui a tant fait pour la gloiré de 
la littérature espaguole, m’a exprimé un vif désir de voir enfin publier 
les oeuvres trop longtemps oubliées de Juan de la Cueva, surtout le Viage 
de Sannio i de la Virtud al Cielo de lupiter. 

Juan de la Cueva est intéressant 

1 Cervantes écrit de las Cuevas. Faut-il y voir un indice que l’s finale était muette 
dans le parler andalou déjå å cette époque, comrae elle l’est aujourd^ui ? 

Lunds Univ. Årsskr. Tom. XX] II. i 
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1 ° par Pinfluence qu’il a exercée sur le théåtre ’ espagnol; 1 

2 ° par ses idées littéraires; 2 

3° par ses curieuses epistolas en vers, ou il y a bien des détails qui 
touchent la vie littéraire en Espagne au XVI e siécle; 

4° par ses poésies érotiques, qui le caractérisent d’un bout k 1’autre 
comme un petrarquista. 

Sa faiblesse, c’est d’avoir voulu écrire dans tous les genres, et 
d’avoir écrit quelquefois trop vite. On ne saurait nier cependant que cet 
infatigable poéte sévillan n’offre par lk mérne dans ses écrits un matériel 
précieux particuliérement pour qui voudra entreprendre un jour la tkche 
d’écrire 1’histoire de la versification castillane pendant le XVI e siécle. 

En réalisant aujourd’hui uue partie du désir exprimé par mon il¬ 
lustre ami, le Dr Menendez Pelayo, je ressens péniblement combien, par 
ma faute non moins que par la force des choses, me trouvant si éloigné 
de 1’Andalousie et de Madrid, je reste au-dessous de ce que j’aurais voulu 
faire. On ne cherchera pas dans les pages dont je fais précéder les textes 
que je publie ici, une étude d’ensemble sur le röle littéraire de Cueva, une 
appréciation de ses ceuvres, une recherche sur les rapports ou il était k 
1’école sévillane. Je ne donne ici qu’un examen fastidieux mais utile, j’es- 
pére, des manuscrits que j’ai pu voir et en partie copier moi-méme, et 
ensuite un certain nombre de faits et de considérations, en espérant pou- 
voir mieux faire une autre fois, apres un uouveau séjour en Espagne. 

Je tiens k exprimer ma reconnaissance k M.M. Menendez Pelayo, Octa- 
vio de Toledo et Paz y Mélia k Madrid, pour plus d’un renseignement; k 
M. Simon de la Rosa y Lopez, employé k la Bibi. Colombine k Séville, qui a 
collationné les épreuves du Sannio sur le manuscrit; k M. E. Gigas, Copen- 
hague, et k M. E. Lidforss, Lund, qui m’ont ouvert leurs bibliothéques, quand 
tel ouvrage ne s’est pas trouvé dans les riches collections de la Bibi. 
Royale k Copenbague ou dans la Bibi. de 1’Université de Lund. 

Lund, en 1887. 

_ Fredrik Wulff. 

1 Voy. Menendez Pelayo, Historia de las Ideas Estéticas en Espafia (Madrid, 1884), 
II, 396 ss. — Cf. Klein, Geschichte des Dramas (Leipzig, 1872), IX, 195; Schack, Gesch. 
der Dramat. Literatur in Spanien, I, 280; Lasso de la Vega, Escuela Poetica (Madrid, 
1871) p. 222. 8 Voy. Menendez Pelayo, ibid. 
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Chapitre I. 


Les manuscrits. 

Les seuls manuscrits de Juan de la Cueva dont j’ai pu prendre une 
connaissance personnelle sont conservés dans la bibliothéque colombine k 
Séville. Ces manuscrits förment trois gros volumes in-quarto et sont 
cotés Z—133—49, Z—133—50, et Z—133—51. Ce demier, qui com- 
prend 468 feuillets, remplis par le Coro febeo de romance$ historiales, com- 
puesto por loan (sic) de la Cueva, a été écrit d’une autre main que les 
deux premiers. S,edano, en publiant dans le tome VDI de son Parnaso 
Espahol (Madrid 1774) VExemplar poetico de Cueva, parle (p. xvm) de 
ces trois volumes mémes, qui alors appartenaient au comte del Aguila '. 
Nous avons presque 1’évidence que les deux premiers volumes ont été 
écrits et signés par la main de Cueva, par conséquent le troisiéme, du- 
quel du reste je n’aurai pas k m’occuper cette fois, n’est pas autographe. 
Dans les deux premiers, Cueva lui-méme a sans doute opéré les fréquen- 
tes corrections qu’on y trouve, en collant sur les mots, vers ou strophes 
fautives des morceaux de papier ou il a écrit définitivement la le<?on pré- 
férée. . Un trait au crayon k la marge désigne souvent les passages qu’il 
a trouvés défectueux en parcourant sa copie. Il faut méme admettre 
(voy. ci-dessous) que c’est Cueva lui-méme qui a fait et paginé ces deux 
volumes. Dans la Dedicatoria , qui est datée le l r janvier 1603, k Séville 2 , 

1 Sedano 8’exprime ainsi aprés avoir rendu compte des deux premiers volumes: „Asi- 
mismo existe la II. Parte de los Romances que dice poseyö Don Nicolds Antonio, y for¬ 
man un Tercer Volumen igual a los dos antecedentes.“ — Nic. Antonio, Bibi. II, 518, dit: 
Coro Febeo de Romances Historicas .... partem alteram penes me habeo, & quidem 
manu ipsius authoris, quod in ora libri adnotatum voluit antiquus aliquis possessor, exaratam. 
— La fin du livre IX et le livre X tout’entier manquent å ce manuscrit. C’est ce que 
j’infére de ce que dit Cueva lui-méme au fol. 274 du l r vol.: „E1 Romance en alaban^a 
de las Damas [de Canaria] estå en la segunda parte del Coro Phebeo, Libro .10. a la 
Musa Caliope“. Il serait intéressant de savoir si 1’original de ce 3 e vol. existe encore. Cf. 
Oallardo, II, 667, fin, ou les parenthéses doivent disparaltre. 

* D y a plusieurs dates postérieures å 1603 dans le volume, mais cela prouve seule- 
ment que Cueva a remanié plus d’une fois son „grande cartapacio u . 
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et adressée ä son frére (cadet), Claudio de la Cueva, il dit: „Junté 
de mis papeles esse volumen (hecho en diferentes tiempos a varios pro- 
positos, sin el principal que es Amatorio); hize division del en dos par¬ 
tes: en la primera puse todas las Rimas sueltas, mesclando con la variedad 
de sugetos las composissiones Amatorias, Micivas i Burlescas, por variar 
los gustos a los Letores; en la Segunda van las Obras continuadas, en 
que no entiendo que se hallarå menos gusto que en la variedad de las 
primeras*. 

Il existe cependant encore d’autres manuscrits de Cueva: 

I/ancienne bibliothéque du duc d'Osuna, maintenant dans la bi- 
bliothéque nationale å Madrid, conserve deux manuscrits sans doute 
autographes 1 et une épitre imprimée. Ce sont: 

a. »Exemplar | poetico | . . . | al | Ecelentissimo Sefior | Don Fer- 
nando Enriquez de Ribera | Duque de Alcala ... En Sevilla. Ano de 
1606. — (Esta portada impresa). — Ms. de 52 hojas en 4°. — Acaba: 
Fin del Exemplar poetico. Ano de 1609 &c. (sic). 

b. Epistola a Cristoval de Sayas de Alfaro. Impresa en 8 hojas en 4°. 

c. Los cvatro | libros de Juan | de la Cueva | de los Ynventores 
(sic) de las | cosas. | Dirigidos | a Dona Geronima Maria de Guzman. — 
(Al fin) Fin de los cuatro Libros de los Inventores De las Cosas. De 
Juan de la Cueva. En Cuenca Jueves catorze (sic) de Abril del Ano de 
1608. — Ms. de 61 hojas en 4° mas otra de indice al fin.“ — 

Je reviendrai ä cette notice. 

.Selon Sedano (Parn. Esp. VIII, Indice p. i), Don Benito MaHinez Go- 
mez Gayoso possédait (en 1774) un „codice en 4. excelentemente conser- 
vado que comprende 50. paginas escrito todo y firmado por [Cueva] ano 
de 1605 (!?), aunque la portada estå impresa en Sevilla ano de 1606;“ 
c’est le manuscrit que Sedano utilisait pour Timpression de VExemplar 
poetico. Serait-ce le méme qui a appartenu au duc d’Osuna? Ou bien, 
est-ce le méme dont parle mystérieusement Gallardo (Emayo II, 719): 
»Existe otro codice (de VExemplar ) en limpio con la portada tambien 
impresa, donde los Himnos de Pacheco (Véase el Cancionei'o de Almendrat) u ? 

1 Je n’ai pa les voir å 1’occasion de mon séjour å Madrid, mais je dois cette notice 
å M. Paz y Mélla. J’ose affirmer dés å présent que ceci est une copie du ms. colombin; le 
vol. est coté (provisoirement) Ll—166. 
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Ticknor ( Historia III, 503, trad. esp.) meutionne un volume in-4° 
contenant 1) 7 Eglogas, 2) Amores de Marte y Vénus, 3) Llanto de 
Vénus, 4) Historia de la Cueva, 5) Sannio, 6) Exemplar Poetico, 7) Los 
Inventores de las Cosas. — Ce ms. se trouve en effet dans la biblio- 
thfeque du Duc de Gor, ä Grenade; il m’a été impossible d’en savoir plus 
de ce manuscrit que ce qu’il existe et contient les pieces indiquées. 

Selon Gallardo ( Ensayo H, 736), D. Fermin de Clemente, ancien dé- 
puté de Venezuela résidant k Cadiz, possédait en 1844 un manuscrit, „en 
grande partie autographe“, de quelques traductions latines de Juan de la 
Cueva. Titre: Oficina de Ivan Ravisio Teodor, Traduzida de Lengua Latina 
en Espanola Por Ivan dé la Cveva i Anedida de Muchas otras Cosas. 1582 *. 

Selon une communication que j’ai eue pendant ma visite k Séville 
en 1886, il existe encore certains manuscrits autographes de Juan de la 
Cueva dans la possession d’un particulier. Malheureusement il m’a été 
impossible méme de savoir quels sont ces manuscrits, et de quelle pro- 
venance. 


Dans le précieux Ensayo de una Biblioteca Espanola de libros raros 
y curiosos , Tomo Segundo, Madrid 1886, qui porte le nom de Gallardo, 
mais qui est publié par les soins de M.M. Zarco del Valle et Sancho 
Rayon, non moins de cent colonnes sont remplies de notices et extraits 
des oeuvres imprimées ou manuscrites de Juan de la Cueva. Je ne pense 
pas redire ce que qu’a dit Gallardo, mais .en rendant un compte plus 
minutieux des deux volumes autographes de la Colombine et en comparant 
au premier de ces volumes 1’édition que Cueva fit imprimer k Séville en 
1582, je dois naturellement compléter et corriger $k et lk les données 
de Gallardo. 

A. Le ms. Z—133—49 de la Bibi. Colombine. 

Le titre, arrangé au moyen de mots et lignes imprimées sur des 
moirceaux de papier collés sur le feuillet, est ainsi con^u: De las Rimas 

1 C’est la méme année ou Cueva donna, å Séville, la premiére édition de ses 'Obras. 
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| de Ivan de la Cveva | primera Parte | dirigidas | Al doctor Claudio de la 
Cueua | Inquisidor apostolico, y visitador | de la santa Inquisiciö del reyno 
de Sicilia, &c. Ano de 160[3] 1 . 

Ce volume contient 374 feuillets de texte et 3 de table alphabétique. 
Cette table est incompléte, terminant par la sestine Del rosado oriente. 
Apres le feuillet 374 il manque aussi deux ou trois feuillets au texte. 
Gallardo s’est trompé en supposant qu’il y manquerait au moins vingt, 
car 1’épitre XIX, Al Doctor Claudio de la Cueva*, qui commence h, la der- 
niére page conservée (d’une écriture plus serrée), était certainement la 
demiére piéce. Gallardo s’appuie sur le chiffre 394 qui se trouve dans la 
table en regard de 1’élégie Apremiame el amor, mais ce chiffre est une faute, 
il faut 329, ou cette piece se retrouve eu effet (Cf. Gallardo, ib. 673). 

Dans ce volume, Cueva a inséré toutes les piéces de l’éd. de 1582 8 , 
h 1’exception de la Dedicatoria 3 • Al ilustrissimo senor Don Ivan Tellez 
Giron, Marques de Penafiel &c., et trois poésies que je reproduis ici. Gest 
d’abord deux madrigaux qui ne se trouvent que dans Timpression de 1582 *. 


Madrigal 1 (fol. 23). 

Svfro el desden v (sic) safta 
de mi dulce enemiga, gimo, i callo 
sin osar publicallo, 

muchos quieren saber mi pena estrafia, 

i con prudente mafta 

la procuran oir del noble acento 

qu’embio en mi tormento 

a quien el ser de ombre 

me priua; mas el noinbre 

de quien 5 haze mi duro mal suave 

ligo al nombre del Aue, 

que a la fertil Fenicia da renombre, 


i con aqueste engafio 

encubro al Mundo quié me haze el dafto. 

f 

Madrigal 2 (fol. 28). 

Dexad de ser crueles, bellos ojos, 
ojos bellos dexad de ser crueles, 
coh quien teneis vn alma por despojos, 
suspended los enojos 
i pues que sois tan bellos, sed fieles, 
no arebateis a hurto el alma mia, 
con libre tirania, 

boluiédo os cuädo os miro i yeo mi dafto, 
i no vseis en mirar de aquese engafto. 


1 La date est écrite å la main et le chiffre 3 (?) a été enlevé. 

2 A savoir 110 sonnets (outre celui å Zoilo), 8 (et non 18) canciones, 1 sestine (la 
seule qu’il ait laissée), 12 élégies (outre celle Al libro: iJe cuantos has de ser reprehen - 
dido); — trois églogues et le Llanto de Vénus se retrouvent dans le vol. II (voy. ci-dessous). 

8 Cf. plus loin; elle se retrouve, seulement auginentée et mutatis mutandis. 

4 Je ne connais point d’autres madrigaux de Cueva. — Je reproduis aussi fidélement 
que possible Porthographe de Pimpression de 1582, qui est fort rare.^ Le seul exemplaire que 
j’aie vu est celui de la bibi. nacional de Madrid: Ex libris D. A. Mosty . 

5 Notons qu’il chante partout Feiipa de la Paz sous le nom de Felicia . 
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La troisifeme piéce qui ne se retrouve pas dans le recueil manuscrit 
de 1603 est une élégie (n° 9 de Timpression, placée avant le sonnet 
n° 78 De temeroso orror i sombra oscura, fol. 67 b) qui est intéressante 
pour plus cTune raison. J’aurai occasion (Ty revenir: 


Elegia 9. 

Llego la ora de mi suerte dura, 

el justo i cruel castigo de mi avsencia, 
el mal, la pena, el ansia i desventura. 

Todo vino en dexar vuestra presencia, 
por venir a esta inculta i vil aldea 1 
donde me falta el seso i la paciencia. 

Crei que^Amor, qu’en nu furia emplea, 
permitiera en mi alma algun sossiego, 
mas quien sin veros verse en bien des- 

sea? 2 

O como no me abraso en viuo fuego, 
viendome sin el bien del alma mia, 
ya que me tiene el triste llanto ciego? 

Quien supiera este mal, cuando aquel Dia 
mi rostro vuestras lagrimas banauan, 
impidiendo seguir tan ciega via? 

Qu’entraftas de Diamante no ablandauan 
(fol 68) los ardientes suspiros que herian 
el cielo, i mi dureza no mudauan. 

O ciega obstinacion: cuando podian 
remediarse mis males, sino al punto 
qu’el irme vuestros ruegos impidian? 

Faltome la razon en este punto, 
por qu’el vmano seso desfallece 
cuädo en medio del mal viene el bié juto; 

Cual suele el qu’en vn graue mal padece, 
que, inorando el remedio prouechoso, 
elige aquello con que su mal crece: 

Tal sucedio en mi estado doloroso 
que vino mi dolor en crecimiento 
por elegir lo que me fue dafioso. 

Parti de vuestro bello acatamiento 
con determinacion, y sin acuerdo, 
que suele ser la priessa impedimento. 


I no aduerti que no era de ombre cuerdo 
determinarme presto en vna cosa, 
cual hize yo, por donde el seso pierdo. 

Dexe vuestra presencia gloriosa, 

troque mi alegre vida en triste Muerte, 
i mi descanso en pena trabajosa. 

Yide en vn punto mi felice suerte 

(fol. 68 b) ser infelice, i vi toda mi 

gloria 

convertirse en dolor aspero i fuerte. 

Desposseyome Amor de la vitoria, 
que me hazia vfano i ventu roso, 
quitome el bien, dexome la memoria, 

Sugetome de alegre i glorioso, 

cuando sin aduertencia me dispuse 
a dexar de mi alma su reposo. 

En este duro estado en que me puse, 
este fiero dolor i descontento, 
cavse en el punto que partir propuse. 

Siendo esto assi, porque de mi tormento 
culpo al Amor, que no merece culpa, 
sino yo, pues yo hize el mudamiento? 

Solo el partirme es lo que me culpa, 
que Amor no hizo cosa en dafto mio 
que la mudan 9 a mia lo disculpa; 

Mi poca fe, mi grande desvario 
cavsaron mi dolor i mal presente, 
testigos los suspiros que os embio. 

Conosco que padesco justamente 
pues tuue cora 9 on para dexaros, 
avnque jamas de vos lo tuue avsente: 

Que no porque parti pude apartaros 
(fol. 69) de estar en el, ni en el estä el 

mouerse, 

pues an el alma i el de acompaftaitos. 


1 Est-ce Guadalaxara (Mexique)? 

2 II n'y a pas de points d^nterrogation dans l’éd. de 1582. 
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De que sirue, seöora, entremeterse 

razones que, avnque son como las digo, 
partiendo cual parti no an de creerse? 
Bien 'podeis en aquesto ser testigo . 
para determinar si yo os engafio 
en dezir que contino estais cornigo. 

Solo el cuerpo partio, i el passa el dano, 
avnque del alma es siempre acornpa- 

fiado 

donde el dolor es mas cruel i estrano. 


No querais mas castigo a mi pecado, 
que el que padesco en pena de avsencia, 
si ai mas pena que estar de vos priuado. 
I no querais mas aspera sentencia 
en pago de mi mal, que mi partida, 
la cual me podeis dar en penitencia. 
Bien podeis moderar la ira encendida, 
i avnque yo os ofendi, mostrad templanfa 
porque no acabe mas mi triste vida, 
Pues sabeys qu’en la muerte no ai vengan^a. 


Dans son recueil Cueva inséra 156 nouveaux sonnets *, de sorte que 
le nombre de ses sonnets monte k 267 au moins, outre le sonnet „mo- 
dfele a qu’on trouve dans Sannio (v. plus loin p. 48). Il ajouta *13 nou- 
velles canciones 2 et 12 élégies;* par conséquent le recueil contient 21 can- 
ciones et 25 élégies. On y retrouve la sestine (fol. 236 du ms.), mais 
il n’y a pas de madrigal. La principale nouveauté du premier volume 
consiste dans les 19 épltres; la derniére, Epistola XIX, a été enlevée du 
manuscrit au début pres. 

La Dedicatoria du recueil est intéressante, surtout quand on la compare 
k celle de Pimpression. On peut se demander si, en se plaignant du Vulgo 
etc., il ne pense pas aussi a rinquisition méme (Cf. Ticknor II, chap. i). 


L’impression de 1582: 

IVAN de la C veva, 

Al ilustrissimo sefior Don IVAN Tellez 
Giron, Marques de Penafiel &c. 

Muchas vezes considero Ilustrissimo sefior 
la razö por que 


Le ms. de 1603: 

Al Doctor Claudio de la Cueva. Inqui- 
sidor Apostolico i Visitador de la Santa 
Inquisicion de los Reynos de Sicilia &c. 

D edicatoria. 

Siguiendo (como los antiguos Stoycos 
dizen) una Razon regida de muchas razo¬ 
nes, me fuerfa (gran senor mio) a offrescer 
a la prudente correcion de V. m. este 
umilde i temeroso Libro, no confiado del, 


1 Gallardo dit 154, mais il y a deux qui ne sont pas nuraérotés. — Je n ? ai pu 
vérifier si le sonnet de Cueva å D. Antonio Fernandez de Cordova (Voy. Conqvista de la 
Betica, Gallardo II, 641) se retrouve dans le recueil. 

2 Selon Salva ( Catålogo , I, 266) il se trouve une caneion de Juan de la Cueva dans 
le Verdadero entretenhniento del Christiano d’Andres de la Losa (Séville, 1584); c’est 
probablement n° 12 du ms. Al Libro de las Cuatro Postrimerias, que compuso Andres de 
la Losa: Si tu dieina mano (fol. 175 b —177a); Gallardo Ta sautée. Par conséquent la 
seconde note, ci-dessous p. xix, doit disparaitre. 
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los Escritores temen sacar a luz sus obras, 


recelando la diversidad de gustos i pare- 
ceres, i la libertad en reprehension de 
aquellos que en este pernicioso uso se 
exercitan, 

sin dar otro fruto de si, si no desanimar 
los buenos ingenios amigos de las preci¬ 
ösas letras. i por esta causa mui celebra¬ 
dos i excelétes Escritores rehusaron hazer 
alarde de si, i dar muestra de sus inge¬ 
nios, teniendo por mas seguro carecer de 
la gloria, que por ellos merecian, que verse 
puestos por blanco de los maldizientes. (foL 
3 b) cosa que con justa razon deve ser 
tenida(?), i por todas las yias possibles 

esctisada, cual siempre é hecho recelädo 
ponerlos por juezes de mis inorancias, 


mas en la gran merced que de V. m. 1 
recibe en querer acetarlo para que el tenga 
vida, y yo viva con seguridad llevando tan 
segura protecion, que le administre, de- 
fienda, i allane todas las dificultades que 
en seraejantes empresas suelen alterar i 
con elado temor debilitar los animos de 
aquellos que con mayor confian 9 a i segu¬ 
ridad pueden hazer demostracion de si, i 
de sus ingenios. Mas advirtiendo, que 
fuera genero de ingratitud a mis estudios, 
i pafcria, i desconocimiento a la justa causa 
de mis trabajos, (fol . 1 b) pues della an, 
resultado los muchos que é padecido en 
tantos Aiios cuantos la fuer 9 a de mi desseo 
ensenoreö mi Alma, dexar por temor de 
alguuos vanos respetos la comunicacion del, 
consideré (i no ageno de buena considera- 
cion) que ofreciendolo a V. m. cessavan 
todos los inconvenientes que me tenian en 
temerosa suspencion, i conseguiria el fin a 
que solamente aspiro, que es a hazerlo 
libre de la inclemencia i rigor del Tiempo. 
aunque no del recelo de la variedad de los 
gustos, i pareceres, i la libertad en repre- 
hender de aquellos que en este abominable 
i pernicioso vicio tan licenciosa i desfre- 
nadamente se exercitan sin dar otro fruto 
de si, que desanimar los buenos inge¬ 
nios amigos de las preciösas letras. i 
por esta causa muy. celebrados i ece- 
lentes Escriptores rehuzaron hazer alarde 
de si, i dar muestra de sus ingenios, te¬ 
niendo por mas seguro (foL 2 a) carescer 
de la gloria, que por ellos merecian, que 
verse por blanco de los ciegos Ignorantes, 
i libres Maldizientes. cosa que con justa 
razon deve ser temida, i por todas las vi as 
possibles escusada, cual siempre é hecho 
temiendo ponerlos por juezes de mis igno- 


1 Cette M est constamment écrite d’une encre plus påle, comme si Cueva avait exécuté 
toutes les M aprés coup. 

Lunds Univ. Årsskrift. Tom. XXIII. n 
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pues con mayor facilidad seran murmura- 
das cVellos que bien eraendadas. 
i assi é estado siempre reraiso en esto, 
mirando las tormentas i naufragios, que 
passan los qu’en el pielago del 

Yulgo se meten, 
atribuyendo a temeridad 
el contender cö tan desenfrenada bestia, 
i viviendo siempre recatado de sacar al 
terrero del vario Yulgo el pobre talento 
de mi fragil ingenio, advertiendo a cuanto 
riesgo se pone quien con el quiere comu- 
nicarse, porque es de la calidad de aquel 
Samosatese Luciano que no perdona a 
Vivos ni a Muertos, a Ombres n^ a Dioses. 
(fol. 4 a) en esta remission é vivido, avn- 
que de algunas gentes molestado, 

de tal suerte que vue de mudar parecer i 
determinarme a lo que siempre con tanto 
recelo é temido, determinando pues 
ya de dar mi flaca vela a su immoderada 
soberuia junte de mis papeles esse pequefio 
volumen, 


confiado i seguro que ofreciendolo a V. S. 
va en segura protecion, i podra sin temor 
romper por todos los riesgos que ya le estan 
amenazando. 


rancias, pues con mayor facilidad seran 
murmuradas, que bien enmendadas, i aun 
por ventura bien entendidas. i assi é estado 
siempre constante en esta remision,' mi¬ 
rando las tormentas, naufragios, i miserias 
que padecen los que en el pielago del 
Vulgo se meten; atribuyendo mas a loca 
temeridad, que a cordura i valentia el con¬ 
tender con tan desenfrenada bestia. i 
viviendo siempre recatado de sacar al ter¬ 
rero del vario Vulgo el pobre talento de 
mi fragil ingenio, advertiendo a cuanto 
riesgo se pone quien con el quiere comu- 
nicarse: porque es de la calidad de aquel 
Samosatense Luciano, que no perdona a 
vivos ni a muertos, a Ombres, (fol. 2 b) 
ni a Dioses. en esta segura remissipn é 
vivido, aunque de algunas gentes molestado, 
i de algunos respetos convencido, de tal 
suerte que uve de mudar parecer, i deter¬ 
minarme al riesgo *que con tanto recato i 
con tanta perseverancia tan temido fue 
siempre de mi. dispuesto ya de dar mi 
flaca vela a su immoderada sobervia, junté 
de mis papeles esse volumen (hecho en 
diferentes tiempos, a varios propositos, sin 
el principal que es Amatorio); hize division 
del en dos partes; en la primera puse 
todas las Rimas sueltas, raesclando con la 
vari ed ad de sugetos las composissiones 
Amatorias, Micivas *, i Burlescas, por variar 
los gustos a los Letores. en la Segunda 
van las Obras continuadas, en que no en- 
tiendo que se hallara menos gusto, que en 
la variedad de las primeras. i al fin las 
otras (aunque temerosas) van confiadas i 
seguras con tan seguro protector (fol. 3 a) 
que pueden sin temor romper por todos 
los riesgos que ya le estan amenazando, 
principalmente de aquellos que sin pro- 
curar entender el sentido de lo que leen, 


1 (Pest-å-dire les épltres å Padresse de différentes personnes. 
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V. S. lo reciba i 

no mire la baxeza del don ofrecido a la 
ecelsa grädeza de V. S. mas a la pureza 
del animo con que se le ofrece, pues me- 
diante *el fauor que de V. S. espera sera 
estimado y tendra vida, y yo quedare con 
nueuo animo, para con mayores cosas ser- 
vir a Y. S. cuya ilustrissima persona (fol. 

4 b) nuestro Seöor guarde. &c. (sic). 

Beso las manos de Y. S. Ilustrissima su 
servidor 

Iuan de la Cueua. 

# 

Suit, dans le manuscrit de 160 
le prologue de Maestro Diego G iron 


son tan poco especulativos, que se satis- 
fazen de solo aquello que la simple lecion 
les offresce. i de no entendello, o de no 
querello entender resultan las contrarias 
determinaciones de los libres i censores 
Aristarcos contra el pobre Escriptor, que 
cuando sea un Homero, principe de las 
letras, i fuente de los Ingenios, i padre de 
la Poesia, se atreverän a hablar del con 
la osadia que Rhemnio Palemon (un gra- 
matico) contra la autoridad de Marco Var- 
ron, a quien el sagrado Agustino diö tan 
onrosos titulos i llamö doctissimo en las 
letras, i. cual la otra inconsiderada Muger, 
que escrivio contra Theofrasto, que por su 
eloquencia merecio renombre de divino. 
Destas, i de otras consideraciones, i exem- 
plos (fol. 3 b) nasce mi justo miedo, cono- 
ciendo la insuficiencia mia. aunque me haze 
libre del la inestimable merced que V. m. 
les haze a mis Versos en acetarlos, i que 
merescan ser leidos, i que passen por El 
Crisol du su alto entendimiento i divino 
Ingenio. V. m. los reciba, i ampare, que 
van neeessitados de tal favor; i no mire a 
la baxeza i umildad del Don, mas a la 
pureza del animo con que se le offresce, 
pues mediante el favor de V. m. espera 
sera estimado, i yo cual otro Anteo con 
nuevas fuertjas [quedaré?] para con ellas 
servir a V. m. a quien Nuestro Sefior guarde 
largos aöos con Entera Salud i felicidad. 
en Sevilla 1. de Enero de 1603 . 

Juan de la Cueva. 

i comme dans Pimpression de 1582, 
(mort h Séville le 24 1 janv. 1590). 


1 Selon la rubrique en téte de 1’élégie n° 13 (fol. 219 a): De un profundo pavor 
quedé turbado , ce serait n miercoles 23 de Enero 4 ; or selon le nouveau style (introduit en 
Espagne dés le 4 octobre 1582), le 23 janv. était un mardi. Je suppose ici, comme pour 
d’au tres dates, que Cueva s’est trompé de quantiéme, non de jour. 
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Gallardo nous assure (II, 657) que ce prologue se trouve déjk dans Fim- 
pression. Sur la foi de cette assertion, je n’ai pas copié celui de Fim- 
pression et je suppose que Cueva Ta reproduit tel quel. Voici quelques 
passages utiles k transcire ici: 

El argumento de toda esta Obra por la mayor parte es Erotico, o Amatorio, 
porque parece que ya la Poesia Vulgär esta casi condenada a semejante (foi. 4 b) materia, 
pretendiendo los Autores ^ella no menos parecer Poetas buenos que verdaderos enamo- 
rados, i assi el Nuestro en lo primero mostro las fue^as de su Poetico Ingenio (segun 
se verä en sus versos) i en lo otro procediö tan pura i limpiamente, que no ay para 
que formar concepto, ni por imaginacion, menos que honesto, pues que en effecto no 
se consiguio lo que se podria sospechar. i aunque el Nombre de la Senora, por el 
celebrada por oscuros modos, el en algunas partes aya querido descubrir, muy libre 
estå ella de lo qu’e[n] semejantes ocasiones pueden imaginar aun los muy curiosos pero 
poco honestos Censores . . . . Su lengua propia, facil, pura, digo sin mistura de peregri- 
nidad affectada de otras lenguas, porque fue tan observante siempre de su propio lenguage, 
que ni quiso imitar los ayenos, ni aun los conceptos dellos, que otros con tanta curiosidad 
procuran. En fin, en el se halla aquella facilidad i soltura, de que Seneca dixo con mucha 
razon que abundava Ovidio, a quien el nuestro desde su primera edad fue muy dado, i 
aficionado. Su pretencion en estos versos no fue a los principios sino su propio entrete- 
nimiento i gusto, i el hallar por esperiencia que naturalmente era arrebatado i tras- 
passado a este genero de estudio, no haziendo tanto detenimiento en los otros. Mas 
despues que hallo mayor Volumen del (sic) que pensava en sus obras, a ruego de algunos 
amigos que con el tienen autoridad (i principalmente del Inquisidor Claudio de la Cueva 
su ermano, i de Don Francisco de Alfaro, cavallero del abito de Calatrava, sobrino 
suyo) quiso sacar algun a luz, por muestra de lo que para adelante se deve esperar 
de su Ingenio, con quien justamente se puede honrrar su patria. 

Viennent ensuite quelques poésies laudatoires. 1° Elegia del Doctor 
Pedro Gomez: En esta Cueva de immortal riqueza. Gomez y loue aussi 

„la fe mas firme qu’en umano pecho 
conociö nuestra Edad ni la passada. 

Aqui verå en sus lagrimas deshecho 
el dulce Fenix de la Edad presente 
• que tal tropheo de su fuego a hecho*. — 

2° Soneto del Jurado 2 Rodrigo Xuarez: Altivo Betis. — 3° Soneto 
del misrao: No se quien deve a quien, divino Cueva. — 4° Soneto de 

1 Les imprimés de Cueva sont, je le répéte, presque aussi rares que des manuscrits. 

2 Sans titre dans 1’impression ; le nom y est rendu Suares. 
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Pedro Rodriguez de Ardila 1 : Dauro 
neto de Fernando de Herrera 2 : 

Al canto deste Cisne i boz 8 doliente 
que se quexa en el sacro Hesperio 4 rio 
Betis del arenoso assiento frio 
a^o rebuelta en O vas Palta frente. 

„Tu seräs grande gloria de Occidente,* 
dixo, „i eterna fe del onor mio, 

,i Galatea i la ascondida Espio 
„respondera a tu canto dulcemente. 

6° Soneto del Doctor 5 Claudio 
a Juan de la Cueva su ermano: 

Si damos fe a lo que ven los ojos, 
para comproyacion 6 del sentimiento, 
tu dulce, alto i celestial concento 
lleva, Juan de la Cueva 7 , los despojos. 

En el descrives lastimas i enojos, 
celos^ dolor, angustia i descontento, 
la belleza ecelente, el puro intento, 
la mudan^a 8 de Amor, i sus antojos. 

7° Elegi a de Juan de la Cueva 

De cupntos as de ser reprehendido, 
o Libro mio, i cuantos sin prudencia 
an de intentar que seas destruido! 

Sufre sus duros golpes con paciencia, 
i en tus persecuyiones solamente 
admite de los Sabios la sentencia. 

Has distencion 9 del Barbaro al prudente, 
que no sera razon que sean iguales 
lo qu’en un caso el uno i otro siente. 

A Yolusio, conforme a sus Annales 
le puedes dar el credito, i a Homero, 
cual merecen sus Versos celestiales. 


gentil } si con el pié ligero . — 5° So 

„Daräme el ruvio Tajo la vitoria, 

„Tajo del tierno Lasso celebrado, 

„i al Arno seré igual en la nobleza.* 
Callö, i las ondas levantö en su gloria, 
resuena luego el hondo seno, i vado 
con dulce boz i con mayor pureza. 


de la Cueva, Inquisidor Apostolico 5 , 

Dichoso el siglo nuestro, que fue digno 
de oir tu dulce i numeroso canto, 
i dicliosa Felicia, que fue parte 
Que, aspirando a tu espiritu di vino, 
por ella ayamos merecido tanto 
que cante Phebo i se sossiegue Marte. 

a su Libro. 

No te impida el temor del lisongero 
ni retrocer te haga del camino 
Q VE no es bolver 10 a tras de buen guer- 

rero. 

Passa adelante, dexa el miedo indino, 
que no seras de todos maltratado, 

PVES no faltö posada 11 al Peregrino. 
Tu seras miembro a miembro desmem- 

brado. 

(fol. 11) a unos seras grato, a otros 

odioso, 

'aquellos 12 daräs gusto, a estos enfado; 


1 Ce sonnet manque dans Pimpression. 

2 Dans Pimpression ce sonnet est placé aprés le suivant. 

8 Ed. voz. 4 Ed. Esperio. 

5 L’éd. omet les titres. On voit cependant par le prologue de Giron (v. ci-dessus) 
que Claudio était déjå Inquisiteur avant 1582. 

6 Ed. -bacion 7 Ed. CVEVA 8 Ed. las mudan^as 9 Ed. Haz distincion 

10 Ed. boluer 11 Ed. possada 12 Ed. a aquellos 
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Seräs al gusto de unos desgustoso, 

aunque tengas mas Sal que cria Epiro, 
a unos tierno, a otros escabroso. 

Pareceme, o mi Libro, que te miro 
tratar de aquellos animos injustos, 
i a mi, que verte tal gimo i suspiro. 

Que unos miden tus versos si son justos, 
riendo dellos, i otros los defienden. 
IMPOssible es dar gusto a tantos gustos, 

L’er 1 ante unos qu’el saber entienden 
qu’esta en no dezir bien de lo qu’es bueno, 
i estos aunque te offendan no te offenden. 

El parecer del Sabio no condeno 

si es justo, — mas sucede aver tormenta 
muchas vezes en tiempo muy sereno. 

[Que 2 iras a manos d’Ombre que se assienta 
a la mesa de Apolo, sin que lie ve 
que comer mas que un grano de pimienta. 

Deste querra alimentar las Nueve, 

qu’el Nectar dexen i el Ambrosia olviden, 
i qu’este solo su raanjar se prueve! 

Veras mil Alcalleres que te piden 

cuenta de cosas qu’el discreto aprueva, 
i el passo libre a la obgecion impiden; 

Que quieren, si su gusto no las lleva, 
que cual Vaso de barro se deshagan, 
dandoles en su officio forma nueva. 

Oy desta suerte estos trabajos pagan, 
sin que otro galardon los remunere, 
ni otros premios ni Lauros satisfagan. 

Todo en aqueste obceno siglo muere 
en qu’estä la Virtud puesta en cadena 
i el Vicio predomina en cuanto quiere. 

No es esta aquella Edad gloriosa, i llena 
de tanto onor, en que se viö adorado 
el qu’en esta se injuria i se condena; 

No es la Edad esta, en que se viö sentado 
a la mesa del gran Domiciano 
Stacio, de Laurel Cesareo ornado, 


Ni en la que Antonio diö al Poeta Oppiano 
por cada verso de su larga Istoria 
un preeio digno de su larga mano. 

Esto acabo, quedando en la memoria 
de que ya fue, para que vayas cierto 
de lo que ay, si aspiras a vitoria. 

No me culpes despues, si no te advierto 
de todo, que no digo claramente 
del riguroso Siglo el desconcierto. 

Verdad es que, por cierto inconveniente, 
no espreso causas i te digo cosas 
en que arrugaran mas de dos la frente. 

Mas las Verdades suelen ser daftosas 
si reprehenden Vicios; que al Vicioso 
son las que son mas puras mas odiosas. 

Si te digo que huygas presuroso 
de Academias i Juntas de Poetas, 
donde vive el osado i caviloso; 

Qu’entre libres Censores no te metas 
a quien la Invidia i no Minervq| aspira, 
a mil enemistades te sugetas. 

Que adviertas que ay mil gentes a la mira 
que te lisongearån a mil onores, — 
i es el puesto primero que te tira. 

Destos aceta umilde los favores 
con agradecimiento i cortesia, 
mas guar-te, que son peste d’Escritores. 

Qu’en el lugar que llaman Behetria 
generalraente todos son Pecheros 
cual aora de todos la Poesia. 

No ay essencion, no ay liberdad en fueros, 
a Phebo i^uala el Vulgo con Burdeo, 
de Sunio y Perio haze dos Omeros. 

Esta ciega igualdad en que aora veo 
usurparse el decoro al que se deve, 
tenblar hiziera Pindaro i Museo. 

Mas ya qu’es fuerfa qu’este riesgo prueve 
tu flaqueza, sin darte su seguro 
la venturosa Tyche, ni te lleve. 


1 Ed, Leer. 

3 Ce qui se trouve entre leS^crochets manyue dans Vimpression de 1582. 
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Cuando mas te afligiere el golpe duro, No te mueva la flauta soöolienta 

la inclemencia del Emulo, i afrenta de los Mimos, Lupercos. Sigue el passo 

del que a Phebo i las Musas es per- de aquellos qu’el 1 Phebeo aliento alienta 

jurol, A subir a la 2 cumbre del 8 Parnasso. 

Le vers A unos serås grato etc. jusqu’å Tavant-dernier se trouvent, biffés, å la 
page 13 a, anciennement 11 a; cela rend probable que Pauteur n’a pensé å amplifier 
que quand il copiait le poéme (imprimé) en vue du recueil nouveau qu’il préparait 
en 1603. Le dernier vers se lifc, également biffe, ä la page 13 b; Tintercalation occupe 
évidemment, avec les vers copiés de nouveau („A unos seräs grato* . . . „muchas ve- 
zes en tiempo muy sereno*), deux feuillets insérés apres coup, ce qui a naturellement 
amené la pagination nouvelle ici. 

8° Juan de la Cueva al Inquisidor Claudio de la Cueva 4 . 

1. Con los despojos del Cythereo 5 assalto en los fines de Persia serä oido, 

salgo, gran Sefior mio, arrecibiros 6 i donde Phebo arreposar deciende 

si mi Musa meresce bien tan alto cantara del la gente mas remota, 

que de su baxo don querais serviros. la mas inculta, fiera i mas ignota. 

bien- que d’estilo i de cultura falto 4. Ablandarä el Numida al yerto pecho, 
lleno de tiernas ansias i suspiros al pobre Nasamon la safla ardiente, 

lo presento ante vos, no cual se deve al Sarmata que vive en duro estrecho^ 

aquien a Phebo aspira, a Euterpemueve. con 8 los Moscos, cruel i fiera gente; 

2. Mas el desseo que a tan noble 7 parte dexarå de su ira satisfecho \ 

rige mi puro animo, me pide al que be ve de Phasis 9 la corriente 

que os sirva con el Don, no con el fertil que haze a Colchos abundosa, 

arte i a la gente de Halis belicosa. 

i que deseche el miedo que me impide. 5. El Aphro ca 9 ador dexarä a parte 
Qu’el Nombre vuestro haze que se aparte, su exercicio, i el Mauro la milicia, 
cual con el Sol la Niebla se despide cada cual olvidado de su arte 

i se resuelve en viento, assi al veneno oyra el suave nombre de Felicia 

del Zoylo i a su lengua pondrä freno. que a Amor 10 enciende i liga el cuello 

3. I preservado del oscuro Olvido a Marte. 

ira el Nombre de aquella que m’enciende i con desseo immortal Phebo 11 codicia 
desd'el Bétis al Indo, i esparzido celebrar con 12 espiritu divino, 

del Istro a don^el Nilo mas se estiende, juzgando a otro desta impresa 18 indigno. 


1 Ed. que 2 Ed. al 8 Ed. de 

4 Dans Véd. de 1582 ces mémes octaves sont dediées Al Ilustrissimo sefior DON 
IVAN TELLES G IBON, marques de Penafiel &c. 

6 Ed. Citereo 6 Ed. arece- 7 Ed. qu’en aquesta 8 Ed. por 
9 Ed. Facis 10 Ed. que amor 11 Ed. i Febo con d. i. 

12 Ed. con su 18 Ed. empresa 
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6. Cuya gloria al gran Bétis tiene 1 ufano 
i al siglo nuestro alegre i venturoso, 
i mas en offrecerlo a vuestra mano 
cuya valor lo haze glorioso; 

9° Soneto al Zoylo. 

Segun te agrada, a cada uno aplicas: 
alabas necios, vituperas Sabios, — 
su bien o mal depende de tus labios, . 
con que al que quieres matas o deificas. 

Las obras de Tercithes justificas, 
i a Panareto pones mil resabios; 
a Virgilio i a Homero Ilarnas Babios, 
i a Mevio por divino lo publicas. 


i a mi, que con temor del Vulgo vano 
vivo de su crueza receloso, 
me da seguro que levante al Cielo 
el debil canto, libre de recelo. 


Hazeste Aveja i pon^onosa Arafta, 
tocas el Nectar, buelveslo en veneno, 
i en Ambrosia conviertes la cicuta (aic). 

Assi tu lengua a los que alaba daila, 
que no toca su tossigo en el bueno 
qu’en tu parcialidad i en ti executa. 


10° Enfin Cueva ajoute, dans le ms. de 1603, la suivante Estancia 
de la Senora celebrada en este Libro: 


Con el impuesto Nombre de Felicia 
haze Juan de la Cueva el propio eterno, 

* dando de cohstante amor noticia, 

de su fe pura, i de mi pecho tierno. 
vaya advertida la vulgär malicia, 
a quien la In vidi a da el mordaz govierno, 
qu’en obra, pensamiento, ni conceto, 
fue del lacivo nuestro amor sugeto. 

Le reste du feuillet (c’est en effet le fol. 15 b, bien que le suivant 
soit coté 13) est laissé en blanc. En regard, dans un frontispice imprimé, 
mais vide, entouré de singes, d’oiseaux et de fruits, Cueva a écrit: Sone- 

tos, Canciones, Elegias, etc. de Iuan de la Cueva. Plus bas il y a ces 

mots énigmatiques d’une écriture grossiere: Sum asyes Hanes fa voxes caydn 
paxi. C'est peut-étre la méme main qui a griffonné 9 a et lk dans le ms. 
Ainsi k la premiere page du vol. I. il y a: este libro y^los demas es del 
padre cura (ou cuxa); k la premiere page du vol. II: Andres Martin Mimos 

y fuentes y tros dinedos; k la p. 75 a du vol. I: Vitoxel fu el xefe (?); k 

la p. 209 b la date „ 1731 Sevilla". 


1 Ed . haze 
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Cueva a plus cTune fois arrangé et paginé de nouveau certaines par- 
ties de ce volume, et surtout il a inséré des piéces nouvelles k différentes 
époques. Ainsi les ff. 11 et 12 ont été intercalés (Cf. p. xv), de sorte que 
13 — 14 ont des n os doubles; les ff. 56 —7ö étaient une fois numérotés 5 5—69 4 ; 
122—240 étaient autrefois 102—220 *; 241—248 manquent 2 ; 249—282 
étaient 221—254; ensuite (par un simple lapsus, en répétant 254) 283 
—321 correspondent k 254—292; apres fol. 321 (anc. 292) vient une 
intercalation de six ff. (contenant la cancion A la Muerte de Dona Inez 
de la Paz: Aqui, dmide en tu nombre et, sur quatre feuillets imprimés, 
rélégie A la Muerte de Dona Barbara de la Cueva (sans n°): Mueve, 
espiritu sacro de Cyrrheo); ensuite 328 et les suiv. jusqu’ k la fin 374 cor¬ 
respondent sans interruption k Tancienne pagination 293—339. 

Regardons k présent un peu ]es n 08 des sonnets: n 08 1—34 ont 
chacun un seul n 03 ; par un lapsus le chiffre 34 a été répété, puis cor- 
rigé en 35; 36 a été répété de mérae, la dernifere fois corrigé en 37 4 ; 
vient ensuite 35 corr. en 38; 39 (un seul n°); 37 corr. en 40; 41 (un 
seul n°); 39 corr. en 42 etc. jusqu’ k ii° 63 corr. en 66 ; ensuite, sur 6 


1 Au fol. 116 il y a la lettre (de cahier) F; au fol. 122 (anc. 102) il y a un 6 (un # 

E biffé); au fol. 161 de méme un I (G biffé). Les feuillets 102 — 121 intercalés. qui sont 
d’une écriture cursive et qui n’offrent pas de corrections sur des morceaux de papier collés, 
contiennent: 1) Son. n° 67 (anc. n° 1) å Cassio (cf. Gallardo II, 677); 2) Epistola, sans 
no, å D. Juan de Arguijo (le nom biffé); 3) Son. 68 (anc. 2) å 80 (anc. 14); 4) Son. 81 

--82; 5) Elegia, sans no, Antes que prive; 6) Son., sans no, Ay cuan loco; 7) Son 83 

Komper procuro, 84 (Cuenca: Estas ansias), 85 — 86; 8) Son. 87 å D. Diego de la Cueva 
(biffé), 88 å Don Alonso Maria (Marino?) de la Cueva (fortement biffé); 89—94. 

2 Le fol. 240 (anc. 220) finit par le renvoi Acus (ou est-ce A cris??), auquel rien 

ne correspond, les ff. suivants étant numérotés 249 etc. Cette lacune de 8 ff. a donné lieu 

ä la suivante remarque d’une main möderne (celle de Gallardo, å ce qu’il parait): *Aqui 

no falta canzion (!), ni soneto, ni epistola, ni elegia. ésera yerro del autor al foliar? — 
1825. G.“ — Voici le mot de 1’énigme: ces 8 ff. se retrouvent dans le second volume, 

intercalés entre ff. 275 et 276 (v. plus loin), ,c’est Pépltre A Cristoval de Sayas , imprimée en 

8 ff., le premier desquels porte le n° 241. On voit donc 1° que ces feuillets ont appar* 

tenu au vol. I; 2° ils ont été intercalés, dans ce vol. I, seulement avec la nouvelle pagination 
241 — 248; 3° ils n’ont pas la pagination du vol. II. 

3 II y a une ancienne série nos 1—14, commen^ant au fol. 122 (anc. 102). 

4 Probablement ce sont les sonnets n° 36 Hizo juntar Enzinas el Consejo, et n° 

37 Para la boda se aprestö Quiteria qui ont été ajoutés. 

5 Notons que ce feuillet ne contient que le sonnet å Cassio, le verso étant laissé en blanc. 

Lunds Univ. Årsskr. Tom. XXIII. ' m 


Digitized by ^.oooie 



XVIII 


F.-A. Wulff. 


un feuillet signé d’une croix (ou un -f) le n° 67 (anc. 1), 68 (anc. 2) 

etc., jusqu’ k 14 corr. en 80; n 08 81 —94 n’ont qu’un seul n° (le son- 

net 82 b, fol. 118 a, Ay, cuan loco se trouve sans numéro, mais muni 

cTun + en tete de la rubrique); ensuite, ä la p. 123 b (anc. 103 b), 

la vieille séiåe contiuue: 95 (anc. 64) etc., jusqu’ ä. 147 (anc. 116); 148 
(anc. 116 bis); 149 (anc. 163); 150 (anc. 169), 151 (anc. 170) etc., jusqu’k 
170 (anc. 189); 171 (anc. 140), 172 (anc. 141) etc. jusqu’ au deruier, 
n° 264 (anc. 233). 

Si maintenant nous comparons les numéros définitifs du ms. avec 
l’ordre des piéces que Cueva avait adopté dans 1’impression de 15S2, nous 
aurons la liste suivante. Il s’agit d'abord des 110 Sonnets qui sont com- 
muns au ms. et 5, l’éd. *. Je place ä gauche du = le numéro du sonnet 
dans le ms., et ä droite du = le numéro du sonnet selon Véd.: 


1 = 1 Cuantos 

2 = 3 Yo qu’en 

3 = 2 Erresistido 

5 = 15 Fue mi Alma 
6=4 Dixome 

8 = 5 Llevame 

9 = 6 En la guerra 
10= 7 Menos 

11 = 55 Acuerdome 

12 = 12 Annque quiera 
15 = 10 Sisypho 
16= 9 La dulce 


ms. = éd. 

21 = 8 Desde 
23 = 11 Es possible 

27 = 13 Cual suele 

28 = 14 Ojos bellos, suaves 

31 = 16 Desenganado 

32 = 17 Burlavame 

41 = 22 Mis quexas 

42 = 23 No te puedo 

45 = 18 Oy segun es 

46 = 24 Perdida 

47 = 31 De que sirven 
49 = 19 Delante 


ms. = éd. 

51 = 20 Cuando en mi 
54 = 21 For^ado 
60 = 29 Cansadas 

95 = 25 Sin luz navego 

96 = 27 Pruevo 

98 = 26 Ligadas 

99 = 28 Don Juan 

100 = 32 El real sobrenombre 
102 = 30 Lazos 

114 = 33 Seiiora 

115 = 34 Vos sois 
125 = 63 Padre Apolo 


1 Gallardo fait erreur quelquefois en signalant les piéces. Ainsi il marque d’une F 
les suivants sonnets, conime s T ils manquaient å l‘éd. de 1582, tandis qu’ils s’y trouvent en 
effet: Perdida de llorar éd. n° 24; Pruevo tantos remedios n° 27; Ligadas hebras con 
la tren^a de Oro n° 26; En cuanto estd eneubierto n° 41; Seré de vos creydo si os 
dixére n° 45 : (Gallardo saute par inégarde Llorad ojos, que ristes ifhos ojos éd. n° 94; 
fol. 215 b du ms.); Esta tren$a de Oro, que texida n° 50; Cortame un miedo el passar 
adelante n° 56 (ms. corr. a no passar delante ); Sehora, a mi despecho vi vo tanto n° 64; 
Alexasse de mi toda esperanca n° 73; Cuando mas mi dolor os represento n° 85; 
Adonde vais , snspiros mios n° 86; El Mar cuando estå ayrado i furioso n° 103. — 
Deux fois Gallardo a négligé de marquer d’une F un sonnet qui ne se trouve pas dans 
Pimpression, å savoir Vuestra gloria canté, fol. 15 du ms.; et Yoyme buscando en vos i 
no me hallo fol. 301 b. 
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ms. =éd. 

126 = 68 Amor, quieres 

127 = 71 Ati 1 

128 = 72 Betis, quiero 
130 = 35 Si el no 

133 = 36 Amor, de 

134 = 37 Luzes de un 

135 = 38 Fuera de dar 

138 = 39 Miro 

139 = 40 Ira tengo 

140 = 41 En cuanto 

141 = 42 Presento 
143 = 43 Amor me 
150 = 46 Cansado de la 
155 = 45 Seré de vos 

158 = 44 Ojos, de donde 

159 = 94 Llorad, ojos 

161 =47 Cubriö 

162 = 48 Quiero que 

166 = 49 Cuan trocada 

167 = 50 Esta tren$a 

169 = 50 Tengo duda 

170 = 52 Oras breves 
175 = 53 Mueve 

17 7 = 54 Yo me voy 

180 = 56 Cortame 

181 = 57 No hallo parte 

183 = 60 Cuando de la 

184 = 61 Las frescas 

186 = 58 En varios 

187 = 59 Cansado de seguir 

190 = 62 Este jubenil 

191 = 67 Salgome 
194 = 64 Senora, a mi 


ms. = éd. 

196= 65 Yais, Senora 
197= 66 Toda la Noehe 
198= 79 En esta parte 
199= 73 Alexasse 
200= 69 Suaves ojos 
201= 70 Belleza 
202= 74 Suelo mover 
203 = 75 Por testimonio 
204= 76 Por essa 
205= 77 Ningun remedio 
208 = 78 De temeroso 
209= 80 Cuando ausente 
210= 81 Muestrame Amor 
211= 82 Tantas muda^as 
212= 83 Si la Lira 
224= 84 De tal suerte 
226= 85 Cuando mas 
228= 86 Adonde vais 
231 = 87 No estå en partir 
232= 88 Hermosa fuente 
233= 89 Dulces regalos 
234= 90 Despues que la 
235 = 91 Vn lustro es ya 
236= 92 Pena'no es 
237= 93Aporfia 
238= 95 Tengo miedo 
248 = 107 Por adular 
249= 97 En lazos 
250= 96 La luz que 
251= 98 Ya canto 
252= 99‘Quien puede 
253= 100 Adonde me 
254 = 101 Tal instancia 


ms. =éd. 

255 = 102 El labrador 

256 = 103 El Mar, cuando 

257 = 104 Fixada estå 

260 = 105 De passo en passo 

261 = 106 Cantando Orpheo 

262 = 108 Cuando ardiö 

263 = 109 Lleva de gente 

264 = 110 N*os canseis. 

Canciones: 

ms. = éd. 

1 = 1 De la vida 

2 = 2 Largo tiempo 
10= 3 Sutiles hebras 
13 2 = 4 De tu belleza 
14= 5 De miedo 

15 = 6 No entiendo 
17= 7 Moströ el benigno 
21= 8 Yirgen, que 

Elégies: 

ms. = éd. 

1 = 1 Robö mi alma 

2 = 2 No pudo, Amor 
7 bis 8 = 3 Cuando 

9 = 7 En que te ofendo 
10 = 4 De la congoxa 
12= 5 Ojos, cuando 
14= 6 O dulze voz 
16= 8 Amor, de tu 

17 = 10 De un mal 

18 = 11 Ya la oscura 
19&/s 4 =12 Apremiame 


1 Ed. A ti, Betis, consagro; de méme la Table du ms ./ mais dans le ms.: A ti con- 
sagro , Betis, sur un morceaji collé apres la confection de la table. évideinment. 

2 Par inadvertance, Cueva a donné å cette cancion et les suivantes un numéro trop. 
élevé (13 pour 12 etc.). 

8 II y a une élégie sans numéro au fol. 116 du ms.: Antes que prive la severa 
Muerte . 

4 Au fol. 324 du ms. se trouve une élégie imprimée, sans numéro, A la Muerte de 
Dofia Barbara de la Cueva; Mueve , espiritu sacro de Cyrrheo . 
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B. Le ms. Z—133—50 de la Bibi. Colombine. 


Le titre de Ce second volume est arrangé comme celui du premier 
volume (dans un frontispice vide, mis de travers et orné cToiseaux): 
Segunda 1 | Parte 1 | De las Obras | De | Iuan De la Cueva | Ano 1604. 

Le dernier feuillet de Pancien volume est numéroté 331, et au verso 
de ce feuillet se trouve la table, comprenant 1° Sept églogues, 2° Amo- 
res de Marte i Venus (fol. 60), 3° Llanto de Venus (fol. 85) 4° Istoria 
de la Cueva (fol. 101), 5° Viage de Sannio (fol. 135), 6° Exemplar Po- 
etico (fol. 231), 7° De los Inventores de las cosas (fol. 276), 8° La Mu- 
racinda, 9° Batalla de Ranas i Ratones (les deux derniers sans indication 
de fol. et ayant une pagination k part). 

Aprfes le titre se lit cette dedicatoria, k Padresse de Claudio, pro- 
bablement, bien que la place du nom soit laissée en blanc, et que, * au 
lieu de V.M. (ou V.S.), il n’y ait que V. —; c’est comme si Pauteur ne 
s’était pas encore décidé, en écrivant cette dédicace (1604 ou environ), 
k qui il Poffrirait, ou bien, quel titre il fallait y mettre. 

A. 

Fuera conocido agravio el que le hiziera a esta segunda parte de mis Obras, si temiendo 
fastidiar a V. — con tantos versos, iuovara en darle otro Protetor que a la primera. pues 
mediante la merced que V. r- le hizo en estimarla: con su acetation a tenido vida, i 
llegado con felicidad al punto de mi desseo. cual confio que le sucederä a esta segunda 
de Obras continuadas 2 , que de nuevo offresco a V. — el examen dellas, prometiendome 
su industria de V. — mas propia ayuda, i su benignidad mas facil perdon. (Il ny a 
ni date ni sigriature; a-t-il obtenu du „Visitador“ Claudio Papprobation du vol. I?) 

Suit, sur un feuillet signé d’un -f-, et partant inséré apres coup, le 
suivant sonnet : 


Francisco Pacheco, en Loor de Iuan de la Cueva. 


En tanto que al Oceano espumoso 
lleva, Cueva divino, en su pureza 
de tu copioso ingenio la riqueza 
el grande Rio, ufano i glorioso: 


I en la Selva de Alcides el hermoso 
coro entalla i escrive en la corteza 
de Pabundosa oliva por grandeza 
tu nombre ilustre i verso numeroso; 


1 Ces deux lignes imprimées, sur deux morceaux de papier collés. — Au bas de la 
vignette c.-å-d. å droite, il j a le chiffre imprimé XV. D’autres frontispices ou vignettes du 
méme volume sont numérotés XIII, XX, XIIII, comme si c’étaient des échantillons d ? imprimerie. 

2 Notons que trois églogues (Mi musa exercitada; Al vltimo Ocidente; Adonde vas , 
Oltacio triste) et le Llanto de Venus étaient déjå dans Pimpression de 1582. 
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Yo, combatido de elementos varios Triumfarä tu virtud de sus contrarios. 

aqui, codiciare tu gran tesoro, Yo callaré para major decoro, 

gloria del Siglo i la nacion temida. pues hablando tus obras te dan vida. 

x l° La premiere églogue est dédiée a Don Antonio Manrique. 1 Dans 
r argumento Tauteur dit: „ Alcion i Caustino, dos Pastores, cuyos Nombres 
tienen alegorica sinificacion. el Caustino era amado de una pastora Ua- 
mada Cynthia. Alcion siendo su amigo se aficiono della," etc. Alcion est 
peut-étre Juan de la Cueva lui-méme. La quatrieme églogue est dédiée 
h Don Alvaro de Portugal, conde de Gelves. Le dernier feuillet (59) de 
la septiéme églogue a été enlevé; on voit au fol. 58 b le renvoi A va. 

Suit 2° Los | Amores De | Marte I Venus | A | Don Enrique de la 
Cueva | 1604. — Fol. 60—84. 

3° Llanto De | Venus en la Muerte j De | Adonis | 1604 (Cf. la note 
2 ä la page précédente). Le premier feuillet porte le double n° 85 et 
(rayé) 72; les feuillets suivants de cette piece n’ont pas de numéros. 

4° Istoria | De la Cueva | A Dona Ana Tellez | Giron, Marquessa 
de | Tarifa. 

Ce titre est itnprimé. Au fol. 101 il y a la suivante dédicace: 

Por darle con el patrocinio -de V. S. nueva gloria a la ilustre i verdadera suces- 
sion de la Cueva i decendencia de los inclitos Duques de Alburquerque la ofresco a 
V. S. o por dezir mejor la restituyo, pues es propia suja. Aunque la umildad del 
estilo en que va repugna a la alteza del sugeto, V. S. con su clemencia la arnpare, 
con su virtud la favoresca, con su grandeza la defienda, i con su acetacion le dé vida, 
i eternize con passar por ella la vista. que sera el seguro i saludable antidoto contra 
la mortal de los venenosos Basiliscos que la podrian empecer 2 3 * , por la parte que de 
mi escritura le toca, que por la propia con seguro de su gloria (i de la que de V. S. 
tiene) menosprecia la crueza del Tiempo. j el rigor de la Invidia. Cual siempre a 
a hecho desde su milagroso principio, que jo en umildes versos canto, de que no poco 
temeroso me dexa, couociendo lo que merece la Magestad de tal Istoria, i lo que se 
le de ve dedicar a la grandeza de V. S. mas aqui suple el animo la cortedad del Don 
entendiendo qu$ ninguno puede satizfazer a quien doto el Cielo de tantos 8 . En Se¬ 
villa 15 de Setiembre de 1604 anos. 


1 C’est le „ general de la Flota“ qui revenait- d’Amérique en 1577, selon le sonnet 
n:p 118 (anc. 87). Ce sonnet ne se trouve pas dans Péd. de 1582. 

2 Au ms ., apres ce mot on lit: con la suya, biffé. 

3 Apres ce mot il y a ceci , biffé: con tantas ecelencias que eceden a las que le fue- 

ron dadas a la milagrosa Pandor a. 7 'dute cette dédicace est écrite å la håie , 
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Au fol. suivant (102) il y a un écusson irapriraé avec la légende: 
Gesta Cano: 1590 l . Je crois, mais je rTose pas Faffirmer, qu’il y a dans 
Técusson entre au tres choses un monstre ou dragon. Le poeme est en deux 
livrés, ff. 102 — 117 (79 octaves) et 117 — 134 (93 octaves). 


Le premier liyre raconte la glorieuse aventure que Don Beltran de la Cueva, premier 
du nom, ayait avec un terrible dragon qui dévorait depuis longtemps les chrétiens: 


6. Siendo ocupada la guerrera Espana 
del vando Sarraceno, que oprimida 
la tenia despues de la hazafia 
de don Rodrigo, por quien fue perdida, 
los de Aragon en su miseria estrana, * 
viendo su gente cassi destruyda, 
con las reliquias que le avian quedado 
del barbaro furor an acordado: 


7. Que un nuevo Rey entFellos eligiesse 
i assi juntos en este acuerdo todos, 
aunque pocos, quisieron qu’el Rey fuesse 
de la progenie ilustre de los Godos, 
i por que a effeto aquel desseo viniesse, 
dando tranas, buscando vias, i modos 
para acertar, despues q' 1 bien lo vieron 
a Don Garcia jGimenez eligieron. 


Dans les montagnes de Corvera, pres de Iaca, il fallait cliercher et réunir les 
chrétiens autour du nouveau roi. Mais c’était lå une entreprise difficile. On délibére. 

22. Estava entr’ellos un varon famoso 
dicho Mosen Beltran, que decendia 
de la casa de Francia, i desseoso 
que acabasse de todos la porfia. 

Mosen Beltran propose qivun de ses quatre fils, D. Beltran, fera seul une ex- 
pédition : 

31. Esto solo 2 nos trae de Francia en Espana, 
i assi a nosotros justamente obliga 
a conseguir tan celebre hazana, 
pues suave es por Dios cualquier fatiga. 
vos, Don Beltran, siguiendo esta montafia 
nuestra justa dem and a se consiga 
por vos, pues vos soys solo el senalado 
para cumplir lo qu’es del Rey mandado. 

Le jeune D. Beltran, 1'ainé des quatre fréres, apres avoir obtenu la permission 
du roi, se rend seul, sur son destrier, la lance k la main, dans les montagnes; il ne 
trouve point de chrétiens, mais bien un formidable dragon qui les a dévorés pendant 
longtemps. Ce dragon avait pour repaire une grotte (cueva) d'oii sortait un bruyant 
ruisseau qui, plus bas, arrosait un bean pré: 


1 Probablement le méine que celui en téte de sa Conqvista (irnpr. 1603). 

2 »Ensalsar la Banta Fe Christiana con justa estirpacion de la Pagana“. 
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56. Conbidava el lugar a detenerse, 
i el olor regalado de los flores, 
adonde el raro Amomo podia verse, 
el Nardo, i Cassia dando sus olores, 

1 fl del que no pudo defenderse 

i por si se ardio en vivos amores, 
i la del hijo de Hesione fuerte 
que a si mismo se dio la cruda muerte. 

57. El blanco Lirio, i colorada rosa 
aqui se via, i el suave Acantho, 
i la immortal Ambrosia, i la olorosa 
Myrrha, i la flor que a Phebo puso en 

llanto; 

De cett( horrible Cueva g jaillissait bruyamment la source du ruisseau. Le dra¬ 
gon était endormi, et sans se laisser effrayer par Paspect du monstre, Don Beltran 
s’engage dans un combat terrible d’oii, apres bien des vicissitudes, il sort vainqueur 
(69). Don Beltran entre dans la grotte, qu’il trouve jonchée de crånes. Le premier 
livre du poéme finit avec Papparition d’une néréide. 

Dans le second livre cette nymphe révéle å Don Beltran, les destinées futures de 
sa race, en chantant d’une voix prophétique: 

no en boz qu’el Tiempo, Invidia, olvido o llama 
consumir puedan, mas en claro acento 
inspirado del Cielo, en Phebeo aliento (II, 2). 

Les rois d^rragon, lui dit-elle, que grace ä ta prouesse Don Garcia aura pour 
successeurs, seront toujours les protecteurs de ta race. Un Don Matias dc la Cueva 
quittera Arragon pour le royaume de Castille, le sol ibérique pour le sol hespérique; 
tu pourras étre fler de ce descendant, qui prendra sa résidence ä Ubeda; son fils hé- 
ritera dignement de son nom guerrier; un Don Beltran , second fils du vicomte de Huel- 
ma, vaillant défenseur de la Foi, sera duc d'Alburquerque „por linea verdadera* et 
maitre de Santiago (II, 15); il aura cinq fils et deux filles: Don Francisco Fernandez 
de la Cueva; D. Antonio; D. Iftigo; D. Cristoval; D . Pedro, „en cuya artificiosa 
Lira, cuanto en Minerva i Phebo cabe, se hallara con ecelencias tales que ecederä 
los limites mortales;“ les deux filles, Dofta Brianda et Do Mayor seront pla- 
cées sur deux trönes (20). D. Jil de la Cueva; Diego Fernandez et ses deux fils, 
Juan Sanchez et Diego Fernandez; D. Gil; D. Diego de la Cueva, vicomte de Huelma, 
avec ses trois fils, D . Juan 7 D. Gutierre, D. Beltran , et trois filles, Do Leonor , Do 
Francisca, D a Maria; puis D . Luis, fils de Juan, lequel héritera du comté de Huelma 
et de la seigneurie de Solera, et a qui sera confiée la forteresse de Bedmar (26); ce 
jeune D. Luys ne triomphera qu’å peine d'une ligue formée par des envieux, et il 


cuya muerte sobervia i rigurosa 
Zephyro le causö, por ver que tanto 
prevalecia en el amor de Apolo, 
i qu’el no era el que le amava solo. 

58. Ivan pintando el deleytoso exido 
el roxo jalde, i Alhaylf galano, 
las violas que alegran el sentido, 
i el jasmin oloroso, i soberano. 
de todo esto gozava -enbevecido 
Don Beltran, mas siguiendo el fresco 

llano 

la Cueva descubriö, i en el momento 
tuvo la rienda, para verla atento. 
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portera au yisage une large cicatrice (28). Son fils alné, D. Juan, vaincra devant Va¬ 
lencia, oil il aura été envoyé par son einpereur, mais déjå vainqueur il sera tué par 
une fléche (30); D. Diego , second fils de D. Luis, lui succédera, et sera tué par les Fran- 
<jais en défense de Charles-Quint; son successeur D. Francisco , troisiéme fils de D. 
Luys, sera commandeur général dans la méme guerre et sera tué en terre ennemie 
(32); D. Manuel, quatriéme fils de D. Luys, trouvera sa fin en Afrique, et ainsi le 
cinquiéme frére, D. Alonso , aura enfin la succession. Pour ses insignes services rendus 
en France, en Italie, en Allemagne, il sera comblé de faveurs par Charles-Quint (36). 
Par le fils de D. Francisco (voy. plus haut), D. Beltran , la succession sera glorieusement 
continuée; viendront ensuite un D. Pedro, un D. Juan , un 1). Benito , un D . Cristoval 
(41). D. Alonso de la Cuem se fera connaltre a Tunez, a Oran, å Naples; son fils 
D . Luis de la Cueva i Benavides sera le serviteur du grand Philippe et comparable a 
Bérose et å Euclide. Les fils de ce D. Luis, un D. Alonso, un D. Juan de Mendo^a 
mériteraient Jfien une ample narration. Mais 

45. Los ojos buelve a contemplar aora destes, i de sus claros sucessores 

otra escuadra de Iovenes divinos, promete el cielo inclitos loores. 2 

que harå su potencia vencedora 

ser de tu sangre sucessores dinos, 48. Dofta Beatriz serä la hija priraera, 
avrå un Don Iayme, que de sangre Mora a quien concede el generoso cielo 

banarå Sierras, valles i Caminos, mas gloria que ventura, porquespera 

un Don Matias, Don Pedro, Don Vicente, del Nupcial yugo afan, i desconsuelo. 

vando divino de imbensible gente. no 1° harå mover la suerte fiera 

del Cristiano valor i Santo Zelo, 

46. Para mas gloria, i alaban^a tuya, sufriendo del esposo la incleniencia 

i testimonio de la verdäd mia, con oracion perpetua, i penetencia. 

que no podrå faltar aunque mas huya 

el Tiempo, en su inconstante i larga via; 49. Tendrå una sola hija, cuyo Nombre 

un o Hispalis da por suerte suga, serå Dofta Ana In fante de la Cueva, 

de quien A polo cantara i Thalia\C\ que de tu onor serå i alto renombre 

que serå de tu sangre heroyca prueva *, i de tu ininiortal fama ecelsa prueva. 

el Dotor Martin Lopez de la Cueva. esta ocasion no pide que la nombre, 

por no cortar el bilo que se lleva 

47. Dos hijos, i seys liijas sobemnas en mi revelacion, quVste sugeto 

desto procederån, cuya memoria cantar mas largo a otra ocasion prometo. 3 

referiré, con la de cuatro erraanas 

que harån dignas dVsplendor tu istoria. 50. Segunda hija del que ya é nombrado 

advierte, que si eu esto no son vanas cuya alabamja en cuanto umana suerte 

las espera^as de tu insigne gloria, pucde ser repartido i desseado 

1 C’est ainsi que le poHe de si g ne son pere; les vers prccédents de cette strophe ont 
evidemment trait au poete lui-méme, notre Juan. 2 Ms. l’ores. 

3 Ici le pobte sidentifie avec la mjmplie. — Je voudrais identifier cette Da Ana avec 
la Ana Tellez Giron a laqtielle Cueva a dédié cette piéce; cf. cep. la str. 56. 
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que onrrarte pueda, i mas ennoblecerte, 
Dona Ana es de la Cueva, a quieu el 

Hado 

amenaza con triste i presta muerte 
en su primera edad, por quien derrama 
mil loores 1 el cielo que la llama. 

51. Dofta Isabel, a quien con larga mano 
hara felice el cielo generoso 

de cuanto puede en este velo umano 
posseer un espiritu glorioso; 

Béthis serå por su alaban<ja ufano, 
i en medio de su curso presuroso 
sacarå la cabe^a, repitiendo: 

„Dofia Isabel mi onorvaennobleciendo.* 

52. A Dofta Nicolasia te revelo 

una en el Nombre, i en virtudes una, 
a quien serå el generoso cielo 
largo en bondad, i corto en la fortuna. 
onrra serå del Sevillano suelo, 
del Mundo exemplo, i de piedad coluna, 
por quien espera tu renombre ilustre 
vivo esplendor, divino i mayor lustre. 

53. Rodeada la frente estudlosa 

del arbol que amö Phebo en cuerpo 

umano, 

tracendiendo la cumbre gloriosa 
del retor del colegio soberano; 
qu f en dota Musa, i Lira artificiosa 
que a ti, i al Siglo, i Betis harå ufano, 
serå Inan de la Cueva, qu f esta Istoria 
cantarå, i de un santo Rey la gloria. 

54. Vna Cristiana Porcia, una cpnstante 
Artemisia, verås en la ecelente 
Dofta Francisca, que podrå ir delante 
de tu mas clara i mas loable gente, 
esta mientras durare el cielo errante 


en su curso, i su luz nos diere Oriente, 
celebrada serå entre las famösas 
de todas cuantas partes ay gloriosas. 

55. El generoso cielo que te ama, 

i promete tan claros sucessores, 
que a tu sucesion den immortal fama, 
cual la darå la Fama a sus loores 
un Claudio de la Cueva] a quien la rama 
(que eligiö Apolo, i fue d’Emperadores 
ornato) estå aguardando, qu'el impero 
tendrå en punir la cisma de Luthero. 

56. La ultiraa Deydad de las que canto 
que de tu onor serå evidente prueva, 
de Apolo amada, i de su coro santo, 
por raro ingenio, i ecelencia nueva 
Dofta Juana a de ser, por quien levanto 
la boz en alabanfa de la Cueva, 

i por quien vivirå la immortal gloria 
de los que eternos a de hazer tu Istoria 2 . 

57. Las cuatro ermanas que promete el cielo 
al Dotor Martin Lopez de la Cueva, 
que serån gloria del Hesperio suelo, 

i de rai profesia i tu onor la prueva: 
a Dofta Catalina te revelo 
en quien mas de lo dicho se comprueva, 
de quien procederån varones tales 
que dudo que los tenga el mundo iguales. 

58. Tendrå dos bijos, que 8 de Polo a Polo 
serå su immortal gloria celebrada, 

el uno ecederå en su arfce 'Apolo 
i al Dios a quien Areadia es consa- 

grada. 

serå estimado, i a su acuerdo solo 
la salud de un gran principe entregada: 
Andres Qamudio se dirå de Alfaro, 
exemplo al mundo milagroso i raro. 


1 Ms. Tores. 2 A-t-il songé d’abord å dédier la Istoria å cette Juana? 

8 que . . . su = dont, cf. 63 ,s et souvent. 

Lunds Univ. Arsskr. Tom. XXIII. Jv 
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59. Deste procederä un hijo ecelente, 
que anhele al padre, i aventage al 

mundo, 

cuya heroyca virtud resplandeciente, 
i claro ingenio no tendrä Segundo. 
mil titulos onrrosos dinamente 
merecera por su yalor profundo 
Don Francisco, i la insignia religiösa 
de Calatravä, ilustre, i gloriosa. 

60. Del insigne (}otor el claro ermano 
sera Diego de Al far o, a quien espera 
el siglo por un premio soberano, 

i onor de nuestra Betica ribera, 
en las Leyes serä un Solon Cristiano, 
a quien la Parcba inexorable i fiera, 
estando en una Presidencia eleto, 
a executar vendrä el fatal decreto. 

61. ^era de un gran Monarca el hijo 1 caro 
(a quien el tio le sera propicio) 
dandole por su ingenio i valor raro 
un alto insigne i poderoso officio. 

en el hara qu’el Nonibre sea de Alfaro 
loable, i a su Rey legal servicio, 
i contra el fiero ingles en Marcial puesto 
Don Francisco de Alfaro sera opuesto. 

62. Tras Dona Catalina de la Cueva 
serä Dofta Maria segunda ermana, 
qu’en belleza serä ecelente prueva 
de la Naturaleza soberana; 

tras su alabamja el animo me lleva, 
porque demanda mas que suerte umana, 
dfgalo el cielo, i el su gloria alabe, 
como quien tanto de sus partes sabe. 

63. La constante virtud, la insigne gloria 
de la Romana Porcia, i la ecelente 
Griega que al Tiempo ecede su memoria 
sin que pueda faltar eternamente, 


Dofta Ana es dela Cueva cuya Istoria 
las de la Edad passada, i la presente 
onrarä, i a su Betica ribera 
de dar divina sucession espera. 

64. Cinco hijos varones, cinco Signos 
celestes, que seräu luzes del cielo, 
de ingenios, i d’espiritus divinos 

en todo aquello que govierna el suelo; 
dellos contra Arrianos i Calvinos 
se opondrän, con divino i santo zelo, 
dellos serän en las legales Leyes 
defensa de los reynos i los Reyes. 

65. Contra el rebelde Apostata que huye 
la verdadera ley, qu’el verdadero 
legislador diö al mundo, que destruye 
la Cisma i pertinacia de Luthero. 
calificando el ciego error, arguye 
Lucian de Negron, de quien espero 
un puesto insigne, que serä en el Mundo 
el que no tiene fuera del Segundo. 

66. Vn fray Ambrosio seguirä al divino 
Calificante, cuya boz divina, 
imitando a Bernardo i Augqstino, 
predicarä la celestial dotrina. 

mas dispensa en su vida el cruel Destino, 
que la vida de largos Siglos dina 
en su primero Edad robe la Muerte, 
pri vando al mundo de tan alta suerte. 

67. Vn Iulio, igual al Dictador Romano, 
que a la Hesperia darä glorioso Nombre, 
s’espera en tu linage soberano, 

que de Negron avrä ilustre renombre, 
un legal Salodeto, un claro Vlpiano 
serä en ingenio, i no de mortal ombre. 
6 Tiempo corre, al sacro Bétis dale 
el Iulio, por quien mas qu’el Tibre 

vale! 


1 C.-ä-d. le Francisco, qui va étre mentionné; n Voncle“ serait donc le docteur An¬ 
dres Qamudio de Alfaro, médecin de Philippe II. 
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68. De yedra ent^ambas sienes rodeadas, 
de Dice, Thémis, i de Astrea criado 
un loven d’ecelencias adoradas 

a los tuyos darå el divino Hado. 
del mundo dexarå las vias arradas, 
i al Domini co yugo el Deificado 
cuello darä Hieronimo, i al cielo, 
la boz, cual otro Pablo, al mortal suelo. 

69. El que aspira en valor a lo mas alto, 
i a la terrestre machina desprecia 
Camilo es de Negron , por quien exalto 
a Hispalis, qu’el claro nombre precia. 
jamas sera el constante pecbo falto 
de todo aquello que a i lustrado a Grecia. 
de tal suerte, qu’en leyes, i preceptos, 
puede ser puesto con los mas perfetos. 


71. Pudiera destos larga cuenta darte, 
que libres hara el cielo del Olvicfo, 
que su alabanfa fuera a ti a ensal^arte, 
i su gloria hazerte esclarescido. 

mas del Phebeo furor alguna parte 
siento afloxar, i siento descaecido 
mi animo en pensar satisfazerte 
de cosas que se niegan a mi suerte. 

72. I por que quedes con razon ufano 

de los que esperan de tu ilustre tronco: 
en cuya gloria el Cisne Mantuano 
se apurarå, i sera el de Smyrna ronco, 
i del qu’el Nombre eternizo Romano 
el dulce estilo corto sera i bronco, 
i de Mercurio poca la eloquencia, 
si a de cantar tu claA decendencia. 


70. De quien puedo dezir, i a quien se deve 73. Hasta llegar 'aquesta casa, tengo 
toda alabanfa, i toda gloria umana, facnltad de dezirte solamente 

quien mi divino espiritu commueve en esta Prophesia, que tan luengo 

a cantar en voz alta i soberana, Tiempoéguardadoenmfascondidamente, 

es Dofta Elvira , a quien la vida breve que la Deidad de quien mandada vengo 

amenaza, i serå la cuarta ermana me advertiö qu’en llegando al ecelente 

que al Dotor Martin* Lopez de la Cueva i divino Dotor, cessasse el canto 

promete el Cielo que la Edad renueva. profetico, i del cante Apolo Santo. 

Ayant ainsi terminé son chant, 1’aimable nymphe disparait dans le seno cristalino ; 
Don Beltran, dont le premier impulse était de se plonger dans l’eau apres elle, se 
contente de lui adresser une plainte de ce qu’elle ne lui a pas expliqué le mystére de 
ThéroYque épreuve qu’il a subie. Cependant son roi, å la tete de Tarmée des chrétiens, 
arrive devant la grotte. Le roi a été averti par un bonbomme qui du haut de la 
montagne avait été témoin de la lutte, et il craint de le trouver tué. Don Beltran 
raconte son aventure, et montre le cadavre du dragon. On applaudit, et le roi ordonne 
que dorénavant Don Beltran portera dans son écusson le souvenir de cette lutte incom- 
parable: 

90. La mano, que sangrienta le a quedado 
al Rey, las llagas siendo del tocadas, 
sobre el sayo amarillo a sefialado 
dos vandas roxas, que dexö estampadas, 
i dizele: „ Estas, i un Dragon echado 
junta a una Cueva, os son por armas dadas, 
i Don Beltran os llamen de la Cueva, 
pues assi vuestro hecho se renueva/ 
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Sur ce, le roi et son armée se mettent en marche contre les paiens pour délivrer 
1’Espagne. Et encore aujourd’hui les ducs d’Alburquerque portent le blason qu'ils ont 
hérité de Don Beltran (93). 


5° Yient ensuite, dans un frontispice imprimé, le titre suivant: Viage 
De | Sannio. | A | Don Fer|nando Enri|quez de Ribera | Marques de | Tarifa ) 
&c. (sic) — Le prologue est daté Séville, 16 juin 1585. 

Le poérae occupe les ff. 135—230; en général les feuillets montrent 
une ancienne pagination: depuis 135 (anc. 121) å 177 (anc. 163) la diffé- 
rence est de 14; ensuite, probableraent par un simple lapsus, les ff. 178 
etc. (anc. 134, au lieu de 164) jusqu’k 227 (anc. 183 au lieu de 213) la 
différence et de 44; les ff. 228 et 229 (str. V, 86,6—96,6) ont des n 08 
simples, et le demier est numéroté 230 (anc. 184), ce qui donne k croire 
que deux feuillets ont été insérés iciL 

6 ° Suit, ce titre imprimé: Exemplar | Poetico | De Juan de 
la Cueva | al | Ecelentissimo senor | Don Fernando Enriquez de Ribera | 
Duque de Alcala, Marques de Ta|rifa, Conde de los Molares, Adejlantado 
i Notario mayor del Anda|luzia. Senor de la casa de | Ribera, &c. | En 
Sevilla. Ano de 1606. (= Le titre imprimé du ms. d’Osune). 

Gette piéce, une de plus intéressantes que nous a laissées Cueva, 
souléve plus d’une question. On sait que YExemplar a été imprimé par 
Sedano, dans son Parnaso Espanol (VIII, 1 — 68, Madrid 1774) 2 et comme 
1’éditeur rend compte des oeuvres inédites de Cueva* d’aprés le ms. du 
comte del Aguila, c.-k-d. d’aprés ce méme ms. de la Colombine qui est 
1’objet de la présente notice, on serait amené. k croire que Sedano a 
utilisé ce ms. (le colombin) en publiant le poeme. Mais k Yindice placé 
k la fin du volume, Sedano dit avoir suivi „un codice en 4° excelente- 

1 Le fol. 151 est signé G, le fol. 176 H; le I vient déjå au fol. 197 (on s’atten- 
drait å 201), et le K, au fol. 228 (non 226). Les lettres sont évidemment» plus anciennes 
que la pagination. Cueva a-t-il amoindri le cabier I et augmenté le cahier K en copiant? 

* Sedano fait précéder ce texte d’un beau portrait de Juan de la Cueva (gravé par Car- 
mona), d’aprés 1’original, probablement de Pacheco, qui appartenait en 1778 au comte del 
Aguila å Séville (voy. Sedano, Parti. IX, vn; cf. Gallardo II, 642). Dans le méme vol. 
Sedano a publié la cancion Sutiles hebras et l’élégie No pudo Amor gran tiempo sugetdrme. 
— Dans le vol. IV il y a une églogue Mi musa, et une cancion Largo tiempo 
vivi; dans le vol. IX, 259 les Cuatro libros de los inventores de las cosas. 
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mente conservado que comprende 50 paginas (= feuillets), escrito todo 
y firmado por. nuestro autor ano de 1605(1), aunque la portada estå im- 
presa en Sevilla ano.de 1606;“ un peu plus loin (VIII,vi) il dit: „E1 pre- 
sente codice paraba en poder de Don Benito Martinez Gomez Gayoso; .... 
otro egemplar de esta obra y en todo identico con el presente existe en 
el segundo de los dos volumenes de las obras de nuestro Cueba que 
posee el Conde del Aguila. u Evidemment la belle copie de Don Benito 
peut étre autographe elle aussi, mais je ne m’explique pas comment elle 
aurait été exécutée avant 1606, date du brouillon de la Colombine (Cf. 
ci-dessous, p. xxxi.) 

Mais il y a plus. Selon la notice du ms. d 'Osune que je dois k 
1’obligeance de M. Paz' y Mélia, conservateur de la Biblioteca National 
ä Madrid, oii se trouvent maintenant les mss. du duc d’0sune (j’ai déjä 
cité cette notice ci-dessus p. iv), il parait exister encore un troisiéme 
ms. autographe de VExemplar Poetico. Du moins le fac-similé de la si- 
gnature de Juan de la Cueva que j’ai re<?u de Madrid ressemble tout k 
fait k celui dé la Colombine. 

Yoici encore un fait qu’il faut signaler. J’ai découvert (cf. ci- 
dessus p. xvii, note 2) que les 8 ff. imprimés (Epistola a Cristoval de 
Sayas) qui se trouvent aujourd’hui, et probablement depuis 1607 —1609, 
intercalés entre les ff. 275—276 du Vol. II du ms. de Séville (entre VExem¬ 
plar Poetico et les Inventores de las cosas), ont appartenu une fois au vol. 
I, oii mauquent précisément les ff. 241—248 de la pagination „nouvelle“ 
et définitive du vol. I. Or, peut-on admettre que les mss. d’0sune aient 
fait partie (vers 1607 — 16091) d’une copie exécutée par Cueva lui-raéme, 
en y intercalant, tout comme. au ms. de Séville (celui-lk indubitablement 
autographe), les huit feuillets imprimés entre 1’ Exemplar et les Ynventoresl 
Oui, il faut bien 1’admettre; car il serait encore plus extraordinaire que 
1 ’intercalation de huit feuillets imprimés séparément eftt été opérée par un 
autre que Cueva 1 . 

Pour faciliter 1’identification, je donne ici d’aprés le ms. de Séville le 
prologue, pla^ant en note les variantes essentielles fournies par 1’édition 
de Sedano, c.-k-d. le ms. de Don Benito Gayoso, qui peut-étre n’est pas 

1 L’épltre est composée et adressée å Cristoval de Sayas de Alfaro dés le 14 février 
1585, cinq mois avant la dédication du Sannio an marquis de Tarifa. 
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autre que le „codice en limpio* mentionné par Gallardo (II, 719). Quant 
au ms. de Grenade cité par Ticknor (cf. ci-dessus p. v) je suppose que 
ce ms. est un copie (relativement möderne?) faite sur le ms. de la Co- 
lombine. Voici le prologue de VExemplar, selon ce dernier ms. 

Aviendo sido preguntado al Filosofo Epicteto, cual Republica viviera con mas 
seguridad? i rnejor govierno? respondio; aquella 1 donde se conoce la Virtud, i se 
destierra la Invidia. si no temiera (Ecelentissimo Seiior) ser culpado por demasiada- 
mente licencioso, dixera; aver sido la repuesta de aquel discreto Filosofo simbolo de 
la repuesta de la calamidad de nuestro tiempo, cassi arruinado por no premiär la 
Virtud, ni lanfar de los animos la danosa Invidia: de donde nace la ciega confusion 

que ay en dar a la calidad de las cosas el lugar conveniente, i devido. Esta mal 

acomodada (fal. 231 b) distincion, me haze que advierta con particular cuydado en la 
presente ocasion, donde con tanto temor, i debilidad voy moviendo el passo por un 
camino tan nuevo, i tan lleno de dificultades cual el que sigo (en el sugeto de la pre¬ 
sente obra) procurando quien desterrando la Invidia favorezca la Virtud: i hallo en 
medio del a V. E. cual a otro Hercules, haziendo elecion della a , i premiandola, no con 
el Laurel caduco de A polo, mas con el de sus propias i esclarecidas Virtudes de 
V.E. 8 con que la propia Virtud se onora, i deifica, i hallo junto en un sugeto todo 
lo qu’el sabio Epicteto predixo para la seguridad i buen govierno de una Republica. 
i pues a esta dinö el cielo en 4 dalle a V. E. por su Protector, bien devo dezechar 5 

el temor i ofrecelle la umildad de este Don, rico con los despojos de la Virtud que en 

el se trata, en que devidamente meresco justa reprehencion, (fol. 232) pues para tan 

gran sugeto como es tratar precetos de Poesia, otro de mayor suficiencia que el mio 

# 

era conveniente. aunque es verdad que nunca fue 6 animo querer parecer Maestro, pues 
conosco de mi que siempre seré, i devo ser dicipulo. Esto muestra bien el Titulo i 

division de la Obra por Epistolas, i no con nombre de Arte, cual quiere Iacobo Pon- 

tano que se diga la de Oracio Epistola ad Pisonem (sic), i no Arte Poetica 7 . De 
modo que huyendo de semejante obgeciou va con el umilde Titulo de Epistola, por 

ser la mayor parte della narrativa, a bueltas 8 de las narraciones 9 particular i zando cosas 

tan varias, i algunas con tanta novedad que no de todos son alcan<jadas, principal- 
mente de aquellos que carecen del conocimiento dellas. i no vistas jamas en nuestro 
Vulgär, ni en otro Idioma escritas con el rigor que van aqui, sugetas a la fuer<ja del 
(fol. 232 b) dificil Consonante, i dichas con tanta soltura, i facilidad, que hazen poca 
o ninguna diferencia a 10 la corriente Prosa. V. E. con aquella grandeza de animo, i 


1 Sedano: que aquella 2 Sed. de ella 8 Sed. otnet de V. E. 4 Sed. el 

6 Ce mot est souligné au ms. 6 Sed. ajoute mi 

7 Sed. omet Ep. ad. Pis. i no A. P. 8 Sed . vuelta 
9 Sed. Naciones(!) 10 Sed. de 
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benignidad con que siempre favorece la Virtud, i onra las letras, ampar’esse umilde 
trabajo, para que del muclio que me cuesta resuelte por. premio el aver servido con el 
a V. E. a quien Nuestro seftor guarde largos i felices afios con entera salud &c. en 
Sevilla 30 de Noviembre de 1606. 

Umil 1 servidor de V. E. 

Juan de la Cueva. 

Les corrections faites par Cueva dans le ms. de YExemplar sont assez 
nombreuses, et Gallardo a raison quand il suppose (II, 719) que c 1 est un 
brouillon 2 . Aussi on ne devra pas le rééditer avant de comparer les 
manuscrits. L’édition de Sedano est déjä rare et elle n’est pas exacte. 

7° Suit, dans le ms. de la Colombine, A Cristoval De | Sayas de 
Alfaro, a quien en una Aca|demia annotaron un Soneto, | i hizieron una 
inventiva (sic) contra la Poesia. | Epistola. | Olla guisada al Sol dixo un 
Sofista | quera la Poesia etc. 

Pourquoi a-t-il inséré ces huit feuillets (imprimés) d’abord (1603?) dans 
son premier volume, puis (1607?) dans le second? Gest que cette épitre 
est en effet mieux placée avec Sannio et les trois épitres préceptisles qui 
constituent YExemplar, que parmi les oeuvres du premier volume, les- 
quelles il désigne lui-méme dans la dedicatoria comme sueltas . Notons 
que cette épitre ne figure pas dans la table du second volume (Cf. ci- 
dessus p. xx). x 

8° La derniére oeuvre qui continue la pagination de ce volume est: 
(276 — 331) 3 Los cuatro Libros | De Iuan de la Cueva | De los inventores 
de la cosas. | Dirigidos | A Dona Geronima Maria | De Guzman. — 55 ff. 

Dédicace (fol. 276): Si uviera satizfecho mi desseo en acertar a servir a V. M. 
con la Obra; assi como con la puntualidad en cumplir su mandamiento: haziendo esti- 
macion de] mi suerte la juzgara por mas que umana en la felicidad; i ossära levantar 
el animo a mayores cosas: sin que la graveza del temor le hiziera repugnan^ia para 
abatir las Alas, i mas en la presente Obra donde con tan corta noticia é recogido essa 


1 Sed . umilde 

2 En téte de la Epistola II de VExemplar on lit la date lunes 7 de agosto (1606?) 
en téte de la Epistola III: Viernes 8 de setiembre 1606; å la fin miercoles 23 (sic, corr . 
24) de Noviembre 1606; le prologue est daté: En Sevilla 30 de Noviembre de 1606. 

8 Le feuillet 324 manque. — Sedano a imprimé ce poéme dans le Parnaso IX (Ma¬ 
drid 1778), et il a utilisé ce méme ms. colombin (alors dans la bibliothéque du comte del 
Aguila, å Séville). Le „codice“ de D. Benito ne le contenait donc pas? cf. p. xxix. 
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Istoria de los Inventores de las cosas (cual de V. M. me fue mandado) i puesto en 
estilo, i orden diferente del que tuvieron en su principio, i siguieron sus primeros Auto- 
res, por parecerme mas facil i conveniente para la inteligencia de la lecion: procurando 
adomalla con alguna mas claridad de la que hallava, supliendo con ella algunos yerros que 
a culpa de la antiguedad i de las Impresiones (fol. 277) é hallado, que no ha sido lo 
menos essencial, ni de menor trabajo, pues me obligaya a cada passo cotejar los 
Autores Latinos i Italianos, a quien é seguido, i de donde Polidoro Vergilio traslado 
la mayor parte de su obra, aunque le faltan muchas cosas que se hallaran en esta, 
recogidas de varios lugares, i enmendadas por las Istorias, i Dicionarios, muchos lugares 
confusos, Nombres corrutos, defetuosos, indeterminados, assi en los Nombres como en la 
aplicacion de las cosas inventadas, atribuyendo las que eran de unos a otros, mudando 
vozes, etymologias, i letras en los nombres propios i apelativos, dandoles diferentes 
patrias i principios que tuvieron, de suerte que iva la verdad tan ofuscada i confusa, 
que no fuera possible aprovecharse della; o para escrevir Istoria o para citar persona 
que pudiera dar verdadero testimonio de algo. De todo esto los curiosos i los mas 
inteligentes deven estar muy agradecidos a V. M. pues por su causa sera el conoci- 
miento i communicacion desta obra, con que se califica su estimacion, que es el premio 
con que yo quedo muy premiado, i ella bien galardonada. &c. (sic) Desta Ciudad de 
Cuenca i de Mayo. 9. del Afio de nuestra salud de 1607. 

• Beso las manos de V. M. 

su servidor 
Juan de la Cueva. 

Le livre II (fol. 295 b) commence ainsi: 

De nuevo toca el resonante Plectro 
la Betica Deydad que lo govierna 
aspirando la boz, que blandamente 
consuena entre los riscos levantados 
qu’en medio tienen la Ciudad de Cuenca 
i forman de sus umidos assientos 
los margenes de Xucar i de Guecar, 
donde renuevo en vuestro nombre el canto 
qu’en perdurable gloria tendra vida. 

Plus loin* se trouve un passage qui a pour nous un intérét actuel: 

En Roma dio principio a juntar Libros 
Asinio Polion, Romano ilustre, 
como en Sevilla el noble cavallero 
Don Fernando Colon hizo lo propio 
i juntö un grande numero de Libros 
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que de veynte mil cuerpos se adelanta, 
.en todas facultades, procurados 
por su propia persona en todo el Mundo. 
los diö a la santa Iglesia donde oy viven. 

(fol. 304). 


Je me permets de relever ici un passage encore qui touche Séville 
(fol. 329, liv. IV): 


L’antiguedad Romana fue inventora 
de sacar en sus fiestas varias formas 
de figuras horribles i espantables 
qu’entre nosotros an quedado algunas, 
cual en el Dia santissimo del Corpus 
en Sevilla se ven los monstruosos 
Gigantes, de grandeza tan enorme 
que sobrepujan los 1 sublimes techos. 
Tuvo de los Etruscos su principio 


la pintada i risuena Mojarrilla, 
a imitacion de los saltantes Saliofc, 
discurrir sin sossiego a varias partes. 
La bestia d’estraneza tan diforme 
que Manduce nombraron los Romanos 
i nosotros llamaraos la Tarasca, 
de officiales noturnos govemada, 
esto a restado de la edad antigua 
que vive i se conoce entre* nosotros. 


A la fin du IV e livre (fol. 331) il y a cette date: En Cuenca jueves 
catorze (sic) de Abril del Ano de 1608 2 . Selon les considérations que 
nous venons de faire (ci-dessus p. xxix), la copie de VExemplar et de Los 
Ynventores (avec Fépltre imprimée intercalée entre les deux) qui se trouve 
dans la collection d’Osune, est probublement une copie postérieure, exé- 
cutée par Fauteur lui-méme (1607—1609?). 

Suit 9° La Muracinda, 35 ff. ä part, un ou deux feuillets faisant 
défaut k la fin. Début: 


La horrible empresa, el espantable effecto 
de la sangrienta Alecto administrado 
canto, de los dos Vandos encontrados, 
el uno de los Gatos infieles 
i el otro de los Perros animosos 
i leales, i como fueron muertos 
i vengados los Gatos de su offensa 


de aver rauerto a la gata Muracinda. 

O Musa, a quien le toca este cuydado, 
no te desdefies del sugeto umilde, 
pues ya cantö de Ranas i Ratones 
el Smyrneo Poeta, i la sagrada 
Lira de Mantua en numeros divinos 
nos dexö la meraoria de un Moxquito. 


1 Sedano IX, 336 imprime dos 

2 Comment expliquer cette date? Le quatorze avril 1608 n’était pas un jeudi, mais 
bien le vingt-quatre. Cueva aura-t-il écrit d’abord n 24 de Abril", ensuite lu 14, et écrit 
en copiant: 'catorze’ ?Ou a-t-il suivi å Cuenca 1’ancien calendrier aboli en 1552? — Le ms. 
d^sune contient 55 ff. numérotés, et six non numérotés. Comme il a aussi „jueves catorze", 
il me paralt indubitable que cette piéce est aussi copiée, par Cueva, sur le ms. colombin. 

Lunds Univ. Årsskr. Tom. XXIH. v 
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10° La demiére piece du ms. Z—133—50 de la Colombine est un 
fragment. Je ne saurais dire s’il existe de cette piece et de la précé- 
dente d’autres copies. Toutes les deux ont été ajoutées apres le 24 
avril 1608, oii Cueva termina, a Cuenca, la copie des Inventores. Titre: 
Batalla de Ranas i Ratones. Compuesta por el poeta Homero, traduzida 
de Latin en Romance por luan de la Cueva. 


Chapitre II. 

Naissance et famille de Juan de la Cueva. 

En quittant Séville, au mois de juin 1886, apres avoir copié dans 
la vénérable t Colombhia une grande partie des deux volumes dont je viens 
de rendre compte, j’avais la conviction d’avoir trouvé, 5, 1’archive de 
l’église de S. Ildefonso, une date que j’avais cherchée envain chez les 
biographes de Cueva, celle de sa naissance. Tous étaient d’accord qu’il 
a du naitre environ 1550, et dans le Guia oficial de Séville pour 1886 
il y avait une indication positive qui dirigeait mes pas. En parlant de 
la paroisse de S. Ildefonso, 1’éditeur du Guide dit: „Aqui, en la calle de 
los Mulutos n° 4, vivia muchos anos Juan de la Cueva". Le resultat de 
ma visite cliez le curé de cette paroisse, qui se trouvait logé précisément 
Mulatos n° 4 tout prés 1’église de S. Ildefonso, fut le suivant document 
que je dois h 1’obligeance de M. le curé; c’est un extrait fidéle du libro 
de bantismos, IV, fol. 42: 

„En miercoles 6istimo 1 dia del mes Noviembre de mill i quinientos 
i cincuenta i dos anos. Babtizé yo melchior Hanes cura de esta eglesia 
de sant illefonso å juan hijo de antonio de la cueva i de su ligitima 
mujer catalina nunez. fueron sus padrinos cornelis anceman flamingo, i 
francisco de farias alguacil de los Veinte, i francisco de qujentanilla mer- 
cader, i gaspar rodrigue platero, vecinos desta collacion. 
_ Melchior de Llanes." 

1 II faut lire sans doute 16:mo (6 i decimo?); le 16 nov. 1552 était en effet un 
mercredi en Espagne. 
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Cette date, milieu de novembre 1552, ne laissait rien k désirer. Ma 
premiere besogne fut de dresser, avec ce point de départ, une chrono- 
logie de la vie du poéte jusqu’k l’année 1609, oii il a terminé (k Cuenca?) 
une copie de son Exemplar Poetico, chronologie qui m’a paru assez vraisem- 
blable. Ce n’est que plus tard, en examinant k loisir la Istona de la 
Cueva, que j’ai reconnu k mon grand étonnement que le document si 
bien accrédité qu’on vient de lire n’était sans doute pas celui qu’il me 
fallait: Juan de la Cueva, le poéte, ne naquit probablement pas en 1552 
et n’avait point pour pére Antonio de la Cueva, mais bien le docteur 
Martin Lopez de la Cueva. C’est ce qu’il n’est plus permis de révoquer 
en doute aprés avoir lu la derniére partie du poéme généalogique .(voy. 
ci-dessus p. xxiv), ou notre auteur nous éclaircit avec tant de complaisance 
sur ses relations de famille. 

S’il est difficile de trouver un poéte plus affamé d’un beau renom 
auprés de la postérité, il est difficile aussi de citer un meilleur exemple 
de 1’oubli des hommes. Probablement le poéte sévillan efit tiré 
quelque vanité du fait qu’en 1886 un barbaro tacherait de rendre 
un peu de justice aux labeurs de sa vie. Mais eut-il prévu aussi 
qu’on serait jusqu’a le confondre avec 1’bumble petit Jean, fils d’An- 
tonio de la Cueva, et qui avait pour parrains quelques bourgeois de 
Séville, ique barbaridad! 

Aussi, je me rétracte, et sur la foi du poéte Juan de la Cueva, je 
donne ici un resumé de ses véritables relations de famille, selon la Istoria. 
Son pére, le docteur Martin Lopez de la Cueva, avait quatre sceurs: 
Catalina (de Alfaro), Maria, Ana (de Negron) et Elvira, morte jeune. Il 
avait huit enfants: Beatriz (mal mariée, k ce qu’il semble, et ne laissant 
qu’une fille, Ana Infante(Y) de la Cueva), ensuite Ana, morte jeune, en- 
suite Isabel, ensuite Nicolasia, ensuite Juan (notre poéte), ensuite Fran¬ 
cisca, ensuite Claudio, l’inquisiteur, et enfin Juana. Les enfants de 
D 3 Catalina, c’est-k-dire les cousins de Juan, étaient Andres (Jä¬ 
rntid io de Alfaro, médecin de Philippe II et de la „ general Inquisicion“ 
qui laissa un fils, Francisco (de 1’ordre de Calatrava), et Diego de Alfaro, 
qui laissa aussi un fils Francisco, guerrier et jurisconsulte (str. 61). Les 
enfants de D a Ana, quatriéme soeur du docteur Martin Lopez, étaient 
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Lucian de Negron, fray Ambrosio, Iulio de Negron> (fray?) Hieronimo, et 
Camilo de Negron l . 


1 I. Le docteur Martin Lopez de la Cueva. 

- - ^—-- --^ 

1. Beatriz 2. Ana 3. Isabel 4. Nicolasia 5. Juan 6. Francisca 7. Claudio 8. Juana 

(dont 1’époux (morte jeune) (notre poote) (inquisiteur) 

n’est pas nommé) 

Ana Infante 
de la Cueva 

II. Catalina de Alf aro, soeur ainée du docteur Martin Lopez. 

1. Andres ^amudio de Alfaro 2. Diego de Alfaro 
(médiecin de Philippe II) 

Francisco Francisco 

(chev. do Calatrava) LFiscalis Panamensis“, 1586?) 

III. Ana de Negron, troisiéme sceur du docteur Martin Lopez. 

1. Lucian de Negron 2. Ainbrosio 3. Julio de Negron 4. Hieronymo 5. Camilo de Negron 
(„fray“) (religieux?) 

J’ajoute ici quelques extraits d’un petit volume elzévirien intitulé Hispania, sive de 
regis Hispanice regnis et opibus Commentarius, Amsterdam 1629, dédié å Edward Powell par 
Ioannes de Laet. Chap. XVI (p. 301): Proceres et Nobiles familliee Hispanice . E libro Alonsi 
Lopez de Haro qui inscribitur Nobiliaro Genealogico de los Beges g Titulos de Espanna. 

— — Ioanni II successit filius Henricus IV qui instiuit — — — 2. Comitem de 
Ledesma, Beltramum de la Cueva, quem et mox creavit Ducem de Albuquerque; huic 
successit fil. Franciscus Fernandez de la Cueva secundus Dux Albuquerque, marchio de 
Cuellar, Secundus Coines de Ledesma. huic item filius Beltramum de la Cueva: illi Fran¬ 
ciscus Fernandez • de la Cueva: huic rursus Gabriel de la Cueva fräter superioris: illi 
rursus Beltramus de la Cueva cognatus; huic filius Franciscus Fernandez de la Cueva qui 
anno 1618 supererat. — — — 17. Comiten de Sirvela, Ioannem de Velasco, cui successit 
filius Franciscus: huic filia Leonora, quse nuspit Christophoro de la Cueva & Velasco; his 
fil. Ioannes de Velasco & de la Cueva : huic fräter Gabriel: huic filius Christophorus, cujus 
filius primogenitus est Gabriel de Velasco cf: de la Cueva . — — — 20. Comitem de 
Santistevam del Puerto, Diam Sanchez de Benavides & Viedma; cui successit filius Mendus; 
huic filius Franciscus; huic fil. Didacus; huic filius Franciscus: huic filius Didacus de Be - 
navides & de la Cueva: huic filius Franciscus de Benavides & de la Cueva septiraus 
Comes de Santistevan del Puerto, Dominus de las Navas & Castellar & opidi de Solera, &c. 
hodie supers tes. — — — 

Cap. XVII (p. 335) — — — Cueva. haec familia originem trahit ex Arragonia; ex 
illa sunt: 

1. Dux Albuquerque, Marchio Buelni® & Cuellar, Comes Ledesmae, cujus reditus 
dicuntur esse 46,000 ducatorum. Hic hodie est Franciscus Ferdinandcz de la Cueva sep- 
timus Dux de Albuquerque, Marchio de Cuellar, Comes de Ledesma, &c. 

2. Marchio Landrade, cujus reditus esse dicuntur 8,000 ducatorum. 
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Des recherches dans les archives de Séville fourniront probablement 
un jour de plus amples renseignements sur la famille du docteur Martin 
Lopez 1 . 

L’inquisiteur Claudio de la Cueva, £ qui notre poete a dédié le 
nouveau recueil de ses poésies qu’il forraait en 1603 2 , et k qui il adres- 
sait k plusieurs occasions des poémes enthousiastes, était, a ce qu’il parait, 
son frére cadet. Juan a aussi adressé des poémes k Alonso, k Diego, k 
Enrique de la Cueva. Les deux derniers me sout inconnus, pour un 
Alonso j’ai trouvé un document qu’il faut peut-étre citer ici. Dans le 
Libro de defunciones de la paroisse de S. Pedro, k Séville, on lit: 3 „En 
viernes 15 de Agosto de 1597 falleciö en la collacion de la parroquia 
de S. Pedro de Sevilla el Doctor Alonso de la Cueva, médico. Testö 
ante Francisco Diaz de Vergano. Dejö por sus albaceas å D" Beatriz de 
la Cueva su hermana, å Luis de la Cueva y al B r Miguel Ruiz, clérigo". 

Nous ignorons la date de naissance du poete. Il se dit toujours 
sévillan 4 , mais il n’est peut-étre pas certain qu’il soit né et baptisé k 
Séville. Quoi qu’il en soit, il a passé k Séville sa jeunesse et la plus. 
grande partie de sa vie. Il passait quelques années au Mexique avec 
son frére Claudio, archidiacre de Guadalaxara, d’ou il revenait peut-étre 
en 1577; il accompagnait Claudio de méme aux iles Canaries; au mois de 
mai 1607 il prépare k Cuenca ses Inventores de las Cosas; en effet, depuis 
le 30 nov. 1606, ou il termine et dédie, k Séville, son Exemplar Poetico 
au fils de son mécéne, Fernando Enriquez de Ribera, je ne connais plus 

1 II m’est arrivé de recontrer plusieurs fois le nom de Juan de la Cueva. Outre le 
poéte et le petit Juan, fils d’Antonio, qui fut baptisé le 16 nov. 1552 par le curé de S. 
Ildefonso, voici au moins trois autros: 1° Un Juan de la Cueva, habitant Xerez de la 
Frontera, épousa en 1561, au mois d’aout, å Séville, I) a Leonor de Miraval, de la paroisse 
de S:ta Marina (Archive de S:ta Marina, libro de desposorios, I. fol. 29). — 2° En 1598, 
såmedi 12 avril. un Juan de la Cueva, »hijo.de otro y de Maria Alvarez“, épousa Maria 
Nufiez (Archive de S. Vicente). — 3° Un troisiéme Juan de la Cueva naquit å Séville le 
18 octobre 1661, fu tenu sur les fonts le 3 novembre; pére: Dionisio de la Cueva; mére: 
Ysabel Ruiz; parrain: Andres Perez, de la paroisse de S. Isidro. L’enfant eut nom Joan 
Lucas. (Archive de S. Ildefonso, libro de bautismos VIII, fol. 412). Ce dernier était 
probablement de la méme famille que le Juan de la paroisse de S. Ildefonso né en 1552. 

* La préface du premier volume est datée du l r janv. 1603. 

8 Je dois ce document, comme plusieurs autres notices, & D. Simon de la Rosa. 

4 Cf. la Istoria de la Cueva, ci-dessus, 
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rien de sa main qui ne soit coraposé k Cuenca, ou il a souscrit(?), en 1609, 
une copie de 1 ’Exemplar (voy. ci-dessus p. iv). Gette date est la derniere 
que nous ayons de sa vie x . Pour ma part je ne vois rien qui nous 
oblige k supposer qu’il soit mort ailleurs qu’a Séville; rappelons-uous 
que ses plus chers manuscrits, son cartnpacio dont il tournait tant de 
fois les feuillets, se sont conservés a Séville. J’ignore sur quoi se fonde 
la Gu in de Sevilla (1886) quand on y veut (Art. Ildefonso, cf. ci-dessus) 
que le potte Juan de la Cueva soit mort au Portugal. 

Tåchons maintenant de trouver une date aproximative pour sa 
naissance. 

Son débutr devant le public eut lieu en 1579 au plus tard, car il 
assigne lui-méme 2 cette date a la premiére representation de plusieurs 


1 Probablement. il n’a pas survécu å «on ami intime Francisco de Medina, qui naquit 
å, Séville en 1544 et y mourut le 20 mars 1615. 

2 N’ayant pas accession au volume (imprimé) qui renferme les dix comédies et quatre 

tragédies de Cueva qui nous sont parvenues (cf. Gallardo II, 641), je cite d’aprés le Catd - 
logo de Moratin ( Obras, II, 210, éd. Aribau, Madrid 1850). L ? orthographe a été modifiée 
par Moratin. — En 1579: 1° „ Comedia de la muerte del rey don Santfho . . . Esta farsa 
fué representada la primera vez en Sevilla, afto de 1579, siendo asistente de ella (Sevilla?) don 
Francisco Zapata de Cisneros. Representöla Alonso Rodriguez, ^utor de comedias, en la huerta 
de dofta Elvira.“ — 2° „ Comedia del saco de Roma . . . Fué representada esta farsa la 

primera vez en Sevilla, por Alonso Rodriguez, famoso representante, en la huerta de dofta 
Elvira, siendo asistente don Francisco Zapata de Cisneros, conde de Barajas.“ — 3° „Tra¬ 
gedia de los Siete infantes de Lara. Esta tragedia representö la primera vez en Sevilla, 
en la huerta de dofta Elvira, Alonso Rodriguez. siendo asistente don Francisco Zapata etc.“ 
— 4° Comedia de la libertad de Espafia por Bernardo del Carpio. Esta farsa fué repre¬ 
sentada la primera vez en Sevilla por Pedro de Saldafta, famoso autor y escelente repre- 
sentante. Representöse en las Atarazanas, etc. 44 — 7>° „Comedia del Degollado. Esta come¬ 
dia repretentö la primera vez en Sevilla Pedro de Saldafta. Reeitöse en la huerta de dofta 
Elvira, etc.“ — 6° „Tragedia de la Muerte de Ayax Telamon . . . Representö esta tragedia 
Pedro de Saldafta, haciendo él mismo la figura de Ayax admirablemente. Reeitöse la pri¬ 
mera vez en Sevilla en la huerta de dofta Elvira etc. 44 — 7° „Comedia del Tutor. Fué 
representada esta comedia por primera vez en Sevilla en la huerta de dofta Elvira por 
Pedro de Saldafta, etc. 44 — 8° „Comedia de la Constancia de Arcelina. Fué representada 
esta comedia con grandisimo est remo en la huerta de dofta Elvira por Pedro de Saldafta, 
etc. 44 — En 1580: 9° „Tragedia de la Muerte de Virginia . . . Representöse esta tragedia 
en la huerta de dofta Elvira por el escelente é ingenioso representante Pedro de Saldafta, 
etc. 44 — 10° ,, Comedia de El Principie tirano. Representöse esta comedia la primera vez 
en la huerta de dofta Elvira en Sevilla por Pedro de Saldafta, etc.“ — 11° „ Tragedia de 
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de ses pieces dramatiques, bien qu’elles ne fussent pas imprimées avant 
1584 1 . Il avait peut-étre écrit pour le théåtre déjk avant 1’année 1571, oii 
mourut a Séville, k Tage de 44 ans, son inaitre Juan de Malara, qui lui- 
tnéme avait composé des tragédies et des comédies 2 . Je ne saurais dire 
quels sont les „historiadores que aseguran que å la edad de diez y seis 
anos sus versos ... se leian en los coliseos de Sevilla" 3 , mais tout porte 
k croire qu’il a traduit et imité les poetes classiques, surtöut Ovide et 
Tibulle, qu’il dit plus d’une fois avoir aimés des sa premiéro jeunesse 4 . 
Il est certain aussi qu’il est devenu de boune heure un petrarquista tout 
k fait au gokt de 1’époque. Sa passion pour Felicia, qu’il chante comme 
Pétrarque sa Laura, Ausias March sa Lir, Camöes sa Natercia, Herrera 
sa Luz, était, il n’en faut pas douter, trfes reelle, le poete était un „ver- 
dardero enamorado". Qu’il ait de bonne heure fait de cette passion un 
véhicule pour le conduire „a la curnbre del Parnasso", et qu’il continue 
k appeler Felicia sa »Tigre hircana", son ff eneraiga“ plus longtemps qu’il 
ne fallait, cela n’est pas moins probable 5 . En tout cas les poésies que 
Félicia lui inspirait étaient sans doute depuis longtemps connues et ad- 


El Principe tirano. Esta tragedia represen tö Pedro de Saldafta la primera vez en Sevilla en 
la huerta de dofta Elvira, etc.“ — 12° „ Comedia de El Viejo enamorado. Esta comedia 
representö Pedro de Saldafta la primera vez en Sevilla en el eorral de don Juan . . . Es 
comedia digna de mucha memoria, considerada la moralidad de ella, etc.“ — En 1581: 
13° „Comedia de la libertad de Roma por Mucio Scévola. Esta farsa representö Alonso de 
Capilla, ingenioso representante, en las Atarazanas en Sevilla, etc. a — 14° „Comedia de 
El Infamador. Fué representada esta comedia la primera vez en Sevilla por el escelente 
y gracioso representante Alonso de Cisneros en la huerta de dofta Elvira, etc.“ — 

1 Moratin et d’autres disent que Cueva publia la „ Primera parte“ de ses piéces dra¬ 
matiques en 1588. Au titre de cetfe impression Cueva a cependant soin de dire: segunda 
impression; le privilége étant daté du l r sept. 1584, il les a probablement imprimées dés 
cette année, peut-étre sneHas, comme Pélégie å Da- Barbara de la Cueva, comme Tépitre & Sayas. 

2 Dans son Exemplar Cueva dit de Malara: En el teatro puso mil Tragedias , et 
dans un autre endroit il Tappelle El Menandro Betico Malara . Ces oeuvres sont perdues. 

3 Voy. Semanar io Pintoresco, Madrid 1846, p. 250. 

4 En 1582 il avait préparé pour étre publié, outre 1’édition de ses Obras, un gros 
volume de traductions (voy. ci-dessus p. v). 

6 En 1581 il adresse a Felicia une Cancion (c’est n° 17 du recueil de 1603, n° 7 
de Timpression de 1582: Mostrd el benigno Cielo su clemencia ), *aviendo cessado una 
pestilencia que uvo en Sevilla el afio de 1581, i viendo a Felicia que avia estado ausente 
por ella“; c’était, si je ne me trompe, sa 15 e année de passion. 
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mirées dans les cercles littéraires de Séville quand enfin le poete en fit 
imprimer un premier recueil chez Andrea Pescioni, en 1582. Car alors 
Juan de la Cueva avait certainement déjä trente ans au moins, ii avait 
passé plusieurs années (algunos anos) au Mexique, et il avait déjå, nous 
1’avons vu tout ä Theure, fait représenter un grand nombre de piéces 
dans les scénes de Séville. 


Le trois mai, fete de la Sainte Croix, est le jour ou s’alluma sa 
fatale passion. Yoici comment il le raconte: 


Fue mi Alma en su dulce prision puesta 
del afto el quinto mes, al tercer Dia, 
cuando la ecelsa Hispalis hazia 
a la sagrada cruz solemne fiesta. 

Al plectro, al canto i al plazer dispuesta 
la gente a varias partes discurria; 
Zephyro el suave aliento sacudia 
de las flores, que Cloris nos eoipresta. 


En este alegre Dia fue mi llanto, 
en esta gloria mi cruel tormento, 
i en tal descanso s^ncendiö mi fuego. 

Aqui tuvo principio mi quebranto, 
aqui cativö Amor mi pensamiento 
de aquella, que jamas le da sossiego. 

(Ed. n° 15, Rec. n° 5) l . 


Ce jour-lk, il est tout jeune encore: 


Cuando ardiö en mi de Jubentud el 2 brio, 
que aun no cubria mi rostro el primer vello, 
en mi Alma imprimiö el Amor su sello, 
con que no quedé en mi, ni fui mas mio. 

Sometiö a su antiguo seftorio 

mi cora^on, que no sabia temello 
ni alcan^ava que A mor podia off endello 
con ira, con desden, sana, i desvio. 

Il fut un temps ou Tamour ne 

Burlavame d’Amor cuando era mio, 
i aora 4 Amor se burla, i me sugeta, 
i con estrecha sugecion nfaprieta, 
do pago con mirar mi des'ario. 


En la memoria contra Amor me ensafto 
de aquel suave i deleytoso dia 
que se celebra el quinto mes del Afto 
De donde procedib la pena mia, 
mi dulce mal, mi no pensado dafto, 
que abrio a mi llanto tan abierta via. 

(Ed. n° 108, Rec. n° 262). 

ravait point sous son joug: 3 

Que prometia aquel mortal 6 desvio? 
aquella® pura onestidad perfeta? 

' que ? si no el duro mal que me inquieta 7 , 
de suerte qu’en umano bien no fio. 


1 Ed . = 1’édition de 1582, Rec. = le recueil manuscrit qu’il faisait en 1603. 

9 Ed. ardia en mi el juuenil 

8 II faut peut-étre rapprocher ce sonnet de Télégie n° 9, exclue du recueil pour un 
motif quelconque (cf. p. vu, vers la fin). 

4 Ed. agora 

5 Ed. Que premio podia aver de aquel — Ce vers et les deux suivants se trouvent 
dans le ms. sur un bout de papier collé aprés coup. 

6 Cueva avait d } abord écrit que aquella au ms. colombin. Ed. de aquella 

7 Ed. que Amor desprecia, i al alma mia inquieta 
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Yo fui eneraigo a mi, i me hize el daöo, 
no culpo a Amor de mi vivir molesto 
aunqu’es Amor el que mi mal ordena. 


Yo me hize la ofensa, yo 2 el engafio, 
i no me ofendi yo, ni engafié en esto, 
pues no quiero mas premio que mi pena 8 . 

(Ed. n° 17, Rec. n° 32). 


Juan eut k choisir entre le métier du guerrier et celui du poete: 


En varios exercicios ocupava 

la corta vida en un sabroso engafio, 
del presto Tiempo padeciendo el dafto 
que sin séfitir su curso apresurava. 

Ya en la primera Edad se me passava 
un dia i otro, un afio i otro afio 
en un Olvido i un descuido estrafio 
que me admira acordarme cual andava. 


Llegado ya en razon, se dispusieron 
Amor i Phebo i el potente. Marte 
a venir a pedirme que les siga. 

A mi de mi por su Juez pusieron: 
yo sefialé al Amor i elegi el arte 
de Phebo, dexé a Marte i su fatiga. 

(Ed. n° 58, Rec. n° 186), 


Il faut comparer ce sonnet k celui ou Claudio de la Cueva, son 
frere, dit (voy. ci-dessus p. xiji) que c’est k Felicia que nous devons le 
fait qu’au lieu cTentrer k Parmée (de la Ligue Sainte, 1571?), Juan s’est 
voué exclusivement k la poésie et aux études. 

Pétrarque, en composant le sonnet Quand’io movo i sospiri a chiamar 
voiy se garda bien de donner autre chose k entendre, en jouant sur les 
syllabes Lau-re-ta 4 , qu’un petit nom poétique. Juan de la Cueva, moins 
discret et moins gracieux que so q incomparable prototype, a soin de nous 
apprendre que 1’objet de sa passion s’appelait Donna Felipa de la Paz: 


Dfxome Amor en viendome 6 enlazado 
entre las .crespas hebras de oro puro 
por quien el Alma en dulce fuego apuro 
DONNAdie 8 mereciö verse abrasado: 

„FE muestras en tu pena i tu cuidado, 
i en la Lid corafon firme i seguro 
por donde tu PAssion te doi seguro, 
que seras DE LA PAZ galardonado.* 


Esta promesa fue tan poderosa 

que di credito a 7 Amor i le di entrada 
en el Alma do el mismo estampö el 

Nombre 

Que yo canto con Lyra v sonorosa, 
aquella libre vida ya olvidada 
cuando del que aora soi me vf otro ombre. 

(Ed n° 4, Rec. 6). 


1 Ed. no tengo amor por que culpar de aquesto 2 Ed. i 8 Ed. pefia. 

4 Notons que 1’édition aldine de 1501, qui selon toute probabilité a été faite scrupu- 
leusement sur Tautographe de Pétrarque, ne distingue aucunement les syllabes constitutives. 

6 Ed. viendom’ 

8 Ed. DONNadie 

7 Ed. amor 

Lunds Univ. Årsskrift. Tom. XXIIL vi 
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Citons encore un exemple, celui-ci plus gracieux: 


Miro el lugar de donde Amor me lan$a 
su ardiente rayo, con que el mio renueva. 
Luego el ciego furor tras si me lie va 
a recebir de 'Amor cruel 1 vengan 9 a. 

Puesta en el ristre su flexible lan 9 a 
quiere de mi firmeza hazer prueva, 
i en el momento que mi encuentro prueva 
huye, que solo mi desseo le alcan 9 a. 


Voyle siguiendo, i el cual presto viento 
mi imoderada safta recelando 
vase a’mparar de aquella en cuya vista 
Pierdo el eolor i quedo sin aliento 

postrado en tierra, umilde demandando 
piedad del yerro, i PAZ de la conquista. 

(Ed. n° 39, Rec. 138). 


L/imitation de Pétrarque, accusée par tant de traits 2 , est évidente 
aussi dans le suivant sonnet, probablement un des premiers: 


En lazos que Amor hizo por su mano, 
para venga^a suya, en dano mio, 
me lleva el crudo atado al yelo frio 
de aquel pecho, a mis males inhumano. 

Primero me vi[’] alegre, i via ufano 
los que, puestos al duro sefiorio, 
padecian la ira i cruel desvio 
en la opresion de aqueste Dios tirano. 


Cantava sin temor del fiero rayo 
en libertad la vida que me huye; 
mas acabo este bien el Tiempo presto: 

Qu’el tercer Dia del alegre Mayo 
una luz vi que mi quietud destruye, 
qu’enciende el fuego en qu’el Amor m’a 

puesto. 

(Ed. n° 97, Rec. 249). 


A quelle année, maintenant, faut-il attacher ce „tercer Dia del alegre 
Mayo*? Tant que j’acceptais comme un fait assuré qu’il était né au 
mois de novembre 1552 (voy. ci-dessus), je pla^ais ce jour en 1’année 
1568, pour donner au jeune poete „imberbe encore* Tåge de seize ans. 
Yoyons si nous pouvons accepter cette date, ou s’il faut la reculer un peu. 

Je pars du fait que Cueva adresse, en 1577, un sonnet k D. Antonio 
Manrique en des termes qui semblent accuser que le sonnet fut écrit k 
bord du vaisseau. I/année 1577 peut donc tres bien étre le terminas ad 
qnem du séjour que le poete fit en Nueva Espana, pour ne pas se séparer 
de son frere Claudio, „son Pylade*. Yoici le sonnet: 

A Don Antonio Manrique, general de la flota de la Nueva Espana> 
vmiendo navegando para Castilla, el Ano 1577 3 ; * 


1 Ed. cruda 

2 Ce n’est pas ici le lieu de les signaler avec détail. J’y reviendrai une autre fois. 

8 Ce sonnet ne se trouve pas dans Pédition de 1582, bien qu’il soit parfaitement 

amatorio . 
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Entregado a las ondas de Neptuno, 
al furor bravo del mudable viento, 
al disponer del Hado violento 
ya del Cielo a quien siempre so importuno. 

Sin espéra^a de remedio alguno 

que satisfaga al mal que ausente siento, 

Don Antonio Manrrique, yo al tormento 
fo^ado del temor que mas repugno. 

C’est le méme Antonio Manrique 1 , sans aucun doute, h qui la pre- 
miere églogue est adressée, ou le poéte dit entre autres choses: 

Quiere que aora deste tiempo duro solicitando a bueltas el remedio 

reduzga um breve termino a la pluma, qu’el cielo tanto tiempo m’a negado, 

o claro Don Antonio, i qu’el seguro i del govierno qu’es a tantos medio 

temor espela, i sossegar presuma, os mostrad (a me oyr) desocupado, 

por qu’el desseo i animo tan puro no porqu’el baxo canto lo meresca, 

que mueve a mi desseo, no consuma mas por que yendo a vos jamas peresca. 

el voraz Tiempo con oscuro Olvido, I el cielo *dando a mis trabajos buelta, 

siendo en Letheo a fuer^a sumergido. venido el tiempo que desseo tanto, 

Por esso, gran Seöor, quitad d’en medio en que mi opressa libertad sea suelta 

un solo punto el velador(!) cuydado, por vuestra mauo, dando fin al llanto . .. 

(Ms. colomb., vol. II fol. 2) 

J^nffere de ces strophes que Cueva, en écrivant cette églogue, se 
trouvait aux Indes, d’oii la main du „general de la flota“ le condui- 
rait un jour. Yoici un sonnet qu’il a composé probablement h bord du 
vaisseau qui le portait d’Europe en Amérique: 

La luz que adoro, que al lumbroso Dia Con suspiros suspendo el veloz Cielo, 
en su fuer^a mayor presta luz pura, que piadoso al mal que me da guerra 

en triste ausencia i en tiniebla oscura se a mostrado, en sefiales que yo é visto. 

tiene puesta la luz de mi alegria. Con que al odio, a la sana, al crudo zelo 

Sugeto voy por la dudosa via de quien ingratamente me destierra 

que mi remedio menos me assegura, satizfago, i al crudo Amor resisto. 

provando en lo contrario a la ventura, (Ed. n° 96, Rec. 250). 

siguiendo a quien se ausenta i me desvia. 

Les quatre sonnets suivants sont composés, je crois, pendant 1’absence 
en Amérique: 

1 Selon une note prise par D. Simon de la Rosa dans les Papeles varios de la biblio- 
théque provinciale de Séville, D. Antonio Manrique „vino mandando la flota de Nueva 
Espafia en 1584*, une seconde fois. / 


Donde veremos (si el Amor me admite) 
aquella fiera que con yelo enciende 
mi alma, a su esquiveza condenada, 

I entendereys lo qu’en razon s’entiende 
cuanto devo a mi suerte, que pennite 
ser de tal mano al dailo mio guiada. 

(Rec. n° 118). 
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Cuando ausente me hallo de mi gloria 
en esta soledad do siempre lloro, 
los suspiros embio a quien adoro, 
guiados por el alma i la memoria 
Rebuelvo por los passos de mi gloria 
cuando fui preso de unos lazos de oro 
de aquella por quien hiere el alto coro 
mi Plectro, que del Tiempo aurä vitoria. 


Sugeto a mi dolor en esta parte, 
donde tan lexos halla mi esperan 9 a 
cerrada con el bra$o de Nereo, 

. Gimo, i un ansia el cora 9 on me parte 
viendo en mi bien tan clara la mudanfa 
i tan dudoso el bien que ausente veo. 

(Ed. n° 80, Rec. 209). 


Dans le suivant, il celebre le quinquennium de sa passion: 


Un lustro es ya cumplido desde el Dia 
qu’en mi Alma encendiö * el A mor su fuego 
que ostinado el Valor del justo ruego 
el sordo oydo. a mi clamor desvia. 

Cresce de mi firmeza la porfia 

i de quien es la causa el odio ciego, 
en mi el amor, la Fe por quien le niego 
tener jamas descanso al Alma mia. 


En contra de mi viene el pecho elado, 
desnudo de piedad, lleno de ira, 
del Angel mio* buelto en Tigre Hircana. 

Que ausente a mi remedio, i desviado, 
contra mi bien en daöo mio conspira 
safta immortal, belleza soberana. 

(Ed. n° 91, Rec. 235). 


De méme dans les deux suivants: 


Seftora, n’os conduele 2 mi fortuna 

ni el verme andar por vos de templo en templo 
huyendo, i que en un llanto me destemplo, 
do estoy deshecho, i hecho una laguna. 
I en vos no cabe, ni ay piedad alguna 8 
de mi, que me teneys cual me con templo 
que puedo de miserias ser exemplo 
a cuantos da su luz la errante 4 Luna. 
En el espacio de mis largos males, 

en que ya corre un Lustro, i otro sigue, 
no me fatiga a mi su destemplan^a, 

Mas veros contra mi, i a ellos tales, 
tal mi flaqueza, i tal quien me persigue, 
i tan lexos de mi toda esperan<;a, 

(Ed. n° 33, Rec. 114). 


Oy, 8egun es mi cuenta, veo cumplido 
un Lustro i tres Estios desd’el Dia 
que Amor sigue la triste, suerte mia, 
que por tantas miserias m 7 a traido. 

Buen pudiera ya el Cielo commovido 
de tantos ruegos darme abierta via 
por donde se acabasse la porfia 
de mi mal, i no quiere, ni es servido. 

I nunca é visto en termino tan largo 
el rostro alegre a la Fortuna ayrada, 
ni descubrirme el Cielo sus colores. 

Siempre en oscura niebla i llanto amargo 
vivo, dando mi vida desdichada 
vengan^a a Amor 5 , i fuer^a a mis dolores. 

(Ed. n° 18, Rec. n° 45). 


Il y a dans une remarquable épitre 6 que je suppose écrite en 1577, 
faisant voile pour 1’Europe, les suivants passages (ms. fol. 70): 


1 Ed. qu^ncendiö en mi alma 2 Ed. no os cgjnmueve 

8 Ed. ninguna 4 Ed. blanca 6 Ed. Amor. 

8 Elle est adressée Al Dotor Andres (JJamudio de Alfaro, medico de Camara del Rey 
Don Philippo. 2. y de la general Inquisicion &c. — Selon la table (p. xxxvi) c’était son cousin. 
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D’en medio de las ondas alteradas 
del bravo mar (o caro Seöor mio) 
doy al viento las velas desplegadas . . . 

Por todo voy rompiendo encaminado 

a surgir con mi nave en vuestro puerto 
a ser del cruel naufragio reparado . . . 

Gozaré a mi plazer del ayre puro, 
cantaré libremente en la ribera 
del Bétis que rodea el patrio muro . . . 

En el [le chantj celebraré la angustia i * qu’es suerte, i mia, qu’es razon bastante 

llanto a no fiarrne d’ella ningun dia. 

Si cette plainte était écrite en 1577, nous aurions donc k placer en 
1567 (au plus tard) le trois mai ou il s^enflamma pour D a Felipa de la 
Paz, sa Felicia , et alors il faut placer en 1572 et en 1575 deux des 
\ sonnets qu’on vient de lire; par cette voie, en admettant qu’ii n’avait 
que seize ans le trois mai 1567, nous obtiendrons comme sa date de 
naissance 1’année 1551, date qui colncide d’une maniére frappante avec 
celle donnée par le registre de S. Ildefonso (1552), laquelle derniere 
cependant il nous a fallu rejeter, le petit Juan de la Cueva, fils d’Antonio, 
n’étant pas notre Juan. v 

Nous savons par une cancion (n° 7, Acuerda ) que son frfere Claudio fut 
nommé archidiacre k Guadalaxara, et que le poete Vy accompagna et y resta 
»algunos anos“. Claudio était son frere cadet 1 * et dans la supposition 
que Juan serait né si tard que 1551, et que Tarchidiaconat aurait été donné 
k Claudio „algunos anos“ 3 avant le retour (en 1577) de D. Antonio 
Manrique, soit en 1572, i fallait que Claudio ftit archidiacre avant sa 
viugtiéine année, ce qui parait inadmissible. 

Il y a d’autres raisons encore qui semblent demander que Juan 
fut né avant 1551. Daus le V-iage de Sannio> dont la dédicace est datée 
en 1585, il peint la vie douloureuse d’un vieux poéte ; pauvre et 
méconnu, „el un pié en la sepoltura", et il est évident que Tamertume 
des plaintes de Sannio n’est qu’un écho de ce qu’a essuyé dans sa vie 


que causa Amor. pues padecf diez aftos, 
sugeto a su inclemeneia i cruel que- 

branto . . . 

No imagines que quiero con el arte 
suplir lo que Fortuna me a negado, 
despreciando los bienes que reparte, 

I que quiero qu’entiendan que de grado 
posseo la pobreza . . . 

No me contento con la suerte mia, 


1 II y avait méme une sceur, Francisca, entre les deux fréres, si les données généalo- 
giques du poéte (voy. p. xxv) sont exactes. 

2 J ? ai trouvé difficile de placer cette absence au Mexique soit avant 1571 soit 
aprfcs 1578. 
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Juan de la Cueva. On me fera Pobjection fort naturelle que le poéte a 
pu ajouter plusieurs passages bien plus tard, puisqiFen effet il a toujours 
remanié ses oeuvres, et il a probablement gardé chez lui le ms. de la 
Colombine jusqiFé, sa mort. Cela est vrai, mais plus j’étudie ses écrits, 
plus je me persuade qiFil y aurait moins (Tinconvénients å placer sa 
naissance entre 1545 et 1550 qu’en 1550—52. 

Je donne ici Pesquisse cTune chronologie de sa vie, en supposant, 
pour plus de commodité, qu’il est né en 1550, et je désigne comme in- 
certaines les dates purement conjecturales. 

1550? Naissance de Juan de] la Cueva, fils du docteur Martin Lopez de la Cueva å 
Séville(?) 

1551—1552? Naissance de Claudio, son frére. 

1567?, le 3 mai, „ayant å peine sa premiére barbe“, le jeune poéte senflamme pour 
Felipa de la Paz, et des lors il la chante sous le nom de Felicia. 

1570 Maestro Juan de Malara, son maltre, fait imprimer a Seville son „ Recebimiento 
que hizo la ciudad de Sevilla al Rey D. Felipe II.“ — Francisco de Medina es, 
gradué, ä Osuna, ågé de 26 ans. 

1571 Malara meurt å Seville, ågé de 44 ans; Maestro Diego Giron lui succéde dans 
la chaire, événement célébré par Cueva dans le sonnet Bien puedes, Padre 
Bétis — Francisco de Medina est fait capellan de la Iglesia de S:ta Marina, å 
Seville. — D. Per Afan de Ribera, lr duc d^Alcalå, frére ainé du 2e duc, meurt. 

1572? Juan de la Cueva se rend en Amérique, en compagnie de son frére Claudiot 
archidiacre å Guadalaxara. Le 3 mai, Juan célébre, dans un sonnet, le pre¬ 
mier quinquennium accompli de sa passion. 

1575? Il chante la huitiéme année accomplie de sa passion. 

1577? Il 'revient en Espagne avec le „general de la flota“ Antonio Manrique. 

1579 et les années suivantes, plusieurs piéces dramatiques de Cueva sont représentées 
å Seville. 

1581 Felicia revient å Seville aprés qu'une peste y a cessé; le poéte chante cet 
événement dans une cancion des plus passionnées Mostro el benigno Cielo su 
clemencia . 

1582 II fait imprimer å Séville ses Obras, chez Andrea Pescioni 1 ; le previlegio est daté 
Lisboa, le 15 avril. Méme année il prépare un volume de traductions du latin. 

1584. Le lr sept. il obtient, å San Lorenzo, le privilége pour publier dix comédies 
et quatre tragédies (elles avaient été mises en scéne dés 1579). 

1 C’est probablement de cet Andrea que Cueva dit dans une épitre å Rodrigo Suares: 
Entregareislo [le Commentario que Suares finissait] a nuestro amigo Andrea, qu’en esta 
profession ecede a todos los que imprimen de Italia i Basilea*. 
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1585. Le 14 fév. il adresse å Cristoval de Sayas de Alfaro une épitre (imprimée en 
huit feuillets); le 16 juin, å Séville également, il dédie au marquis de Tarifa 
(f 1590) El Viage de Sannio. 

1586. Francisco de Alfaro (fils de Diego?), jurisconsulte, est envoyé aux Indes 
comme Fiscalis Begius Panatnensis (Nic. Antonio). Cf. Istoria str. 61. 

1587. Obtient Tapprobation (le 6 juin, a Madrid) et le privilége (le 24 juillet) dTm- 

primer a Séville son Coro Febeo , „dirigido a D* Juana de Figueroa i Cordova, 

muger de D. Geronimo de Montalvo, . . . alguacil mayor de Sevilla". Achevé 
d’imprimer le 8 nov., chez Iuan de Leon. 

1588. Fait imprimer å Séville, chez Iuan de Leon, la seconde edition de ses dix 

comédies et quatre tragédies: Primera parte . . . dirigidas a Momo . . . En- 

mendados muchos yerros de la primera Impression . . . Emendaturus et emen- 
daturis. — (Aux frais de Fernando de Medina Campo; poéme laudatoire de 
Miguel Diaz de Alarcon). 

1589. D. Alvaro de Portugal, Conde de Gelves, meurt subitement å Séville (selon 
Matute, Adiciones å Varflora). Cueva ne dit rien de cet accident. 

1590. Diego Giron meurt a Séville, mercredi 24 janv.; D. Fernando Enriquez de 

Ribera, le jeune marquis de Tarifa, éléve de Maestro Francisco de Medina, 
meurt a Seville, jeudi 18 aotlt. Da Ana (Tellez?) Giron était son épouse, le 3e 
duc d’Alcalä son fils. — Au-dessous d’un écusson imprimé (aux armoiries des 
ducs d’Albuquerque?) qui se trouve en tete de la Istoria de la Cueva et dela 
Conqvista il y a (imprimée également) la devise Gesta Cano et 1’année 1590. 

1594 meurt D. Fernando Enriquez de Ribera, 2e duc d’Alcala, pére du marquis de 
Tarifa grand-pére du 3e duc d’Alcala (f 1639). 

1596. Cueva écrit (å Séville) le sonnet n° 43 A Don Francisco Venegas (de Alfaro?), yendo 

de Sevilla por Arferez a la jornada de Inglaterra el Afio de 1596. (Cf. Istoria str. 61). 

1597. Le docteur Alonso de la Cueva, médecin a Séville, meurt le 15 aotlt, ayant 

nommé executeurs de son testament Da Beatriz de la Cueva, sa soeur, et Luis 
de la Cueva. Fernando de Herrera meurt å Séville, ågé de 63 ans. Cervantes 
écrit å cette occasion le sonnet El que subiö por sendas nunca usadas 1 . Cueva 


Voici ce sonnet, accompagné d’une annotation de Cervantes (voy. Escuela, p. 254): 


„E1 que subiö por sendas nunca usadas 
del sacro monte å la mås alta cumbre; 
el que å una Luz se hizo todo lumbre 
y lågrimas en dulce voz cantadas; 

El que con culta vena las sagradas 
de Elicon y Pirene en muchedumbre 
(libre de toda humana pesadumbre) 


bebiö y dejö en divinas transformadas; 

Aquel å quien invidia tuvo Apolo 

porque å par de su Luz tiende su fama 
de donde nace å donde muere el dia; 

El agradable al cielo, al suelo sölo, 
vuelto en ceniza de su ardiente Ilarna 
yace debajo de esta losa fria. 


Miguel de Cervantes, autor de Don Quixote. Este soneto hice å la muerte de Fer¬ 
nando de Herrera, y para entender el primer cuarteto advierto que él celebraba en sus 


/ 
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ne celebre pas cet événement, ce qui avec (Tautres considérations fait croire 
que notre poéte était alors absent de Séville, peut-étre depuis quelques années. 

1598. Cueva fait deux épitaphes a Toccasion de la mort de Philippe II: son. n° 221 
(auc. 190) Quien al rebelde Apostata detuvo et n° 222 (anc. 191} Arde Van - 
torcha funeral mostrando. Il ne parait pas certain, toutefois, que Cueva löt 
å Séville aux funérailles du défunt roi célébrées avec un grand faste l . — Cette 
méme année le 12 avril, un certain Juan de la Cueva. fils d'un autre Juan 
de la Cueva (de Xerez de la Frontera? cf. ci-dessus p. xxxvn) épouse Da Maria 
Nunez. 

1599. Le licencié Francisco Pacheco meurt a Séville, le 10 octobre, ågé de 83 ans. 
Cueva écrit „en la Sepoltura* de ce vieil ami le sonnet n° 124 (anc. 93) 
Esta llorosa boz, este gernido. 

1600. Cueva obtient Tapprobation (le 5 avril, Madrid) et le privilége (le 17 octobre, 
San Lorenzo) pour imprimer la Conqvista de la Betira; 1’ouvrage fut examiné 
a Séville, méme année, par Juan de Arguijo, veinticuatro de Sevilla (depuis 
1590?) et Cristoval Nunez. 

1603 Le jour de Tan, lr janv. 1603, Cueva écrit, ä Séville , la dédicace å Claudio 
de la Cueva, *Inquisidor i Visitador", du vol. I de ses poésies manuscrites 
(conservées dans la bibi. colombine); le 8 sept. il écrit ou fait écrire, å Valla - 

versos å una senora debajo deste nombre de Luz. Creo que es de los buenos que he hecho 
en mi vida.* — Cf. Sann io, plus loin p. 57, str. 59. . 

1 Cervantes s’y trouvait. Je me permettrai de copier ici un passage de VEnsatfO de 
Gallardo (I, 1259, dans la Noticia de D. Aureiiano Fernandez-Guerra y Orbe); il s’agit du 
sonnet dont Cervantes dit dans son Viage al Parnasso qu’il est „honrra principal de sus 
escritos*: „En märtes 29 de Diciembre del dicbo ano (1598) vino de su Majestad se hiciesen 
las honras; y parece que condenaron 4 la Inquisicion en la cera que se gasto el primero 
dia, y 4 la Ciudad en las misas, y que el Audiencia no lievase estrado. Y en este dia, 
estando yo (Cervantes) en la santa iglesia, entrö un Poeta fanfar ron y dijo una otava sobre 
la grandeza del tumulo: (Je préfére copier le sonnet d’aprés Sedano, Parn. IX, 193). 

„Voto a Dios, que me espanta esta grandeza, Apostaré que la änima del muerto 

i que diera un doblon por describilla 1 ; b por gozar este 5 sitio hoy ha dejado 
porque 2 ia quien no suspende 8 i maravilla el cielo de que goza 6 eternamente.“ 
esta måquina insigne, esta braveza 4 ? Esto oyö un Yalenton, i dijo: *Es cierto 

Por Je6u-Cristo vivo! cada pieza lo que dice voacé, seor 7 Soldado, 

vale mas que un millon; i que es mancilla i quien digere 8 lo contrario miente.“ 

que esto no dure un siglo, o gran Sevilla! I luego encontinente 

Roma triumfante en animo i riqueza. calö el chapeo 9 , requiriö la espada, 

__ mirö al soslavo, fuese — y no hubo nada. 

1 G all. escr- f G all. om. * G all. espanta 4 G all. belleza 8 G all. doste 6 Gall. donde habita 
7 Gall. vuecé, seo 8 Gall. y ol que pensåre 8 Gall. colo el capelo. — La Noticia cite un ms. in-fol. 
de Sucesos de Sevilla 1592 — 1604. 
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dolid, 1’errata de sa Conqvista, dont la dédicace, å D. Antonio Fernandez de 
Cordoua, primogenito de la casa de Guadalcafar, est datée par Cueva a Séville, 
le 18 sept. 1 

1604. Il est å préparer, a Séville, le vol. II du ms. colombin, écrit ou rédigé en 
partie des 1582, 1585, 1590 etc. La Istoria de la Cueva est dédiée le 15 sept., 
å Séville, ä Da Ana Tellez Giron, veuve du marquis de Tarifa; vendredi 19 déc. 
Guadalquivir fait une de ses redoutables inondations, ce qui fait composer a 
Cueva un sonnet satirique, n° 207 (anc. 176) Todos nuestros Astrologos an dado, 
contre les poétes qui célébraient cet événement. 

(1605?) Cueva souscrit, selon Sedano (voy. ci-dessus p. vi) å une copie de son Exem¬ 
plar Poetico (celle de D. Benito). >Je me persuade de plus en plus que 1605 

n’est qu’une faute d’impression pour 1609 2 3 , et que cette copie est identique å 

celle du duc d’Osune (voy. ci-dessus p. xxix), ou du moins faite en méme 
temps 8 . 

1606. Cueva compose aotit-novembre, a Séville, son Exemplar Poetico, dédié au 3e duc 
d’Alcalä (f 1637), son nouveau mécéne, le 30 nov. 1606. Titre imprimé ä Séville, 
méme année. 

1607. Le 15 février Cueva part de Séville 4 * , sans doute pour habiter Cuenca, et le 
9 mai, a Cuenca, il dédie déja å Da Gerönima Maria de Guzman ses Inven- 
tores de las Cosas, poéme en vers blancs qu’il déclare avoir écrit a la håte, 
probablement mars-avril 1607, a Cuenca. 

1608. Le 26 janvier il écrit, a Cuenca, Pépitre n° 16 A quinze del que viene, qu’e$ 

Febrero (fol. 333 du ms. colombin). Jeudi 24(?) avril il souscrit, å Cuenca, 

å une copie de ses Inventores; cette copie fait partie du ms. d’Osune, aujourd^hui 

dans la bibi. nacional å Madrid. 

1609. Il termine (encore å Cuenca? å Séville?) une nouvelle copie de.son Exemplar, 
celle de la bibi. d^Osune. C’est lå, je l’ai déja dit, la derniére date que j’aie 
trouvée dans ses écrits ou ailleurs. 


1 La Conqvista fut imprimé, å Séville, par Francisco Perez, m. a. Cette immense 
oeuvre est précédée d’une description en prose de Séville par Pauteur; d’une élégie du docteur 
Pero Gomez; d’une élégie de Balthasar del Alca^ar; d’un eloge de Francisco Pacheco; de 
sonnets de Martin de Avoz Enriquez, de Juan Lopez del Valle; d’un sonnet de 1’auteur å 
D. Antonio Fernandez de Cordova, et d’une cancion a la ciudad de Sevilla . Je regrette 
de n’avoir pas examiné ces piéces lorsque, å Séville, j’avais en main un exemplaire de ce 
livre. Fernandez, dans sa Coleccion XIV et XV, Madrid 1795, ne donne que le poéme 
(en 24 livrés). 

2 Le mot- *aunque“, dans le raisonnement de Sedano, me semble indiquer que la date 
de la copie était postérieure & celle du titre imprimé. 

3 Sedano ne nous dit pas s’il y avait plus d’une piéce dans le ms. de D. Benito. 

4 Selon 1’épitre 16, Al Licenciado Francisco Delgado, Medico i cirujano famoso en Sevilla. 

Lunds Univ. Åraskr. Tom. XXIII. vn 
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Ghapitre III. 

Vie et caractére du poéte. 


Yoici maintenant une importante notice qu’il faut exarainer. Lasso de 
la Yega (Escuela p. 224) dit: „Como una de las particularidades de la vida 
de Juan de la Cueva, que solo hemos hallado en los apuntes biogråficos 
que le dedica el Sr Gomez Aceves, iudicamos los am ores que tuvo con 
una linda sevillana, dona Brlgida Lucia de Belmonte, å quien conociö 
en casa de Gonzalo Argote de Molina. La muerte de esta joven causö 
tan honda aflicion en el animo de nuestro poeta, que le produjo grave y 
peligrosa enfermedad, teniendo que abandonar å Sevilla para restablecerse 
de ella, yendo a la residencia de unos deudos suyos, en la provincia de 
Tras os Montes, del vecino reino de Portugal 1 ." 

Qu’il ait une fois quitté Séville brusquement, et pour se rétablir de 
quelque souffrance, c’est ce qui semble probable quand on lit le debut de 
1’épitre n° 16 (voy. p. xlix), k un médecin ami: 


A quinze del que viene, qu’es Febrero, 
que salf de Sevilla haze un ano, 
i estamos oy a veynte i seis d’Enero. 
Todo este tiempo en uö cuydado estraiio 
é vivido, aguardando letra vuestra, 
entretenido de desseo, i engauo, 

I la ciega Deidad que siempre muestra 
odio a mis cosas, a me sido en esto 
cual siempre en todo lo demas siniestra 


Que con dexar en vuestras manos puesto 
de mi alma el secreto, i el remedio 
al mal que me offrecia manifiesto; 

Sin acudir con el seguro medio, 

qu’era escrevirme, del dudoso estado 
de mi vida, a mil riezgos puesta en medio, 
Con un descuydo tal aveys dexado 
al triste amigo, miserable, ausente, 
que lo martirizasse el cruel cuydado.* 


Mais nous avons vu que ceci est écrit k Cuenca, et je ne me rappelle 
pas la moindre indication, dans les nombreuses oeuvres de Cueva, de ce 
qu’il ait jamais visité le Portugal. Du reste, Argote de Molina est mort 
„entre 1597 et 1600“ ( Escuela , p. 185); et si Cueva avait fait la com- 
naissance de cette jeune personne „chez Argote de Molina*, cela a dö 
avoir lieu avant cette époque-ci. Je n'ose pas contester ce que raconte 
Aceves 2 , mais je ne vois rien aussi qui 1’atteste. Il faut avouer cepen- 
dant qu’entre les années 1590 et 1600 il y a long espace de temps 
qu’il a pu employer k plus d’une absence ou en voyages (cf. la liste 
chronologique ci-dessus). 

1 Cf. ci-dessus p. xxxviii. a Je n’ai pu voir son livre. 
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Et il a beaucoup voyagé dans sa vie. La nostalgie est un thérae qui 
lui revient souvent, et particuliérement dans une épitre, n° 12, A Don 
Gaspar de Villalta, „en que le trata cuanto mejor sea la quietud en su 
patria, que andar peregrinando por varias regiones" (fol. 268 b). Pauvre 
Cueva! Post equitem sedet atra cura. 

Outre 1’absence (1572—77?) au Mexique et 1’absence (1607—9?) k 
Cuenca, il est assuré qu’il a visité, avec son frére 1’inquisiteur, les iles 
Canaries, et qu’il a fait un séjour k Aracena, petite ville dans la pro- 
vince de Huelva, prés de la frontiére de Portugal. Ce séjour d’Aracena 
fut probablement un des moments calmes et heureux de sa vie, du moins 

k en juger par le ton cTallégresse et de bonne humeur qu’il emploie 

dans 1’épltre (c’est n° 3) k Don Fernando Pacheco de Guzman „en que 
se trata cuan poderoso es el Amor, encareciendo la gloria del que vive 
libre del; descrivese la quietud del aldea“. Dans cette agréable retraite, 
„aqui, sin alboro tos ni pendencia, vi vo en una llaneza descuydada, sin 
oyr senoria ni Ecelencia . . . Yo me hallo bien con esta gente" . . . 
Il ne fait que „vivir riendo, de todo lo que puede Amor burlando, . . . 
convertiendo mis ansias en jamones, i en muy buenas gallinas mi cadena. 
Con una saltambarca sin bottones, i una capa manchega, soy tan bueno 
como Don Becoquin d’Angle i Briones ... No nazen aqui 'diosas sobe¬ 
ranas’ ... ni en las fueutes hay' ninfas, sino ranas; no ay f tersa frente’ 

aqui, ni 'eburneas manos’, ni luces bellas’, ni 'cabellos de oro’, sino ter¬ 
minos gafos i muy llanos". Par la fin de cette épitre on voit qu’elle est 
écrite avant 1590, au plus tard, car il y fait saluer Giron, et qu’il tenait 
encore k étre notoirement le fidéle amant de Felicia (cf. ci-dessus p. xn): 

Encommendadme a todos los amigos, i a don Fadrique Enriquez el tercero. 

digo los que sabeis qu’estimo i quiero, A Pacheco, i Felipe de Ribera, 
i a los que hatjo (le i»i fe testigos: a Femando de Cangas, i a Toledo, 

Al maestro Giron sea el primero, al dotor Pero Gomez, i a Moxquera. 

el segundo a don Pedro de Cabrera, 1 (fol. 55 b). 

1 Dans 1’épitre n° 2, Al jurado Rodrigo Suares (sic), celle-lä écrite aussi, je suppose, 
å Aracena, il dit: 

Vsareis de los terminos, i modos Sefialareis por Corretores della 

de la nueva Ortographia, viendo en ella al Maestro Giron, do Phebo tiene 

a Cabrera metido hasta los codos. todo el Tesoro de su escuadra bella . . . 

C’est ce qui me semble permettre d’assigner une méme date aux épitres nos 2 et 3. 
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PuisquMl nomme ici Giron et Cabrera ensemble, et les premiers, je 
penche k croire qu’il faisait précisément imprimer quelquechose alors, 
peut-étre son Coro Phebeo ou ses drames, ce qui nous porterait aux années 
1587—88. Et en effet, avant cette époque il n’a gufere osé, méme dans 
une épitre familiere, se moquer du joug de sa Felipa-Felicia, et encore 
moins d’un véritable joug nouveau quelconque 1 . Du reste, la guerre 
de Portugal (1581?), qui était le sujet du livre de Suares, était antérieure 
k ce séjour d’Aracena. 

Quant ä la visite, ou séjour, que notre poéte fit aux iles Canaries, 
il faut sans doute plager cette visite apres 1587, car si Cueva eut écrit 
avant cette année sa Romancé en Alabanga de las Damas de Canaria (elle 
est perdue, ce semble, voy. plus haut p. m), il ne 1’eut assurément pas # 
placée k la fin de la Seyunda Parte du Coro Phebeo, mais bien dans la 
premiére, qu’il publia k Séville en 1587. Il est peut étre demeuré k 
Inarime quelque temps, c^st du moins ce qu’on pourra inférer du début 
de Fépitre n° 12 (fol. 268), k Don Gaspar de Villalta: 

Paréceos, Don Gaspar, qu^stamos buenos tan amada de Apolo su presencia, 
en esta Isla, donde el justo Cielo Ni a la agradable Chio, o Coo escogida 2 

nos trata en ella como del agenos? memorable en luzientes vestiduras, 

Tiene reparo alguno el desconsuelo i de divina Ambrosia enrriquecida. 

de vivir desterrados, i en ausencia Triixonos, i no a Tempe, i sus frescuras, 

del patrio, dulce, i siempre amado suelo? mas a la ardiente i aspera Inarime 
Provéanos el Cielo de paciencia, a llorar con Typheo mis desventuras 2 . 

qu’el nos truxo, i na a Nisa la florida, 

Plus loin il dit: 

Yo dexé del gran Bétis la ribera San Pedro martyr 3 contra el Lutherano. 

en compaftia de mi caro ermano, Assi que destas causas sobrevino 

mi Pylades, i onor de nuestra Era. vuestra venida i la mia a Canaria, 

Vino siguiendo al perfido Arriano, sin poder evitarse este camino. 

en el officio que exerciö el di vino 

Je placerais volontiers ce voyage aprés 1590 4 , ou Cueva perdit deux 
de ses intimes, Diego Giron et le marquis de Tarifa, son mécéne. 

1 Pétrarque aimait Laure depuis vingt-et-une années, quand la mort la lui arracha en 1348. 

2 Ce vers sur un morceau collé. 8 Pedro d’Anghiera, f vers 1526, & Grenade. 

4 Cf. la rubrique de la cancion n° 19 (fol. 297): Al Dotor Claudio de la Cueva, 
estando por Inquisidor i Visitador en las Islas de Canaria, aviendose levantado una Discordia 
entre los que las governavan. &c. Huye , enemiya Alecto . 


Digitized by le 



Pofetnes inédits de Juan dc la Cueva. 


IJII 


Dans la Noticia dont Sedauo fait précéder son édition de Y Exemplar 
(Pant. VIII, xv), il donne le suivant portrait de Cueva: „Solo por su Re- 
trato *) nos consta que fue de buena presencia, robusto de cuerpo, la 
cabeza abultada y grande, los ojos vivos, la nariz eminente, el cabello 
crespo, y el semblante rigido, cenudo y desapaeible 2 , por lo que reduci- 
remos su noticia al tiempo y calidad de las Obras de este ilustre quanto 
desconocido Poeta Castellano. De ellas podremos inferir se caråcter cir- 
cunspecto, su solido juicio, su teson inflexible por la verdad y por la 
correccion de los abusos literarios que reynaban en los Escritores y Poetas 
de su tiempo, por lo qual sufriö las molestas contradicciones que no 
podian faltarle" . . . 

Ce portrait u’est pas complet, tant s’en faut, mais il est vrai, et 
je n’aurai pas å le retoucher cette fois. Du reste, commeut peut-on 
espérer de trouver dans les écrits d’un poéte qui imprimait ou voulait 
imprimer ä une époque ou 1’Inquisition terrorisait tout le monde, un 
sincére reflet de son talent et de son caractére? Le frére de Juan de 
la Cueva était inquisiteur; c’était son frére cadet, et nous avons vu 
pourtant 1’humble soumission avec laquelle le poéte lui dédie ses oeuvres. 
Il est vrai que la flatterie, le servilisme presque, n’est pas moindre dans 
ses autres dédicaces. Mais enfin, c’est lä un trait de 1’époque. Il était 
difficile, vers le début du XYII e siécle, de publier sains et saufs ses écrits, 
méme pour le frére d’un inquisiteur; il était dangereux de v ou loi r gagner 
sa vie avec sa plume. Et pourtant Cueva et tous ses pareuts semblent 
avoir été de fervents sectateurs de la »exaltacion de la fe Cristiana con 
justa extirpacion de la Pagana"; ils persécutaient sans relåche aussi bien 
la *cisma dé Luthero“ que la „sangre mora“. 

Cueva était en effet un esprit trés indépendant, et il était dans une 
guerre-continuelle avec les „academias i juntas de Poetas" ä Séville. 
Mais il avait ä souteuir une plus cruelle guerre encore que celle 
contre la „Invidia“ de ses collégqes et du „Vulgo“, car il était presque 
constamment en lutte contre la pauvreté. Et peut-on s’en étonner, 
quand on voit mener la méme lutte ä Cervantes, qui passa (1688—98) 

1 Celui fait par Pacheco, probablement, voy. ci-dessus p. xxvni. 

* Dans un sonnet de Suares (cf. p. xii) il est parlé (1582) de la , des de ii os a frente* 
de Cueva. 
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dans Séville dix longues aunées, ou peu s’eu faut, d’improductivité et de 
misére? 1 Quand Sannio se plaint (voy. Sann. I, 8 —10; 16; II, 30; III, 
108; IV, 32 —35, 86—87; cf. ci-dessus p. xlv), de la „vil pobreza" qu’il a 
eue pour seule récompense de sa vertueuse vie, de ses innombrables écrits 
(voy. Sann. I, 17; IV, 32 bis —33), il peut y avoir quelque exagération, 
mais sans aucun doute c’est au fond 1’accent de la vérité, Juan de la 
Cueva y peint sa propre vie. Je releve particulieremeut ici la cruelle 
sentence prononcée par Momo (IV, 88 — 89): 


88. La Invidia te persiga, i del qu’entiendes 
qu’es mas tu amigo, seas murmurado; 
siempre te offenda aquel que mas de- 

fiendes, 

i en tus obras te veas annotado; 
la estimacion i gloria que pretendes 
por las obras que al vulgo as divulgado 
sean tu menosprecio, infamia, i duelo, 
aunque por si merescan ser del Cielo. 


89. Cualquier ombre se atreva a deman- 

darte 

Coplas, i tu obligado estés a dallas, 
i que pueda escusandote apremiarte, 
de suerte que no puedas escusallas. 
nadie haga por ti mas que hablarte; 
tus faltas, nunca veas remediallas, 
ni la necessidad que assi te aprieta; 
i sobre todo, al fin mueras Poeta. 


Ceci n’est qu’une répétition de ce qu’il dit partout, et en effet, tel 
était son sort. Méme la plainte d’avoir été »annoté dans ses oeuvres" 
a été justifiée plus qu’il ne pensait. Car uue belle élégie qu’il écrivait ä 
son ami Francisco'de Medina en 1590, 5 1'occasion de lamort du marquis 
de Tarifa (c’est n° 20), a été aunotée au manuscrit par quelque „nezio 
corrector" 2 ) qui a sans doute voulu employer la méme élégie en son 
propre nom. Ainsi, quand Cueva avait écrit „tu sentimiento, i del Mar- 
quez el hado“, le correcteur écrit „tu bero del hado u ; „a larga vena* 
devient ,å llumena (ou Cumena?) tout un passage est sauté, et il y a 
k la marge la note „aqni saltö »igualmente fui contigo" est corrigé en 
„D. Lucas fui contigo"; „tu caro amigo" en „hero culto eir/o(1) u ] „Maestro“ 
en „su objeto a \ „o Medina" en „ambrosio“\ „Marquez muerto" en „dotor 
muerto"; „su larga i trabajosa enfennedad" en „su breve, si penosa enfer- 
medad"; „mi Maestro Francisco de Medina, soys vos per quien yo supe 
ser Cristiano" en „mi ambrosio, mi hermuno, mi euphrosina, soys vos, si bien 
augusto eoriolano u ; »Medina" en „Ambrosio u ; »Fernando" en „blando u , etc. 


1 Cf. Ticknor, Historia II, ch. XI. 

2 Ces deux mots, écrits je crois par Gallardo, se trouvent å la p. 363 du vol. II 
du ms. colombin. — Je renvoie, par curiosité, å la Istoria, ci-dessus, str. 66. 
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J’ai dit plus haut que Juan de la Cueva était un »verdadero ena- 
morado", et qu’il airaait bien longtemps Felipa de la Paz l . Un point 
qui m’a beaucoup intrigué, c’est de savoir a qui était adressée 1’élégie 
n° 9 de Pimpression de 15S2, qu'il a eu soin d’exclure du recueil de 
1603 (voy. plus haut p. vii). J’ai era, et j^admets encore, que c’est 
Felicia qui, baignée de larmes, Ta supplié de ne point s’en aller (aux 
Indes, en 1572?); cette élégie a un accent si vrai et si naturel que je 
nPétonne plutöt de ce qu’il Ta insérée dans Tédition de 1582 que du fait 
qu’il Ta exclile du nouveau recueil. Car des expressions comme »mi dureza*, 
»la mudan^a mia ft etc., n’allaient certainement pas bien avec 1’éloge de 
Pedro Gomez pour „la fe mas firme" etc. (voy. p. xii), et Tassurance de 
Diego Giron que »en effecto no se consiguiö lo que se podria sospechar", 
k ne rien dire de la estancia de Felicia dont Cueva fit précéder son 
recueil en 1603 (voy. plus haut). Il est bon de rapprocher ici une 
épitre écrite au Mexique (n° 6, k Diego Giron, 1572 — 77 ?) dans laquelle, 
apres avoir dit: 

Vi vo en mi libertad i gusto mio 
sin sugecion d’agena preminencia 
No doy sobre mi a nadie senorio, 

il poursuit: 

Al cabo entiendo qu’es melancolia 
i nö sé do me lleva arrebatado 
el espiritu sacro de Thalia 2 , 

Porque yendo a otro fin encaminado, 
digo, a dezir un no sé que que tengo 
que me da menos gusto que cuidado, 

Suspenso de confuso me detengo, 
en la raano temblandome la plurna, 
viendo por un dislate a lo que vengo: 

El cual es, por qu’el cuento con la surna 
se ajuste, que una dama conocida 
quiere que yo por ella me consuma. 

1 Malheureusement je n’ai pas de renseignements sur cette charmante B rubia“ aux 
crespas hebras de oro , å la dulce boca } aux sideros ojos, aux colores de purpura. Dans 
son premier madrigal (voy. p. vi) il attaché son nom, Felipa, ii Fenicia, étant lui-méme 
un dulce Fenix (cf. p. xn). Inez de la Paz, dont Cueva chante la mort (voy. p. xvn), 
était probablement sa soeur. 

2 H fit mettre ses piéces en scéne des 1579. 


mi voluntad me rige i me goviema, 
i del que no assi vive burlo i rio; 

(fol. 155 du ras.) 

Dice que por mi anda evanecida, 

que a mi nTadora i que a mi me quiere, 
i que por mi a de ser de si omicida . . . 

Airase llamandome ombre ciego, 
falto d’entendimiento, i de cordura, 
ageno de virtud, pues tal le niego. 

Usa en esta occasion de mas sol tura 
que de sus partes se esperö, i noble$a . . . 

I como la occasion no entiende d’esto 
qu’es differente de lo qu’ella entiende 
i de lo qu’en el alma tengo puesto 
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dans Séville dix longues années, ou peu s’en faut, d’improductivité et de 
misére? 1 Quand Sauuio se plaint (voy. Satin. I, 8 —10; 16; II, 30; III, 
108; IV, 32—35, 86—87; cf. ci-dessus p. xlv), de la w vil pobreza" qu’il a 
eue pour seule récompense de sa vertueuse vie, de ses innombvables écrits 
(voy. Sann. I, 17; IV, 32 bis —33), il peut y avoir quelque exagération, 
mais sans aucun doute c’est au fond 1’accent de la vérité, Juan de la 
Cueva y peint sa propre vie. Je releve particuliérement ici la cruelle 
senteuce prononcée par Momo (IV, 88 — 89): 


88. La Invidia te persiga, i del qu’entiendes 
qu’es ruas tu amigo, seas munuurado; 
siempre te offenda aquel que mas de- 

fiendes, 

i en tus obras te veas annotado; 
la estimacion i gloria que pretendes 
por las obras que al vulgo as divulgado 
sean tu menosprecio, infamia, i duelo, 
aunque por sf merescan ser del Cielo. 


89. Cualquier ombre se atreva a deman- 

darte 

Coplas, i tu obligado estés a dallas, 
i que pueda escusandote apremiarte, 
de suerte que no puedas escusallas. 
nadie haga por ti mas que hablarte; 
tus faltas, nunca veas remediallas, 
ni la necessidad que assi te aprieta; 
i sobre todo, al fin mueras Poeta. 


Ceci u’est qu’une répétition de ce qu'il dit partout, et en effet, tel 
était son sort. Méme la plainte d’avoir été „annoté dans ses ceuvres" 
a été justifiée plus qu’il ne pensait. Car uue belle élégie qu’il écrivait ä 
son ami Francisco de Medina en 1590, k 1’occasion de la mort du marquis 
de Tarifa (c’est n° 20), a été annotée au manuscrit par quelque „nezio 
corrector" 8 ) qui a sans doute voulu employer la méme élégie en son 
propre nom. Ainsi, quand Cueva avait écrit „tu sentimiento, i del Mar- 
quez el hado", le correcteur écrit „tu bero del hado“; ,a larga vena" 
devient „å llumena (ou Cumena?) tout un passage est sauté, et il y a 
k la marge la note „aqui salto“; „igualmente fui contigo" est corrigé en 
„D. Lueas fui contigo"; „tu caro ainigo" en „hero culto vigo(l)“; „Maestro“ 
en „su objefo u ; „o Medina" en „ambrosio u ; „ Marquez muerto" en „dotor 
muerto"; „su larga i trabajosa eufermedad" en „su breve, si penosa eufer- 
medad"; „mi Maestro Francisco de Medina, soys vos per quien yo supe 
ser Cristiano" en „mi ambrosiu, mi hennano, mi euphrosina, soys vos, si bien 
augusto coriulano a ; „Medina" en „Ambrosio u ; „Fernando“ en „blando u , etc. 


1 Cf. Ticknor, Historia II, ch. Xl. 

2 Cps deux mots, écrits je crois par Gallardo, se trouvent i\ la p. 363 du vol. II 
du ms. colombin. — Je renvoie, par curiosité, å la Istoria, ci-dessus, str. 66. 
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J’ai dit plus haut que Juan de la Cueva était un »verdadero ena- 
morado", et qu’il aimait bien longtemps Felipa de la Paz 1 . Un point 
qui m’a beaucoup intrigué, c’est de savoir ä qui était adressée 1’élégie 
n° 9 de 1’impression de 15S2, qu'il a eu soin d’exclure du recueil de 
1603 (voy. plus haut p. vu). J’ai cru, et j’admets eucore, que c’est 
Felicia qui, baignée de lannes, l’a supplié de ne point s’en aller (aux 
Indes, en 1572?); cette élégie a un accent si vrai et si naturel que je 
m’étonne plutöt de ce qu’il l’a insérée dans 1’édition de 1582 que du fait 
qu’il l’a exclue du nouveau recueil. Car des expressions comrae n mi dureza*, 
„la mudan^a mia“ etc.., n’allaient certainement pas bien avec 1’éloge de 
Pedro Gomez pour Ja fe mas firme“ etc. (voy. p. xn), et 1’assurance de 
Diego Giron que „en effecto no se consiguiö lo que se podria sospechar*, 
a, ne rien dire de la estanciu de Felicia dont Cueva fit précéder son 
recueil en 1603 (voy. plus haut). Il est bon de rapprocher ici une 
épltre écrite au Mexique (n° 6, h Diego Giron, 1572 — 77 ?) dans laquelle, 
apres avoir dit: 

Vivo en mi libertad i gusto mio 
sin sugecion d’agena preminencia 
No doy sobre mi a nadie senorio, 

il poursuit: 

Al cabo entiendo qu’es melancolia 
i nö sé do me lleva arrebatado 
el espiritu sacro de Thalia 2 , 

Porque yendo a otro fin encaminado, 
digo, a dezir un no sé que que tengo 
que me da menos gusto que cuidado, 

Suspenso de confuso me detengo, 
en la mano temblandome la pluma, 
viendo por un dislate a lo que vengo: 

El cual es, por qu’el cuento con la surna 
se ajuste, que una dama conocida 
quiere que yo por ella me consuma. 

1 Malheureusement je n’ai pas de renseignements sur cette charmante „rubia“ aux 
crespas hebras de oro , å la dulce boca, aux sideros ojos , aux colores de purpura . Dans 
son premier madrigal (voy. p. vi) il attaché son nom, Felipa, å Fenicia, étant lui-méme 
un dulce Fenix (cf. p. xn). Inez de la Paz, dont Cueva chante la mort (voy. p, xvii), 
était probablement sa sceur. 

8 H fit mettre ses piéces en scéne des 1579. 


rai voluntad me rige i me goviema, 
i del que no assi vive burlo i rio; 

(fol. 155 du ras.) 

Dice que por mi anda evanecida. 

que a mi m’adora i que a rai me quiere, 
i que por mi a de ser de si omicida . . . 

Airase llamandome ombre ciego, 
falto d’entendimiento, i de cordura, 
ageno de virtud, pues tal le niego. 

Usa en esta occasion de mas soltura 
que de sus partes se esperö, i noble^a . . . 

I como la occasion no entiende d’esto 
qu^s differente de lo qu^lla entiende 
i de lo qu’en el alma tengo puesto 
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Con mil razones asperas me offende 
con mil opprobios mi torpeza accusa, 
por ver si assi mi elado pecho enciende ... 

I yo con mi proposito constante 
estoy su loco dessear riendo . . . 
que otra cosa me haze de Diamante . . . 

I cuando tal vez yiene en la fiere<ja 
de su encendido frenesi a buscarme, 
llorando mi crueldad i su firme£a, 


Para poder en esto sustentarme 

sin que me mueva, porque al fin soy ombre 
fragil, i que podria derribarme, 

Hago que anFella al punto se me nombre 
de mi Felicia el Nombre glorioso 
por que a ella reprima, i a mi assombre. 
En este estado vivo congoxoso, 
en esta vida vivo, si esta es vida, 
que si sera, al que no es escrupuloso . . 


Voila en vérité ce qui témoigne de „la fe mas firme i pura* . . . 

Il y a du reste qh et la un indice de ce que Felicia n’était pas 
toujours inhumaine envers son poete, p. ex. le sonnet n° 215 (anc. 184, 
il ne se trouve pas dans Péd. de 1582): 


Esta guirnalda, que texio la mano 

de una Deydad, a mi tormento umana, 
tuvo mi' Alma un tiempo tan ufana 
que dudava yo mismo si era umano. 

Cercö mi frente 1 i al Agior tirano 
abandoné, i huy su ley profana 
con dulce Paz, alegre, i soberana, 
cerré el templo a la Muerte, abrielde, Iano! 


Mas ya las hoj as que esperan^a dieron 
al afan largo, i prometian vitoria 
a mi vida, segura de mudan 9 a 
Del tronco verde, al suelo se cayeron, 
i las que insignia fueron de mi gloria 
son aora de muerte, j de venganfa. 


Yoici encore un sonnet qui, ce semble, „pica en historia* (n° 162, 
anc. 181, éd. n° 48); il est écrit avant 1582: 


Quiero que seas testigo, o Betis caro, 
de mi dolor, pues de mi bien lo fuiste, 
cuando de invidia i celo te encendiste 
de verme el Dia que costö tan caro. 

Vfsteme en aquel bien unico i raro, 
gozoso, alegre, cuaf jamas creyste, 
dezechado de mi el tormento triste, 
de ti triunfando, i del Amor avaro. 


Viste mi rostro enbuelto en lazos de Oro 2 , 
entre rosas, i nieve recreando 
el alma, con aquel divino aliento. 

Aora (ai triste) lamentando lloro 8 

aquel bien, aquel premio, i suspirandoj 
temo traer por ello el pensamiento. 


A lire les sonnets n 08 244 (Bella inconstante) et 245, on croirait 
que Felicia s’est mariée; je copie ce dernier: 


1 Cf. Sannio IV, 41 <?,Pido yo ser de nuevo coronado? (1582 — 1585?) Notons que 
l’éd. de la Conqvista (1603) contient un portrait de Cueva ou il a son front ceint d’une 
couronne de laurier; ce portrait (postérieur å celui donné par Sedano) est reproduit dans le 
Catalogo de Salva. 

2 C’est ainsi qu’il désigne souvent les cheveux de Felicia, cf. p. xli. 

8 Ed. Pues viste todo aquesto; agora lloro. 
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Siempre me quexaré de ti, Hymmeneo, A un Satyro entregastes a Diana, 
siempre aborreceré tu nombre, Iuno, a un Cyclope a la bella Pasythea, 

que sin acuerdo de razon ninguno i a un Sileno el onor del siglo nuestro. 

diå tes el bien del alma mia en trofeo. O Hymmeneo cruel, Iuno profana, 

En que pudo olfenderos mi desseo, Amor os siga, i cual me veys os vea, 

qu’en pureza i lealtad a sido uno, i en todo siempre lo halleys siniestro. 

que le pagays con mal tan importuno, 
i con mi bien, al qu’este solo veo? 

Je trouve plausible, mais il n’est pas sCir, qu’il s’agisse encore ici 
de Felicia; en tout cas ce sonnet est un des postérieurs. 

Comme je l’ai déjk dit, je n’ai rien trouvé qui indique en aucune 
fa^on que I> Brigida Lucia de Belmonte 1 ait jamais été 1’objet de sa 
passion ou de son chant. On serait peut-étre tenté de voir un tel indice 
dans deux sonnet consécutifs, „A un Papagayo de uua Senora, que cayö 
de una ventana i se matö." L’un et 1’autre manquent k, 1’impression de 
1582, étant composés probablement longtemps apres cette date. Le 
second, qui a pour rubrique „A1 raisrao Papagayo", fut évidemment com- 
posé en méme temps que 1’autre. Les voici: 

No solo a sido a ti la Muerte dura, Si cuando bablavan, i rehian contigo 

paj aro iracional, si bien se adyierte, fueras tan de mi parte, que dixeras 

pues la causa a causado de tu suerte alguna parte de las ansias fieras 

tristeza a un Angel, en mortal figura. de que (aunque sin sentido) eras testigo: 

Dicboso tu! que siente con blandura En tu sucesso, yo te fuera amigo, 

tu caso, quien jamas sintio mi muerte mas viendo que de burlas, ni de yeras, 

i por ti perlas orientales bierte me ayudaste, i que tu el amado eras, 

por su rostro d’eterna hermosura. rabia, Celos, Invidia, arden comigo 2 . 

La Muerte a ti i a mi nos fue contraria, Mas ay, cuan poco te doliö este apremio, 
a ti en llevarte estando en tanta gloria, pues viviendo gozaste los despojos 

i a mi en dexarme en tan penosa vida. de que mis obras nunca fueron dinas, 

Sucessos son de la Fortuna varia, I muerto te did Cynthia mayor premio, 

que aunque de ti uVo Muerte la vitoria, que fue, berter sus celestiales ojos 
valiö «as que rai vida tu cayda. ensima de ti lagrimas divinas. 

(Rec. n° 239, anc. 208; fol. 338 anc. 303). (Rec. n° 240, anc. 209; fol. 339 anc. 304). 

« 

Il est difficile, malgré Texpression „una senora", de se persuader que 
ces deux sonnets, surtout le dernier, aient été inspirés par une autre que 

1 Cf. ci-dessus, p. l, la citation d’aprés les Apuntes d’Aceves. 

2 Ces deux mots sur un morceau collé. 

Lunds Univ. Årsskr. Tom. XXJU. vin 
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Felicia; en tous cas le fait que Cynthia est nommée ne suffit certainement 
pas pour les attribuer k D a Brigida Lucia, car Cynthia design e ici, je 
crois, Diane, la déesse, et non point Tobjet de- 1’amour du poete. , 
D’un autre cöté Felicia-Felipa a probablement survécu ä son poete, 
puisqu’il ne chante point, comme le faisaient Pétrarque et Ausias March 
„in morte“ de sa dame 1 . Je me häte du reste d’ajouter une fois pour 
toutes que le mérite de Juan de la Cueva, bien qu’il ait été injustement 
oublié, ne supporte aucunement une comparaison avec le poete de Laura, 
ni encore moins, peut-étre, avec Ausias March (f 1459), le charmant et 
discret poete du „Lir entre carts" („lis entre chardons", Teresa), qui 
nous dit avec plus de raison qu’un autre: 

... ,90 que’m fa vos amar 

no 111 'entra pas solament per la vista 

qui ne chante pas devant le monde; qui nous prévient des le début: 

,Qui no es trist, de mos dictats no cur, 
o’n algun temps que sia trist estat;“ 

qui est lui-méme: 

„Amich de plor é desamich de*riure“ ; 

et qui fait ce touchant aveu d’abnégation: 

„E si cert fos, qifentre los sants fos mesa, 
non volgra jo que de Mort fos defesa.* 


Chapitre IV. 

Ses contemporains. 

Il ne sera pas inutile de rassembler en un lieu les noms des per- 
sonnages, soit parents, soit amis, soit écrivains, que Cueva mentionne 
de maniére ou d'autre dans ses ceuvres. Pour plus de commodité je 
dresse' avec ces noms une liste, probablement encore incomplete, par 
ordre alphabétique. Ce qui est surtout remarquable h cette liste, c’est 
que Cervautes ne s’y trouve pas, bien qu’il ait vécu a Séville dix années 
(euv. 1588—98); Cervantes fréquentait le cercle de Fernando de Herrera. 

1 Cf. Rubiö y Ors Ausias March y su época, Barcelona, Subirana, 1882. 
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L/humble position de Cervantes n’a donc gufere pu Faliéner de Cueva. 
Mais il est vrai que Cueva préférait „huir las juntas de Poetas*. 

Alarcon, Miguel Diaz. de; il n^est impossible de dire si les tercets que Alarcon fit 
pour les Comedias i Tragedias datent de 1584 ou de 1588. 

Alcaqar, Baltasar del; il y a une élégie de lui dans la Conqvista 1603; son. 30; Exem¬ 
plar ; Sannio V, 67. 

Alfaro, dotor Andres (^amudio de, „medico de Camara del Rey Don Philippo .2. y 
de la general Inquisicion 44 , ép. 4. 

Alfaro Ossorio, Francisco de, „cavallero del abito de Calatrava 11 , (fils du précédent), 
„sobrino mio“; Obras 1582; ép. 18 (mention); canc. 16. 

Alfaro(?) Venegas, voy. Venegas. 

Alfaro, Sayas de, voy. Sayas. 

Alvaro, voy. Portogal. 

Alvares de Soria, Alonso, son. 81, å Avellaneda, qui le fit pendre, (mention). 
Ancona, dotor, son. 71. 

Anguilara, ép. 7 (mention). 

Ardilä, Pedro Rodriguez de, il y a un sonnet de lui dans le recueil de 1603. 
Arguijo, Juan de, son. 104; ép. sans n° (fol. 103), le nom rayé; Sannio y, 71. 
Arzega, Bernardino de, [1572—77?] „en la Puebla de los Angeles“, son. 58 *. 
Avellaneda, Bemaräino, „assistente de Sevilla*, son. 81 1 2 . 

Avoz Enriquez, Martin de, il y a un sonnet de lui dans la Conqvista 1603. 

Barajas, voy. Cisneros. 

Barrera, Alonso de la, „ecelente en el arte de la impresion*, son. 90 (mention); son. 

173 (épitaphe). 

Boscan (f 1529), Exemplar. 

Burguillos, Exemplar . 

Cabrera, Pedro de, ép. 2 et 3 (mention). 

Cangas, Femando de, ép. 3 (mention); Exemplar *; Sannio V, 64. 

Qapata, voy. Cisneros. 

Capilla, Alonso de, „ingenioso representante* [1581]. 

Carranqa, Hieronimo de, „tio i maestro“ de Juan Paez de Sotomayor, son. 20 (mention); 
Exemplar. 

Casaos, Juan de, son. 99. 

Casaus, Guillen de, Exemplar. 


1 Dans le sonnet Cueva 1’appelle „venturoso Arzeo* (: desseo). 

2 Peut-on croire que le sonnet n° 189, épitaphe sur Timon Atheniense, est å Tadresse 
de cet implacable juge d’Alonso Alvarez? Cf. Escuela p. 183. 

8 „E1 culto Cangas hizo en tres Canciones la descripeion de Papho i la de Gnido.“ 
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Casas, Cristoval de las, Sannio V, 61. 

Castro, Rodrigo de, Cardinal, archevéque de Séville, son. 14 (mentidn). 

Cayrasco, Cerafin, son. 44; ép. 7 (mention); probablement un des poétes qui célé- 
braient Pinondation du Guadalquivir, le 19 déc. 1604, ce qui donna lieu au son. 207. 
Cetina, Gutierre de, w comico sevillauo* [f 1560], Exemplar; Sannio V, 62. 

Cisneros, Alonso de, „ecelente i gracioso represen tante* [1581]. 

Cisneros, Francisco (papata de, conde de Barajas, „assistente* [1579]. 

CoQar, „comico se villano*, Exemplar. 

Conegero, voy. Pedraza. 

Cordova, Antonio Fernandez de, primogenito de la casa de Guadalca 9 ar, dédicace de 
la Conqvista 1603; son. 119; Sannio V, 74. 

Cueva, Alonso de la, son 88(?), son. 90(?), son. 112. 

Cueva, Da Barbara de la, él. sans n° (föl. 324) *. 

Cueva, dotor Claudio de la, inquisidor i visitador, son. 59; son. 93; canc. 7; canc. 19 
(Canaria); ép. 17; sonnet de Claudio 1582 (Obras). 

Cueva, Diego de la, son. 87. 

Cueva, Enrique, Atnores ds Marte i de Venus dédicace [1604]. 

Qumeta, voy. Saez. 

Delgado, lic. Francisco de, „medico i cirujano en Sevilla*, ép. 16 [1608]. 

Enriquez, Fadrique, voy. Bibera. 

Enriquez, voy. Avoz. 

Figueroa i Cordova, Juana de, muger de D. Geronimo de Montalvo, dédicace des 
Inventores [1587].* 

Fuentes, Alonso de, „comico sevillano*, Exemplar; Sannio V, 69. 

Garci Lasso 
Garci Sanches, 

Gelves, voy. Portogal. 

Giron, maestro Diego, son. 13; él. 13; ép. 6; ép. 2 et 3 (mention); Sannio V, 58. 
Gomez Escudero, dotor Pedro, ép. 11; Sannio V, 66; il y a une élégie de lui Obras 
1582, et Conqvista 1603. 

Guadalcagar, voy. Cordova. 

Guevara, voy. Nofuentes. 

Guevara, *comico sevillano*, Exemplar. 

Guzman, Fernando Pacheco de, ép. 3; Sannio V, 70. 

Guzman, Pedro de, son 53; Exemplar 2 . 

Heredia, B comico*, Exemplar. 

Herrera, Fernando* de, ép. 7; sonnet de lui 1582; Sannio V, 59. 

1 Cette piéce étant imprimée, je l’ai sautée en copiant, et ensuite je 1’ai oubliée, J’ai 
oublié aussi, malheureusement, si elle nous dit quelle était cette Barbara de la Cueva. 

2 „Hizo al 01 vido una Cancion.* 
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Irango, Juan, Exemplar. 

Lascano, maestro, [Madrid 1587]. 

Leon, Juan de, impresor [1587—88]. 

Leon, voy. Ponce. 

Lopez, Jacome, mercader de libros [1587—88]. 

Losa, Andres de la, canc. 12. * 

Malara, maestro Juan de, son. 13; son. 57; Sannio V, 57. 

Manrique, Antonio, „general de la flota de Nueva Espafta*, son. 118; égl. 1. 
Martinez, ép. 18 (mention). 

Medina, maestro Francisco dé, son. 14; él. 20; Sannio Y, 56. 

Medina Campo, Fernando de, éditeur de'ses dix comédies et quatre tragédies [1588]. 
Mena, Juan de, Exemplar. 

Mexia, Pedro, Exemplar. 

Miota, lic. Antonio Martinez de, [Cuenca, 1607—9], son. 84. 

Montalvo, Diego de, „cavallero del abito de Santiago*, son. 25. 

Montalvo, Geronimo de, alguacil de Sevilla [1587]. 

Montano, Arias, Sannio V, .54. 

Moxquera de Moxcoso, Cristoval de, ép. 3 (mention); Sannio V, 60. 

Obregon, lic. Laurencio Sanches de, „ primer corregidor de Mexico*, ép. 5 [1572—77?] 
Ocafia, son. 90 (mention). 

Ortiz, Exemplar. 

N aharro, „comico“, Exemplar. 

Nofuentes de Guevara, Diego de, „veinticuatro de Sevilla*, ép. 14. 

Padilla, fray Pedro de [1600]. 

Pacheco, lic. Francisco de, son. 107; ép. 8; ép. 3? mention; son. 124 (épitaphe 1599). 
Pacheco, Francisco de, son. 163, ép. 3? Sannio V, 55. 

Paz, Inez de la, cancion 20. 

Pedraza Conegero, Eugenio de, son. 83. 

Penafiel, voy. Tellez. 

Perez, Francisco, [1603], impresor. 

Pescioni, Andrea, [1582]; ép. 2 (mention). 

Philippo II, son. 221; son. 222, (épitaphes). 

Ponce de Leon, Luys, Sannio V, 72. 

Porras, Rodrigo de, canc. 11. 

Portogal, Alvaro de, conde de Gelves, son. 131; son. 163; égl. 4; ép. 1; ép. sans n° 
å Sayas de Alfaro (mention); Exemplar ;* Sannio V, 73. . 

Ribera, Diego Ochoa de, canc. 9. 

1 „I una [cancion] del Conde a veynte i tres [versos en cada estan^a] alcan^a*. — Je donne 
ici le sonnet de Cueva (n° 131, anc. 100, du ms.; ce sonnet manque å 1’impression de 1582) 
qui est intéressante parce qu’évidemment il a trait å 1’amour „platonique“ de Herrera pour 
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Ribera, Felipe (Ochoa?) de, ép. 3 (raentioh). 

Ribera, Fadrique Enriquez de 1 son, 176; ép. 3 (mention). 


sa „Luz“, „Eliodora“, ,Lumbre“, la comtesse de Gelves, 
Pelayo, Ideas II, 101; cf. Lasso, Escuela p. 41): 
Mncho pnede el Amor, i mucho puede 

el que bien ama, i puesto en competencia 
si es firme el amador, tiene licencia 
a dezir, que al Amor amando ecede. 


D» Leonor de Milan (cf. Menendez- 


Por este privilegio se concede 

a quien bien ama honesta preminencia 
de celar, i que Amor en su presencia 
abandonado en sus effectos quede. 

Le comte de Gelves mourut en 1589, 


Dichosos Celos, cuando viene el Celo 
de amor constante, verdadero, i puro 
cual vestra Luz, di vino Albano (sic), os 

cela. 

Que tales Celos son favor del Cielo. 

mas ay, triste, de aquel que un rigor duro 
Tenciende en celo, de quien el se yela. 

(Cf. ci-dessus p. XLvn le sonnet de Cervantes). 
huit ans avant Herrera. 


1 Mon ami D. José M. Octavio de Toledo a pris pour moi å 1’archive de Medinaceli 
quelques notes importan tes* sur Tillustre famille des Ribera; par commodité je les rédige en 
deux tables généalogiques. 


I. Fadrique Enriquez, Teresa de Quiftones. 
2© almirante de Castilla. 


Beatriz de Ribera Pedro Enriquez, - Catalina de Ribera, 

premiére épouse de Pedro Enriquez, 4© adelantado. seconde épouse de Pedro Enriquez, 
fille du 3© adelantado Per Afan soeur de Beatriz. 

de Ribera. 


1. Francisco Enriquez 
de Ribera, 5© adelanto, 
t aprés 1507, sans 
enfants. 


2. Fadrique Enriquez 3. Fernando Enriquez 
deRibera, 6© adelanto, de Ribera, f 1522, 
l r marquis de Tarifa, avant son frém 
t 1539, sans enfants. 


II. Fernando Enriquez Ines Partocarrero. 

de Ribera, f 1522 (voy. ci-dessus). 

/ ■ 1 —"— - A ■■■■■■'. - s 

1.* Per Afan de Ribera, 2. Fernando Enriquez 1 Juana Cortes. 

7© adelantado, lr duc d’Alcala, de Ribera, 2© duc d’Alcala, 

t 1571, sans enfants. t 1594. 

N "‘ V - - ■■■ —— ^ 

- - - - - - ----- _ - _ - 

/ 1 ™' ^ sa=aSHIIMIB “" B ^ "“'-N 

Ana (Tellez) Giron, 1. Fernando Enriquez 2. Juana Enriquez de 3. Catalina de Ribera, 
.marquesa de Tarifa". de Ribera , marquis de Ribera, épouse du mar- épouse du duc d ? Osuna. 

Tarifa f 1590. quis de Priego, Pedro 
I FernandezdeCordova. 

1. Fernando Enriquez de Ribera, comte de los 2. Pedro Enriquez de 3. Juana Enriquez de 

MolareSj 3* duc å!Alcalå, 8e adelantado f Ribera, 2© marquis Ribera, épouse du mar - 

épousa Beatriz de Moura et mourut en 1637. d’Alcala (parmar iage quis de Priego, Alonso 

,r . ^ ~ -p,•, v T~y , , 7? avec AnaPortocarrero) Fernandez deCordova. 

Mana Enriquez de Ribera, 4e ducnesse d Alcala, 

épousa le duc de Montalvo. 


1 N’y eut-il pas un troisierae frerc, Fadrique Enriquez , aieul des marquis de Villanueva del Rio? 
Ce scrait alors la D. Fadrique du son. 176 et de l’épitre 3. Et quel était le Felipe de l’ép. 3? 
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Ribera, Fernando Enriquez de, marquis de Tarifa (f 1590), fils du 2e duc d^lcalä, 
du méme nom, qui lui survécut (f 1594); le marquis de Tarifa fut 1’ami et le 
bienfaiteur de Cueva; c’est ä lui qu’il dédie en 1585 son Sannio , c^est ä lui 
qu’il adresse- Pépitre 18, qui nous represente le marquis comme un vrai mécéne 
des poétes sévillans; son épouse, la marquise Ana Tellez Giron (qui était peut-étre 
en relation de famille avec les Cueva et les Albuquerque), semble aussi avoir 
protégé le pauvre poéte, du moins il lui dédie la Istoria de la Cueva (en 1604, 
le 15 sept.). — Francisco de Medina fut son maltre. Cf. Sannio V, 75. 

Riber&, Fernando Enriquez de, „tercero duque de Alcala (depuis 1594), n&arques de 
Tarifa, conde de los Molares, adelantado i notario mayor del Andaluzia, senor de 
la casa de Ribera, “ fils du précédent, et lui aussi Tami et Pappuie de Cueva, qui 
lui dédie en 1606, le 30 nov., son Exemplar poetico 1 ; cf. Sannio V, 76—78. 


1 Je trouve å propos de copier ici quelques passages de VExemplar (fol. 246 du vol. 
II de la Colombine, debut de la Epistola 2»): 


Con nueva boz, i espiritu divino 
aspirado de vos, prosigo el canto 
que de toda alaba^a liareis dino. 

I entre las Musas del Pyerio santo 
en igual armonia el Nombre vuestro 
la mia celebre, sin dudoso espanto. 

Bien conosco cuam prospero, i cuan diestro 
tengo el Cielo, en teneros de mi parte 
cual bien en mi empeyada labor muestro. 

Algunos quieren que-llamemos Arte 
esta que llamo Epistola, i algunos 
dizen que destos Titulos se aparte. 

Poetico exemplar me dizen unos 

que se diga, i no sé como es possible 
no ser tales renombres importunos. 

Por ellos considero, i veo vissible 

vibrar la horrible lan 9 a al pecho mio . . 

Acudo a que me ayude la grandeza 
de vuestra excelcitud, para que cante 
de nuestro Espaöol verso la belleza. 

De nuestro Espaftol verso el elegante 
metodo, el armonia, i la dutyura, 
a la Griega i Latina semejante. 

En que vera El que sabe d’escritura, 
ser capaz de admitir cuantos sugetos 
ofrece la Poetica letura. 

I los que fueren dotos, i discretos,* 


hallaran ser las Coplas Castellanas, 
aptas para esplicar altos concetos. 

Su noble antiguedad en las Gfecianas 

Lyras se halla, en el Trocayo verso • 
qu’es el Nuestro, i lo propio en las Roma¬ 
nas . . . 

Los Poetas modernos le aplicaron 
la consonancia propia que tenia 
en la lengua vulgär que lo hallaron. 

Deste genero vemos cada Dia 
algunas coplas hechas en Italia 
fal tas de su donayre, i gallardia. 

Que a sola Espafia concediö Castalia 
por natur al, cantar en su idioma 
iras de Mar te, i fuegos de Acidalia. 

I el qu’en el suyo, fuera deste toma 
trabajo de escrevir, es propiamente 
Corneja, que ni es Cuerbo, mi Paloma. 

A imitacion del Lacio diligente 
nuestros Numeros sacros resonaron 
en la Galica Lyra en voz ardiente. 

De Amor los biandos juegos celebraron 
con mas felice espiritu, que fueron 
los Italos, i mas se levantaron. 

Mas en la perfecion en que pusieron 
nuestros May ores esta conpostura 
a todas las naciones prefirieron. 
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Rioja, lic. Francisco de, son 29. 

Rodriguez, Alonso, „autor de comedias*, w famoso representanfe* [1579]. 
Rodriguez, Francisco, mercader de libros [1582]. 


En ninguna se halla la dul^nra 

qu’en la Nuestra, la gracia, i la terneza, 
la elegancia, el donayre, i hermosura. 

Si aplicallo quisieres al alteza 

heroyca , cual ya hizo Juan de Mena , 
bien lo puedes fiar de su grandeza. 

Si a passiones de Amor, si a llanto i pena 
con Garci Sanclies• puedes conformarte. 
cuya Musa de gloria al Mun do llena. 

Si a Fabulas quisieres aplicarte, 
a cartas, a Epitafios, i otras cosas 
Don Dieyo [Mendoza?] en el nos a ensenado 
, el Arte, 

Baltazar del Alca<;ar en graciösas 
Epigrammas lo usö, i el numeroso 
^ Burguillos en sus dulces, i altas glosas. 

El singular en gracia, el ingenioso 
Lope de Rueda el comico Tablado 
hizo ilustre con el, i deleytoso. 

El gran Pedro Mexia, el estremado 
Iuan Iran<;o, en las justas de los santos 
en que fue el uno i otro Laureado: 

En este verso celebraron tantos 
cuantos vemos en san tas alaban^as 
qu’en la suya resuenan oy los cantos. 

I si la fatal suerte en sus mudancas , 
Inclito Duque, el buelo ref renara 
dexandonos lograr las Esperancas, 

I vuestro Febeo padre se log ra ra, 
a la Thebana i a la Lesbya Lyra 
con la dutyura del aventajara. 

Mas a pesar de su implacable i ra 
vivirå en nuestra Betica Kibera 
Femando en cuanto el sol los orbes gira ... 
Si estos versos acaban en bocales 

son mas dulces, mas tersos, i elegantes, 
i apartandosse dellos no son tales. 

1 Sed. Areytos. 

1 C.-A-d. éviter U rime. 


Si dar quisieres a los consonantes 
vozes agudas, puedes, conociendo 
los lugares, i causas importantes. 

Siempre es for^oso en ellos ir diziendo 
nuevas cosas, i nunca se consiente 
palabra ociosa el numero supliendo. 

La Copla sarå buena puramente 
^cpi’en agudeza acabe, o en sentencia, 
i la que no, por buena no se cuente. 

No son de menos gloria i ecelencia 
los antiguos Boniances , donde vemos 
en el numero igual correspondencia. 

L’antiguedad i propiedad tenemos 

de nuestra lengua en ellos conservada, 
i por ellos lo antiguo conocemos. 

Cantar en ellos fue costumbre usada 
de los Godos los hechos gloriosos, 
i dellos fue en nosotros trasladada. 

Las Rhapsodias que usaron los famosos 
Gr iegos, fueron sin dud a desta suerte 
i los Azentos(?) 1 Indicos llorosos. 

Con ellos se libravan d^ la muerte 
i la Injuria del Tiempo sus hazafias 
i vivia el varon lohable i fuerte. 

Dellos los eredaron las Espafias 

cassi en el mismo tiempo que cantaban 
los Regujios en todas las montanas. 

La mesma ley, que guardan oy, guardavan 
los antiguos, usar los disonantes 2 , 
i esto con gran veneracion usavan. 

Por viciosos tenian los consonantes 
(i mas si eran agudas las Diciones), 
i por buenas las vozes mas distantes. 

Fueron siempre estas dos composiciones 
tenidas en Espana en grande estima 
hasta qu’entraron nuevas invenciones. 
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Rubio, lic. Feman Gomez, son. 247. 

Rueda, Lope de, Exemplar (mention). 

Saez Qumeta, Juan, Sannio V, 65. 

Saldana, Pedro de, „famoso autor i ecelente representante* [1579—80]. 

Santillana, marques de, Exemplar. 

Sayas de Alfar o, Cristoval de, son. 18; ép. sans n° (imprimée); Exemplar Sannio V, 63. 
Segura, Exemplar . 

Soria, voy. Alvarez. 

Sotomayor, Juan Paez de, son. 20. 

Suares, Rodrigo, jurado ép. 2; canc. 3; son. 71 (mention). 

Tarifa, voy. Ribera. 

Tellez öiron, Ana, marquise (yeuye) de Tarifa, voy. Ribera. 

Tellez öiron, Juan, marquis de Peftafiel, dédicace du recueil imprimé en 1582. 
Toledo, ép. 3 (mention). 

Valle, Juan Lopez del, [1603]; ép. 18 (mention?). 

Tenegas, Francisco (de Alfaro?), „arferez a la jornada de Inglaterra tt [1596], son. 43; 

est-ce le méme „Francisco“ qui est mentionné Istoria str. 61 (cf. ci-dessus p. xxvi)? 
Verdugo, dotor Pedro, son. 96. 

Villalta, öaspar de, ép. 12. 

Comme je l’ai dit, Cervantes (1547 — 1616) n’est pas mentionné une 
seule fois par Cueva, bien que notre poéte ait dft nécessairement, ce semble, 
connaitre Pauteur du Don Quixote, Pami de Herrera, d’autant plus que 
Cervantes avait donné une honorable place h Juan de la Cueva dans 
son Canto de Caliope (Galatea), en 1584, époque ou Cueva avait fort peu 
imprimé. Y a-t-il eu quelque animosité de la part de Cueva pour Cervantes 
comme probablement il y en avait entre Herrera et Cueva? Ou faut-il 

Llamo nuevas, qu’el numero a la rima 
del grave Endecasilabo, primero 
floreciö, qu’en Lacio, en nuestro clima. 

El Proenzal antiguo, el sacro Ibero 
en este propio numevo cantaron, 
antes que. del hiziesse el Arno Impero. 

El Dante i el Petrarca lo ilustraron, 
i otros Autores, i esto les de vemos, 
i ellos que de nosotros lo tomaron. 

1 * Celebre fue la [cancion] del ingenioso i docto Sayas. “ 

2 II est å noter que la Istoria de la Cueva (aventure avec un dragon) est écrite (ou 
du moins dédiée) aprés Tapparition du Don Quixote . Quand méme Cueva n’aurait pas 
daigné lire (ce qui peut se penser) cette satire, il en a enteudu parler sans doute. 

Lunds Univ. Årsskr. Tom. XXIII. ix 


La justa possecion que del tenemos, 
que a la Musa de Tajo, i Catalaria 
se atribuye, tan poco Papliquemos. 

Primero fue el Marques de Santillana 
quien lo restituyö de su destierro, 
i sonetos diö en lengua Castellana. 

E querido aclarar el ciego yerro 

en que vi ven aquellos que, inorando 
esto, siguen la contra hierra a hierro. 
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croire que, dans les yeux des sévillans, Cervantes rfétait pas bon k citer 
apres Tépisode de sa prison (1597)? 

Lope de Vega aussi n’est pas mentionné. Lk, il y avait plus de 
raison, peut-etre, pour une jalousie. Car Lope de Vega (1562 —1635) 
vint éclipser. précisément Juan de la Cueva, et 0 ’est peut-étre lui qui 
détourna Cueva du théätre. On s’étonne en effet que Lope n’ait pas de 
„lugar a pour Cueva, qu’il n’a guere pu ne pas connaitre et respecter, 
panni les trois cents beaux esprits de son Laurel de Apolo. 

Je terminerai ce chapitre avec deux longs extraits encore: ce sont 
un passage de VExemplar, oii Cueva parle mystérieusement cTun poete 
que je n’ai pu identifier, si ce n’est pas (en parti du moins) Cueva lui- 
méme, et Tépitre n° 18, au marquis de Tarifa (f 1590), qui est égale- 
ment remplie de piquautes allusions. Il y est beaucoup parlé de raaitre 
Francisco de Medina, un des plus intimes amis de Cueva; il naquit k 
Séville en 1544 et y mourut le 20 mars 1615, probablement peu d’années 
apres Juan de la Cueva 1 . a) Exemplar , fol. 242—45, fin du livre I: 


Yo conocf un Poeta cuyo genio 

se aplicö siempre a varios argunientos, 
i en especial a los qu’el doto Ennio: 

Astro no dio favor a sus intentos, 
ni jamas liizo cosa en que no viessen 
languidos versos, baxos pensamientos. 

I como sus araigos le advertiessen 

del bruto estilo, i cafa(V) 3 compostura, 
i los propios escritos lo dixessen: 

Ecliö de ver que toda su escritura 
era sin Arte, i llena de rudeza, 
sin medida, sin buena contextura: 


Que las cosas comunes sin alteza 
en lugares sublimes colocava, 
i las sublimes, las ponia en b&xeza. 

Qu’en los sagrados Epicos usava 
concetos ordinarios, inorando 
la magestad qu*en 8 ellos demandava; 

Que no les iva a sus escritos dando 
hermosura con flores, i fignras, 
qu’en variedad los fuessen esmaltando 4 . 

Que las Dicio,nes asperas i duras 
no supo corregir, i usando dellas 
las nuevas ofuscö, i dafto las puras, 


1 Dans les B et nitos de Pacheco (que malheureusement je n’ai pu voir) il y a sur Medina 
une notice d’oii j’extrais le suivant passage que je dois. ri M. de la Rosa: Su fama lo trajo 
por Maestro del Prineipe h i jo segundo del Duque de Alcald [— ^hijo del 2° Duque“ ?] 
viendose muy pronto altos principios de discrecion y prudencia en aquel malogrado prineipe. 
Esta muerte del marques de Tarifa [1590] le hizo apartarse en los arrabales de esta ciudad 
a vida quiet.a, donde dispuso un riquisimo museo de rara libreria y cosas nunca vistas de 
antigiiedad y de nuestros tiempos. Despues fue liecho seeretario del Arzobispo de Sevilla 
D. Rodrigo de Castro. 

2 Sed. zalia. 3 Sed. que en 

4 Cela peut etre a 1’adresse de Herrera et de son école. Cueva use d ? une semblable 
ironie plus d’une fois. 
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Sin alcanfar, despues de no entendellas, 
consistir la ecelencia a la Poesia 
en variedad d’Elocuciones bellas. 

En esta congoxosa fantasia 

su triste i lasso espiritu rendido 
a mil perturbaciones le ofrecia. 

Lleno de confusion, entristecido, 
rompio el silencio, leyantando al cielo 
la boz diziendo, de dolor movido: 1 

*0 tu, Deidad, qu’el tenebroso velo 
de la caliginosa sombra auyentas 
con luz divina, esclareciendo el suelo. 

0 tu, que las espiritus alien tas 
i con tu influxo cele.Atial inspiras 
los qu’en tu solio i a tu lado assientas: 

I coronando de Laurel sus Lyras, 
su gloria hazes cual la tuya eterna, 
i ombres, i Orbes con su canto admiras; 

Si el mio tu sacro espiritu goviema, 
si en mis escritos invoqué tu Nombre, 
i en la dul^ura de mi Musa tiema; 

Di me (ay de m i) porque no hallo un Ombre 
(ya que tu te desdefias d’escucharme) 
qu'en oyendo mis versos no se assombre? 

Dexo de trabajar, i fatigarme 

en el comico i Tragico argumento, 
i en las Satyras libres desvelarme? 

Dexo de hazer notorio el sentimiento 
de mis ansias, en Elegos llorosos? 
i en Lyricos suaves [mi] tormento 2 ? 

Dexo de celebrar heroes famosos 

en verso heroyco, a Marte consagrado, 
i en Epicos, oraculos gloriosos? 

Si en esto (como sabes) é gastado 
mi alegre juventud, i en alaban<ja 
de Dioses cien mil Hymnos é cantado, 

Porque permites sin hazer mudamja 
qu*en tan infame abatimiento vea 
de mis largos trabajos* la esperan^a? 

I que no ay $abio, ni ay Vulgär que lea 
mis obras, que no buelva el rostro dellas 
el que mas las alaba, i lisongea. 


Es justo, assi que sufra escarnecellas ? 
es justo, assi ver yo menospreciallas? 
es justo, assi que dexes tu offendellas? 

Si no es justo, i tu deves amparallas 
como deydad suprema, i Retor suyo, 
acude, o sacro Apolo, a remediallas. 

Acude a este sufraganeo tuyo, 
acude, Apolo, a la infelice suerte 
en qu’en 8 tan triste desonor concluyo. 

Revélaine algun Arte con que acierte 
a hazerme estimar, i sea 4 de aquellos 
a quien tu aliento en otro ser convierte. 

Ya podiste sacar alguno dellos 

de oficios viles de alquilada gente, 
i preferir los Comicos mas bellos. 

I de un sueöo podiste solamente 

hazer Poeta al que guardava cabras, 
i en tu coro, i junto a ti, se assiente. 

Estas no son quimeras, ni palabras, 
cosas son pregonadas, i sabidas 
qu’en tus divinas oficinas labras. 

Cosas son a ti solo concedidas, 

i a quien ofresco umilde i congoxoso 
estas umidas lagrimas vertidas/ 

Esto diziendo le junto un sabroso 
suefto, los biandos parparos quedando 
a su duhjor rendido con reposo. 

I estuvo desta suerte reposando 

lo que la oscura sombra cubriö el mundo, 
con Febo (segun dixo) consultando. 

I resultö de allf, qu’en su profundo 
sueno le revelo el conocimiento 
de aquello en que su ingenio era fecundo. 

Sacudio el peresoso encogimiento 
que tenia sus nervios impedidos 
con la dubjura del Netareo aliento: 

Revolviö sus papeles conocidos 
de tantos anos, con afanes tantos 
sustentados a fuer^a i defendidos. 

I dixo: „Ya no quiero mas quebrantos 
en esta ceguedad, sirva el anillo 
de Gyges, que deshaga estos encantos. 


1 Cette apostrophe rappelle Sannio. 2 Sed . mis tormentos. 8 Sed. que 4 Sed . ser 
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El ingenio que supe mal regillo 
arrebatado del, cativo, i ciego, 
por tantos disparates df en seguillo: 

Aora que a la sacra luz me llego 
estas obras que hize sin seguilla, 

(contra mi natural) mueran en fuego. 

Sin mas hablar (o estrafia maravilla) 
que un Ombre assi con su opinion casado 
poder tan facilmente reducilla: 

I cuanto tenia escrito, i trabajado 
por este parecer que eligid solo, 
sin dexar hoja, al fuego fue entregado. 

I por acuerdo (cual dezia) de A polo 
siguid lo que su ingenio le ditava, 
i lo demas que le dafto, dexolo. 

I de tal modo desde alli observava 
las leyes de su ingenio, que ninguna 
por ocasion mi(?!) 1 fuerfa traspassaya 

Conociendo contraria su fortuna 

de lo que fue, huyö constanteraente ' 
cuanto el ingenio con hastio repuna. 

Dio en hazer coplas de plebeya gente 
sin magestad heroyca ni artificio, 2 
en que su natural era ecelente. 

A Seneca dexd, el lloroso oficio 
de la Tragedia . . . 

La Lyrica dul^ura i los amores 
a Horacio i a Tibulo, i al fogoso 
Iuvenal murmurar yicios, i onores. 

I un Argumento umilde aunque gracioso 


eligio, que su ingenio le dispuso 
en que ecedio al mas alto i generoso. 
Libre del Gaos que le traia confuso 
canto en heroyco Plectro la ecelencia 
de la Tarasca 8 , con ingenio infuso 
Canto su natural i desijendencia, 
el origen, la causa, el fundamento 
de hazer en Sevilla su assistenfia, 
Porque sale en tal fiesta, i con que intento 
se le entregd al agente que la tiene 
a su cargo, i do fue su alojamento. 

Este vistio de cuanto en si contiene 
un heroyco Poema, sin faltalle 
parte de cuantas observar conviene. 

De aqui nacid seguille, i estimalle, 
i entre los mas ilustres Escritores 
la Tarascana Nombre eterno dalle, 
Merecio conseguir estos onores 

porque siguio su ingenio, i dexo aquello 
que fue ocasion de todos sus errores. 
Cherilo merecio de no hazello 
la poca estimacion, i la memoria 
qu’en tal abatimiento fue a ponello. 

De la gloriosa Athenas la vitoria 

contra Xerxes canto, de ingenio opreso 
i como opreso assi le did la gloria; 
Tenga el Poeta en la memoria impreso 
esto, i con este exemplo no se aparte 
de lo que tengo de Tingenio espreso 
Qu’el es la forma, i la materia el Arte. 


b) L’autre extrait rCest pas moins intéressant, surtout pour les lecteurs 
sévillans. (Test 1’épitre n° 18, au marquis de Tarifa: 

Sobre aquel ruego del criado vuestro Supe, que por aver yo sido el medio 

os escrevi, mas a de mes i medio, la merced le otorgastes que pedia, 

por orden, i en un pliego del Maestro 4 . que fue dina de vos i su remedio. 


1 Sed. ni. — Je n’ai pu collationner sur le ms. cette piéce. Le Sannio seul a été 
collationné en bon å tirer, comme je l’ai déjfc averti. 

2 Notons que c’est précisément le cas de Cueva. Les critiques ont été unanimes å 
censurer les 'malisimos romances’ de Cueva (voy. Gall. II, 639, Menendez Pelayo, Ideas 396); 
le poéte les a faits tels å bon escient, je pense, et il eut été fort indigné de lire le jugement 
de Gallardo: „Invencion, metro, lenguaje, todo es detestable en los Romances, de Cueva.“ 

8 Cf. ci-dessus, p. xxxni. — Ticknor, History, II, 250 (éd. 1863). 4 Medina sans doute. 
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Pobmes inédifcs de Juan de 1^ Cueva. 


Las manos beso a vuestra seöoria, 
pues a mi se me diö la mayor parte 
en darle a el lo que pedf en la mia. 

Yo juraré que no lo hizo el arte 

con que sobr’ello os escrevf *, mas creo 
ser la grandeza que de vos no parte. 

Esta 2 , qu’en vos con vivo esplendor veo 
Tesplendecer, me muestra que seguistes 
mas vuestro natural que mi desseo. 

I assi en la gran merced que le hizistes 
cassi estoy por dezir, que no me obliga 
a agradecer lo que por mi le distes 

Porque seguis la suerte vuestra amiga 
qu’es manificamente i con largueza 
dar, lo que hazen otros con fatiga. 

Pruevasse bien la liberal franqueza 

vuestra, en sel* siempre amigo de Poetas, 
a quien la hambre sigue, i la pobreza. 

Lo que les niega el Cielo i los Planetas 
suplis, viniendo a vos con mas demandas 
que a Valle ni Martinez van recetas. 

Por los portales i Zaguan a vandas 
los veo, cual 1’er coplas, cual Sonetos, 
cual un Romance Moro, o Qaravandas. 

Cual a Mase Francisco lee Tercetos 
i puesto inuy d’espacio le declara 
(de lo que nunca dixo) los concetos. 

Con esto las mas vezes se repara 
el que se llega a el, que la Cozina 
es el refugio de la hambre a vara, 

Que una Orfa de brodio es una mina, 
un gran tesoro un pastelon fiambre, 
un Potosi un peda 90 de cecina. 

Assi guarece su canina hambre 
esta recua de Apolo, que le sigue 
unos con piés de Plomo, otros de arambre. 


No ay en toda esta casa 8 a quien no 

obligue 

como soys su Mecenas a amparallos, 
i solo el barrendero los persigue . . . 

(Je saute ici trois feuillets, et continue au 
fol. 354 y anc. 319): 

Porque vemos al Mundo que no onra 
sino al Rico, i el rico en su riqueza 
de su padre, si es pobre, se desonra. 

Qu’en este vicio ay oy tanta flaqueza 
qu^l que mas puede encoge mas la mano 
aborreciendo al pobre i la pobreza. 

Ricos, muchos conosco, i un umano 
que remedie pobrezas, no ay ninguno 
desde que se muriö Alexandro Magno. 

El pobre, al mas amigo es importuno, 
cansa al que mas obligacion le tiene, 
por que no cuyda el harto del ayuno. 

Que me va a mi, ni desto que me viene? 
soy el tonto de Heralito, que lloro 
lo que nada me importa, ni combiene? 

Que guarde el otro 4 , o que despenda el oro 
que ganö mal, que no guarde al pariente, 
ni al amigo, ni al padre fiel decoro; 

Vame a mi algo? mas que de la puente 
se arroge de cabe 9 a, cuando menos, 
que yo dispensaré, si el lo consiente. 

Que los tales sean malos, que sean buenos, 
é de ser la judia de £arago<ja, 
que cegö de llorar duelos agenos? 5 

Por cierto a mi m’altera, i aboro<ja 
cosa por donde dexe en mengua mia 
de ser Iuan de la Cueva de Garo 9 a ? 6 

Ella a sido moral melancolia, 
del cansa^io d’estar imaginando 
mi pretencion, que nunca llegue el dia. 


1 Cette lettre ou épitre n’est pas conservée. 

2 Esto? 8 Quelle maison? 4 oro? 

5 Je ne me souviens pas d’avoir rencontré un tel sujet. Est-il allé lui-méme å Sara- 
gosse pour les joutes littéraires (1595?). 

6 Que veut dire ce nom de Garoga (mécbante bourgade de la province d’Avila)? Nulle 
part je ne le trouve excepté ici. Est-ce de Tironie? 
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Vayasse Pambicion, que assi apart ando 
me va de mi quietud, i mi sossiego, 1 
no quiero ser mandado por un mando. 

Siga esta senda, el que sugeto, i ciego, 
falto de luz, camina en Noche oscura, 
qu’el se despeftara, o dara en el fuego. 

I en los sucesos de Fortuna dura 
no confiar, qu'es confian<ja vana, 
cual fue del Barrendero la escritura 2 . 

Harto mas piadosa, i mas umana 

la suerte fue, con el 8 que arruego mio 
remediastes con obra tan Cristiana. 

Salio del miserable Senorjo 

de de ver, i caso con lo restante 
una hija hermosa, i de buen brio. 

Al de8posorio me hallé delante, 
a donde uvo memorables cosas 
dinas de que otro espiritu las cante. 

Salieron a baylar muchas hermosas, 
cantaron la Trastula, i Bernardina, 
baylö la (^aravanda Ines de Rosas. 

Salio para lo mismo Tomasina, 

i mudaronle el son cuando enpe5ava, 
de que no recibiö poca mohina. 

Bolviö assentarse i salio la Brava 
(entended por la Brava la Morena) 
por quien se le cayö a Pasquin la bava. 

Baylö admirablemente, i I)ona Elena 
quiso imitalla, i al primer passeo 
cayö, que fue de su arrogaucia pena. 

Desto riö Dofta Leonor Iseo, 

que se hallo presente, aunque tapada, 
i Don Tristan sacar quiso el Baldeo. 

Fue la conversacion alborotada, 

i metiendose en medio buenas gentes 
se sossegö, sin sucederles nada. 

I para reprimir sus acidentes 

fue necessario un Ombre de Florencia, 
gran Charlatan, mas Sabio entre prudentes. 


Este vino, i nos puso alli, en presencia 
de todos, un gran cofre que traya 
de cosas de primor, por ecelencia. 

I aunque tan buenas eran cuan dezia, 
sus encarecimientos ayudavan 
a encarecer las cosas que vendia. 

Los galanes en dar se seftalavan 

a las Damas, que alli no avia escusarse, 
porque al que no acudia demandavan. 

El ombre sabia bien acomodarse 

con la ocasion, i andava tan gustoso, 
que les vendia aun el dexar hablarse. 

El vendiö lo mejor, i mas costoso 
que traya, i sacö dos piedras luego 
de secreto (en verdad) maravilloso. 

De la una salia un vi vo fuego 

tan dulce corao miel, qu’en ella estava 
por uua parte i otra con sossiego. 

Melantes a esta piedra le llamava, 
que del effecto recebia el Nombre, 
i en Pterophoros dixo se hallava. 

Assombréme, i no dudo que os 'assombre 
a vos, cual hizo a cuantos aprovamos 
el fuego dulce, a itnitacion del Ombre 4 . 

Desque viö, que ya un poco sossegamos 
Padmiracion, mandö que le truxessen 
Agna, un cubo, i darsela mandamos. 

Truxéronsela. i dixo que advertiessen 
la propiedad de otra piedra estrafta, 
porque de veras admirados fuessen. 

Al punto con el Agua fria la bafta 
por una parte i otra, i la echö dentro 
del Cubo, por mostrar nueva hazafta. 

Comensö arremoverse desdVl centro 
el agua, i a salir della una Ilarna, 
que arrebatava cuanto avia al encuentro. 

Del nuevo espanto ni galan, ni Dama 
quedö sin alterarse, i encogerse, 
i cual Egipcio, i cual Caldeo lo Uama, 


Ce vers sur un morceau collé. 

Allusion å un passage précédent, voy. Gallardo II, 652. 
A qui vise-t-il ici? Ce n’est pas a Medina. 

Les trois derniers raots sur un morceau collé, 
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Cual dize qu’es un Thessalo, i qu’el verse 
no puede aquello, i qu’era un Babilonio 
hechizero, i querian asconderse. 

El Florentin, que via que al Demonio 
aquel secreto de Naturaleza 
le aplicavan, rid del testimonio. 

I aviendo con ingenio, i sutileza, 
d’elegantes palabras, persuadido 
no ser hechizo d’infernal torpeza; 

Tomo un poco de azeyte, que traydo 
le fue, i echolo dentro, i al momento 
el fuego todo se apago encendido. 

No admiro menos ver qu’el violento 
fuego, con solo azeyte se apagasse, 
que årder con su contrario este elemento. 

Como su principal effetuasse,, 

qu’era vender lo que traya, dio buelta 
sin que mas tiempo en pruevas se ocu- 

passe. 

Dexo entre todos una lid rebuelta 
sintiendo mal de lo que visto avian, 
sin que pudiesse ser la duda absuelta. 

Mugeres, i Ombres a una voz dezian 
qu'el era Nigromantico, hechizero, 
que acusallo era justo, i que assi iran(!). 

Pedianme que fuesse el mensagero 
i que al Inquisidor mi hermano fuesse 
a dar noticia deste caso fiero. 


Que libre i claramente le dixesse 

cuanto passado avia en mi presencia, 
i a todos ellos por testigos diesse. 

Yo que vf su alboroto, i su pendencia, 
me ausenté dellos, i riendo dellos 
tomé de su dislate esta licencia. 

Pintaraos passos (dignos para vellos) 
de galanes, que ya que no los vistes, 
los vierades presentes con Tellos. 

No puedo, aunque por una nTescrevistes 
que os escriviesse todo cuanto uviere 
de nuevo, desde el dia que salistes. 

Déxolo por aora, i cuando fuere 
el Maestro Medina, a otro camino, 
lievara cuanto en esto se requiere. 

Solo quiero deziros como vino 
con el abito ya de Calatrava 
Don Francisco de Alfaro mi sobrino. 

Dixo que a Murcia desde aqui passava 
a cierta informacion, i qu’en bolviendo 
por veros solo a Bornos ir pensava. 

Assi os lo escrivo, i la verdad diziendo 
dentro desta Giudad, que ya os espera, 
os desseo ver, d’esse lugar saliendo. 

I pues de Flora la beldad primera 

huyö, i de Scythia sopla el viento fiero, 
veni a onrar vuestra Betica ribera, 
por vos gloriosa, i todo el reyno Ibero. 

(fol. 357 b). 




Chapitre V. 


Langue et versification. Conclusion. 

Nous avons vu, par la préface que maestro Diego Giron fit pour le 
recueil avec lequel Cueva débuta eu 1582 et que le poete inséra de 
nouveau dans son recueil de 1603 1 , que la langue de Cueva était, ou 

1 Voy. ci-dessus, p. xn. Je regrette de ne pas avoir vérifié si (comme je le crois) 
cette préface est absolument identique dans l’un et 1’autre recueil. 
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voulait étre, „propia, facil, sin raistura de peregrinidad affectada 
de otras lenguas, ' porque fue tan observante siempre de su propio den- 
guage 1 , que ni quiso imitar los agenos, ni aun los conceptos dellos, que 
otros con tanta curiosidad procuran". Cueva lui-méme nous dit plus 
d’une fois que le poete ne doit pas trop „usar de traduciones i de 
imitaciones": 

Esto haze a mi Musa retirarse 
de seguir esta via italiana 
i a partes nunca oydas derrotarse. 

No porque no leo yo de buena gana 2 , 
mas huygo de imitar, i no los toco. 

Il dit cela dans sa premiere épitre, adressée au comte de Gelves 
(f 1589), et il revient souvent k ce theme, p. ex. dans la cancion n° 4, 
Al Libro (fol. 45): 4 


13. En un estilo llano 

dulce, facil, de todos entendido, 

canta el mal inumano 

del Amador rendido, 

sin ser de alguna affectacion movido ... 

21. Vsa de lengua pura, 

d’estilo facil, suelto, i elegante, 
huye la ligadura 


del raro consonante 

si el verso haze escabroso, u arrogante. 

22. Di lisa i sueltamente 

lo que quieres dezir, qu’este es no vicio; 
que bien vera el prudente 
que usa este exercicio, 
qu’es cuydado, i no falta de artiticio. 


De méme dans Télégie n° 15, Al Libro (fol 249): 


En ti hallarä el sabio i el discreto 
propiedad i elegancia en tus razones, 
facil dispusission, vivo conceto; 

Uustres i adornadas descripciones, 
propios effectos de plazer o pena, 


egemplos por istorias o ficiones; 

Un puro ardor, un Alma de Amor llena, 
una immortal i onesta herm osura 
de todo vicio i de sospecha agena . . . 


1 Naturellement il écrivait le castillan, non le dialecte andalou. Cependant il y a 
des traces, je crois, de son parler de tous les jours non seulement dans son penchant pour la 
synérése, mais dans son orthographe, p. ex. Moxquera de Moxcoso, pour Mosquera, Moscoso^ 
ou x représente probablement le son 7j (une n post-palatale dévocalisée, voy. Lyttkens & 
Wulff, Svenska Språkets Ljudlära, Lund 1885, la table des consonnes) qui aujourd ? hui 
remplace constamment l’s devant k; meresco, Aveyaneda (corr. en Avellaneda), Télision 
de vant une h = f étymologique (trés rare, du reste), veni a onrar pour venid , etc. 

2 II mentionne quelquefois Dante, Bocoacei, Petrarca, Tasso, Bembo. 
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De méme en plusieurs autres endroits. Il suffit de renvoyer au prologue 
de VExemplar (voy. p. xxx), ou il dit, en parlant du style épistolaire: . . . 
„particularizaudo cosas tan varias, i alguuas con tanta novedad que no 
de todos son alcan<?adas ... i no vistas jamas en nuestro Vulgär, ni en 
otro Idioma escritas con el ligor quevanaqui, sugetas a la fuer$a del 
dificil (Jonsonante, i dichas con tanta soltura i facilidad, que hazeu poca 
o ninguna diferencia a la corriente Prosa", pour comprendre que Cueva 
savait toujours ce qu’il faisait, et qu’il croit toujours avoir le droit 
d’écrire comme il écrit. On lui a beaucoup critiqué, outre sa mauvaise 
håte, le peu de soin qu’il aurait donné a sa versification 1 , on a dit de 
lui qu’il est „esclavo siempre de su facilidad prosåica" 2 . Cela est vrai, 
mais ce n’est pas tout. D’abord Cueva a parfaiteinent compris la difie- 
rence des styles, et ensuite Cueva n’était pas sans avoir la prétention 
d’étre initiateur, il a cru pouvoir développer dans un sens national non 
seulement le théåtre, mais aussi la langue poétique en général. Avec 
toute sa prédilection pour la bonne et noble classicité, il est émiuemment 
espagnol. 

Je serais mené trop loin, et au-delå, de mes forces actuelles, si 
maintenaut je voulais qualifier exactement les intentions de Cueva et 
l’état de sa versification 3 . Cela n’entre pas dans mon plan ici. Cependant, 
afin de préparer mon terrain et pour donner lieu a une discussion, je 
rendrai compte ici de mes vues générales sur le chapitre si débattu, et 
si diversement compris, de la “versification". 

Quelle est donc la diflerence essentielle et iutime qui existe entre 
la versification en langue romane et en langue germanique ? Qu’est-ce 
p. ex. qui, méme dans la poétique d’un maitre de Part, tel que liacine, 
choquera inévitablement 1’oreille d’un auglais ou allemand ou suédois 
quelconquel Par quelle faute d’éducation un scandinave se croit-il autorisé, 
a moins de longues études et d’une bonne volonté, ä ne voir bien souvent 
dans la versification de liacine, et le plus souvent dans celle de Victor 
Hugo, pour ne point parler des excellents versificateurs fran^ais des XII e 

1 Voy. Gallardo II, 639; Diccionario Historico (Barcelona 1831) IV, 567. 

2 Menende/. Pelayo, Ideas II, 397; cf. cep. la louange, ibid. 

8 Cf. Morel-Fatio, El Mågico Prodigioso , Heilbronn 1877, p. im-ux. 

Lunds Univ. Årsskrift. Tom. XXIII. t x 
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et xm® siécles, qu’un art de plus en plus pedant et mécanique, que de 
1’affectation, que manque de gout, „manque d’oreille“ 1 D’un autre cöté, 
commeut se fait-il qu’un espagnol, un portugais, un italien, mais surtout 
un franyais, k, moins de sérieuses études, trouvera »barbare®, „étrange“, 
„ monotone", la versification des germains t ut ti quanti (cf. Romania II, 149). 

Ce n’est pas ici le lieu d’entamer une historique de la versification 
möderne. Mais on est si peu sur, de nos jours, de trouver chez le 
lecteur les mérnes vues, le méme train d’idées que chez 1’auteur, surtout 
quand il s’agit de questions ou „l’accent“ est en jeu, que je crois devoir 
me permettre une digression sur cette matiére. 

Yoici d’abord quelques notions générales sur 1’accent, qu’il est facile 
de qualitier d’onéreuses ou de superflues, mais que je trouve ä propos 
d’établir comme un point de repére assuré. 

Le mot isolé est un complexe de sons qui remplit les deux conditions 
1° de revétir une forme de débit propre qu’on peut appeler forme 
accentuelle, ou d’accent nation (accent verbal) x , et 2° d’avoir re$u au moins 
une signification propre. Ce que j’appelle ici forme d’accentuation veut 
dire a) la mélodie, ou suite caractéristique de tons (l’accent mélodique, 
ou de tonalité), qu’une oreille attentive et exercée peut saisir dans toute 
parole prouoncée, et b) la mesure ou suite caractéristique de secousses 
(1’accent dynamique, ou d’intensité) qu’une oreille attentive et exercée 
retrouve dans toute parole prouoncée. 

Quelle est douc la forme de débit propre å chaque mot? Car il est 
évident qu’un méme mot ne nous vient pas ä 1’oreille sous une méme 
forme invariable; au contraire, 1’accentuation varie pour les mots selon 
la nature de la phrase, et selon la fonction actuelle des mots daus la 
phrase. Cette forme de débit du mot, qui en cönstitue 1’accent verbal 

1 II ne faut pas confondre 1’accent verbal, d’un cöté avec 1’accent synlactique (ou 
phraséologique), de l’autre avec 1’accent syllabique. L’accent verbal est un tout, une moule 
ou forme compléte, qui a pour parties les secousses et les tons syllabiques. En effet, 
il est impossible de bien définir la notion syllabe (témoins tant de definitions qui n’en sont 
point!) a moins de partir du fait que le mot est un ensemble, un tout dont une syllabe est 
un inembre organique qui porte une partie de Vaccent verbal (etc.), partie qui n'est point 
compléte en elle seule. Les monosyllabes complétes sont des mots, elles ne sont pas que des 
syllabes. Cf. Lyttkens & Wulff, Svenska Språkets Ljudlära, Lund 1885, §§ 307 — 314; 
Aksentlära §§ 23, 42 etc. Du reste 1’accent phraséologique parfois n J est pas logi que. 
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propre, on la retrouve dans le dictionnaire, c’est le débit lexicologique x . 
En effet, cela veut dire simplement que tous les artides du lexique sont 
antant d’attributs (ou prédicatifs) d’un jugement affirmatif, ou les mots en 
question sont relevés ou marqués de préférence. 

Or, déjk dans la phrase prononcée, la plupart des mots perdent plus ou 
moins cette accentuation propre, qui lk, dans le débit de la phrase, est 
réservée k ces mots-ci seulement qui pour le moment sont principalement 
relevés, avec des variations d’énergies et de tons qui sont soumises k des 
régles spéciales selon les langages, les „styles“, les émotions de l’åme. 
En cTautres termes, 1’accentuation des mots pris en fonction dépend entiére- 
ment de 1’accentuation syntactique, celle voulue par la phrase, non seulement 
quant k son élément mélodique, mais aussi quant k son élément dynamique. 

Mais, outre le débit ordinaire de la phrase dans n’importe quel 
style ou maniére d’élocution, il y a deifx autres débits de la parole 
humaine 1 2 : le chant et la versification. 

Qu’est-ce donc d’abord qui arrive k la phrase et, par conséquent, 
aux mots qui constituent la phrase, quand on la chante ? 3 Evidemment 
on garde intactes les articulations phonétiques, les sons mémes, et en 
effet, on les garde sous leur forme la plus archalque et la plus compléte 
pos8ible, p. ex., en fran<?ais, les e sourds ou muets. Sans cela on rendrait 
méconnaissable la phrase qui devait interpréter la musique, ou bien qui 
devait en étre interprétée. Ce que Ton change inévitablement et de 
propos délibéré, c’est Vaccent, Taccent de la phrase et par conséquent Taccent 
de chaque mot. Qu’il faut détruire complétement Faccent mélodique, cela 
est dans la nature méme du chant, la gorge humaine ne pouvant pas 
exécuter ä la fois deux mélodies: la mélodie de la phrase est entiérement 
remplacée par celle de la musique toute faite choisie pour Toccasion 4 . 

1 Les grammariens disent in pauså. 

2 Le chuchotement ne compte pas ici; ce n’est du reste que la suspension plus ou 
moins compléte de la 8 voix“ (la fonction des cordes vocales) et en méme temps de tout 
élément mélodique de Paccent. 

8 II va dans dire qu’on peut aussi chanter une musique sans paroles, comme on peut 
faire des productions poétiques sans versification. 

4 On parle aussi de „chant" å propos d’un débit étrange des mots parlés, méme 
quand il n*y a pas de chant proprement dit, mais c*est lå seulement une échange ou variation 
de Paccent mélodique d’un dialecte quelconque, par rapport å celui qui porte ce jugement. 


i 
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On sait qu’en général les conipositeurs mödernes n’admettent guére en 
priucipe d’autre altération de la parole par le chant que cette altération 
mélodique, et qu’ils s’ef forcent scrupuleusement de garder 1’accent dyna¬ 
mique, c’est-a-dire, de faire colncider toujours les endroits forts du texte 
avec ceux de la musique. Mais il est clair que dans cette voie, si 1’on 
est rigoureux, on finit par ne gouter que le récitatif obligé qui se rap- 
proche du parlando, ou récitation mélodramatique d’un texte (en prose ?). 
Les FranQais surtout n'aiment point cette constante domination de 1’accent 
dynamique de la phrase et du mot sur la partie du musicien, et c’est 
ainsi qu’on peut dire, comme regle générale, que le rythme propre de 
la musique se fait valoir en France, bien plus qu’ailleurs, aux dépens de 
Faccent dynamique naturel, soit de la phrase, soit du mot. Il n’y a 
donc rien d’étrange, pour un chanteur fran<;ais, dans 1’accentuation qu’on 
trouve des paroles dans la jolie petite chanson suivante du siécle passé: 1 

-Ewvain la sévere raison 
Toujours aux oreilles nous crie: 

, Fuyez. 1'amour, c’est un poison!“ 

Et de méme on chaiiterait, sans hésitation ni offense, encore aujourd’hui: 

2/amour est un dieu | que la terre adore; 

Il fait nos tourments, | il sait les guérir; 

ou bien: 

Sans amis, comme ■sans famille 
Ict-bas vivre en étrauger . . 

ou bien (Voltaire, en parlant de la politesse): 

De la bonté du coeur elle est la douce image, 

Et c'est la bonté qu’on chérit; 

ce qui avec un texte germain serait inadmissible. Pourquoi? Nous le 
verrons bientöt. 

Quittant maintenant la musique pour considérer Feffet de la versi- 
fication, et 1’altération du texte qu’elle comporte ou ne comporte pas, 
nous y retrouverons, variant selon le pays, une dissidence, entre la 
forme (rythme) et la matiére (texte), analogue ä celle que nous venons 

1 J’ai souligné les syllabes qui, selon la musique, sont aux endroits forts (aux ,frappés). 
sans qu'elles en aient de droit logique. 
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d’observer. La matiére c’est encore ici, non point des mots, ni des 
syllabes, mais des phrases, on ne 1’oublie que trop souVent: c’est avec 
des phrasés, adroitement choisies (je ne dis pas tournées), que le versi- 
ficateur båt,it des vers. Le rythine de son eöté est un cadre, un doublé, 
une forme (a quoi bon le nier]), et cette forme, choisie une fois au gré 
et plaisir du versificateur, ou plutöt de ceux ä qui il veut plaire, est 
rempli, non avec „de la quantité“, mais avec des phrases ou parties de 
phrases, selon leurs possibilités accentuelles soit factices, soit de fait. 
Nous sommes tous d’accord, n’est-ce pas] qu’en théorie celui-lä seul est 
un vrai chef-d’oeuvre de vers poétique isolé, ou le rythine choisi (qui reste 
en soi et invariablement la méme espece de rythine) semble ressortir ou 
naitre agréablement, sans y penser, quand on débite la phrase, le »texte*. 
sans penser å autre chose, et cela n’est pas plus vrai pour le versificateur 
roman que pour le germain. Mais la pratique et 1’habitude ont apporté 
dans les goftts des différeutes nations des différences de prédilection qui 
sont assez graves pour rendre å peu pres méconnaissable le fait qu’au 
fond un fran^ais et un suédois (car ce sont lä en effet les pöles- vérita- 
blement opposés en cette matiere, si l’on considere les deux principes du 
rythme et de la facilité de trouver des rimes) suivent l’un et 1’autre le 
méme principe, en tant que la facture des vers dépend uniquement de la 
concordance entre un certain rythme et les accents d’une certaine phrase. 

Attendons un moment! Il faut bien éliminer tout de suite quelques 
mésintelligences. 

Est-il vrai que »dans les langues du Nord cette succession [de »fortes* 
et de »faibles*, de frappés et de levés] est d'autant plus réguliére que 
1’accent y a acquis plus d’énergie“ ? 1 Non, ce n’est point vrai. L’accent 
phraséologique et l’accent verbal sont en fran^ais plus forts qu’il ne 
fallait pour faire des vers ... „ä 1'allemande*. — Est-il vrai que »dans 
le vers des nations méridionales mödernes, la lime est nécessaire, parce 
que les sy 11abes comptées seulesne peuvent faire naitre ni rhythme 
ni harmonie*] 1 Non, ce n’est point vrai. Je le répete: en elle, la 

1 Voy. Benlcew, Précis d'une Théorie des Rhythmes, Premiére Partie, p. 80 — 81 
(Paris, 1862). Cf. ibid. p. 91: En franyais 1'accent est., eorame on sait, peu sensible. Le 
contraste de la syllabe forte et la syllabe faible n'est pas assez marqué pour servir de base 
a un systéme de versification, et sans rime il ne saurait y avoir de rhythme*. 
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langue fran^aise est tout aussi susceptible qu’une autre de faire, avec ou 
sans des „syllabes comptées*, avec ou sans rime, des vers parfaitement ryth- 
miques („k rallemande*) \ — Est-il vrai que »Funiformité et la rigoureuse 
fixité de la régle [de la césure] s’expliquent par la faiblesse et la valeur 
flottante des éléments qui constituent le rhythrae fran^ais" ? Non, ce n’est 
pas cela; car les éléments B entre-dyuamiques“, (qu’on me passe le mot) 
ne „constituent* nullement, en fran<?ais, le rythme des vers, ils ne font 
que juste ne pas le détruire compléternent. — Est-il vrai que les 
poétes de 1’antiquité „n’avaient point recours å la rime parce qu’ils 
trouvaient dans la différence des valeurs prosodiques un moyen sur 
et naturel(!) k, la fois de faire éclater 1’harmonie; cette harmonie était 
intrinséque, c’est-a-dire qu'elle était inhérente aux mots“ ? 2 Ceci n’est 
pas exact. Les mots, la phrase en tant que phrase „naturelle“ n’avait 
sans doute ni plus ni moins de rythme ä faire éclater dans 1’antiquité 
que dans la France actuelle. — 

Est-il vrai, pour nous occuper d’un autre théoricien (qui le mérite 
sous plusieurs rapports 8 , est-il vrai qu’en fran^ais „la quantité [prosodique] 
des syllabes est bien faible et indifférente pour la formation du vers 
(excepté la rime)*? 4 Oui, mais la »quantité* en elle, la nature du com- 
plexe de sons est partout absolument indifférente pour la consti- 
tution du vers; dn vers lourd n’est pas pour cela mal båti; ce peut 
étre une qualité 5 . — Est-il vrai que „la quantité perdue fut remplacée 


1 On sait bien que la tentative a été faite, et trés bien, et plus d’une fois, et depuis 
longtenips. Voy. Tobler, Versbau, p. 6. 

8 Voy. Benloew, ibid. p. 41. 

8 Weigand, Traitf de Versification Frangaise (Bromberg, 1863): 

4 Ibid. p. 10. 11. 

6 M. Ad. Tobler, grand maltre en ces questions, comme en tant d'autres, pourquoi 
doute-t-il (voy. Vom Französischen Versbau 2 Leipzig 1883, p. 4) que chasse soit un trochée 
(quantitaire) aussi bien que dme, ou que [ jeta,) courotme soit un tout aussi bon Yambe 
que jetå t, [renonce]'? — I)’un autre eöté M. T. admet, je le sais bien, que „foudroi/a, 
parlera, consentit u (j’emprunte ces exemples au bon P. Seoppa, Des Beauiés Poétiques 
de toutes les Lungues, Paris 1816, p. 46) sont d’aussi bons anapestes que 1’it. „fuhninb, 
parlera, consenti u . Si de fa^on ou d’autre on veut que soit la qualité de la voyelle 
soit le nombre de sons appartenant å une syllabe ait ici une influence constitutive 
ou prohibitive sur la facture du vers, je le nie; comme je conteste que, pour le vers 
allemand möderne, la nature du complexe de sons soit en aucune fayon constitutive 
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par la rime" ? C’est lä un contre-sens. La rime, qui est ,,1’homophonie 
de deux. syllabes accentuées" (G. Paris* Röle de l 1 Accent, p. 106) a été 
introduite pas ä pas dans le but de lier ensemble certaines petites phrases 
poétiques (les vers), et elle a été développée de mieux en mieux pour 
marquer, en dépit de toutes défaillances ou libertés accentuelles, les pöles 
du rythme choisi. N’était le metre fixe et familier, une poésie quanti- 
taire aurait tout autant besoin de la rime que n’importe quelle autre. — 
Est-il permis ou utile en aucune fa^on, uue fois admis que le fran^ais 
a une accentuation assez vigoureuse et qui est le seul principe de la 
versification fran^aise (n’en déplaise ä d’Arnauld, cité d’aprés Barbieux par 
Weigand, p. 50), de cherchér aux „interdynames“ (entre début, césure, 
et fin de vers) des renseignements sur 1’accent „tonique“ (= dynamique) 
des mots fran^ais? 1 Non, non, c’est absolument inutile, d’abord parce que, 
dans aucune langue, la versification ne donne des renseignements särs 
quant ä la forme accentuelle des mots isolés si ce n’est ä la rime (ou 
dans certains cas ä la césure); ensuite parce que le versificateur fran^ais 
est absolument libre en fait de ces endroits entre-dyuamiques; les 
„frappés“ (en esprit) du rythme est une chose, les „secousses logiques" 
que re^oivent les mots ou syllabes relevés du texte est une autre chose, 
en fran^ais, et il n’ont besoin de colncider qu’aux „pöles" du vers 
(césure et rime). C’est dommage que Weigand ait ainsi mal placé plus 
d’une fois ses citations. Il y a en général dans ces pages-lä une conti- 
nuelle confusion entre le rythme, ou métre 2 , et le texte: tantöt (p. 55) 


ou prohibitive (il s’agit seulement d'un raffinement, voy. Versbau 2 p. 2), quoi qu’en 
dise M. Brucke dans son traité Die Physiologischen Grundlagen der euhochdeutschen 
Verskunst (p. 9). C’est 1’accent, et rien que 1’accent (phraséologique), qui est principe con- 
stitutif; comme c’est la forme accentuelle du mot qui décide de la longueur syllabique: 
la syllabe peut étre plus longue que les sons qui la remplissent plus ou 
moins compléteraent. 

1 Weigand, ibid. p. 51 — 57. — A la p. 54 -p. ex. (§ 33) Weigand veut prouver 
que 1’accent „passe d’un mot accentué i\ un mot non accentué*, et il donne ces exemples: 
i,Croyez-»io», plus j’y pense“, etc., ,Songe/.-y, vos refus, etc. (ou les syllabes -yez, •gez ont 
perdu leur accent). A coup sur, si l’on ne savait pas cela d’autre part, on perdrait son 
latin avec VAthalie. 

* Un métre est un rythme eibployé, comme un mot est un complexe de sons 
employé; si du reste on peut parler de métre ici. ' • 
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c’est la césure, c.-ä.-d. un .accent du vers, qui lui apprend qu’un mot a 
Paccent phraséologique p. ex. Ne descendez-vous pas . . tuutöt c’est la 
syntaxe qui décide; il souligne réguliérement les substantifs, les verbes 
etc., comme si la catégorie des mots pouvait rien trancher lå-dessus. 
Naturellement la signification syntactique, selon le cas, donue a ces mots 
leur valeur accentuelle. — Par „pied“ Weigand (pour ne parler que de 
lui) entend en ettet uue partie de plmise nou accentuée qui fiuit avec 
une syllabe forte (un mot ou complexe de mots qui a fortement accentuée 
sa derniére syllabe), „et la fin d’un pied“, dit-il, „comcide toujours avec 
la fin d’un mot“, „le sens constitue le pied“. Voilå de beaux pieds! 

„Je me sens prés (ww-), je crains Dieu )“ . .. „Dans Mol., 

Psyché II, 3 nous lisons un pied de huit syllabes: l)e cette inseiisibilité “! 
Enfin, c’est en lisant (voy. ibid. p. 50) „Consarm - ent leurs mains dans le 
sang des per/u/c.s'“ que Weigand croit démontrer (avec Quicherat, Becq de 
Fouquiéres, Foth, Lubarsch, et d’autres!) que le vers franyais est fonciére- 
ment et parfaitemeut „rythmique.“ Oui, certes, que le vers frnnyais peut 
et doit avoir un mouvement rythmique; mais que ce soit lå, lu de cette 
fayon, un vers modéle, j’ose et je dois le contester: du moins ce n’est 
point le sentiment d’un franyais; — c’est. le coutraire du plaisir que 
les Franyais ont de tout temps mis, cherché, et trouvé dans leurs vers. 

Je pourrais coutinuer longtemps encore cette critique de détails, mais 
il vaut mieux que je dise comment je me représente les choses. 

Si, comme nous somraes convenus, il est incontéstable que celui-lii 
est un bon vers, un vers mödéle, qui accuse son rythme propre rien 
qu’en le lisant, n’importe que ce soit un vers germain ou un vers roman, 
il n’en est pas moins vrai que jamais poéte ne fut correct ä ce point 
que 1’accent phraséologique ne vint a enfreindre ou briser ya et la Paccent 
du vers, le rythme. Un poéme modéle peut et doit avoir, au moins 
dans la bouche de celui qui „dit bien“, des vers ou des endroits qui 
iPaccusent pas trop le rythme, c'est convenu. Mais aussi pour la facture 
de chaque vers, ou, en théorie premiére, la loi des colncidences des 
„frappés“ et „levés“ du rythme avec les parties fortes 1 et faibles du 
texte se fera valoir, il y a certaines dérogations légitimes et consaerées, 

1 Toutes les syllabes longues du texte ne sont pas, bien entendu, de longueur égale. 
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pour un versificateur fran^ais comme pour un versificateur suédois. C’est 
dans la nature et la portée de ces licences que les deux versificateurs 
ne restent absolument plus d’accord, et il est difficile de dive lequel des 
deux, du suédois ou du fran^ais, jouit théoriquement de la plus grande 
liberté. Ils ne la cherchent pas du méme cöté. L’un déteste et veut 
éviter la mesure frappée machinalement et avec uuiformité k ses oreilles 
par toutes les deux ou trois syllabes, comme s’il avait besoin qu’on lui 
dise continuellement quel rythme il doit avoir dans la pensée! Il ne le 
connait que trop bien, son rythme, ses péres ne lui en ont pas consacré 
un bien grand nombre. L’autre, c’est ici le suédois, a une infinité de 
rythmes k sa disposition, et en effet le choix, pour lui, est tellement 
varié qu’k chaque pas, presque, 1’auditeur a besoin d’étre tenu au courant, 
surtout au début \ pour ne pas faire fausse route. 

Le fran<jais a donc de tout temps apprécié le droit de négliger (on 
peut le dire) le rythme k certains endroits 2 , et d’y mettre en conflit 
appareut 1’accent verbal (en tant que phraséologique) contre 1’exactitude 
périodique et réguliére des frappés métriques. Mais il a acheté fort cher 
cette liberté: pour ne pas détruire ainsi complétement le rythme qui, 

pour lui aussi, est un agrément essentiel de la poésie, il consent 1° k 

marquer par une homoplionie plus ou moins complete la fin fortement 
accentuée des vers (assonance, rime); 2° k compter les syllabes et k 

employer dans une proportion numérique sftre et fixe les syllabes con- 

stitutives de chaque espéce de vers. En conséquence de cette convention, 
il est entrainé presque inévitablement vers une foule de limites et de. 
défenses: la défense d’hiatus, laquelle devient nécessaire ou utile pour le 
prompt calcul des syllabes, a pour suite d’exclure du vers et du langage 
poétique, et quelquefois de la langue, un grand nombre de mots (tels que 
épées, joies, fleuries) et de partiés de phrases (tu as, ä elle, il a eu, la ou, 

1 Je ne puis donc point partager 1’opinion de M. Brucke (Die Phgsiologischen Grund¬ 
lagen der Neuhochdeutschen Verskunst p. 19): .dass wir eine Yeränderung im Gange des 
Verses am besten ertragen gleich am Anfange desselben* . . . Par conséquent je ne saurais 
approuver que notre Tegnér ait commencé son beau poéme „Svea a par une infraction 
pathétique: Jörd, söm mig fösträt här, öch fädréns' äska gömmer. De méme Tegnér 
commence son incomparable „ Sång till Solen u par une semblable infraction (calculée 
sans doute): Dig jäg sjflngér än sång, dii högt straländä söl. 

* Cf. G. Paris, dans la Romania, plusieurs artides; A. Tobler, Versbau. 

Lunds Univ. Årsskr. Tom. XXIII. _ xi 
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déjä une fois, sera un jour etc., (voy. Tobler, Versbau*, p. 105); la défense 
d’enjamber d’un vers ä un autre, et encore d’autres entraves et défenses, dont 
la derniére survenue, et la plus embarrassante, est la défense d’ignorer pour la 
fa^on du vers l’e atone, „muet“ et (dans plusieurs cas) purement orthogra- 
phique depuis plus d’uu siécle. LTobstination de garder la valeur intacte a ces e 
atones, pour le calcul des syllabes, sera ruineuse pour le vers fran<;ais l , car 
ce fait seul suffit pour détruire h chaque pas le rythme, malgré toutes 
précautions 2 . 

Le suédois n’aime point tout cela. Il aime a sentir partout le 
rythme en concordance avec les „mots chefs", et il n’admet guére de 
liberté pour les „interdynames“ qui ne soit pas accordée aux autres 
endroits forts du vers, n’ayant pas de répuguance pour 1’alternance 
binaire (dyuamique). Mais lui aussi n’aime pas un surcroit de correction. 
Une liberté, celle-lk toute syntactique, qu’il apprécie et qui l’aide beau- 
coup, c’est le droit, accordé largement (dans des cas) par toutes les 
langues germaniques, d’intervertir déjh dans la prose l’ordre des mots. 
Quant h la régularité du rythme, elle lui est facilitée par deux choses. 
D’abord, 1’égalité accentuelle d’une série de monosyllabes. soit tous forts, 
soit tous faibles, ne nuit pas au mouvemeiit du rythme, tout comme le 
tic-tac égal d’uue pendule se préte également bien k représenter un mouve- 
ment lambique ou un mouvement trochalque. Ensuite, pour les polysyllabes 
accentués, les secousses ou coups secondaires de 1’acceut sont égalisés au 
besoin, de sorte que <,-k et lk un — w du rythme est rendu, au besoin, 

par un --du texte, etc. Ainsi p. ex. stridbar, konung, alla (accentués), 

qui sont tous les trois a peu prés 3 des spondées (-^ _i-), peuvent tres bién 
représenter un trochée du rythme, taudis que stridssätt, utåt, alltet (accentués), 
qui sont tous les trois de parfaits trochées (-£- ^), peuvent rendre (surtout le 
premier mot) un spondée du rythme 4 ; beröm (accentué) qui est un lambe 

1 Cf. G. Paris, liomania VI, 625; IX, 191. 

2 II importe de reconnaitre cependant que les e muets comptés ne sont pas la c a u s e 
de la défaillance du rythme, par moments, puisque le vers tran^ais a usé de cette liberté 
,interdyn:unique‘, au besoin, depuis les temps les plus reculés. 

3 II y a toujours un å-peu-prés quand on corapare des membres de phrase å des 
membres métriques ou . pieds"; il y a des nuances phonétiques et aecentuelles. 

4 Si de tels mots se trouvent dans' un membre de phrase »atone‘ I , c.-å-d. non relevé 
par 1’accent phraséologique, ils sont naturellement réduits å des w w pour le rythme, 


Digitized by ^.ooQie 



Pofemes inédits de Juan de la Cueva. 


LXXXm 


des plus parfaits, ne peut absolument pas fournir un trochée, ni méme 
un spondée; mänskobarn, värdshusvärd (accentués), qui sont des -u, ne 

rendront ni u-u ni wu- ni v- , mais tres bien — ^w; blomstrande 

(acentué), qui est un bon dactyle, peut rendre (plus ou moins bien, cela 

s’entend)-^ ou méme —^— mais difficilement-, et jamais 

^ — w ni w-. Bref, une syllabe logiquement forte et une syllabe 

logiquement faible dans un méme mot du texte (ou pied du rythme) ne 
changera pas leur valeur simultanément, et la »syllabe chef" d’un »mot 
N chef" ne permettra pas de discordance; c’est-ä-dire, la forme accentuelle 
ne souffrira pas une compléte renversion de ses éléments constitutifs: ni 
pour les parties de la phrase qui, étant logiquement faibles, ont perdu 
1’accent verbal, ni pour celles qui le gardent, étant logiquement relevées 
dans le contexte, il n’est permis de faire colncider en méme temps, et 
dans le méme mot (ou „pied“) frappé et faible, levé et fort. Le nombre 
et la qualité des sons n’ont point de valeur constituante, i c i, en aucune 
fa^on, 1’accent fait tout. 

On voit donc que le versificateur suédois aura k mettre k 1’épreuve, 
pour ainsi dire, chaque mot de son „texte“, tandis que le fran^ais n’aura 
absolument k se soucier que des endroits »polaires", ayant pleine et 
entiére liberté aux interdynames. Le suédois exige un rythme assuré k 

mais ils peuvent rendre, lå encore, un — w (difficilement un —) du rythme. — Ainsi, 
dans le mot lövsal (— -), löv est »syllabe chef“ (pour 1’accent verbal), et si le mot devient 
un »mot chef“ dans la phrase pour le moment, la syllabe löv occupera nécessairement 
une .place chef“ du rythme. La syllabe sal est une syllabe secondaire (pour 1’accent 
verbal); cependant, si le mot tout entier est relevé dans la phrase pour le moment, la 
syllabe sal peut occuper, elle aussi, un endroit fort du rythme, mais elle occupera de pré- 
férence un endroit faible, å cause du voisinage immédiat de la syllabe chef löv. Par contre, 
si le mot lövsal tout entier n’est pas »mot chef“, ni un mot relevé en aucune fäyon dans 
le texte versificatoire (la phrase comme telle), ce mot fournira toujours facilement (par con- 
vention) un — w ou, le cas échéant (ce qui est plus rare), un ^ ^ parfait, mais jamais 

un-ni un w —, p. ex.: Lövsal hit, lövsal dit! Jäg vill ingen lövsal hä!“ Cf. »Lövsal 

hit, lövsal dit! Jäg vill jfi ingen hä!“ ce qui fait un rythme différent. On comprend donc 
pourquoi un jeune poétastre (de province) suédois fit tant rire par les suivants trochées (ou 
plutöt ces dimétres protopéoniques) —^ ^ ou — 

Är det ett fårtyg, det lilla, 

Eller är det en synvilla V 

Ensuite, å l’errata, il corrigea fartyg ’ en 'ångbåt'; mais helas! le rire ne voulut pas 
cesser: les deux mots sont absolument des —^ ou-, s’ils sont accentués. 
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déjå une fois, sera un jour etc., (voy. Tobler, Versbau 2 , p. 105); la défense 
d’enjamber d’un vers a un autre, et encore d’autres entraves et défenses, dont 
la derniére survenue, et la plus embarrassante, est la défense d’ignorer pour la 
fa^on du vers l’e atone, „muet“ et (dans plusieurs cas) pureraent orthogra- 
phique depuis plus d’un siécle. L’obstination de garder la valeur intacte ä ces e 
atones, pour le calcul des syllabes, sera ruineuse pour le vers fran^ais 1 , car 
ce fait seul suffit pour détruire k chaque pas le rythnie, malgré toutes 
précautions 2 . 

Le suédois n’aime point tout cela. Il aime a sentir partout le 
rythme en concordance avec les „mots chefs", et il n’adiflet gufere de 4. 
liberté pour les „iuterdyuames“ qui ne soit pas accordée' aux autres 
endroits forts du vers, n’ayant pas de répugnance pour 1’i^lternance 
binaire (dynamique). Mais lui aussi u’aime pas un surcroit de cörrection. 
Une liberté, celle-lk toute syntactique, qu’il apprécie et qui 1’aid'p beau- 
coup, c’est le droit, accordé largement (dans des cas) par toutes les 
langues gerraaniques, d’intervertir déjk dans la prose l’ordre des Idiots. 
Quaut k la régularité du rythme, elle lui est facilitée par deux chokes. 
D’abord, 1’égalité accentuelle d’une série de ^ monosyllabes. soit tous for(ts, 
soit tous faibles, ne nuit pas au mouvemeiit du rythme, tout comme 1»^ 
tic-tac égal d’une pendule se préte également bien k représenter un mouve- ^ 
ment lambique ou un mouvement trochaique. Ensuite, pour les polysyllabes 
accentués, les secousses ou coups secondaires de 1’accent sont égalisés au 
besoin, de sorte que <,‘.k et lä un -u du rythme est rendu, au besoin, 

par un --du texte, etc. Ainsi p. ex. stridbar, konumj, alla (accentués), 

qui sont tous les trois k peu prés 3 des spondées (^ ^.), peuvent tres bién 
représenter un trochée du rythme, tandis que stridssätt, utåt, alltet (accentués), 
qui sont tous les trois de parfaits trochées (- 2 - w), peuvent rendre (surtout le 
premier mot) un spondée du rythme 4 ; beröm (accentué) qui est un lambe 

1 Cf. G. Paris, Romania VI, 625; IX, 191. 

2 II importe de reconnaitre cependant que les e niuets eomptés ne sont pas la c a u s e 
de la défaillance du rythme, par moments, puisque le vers fran^ais a usé de cette liberté 
„interdynamique“, au besoin, depuis les temps les plus reculés. 

8 II y a toujours un ä-peu-prés quand on compare des membres de phrase å des 
membres métriques ou „pieds“; il y a des nuances phonétiques et accentuelles. 

4 Si de tels mots se trouvent dans* un membre de phrase ,atone“, c.-å-d. non relevé 
par l’accent phraséologique, ils sont naturellement réduits a des ^ w pour le rythme, 
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des plus parfaits, ne peut absolument pas fournir un trochée, ni méme 
un spondée; mänskobarn, värdshusvärd (accentués), qui sont des ne 

rendront ni u —v ni uu- ui w-, mais tres bien — blomstrande 

(acentué), qui est un bon dactyle, peut rendre (plus ou moins bien, cela 

s’entend) ’-^ ou méme — w— mais difficilement-, et jamais 

^ — w ni ^-. Bref, une syllabe logiquement forte et une syllabe 

logiquement faible dans un méme mot du texte (ou pied du rythme) ne 
changera pas leur valeur simultanément, et la „ syllabe chef“ d’un „mot 
N chef“ ne permettra pas de discordance; c’est-k-dire, la forrne accentuelle 
ne souffrira pas une compléte renversion de ses éléments constitutifs: ni 
pour les parties de la phrase qui, étant logiquement faibles, ont perdu 
1’accent verbal, ni pour celles qui le gardent, étant logiquement relevées 
dans le contexte, il n'est permis de faire colncider en méme temps, et 
dans le méme mot (ou „pied“) frappé et faible, levé et fort. Le nombre 
et la qualité des sons n’ont point de valeur constituante, i c i, en aucune 
fa^on, 1’accent fait tout. 

On voit donc que le versificateur suédois aura k mettre a 1’épreuve, 
pour ainsi dire, chaque mot de son ,, texte", tandis que le fran^ais n’aura 
absolument k se soucier que des endroits „polaires“, ayant pleine et 
entiére liberté aux interdynames. Le suédois exige un rythme assuré k 

mais ils peuvent rendre, lå encore, un — ^ (difficilement un ^ —) du rythme. — Ainsi, 
dans le mot lövsal löv est „syllabe ehef“ (pour 1’accent verbal), et si le mot devient 

un „mot chef“ dans la phrase pour le moment, la syllabe löv occupera nécessairement 
une ,place chef“ du rythme. La syllabe sal est une syllabe secondaire (pour Paceent 
verbal); cependant, si le mot tout entier est relevé dans la phrase pour le moment, la 
syllabe sal peut occuper, elle aussi, un endroit fort du rythme, mais elle occupera de pré- 
férence un endroit faible, å cause du voisinage immédiat de la syllabe chef löv. Par contre, 
si le mot lövsal • tout entier n’est pas „mot ehef“, ni un mot relevé en aucune fa 9 on dans 
le texte versificatoire (la phrase comme telle), ce mot fournira toujours facilement (par con- 
vention) un —^ ou, le cas échéant (ce qui est plus rare), un ^ ^ parfait, mais jamais 

un-ni un ^—, p. ex.: Lövsal hit, lövsal dit! Jäg vill ingen lövsal hä!“ Cf. *L5vsäl 

hit, lövsal dit! Jäg vill jtt Ingén hä!“ ce qui fait un rythme différent. On comprend donc 
pourquoi un jeune poétastre (de province) suédois fit tant rire par les suivants trochées (ou 
plutöt ces dimétres protopéoniques) — ^ ^ w ou — ^ ^ ^ 

Är det ett färtyg, det lilla, 

Eller är det en synvillä ? 

Ensuite, å Perrata, il corrigea fartyg 5 en 'ångbåt'; mais hélas! le rire ne voulut pas 
cesser: les deux mots sont absolument des —^ ou-, s’ils sont accentués. 
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chaque pas et continuelleraent périodique, tandis que cette alternance 
dynamique marquée sans cesse n’est point une qualité aux yeux du 
poete fran^ais (du moins ne l’était pas dans le »bon temps“); au con- 
traire, c’est une qualité que d’éviter la trop sévere concordance entre 
1’accent du rythnie et 1’accent de la phrase. En effet, le rythme est 
parfaitement la, au fond de la pensée et méme a 1’oreille, seulement le 
frau^ais n’aime pas ä 1’entendre sans cesse marquer, ce serait “trop 
palpable", »peu raffiné®; il cherche, au-dedans du rythnie choisi, et malgré 
ce rythme familier, une ricbe variation; le suédois n’y cherche pas de 
variation, puisque lui, il risquerait de s’égarer k chaque pas, de faire 
oublier le rythme voulu, en éveillant Fidée nuisible d’une autre éspéce 
de rythme non voulue pour le moment 1 . 

J’ai dit que la musique éteint inévitablement la mélodie accentuelle 
des paroles chantées. Comment cette mélodie phraséologique se com- 
porte-t-elle dans la versification? C est la une question fort déticate, et 
trop nouvelle peut-étre 2 . Mais il faut y répondre, surtout quand il 
s’agit de la versification fran^aise möderne et du débit des vers framjais. 

En musique, nous 1’avons vu, les Fran^ais peuvent sacrifier pour une 
bonne part Faccentuation naturelle et propre du texte, en négligeant 
(au milieu de la mélodie) 1’accent verbal. En poésie, par contre, ils 
n’aiment pas, je le répéte, un rythme k alternance dynamique, par 
secousses, comme Faiment en effet les Suédois. Mais comment satisfaire 
alors, tout en préservant la liberté des interdynames, k la fois aux 
exigences du mouvent rythmique et k la demande péremptoire dé ne 
point enfreindre le texte? Je n’ose dire que la chose soit simple, bien 
que pour mes oreilles et k mon goht ce soit la chose la plus naturelle 
et facile du monde. Et j’ajoute, ce n’est point lk une »grise théorie" 

1 II est toujours vrai, comme le dit fort ii propos M. Brucke, Grundlagen p. 16, 
que „wer durch den Vers einen falschen Accent macht, der . . . ändert nicht sowohl den 
Accent des Wortes als vielmehr den Gang des Verses*. Cela n’empéche toutefois pas qu’il ne 
puisse exister une poésie (et elle existe) qui demande absolument que la phrase soit soumise 
au rythme, et que J’accent verbal des mots, relevés ou non, soit tout å fait négligé. Mais 
cela n’est vrai ni pour le suédois ni pour le fran^ais. 

2 J’en ai parlé au 2© congrés des philologues scandinaves. Voy. Forhandling er ved 
det nordiske Filologmode % Kristiania 1881 , 
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que j’avance, car j’ai observé et j’ai entendu pratiquer cette solution bien 
des fois par de grands artistes fran^ais. La voici, cette fa^on de débit 
qui seule satisfait k toutes demandes d’harmonie, de précision, de mou- 
vement agréable et de parfaite intelligence: 

1° Le mouvement dynamique est réduit k une grande égalité 
de tous les éléments interdynamiques. Cependant, 

2 V Le calcul des syllabes constitutives étant, de fait, tres rigoureux, le 
vers ne manque pas d’un rythme régulier et périodique, car il a un mouvement 
ap par en t, une alternance par division numérique, grkce k la fin de vers 
accentuée et, le cas échéant, grkce k la „césure“, ou pause dans le vers. 

3° L’accent mélodique de la phrase, et partant celui des mots 
relevés, se fait valoir pleinement et sans infraction aucune. Cette accen- 
tuation mélodique varie beaucoup selon le style, étant tres complexe 
dans le style familier, et tres monotone dans le style élevé (sermons, 
alexandrins hérolques, p. ex. dans Y Athalie). Notöns surtout qu’un abais- 
sement (musical) de ton sur une syllabe s’allie ordinairement, dans le 
parler fran^ais, k une secousse secondaire ( Nebendruck ); il n’en devient donc 
que plus facile d’établir, sans secousses exécutées, un rythme suffisamment 
prononcé: 1’accent mélodique aide ainsi k réparer toute discordance prove- 
naut de 1’accent dynamique et k faire illusion sur la nature du rythme 
fran^ais aux interdynames. 

Il y a, je 1’avoue, une difficulté, celle-lk tres sérieuse et tres fkcheuse, 
bien que ce ne soit point une difficulté constitutionnelle ou inhérente au 
systéme. ,C’est la défaillance qui menace le rythme du cöté de l’e atone 
muet dans tout parler familier, et au moins sourd dans n’importe 
quel style, défaillance surtout embarrassante aux endroits (illusoirement) 
forts du rythme, p. ex: 

Depuis dix ans, je te brosse moi-méme ... 

(Mon Habit). 

Franfais, Anglais, B Age, Russe ou Germain, 

Peuples, formez une sainte alliance 

Et donnez-vous les mains! ... , 

(La Sainte Alliance). 

Captif au rivaye du Maure, 

Un guerrier, courbé sous ses fers, 
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Disait: „Je vous revois encore, 

Oiseaux ennimis des hivers. 

Hirondelles, que Pespérance 
Suit jusqu’en ces brftlants climats, 

Sans doufce vous quittez la France: 

De mon pays ne me parlez-vous pas?“ 1 

(Les Hirondelles). 

J’ai pris ces exemples dans Béranger, et on voit que je n’ai pas 
critiqué, sous le point de vue du rythme „lambique“, qui est ici par- 


1 A une époque ou les e atoues n’étaient pas encore ni muets ( une , em/emi) ni sourds 
(om bre, oomble), cela n J était pas si lamentable, p. ex. (voy. G. Paris, Rble de VAccent, p. 110): 
jjArcheves^wes, cardinaux pleiwes arches.* — „La Ro Ine ne fit pas que courtoise.* Cf. le prov. 
„Quan la iuelha sobre Par bre s’espan.“ 

Je me permets de copier ici, exempli gratiå, deux strophes réguliérement ryth- 
miques avec alternance dynamique „å Pallemande* (Voy. Van Hasselt, Etudts Rhythmiques, 
Bruxelles, 1862). 


'U v-/ — w w — w w — w 

a) wv-/-V-/W — ww - 

Ou faut-il la chercher sur la terre, 

Ou faut-il la chercher dans le ciel, 

Cette fleur, cette fieur du mystére, 

Idéal complété du réel? 

{Fleur de Mysttre, p. 189, cf. Pallégro de 
la symphonie en sol mineur de Mozart.) 

Comparons maintenant å cela quelques 
a) ^ w — 


w — w — w — w w- 

b) - W W - v_/ 

Qui sait pourquoi, roseau qui frémis 
Au bord du lae, le soir, tu gémis 
Penché sur le flot solitaireV 
Le vent glacé, qui souffle å travers 
Les noirs bouleaux de brume couverts, 
Sait-il cet étrange mystére V 

{La Flainte du Roseau, p. 210). 
rs en suédois: 
b) — w — w — w — w 


Säg mig, blir du ej trött 
på din ensliga gång? 

Blir ej vägen dig lång 
som så ofta du nött? 

I mångtusende år 
har du kommit igän, 
och dock gråna ej än 
dina gullgula hår? 

Som en hjälte du går 
på din glänsande stig . . . 

(Tegnér, Sång till Solen). 

Un franyais ne trouvera probablement 
probablement il né goutera pas 
Pourquoi? Ce n’est pas å cause 


Vintergranen har sin grönska 
och sin doft har ödemarken, x 
ljungen har sin bleka rodnad, 
även heden har sin glädje. 

Och det rika meniskohjärtat, 
skall det, armare än heden, 
sorgsnare än Ödemarken, 
inga ljuva blommor bära, 
när dess vintrar stå så nära? 

(Topelius, finlandais, 
Ljungblommor). 

rien å redire å ces derniers rythmes. Mais 
ceux de Van Hasselt, pour bien båtis qu ? ils soient. 
de la réguliére périodicité; part faite å ses habitudes, 


c’est, je crois, å cause de Paccentuation dynamique inévitable qui éteint presque la „mélopée“, 
et qui laisse trop peu å suppléer B mentalement“. 
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faitement naturel aussi pour un fran^ais, les autres syllabes qui déro- 
geraient» s’il était question d’un texte suédois, anglais ou allemand l . Mais 
qu’est-ce qui oblige les Fran^ais k compter tous ces e? La question de 
leur vers est, au fond, indépendante de ce conservatisme malplacé. 

Je n’ignore point, cependant, que depuis quelque temps certains 
théoriciens, un grand uombre de débiteurs de vers, et des critiques, ont 
une tres divergente vue sur la question du rythme des vers fran^ais. 

Voici leurs raisonnements, qui se divisent en deux groupes. 

L’une école, si école il y a, veut simplement qu’on lise absolument 
comme si c’était de la prose. Cela n’est que la conséquence du „roman- 
tisme", qui teudait k abolir la défense d’enjambement; et c’est commode 
pour le lecteur. Mais alors, pourquoi se douner la peine d’écrire des vers? 
C’est pour rire! L’autre école, car ici ou peut parler d’une école, ne veut 
pas précisément cela, bien que, pour elle aussi (comme pour nous tous!) 
1’accentuation phraséologique s’impose comme premiére exigence. 

Elle aussi est en eflet prosalsante, elle veut que 1’accentuation dyna- 
mique se fasse valoir dans les vers par des „groupes accentuels“ 2 . Ces 
groupes (Weigand les appelait „pieds“) ne sont pas cependant coustitués par 
le démembrement ou la subdivision d’un rythme comme tel, car k vrai 


1 Qu'un rythme suffisamment accusé ressort spontanément, rien qu’en pronon^ant d'une 

voix égale un certain nombre de syllabes d’une méme valeur, cela ne fait point. de doute. 
Mais au delå du nombre de 8 (ou 10, 12, 14!) il y faut une pause »accentuelle* de la 

longueur d’une ou de deux telles „syllabes*. Avec la place de cette pause (»césure*), le 

rythme change plus ou moins de caractére et d’espéce. — Avec 8 syllabes égales et u n e 
césure (imaginaire?), on peut faire sept rythmes distincts: Tara | ta ta ta ta ta ta ta (l-} - "); 
Ta tam | ta ta ta ta ta ta (2—(-6); Ta ta ta tam | ta ta ta ta (4—(—4); Ta ta ta ta 

ta tam | ta ta (6-f-2); Ta ta ta ta ta ta ta tam | (8); les combinaisons 3—(—5 et 5—f-3 se 

groupent å part. Si on donne en outre aux syllabes paires ou impaires des »secousses* secon- 
daires, comme 1’aunent les germains, le rythme devient plus pronongé, mais il restera le » 
méme. L’agrément est donc déjå dans la division numérique (in der numerischen Einthei- 
lung). Notons que toute secousse dynamique, dans une „forme accentuelle* comme dans 
la phrase, est suivie d’une pause (imaginaire?) proportionnée å la force. C’est ainsi qu’il se 
fait que parfois une S syllabe accentuelle“ (membre d’une forme accentuelle) peut durer 
plus longtemps que 1’énonciation phonétique, ou les sons qui constituent la syllabe; 
cette pause appartient å la forme accentuelle du mot et la rend compléte. 

2 Cf. la note ci-dessus p. lxxix. 
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dire il ne faut plus, selon cette nouvelle école \ parler d’un seul rythme, 
pour les vers fran^ais de 8, 10, 11, 12, etc. »syllabes*, mais de plusieurs. 
Les groupes rythmiques ou accentuels reposent sur le fait qifavec p. ex. 
12 syllabes on peut faire un grand nombre de variations rythmiques et 
qu’avec un bout de phrase on ne peut ne pas donner dans une quelconquo 
de ces variations. Pour étre aussi bref que possible, évitant toute polé- 
mique individuelle 2 , je ferai ainsi la caractéristique de 1’idéal de 1’école: 

1° On lit les vers sans intention cTavoir un rythme tout fait; 

2° Tout mot logiquement relevé re^oit pleinement la secousse dy- 
namique (ou bien les secousses) qui lui est due par T accent phraséologique; 

3° De cette fa^on naitra pour chaque vers (ou moins souvent, cela 
dépend du poete) une nouvelle „ variation" du theme, ou changement 
de theme. 

Håtons-nous de mettre k 1’épreuve, dans Tintéret de cette théorie, 
le début de YAthalie:'* 

Oui, je viens | dans son temple |j adorer | PEtemel; 

Je viens, | selon | 1’usage || anti|que et solennel, 

Célébrer | avec vous || la fameu|se journée 

Oti sur le mont | Sina || la loi | nous fut | donnée. 

1 Dans la Revue Critique pour 1876, p. 427, il y a une réclamation de M. Qui- 
cherat, qui prétend contre M. A. Darinesteter (ibid. p. 375) å Phonneur d’avoir établi 
dés 1826, å tout le moins en 1838, la „théorie nouvelle des accents [dynamiques] dans le 
vers alexandrin [fran 9 ais]“, voulant ainsi avoir la priorité sur Ackermann (1839). En tous 
cas Quicherat, et surtout M. de Gramont, (dont le livre Les Vers Fran$ais, 1876, était 
Pobjet de Particle de M. Darmesteter) sont encore trés modérés. Je note la bonne remarque 
de M. D. que „la prononciation répare la perte d’une syllabe [comptée mais muette ou 
sourde] par des allongements ou des silences compensatifs.“ Oui, mais c’était bien ce que 
veut dire M. de G. par „appuyer tout juste autant qu’il faut pour faire sentir la syllabe 
et maintenir la mesure du vers*, p. ex. 

Bel le vierge, sans doute enfant d T une déesse ... 

Souvent m&,rchent ensemble indigence et vertu . . . 

’ Aprés Weigand (1861) viennent, en 1879, Foth, Becq de Fouquiéres, et Lubarsch, 
ensuite plusieurs encore sans doute. 

2 Je me permettrai seulement de donner vent au grand étonnement qui m’a saisi en 
lisant dans le Lit . Centralblatt, 1880, n° 3, col. 85, que le travail de M. Becq de Fouquiéres 
(travail qui du reste ne manque pas d’intérét) fut ,toute une révélation*. 

3 Je cite d’aprés Lubarsch, Französische Verslehre (grande edition), Berlin 1879, p. 
510. Naturellement, avec cette théorie, chacun est libre de varier les rythmes des différents 
vers, le débit logique du texte étant norme dynamique. Cf. G. Paris. Röle de PAccent p. 15. 
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Que les temps | sont changés! || Si tö t | que de ce jour 
La trompe|tte sacrée || annonfait | le retour, 

Du tem|ple, orné | partout [J de festons | magnifiques, 

Le peujple saint | en foule || inondait | les portiques; 

Et tous, | devant | 1’autel || avec or|dre introduits, 

De leurs champs | dans leurs mains || portant j les nouveaux fruits, 

Au Dieu | de 1’univers || consacraient j| ces prémices: 

Les pré|tres ne pouvaient || suffi|re aux sacrifices. 

^11 y a déjä lä, dans ces douze vers, sept variétés ou »cas* de rythme 
(selon M. Lubarsch). Mais c’est encore ä peine un cinquiéme des t rent e- 
six forruules de possibilité de 1’alexandrin, selon M. Becq de Fouquiéres *, 
depuis 3—3—3—3 jusqu’ä 0—6—0—6, en d’autres termes, 3—6—9—12 
jusqu’ä 6—12, si Pon marque par son numéro ordinal chaque syllabe 
du rythme qui re^oit une secousse, (et qui, partant, est suivie d’une 
pause plus ou moins longue) 2 . 

Pour moi, je m’inscris. en faux contre cette théorie tout entiére. 
C’est une nouveauté qui, je pense, aura eu son temps dans un bref délai, 
et qui passera. Je ne nie pas, bien entendu, qu’il n’y ait beaucoup de 
personnes qui y* croient, et qui veulent pratiquer une manifere qui débar- 
rasseju commodément le vers des e atones sourds ou muets, et qui fait 
disparaitre toute discordance entre rythme et phrase aux interdynames. 
Je ne nie pas non plus avoir entendu pratiquer cette théorie. Mais je 
nie qu’un seul poéte fran^ais, du moins avant ces derniers temps, se soit 
douté d’une telle interprétation. Yoici pourquoi, historiquement et sous 
le point de vue de 1’harmonie, elle me parait inadmissible par son cöté 
dynamique. 

1° Par »accent rythmique* cette théorie entend le droit de faire 
détruire 1’altemance du vers par 1’accent verbal: autant de syllabes logique- 
ment fortes, autant „d’accents rythmiques*. Ce n’est lä qu’une classi- 
fication des cas possibles d’accord ou de désaccord, et il sera naturel que 
dans cette voie on veuille abolir la césure et méme la fin de vers accen- 
tuée: mais alors, que devient le »vers*? Ce ne sera qu’une prose 

1 Traité général de Versification Frangaise, p. 188. 

* Pause (césure, diérése) rythmique veut dire: un vide phonétique, une »syllabe 4 man- 
quante, non remplie. Cf. E. von der Recke, Den Danske Verskunst , Copenhague 1881. 
(Excellent ouvrage; il a plus d’un point discutable cependant). 

Lunds Univ. Årsskr. Tom. XX1U. xii 
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rythraisée et partant mauvaiseh Car, il ne faut pas l’oublier, une 
élocution oii 1’accent verbal est gardé et ou le rythme est rendu 
intentionnellement irrégulier, c’est de la prose. Mais on voulait „des 
vers®. 

2° Les interdynames sont „libres“, oui, et ces éléments se grouperont 
naturellement p. ex. en 2—2—2 2 , ou 3 — 3, ou 1—5, ou 2—4, ou 6, 
puisqu’on les lira ou les sentira inévitablement de quelque fa^on (prosalque) 
possible; mais en „dynamisant“ ainsi, on n’a pas le droit de dire que la 
differ entia specifica est d’étre „rythmique“. Au contraire, infraction du 
rythme, au moins dans les limites de césure et fin forte, une véritable 
mosalque de rythmes morcelés, voilk leur caractéristique. Et alors ce 
balaucement agréable qui nait pour le vers fran^ais moyennant Taccent 
mélodique est completement ruiné. 

3° Si les Fran^ais (voy. plus haut) ont de l’aversion pour 1’alter- 
nance lambique par secousses, anapestique par secousses, etc. (p. ex. 
„ Cest k rons que mon coeur a vecours aujourdVm?®; „La raiso»? La raiso» 
est Y&vrét prononcé®), parce qu’alors les élévations mélodiques de la,voix 
(qui ne sont jam a is, selon mon opinion, retirées des syllabes interdyna- 
miques logiquemeut relevées) colncideront avec les „élévations® dynanjiques 
de la voix ce qui produira une fatigante uniformité; s’ensuit-il pour cela 
qu’il aimeront un mélange continuel, de telles colncidences, avec d’autres 
bouts de rythmes saccadés également, mais d’une fa^on irrégulier el Non, 
certes. Ils préfereront égaliser le mouvement dynamique, et 1’élément 
sympatique, qui est la mélodie accentuelle, ne s’en fera que mieux valoir: 
La raisoM? La vuison est 1’arrét prononcé 3 . . . Un des théoriciens en 
question 4 suppose „dass Niemaud, der irgend rythmisches Gefilhl besitzt, 
wird behaupten dass der Vers: D’adorateurs zélés å peine un petit nombre, 


1 Cf. 1» sage eritique de M. Tobler, Litteraturblatt, 1880, eol. 417. 

* L’amour du nouveau å tout prix se montre ä son comble quand on eritique le groupe- 
ment 2—2 — 2 j 2 — 2 — 2, parce qu’il „den Ithythmus (!) zerstört*, comme si ce n’était pas 
lä aussi un cas possible! Mais alors, il est vrai, le désaccord est détruit, et — „désaccord, 
c’est rytbme“, ce sepible. 

8 Les syllabes en italiques ont une élévation inusicale et dynamique; celles en caractéres 
gras ont le ton baisse et un accent secondaire dynamique (illusoire aux interdynames). 

4 Foth, Französische Metrik, Berlin 1879, p. 2. 
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oder der Vers: Je tremble qa } Athalie, å ne vous rien cacher , von demselben 
(= so grossem) Werthe ist wie die folgenden: Oui,je viens dans son temple 
adorer VEternel, Je vietis suivant Vusage antique et solennel . . ., jene Verse 
schlecht, diese gut“. Pour ma part, je préfere les deux premiers, surtout 
aprés m’étre occupé k satiété de ces changements B rythmiques“, et ils ont 
le mérite de ne pas induire en erreur mes éléves suédois, qui voudraient 
voir dans „Oui je viens u etc. un mouvement anapestique, ce qui contra- 
rierait fort le bon Racine dans son ciel. 

Mais c’en est assez. Je veux toucher deux points encore, et ensuite 
nous verrons, j’espére, combien est peu soutenable la thése de 1’école 
„rythmique“. 

D’abord, ne coviendra-t-on pas généralement de ce que: L’ac- 
centuation métrique des Romains était d’un bout a 1’autre 
artificielle, en ce que le rythme du vers (lambique, dåctylique, 
anapestique etc.) se faisait impérieusemeut valoir au détri- 
ment de 1’accent verbal et de Taccent phraséologique, par le 
moyen de fortes secousses, jointes å de grandes élévations 
mélodiques de la voix, sur les temps forts des pieds métriques? 

Selon cette hypothese, la maniére de scander les vers latins en usage 
dans nos lycées (excepté en France justement) serait tres voisine de la 
vérité. En effet, si, comme c’est indubitable 1 , le latin classique avait 
un accent verbal tres prononcé, consistant en une élévatiou dynamique et 
mélodique de la voix sur la „syllabe chef“, comment serait-il possible 
que cet accent (en beaucoup semblable h celui de 1’italien möderne) eftt 
pu se faire valoir dans les vers métriques sans détruire absolument tout 
sentiment rythmique? Une fois la „ quantité “ établie comme principe 
métrique (principe' conventionnel il est vrai, mais cela ne nous regarde 
pas), je trouve tout k fait impossible, que 1’accent dynamique ait pu 
tenir téte contre les „longues“ du métre („Donec eris felix®, „Donec gratus 
eram tibi“, a Non ebur nec aureum mek renidet in domo lacunar“, Silre- 
strem <enui Musam meditaris a venå, “ etc.), et je trouve tout autant 
1 nvraisemblable (sinon impossible) que les élévations mélodiques seules 
aient pu (comme en fran^ais cela se pratique) combattre le rythme sans 

1 Voy. Seelmann, Ausprache des Latein, Heilbronn 1885. On peut critiquer quelques 
détails importants dans cet ouvrage, mais c’est véritablement nn fort précieux travail. 
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le détruire de fond en comble pour les oreilles peu raffinées des 
Romarns. Mais il se laisse parfaitement penser que, pour 1’usage solennel 
de la poésie, on aura trouvé un agrément dans la lutte victorieuse du 
mouvement métrique (et nécessairement rythmique) contre le texte altéré. 
Nous autres barbares nous pratiquons tous les jours cette étrange 
scansion, et si elle n’est bonne aujourd^ui que pour les adeptes de la 
grammatica latina, cela n’est pas une nouveauté, car cette versification ne 
fut gufere jamais accessible qu’aux lettrés 1 . 

Supposé donc que cette these est fondée en vérité,. je risquerai un mot 
sur la versification rythmique accentuelle de la latinité post-classique, pour 
faire ensuite un tableau comprenant les différents systémes »naturels* 
et „artifiels“ que nous avons examinés ou plutöt effleurés ici. 

J’emprunte k un ouvrage bien connu 2 les suivants faits qui, 8’ils ont 
des cötés discutables, ne le sont guére du cöté du rythme comme tel. 

Commodien (de Gaza, en Syrie, en l’an 239 de notre ére) fait 
des hexamfetres incontestablement quantitaires, mais offrant cette particu- 
larité que le second hémistiche parait båti sur Taccent dynamique verbal 


1 Rien de plus intéressant que les notions de „quantité“ et de „syllabe". Si je pou- 
vais grossir encore ce chapitre, je les discuterais ici möme, particuliérement avec M. M. 
Seelmann et Sievers. Je dirai seulement que la notion de la »forme accentuelle" et du „vacuum 
phonétique", telle que inon ami Lyttkens et moi la comprenons (nous Pavons exposée dans 
notre Svenska Språkets Ljudlära etc., Lund 1885, et développée depuis), fournit la bonne 
solution d’un grand nombre de questions de cette catégorie. Si on considére d’un cöté fr. 
mäl sön, esp. cA/cö, et de Pautre lat. rfeäs, få cilös, Cätaflus, on conviendra, je crois, que 
probablement f longue et inaocentuée 5 {gravis langa), qui fait la véritable difRculté, voulait 
dire tantöt f syllabe inaccentuée et ayant une voyelle fermée’, tantöt 'syllabe basse et faible 
avec une secousse ou pression secondaire 5 , tantöt Voyelle faible entravée’. L T accent latin 
relevait la syllabe, mais les Romains comptaient volontiers avec la quantité (la masse) 
des sons; or Paccent dynamique ne prolongeant pas nécessairement la durée des sons 
(mals nécessairement la durée de la syllabe comme syllabe, vacuum compris), leur gravis 
(méme prosaYque) pouvait facilement faire paraitre „longue“ une syllabe non relevée 
par Paccent principal mais qui était remplie complétement par les sons 
constitutifs, surtout si elle était b as se. 

2 Ad. Ebert. Gesch. d. Christlich-Lateinischen Liter atur, I & U, Leipzig 1874 et 
1880. Voy. I, 89. — Je ne veux point passer sous silence ici les importants ouvrages de 
M. W. Meyer, Ueber die Beobachtung des Wortaccentes in der altlateinischen Poesie et 
Anfang und Ursprung der lat. u . griech . rhythmischen Dichtung ; je ne saurais cependant 
les utiliser ici comme il le fallait, et la tbése de U. M. n’a pas encore été suffisamment discutée, 
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dans une large mesure; du reste il admet 1’hiatus et fait terminer tous 
les vers d’un morceau par une méme voyelle atone: 

Omnia non possum comprendere parvo libello, 

Curiositas docti | invéniefc nomen in istö . . . 

Inscia quod perit pergens déos quaerere vanos. 

On pourrait sans doute „corriger“ ces vers, mais k quoi bon? 

St Ambroise (f 397) observe rigoureusement la quantité latine, 
et il semble s’efforcer d’enfreindre toujours 1’accent dynamique ver¬ 
bal, comme pour établir dans ses vers la plus complete opposition aux 
vers (rythmiques) populaires. — St Augustin (393) fait des vers pppu-, 
laires („Ideo au tem non aliquo carminis genere id fieri volui“), k alter- 
nance dynamique binaire, pour 1’usage des églises, et probablement dans 
1’intention de respecter partout 1’accent verbal, ce k quoi cependant il 
ne réussit pas toujours (ou plutöt, n’était ^»as de rigueur absolue dans 
un texte chanté?); la „rime“ atone y est observée (ibid. p. 242): 

Abundantia peccatorum | solet fratres conturbare, 

Propter hoc dommus noster | völuft nös praemonere . . . 

Videt hoc saecfilum mare 1 . . . 

Sedulius (milieu du V e siecle) semble pouvoir admettre 1’hiatus 
dans des vers d’ailleurs parfaitement quantitaires; il sauvegarde aussi, 
intentionellement et dans une large mesure, 1’accent verbal, et il a une 
prédilection marquée pour la rirne parfaitement accentuée. 

Voilk donc que déjk avant la fin du Ve siecle le gout des poetes 
savants a été inficié de la poésie populaire (?) qui était sans doute ryth- 
mique (par alternance réguliere), et la marche s’est accomplie, pas k pas, 
du systeme quantitaire, par quantité jointe d’abord k 1’hiatus, ensuite k 
1’accent verbal respecté et soigné, jusqu’aux vers accentuels a alter¬ 
nance réguliere et avec des rimes parfaites. Plus tard ces vers accentuels 
devenaient presque seuls possibles 2 , jusqu’a ce que la renaissauce opérée 
par Charlemagne vint sauver la poésie classique. 


1 Cf. Tobler, Versbau *, p. 3: dominus, vöhiit. Pourquoi ? 

* Panlin d’Aquilée (t 802), qui avait eu å enseigner comme magister la prosodie la¬ 
tine, s’excuse d'avoir oublié sa mét.rique, voy. Ebert, ibid. II, 91. Cf. ibid. p. 285 la dis- 
tinction que fait*Milon entre cartnen et rithmus, 
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J’ai porté lé regard en arriére moins afin que nous constations en- 
core une fois que la poésie rythmique populaire a probablement influé 
sur la maniére savante de faire des vers, qu’afin que nous soyons d’accord 
que ni dans les vers quantitaires, ni dans les vers accentuels, ni dans les 
vers mixtes (qui sont ä tout le moins possibles), que nulle part enfin, 
le mouvement rythmique, qui est 1’essence de tout art poétique, n’ait 
été irréguliére par principe. Il est vrai que les premiers vers accen¬ 
tuels (?) connus, ceux des soldats romains („ Eece Caesar nunc triumphat" 
etc.) ne nous montreut pas déja partout une alternance absolue d’accents, 
mais les dérogations ne me semblent pas graves: la régularité dynamique 
est allée en augmentant et c’est suivant 1’exemple etle gout 
populaires, en tout cas, que des „trochées“ comme ceux-ci ont été 
rendus, par l’art, strictement alternants (accents imaginaires comptés): 

Feror ego vdu ti | sine nauta navis. 'I 
Ut per vias a eris | vaga fertur avis. j| 

Non me tenent vincu/a, | non me tenet clavis, j] 

Quaero mihi simi/es | et adjungor pravis ii 1 ; 

qui sont juste la contre-partie des vers de St Ambroise, toute trace de 
la quantité étant effacée intentionnellement ici. 

Il y a donc deux espéces tout h fait différentes de vers, u’importe 
que ce soit la quantité ou 1’accent des syllabes qui constitue 1’inégalité 
rythmique: 

A) L’accent verbal étant respecté, le t ex te se fait valoir comme tel. 

a) par une accentuation dynamique réguliére, en concordance avec 
le rythme (principe des germains); 

b) par une riche accentuation mélodique, jointe h, l’égalité dyna¬ 
mique des syllabes (principe frnn^ais); 

c) par une accentuation dynamique réguliére mais parfois intermit- 
tente (principe italien). 2 

B) L’ accent verbal étant suspendu, plus ou moins, le rythme se 
fait valoir comme tel, et péremptoirement. 

1 Voy. Tobler, Versbau 2 , p. 3. — Je tiens å répéter encore une fois que je ne pense 
pas trancher la qtiestion versificatoire dans cette rapide esquisse a rimproviste. 

2 Cf. Schuchardt, Romanisches und Keltisches , Berlin 1886, 'p. 230. 
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a) avec des infractions momentanées, et involontaires, de 1’accent 
verbal (rythme des chansons des soldats romains (?) et de la poésie 
chantée en général, populaire ou non) \ 

b) avec des infractions opérées presque intentionnellement, le rythme 
étant marqué ou bien par des secousses dynamiques seulement, ou 

, bien par des secousses jointes a des élévations mélodiques de la 
voix (poésie classique des Romains). 

Ainsi qu’on le voit, il n’y a pas de place ici pour la „nouvelle école 
rythmisante", qui semble ne pas se contenter avec des iufractions mo¬ 
mentanées cT un. rythme régulier, et qui érige en principe la variation 
rythmique: tantöt des lambes, des trochées, des anapestes, des dactyles, 
etc. 2 . N^st-ce pas simplement impossible, tout cela? 


Revenons maintenant aux. Espagnols, et a Juan de la Cueva. 

La langue italieipe, Tespagnole et la fran<jaise, ont chacune leur 
caractére individuel. L’italien accentue par des secousses tres prononcées, 

1 „Poésie populaire" est une notion compliquée. Natuijellement le „peuple‘ re^oit sans 
cesse, de haut lieu, des motifs de changement et de développement de son costume, de son 
cbant etc., et telle chanson yraiment „du peuple" aujourd’hui n’est ainsi qu’un héritage, 
bien souvent d’un ancien emprunt é tränger. Mais partout le peuple aime aussi p. ex. å 
chanter en marchant, et alors il n’est nulle part trop scrupuleux, je pense, avec Paccent. 
Souvent, par contre, il peut y avoir, au lieu d T une négligence, une trace de quelque an- 
cienne accentuation disparue, p. ex. dans la chanson (scanienne) „Öch gossen hän går T 
ringen, med röda giiUbänd* . Puisque je parle ici de rythmes „populaires“, je ferai obser- 
ver que nous entendons chanter tous les jours, en Suéde, sur un rythme „identique“ å un 
bout de rythme populaire (Rhodien) de Pancienne Gréce: „SS väva vi Vadmal, | Så slå vi 
till Samman, | Öch väva radmäl | Öch slå till samman | öch låta skålét gä rätt“. Cf. 
Usener, Altgriechischer Versbau , Bonn 1887, p. 82. — A propos du rythme czéque A r rf- 
rodil se Kristus pån | vésélmé sé (ibid. p. 69), je citerai notre Ro, ro till Fiskeskär | 
många fiskar få vi där etc., et, encore mieux, le vieux „couplet datant de la fondation 
de Stockholm" (cf. Fryxell, Berättelser ur Sv. Hist. II; il ne donne pas sa source). 

Lax, lax lér-båk! 

Ej kömmer du på bispens fat. 

2 II y en a panni ces auteurs qui sont en effet assez modérés quand ce vient å la 
pratique; en tout cas je ne critique ici que la thése *dynamisante“ en général et Paltération 
du rythme en particulier, sauf erreur d’attribution individuelle. Notons que je nPopposerai 
plus dés que Pon reconnaitra que dans le débit des vers fran^ais, c’est Paccent in élo di que 
qui est norma loquendi, les syllabes du rythme étant égalisées par leur cöté dynamique. 
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et dans les raots d’une certaine étendue l’une des syllabes prédomine 
fortement sur les autres, d’autant que cette syllabe reijoit (presque) seule 

une grande élévation mélodique. Type: p opolo; straordTnario. L ’ fcS P a - 

i • * 

gnol appuie plus également (au moins dans le discours soutenu) sur toutes 
les syllabes, et par compensation il donue une élévation mélodique se¬ 
condaire ä plus d’une syllabe secondaire \ Type: extraördTnariö. 

Le fran^ais donne une forte secousse et une élévation ä la „ syllabe chef“ 
(qui encore de nos jours n’est autre que la derniére sonore), il confere 
aux autres syllabes une égale faiblesse ou légereté, si ce n’est qu’il reléve 
(quelquefois) par uu abaissement mélodique (joint ou non k une secousse 

secondaire) une ou deux des syllabes secondaires 2 . Type: extraordinaire 

- - w _L 

maison, parfait(e)ment. 

Ces diffferences, que je ne donne point pour complétes, se réflétent, 
selon mon expérience, dans la „scansion“ des ve^p. L’accent phraséolo- 
gique italien est varié et agile; le fran^ais est élégamment balancé, et 
emploie des raffinements de tons, tantöt coquets, tantöt blasés, qui en 
effet font le charme du „bien dire“ fran^ais; 1’espagnol est grave et 
pompeux, „dignified“, comme le dirait un anglais. 

Et Juan de la Cueva? Juan de la Cueva va son propre chemin, je 
pense, en beaucoup. Sans me risquer dans des comparaisons, que 1’état 
présent de mes études de versification (sure) espagnole ne me conseille pas, 
je dirai seulement qu’il semble avoir établi comme principes, 

1° de négliger pour ses vers dans une large mesure et presque 
intentionnellement 1’accent verbal, excépté a la fin de vers (ri- 
mée ou non); 

2° d’admettre, au besoin, 1’élision, la synérése et la synaléphe 
dans une mesure illimitée 3 ; 

3° de négliger tres souvent la „césure“; 


1 Par lå il resserable (séTon M. le comte de Ranuzzi Segni) å 1’accent vénitien. 

2 La derniére „ syllabe chef“ de la phrase est toujours trés b as se de ton. Cf. 
Forhandlinger etc., Kristiania, 1883. 

8 II semble respecter toujours siiave et les participes oydo etc. Cf. Morel-Fatio, 
El Mågico , p. LIX. 
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4° et d’ériger en premier principe positif une seule chose: la me- 
dida, le calcul des syllabes (Cf. Sannio IV, 66). 

On comprend facilement que ces régles de versification ne sont guére 
faites pour faciliter k premiere vue la prompte lecture de ses vers, et 
en effet, ses compatriotes n’ont ppint goöté sa maniére apparemment 
nonchalante outre mesure. Mais d’un autre cöté, avec tous ces hja tus, 
avec tous ces crases, avec toutes ces infractions d’accent 1 , ses vers sont 
moins choquants qu’on ne le penserait, gråce précisément k cette particula- 
rité, je l’ai déjk signalée, que le castillan offre (ou permet du moins) une 
grande égalité dynämique, quelque peu trainante, pour ainsi dire. 

Ainsi se fait-il que p. ex. les suivants vers de Pétrarque, que je 
prends au hasard dans son Canzoniere, me choquent presque plus, moi, 
théoriquement, que les vers de Cueva. Je cite d’aprés l’éd. Aldine, 
Venise 1501 2 ): 

Quanto ciascuna é men belfo di lei, 

Tanto cresce ’1 desio, che nfinnamora. 

(Quando fra Valtre). 


Et dico: A»/ma, assai rim/raziar dei. 

(ibid.) 


Da lo spir/to lor vi ver lontano. 

(Io mi rivolgo). 

E veggio presso il fin del/a mia luce . . . 
Che le lagrrtme mie si spargan sole. 

(Quand ’ io son tutto uolto). 


Lasso, il mio loco é’n questa ulitma schera. 

(Son animali). 


J’ai préparé d’abondants exemples tirés du Sannio, mais je me vois 
obligé de renvoyer maintenant le lecteur au texte méme pour ce qui est 
de 1’élision, dé la synérese etc., et je me contenterai d’indiquer ici quel- 
ques passages suffisamment caractérisés du traitement de 1’accent verbal 


1 II serait intéressant d’étudier le rapport ou il est aux versificateurs fran^ais. Cf. 
Zschalig, Die Verslehrm von Fabri, Pont und Sibilet, Leipzig 1884, p. 7. 

* Cf. rintéressante brochure de M. de Nolhac, Le Canzoniere autographe de Pétrar¬ 
que , Paris 1886. 

Lunds Univ. Årsskrift. ‘Tom. XXIII. XHI 
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dynamique dans le vers; on voit que la derniére partie du vers est 
moins libre que la premiére. Naturellement je ne m’occuperai que des 
„mots chefs* de la phrase \ 

I, 2: 3 sé que; 2: 5 & 6 éstö; 4: 2 öydö; 5: 7 istöriä; 6: 2 étér- 
näs; 8: 1* sölö; 9: 3 cämlsä, 6 iglésiä; 14: 6 cuändo el älmä; 
15: 5 pölltlca; 16: 6 Pöésiä 2 ; 18: 2 säcädö; 21: 1 möchäs vézes 
(souvent); 25: 8 pässäré; 27: 4 äspörézäs, 6 äqui, 7 älll, 8 éste; 
29: 4* Xénöphön que tambien éscrivio; 33: 1* prlmér; 35: 2 
grändissimös; 37: 7* de trés; 41: 3* näscio en; 44: 5 Issico, 6 
bätälla entre Därlo i el; 

III, 15: 1 ässi es jöstö; 16: 6 que ötrös tiénen; 17: 6 dlze Sännio: 
„ä cual mal no estå“; 19: 8* läs Péneäs höjäs; 124: 1* no eres, 
Hercules, tu äquél; 

IV, 5: 8 éstäs cösäs de vos me sean; 16: 4 änimös; 18: 1 déstö; 
23: 1 ldö Mömö el; 25: 2 äcuérdö; 26: 8 Mömö dlze; 29: 5 
pödérse; 31: 1 Jtipitér; 32: 2 éftcäces; 31 bis: 6 tu öydö; 32 
bis: 3 Mösäs 4* Héröes, 5* pöstrér, 8* cänto; 33: 3 välérme, 5 
mudandö; 51: 2* Phébö; 60: 4*Sånniö(?); 66: 5* tendrtå; 70:2* 
éstäs; 84: 3* Diöses, le doy fåcultäd; 88: 6 por läs öbräs qu’al 
Vulgo as divulgado. 

Je m’arréte ä ce vers, car ä quoi bon continuer plus longtemps? Je 
prie seulement qu’on u’aille point dire que je veuille mesurer 1’harmonie 
de ces vers castillans (et les fran^ais!) avec une mesure scaudinave ou alle- 
mande (ce qui est en elfet une méme mesure). Je dis seulement que, 
pour éviter une infraction du rythme, infraction qui ne choquerait pas 
moins Juan de la Cueva, ou Racine, que moi, si elle était reelle, l’espa- 
gnol. emploie le moyen (naturel pour lui) d’égaliser les „faibles“ dynami- 
ques et de sauver par des abaissements et des élévations de tons, analogues 
ä ceux du frangais, mais non pas les mémes, 1’accentuation phraséologique. 
Ce dernier vem, p. ex., devient parfaitement harmonieux, régulier et bien 
fait des qu’on le lit avec des élévations (mélodiques) sur o, Vid, di, 
gado, et des abaissements sur bras, go, vul: 


1 L’astérique * aprés un chiffre annonce que 1’infraction a lieu au dernier »hémistiche 4 . 
a Ce mot est traité de mille fasons: pöesiu, poesTä, pöesTit, poesiä. 


Digitized by ^.ooQie 



Pofemes inédits de Juan de la Cueva. 


XCIX 


Por las' obras qu’al Vulgo as diVlllgado, 
les autres syllabes étant prononcées sur un ton moyen. 

Le calcul des syllabes, on le con^oit bien, est ici un avantage 
(synérese ou non synérése); mais ce calcul, cette rnedida, serait un contre- 
sens, n’étaient le désir et le besoin traditionnels d’avoir un rythme égal et 
régulier. Autrement le vers 

El premio a la Virtud, yo no lo niego, 
pourrait aussi bien étre constitué de cette faQon: 

El premio de lä Virtud, yo no te lö niego, 
ce qui contenterait plus un anglais, p. ex., mais ce qui n’est pas roman. 


Me voilk arrivé a la fin de cette introduction, qui est loin de satis- 
faire aux demandes de la Science en pareil cas, et qui a fort peu de , 
prétentions. Je dis, avec un véritable hispanista, M. Morel-Fatio \ et 

ayant mille fois autant de raisons que lui de le dire: „Tous ceux qui con- 

naissent d’un peu prfes la matiere savent combien il est difficile de 
s’orienter dans le champ mal défriché de cosas de Espatia, d’acquérir 
une notion exacte et compléte d’un sujet historique ou littéraire, quelque 
limité qu’il soit, et de réunir les matériaux indispensables k 1’élaboration 
d’un travail vraiment critique". 

Je donne le texte aussi fidelement que possible, m’étant permis 
seulement 1° de ne pas diviser sans cesse les mots, ni de les écrire ensemble, 
comme l-’a fait Cueva; 2° d’introduire au besoin les £'?, j! et qui 

aident tant le lecteur, et de corriger <;a et lä la ponctuation (jamais 

1’orthographe, si ce n’est les minuscules au début des citations); 3° de 
mettre des accents quelquefois, ce qui du reste est un hors-d’ceuvre dans 
un vieux texte qui ne sera guere étudié que par les savants. 


C’est avec une sincere et profonde sympathie pour le pauvre Sannio- 
Cueva que je termine ces pages. N’ayant plus pour le moment ni temps 
ni espace pour donner 1’analyse et le commentaire du Sannio qu’il mérite 

1 Voy. L’Espagne au XVI« et au XVIIe siécle, Heilbronn 1878, Préf. p. ix. 
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ét que j’avais en vue, je signalerai seulement k 1’attention la burna vena 
du poete quand Sannio est aux prises, dans les IH e et IV e livrés, avec 
les dieux de 1’Olyrape. Il y a lä le baen brio, la verve comique si bien 
connue de 1’Espagnol. La fin du IY e livre, ou Sannio entend de la bouche 
méme de Jupiter panomfeo la sentence: 

. . . Yo tu virtud, no la condeno, 
antes 1'alabo: i este es el solo premio 
que avrås, viviendo en tu afligido apremio. 

De tus trabajos ralaban^a digna 
te promete la Fam a generösa, — 
despues que fuere el anima divina 
libre del Cuerpo i Carcel trabajosa; 

nous attendrit déjä, et la sentence de Momo, qui continue longtemps 
apres Yomn ipotente, nous parait d’autant plus révoltante que nous avons 
pu entrevoir que Juan de la Cueva a pleinement essuyé tout cela dans 
sa vida trabajosa. Il est méme, en effet, ’mort Poete’ (IV, 89: 8), et, 
comme le dit Byron, 

Surely, nothing dies but sometliing mourns; 

et c’est déjä trop tard, sans doute, de faire vraiment revivre son nom, 
de le rendre 

de Tile al Mar Indo ya notorio. 
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El Viage de Sannio. 

Å. D. Fernando Enriquez de Ribera, marquez de Tarifa. Tuviera a yrande 
felicidad si satizfiziera con la obra a mi desseo, ofreciendole a y.S. un 
poema tal que fuera dino de su grandeza i correspondiente a su divino 
ingenio i mi voluntad, i no en umildes i mal acordados versos la Istoria 
de un pobre poeta, aunque gran observador de la Yirtud i guiado della, 
que fue lo que le diö fuerQas a mi atrevimiento para dedicarsela, i a 
V.S. obliga [a] acetarla, como el que siempre es gloria de las Dotas Musas 
i patrocinio de la sacra Yirtud. con que satisfago al que, no entendiendo 
o no queriendo entender bien mi motivo, guiando su parecer por su libre 
dispusission, condenåre por inorancia ofrecer a un tan gran Principe tan 
umilde Don; aunque me persuado que en esto no avrå ninguno tan 
apartado de buena consideracion — aunque sea demasiadamente escru- 
puloso — que inore que el hacerle a V. S. esta dedicacion [no] 
fue por servil-le con la umildad de la ofrenda, sino por darle al Poeta 
Sannio tan seguro Protetor en camino tan ocupado de peligrosas dificul- 
tades. Esta fue, gran senor mio, la causa de dar a su grandeza tan pe- 
quena obra, para que con su sombra se ampare i con su calor cresca, de 
la suerte que, a la Tierra arida i ceca, el agua la umede^e i haze fe- 
cunda, i el fuego le da fuer^a vivificante, con que, ayudada de lo uno i 
de lo otro, produce el fruto a que se aspira; cual confio que me sucederå 
en la Dedicacion desta obra a V. S., a quien nuestro Senor guarde largos 
i felices anos con entera salud. en Sevilla, 16 de Junio de 1585 Anos. 

Lunds Univ. Åreskr. Tom. XXIII. 1 
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P.-A. Wulff. 


I. 


Argumento del Primer Libro. 

Quexase el Poeta Sannio a la Virtud, a quien siempre avia seguido, representandole 
la grande necessidad que padesce. la Virtud le 1 satizfaze a su demanda, i Sannio 2 
le pide que lo lleve al Cielo, a la presencia de lupiter, para pedirle por su Virtud 
remedie su necessidad. la Virtud le cuenta las difficultades que avia en el camino que 
pedia, i no podiendo moverlo de su proposito, se pone con el en camino para la pre¬ 
sencia de Iiipiter, en el cual le haze una Descripcion del Mundo i, llegando al Firma- 
mento, de algunas' Formas celestiales, hasta llegar a la puerta del Cielo de lupiter, &c. 


1. De la Virtud el celestial camino 
que guia a Sannio a la region sagrada; 
la Descripcion terrestre, i el divino 
Cielo, i la orden a sus Formas dada; 
la escuadra de los Dioses que le vino 
en contra, resistiendoles la entrada; 
el examen Poetico i violencia 

canto, i de Momo la cruel sentencia. 

2. No te suplico, Phebo soberano, 
que tu divino espiritu n^acuda, 
aunque sé que no puede ingenio umano 
satizfazer sin tu celeste ayuda; 

i si en esto me fueres a la mano, 
no por esso mi lengua estara 8 muda, 
ni dexara 8 de celebrar la Istoria 
de Sannio, digna de perpetua gloria. 

3. Solo vos ;o Marquez, onor i amparo 
del sacro Pindo! a mi podeis hazerme 
que cumpla mi promesa, i muestre claro 
en ella, querer vo3 satizfazerme. 

que no Phebo, mas vuestro valor raro, 
vuestro alto ingenio puede defenderme, 

1 Ms. la. 


pueden hazer que sea eterno el canto 
que, consagrado a vos, por vos levanto 4 . 

4. jMeresca, o alto Principe ecelente, 
ser oydo de vos! pues, tendré cierto 
el premio que pretendo, i mi presenie 
temor me dexara, el camino abierto: 
podré llegar do la Virtud ardiente 

a Sannio guia, i surgirä en el puerto 
de la felicidad mi temerosa 
Nave, i mi Musa se vera gloriosa. 

5. Aplicad, pues, el alto entendimiento 
en la noble Virtud exercitado 

que me inspira i acuerda mi concento, 
i a vos lo lleva solo encaminado; 
i entre las oras qu’el divino aliento 
Cyrrhéo os dexa estar desocupado 
;esta Istoria de Sannio os sea leyda, 
con que yo tendré gloria, i ella vida! 

6. Puesto en un triste i miserable llanto 
con eternas querellas se lamenta 
Sannio que, la Virtud siguiendo tanto, 
tanta necessidad padesca i sienta. 


2 Ms. el Sannio. Sans doute Cueva (t d* abord écrit, ou pensé écrire, el Poeta Sannio. 

8 Cet accent a été mis par Cueva lui-méme . 

4 Tout ce der nier vers se lit , corrigé sans doute par la inain de Vauteur, sur un 
morceau de papier collé qui courre entihement Vancien vers. A la marge, un trait de 
crayon , fa it par Vauteur avant la correction , pour signaler ce vers. Tons les manuscrits 
de Cueva que fai pu voir ont de ces corrections en grand nombre, et toujours sur des 
morceaux collés sur Vancietme rédaction du texte. 
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en esta angustia i misero quebranto 
en que la vida a su pesar sustenta, 
viendose pobre, yiejo i afligido, 
rompe el silencio, i dize entristescido: 

7. w Virtud, si en todo tus preceptos sigo 
sin desviarme dellos <»que remedio 
me das, que premiode vivir contigo, 
i a mi pobreza aspera que medio? 
de puerta en puerta ya me vés mendigo, 
a tautas desventuras puesto en medio 
que yo no sé, pues esto se consigue 
en la Virtud, que ayrä el qu’el vicio 

sigue. 

\ 

8. Si ya en mi larga edad solo posseo, 
despues de averte en ella acompafiado, 
las blancas canas que cubrirme veo, 

i el rostro con mil sulcos sefialado, 
el puro, casto, umilde i buen desseo 
de andar, en ti el espiritu eleyado; 
éque galardon é avido, si no tengo 
mas desta vil pobreza que mantengo? 1 

9. Vn saco viejo i lleno de agujeros, 
sin cal^as ni 9 apatos todo el afto, 
de camisa sirviendome los cueros 
que del frio i calor reciben daöo, 
coraer en pié con pobres por-Dioseros, 
en la iglesia dormir sobre un escafio, 
o en un estrecho poyo, o en el suelo, 
cuando con mas rigor offende el yelo; 

10. Verme tenido en poco, i no admitido 
de nadie, ni a mi dicho darle audiencia; 
huyr de mi cual d’Aspide herido 
por pobre, o cual de rayo, o pesti- 

lencia; 

<je8 este el premio que de ti é avido, 
dime, Virtud? es esta la ecelencia 
que al que te sigue tu Deidad promete? 
si es esta ;a muy buen yugp se somete !* 


11. La Virtud adornada de belleza 
al afligido Sannio assi responde: 

„ Sannio <ido tu prudencia i fortaleza 
i. la Constancia que tu pecho asconde ? 
<*aora te fatiga la pobreza, 
aora, que as llegado al punto, i donde 
te aguarda el galardon que se le deve 
a quien, cual tu, de mi jamas se mueve? 

12. Muchas vezes t’é dicho qu’entretengas 
tu estrecho menester con espera^a 

i en tus congoxas por remedio tengas 
creer 2 qu’en ellas as de ver mudan 9 a. 
no te parescan mis promesas luengas 
por qu’el dificil fruto no se alca^a, 
mas buelvote a dezir que tu quebranto 
se bolvera en descanso, en risa el llanto. 

13. I quiero te avisar que sera cierto 
cuanto t’é dicho ii tu temor desvia! 
que surgido en quietud veräs el puerto 
do permanesca i viva tu alegria. 
esto no te paresca desconcierto, 

que aquellos a quien Iupiter n^emhia 
en perpetuo descanso estan seguros, 
sin alterarse de trabajos duros. 

14. — Esse consuelo no me da consuelo,“ 
Sannio replica, „en tanta desventura 
aguardar que aya fin mi desconsuelo, 
viendome ya el un pié en la sepoltura. 
^cuando quieres, Virtud, premiär mi 

duelo? 

^cuando el alraa, rompiendo el atadura, 
salga huyendo por los ayres vanos, 
dexando el mortal Cuerpo a los guzanos? 

15. jGran efecto hara tu beneficio 

si entonces me das bienes i enrriquesces! 
para aquel tiempo ya no Iqs codicio, 
ni entiendo para que me los offresces. 
la politica vida, el exercicio 


1 Ce vers entier corrigé par Cueva , cf. la note 4 p. 2 . 

2 Ms, cr r er , ce qui ici n f est pas un indice d’élision. 
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de letras que usé siempre, i tu engran- 

desces, 

do me dan la* comida, pues me veo 
cual Täntalo, sin ver lo que desseo. 

16. Por la pla 9 a 1 me voy, que veo estar 

llena 

de Pan i Carne i lo demas que ayuda 
al vivir, i aunque ven mi vida buena 
i mis virtudes, no ay quien les aeuda; 
no dan, por cuanto sé, una berengena. 
que ya la dulce Poesia no muda 
los Montes, pues mi Lira una placera 
no mueve a remediar mi hambre fiera. 

17. I é escrito por virtud muy de mi espacio 
(creyendo que me fuera provechoso) 
mas que Homero, Virgilio, Ovidio, 

Estacio, 

i é traducido a Marcial gracioso; 

• todas las obras del divino Horacio 
é buelto en mi vulgär, i al amoroso 
i suave Tibulo, i a Propercio, 
al libre Iuvenal i oscuro Percio. 

18. Dime, pues <Jdesto todo que provecho 2 
é sacado, ocupando en ti mi vida, 

si no es estar por blanco al crudo es- 

trecho 

del Vulgo, que de tal Virtud se olvida? 
— Sossiega, Sannio, el conturbado 

pecho,“ 

la Virtud dize ;,i sea de ti 8 creyda! 
qu’es mas el premio que Pesta aguar- 

dando 

que los males qu’estas por mi passando. 

19. Jamas dexo de ser galardonada 
la Virtud gloriosa. i ecelente, 
aunque siempre afligida i fatigada 


de la viciosa, libre, i vulgär gente. 

— Esso,* responde Sannio, „no m’a- 

grada, 

ni satizfaze al mal que veo presente, 
que a ti te avia de dar dolor de verte 
tratada mal, i a mi por ti en tal suerte. 

20. I jurote, qu’es tanto lo que siento 
lo que padeces tu, como mis males, 
pues veo el poco onor i acatamiento 
que te hazen, cual deven, los mortales, 
i assi por esta causa, i mi tormento, 
quiero que a los assientos celestiales 
me guies, donde a Iiipiter immenso 
pedir remedio en mis trabajos pienso. 

21. Muchas vezes me tienes prometido 
que as de llevarrae alla, i assi te ruego 
que cual me prometiste sea cumplido, 
i aviendo de cumpliltö que sea luego. 
que siendo del gran Iiipiter oydo 

mi mal, mi afrenta, i gran desassossiego, 
se moverä a piedad, dando algun modo 
como mi dafio se remedie todo 2 . 

22. — Sannio, esso es assi que yo t’é dado 
mil vezes la palabra de llevarte 

al Cielo,* la Virtud a replicado, 
„qu’esso ni puedo, ni es razon, negarte. 
mas que quiera cumplirte lo man dado 
temo, que no a de ser galardonarte 
en la ocasion qu’estas, por que imagino 2 
*los trabajos que tiene esse camino. 

23. Considera que tienes de ir passando 
una region que solo es avitada 
dVspiritus, y as de ir atrave 9 ando 
los Cielos, cosa a ombres nunca usada. 
as d’ir viendo los Signos, i notando 
los Planetas, la Luna aparejada 


1 II y a au ms. calle corr. en pla 9 a. 

2 Ce vers entier sur un morceau collé, cf. la note 4 p . 2 . 

b A la marge: y yo seré ce qui ne convient guére comme correction . 
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a tempestades, i las Zonas frias 
i las ardientes, si ir allå porfias. 

24. Dexo las deraas cosas que no digo, 
por no serte prolixa si las cuento, 
concluyendo qu’estés aqui conmigo, . 
i no quieras andar pisando el viento. 

— Yo tengo de ir allå, pues que te 

sigo,“ 

Sannio responde; „giname al momento, 
i trabajos, castigos, ni otra cosa 
te haga a mi demanda teinerosa. 

25. Qu’el desseo que tengo es quien me 

lleva, 

i la necessidad quien n^arrebata 
que a provar vaya tan estrafia prueva, 
porqu’el pobre de nada se recata. 
i assi, qu’el Cielo fieros rayos llueva 
sobre mi, i que la tierra me sea ingrata, 
por la region del ayre, fiiego, o yelo, 
passaré, i al Colegio iré del Cielo. 

26. I en la presencia de los Dioses puesto, 
les contaré mis males uno a uno, 
que no serå el oyrme tan molesto, 
que a piedad dellos no se mueva al- 

guno. Ä 

la Virtud dize: „Pues estås dispuesto 
un camino seguir tan importuno, 
sigue mis passos, como siempre as hecho, 
que por aqui as de ir, do vas, derecho. 

27. Aquel camino abierto que se muestra 
tan agradable, dulce, alegre, ameno, 
contrario es deste de la mano diestra, 
de asperezas, trabajos, i ansias lleno, 
por alli el vicio a su deleyte adiestra, 
por aqui guia la Virtud al bueno; 
por allf a los descansos van mortales, 
i por este a los gozos celestiales. 

28. Estas son las dos vias do pusieron 
a Hércules, el hijo poderoso 


de Iiipiter, i puesto le dixeron 
qu’eligiesse el camino mas glorioso. 
los deleytes de aquel le descrivieron, 
i d’estotro el camino trabajoso, 
i este eligiö por donde aora vamos, 
qu’es el que aspira al premio a que 

aspiramos. 

29. Quisiera te dezir mas largamente 
lo qu’el prudente Prödico por esto 
quiso sinificar, i lo que siente 
Xénophon, que tambie^ escriviö desto, 
i porque tu desseo no consiente 

mas dilacion, remito lo propuesto, 
qu’en el divino Ciceron lo leas, 
i en la .Y. de Pythågoras lo veas. 

30. — Noticia tengo della/ le replica 
Sannio, „que largamente lo é leydo, 
qu’este camino angosto se le aplica 

a la Virtud, i al Vicio aquel seguido. 
mas di me <jcomo aqui se clarifica 
el ayre tanto? i dime que ruydo 
tan concertado es este que resuena? 
que de mi m’arrebata, i enagena. 

31. I en tanto que tu lengua gloriosa 
me satisfaze con tan dulce cuento, 
te ruego que me seas tan piadosa 
que descansar me dexes un momento. 
qu’esta subida aspera i fragosa 

m’a puesto tal que ya valor no sien to 
en mi para moverme, i es de fue^a 
que a descansar me siente, i cobrar 

fuer^a.* 

32. Oyendo a Sannio 1 la Virtud divina 
le tornö a responder: * i Aora tienes 
tan poco esfuerfo? jesfue^ate i camina! 
que llega^cassi al punto a donde vienes. 
jel primer Cielo mira, i determina 

la luz, i esso en que aora te detienes 
desecha, i en mi ocupa tu cuydado! 
sabrås lo que de ti m’es preguntado. 


1 Ce mot se trouve sur un morceau collé par Cueva . 
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33. Este en qu’estamo8 es el primer Cielo, 
i de^rao en la ciencia que a ésto guia, 
qu’el diaphano, 1 claro i terso velo 

lo muestra de la pura luz qu’enbia. 
i assi, primero que levante el buelo 
a tratar de la oculta Astrologia. 
te quiero en surna descrevir el Mundo 
que desde aqui parece tan profundo. 

34. Mira bien las tres partes diferentes 
en qu’el globo terreno es dividido, 
Europa, As ia, Africa ecelentes, 

i el termino de Asia mas tendido. 
mira de cada parte varias gentes, 
,mira tanbien con animo advertido 
los rios 2 caudalosos i nombrados, 
i los montes al cielo mas llegados. 

35. Pon la vista en Europa, i mira atento 
los grandissimos Rios Danubio i Rheno, 
Borfstenes de curso violento, 

Garona qu’entra en el Occéano seno, 
el rico Hebro de dorado assiento, 
Pado de claridad i Cisnes lleno, 
mira Angle d’Europa desmembrada 
cassi al cabo del Orbe desviada. 

36. Mira los Montes Perineos nombrados 
que a Francia apartan de la invita 

Espafia, 

i los Alpes alti8siraos nevados, 
por terminos de Italia i Alemafta. 
mira la Selva Hersina, qu’espantados 
a los Romanos tuvo, cuya estraöa 
espesura fue causa del engafio 
qu’en ellos hizo miserable dano. 

37. En medio, puedes ver, de Italia puesto 
el estendido i fertil Apenino, 

do nasce el Tebro, que con curso presto 
parte por medio el pueblo de Quirino, 


cuyos templos i torres este puesto 
tienen sus 8 altas cimas por vezino; 
i a la Sicilia mira de tres puntas, 
que Italia i ella ya se vieron juntas. 

38. Aqui el ardiente Mongibel paresce, 
cuyo centro sepulta al &ran Typhéo, 
que siempre exala el fuego en que 

padesce, 

que de su loco intento fue el trofeo. 
la Isla i alto Monte se entremesce, 
cuando a moverse prueva el Mostro feo, 
i la Trinacria toda de horror treme. 
i a los Dioses assombra i Iove teme. 

39. Ves en Grecia el Olimpo levantado, 
que los ayres precede con su altura, 
que paresce qu’el Cielo es sustentado 
en su cumbre, i sobr’ella se assegura. 
mira el ameno Tajo celebrado, 

que, con dofada areaa i agua pura 
tendiendo su comente- fertil, baiia 
la mas felice tierra de la Espafta. 

40. Mira como el Océano va entrando, 
i en Lucitania riega a Vlissipona, 
ciudad que fundö Vlfsses, que mudando 
algunas letras llaman oy Lisbona. 

la gran Paris de aqui se va mostrando, 
de quien tanta grandeza se pregona. 
mira a Leon, Milan, mira a Florencia 
con su rio Arno, i mira su violencia. 

41. La montuosa Génova, i la bella 
Napoles, i a Sulmon de agua abundante, 
ufana por que Ovidio nasciö en ella, 
justa razon que della el mundo cante. 
la sabia Athénas, puedes claro vella 
en Grecia, con la fuerte i la triumfante 
Lacedemonia, qu’en el mundo fueron 
las qu’en letras i en armas flores- 

cieron. 


1 Ms. diaphono. 2 Ms. rios mas; puis mas a été biffé par Cueva. 

8 Je ne me rends pas bien compte de la construction . Las altas cimas de cuyos 
templos i torres tienen este puesto (subst.) por vezino? 
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42. <{Ves aquel Mar estrecho que divide 
en poco espacio 1’Asia poderosa 

de la Europa, que su angostura impide 
al Mar, que allf ni para ni reposa? 
oy guarda el Nombre, por que no se 

olvide 

que allf se ahogd Héles la hermosa, 
i assi el Helesponto es oy llamado, 
donde tanbien Leandro fue ahogado. 

43. <;Que te diré, queriendo aora darte 
de las ciudades Asianas cuenta, 

que son mas que ay estrellas, i ocuparte 
en esto, si otro intento el tuyo intenta? 
i aunque assi sea, mira aquella parte, 
veräs a Troya, que su dura afrenta 
aun oy llora, mostrando su ruyna, 
su promontorio Egéo, i su Marina. 

44. La insigne i noble Rhödos, celebrada 
por su Coloso, allf veräs presente, 

i no mucha distancia desviada 
ver puedes el Mausoléo ecelente, 1 
el seilo Issico allf, donde fue dada 
la batalla entre Darfo i el valiente 
Alexandro; que Darfo, destruydo, 
huy6 del que jamas se vio vencido. 

45. Mira, la tierra adentro, el caudaloso 
Gränges la India fertil ir regando, 
mira el immenso Indo poderoso, 
qu’en ondas con el Mar se va igualando, 
el presio Tigris, mira el tortuoso 
Euphrates, que va en torno rodeando 
la ciudad que Semframis hermosa 
cerco, que oy en el mundo es tan famösa. 

46. # Mira a Damasco antigua i peregrina, 

de quien tan grandes cosas se dixeron, 
en cuyos campos la piedad divina 
crid los ombres que primeros fueron. 


mira el Oedroso Lfbano, encamina 
la vista al gran Iordan, a quien hi?ieron 
tan suave, i contempla su frescura, 
su agradable corriente i agua pura. 

47. Los muros puedes ver de la Hebréa 
Hierusalem, de quien el Sibilino 
aliento el bien promete que dessea 
el Mundo, de promesa tal indigno. 
dize que vendra un Tiempo en que 

se vea 

nascer della un Infante salonino, 
que Rey del siglo d’oro sera solo, 
i universal sefior de Polo a Polo. 

48. Buelve la vista, i mira la desierta 
Äfrica, dond^l Nilo generoso 

entra por siete bra 90 s i ancba puerta 
en el Mediterräneo poderoso, 
i tu ligera vista aora advierta 
a ver el edificio sumtuoso 
de las altas Pyrämides d’Egipto, 
sepulcros de los Reyes, cual veo escripto. 

49. Las arenoeas Syrtes adelante 

ver puedes, i su undoso seno horrible, 
que los montes de arena en un instante 
muda de un cabo a otro el Mar terrible, 
evidente peligro al Mareante, 
de do escapar la Yida es impossible, 

• i mira allf a Carthago destruyda 
de Romanos, i dellos tan temida. 

50. Mira allf al viejo Athlante 8 susten- 

• tando 

sobre sus Ombros el errante Cielo, 
cuya cabe 9 a i barba estä manando 
siempre rigida Nieve i blanco yelo. 
mira el estrecho Hereuleo, i ve notando 
el estendido Occéano, qu’el suelo 
• todo rodea, i viene aqui a estrecbarse, 
i aqui el Mediterräneo i el juntarse. 


1 Ce vers sur un morceau de papier collé par Cueva, qui avait d'abord écrit Mau- 
seoleo; en conrigeant il a écrit (par mégarde?) Mauseolo. 

2 Ms . a Tthlante (!) 


Digitized by ^.ooQie 



8 


F.-A. Wulff. 


51. No lexos de la vista se te ofresce 

la Tyria Gädes, i su Herculeo templo, 
cuya dorada cumbre resplandesce, 
de su rareza dando a Hesperia exemplo. 
mira el ameno Bétis, que meresce 
ser rey de rios, si cual es contemplo 
su riqueza, no igual en las del mundo, 
salir al Océano Athlantico profundo: 

52. Mfralo ir, de Olivas coronado, 

a Hfspalis bafiando su corriente, 
digo a Hfspalis, dond’el Cielo a dado 
cuanto dar pudo generosamente. 
edificio de Alcfdes celebrado, 
del Mundo todo el qu’es raas ecelente, 
que para Ciudad es aventajada, 
i para Mundo no le falta nada. 

53. Pudiérate ir mas largo descriviendo 
la Machina terrestre i su grandeza, 
mil gentes i Provincias que, huyendo 
la dilacion, no cuento su estraneza. 

i assi, para que vamos concluyendo, 
mir» del Primer Cielo la belleza, 
donde la errante Luna tiene assiento 
ensima del mas rapido elemento. 

54. Largo espacio serfa si quisiesse 
dezir lo que ay en esto que dezirte, 
porque primero que acabar pudiesse # 
de la vida verfas despedirte. 

i mas si en descrevir me detuviesse 
que cosa es Cielo, i luego referirte 
de su composicion i movimientos, 
sera atajar el fin de tus intentos. 

55. I assi, passando deste Primer cielo 
de la Luna, i d’essotro que se sigue, 
i assi de los demas, tu presto buelo 
hasta llegar al decimo prosigue. 

allf al gran Iove contaräs tu duelo, 
i la necessidad que te persigue, 


porque su real casa, allf la tiene, 
sobre los demas cielos, cual conviene. 

56. Bien es verdad, que aqui do aora estamos 
tiene su imagen, qu’es el cielo sexto, 
i el Cielo comunmente le llamamos 
de Iupiter, cual ya t’es manifiesto. 

su corte es en el Decimo, a do vamos, 
i allf su assiento tiene siempre puesto. 
de allf govierna el Mundo, el Cielo rige, 
ombres i Dioses desde allf corrige. 

57. Mas deténte, si quieres, un momento,. 
aunqu’el desseo te lleve presuroso, 

i la vista recoge, i oye atento 
deste pintado Cielo tan hermoso. 
este es el Cielo otavo, o Firmamento, 
dond’el divino Artifice glorioso 
las Estrellas fixö con tanta orden 
que jamas ay en ellas un desorden. 

58. Estas, en sus lugares situadas, 
estan, sin allegarse ni moverse, 
siempre en un ser, i en un lugar fixadas, 
de la suerte que dexan de aqui verse. 
no pueden ser en numero contadas, 

- aunque de las que dexan conocerse 
son mil i veynte i dos, que la esperiencia 
que an hecho en ellas, dellas diö ad- 

vertencia. 

59. I porqu’entiendo que sera agradarte 
quiero darte de algunas bre vem ente 
noticia. advierte i mira aquella parte 
do Erfgone se muestra refulgente. 
esta fue hija d’Icaro, i por darte 
mas razon, muerto el padre, incontinente 
huyendo la maldad de los del suelo 
levantö a donde vés el presto buelg. 

60. Mira a Bootes, como va guiando 
el Carro, con tardéo movimiento, 

los 1 frios Arctos que se van mo- 

strando, 


1 Ms. i los, ma is i a été biffé par Cueva; il y a un trait de crayon å la marge, 
comme presque toujours en pareil cas . 
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a quien Iove diö en prernio aquel as- 

siento; 

las Hyadas que siempre estan llorando 
del muerto ermano el triste acaeci- 

miento; 

que por criar a Baccho aqui subidas 
fueron, i en siete estrellas convertidas. 

61. Mira el pluvioso Onon, i mira 

el Cisne, en que mudado fue el Rey Cigno, 
llorando porque Iove ardiendo en ira 
a Phaethon diö 1 muerte, su sobrino. 
mira del sacro Orphéo la dulce Lira, 
que, juzgando los Dioses por indigno 
al baxo suelo de poder gozalla, 
quisieron en el Cielo colocalla. 

62. El Centauro es aquel, # i aquella el Ara, 
Anguis aquesta, i Pröcion 2 aquella, 
este el Delphin, i essotra que se aclara 
la Vallena, si quieres' conocella. 

la Nao Argo, bolviendo atras la cara 
con yeynte i tres estrellas podräs vella, 
a Cassiopéa mira, i a Cephéo, 
a la hermosa Andrömeda, i Perséo. 

63. El veloz Sagitario, el tortuoso 
Erydano, d’estrellas adornado, 
la Saeta de Hercules famoso, 

i la Corona mira de aquel lado. 
de Beremces mira alli el hermoso 
Cabello, que ya siendole cortado 


de la Cueva. 1. Sannio. 9 

lo subieron al cielo, i a Pegasso 
puedes ver, que la fuente abriö en Par¬ 
nasso. 

63 bis . De otras mil varias formas te dixera 
que desde aqui en diversas partes veo* 
si el detenerme en ello no temiera, 
que a de ser impedirte tu desseo; 
i assi, dexando aquesto, considera 
este Noveno Cielo, donde creo 
que su Diaphanidad a de admirarte 
si en contemplalla quieres ocuparte. 

64. I assi, porque principio dés al hecho 
que te trae tan cuydoso i afligido, 

i se sossiegue tu alterado pecho 
aviendo tu negocio concluydo, 
no te dexo de todo satisfecho 
cual al principio, oyendo este ruydo, 
me preguntaste, i porque ya allegamos 
al termino que tanto desseamos, 

65. El cielo es este donde Iove tiene 

su assiento; esta que vés aqui es la 

puerta, 

llamar puedes, pues nada te detiene, 
i al punto te sera en llamando abierta. 
— Quiero hazello assi, pues me com- 

bfene, g 

Sannio responde, *que segura i cierta 
tengo mi pretencion, porque pretendo 
libremente dezirle cuanto entiendo.* 


u. 

Argumento del Segundo Libro. 

Sannio, puesto a la puerta del Cielo de Iupiter, se lamenta de su grande neces- 
sidad, i dize contra Iupiter muchas libertades. Momo estava con Itipiter, i le aconseja 
que le dé audiencia a Sannio. temiendo su libré proceder, Iupiter se aira contra Morao, 

1 Ms. dio la; la biffé par Cueva. 2 Ms. Procion. 

Lands Univ. Årsskr. Tom. XXIII. 2 
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i manda a Mercurio que vaya a Sannio y negandole la entrada lo echasse de allf. Mer- 
curio fue, i llegando a razones con Sannio le manda ir. Sannio le dize muy libremente 
muchas cosas en offensa suya. Mercurio lo dexa, i cuenta a Iupiter lo que passava. 
ayrado desto Iupiter ernbia a Marte, i a los demas Dioses que con el estavan, a 
echar por fue^a de la puerta del Cielo a Sannio. etc. 


1. Jjas celestiales puertas mira atento 
Sannio, i lleno d’espanto esta seguro, 
sin la vista niover ni pensamiento 
del vario entalle, liecho d’oro puro. 
recreavase 1 viendo el rico assiento, 
aunque la fuer<ja del trabajo duro 
que assi lo trae muriendo en su fatiga 
a dezir en boz alta assi le obliga: 

2. „iO Iupiter eterno i poderoso, 
consuelo de los tristes afligidos, 
Iupiter ruanso, Iupiter piadoso, 

de quien todos los Dioses son regidos! 
oye mi boz i acento doloroso, 
pues Panomphéo te llarnan, porqueoydos 
a las bozes de todos das, i entiendes, 
i las lenguas i almas comprehendes. 

3. Si hasta aqui mi tierno i triste llanto 
con que siempre é invocado tu potelicia, 
no é podido con el penetrar tanto 
que de mi mal sintiesses la violencia, 
iaora te commueva mi quebranto! 
que lo presento i pongo en tu presencia, 
aunque no tengo 2 duda que aya sido 
de ti mil vezes su graveza oydo, 

4. Mas, ocupado en cosas diferentes, 
descuydo ayas tenido de acudirme, 
ora sea por gusto, o que no sientes 
mi duro mal pues no as querido"7$yrme. 
ya que mi estado vés, ya que consientes 


mi desventura i véz assi morirme, 
esta pobre Virtud te condolesca, 
aunque yo ni te duela ni enternesca. 

5. Dada me fue de ti por compaftera, 
i assi de mi, cual sabes, fue seguida; 
por Ella me veo yo de tal manera, 
i ella por mi se vé tan abatida. 
esto me aflige mas que mi ansia fiera, 
i por esta ocasion fue mi venida, 
por 8 que veas, o Iove poderoso, 
de la Virtud el trance riguroso. 

G. No entiendas que por parte della quiero 
que mejores mi estado en dignidades, 
ni me hagas Monarcha de un Impero, 
ni dominio me des en potestades, 
ni vasallos, ni gente a quien dar fuero, 
ni ser senor de agenas voluntades, 
ni que me dé tu page Ganimedes 
a bever, que sera cuanto dar puedes. 14 

7. La Virtud le responde: „ Sannio, ad- 

vierte 

qu’ essa razon no haze a nuestro intento, 
i si la oye Iove, de otra suerte 
te vendra a suceder tu pensamiento. 
— No sé que pueda a esso respon- 

derte,“ 

Sannio replica, „si no qu’el assiento 
donde estava con otros detenido 4 
dexö, saliendo sin sentir perdido.“ 


1 Ms . -vasse. 

2 Ms. pongo, ce qui å la rigueur peut rester . 
8 Ms. para corr. en por. 

4 Ms. detenida: perdida. 
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8. Aviendo Momo oydo las razones, 
le dize a Iove, que con el estava: 
„iPadre de las Sydéreas impresiones, 
qu’en Phlegra sugetaste la ira brava 1 
i contra los terrestres 8 escuadrones 
de la Diosa qu’en sanä se abrasava 
mostraste tu poder, i con vitoria 
saliendo, se cantö tu ecelsa gloria! 

9. Despues que estoy hablando aqui con- 

tigo, 

a la puerta é oydo lamentarse 
a no se quien, i cierto es tu enemigo, 
segun osö en su platica alargarse. 
el hablö libremente, i yo te digo* 
que deve gravemente casfcigarse, 
porque fue en su razon muy atrevido.“ 
Iove responde: „Nada d’esso é oydo. 

10. Pues despierto cual vés estoy hablando 
aqui contigo, qu’el cuydado mio 

me haze estar de Noche i Dia velando, 
cual pide mi celeste seiiorio.* 

Momo replica: „Creo que burlando 
te estas de mi, i oyendote me rio. 

— <jDe que,“ le buelve Iove por res- 

puesta, 

„te as de reyr, si la verdad es esta?“ 

11. Momo le torna a responder riendo: 
„;Es possible, gran Iupiter, tal cosa 
que no oyes despierto aquel estruendo 
de la puerta? ni aquella boz llorosa? 
otra cosa de ti entendia, i entiendo 
que no deve d’estar aora ociosa 

tu fantasia, i buelta a 8 alguna parte, 
te haze assi de todo descuydarte.* 

12. La boz levanto Iove, i dize ayrado: 
„Dime, Momo ,Jen los Dioses ay alguno 


1 Ce vers sur un morceau collé . 

8 On ne voit plus que terr au ms. 
8 Ms. buelta \ 


a quien le toque como a mi el cuydado 
de todos cuantos soys, sin quedar uno? 
(Ja mi cargo no esta el Cielo estrellado? 
(Jel ancho Mar del umido Neptuno, 
el reyno de Pluton, d’Eolo Ssl mando 
no estoy de Dia i Noche govemando? 

13. (iNinguno de los Dioses tiene cuenta 
en mas qu’en su deleyte, i su contento? 
(Jcual cuydado le aflige, o atormenta 
a ninguno, ni altera el pensamiento? 
si la Nynfa le liuye, o se le ausenta, 
si l’es cruel, o siente su tormento, 

es lo que cuydan ellos, no el goviemo, 
que solo yo sin descansar govierno. 

14. Mas dime, Momo <Jquien sera el que 

viene 

a las puertas del Cielo assi alterarme, 
que tanta libertad en hablar tiene 
que obliga, cual tu dizes, a vengarme? 
— Saber quien es, a todos nos com- 

biene,* 

responde Momo, *i quiero declararme. 
que sea quien se fue re, el fue atre vido, 
i en su libre razon descomedido. 

15. I por el Mundo todo no quisiera 
que tal cosa de mi tan libremente 
(con ser menos que tu) se me dixera, 
ni por tu ceptro i mando preminente. 
i si cual é pensado persevera, 

Iupiter, no querrfa estar presente, 
porque imagino del que sin recelo 

a de ser de los Dioses un libelo. 

16. — No serå tal, i cuando tal hiziere,* 
responde Iove, „yo le iré a la mano. 
mas diga i haga aquello que quisiere, 
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si por ay haze su negocio Ilano. 1 
él no me verä oy, i si viniere 
el gran Emperador Otaviano 
haré lo propio, en no dexar lmblarme, 
porque siento de un vaguido aquexarme. 

17. I despues que cornf traygo rebuelto 
el estomago, i toda la comida 

se me viene a la boca, i si me suelto 
caigo, i la lengua tengo al labio azida. 2 
i sintiendome tal estoy resuelto 
a todos sea la entrada prohibida; 
i assi podra ese loco que bozea 
bolverse, i despedirse que oy me Yea.“ 

18. Momo se rie, i dize: „Si te agrada 
que no entre el que Ilarna a tu aposento 
;sea en buen[’] ora! ténle aparejada 
la oreja, i su razon escucha atento.* 
Viendo Sannio que no responden nada, 
buelve a dezir en levantado acento: 
n \0 Iove, dond’ estas? porque te ascon- 

des 

i a mis justas plegarias no respondes? 

19. — (jOyste, Iove,“ Momo le pregunta, 
„como de ti se quexa que ascondido 
estäs del? no sé aqui a que blanco a- 

punta. 

por esso, öyelo atento i advertido. 

— Ni yo puedo entender lo que bar- 

runta 

tu malicia,* el gran Iove a respondido, 8 
*porque yo su razon oy, i no dize 
cosa por donde assi te escandalize. 

20. — ;No lo acredites tanto; aguarda un 

poco! g 


dize Momo. „prosiga en sus razones, 
de las cuales entiendo, o yo estoy loco, 
si no te a de hazer que no lo abones.* 
Sannio torna a dezir: „Iove, a ti in- 

VOCO, 

a ti pido remedio en mis passiones, 
a ti embio esta boz mia 1 lorosa 
en mi necessidad tan trabajosa. 

21. Mas temo, segun soy de desdichado, 
que ausente estés a esta sason del Cielo 

'i, por desgracia mia, transformado 
en otra forma abites oy el suelo, 
i de otra nueva Europa aficionado 
cubierto assi te huelges sin recelo 
de la celosa Iuno, i buelto en Toro 
u en Satyro no cures de mi lloro. 

22. I no deve creerse, ni es possible, 
que no ayas entendido 4 mis querellas, 
si tan lexos no estäs que sea impos- 

sible 

qu’el acento a tu oydo toque dellas. 
mas aunqu’en ocio alegre i apassible 
aora estés, entre tus Ninfas bellas; 
do quiera o como quiera que estuvieres, 
imi mal te duela, i a escucharlo esperes! 

23. Aunque yo estoy comigo persuadido 
que aora esttis en tu celeste assiento, 
i estaräs, si es despues de aver comido, 
dunniendo, sin cuydado, en tu aposento. 
i estando assi, cual pienso, recogido 
no es maravilla no entender mi acento, 
mas qu’entre tantos no aya un Dios que 

„ venga 

a mi, i cuydado de tu guardia tenga!* 


1 Un trait au crayon ä la marge, mais nulle trace d’nne correction . 

2 Ce vers sur un morceau collé . 

8 Ms. arrespondido. 

4 Ms. oydo corr. en entendido. 
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24. Momo, que atento a Sannio estaya 

oyendo, 

se buelve a Iove i dizele: Ä< *Entendiste 
lo que de ti a la puerta esta diziendo 
aquel que llama porque no acudiste? 
de sus libres razones comprehendo 
que la entrada que a este se resiste 
a de ser en abono de mi lengua, 
considerando bien cual se deslengua. 

25. I porque entiendo a donde va su buelo 
i el tenor de su platica presente, 
digo que jsea loado el justo cielo 
que ay, sin Yni, otro libre maldiziente! 
no solo yo seré de Cielo i suelo 

el mordaz, ni mi lengua es solamente 
la venenosa, la que siempre ofende, 
de quien ni Dios ni Ombre se defiende, 

26. Pues aora veras, Iove, el engano 
en que todos los Dioses celestiales 
vivis, en darme un Nombre tan estrafto, 
i assimismo los barbaros mortales. 

i quiero verme en un perpetuo dano 
i mi Deidad sugeta a cien mil males, 
si no es este 1 Philosopho o Poeta; 
qu’es la gente mas libre i mas discreta.“ 

27. Iupiter dize a Momo: „No es possible 
qu’este de ti no sea conocido 2 

i muy estrecho amigo <>i es creible, 
segun as su razon encarecido?* 
i digo qu’en un caso tan terrible 
quiero por una bestia ser tenido, 
si castigo no diere a su osadia 
i assi ;va a el, i di de parte mia: 

28. Que luego, sin que punto se detenga, 
por el mesmo camino buelva a irse, 


dexando ya una platica tan luenga, 
de la cual haré presto a repentirse; 8 
i que, aunque vida i onra le convenga, 
hablarme por oy puede, despedirse. 
assi, que si a hablar buelve, prometo 
que a de ser puesto en un terrible a- 

prieto.* 

29. Momo responde: Itipiter eterno, 

hazme d’esso que mandas escusado, 

i antes m’embia al espantable Infierno 
que llevalle a tal ombre tal recado! 
i ante ti juro al infernal govierno 
que no es inobediencia a tu mandado, 
mas es temor que diga libremente 
de mi lo que de ti esse maldiziente. 

30. Porque quiero avisarte qu’este tiene 
un bizarro i gallardo entendimiento 
i que nada le ocupa ni detiene, 
segun é colegido de su acento. 
for^ado de pobreza al Cielo viene, 
de la Virtud guiado en el tormento 
que padescen los pobres virtuosos, 
que son siempre ofendidos i enojosos. 

31. Este, viendo que nunca a oyrlo acudes 
ni sus quexas te mueven ni enternescen, 
antes de tus oydos las sacudes 

i sus clamores siempre te ensordescen, 
a suplicarte viene que le ayudes 
en su pobreza, pues sus cuytas crescen, 
i assi te lo aconsejo que lo veas 
i de remedio alguno le proveas. 

32. Esto conbiene, o Iupiter, que hagas. 
no quieras rebolverte con Poetas, 
que son del mundo pestilentes plagas 
i aun del lugar que a tu Deidad ecetas; 


1 Ges deux mots sur un morceau collé. 

8 Notons que Vauteur avait dédié å Momo ses comédies. 

8 Ms. arrepentirse. — Je lirais volontiers: le haré p. a r., ou ’ haré. 
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porque si no los onms i halagas 
al rigor de su pluma te sugetas, 
i adviertote, si assi no lo remedias, 
que an de hazerte Mimo en sus Co- 

medias. 

33. Ya sabes como es gente libertada: 
que no refrena cosa su osadia, 
qu’esta en sus lenguas siempre apare- 

jada 

la pon^oöa cubierta con Poesia; 
que no tiene el que mas, que perder 
• nada, 

qu’el i sus 1 bienes mueren en un dia. 
i conociendo dellos esto todo, 
te digo qu’en su vida dés un modo. 

34. No dés lugar que ocupen su eloquencia 
en dezir mal de ti, ni tu permitas 
que la hambre los prive de paciencia 
i que digan si tu la solicitas. 

mira qu’en esto tengas advertencia, 
no quieras tus hazaftas ver escritas 
de Poetas que airados se revelan 
i en dezir lo [que] quieren se desvelan. 

35. Lo que puedes hazer, si el dicho mio 
no te agrada, [es] enbialle este recado 
con Mercurio, qu’en su eloquencia fio 
que lo satisfara en lo demandado. 

i no podiendo refrenar su brio, 
podras mandarle a Marte, qu'es soldado 
i lleno de braveza, que lo assombre, 
i eche por fuerfa de tu puerta esse om- 

bre. 

36. Qu’el uno con la fuer<;a de eloquencia 
le harå comover, aunque sea un muro, 
i el otro con desgarros i violencia 
Techarä, si quisiere, al centro oscuro. 
yo, mientras ellos rifien la pendencia, 

1 Ms. su. 

2 Ms. arrempujones. 


estaré oyendo desde aqui, seguro, 
de Mercurio el lenguage i policia 
i de Marte el desgarro i rajoma.* 

37. Puso silencio Momo a sus razones, 
mas el retor de la Sidérea cumbre 

le responde: „En aquesso que propones 
sigues, Momo, cual siempre, tu eostum- 

bre. 

porque, entendidas bien tus condiciones, 
no es menester mas rastro ni mas lum- 

bre 

para entender ser este trato tuyo, 
i assi con esto en tu intencion concluyo. 

38. I sin que tu le dés de parte mia 
mi recaudo, haré qu'el necio vea 
del modo que me paga su osadia, 
por que atrevido a mi otra vez no sea. 
i assi daré castigo en este dia 

a mas de seys que beven la Pliebéa 
Aganippe, haziendo qu^scarmienten 
i que al Cielo subir jamas intenten. 

39. jEsténse alla, i con Phebo se entretengan, 
junten el coro de sus Ninfas bellas, 

i aunque congoxas i miserias tengan, 
dénse buen tiempo a su plazer con ellas! 
i no quiero que al Cielö se me vengan, 
ni de Poetas escuchar querellas. 
mueran de hambre, qu'es la cierta 

rnuerte 

a los que siguen la Parnassea suerte! 

40. I para execucion de lo que digo, 
iMercurio, ven acä! parte bolando 

a la puerta, do un ombre esta mendigo 
a quien la Virtud viene acompanando. 
dirasle que se vaya, que oy comigo 
no puede negociar, i en replicando, 
por fuerfa lo desvia, o con razones, 
i si te importunåre, a rempujones.“ 2 
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41. Mercurio le responde, ayiendo oido 
lo que demanda Iove poderoso: 

*Tu mando al punto lo-veräs aemplido, 1 
assi cual mandas, padre glorioso.* 
i sin ser en razones detenido 
a do estä Sannio llega presuroso 
diziendo: „éQuien a Itipiter procura?* 
Sannio responde: „Yo en mi desventura. 

42. — Pu[e]s, Iupiter te manda que al mo¬ 

men to, “ 

dize Mercurio, „tomes el camino, 
que no puedes oy ver su acatamiento, 
i aguardar aqui mas es dezatino.* 
Sannio responde: „Yo de aqueste as- 

siento 

mover un solo pié no determino 
sin hablar al gran Iupiter, pues vengo 
con la Virtud, a quien por guia tengo. 

43. I assi podras Uevarle de mi 2 parte, 
o ecelente Mercurio, esta embaxada, 
pues a ti, como suele, a d^scucharte, 
teniendote la oreja aparejada. 

— ;No quieras mas, o pecimo, alargarte,* 
dize Mercurio, „enfrena essa malvada 
lengua, no hables mas! que bien entien- 

do 

tu intento, aunque lo vas assi encu- 

briendo. 

44. ;Vete, no pares mas en mi presencia, 
ombre injusto! no dexe mi templanfa, 
i use contigo de cruel violencia, 

de tu maldad tomando la vengan<ja.“ 
Sannio dize: „Mercurio, ten paciencia, 
que tal officio tu Deidad no alcan 9 a, 
que Dios de la eloquencia fuiste hecho 
i no de hablar mal, i 3 hazer despe- 

cho.“ 

1 Les cinq derniers mots sur un morceau 

2 Cueva a écrit su, puls corrigé en mi. 
8 ni corr. en i; trait en marge . 


45. Mercurio le replica: * jVete luego, 
que te conviene mas qu’essas razones! 
qu’estoy de ira, i de corage ciego, 

i a executar en ti me descompones. 
— Tu tendräs, como deves, mas sos- 

siego/ 

responde Sannio, „en estas ocasiones, 
i a Iove le diräs que no é de irme 
de aqui, sin que primero quiera oyrme. 

46. — Essa embaxada puedes tu hazella,* 
bolviö Mercurio a darle por respuesta, 
*que a mi Deidad no es dado propo- 

nella, 

ni quiero, porque a Iove Tes molesta. 
— Si estä Iove tan sordo a mi querella, “ 
Sannio responde, *i nada con el presta 
que oyga mi mal, de ti me sea otorgado 
que a Venus des, cual sueles, un recado. 

47. v I no serä de aquellos qu’en secreto 

a Iove .das, guardandote de Iuno, 
cuando a sus Ninfas i su amor sugeto 
tu solo sabes lo que del ninguno. 
i si contemplas bien, como discreto, 
porqu’en lievar recaudos eres uno, 
el Nombre de Mercurio te pusieron, 
i Nuncio de los Dioses te dixeron. 

48. Si esto es assi ^porque te hazes mudo 
i dar no quieres un recaudo mio, 
haziendo d’essa pertinacia escudo, 
lan 9 andome de ti con tal desvio? 
oye mi ruego, no me seas tan crudo, 
que aunque no soy tratante, yo confio 
que podré serte de provecho en algo, 
qu’entre Phebistas i Afetates valgo.* 

49. Mercurio aviendo al libre Sannio oydo 
le responde: „iNo hables, arrogante, 

collé. Moi-méme fai lu distinctement aemplido. 
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vete de aqui! qi^estoy de mi corrido 
de aver hablado a un Ombre semejante. 
<*tu avias de osar a ser tan atrevido 1 
al hijo del gran Iupiter tonante, 
sin qu’este Caducéo essa cabefa 
quebrante, sin que della dexe pie£a?“ 1 

50. Sannio se rie, i dize: *Ten la mano, 
o Mercurio, que no se sufre en esto 
el orden prevertir del soberano 
Caducéo, ni cumple, ni es onesto. 
dado te fue, cual es negocio llano, 
para que por sefial de paz sea puesto, 
i si con el me hieres, la Concordia 
que sinifica, buelves en Discordia. 

51. I no sera razon que tu conviertas 
su virtud en effeto diferente, 

ni el uso de que sirven les previertas 
a las Culebras, qu’es impertinente, 
despues desto, ya sabes qu’estan muer- 

. tas, 

i lo que hazer pueden solamente 
es hazerme dormir, cual ya hiziste 
al pastor Argos, a quien muerte diste. 

52^ — (jQue tienes que hablar d’essa hazafta, 
Ombre inico,“ Mercurio le responde. 
„no sabes tu que fue en el Mundo es- 

trafta, 

i que a quien soy su effeto corresponde? 
— Fue una maldad que bien nos des- 

engafta/ 

Sannio responde, *de las mas que as- 

conde 

tu pecho, pues usando tal engafto, 
hiziste al miserable tanto dafto. 

53. Dime tu, si es razon compadecible 
que un Dios que goza la celeste suerte, 
cual tu, emprenda un crimen tan ter- 

rible 

1 11 y a un trait en marge , mais pas 


que dé a los ombres por roballos muerte? 
este hecho en ti a sido mas horrible, 
si bien a la graveza del se advierte, 
pues te hazen er Dios de los ladrones, 
que descubres sus hurtos i trayciones. 

54. I para comprovarse tu delito 

i en la maldad qu’en darle muerte hi¬ 
ziste, 

por esso fuiste desterrado a Egipto 
a donde escuela dVnseöar pusiste. 
no es esto lo peor que hallo escrito 
de ti, que otras maldades emprendiste, 
que te serå mej or no referillas, 
i a mi, por no cansanne, no dezillas.* 

55. Mercurio le responde: „Di, malvado, 
si al Pastor Argos di la muerte fiera, 
i la Vaca hurté <Jno fui mandado 

del regidor de la Estrellada Sphera? 
i aunque d’esse omicidio sea culpado, 
otras hazaftas canta la Ligera 
Farna, por Arte i bra^ mio empren- 

didas, 

que onran mi Nombre i son a mi de- 

vidas. 

56. — Quiero reyrme d’esso que arrojaste,* 
dize Sannio, „i contarte lo que as hecho. 
<J,e8 hazafta la Lira que hallaste 

de la tortuga muerta, es alto hecho? 
^es liazafia librar como libraste 
a Mar te de la carcel, i en estrecho 
nudo ligar al triste Promethéo 
en el Cåucaso, es este tu tropheo? 

57. ^Tienes tu por hazafta celebrada 
venir en vergon^oso ayuntamiento 
con Cytheréa, tu ermana, que prefiada 
quedö de un Hermaphrodito al mo- 

mentQ?“ 

Oyendo esto Mercurio, con ayrada 
de correction faite. 
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respuesta lo atajö, i dixo: „Violento, 
öburla osas hazer de mis empresas, 
i ultrajar d'essa suerte mis proesas? 

58. é&m m i s obras hazer vuestros Sonetos, 
dezir mi affecto en gofas Cliamjonetas; 
faltas de Lengua, i terminos discretos, 
con cada pié haziendo mil gambetas; 
sacar por alambique los concetos, 
aguardar el apoyo de las tetas 

de las Musas, creyendo qu’este augilio 
puede hazer de un Me vio otro Virgilio? 

59. Pues éno entendais qu ? en esso esta el 

f subiros’ 

a los ultimos terminos del Cielo? 
que podeis enpefar a 'decendiros’ 
sin que os evanescais en vuestro f buelo\ 
ji a nueva vida i trato reduziros, 
que ya n ? os puede sustentar el suelo, 
fos a Lémnos, o escuadron profano, 
a sonalle los fuelles a Vulcano!" * 

60. Sannio dize: „iMercurio, bien te alargas! 
no sé yo qu’es tu intento, ni que entiendes, 
teniendo sobre ti tan graves cargas, 
atreverte a offendec los que assi offendes. 
si con tu padre Iupiter te adargas, 

i por su hijo a bozes te nos vendes, 
<iqo sabes qu’en el mundo no ay ninguno 
que diga que a Mercurio pariö Iuno? 

61. Despues d’esto, bien sabes que naciste 
de Maya, que fue hija de Athlante, 

i Mayugena en Nombre della uviste, 
qu^s a tu pretencion muy importante. 
Cylenio de Cylene te dixiste, 
monte fertil de Areadia, i abundante 
de Asnos, cual tu sabes, ii te onraste 
cuando Arcadio de Areadia te llamaste! 

62. Mil Noinbres mas te an puesto desta 

suerte, 

que declaran tu vida i propiedades, 

1 Ms. fuesse. * Sans ma ponetuation , 
Lund» Univ. Årsskrift. Tom. XXIII. 


que oyrlos serä en colora encenderte, 
porque no agrada al malo oyr verdades. 
i con ellas aviendo de offenderte, 
tus costumbres diziendo i calidades, 
es desaereditarte con Trampistas, 
Ladrones, Ysureros, Mohatristas. 

63. I por esta ocasion vendrås a serme 
mal tercero con Iove, a quien procuro, 
i seras parte que oy no quiera verme, 
que para mi serä un castigo duro. 

— (jAssi osas, sacrilego, offenderme?* 
Mercurio le responde; „yo te juro 
que tienes de pagarme lo hablado. 
aguarda un poco, llevaré el recado.“ 

64. Momo, qu’estava al proceder atento 
de Sannio, buelve a Iupiter, diziendo: 

* Padre de Dioses, yo no sé ni siento 
que causa va a Mercurio deteniendo. 
témole algun adverso acaecimiento 
segun brioso al hecho fue, i corriendo, 
i no dudo, pues tanto se detiene, 
que algun bastante impedimento tieue. 

65. Mas venir le veo alli despavorido, 
torciendose de colora las manos, 
cubierto de sudor, descolorido, 
convocando los Dioses soberanos. 
cualque escuadron en contra le a salido 
de Poetas, i como son profanos, 
avränle puesto falta en su persona, 

i embfanlo corrido, hecho raona.“ 

66 Ioveaeude a Momo con respuesta, 
mas pregunta a Mercurio, que llegava: 

* Mercurio ^;donde vas? que cosa es esta? 
que traes ? fuése 1 aquel Ombre qu’es- 

perava?“ 

viendo Mercurio a Iupiter, se apresta 
a responder, i dize: „La mas brava 
cosa que ay en el mun do me preguntas, 
con que mi suerte a ser mortal ajuntas. 

la str. 59 serait fort obscure . 
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vete de aqui! qu’estoy de mi corrido 
de aver hablado a un Ombre semejante. 
itu avias de osar a ser tan atrevido 1 
al hijo del gran Iupiter tonan te, 
sin qu’este Caducéo essa cabe 9 a 
quebrante, sin que della dexe pie 9 a?“ 1 

50. Sannio se rie, i dize: „Ten la mano, 
o Mercurio, que no se sufre en esto 
el orden prevertir del soberano 
Caducéo, ni cumple, ni es onesto. 
dado te fue, cual es negocio llano, 
para que por sefial de paz sea puesto, 
i si con el me hieres, la Concordia 
que sinifica, buelves en Discordia. 

51. I no sera razon que tu conviertas 
su virtud en effeto diferente, 

ni el uso de que sirven les previertas 
a las Culebras, qu’es impertinente, 
despues desto, ya sabes qu’estan muer- 

. tas, 

i lo que hazer pueden solamente 
es hazerme dormir, cual ya hiziste 
al pastor Argos, a quien muerte diste. 

52 r — éQue tienes que hablar d’essa hazafia, 
Ombre inico, 1 * Mercurio le responde. 
*no sabes tu que fue en el Mundo es- 

trafta, 

i que a quien soy su effeto corresponde? 
— Fue una maldad que bien nos des- 

engafia,“ 

Sannio responde, „de las n\as que as- 

conde 

tu pecho, pues usando tal engafto, 
hiziste al miserable tanto dano. 

53. Dime tu, si es razon compadecible 
que un Dias que goza la celeste suerte, 
cual tu, emprenda un crimen tan ter- 

rible 

1 11 y a un trait en marge , mais pas 


que dé a los oinbres por roballos muerte? 
este hecho en ti a sido mas horrible, 
si bien a la graveza del se advierte, 
pues te hazen er Dios de los ladrones, 
que descubres sus hurtos i trayciones. 

54. I para comprovarse tu delito 

i en la maldad qu’en darle muerte hi¬ 
ziste, 

por esso fuiste desterrado a Egipto 
a donde escuela d’ensefiar pusiste. 
no es esto lo peor que hallo escrito 
de ti, que otras maldades emprendiste, 
que te serä mejor no referillas, 
i a mi, por no cansarme, no dezillas.* 

55. Mercurio le responde: „Di, malvado, 
si al Pastor Argos df la muerte fiera, 
i la Vaca hurté <*no fui mandado 

del regidor de la Estrellada Sphera? 
i aunque d’esse omicidio sea culpado, 
otras hazaöas canta la Ligera 
Farna, por Ar te i bra 90 t mio empren- 

didas, 

que onran mi Nombre i son a mi de- 

vidas. 

56. — Quiero reyrme d^esso que arrojaste,* 
dize Sannio, „i contarte lo que as hecho. 
ie 8 hazafia la Lira que hallaste 

de la tortuga muerta, es alto hecho? 
ies hazafia librar como libraste 
a Marte de la carcel, i en estrecho 
nudo ligar al triste Promethéo 
en el Cäucaso, es este tu tropheo? 

57. <*Tienes tu por hazafia celebrada 
venir en vergon 9 oso ayuntamiento 
con Cytheréa, tu ermana, que prefiada 
quedö de un Hermaphrodito al mo- 

mentQ?“ 

Oyendo esto Mercurio, con ayrada 
de correction faite . 
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respuesta lo atajö, i dixo: w Violento, 
öburla osas hazer de mis erapresas, 
i ultrajar dVssa suerte mis proesas? 

58. riSon mis obras hazer vuestros Sonetos, 
dezir ml affecto eu gofas Chan^onetas; 
faltas de Lengua, i terminos discretos, 
con cada pié haziendo mil gambetas; 
sacar por alambique los concetos, 
aguardar el apoyo de las tetas 

de las Musas, creyendo quVste augilio 
puede hazer de un Me vio otro Yirgilio? 

59. Pues £no entendais quVn esso estå el 

f subiros' 

a los ultimos terminos del Cielo? 
que podeis enpe£ar a 'decendiros’ 
sin que os evanescais en vuestro r buelo’. 

;£ a nueva vida i trato reduziros, 
que ya nVs puede sustentar el suelo, 
ios a Lémnos, o escuadron profano, 
a sonalle los fuelles a Vulcano!* * 

60. Sannio dize: „iMercurio, bien te alargas! 
no sé yo qu Vs tu intento, ni que entiendes, 
tetiiendo sobre ti tan graves cargas, 
atreverte a offender los que assi offendes. 
si con tu padre Iupiter te adargas, 

i por su hijo a bozes te nos vendes, 
(Jno sabes quVn el mundo no ay ninguno 
que diga que a Mercurio pariö Iuno? 

61. Despues dVsto, bien sabes que naciste 
de Maya, que fue hija de Athlante, 

i Mayugena en Norabre della uviste, 
quVs a tu pretencion muy importante. 
Cylenio de Cylene te dixiste, 
monte fertil de Areadia, i abundante 
de Asnos, cual tu sabes, ;i te onraste 
cuando Arcadio de Areadia te llamaste! 

62. Mil Nombres mas te an puesto desta 

suerte, 

que declaran tu vida i propiedades, 

1 Ms. fuesse. * Sans ma ponetuation, 
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que oyrlos serå en colora encenderte, 
porque no agrada al malo oyr verdades. 
i con ellas aviendo de offenderte, 
tus costumbres diziendo i calidades, 
es desaereditarte con Trampistas, 
Ladrones, Ysureros, Mohatristas. 

63. I por esta ocasion vendrås a serme 
mal tercero con Iove, a quien procuro, 
i serås parte que oy no quiera verme, 
que para mi serå un castigo duro. 

— 6Assi osas, sacrilego, offenderme?* 
Mercurio le responde; „yo te juro 
que tienes de pagarme lo hablado. 
aguarda un poco, I le vare el recado.* 

64. Momo, quVstava al proceder atento 
de Sannio, buelve a Iupiter, diziendo: 
*Padre de Dioses, yo no sé ni siento 
que causa va a Mercurio deteniendo. 
témole algun adverso acaecimiento 
segun brioso al hecho fue, i corriendo, 
i no dudo, pues tanto se detiene, 
que algun bastante impedimento tieue. 

65. Mas venir le veo alli despavorido, 
torciendose de colora las manos, 
cubierto de sudor, descolorido, 
convocando los Dioses soberanos. 
cualque escuadron en contra le a salido 
de Poetas, i como son profanos, 
avrånle puesto falta en su persona, 

i embfanlo corrido, hecho mona.“ 

66 Ioveaeude a Momo con respuesta, 
mas pregunta a Mercurio, que llegava: 
^Mercurio ^donde vas? que cosa es esta? 
que traes? fuése 1 aquel Ombre quVs- 

perava?* 

viendo Mercurio a Iupiter, se apresta 
a responder, i dize: *La mas brava 
cosa que ay en el mundo me preguntas, 
con que mi suerte a ser mortal ajuntas. 

la str . 59 serait fort obscure. 
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67. Si me diesse tu eterna Omnipotencia 
nuevo espiritu, nueva fuer^a i arte, 
nuevo estilo en dezir, nueva eloquencia y 
dudo poder, cual pides, informarte. 

lo que puedo dezir: que tu presencia 
busca un Ombre tan libre, cual contarte 
es impossible la eloquencia mia, 
con el cual viene la Virtud por guia- 

68. El esta resumido de no irse 
(aunque alli muera) sin hablar contigo; 
es mordaz, i osara descomedirse 
contra ti, de la suerte que comigo. 

i si mi acuerdo en esto a de admitirse 
yo te aconsejo, Iupiter, i digo 
que le mandes entrar, porque no en- 

trando 

a d*estar nuestras vidas pregonando.“ 

69. Momo, que atento estä a Mercurio oyen- 

do, 

suelta la risa, dandose en la frente 
con la mano; mas Io ve rebolviendo 
le dize: *Momo ^a qu’esso se consiente? 
,J t en una ocasion tal estäs riendo 
de lo que a mi m’enciende en safta ar- 

diente ? 

ötodo a de ser chacota, mofas, juego, 
en las cosas que pide mas sossiego? 

70. Pues yo te juro, i por quien soy prometo 
que tu alegria a de causar tu 1 llanto, 
i que as de verlo puesto en tal aprieto 
que llores su congoxa i cruel quebranto. 
i porque al hecho siga yÄpl effeto, 
jven aca, Marte, no aguarderaos tanto. 
i tu, A polo, Vulcano, i tu, Neptuno, 
Hércules, Baccho, Venus, Pålas, Iuno! 

71. Todos ireys a donde digo, en buelo, 
a Saturno mi padre acompanando, 

i no quede ninguno en nuestro cielo 


que dexe de ir a executar mi mando. 
haréisle que se buelva luego al suelo, 
de donde vino esse Ombre, i discrepando 
de obedecer vuestro mandado i mio, 
castigad su insolente desvario. 

72. ;Veamos en que estriva, o que pretende, 
que puede su arrogancia encontra desto; 
si su charla o Toesia’ lo defiende 

de los que irån a echarlo de aquel 

puesto! 

satisfaråse Momo, que lo vende 
por tan libre, i verålo descompuesto 
de lo que mas presume, i arrojallo 
al suelo, sin qu’el pueda reparallo.* 

73. Momo quiso reirse, i porque vido 
ayrado a Iove mesurö el semblante, 
diziendole: *Ya estoy arrepentido 
de aver hablado en cosa semejante; 
por mi causa veo el cielo commovido, 
i puesto alarma contra un Mendigante 
que demanda limosna, que no creo 
que alterö mas la escuadra de Briaréo. 

74. I estå cierta la muerte al desdicliado, 
si acude Marte con su fiera espada, 
Saturno con su hoz, Apolo armado 
de saetas, la flecha aparejada. 

irå Neptuno, su tridente a^ado, 
Hercules con su ma<ja levantada, 
Vulcano con sus rayos i sus truenos, 
a hazerlo pedals cuando menos. 

75. Por otra parte Baccho irå corriendo 
con su lan<ja de Tirso furioso, 

i con la suya Pålas acudiendo 
liarån un fiero estrago doloroso. 
Venus toda pereza sacudiendo 
saldrå con aquel rostro milagroso 
a ayudar a esta lid con su beileza, 
i Iuno acudirå con su riqueza. 


1 Cuera a écrit tu, ce qui s f accorde avec llores, puls corrigé en su. 


Digitized by ^oooie 



Pofemes inédite de Juan de la Cueva. I. Sannio. 


19 


76. Los demas Dioses seguirän lo mismo, 
de Itipiter cumpliendo el mandamiento, 
al miserable echandolo al abismo 

por pago de su altivo atrevimiento. 
a mi me da pensarlo paragismo, 
i tremiendo el horrible acaecimiento 
no puedo estar em pié, porque veo a 

Marte 

mover la espada a una i otra parte. “ 

77. Oyendo Marte a Momo, ardiendo en ira 
le responde: „No entiendas que no en- 

tiendo 

lo que quieres dezir, pues icalla, i mira! 
verås, o Momo, 1 que hazer pretendo.* 
Momo replica: „Vé que yo a la mira 
estaré, i en mi Libro iré escriviendo 
todo lo memorable deste caso, 
porque si fuere menester acaso.“ 

78. Marte responde: „;Empie 9 a a escrivir 

luego, 

i la verdad escrive desta Istoria, 
no remitas a Fabula o a Juego 
una hazafta digna de memoria. 
iea! Dioses, dexad tanto sossiego, 
armäos comigo, ayamos tal Yitoria, 
i atentos escuchad en esto el Orden 
que os daré, no suceda algun desorden! 

79. Tu, Hercules, as d’ir a mano diestra, 
tu, Yulcano, tu, Apolo, i tu, Neptuno, 
en forma d’escuadron, i a la siniestra 
los demas Dioses, sin quedar ninguno. 
yo iré por esta vanda que se muestra 
siguiendo a Baccho, Venus, Pålas, Iuno, 
porque si el enemigo arremetiere 

le hizamos a una si viniere. 


80. Este concierto, cumple que se guarde, 
iea! Dioses, las armas aprestadas! 
que cada punto me paresce tarde. 
jmårchemos, sigan todos mis pisadas!* 
Iupiter,. viendo el celestial alarde, 

las escuadras en orden concertadas, 
se buelve a Momo i dfzele riendo: 
aiQue sientes, Momo, desto qu’estås 

viendo ? 

81. (jParécete que desta vez sin duda 
vendrå tu amigo a ser sobrepujado? 
sin que le sea tu amistad ayuda, 
del castigo que tiene aparejado. 
aora le harån que tenga muda 

la lengua, i de do estå serå lan 9 ado. 
veamos, con los Dioses que allå tiene, 
como con su Rethorica se aviene. 

82. — No pongo duda, o Iove poderoso,“ 
responde Momo, *que se vea oprimido 
oy un pobre Poeta, i temeroso, 

de ver el cielo contra si movido. 
i con todo esso el premio vitorioso 
no sé si lo es de aver, cual es creydo, 
porque viene en su guarda i su defensa 
la Virtud, qu’es cual sabes fuer 9 a im- 

mensa.* 

83. Iove le ataja, i dize: „<iEstås burlando, 
Momo? tienes juicio, o estås loco? 
que d’est’arte essas cosas escuchando 
a furor ciego i safta me provoco.* 
Momo replica: „Ya 1’estån hablando. 
ino te alteres, aguarda, Iove, un poco! 
que presto se verå la duda desto, 
antes qu’el pié levantes d’esse puesto. 


1 Ms. Momo lo; lo a été biffé par Vauteur; trait en marge. 
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III. 

Argumento del Tercer Libro. 

Los Dioses embiados por Iupiter a defenderle a Sannio la entrada, llegados ant^el, 
i puestos con el en razones, Sannio les dize muy libremente a todos sus vidas, de 
suerfce que corridos i afrentados, sin osarse determinar, le cierran la puerta, i van a 
contarle a Iupiter lo que con Sannio les avia sucedido, i a pedirle vengan§a de las 
afrentas i libertades que les avia dicho. &c. 


1. Donde estä Sannio Marte llegö fiero, 
diziendole: „iQue buscas, insolente? 
(ique quieres tu en el Celeste impero, 
lugar de Dioses, no de mortal gente?“ 
Sannio le dize: „Si a saber que quiero 
eres venido, df (jessa saöa ardiente 1 
de que sirve, i esse tentar d’espada, 

i la visera toda traer calada? 

2. (Jl contra un Ombre misero, que anda 
perseguido en el Mundo de pobreza, 
que solo ver a Iupiter demanda, 
vienes armado, i muestras tal fiereza? 
(»juntas a caso essa celeste vanda 
para lanyar de Thracia con crueza 
algun contrario que sin miedo tuyo 
quiere aquel Keyno sojuzgar por suyo? 

3. Si es esta la ocasion, justo es tu intento, 
justicia pides, i razon sustentas, 

i alabo tu corage i ardimiento 
con qu’el cargo que lie vas representas. 
mas si por mi es aquesse movimiento, 
no sé yo qu’es tu intento, ni que in- 

tentas 

en convocar de Dioses el Senado 
con armas, contra un Ombre desar- 

mado.“ 


4. La espada enpuftö Marte, a Sannio 

, oyendo, 

diziendole: „Ombre vil gno tienes miedo 
de ^verme aqui? no vas de mi huyendo, 
viendo mi crudo aspecto i cruel de- 

nuedo ? 

;vete! que lo que vienes pretendiendo 
no lo veras, i harto te concedo 
en dexarte ir con vida, sin hazerte 
tantas pieijas que no pudieran v erte. “ 

5. Sannio se sonriö, i le dixo a Marte: 
„(iDe soldado te as hecho Anatomista 2 , 
i deshazes los Ooibres de tal arte 
que invisibles se ofrescan a la vista? 
no sé yo por que quieres senalarte 
en desgarrar, do no ay quien te resista, 
si no es que usas aqui d’essas fanfurrias 
por que te tema i sufra tus injurias. 

6. Ya sabes qu’es respeto en soldadesca 
no echar blasones, ni desgarros vanos, 
mas en la ocasion de Onra que se ofresca 
atar la lengua, i desatar las manos. 
esto, al contrario hazes que paresca 
en ti, i ante estos Dioses 8 soberanos 
echas de rajonia, desatando 

la lengua i con Diamante el bra^o 

atando. “ 


1 Un trait en marge , ma is pas de correction exécutée . 
8 Ms, Ano tomis ta. 

8 Ms, Dises. 
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7. Arrebatado Marte de impaciencia 

le dize a Sannio: „Barbaro &no a hecho 
deste y ali ente bra 90 la potencia 
qu’el Mundo se .someta a mi derecho? 
por ti veräs aora la esperiencia, 
que de una punta passare tu pecho, 
i cortaré de un Tajo el diestro bra 9 o, 
i de un rebez no dexo en ti peda 9 o. 

8. — jQue bien esgrimes, a9otando el 

viento! 4 

dize Saimio, i burlando del se encoge, 
diziendole: „iEl gran Ioye ponga tiento 
en essas manos, i el te desenoge! 
porque si cresce mas tu desatiento 
no ay duda que de sangre mia se 

moge 

el cielo, i que mi cuerpo se descame, 
i suban cuerbos a comer la came. 

9. — Tal hablas, 4 dize Marte, B( Ji no Vé 

muerto, 

o reniego, del filo de mi espada? 
que desde arriba abajo no t’a abierto 1 
por que fuera tu platica acabadd. 4 
responde Sannio: „Ya tu sabes cierto 
que no cortara tanto; qu’es templada 
no en sangre de Leon, mas de Cordero, 
forjåda en ayre, i hecha sin azero. 

10. Aunque mas qu’en la espada va en la 

mano 

regida de tan ciega covardia, 
i de un Juizio tan cativo i vano, 
pues no conoce la que aqui me guia, 
la cual m’aclara i haze el passo llano, 
i de los graves golpes me desvia 
con que amenazan siempre los violentos, 
violadores de Justos pensamientos. 


1 Ms. fabierto. 

2 Ce vers entier sur un morceau collé. 
8 Ms. arresponder.' 


11. Mas dime, ya que quieres que Ueguemos 
a dezir las verdades, pues te vendes 
por tan bravo, haziendo essos estremos, 
desgarrando que mates, i que hiendes. 
(?cual te fue con Diomédes ? pues sabemos 
(aunque encubrillo por tu Onor pre- 

tendes) 

qu’en el siniestro lado una herida 
te dio, i se fue sin riezgo de su vida. 

12. — jNo traigas, 4 dize Marte, „a la me- 

moria 

hechos qu’en contra mia sucedieron! 
cuenta los que me dan renombre i 

gloria 

i por quien triumfos i Aras me ofre- 

scieron. 4 

Sannio le ataja, i dize: Ä( jEstå en tu 

Istoria 

aquella en que los Dioses se ofendieron, 
cuando, preso en la red al cielo abierto, 
fue tu infame adulterio descubierto? 

13. iEsta en tu Istoria de Trofeos gloriosos 
cuando en la olla ardiente fuiste pues-' 

to? 

dime, Marte ^son estos los famosos 2 
hechos, estos los triumfos que as pro- 

puesto ? 

éporque callas? son cuentos fabulosos? 
defiende tu razon, responde a esto, 
si no quferes que pasge con tu mengua, 
porque tengo caliente ya la lengua.“ 

14. Marte fue a responder, 8 i Apolo sale 
diziendole: „0mbre onrrado (Jqu’es tu 

intento? 

aguarda mi razon, si razon vale, 
para que tengas mas conocimiento, 
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i tu lengua con Marte no me iguale. 
qu’eres de mi Poetico convento, 
i sufragano mio, en la divisa 
qu’essa corona de Laurel me avisa. 

15. I assi es justo tenerme aquel respeto 
qu’el leal siervo a su sefior le de ve, 
i como a tal te mando, qu’el effeto 

a que vienes me digas luego en breve. 44 
Sannio responde: , Apolo ique decreto 
ay que decrete, o que razon que aprueve 
ser tu sudito yo? i si alguna tienes, 
no sé porqu’en dezirla te detienes. 

16. — (jRazon pides? que mas* que averte 

dado 

essa corona que rodea tu frente?“ 
Apolo por repuesta le a tornado. 
mas Sannio le responde: Apolo, ténte! 
qu’esta Corona de que estoy omado, 
que otros tienen por premio preminente, 
no la llamo yo premio, sino apremio, 
pues con tantos apremios se da en pre¬ 
mio. 

17. — <*Que apremio tiene el quVl Parnasso 

sigue,“ 

responde Apolo, „si es por el aceto, 
i entre Reyes le admiten, i consigue 
cuanto quiere el Poeta qu’es perfeto? 
— <jQue plaga al qu’es Poeta no per- 
• sigue?“ 

dize Sannio „éa cual mal no estä sugeto? 
(jcual rayo no araenaza su fin cierto, 
aunqu’esté todo de Laurel cubierto? 

18. iPlugiera a la Deidad del justo Cielo 
que Daphne nunca en el se convir- 

tiera, 

ni tales Plantas produziera el Suejo, 
ni que tu frente del se guarneciera! 
icuanto remedio fuera al ansia i duelo 
en qu’estoy, que jamas te conociera! 


pues de ti tanto dafto me a venido 
sin ser de mi ignorancia conocido. 

19. El premio qu’é sacado es verme aora 
por seguir tu furor lleno de Canas, 
de pobreza aquexado cada ora 

i de otras mil fatigas inuraanas, 
seguido de la Invidia robadora 
i de vulgäres opiniones vanas; 
qu’estas a ti ni a Iupiter perdonan, 
ni a cuantos las Penéas hoj as coronan. 

20. I eres tan liberal, que no ay ninguno 
que liaga Coplas, que le sea negado 
tu premio de Laurel, i si ay alguno, 
de ti me sea el que fuere senalado. 
sea Poeta, aunque sea importuno; 
sea Poeta, aunque sea pesado; 

sea Musa legitima o bastarda: 
todos son oficiales de la carda. 

21. — Esso ;no!“ dize Apolo, „que no 

igualo 

a Mevio con Virgilio en la ecelencia, 

ni con igual espiritu regalo 

los dos, aunque ambos siguen una cien- 

cia. 

dime tu qu’el negocio va tan malo, 
que no ayuda el ingenio a la eloquencia, 
que falta el claro estudio i sobra el 

ocio. 

— Mal,“ dize Sannio, „entiendes el ne¬ 
gocio. 

22. Ya no ay Virgilios, porque no ay Me- 

cénas, 

i como no ay Mecénas, no ay Virgilios; 
dame tu qu’en el Mundo aya Mecénas^ 
daréte el Mundo lleno de Virgilios. 
mas faltando el amparo de Mecénas, 
for^osamente an de fal tar Virgilios. 
que Mecénas Virgilios hazia i Pfndaros: 
no Apolo, mas Mecénas hazia Plndaros. 
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23. — El frenesi que traes, 4 responde 

Apolo, 

„ essas cosas te haze estar diziendo, 
sabiendo tu que a mi se deve solo 
lo que a Mecénas vas atribuyendo. 
i assi, por que no usurpes con tal dolo 
lo que mi gracia va distribuyendo, 
ni offendas mi Deidad, estoy por darte 
el castigo que deve castigarte. 

24. — (jDe que sirve enojarte d’essa suerte, 4 
dize Sannio, „burlandome contigo? 
porque nunca crey qu’eras tan fuerte 
que pudiesses a nadie dar castigo. 

— éQue yo no puedo castigar con 

muerte? 4 

responde Apolo, B ^burlaste comigo? 
^no sabes mis hazafias conocidas, 
por el Mundo cantadas i sabidas? 

25. <jNo df la muerte yo con esta mano 1 
a pesar de los Dioses, que lo yieron, 
a los Cyclopes todos de Vulcano, 2 
porque rayos a Iupiter hizieron? 

<*a las 8 hijas de Nfobe, qu’en profano 
menosprecio a Diana escarnecieron, 
no les di yo la muerte? i juntamente 
la dio mi bra 90 al gran Python serpiente. 

26. Si esto todo es assi <Jqu’estas hablando? 
<*é de traer sin causa estas saetas? 
éparécete qu’es esto estar glosando 
un pié coxo, o dos malas Chan^netas? 
— Entendf, 4 dize Sannio replicando, 
„qu’eran para guardar de los Poetas 
el parnasso, o tu fuente Cabalina 
que a hecho en mi el efeto de ... Asinina. 


1 Ce vers entier sur un morceau collé. 

2 Trait ä la marge . 

8 Ms . la 

4 Ms. 1 


27. I por que no passemos adelante 

ni queden sin respuesta tus hazafias, 
haziendote perd er el arrogante 
blason con que las vendes por estrafias: 
dime <ique hecho fue tan elegante 
traspassar con saetas las entrafias 
de unos pobres herreros, que no vian 
las viras que del Cielo los herian? 

28. I no te saliö el hecho tan barato; 
que por ello anduviste desterrado 

del Cielo, i buelto en rustico tu ornato 
fuiste’a Thessalia a 4 apassentar ganado. 
i alli contra tu suerte sin recato 
anduviste de Admeto enamorado, 
donde con el passaste lo que sabes, 
i sabe el Mundo, aunque mas te alabes. 

29. iFue hazafia loable i de memoria 

tu i tu hermana dar muerte a seis don- 

zellas, 

que no tenian defensa en tu vitoria, 
sino umildes plegarias i querellas? 
<£esto tienes por triunfo, esto por gloria? 
festas son tus proezas? si con ellas 
estäs ufano, bien entiendes de onrra, 
si una crueza como aquessa te onrra. 

30. Viniendo, pues, al otro Vencimiento, 
de Python, por quien Pythio te 11a- 

maste, 

fue tal que porque ya correrte siento 
callaré el premio que de allf sacaste. 4 
Apolo dize: *;0 perfido, o violento! 
(ihablar tal cosa en mi presencia osaste ? 
pues, yo te juro que oy, como desseas, 
al poderoso Iupiter no veas. 4 
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31. Viendo Sannio que Apolo se corria 

le dize: „No entendf que te enojäras 
tan presto, ni que tal melancolia 
te diera, ni quVn burlas te atajåras. 
que a saberlo truxera en compania 
comigo a Cyparisso, i si gustaras 
a Hyacintho, con tal que no te fueras 
a los Montes con el, ni te ascondieras. 

32. — (jQue intentas, orabre fiero, vene- 

noso, u 

Apolo dize, „en renovar la Istoria 
por quien anduye un tiempatan lloroso 
qu’en el Mundo hize eterna su me- 

moria? 

juro por quien es Iove poderoso 
que si no se ofendiera en ti mi gloria 
que quebrara esta Lira en tu cabe^a, 
que della ni de ti dexära pie$a. 

33. — iNo hagas tal, Apolo, ten la mano!“ 
riendose diö Sannio por respuesta, 
„que no avra con que a Iove soberano 
le dés, cual sueles, regozijo i fiesta. 
mas dexando esto aora, hazme llano 
(Jquien es el viejo que a hablar se 

apresta ? 

que le veo una hoz, roto i contrecho, 
con la barbaza que le cubre el pecho. 

34. Parésceme a Saturno, qu’el vestido 
no puede ser de otro; el es sin duda. 
sea padre Saturno bien venido, 
aunque no como quiere el passo muda. 
<Jestä libre del caso sucedido 

con su padre ? a quien hizo la mas cruda 
burla, que hijo a padre jamas hizo, 
aunque la pena el daiio satizfizo. 

35. éAnle dado los Dioses en fiado? 
que fuera le veo estar de la cadena 


infemal donde fue por fuer^a atado, 
puniendo assi la merecida pena. 
sin falta que a Pluton a cohechado, 
por que salir le dexe a la serena 
luz, i si no es aquesto, no lo entiendo, 
i si lo entiendo, yo lo voy cubriendo. 44 

‘36. Saturno respondiö: „De aquessa vana 
pregunta ^que le importa, o que le viene 
que de los Dioses la deidad profana 
con essas cosas que habladas tiene? 
— iDe la boca desvie la barba cana!“ 
dize Sannio; „i si un poco se detiene 
i gusta de que yo se lo declare, 
no le importara mucho que n^aclare. 

37. — öQue tienes que aclarar?“ responde 

ayrado 

Saturno, „;no me indines! vete luego, 
vete! no hables mas, desmesurado! 
qu’estoy de oyrte de corage ciego.* 
Sannio replica: ^Assi te as enojado? 
jbaxa la hoz, Saturno, ten sossiégo! 
que a mi no as de comerme, te asse- 

guro, 

como a tus hijos, porque soy ya duro. 

38. — Pues mas de cuatro temen el 

estrecho, 4 

dize Saturno, *en que los pongo, i daöo. 
— Los Senores Poetas emos hecho,“ 
responde Sannio, „al mundo aquesse 

daöo; 

no porque de ti viene algun provecho 
te atribuyö nuestra invencion el afto, 
los hijos que te comes aplicando 
a los frutos i dias que van passando. 

39. Dexando esta materia, a nuestro effeto 
vengamos, si tu enojo lo consiente, 

i permite que a Iove vea el aspeto, 
qu’es a lo qu’é venido solamente *. 


Ce vers sur un morceau collé; å la marge un trait. 
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si esta merced me hazes, te proraeto 
una Cancion o Elogio; mas deténte, 
que Neptuno al Tridente se a enpuöado, 
i no es possible entrar si esta enojado. 

40. — jEntrar!“ dize Neptuno, *por la punta 
deste Tridente puede entrar, si quiere, 
i entienda que a su pecho estara junta, 
en cuanto que la entrada pretendiere. 
— iDesvia el Tridente! oye una pre- 

gunta,* 

dize Sannio, „si oyrme te pluguiere. 
— Querrfa escucharla, i no que fuesse 

charla,* 

• dize Neptuno, „ aviendo d ? escucharla. 

41. — No es charla, porque yo a charlar 

no uso; 

mira si charlas tu,“ Sannio responde. 
„que lo que yo pregunto es (Jquien te 

puso 

en el Cielo, si el Mar tu assiento asconde? 
esto desseo saber, i estoy confuso 
por no entender la causa, ni por donde 
as venido oy aqui: a quitar la entrada 
a nadie, pues aqui no puedes nada.“ 

42. Contra lo que le a Sannio preguntado 
responde el Tridentfgero Neptuno: 
Ä <;Quien de los Dioses, como tu, a bur- 

lado? 1 

ino sea en preguntar tan importuno! 
i assi esta de los Dioses decretado, 
sin discrepar deste decreto alguno, 
que no veas a Iiipiter; i el rnismo 
que te lancemos, nos mandö, al abisino. 

43. I si tu horrible vida no te offende, 
te cumple no parar en este puesto, 
ni procurar saber cuanto s’estiende 
mi Imperio, o por que causa estö aqui 

puesto. 


para lo cual ial punto te deciende, 
sin replicarme mas palabra en esto! 
porqu’en no lo haziendo, este Tridente 
te hara ser al mando mio obediente.* 

44. Sannio, aviendo escuchado la respuesta 
del Dios del Mar, responde desta suerte : 
„iQuiero reyrme! que ocasion es esta 
para reyr, hasta hazer correrte. 

i pues tu ira contra mi se apresta 
i m’amenaza con terrible muerte, 
iantes que muera, escucha! porque quiero 
cantar, cual haz’el Cisne al fin postrero. 

45. Que aviendo de morir, cual m’amenazas, 
en no haziendo deste puesto ausencia 
contra tus vanos fieros i amenazas, 
quiero ensayar mi lengua a tu violencia. 
iveamos, pues que tanto m’adelgazas 
las cosas, quien te a dado preminencia ? 
équien te sacö del Mar i truxo al cielo ? 
équien te diö facultad de hazer tal buelo? 

46. Si en solo el Mar esta tu senorio, 
<$como usurpas el Cielo, reyno ageno? 
<Jentiendes qu’es pantano, estanque, o 

Rio, 

qu’esta de tu refluxo de agua lleno? 
de ver tu vana novedad me rio, 
porque de lengua te hazia ageno 
en saliendo del agua, de la suerte 
qu’el pescado padesce en tierra muerte. 

47. Aora, viendo diferente effecto, 

me pone admiracion lo qu^n ti veo, 
i lo propio hana al mas discreto, 
si cree de ti lo rnismo que yo creo. 
no sé quien hizo el Mar a ti sugeto 
llamandote Dios del, si lee cual leo 
tu Istoria, ni al gran Iove no provoca 
a ira, i te convierte en una roca. 


1 Un trait å la marge . 

Lunds Univ. Årsskr. Tom. XXIII. 4 
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48. I no fuera esta vez la vez primera 
que te vieron mudado en forma estrana, 
cuando el potente Iupiter quisiera 
castigarte, bolviendote en Montana. 

* visto te avemos de Neptuno en Fiera, 
en Monte, en Rio; i aun, si no nfengana 
la memoria, en Carnero te mudaste, 
con que a Bisaltis el onor quitaste. 

49. No cometiste solo este delito, 

en forma transformandote fingida; 
quVn Delpliin i en Bezerro, liallo escrito 
bolverse tu figur a conocida. 
a la tela de Aragne me rernito 
donde tu Istoria al vivo fil’ esculpida, 
que de verguen$a de dezir quien eres 
callo el engano de Medusa i Céres. 

50. jSin otros muchos! que por no cansarme 
me rernito a los cabos alegados, 
donde veras si deves estorbarme 

que a Iove no entre a ver en sus 

estrados. 

cuando en tu Mar esté, podras lan^arme 
i allf mandar tus Focas i pescados, 
no aqui, que no eres tu d’estas regiones, 
ni aqui entran Pröteos, ni Tritones." 

51. El ceruleo cabello desviando 

del rostro, assi responde el Dios Nep¬ 
tuno: 

^Qu^efctas ay sin termino hablando, 
ombre inico, a los Dioses importuno! 
<jno sabes tu qu'en Mar i en Cielo 

mando; 

que del consejo celestial soy uno; 
que soy de Iove ermano, i que mi padre 
fue Saturno, i que Opis fue mi madre? 

52. Siendo esto assi ^tan grande es tu locura 
que vengas a dezir que yo no puedo 


mandar en esta celestial altura, 
i auu castigar tu barbaro denuedo?“ 
oyendo Sannio al Dios del ahondura, 
le ataja, i dize: Ä A no ocuparme el 

miedo 

yo te dixera lo qu’en esto entiendo, 
i lo que dexo, mi peligro viendo. 

58. — Dixeras por invidia i maldad tuya, Ä 
Neptuno le replica, „mis loables 
hazanas, que no ay Tiempo que destruya 
su memoria, que son cual el durables. 
— No ayas miedo que onor te resti- 

tuya,“ 

dize Sannio, „i assi tus memorables 
empresas traygo siempre en la memoria, 
no dignas, cual tu dizes, de tal gloria. 

54. (iFue hazafia, lierir la dura tierra 
con el Tridente, que podias quebrallo, 
i del oculto seno qu’en si encierra 
hazer salir un belico Cavallo? 

,:fue hazana, con agua darle guerra 
a Laomedon, i assi desamparallo 
tu i Apolo, despues qu’en juramento 
le jurastes guardar su Phrygio assiento? 

55. <iFue hazafia, hazer que se obligasse 
el triste Rey a dar una Donzella 
porque la sana de los dos cessasse, 
que un Monstro tuyo hiziese pasto 

della? 

éfue hazana que Troya se assolasse, 
deviendo tu i Apolo defendella? 

<:fue hazana, de ti ser arruynados 
sus muros, de otros Dioses fabricados? 

56. Si estas cosas son dinas de alaban 5 a t 
jda facultad a 1 Apolo que las cante! 
pues en guitarrear ninguno alcanfa 


1 J Is. ' Apolo. 
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tanto, desd’el Poniente hasta el levante. 

— jTonto, donde aprendistes tal cri- 

responde Apolo, „estando yo delante? 

— Perdone, qu’entendi que no me 

°ya,“ 

dize Sannio, *por vida suya i mia. 

57. — (iCon tanta Libertad hablas, pro¬ 

fano?* 

Neptuno buelve a respondelle 1 fiero. 

„yo tomaré vengan 9 a con mi mano, 
lan 9 andote de aqui a mi hondo impero. 

— Para que quiere echarme al Mar 

insano,* 

dize Sannio, „esso haga al Dios herrero 
que al martillo se viene a mi enpu- 

iiaudo, 

todo lleno de tizne, i coxeando.* 

58. Vulcano, oyendo a Sannio, ardiendo 

en sana 

le responde: »Traydor, tu veras luego, 
recibiendo de mi una pena estrafia, 
que soy Vulcano, i soy el Dios del fuego. 

— Bien nos muestra su talle i des- 

engafia 

quien es; mas tenga un poco de sossiego, 
que no soy Marte yo, qu’esta gruftendo,* 
Sannio le buélve a responder, 2 riendo. 

59. „Seras“, dize Vulcano, „un ombre in- 63. 

digno 

d’estar a^, i assi ;no me respondas! 
porqu’en hablando echarte determino, 
desde do estas, a mis cabernas hondas. 

— Ganarfa muy bien en tal camino,* 
Sannio responde, „cuando correspondas 
dessa suerte al trabajo qu’é suffido 
en ayer desd’el suelo aqui yenido. 


60. I tengo a buena suerte el encontrarte 
donde te veo, porque tu, que tienes 
tan malos piés, ayudaras rai parte 
qu’entre alla, por la pena con que vienes. 
mas dime, [i] assi en tu gracia veas a 

Marte, 

^cuanto en venir de Lémnos te detienes? 
que por mi cuenta hallo, i no mVngafio, 
que as menester d’espacio mas de un 

ano.“ 

61. Vulcano le responde: *,-;Dezatinas, 
Ombre, fuera de todo entendimiento? 
^no sabes que de aqui a mis officin as 
yoy, i torno a bolver, en un momento ?“ 
Sannio le acude, i dize: „ £ Assi caminas? 
mas andas que pensé, i estoy sin tiento, 
porque de yerte andar, tuve por llano 
que no avra Albeytar que te dé por 

sano. 

62.. I assi viendote coxo, i d'essa suerte, 
entendi qu’el venir de Mongibelo 
aqui por fue^a avia de detenerte, 
i es mala la tardan 9 a donde ay celo.“ 
Vulcano dize: „Quiero responderte, 
que aunque soy coxo que corriendo 

buelo, 

porque soy ca 9 ador muy estremado, 
que ninguno en Massilia m’a igualado. 

— Que tu seas Ca 9 ador, bien satizfecho 
esta el Mundo, i del modo que lo eres,“ 
dize Sannio, „pues si endo assi contrecho 
ca 9 aste a tu Muger en sus plazeres. 
— Fue de quien soy correspondiente 

el hecho,“ 

Vulcano acude, „i freno a las Mugeres 
que viven mal, que temen los effectos, 
aunque tengan maridos con deffectos. 


1 Ms. arr- 

2 Ms. arr- 
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64. — Hiziste“, dize Sannio, „una baxeza 
tal cual deve de ti ser aguardada, 
pues su afrenta aclaraste, i la torpeza, 
de Venus, tu muger, por ti infamada. 
si tu della sentias tal flaqueza, 
fuera de ti en secreto castigada, 

i no hazer notoria tu desonra 

con tal inengua de Marte i de su onra. 

65. Hiziérasla en Sicilia estar hilando 

i aun metida en la fragua mas ardiente, 
u atada al yunque el fuelle estar so- 

nando 

u de comer guisandole a tu gente, 
i no andarse por Cypre dameando, 
por Gnido i Papho libre i sueltamente, 
i pedirle a uno solo el adulterio, 
si a cometido tantos con imperio.* 

66. Venus, como a si vido maltratarse 
dixo, el bello color algo turbado: 
„<jTal oinbre a de quedar sin castigarse, 
aviendo tantos Dioses afrentado?“ 
Sannio responde: „Quiera sossegarse, 
que aun ella no a del todo negociado; 
que muclio mas me deve que su esposo, 
pues por ella é vivido sin reposo. 

67. — (jPor mi,“ respondiö Vénus Cytlieréa, 
„sin reposo jamas se vid el mendigo? 
öan visto tal maldad, ay quien tal crea 
deste malvado digno de castigo? 

— Ruegole [a] madre Vénus, que aora 

sea, M 

dize Sannio, „templuda mas comigo 
i qu’en libres palabras no se alargue, 
i rnire, si se alarga, que se adargue. 


1 Ce mot sur un morceau coUé. 

2 Ce vers entier sur un morceau collé. 
8 Ms . levantesse. 


68. Que podrä ser, si no se acorta eu esto, 
que le pese que hahle lo que callo, 
pues tengo todo su proceso puesto 

en la raemoria sin poder borallo; 
i si no quiere ver qu*en este puesto 2 
nijocupe solamente en re^itallo, 
rueguele a Iove que me dé cabida, 
oyendo la razon de mi venida. 

69. Bien sabe que yo sé cuanto a podido 
con Iupiter su ruego siempre aceto; 
por esso vaya, i déle su marido 
licencia, o cumpliré lo que prometo.“ 

• Vénus se ayra i dizele: „;Atrevido, 
no se tiene a mi Nombre mas respeto? 
no me llamaré Vénus, si no hago 
que de aqui lleves el devido pago. 

70. — No tiene que alterarse, que ya 

entiende,“ 

dize Sannio, „que somos harrieros; 
i si a Vulcano en su favor pretende, 
es coxo i no esta aora entre herreras. 
pues Marte, qu’en sus rumbos la defiende 
i sus pendencias riiie, echando fieros, 
i mata a los mucliachos buelto en fiera, 
callara por Vulcano que lo espera.* 

71. Vulcano arremetiö, lleno de ira, 

i en la ropa de Vénus trope^ando 
cayö, mas Sannio un passo se retira 
i dfzele: *<jQue viene procurando? 
levantese 8 , qu’es tonto si se ayra 
comigo, que con el nPestoy burlando. 
— (jlkudanclo?* dize Marte, arreme- 

tiendo, 

mas Vénus lo detuvo, assi diziendo: 
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72. »Dioses, no dudo qu’este ombre es loco, 
o que le instiga alguna infernal Furia, 
pues que de todos se le da tan poco 
que a todos igualmente nos injuria. 

i assi mi airado parescer reboco 1 : 
que de nosotros no reciba injuria 
mas, que cerralle la celeste puerta 
que le fue a el por la Virtud abierta.* 

73. Iuno, furiosa del piadoso zelo 

de Vénus, dize en tre los Dioses puesta: 
„<jQu’es esto, Dioses? sufrese 2 en el cielo 
una mengua tan grande como es esta? 
<jque dirän de nosotros en el suelo, 
si contra un Ombre tanto Dios se apresta 
i sin hazer affeto nos tornamos 
llenos de oprobios, cual oyendo estamos. 

74. Dira Iove, i tendra razon bastante, 
que puede mas que todos un Poeta, 
pues libremente a dfchonos delante 
su parecer, en que a ninguno aceta. 
<;es possible una injuria semejante? 
^no causa horror oyr que assi acometa 
un Poetilla, el mas vil de los mortales, 
una legion de Dioses celestiales? 

75. iSeguidme todos, démosle la muerte, 
no se alabe que assi nos a afrentado! 
que si glorioso queda desta suerte, 
hara un bexamen desto que a passado. 
— No sé, Iuno, que causa enfurecerte,* 
dize Sannio, »ni que t’a 8 alborotado. 
déxanos, que yo i Vénus nos lo avemos, 
porque Vénus i yo nos entendemos. 

76. Métnse 4 en otras cosas, que no tiene 
Vénus necessidad que la defienda, 


que otros ay en la rueda a quien 

conbiene 

mas que no a ella, aun qu’ella mas 

8’encienda. 

ies Vénus su menor? o que le viene 
de que yo a Vénus diga? o que le ofenda, 
que su boz toma en contenciones tales ? 
(jo es Vénus de las Virgenes Vestales? 

77. (jTan amigas an sido que ora quiera 
por la parte de Vénus seftalarse? 

(ji de aquel odio eterno i safta fiera 
assi venga tan presto a apasiguarse? 
buelvase 5 , i no me haga que refiera 
lo que Testa mas bien no declararse. 
que yo la é visto menos arrogante 
en alguna ocasion mas importan te. 

78. — <$En que ocasion*, pregunta Iuno, 

»é sido 

menos que como Iuno poderosa? 
dime si alguna sabes, u as leydo, 
que a mi sera escuchartela gustosa. 
— iQue gana“, dize Sannio, »nTa venido 
de reyr! tu preguntas una cosa 
que te a de avergon£ar. — <iQue cosa 

es essa?“ 

replica Iuno, »dnnela ya apriessa. 

79. — Muchas podré dezirte, i sola una 
trayré“, responde Sannio, »a la memoria, 
que suele la verdad ser importuna 

a quien desliaze, oyendola, su gloria, 
éacuerdnste, por dicba, vez alguna, 
cuando en Ida, intentando por Vitoria 
una Man<;ana, ant’el pastor Troyano 
te desnudaste, i fue tu intento vano? 


1 Ce vers entler sur un morceau collé. 

2 Ms. sufresse. 

8 Ms. falborotado. 

4 Ms. Metasse. 

5 Ms. buelvasse. 
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80. No fuiste poderosa aqui, aunque Iuno, 
ni el Pastor tuvo en nada tu grandeza; 
qu’en menosprecio, i sin respeto alguno, 
te despojö del premio de belleza. 

— ejNo sabes, Ombre perfido, impor- 

tuno, 44 

respondiö Iuno, ^qu^essa fue sirapleza 
de un Pastor, i qu’en pago d’esse hecho 
todo aquel Reyno fue por mi deshecho ? 

81. — öQue dira Pälas, cuando Iuno quiere 
dezir qu^l Phrygio reyno no assolö ella? 
que a Pälas 44 , dize Sannio, „se requiere 
tal titulo, aunque Pälas es donzella. 
bien aya Päris, bien el que le diere 
nombre de buen juez, qu'en tal querella 
os igualö a las dos, siguiendo aquello 
que fue justicia, sin de alli movello. 

82. — Fue un violador de paz, un ombre 

injusto, 44 

Pälas responde, „esse Pastor Troyano, 
que bien basta loallo tu por justo 
para entenderse ser, cual tu, tirano; 
pues tuvo en mas un vil i baxo gusto 
qu'el don que le ofrescf, que mas que 

umano 

lo hiziera; mas el llevö el castigo 
que tu llevaräs oy de aqui, eneinigo. 44 

83. Iuno dize: „Esta mano a de vengarme, 
i no entiendas, traydor, quedar sin pena, 
que deste agravio no podré olvidarme 
hasta darte cruel muerte o cruel cadena. 

— jCuanto serä mas gloriff perdonarme 
que verme do tu ira me condena! 44 
replica Sannio, *pues el padre Bacco 
de temor d’esso se a parado flaco. 44 

84. Baccho qu’estava medio soholiento, 
aunque mal entendidas las razones 


que ^vian passado, assi responde atiento, 
dando con cada pié tres trope^ones: 
„Pues ya queda por nuestro el venci- 

miento, 

itoquen a recoger 1 nuestras Legiones! 44 
i esto diziendo, el cuerpo fue arrimando 
a la lan^a de Tirso, i bostezando. 

85. Sannio, viendo que Baccho se dormia 
a su lan 9 a arrimado, con sossiego 

el asta blandamente le desvia, 
i como quedö en vago, cayo luego. 
recordö, mas con gran melancolia 
viendo que del hazian trisca i juego, 2 
dos o tres vezes quiso levantarse 
i no pudo en las piernas sustentarse. 

86. La mano alargö Sannio, i della aziendo 
Baccho se levanto pesadamente 
diziendole: „Traydor, muy bien entiendo 
que quieres qu’en tu irronia te sustente. 
pues, a fe de quien soy, que conociendo 
qiferes un lisongero i maldiziente 
que no as dVntrar, aunque Poeta seas, 
ni al gran Iupiter ver, como desseas. 

87. — iO Baccho, 44 dize Sannio, „no te 

alteres! 

oye mi justo ruego con templanfa, 
i ruegote, si tu servido fueres, 
que a mi pecho no vibres essa lan 9 a. 
haré por ti, si esto por mi hizieres, 
que te hagan d’espadas una dan 9 a 
qu’es alegre, risueöa, i en ca 9 alla 
diez lagares, do aloges tu canalla. 

88. Haréte mas seys Coplas redondillas 
en que cante tu vida i decendencia, 
tus hechos celebrando i maravillas, 
aunqu^ncargue en loarte mi conciencia. 
serän tales que Iupiter a oyllas 


1 Ms. arre- 

2 Ce vers et le précédent se trouvent sur un morceau collé. 
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se aplique, i tu les dés tan buena 

audiencia 

que te olvides de ti, i con trompetas 
eches vando en favor de los Poetas. 

89. — El vando qu^charé sera pedille,“ 
dize Baccho, „al gran Iove que no quede 
Poeta en todo el Mundo, i resistille 
si el mal no les hiziere que hazer puede. 
— Cuanto mejor parecerå impedille,* 
replica Sannio, „i que tu ruego vede 
que no sean offendidos, pues as sido 
por ellos estimado i conocido. 

90. Que bien sabes los hechos gloriosos 
que de ti los Poetas an cantado, 

los Triumfos que te an dado vitoriosos, 
los vencimientos que de ti an contado: 
cuentos son, como sabes, fabulosos, 
que por loarte avemos inventado 
nosotros los Dbtores de Poesia 
dandote cien mil glorias cada dia. 

91. I por esta razon no laa sustentas 
si te desvias de seguir su parfce, 
corrigiendo tus sanas vinolentas 

i procurando en su favor mostrarte. 
;mira, Baccho, despues, no te arrepientas! 
que Pålas se apercibe a castigarte: 
que del ojo me hizo con la oreja, 
que no te a de dexar cuero ni feja. 

92. — Traydor,“ responde Pälas, ^quien 

te instiga 

assi a tomar mi Nombre en tu memoria? 
<jSoy yo de tu terrestre baxa liga, 
o eres igual comigo en Nombre i gloria? 
— Igual, no,“ dize Sannio, „no ay 

quien diga 

tal, qu’es poner el oro con la escoria, 


a Iupiter hazer igual comigo, 
si me quisiesse comparer contigo. 

93. Tu eres hija de Iupiter tonante 
i del celebro del fuiste nacida, 

i llamäronte Pålas, del gigante 
Palante, a quien quitaste tu la vida. 
otras mil cosas te trayrfa delante 
que te hazen notoria i conocida, 
i no quiero que sean el demonio 
si é de contar el cuento d’Erythonio.“ 

94. Pålas vibrö la lanfa i dize: *Fiero, 
tu libertad a saua me provoca, 

i ver que lo que toca al Dios herrero 
me lo atribuya a mi tu lengua loca. 
— De parte de Diana te requiero,* 
le dize Sannio, „si esto no te toca 1 
que no me piques, por que no discante 
i de Cassandra i de Medusa cante. 

95. Que bien sabes que dentro de tu templo 
a Cassandra violö Ayax Oiléo, 

i Neptuno, siguiendo el mesmo exemplo, 
con Medusa cumpliö su vil desseo. 
i quiero te dezir que si aora templo 
rai parecer, es solo porque veo 
a la virgen Diana avergonfada, 
que se a puesto, de oyr esto, colorada.“ 

96. Diana se anticipa, i dize: *Es juego 
tratar de mi <jno entiendes tu, malvado, 
que soy Diana, a quien el casto fuego 
es, cual el mundo sabe, dedicado?* 
Sannio replica: „Virgen, yo no niego 
esso que dizes, mas esto 2 espantado 
verte aqui, i si el Arco no te viera, 
puedes creer que a nadie lo creyera. 

97. Porque, siendo cual eres cafadora, 
acostumbrada [a] andar por asperezas, 


1 Ce vers sur un morceau collé. 

2 Cueva emploie souvent estö pour estoy devant une voyelle, surtout dans les sonnets. 
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admirame en el cielo verte aora, 
aspirando al onor de sus grandezas.* 
Diana le replica: „Soy senora 
de tres Nombres: Diana en las iualezas, 
i Prosérpina soy en el Infierno, 
i Luna en este celestial govierno. 

98. I por esta razon en cielo i Tierra 
estoy, i puedo estar donde quisiere, 
que jamas mi presencia se destierra 
de Monte, Infierno, cielo, do estar 

quiere.“ 

Sannio dize: „Diana, en esta guerra 
tu poderosa ayuda se requiere 
contra aquesta canalla i el Dios Baccho, 
que a liecho contra mi tal harrumaco. 

99. Ya vés que soy un probre miserable 
que vengo al padre love procurando, 
a pedille en limosna que me bable 
por esta que me viene acompanando. 
i sin querer oyrme el lamentable 
estado mio, m’einbiö esse vando 

de Dioses, que impediendome la entrada 
del, mi persona a sido maltratada. 

100. Supplfcote pues, virgen, qirenternescas 
el pecho, oyendo la miseria mia, 

i ante love mi parte favorescas, 
pues vés que a esto la Yirtud me guia. 
no sigas a essos Dioses, ni parescas 
en la crueldad a ellos, mas desvia 
de ti el odio, i eraplea tus saetas 
en favor de los miseros Poetas. 

101. Ya sabes que te onran con divino 1 
canto, con Madrigales i Sonetos. 
cual te baze una Elegia, cual-un Hymno, 
cual en Estancias, cual te loa en 

Tercetos. 

mas yo hazer mas qu’esto determino, 


que apuraré a mi Musa los concetos 
en celebrar a Hypölito, tu amante, 
si me pones a Iupiter delante. 

102. — r.Que tienes tu“, le rcspondiö Diana, 
„con Hypölito? u el que supo desto, 
para qu’en el se ocupe tu profana 
Musa, deviendo darsele otro puesto? 
— De reyr m’a tomado mucha gana,“ 
dize Sannio, „i en esso echar el resto 
si no viera venir la Diosa Céres, 
que a de bolver mis penas en plazeres.“ 

103. Céres, toda d’espigas coronada, 
oyendose nombrar assi responde: 
»éQu^s la ocasion que soy de ti aguar- 

dada, 

o a que amistad la tuya corresponde? 
— Fecunda Céres, si de mi indinada 
estas, o algun rancor tu pecKo asconde,* 
dize Sannio, »por esto que a passado, 
bien sabes que te pago adelautado. 

104. Pues, siemlo tu la que de pan sustentas 
el mundo todo: es tal mi desventura, 
que un pan no alcamjo yo, sino es 

afrentas, 

oprobios, i morir de hambre pura. 
suplicote qu’el mnl que siento sientas, 
si a los Dioses commueve la tristura 
de los Mortales, i tu mano sea* 
la qu’en tanta pobreza me provea.* 

105. Céres, a Sannio su plegaria oyendo, 
le responde: »|0 sacrilego, o tirano! 
festas todos los Dioses offendiendo, 

i tu remedio pones en mi mano? 
éque haze love, tus maldades viendo, 
i yo, que aguardo oyendote, profano, 
i vosotros, o Dioses affrentados, 
que aguardais en hazéros del vengados ? 


1 Les deux der niers mots ; ainsi que le vers suivant, sur un morceau collé . 
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106. Di mal de mi, si yo no te castigo 
antes que hagas deste puesto ausencia; 
pues a los Dioses eres enemigo, 
dellos serä aprovada mi sentencia/ 
Sannio le dize: „ Céres <Jtu comigo 
quieres lleyarte assi? pues, ten paciencia, 
que yo por fue^a avré de defenderme, 
yiendo que assi procuras offenderme, 

107. Aunque ya tengo tan perdido el miedo 
a cuanto hazer puedes en mi dafto, 
que no me mueyen de do estoy un dedo 
tus amenazas de castigo estrafto. 
antes podrä ofenderte lo que puedo 
dezir de ti, aclarando el ciego engano 
que los Poetas an, por ensalsarte, 

de ti cantado con ingenio i arte. 

108. Si con hambre procuras darme muerte, 
no llueve el cielo sobre cosa mia, 
assi que ya la hambre me corabierte 
en si, pues tengo hambre Noche i Dia. 
si tienes otro modo de* valerte, 
8i'guelo, con que vengues mi osadia, 

i no sea de hambre, si es possible, 
porqu’estoy ya de hambre comestible. 

109. — No sera d’esse modo la vengan<ja 
que de ti tomaré,“ responde Céres. 

— öDe que suerte a de ser essa ma- 

• tan$a,* 

replica Sannio, „pues matarme quieres? 
si tu no traes espada, ni traes lan£a, 
i sola Diosa de las Mieses eres, 
como piensas hazer una hazana 
que de tu profecion es tan estrana? 

110. Si fuera tu poder tan poderoso, 
el hurto de Prosérpina vengäras, 
pues te quitö, cual sabes, el reposo, 
i a Pluton crudamente castigaras, 

i a ver la pura luz del Sol lumbroso 
del Infierno do estava la sacåras, 
Lunds Univ. Årsskr. Tom. XXIII. 


aunque bebiera el agua del Olvido 
que fingimos por tu onra aver be vido. “ 

111. Llena de ira Céres dixo: *Fiero, 

<5no hize luego un carro de serpientes 
i sobr’el fue a buscarla, con ligero 

>surso, por cien mil partes diferentes? 
— Si a de contarse el caso verdadero, 
essa invencion hizieron los prudentes 
Poetas,“ dize Sannio, B i no atribuyas 
a tu invencion las invenciones suyas. 

112. Ellos son los primeros que cantaron * 
este hurto, i queriendo consolarte 
mil ficiones Poeticas usaron, 

en tu onor procurando restaurarte. 
el descuydo que usaste no trataron 
en mirar por tu hija, en que culparte 
pudieran, i aun dezir, pues la dexavas 
sola, que tu su yerro administravas. 

113. I pöneste, sin acordarte desto, 

a quitarme la entrada que procuro, 
que a de ser, aunque pese a todo el resto 
de Dioses, i aun artodo el reyno oscuro. 4 * 
de su ma^a el gran Hercules compuesto 
sale, diziendo a Sannio: „Yo te juro 
que no as d’entrar, si yo no quiero 

qu'entres, 

porque é de ser yo aquel con quien 

encuentres. 

114. — Si eres tu quien la entrada puede 

darme, “ 

dize Sannio, „cual muestra tu arrogancia, 
querria de quien eres informarme, 
por ver si arrojar puedes tal jatancia. 44 
Hércules le responde: *E1 ignorarme, 
procede solamente de ignorancia, 
que la tierra no tiene ningun Ombre 
a quien notorio no le sea mi Nombre. 

115. I si eres, cual claro nos ensenas, 
de la turba Poetica allegado, 
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corao seas Poeta, destas sefias 1 
seras de quien yo soi certificado. 1 
— Poeta soy, que ya movi las pefias 
con mi Poesia/ Sannio a replieado, 

„i por ser del poetico catalogo 2 
estoy cual vés enxuto como un Valago. 

116. I con tener mis humos de leydo, 
no é leydo de Ombre de tal tra^a 
ni entiendo que denota esse vestido 
de una piel de Leon, ni aquessa ina<;a.“ 
Hercules le responde cnfurecido: 

„No eres Poeta tu, ni aun calaba<ja, 
pues no ay ninguno que de mi no canta, 
i solo a ti la insignia mia te espanta. 

117. Oye, pues tu ignorancia ignora tanto, 
sabras quien soy: yo soy a quien la 

Grecia 

el Dios Tyrinthio Ilarna en dulce canto, 
i Tliébas por su Dios tanbien me precia. 
soy domador de Mostros, causo espanto 
al mundo a quien m’ofende o me des- 

precia; 

soy el qiFen mi ninez sin miedo alguno 
dos culebras mate que mVcho Iuno. 

118. Con esta gruessa clava i fuerte mano 1 
raaté tk Idra Lernéa, Leon Neméo, 
despojé a Caco el bijo de Vulcano, 

i venci a Acheloo, i ahogué [a] Anthéo. 
— Deténte*, dize Sannio, „qu’es muy 

vano 

contar lo que ni entiendo, ni te creo, 
i es fastidio que obliga a mas que muerte 
quererme hazer por fuer£a conocerte. 

119. — 0 Iove!“ dize Hercules, furioso, 
B( ;tal maldad sufro, tal maldad consiento, 


sin darle cruda muerte a este alevoso, 
para darle de mi conocimiento ? 
di, traydor <jno conoces el que onrroso 
sal io del no esperado venciuiiento 
de las ricas Hespérides, tomando’ 
su fruta de Oro, i el Dragon matando? 

120. (-No soy yo 3 el mismo, i este bracjo fuerte 
el que a las Harpias despojö de vida, 
i a Gérion tergemino diö muerte, 

i a la Cierva bolante en su huyda? 
rtno sustento yo el cielo de tal suerte 
que apenas es su Machina movida? 
^no puse dos colunas levantadas 
en Cadiz, qu’en el Mundo son Nom- 

bradas ? 

121. Yo estanqué el rio d'Asia, i al serpiente 
qu’en el estava di la muerte fiera; 

al C^rbero saqué del reyno ardiente 
al mundo, i sojuzgué la cruel Chimera. 
al fin so aquel a quien, por mas que 

cuente, 

no me daré, a quien soy, la gloria entera: 
pues soy Aleides i Hércules famoso, 
hijo de Alcména i Iove poderoso.* 

122. Sannio, cansado ya de estar oyendo 
a Hércules, riendo sus razones 

assi responde: „En este punto entiendo 
quien eres, sin que cuentes mas ficiones. 
pudieras ir tu Istoria refiriendo 
mas breve, y escusaras los blasones 
que as ecliado, pues yo te conociera, 
como al principio el Nombre tuyo oyera. 

123. rtNo eres, Hércules, tu, hijo bastardo 
de Iupiter, avido en adulterio, 

por quien el dia fue en salir mas tardo, 


1 Ce vers sur un morceau coltt. 

2 Ms. cat-alago 

8 Ms. soyo; le reste de ce vers sur un morceau collé. 
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que fue cosa contada por misterio? 
si eres quien digo, no eres tan gallardo 
que de valiente tengas el Imperio, 
pues la rnayor hazana qu^emprendiste 
fue cuando un buey tu solo te comiste. 

124. ($No eres, Hercules, tu aquel que amaste 
a la Reyna de Lydia, que olvidado 
de ti a hilar anfella te sentaste 

con sus damas, tu abito dexado? 

(ison las liazaftas grandes que acabaste, 
andar tras Hvlas, que te fue quitado 
d’unas Ninfas? i loco sin hallallo 
fuiste por toda Myssia a procurallo. 

125. Si son tus hechos estos éque blasonas 
que sojugaste con tu bra<jo el Mundo, 
i que sustentas sobre ti las zonas, 

i que tu Nombre horror causö al pro- 

fundo? 

tus trofeos, Yitorias i coronas 
fue ron andarte hecho vagabundo 
robando gentes, i liaziendo fue^as, 
en esto exercitandose tus fuenjas." 

126. Hercules levanto la Ma<ja en alto 
diziendo: „Aquesta acabara tu vida, 
desd'el Cielo erubiandote de un salto 
al Mundo de do a sido tu venida.“ 
Sannio replica: „ Estas de seso falto. 
<*no vés que, aunque me mate tu lierida, 

. viviré, que Esculapio jurö cierto 

que tiene de sanarme aunqu’esté muerto. 

127. — Yo no é jurado tal, antes protesto,“ 
Esculapio responde, „de acabarte, 

i fuera justo, i pareciera onesto 
averlo hecho ya, sin aguardarte. 

— iQue dizes?“ dize Sannio, „templa 

en esto 

la colora, i no quieras enojarte 
con los Poetas, pues Poetas fuimos 
los que do estas del suelo te subimos. 


128. Que visto bien <;quien eres tu, que 

puedas 

habl&r con altivez presumtuosa? 
pues no ay en ti ecelencias en que ecedas 
a nadie, ni Deidad tan poderosa. 
i porque las verdades son azedas, 
no tomo facultad licenciosa 
para dezir que fuiste un Erbolario, 
un Emplastista, un Medico de almario. 

129. I fue tal la ignorancia en los Mayores, 
que de la Medicina el Dios te llamen, 
haziendo el vulgo autor destos errores 
que assi en el Mundo tu opinion der- 

ramen, 

,sin mandarte exivir otros Dotores 
de Medico la carta del examen, 
sin saber mas de ti que por ser dado 
a Cliiron fuiste eleto en esse estado. 

130. — ;Di, traydor! “ Esculapio a respondido, 
„que aunque digas, Corönis fue mi 

madre, 

i esta ecelente ciencia m*a influido 
el soberano Apolo, qu'es mi padre.“ 
Sannio dize: „Esso todo estä sabido. 
no discurra por padre ni compadre, 
ni me travga quien es aora a cuento, 
que no quiero casallo, ni lo intento. 

131. Solo quiero dezille que no quiera 
meterse en esto, ni impedir mi en t rada 
si no quiere que hable de manera 
que le pese mi platica escuchada. 

ya sabe que yo sé la prision fiera 
en que ya su persona fue agravada 
por el Rey Mmos, i diré otras cosas 
que sabe que yo sé, no muy onrosas. 

132. Por esso ;no me incite ni se meta 
qu’entre o que no entre donde quiero! 
que seré Istoriador, i no Poeta, 

en proceder, y en todo verdadero.“ 
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Esculapio responde: „<*Es tan secreta 
mi gloria, que la ofenda un lisongero, 
si de Tile al Mar Indo es ya notoria 
i celebrada siempre mi memoria? 

133. -- Celebrada, si, es; mas es de suerte 
que festaria mejor no celebrarse; 
que viniendo a dezir cual fue tu muerte, 
cual fue tu vida al fin vendrä a contarse. 
desto quisiera aqui satisfazerte, 

mas veo al loben amoroso armarse 
i venir contra mi; corba la flecha 
que aunqu’es ciego a mi pecho trae 

derecha. 

134. — Qu'es lo que dizes?“ dize lleno d’ira 
Cupido, i acercandosele juilto 

quitö la venda, i tienta el arco i vira, 
tendiendo el bra<;o, puesto el ojo al punto. 
Sannio lleno de risa se retira 
i dize: „Ya de verte estoy difunto, 
mas cobro esfuer<jo, viendo aqui comigo 
la Virtud, de quien eres enemigo. 

135. Mas querfa saber cual es tu intento 
de venir contra mi tan furioso, 

si esta libre de ti mi pensamiento 
i el alma de tu fuego riguroso. 

— De mi fuero ay ninguno que sea 

essento“ 1 

responde Amor, „de passo o de reposo, 
desde Iove, retor de celestiales, 
hasta el mas vil de todos los raortales. 

136. I para comprovar la razon mia, 
seiiålame uno tu qpe libre sea, 

i empie^a desta insine compaiiia 1 
de Dioses, desde Yénus Cytheréa. 

— <jDioses? que Dioses son? de bur- 

leria! Ä 


responde Sannio, *i no ay quien dellos 

crea 

menos de lo que digo, sino aquellos 
que, ciegos de otra luz, dan en creellos. 

137. I porqu^esta materia v es diferente 

de lo que pide el caso que procure, 
pues soys Dioses formados de la gente 
que no a salido aun oy del Caos oscuro: 
quiero bolverme a la ocasion presente 
a que venido soy, i al Cielo juro 
que los Poetas todos merecemos 
las hambres i miserias que tenemos, 

138. Pues assi procurando dar ornato 

a las ficiones nuestras, os cantamos, 
i sin tener en esto aquel recato 
qu'era razon, al cielo. os levantamos. 
que, bien mirado (jvuestra vida i trato 
cual es de todos? cuando celebramos 
mas que un herrero? mas que un 

Ortelano ? 

mas que un soldado? mas que un 

Sirujano? 

139. I viene la ignorancia Nuestra a daros 
cuando menos de Dioses los renombres, 
i las causas i officios aplicaros 

que usastes siendo puramente Ombres, 1 
i aora, que os veys otros, i estimaros 
mas de lo que pensastes, ni aun los 

Nombres 

de los Ombres, que os dimos esse puesto, 
quereys oir, que todo os es molesto. 

140. — éQu^estas hablando, barbaro? tu 

entiendes 

lo que dizes? 14 replica el Dios Cupido, 
„que con tal menosprecio nos offendes, 
podiendo ser de todos offendido. 


1 Ce vers sur un morceau collé , un trait ä la marge . 
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pues yo juro, si al punto no deciendes 
al suelo, por los passos que as subido, 
qu’este bra^o a de ser el qu’en ti haga 1 
tal estrago, que a todos satisfaga. 44 1 

141. Sannio le da a Cupido por repuesta: 
„Amor ; di <jquien te mete a 2 respon- 

derme ? 

que nada en esto lo que puedes presta, 
porque ni bien ni mal puedes hazerme. 
mi guia en todo solamente es esta, 
qu’es la Virtud; por ella vengo a verme 
con Iupiter, i ä Iupiter demando 
i no a ti, ni a los ciegos de tu vando. 

142. Mas si tu eres el Amor onesto 
que Söcrates alaba i Platon tanto, 

la Virtud quiere que le guies en esto, 
pues serås el Amor perfeto i santo. 
mas si eres el otro amor, que puesto 
el Mundo tiene en miserable llanto, 
no llegues donde esta la poderosa 
Virtud, ni aguardes mas, ni hables cosa. 44 

143. Amor responde: „Di <>tan ignorante 
eres tu, que no entiendes mi potencia, 
i que yo hago a Iupiter tonante 
venir, a mi querer, con obediencia? 
siendo esto assi <jcual otro avrå bastante 
que te pueda llevar a su presencia, 

si no dispenso yo? en lo cual juro 
que no sera, i desto te asseguro. 

144. — No iiuporta 44 , dize Sannio, que tu 

quieras, 

o que lo estorbes, para serme dada 
la puerta, que aunque quieras o no 

quieras 

Iove hara que no me sea negada, 44 


Cupido le responde: „En esso esperas? 
espera que por mi serå cerrada, 
i yo veré si entras [yo] no queriendo. 44 
Sannio le aziö de un bra$o, assi diziendo: 

145. „Rapaz, no es este citio donde tiene 
vuestra madre su assiento i seftorio, 
ni aqui podeys hazer que nadie pene, 
la Razon sugetando al desvario. 

no ay ley vuestra que absuelva ni 

. condene 

aqui, ni vuestro engafto ni des vio 
pueden aqui, ni el fuego vuestro en- 

ciende, 

ni el loco celo, ni el desden offende. 

146. No ay aqui aquella vida trabajosa 
que se passa en el Mundo trabajoso, 
ni aqui puede la Dama cautelosa, 

ni aqui teme el amante receloso. 
ni la vana lisonja puede cosa, 
ni el desseo infinito i congoxoso, 
ni la tibieza, ni el favor fingido, 
ni la mudan 9 a, ni el odioso olvido. 

147. Assi, pues esto conoceis tan claro 
que no estå aqui vuestro terrestre impero, 
no querays de lo ageno ser avaro 

ni del cielo os querays hazer portero. 14 
Amor se aira i dize: „iDadme amparo, 
Dioses, démosle muerte 8 a est’ Ombre 

fiero! 44 

i enpuftandose al Arco, Sajinio le aze 
diziendole: „Esso aqui no satizfaze. 

148. Este Arco os serå por mi quitado, 
porque assi la Virtud manda que sea, 
i con la Cuerda del sereys atado 

i llevado en despojos de pelea. 44 


1 Ce vers sur un morceau collé. 

2 Ms. arr- 

8 Le reste de ce vers sur un morceau collé . 
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Esculapio responde: „éEs tan secreta 
mi gloria, que la ofenda un lisongero, 
si de Tile al Mar Indo es ya notoria 
i celebrada siempre mi memoria? 

133. — Celebrada, s£, es; mas es de suerte 137. 
que Cestariu mejor no celebrarse; 
que viniendo a dezir cual fue tu muerte, 
cual fue tu yida al fin vend ra a confcarse. 
desto quisiera aqui satisfazerte, 
mas veo al loben amoroso armarse 
i venir contra mi; corba la flecha 
que aunqu’es ciego a mi peclio trae 

derecha. 

134. — Qu'es lo que dizes?“ dize lleno d’ira 
Cupido, i acercandosele juilto 
quito la venda, i tienta el arco i vira, 
tendiendo el bra^o, puesto el ojo al punto. 
Sannio lleno de risa se retira 
i dize: „Ya de verte estoy difunto, 
mas cobro esfuer<;o, viendo aqui comigo 
la Virtud, de quien eres enemigo. 

135. Mas quena saber cual es tu intento 
de venir contra mi tan furioso, 
si esta libre de ti mi pensamiento 
i el alnia de tu fuego riguroso. 

— De mi fuero ay ninguno que sea 

essento* 1 

responde Amor, „de passo o de reposo, 
desde Iove, retor de celestiales, 
hasta el mas vil de todos los mortales. 

136. I para comprovar la razon mia, 
senälame uno tu qpe libre sea, 
i empie^a desta insine compahia 1 
de Dioses, desde Venus Cytheréa. 

— ^Dioses? que Dioses son? de bur- 

le ria! Ä 


responde Sannio, *i no ay quien dellos 

crea 

menos de lo que digo, sino aquellos 
que, ciegos de otra luz, dan en creellos. 

I porqu’esta materia %es diferente 
de lo que pide el caso que procure, 
pues soys Dioses formados de la gente 
que no a salido aun oy del Caos oscuro: 
quiero bolverme a la ocasion presente 
a que veni do soy, i al Cielo juro 
que los Poetas todos merecemos 
las hambres i miserias que tenemos, 

138. Pues assi procurando dar ornato 

a las ficiones nuestras, os cantamos, 
i sin tener en esto aquel recato 
qu'era razon, al cielo . os levantamos. 
que, bien mi rado (jvuestra vida i trato 
cual es de todos? cuando celebramos 
mas que un herrero? mas que un 

Ortelano ? 

mas que un soldado? mas que un 

Sirujano? 

139. I viene la ignorancia Nuestra a daros 
cuando menos de Dioses los renombres, 
i las causas i officios aplicaros 

que usastes siendo puramente Ombres, 1 
i aora, que os veys otros, i estimaros 
mas de lo que pensastes, ni aun los 

Nombres 

de los Ombres, que os dimos esse puesto, 
quereys oir, que todo os es molesto. 

140. — éQu’estas hablando, barbaro? tu 

entiendes 

lo que dizes?“ replica el Dios Cupido, 
„que con tal menosprecio nos offendes, 
podiendo ser de todos offendido. 


1 Ce vers sur un morceau collé , un trait ä la marge . 
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pues yo juro, si al punto no deciendes 
al suelo, por los passos que as subido, 
qireste bra 9 o a de ser el qu’en ti haga 1 
tal estrago, que a todos satisfaga.“ 1 

141. Sannio le da a Cupido por repuesta: 
„Amor, di <jquien te mete a 2 respon- 

derme ? 

que nada en esto lo que puedes presta ; 
porque ni bien ni mal puedes hazerme. 
mi guia en todo solamente es esta, 
qu’es la Virtud; por ella yengo a verme 
con Iupiter, i ä Iupiter demando 
i no a ti, ni a los ciegos de tu vando. 

142. Mas si tu eres el Amor onesto 
que Söcrates alaba i Platon tanto, 

la Virtud quiere que le guies en esto, 
pues seras el Amor perfeto i santo. 
mas si eres el otro amor, que puesto 
el Mundo tiene en miserable llanto, 
no lleguefr donde esta la poderosa 
Virtud, ni aguardes mas, ni liables cosa.“ 

143. Amor responde: *Di <$tan ignorante 
eres tu, que no entiendes mi potencia, 
i que yo liago a Iupiter tonante 
venir, a mi querer, con obediencia? 
siendo esto assi ^cual otro avra bastante 
que te pueda llevar a su presencia, 

si no dispenso yo? en lo cual juro 
que no sera, i desto te asseguro. 

144. — No iiuporta“, dize Sannio, que tu 

quieras, 

o que lo estorbes, para serme dada 
la puerta, que aunque quieras o no 

quieras 

Iove hara que no me sea negada/ 

1 Ce vers sur un morceau collé, 

2 Ms. arr- 

8 Le reste de ce vers sur un morceau 


de la Cueva. I. Sannio. O i 

Cupido le responde: „En esso esperas? 
espera que por mi sera cerrada, 
i yo veré si entras [yo] no queriendo.* 
Sannio le azio de un bra$o, assi diziendo: 

145. „Rapaz, no es este citio donde tiene 
vuestra madre su assiento i seilorio, 
ni aqui podeys hazer que nadie pene, 
la Razon sugetando al desvario. 

no ay ley vuestra que absuelva ni 

. condene 

aqui, ni vuestro engafio ni desvio 
pueden aqui, ni el fuego vuestro en- 

ciende, 

ni el loco celo, ni el desden offende. 

146. No ay aqui aquella vida trabajosa 
que se passa en el Mundo trabajoso, 
ni aqui puede la Dama cautelosa, 

ni aqui teme el amante receloso. 
ni la vana lisonja puede cosa, 
ni el desseo infinito i congoxoso, 
ni la tibieza, ni el favor fingido, 
ni la mudan^a, ni el odioso olvido. 

147. Assi, pues esto conoceis tan claro 
que no esta aqui vuestro terrestre impero, 
no querays de lo ageno ser avaro 

ni del cielo os querays hazer portero.* 
Amor se aira i dize: „iDadme amparo, 
Dioses, démosle muerte 3 a est’ Ombre 

fiero!“ 

i enpuftandose al Arco, Sajinio le aze 
diziendole: „Esso aqui no satizfaze. 

148. Este Arco os serä por mi quitado, 
porque assi la Virtud manda que sea, 
i con la Cuerda del sereys atado 

i llevado en despojos de pelea.* 


collé . 
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Como Amor se vio azido i sojuzgado 
dize en boz alta: „;Madre Cytheréa, 
acude! acude, Marte! acude Iuno! 
dadme aqui ayuda, Pälas i Neptuno!“ 

149. Yiendo Venus al hijo en tal estrecho 
por todos rompe, a todos convocando; 
tras ella va el inarido, aunque contrecho, 
con gran priessa, cayendo i levantando. 
Venus aziö del hijo, que desecho 1 
estava en llanto, i Vulcano al^ando 
el martillo por dalle amanteniente 

a Sannio, mas Mereurio dize: „Ténte!“ 

150. Venus tira del hijo, i Sannio tira ; 
sin querello largar, Mereurio en medio 
entre Vulcano i Sannio, a quien no 

admira 

todo lo que le puede ser remedio; 
Hercules arremete, i lleno d’ira 
le tira un golpe, que le fue buen medio 
soltar Sannio al Amor; que de otra 

suerte 

hecho peda^os padeciera muerte. 

151. Mereurio, viendo que por otra parte 
venia Saturno, con la hoz al§ada, 

i quVnojado el riguroso Marte 
de la vayna sacado avia la espada, 
dudoso de que suerte o de que arte 
fuesse aquella discordia apass iguada, 
despojando el furor de tal trofeo 
dize, poniendo en medio el caduceo: 

152. „;Dioses! no es este el fin a que venimos, 
ni el gran Retor del celestial colegio, 
cuyo absoluto parecer seguimos, 
querra ver cometer tal sacrilegio. 
porque a nosotros que con el vivimos, 
gozando del cejeste previlegio, 


nos es vedado que a ninguno demos 
muerte, ni umana sangre derramemos, 

153. Principalmente a este, qu’es traydo 
de la Virtud que lo govierna i manda, 
i el es della, cual veys, favorecido, 

i en virtud della entrar aca demanda. 
i si es de nosotros offendido 
serä tenido por maldad infanda 
los Dioses cometer crueldad tan grave 
que por su mano la Virtud se agrave. 

154. Esto ya as es a todos manifiesto, 
i assi conviene qu’el remedio sea 
cual pide el caso prevenido presto 
sossegando el furor que os sefiorea. 
mi parecer sera, si vale en esto 
algo, qu*el sumo Iupiter provea 

a su gusto, i nosotros le cerremos 
las puertas, i alla fuera lo dexemos.* 

155. El faeundo Mereurio concluyendo 

su razon, dize Marte: *No corabiene 
que de todos se vaya, este riendo, 
sin que con pena alguna se le pene. 
— Esso se «-nle ir a Tove remitiendo,* 
responde Apolo, „pues por guia tiene 
la Virtud. — Esso mesmo apruevo i 

digo,* 

Saturno dize, „i esse voto sigo.“ 

156. Todos los otros Dioses aprovaron 

de Saturno el acuerdo, i que cerrasse 
a Hércules las puertas le mandaron, 
por que la entrada a Sannio sVstorbasse. 
Hércules puso el ombro, i rechinaron 
las celestiales puertas, sin que entrasse 
Sannio, que solo, i la Virtud, se queda, 
desto el fin aguardando que suceda. 


1 Ce mot sur un morceau collé . 
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IV. 


Argumento del Cuarto Libro. 

Mientras Sannio i la Virtud quedavan a la puerta del cielo, que los Dioses le 
a vi an cerrado, Saturno cuenta a Iupiter todo lo que les avia passado. Iupiter embia 
a Momo que les abra, i a Apolo manda que, luego que Sannio esté en su presencia, 
lo essamine en su arte de Poesia, pues por ella pretendia ser premiado. llegado 
Sannio ante Iupiter, le cuenta su§ necessidades i hambre. Apolo le pregunta muchas 
cosas de Poesia i precetos della. Sannio le satizfaze a todas las preguntas que le 
haze Apolo. Iupiter da facultad a Momo para que, por el desacato que Sannio tuvo 
a los Dioses, le castigasse, i assi Momo le condena a las cosas que en el fin del Libro se 
veran. que, consideradas bien i entendido todo el discurso destos Cuatro Libros del 
Viage de Sannio i la Virtud, son propiamente los naufragios i Calamidades que en 
este miserable siglo padecen los Ombres virtuosos, sin ser ya galardonada la Virtud 
ni favorecidos los que con estudios i otros exercicios la siguen i acompaftan. &c. 


1. JLlenos de alteracion i ardiente sana 
contra Sannio, los Dioses commovidos 
sin con formar su con fusion estrana 

llegan a Iove, en colora encendidos; 4. 
el cual, por entender que los ensana, 
mando que todos fuessen detenidos 
i se sentassen luego en sus estrados, 
i dixo assi, como los viö sentados: 

2. „rtQu'es esto, Dioses del Sydereo assiento, 
a quien mi lauta mesa es concedida 

i del Nectar i Ambrosia usar consiento, 
merced que a los demas es prohibida; 5. 
éque furor, que contrario acaecimiento 
os trae sobresaltados ? que os olvida 
de vosotros? que hecho tan estrano 
aveys hecho, o cual mal os haze dano? 

3. Porque, segun vuestros semblantes veo, • 
la suerte os a en contrario sucedido, 
que ni veo despojos ni trofeo, 

ni oygo cantar el triunfo conseguido: 6. 

Marte no viene con aquel meneo 
que fue, i Hércules'trae el color perdido, 


Mercurio calla, triste esta Neptuno, 
llorosa Vénus, desdenosa Iuno. 

Las armas veo enteras, no deshechas 
de aver hecho con ellas cruel matamja, 
Phebo i Cupido enteras traen sus flechas, 
Palas i Baccho cada cual su lanya, 
Esculapio ni hilas trae ni mechas 
para curar ninguno desta dan^a 
(que tal paresce, i no batalla cierto, 
pues ni veo herido ni ombre rnuerto). 

A desviar un ombre solo fuistes 
que a la celeste puerta estava puesto 
con la Virtud, i todos os pusistes 
alarma para ir a emprender esto. 
dezidme luego qu’es lo que hizistes, 
sin suspenderme mas, que ya es molesto. 
levantad las cabe£as inclinadas, 
i estas cosas de vos me sean contadas.* 

Saturno, como padre, fue el primero 
que assi responde a Iove poderoso: 
„Querer contarte el caso por entgro 
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a Mercurio aun serä difficultoso, 
porque ni é visto, ni de ver espero 
en estado jamas tan afrentoso 
los Dioses, ni tenidos en tan poco, 
ni profanados como aqui de un loco. 

7. Este, de la Virtud acompanado, 
viene pidiendo sola tu presencia. 
fuele de nos sobre esto replicado 
que tu no le otorgavas tal licencia. 
sobre lo cual tan libre se n mostrado, 
i con tan poco culto i reberencia, 
que a todos igualmente a diclio cosas 
graves de oyr i horribles de afrentosas. 

8. I a sido 1 de tal suerte que ninguno 
de todos estos Dioses que acudieron 
fue libre de su lengua, desde Iuno 
al mas inferior de cuantos fueron. 
Marte, Yulcano, Hercules, Neptuno, 
con los demas tanbien, pintadas vieron 
sus 2 vidas, i los yerros cometidos 
que bolvemos de oyrselos corridos. 

9. Bien pudimos del yerro castigallo, 
que de Palas la lan£a vi vibrada, 
yo quise con mi hoz dexarretallo, 
i Marte deshazello con su espada. 
mas tuvimos por bien comunicallo 
contigo, i que de ti sea castigada 
su maldad i 1’afrenta recebida 

de tus Dioses, quitandole la vida/ 

10. Passara con su platica adelante 

Saturno, si el gran Iove sus razones 
no atajara, diziendo: *<}No ay quien 

cante 

un hecho tal por todas las naciones? 


1 Ms. assido 

2 Ms. su 

8 Tout ce vers sur un morceau collé . 
4 Ms. arrespondido 


celebren que un Poeta mendigante 
a resistido tantos escuadrones 
de Dioses, solamente con la lengua, 
i ellos cargados d'armas por mas mengua. 

11. Justa razon teneis de avergon^aros 

i aun d’ir huyendo la presencia mia, 
pues n'osastes a un ombre aventuraros, 
no sé porque, si no fue covardia. 
yo quisiera poder remuneraros 
d’otra suerte, i loar vuestra osadia, 
no a resistir a un ombre, mas un mundo 
de ombres, i lan<jallos al profundo. 

12. Mas ya que a sido hecho desta suerte, 
ved que quereis qu’en este caso hagar, 
si gustareys que al punto le dé muerte 
o pedi[s] lo que mas os satizfaga/ 
Marte reSponde: „No ay castigo fuerte 
que no meresca darselo por paga. 
assi yo quiero, si me das licencia, 
cien mil pie^as hazerlo en tu presencia/ 

13. Apolo dize a Iove: „Oyendo a Marte 
bien entiendo qu’es digno de castigo 
aquel que tratö a todos de tal arte 
que por onor de todos no lo digo. 
mas viendo que se muestra de su parte 
la Virtud, qu^n defensa trae consigo # 
no me paresce que offendello es justo, 
pues la Virtud se offende en su desgusto. 

14. Ya sabes, i de todos es sabido, 

a la Virtud deversele este puesto, 8 
i assi este, que siempre Pa seguido, 
pide por la Virtud en el ser puesto/ 
Vulcano, ardiendo en ira. a respondido: 4 
„Mejor nos pareciera atajar esto, 8 
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con que lo atrave 9 arun* tus saetas, 
pues aunque muera ay sobra de Poetas. 

15. Mas dime <jde que sirven en el Mundo, 
i si el Mundo podrå passar sin ellos? 

• pues sabes que no ay Cielo, ni ay 

profundo, 

ni Deidad que offendida no sea dellos. 
— Oyendo tu razon, la mia confundo,* 
replica Apolo, „i no por defendellos 
a los Poetas quiero responderte 
i de tu ciego error satizfazerte. 

16. (iNo sabes tu que, si ay Poetas malos 
i, cual quieres dezirnos, maldizientes, 
que ay otros que son gloria i son regalos 
a los animos tristes i dolientes? 

que si el mundo criö Sardanapalos, 
crio tanbien Augustos ecelentes; 
i si uvo en el Mundo Iuvenales, 
uvo tanbien Virgilios celestiales. 

17. Si esto es assi, no sé porque se atreve 
tu lengua con tan suelta preminencia 
a offendellos, ni sé lo que te mueve 
tornar contra Poetas tal licencia. 

que si a este castigo se le deve, 
no sea tan asoluta tu sentencia 
que no essentes alguno, pues sabemos 
qu’ellos nos dan la gloria que tenemos. 

# 

18. Demas desto, no sé lo que imaginas 
en dar contra los Poetas tu decreto; 
pues no se labra alla, en tus officinas, 
este metal, ni a yunque estå sugeto. 
este es furor que aspiran las divinas 
influencias, forjado en el secreto 

del Alma, sin que aya en el mistura, 
cual piensas, de terrestre compostura. 


19. Assi que te aconsejo que no quieras 
meterte en lo qu’es fuera de tu officio, 
qu’es peligroso el fin que dello esperas 
si te toman a cargo en su exercicio; 
ya sabes que las burlas hazen veras, 

i assi las veras burlas, qu’es indicio 
bastante para que de oy mas los dexes 
sin que con martilladas los aquexes.* 

20. Vulcano a responder 1 se apercebia, 
mas Hercules le gana por la mano 
diziendo: „<jTu defiende3 la osadia 
deste? tu amparas, Phebo, este profano? 
juro a la Stygia i por la suerte mia 
qu’es mengua deste coro soberano 
que buelva sin llevar un cruel castigo, 
aunque mas trayga la Virtud consigo. 41 

21. Dixera Alcides mas, mas levantando 
el alto Iove el cetro poderoso 

hizo sefial que la porfia dexando 
se sossegassen todos con reposo. 
el murmureo fue al punto sossegando, 
quedando todo surto, i el glorioso 
Iove moviö tres vezes la cabefa 
i desta suerte su razon empiefa: 

22. „Viendo en vosotros tan coufusa duda 
i tan varios acuerdos, ecediendo 

del orden mio, es fuer^a que yo acuda 
sobre el caso el reraedio proveyendo. 2 
Ja muerte que meresce darle cruda, 
bien la ocasion i estado conociendo 
se reboque, pues la Virtud lo guia, 
i a la Virtud no niego cosa mia. 

22 bis . Para lo cual ;tu, Momo, ve al mo¬ 
mento, 

abre la puerta dandoles la entrada! 


1 Ms. arresponder 

2 Les deux derniers vers sur un morceau collé. 

Lunds Univ. Årsskrift. Tom. XXIII. 6 
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que todo este celeste ayuntamiento 1 
aun no tiene la colora aplacada. 

— Al punto cumpliré tu mandamiento, 44 
responde Momo, „i les serä otorgada 
# facultad de venir a tu presencia, 
a lo cual voy con presta diligencia. 44 


24 Luego que sea de Apolo convencido, 
a Momo le haremos que sea desto 
el juez, como aquel que siempre a sido 
enemigo a Poetas i molesto; 
el lo sentenciarä, cual entendido 
tenemos del, i de quien es en esto, 
formando en sus sophisticos derechos 
su sentencia, seremos satizfechos 44 . 2 

25. Los Dioses con aplauso celebraron 
el acuerdo discreto, i de un acuerdo 
por el mas conveniente lo aprovaron 

i en aquella ocasion por el mas cuerdo. — 
Sannio, viendo que solo lo dexaron,' 
dize: „(*Que hago? en que mi tiempo 

pierdo? 

en no llamar a Iupiter que venga, 
i mas sin ver su vista me detenga.* 

26. Iva a hablar, i Momo abrio la puerta 
diziendoles qu’entrassen libremente, 


que Iupiter mando que les sea abierta 
i entrar do esta a si 8 mismo les consiente. 
la Virtud, viendo ya la entrada cierta, 
pregunta a Momo que tenia presente: 
Ä( iQuien eres tu, que vienes a guiarme? 44 
Momo dize: „No puedes ignorarme, 

Ni esse a quien eres guia i compafiera 
puede dexar tanbien de conocerme 
i mi Nombre saber de tal manera 
que siempre en su memoria a de traerme. 
por mi el que quiere 4 gloria, o infa- 

mia espera, 

Dioses i Ombres huelgan complacerme, 
ino me conoces, di? yo so el Dios Momo. 44 
Sannio replica: Ä( jSi conosco, i como! 

28. Ya te conosco, i sé que hijo fuiste 
de la Noche i del Suefio, i sé tu vida, 
i no puedo saber como veniste 
adond 1 estas, ni quien te dio cabida. 

i assi te ruego, pues la puerta abriste, 
que te vayas, que yo esta via seguida 
seguiré, i la Virtud que va comigo 
i yo con ella, i no podra ir contigo. 44 

29. Esto diziendo toman el camino, 

i Momo, lleno d’ira i de despecho, 
prové a cerrar la puerta, i de mohino 
no pudo, i al gran Iove va dereclio. 
de poderse sentar ant’el fue digno 
entre los otros Diöses, aun qu’estrecho; 
mas al fin se sen to, cuando llegava 
Sannio, a quien Iove ya esperando estava. 

30. I viendo a la Virtud pura i divina, 
en pié se puso en la presencia della 
i sobPel pecho la cabe 9 a inclina, 


23. Ido Momo, el gran Iupiter prosigue 27. 
con su razon, diziendo: „Yo é acordado 
un modo por do est' Ombre se castigue, 1 
aunque de la Virtud sea acompanado; 
i a de ser que, pues este a Phebo sigue, 
que sea aqui de Phebo essaminado. 
i por la menor cosa que ignoräre 
lo descomponga, aunque Virtud lo am- 

pare. 


1 Ge vers sur un morceau collé. 

2 Les deux derniers mots sur un morceau collé. 8 Ms. assi 

4 Ms. quiero; on lit ä la marge cette correction faite au crayon, et sans doute 
négligée intentionellement: Por mi el que gloria o el que infamia espera. 
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mostrando assi deyer reconocella. 
sentöse, i la Virtud luego encamina 
a Sannio, que proponga su querella 
a Iäpiter que viene procurando; 
al cual Sannio se buelve, assi hablando: 

31. *ilupiter, padre eterno! onor i amparo 
de los Dioses i Ombres, cuya gloria 
no puede consumir el Tieinpo avaro, 
ni borrar de las gentes su memoria! 
suplicote qu'en tanto que declaro 

en tu presencia mi llorosa Istoria 
me prestes atencion, entemeciendo 
el duro pecho, mi dolor sintiendo. 

32. No te quiero cansar con persuaciones 
eficaces que sientas con blandura 

mi duro mal, mis ansias i passiones, * 
ni la icongoxa qu’el vivir m’apura; 
que sin usar manificas razones, 
mi estrecho menester i desventura 
sabes mejor que yo, i yo sé que puedes 
hazerme bien, si de piedad no ecedes. 1 

31 bis. Pedirte yo que a mi remedio acudas 

es por ser tu quien solo puedes dallos; 
que si a los pobres tu no les ayudas, 
(Jcual otro tendrä cuenta de amparallos? 
i assi te ruego, 6 Iove ino sacudas 
de tu oydo mis ruegos! que escuchallos 
deves, pues la Virtud es quien me rige, 
i ella me guia i mi vivir corrige. 

32 bis. 2 Mi vida sabes, que ocupado é solo 

en exercicios de Virtud gloriosos, 
a las Musas siguiendo i sacro Apolo, 
en ellos celebrando Heroes famosos. 
i aunque los é esparzido al postrer Polo 
en cosa no m’an sido provechosos, 
ni aver hecho a los Dioses deste Impero 
mas Hymnos qu’en su gloria canto 

Homero. 


33 (sic). Con todo esto, muero de pobreza, 
i moriré, si tu no lo remedias, 
sin valerme de ingenio ni agudeza, 
ni averle dado al Vulgo mil Comedias. 
i raudando el Estilo a mas alteza 
tengo hecho un volumen de Tragedias, 
de obras de Amor un grande cartapacio, 
i escritas mas Novelas qu’el Boccacio. 

34. I esto me sirve solo de ocuparme, 
porque ni dello me aprovecho o como; 
antes suele la Hambre despertarme 
cuando en mi mano un Libro destos 

tomo; 

i assi haze el estomago alterarme 
que si comiesse derretido plomo, 
segun es el calor que de ,si bro ta, 
a Nectar me sabria cada gota. 

S5. Al fin concluyo, o Iupiter potente, 
que yo é seguido la Virtud gloriosa 
i por seguirla estoy, cual vés presente, 
perseguido de Hambre trabajosa. 

•que pues vés mis trabajos, seas clemente, 

i no te pido ni demando cosa 
mas que aver una onesta passadia, 
por quien tu eres, i por quien me guia.“ 

36. Acabo Sannio su Oracion, i luego 

le da el Saturnéo Iove tal repuesta: 
*El premio a la Virtud, yo no lo niego, 
ni puedo, porqu’es mucho lo que cuesta; 

ii como es de poco effeto el ruego 
dond’ esta la Virtud por blanco puesta! 8 
qu’el poder no es comigo poderoso 
ni puede lo que puede el Virttfoso. 

37. Mas quiero responderte en dos razones 
a sola una razon de las qu’en esto 

a cuenta mia tan sin cuenta pones 
en la necessidad en qu’estås puesto: 


* Ce vers sur un morceau collé. 

2 Cette strophe et la précédente ont aussi les numéros 31 et 32 dans le ms. 
8 Que signifie 'blanco 5 ? Le ms. ria pas d/exclamation. 
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que, si padeces hambres i passiones, 
que por la Virtud es, cual as propuesto, 
assi que la Virtud, por quien lo as hecho, 
te darå tu devido satisfecho. 

38. Demas desto: si, usando este exercicio, 
crescé mas tu miseria cada dia 
ejquien te fuer^a? jdeprende algun officio 
que te aproveche mas que la Poesia! 
aprende a cardar lana, que no es vicio 
estando pobre usar tal grangeria; 
haste padre de mo^os, o portero, 

o suenale los fuelles a un Herrero. 

/ 

39. Si deste raodo tu vivir reparas, 

(»no es locura esperar en el Soneto 
que hiziste? si vés i entiendes claras 
tus miserias i a cuanto estas sugeto. 
mas ya qu’en este effeto nos declaras 
qu’eres Poeta, quiero ver si eleto 
mereces ser del soberano Apolo, 

al cual ver lo que sabes toca solo. 

40. I assi quiero, pues tanto fengrandeces 
i tanto desta profecion blasonas,' 
que Pessamine Apolo si mereces 
essa corona con que te coronas.* 
Sannio replica: B( »A qu^sse bien nfof- 

freces ? 

(»mi affan con esse premio galardonas? 
(»esta franqueza usa en mi tu mano?, 
jo esperan^a de juizio vano! 1 

41. Vengö a ti, de mis ansias aquexado, 
creyendo hallar remedio en tu presencia, 
;i por premio m’apremias qu’el sagrado 
Apolo vea si es tal mi suficiencia! 
épido yo ser de nuevo coronado? 
(»vengo a pedirte alguna preminencia 
por Poeta que, aviéndose de darme ; 
aya necessidad d^ssaminarme?* 

42. Apolo le replica: „No pretende 
el poderoso Iove essaminarte 


por qué pretendas, mas porqu’el en- 

tiende 

qu^s justo desta suerte castigarte. 
i tu lengua, que a tantos reprehende, 
responda a lo que quiero preguntarte, 
dexando tu Satyrica osadia, 
i dirae lo primero: (jQu’es Poesia?“ 

43. Sannio responde: Es, cual é leydo, 
imitacion de la Naturaleza, 
segun es de Aristöteles sentido, 

de la Poesia tratando la grandeza.* 
Apolo, oyendo a Sannio, a respondido: 
„Si la Pintura imita en sutileza 
a la Naturaleza ingeniosa 
(»luego son ambas una misma cosa? 

44. — Cuanto a la imitacion,“ da por 

respuesta 

Sannio, *son una cosa solamente, 
porque, segun Horacio manifiesta, 
llamar a entrambas Poesia consiente. 
que la Poesia es Pintura en que esta 

puesta 

de la Eloquencia el termino ecelente, 
i la Pintura es Poesia que calla; 
i esta es la diferencia que se halla. 

45. — Dirae, si sabes tu (»en cuantas maneras 
es la Poesia ?“ Apolo a preguntado. 
*Sf, sé, ft responde Sannio, „i pues 

esperas, 

sabe que muohas suertes se an hallado: 
o son materias graves, o ligeras, 
o es Argumento umilde, o levantado. 
segun la calidad del Argumento 
es la correspondencia del acento. 

46. Ay seys maneras de Poesias nombradas. 
aunque ay otras muchas diferentes, 
estas por principales son usadas, 

o a estas las reduzen los prudentes: 
son la Comica i Tragica halladas, 
la Epica i la Lyrica ecelentes, 


1 Cueva a d’abord écrit umano, puts corrigé en vano. 
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la rustica Bucolica, i llorosa 
Elegiaca, tierna i amorosa.* 1 

47. A polo le replica: *Cual es destas 
la mas antigua Poesia, nPaclara. 

— La Epica, en que davas tus respues- 

tas,“ 

responde Sannio, *es, i la mas clara. 
en ella eran al Mundo manifiestas, 
por las Sacerdotisas de tu Ara, 
tus Prophesias, i en ella pregonavan 
todo lo que contigo consultavan. 

48. En ella a celebrar exercitaron 
Origenes de Dioses poderosos 

i las hazaftas celebres cantaron 
de los Heroes i Principes famosos. 
los que primero en ella se ocuparon 
en alto estilo i versos numerosos 
fueron el sabio Orpheo i docto Lino, 
que a los demas abrieron el camino.* 

49. — iQu’es,“ dize Apolo, „Comica Poe¬ 

sia ?• 

Sannio responde: „De la vida umana 
es la Comedia espejo, luz i guia, 
de la Verdad pintura soberana. 
en ella se descrive la osadia 
del M 050 , la cautela de Panciana 
Alcagueta, las burlas de juglares, 
i sucessos de Ombres populäres. 

50. — Esta Poesia (jcuando fue hallada/ 
le buelve Apolo a preguntar, „i adonde? 
— En el tiempo de Xérges fue inventada 
dentro en Athénas,* Sannio le responde. 
»estando la Ciudad inficionada 

de peste, qu’en los animos asconde 
temor, por desechallo la inventaron, 
con que a sus ciudadanos alegraron. 


51. — Dime, pues <}cuales son los escri- 

tores?* 

le buelve a preguntar Phebo divino. 
Sannio responde: *En Grecia son Autores 
Aris[t]öphanes, Théspis i Cratino. 
de los Latinos tienen por mejores 
a Plauto i a Terencio, i no es indigno 
Cecilio deste Nombre i alto puesto 
en el cual por primero a sido puesto.* * 

52. Apolo torna a preguntar, diziendo: 
fl( *De la Poesia Tragica que sientes?* 
Sannio responde: „Lo que della entiendo 
es lo qu^scriven della varias gentes, 
es un retrato que nos va poniendo 
delan te de los öjos los presentes 
males de los mortales miserables, 

en Heroes, Reyes, Principes notables. 

53. — La Tragedia i Comedia en que di- 

fieren?* 

pregunta Apolo, i Sannio a respondido: 
„<*En que? en que siempre en la Trage¬ 
dia mueren, 

un fin della esperando dolorido. 
en la Comedia muerte no ay qu’ esperen, 
aunqu^mpie^a contino con ruydo. 
en la Tragedia vive la Discordia, 
i en la Comedia enojos i Concordia. 

54. — (jCuales son los Poetas qu’escrivieron 
Tragedias?* Phebo a Sannio a pre- 

guntado. 

Sannio responde: „En Grecia flore- 

scieron 

muchos, segun sus Obras lo an mostrado. 
Söphocles i Aristarcho las hizieron 
i Eurypides fue en ellas estremado. 
en Italia mostraron su alto ingenio 
Séneca i Pacubio, Attilio i Ennio. 


1 Les trois demiers vers sur un morceau collé , 
* Ce vers sur un morceau collé f 
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que todo este celeste ayuntamiento 1 
aun no tiene la colora aplacada. 

— Al punto cumpliré tu mandamiento,* 
responde Momo, „i les serä otorgada 
# facultad de venir a tu presencia, 
a lo cual voy con presta diligencia.* 

23. Ido Momo, el gran Iupiter prosigue 
con su razon, diziendo: „Yo é acordado 
un modo por do est' Ombre se castigue, 1 
aunque de la Virtud sea acompanado; 
i a de ser que, pues este a Phebo sigue, 
que sea aqui de Phebo essaminado. 
i por la menor cosa que ignoräre 
lo descomponga, aunque Yirtud lo am- 

pare. 

24 Luego que sea de Apolo convencido, 
a Momo le haremos que sea desto 
el juez, como aquel que siempre a sido 
enemigo a Poetas i molesto; 
el lo sentenciara, cual entendido 
tenemos del, i de quien es en esto, 
formando en sus sophisticos derechos 
su sentencia, seremos satizfechos*. 2 

25. Los Dioses con aplauso celebraron 
el acuerdo discreto, i de un acuerdo 
por el mas conveniente lo aprovaron 

i en aquella ocasion por el mas cuerdo. — 
Sannio, viendo que solo lo dexaron, * 
dize: „<jQue hago? en que mi tiempo 

pierdo ? 

en no llamar a Iupiter que venga, 
i mas sin ver su vista me detenga.* 

26. Iva a hablar, i Momo abriö la puerta 
diziendoles qu^ntrassen libremente, 


que Iupiter mando que les sea abierta 
i entrar do esta a si 8 mismo les consiente. 
la Virtud, viendo ya la entrada cierta, 
pregunta a Momo que tenia presente: 
n( jQuien eres tu, que vienes a guiarme?* 
Momo dize: „No puedes ignorarme, 

27. Ni esse a quien eres guia i compafiera 
puede dexar tanbien de conocerme 

i mi Nombre saber de tal manera 
que siempre en su memoria a de traerme. 
por mi el que quiere 4 gloria, o infa- 

mia espera, 

Dioses i Ombres huelgan complacerme, 
ino me conoces, di? yo so el Dios Momo.* 
Sannio replica: Ä( jSi conosco, i como! 

28. Ya te conosco, i sé que hijo fuiste 
de la Noche i del Suefto, i sé tu vida, 
i no puedo saber como veniste 
adond’ estäs, ni quien te dio cabida. 

i assi te ruego, pues la puerta abriste, 
que te vayas, que yo esta via seguida 
seguiré, i la Virtud que va comigo 
i yo con ella, i no podra ir contigo.* 

29. Esto diziendo toman el camino, 

i Momo, lleno d’ira i de despecho, 
provö a cerrar la puerta, i de mohino 
no pudo, i al gran Iove va derecho. 
de poderse sentar ant’el fue digno 
entre los otros Diöses, aun qu’estrecho; 
mas al fin se sentö, cuando llegava 
Sannio, a quien Iove ya esperando esta va. 

30. I viendo a la Virtud pura i di vina, 
en pié se puso en la presencia della 
i sobr’el pecho la cabefa inclina, 


1 Ge vers sur un morceau collé. 

2 Les deux derniers mots sur un morceau collé. 8 Ms. assi 

4 Ms. quiero; on Ut ä la marge cette correction faite au crayon, et sans doute 
négligée intentionellement: Por mi el que gloria o el que infamia espera. 
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mostrando assi de ver reconocella. 
sentose, i la Virtud luego encamina 
a Sannio, que proponga su querella 
a Iupiter que viene procurando; 
al cual Sannio se buelve, assi hablando: 

31. ^jlupiter, padre eterno! onor i amparo 
de los Dioses i Ombres, cuya gloria 
no puede consumir el Tiempo avaro, 
ni borrar de las gentes su memoria! 
suplfcote qu’en tanto que declaro 

en tu presencia mi llorosa Istoria 
me prestes atencion, enterneciendo 
el duro pecho, mi dolor sintiendo. 

32. No te quiero cansar con persuaciones 
eficaces que sientas con blandura 

mi duro mal, mis ansias i passiones, ’ 
ni la icongoxa qu’el vivir m’apura; 
que sin usar manificas razones, 
mi estrecho menester i desventura 
sabes mejor que yo, i yo sé que puedes 
hazerme bien, si de piedad no ecedes. 1 

31 bis. Pedirte yo que a mi remedio acudas 

es por ser tu quien solo puedes dallos; 
que si a los pobres tu no les ayudas, 
(Jcual otro tendrä cuenta de amparallos ? 
i assi te ruego, ö Iove ino sacudas 
de tu oydo mis ruegos! que escuchallos 
deves, pues la Virtud es quien me rige, 
i ella me guia i mi vivir corrige. 

32 bis. 2 Mi vida sabes, que ocupado é solo 

en exercicios de Virtud gloriosos, 
a las Musas siguiendo i sacro Apolo, 
en ellos celebrando Heroes famosos. 
i aunque los é esparzido al postrer Polo 
en cosa no m’an sido provechosos, 
ni aver hecho a los Dioses deste Impero 
mas Hymnos qu’en su gloria cantö 

Homero. 


33 (sk). Con todo esto, muero de pobreza, 
i moriré, si tu no lo remedias, 
sin valerme de ingenio ni agudeza, 
ni averle dado al Vulgo mil Comedias. 
i mudando el Estilo a mas alteza 
tengo hecho un volumen de Tragedias, 
de obras de Amor un grande cartapacio, 
i escritas mas Novelas qu’el Boccacio. 

34. I esto me sirve solo de ocuparme, 
porque ni dello me aprovecho o como; 
antes suele la Hambre despertarme 
cuando en mi mano un Libro destos 

tomo; 

i assi haze el estomago alterarme 
que si comiesse derretido plomo, 
segun es el calor que de .si brota, 
a Nectar me sabria cada gota. 

35. Al fin concluyo, o Iupiter potente, 
que yo é seguido la Virtud gloriosa 

i por seguirla estoy, cual vés presente, 
perseguido de Hambre trabajosa. 

•que pues vés mis trabajos, seas clemente, 

i no te pido ni demando cosa 
mas que aver una onesta passadia, 
por quien tu eres, i por quien me guia.“ 

36. Acabo Sannio su Oracion, i luego 

le da el Saturnéo Iove tal repuesta: 
„E1 premio a la Virtud, yo no lo niego, 
ni puedo, porqu’es mucho lo que cuesta; 

ii como es de poco effeto el ruego 
dond’ esta la Virtud por blanco puesta! 8 
qu’el poder no es comigo poderoso 
ni puede lo que puede el Virttfoso. 

37. Mas quiero responderte en dos razones 
a sola una razon de las qu’en esto 

a cuenta mia tan sin cuenta pones 
en la necessidad en qu’estäs puesto: 


* Ce vers sur un morceau collé. 

2 Cette strophe et la pécédente ont aussi les numéros 31 et 32 dans le ms. 
8 Que signifie 'blanco 5 ? Le ms. n f a pas d f exclamation. 
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que, si padeces bambres i passiones, 
que por la Virtud es, cual as propuesto, 
assi que la Virtud, por quien lo as hecho, 
te darä tu devido satisfecbo. 

38. Deraas desto: si, usando este exercicio, 
crescé mas tu miseria cada dia 
iquien te fuer^a? jdeprende algun ofScio 
que te aproveche mas que la Poesia! 
aprende a cardar lana, que no es vicio 
estando pobre usar tal grangeria; 
haste padre de mo^os, o portero, 

o suenale los fuelles a un Herrero. 

39. Si deste modo tu vivir reparas, 

<;no es locura esperar en el Soneto 
que hiziste? si vés i entiendes claras 
tus miserias i a cuanto estas sugeto. 
mas ya qu’en este effeto nos declaras 
quVres Poeta, quiero ver si eleto 
mereces ser del soberano A polo, 

al cual ver lo que sabes toca solo. 

40. I assi quiero, pues tanto fengrandeces 
i tanto desta profecion blasonas,’ 
que Pessamine A polo si mereces 
essa corona con que te coronas.** 
Sannio replica: Ä( jA qu’esse bien nFof- 

freces ? 

<*mi affan con esse premio galardonas? 
(jesta franqueza usa en mi tu mano?, 
jo esperan<ja de juizio vano! 1 

41. Vengö a ti, de mis ansias aquexado, 
creyendo hallar remedio en tu presencia, 
ji por premio m’apremias qu’el sagrado 
Apolo vea Si es tal mi suficiencia! 
ipido yo ser de nuevo coronado? 
(jvengo a pedirte alguna preminencia 
por Poeta que, aviéndose de darme, 
aya necessidad d’essaminarme?“ 

42. Apolo le replica: „No pretende 
el poderoso Iove essaminarte 


por que pretendas, mas porqu’el en- 

tiende 

qu’es justo desta suerte castigarte. 
i tu lengua, que a tantos reprehende, 
responda a lo que quiero preguntarte, 
dexando tu Satyrica osadia, 
i dime lo primero: <*Qu’es Poesia?* 4 

43. Sannio responde: Es, cual é leydo, 
imitacion de la Naturaleza, 
segun es de Aristoteles sentido, 

de la Poesia tratando la grandeza.** 
Apolo, oyendo a Sannio, a respondido: 
*Si la Pintura imita en sutileza 
a la Naturaleza ingeniosa 
tjluego son ambas una misma cosa? 

44. — Cuanto a la imitacion,** da por 

respuesta 

Sannio, *son una cosa solamente, 
porque, segun Horacio manifiesta, 
llamar a entrambas Poesia consiente. 
que la Poesia es Pintura en que esta 

puesta 

de la Eloquencia el termino ecelente, 
i la Pintura es Poesia que calla; 
i esta es la diferencia que se halla. 

45. — Ditne, si sabes tu ^en cuantas maneras 
es la Poesia?** Apolo a preguntado. 
w Si, sé,“ responde Sannio, „i pues 

esperas, 

sabe que muchas suertes se an hallado: 
o son materias graves, o ligeras, 
o es Argumento umilde, o levantado. 
segun la calidad del Argumento 
es la correspondencia del acento. 

46. Ay seys maneras de Poesias nombradas. 
aunque ay otras muchas diferentes, 
estas por principales son usadas, 

o a estas las reduzen los prudentes: 
son la Comica i Tragica halladas, 
la Epica i la Lyrica ecelentes, 


1 Cueva a d } abord écrit umano, puis corrigé en vano. 
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la rustica Bucolica, i llorosa 
Elegiaca, tierna i amorosa.* 1 

47. A polo le replica: „Cual es destas 
la mas antigua Poesia, m’aclara. 

— La Epica, en que davas tus respues- 

tas,“ 

responde Sannio, *es, i la mås clara. 
en ella eran al Mundo manifiestas, 
por las Sacerdotisas de tu Ara, 
tus Prophesias, i en ella pregonavan 
todo lo que contigo consultavan. 

48. En ella a celebrar exercitaron 
Origenes de Dioses poderosos 

i las hazaftas celebres cantaron 
de los Heroes i Principes famosos. 
los que primero en ella se ocuparon 
en alto estilo i versos numerosos 
• fueron el sabio Orpheo i docto Lino, 
que a los demas abrieron el camino.* 

49. — < 5 Qu’es,* dize Apolo, „Comica Poe¬ 

sia ?* 

Sannio responde: „De la vida umana 
es la Comedia espejo, luz i guia, 
de la Verdad pintura soberana. 
en ella se descrive la osadia 
del M 090 , la cautela de Tanciana 
Alcagueta, las burlas de juglares, 
i sucessos de Ombres populäres. 

50. — Esta Poesia (jcuando fue ballada,* 
le buelve Apolo a preguntar, „i adonde? 
— En el tiempo de Xérges fue inventada 
dentro en Athénas,* Sannio le responde. 
„estando la Ciudad inficionada 

de peste, qu’en los animos asconde 
temor, por desechallo la inventaron, 
con que a sus ciudadanos alegraron. 


51. — Dime, pues <jcuales son los escri- 

tores?* 

le buelve a preguntar Phebo divino. 
Sannio responde: „En Grecia son Autores 
Arisftjöphanes, Théspis i Cratino. 
de los Latinos tienen por mej ores 
a Plauto i a Terencio, i no es indigno 
Cecilio deste Nombre i alto puesto 
en el cual por primero a sido puesto.* 2 

52. Apolo torna a preguntar, diziendo: 
„(iDe la Poesia Tragica que sientes?* 
Sannio responde: „ Lo que della entiendo 
os lo qu’escriven della varias gentes, 
es un retrato que nos va poniendo 
delan te de los öjos los presentes 
males de los mortales miserables, 

en Heroes, Reyes, Principes notables. 

53. — La Tragedia i Comedia en que di- 

fieren?* 

pregunta Apolo, i Sannio a respondido: 
n( $En que? en que siempre en la Trage¬ 
dia mueren, 

un fin della esperando dolorido. 
en la Comedia muerte no ay qu 1 esperen, 
aunqu’empie 9 a contino con ruydo. 
en la Tragedia vive la Discordia, 
i en la Comedia enojos i Concordia. 

54. — éCuales son los Poetas qu^scrivieron 
Tragedias?* Phebo a Sannio a pre- 

guntado. 

Sannio responde: „En Grecia flore- 

scieron 

muchos, segun sus Obras lo an mostrado. 
Söphocles i Aristarcho las hizieron 
i Eurypides fue en ellas estremado. 
en Italia mostraron su alto ingenio 
Séneca i Pacubio, Attilio i Ennio. 


1 Les trois demiers vers sur un morceau collé , 

2 Ce vers sur un morceau collé . 
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que, si padeces hambres i passiones, 
que por la Virtud es, cual as propuesto, 
assi que la Virtud, por quien lo as hecho, 
te darä tu devido satisfecho. 

38. Deraas desto: si, usando este exercicio, 
crescé mas tu miseria cada dia 
ejquien te fuer^a? jdeprende algun ofScio 
que te aproveche mas que la Poesia! 
aprende a cardar lana, que no es vicio 
estando pobre usar tal grangeria; 
haste padre de mo^os, o portero, 

o suenale los fuelles a un Herrero. 

39. Si deste modo tu vivir reparas, 
ino es locura esperar en el Soneto 
que hiziste? si vés i entiendes claras 
tus miserias i a cuanto estas sugeto. 
mas ya qu’en este effeto nos declaras 
qu’eres Poeta, quiero ver si eleto 
mereces ser del soberano Apolo, 

al cual ver lo que sabes toca solo. 

40. I assi quiero, pues tanto Pengrandeces 
i tanto desta profecion blasonas,* 
que fessamine Apolo si mereces 
essa corona con que te coronas." 
Sannio replica: „iA qu^sse bien m’of- 

freces ? 

imi affan con esse premio galardonas? 
iesta franqueza usa en mi tu mano?. 
Jo esperan<ja de juizio vano! 1 

41. Vengo a ti, de mis ansias aquexado, 
creyendo hallar remedio en tu presencia, 
ji por premio m’apremias qu’el sagrado 
Apolo vea si es tal mi suficiencia! 
ipido yo ser de nuevo coronado? 
ivengo a pedirte alguna preminencia 
por Poeta que, aviendose de darme, 
aya necessidad d’essaminarme?“ 

42. Apolo le replica: „No pretende 
el poderoso Iove essaminarte 


por qué pretend&s, mas porqu’el en- 

tiende 

qu’es justo desta suerte castigarte. 
i tu lengua, que a tantos reprehende, 
responda a lo que quiero preguntarte, 
dexando tu Satyrica osadia, 
i dime lo primero: iQu’es Poesia?" 

43. Sannio responde: Es, cual é leydo, 
imitacion de la Naturaleza, 
segun es de Aristdteles sentido, 

de la Poesia tratando la grandeza." 
Apolo, oyendo a Sannio, a respondido: 
„Si la Pintura imita en sutileza 
a la Naturaleza ingeniosa 
iluego son ambas una rnisma cosa? 

44. — Cuanto a la imitacion," da por 

respuesta 

Sannio, „son una cosa solamente, 
porque, segun Horacio manifiesta, 
llamar a entrambas Poesia consiente. 
que la Poesia es Pintura en que esta 

puesta 

de la Eloquencia el termino ecelente, 
i la Pintura es Poesia que calla; 
i esta es la diferencia que se halla. 

45. — Dime, si sabes tu £en cuantas maneras 
es la Poesia?" Apolo a preguntado. 
*Si, sé," responde Sannio, „i pues 

esperas, 

sabe que muchas suertes se an hallado: 
o son materias graves, o ligeras, 
o es Argumento umilde, o levantado. 
segun la calidad del Argumento 
es la correspondencia del acento. 

46. Ay seys maneras de Poesias nombradas. 
aunque ay otras muchas diferentes, 
estas por principales son usadas, 

o a estas las reduzen los prudentes: 
son la Comica i Tragica halladas, 
la Epica i la Lyrica ecelentes, 


1 Cueva a d } abord écrit umano, puis corrigé en vano. 
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la ru 8 tica Bucolica, i llorosa 
Elegiaca, tierna i amorosa/ 1 

47. A polo le replica: „Cual es destas 
la mas antigua Poesia, m’aclara. 

— La Epica, en que davas tus respues- 

tas/ 

responde Sannio, „es, i la mås clara. 
en ella eran al Mundo manifiestas, 
por las Sacerdotisas de tu Ara, 
tus Prophesias, i en ella pregonavan 
todo lo que contigo consultavan. 

48. En ella a celebrar exercitaron 
Origenes de Dioses poderosos 

i las hazaftas celebres cantaron 
de los Heroes i Principes famosos. 
los que primero en ella se ocuparon 
en alto estilo i versos numerosos 
• fueron el sabio Orpheo i docto Lino, 
que a los demas abrieron el camino/ 

^9- — < 5 Qu’es/ dize Apolo, „Comica Poe¬ 
sia ?* 

Sannio responde: „De la vida umana 
es la Comedia espejo, luz i guia, 
de la Verdad pintura soberana. 
en ella se descrive la osadia 
del M 090 , la cautela de Tanciana 
Alcagueta, las burlas de juglares, 
i sucessos de Ombres populäres. 

50. — Esta Poesia <Jcuando fue ballada/ 
le buelve Apolo a preguntar, „i adonde? 
— En el tiempo de Xérges fue inventada 
dentro en Athénas/ Sannio le responde. 
„estando la Ciudad inficionada 
de peste, qu’en los aniraos asconde 
temor, por desechallo la inventaron, 
con que a sus ciudadanos alegraron. 


51. — Dime, pues ^cuales son los escri- 

tores?“ 

le buelve a preguntar Phebo divino. 
Sannio responde: „EnGreciason Autores 
Aris[t]öphanes, Théspis i Cratino. 
de los Latinos tienen por mejores 
a Plauto i a Terencio, i no es indigno 
Cecilio deste Nombre i alto puesto 
en el cual por primero a sido puesto/ * 

52. Apolo torna a preguntar, diziendo: 
*<jDe la Poesia Tragica que sientes ? 14 
Sannio responde: „Lo que della entiendo 
es lo qu’escriven della varias gentes, 
es un retrato que nos va poniendo 
delan te de los öjos los presentes 
males de los mortales miserables, 

en Heroes, Reyes, Principes notables. 

53. — La Tragedia i Comedia en que di- 

fieren ? 44 

pregunta Apolo, i Sannio a respondido: 
„<*En que? en que siempre en la Trage¬ 
dia mueren, 

un fin della esperando dolorido. 
en la Comedia muerte no ay qu’ esperen, 
aunqu^mpiefa contino con ruydo. 
en la Tragedia vive la Discordia, 
i en la Comedia enojos i Concordia. 

54. — éCuales son los Poetas qu’escrivieron 
Tragedias ? 44 Phebo a Sannio a pre- 

guntado. 

Sannio responde: „En Grecia flore- 

scieron 

muchos, segun sus Obras lo an mostrado. 
Söphocles i Aristarcbo las hizieron 
i Eurypides fue en ellas estremado. 
en Italia mostraron su alto ingenio 
Séneca i Pacubio, Attilio i Ennio. 


1 Les trois demiers vers sur un morceau collé , 
8 Ce vers sur un morceau collé f 
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55. — Todo esto es hablar de Cartapacio,* 
dize Apolo, „i esta en cien mil Comentos 
declarando a Virgilio, a Homero, a 

Horacio 

i a los que tratan de$tos argumentos. 
i porqu’el tiempo no concede espacio 
i pide ya dar fin a tus intentos, 
quiero, para que acabe tu porfia, 
que me digas jqu’es Lirica Poesia ?“ 

56. Sannio responde: „En ella celebraron 
de los Dioses las claras alaba^as, 
aunque ya despues desto la mudaron 1 
a cantar de Amor glorias i mudan^as. 
a descrevir los Tiempos 1’aplicaron, 
hazafias de Varones i Vengan<;as, 
Vitorias, i otras cosas sefialadas 

son en aquesta Poesia cantadas. 

57. — <jQuien la us6?“ dize Apolo glorioso. 
„Muchos,“ responde Sannio, *la siguie- 

ron: 

Sthesfchoro i Pyndaro 2 famoso, 
Alcman i Sapho en Grecia la escri- 

vieron. 

en Lacio fue pl divino i numeroso 
Horacio, en quien las Liras florescieron, 
Cornelio (sic) Cyna, el elegante Basso, 
sin otros que son gloria del Parnasso/ 

58. Apolo buelve a Sannio preguntando: 
„Dime (jquVs Elegiaca Poesia?“ 
responde. Sannio: „Es verso en que 

llorando 

se vé de A mor el ansia i agonia. 
las rauertes se vé en ella lamentando. 
cosas passadas canta la Elegia, 
es como Istoria o narracion en verso, 
que por ella se sabe un caso adverso. 


59. — öQuien escrive en aquessa compo- 

stura?“ 

pregunta Apolo, i Sannio le replica: 
„Calfmacho fue en Grecia, qu’en dulfura 
quien es, la eterna Fama testifica. 
Theögenes i Phocylides que apura, 
cualquier dellos, la vena de agua rica 
de tus fuentes; i en el Hesperio suelo 
Propercio, Galo, Ovidio, onor de Delo. * 

60. — De la Poesia Bucolica desseo 
saber que sea,“ Apolo a preguntado. 
„Satizfecho seräs de tu desseo, 
pues lo desseas,* Sannio a replicado. 
,1a Bucolica es en la que veo 

que los Rusticos cantan su cuydado, 
cantan sus sacrificios, sus amores, 
i sus encantamentos los Pastores. 

61. — ^Della quien escriviö?* pregunta 

Apolo. 

Sannio responde: „En Grecia fue cantada 
de Daphnes, i Theöcrito, que al Polo 
ultimo fue su gloria derramada. 
en latin fue Calphurnio, i fue el que solo 
dignamente su frente vido ornada 
de tus hoj as: tu dulce i caro amigo 
Virgilio, sin igual, i igual contigo. 

62. — En que se diferencia la Horatoria 
de la Poesia, quiero que aora quieras,“ 
dize Apolo, „traerme a la memoria, 
porque essotras son cosas dezideras. 

— El faccundo Horador que aspira a 

gloria 

habla en Prosa, i de cosas verda- 

deras, Ä 

responde Sannio, „sin que s’entremeta 
licencia alguna de las del Poeta. 


1 Ce vers sur un morceau collé. 

2 ndaro sur un morceau collé . 
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63. Al Poeta Tes dado hablar de cosas, 
o sean verdaderas o fingidas, 

en metro, i por que al gusto sean gustosas 
que de ficiones vayan rebestidas. 

— Dime,“ le dize Apolo, n enlasgloriosas 
hazafias que a la Istoria son devidas, 
cuando el Poeta escrive alguna dellas, 
£qu'Estilo sigue, o que decoro en ellas? 1 

64. — Que no a de ser tan puntual,“ responde 
Sannio, „en sus circunstancias el Poeta 
como el Istoriador, ni corresponde 

en sus fracis, ni a cosa se sugeta. 
si escrive Istoria verdadera, adonde 
le paresce Tes licito que meta, 
para hermosealla, sus ficiones, 
sus terminos, sus varias Descripciones. 

65. Silo Itålico assi escriviö, i Lucano, 
sin impedirle sus ficiones nada; 
que al Poéta deste matiz galano, 

i no al Istoriador, licencia es dada. 

— éQu^es Metro?* dizeApolo soberano. 
Sannio responde: „Una Oracion ligada 
con numeros i piés, qu’en si contiene 
dulce armonia cual el verso tiene. 

66. — (jCual es,* Apolo buelve a preguntalle,. 
*en el verso la mas principal parte? 
— Es la medida,* buelve a replicalle 2 
Sannio, „i esta a de ser sugeto al Arte; 
que sin ella ni el verso tendrfa talle, 
ni la blanda du^ura que reparte, 

ni la composicion de la Poesia 
tendra sin ella gusto ui armonia. 

67. — (}Como se haze el verso sonoroso?* 
pregunta Apolo, i Sannio dize: „Usando 


manificas palabras, en copioso 
numero, toda propiedad guardando 
i, para que sea grave i numeroso, 
la colocacion dellos aplicando 
de suerte que la lengua i el concepto 
i propiedad le hagan ser perfeto.* 

68. Dize Apolo: „Saber de ti codicio 
de que consta la buena Poesia. 

— D’Arte, Naturaleza, i Exercicio,* 
responde Sannio, i Phebo assi porfia: 
^Naturaleza, qu'es? — Don qu’el pro- 

picio 

Cielo, por gracia, al qu’es Poeta embia,* 3 
dize Sannio, „i del ingenio umano 
dispusicion i aliento soberano/ 4 

69. —(5Qu’esÅrte? tt dizeApolo. Sannio a esto 
responde: „Es regla cierta, es instru¬ 
mento 

para tratar las cosas, i en su puesto 
ponerlas con decoro i ornamento; 
el Arte guia para ser dispuesto 
sin offensa ni dano el argumento, 
ayuda a la sutil Naturaleza, 
dando al ingenio umano mas viveza. 

70. — (jQu^es exercicio?“ Apolo le propuso, 
i Sannio le responde estas razones: 
*Continua ocupacion, continuo uso 

en componer Poeticas ficiones. 
i tanto ser, i tanta fuer^a puso 
Naturaleza en el, i tales dones 
le repartiö, i de gracia tanta parte, 
que perfeciona a la Natura el Arte.“ 

71. Apolo le replica: „<jHallaremos 
essas partes en ti, cual as contado? 


1 A la marge il y a cette correction: que estilo o que decoro guarda en ellas? 

2 Ms. arreplicalle. 

3 Ce vers sur un morceau collé. 

4 Les trois derniers mots sur un morceau collé . 
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— Sf,“ dizeSannio, „i presto lo veremos. 
ipregunta, i seras bien desengaflado! 
— Pues quieres tu que nos desenga- 

fiemos,“ 

responde Apolo, *sea de ti informado 
con alguna obra tuya, i en presencia 
d’estos Dioses, que a ello den licencia. 

72. I quiero te avisar que no ay espacio 
para estarte mil oras escuchando 
de tu Obras un grande Cartapacio, 
sino un Soneto solo te demando. 
i porqu’en este Celestial palacio 


festan todos los Dioses escuchando, 
as de tratar en el de algunos dellos, 
que serä darles gusto i complazellos.“ 

73. Sannio se rie, i dize assi: „Obedesco, 
gran Phebo, lo que mandas que yo 

haga, 

i assi un Soneto aqui a dezir m’ofresco 
qu’a algunos de los Dioses satizfaga. 
si es malo o bueno, no te lo encaresco; 
el te dirä quien es, i sea la paga 
que atentos lo escucheys; el cual empiefa 
assi, si bien lo traygo de cabefa: 1 


Soneto. 

Hiriå la Trivia Diosa en el Lethéo 
con el Tridente del undoso ennano, 
por el insulto qriél Pastor Troyano 
cometio) i suspira el caso Orphéo . 
Apareja Mercurio el caducéo, 
årdese en ira Iove soberano, 
sin que impida su anirno inumano 
luno, ni el tierno abra^o Cytheréo . 

Treme el profundo Huerco, i del ruydo 
s f enciende Phleyeton , i Phebo buelve 
el diur no camino sin govierno . 

Altérase 2 el Parnasso , i commovido 

el Zonado Zodiaco rebuelve 

sus doze Signos en su curso eterno. 


74. Sannio di 6 fin a su Soneto, i luego 
los ojos buelve a la Virtud gloriosa, 
i ella bolviö los suyos con sossiego 
a mirallo, i de vello muy gozosa. 
los Dioses en un gran desasossiego 
se travan en porfia contenciosa, 

los unos reprovandole el Soneto, 
otros diziendo a vozes ser perfeto. 

75. Vulcano fue el primero que, riendo, 
le dixo: „Di £que as dicho, miserable? 


öpor esto vienes premio pretendiendo ? 
<$esta es tu Toesia’ memorable?* 
Neptuno lo atajö, i dixo: „No entiendo 
quien licencia a Vulcano diö que hable 
en letras, pues es cosa diferente 
del arte en qu’es el Dios mas preminente. 

76. Porque, si bien se mira la dulfura 
de aquellos tiemos versos regalados, 
es sinrazon el odio que te dura, 
i en no siendo de ti muy alabados. 


1 Est-ce lä „le sonnet u connu d f avance par Jupiter? Cf. plus haut , str. 39. 
8 Ms. Alterasse 
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i la passion que tienes, no es cordura 
que la paguen los versos desdichados, 
que con tal elegancia alaba en ellos 
los Dioses, i esto obliga a defendellos. 

77. — <jQue as entendido tu,“ responde 

Mar te, 

si son buenos o rualos, di, Neptuno, 
i assi contra Yulcano senalarte, 
defendiendo esse barbaro importuno? 
— Aunque son numerosos, 1 son sin Arte, 
dize Esculapio, i sin ingenio alguno. 
— No los sentis,“ Saturno a respondido, 
„ni el Emphasis que tienen entendido. 

78. öQue quieres mas que aquellas Descrip- 

tiones 

del Zodiaco, aquellos Epithetos 
de Trivia, aquellas altas persuaciones 
tan vivas, esplicando sus concetos? 
pues si bien contemplais las Circuiciones, 
los bocablos i terminos discretos 
i no usados, la propiedad i alteza 
del Verso, i de la lengua la pureza, 

79. Dignamente merece que le sea 
concedido de Iove Oinnipotente 

el premio que demanda, i que se vea 
rico si el ser Poeta lo consiente. 

— ;Bueno sera,“ responde Cytheréa, 
„que a un Ombresillo infarne i maldi- 

ziente 2 * * 

i Poeta le quieran dar hazienda, 
para que con menor temor offenda! 

80. Esta que unos 9 apatos aun uo aicanfa, 
i no ay quien con el pueda averiguarse, 
que con su lengua a todos nos trae en 

dan^a. 

ved, pues, podiendo que podra esperarse! “ 
la Virtud, adornada de templan^a, 

1 Ms. Amorosos. 

2 Ce vers sur un morceau collé. 

8 Ms. ’ aquello. 

Lunds Univ. Åraskr. Tom. XXIII. 


a Venus dize: *No a de averiguarse 
esto con tu opinion, ni tu decreto 
contra Sannio serä de Iove aceto. 

81. Yo soy la que le truxe a aqueste puesto 
i la que siempre en todo lo é regido, 
i assi, pues su Virtud aqui lo a puesto, 
por ella deve ser favorecido.* 

Apolo replico: *Lo que sobFesto 

se a de hazer, a Iove es reraitido. 
el determine el premio que se deve 
a su Virtud, a quien mi aliento mueve.“ 

82. Mercurio iva a hablar, i Iove, a^ando 
el rostro, mirö a todos muy sereno, 

i estando assi, el ruydo fue aplacando 
de que estava el celeste Alca^ar lleno. 
i a Sannio su razon endere9ando 
dixo: „Yo tu virtud, no la condeno, 
antes Talabo, i este es solo el premio 
que avras, viviendo en tu afligido 

apremio. 

83. De tus trabajos Palabanfa digna 
te promete la Fama generösa 
despues que fuere ef aniraa divina 
libre del Cuerpo i Carcel trabajosa. 
en tanto, el Hado celestial destina 
qu’en tu necessidad menesterosa 

vi vas, siempre de hainbre molestado, 
de todos persiguido i murmurado. 

84. I porque fue tan grande tu osadia, 
perdiendo el culto i justa reberencia 
a los Dioses, le doy facultad mia 

a Momo, que castigue tu insolencia. 
yo lo hago juez de tu Poesia 
i que te dé por ella la sentencia, 
condenandote a 8 aquello a que se obliga 
el Poeta; i qu’en alta boz lo diga.“ 
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85. Momo aceto la provicion, i luego 
a Iupiter abaja la cabe 9 a 

en seiial de obediencia, i con sossiego 
i rostro grave assi a hablar empie<ja: 
„Huyendo la sarten, das en el fuego, 
ipobre Poeta! porque se adere<;a 
un guisado, a tu gusto tan sin gusto, 
i cual a ti, por ser Poeta, justo. 

86. I assi, cumpliendo el mando poderoso . 
del padre de los Dioses, te condeno 

en que jamas te veas con reposo, 
i de descanso i de plazer ageno. 
al mas amigo siempre seas odioso, 
no hålles fe en ninguno, ni seas bueno 
a diclio de ninguno, aunque te sobre 
la Virtud, i contino te veas pobre. 

87. Nadie se condolesca de tu dano 
ni te haga piadoso acogimiento; 
no alcances dos reales en un ano, 

ni un buen vestido, si vivieres ciento, 1 
i si algiftio alcan<;åres, sea de pailo 
basto, que ya no tenga pelo al tietito, 
desechado de otro antes que visto 
de ti, i sin esto a todos seas 2 mal 

quisto. 


88. La Invidia te persiga, i del qu^entiendes 
qu’es mas tu amigo, seas murmurado; 
siempre te offenda aquel que mas de- 

fiendes, 

i en tus obras te veas annotado; 
la estimacion i gloria que pretendes 
por las obras que al vulgo as divulgado 
sean tu menosprecio, infamia i duelo, 
aunque por si merescan ser del Cielo. 

89. Cualquier ombre se atreva a demandarte 
Coplas, i tu obligado estés a dallas, 

i que pueda escusandote apremiarte, 
de suerte que no puedas escusallas. 
nadie haga por ti mas que hablarte; 
tus faltas, nunca veas remediallas, 
ni la necessidad que assi te aprieta; 
i sobre todo, al fin mueras Poeta. “ 

90. Iva a passsar con su razon delante 
Momo, i Iove lo impide, despidiendo 
por las Nuves un trueno resonante, 
lo dicho confirmando i consintiendo. 
el assiento dexd, i en el instante 

los de mas Dioses van tras el siguiendo. 
Sannio se buelve, solo i afligido, 
sin ser por la Virtud favorecido. 


V. 


Argumento del Quinto Libro. 

Viendo Sannio del modo que Iupiter lo avia tratado, sin conseguir nada de lo 
que pretendia, llega cassi a desconfiar de aver premio por la Virtud, queriendo apar- 
tarse della. la Virtud lo anima i exorta de nuevo, i lo lleva a la presencia de Betis, 


1 Ce vers sur un morceau collé . 

2 Oueva avait d } abord écrit: de ti, i sin esto seas mal quisto. Ensuite il a proposé, 
au crayon, la carrection sea de ti; en fin il a ajouté les mots a todos, ä Venere . 
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adonde vé algunos de sus insignes Poetas; i galardonada su virtud con inanificos dones, 
sale del Bétis a gozar la nueva felicidad a vida, por premio de sus trabajos i virtud. 


1. Quedö suspensa la Virtud divina, 
llena de admiracion del caso estraöo, 
considerando la crueldad indina 

de Iove, que mediar pudiera el dafio. 
mira al confuso Sannio, que adivina. 
su nueva perdicion, i en mal tamaöo 
tiembla, gime, suspira, Uora, i duda, 
sin saber que hazer, ni a quien acuda. 

2. Sient’ el rigor con que acudiö a su ruego, 
menospreciando la ocasion forfosa 
qu’en tal miseria, en tal desasossiego 
la truxo a su presencia gloriosa. 
lastimale estar viendo en llanto ciego 
al pobre Sannio, i desto congoxosa 

la voz de Ambrosia i de dulfura llena 
exparze, consolandolo en su pena. 

3. * £ Adonde, o Sannio, esta el valor ar- 

diente 

qu’en tus largos trabajos nunca pudo 
rendirse? do esta el animo ecelente 
de quien fue siempre la constancia 

escudo? 

éun no pensado i subito acidente 
assi te turba, i tiene ciego i mudo? 
;habla, dexa las lagrimas, que afrentan 
los pensamientos que tu gloria intentan! 

4. <jNo te acuerdas de Sdcrates, qu’estuvo 
en sus persecuciones de un semblante, 
sin mudarlo jamas, ni aun cuando tuvo 
a sus perturbadores por delante? 
Heraclides tan fuerte en este anduvo 
que nada moviö su animo constante; 
Diogenes, sintiendo su pobreza, 
nadie en ella lo viö sin fortaleza. 

5. Tu, qu’en esta virtud as merecido 

no menos gloria, ni en rendir los males 


inferior en la grandeza as sido, 
i en dar exemplo en Ella a los mor- 

tales; 

con animo turbado i descaecido 
borras de lo que fuiste las seöales 
con essa vil flaqueza, que desdora 
el don de la Constancia vencedora. 

6. ;Buelve, pues, sobre ti! mira la ofensa 
que a ti mismo te hazes en rendirte, 
pues nunca pudo de la hambre immensa 
el rigor, ni sus dafios, abatirte. 

i en la presente desventura, piensa 
si ay modo con que puedas reduzirte 
d’esse mal, en qu'estas, al bien que 

aspiras. 

dimelo, i dexa el miedo en que te 

admiras.* 

7. Limpiö Sannio las ojos, sossegando 
el amargo dolor que le tenia 

sin fuei^as, i una flaca voz lanfando 
assi responde a la Virtud, su guia: 
*Ya, Sefiora. el valor me va faltando. 
que no puede sufrir la suerte mia 
tantos males, faltando la esperanfa 
con que alibié su cruda destemplan£a. 

8. Por ultimo remedio elegi verme 
en presencia de Iupiter, creyendo 
que por ti sola avia de hazerme 

el bien qu’en Norabre tuyo fui pidiendo. 
engafiéme, i bolvi, cual vés bolverme, 
desconfiado que mi mal horrendo 
tenga en su duro padecer consuelo, 
pues se lo niega a mi desdicha el Cielo. 

9. Viendo, pues, esto, amiga mia i Sefiora, 
quiero pedirte, con umildé ruego, 

me dexes ir a mi elecion aora, 
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buscando el ocio i el lacivo juego. 
qu’en el, qu’el vicio por virtud adora 
buelto, en su especie hallaré el sossiego 
que me faltd en la vida virtuosa, 
que oy en el Mundo es tan inutil cosa. 

10. Huyré de aquellos a quien.did la Fama 
ilustres Nombres, i les hizo teraplo, 
que oy viven, i oy su gloria se derrama 
dando de su virtud heroyco exemplo. 
mas yo, triste, a quien Iupiter desarna, 
viendome cual me tiene i me contemplo, 
seguiré el mal exemplo de los malos, 
pues dellos son los premios i regalos. 

11. — Ay, hijo,“ dize la Virtud di vina, 
*(Sque furor te arrebata d’essa suerte? 
(Jquien te provoca? quien te dezatina, 
que assi te arrojes a la infamia i muerte? 
ibuelve en tu acuerdo, buelve a mi dotrina, 
corrige esse desorden con la fuerte 
Constancia que mayores desventuras 
resististe con fuer^as tan seguras! 

12. Mas ya, qu’el vil trabajo te acobarda, 
te precipita assi, i te desespera, 

la Razon apartando de tu guarda 
Fentregas ciego al dafio que te espera. 
ia mis consejos un momento aguarda, 
con que remediare tu angustia fiera; 
reduze la memoria, escucha atento, 
deten la rienda al suelto pensamiento! 

13. Ya que te faltd en Iupiter aquella 
benignidad que del celebran tanto, 
i al riguroso influxo de tu Estrella 
mirö con crudo aspecto en tu quebranto, 
quiero qu’e[n] la ocasion de tu querella 
i en Tangustiosa fuerfa de tu llanto 
sigamos otro medio, en que confio 
hallar el bien a que tus passos guio. 

14. Baxemos, por* los passos que subimos, 
deste lugar al ventu roso suelo 


que bana el sacro Betis, en quien dimos 
fin, cuando descrevf la tierra i Cielo, 
i aqui sin duda el premio que pedimos, 
que Iupiter negd a tu desconsuelo, 
hallaras, aqui quiero que guiemos, 
aqui, donde seguro lo tenemos. 

15. Entraras dond'el rey de Rios tiene 
en su muscoso centro el regio assiento, 
donde veras los que ilustro Hyppocrene, 
que ya dexaron el vital aliento, 
qu’en perdurable onor onra i mantiene, 
libres del fugitivo movimiento 

de la inconstable Ed ad, en paz segura 
menosprecian la umana compostura. 

16. Aqui te doy una esperan^a cierta 
que tu mortal necessidad concluya, 
hallando via a tu salud abierta 
que tu dafioso menester destruya. 
iconfia, i abre la cerrada puerta 

a la esperanfa, que la suerte es tuya 
que un Cisne resono! i en la ribera 
del Betis tu llegada alegre espera. “ 

17. Esto diziendo, en el Hesperio suelo 
firmo Ia planta la Virtud gloriosa, 
mirando a Sannio, qu’el lloroso velo 
ya despedia de la faz llorosa, 

la ciudad contemplando a quien el Cielo 
hizo entre las famösas mas famösa, 
entre las de mas lustre de mas lustre, 
entre las mas ilustres mas ilustre. 

18. ;Mira, i v rebuelve a la siniestra mano 
la vista, i dexa de mirar el muro 
que fabrico el gran Prijicipe Romano 
que desprecia el rigor del Tiempo 

duro; 

entra en un fresco i deleytoso llano 
fertilizado del aliento puro 
de Zephyro i su amada i dulce Flora 
donde la alegre Primavera mora! 
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19. La blanda i verde yerva parecia 
cubriendo el suelo fertil i abundoso 
matizado de flores que hazia 

su yariedad un viso deleytoso: 
el blanco Lirio i jalde s’esparzia 
entre la Rosa i el Clabel hermoso, 
el Ditamo que Creta estiraa en tanto 
con el Nardo de Cliio i risueno Acanto; 

20. Los Alhaylies i el Cantuesso Hibleo 
dan dePsuave puesto testimonio, 
sin que la fuer^a del ardor Cyrrheo 
trueque el aliento al genial Fabonio, 
la sustancial Sisama qu'el trofeo 

diö a la hueste del fuerte Macedonio 
recuperando con el xugo 1 della 
la mortal hainbre en que temio perdella. 

21. Aqui el blanco jasmin entrelazado 
su belleza a la vista va offresciendo 
con el purpureo lustre tan preciado 
de las flores qu’el cainpo van cubriendo; 
el verde Mirto, el Lauro celebrado 

el oleroso Cedro va cifiendo; 

aqui la errante Luna se creya 

que a ver su amado Endymion venia. 

22. Combida al dulce Sueiio Talegria 
de aquel risueiio prado i alameda, 
el tremolar las hoj as, cuando heria 
Zephyro la fresquissima arboleda 
que por todo aquel prado se estendia, 
que todo lo cercava como en rueda, 
el murmurar las aguas con las ondas 
hiriendo el viento las cabernas hondas. 

23. No la triste vejés, ni la cruel Hambre, 
ni amarilla Dolencia, ni lamentos 

de la tercera Ed ad de baxo Arambre 
en que etnpe§ö la cisma i descontentos, 


ni la Mavorcia trompa qu’el estambre 
de la vida nos rompe con tormentos 
causados de la horrible i cruda guerra, 
conocen este valle i fresca tierrra. 

24. Mas el Amor suave i deleytoso 
abita con las Gracias i la Diosa 
Venus, dond’estan siempre con reposo, 
siguiendo ora la Liebre temerosa, 
ora al Ciervo, de cuernos espantoso, 

o la Gabra, a la Oliva i Vid dafiosa; 
aqui — si ay en el Mundo — sea hall ado 
el Fenix qu’es tan raro i estremado. 

25. Por este ameno i deleytoso puesto 
van la Virtud i Sannio atravessando, 
deteniendo la vista i passo presto, 

la variedad de cosas contemplando, 
sin qu’el cansancio ni el calor molesto 
les aquexasse, ni el temor infando 
privasse al gusto el agradable engafto 
con que alli se olvidava el mortal dafto. 

26. De un blando i regalado sentimiento, 
ignorada de Sannio su dulfura, 

se sentia conortar con nuevo aliento 
que desterrava la congoxa dura. 
prometiase 2 alegre vencimiento, 
descanso a su afligida desventura. 
yendo assi, al Betis sin sentir llegaron, 
donde con nueva admiracion quedaron. 

27. „ Ay farna que, viniendo el fuerte Alcéo 
de conquistar en Cadiz al valiente 
Gerion, por mandado d^uristhéo 
que inspirava la Diosa en su odio ardiente, 
trayendo por insignias del trofeo 

las vacas, llego aqui, do la ecelente 
ribera le obligö a parar en Ella, 
enamorado de la estancia bella. 


1 Ms. jugo corr. en xugo; ä la marge un trait . 

2 Ms. prometiasse 
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buscando el ocio i el lacivo juego. 
qiTen el, qu’el vicio por virtud adora 
buelto, en su especie hallaré el sossiego 
que me faltö en la vida virtuosa, 
que oy en el Mundo es tan inutil cosa. 

Huyré de aquellos a quien diö la Fama 
ilustres Nombres, i les hizo templo, 
que oy viven, i oy su gloria se derrama 
dando de su virtud heroyco exemplo. 
mas yo, triste, a quien lupiter desama, 
viendome cual me tiene i me contemplo, 
seguiré el mal exemplo de los malos, 
pues dellos son los premios i regalos. 

— Ay, hijo, 4 * dize la Virtud divina, 
B( ique furor te arrebata d^ssa suerte? 
(jquien te provoca? quien te dezatina, 
que assi te arrojes a la infamia i muerte? 
jbuelve en tu acuerdo, buelve a mi dotrina, 
corrige esse desorden con la fuerte 
Constancia que mayores desventuras 
resististe con fuenjas tan seguras! 

Mas ya, qu’el vil trabajo te acobarda, 
te precipita assi, i te desespera, 
la Razon apartando de tu guarda 
Fentregas ciego al dafio que te espera. 
;a mis consejos un momento aguarda, 
con que remediare tu angustia fiera; 
reduze la meraoria, escucha atento, 
deteu la rienda al suelto pensamiento! 

Ya que te faltö en lupiter aquella 
benignidad que del celebran tanto, 
i al riguroso influxo de tu Estrella 
mirö con crudo aspecto en tu quebranto, 
quiero qu’e[n] la ocasion de tu querella 
i en Tangustiosa fuer^a de tu llanto 
sigamos otro medio, en que conlio 
hallar el bien a que tus passos guio. 

Baxemos, por* los passos que subimos, 
deste lugar al venturoso suelo 


que haha el sacro Betis, en quien dimos 
fin, cuando descrevf la tierra i Cielo, 
i aqui sin duda el premio que pedimos, 
que lupiter negö a tu desconsuelo, 
hallaras, aqui quiero que guieraos, 
aqui, donde seguro lo tenemos. 

15. Entraras dond^l rey de Rios tiene 
en su muscoso centro el regio assiento, 
donde verås los que iluströ Hyppocrene, 
que ya dexaron el vital aliento, 
qu’en perdurable onor onra i mantiene, 
libres del fugitivo movimiento 

de la inconstable Edad, en paz segura 
menosprecian la umana compostura. 

16. Aqui te doy una esperan5a cierta 
que tu mortal necessidad concluya, 
hallando via a tu salud abierta 
que tu danoso menester destruya. 
iconfia, i abre la cerrada puerta 

a la esperanfa, que la suerte es tuya 
que un Cisne resonö! i en la ribera 
del Betis tu llegada alegre espera. 4 * 

17. Esto diziendo, en el Hesperio suelo 
firrnö Ia planta la Virtud gloriosa, 
mirando a Sannio, qu’el lloroso velo 
ya despedia de la faz llorosa, 

la ciudad contemplando a quien el Cielo 
hizo entre las famösas mas famösa, 
entre las de mas lustre de mas lustre, 
entre las mas ilustres mas ilustre. 

18. iMira, i v rebuelve a la siniestra mano 
la vista, i dexa de mirar el muro 
que fabricö el gran Prijicipe Romano 
que desprecia el rigor del Tiempo 

duro; 

entra en un fresco i deleytoso llano 
fertilizado del aliento puro 
de Zephyro i su amada i dulce Flora 
donde la alegre Primavera mora! 
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19. La blanda i verde yerva parecia 
cubriendo el suelo fertil i abundoso 
matizado de flores que hazia 

su variedad un viso deleytoso: 
el blanco Lirio i jalde s’esparzia 
entre la Rosa i el Clabel hermoso, 
el Ditamo que Creta estiraa en tanto 
con el Nardo de Chio i risueno Acanto; 

20. Los Alhaylies i el Cantuesso Hibleo 
dan deFsuave puesto testimonio, 
sin que la fuer<ja del ardor Cyrrheo 
trueque el aliento al genial Fabonio, 
la sustancial Sisama qu'el trofeo 

diö a la hueste del fuerte Macedonio 
recuperando con el xugo 1 della 
la mortal hambre en que ternid perdella. 

21. Aqui el blanco jasmin entrelazado 
su belleza a la vista va offresciendo 
con el purpureo lustre tan preciado 
de las flores qu’el carapo van cubriendo; 
el verde Mirto, el Lauro celebrado 

el oleroso Cedro va ciftendo; 

aqui la errante Luna se creya 

que a ver su araado Endymion venia. 

22. Combida al dulce Sueöo Palegria 
de aquel risueno prado i alameda, 
el tremolar las hojas, cuando heria 
Zephyro la fresquissima arboleda 
que por todo aquel prado se estendia, 
que todo lo cercava como en rueda, 
el murmurar las aguas con las ondas 
hiriendo el viento las cabernas hondas. 

23. No la triste vejés, ni la cruel Hambre, 
ni amarilla Dolencia, ni lamentos 

de la tercera Ed ad de baxo Arambre 
en que empe<jö la cisma i descontentos, 


ni la Mavorcia trompa qu’el estambre 
de la vida nos rompe con tormentos 
causados de la horrible i cruda guerra, 
conocen este valle i fresca tierrra. 

24. Mas el Amor suave i deleytoso 
abita con las Gracias i la Diosa 
Venus, dond’estan siempre con reposo, 
siguiendo ora la Liebre temerosa, 
ora al Ciervo, de cuernos espantoso, 

o la Cabra, a la Oliva i Vid daöosa; 
aqui — si ay en el Mundo — sea hallado 
el Fenix qu’es tan raro i estremado. 

25. Por este ameno i deleytoso puesto 
van la Virtud i Sannio atravessando, 
deteniendo la vista i passo presto, 

la variedad de cosas contemplando, 
sin qu’el cansancio ni el calor molesto 
les aquexasse, ni el temor infando 
privasse al gusto el agradable engaöo 
con que alli se olvidava el mortal dafto. 

26. De un blando i regalado sentimiento, 
ignorada de Sannio su duhjura, 

se sentia conortar con nuevo aliento 
que desterrava la congoxa dura. 
proraetfase 2 alegre vencimiento, 
descanso a su afligida desventura. 
yendo assi, al Betis sin sentir llegaron, 
donde con nueva admiracion quedaron. 

27. „ Ay fama que, viniendo el fuerte Alcéo 
de conquistar en Cadiz al valiente 
Gerion, por mandado d’Euristhéo 
que inspirava la Diosa en suodioardiente, 
trayendo por insignias del trofeo 

las vacas, llegö aqui, do la ecelente 
ribera le obligö a parar en Ella ; 
enamorado de la estancia bella. 
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28. I por que ftiesse etema la memoria 
de ser en este puesto su venida, 

dos Colunas hincö, 1 en su Nombre i 

gloria, 

en la estancia de Bétis ascondida; 
que la una i la otra estä notoria 
de aqui, cuando con buelta recogida 
la creciente se buelve al mar de Athlante, 
que las margenes muestran su men- 

guante. 

29. Por la memoria de Hercules quedaron 
las dos Colunas que de aqui miramos, 
i de su propio Nombre las llamaron, 
i oy por el mesmo Nombre las llamaraos. 
junto a ellas un Templo edificaron 
las Ninfas, qu’es el puesto adonde vamos 
a consultar el Bétis glorioso, 
aunque cubierto de Cristal lustroso. 

30. Yalles amenos, selvas espaciosas, 
veras llenas de Ca£a fugitiva 

a quien siguen las Ninfas amorosas 
con Dardo agudo o con saeta esquiva: 
cual corre tras las Liebres temerosas, 
, i cual al Cor^o de la vida priva, 
cual al ronco Faysan derriba al buelo 
qu’en el asegurava su recelo. 

31. La infelice Corneja, ni estupendo 
Cuerbo que puso en llanto miserable 
al Dios que de Corönis se viö ardiendo, 
vinieron a este sitio deleytable, 

ni aqui canta el funesto Bubo horrendo; 
mas Philomela dulce i agradable, 
qu’el caso de Itis todavia llorando 
siempre esta su memoria eternizando. 

32. No el variado Lince o feroz Pardo, 
ni la veloce Tigre, ni el cerdoso 
Javali, ni el Leon fuerte i gallardo, 


ni el Lobo a las ovejas espantoso 
abitan tal lugar, ni el cruel resguardo 
del Basilisco fiero i pon^fioso; 
mas las crestadas Aves amorosas 
con sus harpadas lenguas deleytosas. 

33. Cuanto regalo del mortal desseo 
para deleyte i vida se apetesce, 
con mas fertilidad que ay en Diréo 
o donde mas el cielo la engrandesce, 
ay en este lugar, adonde creo, 
segun la copia i el deleyte offresce, 
si es verdad, que uvo Elysios; que aqui 

fueron, 

i estos son los Elysios que dixeron.* 

34. En sus hibleas razones prosiguiera 

la Stoyca Yirgen, si un sonoro acento 
de repente en su oydo no hiriera 
que le impidiö a la lengua el movimiento. 
Sannio quedö, como si buelto fuera 
en un frio marmol, contemplando atento 
la boz i soberana hermosura 
de una Ninfa, que assi los assegura: 

35. „;Llega, divina Virgen, a quien ama 
la primer causa, i por quien tiene el 

Mundo 

seguridad! que ya es notoria fama 
de tu venida en nueströ rio profundo. 
Bétis por mi a ti y a Sannio Ilarna, 
que quiere con un premio sin segundo 
remunerar el virtuoso exemplo 
de Sannio, que merece Estatuai templo.* 

36. Dixo la Ninfa Selidonia, i luego 

se apartaron las aguas a una parte 
i a otra, i su veloz desassossiego 
paro, i por medio el rio se comparte. 
manifestöse lo qu’el centro ciego 
cubria, i lo que no alcanfära el arte 


1 Qe mot a été corrigé } au crayon, .en formö, 
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ni la especulacion con que inquirieron 
las causas en que tantos se perdieron. 

37. Por un camino abierto, ancbo i seguido 
que a los dos concedia libre entrada 
Sannio, admirado i fuera de sentido, 
sigue a la Ninfa i la Yirtud sagrada. 
pisa el seno de Bétis liquecido, 

toca la onda en frio cristal cuajada, 1 
atya la vista i ve cubierto el cielo 
del transparente umor de qu’es el suelo. 

38. Del estupendo caso pavoroso 

en admirable elevacion se para, 
de todo lo que ve alegre i dudoso. 
se jusga indino de merced tan rara. 
yendo assi, llegan al umbral lustroso 
donde la gruta de alabastro clara 
tiene Bétis, do suelen represarse 
los rios que con el vemos juntarse. 1 

39. El cual mandö que luego se recoxan 
o al Athlantico mar sus cursos buelvan, 
que Guezna i Guevar su corriente en- 

coxan 

i entre guijas i barros se rebuelvan. 
Guadalbacar i Retortillo afloxan 
i con esto les fuer^a a que 8’enbuelvan 
el uno en las afudas que ay en Lora, 
i el otro en Pefiaflor, do se mejora. 

40. Biar i Escardiel, cuando esto oyeron, 
sus aguas siempre a Bétis tan Uegadas 
con inanso movimiento recogieron * 

a donde son temidas i estimadas. 
Genil i Guadiato se bolvieron, 
el uno a Palma, i el otro a las Posadas, 
Guadiamar su influxo aträs retira, 
lo 2 mismo hizo el noble Guadaira. 


Quedando Bétis solo, sin los Rios 
que aumentar suelen su abundante vena, 
llenö el viento los umidos vazios 
de su gruta, de oro i Perlas llena, 
dond’el calor no offende, ni los frios, 
i siempre, aunque no ay Sol, ay luz serena 
con perpetua templan 9 a, i sin qu’el Dia 
falte, ni vean a Cyntliia, umida i fria. 

42. Aqui, en su fertil Vrna reclinado, 
el rey de Rios se moströ patente, 
de Canarno i de Olivas coronado, 
manando umor el cano rostro i frente, 
i viendo a la Virtud que a via llegado 
con Sannio, paro al punto la corriente, 
aunqu’en su curso iva libre i suelta, 
a esta voz que lan 9 Ö en Ambar embuelta: 

43. „ Tu celestial venida, o virgen bella, 
a sido con affecto desseada 

de mi, que no juzgando merecella 
dudé, aunque me fue profetisada. 
qu’esta Ninfa, alcan 9 ando a conocella, 
como a quien no Pencubre el Cielo nada, 
predixo el caso a Sannio sucedido 
con los Dioses, i el fin que te a traydo. 

44. Este, primero que se trate, importa 
que vays al Templo adonde Sannio vea 
a los que Cloto inexorable corta 

las vidas, que la muerte sefiorea, 
i viendo a 8 aquellos a quien solo exorta 
la heroyca Farna i la legal Astréa 
bolverä aqui, adonde su desseo 
satizfaré con cuanto bien posseo.“ 

45. Dixo el Tartesio Bétis, i a este punto 
rechinaron las puertas, concediendo 
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la entrada a la Virtud i a Sannio junto, 
que a Selidonia van los das siguiendo. 
un dulce coro estava puesto a punto 
de Ninfas que, cantando i respondiendo, 
los guiaron al Templo; que ecedia 
al arte umana lo qu’en ei se via. 

46. Las puertas son de Oro i tersa Plata, 
con figuras, de piedras adinirables, 

a quien el arte ingenioso ata 
de modo que las haze perdurables. 
estava Télus contra el cielo ingrata, 
convocando los Mostros espantables 
para hazer al alto cielo guerra, 
lamjando del los Dioses a la Tierra. 

47. Encima del alca^ar soberano 
Iilpiter se mostrava ard ien do en ira 
contra el terrestre exercito Titano 

a quien mil rayos encendidos tira. 
que con invita i poderosa mano 
del sacrilego intento lo retira, 
quedando en Phlegra todo destro£ado 
siendo Encélado en Etna sepultado. 

48. Allf estä el infelice Promethéo 
qu’en el monte de Cythia con tormento, 
por solo que hizo al ombre a su desseo, 
a un Aguila da eterno bastimeuto; 

el Mauro Atlilante, consultor de Alcéo 
qu’en sus ombros sustenta el alto assiento 
con gravissima i grande pesadumbre, 
que mil rios decienden de su cumbre; 

49. De Nfobe la infausta i triste Istoria 
tan al vivo se via allf esculpida 
que, si della faltara la memoria, 
por la pintura fuera conocida. 

Tantalo despojado de su gloria 
estava allf en su pena desmedida, 
que Sannio en verlo demudö el semblante, 
dexö las puertas i passö adelante. 

1 Ms. assi. 


50. Estan de immortal oro dos figuras 
en dos colunas lonias sustenidas 
sobre dos altas basas, tan seguras 
que desprecian del Tieiupo las caydas; 
gravadas con sinzel las piedras duras, 
estavan estas letras esculpidas: 

„Yo edifiqué a Hfspalis gloriosa; 

„Yo la gafié, cerqué, i hize famösa.* 

51. Aqui se quedö Sannio suspendido, 
viendo de las figuras la grandeza, 
la diferencia en armas i vestido, 
con tanta propiedad i sutileza. 
viendolo assi la Ninfa detenido 

le dixo: „iNo te admire la belleza 
del Terapio, insigne de alabastro i oro, 
donde no llega ingenio ni tesoro! 

52. Dexa essa admiracion, que aun no 

llegamos 

donde te puedas adruirar de veras; 
qu’el Templo ecelsoque mirando estamos, 
aunque admirable, no es lo mas quVs- 

peras. 

mira essas cien Colunas que dexamos 
atras, i mira essotras delanteras 
que dividen del Templo la ecelente 
aula, do esta la ilustre Phebéa gente. 

53. Aqui venimos donde en breve surna 
te haré relacion de los famosos 
Cisnes del Betis, cuya heroyca pluma 
hazen a si 1 i los siglos venturosos; 
por que la Edad sus Nombres no consuma, 
ni sus escritos altos i gloriosos, 

ellos viven aqui, a quien Betis ama, 
sus Obras en los Libros de la Farna. 

54. Esta figura que la rama onora 

qu’el Cultor del Parnasso estima en tanto, 
cuyo divino ingenio i boz sonora 
• los Orbes llena i llega al cielo santo, 


Digitized by ^oooie 



Poemes inédits de Juan de la Cueva. I. Sannio. 


•57 


a quien Minerva por Deydad adora, 
las lenguas i artes en divino canto 
celebrarån en peJdurable Istoria, 
de Arias Montano offresce la me- 

moria. 

55. A quien el Cielo generosaraente 
cuanto dar puede diö con larga mano, 
sin quedar arte o don que sea ecelente 
que no ilustre esse ingenio soberano 
por quien Betis irä de gente en gente 
con gloria etema mas qu’el Tibre ufano 
esPacheco,el qu’el siglo aguarda solo 
para onor de las Musas i de Apolo. 

56. Con atencion esta figura mira, 
grave i de toda magestad compuesta, 
qu’el son divino de su ilustre Lira 
buelve en la d’Oro nuestra Edad molesta; 
su vida justa aquexara la ira 

de la Invidia i con gloria manifiesta 
Francisco de Medina vitorioso 
en letras i obras quedara glorioso. 

57. El tesoro latino, la eloquencia, 
el alto ingenio i Musa soberana, 
el culto estilo, la profunda cien^a 

' cuanta puede alcan<jar la vida umana, 
aqui lo puedes ver en la presencia 
del gran M a 1 a r a, de quien esto mana, 
cual de pirene fuente el agua pura, 
assi de su dulcissima escritura. 

s 

58. Diego Giron que al gran Malara 

anliela, 

de tan felices letras adornado, «• 
que le sucederä en la dota escuela 
i en el lugar a Phebo consagrado, 
es este, cuya farna i gloria buela, 
digno qu’el Tiempo de crueza armado 


no despoje a la tierra del tesoro 
que del Parnasso a de ilustrar el coro. 

59. Dando vida a una luz 1 que serå lumbre 
a nuestra ecelsa Patria, en dulce acento 
tracendiendo de Phebo 1’alta curnbre, 
al divino Herrera te presento; 

de la guerrera Espafia la costumbre, 
de sus claros Varones, i el Violento 
furor de los Titkanos revelados 
cantarå en prosa i numeros sagrados. * 

60. CristovaldeMoxqueradeMoxcoso 
que a su bella Eliocrisis celebrando 
harå su Nombre etemo i glorioso 

es este loben que te voy mostrando; 
este de un gran Monarcha poderoso 
serå juez, i en su potencia [i] mando 2 
por su consejo en Lepanto se espera 
del Otoman rendir la safta fiera. 

61. El qu’entre los mas dotos resplandesce 
con viva Ilarna i esplendor divino, 

el qu’en la cumbre d’Elicon paresce 
abrir con nuevo metodo camino 
es C as as, que las letras ennoblesce 
i a la Edad darå onor, i serå digno 
que transpassando el Lacio en nuestra 

Espafta 

por el hablemos en su lengua estrafta. 

62. Este que con semblante ufano muestra 
no admirarse del Tebro laureado 

es £ e t i n a, por quien la gloria nuestra 
serå eterna, i d’Espafta el Nombre 

onrado. 

baran su tierna Lira i fuerte diestra 
contento a 3 Amor i al Tkracio Dios 

pagado 

que serå causa qu’el Amor lo adore, 
Marte lo estime i por su igual Ponore. 


1 Cf ’. le sonnet de Cervantes, ci-dessus p. XL VII. 

2 En regard de ce vers un t mit au crayon . 8 Ms. ’ Amor. 

Lunds Univ. Årsskr. Tom. XXIII. 8 


Digitized by ^.oooie 



58 


F.-A. Wulff. 


63. Cargado de mil belicos despojos 
ganados con aquel valör tan alto 

a Cristoval de Say as ven tus ojos, 
que viendolo, de nada quedas falto. 
de Amor las iras cantarä i enojos, 
de Marte fiero el riguroso assalto 
cantado en Lira i Plectro de tal suerte 
que Amor no ofenda i Marte no dé muerte. 

64. La dulce Lira, igual a la de Apolo, 
el firme pecho de valor vestido 

de Fernando de Cangas, a quien 

solo 

dignamente se deve este appellido, 
cuyo felice Nombre al final Polo 
sera desd’el gran Betis esparzido, 
que de tal gloria liaze ser agenas 
a la triunfante Roma i sabia Athénas. 

65. Mira, si ya Tadmiracion i espanto 
no te pri va el mi rar, esta figura 

de Iuan Saez £umeta, cuyo canto 
haze lo qu’el de Apolo en su duhjura. 
con el suspende la congoxa i llanto 
de A mor, con el la pena i desventura, 1 
con el sobreseyö del reyno oscuro 
Orphéo el uso del castigo duro. 

66. Deten la vista en esta effigie rara 
del Dotor Pedro GomezEscudero, 
a quien diera Epidauro immortal Ara, 
a merecello aquella Edad primero. 
Phebo confirma lo qu’el mundo aclara 
en su alabanja, en que dezirte quiero 
qu’en docta Musa i Medicina solo: 

9 cuando no uviera Apolo, el fuera Apolo. 

67. Por quien levanta la hermosa frente 
el gran Bétis i a oyr el noble acento 
aträs buélve el furor de la corriente, 


sossegando su raudo movimiento; 
i al numeroso Plectro esta presente 
Phebo, invidiando el celestial coneento 
del doto Alca 9 ar,en quien halla al vivo 
al suelto Ovidio i Marcial festivo. 

68. Rebuelto entre los Signos i Planetas 
al gran Pedro Mexia aora advierte 
comunicar del cielo las secretas 
Obras que admiran nuestra umana suerte. 
onrarä el Lauro, onor de los Poetas, 
harä la Istoria de un Monarca fuerte, 
los Césares, la Selva, i darä al Mundo 
escritos que lo hagan sin segundo. 

69. A quien Carlos darä a escrevir su Istoria, 
cual Roma liizo al sabio Paduano 

es Alonso de Fuentes, que a su 

gloria 

no hallo igual en el sugeto umano. 
harä d’Espana eterna la memoria 
i a si 2 digno del premio soberano 
que mereciö Demöstenes, i el sacro 
que adorö Mantua i Roma en simulacro. 

70. Marte i Apolo estan en competencia 
por Don Fernando de Guzman, 

qu’es este, 

Marte porque le iguala en la potencia, 
Apolo en dota Lira i voz celeste. 
nada puede aplacar su differencia, 
porque con ellos no ay razon que preste, 
i assi queda en las armas por (sic) de 

Marte, 

i por de Apolo en claro ingenio i arte. 

71. DonluandeArguijoes este; ad¬ 

vierte i mira 

este loben ecelso, cuya gloria 
a la Farna da farna, al Cielo admira, 
i lo terrestre adora su memoria. 


1 En regard un trait au crayon . 
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dichoso el siglo que su dulce Lira 
oyrå, i dichoso el que leera 1 su Istoria, 
i mas'dichosa Hispalis, qu’espera 
qu’este Pfndaro ilustre su ribera. 

72. Puesto al rigor del Sarraceno vando, 
a Don Luys Ponce de Leoncon- 

templo 

el Nombre de los suyos ensalsando, 
del suyo dando vivo i claro exemplo, 
los fieros enemigos contrastando, 
colgando sus despojos en el Templo 
de Apolo i Marte, que de invidia i safta, 
;ay triste! quitara tal gloria a Espafta. 

73. De sacro Lauro i yedra vitoriosa 
mira esta heroyca frente rodeada 
(de Lauro por su Lira milagrosa, 

de yedra por su invita i fuerte espada) 
de Don Alvaro el Conde, a quien 

la Diosa 

qu’en Grecia en letras i armas fue adorada 
que, queriendo hazer sugeto dino 
d’ella, espira este espiritu divino. 

74. Don Antonio Fernandez, que al 

renombre 

de Cordova dara esplendor i gloria, 
i a Cordova i Sevilla con su Nombre 
hara eternas, i ecelsa su memoria; 
es la figura deste ilustre Ombre, 
deste luziente Apolo, a quien la Istoria 
(de un santo Rey) (sic) consagraran al 

Templo 

de su ingenio, Yirtud i santo exemplo. 2 

75. Pon la vista i ocupa el pensamiento 
en.la contemplacion desta presente 


effigie, en quien esta junto el aliento 
que hazer puede un espiritu ecelente: 8 
al Marques de Tarifa te presento, 
Don Fernando, de cuya luz ardiente 
nacerä un Sol que haga su venida, 
su ilustrissima casa esclarescida. 

76. Nuestro Tartesio principe Fernando, 
Tercero Duque de Alcalå,ipri- 

' mero 

a cuantos va la Trompa etemizando 
del veloz Tigris al famoso Ibero, 
es el que vés, de quien veras cantando 
el Cynthio coro; cual canto de Omero, 
o cual Omero del Varon divino, 
cantara deste, de su ingenio dino. 

77. Deste celestial loben, deste eterno 
onor del Bétis, ’ i de Phebo amparo, 
vida del Siglo, i unico govierno 
•de los Ingenios que lo hazen claro, 
con espiritu aonio i Plectro tiemo 
quisiera dilatar lo qu’el avaro 
Tiempo me niega en la ocasion presente, 
devido a su grandeza i gloria ardiente. 

78. Mas vendrä tiempo 4 en que mejore el 

canto 

i con nueva labor se vea esculpido 
entre los Heroes, qu’el purpureo manto 
de Palas cobijo contra el olvido. 
i aora, que dezir no puedo tanto 
que no sea en suma, quede remitido 
a la ocasion felice en que confio 
que cumplido veré el affecto mio. 

79. Desde aqui quiero, Sannio, que bolvamos 
sin detenernos mas en la infinita 


1 Ms. Fera. Cf. ci-dessus p. 3, note 2 . 

2 II n f y a pas de trait ä la marge . Cueva ria donc pas critiqué les deux der - 
niers vers, qui ont bien besoitt d’une correction. Je crois qu y il suffit de les intervertir. 

3 En regard de ce vers, un trait au crayon. 

4 Ms. el tiempo, corr. de suite par Cueva en copiant. 
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memoria de los Cisnes que dexamos, 
sin la que as visto brevemente escrita. 
no te paresca en esto que olvidamos 
lo que la Etemidad les solicita; 
qu’esto un Pinzel que ecedera al de 

Apeles 

dara en estampa i cantara en papeles. 

80. I porqu'estås en suspension dudosa 
mirando esta figura que no tiene 
rostro, toda cubierta d'espantösa 
sornbra, i que te conturba i te detiene, 
sabras qu’este es un Ombre a quien 

la odiosa 

Invidia alimentö de quien les viene 
a los sagrados Cisnes la inclemencia 
que usa con ellos la vulgär licencia. 

81. Este de quien el Nombre esta borrado 
por que con el acabe la memoria, 
que tiranicamente avia usurpado 

en falsa, injusta i no de vida Istoria, 
lo puso Phebo aqui, cual vés tapado, 
castigando su altiva vanagloria 
con que su Nombre acabe entre las 

gentes, 

CAStigo cierto a libres maldizientes. 

82. Dexemos lo qu’en esto mas pudiera 
referirte, qu’el tiempo nPapresura 

i el generoso Betis os espera 
para que se principie tu ventura. 
oy tendra fin de tu congoxa fiera 
el largo uso, i tu pobreza dura 
acabarä del modo que desseas, 
i ven tras mi, por que cumplir lo veas.“ 1 

83. Dexaron el lugar de los famosos 
Cisnes, i el Templo apriessa atravesaron 
al son de los acentos sonorosos. 


% 

que por el ayre en torno resonaron; 
los piés ivan moviendo presurosos 
las Ninfas que presentes se hallaron, 
siguiendo a Eumolpe, Doris, Calinassa, 
Autönoe, Polynome, Issea i Ianassa. 

84. Estas azidas de las bellas manos 
en concertado bayle ivan delante, 

a quien seguian los cantos soberanos 2 
qu’estavan d'ellas en lugar distante. 
los pensamientos antes inumanos 
de Sannio reparö con el semblante 
del granBétis, que luego que llegaron 
sus marmoreos assientos ocuparon. 

85. Ianira, Neso, Spio, Thoe, Niséa, 
Prönoe, Néctas, Dinamene, Licipe, 
Amphitoe, Helie, Eudore, Laomedéa, 
Proto, lera, Dione, Sao, Menipe, 

la blanca Eunice i nadadora Actéa, 
la celestial en canto i bella Eurype 
coronadas de Oliva parecieron, 
i una guimalda de Laurel truxeron. 

86. Tomöla con su mano la hermosa 
i sabia Selidonia, i con risuefto 
semblante dixo: *Desta insinia ourosa, 
Sannio, te haze tu virtud el duefto. 
no temas ya la instable i f[i]era Diosa 
ni del horrible Hado el crudo ceno 
que oy se acaban tus males, i oy fen[e]cen 
cuantas cosas te afligen i entristecen.“ 

87. Rodeöle las cienes con la rama 

que del ardiente rayo essento el Cielo, 
que a los Ombres da vida i clara farna, 
cuanto mas los fatiga el mortal velo. 
la Virtud, viendo al que acompafta i ama 
enriquecida el alma de consuelo, 
con voz que sossegö el vienWoloroso 
lantjö esta voz del pecho glorioso: 


1 Les strophes 53—82 se trouvent reproduites dans l % Ensayo de Gallardo (IL 723), 
non sans quelques inadvertances. — Qui est Vobjet des str. 80—81? 

2 En reg a rd de ce vers un t ra it. 
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88. *;0, justo Sannio, onor del nombre mio! 
ya yés el tiempo en que venis cumplida 
mi promesa, acabando el Sefiorio 

que opresö tu cansada i pobre vida. 
ya se confunde el ciego desvario 
con que tu voluntad se vio vendida 
a los trabajos, i el daftoso v^io 
tu constancia movio 3el fuerte quicio. 

89. Este, pues, es el premio que me oyste 
* tantas vezes qu’el cielo te guardava, 

cuando, Uorando en tus congoxas triste, 
en fé de tu virtud te assegurava. 
icobra ya la espera^a que perdiste 
cuando el rigor del mal te amenazava! 
que como al vicio es cierto el crudo 

apremio, 

faltar no puede a la Virtud el premio. 

90. Antes la gran Acaya belicosa 
prometera su ayuda a los Troyanos 
i la fuente del Xantho tan famösa 
donde murieron Phrygios i Grecianos 
atras bolvera el curso presurosa, 

con nuevo horror que espante a los 

umanos, 

que a la Virtud i al virtuoso falte 
el galardon i gloria que lo exalte. 

91. Primero seran juntos Noche i Dia, 
i la fama de César valeroso 

se perdera, con Palta nombradia 
de aquel gran Macedonio poderoso, 
i el irabencible esfuer^o i valentia 
del principe Troyano tan famoso, 
que la Virtud se olvide, en cuanto uviere 
Mundo i el claro Apolo luz le diere.* 

92. Contento Sannio del seguro assylo 
quiso rendir las gracias a la eterna 
Virtud, i con su dulce i alto estilo 
el bien sinificar de su alma interna, 
mas Betis le corto al principio el hilo, 
lan^ando aquella boz con que govierna 


las sueltas aguas, que cessaron luego. 
dize assi, todo oyendole en sossiego: 

93. *jO gran imitador de la ecelente 
Virtud, del largo cielo produzida, 
menospreciada de la ruda gente, 
si no menospreciada, no seguida! 

<$con que premio que sea conveniente 
satisfaré tu virtuosa vida 

de suerte que se anime el virtuoso 
i se confunda el malo i el vicioso? 

94. Veo qu'el siglo tien 1 en poca estima 
al virtuoso pobre, i da la mano 

al torpe, al inorante, al que se ar rim a 
al rico, qu’el desorden sigue ufano. 
esto nfaflige, o Sannio, i me lastima, 
i esto llora este coro soberano 
qu’en la miseria tuya se conduele, 
aunque ya es bien que della se consuele. 

95. Yo quiero que oy acabe el lamentable 
dolor qu’el alma tuya posseia, 

i el que ayer te viö pobre i miserable, 
te aborreciö, i huyö tu compaftia, 
que oy te vea en riqueza tan notable 
que se admire su loca fantasia; 
i tu iconoce al que te amo en pobreza, 
i huye al que te amare en la riqueza! 

96. Vosotras Nymplias que ilustrays el coro 
de mi sagrado assiento, renovando 
los nombres de los Cisnes que yo adoro, 
sus vidas i sus obras celebrando: 

de ricas perlas i luziente oro 

que a San[n]io deys un largo don os 

mando, 

con que su estrecho menester se acabe, 
vuestra largueza i su virtud se alabe.* 

97. Dixo Bétis, i todas acudieron 
alegres a cumplir su mandamiento; 
i cuales netas perlas le truxeron 

de ilustre forma i de redondo assiento, 
cuales con vasos de oro parecieron 
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llenos de piedrasde valör sin cuento, 
cuales de oro inestimable i puro 
cantaros de alabastro i marmol duro. 

98. La sabia Selidonia, ufana desto, 

mando cargar a Andelpho i a Fecrino 

Fin del Viage de 


con otros siervos, i salir al puesto 
por donde Sannio a de hazer camino. 
i siendo hecho, al punto fue compuesto 
un escuadron de Nymphas, que al divino 
Sannio i a la Virtud acompafiaron 
qu'en la rebera en salvo lo dexaron. 

Sannio i la Virtud . 
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memoria de los Cisnes que dexamos, 
sin la que as visto brevemente escrita. 
no te paresca en esto que olvidamos 
lo que la Etemidad les solicita; 
qu’esto un Pinzel que ecedera al de 

Apeles 

dara en estampa i cantara en papeles. 

80. I porqu^stäs en suspension dudosa 
mirando esta figura que no tiene 
rostro, toda cubierta d’espantösa 
sombra, i que te conturba i te detiene, 
sabras qu’este es un Ornbre a quien 

la odiosa 

Invidia alimento de quien les viene 
a los sagrados Cisnes la inclemencia 
que usa con ellos la vulgär licencia. 

81. Este de quien el Nornbre esta borrado 
por que con el acabe la memoria, 
que tiranicamente avia usurpado 

en falsa, injusta i no devida Istoria, 
lo puso Pliebo aqui, cual vés tapado, 
castigando su altiva vanagloria 
con que su Nombre acabe entre las 

gentes, 

CAStigo cierto a libres maldizientes. 

82. Dexemos lo qu’en esto mas pudiera 
referirte, qu’el tiempo nFapresura 

i el generoso Betis os espera 
para que se principie tu ventura. 
oy tendra fin de tu congoxa fiera 
el largo uso, i tu pobreza dura 
acabarä del modo que desseas, 
i ven tras mi, por que cumplir lo veas.“ 1 

83. Dexaron el lugar de los famosos 
Cisnes, i el Templo apriessa atravesaron 
al son de los acentos sonorosos. 


% 

que por el ayre en tomo resonaron; 
los piés ivan moviendo presurosos 
las Ninfas que presentes se hallaron, 
siguiendo a Eumolpe, Doris, Calinassa, 
Autonoe, Polynome, Issea i Ianassa. 

84. Estas azidas de las bellas manos 
en concertado bayle ivan delante, 

a quien seguian los cantos soberanos 2 
qu’estavan d'ellas en lugar distante. 
los pensamientos antes inumanos 
de Sannio reparö con el semblante 
del granBétis, que luego que llegaron 
sus marmoreos assientos ocuparon. 

85. Ianira, Neso, Spio, Thoe, Niséa, 
Prönoe, Néctas, Dinamene, Licipe, 
Amphitoe, Helie, Eudore, Laomedéa, 
Proto, lera, Dione, Sao, Menipe, 

la blanca Eunice i nadadora Actéa, 
la celestial en canto i bella Eurype 
coronadas de Oliva parecieron, 
i una guimalda de Laurel truxeron. 

86. Tomöla con su mano la hermosa 
i sabia Selidonia, i con risuefto 
semblante dixo: *Desta insinia onrosa, 
Sannio, te haze tu virtud el duefto. 
no temas ya la instable i f[i]era Diosa 
ni del horrible Hado el crudo ceilo 
que oy se acaban tus males, i oy fen[e]cen 
cuantas cosas te afligen i entristecen.* 

87. Rodeöle las cienes con la rama 

que del ardiente rayo essentö el Cielo, 
que a los Ombres da vida i clara faraa, 
cuanto mas los fatiga el mortal velo. 
la Yirtud, viendo al que acompafta i ama 
enriquecida el alma de consuelo, 
con voz que sossegö el vienWoloroso 
lancjö esta voz del pecho glorioso: 


1 Les strophes 53—82 se trouyent reproduites dans l % Ensayo de Ga/lardo (71. 723), 
tion sans quelques inadvertances. — Qui est Vobjet des str. 80 — 81? 

2 En regard de ce vers un trait. 
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88. „ jO, justo Sannio, onor del nombre mio! 
ya vés el tiempo en que veräs cumplida 
mi promesa, acabando el Sefiorio 

que opresö tu cansada i pobre vida. 
ya se confunde el ciego desvario 
con que tu voluntad se vio vendida 
a los trabajos, i el danoso v^io 
tu constancia moviö del fuerte quicio. 

89. Este, pues, es el premio que me oyste 
* tantas vezes qu’el cielo te guardava, 

cuando, Uorando en tus congoxas triste, 
en fé de tu virtud te assegurava. 
icobra ya la esperan^a que perdiste 
cuando el rigor del mal te amenazava! 
que pomo al vicio es cierto el crudo 

apremio, 

faltar no puede a la Virtud el premio. 

90. Antes la gran Acaya belicosa 
prometera su ayuda a los Troyanos 
i la fuente del Xantho tan famösa 
donde murieron Phrygios i Grecianos 
aträs bolverä el curso presurosa, 

con nuevo horror que espante a los 

umanos, 

que a la Virtud i al virtuoso fal te 
el galardon i gloria que lo exalte. 

91. Primero seran juntos Noche i Dia, 
i la farna de César valeroso 

se perderä, con Palta nombradia 
de aquel gran Macedonio poderoso, 
i el imbencible esfuer^o i valentia 
del principe Troyano tan famoso, 
que la Virtud se olvide, en cuanto uviere 
Mundo i el claro Apolo luz le diere." 

92. Contento Sannio del seguro assylo 
quiso rendir las gracias a la eterna 
Virtud, i con su dulce i alto estilo 
el bien sinificar de su alma interna, 
mas Betis le corto al principio el hilo, 
lan£ando aquella boz con que govierna 


las sueltas aguds, que cessaron luego. 
dize assi, todo oyendole en sossiego: 

98. „iO gran imitador de la ecelente 
Virtud, del largo cielo produzida, 
menospreciada de la ruda gente, 
si no menospreciada, no seguida! 

<*con que premio que sea conveniente 
satisfaré tu virtuosa vida 
de suerte que se anime el virtuoso 
i se confunda el malo i el vicioso? 

94. Veo qu’el siglo tien’ en poca estima 
al virtuoso pobre, i da la mano 

al torpe, al inorante, al que se arrhna 
al rico, qu’el desorden sigue ufano. 
esto nPaflige, o Sannio, i me lastima, 
i esto Hora este coro soberano 
qu’en la miseria tuya se conduele, 
aunque ya es bien que della se consuele. 

95. Yo quiero que oy acabe el lamentable 
dolor qu’el alma tuya posseia, 

i el que ayer te viö pobre i miserable, 
te aborreciö, i huyö tu compaftia, 
que oy te vea en riqueza tan notable 
que se admire su loca fantasia; 
i tu jconoce al que te amö en pobreza, / 
i huye al que te amäre en la riqueza! 

96. Vosotras Nymphas que ilustrays el coro 
de mi sagrado assiento, renovando 
los nombres de los Cisnes que yo adoro, 
sus vidas i sus obras celebrando: 
de ricas perlas i luziente oro 
que a San[n]io deys un largo don os 

mando, 

con que su estrecko menester se acabe, 

^ vuestra largueza i su virtud se alabe.“ 

97. Dixo Bétis, i todas acudieron 
alegres a cumplir su mandamiento; 
i cuales netas perlas le truxeron 
de ilustre forma i de redondo assiento, 
cuales con vasos de oro parecieron 
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llenos de piedrasde yalor sin cuento, 
cuales de oro inestimable i puro 
cantaros de alabastro i marmol duro. 

98. La sabia Selidonia, ufana desto, 

inandö cargar a Andelpho i a Fecrino 

Fin del Viage de 


con otros siervos, i salir al puesto 
por donde Sannio a de hazer camino. 
i siendo hecho, al punto fue compuesto 
un escuadron de Nymphas, que al divino 
Sannio i a la Virtud acoinpafiaron 
qu’en la rebera en salvo lo dexaron. 

Sannio i la Virtud . 
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Notes additionelles. 

1° J’apprends au dernier moment, 26 sept. 1887, que les mss. de Cueva mentionnes 
p. V (en dernier lieu) est „un cödice en 4° de 410 påginas, letra de principios del siglo 
18, eon este titulo: Obras poéticas de Juan de la Cueva f poeta del siglo 16, natural de 
Sevilla. Inéditas ; el texto coutiene 1) Historia de la Cueva, 2) Amores de Marte y Venus, 
3) Llanto de Venus en la muerte de Adonis, 4) Epistola a Cristöbal de Zayas de Alfaro, 
5) La Muriscinda (sic), 6) Siete Eglogas, 7) Viage de Sannio. — M. José Vasquez, å 
Séville tien cette copie du défunt I> Aviles, médecin å Fuentes de Andalucia. 

2° A propos du vol. II du ms. colombin, M. de la Rosa n^écrit que ce vol. a appar : 

tenu, dans le temps, „al Monasterio de las Cuevas* . Juan de la Cueva s’y est-il fait reli- 
gieux? Ce ne serait pas étonnant, et dans ce cas Tarchive du couvent (ou église) de las 

Cuevas (cf. la note p. i) nous fournira peut-étre sa date de mort. 

F. W. 
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Verldsfreden under Napoleon. 

Den europeiska politiken från freden i Amiens (Mars 1802) till fransk-engelska 

krigets utbrott (Maj 1803). 

AF 

JOHAN THYRÉN. 

I.‘ 

Freden i Amiens. 

De upprörda åren 1792 —1815, hvarunder franska revolutionen och Na¬ 
poleon, dess fullbordan, fylla verldshistorien, visa den egendomliga skilnad 

från de flesta andra stormiga epoker, att de både börja och sluta med 

• 

ett vhlkauiskt utbrott af ideel hänförelse, först på den ena af de mot¬ 
satta sidorna och sedan på den andra. På midten af perioden åter äro 
faktorerna af annan art. Under de första åren af vårt århundrade hade 
revolutionens frihetsidéer längesedan fördunstat och de tomma fraserna 
stodo ensamma qvar. Napoleons jättehand hade ännu icke omfattat na¬ 
tionerna: den hade ännu icke fullgjort sitt värf, att utpressa fosterlands¬ 
kärleken ur bröst, belagda med ett så hårdt skal af lumpenhet och egen- 
nytta, att knapt en mindre kraft skulle förslagit. Händelserna under 
dessa år framgå nästan helt och hållet ur vexelspelet mellan en mans 
omätliga vilja å ena sidan och en viljelös verld å den andra. De årens 
historia gifver oss just inga stora föredömen att efterlikna, men deras 
noggranna studium är synnerligen egnadt att öfvertyga oss om, huru lätt 
hvarje folk, som ej lifvas af någon som hälst stor idé, nedsjunker i po¬ 
litisk obetydlighet, och huru lätt politisk obetydlighet blir olycksbringande 
äfven för det materiella. 

Lunds Univ. Åraskr. Tom. XXIII. 1 
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Suworows kraft och djärfliet bragte Frankrike 1799 i svårare trång¬ 
mål, än det någonsin varit under första koalitionskriget. Bonapartes och 
Direktoriets skapelser i Italien hade uppstått med hast, men sjönko ännu 
hastigare. Cisalpinska och partenopeiska republikernas öde beseglades 
genom Cassano och Trebbia; romerska republikens .genom Novi. Men 
det visade sig snart, att koalitionens inre styrka ej motsvarade de yttre 
resultaterna: det onaturliga förbundet mellan Pauls öfverspända ridder¬ 
lighet och Thuguts beräkuaude egoism brast sönder. De hade gått hand 
i hand, så länge det endast gälde att göra front mot den gemensamme 
fienden. Annorlunda blef förhållandet, i mån som det blef tid att be¬ 
stämma öfver de eröfrade områdena. Den förre ville då åt de gamle 
egarne återställa Piemont (hvilket Direktoriet tvungit konungen af Sar¬ 
dinien att afträdå) och Legationerna; den senare ville själf behålla så 
mycket som möjligt och ej definitivt uppgifva något af de eröfrade om¬ 
rådena. Ändtligen förmåddes Paul att förflytta Suworow från Italien till 
Schweitz, för att samverka med därvarande österrikiska och ryska härar. 
Thugut~hade velat aflägsna den fruktansvärde medhjälparen; han lyckades 
Kutis superque. Tåget förbereddes illa och understöddes ännu sämre, och 
slutet blef, att största delen af Rysslands ärorikaste här förgicks under 
osägliga lidanden; huuger och köld, glacierer och snöstormar gjorde mer 
än fiendeus kulor. Olyckan koin ej ensam: samtidigt led en engelsk-rysk 
laudstigningshär i Holland ett skymfligt nederlag. Paul drefs af dessa- 
underrättelser till ursinne och grep som vanligt till de mest ytterliga 
åtgärder: han beslöt att utträda ur koalitionen och hemkalla Suworow. 

Denna förklaring afgiek från Petersburg den 22 Oktober 1799. Två vec- 

* 

kor förut hade i en annan ända af Europa en händelse inträffat, som 
hade bort mana koalitionen till största möjliga sammanhållning och energi. 
Bonaparte, som i Augusti lämnat Egypten och sin armé, hade den 9 Ok- 
tobei* landat på Frankrikes sydkust och mottagits icke såsom „en general, 
som kom till sitt fädernesland" — ån mindre såsom en desertör — utan 
såsom „en konung, som vände tillbaka till sitt ärfda rike". 

Genast återfick Frankrike sin själftillit och snart voro alla dess kraf¬ 
ter samlade i en hand. Österrike innehade öfre Italien och där stod den 
afgörande striden. En här, hvars existeus knapt någon misstäukt, tågade 
till Italien på en lika oväntad väg; efter en följd af strategiska mästare- 
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kombinationer stod Bonaparte framför den österrikiske befälhafvareu Melas 
vid Marengo. Detta enda slag, dår lyckans guust gjorde mer än Na- 
poleons snille, uppref Melas’ här, jagade Österrikarne öfver Mincio och 
omintetgjorde allt hvad den andra koalitionen vunnit. 

Likväl fann Bonaparte tiden ej mogen att förnya Direktoriets om- 
störtningar i Italien. Han lät både Neapel och Kyrkostaten bestå. Han 
uppsköt afgörandet öfver Piemont, hvilket, såsom vi sett, förut afträdts 
till Frankrike. • 

Några timmar förr än olycksposten om Marengo hunnit Wien 1 , hade 
Österrike undertecknat ett nytt förbund med England, fått subsidier och 
lofvat att under en viss tid (till Mars 1801) icke sluta separatfred med 
Frankrike. Underrättelsen om nederlaget nedslog ännu icke Thuguts 
mod 2 * . Visserligen sändes en underhandlare, St. Julien, till Paris, men 
endast för att vinna tid 8 ; då han af Bonaparte öfvertalades att ingå ett 
fördrag, skickades han . på fästning och fördraget lämnades oratificeradt. 
Men allt dystrare blef den politiska himmelen och allt trängre slöt sig 
de franska härarnes järnring kring Österrike. Paul hade ej nöjt sig med 
att utgå ur koalitionen; han hade upphäft den diplomatiska förbindelsen 
först med Österrike 4 * * * och sedan med England, och det blef Bonaparte 
lått, att genom några temligen grofva finter vinna honom till blxndsför- 
vandt. Hvar och en känner historien om de sjutusen ryska fångarne, 
som Bonaparte uppklädde i nya uniformer och nya vapen och erbjöd 
Paul utan lösen, med den anmärkning, att Österrike och England vägrat 
utlösa dessa tappra män. Ett ännu kraftigare medel utfann Bonaparte, 
når han lärt känna Pauls vurm för Malteserorden och underliga infall att, 
ehuru af annan trosbekännelse, låta utropa sig till ordens stormästare. 
Malta innehades ännu af en fransk besättning, men det belägrades af En- 

1 Buckingham, 92. Hos Sybel m. 11. lämnas ordningsföljden därhän. Buckingbams 
framställning, som grundar sig på bröderna Grenville’s korrespondens (i detta fall förmod¬ 
ligen med Morton Eden) kan anses fullkomligt pålitlig. 

2 Dock säger Buckingham (ib.): „The political thermometer in the court of Vienna 

had a sudden and rapid fall. The fe ver heat subsided to zero“. 

8 Sybel V, 629 o. s. v. 

• 4 Balbo (Sard. env. i Petersb.) 2 /i 1801 (hos Greppi, 189) uppgifver, utom de all¬ 

mänt bekanta, ett särskildt skäl till Pauls harm, näml. en not från Thugut till turkiske 

amb. i Wien, däri Thugut talat om Paul och Ryssland i en något förolämpande ton. 
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gelsmäimen och kapitulationen kunde väntas nästan hvilken dag som hälst. 
Bonaparte skyndade nu att skänka ön åt Malteserorden och därom under¬ 
rätta Paul, ordens stormästare. Paul, som sedan Marengo börjat känna 
en viss beundran för Bonaparte, mottog gåfvan med förtjusning och be¬ 
stämde de sjutusen fångarne till besättning på ön *. Men i September 
1800 kapitulerade Malta åt Engelsmännen, och dessa, utan att fästa af- 
seende vid Pauls nycker, togo ön i beslag för egen räkniug. Paul sva¬ 
rade med att lägga embargo på alla engelska skepp i ryska hamnar 2 . 

Medan sålunda hvarje hopp om en ny koalition mot Frankrike allt¬ 
mera försvann, hade nya nederlag öfvertygat kejsar Frans, att hans krafter 
för ögonblicket voro uttömda 3 . Omsider kom då (Oktober 1800) en all¬ 
varlig underhandling till stånd emellan Frankrike och Österrike. Den 
retrograda gången af denna underhandling år särdeles egendomlig. Bona¬ 
parte bjöd Österrike först halfva norra Italien till Ticino, därpå minskade 
han dess lott till Mincio, och slutligen, då Österrike försummade det gyn- 
samma ögonblicket, till Adige, därvid det blef. Anledningen till detta 
till vägagående, som erinrar om Tarqvinii sibylla, låg i de allmänna poli¬ 
tiska förhållandenas hastiga utveckling samtidigt med underhandlingens 
fortgång. På båda sidor hade väl den ursprungliga tanken varit, att den 
blifvaude freden skulle i hufvudsak upprepa Campo Formiofördragets vilkor 4 . 
Men kort före underhandlingens början hade Bonaparte ingått en öfver- 
enskommelse med Spanien, som fick flerfaldigt iuflytaude på Europas po¬ 
litik : Carl 1Y afstod Louisiana åt Frankrike och Bonaparte förband sig 


1 Sybei-, 628. — Liverpools memoarer uppgifva, att Paul redan afsåndUen flotta från 
Svarta Hafvet, hvilken måste vända om i Bosporen (Liverpool, 116). 

2 Paul ansåg, med orätt, Engelsmännens beteende såsom fördragsbrott. I början af 
1799 hade Ryssland, England och Neapel ingått en öfverenskommelse att tillsammans be¬ 
sätta ön, till dess orden kunde återfå den. Men detta fördrag hade aldrig undertecknats. 
(BalhtfV dep. l jn 1800: Greppi, 183. Jfr Ld. Grenville’s bref n /i2 1800: Buckingham, 
102; äfven Liverpool, 116, där förhållandet något obestämdt antydes). 

8 En stor del af österrikiska infanteriet, skrifver Keller (Preuss. env. i Wien) till Berlin, 
kasta gevären och förklara rent ut till Karl, att kriget ej kan föras längre (Keller 2R /ia 
1800: F.). 

* Detta framgår af Bonapartes hållning vid den nyssnämda underhandlingen med St. 
Julien och strax dessförinnan. Se t. ex. Sybel, 629, 630. 
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att göra hans måg, tronföljaren i Parma, till konung i Toskana *. Den 
första underrättelse, som träffade deli österrikiske underhandlaren Ludvig 
Cobenzl vid ankomsten till Paris, var därför, att Fransmännen besatt 
Toskana 1 2 . Då nu storhertigen af Toskana var en Habsburgsk ärkehertig, 
blef det ett hufvudföremål för underhandlingen att bestämma någon er¬ 
sättning åt honom. Båda parterna voro i början ense om att söka denna 
ersättning i Italien. Det var då, som Bonaparte, efter några inledande 
underhandlingar, lät föreslå Cobenzl att helt enkelt dela hela norra Italien 
emellan Österrike och Frankrike, med Tirino såsom gräns, hvarvid Öster¬ 
rike själf skulle ersätta Toskana. Piemont, Cisalpinska republiken m. m. 
skulle då uppslukas 3 . Men medan Österrike öfvervägde detta förslag, 
blef föreningen mellan Frankrike och Ryssland allt innerligare, och Bona- 
parte beslöt af hänsyn till Paul, som med synnerlig ifver omfattade Sar¬ 
diniens sak, att skona Piemont. Han uppgjorde sålunda ett annat förslag, 
hvari Piemont gafs åt Sardinien, Cisalpinska republiken fortfor att exi¬ 
stera, storhex*tigen af Toskana fick Legationerna och Österrikes andel 
minskades till Miiicio 4 . Under det att Cobenzl bestört prutade härpå, 
kom underrättelsen om slaget vid Hohenlinden. Bonaparte nedsatte då 
ytterligare både Österrikes och Toskanas lotter 5 * . Ehuru Österrikes ut- 
sigter för livar dag blefvo sämre, var Cobenzl nog oförsigtig att alltjämt 
göra invändningar. Då inträffade med ens ett omslag i underhandlingens 


1 Fördraget sade egentligen: I Toskana eller Legationerna (Laeuexte XI, 413), men 
Bonaparte synes på förhand hafva bestämt sig för det förstnämd^. 

2 Till Cobenzl» högsta bestörtning (Sybel, 637). 

8 Sybel, 639. Jos. Bonaparte, som underhandlade för Frankrike, framstälde likväl 
detta förslag icke officielt, utan såsom „sin egen tanke*. Sybel (649) tager för alldeles 
själfklart, att förslaget utgått från Napoleon, hvilket väl också är högst sannolikt. Men så 
vanligt, än detta diplomatiska maner är eller var, finnes det andra fall vid Josefs underhand¬ 
lingar (vi skola längre fram se prof därpå), som göra det tänkbart, att han verkligei^jågat 
drifva en sådan politik på egen hand. Denna möjlighet vinner något i styrka genom Jo¬ 
sefs två depescher till Talleyrand a /ia 1800 (Dr C.\ssfe II, 145 —155), hvaraf otvetydigt fram¬ 
går, att Talleyrand åtminstone ej kan hafva varit indragen i hemligheten. 

4 Talleyrand till Jos. Bon. 7 * /i 2 (Dr Casse II, 158 — 161). 

6 D:o 9 /i 2 (Ib. 162 — 164). Det förra anbudet hade gjorts med det uttryckliga tillägg, 

att det endast skulle gälla, om Cobenzl genast antog det. Skilnaden låg, för Österrikes 

egen räkning, egentligen i Mantua med område, som enligt det förra förslaget skulle åtföljt 

Österrikes lott. 
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gelsmännen och kapitulationen kunde väntas nästan hvilken dag som hälst. 
Bonaparte skyndade nu att skänka ön åt Malteserorden och därom under¬ 
rätta Paul, ordens stormästare. Paul, som sedan M.arengo börjat känna 
en viss beundran för Bonaparte, mottog gåfvan med förtjusning och be¬ 
stämde de sjutusen fångarne till besättning på ön Men i September 
1800 kapitulerade Malta åt Engelsmännen, och dessa, utan att fästa af- 
seende vid Pauls nycker, togo ön i beslag för egen räkniug. Paul sva¬ 
rade med att lägga embargo på alla engelska skepp i ryska hamnar 2 . 

Medan sålunda livarje hopp om en ny koalition mot Frankrike allt¬ 
mera försvann, hade nya nederlag öfvertygat kejsar Frans, att hans krafter 
för ögonblicket voro uttömda 3 . Omsider kom då (Oktober 1800) en all¬ 
varlig underhandling till stånd emellan Frankrike och Österrike. Den 
retrograda gången af denna underhandling är särdeles egendomlig. Bona¬ 
parte bjöd Österrike först halfva norra Italien till Ticino, därpå minskade 
han dess lott till Mincio, och slutligen, då Österrike försummade det gyn- 
samma ögonblicket, till Adige, därvid det blef. Anledningen till detta 
tillvägagående, som erinrar om Tarqvinii sibylla, låg i de allmänna poli¬ 
tiska förhållandenas hastiga utveckling samtidigt med underhandlingens 
fortgång. På båda sidor hade väl den ursprungliga tanken varit, att den 
blifvande freden skulle i hufvudsak upprepa Campo Formiofördragets vilkor 4 . 
Men kort före underhandlingens början hade Bonaparte ingått en öfver- 
enskommelse med Spanien, som fick flerfaldigt inflytande på Europas po¬ 
litik : Carl IV afstod Louisiana åt Frankrike och Bonaparte förband sig 


1 Sybel, 628. — Liverpools memoarer uppgifva, att Paul redan afsänduen flotta från 
Svarta Hatvet, hvilken måste vända om i Bosporen (Liverpool, llti). 

2 Paul ansåg, med oriltt, Engelsmännens beteende såsom fördragsbrott. I början af 
1709 hade Ryssland, England och Neapel ingått en öfverenskommelse att til/sannnans be¬ 
sätta ön, till dess orden kunde återfå den. Men detta fördrag hade aldrig undertecknats. 
(Balbd’s dep. 1 /ii 1800: Greppi, 183. Jfr Ld. Grenville’s bref 1 '/i a 1800: Bitkixgham, 
102: äfven Liverpool, 116, där förhållandet något obestämdt antvdes). 

8 En stor del af österrikiska infanteriet, skrifver Keller (Preuss. env. i Wien) till Berlin, 
kasta gevären och förklara rent ut till Karl, att kriget ej kan foras längre (Keller **/11 
1800: F.). 

4 Detta framgår af Bonapartes hållning vid den nyssnämda underhandlingen med St. 
Julien och strax dessförinnan. Se t. ex. Sybel, 629, 630. 
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att göra hans måg, tronföljaren i Panna, till konung i Toskana 1 . Den 
första underrättelse, som träffade den österrikiske underhandlaren Ludvig 
Cobenzl vid ankomsten till Paris, var därför, att Fransmännen besatt 
Toskana 2 . Då nu storhertigen af Toskana var en Habsburgsk ärkehertig, 
blef det ett hufvudföremål för underhandlingen att bestämma någon er¬ 
sättning åt honom. Båda parterna voro i början ense om att söka denna 
ersättning i Italien. Det var då, som Bonaparte, efter några inledande 
underhandlingar, lät föreslå Cobenzl att helt enkelt dela hela norra Italien 
emellan Österrike och Frankrike, med Ticino såsom gräns, hvarvid Öster¬ 
rike själf skulle ersätta Toskana. Piemont, Cisalpinska republiken m. in. 
skulle då uppslukas 3 . Men medan Österrike öfvervägde detta förslag, 
blef föreningen mellan Frankrike och Ryssland allt innerligare, och Bona- 
parte beslöt af hänsyn till Paul, som med synnerlig ifver omfattade Sar¬ 
diniens sak, att skona Piemont. Han uppgjorde sålunda ett annat förslag, 
hvari Piemont gafs åt Sardinien, Cisalpinska republiken fortfor att exi¬ 
stera, storhertigen af Toskana fick Legationerna och Österrikes andel 
minskades till Mincio 4 * . Under det att Cobenzl bestört prutade härpå, 
kom underrättelsen om slaget vid Hohenlinden. Bonaparte nedsatte då 
ytterligare både Österrikes och Toskanas lotter 6 . Ehuru Österrikes ut- 
sigter för hvar dag blefvo sämre, var Cobenzl nog oförsigtig att alltjämt 
göra invändningar. Då inträffade ined ens ett omslag i underhandlingens 


1 Fördraget sade egentligen: I Toskana eller Legationerna (Lafuekte XI, 413), men 
Bonaparte synes på förhand hafva bestämt sig för det forstnämd%. 

2 Till Cobenzls högsta bestörtning (Sybel, 637). 

8 Sybel, 639. Jos. Bonaparte, som underhandlade for Frankrike, framstälde likväl 
detta forslag icke officielt, utan såsom „sin egen tanke*. Sybel (649) tager för alldeles 
själfklart, att förslaget utgått från Napoleon, hvilket väl också är högst saijnolikt. Men så 
vanligt, än detta diplomatiska maner är eller var, finnes det andra fall vid Josefs underhand¬ 
lingar (vi skola längre fram se prof därpå), som göra det tänkbart, att han verkligep^ågat 
drifva en sådan politik på egen hand. Denna möjlighet vinner något i styrka genom Jo¬ 
sefs två depescher till Talleyrand 8 /ia 1800 (Dr CassE II, 145 — 155), hvaraf otvetydigt fram¬ 
går, att Talleyrand åtminstone ej kan hafva varit indragen i hemligheten. 

4 Talleyrand till Jos. Bon. 7 /i 2 (Du Casse II, 158 — 161). 

6 D:o 9 /i 2 (Ib. 162 — 164). Det förra anbudet hade gjorts med det uttryckliga tillägg, 

att det endast skulle gälla, om Cobenzl genast antog det. Skilnaden låg, för Österrikes 

egen räkning, egentligen i Mantua med område, som enligt det förra förslaget skulle åtföljt 

Österrikes lott. 
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gelsmännen och kapitulationen kunde väntas nästan hvilken dag som hälst. 
Bonaparte skyndade nu att skänka ön åt Malteserorden och därom under¬ 
rätta Paul, ordens stormästare. Paul, som sedan Marengo börjat känna 
en viss beundran för Bouaparte, mottog gåfvan med förtjusning och be¬ 
stämde de sjutusen fångarne till besättning på ön *. Men i September 
1800 kapitulerade Malta åt Engelsmännen, och dessa, utan att fästa af- 
seende vid Pauls nycker, togo ön i beslag för egen räkning. Paul sva¬ 
rade med att lägga embargo på alla engelska skepp i ryska hamnar 2 . 

Medan sålunda hvarje hopp om en ny koalition mot Frankrike allt¬ 
mera försvann, hade nya nederlag öfvertygat kejsar Frans, att hans krafter 
för ögonblicket voro uttömda 3 . Omsider kom då (Oktober 1800) en all¬ 
varlig underhandling till stånd emellan Frankrike och Österrike. Den 
retrograda gången af denna underhandling år särdeles egendomlig. Bona¬ 
parte bjöd Österrike först halfva norra Italien till Ticino, därpå minskade 
han dess lott till Mincio, och slutligen, då Österrike försummade det gyn- 
samma ögonblicket, till Adige, därvid det blef. Anledningen till detta 
tillvägagående, som erinrar om Tarqvinii sibylla, låg i de allmänna poli¬ 
tiska förhållandenas hastiga utveckling samtidigt med underhandlingens 
fortgång. På båda sidor hade väl den ursprungliga tanken varit, att den 
blifvande freden skulle i hufvudsak upprepa Campo Formiofördragets vilkor 4 . 
Mcu kort före underhandlingens början hade Bonaparte ingått en öfver- 
enskommelse med Spanien, som fick flerfäldigt iuflytaude på Europas po¬ 
litik : Carl IV afstod Louisiana åt Frankrike och Bonaparte förband sig 


1 Sybel, 628. — Liverpools memoarer uppgifva, att Paul redan af sänd t. en flotta fr&n 
Svarta Hafvet, hvilken måste vända om i Bosporen (Liverpool, 116). 

2 Paul ansåg, med orätt, Engelsmännens beteende såsom fördragsbrott. I början af 
1709 hade Ryssland, England och Neapel ingått en öfverenskommelse att tillsammans be¬ 
sätta ön, till dess orden kunde återfå den. Men detta fördrag hade aldrig undertecknats. 
(BallxJ\s- dep. l ln 1800: Greppi, 183. Jfr Ld. Grenville’s bref ,, /i* 1800: Bitkikgham, 
102; äfven Liverpool, 116, där förhållandet något obestämdt antydes). 

8 En stor del af österrikiska infanteriet, skrifver Keller (Preuss. env. i Wien) till Berlin, 
kasta gevären och förklara rent ut till Karl, att kriget ej kan föras längre (Keller 25 /ig 

1800: P.). 

4 Detta framgår af Bonapartes hållning vid den nyssnämda underhandlingen med St. 
Julien och strax dessförinnan. Se t. ex. Sybel, 629, 630. 
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att göra hans måg, tronföljaren i Panna, till konung i Toskana L Den 
första underrättelse, som träffade den österrikiske underhandlaren Ludvig 
Cobenzl vid ankomsten till Paris, var därför, att Fransmännen besatt 
Toskana 1 2 . Då nu storhertigen af Toskana var en Habsburgsk ärkehertig, 
blef det ett hufvudföremål för underhandlingen att bestämma någon er¬ 
sättning åt honom. Båda parterna voro i början euse om att söka denna 
ersättning i Italien. Det var då, som Bonaparte, efter några inledande 
underhandlingar, lät föreslå Cohenzl att helt enkelt dela hela norra Italien 
emellan Österrike och Frankrike, med Ticino såsom gräns, hvarvid Öster¬ 
rike själf skulle ersätta Toskana. Piemont, Cisalpinska republiken m. m. 
skulle då uppslukas 3 . Men medan Österrike öfvervägde detta förslag, 
blef föreningen mellan Frankrike och Ryssland allt innerligare, och Bona- 
parte beslöt af hänsyn till Paul, som med synnerlig ifver omfattade Sar¬ 
diniens sak, att skona Piemont. Han uppgjorde sålunda ett annat förslag, 
hvari Piemont gafs åt Sardinien, Cisalpinska republiken fortfor att exi¬ 
stera, storhertigen af Toskana fick Legationerna och Österrikes andel 
minskades till Mlnciu 4 . Under det att Cobenzl bestört prutade härpå, 
kom underrättelsen om slaget vid Hohenlinden. Bonaparte nedsatte då 
ytterligare både Österrikes och Toskanas lotter 5 * . Ehuru Österrikes ut- 
sigter för hvar dag blefvo sämre, var Cobenzl nog oförsigtig att alltjämt 
göra invändningar. Då inträffade med ens ett omslag i underhandlingens 


1 Fördraget sade egenyigen: T Toskana eller Legationerna (Lafuente XI, 413), men 
Bonaparte synes på förhand hafva bestämt sig för det förstnämd%. 

2 Till Cobenzls högsta bestörtning (Sybel, 637). 

8 Sybel, 639. Jos. Bonaparte, som underhandlade för Frankrike, framstälde likväl 
detta förslag icke officielt, utan såsom „sin egen tanke - . Sybel (649) tager för alldeles 
själfklart, att förslaget utgått från Napoleon, hvilket viil också är högst sannolikt. Men så 
vanligt, än detta diplomatiska maner är eller var, finnes det andra fall vid Josefs underhand¬ 
lingar (vi skola längre fram se prof därpå), som göra det tänkbart, att han verklige plågat 
drifva en sådan politik på egen hand. Denna möjlighet vinner något i styrka genom Jo¬ 
sefs två depescher till Talleyrand 3 /i 2 1800 (Dr C.\ssfc II, 145 — 155), hvaraf otvetydigt fram¬ 
går, att Talleyrand åtminstone ej kan hafva varit indragen i hemligheten. 

4 Talleyrand till Jos. Bon. 7 * jt 2 (Dr Casse II, 158 — 161). 

6 D:o 9 /i2 (Ib. 162 — 164). Det förra anbudet hade gjorts med det uttryckliga tillägg, 

att det endast skulle gälla, om Cobenzl genast antog det. Skilnaden låg, for Österrikes 

egen räkning, egentligen i Mantua med område, som enligt det förra förslaget skulle åtföljt 

Österrikes lott. 
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hela riktning. Bonaparte hade erinrat Paul om Katarina II:s väpnade 
neutralitet af 1780 och denna påminnelse hade fallit i god jord 1 . Dels 
genom öfvertygelse, dels genom hotelser hade Paul bragt Sverige, Dan¬ 
mark och Preussen att förena sig med Ryssland till ett förbund af lik¬ 
nande syftning. Härigenom fick Bonaparte grundadt hopp att se sin 
svåraste fiende underkufvad. Men Paul hade på sista tiden beslutat ingå 
på Frankrikes fordran af .venstra Rhenstranden 2 och önskade omfattande 
sekularisationer i Tyskland till förmån • för sina slågtingar och vänner 
Bayern, Wflrtemberg m. fl., hvilka därigenom skulle komma att förlora. 
Detsamma önskade Preussen och andra för egen räkning. Alla dessa bör¬ 
jade bestorma Paris 8 . Bonaparte fann tillfället ypperligt, dels att få ett 
godt handtag i Tysklands inre, dels att med ännu fastare band kedja 
Paul och Preussen vid sin politik. Han beslöt att ställa underhandlingen 
med Österrike på en väsentligen annan fot: hvarken Österrike eller To¬ 
skana får något i Italien’ (således förblir Ad ige gränsen för Österrike); 
alla tyska (verldsliga) furstar som gjort förluster på venstra Rhenstranden, 
och därtill åfven Toskana, få ersättning i Tyskland 4 ); dessa ersättningar 
beståmmiis enligt den i Itastadt öfverenskomna principen (d. v. s. genom 


1 Bonaparte hade dessutom kort förut ingått ett fördrag med Förenta Staterna (un- 
dertecknadt i Mortfontaine 30 /9 1800; se därom vidlyftigt Dr Casse I, 177 ff.), hvari blo- 
kadens effektivitet, sjömunitionens uteslutande från krigskontraband, konvoyerade skepps 
frihet från visitering och framför allt den neutrala flaggans skyddsrätt uppstäldes såsom 
principer. Detta fördrag var, såsom det heter i Liverpool’* memoarer (s. 120 —121), „in- 
tended evidently to be a model of that code of maritime law, by which France hoped to 
deprive Great Britain of every substantial advantage of her naval superiority. * 

2 Lusi (Preuss. env. i Petersb.) 6 /i 1801 (P: Russland 1801): Rostoptschin har å kej¬ 
sarens vägnar låtit Preussen veta detta, jämte Pauls bifall till sekularisationerna. 

8 Gagern passim m. fl. Gagern, såsom själf deltagare i denna täflan, gifver en sär- 
dele^tittig skildring af de tyska diplomaternas kryperi för Talleyrand och hans mätresser, 
huru de fingo utstå „die altdeutsche S^rafe des Hundetragens*, hvilka summor de bortkastade 
på mutor m. m. (se ish. s. 119 ff.). 

4 Tall. till Josef a /i 1801 (Du Casse II, 208) fordrar Etschlinien; den beropar sig 
på ett budskap från konsulerna till tribunatet och lagstiftande kåren af s. d. — Bestäm¬ 
melsen om storhertigen af Toskana (hvilken man dittills alltjämt lämnat hopp om Legatio¬ 
nerna) och de tyska förhållandena fordrades i Tall:s dp. till Josef 20 /i (Ib. 235 — 239). 
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sekularisation), och öfver det hela är Frankrike, otvetydigt nog, domare 
och garant l . 

Yilkoren voro allt annat än' angenäma för Österrike, men Paul hade 
redan förut, ehuru förgäfves, föreslagit Preussen ett förbund — visserligen 
endast defensivt — mot Österrike och det var att frukta, att ett förnyadt 
anbud skulle få bättre framgång. Bonaparte talade redan om att in¬ 
skränka Österrikes venetianska område ända till Isonzo 2 . Cobenzl, som 
under underhandlingens fortgång lärt sig förstå satsen pericidum in mora, 
dröjde då ej längre och den 9 Februari 1801 undertecknades freden i 
Lflneville mellan honom och Josef Bonaparte, hvarvid kejsaren underteck¬ 
nade äfven för tyska riket 3 . Redan i Mars ratificerades fördraget af 
riksdagen i Regensburg 4 . Denna akt hade två sidor. Den ena vette 
mot det förflutna, den andra mot det tillkommande. Den faststälde 
Frankrikes redan i Campo Formio vunua resultater; den var äfven den 
port, genom hvilken Bonaparte inträdde i den inre tyska politikens laby¬ 
rint. Omedelbart vidtog nu en dubbel underhandling rörande de tyska 
ersättningsförhållandena, en i Regensburg för formerna och en i Paris för 
realiteterna. Tills vidare gick emellertid det hela långsamt. 

England stod nu ensamt qvar såsom fiende till Frankrike. Men ställ¬ 
ningen började blifva allvarsam äfven för ett land med Englands läge och 
ressurser. Det kunde ej mera hoppas på något kontinentalkrig. Bona- 
partes hela inagt och energi kunde vändas mot England och han dispo¬ 
nerade nu öfver nästan alla Europas flottor. I stället för att stå såsom 
hufvud för en mägtig koalition, stod England nu ensamt med en mägtig 
koalition emot sig. 


1 Detta framgick klart af Frankrikes ställning i fördraget. För öfrigt förklarade, art. 
VII, att ersättningarna skulle utgå »suivant les arrangements qui, d’aprés ces bases, seront 
ultérieurement déterminés* — hänvisade sålunda tydligt på följande förhandlingar. ^ 

* Efter allehanda inledande antydningar (Du Casse II, 253 etc.) förklarade Talley- 
rand i en not (tydligen dikterad af Napoleon) till Josef # /i (Du Casse II, 313 — 316): 
Kolytschew kan komma hVilket ögonblick som hälst, och vi hafva grundad anledning 
att tro, att Paul vill återställa venetianska republiken. Det är därför icke godt att veta, 
hvart ett fortsatt dröjsmål af Österrike kan leda. 

8 „Les conjonctures présentes ne laissant pas le temps nécessaire pour que 1’empire 
soit consulté 1 ’ — såsom det uttryckligen sades i inledningen. 

4 Akten är ofta tryckt, t. ex. Du Casse II, 322 — 330. • 
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hela riktning. Bonaparte hade eriurat Paul om Katarina ll:s väpnade 
neutralitet af 1780 och denna påminnelse hade fallit i god jord 1 . Dels 
genom öfvertygelse, dels genom hotelser hade Paul bragt Sverige, Dan¬ 
mark och Preussen att förena sig med Ryssland till ett förbund af lik¬ 
nande syftning. Härigenom fick Bonaparte gruudadt hopp att se sin 
svåraste fieude underkufvad. Men Paul hade på sista tiden beslutat ingå 
på Frankrikes fordran af .venstra Rhenstranden 2 och önskade omfattande 
sekularisationer i Tyskland till förmån • för sina slågtiugar och vänner 
Bayern, Wörtemberg m. fl., livilka därigenom skulle komma att förlora. 
Detsamma önskade Preussen och andra för egen räkning. Alla dessa bör¬ 
jade bestorma Paris 3 . Bonaparte fann tillfället ypperligt, dels att få ett 
godt handtag i Tysklands inre, dels att med ännu fastare band kedja 
Paul och Preussen vid sin politik. Han beslöt att ställa underhandlingen 
med Österrike på en väsentligen annan fot: livarken Österrike eller To- 
skana får något i Italien (således förblir Ad i ge gränsen för Österrike); 
alla tyska (verldsliga) furstar som gjort förluster på venstra Rhenstranden, 
och därtill äfven Toskana, få ersättning i Tyskland 4 ); dessa ersättningar 
bestämmas enligt den i ltastadt öfvereuskomna principen (d. v. s. genom 


1 Bonaparte hade dessutom kort förut ingått ett fördrag med Förenta Staterna (un- 
dertecknadt i Mortfontaine 80 /9 1800; se därom vidlyftigt Dr Casse 1, 177 ff.), hvari blo- 
kadens effektivitet, sjömunitionens uteslutande från krigskontraband, konvoyerade skepps 
frihet från visitering och framför allt den neutrala flaggans skyddsrätt uppstäldes såsom 
principer. Detta fördrag var, såsom det heter i Livekpooi/s memoarer (s. 120 — 121), „in- 
tended evidently to be a model of that code of maritime law, by wliich France hoped to 
deprive Great Britain of every substantial advantage of her naval superiority. “ 

2 Lusi (Preuss. env. i Petersb.) °/i 1801 (P: Russland 1801): Rostoptschin har å kej¬ 
sarens vägnar låtit Preussen veta detta, jämte Pauls bifall till sekularisationerna. 

8 Gagkkn passim m. fl. Gagern, såsom själf deltagare i denna täflan, gifver en sär- 
delesÄiflig skildring af de tyska diplomaternas kryperi för Talleyrand och hans mätresser, 
huru de fingo utstå „die altdeutsche Sfrafe des Hundetragens*, livilka summor de bortkastade 
på mutor m. m. (se ish. s. 119 ff.). 

4 Tall. till Josef 2 /i 1801 (Dr Casse II, 208) fordrar Etschlinien; den beropar sig 
på ett budskap från konsulerna till tribunatet och lagstiftande kåren af s. d. — Bestäm¬ 
melsen om storhertigen af Toskana (hvilken man dittills alltjämt lämnat hopp om Legatio¬ 
nerna) och de tyska förhållandena fordrades i Tall:s dp. till Josef 20 /i (Ib. 235 — 239). 
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sekularisatiou), och öfver det hela ar Frankrike, otvetydigt nog, domare 
och garant 

Vilkoren voro allt annat än' angenäma för Österrike, men Paul hade 
redan förut, ehuru förgäfves, föreslagit Preussen ett förbund — visserligen 
endast defensivt — mot Österrike och det var att frukta, att ett förnyadt 
anbud skulle få bättre framgång. Bonaparte talade redan om att in¬ 
skränka Österrikes venetianska område ända till Isonzo 1 2 . Cobenzl, som 
under underhandlingens fortgång lärt sig förstå satsen periculum in mom, 
dröjde då ej längre och den 9 Februari 1801 undertecknades freden i 
Löneville mellan honom och Josef Bonaparte, hvarvid kejsaren underteck¬ 
nade äfven för tyska riket 3 . Bedan i Mars ratificerades fördraget af 
riksdagen i Regensburg 4 . Denna akt hade två sidor. Den ena vette 
mot det förflutna, den andra mot det tillkommande. Den faststälde 
Frankrikes redan i Campo Formio vunna resultater; den var äfven den 
port, genom hvilken Bonaparte inträdde i den inre tyska politikens laby¬ 
rint. Omedelbart vidtog nu en dubbel underhandling rörande de tyska 
ersättniugsförhållandena, en i Regensburg för formerna och en i Paris för 
realiteterna. Tills vidare gick emellertid det hela långsamt. 

England stod nu ensamt qvar såsom fiende till Frankrike. Men ställ¬ 
ningen började blifva allvarsam äfven för ett land med Englands läge och 
ressurser. Det kunde ej mera hoppas på något kontinentalkrig. Bona- 
partes hela inagt och energi kunde vändas mot England och han dispo¬ 
nerade nu öfver nästan alla Europas flottor. I stället för att stå såsom 
hufvud för en mägtig koalition, stod England nu ensamt med en mägtig 
koalition emot sig. 


1 Detta framgick klart af Frankrikes ställning i fördraget. För öfrigt förklarade, art. 
VII, att ersättningarna skulle utgå „suivant les arrangements qui, daprés ces bases, seront 
ultcrieurement déterminés‘ — hänvisade sålunda tydligt på följande förhandlingar. ^ 

* Efter allehanda inledande antydningar (Du Casse II, 258 etc.) förklarade Talley- 
rand i en not (tydligen dikterad af Napoleon) till Josef G /i (Du Casse II, 313 — 316): 
Kolytschew kan komma hvilket ögonblick som hälst, och vi hafva grundad anledning 
att tro, att Paul vill återställa venetianska republiken. Det är därför icke godt att veta, 
hvart ett fortsatt dröjsmål af Österrike kan leda. 

8 ,Les conjonctures présentes ne laissant pas le temps néeessaire pour que 1’empire 
soit consulté* — såsom det uttryckligeu sades i inledningen. 

4 Akten är ofta tryckt, t. ex. Du Casse II, 322 — 330. • 
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Den förnämsta verkan af denna fara var, att England sporrades till 
en beundransvärd kraftutveckling *. Parker sändes med en stark flotta 
och med Nelson till underbefälhafvare. till Östersjön och öfverraskade de 
förbundna, som ej väntat Engelsmännen så tidigt. På Menorca låg en 
engelsk här, som varit ämnad först mot Grenua, sedan att understödja 
rojalistiska företag på franska sydkusten 2 . Denna här sändes till Egyp¬ 
ten och en annan kår begaf sig på väg dit från Indien. 

Samtidigt inledde emellertid engelska regeringen underhandlingar med 
Frankrike. Pitt hade definitivt afgått den 14 Mars 3 ; Addington var nu 
premierminister med Hawkesbury såsom utrikesminister. Pitt utöfvade 
ännu ett väsentligt inflytande på regeringen, men åfven han önskade ej 
fortsätta kriget. Lfluevillefreden och det nordiska förbundet kunde vara 
skäl nog; ännu högre talade likväl de inre förhållandena i England. Kri¬ 
get hade varit ärorikt för engelska nationen, men kostsamt och föga po¬ 
pulärt. Flottan hade vunnit tre af sina största sjösegrar, men mau hade, 
såsom Windham klagade i parlamentet, knappast vågat fira dem med det 
sedvanliga tedeum i St. Paul, af fruktan, att folket skulle störa festen ge¬ 
nom yttringar af ogillande eller åtminstone genom ådagaläggande af kall 
likgiltighet 4 . Ändtligen fans det ett icke obetydligt jakobinskt parti i 
landet, som med fördel begagnade sig af de ekonomiska svårigheterna, 
för att uppväcka oroligheter 5 . Bonaparte å sin sida önskade äfven fred; 
han hade med det nordiska förbundet sannolikt endast afsett att göra 


1 Äran däraf tillhör icke blott till en del, såsom Stanhope fordrar, utan helt och hållet, 
Pitts ministér. Då t. o. m. SidmouthV corresp. (I, s. 3G4 ff.; 30Ö) och Livehpooi/s me¬ 
moarer (s. 128) medgifva detta, behöfver man ej frukta någon motsägelse. En annan sak 
är, att förtjänsten möjligen till största delen var Dundas’, åtminstone efter hans eget påstå¬ 
ende (jfr ned.). 

8 Det. senare enligt Lafvente XI, 405. 

£ Att hans afgång föranleddes icke af den yttre politiken, utan af meningsskiljaktig¬ 
heten mellan konungen och honom angående de irländska katolikerna, är ett faktum, hvari 
alla tillförlitliga källor öfverensstämma. Uppskofvet föranleddes hufvudsakligen af konungens 
sjukdom. 

* Dessa känslor voro numera icke inskränkta till det lägre folket. Jfr Siumih th I, 
357 — 8 etc. Fredens mottagande var för öfrigt det bästa beviset for krigets impopularitet. 

5 Missnöjet, skref Bastard till Addington (Sidmoi th I, 3G3) måste tillskrifvas ,partlir 
to the effeet öf scarcity; partly to the small comparative number of eountry gentlemen ; some- 
thing to the effeet of the war; and, above all, to the diaholical spir it of the times. u 
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den förmånligare; han behöfde den närmast för att stärka sin ställning i 
Frankrike och genomdrifva allehanda nödiga förändringar i det inre. 
Fredsunderhandlingen tog sålunda sin början. Men England hade just 
hunnit att såsom bas för underhandlingarna föreslå uti poxsiddis och Bo- 
naparte att förkasta denna bas, då underrättelser koinmo till London och 
Paris, som hotade att väsentligen förändra sakernas ställning. 

Såväl i Östersjön som i Nillandet hade Englands vapen haft en fram¬ 
gång, så stor, att den öfverraskade Engelsmännen själfve 1 . På Köpen¬ 
hamns redd stod den 2 April ett slag, som visserligen var oafgjordt, men 
likväl satte Danskame ur stånd att fortsätta kriget; de ingingo en för¬ 
likning och utträdde ur neutralitetsförbundet. Abercrombie tilltvang sig 
landstigning i Egypten och besegrade snart Menou. Redan dessa händel¬ 
ser lade en väsentlig tyngd i Englands vågskål. Meu ännu mägtigare 
inverkade på det politiska läget den katastrof i Petersburg, som kort 
efter sjöslaget vid Köpenhamn började blifva bekant i Europa: natten 
emellan deu 23 och 24 Mars hade Paul, hvars medfödda och genom 
olämplig uppfostran befordrade excentricitet på sista tiden öfvergått till 
fullt vansinne, mördats åf några bland Rysslands högsta funktionärer. 
Ingen viste ännu på hvad väg Rysslands politik skulle slå in, men dét 
var mer än osannolikt, att efterträdaren skulle fortsätta fiendtligheterna 
mot England med Pauls hänsynslösa och feberaktiga energi. 

Ingen kände detta lifligare än Bonaparte, som vid underrättelsen 
från Petersburg blef alldeles utom sig 2 . Vid närmare eftersinnande kunde 
det dock ej länge undgå honom, att saken hade två sidor. För under¬ 
handlingen med England var katastrofen visserligeu en svår motgång. 
Men såväl i Italien som i Tyskland gaf den honom afgjordt friare händer. 
Det var sannolikt mest af hänsyn till Paul som Bonaparte förmåtts att 
gå så varsamt tillväga i Italien *. Äfven i det förestående ordnandet af 

1 Dundas, som i bref till Addington kriifde äran af egyptiska expeditionen för sig, vå¬ 
gar ännu efter underrättelsen oin slaget vid Ålexandria, icke tänka på vidlyftigare krigsföre¬ 
tag i Egypten än besättandet af Ålexandria, Kosette och Damiette, och känner sig stolt om 
expeditionen uppnår detta mål. (Sipmouth I, 891). 

* Många samstämmande underrättelser bekräfta detta och ännu tydligare visas det af 
hans eget språk i monitören. 

8 Under förhandlingarna i Liineville hade han själf föreslagit att formligen återställa 
Piemont till Sesia åt konungen af Sardinien (Tall. till Josef T /ia 1800: Dr Cassk II, 160), 

Lnnds Univ. Ars »kr. Tom. XXIII. 2 
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Tysklands förhållande hade han, om Paul lefvat, säkerligen måst taga 
denne sin låttretlige bundsförvandts hugskott med i räkningen. Nu, vid 
underrättelsen om mordet, dröjde han knapt en dag med att organisera 
Piemont som ett franskt militärdistrikt i sex departementer, ett tydligt 
förebud till det formliga införlifvandet. Men för ögoublicket hade de ita¬ 
lienska och tyska förhållandena ett mera sekundärt intresse för honom: 
han ville af naturliga skål liafva freden afgjord och tryggad, innan han 
i dessa saker tog något afgöraude steg. Därför föreföll honom Pauls död, 
som försvårade underhandlingen med England, såsom ett hårdt och ovän- 
tadt slag. . 

Huru hårdt det än träffade, repade han sig emellertid snart och tve¬ 
kade ej att alltjämt koncentrera sin politik på samma punkt: fred med 
England. I själfva verket visade det sig snart, att utsigterna, ehuru för¬ 
svårade, visst icke voro förtviflade. Pauls död hade befriat England från 
det hotande sjökriget i norden — en vigtig lättnad utau tvifvel, men 
det var också allt. Pahlen, som de första dagarne efter katastrofen ledde 
Alexanders utrikespolitik, intog mot England en föga vänlig hållning. I 
början af April öfvertog Panin ledningen, men" äfven han fordrade i be¬ 
stämd ton, att England skulle erkänna de omtvistade neutralitetsprinci- 
perna och hotade i vidrigt fall med „envahissement“ af Hannover (som 
redan hölls ockuperadt af Preussen), förbud mot Englands handel på Tysk¬ 
lands nordkust och en nära kommerciel anslutning mellan Ryssland och 
Frankrike \ Men äfven om möjligheten af en ny koalition varit större 

helt säkert af hänsyn till Pauls ifriga förespråkande (jfr Sybel, 649). Sedan Oktober 1800 
hade nämligen i Berlin pågått, ett slags fransk-rysk underhandling genom Beurnonville och 
Kriidener, de båda magternas envoyéer därstädes (se Bailleit, xn— xm). I Mars 1801 
slöt Bonaparte fred med Neapel ( i Florens: Colletta I, 306) och afstod sålunda definitivt 
från partenopeiska republikens återupprättande (ehuru visserligen Neapel måste afträda sin 
andel i Elba, de s. k. presidierna i Toskana och furstendömet Piombino. samt dessutom un¬ 
derhålla och besolda 16000 fransmän till den allmänna freden). Enligt Com.etta (304—305) 
förmåddes Bonaparte till detta fördrag genom en särskild sändning till Paris, som Maria 
Karolina utverkat af Paul. 

1 Detta enligt Semen Woronzows (Ryssl. amb. i London) bref till Alex. I 6 /is Maj 
1801 (Arch. Wok. X, 353 11'.). Den ifrågavarande dep. från Petersburg skall enligt honoui 
hafva varit daterad r ’/4 1801. En dep. från Alex. I till YVoronzow af dat. */♦ 1801 finnes 
i Wor. Arch. (In., 251 ff.). af hvilken ungefär detsamma framgår (dock med antagande af 
ett tryckfel Prusse i st. f. Russie). S. Woronzow arbetade af alla krafter på att omvända 
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ån den var, skulle den väl knappast hafva räckt till att afklippa Englands 
underhandling med Frankrike, enär, som nämdt, de orsaker, som mest 
stämde England för fred, lågo i de inre förhållandena. Utom de ofvan- 
nämda allmänna, i synnerhet finansiella, förhållandena hade nu med den 
nya ministeren mägtiga persouliga motiver tillkommit. Den minister af 
medelmåttor, som intagit Pitts plats, fann snart, att dess utsigter till fort¬ 
satt existens i främsta rummet berodde på, huruvida den skulle lyckas 
att i allmäuna opinionen göra sig identisk med de populära fredsförhopp- 
ningarna; Pitt betraktades af massan såsom liktydig med kriget och hans 
efterträdare hade därför från början mött en afgjord, ehuru föga förtjänt 
välvilja. 

Underhandlingen fortsattes således och kom snart att vända sig kring 
alternativet: skall Frankrike behålla Egypten eller icke? *) Eugelsmänneu 
hade intet emot att medgifva Frankrike besittningen däraf, men det gålde 
naturligtvis då att finna en motsvarande ersättning åt England. Om denna 
ersättning kunde emellertid parterna icke komma öfverens och då kriget 
i Egypten som bäst pågick, beslöt man därför stillatigande på båda sidor 
att draga ut på underhandlingen, till dess de egyptiska förhållandena ge¬ 
nom krigets utgång afgjort sig själfva. Då nu utsigterna för Bouaparte 
att verksamt ingripa i egyptiska kriget voro temligen små på grund af 
engelska flottans oerhörda öfverlägsenhet, utfann han en aunan metod att 
skaffa sig fördelar på hand gent emot England: den gick ut på att be- 
mägtiga sig områden på europeiska kontinenten, hvilkas integritet låg 
England särdeles om hjärtat och vid fredsunderhandlingen använda dem 
som bytesmedel mot de kolonier, som England eröfrat från Frankrike 
och dess buudsförvandter. Sådana områden fann han två: Hannover, där 


Alexander till andra åsigter och hade väl ej så liten andel i att detta skedde (jfr S. Wor. 
till Alex. I, 10 /io 1801: Arch. Wor. X, 393). Emellertid voro Rysslands kommerciella 
förhållanden sådana, att det ej rätt gärna kunde umbära Englands vänskap. England hade’ • 
hela exporten i sina händer och exporterade vida mer. än det importerade (Lecoq V» 1801: 
F.). Af S. Woronzows bref till A. Woronzow 2 /ii Juli 1801 (Arch. Wor. X, 103) synes, 
att det var Pahlen personligen, som förmått Alexander att hålla på neutralitetsprinciperna, 
hvilka, sedan han lämnat utrikespolitiken, snart öfvergåfvos. Pahlen hade f. ö. redan i börj. 
af Mars 1801, jämte (och under) Kurakin, af Paul stälts i spetsen för utrikes ärendena 
(Kurakins not till Lusi 22 /a g. st.: P.). 

1 Det närmast följande hufvudsakligen efter Tiiiers. 
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Englands konung var kurfurste, och Portugal, som var Englands gamle 
bundsförvandt. Båda dessa eröfringar hade den fördelen att kunna vinnas 
utan uppoffring af franskt blod och franska penuingar; för Hannover äm¬ 
nade han taga Preussens, för Portugal Spaniens krafter i anspråk. Preus¬ 
sen hade redan förut besatt Hannover, Bonaparte föreslog nu, att det 
tager Hannover såsom ersättning för sina förluster på Rhenstranden 1 . 
Men Preussen, som af fruktan för Paul för icke länge sedan låtit denna 
plan behaga sig 2 , visade nu föga ifver att ingå på förslaget 3 och saken 
förföll. Återstod Portugal. Här kunde Bonaparte göra sig större räk¬ 
ning på framgång. Vid upprättandet af konungariket Etrurien hade näm¬ 
ligen Carl IV, utom Louisiana, äfven gifvit honom ett muntligt löfte att 
tvinga sin måg, prinsen-regenten i Portugal, att frångå förbundet med 
England 4 . Bonaparte förmådde honom nu i Januari 1801 till ett nytt 

1 Efter åtskilliga mera allmänna förslag af detta innehåll, skedde det detaljerade och 
fullt formella förslaget i Talleyrands dep. till Beurnonville 2 /5 1801 (Baillku, n:r 33; 
jfr ib. xviji). 

2 Den 23 Febr. 1801 sände Paul helt plötsligt och midt under det man underhand¬ 
lade om andra ersättningar en biljett till Rostoptschin, som lydde: ,Proposez en mon nom 
par le Ct'e Lusy et Krudener au Roi de Prusse Poccupation de PElectorat d‘Hannover comme 
une mesure qui pourra faire finir plutöt les vilenies du Cabinet de Londres* (bil. till Lusis 
dep. 26 /a 1801: F.). Denna underrättelse anlände till Berlin den 10 Mars; ögonblickligen af- 
sändes då en öfv. Lecoq i siirskild beskickning till Petersburg: förhållandet mellan Ryssland 
och Preussen har nu, hette det i hans instr. af 13 /a, nått „le plus haut degré <Finter£t pos- 
sible“ (Ib.). Preussen fruktade nämligen, att Pauls nästa steg skulle vara att befalla Preus¬ 
sen behålla Hannover såsom ersättning för förlusterna på venstra Rhenstranden; Lecoq skulle 
därför så snabbt som möjligt utverka Pauls bifall till besättandet af Bamberg och Wurzburg, 
hvilka lågo dem mest om hjärtat. Haugwitz hade icke missräknat sig: några dagar senare 
( 25 /a) öfverlämnade Krudener honom ett ersätt.ningsförslag från Paul under namn af ultimatum 
(enl. dep. till Lecoq 24 U : Ib.), däri bl. a. (till Kriidener 80 /8 och till Lecoq 8 Vs : Ib.), Preussen 
fick Hannover. Preussen vågade ej neka att antaga förslaget, lika litet som det vågade neka 
att ockupera landet; emellertid uppgaf det icke helt och hållet sina planer på de frankiska 
stiften, och återkom efter Pauls död med fördubblad styrka till dem. (Till Lecoq ll /* etc.: Ib.). 

8 Jfr Baillku, xviii — xix och Ib., n:r 34. Emellertid synes af Lecoqs dep. 2 /e 1801 
(P.), att det sökte Rysslands bifall till att få behålla Hannover åtminstone tillsvidare. Preus¬ 
sens innersta tanke i denna fråga är sålunda ej fullt klar, förmodligen af det enkla skäl, 
att den ej varit fullt klar för preussiska regeringen själf. 

4 „Quedaron convenidos [Berthier y Urquijo] en que continuarian los armamentos para 
obligar al principe regente ä separarse de la alianza con Inglaterra 14 (Lafuente XI, 414). 
Baumgarten (I, 104) har således orätt, då han kastar hela skulden för det följande fördra¬ 
get mot Portugal på Godoy, som först i December 1800 återkom till magten. 
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fördrag, hvari Spauieu lofvade att börja krig med Portugal, om det ej 
inginge på de öfverenskomua fordringarna, och att, om det kom till krig, 
behålla en fjerdedel af Portugal ockuperad t, till dess England utlämnat 
Malta, Menorca och Trinidad x . Detta „pomeranskrig“ kom verkligen till 
stånd 1 2 , men slutade efter fjorton dagar, utan det afsedda resultatet: Spa¬ 
nien lät förmå sig till fred mot en liten gränsförbättring och det var t. 
o. m. nog djärft att' garantera Portugals integritet. Alla Bonapartes in¬ 
vändningar och hotelser voro förgäfves. Fredsfursten fattade situationen 
och insåg att Bonaparte nu, då det gälde att öfvertyga Frankrike och 
verlden om hans fredskärlek, icke skulle gå till det yttersta med sin 
gamle bundsförvandt 3 4 . Hans beräkning slog in, men i synnerhet därför, 
att Bonaparte, såsom vi skola se, snart fanii ett annat medel att häm¬ 
nas på Spanien. 

Bytesplanerna hade således ej lyckats båttre än det nordiska för¬ 
bundet. De direkta krigsföretagen mot England från Frankrikes och dess 
bundsförvandters sida utföllo lika olyckligt. Tre särskilda gånger utru¬ 
stades med stora ansträngningar expeditioner till Egypten och alla tre 
måste återvända med oförrättadt ärende. Därmed var Egyptens öde lätt 
att förutse. Alltjämt outtröttlig, sökte Bouaparte i stället imponera på 
England genom att vid Boulogne vidtaga omfattande förberedelser för eu 
invasion i England — ett litet förspel till det Väldiga lägret 1804 *. 
Rustningarna i och för sig hade väl ej gjort så stor verkan på Engels¬ 
männen, men då Nelsons försök att spränga flottiljen misslyckades, vak¬ 
nade en viss oro bland folket i England. Samtidigt gick Bonaparte i di¬ 
plomatien engelska regeringen ett steg till mötes. Man var sedan länge 
ense om afträdande af det holländska Ceylon, hvars läge gjorde det nästan 

1 Tryckt hos Lafuentb XI, 429, n. 1. 

2 Portugal sökte förgäfves hjälp hos England, som dock beviljade en subsidie af 300,000 
pund (Liverpool, 145), och hos Kyssland (S. Woronzow till A. Woronzow 24 /t 1801: 
Arch. Wor. 107; jfr kjs. reskr. till S. Wor. 5 /t 1801, § 2.7: Ib., 274), bvarmed det un¬ 
der Pauls tid slutit ett nära förbund. 

8 Jjafuente XI, 433 ff. 

4 Pellew (Sidmouth I, 437), som upplyser, att England just nu var starkt blottadt på 

reguliera trupper på grund af den stora dödligheten i kolonierna, antager, att detta kom¬ 
mit till Bonapartes kännedom. Häri kan äfven ligga en förklaring till den oro, som onek¬ 
ligen till slut uppstod i England. 
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Englands konung var kurfurste, och Portugal, som var Englands gamle 
bundsförvandt. Båda dessa eröfringar hade den fördelen att kunna vinnas 
utan uppoffring af franskt blod och franska penningar; för Hannover äm¬ 
nade han taga Preussens, för Portugal Spaniens krafter i anspråk. Preus¬ 
sen hade redan förut besatt Hannover, Bonaparte föreslog nu, att det 
tager Hannover såsom ersättning för sina förluster på Rhenstranden 
Men Preussen, som af fruktan för Paul för icke långe sedan låtit denna 
plan behaga sig 2 , visade nu föga ifver att ingå på förslaget 3 och saken 
förföll. Återstod Portugal. Här kunde Bonaparte göra sig större räk¬ 
ning på framgång. Vid upprättandet af konungariket Etrurien hade näm¬ 
ligen Carl 1Y, utom Louisiana, äfven gifvit honom ett muntligt löfte att 
tvinga sin måg, prinsen-regenteu i Portugal, att frångå förbundet med 
England 4 . Bonaparte förmådde honom nu i Januari 1801 till ett nytt 

1 Efter åtskilliga mera allmänna forslag af detta innehåll, skedde det detaljerade och 
fullt formella förslaget i Talleyrands dep. till Beurnonville 2 /s 1801 (Baillec, n:r 33; 
jfr ib. xviji). 

3 Den 23 Febr. 1801 sände Paul helt plötsligt och midt under det man underhand¬ 
lade om andra ersättningar en biljett till Rostoptschin, som lydde: „Proposez en mon nom 
par le Ct'e Lusy et Krudener au Roi de Prusse Toceupation de PElectorat d’Hannover comme 
une mesure qui pourra faire finir plutöt les vilenies du Cabinet de Londres* (bil. till Lusis 
dep. 26 /a 1801: P.). Denna underrättelse anlände till Berlin den 10 Mars; ögonblickligen af- 
sändes då en öfv. Lecoq i särskild beskickning till Petersburg: förhållandet mellan Ryssland 
och Preussen har nu, hette det i hans iustr. af 18 /a, nått ,le plus haut degré d’inter£t pos- 
sible“ (Ib.). Preussen fruktade nämligen, att Pauls nästa steg skulle vara att befalla Preus¬ 
sen behålla Hannover såsom ersättning för förlusterna på venstra Rhenstranden; Lecoq skulle 
därför så snabbt som möjligt utverka Pauls bifall till besättandet af Bamberg och Wurzburg, 
hvilka lågo dem mest om hjärtat. Haugwitz hade icke missräknat sig: några dagar senare 
( 28/ 8) öfverlämnade Krudener honom ett ersättningsförslag från Paul under namn af ultimatum 
(enl. dep. till Lecoq 2A U : Ib.), däri bl. a. (till Krudener 80 /8 och till Lecoq 81 /s: Ib.), Preussen 
fick Hannover. Preussen vågade ej neka att antaga förslaget, lika litet som det vågade neka 
att ockupera landet; emellertid uppgaf det icke helt och hållet sina planer på de frankiska 
stiften, och återkom efter Pauls död med fördubblad styrka till dem. (Till Lecoq ll /* etc.: Ib.). 

8 Jfr Baillei:, xviii —xix och Ib., n:r 34. Emellertid synes af Lecoqs dep. 2 /e 1801 
(P.), att det sökte Rysslands bifall till att få behålla Hannover åtminstone tillsvidare. Preus¬ 
sens innersta tanke i denna fråga är sålunda ej fullt klar, förmodligen af det enkla skäl, 
att den ej varit fullt klar för preussiska regeringen själf. 

4 „Quedaron convenidos [Berthier y Urquijo] en que coutinuarian los armamentos para 
obligar al principe regente å separarse de la alianza con Inglaterra“ (Lafiente XI, 414). 
Baumgarten (I, 104) har således orätt, då han kastar hola skulden för det följande fördra¬ 
get mot Portugal på Godoy, som först i December 1800 återkom till magten. 
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fördrag, hvari Spanien lofvade att börja krig med Portugal, om det ej 
inginge på de öfverenskomna fordringarna, och att, om det kom till krig, 
behålla en fjerdedel af Portugal ockuperadt, till dess England utlämnat 
Malta, Menorca och Trinidad x . Detta „pomeranskrig“ kom verkligen till 
stånd 1 2 , men slutade efter fjorton dagar, utan det afsedda resultatet: Spa¬ 
nien låt förmå sig till fred mot en liten gränsförbättring och det var t. 
o. m. nog djärft att garantera Portugals integritet. Alla Bonapartes in¬ 
vändningar och hotelser voro förgäfves. Fredsfursten fattade situationen 
och insåg att Bonaparte nu, då det gälde att öfvertyga Frankrike och 
verlden om hans fredskärlek, icke skulle gå till det yttersta med sin 
gamle bundsförvandt 3 . Hans beräkning slog in, men i synnerhet därför, 
att Bonaparte, såsom vi skola se, snart fann ett annat medel att häm¬ 
nas på Spanien. 

Bytesplanerna hade således ej lyckats båttre ån det nordiska för¬ 
bundet. De direkta krigsföretagen mot England från Frankrikes och dess 
buudsförvandters sida utföllo lika olyckligt. Tre särskilda gånger utru¬ 
stades med stora ansträngningar expeditioner till Egypten och alla tre 
måste återvända med oförråttadt ärende. Därmed var Egyptens öde lätt 
att förutse. Alltjämt outtröttlig, sökte Bonaparte i stället imponera på 
England genom att vid Boulogne vidtaga omfattande förberedelser för en 
invasion i England — ett litet förspel till det Väldiga lägret 1804 4 . 
Rustningarna i och för sig hade väl ej gjort så stor verkan på Engels¬ 
männen, men då Nelsons försök att spränga flottiljen misslyckades, vak¬ 
nade en viss oro bland folket i England. Samtidigt gick Bonaparte i di¬ 
plomatien engelska regeringen ett steg till mötes. Man var sedan länge 
ense om afträdande af det holländska Ceylou, hvars läge gjorde det nästan 

1 Tryckt hos Lakuente XI, 429, n. 1. 

2 Portugal sökte förgäfves hjälp hos England, som dock beviljade en subsidie af 300,000 
pund (Liverpool, 145), och hos Ryssland (S. Woronzow till A. Woronzow 24 /7 1801: 
Aboh. Wob. 107; jfr kjs. reskr. till S. Wor. 5 /j 1801, § 2.7: Ib., 274), hvafmed det un¬ 
der Pauls tid slutit ett nära förbund. 

8 Jjafubnte XI, 433 ff. 

4 Pellew (Sidmouth I, 437), som upplyser, att England just nu var starkt blottadt på 
reguliera trupper på grund af den stora dödligheten i kolonierna, antager, att detta kom¬ 
mit till Bonapartes kännedom. Häri kan äfven ligga en förklaring till den oro, som onek¬ 

ligen till slut uppstod i England. 
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oumbärligt för Englands rike i Indien *. England hade dessutom begärt 
bland annat Martinique eller Trinidad i Vestindieu, hvilket Bonaparte af- 
slagit. Men efter Spaniens tidiga och i själfva verket fördragsvidriga se¬ 
paratfred med Portugal och dess framhärdande i denna sin politik, öfver- 
talade Talleyrand honom utan svårighet att till straff uppoffra det spanska 
Trinidad 2 . England lät sig nöja därmed, och på denna grundval: Holland 
äfträder Ceylou och Spanien Trinidad, undertecknades preliminärfreden i 
London den 1 Oktober utan förlust för Frankrike. Alla sväfvande frågor 
uppskötos till den definitiva freden. Om konungen af Sardinien och de 
italienska förhållandena nämdes intet. Engelska regeringen hade i början 
kraftigt tagit Sardiniens parti, men lät saken falla, då Bonaparte stälde 
sig oböjlig. Den kastade skulden på Österrike, som ej sörjt för Sardinien - 
i Lilneville. Fördraget ökade i hög grad ministrarnes popularitet, åtmin¬ 
stone hos det lägre folket. Hade segrarne mottagits med likgiltighet af 
den stora massan, så mottogs freden med så mycket ursinnigare jubel. 
Öfverhufvud ogillades den endast af det strängaste krigspartiet med Wind- 
ham och bröderna Grenville i spetsen, hvilka, såsom Buckingham säger, 
lika litet väntade att få se Bonaparte göra halt af sig själf som att få se 
solen stå stilla 3 . 

Om man jämför Englands fordringar vid underhandlingens början med 
bestämmelserna i fredsslutet, sä var skilnaden visserligen ej så stor. Men 
om vi taga med i räkningen de väsentliga tillskott i Frankrikes magt, 


1 Ceylons hamnar, sade Hawkesbury i parlamentet, itro så rymliga och säkra, att hela 
Englands flotta med alla dess varor skulle kunna ligga dill*, och hela verldens förenade 
styrka ej drifva den derifrdn (Liverpool, 160; Parl. Hist. XXXVI, 47.). Han kunde 
dock lätt vara frestad att använda något för ljusa färger. 

8 Tall:s bref är ofta tryckt, t. ex. Laki ente XI, 437. 

8 Isynnerhet Windham uttömde sig i de mest öfverdrifna deklamationer: „I really think 
there is an end of us“ skrifver han till-Lukin 17 /io 1801 (Windham, 486). Pitt däremot 
gillade den och förklarade den t. o. m. renj adrantageous (Pitt till Mulgrave 3 io: Stanhope 

III, 352). Detta är förklarligt nog, om han, såsom Malmesbury påstår, själf ledt hela un¬ 
derhandlingen (Malmksd. Diar. IV, 62, 1 Okt. 1801 — genom tryckfel står 3 Okt.). 
Londonpöbelns jubel gick öfver alla gränser: ,The mot)", skrifver Henley till Aucklajid ,2 /iu 
1801, „appeared ready to obey any command that Lauriston might have issued“ ( Avckland 

IV, 139). Men äfven inom de öfriga klasserna var förtjusningen allmän. Aucklands något 
afvikande uppgift till Clare 1 a /io (Ib., 137) vederlägges af hans egen skrifvelse till Rosslyn 
88 /io (Ib., 148), jämte mångfaldiga uppgifter från andra håll. 
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som under tiden inträdt, och för hvilka England således skulle kunnat 
fordra kompensation, ställer sig saken annorlunda. Vi hafva sett,* att 
Bonaparte genom fördrag med Spanien erhållit Louisiana, och att han i 
April tagit ett stort steg mot Piemonts införlifvande; genom fördrag med 
Neapel och Spanien (för Etruriens räkning) hade han åt Frankrike vunnit 
ön Elba \ I September gjorde Bonaparte ett djupt ingrepp i Hollands 
inre styrelse, några få dagar före fördragets undertecknande. England 
smälte allt detta — och häri låg en verklig seger för Bonaparte. Det 
dröjde ej mer än en vecka, förr ån hans diplomati vann en annan, ännu 
större. 

Yi sågo att i Lilnevillefreden såsom allmän princip för ersättningarna 
uppstäldes sekularisation af andliga gods 2 . Emellertid var det naturligtvis 
ej att vänta, att alla de olika intressenterna utan vidare skulle ena sig 
om tillämpningen af denna princip. Från första stund stodo också isyn¬ 
nerhet två partier skarpt mot hvarandra: ett, som ville minska sekula- 
risationerna till ett minimum och ett annat, som ville sekularisera så 
mycket som möjligt. I spetsen för hvartdéra stodo Tysklands två mäg- 
tigaste stater, Österrike och Preussen. Österrikes magt i Riket och fa¬ 
miljen Habsburgs utsigter vid kejsarvalen hvilade i väsentlig mån på de 
andliga rösterna. Redan detta var för Preussen skäl nog att önska seku- 
larisationer quand méme; dertill kom, att Preussen hoppades på vidsträckta 
ersättningsområden för egen del och endast genom sekularisationer kunde 
tänka på att ernå dessa. På Preussens sida stodo Bayern, Wiirtemberg m. 
fl. som åfven gjorde sig räkning på större ersättningar; på Österrikes 
naturligtvis i främsta rummet alla andliga. Oafsedt denna strid angående 
principen voro åsigterna om den närmare fördelningen af ersättningarna 
lika oförenliga. Äfven här framstack särskild t den gamla afundsjukan 
mellan Österrike och Preussen. 

1 Fördraget, angående Louisiana liade, såsom ofvan nämdes, afslutats i Oktober 1800, 
men blef ej bekant förr än senare — kanske t. o. m. ej förr ån i början af 1802 (Jfr 
Thom. Grenville till Buckingham 10 /2 1802: Bitokingham III, 192). Om fördraget med 
Neapel hafva vi ofvan talat (Jfr o. s. 9 n. 2.). Fördraget med Spanien, angående Etruriens 
d^J af Elba, slöts 21 / 3 1801, ett par dagar senare än Florensfördraget. Etrurien ersattes 
med Piombino, som Neapel, såsom vi sågo, jämväl måst afträda (Lafuknte XI, 424). 

2 Den följande framställningen af de tyska förhållandena är hufvudsakligen grundad 
på akterna i Berlin. 
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Österrike hade visserligen kort före freden tagit ett litet steg till 
vänlig öfverenskommelse med Preussen — om det var fullt allvarligt me- 
nadt, måste lämnas därhän. Men Preussens ironiska svar qväfde i hvarje 
fall försöket i sin linda U Under sådana omständigheter var det redan 
på förhand ganska osannolikt, att tyska riket af sig själf skulle få slut 
på frågan. Det var klart, att det mesta skulle bero på de utländska 
magter, Frankrike och Ryssland, hvilkas läge och styrka därvid gåfvo dem 
en afgörande ställning. Dessa stodo båda i priucipfrågan på Preussens 
ståndpunkt, ehuru hvardera af olika anledning. Paul, liksom efter ho¬ 
nom hans son, drefs af rent personliga skäl att önska territorial utvidg¬ 
ning för sina slågtingar i Bayern, Wärtemberg och Baden. Bonaparte 
åter, som uteslutande leddes af politiska beräkningar och ansåg Österrike 
farligare än Preussen, delade med Preussen sträfvan att minska Österrikes 
magt, med Ryssland, att öka Bayerns m. fl. gränsstaters. Under sådana 
förhållanden fordrades det egentligen blott att undvika öfverilade steg 
och låta saken mogna af sig själf; det var just den väg, Bonaparte valde. 
Såsom antydt, hade redan före Lflneville (och ännu mera efter) alla tyska 
magter, äfven Österrike 2 och Preussen, våndt sig till Paris. Men Bona¬ 
parte höll klokt tillbaka och förband sig icke till någonting mot någon; 
han ville först afsluta freden med England 3 , därpå försäkra sig om Ryss¬ 
lands samtycke och sedan diktera sin vilja för de tyska magterna 
— viss, som han var, att riksdagen i Regensburg till den tiden icke 
skulle hunnit långt. Han uppehöll därför Österrike och Preussen med 

1 Colloredo skref till Hudelist (Österr. eli. d’aff. i Berlin) 2 */i 1801, att kejsaren ön¬ 
skade veta Preussens tankar om grundsatsen for ordnandet af rikets angelägenheter och huru 
det bäst skulle kunna bevaras för vidare faror (kop. i P.). Preussen låtsade sig häri se en 
uppmaning att ingå på sekularisationsprincipen och svarade ,qu'il étoit de notoriété publique 
que dans la plupart des guerres, et nommément dans celle qui dure encore, les états ecclé- 
siastiques avoient déployé, moins que tous les autres, 1’énergie et les moyens nécessaires pour 
le soutien de la cause commune, et que s‘il devoit étre question å leur égard d’un nouvel 
arrangement, je m’y pröteroLs sans difficulté" (till Keller ®/s 1801, Ib.). 

* Österrike gick ända därhän att föreslå ett upplifvande af 1756 års allians (till 
Cobenzl 4 /* 1801: Fournier 18, n. 1), ett förslag, hvaraf Bonaparte gjorde endast en indi¬ 
rekt användning — nämligen i Petersburg (Cobenzl 18 /a och 2 “/s : Fovrnier 18, samt ib., 23). 

8 ,Die doorziende man“, skref Schimmelpenningk, „wil eerst de zaken met Engeland 
geheel afdoen, alvorens hij zich final explicere over de zaken in Duitschland* (Schimmelpen- 
ningks dep. * 7 /»» 1801, Vrerde II: 1, 240). 
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mer och mindre vidtutseende förslag. Vi sågo, huru han, alltjämt med 
engelska underhandlingen som ögonmärke, erbjöd Preussen Hannover (i 
afsigt att vid freden utvexla det); öfver Preussens egna förslag (det be¬ 
gärde Bamberg och Wärzburg 1 jämte stora områden i nordvestra Tysk¬ 
land) kunde han ej förmås att definitivt yttra sig. Till Österrike,, som 
egentligen endast förde storhertigens af Toskana talan, framstälde han 
flera förslag, det ena äfventyrligare än det andra, t. ex. en delning af 
Turkiet, hvarvid Österrike skulle få två eller tre gränsprovinser 2 och själf 
ersätta storhertigen. Under sådana förhållanden minskade snart Österrike 
och Preussen sin ifver i Paris för att i stället uppbjuda sina yttersta 
krafter i Petersburg hos den nye zaren. Men Ryssland visade sig ännu 
kyligare. Alexander vågade ej på egen hand förbinda sig till något, in¬ 
nan han kände Bonapartes vilja; dessutom stredo hans önskningar mot 
Österrikes i principen och mot Preussens i detaljerna (dess ersättnings- 
fordran syntes honom med rätta i hög grad öfverdrifven) 3 . Då sålunda 


1 Denna sträfvan efter de frankiska stiften hade i preussiska kabinettet sin -förnämste 

målsman i Hardenberg. (Jfr Ranke II, 52). • 

2 Österrike kände bittert, att det genom bestämmelsen om Toskanas ersättning i Tysk¬ 
land kommit i en falsk position och ej med full konseqvens kunde samtidigt uppträda så¬ 
som sekularisationernas principielle motståndare (jfr Fournier, 19). Cobenzl, som gått från 
Liineville till Paris, ansträngde sig därför på allt sätt för att få Bonaparte att ändra denna 
artikel i fördraget och ersätta ärkehertigen i Italien, hvartill Bonaparte af lika naturliga 
skäl icke ett ögonblick lyssnade (Cobenzl 19 /4 1801, Beer, 15): blott i händelse af ett lyck¬ 
ligt krig, sade han, skall Österrike öfverskrida Etsch. — Bonapartes turkiska planer mötte 
för ingen del afgjordt motstånd från Österrikes sida (till Cobenzl 81 /8 1801: Beer, 13); afKellers 
depescher från Wien se vi dessutom, att Österrike just samtidigt med svaret till Cobenzl, gaf 
order till alla regimenten att anteckna alla officerare och soldater, som tala eller förstå wal- 
lachiska (Keller 28 /a: P.) — ett påbud/ som satte preussiska regeringen mycket myror i huf- 
vudet (till Keller 8 /i: ib., etc.); sambandet mellan dessa fakta kan väl ej rätt gärna lida 
något tvifvel. — För öfrigt har det sitt intresse, hvad vi erfara ur Greppis publikationer 
af sardinska akter, att nämligen Bonaparte längre fram, då hans afsigter på Turkiet tagit 
bestämdare form, föreslog Markow, som ifrigt lade sig ut för Sardinien, bl. a. att gifva Öster¬ 
rike ersättning i Turkiet, gifva Yenezien åt (d. v.) italienska republiken samt åt Sardinien 
återställa Piemont, som „då ej längre vore nödvändigt för Frankrike 4 — en plan, som en¬ 
ligt sardinske env. Yalesa i hög grad skrämde ryska kabinettet (Yalesa till Chialamberto 2l /s 
180£: Greppi, 218). Jfr nedan. 

8 Detta framgår af en hel serie depescher från Lecoq: 21 /4> 24 /i, V B i 8 /®> 22 /& °* s « v * 
(P.). Panin förklarade, att motsvarighet i utsträckning och folkmängd mellan förluster och 
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hvarken Österrike eller Preussen fick något handtag i Paris och ej heller 
i Petersburg, intrftdde en oväntad vändning: de båda tyska magterna när¬ 
made sig hvarandra. Redan i Maj 1801 finna vi de första spåren här¬ 
till 1 , men sedan Juli var underhandlingen i full gång a . En af Österrikes 
bästa diplomater, Stadion, hade sändts till Berliu. Utsigterna för ett 
lyckligt resultat af denna underhandling kunde, i betraktande af de stri¬ 
diga intressena, just ej vara stora; likväl var blotta ryktet om underhand¬ 
lingens tillvaro tillräckligt att injaga oro både hos Ryssland 3 och Frank¬ 
rike 4 — ett talande bevis för i huru hög grad dessa bygt sin räkning 
på de tyska magternas oenighet. Men Bonaparte viste att vända den 
oförmodade förändringen till en lika oförmodad fördel för sig själf. Det 
är högst sannolikt, om ock ej fullt afgjordt, att det i främsta rummet 
var närmandet mellan Österrike och Preussen, som skrämde ryska kabi¬ 
nettet att instruera Markow, sin ambassadör i Paris, att ingå på Bona- 
partes vilkor och sluta förbund med Frankrike, och som förmådde Panin 
till det ovanliga steget att tillsända Markow ratifikationen på förhand, sam¬ 
tidigt med denna instruktion 5 . Möjligen fruktade Ryssland äfven, att 
* _ 

ersftttning vore den enda rättvisa principen och Preussen fann med rätta, att detta var att 
falla domen öfver dess anspråk. Härmed öfverensstämmer Alexanders reskr. till S. Woron¬ 
zow 5 /V 1801, § 12 (Alton. Wor. X, 2G9). Preussens starka misstro mot ryska kabinettet 
framgår särdeles tydligt af depeschen till Lusi 18 /q 1801 (F.). 

1 Det första i ett bref från Haugwitz till Fredrik Vilhelm af 14 /s 1801 (F.), där han 
redogör för en konferens med Stadion i saken. Denna rörde sig hufvudsakligen om de tre 
andlige kurfurstarne, dem Österrike naturligtvis ville behålla; Preussen ville ännu ej yttra 
sig däröfver. — Efter denna konferens synes ett långt uppehåll hafva int.rädt. 

2 Haugwitz framstälde i Juli för Stadion sina anspråk, hvilka nu voro ansenligt ned¬ 
stämda: antingen de frankiska stiften eller områdena i Westfalen (något förstorade). Förut 
hade Preussen, som vi sågo, velat hafva båda på en gång. (Till Keller 28 / 7 , P.). Stadions 
hållning var uppmuntrande: Österrike och Preussen borde afgöra de tyska förhållandena, 
sade han, „sans que tVautres sen doutassent ni ne fussent tentés de s f en niéler , u hvilket i 
teorien utan tvifvel hade varit det rätta sättet. (Haugwitz till Fredrik Vilhelm 7 /s 1801, F.). 

3 Lecoq a /7, 1 h 1801 o. s. v. (F.). 

4 Jfr Bailleu xx. 

5 — „chose qui ne s’est jamais vue,“ säger S. Woronzow, som upplyser oss härom 
(odater. bref till A. Woronzow: Arcii. Wor. X, 197). En kurir kunde på den tiden till- 
ryggalägga vägen från Petersburg till Paris i gynsamt fall på tre veckor; emellertid kan 
man väl ej gärna antaga, att instr. för Markow att ingå på Bonapartes vilkor afgått från 
Petersburg senare Un i början af Sept. 1801. Vägen från Berlin till Petersburg tog omkr. 


Digitized by L^OOQle 



Verldsfreden under Napoleon. 


19 


Bonaparte, sedan han fått fred med England, skulle handla alldeles på 
egen hand i Tyskland *. Alltnog, det fördrag, som i Paris underteck¬ 
nades mellan Frankrike och Ryssland den 11 Oktober 1801, var en så 
stor seger för Bonapartes politik, att man ej utan skäl däri sett ett före¬ 
bud till verldsdelningsfördraget i Tilsit. Ryssland och Frankrike skulle 
gemensamt ordna de tyska förhållandena. Såsom principer uppstäldes:^ 
fullkomlig jämvigt mellan Österrike och Preussen (hvilket med andra ord 
ville säga, att Preussen skulle gynnas vid ersättningarna), samt stärkande 
af Bayern, Wärtemberg och Baden. De italienska förhållandena ordnas 
likaledes gemensamt af Frankrike och Ryssland. Såsom ömsesidiga efter¬ 
gifter och för att aflägsna en stötesten bestämdes, att Neapel, såväl som 
»de sju öarna" skulle vara oberoende och neutrala. Men Sardinien afiär- 
dades med en fras 2 , och om Elba teg man helt och hållet. Ändtligen 
innehöll sista artikeln en märkvärdig bestämmelse: Frankrike och Ryss¬ 
land skola äfven på hafvet »upprätthålla jämvigten“. Det var icke att 
misstaga sig om, hvem denna artikel gälde 3 . Nu kunde således Bona¬ 
parte känna sig säker om att i Tyskland åtminstone i'hufvudsak genom- 
drifva sin vilja, så mycket mera som redan några veckor före fördragets 
afslutande underhandlingen mellan Preussen och Österrike stött på grund, 


14 dagar, och ryska kabinettet har sålunda handlat under inflytelsen af de underrättelser, 
soin afsändes från Berlin omkring midten* af Augusti. Då hade emellertid förtroligheten 
mellan Österrike och Preussen under någon tid befunnit sig i ett ständigt crescendo. Lecoqs 
nyss citerade depescher visa såväl, att ryska kabinettet hade kännedom om dessa förhand¬ 
lingar, som att det omfattade dem med lifligt intresse. 

1 Markow, visade, enligt de samtidiga diplomaternes försäkran, en mycket dyster upp¬ 
syn vid underrättelsen om fransk-engelska preliminärfredens undertecknande några dagar förut. 
(Så t. ex. Ehrensvärds depescher från Okt. 1801, F. A.). Byssland hade ifrigt önskat 
att medla mellan Frankrike och England. (Därom se S. Woronzows bref till Alexander 
I 10 /io 1801, Aboh. Wor. X, 391 — 392) — något, som i sin mån kan förklara hans miss- 
stämning. Men att Londontraktatens undertecknande skulle, såsom man ofta påstått, bestämt 
Markow att på eget ansvar underteckna, är såsom vi funnit alldeles oriktigt. 

2 Man öfverenskom att för konungen af Sardinien hafva *tous les égards compatibles 
avec l’état actuel des choses" (Art. VI). Liksom England hade skylt på Österrike, skylde 
Byssland på England. (Alex. I till S. Woronzow 1 j\\ 1801: Arch. Wok. X, 296). 

8 Det hufvudsakliga innehållet af detta vigtiga fördrag finnes t. ex. hos Bignon II, 
89 — 93. Huru stor öfverraskning det beredde den tidens diplomater, framgår t. ex. af 
Lusis samtidiga depescher (F.) etc. 
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och dessa båda magter nu betraktade hvarandra. med lika afundsamma 
blickar som någonsin *. 

Ånnu var emellertid tiden ej mogen för att afgöra de tyska förhål¬ 
landena. Först måste Bonaparte afsluta den definitiva freden med Eng¬ 
land 2 . Denna underhandling fördes i Amiens mellan Josef Bonaparte och 
^vice konungen af Irland, markis Cornwallis. Det dröjde emellertid till 
början af December, tills de båda underhandlarne sammanträdde i Amiens, 
emedan Cornwallis, enligt Bonapartes uttryckliga önskan, först aflade ett 
besök i Paris. Underhandlingen hade att afgöra, utom innehållet, äfven 
en vigtig formel sida af det blifvande fördraget. Kriget hade på slutet 
förts af (hufvudsakligen) tre magter på hvardera sidan: England, Turkiet 
och Portugal emot Frankrike, Holland och Spanien. Preliminärfreden 
hade dock undertecknats endast af de båda hufvudmagterna, England och 
Frankrike, men Frankrike hade undertecknat äfven för sina båda bunds- 
förvandters räkning 3 , hvaremot Englands båda allierade alldeles lämnats 

1 Det var alltjämt isynnerhet i själfva principen, som skiljaktigheten bestod. Preussen 
famj intet att invända mot Österrikes begäran, att begynna sekularisationerna nedifrån , d. v. 
s. med de minsta andliga områdena, för att sålunda kunna skona de tre andlige kurfur- 
starne. Men det ville ej, såsom Österrike fordrade, garantera kurfurstarnes existens. Det 
gaf Stadion sin parole } att om något blef öfver af de andliga godsen, ej motsätta sig, att 
kurfurstarne bibehöllos (till Keller 8, /s: F.); men samtidigt skref regeringen till Keller, att 
föga eller intet kunde komma att återstå, såvida ersättningarna skulle vara rättvisa (D:o 
4 /»: ib.). Af öfriga tvistepunkter framträdde särskildt pariteten mellan Toskana och Oranien 
i ersättningsfrågan, som fordrades af Preussen, men nekades af Österrike (denna fråga hade 
väckts.af Fredrik Vilhelm personligen: hans bref till Haugwitz 12 /s, ib.; se vidare Haugwitz' 
till Fredrik Wilhelm 17 /s, dep. till Keller 4 /« etc., ib.); dessutom ärkehertig Antons val till 
ärkebiskop i Köln och biskop i Miinster, hvarom se Fournier 24 — 25, Baillku xxi etc. 

2 Jfr. o. s. 16. — Hauterives dep.\ till Josef 26 /ia 1801 (Du Casse III, 73) förklarar 
detta uttryckligen (i Bonapartes namn). 

8 Bonaparte hade icke så litet besvär att förmå sina båda bundsförvandter att form¬ 
ligen ingå på de stipulerade afträdelserna; på något allvarsamt motstånd fans dock natur¬ 
ligtvis ingen tanke hos någondera. (Angående Spanien, se Lafuente XI, 439 — 442: angå¬ 
ende Holland, se Vreede II; 1: 232 ff.). Fredsfursten skickade i slutet af Oktober en ener¬ 
gisk not till Azara, som framkallade ett dundrande svar från Bonaparte (till St.-Cyr, ambas¬ 
sadören i Madrid): „cela finira“, skref han, „par un coup de tonnerre!* För konungens 
anseende i Europa, förklarade han, är det högst väsentligt, att han snart tager sitt parti; 
i annat fall kommer den definitiva freden att afslutas honom förutan. “ (Bonaparte till St.- 
Cyr V 12 1801: Corr. N. VII, 438). Resultatet blef en underdånig skrifvelse från spanska 
regeringen: H. M. skall aldrig skilja sina intressen från Republikens, och är mycket bedröf- 
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åsido l . Man var nu ense, att Holland och Spanien borde deltaga i den 
definitiva underhandlingen, ehuruväl, såsom Bonaparte förklarade, dessa 
magters motstånd icke ett enda ögonblick fick fördröja undertecknandet 9 . 
Men om de två andra magterna hade de olika åsigter: England ville 
hafva dem med, men Frankrike icke. Bonaparte, som redan för länge 
sedan sökt närma sig Turkiet 3 , hoppades att få förmåner vid en särskild 
underhandling mellan Frankrike och Turkiet; af samma skäl var England 
angelägen om att draga underhandlingen dem emellan under sina ögon. 
Emellertid hade Bonaparte i Oktober slutit fred med Portugal; engelska 
regeringen uppgaf då småningom tankert på att medtaga denna magt 
i Amiens 4 och öfvertalade- Portugal, som själf önskade deltaga (för att få 
sina fredsvilkor lindrade) att draga sig tillbaka 6 . Däremot höll England 
så mycket bestämdare på Turkiets inneslutande i freden; Bonaparte hade 
visserligen slutit ett slags fréd äfven med Turkiet (den 9 Oktober) men 
Porten vägrade att ratificera detta fördrag, som tillkommit på ett nog 
egendomligt sätt 6 . Frågan om Turkiets medtagande stod sålunda länge 
som en oöfvervinnelig differenspunkt. Först då England i ett slags ulti¬ 
matum, understödt af starka rustningar i alla hamnar 7 , betonade denna 


vad, att Förste Konsuln ett ögonblick kunnat tvifla på honom (Cevallos till Talleyrand *°/ia 
1801: Du Cassk III, 42 — 45): — Holland, som ville hafva bort de besvärliga bestämmel¬ 
serna om Vliessingen i HaagerfÖrdraget 1795, innan det uttryckligen afstod Ceylon, fick un¬ 
dergå en liknande behandling: »Frankrike undertecknar i vidrigt fall freden utan bataviska 
republiken, och denna kan då komma att lida större förluster än Ceylon" (Tall. till Josef **/i a 
1801: ib., 46). — Holland deltog i kongressen fr. o. m. medlet, Spanien från slutet af 
Januari 1802. 

1 Ehuru deras integritet faststälts. 

2 Hauterives dep. till Josef 8I /ia 1801 (Du Casse III, 104). 

8 Isynnerhet genom spanske och preussiske envoyéerne i Konstantinopel. Instr. för 
den förre, Corral, finnes delvis hos Lafuente XI, 405, n. 1. Han afsändes specielt för detta 
ändamål, men hans uppträdande i Konstantinopel kom, såsom vi finna af Kellers dep. 8I /i« 
1800 (F.), att länge fördröjas på grund af ekonomiska förhållanden. 

4 Lord Cornwallis hade i början starkt hållit därpå (Josef till Talleyr. 14 /ia 1801: Du 
Ca8sB III, 42). Men Bonaparte afslog bestämdt denna fordran (Tall. till Josef 16 /u: ib. 49). 

* Hawkesbury till Cornwallis la /'i 1802 (Cobnwaulis III, 438). 

9 Jfr t. ex. S. Woron/.ows bref till Alexander I, 8 /i 1802 (Abch. Wob. X, 408 ff.). 

7 Till Cornwallis */a (E: France 615). Jfr Sjdmouth II, 31. 


Digitized by ^.ooQie 



22 


Johan Thyrén. 


punkt, gaf Bonaparte motsträfvigt. efter *, dock blott under den form, att 
Turkiet skulle inbjudas att tillträda fördraget, hvilket ock skedde. 

De frågor, som rörde fördragets innehåll, voro dels sådana, som voro • 
förbigångna i preliminärfördraget, dels sådana, som där blifvit vidrörda, 
men ej definitivt utredda. Bland de förra voro framför allt de italienska 
förhållandena; bland de senare var den vigtigaste, frågan om Malta. Yid 
underhandlingens början synes England ej hafva funnit någon synnerlig 
betänklighet vid att erkänna de nya staterna i Italien (Konungariket 
Etrurien samt Cisalpinskä och Liguriska republikerna), om Frankrike för- 
bunde sig att ersätta Sardinien och Oranien 1 2 , Sannolikt hade de dock 
nöjt sig med ersättningen åt den senare; Sardiniens sak betraktades öf- 
verhufvud med stor likgiltighet af engelska regeringen 3 . Men midt under 
förhandlingarna inträffade en händelse, som alldeles förändrade deras upp¬ 
fattning af de italienska förhållandena. Bontiparte lät nämligen en e. o. 
consulta från Cisalpinska republiken sammanträda i Lyon och denna för¬ 
måddes utan svårighet att hos Bonaparte anhålla, att han ville »hedra 
republiken med att regera den“, så länge han fann nödigt. Han biföll 
— „conserverd“, förklarade han, „la gran cttra de vostri affari u — och 
ändrade den unga statens namn till italienska republiken 4 . Denna utvidg¬ 
ning, eller rättare sagdt, denna starka yttring af hans magt gjorde djupt 
intryck i hela Europa och ej minst i England; Addington och hans kol¬ 
leger vågade därefter ej tänka på ett formligt erkännande af tillståndet 


1 Napoleon skrifver den 8 Mars till Josef: ,Je ne veux point faire la paix avec la 
Tnrquie å Amiens“ (Conn. N. VII, 516), men redan den 9 Mars: ,J’accepte, quoique avec 
regret, la formule: ’La Sublime Porte est invitée ä accéder au présent traité’” (Ib., 517). 
Brefven äro dat. 17 och 18 Ventöse X; Dr Casse, som i sin redaktion af Josefs korr. for 
denna tid reducerat den rep. tidräkningen genomgående origtigt, har därigenom kommit att 
bestämma deras dat. till 7 och 8 Mars resp. (Mé:m. nr R. Jos. I, 217 — 218). 

2 Detta framgår otvetydigt af Hawkesburys skrifv. till Cornwallis af 5 /i » 1801 (Cokn- 
wali.is III, 407). 

8 Bevisas till evidens af Cornwallis’ korrespondens. Han beordrades */n att urgera 
fordran på Sardiniens ersättning „in proportion to the prospect of accomplishing it u och 
den betecknades såsom ett ,object which must be made subordinate to higher interests and 

not be sutfered to risk or to returd the general peace of Europé” (Hawkesb. till Cornwallis 
*/n 1801: Cornwallis III, 389). 

4 En utförlig redogörelse för dessa händelser hos Coppi III, 255 flf. Napoleons tal 

finnes (i fransk öfvs.) i Cork. N. VII, 472 — 473. 
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i Italien, utan valde den fördärfliga' utvägen att kringgå svårigheterna, 
då de hvarken kunde lösa eller afkugga dem. England har själf, förkla¬ 
rade Bonaparte, betagit sig rättigheten att beklaga sig, om de italienska 
staterna, bestörta öfver att se de stora staterna vägra att erkänna dem, 
taga sin tillflykt till någon stor kontinental magt och göra förändringar 
i sin organisation b Konungen af Etrurien ville England visserligen er¬ 
känna om Frankrike utfäste sig till någon bestämd ersättning åt Sardi¬ 
nien, men det ville Bonaparte ej för detta pris. Således kom Italien att 
i definitivfreden förbigås'med samma tystntfd som i preliminärerna. 

Hvad Malta angick, hade preliminärfreden bestämt, att ön skulle åter¬ 
ställas till malteserorden, men ställas under garanti och skydd af en eu¬ 
ropeisk magt; hvilken, lämnades därhän. Genast vid början yppade sig 
där en skiljaktighet. England ville hafva Kyssland till öns protektor, 
men då Alexander bestämdt* afslog att ditsända en garnison, öfverenskom 
det med honom, att garnisonen skulle lämnas af Neapel, och Ryssland 
däremot öfvertaga garantien 2 .' Men Bonaparte nekade; han ville upp¬ 
draga båda befattningarna åt Neapel. Då man ej kunde enas härom, 
framstälde Bonaparte två andra förslag; det ena, att frågan löses där¬ 
igenom, att Maltas fästningsverk sprängas i luften; det andra, att såsom 
garanter uppställas sex magter: England, Frankrike, Spanien, Österrike, 
Ryssland och Preussen 3 . England antog det senare förslaget utan svå¬ 
righet 4 och lämnade sålunda öfverenskoinmelsen med Ryssland utan 
afseende. • 

Fördraget innehöll dessutom många bestämmelser af underordnad 
vigt, sårskildt rörande Malta. Sålunda beslöts, på Bonapartes fordran, att 
ingen fransk eller engelsk „tuuga“ skulle finnas och ingen af dessa båda 
länders undersåtar öfverhufvud tillhöra orden (Bonaparte fruktade, att 

1 Not, som Bonaparte tillsände Talleyrand ,9 /2 1802 (Cork. N. VII, 498). 

2 Hawkesbury till Cornwallis ,4 /u och ,8 /u (Cornwallis III, 392 — 4). Jfr redog. i 
S:t Helens’ not till Kurakin 8 /s 1802 (E: Russia 172) och Alexander I:s bref till S. Wo- 
ronzow 10 /i* 1801 (Arch. Wor. X, 103). 

8 Cornwallis till Hawkesbury 8, /i* (Ib., 424 — 6). Sprängningen hade Bonaparte dess¬ 
förinnan själf föreslagit Cornwallis (redan i Paris: Cornwallis till Hawkesbury ®/is, ib. 401) 
och synes hafva vunnit honom därför; men detta förslag tilltalade ej engelska regeringen. 

4 Till Cornwallis 5 /i 1802 (E.): England öfversände ett helt projekt på denna grundval. 
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England ville göra en Bourbon till stormästare) *. England å sin sida 
genomdref, att en maltesertunga af infödingar skulle upprättas a . En¬ 
gelsmännen hade nämligen i hög grad lyckats vinna invånarnes till- 
gifvenhet under den tid de innehaft ön 3 . Vidare bestämdes, att Neapel 
skulle strax efter ratifikationernas utvexlande sända en garnison af 1000 
man till Malta; samtidigt skulle orden beyifva siy dit och ofördröjligen 
välja stormästare^ om detta ej redan skett 4 . Därpå skulle England inom 
tre månader efter utvexlingen utrymma ön, och Orden inträda i dess be- 
sittniny, så snart den nyvalde stormästaren eller kommissarier med hans 
fullmagt funnos där. Ett år efter utvexlingen skulle den neapolitanska 
garnisonen afgå och öns garnison skulle därefter bestå till hälften af in¬ 
födda maltesare, till hälften af infödingar från de länder som ännu hade 
tungor i orden — det hela under stormästarens befäl. Maltas hamnar 
skulle vara öppna för alla nationer utom barbareskstaterna, o. s. v. En 
hemlig artikel bestämde, att Fransmännen ej skulle utrymma Otranto, 
förr än Engelsmännen utrymt Malta 6 . Dessa, tillsammans med flera andra 
bestämmelser skapade redan genom sitt antal och sin förvecklade natur 
(samt otydligheten i själfva redaktionen) åt de båda kontrahenterna en 
»arsenal för kommande fiendtligheter". Därtill komrao äfven andra om¬ 
ständigheter, i synnerhet ordens ekonomiska förhållanden, som gjorde att 
från första börjån bestämmelserna angående Malta bland den tidens di¬ 
plomater och statsmän ansågos omöjliga att utföra i praktiken 8 . 

1 Napoleon till Josef 2a /s 1802 (Cokk. N. VII, 531). 

* England gjorde detta till vilkor för det uttryckliga uteslutandet af de franska tun¬ 
gorna (till Cornwallis */i 1802: E.); emellertid synes det af St. Helens’ nyss citer. not. 
att det till en del berodde på ryska kab., som, af obekant skäl, intresserade sig för denna 
punkt, och t. o. m. gjorde den till formligt vilkor för sin garanti. 

8 Detta — som från andra håll bekräftas — anför engelska regeringen själf såsom 
skäl i dep. till Warren 29 /i 1803 (B.). 

4 Detta förbehåll gjordes af hänsyn till Ryssland, som redan inbjudit prioraterna till 
val i Petersburg. Inbjudningen utfärdades i Aug. 1801, såsom vi finna af Panins not till 
Lusi 28 /s s. å. (P.). 

5 Fördraget hos Du Casse III, 291—300, jfdt med ib., s. 342, där de två hemliga 
artiklarna finnas. Blott med svårighet medgaf England bestämmelsen om Otranto : det stred, 
sade den, mot Frankrikes fredsfördrag med Neapel (Hawkesbury till Cornwallis 14 /s 1802: E.). 

® Ehrensvärd (Sveriges env. i Paris) skrifver ö /4 till K. M.: „On tient , en gétiéral, 
impossible dans son éxécution la nouvelle constitution de Vordre , ne se trouvant plus des 
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Emellertid hade den 27 Mars 1802, då akten undertecknades af alla 
ambassadörerna, ändtligen verldsfreden inträdt, för första och sista gån¬ 
gen under Napoleons välde. Det varade ej länge. Men äfven under 
dessa få månader, bestrålades Europa aldrig fullt af fredens sol. Hvar 
dag som kom, medförde nya moln från olika kanter af horizonten. Fram¬ 
för allt var det förhållandet mellan Frankrike och England, som snart 
åter gaf anledning till oro; men äfven de tyska ersättningsfrågorna an- 
togo allt emellanåt ett hotande utseende. Innan vi följa de diplomatiska 
trådarna vidare, skola vi taga en hastig öfverblick af de dåvarande inre 
förhållandena i Europas vigtigaste stater. 

revenus suffisants pour Tentretien du gouvernement et des fortifications ; les cours d’Espagne 
et de Portugal étant résolus de retirer les Langues de Castille et d*Aragon; exemple, qui 
sera probablenient imité par 1*Allemagne. “ (P. A.)» 


Lunds Univ. Årsskr. Tona. XX11I. 
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Inre Förhållanden. 

Bland Europas största stater var Ryssland 1 den, som för bästa köp 
kommit undcfn revolutionstidens stormar. Den kraft, som Ryssland för¬ 
brukat på krig under dessa år, var en obetydlighet, jämfördt med Frank¬ 
rike, England och Österrike. Likväl befann sig riket i ett ganska be¬ 
tänkligt tillstånd vid Alexanders tronbestigning. Hvarken Katarina eller 
Paul hade fört en ekonomisk styrelse. Administrationen laborerade under 
många gamla misstörhållandeu och Pauls öfverspända och ombytliga lynne 
hade äfven på detta område betydligt ökat oredan genom en mängd nya 
och sinsemellan stridiga förordningar och inrättningar. Då nu statsinkom¬ 
sterna i själfva verket i förhållande till folkmängden voro relativt små 
— ej mycket öfver en tredjedel af Englands, hälften af Frankrikes — är 
det begripligt, att landets finanser befunno sig i ett mycket förvirradt 
tillstånd 2 och att den nya regeringen måste rikta sin hufvudsakliga upp¬ 
märksamhet på denna punkt; Alexanders naturliga böjelse för sparsamhet 
kom honom därvid till godo. Härifrån kom en af de strömningar, som 
drefvo det ryska statsskeppet i afgjordt fredlig riktning. Åt samma håll 
verkade ett egendomligt drag i den unge själfherskarens personlighet. 

Af sin fäder hade Alexander ärft en viss ideal läggning (med en di*ag- 
ning åt det excentriska), som liksom hos denne på en gång var hans 
starka och svaga sida. Men den framträdde icke såsom hos fäd ren uuder 
form af ett donquijotiskt öfvermått af energi; Alexander var en afgjordt 

1 Jfr ish. Ancu. Wok. och Metternich (I; 1: 815 ff.); äfven Big\on II, 276 ff., 
Tiiieks III, 8 ff. ni. ni. 

* „C’est lå“, säger S. Woronzow, ,ou le mal était porté ä son comble* (S. Wor. till 
A. Wor. i4 /8 1801: Auch. Wor. X, 123). 
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vek och eftergifven natur. Den personliga tjusningskraft, som gärna trif- 
ves tillsamman med en viss idealitet i karaktären, hade han i högsta grad: 
alla de mest kompetenta vitnen öfverensstämma häri. Men under det 
han intog alla människor, lärde han sig aldrig beherska eller öfverhufvud 
behandla någon enda: han hade ej det tvingande, imponerande, som for¬ 
drar en viss grad af härdning i karaktären och därför i allmänhet saknas 
hos ensidigt ideala naturer. Därmed sammanhänger, att han var mot¬ 
taglig ända till entusiasm för stora tankar, men ej fann uti sig den man¬ 
liga karaktärskraft, som vid utförandet öfverviuner de praktiska svårig¬ 
heterna (lika litet, som han hade nog verldserfarenhet och praktisk blick 
för att bedöma deras utförbarhet); därför tröttnade han snart vid sina 
älsklingsplaner och öfvergick till andra, ofta rakt motsatta- 1 ; och liksom 
planer, ombytte han äfveu medel och verktyg, så snart han stötte på 
hinder. Till slut, efter att hafva varit hänförd för alla möjliga ideer 
och sett dem alla slå fel, gick han under af ren lifsleda, uppsliten af den 
ständiga vexlingen mellan öfverspänd entusiasm och nedstämd besvikenhet. 
I själfva verket var Alexander en af dessa egendomliga naturer, som i 
trots af all både förståndets och hjärtats begåfning äro liksom prädesti- 
nerade att misslyckas i allt, hvad de företaga sig. „Det finnes något i 
hans natur", sade Napoleon, „som jag ej kan bättre uttrycka än så, att 
i allt hvad han gör, det alltid fattas honom ett något; men det egen¬ 
domliga är, att man i ett gifvet fall aldrig på förhand kan gäga, hvad 
som skall fattas, ty det felande stycket varierar i det oändliga" 2 . Huru 
det än vexlade, säkert är, att det ytterst berodde på denna frånvaro af 
sinne för det reala och praktiska. Bland de olika tendenser, som på 
olika tider beherskade honom, är den religiösa mysticism, som ingaf ho- 
notn tanken på den heliga alliansen, bekant nog; likaså de uuiversalauto- 
kratiska planer som sysselsatte honom efter Tilsit, där Napoleon visade 
honom verldens karta och bjöd hono.m hälften. Men nu, under sina för¬ 
sta regeringsår, var han helt annorlunda stämd: han hade ännu i friskt 
minne de principer, som ledt hans uppfostran och inplantats af Laharpe 
och som starkt närmat sig den teoretiska liberalismen af 1789; han var 


1 Metternich vill till och med finna, en bestämd periodicitet i deras vexling (ib. 318 etc.). 

2 Ib., 315. — ,Das treffendste Wort iiber diesen Fursten", säger Metternich. 
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på fullt allvar böjd att genomföra les droits de Vhomme i sitt stora rike, 
Katarinas och Paul I:s Ryssland \ och i den yttre politiken var hans hög¬ 
sta mål ett lika filantropiskt: att beskydda de svaga och framstå som 
verldsfredens upprätthållare. Då Alexander i det följande bröt med Na¬ 
poleon, var det i främsta rummet känslan att vara de förtrycktes värn 
och det orättvisa våldets motståndare, som dref honom. Huru vidt i 
hans qvinliga karaktär fåfängan härvid kan hafva spelat in och blandat 
sig med andra motiver, är ej lätt att afgöra; dock finnes mycket, som 
gör det troligt, att den utöfvat ett större inflytande, än Metternich 
vill medgifva. Svaga fcpår till planer på ett dylikt aktivt uppträdande 
finna vi visserligen redan nu (början af 1802); dock var ännu den med¬ 
lande tendensen vida öfvervägande, hvartill äfven de ofvannämda eko¬ 
nomiska förhållandena bidrogo. Från eröfringsbegär synes Alexander vid 
denna tid hafva varit fullkomligt fri, och var därför döf för Bonapartes 
ofta upprepade insinuationer om en turkisk delning. 

Att en sådan karaktär vid valet af förtroendemän till stor del skulle 
ledas af personlig sympati är själfklart. Det inflytande, som utöfvades af 
Alexanders jämnåriga och barndomsvänner, Czartoricki, Nowosiltsow m. fl. 
har ofta och med rätta betonats. Under denna första tid synes det lik¬ 
väl, som om deras inflytande jämförelsevis stått i bakgrunden. Så vidt 
vi kunna se af de tillgängliga akterna, följde Alexander nu, utom sin 
moder, hvars inflytande i början synes hafva varit mycket starkt — 
man tillskref henne Alexanders hållning i de tyska indemnisationsfrågorna 
— i främsta rummet de båda bröderna Woronzow, Alexander och Semen, 

1 Detta framgår af S. Woronzows intressanta bref till A. Woronzow af I4 /g# Juni 
1801 (Alten. Wor. X, 98 ff.). , Une telle entreprise*, säger Wor., ,lui préparerait le sort 

de Louis XVI et å la Russie une anarchie inévitable suivie d’un despotisme militaire comme 
celui de Bonaparte. — — On ne peut pas sauter tout d’un coup de 1’esclavage å la liberté 
sans tomber dans 1’anarchie qui est pire que l’esclavage“. Vi finna däraf äfven, att brödren 
arbetade på att afhålla Alexander från detta vådliga företag (jfr nedan). — Denna idé, som 
snart gaf plats för andra, kom tillbaka hos Alexander med fördubblad styrka, då den mäg- 
tiga strömningen af 1813 och 1814 gick genom verlden; sistnämnda år stod Alexanders libe¬ 
ralism på sin högsta höjd — for att sedan för alltid försvinna ur hans verldsåskådning. 
Metternich berättar (ib., 325) att Alexander år 1814 bad den bekante ledaren för engelska 
oppositionen, Lord Grey, som då befann sig i Paris, utarbeta ett förslag, huru man skulle 
åstadkomma en opposition i Ryssland. — ,Om kejsaren", sade Grey till Metternich, ,tänker 
införa ett parlament, kan han spara sig bekymret om oppositionens åstadkommande*. 


Digitized by ^.ooQie 



Verldefreden under Napoleon. 


29 


den förre senator (förut finansminister m. m.), den senare ambassadör i 
London. Bådä dessa voro män af betydande naturanlag, fast nu något 
till åren. Båda voro, ehuru kanske ej i samma grad, anhängare af Van¬ 
den régime och fiender till de nya ideerna, således i afgjord opposition 
mot Alexanders nyssnämda planer. Sannolikt genom deras inflytande 
mildrades dessa planer, och förändringen kom att inskränka sig till en 
ombildning af senaten i en något konstitutionel riktning (September 
1802) h Vid samma tillfälle gjordes Alexander Woronzow till storkansler 
(Grand Chancelier de 1’Empire), rikets högsta ämbete, som en tid stått 
obesatt. Bedan en tid dessförinnan hade kejsaren på Semen Woronzows 
förslag företagit en vigtig förändring i administrationen. — Helt visst var 
det äfven dessa bröders inflytande, som småningom gaf en något ändrad 
riktning åt Alexanders utrikespolitik; de förstodo, genom att alltjämt 
ställa sig på Alexanders egen ståndpunkt, att fylla honom med fasa för 
Bonapartes despotism och eröfringsplaner. Dock var det långt ifrån, att 
Alexander lät sig i egentlig mening ledas af dessa eller af någon annan; 
han var en alltför mottaglig natur för att ej samtidigt röna intryck från 
en mängd andra håll — till ringa gagn för administrationens detaljer. 
Med afseende på den inre styrelsens resultater framstår han i Metternichs 
skildring såsom en man, „der stets das Gute will und stets das Böse thut. “ 
Turkiets tillstånd var sådant, att det ej genom sin styrka, utan genom 
sin svaghet, fick stor betydelse för Europas politik. Statsmännen voro 
ense om, att dess motståndskraft var så godt som ingen. Därför rådde 
ständig oro i hvarje kabinett, att några andra magter skulle samman¬ 
sluta sig för att låta det ottomanska riket undergå en delning liknande 
Polens. Svagheten visade sig på ett förfärande sätt i de inre förhållan¬ 
dena. Det var ej nog att alla de paschar, som voro något aflägsna från 
hufvudstaden, hade gjort sig mer eller mindre oberoende af regeringen; 
en vanlig janitschar, Passavan Oglou, hade sedan flera år med en skara 
af sex till åtta tusen man höjt upprorsbanér ett par dagsresor från Kon- 
stantinopel och ej kunnat kufvas. Porten sände armé på armé emot 
honom, men de blefvo alltid slagna; den slöt åtskilliga freder med Pas¬ 
savan — hvilka denne alltid bröt — och den var dock alltjämt färdig 


1 Därom se närmare Storch I, 13— 47, 
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att underhandla med honom såsom jämlike x . »Denna magt“, skref Wo- 
ronzow till Alexander I, »skulle ej vara i • stånd att föra krig mot re¬ 
publiken Venedig, om hon ännu funnes." 

Mest inflytande på den följande allmänna politiken utöfvade tillståndet 
i Egypten, hvilket var om möjligt sämre än i någon annan del af tur¬ 
kiska riket a . Beyerna, som ursprungligen tillsatts af Selim I, såsom 
skatteindrifvare, hade med tillhjälp af de stora kapital, som gingo genom 
deras händer, småningom blifvit herrar öfver all landets jord och där¬ 
efter allt tydligare sträfvat att frigöra sig från Turkiet. Sedan många 
år hade i Egypten, med vissa afbrott, stridigheter pågått mellan turkiska 
regeringen och beyerna. Men då Bonaparte kom till Egypten, slog han 
beyerna och deras mamelucker, samt införde en ny administration. Då 
därefter Fransmännen utrymde landet, ville Turkiet begagna sig af till¬ 
fället och älven för framtiden hålla mameluckerna från magten; men 
därmed läto desse naturligtvis ej nöja sig: de gamla striderna upplågade 
på nytt. Trots mameluckernas ringa antal — det uppgifves för denna 
tid till 4000 man — kunde turkiska regeringen lika litet komma till 
rätta med dem, som med Passavan Oglou. Såväl England som Frankrike 
betraktade naturligtvis dessa förhållanden med stort intresse. England 
sände kort efter freden i Amiens en general Stuart att medla mellan 
Turkiet och beyerna; vi skola längre fram se, hvartill detta gaf anled¬ 
ning från Frankrikes sida. Beträffande Turkiets politik vid denna tid 
klagade Straton, Englands chargé d’aöäires, att tillvaron af ett franskt 
parti i ottomanska kabinettet för hvarje dag blef allt tydligare 8 ; och 
något senare upplyste Lord Elgin, att Englands inblandning i aftåren med 
beyerna väckt »en oöfvervinnelig misstro och rädsla" hos Porten 4 . Bona¬ 
parte å sin sida försmådde ingenting för att underblåsa denna känsla, och 
öfverhufvud synes Konstantinopel hafva varit en af de lifligaste punkterna 
för den diplomatiska förbindelsen. 

Så snart vi lämna Ryssland och Turkiet och gå vesterut, inträder i 
ländernas inre förhållanden en faktor, hvars betydelse lätt kan under- 

1 Jfr Akou. Wok. X, 291 ff. 

V. 

* Det följ. enl. eng. sekreteraren Hamiltons redogörelse af ®/j 1802 (E: Turkey 93). 

8 Straton “/» 1802 (E: Turkey 94). 

4 Elgin 22 /ii 1802 (E:^Turkjtj^3). 
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skattas. Det var efterdyningarna af 1789 års ideer, som, ehuru de i 
Frankrike förlorat all verklighet och ej fingo något uttryck i de stora 
politiska händelserna, likväl fortforo att jäsa i djupet inom de flesta stater. 
I tyska riket och i de italienska länderna hade dessa revolutionära ele¬ 
menter varit Frankrikes bästa bundsförvaudt under de nyss utkämpade 
krigen. Om den rädsla, som furstarna, med Frankrikes exempel för ögo¬ 
nen, hyste för dessa rörelser, kunna vi på vår tid knapt göra oss en 
föreställning. Därför var det ej med oblandad förtrytelse, som de sågo 
usurpatorn i Frankrike kufva de sista yttringarna af jakobinismen där, 
men de misstänkte, att han, såsom Windham uttryckte sig, faun denna 
vara god för export, fastän han ej hade bruk för den hemma hos sig. 

Vi hafva redan funnit, att Tyska Riket representerade en mängd 
sinsemellan stridiga krafter, hvilkas resultant var nästan noll. Detta gälde, 
allt sammanlagdt, såsom slutfacit; det gälde äfven särskildt om Österrike 
och Preussen, den mest synbara motsatsen. Dessa båda magter neutrali¬ 
serade hvaratidra fullkomligt. 

Österrike var utan tvifvel i inre ressurser öfverlägset, men dess kraf¬ 
ter förlamades, dels, såsom alltid, af brist på verklig enhet i staten, dels, 
särskildt nu, genom frånvaron af medvetenhet och klarhet i den högsta 
ledningen. Kejsar Frans’ hela karaktär erbjuder i flera fall en anmärk¬ 
ningsvärd motsats till Alexanders l . Hans fel var för visso icke ett 
öfvermått af entusiasm; det låg i en motsatt ytterlighet. Med medel¬ 
måttiga själsanlag förenade han en egendomlig kyla och saknad af alla 
lifligare känslor. I de stora förhållandena yttrade sig detta såsom en 
fullkomlig oemottaglighet för alla vidsträcktare vyer: mot allt, som afvek 
från den jämna hvardagligheten, stora tankar såväl som tomma fraser, 
satte han denna torra och sig alltid lika ironi, som stundom förekommer 
hos människor af på en gång torftig begåfning och reflekterad läggning, 
och som, ytligt betraktad, får ett sken af upphöjd vishet och sinnesro. Detta 
system" af nil admirari utsträckte sig till hans enskilda lif och förhållan¬ 
den. Man har prisat hans frihet från personlig hätskhet äfven jnot dem 
som kunnat förskylla den — i själfva verket var hans fiskblodiga natur 
lika mycket ur stånd till stark antipati som sympati, eller öfverhufvud 


1 Det följande enl. engelska dep.; Fovrmer passim; Bio son n, 263 ff. m. m. 
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till någon som hälst varm känsla. Det var klart, att detta ej var man¬ 
nen att lösa de invecklade problem som regerandet af en sådan stat som 
Österrike uppstälde. Det var ej brist på arbetsamhet utan snarare ett 
alltför långt drifvet fördjupande i detaljer, utan förmåga af generalisation 
och sammanfattning som gjorde, att hans regering blef så olycksbrin- 
gande för landet. Alexander förbrukade sin kraft på opraktiska svärme¬ 
rier och ryggade tillbaka för verklighetens hårda allvar; Frans, torr som 
han var, gick upp i andefattiga och innehållslösa småsaker och lärde sig 
aldrig se tingens kärna. Hans ställning till de olika partier, som i öster¬ 
rikiska regeringen stodo skarpt mot hvarandra, var i full öfverensstäm- 
melse med denna karaktär. Visserligen kunde han med Napoleon säga: 
„jag tillhör intet parti“, men han stod ej öfver utan mellan partierna; 
det mått af öfvertygelse och intresse, som fordras för att omfatta ett 
visst partis synpunkter och planer hade han icke, men ännu mindre den 
öfverlägsenhet, som kan sätta sig öfver alla sådana synpunkter. Därtill 
kom hans vana att, såsom Fournier säger, lyssna till alla, utan att om¬ 
fatta någon, vare sig med särskildt förtroende eller med särskild misstro. 

De män, som vid denna tid stodo närmast kejsaren, voro för öfrigt 
lika litet som han vuxna sitt svåra värf. Den inre styrelsen sköttes en¬ 
ligt samstämmiga omdömen ytterst illa af Kollowrath, „som under fyra 
suveräner innehaft sin ställning och likväl två gånger varit aflägsnad på 
grund af oduglighet" a . Finanserna voro liksom i nästan alla Europas 
länder i ett mycket svårt läge, dock gjorde landets naturliga rikedom, 
att de efter freden hastigt förbättrades, trots *den dåliga styrelsen. Lik¬ 
väl var den allmänna jäsningen sådan, att ärkehertig Johan på fullt all¬ 
var synes hafva fruktat en revolution 3 . Krigsdepartementet var det enda, 
som sköttes väl, af ärkehertig Karl. Men här, liksom i administrationen 
i öfrigt, var den konseqvent genomförda kastindelningen till stort hinder. 
Alla högre platser, militära såväl som civila, innehades af aristokratien 
och öfverhufvud taget fans knapt någon möjlighet för personer åf lägre 
klassen qtt genom energiskt arbete höja sig, under det att den höga adeln 


1 Jfr ish. Fournier, 106, ff. 

* Stuart i sin generalrelation af ,4 /j 1804 (E: Austria 69). 
8 Fournier, 14. 


Digitized by ^.ooQie 



Verldsfreden under Napoleon. 


33 


var säker om befordran; sporren till verksamhet borttogs sålunda hos 
dem bägge. Utrikesdepartementet förestods nominelt af Colloredo, men 
Ludvig Cobenzl, underhandlaren i Läneville, var den egentlige ledaren. 
Denne var en väl skolad hofman af vinngnde former, men lika mycket 
utan vyer, som utan jämu arbetsamhet; därtill af en ovanligt timid na¬ 
tur. Stäld emellan Frankrike och Ryssland, slets han mellan fruktan för 
dem båda, och vågade knapt närma sig någon af dem, för att ej väcka 
den andras misshag. Framför allt hade Bonapartes personlighet ingifvit 
Österrikarue en oöfvervinnelig respekt; visserligen hade Österrike då mer 
ån någon annan magt fått känna tyngden af hans arm. Det enda, säger 
Stuart, softi någon gång kunde väcka „the dormant spirit “ i österrikiska 
kabinettet, var afundsjuka mot Preussen. 

I afundsjuka blef Preussen ingenting skyldigt, men i de flesta andra 
fall voro dessa magter olika. Preussen var en framtidsstat, rest på det 
förflutnas ruiner; Österrike var själf nästan en ruin. En statsman med 
något förutseende kunde redan nu säga med Paget: „Prussia will at no 
very distant period raise to be the first porcer in Germany u *. I olikhet med 
Europas andra större magter hade Preussen i flere år åtnjutit fredens 
förmåner. Också voro dess finanser de bästa på kontinenten, ja de enda, 
som befunno sig i drägligt tillstånd. Fredrik Vilhelm II hade visserligen 
slösat åt många håll, men hans efterträdare hade gjort till sin hufvud- 
sakliga uppgift att återställa finansernas jämvigt, och biträddes därvid af 
sina skickliga ministrar Schuleuburg och Struensee 2 . Därtill passade hans 
karaktär förträffligt: sparsam, kanske till öfverdrift, i hög grad ordentlig 
i sitt enskilda lif, mycket försigtig och i synnerhet rädd för att råka i 
yttre politiska förvecklingar, som kunde ådraga honom ökade utgifter. 
Dessa grunddrag hade naturligtvis ett väsentligt inflytande på regeringens 
gång, fastän Fredrik Vilhelm själf ej mycket deltog i administrationens 
detaljer. Han var en redlig man, men med mycket begränsade intressen; 
vid denna tid synas de nästan hafva inskränkt sig till familjförhållanden 
samt parader och manövrer 3 . Olyckan ville, att denna enkla och hvar- 

1 Paget 87 /7 1802 (E: Austria 66). 

8 B Il8 ont mis leurs departements sur un pied d’ordre qui n’existe nulle part*, skrif- 
ver S. Woronzow (Arch. Wor. X, 188). 

8 S. Woronzow skrifver om honom till sin broder: „Ce roi qui est bon, qui ne man- 

Lunds Univ. Årsskr. Tom. XXIII. 5 
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dagliga karaktär stod vid rodret i en stund, då en orkan utan like satte 
styrmannens djärfhet såväl som skarpsinne på det hårdaste prof. Därtill 
kom, att statens inre motståndskraft i hög grad minskades af åtskilliga 
missförhållanden, hvilka först efter de stora nederlagen i det följande 
undanröjdes. Värst af allt var kanske det blinda själfförtroende, som fylde 
preussiska nationen sedan Fredriks dagar: det var en hel nation, som i 
viss mening lefde på reminiscenser. Preussen hade i administrativt af- 
seende utan tvifvel åtskilliga, delvis ganska stora företräden framför de 
flesta kontinentala magter, men man öfverdref dem vida. Det gälde fram¬ 
för allt om hären och de militära förhållandena; motgångarna under re¬ 
volutionstiden hade ej räckt till att taga landet ur denna villfarelse. 

Den hufvudsaklige ledaren af Preussens utrikespolitik var Haugwitz; 
konungen, som för sin del icke synes hafva varit vän af Frankrike och 
Bonaparte \ tog sannolikt icke mycken befattning därmed personligen, 
öfver Haugwitz’ gestalt har genom de senare händelserna kastats en djup 
— kanske något för djup — skugga. Utan egentlig kraft i karaktären 
var Haugwitz en man med mycken esprit. Vid denna tid var den le¬ 
dande tanken i hans politik att ställa Preussen såsom en brygga mellan 
Frankrike och Ryssland, så att dessa båda länders inbördes förhållanden 
korame att förmedlas af Preussen, och Preussen därigenom att i viss mån 
beherska dem båda. Men huru han intrigerade, inträffade raka motsat¬ 
sen: Preussen kom att stå emellan sina mägtiga grannar på det sått, att 
det inklämdes mellan dem och måste följa med hvarje minsta rubbning 
i deras inbördes balans; dess politik förlorade totalt all själfständighet 2 . 
Det visade sig redan nu och ännu mera längre fram. 


que pas d’un certain jugement mais qui est faible et ignorant, ne s’occupe que de son ré- 
giment des gardes, de la parade å laquelle il ne manque jamais, et des manoeuvres dans les 
saisons ou elles ont lieu“ (Ib., 187). Och kort förut: „Le roi ne manque pas d’esprit na¬ 
turel, mais il est ignorant, inappliqué aux affaires, trés-timide et d ? une avarice extréme* (Ib. 
186). Ännu starkare uttrycker han sig i bref till Alex. I: „Tout le monde sait que le roi 
de Prusse est tout-å-fait nul par lui-méme, qu’il est trés-borné, trés-ignorant, timide å Pexcés 
et d’une avarice inconcevable (Ib., 284). — G. Jackson skrifver 4 /s 1803: „He is guided 
only by his fears and distrusts his own powers“ (Jackson I, 138). 

1 Jfr bl. a. F. Jackson 24 /u 1802 (E: Prussia 188). 

2 Jfr. ish. Bailleu, xrr ff. 
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De öfriga tyska ländernas belägenhet var olika, allt efter som de 
varit mer eller mindre berörda af kriget. "Värst var tillståndet natur¬ 
ligtvis i gränsprovinserna åt vester. I trakterna vid Main och Lahn in¬ 
trädde, närmast efter fredens afslutning, en förvildning, säger Häusser, 
som erinrade om trettioåriga krigets tider. Röfvarband på flere hundra 
man, med rytteri och fältmusik, drefvo omkring och parodierade den fran¬ 
ska krigföringen: utskrefvo kontributioner och gåfvo säkerhetspass. Detta 
ofog voro regeringarna- ur stånd att själfva afstyra — den gamla krets- 
styrelsen var stadd i fullkomlig upplösning — och först på Frankrikes 
initiativ företogos åtgärder däremot *. 

Vi öfvergå nu till ett antal stater, som stodo under Bonapartes mer 
eller mindre omedelbara uppsigt. Om dem alla, republikerna på tyska 
gränsen såväl som de nya skapelserna i Italien, gälde, att de mera af 
fruktan än af tillgifvenhet följde Frankrikes banér. Denna känsla hade 
småningom kommit att utbreda sig till alla partier. I mån som Bona- 
parte* befäste sin magt i Frankrike, började han, kanske af monarkisk in¬ 
stinkt, kanske också för att småningom sammansmälta partierna, att in¬ 
skrida mot de jakobinska elementerna i dotterrepublikerna — vida skarpare 
ån emot dem i Frankrike — och att till en viss grad taga de hittills 
förjagade eller förtryckta aristokraterna under armarna. Men häraf blef 
följden, att de förut franskvänliga demokraterna förbittrades, utan att de 
andfa partierna kunde förmås att uppriktigt ansluta sig till Frankrike. 

I Bataviska republikens konstitution gjorde .Bonaparte redan i Septem¬ 
ber 1801, genom deh förut antydda statskuppen, en förändring i denna 
riktning. Resultatet blef detsamma som öfverallt: demokraterna ansågo 
tilldragelserna för en aristokratisk reaktion och voro missbelåtna. Orangi- 
sterna voro naturligtvis ännu ej nöjda. De verkliga frihetsvännerna utan 
någon bestämd faktion voro missnöjda med konstitutionens lagvidriga till¬ 
komst 2 . Medlemmarne i den nya regeringen voro ej sådana män, att 
de uppvägde dessa missförhållanden. De voro afgjorda medelmåttor: 
„kleine passien, kleine jalousien, kleine vrees, kleine persmaliteiten u , enligt 
Schimmelpenningks omdöme 3 . De lyckades så mycket mindre försona 

1 Häusser II, 877. 

8 VrRede II: 1, 200 ff. Jfr Listons depp. (E: Holland 781). 

8 Ib., 209. 
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opinionen i landet med Frankrike, som den kort efteråt afslutade freden 
för Holland medförde Ceylons aftrådande, utan någon ersättning. Vi sågo, 
att Holländarne motsträfvigt fogade sig. De måste likaså finna sig i att 
efter freden behålla och underhålla en fransk garnison. Bonaparte tog 
för öfrigt holländarnes ovilja med mycket lugn. „La Batai ie u , förklarade 
han, „se souviendra toujours que la France ne peut étre pour elle que Vamie 
la plus utile ou Vennemie la plus funeste u L — Hvad angår de ekonomiska 
förhållandena var Holland illa nog åtgånget af kriget, i synnerhet af sjö¬ 
kriget, men freden, kort som den var, framkallade en hastig blomstring 
i det af naturen rikt gynnade landet 2 . 

I Helvetiska republiken stodo partierna skarpare emot hvarandra än 
någon annanstädes. Till Bonapartes ingripande i dess förhållande, 
hvilket fick stort inflytande på den följande politiken, återkomma vi 
längre fram. 

Beträffande de Italienska staterna framträdde Bonapartes antidemo¬ 
kratiska system synnerligen tydligt i Piemont, som annekterades till Frank¬ 
rike, och i Liguriska republiken 3 ; hvarken på ena eller andra stället var 
Frankrike populärt 4 . Ej heller .om Italienska republiken kuude detta sägas, 
trots all beundran för Bonapartes person 5 . I Etrurien utöfvade Frank¬ 
rike stort inflytande på konung Ludvigs svaga regering. Äfven där voro 
emellertid Fransmännen hatade; de egentliga aristokraterna hyste öster¬ 
rikiska sympatier. Finanser och administration i detta land befunno sig i 

1 Cork. N. VIII, 276 (Mess. au séu. et au corps législ. 2 \°/2 1803). 

2 Jfr t. ex. van Kampen II, 548. 

8 Jfr ish. Botta VII, 115 ff.; depp. från Tassoni (Ital. rep. Ch. d’aff. i Genua) hos 
Cantu, m. m. 

4 Bossi (Ital. rep. Ch. d’aff. i Turin) skrifver till Marescalchi 20 /# och 23 /# 1802, vid 
tiden för Piemonts formliga införlifvande: Tillkännagifvandet mottogs med en köld, som grän¬ 
sade till skandal; ingen inföding deltager i festligheterna o. s. v. Man var t. o. m. betänkt 
på att uppsätta en pi - otest och rådgjorde därom med Bossi. Men han Sfrådde från att fö¬ 
retaga något ,che potessc sembrare in opposizione colla volontå di chi tutto regge e dispone“. 
— ' De anf. depp. hos Cantu, 194 ff. — Ang. Liguriska republiken, jfr Tassoni till Bossi 
1B /« 1801 (Ib., 235). 

5 „Continuando“, säger Coppi (III, 272), , ad essere fra loro (ed a loro spese) gli 

eserciti fraucesi, conoscevano di essere pienamente a disposizione del primo console. Quindi 
il peso del dominio straniero distruggeva quasi interaraente il piacere della libertå pubblica“. 
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ett mer än bedröfligt tillstånd 1 . — Påfven såg- efter konkordatets upp¬ 
rättande i Bonaparte sitt bästa stöd: »Alltid då Vi behöfva hjälp" skref 
han, »böra Vi ej tveka att vända oss till Eder" 2 . — I ingen italiensk 
stat var tillståndet så beklagligt som i Neapel. Hälften af invånarnes 
samtliga inkomster betaltes i skatter, säger engelske envoyén Drummond, 
och af dessa gick det mesta, till följd af det odugliga uppbörds- och ad- 
ministrationssystemet, förloradt för kronan. Trots eländet rådde vid hof- 
vet ett gränslöst slöseri. Hofvet, såväl som hela folket, var fullkomligt 
demoraliseradt. »Mod, beder, fosterlandskärlek, energi och företagsamhet, 
allt är utsläckt" — så beskrifves andan i landet af samme opartiske 
iakttagare 3 . 

Likväl fans det ett land, hvars regering och tillstånd öfverbjöd denna 
skildring. Det var Spanien. De beskrifningar af Carl IV:s och fredsfur- 
stens regering, som kommit till våra dagar, gå nästan öfver sannolik¬ 
hetens gräns. Landets inkomst under krigsåren var i medeltal omkring 
500 millioner rs.; dess utgifter omkring .1300 millioner; statsskulden 
växte under tiden till 9 milliarder 4 . För att betäcka detta deficit och 
återställa balansen uppfunnos de mest vidunderliga åtgärder: på tjänste- • 
folk, mulåsnor m. m. lades en hög och starkt progressiv skatt; försälj¬ 
ning af fideikommisser tilläts på vilkor, att beloppet insattes på 3 proc. 
i statskassan; en gammal plan sedan Filip IV:s dagar att lägga hela 
finansförvaltningen i händerna på klerus återupptogs (fast den ej kom 
till utförande) o. s. v. Användningen af penningarna var dock ännu 
egendomligare än sättet, hvarpå de hopskrapades. Största delen däraf 
gick till personliga gratifikationer åt hofvets gunstlingar. För deras räk¬ 
ning gjordes fältmarskalkar och amiraler m. m. i det oändliga. Miss¬ 
bruket hade gått så långt, säger Baumgarten, att med 15 sjödugliga 
linieskepp och fregatter sammanlagdt, spanska marinen räknade 100 ami¬ 
raler 6 . Vid dubbelbröllopet 1802, då spanska konungafamiljen förband 

1 Allt enligt Tassonis (då Ital. rep. Ch. d’aff. i Florens) generalrelation af 1802 (Cantu, 
559 ff.). Tassoni gifver äfven en ganska utförlig skildring af de ledande personligheterna m. m. . 

8 Pius VH till Bonaparte 4 /« 1803 (Coppi IV, 11). 

8 Drummond 19 /io 1802 (E: Sicily 51). 

4 Lafuentb XII, 6 ff. 

5 Det är dock icke omöjligt, att denna uppgift är öfverdrifven, hvad beträffar skep¬ 
pens antal. Uppgifterna om Spaniens krigsflotta vid denna tid variéra mycket starkt. Det 
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, samverkade med en, som det vill synas, uppriktig motvilja mot 
. *. I stället hade England till afgjord bundsförvandt den andra 
på halfön, Portugal; detta lands inflytande på de politiska förhål- 
i var likväl nästan intet. 

iigland hade varit den sista magten att sluta fred med Frankrike; 
culle blifvä den första att begynna kriget. Dessa antagonister, 
jättestyrka, voro i allt annat motsatta. Frankrikes krafter, i går 
jst splittrade och förtärande hvarandra, voro i dag sammansmidda 
kviggen i Bonapartes hand. Englands magt åter var en' långsamt 
l produkt af århundradens organiska utveckling — ett fritt lands styrka, 
i främsta rummet ligger i folkets karaktär. Den engelska aristo- 
3n framför allt var, då som nu, en klass af fritt anlagda naturer, har- 
skt utvecklade till kropp och själ; handlingskraftiga och med stor 
enhet af verlden och människorna. I deras karaktärer, såväl som 
)la folkets, ingick utan tvifvel en god dosis egoism, men en sund 
lifskraftig egoism, som var fruktbringande äfven för det hela. Sådan 
• - • den ras, som upptog striden med verldsbetvingaren och utkämpade 

■ • • till slut. 

1 ■" Men vi misstaga oss väsentligt, om vi vänta att återfinna dessa drag 
inglands politik under den tid, hvarmed vi sysselsätta oss. Vi hafva. 
•. •. ? ur •: lan sett, att den Addingtonska ministären, som ersatte Pitt, för sin 

■ " i:<. -. rsonliga existens var intresserad i fredens upprätthållande. Visserligen 

: i ttes en gräns härför af opinionen i landet och parlamentet, men denna 
rinion var under åren 1801 och 1802 afgjordt för freden quand métne; 
rr.r J långa krigen hade, såsom vi sågo, uttröttat landet och man ville hafva 

i. .• ./-i. v >gn och ro till hvad pris som hälst, åtminstone för ett ögonblick. 

•:.r.u r :t. A" • I de parlamentariska förhållandena hade genom den nya ministären 
»ch dess politik egendomliga förhållanden inträdt. Addingtons ministär 
l'dS' ?ar till sin uppkomst egentligen en fortsättning af Pitts — flere af Pitts 
m rti w kolleger hade qvarstannat. Men genast vid början förorsakade fredspoli- 
/ ^ / A ^ en ’ de strängaste tories, under Grenville m. fl., som förut tillhört 

Pitts parti, skarpt skildes från ministären; de utgjorde emellertid ett 

1 Den eng. env. Frere beklagar sig ständigt öfver den påfallande köld och motvilja, 
a * konungen och Godoy bemötte honom. Baumgartens motsatta påstående (Ib., 119) 

■/•>-/> v vederlftgges fullkomligt af Freres egna depescher (E: Spain 397). 

*n ^ 
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sig med den neapolitanska, utnämdes 57 nya fältmarskalkar på en gång 
och till andra grader i proportion. Härtill kom, att lönerna för de högre 
graderna voro enormt höga. För att göra taflan fullständig måste vi til¬ 
lägga, att Spanien under dessa år nästan ständigt hemsöktes af pest, 
hungersnöd och jordbäfningar *. 

Den verklige regenten var Godoy; den svage konungen, som knapt 
intresserade sig för något annat än jagt, begärde intet högre än att blifva 
qvitt alla regeringsbestyr. Godoy, äfven om han måhända var något 
bättre än sitt rykte, hade dock ingenting i sig af statsman eller öfver- 
hufvud af öfverlägsen begåfning — annat än för det yttre uppträdandet; 
ensamt detta hade skapat hans framgång. För att bringa reda i Spa¬ 
niens förhållanden hade dock fordrats en förmåga af första ordningen, ty 
det onda låg djupt rotadt; statens alla grenar ledo af sekelgammal mur- 
kenhet. Visserligen saknades icke å Godoys sida svaga försök till refor¬ 
mer, men hans alltigenom lättsinniga natur, som aldrig kunde förmå sig 
till vorklig ansträngning, gjorde, att de fullkomligt misslyckades 8 . För 
öfrigt var regeringen, trots sin absolutistiska form, i själfva verket ytterst 
svag; insubordinationer förekommo öfverallt: i rådets förhållande till ko¬ 
nungen s , såväl som i den lokala regeringen i provinserna. Lika grym och 
despotisk, som regeringen var emot enskilda, af hvilka den ingenting 
trodde sig hafva att frukta, lika feg visade den sig gentemot de ofta på¬ 
kommande jakobinska rörelserna, hvilka den genom hållningslös eftergif- 
venhet uppmuntrade *. 

Med afseende på den yttre politiken var Spanien visserligen i huf- 
vudsak bundet vid Frankrike; dock, såsom vi skola se, ej så hårdt fast- 
kedjadt, som man stundom antagit. Det tvång, som låg i själfva förhål- 

största antalet har Drummond (i dep. **/12 1802: E: Sicily 51) i en redogörelse, som han 
förklarar fullt pålitlig, nilml. 60 linieskepp och 42 fregatter. Detta låter återigen något 
öfverdrifvet åt andra hållet. Emellertid yttrar han ingenting om deras sjöduglighet; därom jfr ned. 

1 För det ofvanstående jfr Baumgarten I, 108 ff. Äfven Lafuente XII, passim. 

* Jfr Lafuente, ib., 10 fif. 

3 Härom vitna de besynnerliga dokumenter, som anföras hos Lafuente (Ib., 56 n. 1). 
„No ignora el Consejo“, skrifver rådet till konungen, ,cuäl haya sido la vil pluma, que 
usurpando el sagrado nombre de V. M. haya escrito, ö dictado tal real örden.“ 

4 Baumgarten, ib. 114 S. Enligt Rios’ uppgift (s. 42 — 43) hyste vid denna tid de 
högre stånden och klerus starka sympatier för revolutionen och sedan för Bonaparte. 
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landena, samverkade med en, som det vill synas, uppriktig motvilja mot 
England *. I stället hade England till afgjord bundsförvandt den andra 
magten på halfön, Portugal; detta lands inflytande på de politiska förhål¬ 
landena var likväl nästan intet. 

England hade varit den sista magten att sluta fred med Frankrike; 
det skulle blifvä den första att begynna kriget. Dessa antagonister, 
lika i jättestyrka, voro i allt annat motsatta. Frankrikes krafter, i går 
hopplöst splittrade och förtärande hvarandra, voro i dag sammansmidda 
till åskviggen i Bonapartes hand. Englands magt åter var en långsamt 
bildad produkt af århundradens organiska utveckling — ett fritt lands styrka, 
som i främsta rummet ligger i folkets karaktär. Den engelska aristo¬ 
kratien framför allt var, då som nu, en klass af fritt anlagda naturer, har¬ 
moniskt utvecklade till kropp och själ; handlingskraftiga och med stor 
erfarenhet af verlden och människorna. I deras karaktärer, såväl som 
i hela folkets, ingick utan tvifvel en god dosis egoism, men en sund 
och lifskraftig egoism, som var fruktbringande äfven för det hela. Sådan 
• var den ras, som upptog striden med verldsbetvingaren och utkämpade 
den till slut. 

Men vi misstaga oss väsentligt, om vi vänta att återfinna dessa drag 
i Englands politik under den tid, hvarmed vi sysselsätta oss. Vi hafva. 
redan sett, att den Addingtonska ministéren, som ersatte Pitt, för sin 
personliga existens var intresserad i fredens upprätthållande. Visserligen 
sattes en gräns härför af opinionen i landet och parlamentet, men denna 
opinion var under åren 1801 och 1802 afgjordt för freden quand méme; 
de långa krigen hade, såsom vi sågo, uttröttat landet och man ville hafva 
lugn och ro till hvad pris som hälst, åtminstone för ett ögonblick. 

I de parlamentariska förhållandena hade genom den nya ministéren 
och dess politik egendomliga förhållanden inträ dt. Addingtons minister 
var till sin uppkomst egentligen en fortsättning af Pitts — flere af Pitts 
kolleger hade qvarstannat. Men genast vid början förorsakade fredspoli- 
tiken, att de strängaste tories, under Grenville m. fl., som förut tillhört 
Pitts parti, skarpt skildes från ministéren; de utgjorde emellertid ett 

1 Den eng. env. Frere beklagar sig ständigt öfver den påfallande köld och motvilja, 
hrarmed konungen och Godoy bemötte honom. Baumgartens motsatta påstående (Ib., 119) 
vederlftgges fullkomligt af Freres egna depescher (E: Spain 397). 
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ringa fåtal i parlamentet x . Pitt själf höll däremot, såsom vi hafva sett, 

till en början tillsamman med den nya miuistereu. Men det var klart, 

att denna situation, såsom Stanhope med rätta anmärker, i själfva verket 

var falsk; Pitt hade känt sig föranledd att afgå för tillfället, men därför 

ej uppgifvit tanken på att återtaga ledningen 2 . Häraf måste framgå en 

antagonism mellan honom och Addington. Ty „det gick Addington som 

Abu Hassan i sagan".' I början hade han visserligen betraktat sig såsom 

ställföreträdare och följt Pitt såsom mentor. Men snart började han taga 

% 

sin ställning på fullt allvar och tro sig en verklig statsman, som genom 
egen öfverlägsenhet kommit till magten 3 . I synnerhet var den popula¬ 
ritet, som freden i början beredde honom, i hög grad egnad att belästa 
honom i denna uppfattning. Småningbm kom således Pitt och hans när¬ 
maste parti att skilja sig från ministeren, och torypartiet splittrades i tre 
nyanser, som visserligen öfvergingo i hvarandra 4 . Redan vid början af 
mi8shälligheten med Pitt föll Addington på ideen att associera sig med 
whigpartiets ledare och underhandlade för detta ändamål, väl icke med 
Fox, men med Grey och Moira. Men underhandlingen misslyckades af 
åtskilliga skäl B . Ju längre det led, desto svårare blef Addingtons ställ¬ 
ning och härtill bidrogo icke minst de yttre politiska förhållandena. Vi 
hafva redan haft tillfälle att aumärka det mest framstående draget i hans 
politik, som var att uppskjuta svårigheterna i det längsta möjliga. Men 
denna maxim kunde dock icke rädda honom från att komma emellan Bo- 
naparte och Pitt såsom emellan Scylla och Charybdis. Ville han någon 
gång hafva en mening i de kontinentala frågorna, så varsnade han Bona- 
partes hotande gestalt; var hans politik alltför undfallande och negativ, 
så hade han att frukta Pitts angrepp fl . 

1 Londonpreliminärerna antogos i underhuset utan .division"; i öfverhuset nied 114 
mot 10. Amiensfreden antogs i underhuset med 270 -niot 20; i öfverhuset med 122 mot 
16. (Parl. Hist. XXXVI). Jfr Stanhope III, 383 etc. 

* Stanhope, ib. 434 — 435; jfr ib., 392. 

8 Macaulay i .Life of Pitt“. Jfr Avckland IV, 154. 

* Därom se Fox’ Mem. m. m. 

6 Det närmare förhållandet med dessa underhandlingar är ännu ej fullt utredt. Jfr 
eml. Fox III, 351, 357; och Bvckinqham III, 181, 189. 

* „It is- barely possible“, skrifver T. Grenville till Buckingham ,8 /io 1802 (Bitcking- 
ham ib. 208 — 209), „that the fear of Pitt may be more present to Addington at this moment 
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De inre engelska förhållandeua i öfrigt hafva vi redan förut haft till¬ 
fälle att beröra x . Deras nära sammanhang med de politiska händelserna 
gör, att vi äfven längre fram återkomma till dem, såväl som till den 
vidare utvecklingen af de parlamentariska grupperingarna. 

Vi hafva nu anländt till händelsernas medelpunkt. Att skildra Frank¬ 
rike vill i främsta rummet säga att skildra dess beherskare; ty med vida 
större skäl än Ludvig kunde han säga: staten, det är jag. Men Napoleon 
var ej endast Frankrike. Hans person var i detta ögonblick den axel, 
kring hvilken tiden vred sig; i hans karaktär är det som den egent¬ 
liga föfklaringen måste sökas till denna periods — och medelbart äfven 
till vår egen tids — historia. För att förstå, hvad som kommer, är det 
därför nödvändigt att frammana konturerna af hans väldiga bild. 

Då Napoleon hade afslutat verldsfreden, lågo för honom två vidt 
skilda vägar öppna. Han var oinskränkt herre öfver ett rike, som redan 
var det mägtigaste i verlden. Han kunde åtnöja sig härmed i yttre magt 
och använda sina krafter på att i det inre lyfta sitt land till en ej anad 
höjd af utveckling i handel, industri, administration m. m. Å andra sidan 
kunde han använda sina och landets krafter på nya eröfringar och så¬ 
lunda uppnå en lika oerhörd yttre storhetsställniug. Att båda dessa bil¬ 
der stodo lefvande för honom och en tid till och med kämpade om herra¬ 
väldet i hans själ, därom är intet tvifvel. Att göra Napoleon, hvars in¬ 
tressen och själskrafter voro mera mångsidiga än någon annan människas 
och lika för alla regeringens grenar, till en personifikation af eröfringsprinci- 
pen in abstracto, såsom man så ofta velat, är, utom att det ej låter bringa 
sig i samklang med afgjorda fakta, alltigenom opsykologiskt. Sådana 
eröfraregestalter hafva kanske funnits i historien, men säkert har deras 
hela anlag varit helt annat och ensidigare. Däremot kan det ej förne¬ 
kas, att Napoleon under årens lopp undergick en utveckling, hvarigenom 
han icke obetydligt närmade sig detta ideal af en eröfrare. I hans ung¬ 
dom, före och äfven under konsulatet, förnekade sig aldrig (ehuru det ej 

than the fear of the Great Consul; but, depend upon it, he has no other courage than in 
the eomparison of those two apprehensions, by both of which he is alternately, and someti- 
mes jointly, so beset, as to have ample occasion for keeping all his little wits about him“. 

1 Närmare om Englands finanser under Addington, se Sidmouth II, 58 — 63; redogö¬ 
relsen där är författad af (Vansittart) Lord Bexley, d. v. Secretary to the Treasury. 
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opinionen i landet med Frankrike, som den kort efteråt afslutade freden 
för Holland medförde Ceylons afträdande, utan någon ersättning. Vi sågo, 
att Holländarne motsträfvigt fogade sig. De måste likaså finna sig i att 
efter freden behålla och underhålla en fransk garnison. Bonaparte tog 
för öfrigt holländarnes ovilja med mycket lugn. „Ln Batavie“, förklarade 
han, „se souviendra toujours que la France ne peut étre po ur elle que Vamie 
la plus utile ou Vennemie la plus funeste u \ — Hvad angår de ekonomiska 
förhållandena var Holland illa nog åtgånget af kriget, i synnerhet af sjö¬ 
kriget, men freden, kort som den var, framkallade en hastig blomstring 
i det af naturen rikt gynnade landet 2 . 

I Helvetiska republiken stodo partierna skarpare emot hvarandra än 
någon annanstädes. Till Bonapartes ingripande i dess förhållande, 
hvilket fick stort inflytande på den följande politiken, återkomma vi 
längre fram. 

Beträffande de Italienska staterna framträdde. Bonapartes antidemo¬ 
kratiska system synnerligen tydligt i Piemont, som annekterades till Frank¬ 
rike, och i Liguriska republiken 3 ; hvarken på ena eller andra stället var 
Frankrike populärt 4 . Ej heller .om Italienska republiken kunde detta sägas, 
trots all beundran för Bonapartes person 5 . I Etrurien utöfvade Frank¬ 
rike stort inflytande på konung Ludvigs svaga regering. Äfven där voro 
emellertid Fransmännen hatade; de egentliga aristokraterna hyste öster¬ 
rikiska sympatier. Finanser och administration i detta land befunno sig i 

1 Corr. N. VIII, 276 (Mess. au sén. et au corps législ. 1803). 

* Jfr t. ex. van Kampen II, 548. 

8 Jfr ish. Botta VII, 115 ff.; depp. från Tassoni (Ital. rep. Ch. d’aff. i Genua) hos 
Cantu, m. m. 

* Bossi (Ital. rep. Ch. d’aff. i Turin) skrifver till Marescalehi 2 % och * 3 /# 1802, vid 
tiden för Piemonts formliga införlifvande: Tillkännagifvandet mottogs med en köld, som grän¬ 
sade till skandal; ingen inföding deltager i festligheterna o. s. v. Man var t. o. m. betänkt 
pä att uppsätta en protest och rådgjorde därom med Bossi. Men han &frådde från att fö¬ 
retaga något „che potesse sembrare in opposizione colla volontå di chi tutto regge e dispone*. 
—' De anf. depp. hos Cantu, 194 ff. — Ang. Liguriska republiken, jfr Tassoni till Bossi 
I6 /6 1801 (Ib., 235). 

5 „Continuando“, säger Coppi (III, 272), ,ad essere fra loro (ed a loro spese) gli 
eserciti francesi, conoscevano di essere pienamente a disposizione del primo console. Quindi 
il peso del dominio straniero distruggeva quasi interamente il piacere della libertå pubblica“. 
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ett mer än bedröfligt tillstånd *. — Påfven såg efter konkordatets upp¬ 
rättande i Bonaparte sitt bästa stöd: »Alltid då Vi behöfva hjälp“ skref 
han, »böra Vi ej tveka att vånda oss till Eder 8 2 . — I ingen italiensk 
stat var tillståndet så beklagligt som i Neapel. Hälften af invånarnes 
samtliga inkomster betaltes i skatter, säger engelske envoyén Drummond, 
och af dessa gick det mesta, till följd af det odugliga uppbörds- och ad- 
ministrationssystemet, förloradt för kronan. Trots eländet rådde vid hof- 
vet ett gränslöst slöseri. Hofvet, såväl som hela folket, var fullkomligt 
demoraliseradt. »Mod, heder, fosterlandskärlek, energi och företagsamhet, 
allt är utsläckt 8 — så beskrifves andan i landet af samme opartiske 
iakttagare 3 . 

Likväl fans det ett land, hvars regering och tillstånd öfverbjöd denna 
skildring. Det var Spanien. De beskrifningar af Carl IV:s och fredsfur- 
stens regering, som kommit till våra dagar, gå nästan öfver sannolik¬ 
hetens gräns. Landets inkomst under krigsåren var i medeltal omkring 
500 millioner rs.; dess utgifter omkring .1300 millioner; statsskulden 
växte under tiden till 9 milliarder 4 . För att betäcka detta deficit och 
återställa balansen uppfunnos de mest vidunderliga åtgärder: på tjänste- * 
folk, mulåsnor m. m. lades en hög och starkt progressiv skatt; försälj¬ 
ning af fideikommisser tilläts på vilkor, att beloppet insattes på 3 proc. 
i statskassan; en gammal plan sedan Filip IV:s dagar att lägga hela 
finansförvaltningen i händerna på klerus återupptogs (fast den ej kom 
till utförande) o. s. v. Användningen af penningarna var dock ännu 
egendomligare än sättet, hvarpå de hopskrapades. Största delen däraf 
gick till personliga gratifikationer åt hofvets gunstlingar. För deras räk¬ 
ning gjordes fältmarskalkar och amiraler m. m. i det oändliga. Miss¬ 
bruket hade gått så långt, säger Baumgarten, att med 15 sjödugliga 
linieskepp och fregatter sammanlagdt, spanska marinen räknade 100 ami¬ 
raler B . Vid dubbelbröllopet 1802, då spanska konungafamiljen förband 

1 Allt enligt Tassonis (då Ital. rep. Ch. d’aff. i Florens) generalrelation af 1802 (Cantij, 
559 ff.). Tassoni gifver äfven en ganska utförlig skildring af de ledande personligheterna m. ra. , 

2 Pius VH till Bonaparte 4 /« 1803 (Coppi IV, 11). 

8 Drummond 19 /io 1802 (E: Sicily 51). 

4 Lafuente XII, 6 ff. 

5 Det är dock icke omöjligt, att denna uppgift är öfverdrifven, hvad beträffar skep¬ 
pens antal. Uppgifterna om Spaniens krigsflotta vid denna tid variéra mycket starkt. Det 
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8ig med den neapolitanska, utnämdes 57 nya fältmarskalkar på en gång 
och till andra grader i proportion. Hårtill kom, att lönerna för de högre 
graderna voro enormt höga. För att göra taflan fullständig måste vi til¬ 
lägga, att Spanien under dessa år nästan ståndigt hemsöktes af pest, 
hungersnöd och jordbäfuingar 1 . 

Den verklige regenten var Godoy; den svage konungen, som knapt 
intresserade sig för något annat än jagt, begärde intet högre än att blifva 
qvitt alla regeringsbestyr. Godoy, åfven om han måhända var något 
bättre än sitt rykte, hade dock ingenting i sig af statsman eller öfver- 
hufvud af öfverlågsen begåfning — annat än för det yttre uppträdandet; 
ensamt detta hade skapat hans framgång. För att bringa reda i Spa¬ 
niens förhållanden hade dock fordrats en förmåga af första ordningen, ty 
det onda låg djupt rotadt; statens alla grenar ledo af sekelgammal mur- 
kenhet. Visserligen saknades icke å Godoys sida svaga försök till refor¬ 
mer, men hans alltigenom lättsinniga natur, som aldrig kunde förmå sig 
till verklig ansträngning, gjorde, att de fullkomligt misslyckades 2 . För 
öfrigt var regeringen, trots sin absolutistiska form, i själfva verket ytterst 
svag; insubordinationer förekommo öfverallt: i rådets förhållande till ko¬ 
nungen 8 , såväl som i den lokala regeringen i provinserna. Lika grym och 
despotisk, som regeringen var emot enskilda, af hvilka den ingenting 
trodde sig hafva att frukta, lika feg visade den sig gentemot de ofta på¬ 
kommande jakobinska rörelserna, hvilka den genom hållningslös eftergif- 
venhet uppmuntrade *. 

Med afseende på den yttre politiken var Spanien visserligen i huf- 
vudsak bundet vid Frankrike; dock, såsom vi skola se, ej så hårdt fast- 
kedjadt, som man stundom antagit. Det tvång, som låg i själfva förhål- 

största antalet har Drummond (i dep. 1# /'i 2 1802: E: Sicily 51) i en redogörelse, som han 
förklarar fullt pålitlig, näml. 60 linieskepp och 42 fregatter. Detta låter återigen något 
öfverdrifvet åt andra hållet. Emellertid yttrar han ingenting om deras sjöduglighet; därom jfr ned. 

1 För det ofvanstående jfr Bavmgartex I, 108 ff. Äfven Lafuente XII, passim. 

4 Jfr Lafuente, ib., 10 £F. 

8 Härom vitna de besynnerliga dokumenter, som anföras hos Lafuente (Ib., 56 n. 1). 
„No ignora el Consejo“, skrifver rådet till konungen, ,cuäl haya sido la vil pluma, que 
usurpando el sagrado nombre de V. M. haya escrito, ö dictado tal real orden." 

4 Baumgarten, ib. 114 ff. Enligt Rios’ uppgift (s. 42 — 43) hyste vid denna tid de 
högre stånden och klerus starka sympatier för revolutionen och sedan för Bonaparte. 
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landena, samverkade med en, som det vill synas, uppriktig motvilja mot 
England *. I stället hade England till afgjord bundsförvandt den andra 
magten på halfön, Portugal; detta lands inflytande på de politiska förhål¬ 
landena var likväl nästan intet. 

England hade varit den sista magten att sluta fred med Frankrike; 
det skulle blifvä den första att begynna kriget. Dessa antagonister, 
lika i jättestyrka, voro i allt annat motsatta. Frankrikes krafter, i går 
hopplöst splittrade och förtärande hvarandra, voro i dag sammansmidda 
till åskviggen i Bonapartes hand. Englands magt åter var en långsamt 
bildad produkt af århundradens organiska utveckling — ett fritt lands styrka, 
som i främsta rummet ligger i folkets karaktär. Den engelska aristo¬ 
kratien framför allt var, då som nu, en klass af fritt anlagda naturer, har¬ 
moniskt utvecklade till kropp och själ; handlingskraftiga och med stor 
erfarenhet af verlden och människorna. I deras karaktärer, såväl som 
i hela folkets, ingick utan tvifvel en god dosis egoism, men en sund 
och lifskraftig egoism, som var fruktbringande äfven för det hela. Sådan 
• var den ras, som upptog striden med verldsbetvingaren och utkämpade 
den till slut. 

Men vi misstaga oss väsentligt, om vi vänta att återfinna dessa drag 
i Englands politik under den tid, hvarmed vi sysselsätta oss. Vi hafva. 
redan sett, att den Addingtonska ministéren, som ersatte Pitt, för sin 
personliga existens var intresserad i fredens upprätthållande. Visserligen 
sattes en gräns härför af opinionen i landet och parlamentet, men denna 
opinion var under åren 1801 och 1802 afgjordt för freden quand métne; 
de långa krigen hade, såsom vi sågo, uttröttat landet och man ville hafva 
lugn och ro till hvad pris som hälst, åtminstone för ett ögonblick. 

I de parlamentariska förhållandena hade genom den nya ministéren 
och dess politik egendomliga förhållanden inträdt. Addingtons minister 
var till sin uppkomst egentligen en fortsättning af Pitts — flere af Pitts 
kolleger hade qvarstannat. Men genast vid början förorsakade fredspoli- 
tiken, att de strängaste tories, under Grenville m. ti., som förut tillhört 
Pitts parti, skarpt skildes från ministéren; de utgjorde emellertid ett 

1 Den eng. env. Prere beklagar sig ständigt öfver den påfallande köld och motvilja, 
hvarmed konungen och Godoy bemötte honom. Baumgartens motsatta påstående (Ib., 119) 
vederlftgges fullkomligt af Freres egna depescher (E: Spain 397). 
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ringa fåtal i parlamentet l . Pitt själf höll däremot, såsom vi hafva sett, 

till en början tillsamman med den nya ministereu. Men det var klart, 

att denna situation, såsom Stanhope med rätta anmärker, i själfva verket 

var falsk; Pitt hade känt sig föranledd att afgå för tillfället, men därför 

ej uppgifvit tanken på att återtaga ledningen 2 . Häraf måste framgå en 

antagonism mellan honom och Addington. Ty „det gick Addington som 

Abu Hassan i saganV I början hade han visserligen betraktat sig såsom 

ställföreträdare och följt Pitt såsom mentor. Men snart började han taga 

% 

sin ställning på fullt allvar och tro sig en verklig statsman, som genom 
egen öfverlägsenhet kommit till magten 3 . I synnerhet var den popula¬ 
ritet, som freden i början beredde honom, i hög grad egnad att befästa 
honom i denna uppfattning. Småningöm kom således Pitt och hans när¬ 
maste parti att skilja sig från ministeren, och torypartiet splittrades i tre 
nyanser, som visserligen öfvergingo i hvarandra 4 . Redan vid början af 
misshälligheten med Pitt föll Addington på ideen att associera sig med 
whigpartiets ledare och underhandlade för detta ändamål, väl icke med 
Fox, men med Grey och Moira. Men underhandlingen misslyckades af 
åtskilliga skäl 6 . Ju längre det led, desto svårare blef Addingtons ställ¬ 
ning och härtill bidrogo icke minst de yttre politiska förhållandena. Vi 
hafva redan haft tillfälle att anmärka det mest framstående draget i hans 
politik, som var att uppskjuta svårigheterna i det längsta möjliga. Men 
denna maxim kunde dock icke lädda honom från att komma emellan Bo- 
naparte och Pitt såsom emellan Scylla och Charybdis. Ville han någon 
gång hafva en mening i de kontinentala frågorna, så varsnade han Bona- 
partes hotande gestalt; var hans politik alltför undfallande och negativ, 
så hade han att frukta Pitts angrepp 6 . 

1 Londonpreliminärerna antogos i underhuset utan „division“; i öfverhuset med 114 
mot 10. Amiensfreden antogs i underhuset med 276 -mot 20; i öfverhuset med 122 mot 
16. (Parl. Hist. XXXVI). Jfr Stanhope III, 383 etc. 

4 Stanhope, ib. 434 — 435; jfr ib., 392. 

8 Macaulay i „Life of Pitt“. Jfr Aucklaxd IV, 154. 

* Därom se Fox’ Mem. m. m. 

5 Det närmare förhållandet med dessa underhandlingar är ännu ej fullt utredt. Jfr 
eml. Fox III, 351, 357; och Bvckinqham III, 181, 189. 

* „It isbarely possible“, skrifver T. Grenville till Buckingham 18 /io 1802 (Bitking- 
ham ib. 208 — 209), „that the fear of Pitt may be more present to Addington at this moment 
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De inre engelska förhållandena i öfrigt hafva vi redan förut haft till¬ 
fälle att beröra x . Deras nära sammanhang med de politiska händelserna 
gör, att vi äfveu längre fram återkomma till dem, såväl som till den 
vidare utvecklingen af de parlamentariska grupperingarna. 

Vi hafva nu anländt till händelsernas medelpunkt. Att skildra Frank¬ 
rike vill i främsta rummet säga att skildra dess beherskare; ty med vida 
större skäl än Ludvig kunde han säga: staten, det är jag. Men Napoleon 
var ej endast Frankrike. Hans person var i detta ögonblick den axel, 
kring hvilken tiden vred sig; i hans karaktär är det som den egent¬ 
liga föfklaringen måste sökas till denna periods — och medelbart äfven 
till vår egen tids — historia. För att förstå, hvad som kommer, är det 
därför nödvändigt att frammana konturerna af hans väldiga bild. 

Då Napoleon hade afslutat verldsfreden, lågo för honom två vidt 
skilda vägar öppna. Han var oinskränkt herre öfver ett rike, som redan 
var det mägtigaste i verlden. Han kunde åtnöja sig härmed i yttre magt 
och använda sina krafter på att i det inre lyfta sitt land till en ej anad 
höjd af utveckling i handel, industri, administration m. m. Å andra sidan 
kunde han använda sina och landets krafter på nya eröfringar och så¬ 
lunda uppnå en lika oerhörd yttre storhetsställning. Att båda dessa bil¬ 
der stodo lefvande för honom och en tid till och med kämpade om herra¬ 
väldet i hans själ, därom är intet tvifvel. Att göra Napoleon, hvars in¬ 
tressen och själskrafter voro mera mångsidiga än någon annan människas 
och lika för alla regeringens grenar, till en personifikation af eröfringsprinci- 
pen in abstracto, såsom man så ofta velat, är, utom att det ej låter bringa 
sig i samklang med afgjorda fakta, alltigenom opsykologiskt. Sådana 
eröfraregestalter hafva kanske funnits i historien, men säkert har deras 
hela anlag varit helt annat och ensidigare. Däremot kan det ej förne¬ 
kas, att Napoleon under årens lopp undergick en utveckling, hvarigenom 
han icke obetydligt närmade sig detta ideal af en eröfrare. I hans ung¬ 
dom, före och äfven under konsulatet, förnekade sig aldrig (ehuru det ej 

than the fear of the Great Consul; but, depend upon it, he has no other courage than in 
the comparison of those two apprehensions, by both of which he is alternately, and someti- 
mes jointly, so beset, as to have ample occasion for keeping all his little wits about him“. 

1 Närmare om Englands finanser under Addington, se Sidmouth II, 58 — 63; redogö¬ 
relsen där är författad af (Vansittart) Lord Bexiev, d. v. Secretary to the Treasury. 
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alltid framkom lika tydligt) ett äkta italienskt drag af kall och slug för- 
sigtighet. Men ingenting var naturligare, än att i mån som han steg 
högre och högre, en allt starkare svindel började gripa honom; det kallt 
beräknande elementet träder mera i bakgrunden och lämnar herraväldet 
åt en fantasi, så öfverretad, att man på allvar velat finna spår af verk¬ 
ligt vansinne däri. 

Ehuru denna utveckling är alldeles påtaglig, hindrar det icke, att 
Napoleons anläggning i alla tider utmärkte sig för en sällsam före¬ 
ning af omedelbar och medelbar begåfning, af naivetet och reflexion. Med 
lika kall list, säger Sybel med rätta, som han beräknade sina medel, med 
lika glödaude fantasi utspände han sina planer öfver jordklotet. Denna 
förening af det skapande spontana — som gör äfven hvarje rad af hans hand 
lätt igenkänd — med det bearbetande skarpsinnet, är väl det främsta känne¬ 
tecknet på ett anlag af första^ordningen och den har knappast funnits i så 
hög grad hos någon annan. Till denna intellektuella utrustning kom emel¬ 
lertid en vilja, hvars okufliga styrka endast kan jämföras med den instinkt 
för det positiva — för den afgörande punkten i hvarje gifvet fall — 
livaraf den leddes. Trots all receptivitet lät Napoleon ej ett ögonblick 
förleda sig att förblanda verkligheten med teoretiska abstraktioner, lika 
litet som han i minsta mån lät imponera på sig af något slags auktoritet. 

Betrakta vi på detta sätt sidorna i hans natur hvar för sig, blir in¬ 
trycket det, att vi åt alla håll hafva för oss ett maximum af psykisk 
kraft. Men här inträder det tragiska i Napoleons karaktär. I små exem¬ 
pel se vi hvarje dag, huru lätt en relativ rikedom på ideer inverkar splitt¬ 
rande på medvetandet och förtager karaktärens bestämdhet och behersk- 
ning. Hos Napoleon se vi något liknande, i stor skala. De stora krafterna 
voro ej sammanslutna till ett harmoniskt helt, en genombildad personlig¬ 
het, utan stodo utom och inkräktade på hvaraudra. Lugn och klar själf- 
beherskning, förmågan att begränsa sig, fattades honom. Fantasiens ri¬ 
kedom hindrade allt för ofta den vida öfverblicken och inledde honom i 
vanvettiga företag. Han, som aldrig lät förleda sig af teorier, var ej lika 
klarseende, då det gäl de att från verkligheten skilja de irrbilder, som hans 
egen fantasi skapat. Ej ideer, men väl fantomer ledde honom från det 
positiva. — På samma sätt fick hos honom viljan ofta öfvervigt öfver för¬ 
ståndet. För alla naturer af stark vilja ligger den faran nära till hands, 
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att ett beslut, hvars utförande stöter på hinder, i medvetandet antager 
styrkan af en fix idé och fullföljes in absurdum med en envishet som växer 
i proportion med omöjligheten. Det är bekant nog, att Napoleon ej und¬ 
gick denna fara. Sålunda förenades hos honom på ett olycksbådande sätt 
två eljes vidt skilda drag: visionärens hallucinationer och den bornerades 
fixa idéer. 

Bedan i själfva anlagens rikedom låg, som sagdt, fröet till denna 
tragiska utveckling. Ty det är tydligt, att, ceteris paribus, i mån som 
medvetandets olika sidor hvar för sig tillväxa i styrka, detr måste blifva 
allt svårare att fullt beherska, och sammansluta det hela till en enhet; 
för människor af få och begränsade ideer med ett lagom mått af andliga 
egenskaper, är, det en jämförelsevis lätt sak att åt sin personlighet gifva 
en klar genombildning. Men utom denna allmänna och själfklara lag, 
tillkom hos Napoleon en särskild omständighet, som är nödvändig att 
taga med i räkningen, för att förklara både detta och andra drag i hans 
karaktär. Hvad som i vissa fall motverkar denna rikt begåfvade naturers 
tendens till splittring, nämligen en god och omsorgsfullt ledd utveck¬ 
ling under uppfostran, saknades alldeles hos honom. Men ej nog därmed: 
den uppfostran, han fick, var sådan, att den verkade i rakt motsatt rikt¬ 
ning. De välbekanta förhållandena i haus barndom och ungdom: den 
kufvade och isolerade ställning, han intog i Brieune och äfven sedan, 
frånvaron af all naturlig utveckling af sympati — dubbelt farlig för en 
natur med hans egendomliga känslighet — och vanan vid inbundenhet 
och öfverdrifven inåtvändhet i de år, då karaktären i synnerhet bildas: 
dessa äro omständigheter, som på alla, äfven hvardagliga karaktärer, ej 
undgå att utöfva en mägtig verkan. Svaga naturer krossas kanske; i de 
starka uppväckes en elastisk energi, som växer med tryckets styrka och 
långvarighet, och visar sina verkningar, då detta borttages. Men det är 
tydligt, att om det aktiva elementet i människan på detta sätt kan brin¬ 
gas att stiga — hvilket säkerligen ofta nog är fallet — så sker det på 
bekostnad af karaktären i dess helhet. Det verkligt humana draget, som 
bildas endast genom den frie mannen8 beröring med fria människor, kom¬ 
mer alltid att saknas hos en person af detta slag; den drifvande kraften 
hos honom är i främsta rummet en sträfvan att komma upp på människorna 
och trampa dem, såsom han själf blifvit trampad — „eo immitior quia tolera- 
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alltid framkom lika tydligt) ett akta italienskt drag af kall och slug för- 
sigtighet. Men ingenting var naturligare, än att i mån som han steg 
högre och högre, en allt starkare svindel började gripa honom; det kallt 
beräknande elementet träder mera i bakgrunden och lämnar herraväldet 
åt en fantasi, så öfverretad, att man på allvar velat finna spår af verk¬ 
ligt vansinne däri. 

Ehuru denna utveckling är alldeles påtaglig, hindrar det icke, att 
Napoleons anläggning i alla tider utmärkte sig för en sällsam före¬ 
ning af omedelbar och medelbar begåfning, af naivetet och reflexion. Med 
lika kall list, säger Sybel med rätta, som han beräknade sina medel, med 
lika glödaude fantasi utspände han sina planer öfver jordklotet. Denna 
förening af det skapande spontana — som gör äfven hvarje rad af hans hand 
lätt igenkänd — med det bearbetande skarpsinnet, är väl det främsta känne¬ 
tecknet på ett anlag af första^ord ningen och den har knappast funnits i så 
hög grad hos någon annan. Till denna intellektuella utrustning kom emel¬ 
lertid en vilja, hvars okufliga styrka endast kan jämföras med den instinkt 
för det positiva — för den afgörande punkten i hvarje gifvet fall — 
hvaraf den leddes. Trots all receptivitet lät Napoleon ej ett ögonblick 
förleda sig att förblanda verkligheten med teoretiska abstraktioner, lika 
litet som han i minsta mån lät imponera på sig af något slags auktoritet. 

Betrakta vi på detta sätt sidorna i hans natur livar för sig, blir in¬ 
trycket det, att vi åt alla håll hafva för oss ett maximum af psykisk 
kraft. Men här inträder det tragiska i Napoleons karaktär. I små exem¬ 
pel se vi hvarje dag, huru lätt en relativ rikedom på ideer inverkar splitt¬ 
rande på medvetandet och förtager karaktärens bestämdhet och behersk- 
ning. Hos Napoleon se vi något liknande, i stor skala. De stora krafterna 
voro ej sammanslutna till ett harmoniskt helt, en genombildad personlig¬ 
het, utan stodo utom och inkräktade på hvarandra. Lugn och klar själf- 
beherskning, förmågan att begränsa sig, fattades honom. Fantasiens ri¬ 
kedom hindrade allt för ofta den vida öfverblicken och inledde liouom i 
vanvettiga företag. Han, som aldrig lät förleda sig af teorier, var ej lika 
klarseende, då det gäl de att från verkligheten skilja de irrbilder, som hans 
egen fantasi skapat. Ej ideer, men väl fantomer ledde honom från det 
positiva. — På samma sätt fick hos honom viljan ofta öfvervigt öfver för¬ 
ståndet. För alla naturer af stark vilja ligger den faran nära till hands, 
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att ett beslut, hvars utförande stöter på hinder, i medvetandet antager 
styrkan af en fix idé och fullföljes in absurdum med en envishet som växer 
i proportion med omöjligheten. Det är bekant nog, att Napoleon ej und¬ 
gick denna fara. Sålunda förenades hos honom på ett olycksbådande sätt 
två eljes vidt skilda drag: visionärens hallucinationer och den bornerades 
fixa idéer. 

Redan i själfva anlagens rikedom låg, som sagdt, fröet till denna 
tragiska utveckling. Ty det är tydligt, att, c et er is paribus, i mån som 
medvetandets olika sidor hvar för sig tillväxa i styrka, detr måste blifva 
allt svårare att fullt beherska, och sammansluta det hela till en enhet; 
för människor af få och begränsade ideer med ett lagom mått af andliga 
egenskaper, är # det en jämförelsevis lätt sak att åt sin personlighet gifva 
en klar genombildning. Men utom denna allmänna och själfklara lag, 
tillkom hos Napoleon en särskild omständighet, som är nödvändig att 
taga med i räkningen, för att förklara både detta och andra drag i hans 
karaktär. Hvad som i vissa fall motverkar denna rikt begåfvade naturers 
tendens till splittring, nämligen en god och omsorgsfullt ledd utveck¬ 
ling under uppfostran, saknades alldeles hos honom. Men ej nog därmed: 
den uppfostran, han fick, var sådan, att den verkade i rakt motsatt rikt¬ 
ning. De välbekanta förhållandena i haus barndom och ungdom: den 
kufvade och isolerade ställning, han intog i Brienne och äfven sedan, 
frånvaron af all naturlig utveckling af sympati — dubbelt farlig för en 
natur med hans egendomliga känslighet — och vauan vid inbundenhet 
och öfverdrifven inåtvändhet i de år, då karaktären i synnerhet bildas: 
dessa äro omständigheter, som på alla, äfven hvardagliga karaktärer, ej 
undgå att utöfva en mägtig verkan. Svaga naturer krossas kanske; i de 
starka uppväckes en elastisk energi, som växer med tryckets styrka och 
långvarighet, och visar sina verkningar, då detta borttages. Men det är 
tydligt, att om det aktiva elementet i människan på detta sätt kan brin¬ 
gas att stiga — hvilket säkerligen ofta nog är fallet — så sker det på 
bekostnad af karaktären i dess helhet. Det verkligt humana draget, som 
bildas endast genom den frie mannens beröring med fria människor, kom¬ 
mer alltid att saknas hos en person af detta slag; den drifvande kraften 
hos honom är i främsta rummet en sträfvan att komma upp på människorna 
och trampa dem, såsom han själf blifvit trampad — „eo immitior quia tolera- 
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vit “. Resultatet af denna sträfvan, om den lyckas, blir för visso aldrig 
den äkta öfverlägsenheten hos den man, som alltid varit van att finna 
sig primus inter pares. Men lika litet blir det den kalla despotismen hos 
den födde själfherskaren, som från början varit van att befalla och se 
andra krypa. Det blir parvenyens despotism med sin egendomligt kon¬ 
trasterande tillsats af sjuklig känslighet och orolig fåfänga. 

Ett dylikt drag — af siafnatur, skulle man sagt om hvem som hälst annan 
— ingick i Napoleons alltomfattande väsen, det kan ej bestridas. Däremot är 
det utan tvifvel ett fullkomligt missförstånd att taga några af hans egna ytt¬ 
randen på orden och förklara honom för människoföraktare. Ingenting 
ligger aflägsnare från en karaktär af hans slag, än människoförakt i egent¬ 
lig mening. Denna egenskap, som knapt år bland de vanligaste, kan 
kanske förekomma, såväl hos en begåfvad natur, en Fredrik II, hvilken 
föraktar människorna, därför att han känner sig öfverlägsen dem alla, 
som hos en inskränkt natur, hvilken föraktar dem, därför att han ej be¬ 
griper dem. Men hufvudsaken är i båda fallen, att det band, som bin¬ 
der människan till människor: mottaglighet för sympati och antipati, år 
sönderslitet; kyla, lugn och likgiltighet — sådana äro de ovilkorliga för¬ 
utsättningarna för att karaktären skall antaga denna riktning, och utan 
dem är det en uppenbar motsägelse att tala om människoförakt. 
Men Napoleon hade ingenting af dessa egenskaper; han var en afgjordt 
känslig natur: lika lätt att personligen såra som lätt att vinna. Liksom 
i enskilda lifvet, var han äfven i offentliga förhållanden: känslig äfven 
för massans gunst och ogunst. Ja, detta drag gick så långt, att han i 
trots af sitt starka sinne för det praktiskt vigtiga och afgörande, kunde 
på ett nästan komiskt sätt hängifva sig åt förbittringen t. ex. mot ob¬ 
skura tidningsskrifvare och paskillanter; vi skola se, att denna hans svag¬ 
het fick sitt inflytande äfven på politiken. Ingenting visar dock denna 
öfverretliga känslighet tydligare än de sista sorgliga åren på S:t Helena, 
där han med hela sitt väsen uppgick i småaktiga trätor. 

I närmaste sammanhang med denna tillgänglighet för känslointryck 
står ett särdeles påfallande drag i Napoleons natur. Häusser har med 
rätta framhållit, såsom en af hans mest utomordentliga egenskaper, den 
underbara sinnets friskhet, som aldrig svek honom: han synes aldrig, i 
sin magts dagar åtminstone, hafva besvärats af någon tillstymmelse till 
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öfvermättnad eller lifsleda. Denna fond af alljämt otillfredsstäldt intresse 
var det, som underhöll energien: „så länge han ännu ej gjort allt, tyckte 
han sig hafva gjort intet." Dock var äfven detta en öfverdrift: raka mot¬ 
satsen till den blaserades, men lika hinderlig för utvecklingen af en har¬ 
monisk karaktär och verklig lycka. Om den senare saknar ett af grund- 
vilkoren därför: mottaglighet för intressen, så saknar den förre ett annat: 
förmågan att begränsa sina intressen, åtminstone för ögonblicket, och 
hvila i det närvarande. 

Denna rujbbning af jämvigten i känslolifvet, som yttrade sig i oro och 
öfverretning, finner, äfven den, till stor del sin förklaring i förhållandena 
under hans uppväxt. Liksom den totala frånvaron af allt yttre tryck 
lätt alstrar „bortskämda", blaserade karaktärer, så alstras missnöje och 
oro genom ett för starkt kufvande; med yttersta lätthet öfvergå dessa 
egenskaper till permanenta karaktärsdrag och människan blir för alltid 
ur stånd att känna förnöjsamhet och hvila. — Äfvenså hade i uppväxt¬ 
åren det sympatiska elementet onaturligt undertryckts; det kom tillbaka 
så mycket starkare, men i en oregelbunden och disharmonisk form. 

Dessa inre egenskaper utöfvade, såsom vi skola blifva i tillfälle att 
se, stort inflytande på mannens och tidehvarfvets historia; knapt mindre 
betydelse hade de egenskaper, som rörde hans yttre framträdande. Den 
oförmedlade motsats, som genomgick hela hans karaktär, förnekade sig 
naturligtvis ej i manéren. Hans sätt rörde sig öfvervägande i extremer: 
än tyst inbundenhet, än hållningslös pratsamhet — en motsats, som isyn¬ 
nerhet i hans ungdom gjorde sig starkt bemärkt — eller ock våldsamma 
vredesutbrott; än stel tafatthet (det var omöjligt, säger Metternich, att i 
sällskap tänka sig någonting mera generadt än Napoleons sätt), än en 
förtrolighet, mera närgången, än hvad personer af uppfostran tillåta sig. 
Hans uppträdande saknade öfverhufvudtaget jämhhet, lugn värdighet, sam¬ 
lad beherskning — de egenskaper, som man i främsta rummet väntar 
hos en man af verld och i hög ställning. Dessa oförnekliga brister hin¬ 
drade naturligtvis ingalunda, att han i inspirerade ögonblick träffade tonen 
af det högsta majestät och att hans geniala natur ofta, och oftast, betvang 
de människor, som han föresatt sig att betvinga. Men han förenade, 
såsom Buckingham säger, dessa „half-gudens egenskaper med fel af högst 
trivial mänsklighet." Att Napoleon genom sin oroliga pratsamhet ofta 
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skadade sia politik, är säkert; att antaga, att han vid alla dessa till¬ 
fällen skulle handlat på beräkning och efter öfverläggniug, är föga 
rimligt; i så fall var beräkningen dålig, och alldeles icke motsvarande 
den omdömesskärpa han eljes lade i dagen. Den riktiga förklaringen är 
ingen annan ån hans brist på samling och själfbeherskniug: liksom af fan¬ 
tasibilder och ingrodda föresatser, lät han sig stundom ledas af tillfälliga 
känslostämningar. Liknande var väl förhållandet med de bekanta vre¬ 
desutbrott, hvaråt han så ofta hängaf sig. De skarpsinnigaste iakttagare 
stå här med olika meningar mot hvarandra: om dessa utbrott voro na¬ 
turliga uppbrusningar eller beräknade scener. Verkliga förhållandet var 
sannolikt, att de voro båda delarne på en gång. I beräkning att injaga 
förskräckelse, öfverlemnade han sig åt utbrottet af affekten; att detta 
sedan var allvarligt nog, bevisas däraf, att han ofta gick längre ån han 
med lugn öfverläggning kunde hafva önskat och att han ångrade sig. För 
öfrigt gäller ju om vrede mera än om någon annan affekt, att gränsen mel¬ 
lan spel och verklighet är hårfin. Den, som börjar med att spela den, 
uppväcker snart den verkliga affekten och har den sedan ej längre i 
sin hand. 

För att slutligen „taga allt i allt", år det endast skyldig rättvisa, om 
vi erkänna, att ingen gestalt, hvarken i konsten eller historien, kommer 
Napoleon nära i tragisk väldighet, så vida det tragiska hos människan 
består däri, att det stora anlaget är genom brister i sitt eget väsen 
dömdt till »undergång. Ty i honom hade naturen dragit samman större 
krafter i en enskild punkt än någonsin förut eller efteråt, och om 
blott »eleinenterna* hade varit lika lyckligt- »blandade*, som de voro 
starka och fulltaliga, då hade hon här, om någonsin, kunnat »resa sig 
upp och säga: detta var en människa*. 
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Riksdags-beslutet i Regensburg. 

Under tiden närmast efter Amiensfreden utgjorde de tyska indem- 
nisationsundeihaudlingarna hufvudinneliållet i den europeiska politiken. 
Yi sågo, huru genast efter Löneville-freden de båda främsta antagonisterna 
i denna fråga, Österrike och Preussen, hade skyndat först till Paris, sedan 
till Petersburg; huru, då de mottogos med köld på båda ställena, de för 
ett ögonblick sökte glömma sin inbördes afund och på egen hand ordna 
de tyska förhållandena; huru detta försök misslyckades genom den oöf- 
vervinneliga motsatsen i principfrågan, men deremot förhalp Bonaparte 
till öfverenskommelsou med Ryssland, -som var alldeles öfverensstämmande 
med hans intressen, fastän den ännu ej afgjorde detaljfrågorna. Sedan 
Bonaparte vunnit denna fasta punkt, sköt han ånyo de tyska förhållandena 
å sido, och egnade sig åt fredsunderhandlingarna i Amiens, åt ordnandet 
af Italienska republiken m. m. Ryska kabinettet synes då, så snart det 
lärt känna, att de tyska magterna åter blifvit oeniga, hafva kommit 
på den tanken att begagna tillfället för att skaffa sig verksamt inflytande 
i Tyskland; det uppgjorde på egen hand ett detaljeradt förslag, som i 
viss mån höll medelvägen mellan de motsatta åsigterna, och Öfversände 
detta till båda de tyska hofven. Det skyndade att inleda denna uuder- 
handling, innan underrättelsen om fransk-ryska oktober-fördragets afslu- 
tande anläiidt till Petersburg. Kanske beräknade det, att, om Österrike 
och Preussen inginge på förslaget, åfven Bonaparte skulle foga sig, och 
Ryssland således komma att intaga första platsen vid underhandlingarna h 

1 Ryssland inlämnade först ett allmänt förslag, som gick nt på att Österrike och Preus¬ 
sen under rysk bemedliny skulle afgöra saken(till Lusi ,0 /n: P.). Då Preussen framhöll 
nödvändigheten af att medtaga Frankrike, svarade Alexander (i handbref tiH Fredrik Wil- 
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Men i så fall slog dess beräkning alldeles fel: de ryska „ersättnings- 
tablåerna* väckte lika mycken ovilja i Wien som i Berlin: hvardera 
parten fann, att den andra blifvit oskäligt gynnad *. 

Medan Ryssland dref denna politik för egen räkning, afslutade Bona- 
parte freden i Amiens och sedan kom ordningen till honom. Han slog från 
början in på en helt annan och hänsynslösare väg. Riktigt beräknande, att 
hvarje medlingsförslag skulle stöta båda partierna, och således blifva svårt 
eller omöjligt att genomföra, beslöt han att afgjordt ställa sig på Preus¬ 
sens principiella ståndpunkt — hvilken dessutom, som nämndt, bäst mot¬ 
svarade hans egen politik — därpå genom separatfördrag med Preussen 
och de öfriga staterna af denna riktning försäkra sig om majoriteten i 
riksdagen och sedan tvinga det svagare partiet. Han närmade sig alltså 
på allvar till Preussen 2 , medan han uppehöll Österrike med allehanda 
excentriska förslag 8 . Detta hindrade naturligtvis icke, att han förstod att 

helm), att meningen aldrig varit att utesluta Frankrike, men att, då förslaget afgick från 
Petersburg, fransk-ryska fordraget ej ännu varit bekant där, och Ryssland sålunda ej ansett 
sig i f redsförhållande till Frankrike (d:o 2 8 /i 2: Ib.). 

1 För Österrikes räkning, se Fournier, 30 — 31; för Preussens, dep. till Lusi ! /i 1802 
(P.), m. m. Hvardera skjuter skulden på den andras intriger i Petersburg. 

2 Redan i Dec. 1801 hade Bonaparte föreslagit Preussen att taga Mecklenburg såsom 
ersättning, hvarvid hertigarne skulle ersättas i Westfalen, med de områden, som Preussen 
begärde för sin egen del. (Lucchesini 18 /i 2 1801: Bailleu, xxiji). Naturligtvis åsyftade 
Bonaparte att skapa en sjömagt i Nordtyskland, och därigenom ett anti-engelskt intresse (jfr 
Tiiiers). Preussen inledde för detta ändamål underhandlingar med Mecklenburgske hertigarne 
(Bailleu, xxrv), men på deras bestämda motvilja strandade hela saken, då man naturligtvis, 
af hänsyn till England och Ryssland, ej kunde tänka på att gå till ytterligheter. Österrike, 
som hade kännedom 0111 denna plan, hade ingenting däremot; det hoppades att Preussen här¬ 
igenom för framtiden skulle invecklas i stridigheter med Ryssland (Beeu, 31). — Under 
loppet af underhandlingen i Amiens, då dess utgång såg något tvifvelaktig ut, hade Bona¬ 
parte åter ett ögonblick närmat sig Preussen (jfr Bailleu, xxrv). Det slutade snart: han 
tog tillbaka sitt anbud, hvilket Preussen med förtjusning mottagit. Men detta hade varit nog 
att komma Berlinerkabinettet att anslå en helt annan ton mot Ryssland. Haugwitz tillkän- 
nagaf för ryske env. Kriidener de ersättningsområden, hvarom Frankrike och Preussen voro 
öfverens, med den förklaringen, att konungen ,croit pouvoir se borner å la simple indica- 
tion“ — utan att göra sig besvär med någon noggrann „évaluation“. (Not från Haugwitz 
till Kriidener af a8 /i 1802: P.). 

8 Redan före Amiensfredens undertecknande hade han inledt en skenunderhandling med 
Österrike om att till denna magt öfverlåta de Joniska öarne, samtidigt med att han både till 
Ryssland och till England garanterade dessa öars oberoende. Jfr Beer, 28, m. m. 
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samtidigt hos Preussen injaga en djup förskräckelse för den nära under¬ 
handling, som ansågs pågå mellan Frankrike och Österrike 1 . 

Emellertid var det nödvändigt för Bonaparte att, innan han tog nå¬ 
got afgörande steg, beståmdt klargöra sin ställning till Ryssland. Han 
hade i Oktoberfördraget, såsom vi sågo, förbundit sig att gemensamt med 
Ryssland ordna de tyska förhållandena, och samma orsak, som på sin tid 
bestämt honom att söka denna öfverenskommelse, måste nu afhålla ho- 
nonj från att onödigtvis bryta sitt löfte — äfven om han möjligen kände 
eller anade Rysslands försök att under tiden drifva politik på egen hand. 
Men lika säkert som Bonaparte fann sin fördel i att under vissa vilkor 
modifiera sig efter Rysslands önskningar, lika säkert var han ej mannen 
att endast för vinsten, af en platonisk vänskap pålägga sig allt för stora 
inskränkningar. Och då han på goda skäl misstänkte, att gemensamheten 
i intressen mellan honom och Alexander hufvudsakligen inskränkte sig till 
indemnisationsförhandIingarna och skulle taga slut med dessa, beslöt han 
att sondera djupet af Rysslands vånäkap genom att föreslå en formlig 
tripleallians mellan Frankrike, Ryssland och Preussen, för att efter Alex¬ 
anders svar fastställa graden af den undfallenhet, han borde visa. 

Sedan Wiener- och Berlinerhofven tillbakavisat Rysslands medlings¬ 
förslag, hade Markow ifrigt sökt utforska Bonapartes närmare åsigter om 
indemnisationsfrågan och ingå i förhandlingar med honom om detaljerna 2 . 
Men „till Alexanders stora bedröfvelse“, såsom Petersburgerkabinettet för¬ 
klarade 3 , hade Bonaparte förhållit sig alldeles lika reserverad mot Mar¬ 
kow som mot österrikiska och preussiska sändebuden 4 . Nu, efter Amiens- 

1 Till Lusi ao l* 1802 (P.). Preussiska regeringen fruktar, att Österrike skall få Inn- 
gränsen och dessutom turkiska provinser. 

* Enligt Talleyrands depp. till Hédouville (P.) och St. Helens’ depp. från Petersburg (E.). 

8 Hédouville t6 l* 1802 . (P.).- 

* Markow hade dessutom ifrigt lagt sig ut för konungen af Sardinien (hvilken hos 
Alexander hade en mägtig förespråkare i Adam Czartoricki, som förut varit rysk envoyé vid 
sardinska hofvet; åtskilliga upplysningar därom i Whitworths dep. *k 1803: E., France 624). 
Om något återställande af Piemönt ville emellertid Bonaparte ej höra talas: det skulle för¬ 
orsaka, sade han, en revolution i Piemont, eller ock skulle alla jakobinerna flytta därifrån 
till Frankrike (Valesa 18 /is 1801: Greppi, 207). Markow fick då order att begära någon 
annan ersättning för Sardinien (Héd. 26 /4 1802: F.; till Valesa framstälde ryska kabinettet 
saken i en annan, men oriktig dager; jfr Greppi, 221); Bonaparte uppsköt svaret härpå lik¬ 
som indemnisationsfrågan. "" 

Lunds Univ. Årsskr. Tom. XXIII. 7 
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fredens afslutande, sändes general Hédouville såsom ambassadör till Peters¬ 
burg med uppdrag närmast att undersöka utsigterna för den nyssnämda 
alliansen. Då Bonaparte likväl förmodligen ej ansåg dessa utsigter så 
synnerligen stora, valde han en mycket försigtig metod: för att undvika 
obehaget af ett tvärt afslag, beordrades Hédouville att först samtalsvis, 
på genomresan i Berlin, utforska Rysslands stämning af envoyén Kräde- 
ner. Redan dennes hållning var föga uppmuntrande, och, anländ till Pe¬ 
tersburg, fann Hédouville ställningen så hopplös, att han bestämdt afrådde 
sin regering från att våga försöket: „ämiu“, förklarade han, „är ej ögon¬ 
blicket kommet att för ryska kabinettet utveckla de fördelar för Europas 
jämvigt som en sådan allians skulle hafva med sig: de ministrar, som 
hafva kejsarens öra, äro alla i själ och hjärta tillgifna England" Att 
han ej misstog sig i sitt omdöme, bevisas däraf, att Kotschubej, som nu 
efterträdt Panin i ryska utrikesministeriet 2 , på förhand, så snart under¬ 
rättelsen anländt från Krädener, lofvade engelske ambassadören i Peters¬ 
burg att „afvärja detta försåt" och det fastän Alexander för tillfället 
af åtskilliga skäl var missnöjd med England 4 . 


1 Hédouville 11 /e 1802 (F.). Hédouvilles egna redogörelser för Öfverläggningarna med 
Kriidener har jag ej kunnat finna, men saken ställes utom allt tvifvel genom de bestämda 
uppgifterna i eng. amb. St. Helens’ nedan anförda depp. från Petersburg: han hade sina 
underrättelser därom direkt från Kotschubej. Bland Hédouvilles depp. i P: Bussie 141 fin¬ 
nes ingen tidigare än den nyss citerade af den 11 Maj, som vidrör frågan; men detta bevi¬ 
sar ingenting, ty dels synes det af tonen i denna depesch, att Héd. förut omtalat saken, dels 
hafva synbarligen alla mera förtroliga meddelanden på ett eller annat sätt blifvit aflägsnade 
ur denna samling såväl som ur andra samlingar i de franska arkiverna. Héd. kom till Pe¬ 
tersburg i medlet af April och i medlet af Maj kunde den första underrättelsen från honom 
hinna Paris: därmed stämmer fullkomligt öfverens, hvad Bailleu uppgifver (enligt ett nyligen 
funnet aktstycke bland Haugwitz* papper, jfr nedan), att den definitiva underhandlingen mellan 
Frankrike och Preussen tog sin början den 19 Maj —• den varade endast några få dagar. 
Att det ännu den 3 April var Bonapartes mening att först afsluta med Ryssland — under 
vissa förutsättningar åtminstone — synes tydligt af hans märkvärdiga skrifvelse till Talley- 
rand s. d. (Corb. N. VII, 542 ff.), hvarom mera nedan. 

8 Alltjämt under Kurakins högsta ledning. Om denna förändring jfr. Arch. Wor. 
X, 302. 

8 St. Helens 9 /* (E.). Jfr dens. 20 1a (ib.). 

4 Han var missnöjd isynnerhet med Amiensfreden, dels emedan Rysslands öfverenskom- 
melse med England angående Malta ej följdes i fördraget, såsom vi sågo; dels emedan Eng¬ 
land förbigått ersättningen åt konungen af Sardinien; dels emedan han hade velat draga 
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Då Bonaparte såg, att ingen reel fördel var att påräkna från Ryss¬ 
land, aktade han sig att visa någon öfverdrifven undfallenhet 1 — så 
mycket mera, som hans ställning stärkts, ej allenast utåt, genom freden, 
utan äfven inåt: genom fredens popularitet, genom undanrödjande af op¬ 
positionen i tribunatet, genom den mägtiga verkan, som tilldragelsen i 
Lyon ej underlät att utöfva på fransmännens sinnen o. s. v.; redan nu 
hade för öfrigt den vigtiga förändringen i konstitutionen förberedts, som 
inträffade under sommaren. 

Han afslutade således först underhandlingen med Preussen. Detta 
skedde genom ett fördrag i Paris, som den 23 Maj af Lucchesini under¬ 
tecknades sub spe rati 2 . Preussen ingick där helt och hållet på Bona- 
partes vilkor, hvilka visserligen voro partiska tillräckligt för Preussen, 
om de också ej motsvarade Berlinerkabinettet^ öfverdrifna anspråk. Preus¬ 
sen erkände däri förändringarna i Italien. Dagen därpå afslutade Bona¬ 
parte ett fördrag med Bayern, hvari dess andel bestämdes. 

Efteråt kom ordningen till Ryssland. Först lyckades Talleyrand, 
ehuru med mycken svårighet 8 , öfvertala Markow att, äfvenledes sub spe 
rati, underteckna ett fördrag (den 3 Juni), där Frankrike och Ryssland 

freden mellan Frankrike och Turkiet under sin bemedling: han hade gjort åtskilliga fåfänga 
försök att förmå England att gå in därpå. — Allt enligt St. Helens* depp. (E.) och Arch. 
Wor., passim. 

1 Detta fick äfven konungen af Sardinien erfara. Det var nu, som Bonaparte stälde. 
hans ersättning i samband med Turkiets .delning (jfr o. s. 17, n. 2); då Ryssland med för¬ 
skräckelse tillbakastötte detta förslag, erbjöd han sig att eröfra Alger och gifva det åt Sar¬ 
dinien, hvilket Markow -kanske ej utan skäl betraktade såsom skämt. (Jfr Valesas depp. hos 
Greppi, 229 etc.). Det dröjde rätt länge, innan Bonaparte fann sig föranlåten att åter på 
allvar upptaga frågan om Sardinien. 

2 Gången af underhandlingen mellan Frankrike och Preussen före de sista afgörande 
konferenserna (19 — 23 maj) är obekant, då de franska akterna ingenting härom innehålla, 
och i Berlinerarkivet depescherna till och från Paris för denna och närmast föregående må¬ 
nader spårlöst försvunnit. Bailleu förmodar, att Lotnbard tagit dem; emellertid är förhål¬ 
landet detsamma med Petersburgerdepp. för ungefär samma tid, och för dessas räkning finnes 
(P: Russl. 1802 efter akterna för Januari) en notis, som upplyser, att Haugicitz hem tat dem 
hem till sig. Möjligen kunna de således finnas bland H:s efterlämnade papper, där för 
öfrigt helt nyligen det ofvan omtalade aktstycke upptäckts, som gifvit oss de få upplysningar, 
vi ega om det sista skedet af underhandlingen (jfr Bailleu, xxvi). — Fördragets närmare 
innehåll, se Bailleu m. fl. 

8 Enligt hans egen uppgift i dep. till Héd. 6 /e 1802 (P.). 
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öfveren8kommo om en fullständig indemnisationsplan i öfverensstämmelse 
med Frankrikes nyss afslutade fördrag. Samtidigt hade, sannolikt på 
Bonapartes mer eller mindre direkta anstiftan *, ett möte arrangerats 
mellan Alexander och Fredrik Vilhelm i Memel, där den förre förmåddes 
till ett halft löfte att ingå på vilkoren i fransk-preussiska fördraget 2 . 
Under tiden sändes rysk-franska fördraget till Petersburg, och hvad vigt 
Bonaparte nu tillmätte Rysslands mening, visar sig af hans order till 
Hédouville: denne skulle för ryska kabinettet göra tydligt, att det i sitt 
eget intresse ej borde vägra ratifikationen för att ej försumma tillfället att 
taga del i Tysklands angelägenheter 3 . I ryska kabinettet voro emellertid 
meningarna ej blott delade utan nästan enstämmigt mot ratifikationen; 
s; särskildt gälde detta Kotschubej 4 . 

Då afgörandet dröjde,, inlämnade Hédouville en ny not, hvari han 
antydde, att, om ratifikationen uteblefve, storhertigen af Toskana möj¬ 
ligen, enligt Österrikes önskan, kunde få ersättning i Bayern — därvid 
sigtande åt Alexanders ömtåliga punkt. Om denna insinuation gjorde 


1 I dep. af 28 /s till Héd. (F.) uttalar Talleyrand de förhoppningar, som han grundar 
på mötet i Memel. Därmed öfverensstämmer ej riltt väl Bailleus nntagande, att oro öfver 
detta möte drifvit Bonaparte att ingå fördraget med Preussen; isynnerhet som fördraget full¬ 
komligt passade in i hans politik. 

2 Detta möte, därvid intet protokoll fördes öfver konferenserna och Haugwitz ej var 
närvarande, har länge varit insvept i ett mystiskt dunkel. Emellertid uppgifver redan Luccmt- 
.sini (I: II, 14 '< ti.i. gåsan det hufvudsakliga resultatet., att Alexander öfvertygades af Fre¬ 
drik Vilhelm, och denna uppgift bekräftas till en riss grad af två säk^Mkällor. I en dep. 


till Alopaeus (i\ yssl. eny. i Berlin) af ,J i 1808 (g. s 
förklarar Alex. Woronzow, att Preussen i Memel 
del af Preussene era8ttni.Bg) mot Osuabriick i >< »m 
konventionen med Frankrike tillträdde bestäid 
8ätt, hvarpå Woronzow åberopar detta faktum, 
tionen blifvit så godt som faststiild i Memel 
Woronzow (Arch. Wor. X, 

Vilhelm lyckades personlig» 
därifrån tog sin början, 

8 Ryska kabinettet 
uppfattning af sin betydj 
hoppades, att Bonapart» 

4 Héd. 1 c /7 : ib 
det synes, som om der 
emellertid, att hans in: 


(Russi. 1803), 
(som var en 
tt Alexander i 
Srdraget. Det 
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verkan *, eller om det var' Fredrik Vilhelms och enkekejsarinnans infly¬ 
tande som af gjorde saken a , allt nog, Alexander utfärdade ratifikationen 3 . 

Därmed voro förberedelserna slut och tiden var kommen att handla. 
Frankrike och Ryssland hade i fördraget öfverenskommit att uppträda 
gemensamt: de voro nu ense om nödvändigheten af att på Regensburger- 
riksdagen antaga en imponerande hållning för att öfvervinna dess inrotade 
långsamhet. Sålunda framlämnade de en deklaration den 18 Augusti • 
1802, dår den i. fransk-ryska fördraget innehållna indemnisationsplanen 
förelädes riksdagen till antagande inom två månader. 

Den framlagda planen innebar en fullkomlig omstörtning af Tysk¬ 
lands konstitution. Sekularisationerna genomfördes nästan helt och hållet. 

I kurfurstekollegiet försvunno 2 katolska röster, hvaremot 3 protestan¬ 
tiska kommo till: proportionen ändrades sålunda från 5 katolska mot 3 
protestantiska till 3 katolska mot 6 protestantiska. De af gående voro 2 
af de andlige, Trier och Köln — Mainz blef däremot qvar och skulle få 
Regensburg såsom kurfurstendöme — de nya voro Baden, Wörtemberg 
och Hessen-Kassel. Äfven i furstekollegiet öfvergick majoriteten från ka¬ 
tolikerna till protestanterna. Med afseende på ersättningarnas fördelning 
var framför allt Preussen gynnadt 4 . Bouaparte hade så fullkomligt som 
möjligt genomfört den plan, som han själf någon tid förut utstakat för 
Talleyrand. „ Tyska riket“, hade han sagt, „ skall på detta sätt i verk¬ 
ligheten befinna sig deladt i två stater, enär dess aflärer skola grupperas 
kring två olika centra. Dessa förändringar förutsatta — skall då Tysk¬ 
lands konstitution existera? Ja och nej; ja, ty den är ej tillintetgjord; 
nej, ty dess delar hänga ej samman i ett stycke och motsatsen i sak mellan 

1 Hédouville förmåddes visserligen att återtaga nyssnämda not, men ratifikationen ut¬ 
färdades genast efter (Héd. le h : F.). 

8 S. Woronzow, skjuter, såsom vi sågo, skulden på Fredrik Vilhelm, St. Helens där¬ 
emot på enkekejsarinnan ( 2 °h: E.). — Det ena utesluter visserligen icke det andra. 

8 Alexander begärde därvid af Bonaparte — dock ingalunda såsom vilkor — bl. a. 
kurfurstetiteln äfven för Mecklenburg-Schwerin (Héd. ib. etc.). Härom gaf Bonaparte honom 
föga hopp och synes just icke hafva varit synnerligen böjd därför. Emellertid använde han 
Rysslands begäran senare såsom en trumf mot Österrike. Jfr ned. 

4 De två största grupperna af sekulariserade områden lågo dels i'n. v. Westfalen och 
angränsande områden, dels i n. v. Bayern. Preussen fick det mesta af den förra gruppen, 
Bayern af den senare. Noggranna redogörelser för ersättningarnas fördelning finnas hos åt¬ 
skilliga författare: Caspari, Håcsser, Thters m. fl. 
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Berlin och Wien blir skarpare än någonsin. Le temps cTailleurs decidera 
le reste de notre conduite u L 

Det rysk-franska fördraget kom såsom ett åskslag för Österrike — då 
det omsider fick kännedom därom. Underrättelsen anlände från Filip Co- 
benzl i Paris, någon af de sista dagarne i juni 3 . Då Österrike fick se, 
hvad Bonaparte beviljade storhertigen, ångrade det bittert, att det i slutet 
af förra året låtit Rysslands „ersättningstablåer“ fara; det lät genast an¬ 
hålla i Petersburg att få gå tillbaka till dessa 3 . Ett par dagar efter kom 
en ny underrättelse såsom fortsättniug på den förra: Preussen, Bayern 
m. fl. förklarade, att de ofördröjligen ämnade besätta de områden, som 
de fått -sig tilldömda i fransk-ryska fördraget. Då hemtade Ludvig Co- 
benzl mod till sig och föreslog, att äfven Österrike besatte en andel åt 
sig och sin sekundogenitur, nemligen det område, som det skulle erhållit 
enligt ryska tablåerna 4 . Så beslöts äfven; men då en del af dessa om¬ 
råden ej skulle kunnat besättas utan att passera bayerskt område, lät 
österrikiska regeringen, hufvudsakligen genom inverkan af ärkehertig Karl 
och krigsrådet, förmå sig att väsentligen modifiera detta beslut 6 . Emel¬ 
lertid besattes verkligen utom Salzburg och Berchtolsgaden, som i rysk¬ 
franska fördraget medgifvits storhertigen af Toskana, äfven staden Passau, 
som i denna plan tillerkänts Bayern; det skedde under förevändning, att 
biskopen af Passau begärt Österrikes beskydd mot Bayerns annalkande 
trupper (17 Aug.). Så ringa detta steg än var i sig själf, var det dock 
en opposition mot Bonapartes allsmägtiga vilja och väckte på den grund 
en oerhörd sensation i hela Europa, men framför allt på Regensburger- 
riksdagen, dit underrättelsen härom ankom kort efter inlämnandet af fransk¬ 
ryska deklarationen. Man såg nu en utsigt öppnad till energiskt försvar 
för rikets gamla konstitution och motpartiet började resa hufvudet: kring 


1 Bonapartes ofvan omnämda skrifvelse till Talleyrand 3 /< 1802 (Corb. N. VII, 543). 
* Genom hans dep. ao /« 1802: Fournier, 35. Österrike hade förut genom engelske 
ambassadören Paget erhållit någon dunkel kännedom om saken (Pagets dep. I8 /e: E.). 

8 Martens II, 377. 

4 Fournier, 37; jfr Paget * 7 /t (E.). 

5 Ib., 38; jfr Paget 8i /t (E.). 
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den kejserlige ministern i Regensburg församlades en stark skara. Saken 
tycktes härmed hafva inträdt i ett nytt och allvarsamt skede 1 2 * 4 * * . 

Om Österrike kände sig bestört öfver fransk-ryska fördraget, så kände 
Bonaparte sig å sin sida helt visst ej så litet öfverraskad af Österrikes 
åtgärd. För honom var det omöjligt att veta, om denna åtgärd var ett 
svagt försök till trots, som skulle sjunka ihop vid första allvarsamma 
min, eller om det kanske var början till en kamp, hvartill Österrike dref- 
ves af förtviflan. Att döma af den hållningslöshet och rädsla, Österrike 
förut vid underhandlingen lagt i dagen, kunde båda antagandena vara 
ungefär lika sannolika. Under sådana förhållanden måste den hållning, 
Bonaparte intog, bestämmas af hans allmänna politiska ställning. Yi skola 
därför gå tillbaka och se, huru denna utvecklats sedan freden i Amiens. 

»Många år Ä , sade Bonaparte till lagstiftande kåren, då han öfver- 
sände ratifikationen af Amiensfördraget, »skola förgå utan segrar och tri¬ 
umfer, men andra framgångar böra utmärka nationernas, och i synnerhet 
Frankrikes, existens; Frankrikes lycka skall ökas i den mån det afstår 
från utsigterna till ökad ära u 2 . Hans öfvertygelse i denna punkt må hafva 
varit mer eller mindre stadgad; säkert är, att han, så snart freden var 
afgjord, knapt lämnade något medel oförsökt att höja Frankrikes handel. 
Ännu tänkte han dock ej på att i verldshandeln täfia med England: Frank¬ 
rikes handel måste först uppammas och därtill ansåg han Medelhafvet af 
naturen skapadt 8 . Därför arbetade han såväl i Turkiet som i Ryssland 
med största ifver på att befordra Frankrikes handel på Svarta hafvets 
kuster. Med Turkiet lyckades han snart sluta ett fördrag (25 Juni 1802), 
hvari Frankrike fick rätt till obehindrad handel på Svarta hafvet, en för¬ 
mån, som då ej tillkom någon annan utländsk magt än Ryssland 4 . Brune, 

1 Jfr Thiers, IV, 125 m. fl. Samtidigt med besättandet af Passau inlämnade Öster- 
rike tvjinne temligen skarpa noter till riksdagen, riktade mot Bonaparte; han beskyldes att 
af allehanda egennyttiga skiil hafva fördröjt underhandlingarnas gång (hos C aspari; jfr dep. 
till Goltz i Petersburg 17 /o: F.). Bonaparte blef dem ej svaret skyldig (jfr Thiers, ib. 135). 

2 Corr. N. VII, 580: Mess. au corps lég. 6 / 5 '1802. 

8 Jfr härom bl. a. ett memorial för Hédouville af 16 /e 1802 (F.: Bussie 141). 

4 Det sista enligt dep. till Elgin 10 jb 1802 (E.). Detta fördrag framkallade en stark 

protest från England och Österrike och gaf anledning till långa underhandlingar i Konstan- 

tinopel mellan dessa magter och Porten, hvarom E.: Turkey 94 innehåller vidlyftiga detaljer. 
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som någon tid efter gick såsom ambassadör till Konstantinopel, erinrades, 
att handelsförhållandena mellan Frankrike och Turkiet borde vara hans 
allt beherskande tanke x . Hédouville fick likaså i uppdrag att särskildt 
studera de ryska handelsförhållandena och medlen att utveckla Frankrikes 
handel på Ryssland: han borde söka att så mycket som möjligt draga Ryss¬ 
lands handelsvägar från Östersjön till Svarta hafvet och sålunda minska 
Englands, öka Frankrikes import i Ryssland 2 . Öfver hufvud synes Ryss¬ 
land ej hafva stålt sig ogynsamt mot dessa planer 3 . Studiet af ryska, 
turkiska och arabiska befordrades starkt i Frankrike 4 . Till södra Ryss¬ 
land och Turkiet sändes en mängd konsuler och andra agenter, och han¬ 
delshus upprättades 5 . 

För att höja handeln var det naturligtvis äfven nödvändigt att stärka 
krigsflottan. Därför höjde han i trots af fredens inträdande marinens 
budget med 25 millioner francs 6 . Han hade uppgjort en plan att på 10 
år göra Frankrikes flotta jämnstark med Englands 7 . De största ansträug- 
ningar gjordes för att skaffa lämpligt virke till krigsfartyg 8 . Han till- 

Det slutade så, att Turkiet måste tillerkänna England samma rätt som Turkiet, och bereda 
Österrike åtskilliga lättnader för den inre handeln. 

1 „L’empire ottoman 44 , förklarade Bonaparte, „ne nous intéresse plus que sous le rap¬ 
port du commerce" (Instr. partic. pour Pamb. å Constant. 18 /io 1802: Cour. N. VIII, 90). 

2 Jfr det nyssnämda memor. för Hédouville af 1B /« 1802. 

8 Åtminstone såvida Kotschubej var uppriktig i denna punkt (Héd. 25 /a 1802: F.). 

4 Jfr t. ex. Drummond 10 /io 1802 (E.: Sicily 51). 

5 Engelska depp. från Petersburg och Konstantinopel åro fylda med dylika detaljer. 

6 Thiers III, 517*. 

7 Jfr hans Notes pour le min . de la marine (Corr. N. VII, 502 ff.). Att på mindre 

än 10 år söka vinna detta mål, säger han, vore en chimär, och skulle ådraga oss kostnader 
stora nog att kompromettera vår ställning på kontinenten utan att likväl gifva oss någon 
säkerhet för öfvervigten på hafvet. — Dock borde Frankrike, Holland och Spanien förenade 

på kortare tid kunna sättas i stånd att uthålla ett sjökrig med England, „si le malheur 

voulait que la paix ne fiU pas durable u . 

8 I Frankrike voro skogarne genom revolutionens oordningar starkt medtagna. För 

att få timmer, lät Bonaparte därför först nedhugga en stor del af Korsikas och äfven To- 
skanas skogar. Men detta virke befans sämre än man väntat; han begärde då af Neapel att 
få köpa 200,000 kb:fot ek — de sicilianska skogarne innehöllo ekvirke af bästa slag. Neapoli¬ 
tanska regeringen undandrog sig åtminstone till en början: Bonaparte ville nämligen dess¬ 
utom hafva skeppen bygda i Neapels varf (Drummond 10 /i 2 1801: ib.). Samtidigt föran¬ 
staltade han om stora uppköp från de ofantliga skogarne längs Dnjepr och annorstädes i sö¬ 

dra Ryssland (F. Jackson 25 /n 1802: E, Prussia 188) och med Turkiet synes han verk- 
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höll Spanien och Bataviska republiken att vidmakthålla och öka sin 
marin 1 o. s. v. 

Under sådana omständigheter var det själfklart, att en fred mellan 
Frankrike och England redan par la force des choses måste vara högst osäker 
och nästan onaturlig. Såsom resultat af revolutionskrigen hade framgått: 
å ena sidan, att Frankrike var kontinentens, å andra sidan, att Eng¬ 
land afgjordare än någonsin var hafvets herre. Men af hvarje brit- " 
tisk statsman hade det varit oförlåtligt att förbise, huru oviss denna ställ¬ 
ning var. För Frankrike var det lika mycket en lifsfråga att utvidga sin 
magtställning på liafvet, som för England att bevara sin. Finge Bona- 
parte tid på sig att använda sitt rikes och alla sina lydländers ressurser 
på att skapa en stark marin och en stark handel, så kunde den stund 
snart stå för dörren, då England skulle få dela Karthagos öde eller åt¬ 
minstone uppgifva sin supremati på hafvet, och Bonaparte ensam befalla 
äfven där — ty för honom fans ingen mezzo termine. „Bonaparte", sade 
Warren, „har stält sig i fredens skugga, för att så mycket osynligare och 
ostördare arbeta på Englands undergång." 

Instinktivt eller medvetet måste denna tanke allt mera mogna hos 
hvarje engelsk medborgare med blick för verkligheterna. Ett säkert sätt, 
men också det enda, att afvärja detta öde, var, att så snart England 
hemtat andan just så mycket, som var oundgängligen nödvändigt, åter 
börja kriget och qväfva Frankrikes »marin och handel i brodden; detta 
kunde lätt låta sig göra, så länge England ännu hade fördelen af sin 
ofantliga öfverlägsenhet till sjös. Englands intresse kunde därför ej vara 
annat än krig, Frankrikes ej annat än fred på hafvet '. 

Det behöfdes ingen Bonaparte att göra denna reflexion och inse, 
huru nödvändigt för Frankrikes handel och, på samma gång, huru svårt, 

ligen hafva öfverenskommit att i turkiska varf få bygga franska krigsskepp (Warren från 
Petersburg 8, /i 1803: E.). 

1 Äfyenså Neapel. „He wishes“, skref Drummond 19 /io 18Ö2 (E.) „to reestablfeh the 
navy of Naples for the same reason that he desires to strengthen the maritime power of. 
Spain and of Holland.“ Något senare befalde han Talleyrand utveckla för den Liguriska 
republikens minister, ,que, jusqu’å cette heure, la France s’était toujours opposée å la for¬ 
mation d’une marine génoise, mais qu’aujourd’hui elle est la premiure å l’y porter et å Pen 
presser' (till Talleyrand */i 1803: Corii. N. VIII, 202 — 3). 

Lunds Univ. Årsskr. Tom. XXIII. 8 
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det var att bibehålla freden med England. Men till olycka för honom 
själf, för hans land och för verlden fans ett anuat motiv, som verkade 
både på honom och på engelsmännen och dref dem båda åt samma håll: 
det försvagade hans fredskärlek och eggade deras krigslusta. 

I samma ögonblick sjökriget utbröte, måste all möjlighet till förkof- 
ran på fredlig väg och i handel afskäras för Frankrike. Inför en sådan 
eventualitet kände sig Bonaparte, i hvars natur det ej låg att tåligt se 
sina ressurser minskas, liksom rättfärdigad, om han för att vinna ersätt¬ 
ning vände sig åt det håll, där han var säker om framgång, nämligen 
landtkriget och eröfringar på kontinenten. Närmast till hands låg Frank¬ 
rikes utvidgning åt Tyskland och Italien, men i aflägsnare perspektiv 
hägrade upprättandet af hela Karl den stores kejsardöme och där bakom 
den svindlande tanken på ett universelt verldsvälde. Ännu hade väl hos 
honom fredskärleken och intresset för den inre utvecklingen öfvervigt, 
men skulle ett nytt motiv tillkomma på andra sidan, kunde vågskålen 
lätt sänka sig till förmån för kriget; och hade en gång kriget med Eng¬ 
land afklippt möjligheten till handelns utveckling, så var det att frukta, 
att den eröfrande tendensen hos honom alltjämt skulle afgå med seger. 

Att sjökriget omedelbart skulle medföra nya inkräktningar på konti¬ 
nenten, var lika själfklart för England och öfver hufvud för alla den tidens 
statsmän som för Bonaparte själf: det var ett korollarium af hela hans 
karaktär x . Häraf åter följde en annan lika själf klar slutsats: Bonapartes 
utvidgning på kontinenten var liktydig med en ny koalition åtminstone 
mellan Österrike och Ryssland och måste efter all mänsklig beräkning 
förr eller senare leda till, att han kastades öfver ända 2 . Det är ej un¬ 
derligt, att engelska statsmän läto dessa reflexioner inverka på sig. Ty 
England hvarken kunde eller borde känna sig lugnt, så länge en man af 

1 Vi finna denna tanke mer och mindre starkt framträda hos nästan alla den tidens 
politiker — ej minst hos de engelske diplomaterne: Whitworth, Paget, Drummond m. fl. 
Allra -tydligast framträdde’ denna öfvertygelse i den ängslan, hvarmed Neapel, Preussen och 
äfven Österrike sågo faran af ett franskt-engelskt krig närma sig. Den fördel, Preussen får 
af Bonapartes vänskap, sade Haugwitz till Alopieus, blir att sist uppätas (Alopseus 7 /ö 1803: 
Maktens VI, 310). Franz I uttalade själf utan omsvep dessa farhågor för Champagny: 
„Han skall störta sig på oss, 4 sade han, „ocli bekämpa England i Tyskland“ (Thiers IV, 392). 

2 Äfven denna beräkning framträder så öppet, som sakens natur medgifver, i den en¬ 
gelska korrespondensen och annorstädes. 
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Bonapartes slag satt på tronen; ju fastare man var öfvertygad om hans 
fruktansvärda kraft, desto nödvändigare var det att sätta sig till motvärn, 
medan det änrfu kunde finnas något hopp om framgång. 

I själfva verket syntes hans magt växa med hvarje dag. I den yttre 
politiken hafva vi redan haft tillfälle att se dess framsteg. I det inre 
voro de minst lika stora. Just nu sjönko de sista förhoppningar, som de 
europeiska staterna möjligen kunde hafva hyst, att hans regimente liksom 
Bobespierres och andras, af sig själf skulle gå under i partiernas vexling. 
Den aktuella magten hade han redan förut mera än någon suverän: nu 
konsoliderades den äfven för framtiden i en form, som endast till-namnet 
skilde sig från den monarkiska. Redan förut hade han tillintetgjort den 
radikala revolutionens två förnämsta resultater genom att återställa reli¬ 
gionen och hemkalla emigranterna; han hade tagit ett, om ej lika vigtigt, 
dock ännu direktare steg mot monarkiens införande genom inrättandet af 
hederslegionen, allt under det att ett nyskapande administrations- och 
lagstiftningsarbete under hans ledning oförtrutet pågick. Men under som¬ 
maren 1802 ryckte han sitt mål vida närmare. Efter åtskilliga förbere¬ 
delser utvaldes han genom allmän folkomröstning och med öfverväldigande 
majoritet till konsul på lifstid med rätt att utnämna sin efterträdare. 
Nöjd, sade han i sitt svar till senaten, „att af Den, från hvilken allt utgår, 
vara sänd att på jorden återställa rättvisa, ordning och likhet, skall jag utan 
saknad och utan fruktan för kommande seklers dom höra min sista timme 
ljuda“ 1 . Det är fredens majestät, som andas i dessa ord, men äfven 
verldsherskarens — och det är begripligt att de just ej bidrogo att lugna 
sinnena i Europa a . 

Oafsedt de allmänna reflexioner, som Bonapartes magt framkallade, 
tillkommo särskilda anledningar, som bidrogo att i England småningom 
minska fredens popularitet. Såväl på den stora penninghandeln som på 
en mängd fabriksgrenar kom krigets upphörande af lätt begripliga skäl 
att utöfva en nedtryckande verkan. Den högre finansverlden, som aldrig 
varit särdeles glad öfver freden, blef därför inom kort mera krigisk än 

1 Alloc. aa Sén. 8 /s 1802 (Cork. N. VII, 702). 

2 I synnerhet hade de engelska tidningarna — framför allt emigranternes — svårt att 
smälta dem. 
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någonsin *. Men missnöjet inskränkte sig ej till denna klass; minskningen 
af rörelsen åt vissa håll kom ingalunda, såsom eljes vid freder, att mot¬ 
svaras af ökning åt andra. Den franska industrien låg ännu nere, medan 
den engelska var högt uppdrifven; dessutom hade under kriget några af 
de industrigrenar, som förut utgjort hufvudexporten från Frankrike till 
England, t. ex. sidenmanufakturen, utbildats i England. Bonaparte såg 
ej med blida ögou den ensidiga samfärdsel,- som måste blifva en följd af 
sådana förhållanden; han lät ett gammalt dekret sedan revolutionskrigens 
häftigaste tid bestå, hvilket förbjöd införseln af alla engelska varor till 
Frankrike; och äfven om detta ej tillämpades i sin fulla stränghet 2 , var 
det likväl nog att förlama Englands handel på Frankrike. Verkan häraf 
förstärktes af liknande inskränkningar i Spanien o. s. v. 8 . Visserligen 
ville Bonaparte underhandla om ett handelsfördrag, men denna un¬ 
derhandling kom ingen väg, ty hvarken han eller Engelsmännen voro 
böjda för några nämnvärda eftergifter 4 . 

Tillägga vi, att entusiasmen för freden alltmera svalnade äfven hos 
en del af Whigpartiet (Sheridan m. fl.), så synes lätt, huru svag den tråd 
småningom måste blifva, hvarpå freden hängde. Addington och hans 
kollegers personliga ställning hade alltid, som vi sett, varit ett starkt stöd 

1 Buckinoham (III, 247) opponerar sig häri mot Turens, men kommer likväl själf i 
hufvudsak till samma resultat, som för öfrigt från många håll bekräftas. 

2 Bonaparte var, såsom vi finna af hans order till Chaptal af 20 h 1802 (Cork. N. 
VII, 668) betänkt på att modifiera denna lag, men*de politiska missförhållandena konimo 
snart emellan. Att för öfrigt de engelske historieskrifvarnes vanliga uppgift, att i regel intet 
engelskt skepp insläpptes i franska hamnar, och att de, som drefvos dit af storm, togos i 
beslag m. m., är vida öfverdrifven, framgår t. ex. af ett dekret till marinministern i September 
1802, där Bonaparte befaller denne att utfärda ett cirkulär, som förbjuder sådana engelska 
skepp, som hafva trupper om bord, att inträda i franska hamnar (Decis. 17 /» 1802: Corr. 
N. VIII, 54). —■ Af depp. i E. till Merry, Whitworth m. fl. synes, att det var ett ganska 
begränsadt antal skepp, som af engelska köpmän reklamerades hos franska regeringen ; dessa 
synas i allmänhet hafva beslagtagits redan strax efter fredens undertecknande. Det dröjde 
länge, tills Bonaparte fäste något afseende vid dessa reklamationer; jfr ned.! 

8 Men påståendet i Englands krigsförklaring — som sedan ofta upprepats, isynnerhet 
af engelske författare — att Bonaparte skulle varit skulden äfven till Spaniens omedgörlig- 
het, är så mycket orimligare, som detta Spaniens förbud mot införsel af allehanda varor 
(bomullstyg m. m.) gälde äfven honom själf, och haij förgäfres bemödade sig att för Frank¬ 
rikes räkning få det upphäfdt. Därom se Lafuente XII, 471 etc. 

4 Åtskilliga akter därom i E: France 622 . 
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för freden; den blef snart det enda. Men gränsen för Addingtons per¬ 
sonliga magt var ej långt borta; därom påmintes han af parlamentsvalen 
i slutet af Juni 1802, där krigspartiet växte och det ministeriella partiet 
aftog i proportion 1 . På detta sätt kom Addington, som förut nämdt, att 
balansera mellan fruktan för Bonaparte och för Pitt (ehuru denne ännu 
ej uttalat sig för omedelbart återupptagande af kriget). Skulle Bonaparte 
begå nya godtyqkligheter i sin yttre politik eller på annat sätt öka svå¬ 
righeterna för Addington, så kunde denne lätt, äfven mot sitt eget in¬ 
tresse, tvingas att gifva vika för opinionens påtryckning. 

Under sådana omständigheter hade Bonaparte helt visst handlat klokt 
i att så mycket som möjligt underlätta ställningen för Addington; men 
han synes snarare hafva beslutit begagna sig af Addingtons ställning för 
att utöfva ett obarmhertigt tryck på honom. Vi sågo nyss, att han i 
fråga om handelsförhållandena ej visade någon medgörlighet — ehuru det 
kanske hade varit det bästa sättet att stödja Addington och fredspartiet 
i England. Kort efter fredens afslutande framträdde ett par tvisteämnen, 
som vidrörde sårskildt känsliga strängar i Bonapartes natur. England hade 
under de senare åren blifvit en allt allmännare samlingsplats för emigran¬ 
terna och Bonaparte misstänkte ej utan skål, att somliga bland dem sys- 
selsatté sig méd att anstifta sammansvärjningar mot hans person och re¬ 
gering — ett slags fortsättning på det gamla chouankriget. Äfven stötte 
det hans monarkiska känslor, att de franske prinsarne intogo ett slags 
halft erkänd ställning i London, buro de gamla dekorationerna offentligt 
vid hofvet o. s. v. Allt detta gjorde, att han i bestämd ton begärde af 
engelska regeringen, att emigranterna, i kraft af alien-billen — som vid 
revolutionens början utfärdats mot de jakobinske uppviglarne — skulle 
utvisas ur landet och prinsarne „inbjudas att begifva sig till Warschau, 
der familjens hufvudman residerade" 2 . Redan denna fordran var af den 
natur, att äfven en stark regering, i en tid då den mest gedigna vänskap 
rådt mellan de båda länderna, skulle haft de största betänkligheter att 
bifalla den. Men till denna fordran kom en annan, ännu svårare. Miss¬ 
nöjet öfver de nyssnämda handelsförhållandena, i förening med afund öfver 


1 Se t. ex. Buckingham III, 205. 

2 Merry’s dep. från Paris 4 /« 1802 (E.). 
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Bonapartes yttre politiska magt ra. m., hade haft till följd, att de engelska 
tidningarna kort efter freden återtogo krigstidens häftigt polemiska ton 
mot Bonaparte och Frankrike. Denna polemik, som först uppstod i några 
franska blad, utgifna i England af emigranter och folk i deras sold, grep 
småningom ikring sig till nästan hela engelska pressen. Bonaparte var 
i denna punkt ömtålig till det otroliga; lian hade redan under fredsunder¬ 
handlingarna framdragit saken (liksom frågan om emigranternas samman¬ 
svärjningar) 1 och kom några veckor senare tillbaka därtill med stort 
eftertryck 2 . För hvar och en, som det minsta kände de engelska för¬ 
hållandena, var det klart, att engelska regeringen under inga vilkor skulle 
våga tillgripa någon allmän åtgärd mot pressen af den art, som Bona¬ 
parte fordrade. Iiawkesbury varnade också franska regeringen för den 
opinion, som ofelbart skulle uppstå i England, om denna Frankrikes be¬ 
gäran ens komme till landets kännedom 3 . För öfrigt finna vi, att Adding- 
ton använde sitt inflytande för att moderera äfven halfofficiella blad, som 
i någon mån berodde af regeringen 4 . Dessutom inledde engelska rege¬ 
ringen en process mot den värste af smädeskrifvarne B . 

Bonaparte var dock långt ifrån att af dessa den engelska regerin¬ 
gens åtgärder känna sig tillfredsstäld. I stället bemötte han Addington 
nästan med hån. „Skulle man i England föreställa sig“, skref han, „att 
den hand, som uuderteckuat freden, ej vore stark nog att upprätthålla 
den?“ 6 Han stannade ej där; han gick ända därhän att själf författa 
artiklar i Monitören såsom svar på de engelska och hållna i samma stil 
som de, blott tio gånger våldsammare — utan att vilja besinna den stora 
skilnaden mellan artiklar i en officiel tidning, sådan som Monitören och 


1 Napoleon till Josef s / 2 1802 (Mém. du R. Jos., 216) och Cornwallis till Hawkes- 
bury 5 ,'s 1802 (E.). — Frågan om emigranterna hade, redan då Cornwallis var i Paris, 
framdragits af Bonaparte sjillf (Sidmouth II, 13, n.). 

2 Ottos not till Hawkesbury 25 ,7 1802 (E.). Denna not fann Bonaparte alltför mild, 
hvarför han uttryckligen befalde Talleyrand att pådrifva saken skarpare (order till Tall. 7 /s 
1802: Corr. N. VII, 707 ff.). 

8 Hawkesbury till Merry ,0 /e 1802. Jfr den senares dep. ,7 /a (E.). 

4 Jfr Sidmoutd I, 155. 

5 Denne fåldes af juryn, men krigets mellankomst gjorde, att domen aldrig kom att 
gå i verkställighet. 

6 Ottos not till Hawkesbury 17 /s 1802 (El). 
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i icke-officiella, såsom de engelska. Ehuru den öfvervägande majoriteten, 
äfven i England, ännu icke på långt när hunnit till den punkt att all¬ 
varligt önska ett fredsbrott *, kom dock pressens retlighet i de båda län¬ 
derna att se ut nästan som ett halft krigstillstånd. 

Men om Bonaparte således gaf vika för sina personliga känslor, där 
hans välförstådda intresse skulle fordrat att lägga band på dem, så var 
dock äfven han långt ifrån att önska eller ens förmoda, att missförhål¬ 
landet skulle drifvas till det yttersta. Då nu underrättelsen om Öster¬ 
rikes plötsligt förändrade hållning inträffade, ryckte med ens möjligheten 
af en ny koalition fram för hans medvetande: om ett krig utbröte' med 
Österrike, funnes all sannolikhet för att opinionen i England skulle blifva 
afgjordt mot freden och sjökriget sålunda stå för dörren. Därmed var 
man emellex - tid inne i det oberäkneliga. Ty fastän- Ryssland hittills för¬ 
måtts att gå med honom i de tyska frågorna, kände han väl, att dess 
vänskap ej var mycket att lita på; snarast kunde han vänta, att Ryss¬ 
land, om det motstode de engelska subsidietillbuden, åtminstone skulle 
fortsätta sin medlarerol och nu med större eftertryck. Det gälde således 
att antaga en hållning, som på en gåug skrämde Österrike, om dess upp¬ 
trädande berodde på ett flyktigt trots, och verkade lugnande, om det var 
en yttring af förtviflans mod. Denna uppgift löste Bonaparte med säker 
hand. Ögonblickligen efter underrättelsen lät han kalla de preussiska och 
bayerska envoyéerna och förmådde dem att, ehuru utan instruktioner, 
underteckna ett fördrag, riktadt mot Österrike. Men samtidigt härmed 
lät han äfven kalla den österrikiske ambassadören Cobenzl och förklarade, 
att det ej var hans mening att använda våld mot Österrike, utan att 
underhandla och i godo uppgöra saken 1 2 . 

1 Ännu i slutet af Nov. 1802 försäkrar Fox, att endast Liverpool och några andra 
fabriksstäder äro afgjordt för kriget, under det att majoriteten i landets öfriga delar vill 
behålla freden (Fox till Grey 29 /u 1802: Fox DJ, 377). Naturligtvis skedde förändringen 
i engelska opinionen, såsom de flesta dylika, gradvis. 

2 Redan den 19 Aug. hade Franz skrifvit till Bonaparte och förklarat sig öfver Öster¬ 
rikes åtgärd (Se Bonapartes svar af ,2 /io 1802: Cork. N. VIIT, 94). Den 31 Aug., då 
Bonaparte mottagit såväl detta bref, som en skrifvelse af 26 från Alexander I, hvari denne 
i viss mån understödde Österrikes önskan om någon utvidgning, befalde Bonaparte Talley- 
rand att söka förmå Cobenzl att genast underteckna en öfverenskommelse mellan Frankrike 
och Österrike, hvarigenom det beramade fransk-preussisk-bayerska fördraget skulle blifva obe- 
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Hvad nu än Österrikes första afsigt må hafva varit, så sjönk dess 
mod hastigt och fullkomligt. Därtill bidrog särskildt Rysslands hållning *. 
Omedelbart efter det att underrättelsen om Passaus besättande hunnit till 
Petersburg, lät Alexander till bayerske ministern därstädes förklara sitt 
fasta beslut att tillsammans med Frankrike och Preussen stödja Bayerns 
anspråk 2 . Så snart underrättelsen om det fransk-preussiska fördraget af 
den 5 September kommit till Petersburg, lät han förklara för Österrike, 
att, om krig mellan Frankrike och Österrike blefve följden af Passaus 
besättande, Ryssland skulle ställa sig på Frankrikes sida 3 . 

Men då hade Österrike, hotadt på alla håll, redan slagit in på den 
enda väg, som stod öppen: det hade antagit Bonapartes framräckta hand. 
Österrike utrymde således Passau och underhandlingen vidtog i Paris. 
I slutet af December undertecknades två fördrag mellan Frankrike och 


höfligt. Han gaf Talleyrand fullmagt att öka Toskanas indemnisation med abbotstift i 
Franken etc., innehållande sammanlagdt 40 — 60,000 själar. Österrike skulle då äfven få 
löfte, att de protestautiska kurfurstarnes antal icke skulle ökas med Mecklenburg, såsom 
Ryssland begärde (jfr o. s. 53, n. 3). Tilb gengäld skulle han af Österrike fordra, att det 
formligen erkände de italienska förhållandena (till Talleyrand 8, /s 1802: Cork. N. VIII, 25). 
— Men då Cobenzl ej gick in härpå, höjdes anbudet efter några dagar: Toskana skulle få 
biskopsstiftet Eichstädt (med öfver 80,000 själar) och Österrike för egen del Trient och 
Brixen (Fil. Cobenzls dep. 6 /» 1802: Beer, 36). 

1 Alexander hade visserligen, såsom nyss nämdes, före besättandet af Passau låtit för¬ 

må sig att i ett bref till Bonaparte anhålla om någon ökning för Österrike. Men då ocku¬ 
pationen blef bekant, stälde Ryssland sig afgjordt på Frankrikes sida (jfr ned.). Likväl ville 
det ej formligen ansluta sig till fördraget af den 5 September, hvartill Bonaparte naturligt¬ 
vis ej försummat att genast inbjuda Alexander. Denne förklarade, att September fördraget 
rätteligen vore att anse såsqm en accession å Preussens och Bayerns sida till rysk-franska 
fördraget af 3 juni och preussiska kabinettet instämde — eller låtsade sig instämma — häri. 
(Jfr dep. till Goltz 2a /io: P.). — Preussen för sin del hade genast vid underrättelsen om 

Passaus besättande affärdat en ny envoyé till Petersburg, näml. den nyssnämde Goltz, för 
att. hålla Ryssland qvar på den rätta vägen. (Instr. för honom 10 /«: P.). * 

2 Enligt Weguelins (Preuss. ch. d’aff. i Petersburg) dep. 14 /» 1802 (P.). 

8 Alex. Woronzows dep. till Razumowskij B /io g. st. (Mårtens II, 377). A. Woronzow 
hade kort förut ( 8 /» g. st.) såsom storkansler öfvertagit högsta ledningen af Rysslands utri¬ 
kespolitik (jfr o. s. 29). Men äfven detta ombyte vållade ingen väsentlig förändring i Ryss¬ 
lands hållning, såsom vi finna. Likväl var Woronzow långt aflägsen från att i själ och 
hjärta tänka på något våldsamt inskridande mot Österrike: „det är nödvändigt,“ förklarade 
han till Goltz, „att lämna des échappatoires honorables åt magter, som genom en sällsam 
omständigheternas sammankedning kunna hafva drifvits till förhastade steg.“ (Goltz 27 / 9 : P.). 
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Österrike: i det ena bestämdes Österrikes och storhertigens af Toskana 
andel i sekularisationerna, i noggrann öfverensstämmelse med’ de vilkor, 
som Bonaparte erbjudit redan i September l ; Österrike hade sedan under 
dessa månader förgäfves sökt öka sin andel 2 . I det andra vann Bo¬ 
naparte Österrikes fullkomliga erkännande af alla förändringarna i Italien. 
Därmed var saken de facto slut och hade medfört seger för Bonapartes 
politik på alla punkter. 

Hvad som nu återstod, var hufvudsakligen formaliteter. Riksdeputa- 
tionen hade varit i arbete sedan September 1802 och utgången där kunde 
ej vara tvifvelaktig. Fyra röster voro från början för den fransk-ryska 
ersättningsplanen; två, Mainz och Saphsen, stodo först sväfvande emellan, 
men öfvergingo snart till Frankrikes sida 3 ; endast två, Böhmen och Tyska 
Orden (d. v. s. ärkehertig Karl såsom stormästare) voro på Österrikes sida. 
Genom fransk-österrikiska fördraget bortföll emellertid äfven dessas oppo¬ 
sition och efter åtskilliga jämkningsförslag afslutade deputationen sitt ar¬ 
bete den 25 Februari 1803. Riksdagen antog hela planen och den kej¬ 
serliga ratifikationen följde i slutet af April. 

Blicka vi tillbaka på gången af denna underhandling, så år det omöj¬ 
ligt att neka sin beundran åt det öfverlägsna mästerskap, hvarmed å Bo¬ 
napartes sida underhandlingen leddes från början till slut. Han hade vis¬ 
serligen fördelen på sin sida, därom är ingen fråga; men han förstod att 
begagna den. Alla politikerns egenskaper framträda här, och hvar och 
en på sitt rätta ställe: beslutsara handling och försigtig tillbakadragenhet, 

1 Storhertigen fick nämligen Eichstädt och Österrike Trient och Brixen i öfverensstäm¬ 
melse med det ofvannämda anbudet. Därmed vederlägges den åsigt, som uttalats af flere 
bland de skarpsinnigaste af den tidens politiker, t. ex. Lvcchesini (I: ii, 189) och Fox (till 
Grey i Dec. 1802: Fox III, 280 — 82), och som efter dem mycket ofta upprepats, att de 
svårigheter, som nnder tiden uppstått i förhållandet till England, skulle varit anledningen 
till att Bonaparte, motsträfvigt, gifvit vika för Österrikes fordringar. Däremot lät Bonaparte 
under förhandlingarnas gång förmå sig att bevilja kurfurstevärdigheten åt Salzburg, d. v. s. 
åt f. d. storhertigen af Toskana. Kurfurstarnes antal kom sålunda att blifva 10, och pro¬ 
portionen 4 katolska mot 6 protestantiska. 

2 Det hoppades i det längsta att få någon fördel af den oförmodade förändringen i 
ryska utrikesministeriet (enligt Beer, 36—37). 

8 ,Mainz vacklade", säger Caspari (s. 107), „och det var ej att undra på, ty det stod 
i själfva verket på is“. — Sachsens obestämda hållning berodde däremot på att- det var jäm¬ 
förelsevis ointresseradt i saken. 

Lunds Univ. Årsskr. Tom. XXIII. 9 
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Hvad nu än Österrikes första afsigt må hafva varit, så sjönk dess 
mod hastigt och fullkomligt. Därtill bidrog särskildt Rysslands hållning *. 
Omedelbart efter det att underrättelsen om Passaus besättande hunnit till 
Petersburg, lät Alexander till bayerske ministern därstädes förklara sitt 
fasta beslut att tillsammans med Frankrike och Preussen stödja Bayerns 
anspråk 2 . Så snart underrättelsen om det fransk-preussiska fördraget af 
den 5 September kommit till Petersburg, lät han förklara för Österrike, 
att, om krig mellan Frankrike och Österrike blefve följden af Passaus 
besättande, Ryssland skulle ställa sig på Frankrikes sida 3 . 

Men då hade Österrike, hotadt på alla håll, redan slagit in på den 
enda väg, som stod öppen: det hade antagit Bonapartes framräckta hand. 
Österrike utrymde således Passau och underhandlingen vidtog i Paris. 
I slutet af December undertecknades två fördrag mellan Frankrike och 


höfligt. Han gaf Talleyrand fullmagt att öka Toskanas indemnisation med abbotstift i 
Franken etc., innehållande sammanlagdt 40— 60,000 själar. Österrike skulle då äfven få 
löfte, att de protestantiska kurfurstarnes antal icke skulle ökas med Mecklenburg, såsom 
Ryssland begärde (jfr o. s. 53, n. 3). Tilb gengäld skulle han af Österrike fordra, att det 
formligen erkände de italienska förhållandena (till Talleyrand 8, /s 1802: Cork. N. VIII, 25). 
— Men då Cobenzl ej gick in härpå, höjdes anbudet efter några dagar: Toskana skulle få 
biskopsstiftet Eichstädt (med Öfver 80,000 själar) och Österrike för egen del Trient och 
Brixen (Fil. Cobenzls dep. 6 /o 1802: Beer, 36). 

1 Alexander hade visserligen, såsom nyss nämdes, före besättandet af Passau låtit för¬ 

må sig att i ett bref till Bonaparte anhålla om någon ökning för Österrike. Men då ocku¬ 
pationen blef bekant, stälde Ryssland sig afgjordt på Frankrikes sida (jfr ned.). Likväl ville 
det ej formligen ansluta sig till fördraget af den 5 September, hvartill Bonaparte naturligt¬ 
vis ej försummat att genast inbjuda Alexander. Denne förklarade, att Septemberfördraget 
rätteligen vore att anse såsqm en accession å Preussens och Bayerns sida till rysk-franska 

fördraget af 3 juni och preussiska kabinettet instämde — eller låtsade sig instämma — häri. 

(Jfr dep. till Goltz 22 /io: P.). — Preussen för sin del hade genast vid underrättelsen om 

Passaus besättande affärdat en ny envoyé till Petersburg, näml. den nyssnämde Goltz, för 

att. hålla Ryssland qvar på den rätta vägen. (Instr. för honom 1 °/o: P.). • 

2 Enligt Weguelins (Preuss. ch. d’aff. i Petersburg) dep. 14 /o 1802 (P.). 

8 Alex, Woronzows dep. till Razumowskij 5 /io g. st. (Martens II, 377). A. Woronzow 
hade kort torut ( 8 /® g. st.) såsom storkansler öfvertagit högsta ledningen af Rysslands utri¬ 
kespolitik (jfr o. s. 29). Men äfven detta ombyte vållade ingen väsentlig förändring i Ryss¬ 
lands hållning, såsom vi finna. Likväl var Woronzow långt aflägsen från att i själ och 
hjärta tänka på något våldsamt inskridande mot Österrike: „det är nödvändigt, u förklarade 
han till Goltz, „att lämna des échappatoires honorables åt magter, som genom en sällsam 
omständigheternas sammankedning kunna hafva drifvits till förhastade steg.“ (Goltz 27 /t>: P.). 
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Österrike: i det ena bestämdes Österrikes och storhertigens af Toskana 
andel i sekularisationerna, i noggrann öfverensstämmelse med’ de vilkor, 
som Bonaparte erbjudit redan i September *; Österrike hade sedan under 
dessa månader förgäfves sökt öka sin andel 1 2 . I det andra vann Bo¬ 
naparte Österrikes fullkomliga erkännande af alla förändringarna i Italien. 
Därmed var saken de facto slut och hade medfört seger för Bonapartes 
politik på alla punkter. 

Hvad som nu återstod, var hufvudsakligen formaliteter. Riksdeputa- 
tionen hade varit i arbete sedan September 1802 och utgången där kunde 
ej vara tvifvelaktig. Fyra röster voro från början för den fransk-ryska 
ersättningsplanen; två, Mainz och Saphsen, stodo först sväfvande emellan^ 
men öfvergingo snart till Frankrikes sida 3 ; endast två, Böhmen och Tyska 
Orden (d. v. s. ärkehertig Karl såsom stormästare) voro på Österrikes sida. 
Genom fransk-österrikiska fördraget bortföll emellertid äfven dessas oppo¬ 
sition och efter åtskilliga jämkningsförslag afslutade deputationen sitt ar¬ 
bete den 25 Februari 1803. Riksdagen antog hela planen och den kej¬ 
serliga ratifikationen följde i slutet af April. 

Blicka vi tillbaka på gången af denna underhandling, så är det omöj¬ 
ligt att neka sin beundran åt det öfverlägsna mästerskap, hvarmed å Bo¬ 
napartes sida underhandlingen leddes från början till slut. Han hade vis¬ 
serligen fördelen på sin sida, därom är ingen fråga; men han förstod att 
begagna den. Alla politikerns egenskaper framträda här, och hvar och 
en på sitt råtta ställe: beslutsara handling och försigtig tillbakadragenhet, 

1 Storhertigen fick nämligen Eichstädt och Österrike Trient och Brixen i öfverensstäm¬ 
melse med det ofvannftmda anbudet. Därmed vederlägges den åsigt, som uttalats af flere 
bland de skarpsinnigaste af den tidens politiker, t. ex. Lucohksini (I: ii, 189) och Fox (till 
Grey i Dec. 1802: Fox III, 280 — 82), och som efter dem mycket ofta upprepats, att de 
svårigheter, som under tiden uppstått i förhållandet till England, skulle varit anledningen 
till att Bonaparte, motsträfvigt, gifvit vika för Österrikes fordringar. Däremot lät Bonaparte 
under förhandlingarnas gång förmå sig att bevilja kurfurstevärdigheten åt Salzburg, d. v. s. 
åt f. d. storhertigen af Toskana. Kurfurstarnes antal kom sålunda att blifva 10, och pro¬ 
portionen 4 katolska mot 6 protestantiska. 

2 Det hoppades i det längsta att få någon fördel af den oförmodade förändringen i 
ryska utrikesministeriet (enligt Beer, 36—37). 

8 .Mainz vacklade*, säger Caspari (s. 107), .och det var ej att undra på, ty det stod 
i själfva verket på is“. — Sachsens obestämda hållning berodde däremot på att- det var jäm¬ 
förelsevis ointresseradt i saken. 
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foglighet och våldsamhet, allt efter omständigheterna; och äfven skenbara 
motgångar och missräkningar viste han att vända till sin fördel. Lika 
omvexlande som han var i medlen, lika bestämdt viste han att fasthålla 
sitt mål. Resultatet motsvarade också till fullo den konst, som nedlagts: 
ett sorl af häpnande beundran gick genom Europa och däri instämde äfven 
de statsmän, som sjönko, i det Bonaparte steg. „Det fins ingen i Eu¬ 
ropa", skref Semen Woronzow, „som inbillar sig, att någon annan än 
Bonaparte utdelar ersättningar i Tyskland; han är kontinentens herre från 
Weichsel till Lissabon och från Stockholm till Neapel". Och likaså Lud¬ 
vig Cobenzl: „allt beror af Bonaparte, han gynnar hvem han vill och 
bestämmer öfver Tysklands öde". Det är förklarligt, att Preussen jublade. 
»Lyckligtvis", skref Haugwitz, „synes Förste Konsuln besluten att hålla 
huset Österrike inom sina råtta gränser". 

Det skådespel, som Europas politik erbjöd, säger Thiers med rätta, 
var sällsamt nog och i hög grad egnadt att visa opålitligheten i den po¬ 
litik, som ledes af känslor och passioner. Österrike, Preussen och de 
tyska staterna hade börjat kriget med Frankrike för att försvara tronen 
och altaret; sedan de förlorat bataljen, gingo de hem, och höllo sig 
skadeslösa genom att plundra altaret och imitera revolutionen, som de 
bekämpat. Och hvad som var om möjligt ännu egendomligare: revolutio¬ 
nens segrande representant var den, som åt dessa tronens och altarets 
försvarare utdelade det rof, som de sjålfva ej kunde komma öfverens om 
att dela. — Campo Formio och Lrtneville hade varit segrar påtagliga nog 
för den nya riktningen; men i Regensburgerbeslutet tryckte den omstör¬ 
tande principen först på fullt allvar sitt insegel på det gamla Europa. 
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Utbrottet af fransk-engelska kriget. 

De revolutionära strömningarna i staternas inre och den fruktan, som 
de framkallade, utgjorde, såsom ofvan nåmdes, i den tidens inre politiska 
lif en faktor, som vi hafva svårt att till sitt fulla värde uppskatta. Ett 
motsvarande förhållande egde rum i den yttre politiken. Det är ej un¬ 
derligt, att på en tid, då hvarje månad medförde nya ingrepp i staternas 
yttre gestalt, de vildaste rykten skulle uppstå och hafva lätt att vinna 
tilltro. Det ena föreföll ej ömöjligare än det andra, som man redan såg 
för sina ögon. Det var som om den vis mer luv, hvilken vanligen ganska 
envist qvarhåller det bestående, fullkomligt upphäfts; en känsla hade be- 
mägtigat sig sinnena, liknande den vid jordbäfningar, denna allenastående 
panik, då menniskoma förlorat tron på den fasta grunden under fötterna. 

Isynnerhet för att förstå kabinettet Addingtons ställning, är det nöd¬ 
vändigt att behålla denna omständighet för ögonen. Misstämningen mel¬ 
lan Frankrike och England under sommaren, härrörde, såsom vi sågo, ur 
omständigheter, som, på det hela taget, lågo utom den engelska regerin¬ 
gens magtområde; om den ej tillmötesgått Bonapartes fordringar, så hade 
detta berott mindre på bristande vilja än på fruktan för opinionen i lan¬ 
det. I formen hade den visat största möjliga undfallenhet. Men då det 
led fram åt hösten, kunde Addington ej längre afvärja från sig den före¬ 
ställningen, att det fans en möjlighet till en allvarsammare sakernas 
vändning. 

Från alla håll, ej blott såsom lösa gissuingar i tidningarnas politiska 
artiklar, utan såsom ifriga varningar från Englands ackrediterade diplo- 
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mater, strömmade sensationsunderrättelser till kabinettet i Whitehall 
Alla öfverensstämde däri, att Frankrike och dess förste konsul spelade 
hufvudrolen. Det fans i dem ett annat temligen genomgående drag: det 
var oftast någon punkt af Medelkafslånderna, som den påstådda anfalls¬ 
planen gälde. Men i öfrigt vexlade uppgifterna i det oändliga: än var 
det fråga om att anfalla Turkiet. öfverhufvud, än särskildt Morea, än 
Korfu eller de Joniska öarne i allmänhet; än att öfverraska Egypten, än 
Malta, än ön Sardinien; än att storma Alger, än att i godo förmå Bar- 
bareskstaterna att ställa sig under Frankrikes öfverhöghet; än berättades 
det, att Bonaparte förmått konungen‘af Neapel att dela sitt rike, afstå 
Neapel åt Frankrike och sjelf nöja sig med Sicilien. Alltid framstäldes 
saken såsom fullkomligt planlagd och förberedd; hvilken dag som helst 
kunde katastrofen väntas. Sättet för utförandet uppgafs lika varie¬ 

rande. Än skulle Frankrike uppträda ensamt, än i förening med Öster¬ 
rike och med Rysslands stillatigande samtycke 2 ; än berättades det, att 
en fransk-spansk-holländsk flotta skulle samlas i Medelhafvet för att handla 
gemensamt o. s. v. Det behöfver knapt sägas, att det stora flertalet af 
dessa rykten fullkomligt saknade all reel grund; stundom berodde de på # 
öfverdrift eller på löjliga misstydningar af verkliga fakta 3 . 

1 Ambassadören i Konsta ntinopel Lord Elgin och envoyén i Neapel Drummond voro 
de, som härom inlade största förtjänsten. De följande uppgifterna förekomma i deras och 
andra engelska diplomaters depescher från och med Augusti, och upptaga en högst betydlig 
del af deras korrespondens. 

2 Något senare framstäldes Ryssland så§om aktiv deltagare i dylika projekter, särskildt 
mot Turkiet; jfr nedan! 

8 Bonapartes planer på Turkiet hafva vi i det föregående berört och återkomma till 
dem. Beträffande Morea , finna vi, att han längre fram, i slutet af Febr. 1803, befalde 
Decrés att i hemlighet understödja Sulioternes uppror (till Decrés 21 /a: Cork. N. VIII, 
282 — 83). Med Älger hade han en häftig tvist, som dock slutades i godo (därom se Thibrs 
m. fl.). *Tänk på% skref han till deyen, „hvem jag är och hvad jag förmår!“ Hvarpå 
han lugnande tilläde: „Je n’ai pas besoin de vos états.“ ( ls h: Cork. N. VII, 664- 67). Till 
yttermera visso sände han en officer till deyen för att göra klart för honom, huru „inkon- 
seqvent* och opolitiskt han handlat. Men skulle deyen, förklarade Bonaparte till turkiske 
envoyén, „drifva sin förblindelse ända därhän“ att ej inse detta, hade Turkiet ej att beklaga 
eller förvåna sig, om Bonaparte bemägtigade sig Alger (till Talleyrand 29 /7 1802: Corr. N. 
VII, 690; kop. af Tall:s därmed likalyd. not till turk. env. såsom bil. till Elgin 22 /n: X!, Tur- 
key 93). Själf förklarade han sedan, att han skonat Alger för att ej väcka Englands och 
andra magters misstro (Whitworth 21 /a 1803: E.). Om Sebastianis sändning till Egypten 
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Likväl skulle väl ingen hafva klandrat Addington, om han, i betrak¬ 
tande af den tidens särskilda politiska förhållanden funnit sig föranlåten 
att taga saken allvarsamt och att metodiskt söka utforska, hvad som kunde 
vara sant, för att i stillhet vidtaga försigtighetsmått och sätta sig i skydd 
mot en öfverrumpling. Men den verkan, som frambragtes på honom, var 
en helt annan: det var densamma, som faran alltid utöfvar på rädda 
temperamenter: hans beräkniugsförmåga förlamades och han drefs till 
kraftyttringar alldeles på måfå. Han fruktade att endera dagen stå öf- 
verraskad inför ett fullbordadt faktum, såsom hans motståndare i pressen 
och parlamentet ständigt förespådde honom. Medan hans oro sålunda upp¬ 
jagades, inträffade en händelse, som skrämde honom till framträdande. 

I Schweiz stodo, såsom redan nämdt, partierna mera fiendtligt mot 
hvarandra än någon annanstädes. Så länge den franska besättningen 


m. m., som delvis kunde se ut som en bekräftelse af ryktena om anfall på dessa punkter, 
jfr ned. Ryktet om den stora fransk-spansk-holländska flottan hade, såsom Elgin efteråt 
själf halft medgaf (Elgin ll jio 1802: E.), uppstått på det sätt, att några linieskepp utru¬ 
stats i Cartagena för att öfverfora det nygifta prinsparet (jfr o. s. 87 — 38) till Neapel, 
samtidigt med att Bonaparte dels i Toulon, dels i Hellevoetsluijs m. fl. st. utrustade några 
skepp till S. Domingo. Antalet öfverdrefs mångdubbelt och historien var färdig. — Från 
dessa rykten, som visserligen mest rörde sig om medelhafsländerna, voro dock inga af Euro¬ 
pas länder fritagna 7 - lika litet som de öfriga verldsdelarne. Isynnerhet var Schweiz ofta 
före; än skulle det delas, än gifvas i ersättning åt Sardinien (så upplyste Casamajor 22 /« 1802: 
E., Prussia 188) o. s. v. — Stundom roade man sig med att utsprida rykten om vidsträckta 
bytesplaner, hvilka troddes. Så berättades det redan i början af Juni 1802 med anledning af 
Alexanders och Fredrik Wilhelms ofvan omtalta möte i Memel, hvilket öfverhufvud gjorde 
diplomaterne mycket bekymmer, att Turkiet skulle delas, så att Ryssland finge den euro¬ 
peiska delen, Frankrike Egypten m. m.; Preussen skulle då få Sachsen, hvars kurfurste skulle 
göras till konung öfver Polen ; dennes dotter skulle giftas med Czartoricki, som vore utsedd 
till efterträdare 0 . s. v. (Hédouville */« 1802: P.). — För svenska läsare kan ett dylikt 
bytesförslag, som Bonaparte senare, i slutet af 1803, verkligen framstälde till Gustaf Adolf, 
hafva ett visst intresse. Han erbjöd honom Norge med full suveränitet; likväl skulle Sverige 
då ingå ett anfalls- och försvarsförbund med Frankrike och mot subsidier ställa sin flotta 
till dess disposition. Vidare skulle det afstå Bremen och Verden till Danmark Samt Svenska 
Pommern till Preussen, som dessutom skulle få dela Hannover med landtgrefven af Hessen. 
Detta anbud framstäldes till Gustaf Adolf direkt, först genom franske envoyén Massias i 
Karlsruhe (i Nov. 1803), sedan genom Otto i Miinchen (Dec.) — Allt enligt Armfelts för¬ 
troliga meddelande till eng. ch. d’aff. Stuart i Wien (Stuart l0 jz 1804: E., Austria 69). — 
Att Gustaf Adolf den gången tvärt afslog anbudet, behöfver ej sägas; Bonaparte hade förut 
haft tillfälle att närma sig till Sverige, men försummat det. 
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qvarstannade i landet, höllos både demokrater och aristokrater någorlunda 
i tygeln, men i slutet af Juli fann Bonaparte sig föranlåten att draga 
den tillbaka. Då utbröt omedelbart ett formligt inbördes krig. Att 
Bonaparte beräknat detta, såsom man påstått, är väl ej alldeles 
omöjligt, men temligen osannolikt; i hvarje fall fann han häri ett 
ypperligt tillfälle att åter visa sig för Europa i sin magtfullkomlighet. 
Han utfärdade den 30 Sept. en „proklamation till de 18 kantonerna:" 
„Helvetiens innebyggare", sade han, „eder historia visar, att edra inbördes 
krig aldrig hafva kunnat bringas till slut annat än genom Frankrikes 
mellankomst. Jag skall blifva medlare i eder tvist, men min medling 
skall blifva kraftig." Därpå uppmanade han dem att sända deputerade 
till Paris *. 

Schweizarne vågade ej sätta sig till motvärn mot den mägtige med¬ 
laren. Men de vände sig underhand till de europeiska stormagterna med 
anhållan om hjälp. Framför allt åkallade de England, som var mera obe¬ 
roende af Frankrike än någon annan magt. Englands hjälp var det enda, 
förklarade en deputation till Merry i Paris, som kunde rädda Schweiz 2 . 
Den allmänna åsigten i Europa, att Bonaparte skulle upprepa processen i 
Lyon och låta utropa sig till Helvetiska republikens president eller något 
dylikt, framkallade i England en allmän opinion till förmån för det tappra 
Schweizerfolket. Då fann Addington tiden inne att slå ett slag. Utan 
att ordentligt hafva pröfvat situationen meddelade han den 10 Oktober 
franske envoyén Otto i London en verbalnot, hvari han beklagade sig öfver 
Frankrikes ingrepp i Helvetiska republikens förhållanden 3 . Samma dag 
sändes en agent Moore till Konstanz för att organisera och med penningar 
understödja den Schweiziska resning, som väntades skola komma till 
stånd 4 . För att samtidigt finna någon stödjepunkt i europeiska politiken 
gjorde Addington i största hemlighet ett formligt allianstillbud till Ryss¬ 
land i det temligen tydligt uttalade syftet att upprätthålla Schweiz’ inte- 


* Cork. N. Villy 69 ff. 

* Merry a /io 1802'(E.). 

8 Inneh. af denna verbalnot an’f. sub d. , 0 /io(ib.). 
4 Hans instr. af sma dat. (tu.: Switzerlund). 
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gritet 1 . Men allt misslyckades fullkomligt. Bonaparte fann ej nödvändigt 
att fästa minsta afseende vid Englands verbalnot. Då Moore kom fram 
till- Konstanz (31 Okt.), fann han hela landet fullkomligt lugnt; Bonapartes 
proklamation hade antagits och de deputerade till Paris voro valda. Det 
obehagligaste var, att engelska regeringen med flit gifvit en viss éclat 
såväl åt sin interpellation som åt Moores sändning. Addington hade där¬ 
igenom velat stärka sin ställning i landet och i parlamentet'; resultatet 
blef nu raka motsatsen. Det var ingenting annat att göra än att, utan 
att afvakta Rysslands svar, gifva Moore order att resa hem igen 2 . 

Därpå inträffade de Helvetiske deputerade i December i Paris och 
började sin verksamhet under Bonapartes ledning. Men denna sak tog 
ett helt annat förlopp, än hvad man i Europa förestält sig. »Att upprepa 
händelserna i Lyon", skref Bonaparte till Melzi, skulle vara ett misstag, 
om också endast därför, att så många politici nu i flere månader profe¬ 
terat, att det skulle ske" 3 . »Den konstitution, som nu skapas," sade han 
till de deputerade, „måste blifva varaktig, ty om den går öfver ända, 
skall Europa såga, antingen att jag så velat, eller att jag ej förstått att 
göra den bättre." — Han förestälde dem vidare nödvändigheten af att 
uppgifva tanken på att imitera Frankrike genom att skapa en centraliserad 
militärstat i smått, såsom demokraterna ville. »Om jag ville befalla i 
Schweiz," sade han, »skulle jag låta inrätta en central styrelse. Till den 
skulle jag säga: ’gör det, gör detta, eller går jag öfver gränsen inom 24 
timmar.’ Men med en kantonalstyrelse är detta omöjligt; de skulle svara 
mig: ’kom in, om ni vill; rif ner våra berg, men vi måste sammankalla 
riksdagen’ — och sålunda skulle två månader förgå" 4 . Därefter utarbe¬ 
tades konstitutionen — ett mästerverk af praktisk blick och statsmanna- 
förstånd, hvad man än må säga om sättet för dess tillkomst. Napoleon 
var alltid stolt öfver detta sitt verk och då han längre fram såsom verl- 


1 Till Warren 17 /i o (E: Russi a 173). Däremot gjordes intet alliansanbad till Öster¬ 
rike, såsom uppgifves bos Thirrs m. fl. Englands mening var, att om Ryssland gått in på 
alliansen, Österrike sedan skulle inbjudits att ansluta sig (ib.). 

2 Till Moore 25 u (B.). 

* Till Melzi *®/io (Corr. N. VIII, 87). 

4 Alloc. aux 5 dép. de la Suisse 1 Yi 2 (Ib., 163 — 7). 
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dens herre klöf sönder riken och smidde riken samman, lat han, egen¬ 
domligt nog, den lilla republiken bestå orubbad. 

Denna utgång bidrog icke att förljufva nederlaget för Addington: det 
blef för honom dubbelt bittert, då 'det visade sig, att Bonaparte denna 
gång för omvexlings skull egentligen icke använde sin magt i egeunyttigt 
syfte. Men redan innan resultatet blifvit synligt, hade Addington drif- 
vits vidare* på den en gång beträdda vägen. Detta påfallande misstag 
hade tvungit honom att finna någon revanche för att ej göra sig löjlig 
i hela Europas ögon. Han måste uttänka ett sätt att åtminstone skenbart 
uppnå något resultat i den yttre politiken, som han kunde visa för verl- 
den. Men till detta mål såg han. just nu tydligt framför sig en beqväm 
väg, som omständigheterna småningom banat. 

Vi erinra oss, att Amiensfreden innehöll flere invecklade bestämmel¬ 
ser om Malta. För att iakttaga utförandet af dessa, kommo Frank¬ 
rike och England efter ratifikationernas utfärdande öfverens att hvar- 
dera sända en person till ön såsom envoyé hos Malteserorden l . Orden, 
som nu bestod af 8 tungor i 23 priorater 2 , skulle enligt fördraget, såsom 
vi erinra oss, strax efter ratifikationen begifva sig till Malta för att välja 
stormästare, „om detta ej redan skett" 3 . Nu hade emellertid samtliga 
prioraterna, utom de, som tillhörde de*två spanska (kastilianska och ara- 
goniska) tungorna 4 , hörsammat Alexanders inbjudniug 5 och sändt ombud 
till Petersburg för att där välja stormästare. Men i Petersburg beslöto 
dessa att ej välja definitivt, utan uppsätta en lista, bestående af alla dem, 
som fått röster, och sedan låta påfven utnämna 6 . Fördraget hade ej 
förutsett denna omständighet, som kom valet att draga ut på tiden 7 . — 

1 Otto till Hawkesbury 23 /s 1802 och Hawkesbury till Otto 24 /b (E.). 

2 Upplysningar om ordens konstitution, valsätt m. m. i en bilaga till St. Helens’ dep. 
*/* 1802 (E: Russia 172). 

8 Jfr o. s. 24. 

4 Dep. från Kotscliubej till Nicolai i London, i kop. bil. St. Helens’ dep. ,2 /s 1802 (E.). 

5 jfr. o. s. 24, n. 4. 

8 St. Helens’ nyssn. dep. m. m. Jfr Merry till Hawkesbury 17 /s 1802 (E.). 

7 Kort efter underrättelsen härom fick Talleyrand order att undersöka, hvilken af de 
ifrågakommande, som kunde vara lämplig att föreslå påfven- till utnämnande (till Tall. 15 /«: 
Cork. N. VII, 627). En tid därefter föreslog Bonaparte i bref till Pius kardinallegaten 
Caprara (till Pius VII 4 /s: ib., 702—3). Men Ruspolis utnämning synes då redan hafva 
varit afgjord; jfr ned. 
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Vidare skulle enligt fördraget, äfvenledes genast efter ratifikationen, en 
neapolitansk garnison begifva sig till Malta och tre månader efter rati¬ 
fikationen den engelska besättningen utrymma ön. Men intetdera skedde. 
Den neapolitanska garnisonen blef ej på länge färdig att afgå och då 
Bonaparte genom sin envoyé i Neapel började pådrifva dess afgång, mot¬ 
satte den engelske envoyén Drummond sig detta — utan instruktion af 
sin regering — under förevändning att stormästaren ännu ej var vald x . 

Men under tiden intrasslades saken ännu mera. Vi erinra oss, att 
garantien för Maltas oberoende skulle utfärdas, utom af Frankrike och 
England själfva, äfveu af Österrike, Spanien, Ryssland och Preussen. Af 
dessa var naturligtvis Rysslands garanti den som mest intresserade Eng¬ 
land: Spanien och Preussen ansågos af England såsom Bonapartes satel¬ 
liter och Österrike leddes i sin politik, såsom hvar man visste, mest af 
fruktan för Bonaparte. Men Ryssland visade ej minsta lust att utfärda 
garantien. Knappt hade Amiensfreden blifvit bekant i Petersburg, förrän 
St. Helens skref hekn till London, att Ryssland, missnöjdt öfver ändrin¬ 
garna angående Malta 1 2 , sannolikt ej blott skulle undandraga sig att ga¬ 
rantera utan äfven afskilja sina nyupprättade priorater till en särskild af- 
delning utan sammanhang med den öfriga Malteserorden 3 . Några dagar 
därefter kunde han bekräfta denna förmodan genom att meddela Rysslands 
uttryckliga vägran på hans officiella anhållan om garanti 4 * * * . Af de öfriga 
magtema beviljade endast Österrike sin garanti, som också verkligen ut¬ 
färdades B . Preussen och Spanien hade ej gifvit något svar. 

Oberäknadt alla dessa svårigheter, var ordens konstitution så lös i 
fogningarna, att den såg ut att när som helst kunna falla i stycken. Ryss¬ 
land ville, som nåmdt, afskilja sin del af orden, Spanien likaså. Spanske 

1 Vidlyftigt i Drummonds depp. 8 * * * /s, 25 /s, ao la, V» etc. (E-). 

2 Jfr. o. s. 23, och s. 50, n. 4. 

8 St. Helens 2B I* 1802. (E.). 

4 Dens. 12 /5 (ib.). Ordern till honom var dat. 80 /a. ,11 Lui est impossible“, heter 

det i den nyssn. dep. till Nicolai, ,de souscrire a un arrangement qui est si fort en oppo¬ 

sition avec ce qui avait été arrété entre les deux cours“. Därpå reserverar Ryssland sig 

för sin afdelning af orden. 

8 Genom en särskild akt, som undertecknades 20 Aug. 1802 af Champagny, Paget 

och Ludvig Cobenzl. Därom innehålla Champagnys och Pagets depp. för denna tid åtskil¬ 

liga närmare detaljer. Det var på Englands fordran, som en särskild akt upprättades. 

Lunds Univ. Årsskr. Tom. XXIII. 10 
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konungen var besluten att indraga ordens gods och förklara sig sjålf för 
stormästare öfver de spanske riddarne x . Portugal förklarade, att det 
måste indraga sina priorater, om de spanska tungorna indroges. De pie- 
montesiske malteserriddarne försvunno genom detta lands annexion till 
Frankrike. Dessutom sades det allmänt, att äfven Bayern ämnade in¬ 
draga sin tunga, och att alla riddarne öfverhufvud voro emot upprättan¬ 
det af den nya maltesertungan. 

Medan sålunda allt ‘flera hinder reste sig mot det strikta utförandet 
af Amiensfredens bestämmelser om Malta, fördes samtidigt det förut om¬ 
talade kriget i pressen mellan Frankrike och England med stigande häf¬ 
tighet, och Bonaparte började sina klagomål emot tidningar och emigran¬ 
ter. De ofvan omtalade ryktena om Frankrikes planer på Medelhafvet 
började nu inströmma. Så småningom ändrade då engelska regeringen, 
åtminstone i teorien, sin uppfattning af Maltafrågan. Den 10 Juni hade 
Bali, engelske envoyén på Malta fått order att utrymma ön, så snart de 
neapolitanska trupperna ankommit dit och han hade bestämd kännedom 
om att stormästaren var vald 2 . Dessa senare vilkor fullgjordes båda 
någon tid efter. Påfven utnämde till stormästare en romersk prins Ruspoli, 
som lefde såsom privatman i England. Då Bonaparte klagade hos engel¬ 
ska regeringen öfver Drummonds uppträdande i Neapel 3 , fick denne order 
att ej hiudra utan i stället befordra Neapolitanames aftåg 4 . Druramond 
afsände den neapotitanska garnisonen omedelbart efter mottagandet af denna 
instruktion 5 . Men samma dag som ordern, för att ställa Bonaparte till 
freds, afgick till Drummond, den 23 Augusti, fick Bali på Malta nya or¬ 
der: förrän han hade säkra underrättelser, att Mdo kejsarhofren utfärdat 
sin garanti, skulle han ej utrymma ön, äfven om de två förut angifna 
vilkoren voro uppfylda c . 

Under sådana omständigheter år det lått begripligt, att i mån som 
den alltnåuna opinionen i England, påverkad af tidningarna och af Boua- 


1 Lafuentk XI, 43f> m. m. Jfr ned. 

2 Till Bali ,# /c 1802 (E: Malta). 

3 Otto till Hawkesbury 21 /s (E.). 

4 Till Drummond sa /8 (ib.). 

6 Drummond */«, s /io (ib.). 

• Till Bali 28 /s och till Drummond s. d. (ib.). • 
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partes uppträdande på kontinenten långsamt började vända sig mot Frank¬ 
rike, åtskilliga röster höjdes för att behålla Malta såsom underpant på Eng¬ 
lands handel och inflytande på Medelhafvet. Oatsedt sin stora vigt ur 
rent militärisk synpunkt, hade Malta hastigt utbildat sig till en vigtig 
stapelplats för Englands handel på Afrika *. Därtill voro flertalet af Maltas 
invånare mycket fiendtligt stämda mot orden och gjorde ' allt för att 
få stanna under England 2 . Bonaparte hade temligen flyktigt påmint en¬ 
gelska kabinettet om utrymningen af Malta såväl som af andra outrymda 
platser (Kap, Alexandria m. fl.); Addington hade då för Maltas vidkom¬ 
mande hänvisat på de ouppfylda vilkoren och Bonaparte därmed låtit sig 
nöja. Bonaparte själf hade, helt visst af hänsyn till Ryssland, tidigt ut¬ 
rymt Otranto 3 , hvilket han enligt en hemlig artikel, såsom vi sågo, hade 
rätt att hålla besatt lika länge som England innehade Malta. 

I detta sakernas läge inträffade oroligheterna i Schweiz, Napoleons 
proklamation och Addingtons misslyckade försök att få ett ord med i 
laget. Då han nu kände behof af revanche, var intet naturligare, än att 
han kastade sina ögon på Malta. Han beräknade, att om han åt England 
kunde vinna denna vigtiga punkt, skulle man öfverse med många brister 
i hans regering och kanske äfven med hans tålamod gentemot Frankrikes 
annexioner. Reflexionen kunde vara riktig i och för sig, om den rätt 
utfördes. Hade han från början uppstält för Bonaparte alternativet Malta 
eller krig, såsom Whitworth föreslog, och därjemte, såsom ersättning för 
Malta, erbjudit Englands formliga erkännande af förhållaudena i Italien, 
Schweiz och Tyskland eller andra motsvarande förmåner för Frankrike på 
kontinenten, så är det alldeles icke omöjligt, att Bonaparte gått in därpå 
och att både han och Addington hade funnit sin fördel därvid. Men 
Addingtons handlingssvaga natur blef sig lik och han valde en helt an¬ 
nan metod. 

1 ,It is“, skrifver Warren, „an emporium of commerce from whence all the British 
mannfactures can enter into every port of Italy without being subject to duties, and where 
a aew krasch of trade was commencing with all the Barbarous powers, who purchased both 
Indian, Manchester and Scotch goods to be sent by the caravans into the interiör of Afri ca “. 
(Warren * 5 /u 1802: E.). 

* Redan under Amiensförhandlingarna hade inrånarne silndt en deputation till England 
i detta syfte, under anförande af en markis Testaferrata (bil. till St. Helens’ dep. a /r 1802: ib.). 

8 Jfr Bonaparte till Alexander I 23 /s (Cork. N, Vll, 602—5). 
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konungen var besluten att indraga ordens gods och förklara sig sjålf för 
stormästare öfver de spanske riddarne h Portugal förklarade, att det 
måste indraga sina priorater, om de spanska tungorna indroges. De pie- 
montesiske malteserriddarne försvuuno genom detta lands annexion till 
Frankrike. Dessutom sades det allmänt, att äfven Bayern ämnade in¬ 
draga sin tunga, och att alla riddarne öfverliufvud voro emot upprättan¬ 
det af den nya mal teser tungan. 

Medan sålunda allt -flera hinder reste sig mot det strikta utförandet 
af Amiensfredens bestämmelser om Malta, fördes samtidigt det förut om¬ 
talade kriget i pressen mellan Frankrike och England med stigande häf¬ 
tighet, och Bonaparte började sina klagomål emot tidningar och emigran¬ 
ter. De ofvan omtalade ryktena om Frankrikes planer på Medelhafvet 
började nu inströmma. Så småningom ändrade då engelska regeringen, 
åtminstone i teorien, sin uppfattning af Maltafrågan. Den 10 Juni hade 
Bali, engelske envoyén på Malta fått order att utrymma ön, så snart de 
neapolitanska trupperna ankommit dit och lian hade bestämd kännedom 
om att stormästaren var vald 2 . Dessa senare vilkor fullgjordes båda 
någon tid efter. Påfven utnämde till stormästare en romersk prins Ruspoli, 
som lefde såsom privatman i England. Då Bonaparte klagade hos engel¬ 
ska regeringen öfver Drummonds uppträdande i Neapel 3 , fick denne order 
att ej hindra utan i stället befordra Neapolitanames aftåg 4 . Druf 
afsände den neapolitan ska f/a ni isonen omedelbart, efter mot tagan det) 
instruktion B . Men samma dag som ordern, för att ställa Bona 
freds, afgick till Drummond, den 23 Augusti, fick Bali på MnH> 
der: förrän han hade säkra underrättelser, att båda kejsarkefomm* 
sin garanti, skulle han ej utrymma ön, äfven om de -tovii/ttt' 
vilkoren voro uppfylda r> . . -nr 

Under sådana omständigheter år det lått 
den allmänna opinionen i England, påverkad j»iL 



1 Lafuentk XI, 4:1 fi m. m. 

* Till Bali u ’/r> 1802 (E: 

3 Otto till Hawkcsbury * 

4 Till Drummond 23 /g 
B Drummond "/o, B /' 

• Till Bali 23 / 8 oo» 
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fTom en sådan, i påfvens namn, genom kardinal Caprara (till 
rilL 153). 

®/e 1802 och Talleyrands svar 9 /e (E.). Jfr Merry’s dep. 17 /e (ib). 
till Héd. af 18 /s 1802 (P.). 
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Kort efter den schweiziska affilrens för Addington snöpliga slut sändes 
ömsesidigt, på Englands initiativ, de redan någon tid utsedda ambassadörerna 
till London och Paris. I instruktionen för Englands ambassadör, Lord Whit- 
worth 1 förklarade Hawkeshury, att England angående de senaste föränd¬ 
ringarna i Europa — den sista var ockupationen af Parma, som Bonaparte 
företagit i slutet af Oktober 2 — icke hade fattat sin ultimate deterniination, 
om det utan vidare skulle finna sig i dem, eller fordra motsvarande ökning, 
eller om de möjligen kunde gifva anledning till krigets förnyande. I samma 
andedrag förklarade likväl Hawkeshury, att, enär “England väl kunde be- 
höfva en balans" mot Frankrikes utvidgning, Whitworth i det längsta 
borde urskulda ilppskofvet af Maltas utrymmande med Ruspolis afsägelse 
och Rysslands vägran att garantera. Men skulle dessa arrangementer, 
stormästarevalet och garantien, verkligen komma till stånd, så hade Whit¬ 
worth i alla fall att omsorgsfullt af håll a sig från h varje löfte att återställa 
Malta. Helst „skulle han alldeles undvika att tala om Malta" 3 . Det är, 
som man finner, ett starkt begär men en svag vilja, som uttalar sig i 
denna instruktion. 

Ännu var emellertid den engelska regeringens uppsåt ett frö, som 
grodde i det fördolda. Efter utseendet att döma, inträdde en afgjord 
förändring till det bättre i förhållandet mellan Frankrike och England, 
omedelbart efter de båda ambassadörernas ankomst. Tidningarnas ömse- 


1 „Ecn zeer schoon man van een majestueus voorkomen en deftige bouding“, säger 
De Mey ^v. Streefkerk (Vrekde, II: 1, 313, n. 3). Denna skildring jäfvas icke af det be¬ 
kanta porträtt af Whitworth, måladt af Lawrence, som f. n. finnes i Louvren. 

2 I öfverensstämmelse med det förut omtalta fördraget mellan Frankrike och Spanien 
af 21 /a 1801. Parma skulle egentligen genast därefter afståtts till Frankrike, men under 
Amienskongressen, då Spanien måste afträda Trinidad, begagnade Azara tillfället att vinna 
Bonapartes medgifvande för den gamle hertig Ferdinand att qvarstanna där till sin död (La- 
fxjente XI, 441). Han dog den 9 Oktober 1802 (Coppi IV, 245). 

8 Till Whitworth 14 /n 1802 (E: France 624). Denna instruktion, i likhet med åt¬ 
skilliga andra diplomatiska akter för denna tid, , framlades för parlamentet“ — d. v. s. man 
framlade några allmänna fraser i depeschens början, som se ut att från första stund vara 
ditskrifna endast för detta ändamål. På grund af dessa „ framlagda akter“ hafva historiska 
författare sedan dess nästan enstämmigt förklarat engelska regeringens begynnande planer på 
Malta ur publikationen af Sebastianis rapport i slutet af Jan. 1803 (jfr nedan) m. fl. om¬ 
ständigheter: de framlagda och tryckta depescherna förråda nämligen ingen dylik tanke förr 
än i instr. för Whitworth af 9 /a. 
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sidiga smädelser upphörde eller minskades åtminstone för någon tid. I 
synnerhet i Frankrike var folkets jubel stort och Whithworth mottogs med 
en entusiasm hors ligne , från den stund han satte foten på fransk jord. 
På teatern i Calais, där en föreställning gafs till hans ära, spelades under 
en lång stund gång på gång den engelska nationalsången God save the 
king, nästan qväfd af dånande applåder från den hänförda publiken, som, 
följande engelsmännens exempel, reste sig och förblefvo stående under 
hela tiden. Ett liknande mottagande kom honom till del under hela re¬ 
san, och vid ankomsten till Paris mottogs han med påfallande utmärkelse 
af både Bonaparte och Talleyrand x . 

Månaden December hade således ett på det hela taget-temligen fred¬ 
ligt utseende och Addington trodde sig möjligen kunna tiga ihjäl hela 
Maltafrågan. Men under tiden samlade ovädret sig; de hinder för utrym¬ 
mandet, som hittills kunnat urskulda England, började småningom gå un¬ 
dan. Yi hafva redan sett att neapolitanska besättningen afgått i Septem¬ 
ber och att påfven till stormästare utnämt prins Ruspoli. Denne hade 
visserligen nekat att mottaga utnämningen trots åtskilliga anm aningar a ; 
men påfven utnämde då omsider en annan, kommendören Tommasi. 

Äfven frågan om garantien hade börjat reda sig, fastän långsamt. 
Frankrike och England hade redan i Juni kommit öfverens att gemen¬ 
samt begära Rysslands såväl som de öfriga magternas garanti 1 2 3 — England 
hade, såsom vi sågo, först ensam framstält denna anhållan till Ryssland 
men fått afslag. Engelske ambassadören i Petersburg hade då genast 
fått fullmagt att afsluta saken, men Bonaparte hade dröjt två månader med 
att afsända fullmagten till sin ambassadör i Petersburg — möjligen eme¬ 
dan han drog sig för utsigten att mottaga ett afslag, något hvarför han 
alltid var mycket känslig. Emellertid utfärdades fullmagten i medlet af 
Augusti och afsändes till Hédouville 4 . Men den inträffade i Petersburg 
i medlet af September, just vid tiden för regementsförändringen där, då 
Kurakin afgick och Alexander Woronzow blef storkansler. Detta föran- 

1 Whitworths depp. 1# /n, 16 /u m. fl. (E.). 

2 Bonaparte hade siindt, honom en sådan, i p&fvens namn, genom kardinal Caprara (till 
Caprara */i 2 1802: Corr. N. VIII, 153). 

8 Merry till Talleyrand 8 /s 1802 och Talleyrands svar ®/a (E.). Jfr Merry’s dep. 17 /« (ib). 

4 Medföljer Talks dep. till Héd. af I8 /s 1802 (F.). 
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ledde ett ytterligare uppskof af 2 månader. Ändtligen den 24 November 
gafs Rysslands svar. Det samtyckte nu till garantien, men med vissa för¬ 
ändringar: ön skulle stå under Siciliens öfverhöghet, såsom den förut 
gjort 1 , till dess Bonaparte intagit den; garnisonen skulle tillsvidare ut¬ 
göras af en af Frankrike ocli England gemensamt besoldad neapolitansk 
garnison (således ej af en ordenshär under stormästarens befäl) o. s. v. 2 . 

De engelska statsmännens uppfattning af denna Rysslands förändrade 
hållning visar sig bland annat särdeles klart af depescherna från Whit- 
worth, som i allmänhet säger sin mening temligen rent ut. Innan Ryss¬ 
lands bifall blir bekant, klagar han öfver, att Markow är för garantien 
och hoppas att Alexander Woronzow med sin kända sympati för England 

1 Carl V hade på detta uttryckliga vilkor skänkt Malta åt Johanniterorden, med det 
tillägg, att Ön, om orden i framtiden komme att lämna den, åter skulle gå tillbaka till Si¬ 
cilien. (Drummond 25 /s: 35.). 

a Det inre sammanhanget med den ryska garantien af Malta hör till de dunklaste punk¬ 
terna $ i den tidens politiska historia. Blott så mycket är säkert: nu, i slutet af 1802, var 
England i själ och hjerta mot , Frankrike för den ryska garantiens utfärdande, under det 
att England, så vidt man kan lita på uttalanden i tidigare engelska instruktioner och de¬ 
pescher, under tiden närmast efter freden i Ainiens ifrigt synes hafva eftersträfvat Ryss¬ 
lands garanti. Men hvarför nekade Ryssland i början, och biföll, sedan regeringen tagit en 
mot England mera vänlig riktning? En fullt afgörande utredning af denna fråga skall väl 
svårligen låta sig åstadkomma, om icke möjligen med tillhjälp af de ryska akterna. Från 
flera håll uppgifves det, att Kurakin, som stod i spetsen för ryska utrikesministeriet ända till 
September, var den som egentligen afhöll Alexander från att utfärda garantien. Samman¬ 
ställa vi detta med det ofvan anförda faktum, som otvetydigt framgår af en af Hédouviiles 
depescher, att Kurakin var starkt intresserad för Frankrike, ligger det nära till hands att 
här antaga ett fördoldt spel af Bonaparte, som i början väl kunde haft sina skäl, att ej 
ogärna se Rysslands vägran att garantera, förutsatt att England likväl utrymde Malta. 
Detta skulle då vidare fullkomligt passa tillsammans med hans något påfallande dröjsmål 
att sända Hédouville order om afslutande. Men denna tolkning,, så plausibel den kunde 
synas, göree nästan omöjlig genom hela gången af Hédouviiles depescher under Maj — Augu¬ 
sti. Han berömmer St. Helens for dennes ifver att utverka garantien och uttömmer sig i 
gissningar, om hvad som kan vara den innersta orsaken till Rysslands vägran: ekonomiska 
beräkningar hos Alexander m. m. Han tager för alldeles gifvet., att Ryssland alltjämt skall 
neka. „S’il est nécessaire", skrifver han ännu den 18 Sept. till Talleyrand, „que la Russie 
énoDce aussi å la France le refus d’accession å la garantie, j’attendrai vos ordres pour me 
le faire donner* (F.). Det förtjänar anmärkas, att man vid denna tid och ännu senare allmänt 
tog Rysslands fortsatta vägran för alldeles afgjord. (Så dep. till Goltz 15 /io 1802 m. m., 
P., där Haugwitz förklarar sig med full visshet veta, att Alexander ej: beviljar garantien). 
Orsaken till ändringen i Petersburgerkabinettets beslut är Qch förblir sålunda en gåta. 
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skulle motarbeta Markows inflytande på Alexander *. Då underrättelsen 
kom till Paris, i slutet af December, meddelade Markow honom den med 
den anmärkningen, att Ryssland bifallit för Englands skull, hvarvid Whit- 
worth gör en bitter grimas 1 2 . Ungelär vid samma tid fick England un¬ 
derrättelse, att dess ofvannämda allianstillbud afböjts af Alexander. 
„Det är ej pappersbitar sådana som dessa", sade Alexander Woronzow, 
»som öka förtroligheten mellan länder,- hvilka dessförutan äro förbundna 
genom .gemensamma intressen och verklig vänskap" 3 . 

Addington kunde väl ej undgå att finna, att Rysslands samtycke till 
garantien förde det ögonblick närmare, då han måste fatta ett afgjordt 
beslut. Emellertid fortsatte han sitt system i det längsta. Icke med ett 
ord antydde han sin mening, ej ens till engelske ambassadören i Peters¬ 
burg. Bonaparte åter hade omedelbart beordrat Hédouville att förklara 
hans samtycke till Rysslands förslag. Då England dröjde att yttra sig, 
fann han på tiden att gifva det en formlig erinran. Han lät emellertid 
den spanske ambassadören Azara uppträda såsom förelöpare. Denne bör¬ 
jade sondera Whitworth om Maltas utrymmande. Whitworth svarade 
med stort lugn, att om vilkoren varit uppfylda förut, skulle naturligtvis 
Malta utan minsta tvifvel för länge sedan hafva varit utrymdt 4 * 6 . Bona¬ 
parte dröjde då ännu några veckor, men ändtligen den 27 Januari kom 
slaget: Talleyrand begärde officielt att få veta Englands afsigt angående 
evakuationeu af Malta B . 

Addington afsände omedelbart efter mottagandet af denna underrät¬ 
telse den 29 Januari en depesch till Warren i Petersburg, där han för 
första gången yttrade sig öfver Rysslands förslag; han utvecklade, hvarför 
England ej obetingadt kunde ingå på Rysslands fordringar. Intrycket af 
dessa förklaringar var mycket sväfvande: England förbinder sig ej be- 
stämdt till någonting. Emellertid framgår snarast den mening därur, 


1 Whitworth °/ia 1802 (£.). 

* Dens. 23 /i 2 (ib.). 

8 Warren 18 /n (ib.). Det formliga svaret följde 27 /n : Alexander fraktar, att en så¬ 

dan allians skulle framkalla kontra-allianser m. m. Rysslands — dier åtminstone S. Wo- 
ronzows — misstro mot Frankrike uttalar sig dock ganska tydligt. 

* Whitworth 7 /i 1803 (ib.). 

6 Densamme S7 /i (ib.). 
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ledde ett ytterligare uppskof af 2 månader. Ändtligen den 24 November 
gafs Rysslands svar. Det samtyckte nu till garantien, men med vissa för¬ 
ändringar: ön skulle stå under Siciliens öfverhöghet, såsom den förut 
gjorttill dess Bonaparte intagit den; garnisonen skulle tillsvidare ut¬ 
göras af en af Frankrike och England gemensamt besoldad neapolitansk 
garnison (således ej af en ordenshär under stormästarens befäl) o. s. v. 2 . 

De engelska statsmännens uppfattning af denna Rysslands förändrade 
hållning visar sig bland annat särdeles klart af depescherna från Whit- 
worth, som i allmänhet säger sin mening temligen rent ut. Innan Ryss¬ 
lands bifall blir bekant, klagar han öfver, att Markow är för garantien 
och hoppas att Alexander Woronzow med sin kända sympati för England 

1 Carl V hade på detta uttryckliga vilkor skänkt Malta åt Johanniterorden, raed det 
tillägg, att ön, om orden i framtiden komme att lämna den, åter skulle gå tillbaka till Si¬ 
cilien. (Drummond a6 /s: 35.). 

a Det inre sammanhanget med den ryska garantien af Malta hör till de dunklaste punk¬ 
terna fi den tidens politiska historia. Blott så mycket är säkert: nu, i slutet af 1802, var 
England i själ och hjerta mot , Frankrike för den ryska garantiens utfärdande, under det 
att England, så vidt man kan lita på uttalanden i tidigare engelska instruktioner och de¬ 
pescher, under tiden närmast efter freden i Amiens ifrigt synes hafva eftersträfvat Ryss¬ 
lands garanti. Men hvarfor nekade Ryssland i början, och biföll, sedan regeringen tagit en 
mot England mera vänlig riktning? En fullt afgörande utredning af denna fråga skall väl 
svårligen låta sig åstadkomma, om icke möjligen med tillhjälp af de ryska akterna. Från 
flera håli uppgifves det, att Kurakin, som stod i spetsen för ryska utrikesministeriet ända till 
September, var den som egentligen afhöll Alexander från att utfärda garantien. Samman¬ 
ställa vi detta med det ofvan anförda faktum, som otvetydigt framgår af en af Hédouvilles 
depescher, att Kurakin var starkt intresserad för Frankrike, ligger det nära till hands att 
här antaga ett fördoldt spel af Bonaparte, som i början väl kunde haft sina skäl, att ej 
ogärna se Rysslands vägran att garantera, förutsatt att England likväl utrymde Malta. 
Detta skulle då vidare fullkomligt passa tillsammans med hans något påfallande dröjsmål 
att sända Hédouville order om afslutande. Men denna tolkning,, så plausibel den kunde 
synas, göree nästan omöjlig genom hela gången af Hédouvilles depescher under Maj-— Augu¬ 
sti. Han berömmer St. Helens för dennes ifver att utverka garantien och uttömmer sig i 
gissningar, om hvad som kan vara den innersta orsaken till Rysslands vägran : ekonomiska 
beräkningar hos Alexander m. m. Han tager för alldeles gifvet, att Ryssland alltjämt skall 
neka. „S’il est nécessaire", skrifver han ännu den 18 Sept. till Talleyrand, „que la Russie 
énonce aussi å la France le refus d’accession å la garantie, j’attendrai vos ordres pour me 
le faire donner* (F.). Det förtjänar anmärkas, att man vid denna tid och ännu senare allmänt 
tog Rysslands fortsatta vägran för alldeles afgjord. (Så dep. till Goltz 15 /io 1802 m. m., 
F., där Haugwitz förklarar sig med full visshet veta, att Alexander ej beviljar garantien). 
Orsaken till ändringen i Petersburgerkabinettets beslut är pch förblir sålunda en gåta. 
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skulle motarbeta Markows inflytande på Alexander 1 * . Då underrättelsen 
kom till Paris, i slutet af December, meddelade Markow honom den med 
den anmärkningen, att Ryssland bifallit för Englands skull, hvarvid Whit- 
worth gör en bitter grimas a . Ungefär vid samma tid fick England un¬ 
derrättelse, att dess ofvannämda allianstillbud afböjts af Alexander. 
„Det är ej pappersbitar sådana som dessa", sade Alexander Wöronzow, 
„som öka förtroligheten mellan länder,- hvilka dessförutan äro förbundna 
genom .gemensamma intressen och verklig vänskap" 3 * . 

Addington kunde väl ej undgå att finna, att Rysslands samtycke till 
garantien förde det ögonblick närmare, då han måste fatta ett afgjordt 
beslut. Emellertid fortsatte han sitt system i det längsta. Icke med ett 
ord antydde han sin mening, ej ens till engelske ambassadören i Peters¬ 
burg. Bonaparte åter hade omedelbart beordrat Hédouville att förklara 
hans samtycke till Rysslands förslag. Då England dröjde att yttra sig, 
fann han på tiden att gifva det en formlig erinran. Han lät emellertid 
den spanske ambassadören Azara uppträda såsom förelöpare. Denne bör¬ 
ja/de sondera Whitworth om Maltas utrymmande. Whitworth svarade 
med stort lugn, att om vilkoren varit uppfylda förut, skulle naturligtvis 
Malta utan minsta tvifvel för länge sedan hafva varit utrymdt *. Bona¬ 
parte dröjde då ännu några veckor, men ändtligen den 27 Januari kom 
slaget: Talleyrand begärde officielt att få veta Englands afsigt angående 
evakuationen af Malta B . 

Addington afsände omedelbart efter mottagandet af denna underrät¬ 
telse den 29 Januari en depesch till Warren i Petersburg, där han för 
första gången yttrade sig öfver Rysslands förslag; han utvecklade, hvarför 
England ej obetingadt kunde ingå på Rysslands fordringar. Intrycket af 
dessa förklaringar var mycket sväfvande: England förbinder sig ej be- 
stämdt till någonting. Emellertid framgår snarast den mening därur, 


1 Whitworth °/ia 1802 (E.). 

* Dens. 28 /i2 (ib.). 

8 Warren 18 /n (ib.). Det formliga svaret följde 27 /n : Alexander fruktar, att en så¬ 
dan allians skulle framkalla kontra-allianser m. in. Rysslands — eller åtminstone S. Wo- 
ronxows — misstro mot Frankrike uttalar sig dock ganska tydligt. 

* Whitworth 7 /i 1803 (ib.). 

5 Densamme 87 /i (ib.). 
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att England väl vill bifalla, dock med några förändringar i Rysslands vil- 
kor J . Men till Frankrike uppsköt Addington svaret, alltjämt spejande 
efter någon undskyllan. Då erbjöd sig med ens en sådan för honom, 
bättre än han någonsin kunnat hoppas. 

Redan i September hade Bonaparte, dels för att se, huru det led med Eng¬ 
lands utrymmande af Egypten och dess inblandning i beyernas uppror och dels 
för att göra iakttagelser och knyta förbindelser för framtida eventualiteter, 
sändt en öfverste Sebastiani, italienare och slägting till honom själf, till Tri- 
polis, Egypten, Palestina och de 7 öarna. Han hade order att se allt och att så 
mycket som möjligt rikta folkets uppmärksamhet på förste konsuln, dock 
utan att på något sätt kompromettera denne 2 . Fulländad intrigör som han 
var 3 , löste han åtminstone den första delen af uppgiften ganska fullkom¬ 
ligt. Han lyckades väcka ofantligt uppseende och injaga betydlig oro 
både hos turkiska och engelska regeringarna. Till invånarne förklarade 
han öfverallt, att „det var omöjligt för dem att föreställa sig det intresse, 
hvarmed den förste konsuln omfattade dem“ 4 . Hemkommen, afgaf han 
en rapport, som var hållen i en liflig stil, men färgad af stark hätskhet 
mot England och i synnerhet mot de engelska trupperna i Egypten. Då 
nu kriget i tidningarna, som i December starkt aftagit, i Januari åter 
började komma tillbaka och snart växte till samma förbittring som förut, 
lät Bonaparte, hvilken såsom redan nämdt, själf deltog i denna fejd och 
det med stor lidelsefullhet, hänföra sig till att i Monitören offentliggöra 
Sebastianis rapport (d. 30 Jan.). 

De planer på Orienten, som skymtade fram i Sebastianis rapport — 
förmodligen vida bestämdare, än de verkligen hystes af Bonaparte — kunde i 
och för sig oroa engelska regeringen, i synnérhet som samtidigt ryktena om 
Rysslands öfverenskommelse med Frankrike i afsigt att dela Turkiet allt 
mera tillväxte i styrka 5 och i någon mån kunde göras sannolika genom 

1 Till Warren *»/i (E.). 

4 Instr. för Seb. 5 ,9 (Corr. N. VIII, 32 — 34). Stuarts sändning (s. 30) var en orsak härtill. 

8 „Italy“, skrifver Drummond, »tbe mother and the nurse of intriguers, never pro- 
duced one more ardent or more oceomplished than Sebastiani* (Drutninond I9 /n: E.). 

4 Drummond 10 /i 1803 (ib.) 

6 Warren 8, /ia och ofta sedan (ib.). I samma anda skref Whitworth senare, 14 Febr., 
från Paris: Ankomsten af en kurir från Petersburg, general Chitroff, har gjort stort alarm bland 
politici: det säges, att Alexander börjar gifva vika för frestelsen att dela Turkiet. 
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Alexanders beredvillighet att utfärda garantien på Frankrikes 'begäran. 
Emellertid hade väl hvarken dessa reflexioner eller de smädelser mot 
England, som rapporten innehöll, ensamma kunnat drifva Addington till 
beslut. Åtminstone bibehöll han ännu tystnaden* gentemot Frankrike. 
Det enda han omedelbart gjorde, var att sondera Alexander, om hvars 
stämning Warren gaf allt mera oroande underrättelser, genom att inlämna 
ett nytt förslag till en engelsk-rysk allians, denna gång med tydligt ut- 
taladt syfte att garantera Turkiets integritet x . Men Bonaparte gaf honom 
ingen rast eller ro. Några dagar efter rapportens offentliggörande inläm¬ 
nade Talleyrand en ny påminnelse om garnisonerna i Malta och Alexandria 1 2 . 
Då måste Addington svara och tack vare Sebastiani kunde han nu anföra 
ett nytt skäl. 

Ännu dröjde det emellertid till medlet af Februari, till dess sam¬ 
manstötningen inträffade. Början härtill skedde i en konferens med Tal¬ 
leyrand, där Whitworth, i öfverensstämmelse med en order af den 9 
Febr., förklarade, att Sebastianis resa och rapport yppat farliga planer 
hos Frankrike, äfvensom att Frankrikes tillväxt i magt sedan fredsslutet 
fordrade någon motsvarande ökning åt England — närmare var han ej 
instruerad. Han klagade därpå öfver tonen i Sebastianis rapport och be¬ 
gärde satisfaktion. Men på Talleyrauds förfrågan angående arten af denna 
satisfaktion kunde han lika, litet yttra sig närmare ®. Intrycket af det 
hela var så mycket obestämdare, som Frankrikes klagomål, hvarpå Whit- 
worths anförande utgjorde svar, gälde både Malta och Alexandria. Det 

1 Till Warren ’/* 1803 (E.). Det fick samma utgång, som det förra förslaget: ett 
sådant fördrag, förklarade ryska kabinettet, kan ej hållas hemligt och skall endast påskynda 
ett krig (Warren 29 * * * /a: ib.). 

2 Whitworth 7 * * * /g (ib.). 

8 Densamme 11 It. — Engelska kabinettets egendomliga sätt att sköta underhandlingen 
gaf Fox senare anledning till ett bittert skämt i parlamentet: „’I am come to demand sa- 

tisfaction!’ says Lord Whitworth to the French minister. — ’What satisfaction?’ asks M. 

Talleyrand. — ’Why, really, as to that I can not tell you, but 1 will send to England to 

inquire.’ — Finding that they do not obtain satisfaction for the best of all reasons, because 

they themselves do not know what to ask, ministers change the point of satisfaction into 

one of security. — ’What security?’ says the French minister. — ’Why, that 1 can’t tell,’ 

answers Lord Whitworth, ’but I will send to know!’“ (Fox’ tal 24 /s i underhuset: Pabl. 

Hist. XXXVI, 1437 ff.). 

Lunds Univ. Årsskr. Tom. XXIII. 11 
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blef således oafgjordt, om England ville behålla båda dessa, eller endera, 
eller det ville hafva något annat. 

Helt visst var det denna osäkerhet hos den engelska regeringen, som 
ingaf Bonaparte tairken att genom en våldsam kupp göra slag i saken 
och göra ända på Addingtons undanflykter. Han kallade Whit- 
worth till sig själf den 18 Februari och höll ett långt tal till honom. 
Engelska regeringen, sade han, måste bestämma sig för krig eller fred. 

. I senare fallet hade den att upphöra med sina pénsioner till Georges och 
andra chouaner, inskränka smädelserna i tidningarna åtminstone till de 
engelska x , och framför allt utföra Amiensfreden i hvad angick Malta och 
Alexandria — in t his, säger Whitworth, he snid that no consideration on 
earth shonld make him acquiesce. Han bifogade i ögonblickets ifver åtskil¬ 
liga resonnemanger, som det kanske hade varit mera politiskt att hålla 
inne med: två sådana magter som Frankrike och England, sade han, kunde 
regera verlden, om de ville förstå hvarandra — men England hade aldrig 
velat förstå honom: livarje vind, som blåste från England, medförde nya 
fiendtligheter mot honom. Beträffande Egypten kunde det ej falla honom 
in att riskera ett krig för dess skull, af det skäl, att Egypten förr eller 
senare måste af sig själf komma att tillhöra Frankrike vid det Turkiska 
rikets oundvikliga sönderfallande. Han talade sedan om utsigterna för en 
landstigning på England och försäkrade att han såg blott en möjlighet på 
100 att lyckas. Han, som så hastigt stigit från så godt som simpel sol¬ 
dat till herskare öfver verldens mägtigaste rike, kunde väl ej misstänkas 
att lättsinnigt vilja utsätta sig för en sådan risk af lif och rykte? Likväl 
skulle han ej tveka ett ögonblick, om det visade sig, att kriget var 
oundvikligt 2 . 

Dessa utgjutelser, som utan tvifvel gingo ur hjärtats djup och buro 
tydliga spår däraf, voro i dubbelt mått skadliga för Bonaparte, i det de 
på en gång gåfvo krigspartiet i England en förevändning för att urskulda 


% ' Såsom bilagor till Whitworths depescher från denna tid finnas stundom exemplar af 

emigranttidningar m. m., utgifna i England, som på Bonapartes befallningar tillstälts honom. 
De Uro ofta, vid särskildt hUtska ställen, försedda med randglossor af Bonapartes egen hand, 
som nogsamt bevisa hans djupa förbittring. 

2 Whitworth 2 */a (E.). 
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Maltas qvarhållande \ och dessutom lugnade dem för faran af ett krig. 
Liksom för att göra denna verkan fullständig, tog Bonaparte omedelbart 
efter ett nytt steg, som högst väsentligt ökade krigspartiet i England. 
Två dagar efter samtalet med Whitworth utfärdade han ett budskap till 
lagstiftande kåren, hvari han gaf en exposé af Frankrikes yttre ställning. 
*På kontinenten", sade han, „se vi öfverallt underpanter på lugn och fred. 
Men i England strida två partier, af hvilka det ena slutit freden, men 
det andra svurit Frankrike ett oförsonligt hat: däraf denna på en gång 
fredliga och hotande hållning. Dock — hvad än intrigerna i London få 
för utgång — regeringen kan med rättvis stolthet säga: T dag är Eng¬ 
land ej i stånd att ensamt strida mot Frankrike’ “ 2 . — Det behöfver ej 
anmärkas, att denna bravad var fullkomligt meningslös, eftersom i verk¬ 
ligheten Frankrike lika litet kunde strida mot England som England mot 
Frankrike. Men en verkan hade den dock: den retade engelsmännens 
nationalstolthet och afgjorde opinionens vändning. Addington labore¬ 
rade hädanefter under ett tryck af allmänna meningen, som svårligen 
skulle tillåta honom att gifva efter för Bonaparte, äfven om han aldrig 


1 En af glanspunkterna i Pitts stora tal i undefhuset den 23 Maj, för kriget, var 
hans framställning af detta Bonapartes samtal med Whitworth och särskildt den delen däraf, 
som rörde Egypten. Det är svårt, sade han, att tillfredsställande förklara detta uppträde, 
mon den riktiga lösningen ligger i den märkvärdiga politik, som utmärkt Frankrike ända 
sedan revolutionens början. Om en viss plan är särskildt våldsam och omstörtande, och det är 
att frukta, att den skall förtörna Europa och uppväcka allmänt motstånd, så — i stället för 
att omsorgsfullt döljas till utförandets ögonblick — förkunnas den högljudt öfverallt; meningen 
är att genom vanan förslöa människors sinnen, så att det, som de först ansågo omöjligt, och 
som, om det jgenast satts i verket, skulle bragt dem alla i harnesk, så småningom 
kommer att betraktas som en naturlig sak, hvilken det är hopplöst och omöjligt att motstå. 
„Is it pössible to us“, frågade han huset, „to be so credulous and childish, as to act on the 
belief that Bonaparte will abandon the projects he has formed, only because he has himself 
told us he will persist in them?“ (Parl. Hist. XXXVI, 1387 ff.). „Lösningen“ är, med 
afseende på parlamentarisk effekt, väl funnen, men att Pitt var allt för klarseende för att 
på allvar anse Bonapartes tillvägagående mot Whitworth bero på en dylik djup beräkning, 
bevisas, om något bevis behöfves, af hans bref till Chatham af 2 la 1803, som hufvudsakligen 
rör sig härom: „The ConsuPs own language“, skrifver hail, „seems like the result of any~ 
thing rother than settled determination or system , and is so incoherent and unaccountable 
as to leave some chance that he may be only bullying and that firmness here may lead him 
to give way“. (Pitt till. Chatham 2 /a 1803: Stanhope IV, 17). 

2 Exposé etc. 20 /2 1803: Corr. N. VIII, 266-278. 
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blef således oafgjordt, om England ville behålla båda dessa, eller endera, 
eller det ville hafva något annat. 

Helt visst var det denna osäkerhet hos den engelska regeringen, som 
ingaf Bonaparte tairken att genom en våldsam kupp göra slag i saken 
och göra ända på Addingtons undanflykter. Han kallade Whit- 
worth till sig själf den 18 Februari och höll ett långt tal till honom. 
Engelska regeringen, sade han, måste bestämma sig för krig eller fred. 

. I senare fallet hade den att upphöra med sina pénsioner till Georges och 
andra chouaner, inskränka smädelsema i tidningarna åtminstone till de 
engelska x , och framför allt utföra Amiensfreden i hvad angick Malta och 
Alexandria — in this, säger Whitworth, he said that no consideration on 
earih shoidd make him acquiesce. Han bifogade i ögonblickets ifver åtskil¬ 
liga resonnemanger, som det kanske hade varit mera politiskt att hålla 
inne med: två sådana magter som Frankrike och England, sade han, kunde 
regera verlden, om de ville förstå hvarandra — men England hade aldrig 
velat förstå honom: livarje vind, som blåste från England, medförde nya 
fiendtligheter mot honom. Beträffande Egypten kunde det ej falla honom 
in att riskera ett krig för dess skull, af det skäl, att Egypten förr eller 
senare måste af sig själf komma att tillhöra Frankrike vid det Turkiska 
rikets oundvikliga sönderfallande. Han talade sedan om utsigterna för en 
landstigning på England och försäkrade att han såg blott en möjlighet på 
100 att lyckas. Han, som så hastigt stigit från så godt som simpel sol¬ 
dat till herskare öfver verldens mägtigaste rike, kunde väl ej misstänkas 
att lättsinnigt vilja utsätta sig för en sådan risk af lif och rykte? Likväl 
skulle han ej tveka ett ögonblick, om det visade sig, att kriget var 
oundvikligt 2 . 

Dessa utgjutelser, som utan tvifvel gingo ur hjärtats djup och buro 
tydliga spår däraf, voro i dubbelt mått skadliga för Bonaparte, i det de 
på en gång gåfvo krigspartiet i England en förevändning för att urskulda 


% 1 Såsom bilagor till Whitworths depescher från denna tid finnas stundom exemplar af 

emigranttidningar m. m., utgifna i England, som på Bonapartes befallningar tillstälts honom. 
De ii ro ofta, vid särskildt hätska ställen, försedda med randglossor af Bonapartes egen hand, 
som nogsamt bevisa hans djupa förbittring. 

2 Whitworth *’/* (E.). 
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Maltas qvarhållande \ och dessutom lugnade dem för faran af ett krig. 
Liksom för att göra denna verkan fullständig, tog Bonaparte omedelbart 
efter ett nytt steg, som högst väsentligt ökade krigspartiet i England. 
Två dagar efter samtalet med Whitworth utfärdade han ett budskap till 
lagstiftande kåren, hvari han gaf en exposé af Frankrikes yttre ställning. 
*På kontinenten", sade han, „se vi öfverallt underpanter på lugn och fred. 
Men i England strida två partier, af hvilka det ena slutit freden, men 
det andra svurit Frankrike ett oförsonligt hat: däraf denna på en gång 
fredliga och hotande hållning. Dock — hvad än intrigerna i London få 
för utgång — regeringen kan med rättvis stolthet säga: T dag är Eng¬ 
land ej i stånd att ensamt strida mot Frankrike’ “ 2 . — Det behöfver ej 
anmärkas, att denna bravad var fullkomligt meningslös, eftersom i verk¬ 
ligheten Frankrike lika litet kunde strida mot England som England mot 
Frankrike. Men en verkan hade den dock: den retade engelsmännens 
nationalstolthet och afgjorde opinionens vändning. Addington labore¬ 
rade hädanefter under ett tryck af allmänna meningen, som svårligen 
skulle tillåta honom att gifva efter för Bonaparte, äfven om han aldrig 


1 En af glanspunkterna i Pitts stora tal i undefhuset den 23 Maj, for kriget, var 
hans framställning af detta Bonapartes samtal med Whitworth och särskildt den delen däraf, 
som rörde Egypten. Det är svårt, sade han, att tillfredsställande förklara detta uppträde, 
mon den riktiga lösningen ligger i den märkvärdiga politik, som utmärkt Frankrike ända 
sedan revolutionens början. Om en viss plan är särskildt våldsam och omstörtande, och det är 
att frukta, att den skall förtörna Europa och uppväcka allmänt motstånd, så — i stället för 
att omsorgsfullt döljas till utförandets ögonblick — förkunnas den högljudt öfverallt; meningen 
är att genom vanan förslöa människors sinnen, så att det, som de först ansågo omöjligt, och 
som, oin det (genast satts i verket, skulle bragt dem alla i harnesk, så småningom 
kommer att betraktas som en naturlig sak, hvilken det är hopplöst och omöjligt att motstå. 
„Is it possible to us“, frågade han huset, *to be so credulous and childish, as to act on the 
belief that Bonaparte will abandon the projects he has formed, only because he has himself 
told us he will persist in them?“ (Parl. Hist. XXXVI, 1387 ff.). „Lösningen“ är, med 
afseende på parlamentarisk effekt, väl funnen, men att Pitt var allt för klarseende för att 
på allvar anse Bonapartes tillvägagående mot Whitworth bero på en dylik djup beräkning, 
bevisas, om något bevis behöfves, af hans bref till Chatham af 2 /s 1803, som hufvudsakligen 
rör sig härom: „The ConsuPs own language*, skrifver han, ,seems like the result of any- 
thhtg rather than settled determination or system, and is so incoherent and unaccountable 
as to leave some chance that he may be only bullying and that firmness here may lead him 
to give way“. (Pitt till. Chatham 2 /s 1803: Stanhope IV, 17). 

2 Exposé etc. 20 /s 1803: Cork. N. VIII, 266-278. 
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så gårna velat det. Helt visst hade Bonaparte lika litet gjort sig reda 
för följderna af detta budskap, som han på förhand lugnt uttänkt den 
konversation, han höll med Whitworth. Han hade hettat upp sig till en 
punkt, dår den öfverskådande reflexionen började förlora sitt herravälde 
öfver det starka spontana elementet, som nu bröt ut i planlösa känslo¬ 
stämningar. 

Den första verkan, som denna oväntade underrättelse framkallade hos 
Addington, synes emellertid hafva varit rädsla. Så snart han hunuit 
hemta sig något, affärdade han till Whitworth ett nytt aktstycke, där 
han alldeles glömde sina föregående klagomål om Frankrikes utvidgning 
och sin utredning af Englands rättighet att begära en motsvarande er¬ 
sättning. „Alexaudria var nu redan utrymdt", upplyste han; „Malta var 
det visserligen ej, men det berodde på att denna artikel för närvarande 
var omöjlig att efter fördrayet utföra. Stormästarevalet vore ännu ej, så¬ 
som fördraget fordrade, definitivt afgjordt l . Ryssland nekade sin garanti, 
utom på vilkor, som strede mot Amiensfördraget. Preussen hade ej gif- 
vit något bestämdt svar. Spanien hade i strul mot Amieusf'reden 2 , som 
det undertecknat, indragit sina tungor o. s. v. 3 .“ Det var, som vi finna, 
en ny ståndpunkt. Addington tycktes således vara på god väg till reträtt, 


1 Påfven hade vid denna tid i Ruspolis stttlle utnäint Tominasi, såsom förut ointalats; 
men dennes bifall m. m. var ännu ej kändt i Paris och London. Då det kort efter 
blef bekant, anmärkte Whitworth, att Frankrike „must feel that a very trifling obstacle in- 
deed is removed by such an election" (Whitworth 7 /a : E.). 

2 I engelska krigsförklaringen och ofta sedan dess förekommer en beskyllning mot Bo¬ 

naparte, att han nnder hand eggat Spanien att indraga ordensgodsen m. m. för att härige¬ 
nom göra Maltafrågan ännu mera invecklad än den förut var. Detta påstående är alldeles 
oriktigt, såsom framgår af Lafuentes uppgifter. Den 20 Jan. 1802 utfärdades den kung], 
förordning, som indrog tungorna och förklarade konungen för ordens stormästare i Spanien. 
Bonaparte protesterade häremot: det var hans afsigt, förklarade han, att göra en Spanior 
till stormästare, och då orden med tiden komme att upplösas, låta ön återgå till Spanien, 
som den tillhört, då Carl V skänkte bort den. Men hvarken med lock eller pock kunde 

han förmå Spanien att ändra sig. „Pretendiö“, säger Lafuente, „que el monarca revocara 

el real decreto. Mantuvose firme Carlos IV., el decreto fué cumplido, y Bonaparte, con 

quien no se habia contado para expedirle, aftadiö este capitulo mås å las quejas que ya te¬ 
nia del gobierno espaöol". (Lafuente XI, 461 — 2). — „Le ministére de Madrid", skref 

Bonaparte i slutet af 1802 till Talleyrand, „fait* tout ce qu ? il peut pour nous nuire et notis 
déplaire" (till Tall. n /n 1802: Cork. N. VIII, 120). 

* Till Whitworth 29 1 2 (E.). 
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om han lämnats åt sig själf. Men i mån som Bonapartes exposé till lag¬ 
stiftande kåren blef bekant, ingrep en annan faktor: opinionen i England 
blef nu så högljudd, att den tvang Addington att vända om och gifva 
något lifstecken ifrån sig. Detta skedde, sedan han förvissat sig om Pitts 
bifall \ genom ett kungligt budskap till parlamentet, riktadt mot Frank¬ 
rike. Detta kom således såsom ett svar på Bonapartes budskap till lag¬ 
stiftande kåren. Konungen begärde en ökning af marinens styrka med 10,000 
matroser och ögonblicklig mobilisering af landthären. Men då det gälde 
att angifva orsaken! till denna begäran, kom Addington i förlägenhet. Han 
kunde ej rätt gärna öppet framställa Englands anspråk på Malta såsom 
anledning till missförståndet och de ifrågasatta rustningarna. Han ville 
ej heller tala om Bonapartes ingrepp i Europa och om kontinentens jära- 
vigt, för att ej förbinda sig till mera, än hvad han kunde hålla. Han 
valde då den utvägen att dikta en orsak, då han ej ville uppgifva den 
verkliga. Såsom anledningar till budskapet arigåfvos nämligen dels „de 
vigtiga underhandlingar som 6väfvade ovissa mellan Frankrike och Eng¬ 
land", dels „de fruktansvärda rustningarna i Frankrikes och Hollands 
hamnar". Vi känna de notvexlingar som hittills förekommit mellan Frank¬ 
rike och England angående Malta m. m.; de kunde ej gärna få namn af 
underhandling. Beträffande de „fruktansvärda rustningarna" är det nog 
att anföra, att Hawkesbury samtidigt i förtroende underrättade envoyén 
Liston i Haag, att engelska regeringen var fullkomligt viss, att Frankrike 
alldeles icke var rustadt, ja,- att det n alldeles saknar skepp" 2 ; några dagar 
senare gaf Liston honom samma försäkran för Hollands räkning 3 — en 
försäkran, som han gifvit ofta förut. 

Förevändningarna mera än resultatet af budskapet retade Bonaparte 
till det yttersta. Det var med honom, som med många andra: han för¬ 
bittrades lätt, om andra mot honom visade brist på korrekt hållning, 
ehuru han ej alltid var så noga för egen del. Därtill kom, att han ge¬ 
nast anade rätta sammanhanget: att det var Malta, som låg bakom, fastän 

1 Genom Pitts bref till Chatham 2 /a 1803 (Staniiopr IV, 17). 

9 Hawkesbury till Liston *ja (E: Holland 731). 

8 „I can assure your Lordship with confidence“, skrifver han den 15 Mars, „that no 
preparations have hitherto been made, ncf steps have yet been taken, which indicate an in¬ 
tention to use the ports of this country with a view to any hostile enterprize (Liston 18 /s: ib.). 
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budskapet ej sade något därom x . Men efter uttalandena till Whitworth och 
lagstiftande kåren är det, med hans karaktär, begripligt, att han börjat be¬ 
trakta det såsom en personlig hederssak att ej gifva vika i denna fråga; den 
blef en fix punkt, på hvilken hela hans vilja koncentrerade sig. I uppbrusnin- 
gens första ögonblick föreföll honom kriget såsom en afgjord sak och hans 
.fantasi började sysselsätta sig med utsigterna till kontinentala eröfringar. 
Han underrättade Alexander om det förestående kriget a . Han sände 
Duroc till Preussen för att förklara, att Frankrike, så snart kriget utbröt, 
måste ockupera Hannover 3 . Han lät Holland veta, att det hade att för¬ 
vänta en fransk besättning på 15000 man 4 . Han förklarade för den 
neapolitanske envoyén, att Frankrike måste försätta sig i samma tillstånd 
i Neapel som vid tiden för Amiensfreden 5 . Han kräfde af Spanien de 
fördragsmässiga hjälptrupperna och uppmanade konungen att befästa 
Menorca och att sätta sin marin i stånd °. Han gjorde det yttersta för 
att ernå ett hastigt resultat af arbetena på den franska marinen 7 . »Ge¬ 
nom att arbeta natt och dag,“ skref han uppmuntrande till Ganteaume i 
Toulon, „öfvervinner man alla hinder." Därpå följde den 13 Mars den 
bekanta offentliga scenen i Tuillerierna med Whitworth. „Vi hafva fört 
krig redan i 15 år,“ ropade Bonaparte till honom med dundrande stämma, 
»men England vill föra krig i 15 år till och tvingar mig därtill." »Ve 
dem", slöt han, »som ej akta fördragen!" Allt passerade högt nog att 
höras af de 200 personer, som voro närvarande 8 . Han förklarade 

✓ 

1 Hawkesbury hade, samtidigt med att han två dagar i förväg underrättade Bonaparte 
om budskapet, „samtalsvis u till Andréossy framkastat en försigtig antydan om att England 
önskade behålla Malta t. ex. sju år. Jfr ned. 

2 Till Alexander I “/a 1803 (Cork. N. VIII, 299-300). 

8 Instr. för Duroc 12 /a (ib., 307 — 311). 

4 V. d. Goes till Sehimmelpenningk i London 1B /a (Vreede, II: i, 318). Detta var 
nödvändigt, förklarade Sémonville, dels för att beskydda Bataviska republiken, dels för att 
utföra ockupationen af Hannover. 

5 Enligt neap. env:s uppgift till Whitworth (Wh:s dep. 17 /a: E.). 

6 Bonaparte till Carl IV n /a (Cork. N. VIII. 301— 3) och Azaras uppgift till Whit¬ 
worth (Wh:s nyss anf. dep.). 

7 Detta bevisas bäst af den utomordentliga mängden af order till Decrés m. fl. i Cobb. 
N. fr. o. m. detfna tid. 

8 Whitworth l4 /a. — Lucchesini skfifver i sin dep. af smu dat., om detta uppträde: 
L’accent et les expressions de la conversation d’hier, manifestent dans le premier consul un 
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inför hela denna publik med tydliga ord, att tvisten gälde Malta, hvilket 
England envisades att ej vilja utrymma, och gjorde det sålunda, genom 
att drifva saken till sin spets, nästan omöjligt för sig själf — såväl som 
för engelska kabinettet — att gifva efter utan att i Europas ögon synas 
hafva lidit ett afgjordt nederlag. 

Men redan efter ett par dagar* hade hau lugnat sig betydligt. Den 
16 Mars sände han nya order till Hédouville i Petersburg, däri han be- 
falde denne framhålla för Alexander, att allt, hvad Ryssland kunde göra för 
att ställa saken till rätta, skulle vara angenämt för förste konsuln. För att 
stämma Ryssland förmånligt bifogade han ett nytt förslag till ersättning 
åt Sardinien. Denna underhandling, som länge uttänjts mellan Ryssland 
och Frankrike, hade nu i någon tid rört sig om Siennese, som f. n. till¬ 
hörde Etrurien, och hvilket Bonaparte väl ifrågasatt snarast för att kunna 
draga ut på tiden efter behag. Nu förklarade han, att enär Sienneses 
öfverlåtande till Sardinien skulle kräfva åtskilliga underhandlingar med 
Spanien o. s. v., han i stället beslutat härtill föreslå Lucca, Massa-Carrara 
m. fl. genast åtkomliga områden x . Kort efter lät han underrätta bata- 
viska regeringen, att han beslutat uppskjuta afsändandet af de franska 
trupperna till Holland, emedan han ville „afvakta Engelsmännens första 
kanonskott 2 . Whitworth och Andréossi fingo ett meddelande i st för¬ 
sonlig ton som möjligt: om Malta ville Bonaparte ej inlåta sig i någon 
kompromiss, men han ville gärna ingå i hvarje möjlig underhandling för' 
att garantera England Egyptens säkerhet 3 . 

Då denna underrättelse anlände till engelska regeringen, hade Ad- 
dington redan inlåtit sig i en aunan vigtig underhandling, nämligen med 
Pitt. Parlamentet hade enhälligt beviljat den äskade tillökningen af lan¬ 
dets stridskrafter. Men på samma gång hade i parlamentet såväl som i 
pressen ett rop höjt sig, att under innevarande omständigheter Pitt borde 


sentiment intérieur qui lui falsait supposer la guerre inévitable. L’ambassadeur d’Angleterre 
a fait aux propos du premier consul des réponses mesurées dans un ton de douceur et de 
.... / odechiffr.] qui ont été généralement approuvés.* (Lucchesini 14 /a 1803, P: Frank- 
reich 1803). — Äfven Whitworth försäkrar, att Bonapartes vrede var fullkomligt naturlig. 

1 Till Hédouville 16 /a (P; äfven i Corr. N. VHI, 315-7). 

2 Sémonvilles meddelande till v. d. Goes Ä2 /a (Vreede II: i; bijl. XXIV, s. 77). 

8 Whitworth 18 /s. 
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återvända till styret. Addington beslöt då att göra sitt yttersta för att 
åstadkomma en kompromiss; intaga Pitt i sin minister för att själf kunna 
qvarstanna. Han föreslog först Pitt, att båda ingå såsom statssekreterare 
med Chatham såsom förste minister. I)å Pitt utan betänkande afslog detta \ 
erbjöd Addington honom platsen såsom förste minister, förutsatt att de 
kunde komma öfverens om principerrfa för den nya ministerens bildande 
m. m. Detta anbud gjordes i slutet af Mars, och Pitt antog genast för¬ 
slaget; ett möte beramades mellan honom och Addington till den 10 
April 2 . 

Detta gjorde, att Addington de första dagarne af April befann sig i 
en hög stämning, som fick sitt uttryck i underhandlingen med Frankrike. 
Under det han först ifrigt sökt öfvervinna Pitts betänkligheter med hän¬ 
syn till den sväfvande underhandlingen med Frankrike 3 , för att förmå 
honom att genast inträda i ministeren, beslöt han nu att före Pitts in¬ 
träde själf afgöra den franska underhandlingen 4 . För första gången fick 
Whitworth en någorlunda klar och bestämd instruktion. Whitworth skall 
fordra ett kategoriskt svar, om Bonaparte vill ingå i underhandling öfver 
Englands anspråk eller icke. I senare fallet skall Whitworth utsätta en 
bestämd tid, inom hvilken hajj lämnar Paris. I förra fallet, skall han 
begära antingen Malta åt England (som då ersätter orden) eller någon 
„equivalent security a . Såsom en oeftergiflig fordran skall han framställa 
Hollands och Schweiz’ utrymmande af de franska trupperna; England vill 
däremot erkänna Etrurien och aunexionen af Elba. Dessutom vill Eng¬ 
land erkänna Italienska och Liguriska republikerna, om Frankrike skaffar 
Sardinien någon lämplig ersättning 6 . 

Det är egentligen först från detta ögonblick, som man kan tala om 
en verklig underhandling mellan Frankrike och England. Det år, som 
man finner, en helt annan ton å Englands sida än förut, ehuruväl alter¬ 
nativet af en equivaleut security ännu lämnar frågan temligen sväfvande. 

1 Se Melville till Addington 22 /a 1803 och Pitt till Chatham 25 /s (Stanhopf. IV, 22 — 26). 

2 Ib., 26. 

8 Pitt hade, som nämdt, tillstyrkt budskapet till Parlamentet. I November 1802 hade 
han däremot halft afriidt Addington från att riskera krig för Maltas och öfriga outrymda 
platsers skull (Pitt till Addington ,0 /n 1802: Swmouth II, 87). 

4 Long till Pitt 8 /« (Stanhopk 28 — 30). 

5 Till Whitworth *1* (E.). 
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Meningen härmed var förmodligen att gifva Frankrike tillfälle att föreslå 
Maltas öfverlämnande på viss tid, hvilket England då ville göra sig en 
förtjänst af att medgifva x . Men intet annat vans med detta otydliga 
uttryck än ett nytt uppskof af det afgörande ögonblicket. I konferensen 
mellan Wliitworth och Talleyrand den 9 April hakade den senare sig fast 
vid detta uttryck. Han meddelade ett slags not af innehåll att Frankrike 
visserligen ville uuderhaudla med England angående dess anspråk och 
ville göra allt möjligt för att tillfredsställa dera, dock ej på vilkor, som 
skadade Malteserordens oberoende 2 . 

Addington såg ej, eller ville ej se, att detta var endast lösa fraser: 
han uttalade till Whitworth sin stora belåtenhet öfver att Bonaparte 
ändtligen tagit sitt förnuft tillfånga och gaf äfven i England ganska of¬ 
fentligt uttryck åt sina fredsförhoppningar 3 . Han hade likväl nu en 
särskild anledning att försöka se saken i en så ljus dager som möj-’ 
ligt. Underhandlingen med Pitt den 10 April hade nämligen helt och 
hållet misslyckats. Detta berodde hufvudsakligen på frågan om Gren- 
villes inträde i den blifvande miuisteren 4 . Pitt ville ej öfvertaga chef¬ 
skapet utan att Greuville och Windham ingingo. Addington ville där¬ 
emot ej mottaga dessa, som voro hans bittraste fiender, och Grenville 
ville ej ingå utan att Addington och Hawkesbury flyttades till platser 

1 Man antog naturligtvis, att Hawkesbury^ ofvan omtalade lösa yttrande till André- 
ossy skulle leda Bonaparte på en sådan tanke. Detta yttrande betraktades, såsom vi skola 
finna af det följande, aldrig såsom någon integrerande del af själfva underhandlingen. 

2 Noten lydde: „Tout ce qui a pour but de violer Pindépendance de Pordre de Maltlie 
ne sera jamais consenti par le gouvernement Fran 9 ais. Tout ce qui peut convenir ou étre 
agréable au gouvernement Anglais pour terminer les présentes difficultés et qui ne serait pas 
contraire au traité d’Amiens, le gouvernement Fran 9 ais n’a aucune objection pour faire une 
convention particuliére å cet égard. Les motifs de la convention seroient renfermés dans le 
préambule et qui [!] porteroient sur les griefs respectifs sur ce que les deux gouvernements 
croiroient utile de s’entendre“. Det är. såsom äfven synes af själfva stilen, en hastigt ned- 
skrifven resumé af Tall:s ståndpunkt under konferensen. Det däri innehållna löftet är tyd¬ 
ligen så intetsägande som möjligt. (Whitworth °/4 : E.). 

8 „I ha ve heard additional reasons skrifver Lord Grenville 18 /*, „for believing that 
they expect to maintain. peace with France ani even to obtain advantageous terms from 
Bona*parte“ (Ld. Grenv. till Buckingham 18 /*: Buckingham III, 293). , 

4 *It is clear“, säger Stanhope, „when we strip away the accessories and come to 
the bone and marrow of this negotiation, that it failed solely from one point — from the 
proposal of including Lord Grenville and Mr. Windham in the new arrangement.“ (Stanhope, 39). 

Lunds Univ. Årsskr. Tom. XXIII. 12 
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utan all politisk betydelse ’. Addington liöll för formens skull den 1B 
April en konselj för att utforska sina kollegers mening i saken; de för¬ 
kastade kompromissen på Pitts vilkor 2 . 

Omedelbart efter denna öfverläggning utfärdades den nyss omtalade 
instruktionen för Whitwortli, där engelska regeringen gladde sig öfver Bo- 
napartes omvändelse. Whitworth skulle nu framställa tre förslag: det 
första, att Malta tillerkändes England; det andra, att orden får ön, men 
att befästningarna för all framtid bemannas med engelska trupper; det 
tredje, att Malta på tio år öfverlämnas åt England och därpå ej åt orden 
utan åt innevånarne såsom en oberoende stat; — det sista förslaget för¬ 
utsatte, att konungen af Neapel lät förmå sig att for a rahtable conside- 
ration afstå ön Lampedosa till England 3 . 

Engelska regeringen kände sig synbarligen ganska viss,- att Bona- 
parte skulle antaga detta tredje förslag, och denna förhoppning stärktes 
af Whitworths redogörelse för den konferens, som följde. Han berättade, 
att såväl Josef Bonaparte som Talleyrand hade förkastat de båda första för¬ 
slagen, men däremot själfve framstält det tredje. Whitworth visade sig då 
något tillbakaliållen; slutligen låt han dem emellertid förstå, att det kunde 
vara hopp om ett sådant arrangement, om England fick behålla Malta i 
20 år *. — Whitworth ansåg sig nu nästan säker om ett godt resultat och 
begärde order att inom en viss tid lämna Paris för att begagna den så¬ 
som skrämskott 5 . Han erhöll strax denna order och därjemte en mil- 
dring i vilkoren: utrymmandet af Schweiz gjordes ej längre till ett conditio 
si ne. qua non utan stäldes jämte Sardiniens ersättning såsom motsvarighet 
till Englands erkännande af de italienska staterna. Hawkesbury medsände 
åfven dokumeuter, som bevisade, att nu både Kap och Alexandria voro 
utrymda 6 . 

Ingen kan klandra hvarken Whitworth eller Addington, om de tydde 
de franske underhandlarnes hållning såsom förebud till en fredlig utgång. 


1 Därom se „Lord Grenville’s narrative“ (Buckisoiiam, ib. 282 ff.). 

2 Addington till Pitt l *U (Staxhopf, ib., 34). 

8 Till Whitworth I8 /a 1803 (E.). 

4 Whitworth I8 /i (ib.). 

5 Dens. ao /4 (ib.). 

6 Till Whitworth * 8 /* (ib.). 
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Så mycket häpnare blef Whitworth, då han den 22 April kom till en ny 
konferens med Talleyrand. Denne började, något tveksam, med den an¬ 
märkningen, att Bonaparte visserligen ej velat bevilja allt, „dock skulle 
hans förslag sannolikt anses tillfyllestgörande af den engelska regeringen 
Han upplyste därpå Whitworth, att Bonaparte lika litet ville höra talas om 
temporär som om perpetuel besittning af Malta. Hade någotdera kunnat 
komma i fråga, skulle han dock snarare medgifvit det senare, ty »däri fans 
en skymt af ädelmod och storsinthet", men det förra förrådde endast »svag¬ 
het och verkan af tvång". I stället hade nu Talleyrand order att före¬ 
slå, att England genast öfvertager antingen Lampedosa eller »någon annan 
af de små öarne mellan Malta och Afrika". — Mot alla Whitworths in¬ 
vändningar satte Talleyrand Bonapartes »värdighet och heder", som ej 
tilläte honom att på något sätt gifva vika i fråga om Malta x . 

Den sannolika förklaringen af denna egendomliga upplösning år väl 
helt enkelt, att Talleyrand och Josef Bonaparte hartdlat på eget bevåg, 
då de ifrågasatte ett temporärt öfverlåtande af Malta. Men engelska re¬ 
geringen och äfven Whitworth tydde, saken på annat sätt. De togo för 
gifvet, att Bonaparte ville krig, men att han ville uppskjuta det, tills han 
hunnit få hem sin flotta och sina trupper 1 2 från S. Domingo 3 * * * * 8 . Från den 
stunden hade Addington blott en, tanke: att förekomma denna list och få 
kriget förklaradt, för att ej behöfva börja det under ogynsamma auspicier 
längre fram. 

Whitworths order att lämna Paris kom då att användas på fullt all¬ 
var. Dock vågade han ej utan ny instruktion inlämna ett formligt ulti- 


1 »Such arguments", svarade Whitworth med någon hetta, „may perhaps do when 

applied to those governments with whicli France has been accustomed to treat or raore pro- 

perly to dictate to, but never can be used to Great Britain". Whitworths dep. *®/4 (E.). 

* Likväl synes ej spår af att Bonaparte gifvit någon ditåtsyftande order före krigets 

uthrott. Men väl hade han, i medlet af Mars, befalt Decrés att kontramandera åtskilliga 

linieskepp och fregatter, som lågo färdiga att afgå till S. Domingo och andra platser i Ame¬ 
rika, och öfverbufvud ej ditsända några, till vidare order. (Till Decrés ,5 /a: Corr. N. VIII, 

314—15). 

8 Angående expeditionen till S. Domingo anför Buckinuham (III, 227 — 241) några 
intressanta och, såsom det tyckes, föga använda dokument, nämligen samtidiga bref från gu¬ 
vernören på Jamaica, Nugent, till Buckingham. Särskildt intresse har dennes framställning af 
orsakerna till den olyckliga utgången. 
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matum; han framstälde hotelsen endast muntligt 1 . Därpå vände han sig 
* 

privat till Josef Bonaparte, med hvilken han stod på ganska förtrolig fot, 
och bad honom göra sitt yttersta för att öfvertala Napoleon. Napoleon, 
som synes hafva varit ett rof för starka slitningar 2 mellan sin point d’hon- 
neur och motsatta inflytelser, förklarade enskildt till Josef, att hände hvad 
som hända ville, skulle han aldrig bevilja mer än högst tre eller fyra år 3 . 
Whitworth fann häri åter, helt naturligt, ett godt tecken. Men det var 
blott en öfvergående stämning hos Bonaparte, som ej kom fram i under¬ 
handlingen; de motsatta motiverna fingo öfverhand. Under tiden steg 
den spänning, hvarmed Frankrike och Europa afvaktade underhandlingens 
utgång, allt högre. »Utgången hvilar“, skref Whitworth, »blott på en 
enda individs beslut och hvad det skall blifva, vet i detta ögonblick ingen 
i verlden utom han själf" 4 . 

Whitworth hade faststält sin afresa till den 3 Maj. Talleyrand hade 
då utsatt en konferens med honörn till dagen förut. Bonaparte instru¬ 
erade Talleyrand särskildt med afseende på hans hållning vid denna kon¬ 
ferens. Han skulle visa sig froid, altier et méme un peu fier. Dock skulle 
han ej betaga Whitworth allt hopp om en fredlig lösning 5 . 

Deta angående formen. Hvad beträffade saken, öfverlämnade Talley¬ 
rand åt Whitworth en not, hvari Bonaparte intog en alldeles ny stånd¬ 
punkt. Han kunde ej afträda Lampedosa, sade han, som ej tillhörde 
honom. Lika litet kunde han ensam yttra sig angående Malta. Spanien 
och Holland hade deltagit i Ainiensfreden. De måste alltså äfven säga 
sin mening. Österrike, Ryssland och Preussen hade inbjudits till garanter 


1 Whitworth 27 / a (E.). 

2 Enligt Josefs skildring, säger Whitworth, befinner han sig in a State 'of extreme 
agitation (Whitworth 28 1a: ib.). 

3 Nyssnämda depesch af 27 /4. 

4 Whitworth 80 / 4 (ib.). 

5 Denna instr. har intresse, såsom uppenbarande Bonapartes innersta önskan, hvilken 
kämpade en svår strid med den fixa föresatsen att ej gifva efter angående Malta. — „S’il 
est inébranlable," säger han, „accompagnez-le dans votre salon; au point, de vous quitter, 
dites-lui: ’Mais le Cap et l’ile de Gorée sont-ils évacués?’ Radoucissez un peu la fin de la 
conférence, et invitez-le å revenir avant d’écrire å sa cour, afin que vous puissiez lui dire 
Timpression qu’elle a faite sur moi, qu’elle [laquelle?] pouvait étre diminuée par Passurance de 
Pévacuation du Cap et de 1’lle de Gorée. (Till Tall. , /s 1803: Cork. N. VIII, 380 — 1). 
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af Amiensfredens bestämmelser angående Malta. De måste följaktligen 
äfven underrättas. Bonaparte hade ingenting emot, att alla dessa magter 
sammanträdde till en kongress angående Malta, men då det ej var han, 
som åstundade förändringarna i Amiensfreden, så tillkom det ej honom 
att föreslå kongressen, utan det blef Englands sak. Emellertid ville han 
för sin del ej neka att deltaga, om den komme till stånd. Hollands ut¬ 
rymmande, som England, såsom vi erinra oss, fordrade kategoriskt, skulle 
ske, så snart Amiensfreden vore utförd x . 

Whitworth gaf intet hopp om att detta förslag skulle antagas af en¬ 
gelska regeringen. Han begärde sina pass den 3 Maj. Josef Bonaparte, 
som synes hafva arbetat mer än någon på fredens upprätthållande, för¬ 
modligen därför att han fruktade de oöfverskådliga följderna af ett freds¬ 
brott, föll då på den tanken att föreslå England, att Malta öfverlämnades till 
Alexander. Han meddelade Whitworth sin plan, och ehuru denne ej upp¬ 
tog den mycket gynsamt, förmådde* Josef sin broder att efter en lång 
öfverläggning med Markow gå in därpå. Talleyrand uppsköt således att 
lämna Whitworth passen och tillstälde honom en ny not; Bonaparte upp- 
gaf planen på en kongress och föreslog i stället att Malta, för att betaga 
England hvarje oro för dess integritet, öfverlämnades till en af de garan¬ 
terande magterna Österrike, Ryssland eller Preussen 2 . Order afsändes till 
Hédouville att framföra Bonapartes anhållan, att Alexander för att upp¬ 
rätthålla freden ville besätta Malta 3 . 

Whitworth hade ej misstagit sig om sin regerings uppfattning af dessa 
olika palliativer. Dels synes Addington alltjämt hafva tagit för gifvet, 
att Bonaparte endast ville vinna tid för att få hem sin flotta och sätta 
sig i försvarsskick, dels fruktade han väl för det ogynsamma intrycket på 
opinionen i England, om acqvisitionen af Malta, som ett ögonblick synts 
i perspektiv, åter skulle gå om intet; han var nu lika obeveklig, som han 
förut varit obestämd. Alexander, instruerade han Whitworth den 7 Maj, 
har uttryckligen förklarat, att han ej vill hafva något med Maltas besät- 


1 Tall:s not af •/#, bil. Whitworths- dep. 4 /s (E.). 
* Talhs not af 4 /6, bil. sina dp. 

8 Till Hédouville •/* (F.). 
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tande att göra \ Återstår följaktligen endast, att Frankrike medgifver 
England besättningen af Malta åtminstone på 10 år. Den enda lättnad, 
som England vill medgifva, är att bestämmelsen om årens antal sättes i 
en hemlig artikel, under det att det offentliga fördraget förklarar, att 
England skall behålla Malta, till dess att Lampedosa hunnit inrättas till 
sjöstation. För att antaga dessa vilkor får Frankrike 36 timmar på sig; 
därefter skall Whitworth lämna Paris 2 . 

Svaret på detta tillkånnagifvande fördröjdes af ett olyckstillbud, som 
träffade Bouaparte och lått kunnat få allvarsammare följder 3 . Hela da¬ 
gen den 10 Maj stod saken af denna anledning stilla; Talleyrand tillbragte 
dagen hos Bonaparte på St. Cloud. På natten, då Bouaparte var utom 
all fara, kom han tillbaka, och inbjöd Whitworth till utrikesministeriet 
kl. 12 följande dag. den 11 Maj. Då Whitworth kommit dit. gaf Tal¬ 
leyrand åter ett nytt uppslag: han frågade, om Whitworth vore beredd 
att afsluta på den grundval, att Fmnkrike får en motsvarande ersättning, 
ifall England får Malta. Whitworth svarade nej; men man öfverenskom 
dock, att Talleyrand skulle uppsätta ett projekt på denna bas 4 . 

Senare på dagen hölls hos Bouaparte i St. Cloud ett slags råd, hvari 7 
personer deltogo. Det rörde frågan, om Englands vilkor skulle antagas 
eller icke. Af alla närvarande röstade blott Josef Bonaparte och Tal¬ 
leyrand för fred på dessa vilkor, alla de öfriga för krig. Dagen gick så¬ 
lunda, utan att Whitworth fick det utlofvade projektet från Talleyrand. 
Men Josef Bonaparte gaf ej hoppet förloradt. Han sände bud till Whit¬ 
worth sent på qvållen den 11 Januari och inbjöd honom till sig. 

Innan Whitworth hade begifvit sig dit följande morgon, träffade ho¬ 
nom en ny öfverraskning. Han erhöll bittida på morgonen eu not från 
franska regeringen, hvari han upplystes, att Englands förklaring om Alex¬ 
anders vägran att besätta Malta var ogrundad, enär Ryssland just nu er¬ 
bjudit sin bemedling i tvisten mellan Frankrike och England. Saken var, 

1 Denna förklaring hade Ryssland, såsom vi erinra oss, verkligen afgifvit till engelska 
kabinettet, vid tideri för underhandlingarna i Amiens. Jfr o. s. 23. 

2 Till Whitworth 7 /s (E.). 

8 Han hade, berilttar Whitworth 'Vs, själl" kört ett spann, hvarvid hiistarne skenat, 
vagnen stött mot ett hörn, ouh Bonaparte slungats flere famnar därifrån. Jfr härom Met- 
tebnich I: 1, 283 — 4, m. m. 

* Whitworth 1 “ s (E-)- 
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att konferensen i St. Cloud knappt hade slutats, förrån en kurir anländt 
från Petersburg till Markow med Alexanders bifallande svar (af den 22 
April) på Bonapartes anhållan (af den IG Mars *) om Rysslands bemedling. 
Markow hade ögonblickligen meddelat Franska regeringen detta svar. 

Men Whitworth vågade ej dröja längre; han svarade genast på den 
franska noten med att åter begära sina pass. Därpå begaf han sig 
till Josef. Denne, som ej gjorde sig några illusioner om antagandet 
af Rysslands bemedling, föreslog då på eget bevåg såsom en utveckling 
af Talleyrands nyssnämda antydan: England förbinder sig att ej motsätta 
sig en vänskaplig öfverenskommelse mellan Frankrike och Neapel angå¬ 
ende öfverlämnandet af Otranto åt Frankrike på viss tid; Frankrike 
motsätter sig då icke att England under samma tid behåller Malta. 
Josef lofvade att göra ett sista försök att förmå Napoleon att antaga 
detta förslag, och bad Whitworth ofördröjligen sända det hem. Men 
Whitworth lofvade i stället att ofördröjligen bära det hem. Josef bad 
honom då sända en kurir därmed i förväg, hvilket äfven skedde. Strax 
därefter kom Markow till Whitworth och visade honom Alexanders skrif- 
velse. Han gjorde sitt bästa för att förmå Whitworth att stanna, då han 
väl kände Alexanders benägenhet att uppträda såsom medlare — här som 
alltid. Men Whitworth var • obeveklig 2 ; han erhöll sina pass på efter¬ 
middagen den 12 Maj och begaf sig genast pä)* väg 3 . 

' Under tiden bearbetades emellertid Napoleon af Josef och lät förmå 
sig att ingå på hans förslag. Hvad som mest bekymrade honom, var, 
enligt Josef, att ockupationen af Otranto skulle stöta Ryssland, som alltid 
visat starkt intresse för Neapels integritet. Emellertid sände Josef nu 
ett projekt — enligt hans egen uppgift dikteradt af Napoleon — efter 
Whitworth, af samma innehåll som hans muntliga förslag; han förband 
sig att utverka ratifikationen, om Whitworth undertecknade det. Han 
besvor Whitworth att i det långsta fördröja sin afresa, för att hinna få 


1 Jfr. o. s. 87. 

2 „I am so hurried and tormented", skrifver han i afresans stund till Hammond (E.), 
that I scarcely know what I write“. 

8 Allt det ofvanstående enligt Whitworths dep. 12 /& (ib.). Hans uppgifter om hvad som 
passerat bakom kulisserna, i St. Cloud o. s. v., härröra från Josef Bonaparte. 
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svar från London, innan lian lämnade franska landet L Bonaparte låt 
äfven sända detta projekt till Andréossy; denne fick order att bekantgöra 
det genom Scliimmelpennhigk eller på någon annan indirekt väg och att 
under inga omständigheter göra något meddelande, som kunde lämna spår 
efter sig, „på det att franska regeringen alltid skulle kunna neka, att den 
varit villig att samtycka härtill*, såsom Bonaparte oförbehållsamt förkla¬ 
rade i instruktionen 2 . — Samtidigt tillstälde Bonaparte emellertid engelska 
regeringen en vidlyftig officiel not, hvari han i starka termer beklagade 
sig öfver dess tillvägagående under hela underhandlingen och slutade med 
att åter föreslå, att Malta öfverlämnades till en af garanterna och att. 
man underhandlade vidare öfver alla andra anledningar till missförstånd 3 . 

Under tiden hade Semen Woronzow i London inlämnat Alexander 
I:s bemedlingsanbud (d. 14 Maj). Men detta anbud var hållet i en form, 
som gjorde det lätt för honom och för engelska regeringen. — de båda 
arbetade i denna sak troget hand i hand — att finna en utväg att und¬ 
vika antagandet utan att såra Alexander 4 . 

1 Huber till Whitworth 13 /b (E.). Denne Huber, som var anstiild vid engelska am¬ 
bassaden, qvarlämnades af Whitworth i Paris för att öfverlägga med Josef Bonaparte. Pro¬ 
jektet medföljer Whitworths dep. af 14 /'b. 

2 Till Talleyrand 13 /s (Cokk. N. VIII, 393-4). 

3 Denna not daterad 23 Sloréal XI ( 13 /b 1803) medföljer en skrifvelse af Whitworth 
till Hammond af 14 /b (E.). „Si nous réparons nos ports 4 , heter det däri bl. a., „si nous con- 
struisons un mole, si nous creusons un canal, si par quelques encouragements nous relevons 
nos manufactures etc., on demandra que nos ports soient dégradés, que nos moles soient dé- 
truits, que nos canaux soient comblés, que nos manufactures soient ruinées. On exigera 
que la France devienne pauvre et qu’elle soit désarmée pour se confonner aux convenances 
de 1’Angleterre 4 o. s. v. 

4 Alexander förklarade i sitt anbud: „Si les deux gouvernements trouvaient de la dif- 
ficulté de traiter directement entre eux, s’ils croyaient qu’un intermédiaire leur soit néces- 
saire et que ma médiation put étre utile å rendre plus faciles leurs explications réciproques, 
s’ils requéraient de moi cet office, je ne nry refuserai pas. Ce n’est pas que je prétends 
d’étre médiateur et si les choses pouvaient s’arranger sans que j’y sois mölé, je ne le ver- 
rai qu’avec d’autant 'plus de plaisir. Mais si ä la suite de ces premiéres ouvertures il deve- 
nait nécessaire de signer quelque transaction, je ne ferais pas de difticulté d’y concourir aussi, 
surtout si d’autres grandes puissances de 1’Europe y étaient également invitées ... Si le 
gouvernement Anglais ne veut pas la guerre, comnie je ne saurais en douter, il me semble que 
j’ai choisi le vrai mode qui pouvait la lui faire éviter avec dignité et sureté a . Någon syn¬ 
nerligt bestämd hållning är detta icke: Alexander ser helst, att frågan löses utan hans be- 
medling, dock är denna bemedling det „rätta sättet 4 att lösa den ; han skall ej vägra med - 
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Kort därpå inkom Bonapartes hemliga förslag om Otranto till en¬ 
gelska regeringen. Det förkastades utan betänkande 1 - äfven här gjorde 
väl hänsyn till Ryssland sitt till. Då denna underrättelse kom till Paris, 
hade Bonaparte försigtigtvis redan desavouerat förslaget 2 . 

Därpå utfärdade England den 18 Maj krigsförklaringen, åtföljd af 
allehanda mer och mindre grundade klagomål mot Frankrike och Bona¬ 
parte. Regeringen stöddes i denna fråga af en mycket stark majoritet 
i parlamentet 3 — ett talande bevis på den stora förändring, som opi¬ 
nionen i landet på kort tid undergått. Fox höjde sin mägtiga stämma 
för freden — det tal, han höll i detta syfte den 24 Maj, är hans beröm¬ 


lingen, om don anses nyttig; och om den antages, skall han ej rdgra att underteckna med- 
lingsakten, isynnerhet om äfven andra stormagter inbjudas o. s. v. Visserligen var det ej 
svårt att mellan raderna läsa hans lifliga önskan att blifva medlare, ehuru han ej „gjorde 
anspråk därpå"; men S. Woronzow låtsade sig ej se detta. Han gaf den form åt sin fram¬ 
ställning, att Alexander var beredd att förmedla hvarje förklaring, som England önskade 
tillställa franska kabinettet „och föredrog att befordra genom denna kanal". Därpå blef det 
Addington lätt att svara, att detta var försent, enär England redan afbrutit sin underhand¬ 
ling med Frankrike. Några dagar efter, då möjligheten af Rysslands bemedling fram dragits 
i parlamentet, förklarade Addington i underhuset, att det fans ingen i huset eller i landet, 
som skulle blifva mera glad än han, om kejsaren af Ryssland „should be pleased to inter- 
fere“. Detta gaf anledning till ett lifligt meningsutbyte mellan S. Woronzow och Hawkes- 
bury: den förre begärde ett skriftligt erkännande af engelska regeringen, att han i rätt tid 
inlämnat Alexanders mediationstillbud; Hawkesbury svarade, att hvad Woronzow erbjudit, 
ej varit någon mediation. (Enl. åtsk. noter, vexlade mellan S. Woronzow och Hawkesbury: 
E; de visa oegentligheten af S. Woronzows muntliga framställning, anförd hos Rose II, 
43 ff.). Under tiden arbetade S. Woronzow ifrigt på att öfvertyga Alexander I, att Bo¬ 
naparte var absolut besluten för krig (S. Wor. till Alex. I 19 /& 1803: Aiich. Wor. X, 418, 
o. s. v.), under det han till brödren A. Woronzow öppet uttalade sin mening, att Bona¬ 
parte i det längsta ville undvika krig, som var nyttigt för England men skadligt för Frank¬ 
rike (S. Wor. till A. Wor. %: ib., 201 m. m.). För båda två betonade han sitt ifriga 
arbete i fredens tjänst. (D:o 18 /5: ib., 206, o. s. v.). 

1 Till Whitworth 1Ä / 5 (E.). 

* Huber till Whitworth 11 Ib (ib.). Därmed riskerade Bonaparte naturligtvis ingenting, 
ty det hade alltid varit tid att antaga projektet, om engelska regefingen varit villig att 
lyssna därtill. Men hvad han åsyftade, var att i händelse af en ogynsam utgång gifva åt 
saken det utseende, att anbudet gjorts utan hans auktorisation — och detta ändamål vann 
han, åtminstone med Whitworth. 

8 398 mot 67 i underhuset; 142 mot 10 i öfverhuset. 

Lunds Univ. Årsskr. Tom. XXIII. 13 
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daste 1 — men förgäfves. Pitt hade i fråga om krigsförklaringen, men 
uttryckligen endast däri, understödt ministrarne med ett tal dagen förut 2 . 

Bonaparte tröstade, så godt han förmådde, franska folket, som gri¬ 
pits af en dyster stämning. „0m vi denna gång gifvit vika för fruktan," 
sade han till senaten, „skulle vi snart tvungits att strida för att tillbaka¬ 
visa nya anspråk, men då skulle vi hafva stridt, vanhedrade af en fö¬ 
regående svaghet och sjunkna både i egna och fiendens ögon" 3 . 

De palliativer, som ännu försöktes, i afsigt att återställa freden, rörde 
sig kring Rysslands bemedling. Den 12 Juni erbjöd Bonaparte Markow 
att helt och hållet öfverlämna frågan i Alexanders hand, om engelska 
regeringen ville gå in därpå; hvad än Alexanders dom blefve, skulle han 
finna sig däri, „såsom man finner sig i förlusten af en prpcess, där man 
trodde sig hafva rätten på sin sida;" han förklarade sig t. o. m. böjd att 
samtidigt underhandla om alla de sväfvande politiska frågorna 4 ., Helt 
visst ingick i detta förslag en beräkning att uppväcka misstämning mellan 
Alexander och engelska regeringen, om denna, såsom det var att vänta, 
svarade af böjande. Men med Semen Woronzows och Castelcicalas hjälp 5 
lyckades Addington någorlunda lyckligt reda sig ur detta dilemma; han för¬ 
klarade sig samtycka härtill, men på ett vilkor: att Bonaparte äfven 
stälde alla Frankrikes utvidgningar sedan Amiensfreden under Alexanders 


1 Vi hafva ofvan sett ett prof därur (s. 81). Isynnerhet reducerade han regeringens 
anföranden angående Europas jämvigt och de små staternas beskydd m. m. till sitt rätta 
värde. Hvad skulle man sagt, frågade han, om England, en tid efter Polens delning, börjat 
krig med Österrike, Ryssland eller Preussen, för en annan saks skull, som det ville komma 
åt, och då förklarat: ,We never remonstrated against the partition of Poland, while the 
thing was doing, because, at that time, you had given us no direct cause of offence; but 
now that we have a quarrel against you, we shall insist on that act as evidence of your 
original malice against us.“ Såväl Sardinien som Schweiz hade i sista hand uppgifvits, och 
det hela hade koncentrerat sig „on a point of sheer naked British interest* (Fox’ ofv. anf. 
tal 24 /b: Pakl. Hist. XXXVI, 1437 ff.). 

* Jfr o. s. 83.. 

* Mess. au sén. etc. *°/s (Cork. N. VIII, 402 ff.). 

4 Markow till S. Woronzow x /i 3 Juni (E.). 

6 Den sistnämde, Neapels env. i London, hade hulpit S. Woronzow att för engelska 
regeringens räkning utfinna ett svar på „la proposition captieuse de Bonaparte," som Wo¬ 
ronzow öfversände till Hawkesbury. Vidlyftigt därom i S. Wor:s skrifvelse till Hawkes- 
bury I9 /« 1803: E.). 
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skiljedom. 1 . Några dagar senare (d. 28 Juni) ankom till London Alex¬ 
anders anbud (i anledning af Bonapartes ofvannämnda framställning af 
den 6 Maj) att besätta Malta' med en rysk garnison a . Det rönte ej något 
gynsamt mottagande. »Nu“, svarade Hawkesbury, »är det ej längre fråga 
om Malta allena. Alla sväfvande punkter i Europas politik måste afgöras" 8 . 

Hvad ån Addingtons personliga önskan hade varit — det hade ej 
längre stått i hans hand att vända om händelsernas gång; oafsedt alla 
föregående omständigheter hade framför allt Bonapartes våldsamma åt- . 
gärd att häkta alla i Frankrike befintliga engelsmän väckt en storm af 
förbittring i hela England. För öfrigt var Addington långt ifrån att nu 
hysa några personliga önskningar för freden. Liksom förut i anledning 
af fredsslutet, hade han nu — visserligen blott för ett ögonblick — i 
anledning af krigsförklaringen lyfts högt upp på popularitetens vågor 4 . 

Verldsfreden var till ända. »Vårt århundrade och de följande", för¬ 
klarade Napoleon i ett högtidligt budskap till senaten, »skall se, med 
hvad försakelse och tålamod jag arbetat på att hindra krigets olyckor 
att återvända". Den opartiska historien skall ej se detta, hvarken i 
vårt århundrade eller något följande. Meu lika säkert skall hon ej till¬ 
sluta sina ögon för den förtviflade kamp, som rasade i Napoleons själ — 

— en historisk sanning, som är svår att direkt ur akter bevisa, men 
som ingen med blick för händelsernas sammanhang skall betvifla. 

Huru egendomligt att jämföra den Napoleon, som ledde indemnisations- 
förhandlingarna, dem vi nyss följde, med den, som framträder i de olycks¬ 
digra underhandlingarna om Malta! Där se viden politiske mästaren, som 
med ojämförlig säkerhet beräknar sina medel, vet hvad han vill, och vinner 


1 Detta svar, som öfverensstämmer med S. Woronzows och Casteleicalas nyssnämda utr 
kast, finnes i dep. till Warren **/« (ib.). Om Bonaparte ,antager Rysslands bemedling“ på detta 
vilkor, skref Hawkesbury, så bör Warren föreslå, att Alexander låter utföra mediationen i 
Paris eller London — t. ex. genom S. Woronzow, ichich would undoubtedly be most agree- 
able to H. M. (till dens. 24 /«: ib.). 

• 2 Detta anbud, dat. 24 /s g. st., åtföljde S. Wor:s skrifvelse till Hawkesbury 28 /« (E.). 

8 Hawkesbury till S. Woronzow 80 /« (ib.). 

4 Detta visade sig isynnerhet de första dagarne af Juni, d& både under- och öfverhuset 
med stark majoritet förkastade såväl ett öppet klandervotum mot ministrarne som ett föral ag 
(af Pitt och Mulgrave resp.) att gifva det i mildrad form genom att öfvergå tilL dagord¬ 
ningen (Pari.. Hist. o. s..v.). 
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det. Här se vi för oss en helt annan människa. Först drifv.es han af 
våldsamma affekter, i början kanske beräknade, till öfverilniugar. Så¬ 
lunda råkar han, innan han vet ordet af, in på en väg, där han har att 
välja endast mellan att vända helt om eller att gå blindt framåt mot 
ett ovisst niål. Förstockad envishet afhåller honom från det förra, sam¬ 
tidigt med att en vidtsväfvande fantasi, som framtrollar oöfverskådliga, 
verldsomfattande resultater i fjärran,' lockar honom till det senare. I 
. striden mot dessa starka magter i förening dukar hans sunda förstånd 
och sinne för det verkliga under. Så förspildes för mänskligheten en 
skapande och ordnande kraft, hvars like ej hvarje årtusende alstrar. 
Hvem beräknar, hvad den skulle uträttat, om den låtit sig ledas af denna 
verklighetsinstinkt, som — höjden af motsägelse! — aldrig någon hade 
starkare utpräglad än Napoleon? 

Till den ändring i Napoleons karaktär, som nu småningom in¬ 
trädde, var den fransk-engelska underhandlingen utgångspunkten och däri 
ligger doss främsta betydelse. Det drama, som vi sett gå öfver scenen, 
var själf en prolog: nu, när det utspelats, gick ridån upp för ett större 
— för verldsliistoriens största. 
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manuskriptet till sitt ännu ej utkomna vigtiga verk öfver Preussens politiska förhållande till 
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Lund i April 1887. 

Johan Thyrén. 
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Solution d’im probléme d’électrostatique 

par 

A. ROSÉN. 


lie probléme de déterminer la distribution stationnaire de 1’électricité 
dans un systeme de corps revient, comme on sait, k celui de déterminer 
1’expression de la fonction potentielle. Les conditions auxquelles cette' 
fonction doit satisfaire sont les suivantes: dans 1’infini elle s’évanouira; 
dans tous les corps conducteurs elle gardera une valeur constante (géné- 
ralement différente pour les corps différents); partout la fonction devra 

/ (/V 

satisfaire ä 1’équation diflerentielle —- ^ 4- — £ 4- — £ — 0; la fonction elle- 

dx 2 rty 8 dz 2 

méme et ses premieres dérivées seront partout continues, excepté qu’k chaque 

surface qui sépare deux milieux non-conducteurs on aura A — IT ^ = 0, 

dn dn 

ou K et K signifient les pouvoirs inducteurs des milieux de l’un et de 
1’autre cöte, et n et n dénotent la direction de la normale de la surface 
dans l’un ou dans l’autre milieu; ä, la surface d’un conducteur on aura 

4ito -(- K ^ =; Q, ou o dénote la densité superficielle de 1’électricité, K le 
dn 

pouvoir inducteur du milieu qui environne le conducteur et n la direction 
de la normale de la surface dans le milieu non-conducteur. Ce n’est 
qu’en peu de cas que ce probleme a été exactement résolu. Parmi ces 
cas est celui ou l'on a deux sphéres conductrices situées dans une masse 
infinie non-conductrice, dans l’air par exemple. Ce probléme a été résolu 
pour la premiére fois par Poisson dans le Mémoire sur la distribution de 
Lunds Uoiv. Årsekr. Tom. XXIII. 1 
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Véledriciié ä la surfare des eorps condudeurs (Mémoires de 1’Institut pour 
1811). Aprés lui (1’autres auteurs ont traité ce probléme, et surtout 
William Thomson, qui en a beaucoup simplifié la solution k l'aide des 
images électriques. 

Dans le présent mémoire je compte traiter un probléme semblable: 
étant données une sphere conductrice électrisée et une sphfere formée d’un 
diélectrique non-conducteur, toutes deux situées dans une masse infinie 
d’un autre diélectrique, dans l’air par exemple, la distribution de 1’élec- 
tricité est cherchée. Apres je traiterai deux problémes un peu différents: 
au lieu de la sphére diélectrique on peut mettre ou une sphere diélec¬ 
trique recouverte d’une couche concentrique d’un autre diélectrique, ou une 
masse infinie du diélectrique séparée de l’air par un plan infini. Cornrne 
dans ces problémes il me faudra les fouctious de Legendre pour exprimer 
la fonction potentielle, je ferai dans le § 1 1’énumération des principales 
propriétés de celles-lii, renvoyant aux traités spéciaux pour les démon- 
stratious. 


§ 1 . 


Soit donné un point A sur l’axe des x dans un systéme rectangulaire 
de coordonnées, h la distance a de 1’origine O, et un autre point P å la 
distance r de 1’origine, la ligne OP fonnant avec l’axe des x un angle 0, 


peut étre dé- 


. 1’inverse de la distance AP c’est a dire — - - 

V' a a_(_,.a_2 arcosH 

veloppée dans cette série: 

1 n Pir Pisr 2 P„r n . . , . 

a a a* a n 

1 n Pia Pm 2 P„a n . 

- (1 H-1— 2 -h • - H--- + ••) pour r > a. 

r r r* r* 

P n est la fonction de Legendre d’ordre n. Pour 0 = 0 ön a P n = 1 . 
Chaque fonction de 0 peut étre développée d’une seule maniére dans une 
série de la forme: 


,A 0 4. JiPi + AiPi + ... + A„P n + ... 

Si, au lieu de r et 0, on introduit les coordonnées x, y, z du {mint P, 
P n r n devient uue fonction homogéne de x, y, z, symétrique par rapport 
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k y et z, et qui satisfait k 1’équation dififérentielle 4- ^-4 + = 0. 

ax i dy* dz 2 

P 

L’expression —^ satisfait k cette méme équation dififérentielle. 


On a Pir = x, 


P n (—l) n d* A 


fyet^-(P n r») = nP n -v t '- 1 . 


/•"+ 1 n! dx n 

Si l’on décrit une sphére ayant 1’origine pour centre et si do> dénote 
un élément de sa surface, on a JP„d<o = 0. 


§ 2 . 

Soient A le centre de la sphére conductrice et a son rayon, B le 
centre de l’autre sphére et b son rayon. Nous appellerons la premiére 
sphére (a) et 1’autre (b). La distance d’un point quelconque P de 1’espace 
k A nous nommerons r, la distance PB s. 9 signifiera l’angle B AP et r t 
1’angle ABP. La distance AB des deux centres sera dénotée par c. 
Nous pouvons supposer la fonction potentielle y divisée en deux parties 
U et V, U provenant de 1’électricité sur la sphére (a) et V de l’élec- 
tricité induite sur (b). 

Comme autour de la ligne AB tout est symétrique, la valeur de U 
k la surface de (a) pourra évidemment s’exprimer en fonction de 9. 
Nous pouvons donc écrire pour la surface de (a): 

U = -(A Ai Pi -(- A 2 P 2 + A n P n + • •)• 


P n dénote comme dans le § 1 la fonction de Legendre d’ordre n et les 
A sont des coéfficients k déterminer. 

Si maintenant nous posons comme expression de U dans 1’inté- 
rieur de (a) 


U’ = - (A + AlPl - + A 2 P 2 ^ -f . . . + A n Pn - + • •) 

a a a* a n 

et dans 1’espace en dehors de (a) 

U"= l -{A+AlPl-+A2P2 < * 2 - q +... + AnPn - + . .) 

r r /•* r n 


la fonction 
dififérentielle 


U est continue, s’évanouit dans 1’infini et satisfait k 1’équation 
d*U , d*U , d*U _ n 
dx* + dy* + dz* ~ ' 


v, 
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d U*' d U* 

La densité électrique o s’obtient par 1’équation 4ito -|---= 0. 

dr dr 

4tco = ^ (,4 + '6A\Pi -f bAtPi -f- . . . (2« +1) A n P n ...). 
a“ 

Si d<o désigne un élément de surface de la sphere, la charge totale 
de («) est égale k 

J odco = - (A J rfto -|- 3AiJPid<a (2 n -f 1) A n JP n d<*> +...). 

TVtd 


On a f P„dt6 = 0 et J di o = 4 Tta 2 , ainsi la charge totale égale k A. 
De mérae la fonction potentielle V de 1’électricité sur la sphere (6) 
peut s’écrire: 

"V — (B-\-Bi Qi -j- -}- BiQi ^ • • • 4 " B„Q„ — . .) 

dans 1’intérieur de la sphere, 

et V=UB+BxQi* + B*Q* h l + ...+B»Q n h *+..) 

S S S * S n 


pour les points extérieurs k (b). 

Q n désigne une fonction de Legendre de 1’angle kj. B est la charge to¬ 
tale de la sphere (b), laquelle est égale k zéro, la sphere n’étant pas 
électrisée avant d’étre placée dans le voisinage de (a). 

Nous avons» ainsi deux systémes de coéflicients Ai, Ai,.. Bi, Bi .. k 
déterminer. Nous nous servirons pour cela de la circonstance que la 
fonction potentielle totale dans 1’intérieur de (a) doit avoir une valeur 
constante, c’est k dire que V V' = constante pour r <; a. Ensuite 
nous nous servirons de la circonstance qu’k la la surface de (6) on aura 

K = 0, oii n et n ont la signification déjk mentionnée; K est 
dn dn 

le pouvoir inducteur du diélectrique; le pouvoir inducteur de l’air nous 
égalons k 1. Pour les points extérieurs k la surface on a = U" -f- V, 
pour les points intérieurs on a ? = U" V; la direction de la normale 
n est la méme que celle de s, la direction de »' y est opposée. La der- 
niere condition peut donc s’écrire 


(TT 

ds 


ds ds 


Dans cette équation on doit mettre s = b. 
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§ 3. 


Ona* = Yr 2 + c 2 — 2c; •cosH et par conséquent 


- = - (1 + Pi - + Pi ~ + ... P„ L. + ..) pour r < c. 

8 C C C* C» 

Si nous concevons un systéme rectangulaire de coordonnées ayant A pour 
origine et AB pour axe des x, on aura 

Pn = (-l)» d* (l^ et Q n 1 rf» /1> 
r r ' ’ 


-i. Qn (—1)" rf" /I 

(On aurait eu —= ---- • 

s »+1 «/ dx 


rn = l—ir « /£\ et _ 1 /1\ 

•»+ 1 «/ rfx” V/v »»+ 1 n! dx n \s)’ 

t .K 

- (-\ si l’axe des x avait eu la direction 
» \sj 

opposée.) Par conséquent 

m!n! c m / 

L’expression de V" donnée dans le § 2 pourra donc, pour les points 
intérieurs å une Sphere autour de A avec le rayon c, se transformer en 

B \ Pir . n r 2 . . „ r» 


V"= - (l + — + P* - 2 + . . . + Pn ■ 
c \ c c A c n 

Bib ' ** 


+ ~r (* + 2 - H 7 + 3 ^ •+-f (* +1) Pn r - + • •) 

+ *£(1 + 8A r+ #A £+ .. + (»+l)(»+8) P „£...) 


~f~ c ,«+i ”1“ Q n ”1“ O P 1 ~ *1“ g “I” ^ ( m -f- 2) Pi -f- • • • 

, ( m + «)! p ** , \ 

+ -^nhJ- Fn 7» + " 7 


La condition que, pour les points intérieurs å (a), 1 ’expression IT -f P" 
doit garder une valeur constante a, nous donne ainsi ces équations (nous 
avons vu que B — 0 ): 


«_^ + *(Ä + ai* + ... + A,t=| + ..) 

a c* \ c c m—1 / 
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(i U*' tl u* 

La densité électrique o s’obtient par 1’équatiou 4ica -|—-— = 0. 

dr dr 

4rca = (A -f '&A 1 P 1 -f hAiPi -f ... (2w +1) A n P n .. .)• 

a“ 

Si dw désigne un élément de surface de la sphére, la charge totale 
de (fl) est égale k 

J adto = (A f dxa -f SAiJPid(a -f .._. -f (2« 1) A„JP n d(o -f .. .)• 

A itlv 


On a f P„dio = 0 et J f/to = 4 ic« 3 , aiusi la charge totale égale a A. 
l)e méme la fonction potentielle V de l’électrieité sur la sphére (A) 
peut s’écrire: 

r=‘ (B+B,Qii + l),Q,£+...+ B,y>^+..) 

dans 1 ’intérieur de la sphére, 

et r , = ±(B+BiQi- + B 2 Q 2 b l + ...+B n Q n b ?+..) 

s S ' s n 


pour les points extérieurs k (b). 

Q n désigne une fonction de Legendre de 1’angle irj. B est la charge to¬ 
tale de la sphére (b), laquelle est égale k zéro, la sphére n’étant pas 
électrisée avant d’étre placée dans le voisinage de (a). 

Nous avons* ainsi deux systémes de coéfticients Ai, At,.. Bi, Bi .. k 
déterminer. Nous nous servirons pour cela de la circonstance que la 
fonction potentielle totale dans 1 ’intérieur de (a) doit avoir une valeur 
constante, c’est k dire que V -f V = constante pour r < a. Ensuite 
nous nous servirons de la circonstance qu’k la la surface de (b) on aura 

= oii n et n ont la signification déjk mentionnée; K est 

dn dn 

le pouvoir inducteur du diélectrique; le pouvoir inducteur de l’air nous 
égalons k 1. Pour les points extérieurs k la surface on a <p = U" 4 - V", 
pour les points intérieurs on a y = U" -|- V; la direction de la normale 
n est la méme que celle de s, la direction de n y est opposée. La der- 
niére condition peut douc s’écrire 


dV 

ds 


dV’ 

- K--- = (K—\) 
ds 


d_U" 

ds 


Dans cette équation on doit mettre = b. 
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§ 3. 

On a s = Vr a -|- c 2 — 2 cr cos 0 et par conséquent 

- = - (1 + A - + P* \ + • • • Pn — + . •) pour r < c. 

$ c c c* c n 

Si nous concevons un systéme rectangulaire de coordounées ayant A pour 
origine et AB pour axe des x, on aura 

P n = (— 1 )" (P / 1 \ et Q» = 1 d" /K 

/•"+ 1 n! dx n \r) 6 n+1 n! dx n \s)' 


(On aurait eu = -—— /-'i si l’axe des x avait eu la direction 

.y »+ 1 n! dx n \s) 

opposée.) Par conséquent 

A'- Å ( 11 +<"+ 1 > ft - e + — ?+• • • 


(m + n)\ p r 


c m ) 


si r <; c. 


tn/nf 

L’expression de V" donnée dans le § 2 pourra donc, pour les points 
intérieurs ä une Sphére autour de A avec le rayon c, se transformer en 

Y"_V+ — + A^ + ... + A^...) 

e c 2 c n ) 


c V 


+ -jr (* + 2Pl - + 3 F* r ~z + • • + 0* + 1) Pn - 4- • •) 
+ ^(l + 3Pi^'+ 6 Pi .. + ( ”+ lH» + 2_) Pn ’* 


B m b m 




j (l + 0« + 1) Pi ~ c + ^ 0» + 1) (ro + 2) Pa L + .. 


(w -f »)! p 
ro/w/ ” 


La condition que, pour les points intérieurs k (a), 1 ’expression V -f V" 
doit garder une valeur constante a, nous donne ainsi ces équations (nous 
avons vu que B = 0): 


A , b / r, , D b , lD b m ~ l . \ 

a = —— (Bi-\-Bi — B m ——t + • •) 
a c \ c c m ~ L / 


bm-l 


Digitized by ^.ooQie 





6 


A. Rosén. 


°-T + -»( 2a + 3A - + --+ ( ’"+ 1 ,B -S-l + --) 

«r c 8 \ c r"* -1 / 

0 = T + 4 ( 3Ä + 6 * - + • • • • + 5 <'" + 1 H'“ + 2 >-B” S + • •') 

tl C > C y i* / 


0 — ^TT + ^^r+2 + 0 -ÖJ + 2 + !) ( rt + 2 ) 5g - + • 

,-i V 

.-i + • •') 


• + 


+ 


(m -f- «)! u b m ~ 1 


»</ «/ 


dV" dV 

A la surface de ( 6 ) c’est k dire pour s — b on doit avoir -— — K -= 

du du 


■■(K- 1) 


dir' 

d» ‘ 


Ici il faut exprimer U" en fonction de s et rj, ce qui 


s’obtient en changeant dans 1’expression ci-dessus pour V": b, r, P„, B„ 
en a, s, Q„, A„. Partant 

ir = d(i + <^ + ( *»‘ + ... + ft> > + ..) 

c \ c c* c* J 

+ ^ ( 1 + 2 1 + 8 e* “i + • • • (» + 1 ) Q- + ■ ■) 

c\ \ r r- c n / 

+ (' +w -+^ ; (»+ ix» + mA + • •) 

c 8 \ c cr 2 c" / 


+ ^T+l (l + 0» + 1W “ + + l)(w + 2)Q*^ +.... + <?»Jr + • • •) 


« , 1 


(*» + *)! n s* 
cn 


On obtient ces équations nouvelies pour les coöfflcients: 

0 = ^Tl + f*(- 4 + 2 - 4l ? + 38a ^ + -- + (M + 1)f >- + ") 

+ “(-< + ^ f + • A £ + ... +iM ^ +..) 

A nK 4- « -I- 1 , nb n ~ 1 / , , , , ,, , a 1 , , w . a 2 

0 = — ¥ + <» + 1 ) A ' - c + 2 (" + 1 X* ■+ 2 > 8i 7> + 

, (»» + »)! A « OT ■ \ 

+ • • • — T — “T • • I 

/ ml n! • c m / 
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De C88 équations j’ai calculé les quatre premiers coéfficients de chaque 
série et j’ai trouvé les expressions suivantes: 

Al (K ni 2 a * b * 6 a%h 12 20 - 

, }K+2' <? b + 2K+3' c 7 + 3K+ 4' r» + iK+ 5' e 11 + 
8 (^l— 1) a h b* \ 

+ (K+ 2) 2 c 11 + ‘ ’ 1 


7 = + 2 


3 Vi 3 . 12 a 3 b 3 . 30 a 3 Ä 7 


+ 2K+3‘ c 6 + 3 K+ 4' c 


ao 


+ 


...I 


A 


i) 


$ 4 a 4 6 3 20 a*b* 

}K+ 2' c 7 +2K + 3' r° + 


A* . K — 1 o B ft 3 , 

A 2’ c 8 + . 

A_tf-1 é* (tf — l) 2 i 4 a 3 i B 12 a 3 b 7 9 o B 4 B J 
A~ K+2'c* + K+2}K+2' c 8 + 2/T+ 3' r 10 + Ä"+ 2* r 10 + ‘"j 

Ä _ 0 K — 1 Ä 3 , (JC — 1) 2 $ 12 a*b* , } 

A 2K -f 3* r 3 2K -f 3 }K+2' c» + ’“i 

Bz ’ ÄT — 1 b 4 
yl - 3AT+4'e 4 + "' 


Ä4 _ 4 K —1 i 5 
J. 4if -f 5 c 6 


Pour la valeur a de la fouction potentielle dans la sphere (a) on trouve: 

a - 1 K — 1 b 3 2 K — 1 b 6 g K — \ b 7 i K - 1 b* 

A~ a K+2'c* 2K+ 3 c # 3^ + 4'c 8 4Jf+5'c 10 


— 4 


•( 


K- 1 

2 



— est la capacité de la sphere (a), dont voici 1’expression: 

fX 


A 1. , K- 1 ab* , „ K- 1 «4 S , , K- 1 aV , 
jl + r —. >T + sJf — S - 3^1 f8 + 


-l\8o 9 4 6 


V/r+ 2 / 


+ 4. 


IT 


1 aÄ 9 4(/T— l) 3 a%* 

ao'{v i oAoir i qV «io 


4iiT -f 5 c 10 ' (K+2)(2å:+3) c 

1 


L ( K - 1 ) 

XK+2J 


- 1 \*a*b* 

10 ■ 


LTénergie de rélectricité est = - Aa. Comme on voit de 1’expres- 
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0=^+-,(äft + ä&4-. + («+‘)i.^J + -) 

a* c* \ c c ” 1-1 / 


0=^+'4( 3A + &B * - +•••• + U m + 1 )(m + 2)Ä*^~ + ...) 

(I C ' C éd ^ / 


0 = + 1)j6 ‘ + ^ (« + !)(«+ 2 ) #*-+• 


• + 


+ 


(" + ») ! a .‘“_3{ + ...) 


f n! 


m: n. 


ftn - 


dV" dV 

A la surface de (i) c’est k dire pour s = b on doit avoir — - K —— = 

ds ds 

(l U*' 

= (K — 1)-. Ici il faut exprimer U" en fonction de s et Yj, ce qui 

ds 

s’obtient en changeant dans 1’expression ci-dessus pour V\ b, r, P„, B n 
en a, s, Q„, A n . Partant 

ir_4( | + y 1 i + ^i‘ + .£ + ..) 

+ ^ (* + 2 ^ ~ + 8 ^ H-<" + *) V. — + • •) 

+ -~ (i+8<h i +eg»£ +(« + ix» + 2 )V.~j + • ■) 

+ 4tt (' +(»'+')<?■ £ +J(»‘+ iX»« + 2)<?»'-I+....+ ( ^±^ <?.-+•••) 

r w + 1 \ e 2 c m! n! c n / 

On obtient ces équations nouvelies pour les coéfflcieuts: 

° = ^T*+7*{ Ä + 2A '" + iA ‘% +■■■■ + <•"+»-£" + ■■) 

0 - x^f F + “ ( A + ** ;+•*? + ••■ (, ” +1 2" + 2> *• 4+ • •) 
0 “ xir F + ( yl + (* + 1 )■f +1 (» + 1 X»+2M» + 

, (>« + «)! J « m , 'k 

• * * •- 1 —T “i i • • I 

/ m! n! • c m / 
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De ces équatious j’ai calculé les quatre premiers coéfficients de chaque 
série et j’ai trouvé les expressions suivantes: 


Ai _ (R n j 2 a*b a 6 a% 5 12 a*b 7 20 a*b 9 

A~ ( ) \K+ 2‘ c* + 2K + S' c 7 + 3tf+4' r 9 + ±K+b'c 11 + 

8 (^-1) o 6 i> 6 i 
+ (£+ 2 )* c - 11 + '"\ 

Aa (K n \ 3 \ 3 b 3 12 a 3 b 5 30 a 3 b 7 ) 

A~ ( \K+ 2‘ c 6 2K -f 3’ c 8 + 3ä:+ 4' c 10 + '"i 


A 3 (V ,^4 a*b 3 , 20 aW , { 

a~ k Mä:+ 2' c 7 + 2 ä:+ 3' r 9 + ‘"i 

A* .K — 1 o 6 6 3 , 

A K+2 c 8 ^ 

Bi K- \ b* (K — l) 2 ^ 4 a 3 b 6 12 a 3 £ 7 9 c 6 4 5 

.4 - A:+2'c 2+ K+2\K+2' c 8 + 2ä'+3' r 10 + K + 2' c 10 ^ 


Bz _ 0 K — 1 (ÄT — l) 2 ^ 12 a*b* 
A~~ 2K+$c 3 + 2JST+3 |iT+2' c 9 + 

’ K- 1 b 4 
^4 “ 3tf + 4V + “' 


Ä = 4 ÅT — l i 6 
A ~ 4^-h 5‘ c 6 + 


Pour la valeur a de la fonction potentielle dans la sphére (a) on trouve: 
a - 1 K — 1 b 3 g K - 1 b 6 _ „ - 1 b 7 . K — 1 b 9 

A~ a K + 2 c* 2K+ * c 6 3å: + 4'c 8 ’ 4tf+5V° 


— 4. 


/K - 1 \ 2 « 3 6 6 
V K+ 2/ c 10 + 


— est la capacité de la sphere (a), dont voici 1’expression: 


A L K 

ä = " i 1 + i:+ 2 ' o* 


1 af , - K- 1 ab l , ,, 1 «(.' //f-AsaW 

+ - + <>• aA ^ c r + U + 2 j ~c&~ 


+ 4 . *=!?*! + 
'a ir , r ,10 ' 


27T+3 c fl 
4(ÄT— l) s 


1K -f 5 c 10 ' (Ä:+2)(2iir+3) c 

1 


^+4- 

10 ' 


(k^ iy 

V/r+2/ o 


a*b 9 


10 


+ •*•! 


L’énergie de Télectricité est = - Aa. Comme on voit de 1’expres- 

U 
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Solution d’un probléme cTélectrostatique 

par 

A. ROSÉN. 


lie probléme de déterminer la distribution statiounaire de 1’électricité 
dans un systéme de corps revieut, comme on sait, å celui de déterminer 
1’expression de la fonction potentielle. Les conditions auxquelles cette' 
fonction doit satisfaire sont les suivantes: dans 1’infini elle 8’évauouira; 
dans tous les corps conducteurs elle gardera une valeur constante (géué- 
ralement différente pour les corps différents); partout la fonction devra 

satisfaire å l’équation différentielle %% 4- = Qj la fonction elle- 

dx 8 dy* dz i 

méme et ses preroiéres dérivées seront partout continues, excepté qu’k chaque 

surface qui sépare deux mjlieux non-conducteurs on aura K' —t = 0, 

dn dn 

ou K et K signifient les pouvoirs inducteurs des milieux de l’un et de 
1’autre cöte, et n et n dénotent la direction de la normale de la surface 
dans l’un ou dans l’autre milieu; å la surface d’un conducteur on aura 

4iro K ( ^=i O, ou o dénote la densité superficielle de 1’électricité, K le 

dn 

pouvoir inducteur du milieu qui environne le conducteur et n la direction 
de la normale de la surface dans le milieu non-conducteur. Ce n’est 
qu’en peu de cas que ce probléme a été exactement résolu. Parmi ces 
cas est celui oii l’on a deux sphéres conductrices situées dans une masse 
infinie non-conductrice, dans l’air par exemple. Ce probléme a été résolu 
pour la premiére fois par Poissox dans le Mémoire sur la distribution de 

Lunds Univ. Årsskr. Tom. XXIII. 1 
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Solution d'un probleme d’électrostatique 

par 

A. ROSÉN. 


lie probleme de déterminer la distribution stationnaire de 1’électricité 
dans un systeme de corps revieut, comine on sait, ä celui de déterminer 
1’expression de la fonction potentielle. Les conditions auxquelles cette' 
fonction doit satisfaire sont les suivantes: dans 1’infiui elle s’évanouira; 
dans tous les corps conducteurs elle gardera une valeur constante (géné- 
ralement différente pour les corps différents); partout la fonction devra 

satisfaire a 1’équation différentielle - 4- —~ — b I la fonction elle- 

dx* (bj* dz 2 

méme et ses premiéres dérivées seront partout continues, excepté qu’a chaque 

surface qui sépare deux milieux non-conducteurs on aura K — + r^ = o, 

dn dn 

oii K et K' signifient les pouvoirs inducteurs des milieux de l’un 6t de 
1’autre cöte, et n et ri dénotent la direction de la normale de la surft^ce 
dans l’un ou dans 1’autre milieu; a la surface d’un conducteur on ai*ra 

4tu 3 -i- K — =i ft, ou o dénote la densité superficielle de 1’électricité, K le 
dn 

pouvoir inducteur du milieu qui environne le conducteur et n la direction 

ilieu non-conducteur. Ce n’est 
exactement résolu. Panni ces 
Ärices situées dans une masse 
Ble. Ce probleme a été résolu 
Memoitiä^ur la distribution de 
\ 
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Solution d’un probléme d’électrostatique 

par 

A. ROSÉN. 

lie probleme de déterminer la distribution stationnaire de 1’électricité 
dans un systéme de corps revient, comme on sait, k celui de déterminer 
1’expression de la fonction potentielle. Les conditions auxquelles cette' 
fonction doit satisfaire sont les suivantes: dans 1’iufini elle s’évanouira; 
dans tous les corps conducteurs elle gardera uue valeur constante (géné- 
ralement différente pour les corps différents); partout la fonction devra 

satisfaire k l’équation différentielle 4- 4- = 0; la fonction elle- 

dx 8 dy* dz* 

méme et ses premiéres dérivées seront partout continues, excepté qu’k chaque 

surface qui sépare deux milieux non-conducteurs on aur# K ^ -f K = 0, 

dn dn 

oii K et K signifient les pouvoirs inducteurs des milieux de l’un et de 
l’autre cote, et n et n dénotent la direction de la normale de la surface 
dans l’un ou dans l’autre milieu; ä, la surface d’un conducteur on aura 

4iro -|- Q, ou o dénote la deusité superficielle de 1’électricité, K le 

dn 

pouvoir inducteur du milieu qui environne le conducteur et n la direction 
de la normale de la surface dans le milieu non-conducteur. Ce n’est 
qu’en peu de cas que ce probleme ä été exactement résolu. Parmi ces 
cas est celui oii l’on a deux sphéres conductrices situées dans une masse 
infinie non-conductrice, dans l’air par exemple. Ce probléme a été résolu 
pour la premiere fois par Poisson dans le Mémoire sur la distribution de 
Lunds Univ. Årsskr. Tom. XXIII. 1 
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A. Rosén. 


Vélectriciié å la surface des corps conducteurs (Mémoires de 1’Institut pour 
1811). Apres lui d’autres auteurs ont traité ce probléme, et surtout 
William Thomson - , qui en a beaucoup simplifié la solution å l’aide des 
images électriques. 

Dans le present mémoire je compte traiter un probléme semblable: 
étant données une sphére couductrice électrisée et une sphéré formée d’un 
diélectrique non-conducteur, toutes deux situées dans une masse inönie 
d’un autre diélectrique, dans l’air par exeniple, la distribution de l’élec- 
tricité est cherchée. Apres je traiterai deux problémes un peu différents: 
au lieu de la sphére diélectrique on peut inettre ou une sphére diélec¬ 
trique recouverte d’une couche concentrique d'un autre diélectrique, ou une 
masse infinie du diélectrique séparée de l’air par un plan infini. Coinme 
dans ces problémes il me faudra les fonctious de Legendre pour exprimer 
la fonction potentielle, je ferai dans le § 1 1 ’éuuraération des principales 
propriétés de celles-la, renvoyant aux traités spéciaux pour les dérnon- 
stratious. 


§ 1 . 


Soit douné un point A sur l’axe des x dans un systéme rectangulaire 
de coordonnées, ä la distance a de 1’origine O, et un autre point P a la 
distance r de 1’origine, la ligne OP formant avec l’axe des x un angle 6 , 


• 1 ’inverse de la distance AP c’est a, dire . 7 —-- 7 -- 

V> + r * — 2arcosQ 

veloppée dans cette série: 

1 
a 
1 

IH-h- 

r 


peut étre dé- 


d + 

r t 


Pir 

, Ar* , 

, I\r> 


+ - - a - + 


a 

a 1 


Pia 

, Pta* , 

. P„a H 


+ -- « - + 

• • + 


P H est la fonction de Legendre d’ordre n. Pour 6 = 0 011 a P H = 1. 
Chaque fonction de 6 peut étre développée d’une seule maniére dans une 
série de la forine: 


. A 0 + A 1 P 1 -f- A%P* + ... -J- A„P n -f ... 

Si, au lieu de r et 6 , on introduit les coordonnées x, y, z du jjoiut P, 
P„r n devient uue fonction homogéne de x, y, z, symétrique par rapport 
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k y et z, et qui satisfait k 1’équation différentielle 


, A = o 

dx 2 dy 2 ' cfe 2 


L’expression 


P» 
r »+1 


satisfait k cette méme équation différentielle. 


On a Pir = x, — (i) et (P„/ n ) = n P n -ir n ~ 1 . 

r'*+ 1 w/ dx n \rJ dx 

Si l’on décrit une sphére ayant 1’origine pour centre et si do> dénote 
un élément de sa surface, on a JP„dto = 0. 


§ 2 . 

Soient A le centre de la sphére conductrice et a son rayon, B le 
centre de l’autre sphére et b son rayon. Nous appellerons la premiére 
sphére (a) et 1’autre (b). La distance d’un point quelconque P de 1’espace 
k A nous nommerons r, la distance PB s. B signifiera 1’angle B AP et r t 
1’angle ABP. La distance AB des deux centres sera dénotée par c. 
Nous pouvons supposer la fonction potentielle 'f divisée en deux parties 
U et V, U provenant de 1’électricité sur la sphére (a) et V de l’élec- 
tricité induite sur (b). 

Comme autour de la ligne AB tout est symétrique, la valeur de U 
k la surface de (a) pourra évidemment s’exprimer en fonction de B. 
Nous pouvons donc écrire pour la surface de (a): 

U = A -f Ai Pi A 2 P 2 -f ... -f A n P„ -f ..). 
a 


P„ dénote comme dans le § 1 la fonction de Legendre d’ordre n et les 
A sont des coéfficients k déterminer. 

Si maintenant nous posons comme expression de U dans 1’inté- 
rieur de (a) 

U' = -(A + A1P1 - + AiPi -+ A n P n — -f • •) 

n a a* a n 


et dans 1’espace en dehors de (a) 

V"Au + AiP l ±+MP>‘£ + ... + AJ, ^ + ..) 

— r r r 2 r n 1 

'lontinue, s’évanouit dans 1’infini et satisfait k 1’équation 
|> rr d*U_ 

V - u * 



J 

F 


L 
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(IU*' d U* 

La densité électrique o 8’obtient par l’équation 4iE3 -|--= 0. 

dr dr 

4fto = — (A ' 6 A 1 P 1 -f bAtPt -f • • • (2n +1) A n P n •.). 

Si dto désigne un élément de surface de la sphere, la charge totale 
de (ff) est égale k 

J ad(o = (A f d(o SAi JPidto + ... + (2 n -f 1) A n JP H dm +...). 

On a Jf P„dio = 0 et Jd(o = 4 ic« 8 , aiusi la charge totale égale k A. 
De méme la fonction potentielle V de 1’électricité sur la sphere (b) 
peut s’écrire: 

r= *- (B+a$> ^+*9* £+... + 

dans 1’intérieur de la sphere, 

8 S 8* ' S n 

pour les points extérieurs k (b). 

Q n désigne une fonction de Legendre de 1’angle tj. B est la charge to¬ 
tale de la sphere (ä), laquelle est égale k zéro, la sphere n’étant pas 
électrisée avant d’étre placée dans le voisinage de (a). 

Nous avons» ainsi deux systémes de coéflicients Ai, A»,.. Bi, Bi .. k 
déterrainer. Nous nous servirons pour cela de la circonstance que la 
fonction potentielle totale dans 1’intérieur de (a) doit avoir une valeur 
constante, c’est k dire que V -(- V = constante pour r <; a. Ensuite 
nous nous servirons de la circonstance qu’k la la surface de (b) on aura 

K = 0, oii n et n ont la signification déjk mentionnée; K est 
dn dn 

le pouvoir inducteur du diélectrique; le pouvoir inducteur de l’air nous 
égalons k 1. Pour les points extérieurs k la surface on a = U" V", 
pour les points intérieurs on a = IT' + V; la direction de la normale 
n est la méme que celle de s, la direction de n y est opposée. La der- 
niére condition peut donc s’écrire 

dV" v dY iV ^dV" 


Dans cette équation on doit mettre s = b. 
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On a s = Vr a -f c 2 — 2 cr cos Ö et par conséquent 

- =- (1 + Pi - + ^2 — + ... P n -f ..) pour r < c. 
s c c c* c n 

Si nous concevons un systeme rectangulaire de coordonnées ayant A pour 
origine et AB pour axe des x, on aura 

Pn = (—D» dA_ /K et Qn_ = \ dA_ /K 
/•"+ 1 n! dx n \r)' 6- n + 1 n!dx n \s)‘ 
q ( _])» fin \ 

(On aurait eu —^ = ----/ - \ si l’axe des x avait eu la direction 

s n + 1 n! dx n \s) 

opposée.) Par conséquent 

= -^i (l + (» + 1) Pi - + (w + J) + - 2 -^ Pi - 3 + ... 

s n+l c » + l\ ^ ’ c 2 C 3 

. (m 4- »)! D r m , \ . ^ 

+ 1 — -r-r- Pm -h • • •) S1 r < c - 

m!n! c m ) 

L’expression de V" donnée dans le § 2 pourra donc, pour les points 
intérieurs k une Sphére autour de A avec le rayon c, se transformer en 

B ,, ‘ Pir p r 2 . p r n N 

C V C C 2 C n ) 

+ ^(' + 2fl f+ 3Ps ^+•■ + (“ + !) P "^ + ") 

+ *- (> + 3P ^+ 6Ps £+ • • + ( " + ‘a" + 2> p - £ ■ • •) 

+ (* + + *) P ;S +' ’' 

, 0» 4- w ) ! p p* , \ 

H- } — T~ r * " ') 

ml n! c n / 

La condition que, pour les points intérieurs k (a), 1’expression If -f- V 
doit garder une valeur constante a, nous donne ainsi ces équations (nous 
avons vu que B = 0): 

« = - + 4( Ä + & - + ••• + *. ^ + --) 

a c 1 \ c c m1 / 
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°=t+ 4( 2ä + 3 *-+•••+("■+ 

(1 0 > C t (y* 

0 = — + ~4 4- 65a —(-.... 4- ^ ( m 4“ 1) ( m 4“ 2) -ö*» 4“ • • •) 

Ct C > C ij C”* / 


0 = + ^2 (( M + *) + \( n +*) ( w 4- 2 ) B * - H-+ 

(/« + //)!„ b" 1 — 1 

H-.—:— J->m ~ i 

m! n! (f * -1 


rf rf K 

A la surface de (b) c’est k, dire pour s = b on doit avoir — - K —— = 

ds ds 


= (K~ 1 ) 


dir 

ds * 


Ici il faut exprimer U" en fonctiou de s et rj, ce qui 


s’obtient en chaugeant dans 1’expression ci-dessus pour V”: b, r, P n , B„ 
en a, s, Q„, A„. Partant 

u " = -(i + Qr -- + «*- 3 + ---+ V " * + ■•) 

c \ c c* c" / 

+ ^(' + 2 ^7 + 8 ^^ + -" ( "+ ')«.£ + ••) 

+ (l + si?. i + 6^ i (» + l X» + 2)1?,^ + ..) 


+ 4”?f( 1 + ( ”‘+ l)<?,i + 5 < ”‘+ l)(m + 2),?il i + ---+^TT !? “- + -") 

r'"+ 1 \ c 2 rr m! n! e„ / 


s . 1 


(m + »)! n ^ 

Cn 


On obtient ces équatious nouvelles pour les coéfflcieuts: 

a -f~ 2 ,/b l/iitii i i / ii \ -An. \ 

°=^-f+g(- < + 8 - 1 -:+ 6 -‘ i ? + - ( " , + l f + 2 ) ^g + -) 

0 - -/z r 1 §+’ 44 t (- 1 + <» + 1 :>■ 31 “ + ä («■+ 1 x »+£ + 

, (m + n)\ A a m \ 

/ m: w/ * c m / 
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De ces équations j’ai calculé les quatre premiers coéfficients de chaque 
série et j’ai trouvé les expressions suivantes: 

Ai _ (K n | 2 a% 3 6 a 2 b 6 12 a% 7 20 a*b 9 

A~ K lK+ 2' c 6 + 2if+3' c 7 + 3K+4' r» + 4K+h' c 11 + 

8(å:-1)ö 6 & 6 ( 

+ (X+ 2) 2 c 11 + ■ * ) 

Äi -(K n\ 3 *«® ÄS 12 « 3 ^ 5 30 “W } 

U k+2' c 6 ' 2K -)- 3’ c 8 + 3JT+4* c 10 + " 

-^ 3 iir i\ i 4 a 4 ft 3 20 « 4 ft B ) 

~Ä~^ ~ } iZ+2‘"7 r + 2 J K' + 3‘7»" + ''‘l 

vl 4 . X - 1 a B 6 3 , 

A ~°' K + 2' c 8 + . 

Bi _ X — 1 b 2 (K — 1) 2 \ 4 a 3 6 6 12 a 3 b 7 9 a 6 b 6 | 

^ _ ä:+2‘c 8+ Ä-+2"|ir+2‘ c 8 + 2Ä”+3‘ r 10 + K+2‘ r 10 + '"i 

Ba _ 0 K— 1 £ 3 (ÄT—1) 2 J 12 «*i« / 

2/iT+3‘c 8+ 2tf+3 \K-\-2' c 9 + ’*i 

Bs_ ’ JT — 1 i 4 
.4 3BT + 4‘c 4 + '" 

B* Ä - — I J 6 

" .4 4tf+5' c b + "' 


Pour la valeur a de la fonction potentielle dans la sphére (o) on trouve: 
a 1 K — 1 b 3 3 K - 1 b 6 g K - 1 b 7 . K— 1 b 9 

A~ a K+2' c* 2K+Z'c* 3K + 4‘c* 4K + b c i0 


(K — 1\ 2 a 3 b 6 
\K+2) c 10 


+ ••• 


— est la capacité de la sphere (a), dont voici Texpression: 
a 


A _,.\i , K- \ ab 3 , 0 K- 1 «6 B , Q K- 1 oft 7 , 
a - a r + JT+2’'c 4 + 27T+3' c« + 82T+4 c 8 + 


2/ c 8 


+ 4 *^1^ 9 + 

T^ir , c ,10 ^ 


4(BC— l) 2 


4K -f 5 c 10 1 (ä:+2)(2B:+3) c 

1 


“A‘ + 4 
10 ' 


\K+ 2 
/ AT- IVa 4 Å 6 
Y*+2/ c 


ao 


+ • • •[ 


L/énergie de Télectricité est = - Ad. Comme on voit de Texpres- 

2 
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0- T + 4( 2a + 3Ä * + ... + (m+ 1 + ..) 

a* c* \ c c 9 *- 1 / 

0= ^ ( 3 Bl + * +-+ | (»* + 0 (>« + 2 ) B m —+...) 

0 = ^rn + ^^r+2 + 0 ä + ^ (» +1) (» + 2) fia - +... 4- 


, (W + w)! 

m! n! 


B m 



il \ r " d V* 

A la surface de (b) c’est k dire pour *• = b on doit avoir —-- K—— = 

ds ds 

(j jj* ' 

*=(K — 1) -—. Ici il faut exprimer U" en fonction de s et irj, ce qui 
ds 

s’obtient en changeant dans Texpression ci-dessus pour V': b, r, P n , B n 
en a, s, Q n , A„. Partant 

U ' = ^ (l + 0 - + (?a ^ . . . + - + • •) 

+ ( ! + 2 ^ ~ + 3< ?* ^ 2 + • • • (« + • •) 

+ ^! (! +3 (?i ^+6(?a^ + ... i(« + 1)(» + 2)(?„^+• •) 


+ ^Tt f ^ + (*»■+ 1)0» - e +|('« + l)(m + 2)<?a L +.... + ^ 


On obtient ces équations nouvelles pour les coéfflcieuts: 

°=^T% + U A + 2A '7 + iAa t + ---- + (m + ' ) -^- + --) 

°=ct % +” ?+ 6a ?+■ ■■ . ( -!t±jf5±i> a. 

°=”^ ± I't i % +'-Jfi 1 0 + (M + •)^ “ +1 <"+»<»+ 2 >^ s t + 

« (w + »)! J «”* , \ 

+ • • • ;—T “r * * I 

/ m! n! • c m / 
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De ces équations j’ai calculé les quatre premiers coéfficients de chaque 
serie et j’ai trouvé les expressions suivantes: 

Ai _ (R j 2 a% 3 6 a% 6 12 a 2 £ 7 20 aW 

A * } \K+ 2* ' 2 A-f 3* c 1 + 3A+4‘ r 9 + 4A+5't* n + 

8(K-l)aW l 
+ (A+2) 2 c 11 + ' ”i 

Äi -(K l)\ 3 ***** 12 u%h 30 I 

A~ ( (K + 2‘ c 6 ' 2A-(-3” « 8 + 3A+4* c 10 + " 

A* ijr 4 a*b 3 20 aW , ( 

~Ä = ( ° i^+2' l 5 " + 2ZT3‘ IT + ’ ’ 'i 

^4 4 „ K — 1 a 5 Ä 3 

^ _0 ‘ A+ 2‘ c 8 + . 

Bi K — \ b* (K — l) 2 ^ 4 « 3 ft 6 12 a 3 b 7 9 c 5 i 6 | 

A~ K+2' A+2 /A+2' c 8 + 2A+3‘ r 10 + A+2’ c 10 + "’l 

52 _ o K ~ 1 * 3 , (A"— 1) 2 $ 12 a 3 b° j 
' A * 2A+3‘ f 3+ 2 A3 |a+2‘ c 9 + '"j 

5 s A — 1 i 4 
' .1 _ 3A+4* r 4 + ‘ ' 

54 _ 4 A"— 1 i 5 
" .1 ~ 4A"+5’ + 


Pour la valeur a de la fonction potentielle dans la sphfere (a) on trouve: 
«.r_ 1 A l b* 2 A — 1 ^ A 1 h 1 . K— l //' 
A~~a~ A -| 2 * r 4 2 A-f 3 ' c e 3 A + 4 ' e 8 ' 4 A + §' 



/ A — 1 \ 2 aW 
\K+ 2 / c 10 + 


— est la capacité de la sphere («), dont voici Texpression: 
a 



.1 




2 A +3 ( 


A— 1 ) 


1 ab 7 


/ A— 1 \ 8 a 2 
\A-f 2 / 7 


fl 2 * 6 
8 


3 A +4 r 8 

a % 3 , /A-»-l\ a a 4 ft fl i 

3)‘ o>° “M' \A + 2/ *« +n*4 

= - .4a. Conmie on voit de 1’expres- 
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«“^+4( 2ä + 3ä -+-- ■+(’»+ 

cr \ c c m ~ l / 

° = ö® + c* c + 2 ( m + ^ ( w + + • • •) 

0 = ^Ti + ^T+ ä0 W + + g + 1 )( w + 2 ) fia ^ + • • • + 


■ ( w + »)! 
m! n! 


B„ 



d y 7 ** d V* 

A la surface de (b) c’est k dire pour s = b on doit avoir -- K -= 

ds ds 

d J.J* * 

= (K —1)——. Ici il faut exprimer U" en fonctiou de s et in, ce qui 
ds 

s’obtient en changeant dans 1’expression ci-dessus pour V": b, r, P„, B n 
en a, s, Q„, A„. Partant 

u"--(i + <>i- + e« ? i + .4! + ..) 

c \ c c* c n / 

+ 4f ('+*<* 7 + 89»^ + •..(«+D<».^+..) 

+ ~r” (* + 3 ^ ~ + 6 9 i ^s + ••• + *K« + 8)0. £ + • •) 

+ 4ti( 1 + (m + 1) ^ £ + l (m + 1)(M + 2) ^ 1 «+----+ 5?L; rr < ?“ i: +---) 

r w + 1 V c 2 c* m! n! c n / 

On obtient ces équations nouvelles pour les coéfflcieuts: 

A ^ "i" 2 B\ 1 / • - i fl . a j fl^ , . / i 1 \ ^mfl*** , \ 

0 - jcz:T i* + ? ( A + 2 ' + 3 -* j. + ■ ■ ■ ■ + <’» + •:> + • •) 

0 - 2K + 3 * i 24 ( 4 i 3 f, “ i 6 1- l + I)( ’" + 2 > 1 i ■> 

u -tt r ¥ +^r+ 3 yl 'c+ 6 A 7 2+ '-- 2 - A -^ + ") 


0 - -J^T 1 % + %-!■ 0 + <» + 1M. ? + i <» + 1 X» + + 


_j_ (w + w )! 

/ m! n! * 
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De ces équations j’ai calculé les quatre premiers coéfficients de chaque 
série et j’ai trouvé les expressions suivantes: 


Ai 


= (K- 1 ) 


n% 3 


] K+ 2 


+ 


a*b 5 




12 


2if + 3' c 7 c 9 ^4ÄT+5‘r n 


9 ' 


20 a*b 9 


+ 


8(i£—1) a 5 b 6 

I / rr , r ,ii i * 


(Z+2) 2 c 1 


Ä2 (K 3 %a * b * i 


12 « 3 6 5 


^r =(Ar-1) lzT2’ 


c 6 1 2^ + 3' c 8 
4 a 4 b 3 . 20 


+ 


30 


A 4 = . K 
A~°' K+ 2 


a 4 b 3 

~c 7 ~ ' 2K 3 c 
1 a b b 3 


SK -f 4 c 
n*b 6 


fl 3 Ä 7 

io 


9 


+ ••• 


Bi 


K- \ bj_ (K - l) 2 ^ 

.9 I 


tf+2'c 2 ' K+ 2 \K+ 2 


c 

a 3 b 6 

,.8 


+ 


+ 7 


12 a 3 b 7 


a 6 b 8 


27T+3 r 10 1 K A- 2 
12 a 3 £ 6 


10 


5a 0 — 1 6 3 - AK — l) 2 

A ~ 2K+S' c a + 2K 3 iiSr + 2’ c« 

Bs ' K— 1 b 4 , 

= O. —— -r. -4 + • . . 


+ * * V 


A 

B 4 


3ä:+4 c 4 


= i *ZlI *_! + 

.1 * iK +5 c 6 ^ " 

Pour la valeur a de la fonction potentielle dans la sphére («) on trouve: 


a 1 

A a 


K — 1 b 3 
K+2' c 4 


- 2 . 


K 


b 9 


1 b 6 n K — \ b 7 . K — 1 

2ä:+3'c 6 ö SK + 4 c 6 iK -f 5 c 10 


— 4. 


(K - 1 \ 2 a 3 b 3 
Vtf + 2/ - 10 + 


— est la capacité de la sphére (a), dont voici 1’expression: 
0 1 


A J, , K- 1 ab 3 , 9 K- 1 ab 6 , Q if- 1 o& 7 , 
a _ ö r + ä:+ 2' > + 2iT+ 3' c 6 + SK 4 r 8 + 


— l\ 2 a 9 b° 


+ 4. 




ab 9 , 
,10 ' 


4 (K- l) 2 


iK -f- 5 c 10 1 (K+2)(2 å:+3) 


/^-1\ 
VÄ” A-v 

a% 3 , //T- l\2aW | 

• c io + -^+2/ c 10 + *i 


1 


L’énergie de Télectricité est = - Acl . Comme on voit de 1’expres- 
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0 = — + -3 ( 2 Bi + 6Bt - 4 -... 4 - (m + 1) B m —— +. 

° = ^ + ^ ( 3Ä + 6 B * ^ + -+ ^ 0» + 1) ( m + 2) B m -I- • • •) 


°=^ + ^( (rt+1)Ä +l (M + 1)(rt+2)fi % + - 

1-1 \ 

T-1+-) 


+ 


+ 


(/«-)-«)! b m ~ 1 
~~m!nT ” 


dV 

A la surface de (b) c’est k dire pour s = b on doit avoir 


ds 


K dV' 

K ~dV = 


= (K- 1) 


dir 

d.s * 


Ici il faut exprimer lf en fonction de s et ce qui 


8’obtient en changeant dans 1’expression ci-dessus pour V": b , r, P„, B„ 
en a, s, Q n , A n . Partant 
A 


U"=- (i + Q 1 1 + Q* S + ,+ Q m 

+ ^ (l+2«-;+8«> £+••• ("+'H»V + -) 

+ A ~ (l +*«■ ; + ««■ *-! + ... i (» + IX» + 2)<?„£ + . .) 

On obtient ces équations nouvelles pour les coéfflcients: 

0 =^tI + M x+ ^^ +8A ? + ---- + ( ”* +1, ^- + --) 

°=£±£ £+2 (-*+^ ^+•* 2 +■ • .<s±ifj±i)^c+..) 

0= !!^±i^ + (^ + ( „ + ? + !(" +'W-. + 2M,?” + 


, ("* + «)! ,< « m , ^ 

1 • • •-;—7~ "i “t“ • • I 

/ m! n! * c m / 
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De ces équations j’ai calculé les quatre premiers coéfficients de chaque 
série et j’ai trouvé les expressions suivantes: 

Ai _ (R n j 2 a% 3 6 aW 12 a 8 6 7 20 a% 9 

A~ ( ) \K+2' c 6 + 2K+S' c 1 + SK+4' c 9 + 4K+b' c 11 + 

8(^—1) aW \ 

+ (iT+2) 8 c 11 + ”'S 

Ai _ (R .^3 *a a b 3 12 a s b 5 30 aW } 

A~ ( (K+ 2 c 6 ' 2K -f 8’ c 8 + %K+ 4* c 10 + " ’j 

A 3 tjr 4 n*b 3 , 20 a*b 6 , 

A~ { ’IK+ 2* c 7 + 2iT + 3‘ r 9 + 

r X — 1 a B 6 3 
A~° K+ 2' c 8 + . 

Bi K — \ b* (K — l) 2 ^ 4 a 3 b* 12 a 3 b J 9 a B £ B 

~J~HT+2' c* + if+2 j/f+2' c 8 + 2/f+3' r 10 + K+2' c 10 ^ 

152 0 K— 1 6 S - , (JST— 1)*^ 12 a%\ ) 

A~ 2K+'6'c 3 + 2K -f- 3 IK + 2' c 9 + "’j 

_ Ä ’ if — 1 & 4 
<4” dK + i' e* + '" 

B *_ 4 JC — 1 6 B 
" ^ “ '4^+5' c B + '” 


Pour la valeur a de la fonction potentielle dans la sphére (a) on trouve t 
ttl l_^-li 3 g K - 1 b 6 K — 1 A 7 K-\ b 9 
J~a K+2'c* 2K 3 c 6 '‘3 å: + 4V ^JT+SV® 


. /X—l\ a a*6 6 
• VAT-h 2^ c 10 


+ ••• 


— est la capacité de la sphere (a), dont voici 1’expression: 
a 



K- 1 ab 6 3 1 «Ä 7 /if-iyo 9 Ä # 

iT+ 3 ' c 6 + 3JT+4 c 8 + \K+2/ c 8 

:_1)2 a %* l\2a 4 i 6 ) 

' ~+ 3)' c 10 + 4 ' VÄ" +2/ r 10 + ‘ * 1 



Comme on voit de 1’expres- 



/ 
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» = £ + ?(** + ' m 7- + ■ ■ ■ + (M+ 1,B ”^ + ••) 

0 = — ^3-Bi 6 £2 — “h • • • • ^ ( m "h 1) 0 W “h 2) 


0 = ^Ti + ^T2 ( (m + ! ) Ä + £ (** + 1) (* + 2 ) fia ~ + 

,-i V 


+ 


+ 


(tn + «)! b m ~ l 
m! ti! 


dV dV 

A la surface de (b) c’est k dive pour s = b on doit avoir —-- K—— = 

ds ds 

cl U*' 

= {K — 1)-. Ici il faut exprimer U" en fonction de s et r^, ce qui 

ds 

8’obtient en changeant dans Texpression ci-dessus pour V": b, r, P„, B n 
en a, s, Q n , A„. Partant 

l'" = -(l + 9>^ + <?»-‘ + -.-+^ ^ + ..) 

c V c c. c n / 

+ 75 r( 1 + 2 <' 1 ; + *«■ 3 +•■•(* + !)«.£+••) 

+ ^5 i (l+3<?,f + 6e.l‘ + ...I(„ + lX» + 2)^ + ..) 

+ 4tt ( 1 + 1 (»■+ 1 )'P> £ +lo» + C>o»+a:K* -i +••■•+'-5^ Q --+•■•) 

c m + 1 \ c 2 c i ml n! c n / 

On obtient ces équations nouvelles pour les coéfflcieuts: 

0 -§Z.T^ + f,( A + 2M 7 + 3A2 7‘ + -- + (m+,}é ^ + --) 

°=ir±f-%+;H A+SA ' 7 + 6 A 4 + --- (m+l * m+,) ^+■ ■) 

0 _ ’JE+£±1 ^ (.1 + (» + l,.l, 1 +1 (» + IX» + 2M, £ + 

, («* + »)! ^ « m , \ 

i • • • i T m * * I 

/ w/ w/ * c m / 
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De ces équations j’ai calculé les quatre premiers coéfficients de chaque 
serie et j’ai trouvé les expressions suivantes: 

Ai (R n l 2 a% 3 6 a*b 5 12 a % 7 20 a a b 9 

A~ K ’\k+2' c 6 +2K+S' c 1 + SK+4' c 9 + ±K+h' c 11 + 

8(K-\)aW \ 

+ (Ä+2) 2 c 11 + '"i 

As _ (K n \ 3 12 a 3 b* 30 a % 7 

A IK + 2' c 6 ' 2K -f 3’ c 8 + 3ii:+4‘ c 10 + 

A 3 _, jr 4 a*b 3 20 a*b 6 

~A~ { ~ ) iK+2'~^ r + 2K^S'~^ r + 


A 4 a 5 l> 3 

A~ K+ 2 c 8 + 


Bi K- \ b* (K - l) 2 

\ 4 a 3 b 6 

12 a 3 b 1 

, 9 a 6 b 6 

. | 

A~K+2'c* 1 K+ 2 i 

\K+*2' c 8 4 

r 2K+£ r 10 H 

V K+2' c 10 4 

”1 


Bs 0 1 A 3 - (ÄT—l) a J 12 a 3 £ 6 

A 2ä:+3‘ c 3 + 2tf + 3 (K+2‘ c 9 + 

' A " ä:— 1 b 4 
3^ -1-4' 

1 , 

4tf+5' c B + ’“ 




Pour la valeur a de la fonction potentielle dans la sphere (a) on trouve: 
d K - l b 3 9 K- \ b 6 g K- 1 b 1 a K — Ib 9 

A~ a K+ 2'c* 2K+S'c a 3K + i'c* iK + b'c 10 

, /K - 1\ 2 « 3 £ 6 , 

_ Ur+ä) e 5 " 1 "’" 

A 

— est la capacité de la sphere (a), dont voici 1’expression: 


a 


= « 1 + 


K— 1 ab 3 . „ K- 1 ab 6 3 K- 1 ab 1 

-.«• ' 9 V i A ^8 ' 


K+ 2' 


c 4 +2 ‘21T+3 


/ ÄT-l V a a Å 6 

Vä:+ 2/ c 8 


4 K- 1 ab 9 4(K— l) 2 

l 4 17 ~ i fi ^10 ' / xr , 


4tf+ 5 c 10 ' (K+2)(2K+3) 

1 


L’énergie de 1’électricité est = - Ad. 


3ä:+4 c 8 

a *b* , (K+l\*a*b* | 

3)’ c 10 ' 4 \K + 2/ c 10 + *’1 

Comme on voit de 1’expres- 
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IVJectricHS å la surface des corps conducteurs (Mémoires de lTnstitut pour 
1811). Apres lui d’autres auteurs ont traité ce problfeme, et surtout 
William Thomson, qui en a beaucoup siinplifié la solution k 1’aide des 
images électriques. 

Dans le present mémoire je coinpte traiter un problfeme semblable: 
étant données une sphfere couductrice électrisée et une sphfere formée d’un 
diélectrique non-conducteur, toutes deux situées dans une masse indnie 
d’un autre diélectrique, dans l’air par exemple, la distribution de 1’élec- 
tricité est cherchée. Aprfes je traiterai deux problfemes un peu diflerents: 
au lieu de la sphfere diélectrique on peut mettre ou une sphfere diélec¬ 
trique recouverte d’une couche concentrique d’un autre diélectrique, ou une 
masse infinie du diélectrique séparée de l’air par un plan iufini. Coinme 
dans ces problfemes il me faudra les fonctious de Legendre pour exprimer 
la fonction potentielle, je ferai dans le § 1 1’énumération des principales 
propriétés de celles-lii, renvoyant aux traités spéciaux pour les démon- 
strations. 


§ 1 . 

Soit donné un point A sur l’axe des x dans un systfeme rectangulaire 
de coordonnées, k la distance a de 1’origine O, et un autre point P k la 
distance r de 1’origine, la ligne OP formant avec l’axe des x un angle 0, 

peut étre dé- 


Tinverse de la distance AP c’est k dire 


v a* + ; 2 


2 arcosO 


.) pour r < «, et dans cette autre: 


veloppée dans cette série: 

-d+ — + ^- + ...+ + 

« a a“ a n 

1 l\a Pia 2 P H a n . 

- (H-+ - *- + •• +-— + ••) pour r>«. 

P n est la fonction de Legendre d’ordre n. Pour 0 = 0 ön a P n = 1. 
Chaque fonction de 0 peut étre développée d’une seule manifere dans une 
série de la forine: 

• Ao -j- ^lijPl -j- AiPi -(- ... -j- A >t P n -|- ... 

Si, au lieu de r et 0, on introduit les coordonnées x, y, 

P n >' n devient uue fonction homogfene de x, ij, z, symétric 
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ä y et z, et qui satisfait å 1’équation différentielle = 0. 

dx 1 dy* dz* 

P 

L’expression satisfait å cette raéme équation différentielle. 

P n (-1)“ d» /1\ d 


On a Pir = x, 


(i) et ^ (Pn>' n ) = n P n —V n ~ l . 


r n+\ n f (j x n' 

Si l’on décrit une sphere ayant 1’origine pour centre et si do> dénote 
un élément de sa surface, on a JP„d<o = 0. 


§ 2 . 

Soient A le centre de la sphere conductrice et a son rayou, B le 
centre de l’autre sphere et b son rayon. Nous appellerons la premiere 
sphere (a) et l’autre (b). La distance d’un point quelconque P de 1’espace 
ä A nous nommerons r, la distance PB s. 9 signifiera 1’angle B AP et r t 
1’angle ABP. La distance AB des deux centres sera dénotée par c. 
Nous pouvons supposer la fonction potentielle divisée en deux parties 
U et V, U provenant de l’électricité sur la sphere (a) et V de 1’élec- 
tricité induite sur (b). 

Comme autour de la ligne AB tout est symétrique, la valeur de U 
h la surface de (a) pourra évidemment s’exprimer en fonction de 9. 
Nous pouvons donc écrire pour la surface de (a): 

C7 = -U + AiPi + + .. . + A n P n + --)- 


P n dénote comme dans le § 1 la fonction de Legendre d’ordre n et 1& 
A sont des coéfficients k déterminer. 

Si maintenant nous posons comme expression de U duns 
rieur de (a) 

V = l -{A + AlPl ' + ^P 8 1!+ . . . + AnPn — A ‘ ’) 

a a a* a" 
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d U* * d U* 

La densité électrique o s’obtient par l’équation 4ico +- —-— = 0. 

dr dr 

4ica =1(4 + ZAiPi + bAaPa + ... (2« +- 1) A„P n ., .)• 
a 1 

Si dco désigne un élément de surface de la sphere, la charge totale 
de («) est égale k 

J odto = g (AJ"dta +- SAi f Pid<o -+...+• (2 n +- 1) A n JP n da> +-...)• 

T 


On a f P n dta = 0 et f dit> — 4 na 2 , ainsi la charge totale égale k A. 
De méme la fonction potentielle V de 1’électricité sur la sphere (b) 
peut s’écrire: 

V=\(B+BxQi* t + B*Q*£ + ...+ B h Q h % + ..) 
b b b* b n 

dans 1’intérieur de la sphére, 

et r , = UB+BiQi- + B*Q*- i + ...+B H Q n l ±+..) 

S S S* 8* 


pour les points extérieurs k (/>). 

Q n désigne une fonction de Legendre de 1’angle yj. B est la charge to¬ 
tale de la sphere (b), laquelle est égale k zéro, la sphere n’étant pas 
électrisée avant d’étre placée dans le voisinage de (a). 

Nous avonsv ainsi deux systémes de coéflicients Ai, Aa,.. Bi, Ba .. k 
déterrainer. Nous nous servirons pour cela de la circonstance que la 
fonction potentielle totale dans l’intérieur de (a) doit avoir une valeur 
constante, c’est k dire que IT +- V — constante pour r <; a. Ensuite 
nous nous servirons de la circonstance qu’k la la surface de (b) on aura 

< ^--\-K^ 7 = 0, ou n et n ont la signification déjk mentionnée; K est 
dn dn 

le pouvoir inducteur du diélectrique; le pouvoir inducteur de l’air nous 
égalons k 1. Pour les points extérieurs k la surface on a <p = U" +- V", 
pour les points intérieurs on a = IT' -f- V; la direction de la normale 
n est la méme que celle de s, la direction de n y est opposée. La der- 
niére condition peut donc s’écrire 


dV" 

ds 



= (K- 1 ) 


dir 

ds 


Dans cette équation on doit mettre s — b. 
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§ 3. 


Onas = Vr 2 -f c 2 — 2cr cos Ö et par conséquent 

- = - (1 + Pi - + P* \ + • * • p n + • •) pour r < c. 


S C C C C” 

Si nous concevons un systéme rectangulaire de coordonnées ayant A pour 
origine et AB pour axe des x, on aura 

Pn _(-l ) n d?_(l\rt Qn 1 rf" A' 

dx n 


c» f l 


n! 


_ /T\ et -5£- = 
c n \rJ s”+ 1 n! dx n 


(!)• 


(On aurait eu = -—— ('-'i si l’axe des x avait eu la direction 

»'•+ 1 n! dx n \s) 

opposée.) Par conséquent 

-%j = -4 t (l + (» + 1) A - + ( -^ l ) 0 (M + - 2 - P * ~2 + • • • 

$w+l c n + l \ c 2 C 2 

+ <^±fp m q + ...),ir < , 

m!n! c m / 

L’expression de V" donnée dans le § 2 pourra donc, pour les points 
intérieurs k, une sphére autour de A avec le rayon c, se transformer en 

v"=?n + ^ + A^ + ... + p.t!..A 

c \ e c* c n ) 

+ ^( 1 + 2B 7 + 3i ’ a ?+-- + (B + 1)i> ”$ + --) 

+ ™‘(' + äft j'+ 6Ä C* + .. + ( " +1) 2 (, ‘ + 2) «.£•■.) 

+ (’ + + O P' - + 2 (*• + 1 )(’" + ,jH- 

+ (Jl±^!p.q + ...) 

m! n! c n / 


La condition que, pour les points intérieurs k (a), 1’expression IT -f- V 
doit garder une valeur constante a, nous donne ainsi ces équations (nous 
avons vu que B = 0): 


A , b ( u „ b , . jy b m ~ 1 , \ 

a — — (Bi -\- Bi —1- B m ——j + • •) 

a c* \ c c m ~ l / 
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d LT' d U* 

La densité électrique o s’obtient par 1’équation 4 1:0 -|---— = 0. 

dr dr 

4ico = 1 (A + ‘åAiPi -f bAtPi + ... (2n + 1) A n P n ...). 

a“ 

Si d<o désigne un élément de surface de la sphére, la charge totale 
de (a) est égale k 

J odto = — - (AJ~d(o -|- SAi f Pidta -f (2« +0 +•••)• 

xTtlt 


On a f P n di 0 = 0 et Jdi 0 = 4 iw a , ainsi la eharge totale égale a A. 
De méme la fonction potentielle V de 1’électricité sur la sphére (6) 
peut s’écrire: 

b b b* b n 

dans 1’intérieur de la sphére, 

et V'= l -{B+BiQi * + A0»^ + ...+#,&*?+..) 

8 S 8* ' S n 

pour les points extérieurs k (b). 

Q n désigne une fonction de Legendre de l’angle tj. B est la charge to¬ 
tale de la sphére (i), laquelle est égale k zéro, la sphére n’étant pas 
électrisée avant d’etre placée dans le voisinage de (a). 

Nous avons- ainsi deux systémes de coéflicients Ai, Ass,.. Bi, Bt .. k 
déterminer. Nous nous servirons pour cela de la circonstance que la 
fonction potentielle totale dans 1’intérieur de (a) doit avoir une valeur 
constante, c’est k dire que IT -)- V — constante pour r <; a. Ensuite 
nous nous servirons de la circonstance qu’k la la surface de (b) on aura 

K ^ = 0, ou n et n ont la signification déjk mentionnée; K est 
dn dn 

le pouvoir inducteur du diélectrique; le pouvoir inducteur de l’air nous 
égalons k 1. Pour les points extérieurs k la surface on a <p == U" + F", 
pour les points intérieurs on a <p = U" -f- V; la direction de la normale 
n est la méme que celle de s, la direction de n y est opposée. La der- 
niére condition peut donc s’écrire 

dV" v dY _ (V ^dU" 
ds K ds ’ ds ‘ 


Dans cette équation on doit mettre s = b. 


Digitized by ^.ooQie 



Solution (Tun probleme cTélectrostatique. 


5 


§ 3. 


On a s = l^r 2 + c a — 2 a •cosf) et par conséquent 

- = - (1 + Pl - + P* 2 + • • • Pn *— + ■.) pour r < c. 
s c c c c n 

Si nous concevons un systéme rectangulaire de coordonnées ayant A pour 
origine et AB pour axe des x, on aura 

Pn = (—1)» <P_ A \ 0t Qn_ = J_ d^_ /K 

r n+\ n t dx n \r) 6 ,n + 1 n! dx n \s) 

(On aurait eu = -—— /-A si l’axe des x avait eu la direction 

.s'”+* n! dx n \s) 

opposée.) Par conséquent 

0 +<"+■>« ; +' ( ” + 'a" -- 7* + • •' 

. ( m 4- n)\ t, r m . \ . . 

+ -— -T-r-Pm - b---) si r<c. 

mfnf c m / 

L’expression de V" donnée dans le § 2 pourra donc, pour les points 
intérieurs a, une öphére autour de A avec le rayon c, se transformer en 


B 


Pir 


V”= - f 1 + — + iV-s + . •. + JV- 


C V 


> \ 
C n ) 


+ (* + 2Pl ~ + 8 P* ;3 + • • + (“ + *) Fn ^ + • •) 

+ ^!(l + £+ • ■+ ( "+ 1) 2 ( "+ 2) i>„£...) 

, + n)\ p / " , \ 

+~^r r ' ■ • v 


La condition que, pour les points intérieurs k (a), Texpression IT -f- V" 
doit gai'der une valeur constante a, nous donne ainsi ces équations (nous 
avons vu que B = 0): 



+?(* + ** + 


+ B m 


b m ~ 1 
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La densité électrique o 8’obtient par 1’équation 4ica + -= 0. 

dr dr 

4ica = -i (A + 34i.Pi -|- hAtPa -f ... (2 n -}- 1) A n Pn • •.). 
a 

Si dco désigne un élément de surface de la sphere, la charge totale 
de (a) est égale k 

J adco = — (A f dco -f SAi f Ptdco -f .. . (2 n -f 1 ) A„JP„d<o 4-.. .)• 

On a f P n dco = 0 et Jdco = 4 rc« a , ainsi la charge totale égale a A. 
De méme la fonction potentielle V de l’électricité sur la sphere (b) 
peut s’écrire: 

V= - (B-\-Bi Qi — -)- Ba Qa — + • •. + B H Q n — • •) 

dans 1’intérieur de la sphere, 

etr'=±(B+BiQi^ + B2Q2 b l + ...+B n Qn b -?+..) 

X S X* ' S H 

pour les points extérieurs k (b). 

Q n désigne une fonction de Legendre de l’angle B est la charge to¬ 
tale de la sphere ( b ), laquelle est égale k zéro, la sphere n’étant pas 
électrisée avant d’étre placée dans le voisinage de («). 

Nous avons. ainsi deux systémes de coéflicients Ai, Aa,. . Bi, Ba .. k 
déterminer. Nous nous ser virons pour cela de la circonstance que la 
fonction potentielle totale dans 1’intérieur de (a) doit avoir une valeur 
constante, c’est k dire que IT -f V" = constante pour r <;«. Ensuite 
nous nous servirons de la circonstance qu’k la la surface de (b) on aura 

+ K ~ = 0, oii n et n ont la signification déjk mentionnée; K est 
dn dn 

le pouvoir inducteur du diélectrique; le pouvoir inducteur de l’air nous 
égalons k 1. Pour les points extérieurs k la surface on a <p = U" + V, 
pour les points intérieurs on a y — IT’ V; la direction de la normale 
n est la méme que celle de s, la direction de n y est opposée. La der- 
niére condition peut donc s’écrire 

dV" v dV (v ^dV" 

ir~ K ~di =iK ~ 1) ^- 

Dans cette équation on doit mettre s = b. 
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§ 3. 


On a s = Vr 2 -f- c 2 — 2 cr cosB et par conséquent 

i = - (1 + Pi - + Pi ^ + ... P„ — + .pour r < c. 
s C c c* c n 

Si nous concevons un systfeme rectangulaire de coordonnées ayant A pour 
origine et AB pour axe des x, on aura 

_^ = ( JZ i)r ii<?• 

r n+l n! dx“ 


/JA e t _V?l = 1 j?!_ /Iy 

\r) *•»+! n! dx n \s) 


(On aurait eu —= -—— si l’axe des x avait eu la direction 

s'*+ 1 n! dx n \s) 

opposée.) Par conséquent 

& - o+<■+» r j+ ( " + X) t +A> p 4+-- 

+ Öi±i)lp„^ + ...) äir< c. 

m!n! c m / 

L’expression de V" donnée dans le § 2 pourra donc, pour les points 
intérieurs a une Sphére autour de A avec le rayon c, se transformer en 


B 


Pir 


+ P 2 -«+••• + -P» — 


■ 5 -) 


V''=±^l + 

+ ^('+2fl^+3ft r -! + .. + (» + l)P,^ + ..) 

+ ^(\ + 3Px-+6P 5 ^+.. -f (w + 1)(w + 2) 
c* \ c v 2 


Pn~ n ..) 

c n / 


4“ -f i 4~ ( m + 1) P 1 — + g ( m 4“ 1) ( m 4" 2) P% — 4 -... 

(m + n)\ P " r» \ 

c n ) 


+ 


/ nf 


ml n 


La condition que, pour les points intérieurs å (o), 1’expression IT -f- V" 
doit garder une valeur constante a, nous donne ainsi ces équations (nous 
avons vu que B = 0): 




B n 


b m ~ 1 

ptn—l 



Digitized by 


Google 


















ACTA IMYEUSITATIS LINMNSLS. 


LUNDS UNIVERSITETS ÅRS-SKRIET. 

TOM. XXIII. 

1886 — 87 . 




LUND, 1887—88. 

MALMSTRÖM A KOMPIS BOKTRYCKERI. 

DI8TBIBUEBA8 GENOM C. W. K. OLKEBUPS FÖBLAQ8BOKHANDEL. 


Digitized by 





i 


Digitized by ^ooQie 



LUNDS UNIVERSITETS ÅRS-SKRIET. 

tom. xxm. I 


FÖR LÄSÅRET 1886-87. 

III. 

MATHEMATIK OCH NATURVETENSKAP. 

MED 8 TAFLOR. 


(UTGIFTEN MED BITRÄDE AF KONGL. PHYSIOGRAPHI8KA SÄLLSKAPET I LUND). 



Digitized by ^.ooQie 



Digitized by 


Google 



Innehåll: 

(Afdelningen för Mathematik och Naturvetenskap). 

I. Solution d 7 un probltme d 7 électrostatique, par A. Rosén (pag. 1 — 13). 

II. Till Algernas Systematik (Femte Afdelningen), af J. G. Agardh (pag. 1—174, med 
3 taflor). 


III. Lunds Universitets Årsberättelse, 1886 — 87, af Universitetets rektor. 

IV. Uppgift på föredrag, som blifvit hållna vid Physiographiska Sällskapets ^ammanträden, 
under läsåret 1886 — 87. 


Digitized by 



Digitized by ^.ooQie 



Solution d’im probléme cTélectrostatique 

par 

A. ROSÉN. 


lie probléme de déterminer la distribution stationnaire de 1’électricité 
dans un systéme de corps revient, comrne on sait, k, celui de déterminer 
1’expression de la fonction potentielle. Les conditions auxquelles cette' 
fonction doit satisfaire sont les suivantes: dans 1’infini elle s’évanouira; 
dans tous les corps conducteurs elle gardera une valeur constante (géné- 
ralement différente pour les corps diflférents); partout la' fonction devra 

satisfaire k 1’équation diflérentielle % % 4 - = 0; la fonction elle- 

dxr dy* dz* 

méme et ses premiéres dérivées seront partout continues, excepté qu’k chaque 

surface qui sépare deux milieux non-conducteurs on aurk K ^ -f K = 0, 

dn dn 

oix K et K 1 signifient les pouvoirs inducteurs des milieux de l’un et de 
l’autre cöte, et n et n dénotent la direction de la normale de la surface 
dans l’un ou dans l’autre milieu; k la surface d’un conducteur on aura 

4ico -)- K — r - =i ö, ou o dénote la densité superficielle de 1’électricité, K le 
dn 

pouvoir inducteur du milieu qui environne le conducteur et n la direction 
de la normale de la surface dans le milieu non-conducteur. Ce n’est 
qu’en peu de cas que ce probleme ä été exactement résolu. Parmi ces 
cas est celui oii Ton a deux sphéres conductrices situées dans une masse 
infinie non-conductrice, dans l’air par exemple. Ce probléme a été résolu 
pour la premiére fois par Poisson dans le Mémoire sur la distribution de 

Lunds Univ. Årsskr. Tom. XXIII. 1 
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rfMMtf å la aarfaee de* rerp» caadadean (Mémoires de Hnstitut pour 
1811) Apres lui d’autres auteurs ont traitf ce probléme, et surtout 
WiruAM Thomson, qui en a beaucoup simpliBé la solution k 1 aide des 

""^Dam^te present mérooire je compte traiter un problbme semblable: 
étant données une sphére conductrice électrisée et une sphére formée dun 
diéleetrique nun-conducteur, toutes deux situées dans une nrasse mfime 
d'un autre diélectrique, dans l'air par exemple, la distnbution de 1 elec- 
tricité est chcrchée. Apres je traiterai deux problemes un peu d.flerents: 
au lieu de la sphére diélectrique on peut raettre ou une sphere dielec- 
triuue recouverte dune couche concentrique d’un autre diélectrique, ou une 
masse infinie du diélectrique séparée de l’air par un plan infini. Comme 
dans ces problemes il me faudra les fonctious de Legendre pour expnmer 
l i fonctiou potentielle, je ferai dans le § 1 1’éuumération des prmcipales 
propriétés de celles-la, renvoyant aux traités spéciaux pour les démon- 

stratious. 

§ 1. 

Soit donné un point A sur l’axe des a- dans un systéme rectangulaire 
de coordonnées, k la distance a de 1’origine O, et un autre point P k la 
distance r de l’origine, la ligne OP formant avec l’axe des a- un angle 9, 

,1’inverse de la distance AP c’est k dire yj^ _^ 2 ^ ^arcosH P6Ut ^ ^ 
völopp®® dans cette stji 

1 ^ Pir P 2 / 2 £ nr l pour r < «, et dans cette autre: 

a (i 

i (1 _j_ ^ >2 ®- _|_ .. -f- — — -f ..) pour r > a. 

V v v r 

l' n est la tbnction de Legendre d’ordre n. Pour 8 =. 0 on a P„ — 1 • 
Chaque fonction de 8 peut étre développée d’une seule maniére dans une 

série de la torme: 

. A 0 4- AiPi + AiP* + . • • + A n Pn + • • • 

Si, au lieu de r et 0, on introduit les coordonnées x, y, z du {>oint P, 
p r n devient une fonction homogéne de x, y, z, symétrique par rapport 
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k y et z, et qui satisfait k 1’équation difFérentielle 4 - = 0. 

dx 2 dy 2 dz 2 


P 

L’expression satisfait k. cette méme équation difFérentielle. 


On a Pi r = x, 


P n (-1)* rf" /I 


(T) et^(P„/-") = »P„_ 1 r"-i. 
'* V;7 dx 


’ r"+ 1 w/ rf.r' 1 

Si l’on décrit une sphére ayant 1’origine pour centre et si du> dénote 
un élément de sa surface, on a JP n dxo = 0. 


§ 2 . 

Soient A le centre de la sphére conductrice et a son rayon, B le 
centre de l’autre sphére et b son rayon. Nous appellerons la premiére 
sphére (a) et 1’autre (b). La distance d’un point quelconque P de 1’espace 
k A nous nommerons r, la distance PB s. f) signifiera l’angle B AP et 
1’angle ABP. La distance AB des deux centres sera dénotée par c. 
Nous pouvons supposer la fonction potentielle 'f divisée en deux parties 
U et V, U provenant de 1’électricité sur la sphére (a) et V de l’élec- 
tricité induite sur (b), 

Comme autour de la ligne AB tout est symétrique, la valeur de U 
k la surface de (a) pourra évidemment s’exprimer en fonction de Q. 
Nous pouvons donc écrire pour la surface de (a): 

U = \a -f Ai Pi -)- A2P2 + ... + A n P„ + ..). 
a 

P n dénote comme dans le § 1 la fonction de Legendre d’ordre n et les 
A sont des coéfficients k déterminer. 

Si maintenant nous posons comme expression de U dans 1’inté- 
rieur de (a) 

U' = - (A + A 1 P 1 -+AtP* ^ + ... + ÅnP H - + . 0 

a a cr a n 

et dans Tespace en dehors de (a) 

IT' = 1 (A + Ai Pi - + A2P2 ?! + ... + A n Pn — +. 

r r r J r H 

la fonction U est continue, s’évanouit dans 1’infiui et satisfait k 1’équation 

,1 d*U . d 2 U , d*U n 
d,fféreohelle^ + ^ + -^ = 0. 
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A. Rosén. 


Vélectrkité å la surface des corps eandueteurs (Mémoires de lTnstitut pour 
1811). Apres lui d’autres auteurs ont traité ce probléme, et surtout 
William Thomson, qui en a beaucoup simplifié la solution k 1’aide des 
images électriques. 

Dans le présent mémoire je compte traiter un probléme semblable: 
étant données une sphére conductrice électrisée et une sphéré forraée d’un 
diélectrique non-conducteur, toutes deux situées dans une masse infinie 
d’un autre diélectrique, dans l’air par exemple, la distribution de 1’élec- 
tricité est chcrchée. Aprés je traiterai deux problémes un peu différents: 
au lieu de la sphére diélectrique on peut mettre ou une sphére diélec¬ 
trique recouverte d’une couche concentrique d’un autre diélectrique, ou une 
masse infinie du diélectrique séparée de l’air par un plan infini. Comme 
dans ces problémes il me faudra les fonctious de Legendre pour exprimer 
la fonction potentielle, je ferai dans le § 1 1’énumération des principales 
propriétés de celles-lk, renvoyant aux traités spéciaux pour les démon- 
stratious. 


§ I- 


Soit donné un point A sur l’axe des x dans un systéme rectangulaire 
de coordonnées, k la distance a de 1’origine O, et un autre point P k la 
distance r de Torigine, la ligne OP formant avec l’axe des x un angle 0, 


Tinverse de la distance AP c’est k dire 


^a 2 -(- r 2 — 2 arcosQ 


peut étre dé- 


veloppée dans cette série:. 
1 
« 

1 


d + 
d + 


Pir , 

Par 2 , 

, P»r a , 

-+ 


•• + -V-+ 

a 

a n 

Pia ! 

Pia 1 
“ 2 ” + • 

■ + + 
r n 

1 

r 


P n est la fonction de Legendre d’ordre «. Pour 0 = 0 ön a P„ = 1. 
Chaque fonction de 0 peut étre développée d’une seule maniére dans une 
série de la forme: 


. A 0 -f- Ai Pi + ^-laPa + A n P n -j-... 

Si, au lieu de r et 0, on introduit les coordonnées x, y, z du jioint P, 
P n r" devient une fonction homogéne de x, y, z, symétrique par rapport 
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k y et z, et qui safcisfait k l’équation différentielle 4- = 0. 

dx l dy 1 dz z 


Pn 


L’expression —satisfait k cette méme équation différentielle. 


On a Pir = x, 


P n (-1)» d» A 


(1) et ~ (P n r n ) = n P„_ir rt-1 . 


r w+1 n! dx n ' 

Si l’on décrit une sphére ayant 1’origine pour centre et si do> dénote 
un élément de sa surface, on a JP n dia = 0. 


§ 2 . 

Soient A le centre de la sphére conductrice et a son rayon, B le 
centre de 1’autre sphére et b son rayon. Nous appellerons la premiére 
sphére (a) et 1’autre (b). La distance d’un point quelconque P de 1’espace 
k A nous nommerons r, la distance PB s. Q signifiera l’angle B AP et r t 
l’angle ABP. La distance AB des deux centres sera dénotée par c. 
Nous pouvons supposer la fonction potentielle 'f divisée en deux parties 
U et V, U provenant de 1’électricité sur la sphére (a) et V de l’élec- 
tricité induite sur (b). 

Comme autour de la ligne AB tout est symétrique, la valeur de U 
k la surface de (a) pourra évidemment s’exprimer en fonction de 9. 
Nous pouvons donc écrire pour la surface de (a): 

U = \A + AiPi + AiP* + .. . + A n P« +. .)• 


P n dénote comme dans le § 1 la fonction de Legendre d’ordre n et les 
A sont des coéfficients k déterminer. 

Si maintenant nous posons comme expression de U dans 1’inté- 
rieur de (a) 

V = - (A + AiPi - + AiPt -t + ... + A n P n - +..) 
a a er a n 

et dans 1’espace en dehors de (a) 

U"=*(A+AlPl-+AiF»~ + ... + AnPn -+••) 

r r r* r n 


la fonction U est continue, s’évanouit dans 1’infiui et satisfait k 1’équation 


différentielle 


d*U d*U <PU 
dx 2 dy 2 dz 2 


\ 


Digitized by ^.ooQie 



4 


A. Rosén. 


La densité électrique o s’obtient par 1’équation 4ico 4 - 
1 


(llf dlf 


dr 


dr 


= 0 . 


4 it 3 = — AA-\- 3-4i jPi -)- bAaPa -f ... (2 n -f 1) A n Pn •. .)• 


Si d(o désigne un élément de surface de la sphere, la charge totale 
de («) est égale h 

J odto = (AJda) -f 3 A\ JPid(o 4 - ... 4 - (2 n 4 - 1) A n JP n di 0 4 - ...). 


On a f P n dio = 0 et Jdi 0 == 4 ico 2 , ainsi la charge totale égale ä A. 
De méme la fonction potentielle V de 1’électricité sur la sphere ( b ) 
peut s’écrire: 

r_ i (B+B, Qi S T + IhQ* £ + ... + B„Q, £ + ..) 

b b b* b„ 

dans 1 ’intérieur de la sphere, 

et r'=*(B+BiQi* + B»Q» b - % + ...+BnQ H b -l+..) 

ft S S* ' s n 

pour les points extérieurs h (i). 

Q n désigne une fonction de Legendre de 1’angle tj. B est la charge to¬ 
tale de la sphere ( 6 ), laquelle est égale k zéro, la sphere n’étant pas 
électrisée avant d’étre placée dans le voisinage de (a). 

Nous avons* ainsi deux systémes de coéfficients Ai, Aa,.. Bi, Ba .. k 
déterminer. Nous nous servirons pour cela de la circonstance que la 
fonction potentielle totale dans 1 ’intérieur de (a) doit avoir une valeur 
constante, c’est k dire que IT 4 - V = constante pour r < a. Ensuite 
nous nous servirons de la circonstance qu’k la la surface de (b) on aura 

^ 4 - K 4^ = 0, ou n et n ont la signification déjk mentionnée; K est 
dn dn 

le pouvoir inducteur du diélectrique; le pouvoir inducteur de l’air nous 
égalons k 1 . Pour les points extérieurs k la surface on a <p = U” 4 - V", 
pour les points intérieurs on a f = IT' 4 - Y\ la direction de la normale 
n est la méme que celle de s, la direction de n y est opposée. La der- 
niére condition peut donc s’écrire 

dV" v dV' (ir ,.dU" 

Dans cette équation on doit mettre s = b. 
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• 8 3. 

On a s = V»* 3 -}- c 2 — 2cr cosB et par conséquent 

+ + . • • Pn *— -f •.) pour r < c. 

s c c c 3 c n 

Si nous concevons un systéme rectangulaire de coordonnées ayant A pour 
origine et AB pour axe des x, on aura 

Pn = (-l)» /lx et Qn_ = 1 /K 
r n + 1 n! dx n \r) **"+ 1 n! dx n \s) 

(On aurait eu = -—— si l’axe des x avait eu la direction 

s tt + i h! dx n \s) 

opposée.) Par conséquent 

-% = -4r (l + (» + 1) A - + ( ” + Pi r l + ... 

s n +1 c^+iV ' c 2 c 3 

+ <!!L±^!p„>r + ...) rf r«, 
m!n! c m / 

L’expression de V" donnée dans le § 2 pourra donc, pour les points 
intérieurs h une sphére autour de A avec le rayon c, se transformer en 

v =7( 1 + V + P V» + --- + P "5:---) 

+^(i + 2P,r + sftt! + .. + („ + i)F,^ + ..) 

c* \ c c* c n / 


Ääft 3 / 


+ ^1 1+3P1 ;+ 6P2 ?>+•• + 


(n + 1) (n + 2) p r n 


2 


> »•" \ 

n c n ) 


B m b m 

n m+\ 


(l +(m+ l)A^:+I(m+l)(»i+2)A 

\ c 2 c* 

, 0»+ «)! p , \ 

i- 1 — T~ r * ~lt i • • • I 

m! n! c n / 


La condition que, pour les points intérieurs k, (a), 1’expression IT -\- V" 
doit garder une valeur constante a, nous donne ainsi ces équations (nous 
avons vu que 5 = 0): 


*~a +7*( Bl + Ba ~ c + --- + 


B„ 


b m ~ 1 

pm—l 
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°=T + 4( 2a + 3Ä -+-" + <“+ l ) 5 “^I + --) 

(t C ^ C C / 

0 = — + — k (SBi + 65a - + + 2 ( m + 1) (»« + 2) 5 m —~ + • • •) 

0 = ^TI + ^T2 ((“ + ^ B' + ^ (» + 1) (»+ 2 ) Ba ~ + • • • + 


I 0»-fn)! 
w/ «/ 


5 m 



rfF' rf K 

A la surface de (6) c’est k dire pour *• = & on doit avoir —-- K—— = 

ds ds 


= (K- 1) 


dir 

ds 


Ici il faut expriraer U " en fonction de s et r), ce qui 


s’obtient en changeant dans 1’expression ci-dessus pour V": b, r, P„, B„ 
en a, s, Q n , A„. Partant 
A 

c \ c c “ c n 

A\a 


V-±(l+Qi± + Q*'-' + ...+ Q m - n + .) 

+ ^(l + 2 <?i^ + 3(?a^+...(»+ l)<?n^+..) 

+ ~!r ( 1 + 3 ^ -+6^2 - 2 + ...i(w+ 1)(» + 2)^n-+ •.) 

+ ^TT (l + (»* + 1)<?» ^ + \i m + 1)0» + 2)<?a^ +.... + + Qn^ + ■ • •) 

On obtient ces équations nouvelies pour les coéfflcients: 

0 = feT$ + ?(' 1 + 2yl, ? + 8 ^? + -- + <M+1) %- + ") 

°=^*+ 2 M A +*r + * A 4 + -- — r + 2 ) ^g+-) 

o _^^^B. + ^_*( j4+(n+1M ^ + l ( „ + , ) ( )1 + 2Ms «_» + 

, (»* + «)! \ 

-+-••• -;— T~ A m — -r • • I 

/ m! n! • c m / 
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De ces équations j’ai calculé les quatre premiers coéfficients de chaque 
série et j’ai trouvé les expressions suivantes: 

Ai (R ..j 2 a% 3 6 a% 5 12 a% 7 20 a*b 9 , 

A~ K 2' r 6 + 2Jf+3* c 7 + 3if+4‘ r» + 4tf + 5* r 11 + 

8(Ä—1) a 9 b 9 ( 

+ {K- (-2) 2 c 11 + '"i 

_ f/r n \ 3 Vä 3 12 a 3 Å 6 30 a 3 b 7 ) 

A~ { (K+ 2' c 6 + 2K+3' c 8 + 3Ä’+4‘ c 10 + '"j 

A*_ fir 4 a 4 b 3 t 20 n*b\ { 

A~ K 'lK+2' c 7 + 2JST+3' c» + *“( 

— 1 o 5 6 3 

A K+ 2' c 8 + . 

Bi_K — \b* 4 a*i # 12 a 3 b 7 9 } 

A ~ K+ 2* c 2 + K A- 2 (K+ 2' c 8 + 2K + 3* r 10 + K+ 2’ c 10 + “'1 

B2_ 0 K— 1 ä 3 (Jf— 1) 2 $ 12 a 3 i 6 | 

4“ 2K+3'c 3 + 2K+S lK+2' c 9 + "*j 

ä_ q * JC— 1 6 4 , 

A~ 3tf+4'c 4 + '" 

A. 1 & 6 
" ^ _ 4^T+5' c 6 + ‘" 


Pour la valeur a de la fonction potentielle dans la sphere («) on trouve: 
o. - \ K — Ib 3 0 K-l b 6 „K-l b 7 a K — Ib 9 

A~ a K+2'c* & 2K -}- 3 c 6 dK + i'c B 4^-fö c 10 


/K - 1\ 2 a 3 b 9 
1# + 2 / c 10 


+ • • * 


— est la capacité de la sphere (a), dont voici 1’expression: 
0 1 


A l. , K- 1 ab* , K-l ab‘ , „ K- 1 ab 1 , 

ä “ " r + K+l' ~<Ä + “• ijf+T ?'+ 8Z+4 >■ + 


- l\*o*4« 


\K+ 2/ 


K-l ab* 

' A TT . K ,10 ^ 


4(tf- l) s 


a% 9 


4K-\- 5 c 10 1 (£+2)(2iir+3) c 

1 


10 


•( K ) 


* + 

a« 4 6 6 


ao 


+... 


L/énergie de Télectricité est = - Aol. Comme on voit de 1’expres- 

2 
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sion de —, lorsque c diminue, cette quantité diminue, c’est k dire les 
A 

spheres s’attirent, si K> 1; au contraire elle augmente, c’est k dire les 
sphferes se repoussent si K < 1. Pour la force avec laquelle elles s’atti- 
rent on se repoussent on a 1’expression 

'-A d « = AÅ 2. *_* + 6. K --l. 45 +12. — — + 20. K -i h - 

2 ic \ K+2 c 5+ 3AT + 4r»^ 4Ä'+5c 11 




Approximativeinent on a ainsi la force inversement proportion nelle k 
la cinquiéme puissance de la distauce des deux centres. 


§ 4 - 

De la méme maniere on pourrait traiter le probleme analogue d’une 
sphere conductrice placée dans une cavité sphérique dans un milieu di- 
électrique infini. Comme cependant ce probleme n’offre pas d’intérét au 
point de vue physique, je n’en exécute pas la solution. v Je vais main- 
tenant traiter le second cas mentionné dans 1’introduction, ou l’on a une 
sphfere conductrice et dans son voisinage une spliére diélectrique recou- 
verte d’une couche concentrique d’un autre diélectrique. 

Nous supposons toujours le rayon de la sphere conductrice égale k 
a, la distance des deux centres = c, le rayon de la sphere diélectrique 
intérieure = b, le rayon extérieur = b', le pouvoir inducteur de la sphere 
intérieure = K, celui de la couche = K'. La fonction potentielle <p devra 
maintenant étre constante dans la sphere {a), k la surface extérieure de 

la couche diélectrique elle satisfera k la condition + K' = 0, k la 

an an 


surface intérieure de la couche k condition K" ^ -f K = 0. 

an an 


Nous pouvons maintenant diviser <p en trois parties U, V, W; U 
provenant de 1’électricité de la sphere (a), V de 1’électricité de la surface 
extérieure de la couche diélectrique, et W de 1’électricité de la surface 
intérieure. Les charges totales de ces deux derniéres surfaces sont égales 
k zéro. r, s, P n , Q n ayant les mémes signilications que ci-dessus on a 
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1 2 w 

V = -(A-\-AiPi — -f- ÅiPk -j-... 4- A n Pn— + • • •) dans 1’intérieur de («) et 
a a cr a n 

U" = -{A-\-AiPi--\-AiPi ... 4- A n P n — + • • •) dans 1’espace en dehors 

Y ty ^<2 jptl 

de (a). 

Pour V on a ces deux expressions valant pour s < b' et s > b' re- 
spectivement: v 

r -1 (ä Qi t +&£ + ... + b, £ + ...) 

r'_ I(A $i£+... +'&,&- +...) 

s s S J s n 

et pour W ces expressions valant pour s < b et s > b respectivement: 

r - J+ °>e*£+ • • • + f,+■ ■ •> 


W" = -(CiQi-+ O. 

S # 5 


^ 2 +. 

s J s n 


Nous avons ainsi trois systémes de coéfficients Ai, Ai ... Bi, Ba ... 
Ci, Ci ... k déterminer. Dans 1’intérieur de (a) nous aurons 1’expression 

V + V" + W” constante. Si nous posons B n -\-C„. = B'„, V" -(- W" 

peut s’écrire: 

1 . b' . b' 2 . b'* 

i -{B\Qi b - + B'*Q* b -+... + B' n Q b +...) 
s s s* s n 

la méme expression que nous avions dans le § 2 pour V" excepté que 
b et B n sont changés en b' et B'„. Les équations qui expriment. que la 
fonction potentielle est constante dans (a) deviennent donc aussi les mé- 
mes que dans le § 3, excepté qu’il faut changer b et B„ en b' et B'„. 

Les équations auxquelles on doit satisfaire aux deux surfaces diélec- 
triques, peuvent s’écrire, corame on le voit aisément: 

dV' dV' (V , ..dW" (ir ,.dU" ,, 

— -A —- (K — \)—— = (K- 1) —- pour s = b. 

ds ds ds ds 

rdW" rdW' rir jr.dV' ^dV" , 

K — : - K— - {K — K) —— = (A — K) —— pour s = b. 


ds ds 

Lunds Univ. Årsskr. Tom. XXIII. 
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Par ces équations on obtient (n signifie un nombre entier quelconque) 


, (m + n)! i ^ 

H- }—~~ + • • •/ 

w/ n! c m 




(/« + «)! . «'" , x 

H-, - + • • •/ 

w: w; c m 


par conséquent 


, nr , b n n+\+nK B n , («+l)/T+«Ä’ C„ «#„ f 
(;,+ 1)C " • ^,7+1 ~ " A"- 1' ■ i'» + r + K—K' • ft«+i + ^ = 


ou 


Hirirr = }(»+1 >(,*)" + ■" + X' > ^Z--(77)" +, j C “- 


( b\ n 
b) ‘ 


B„ et C„ peuvent donc s’exprimer eu B'„. Si uous introdu isons ces 
expressions dans la premiére des équations ci-dessus, cette équation aura 
la méme forme que celles dont nous nous servions dans le § 3 pour ex- 
primer la condition lila surface de (b). Seulement b et B„ sont changés 

en o et B „ et 1 expression ——— en 

A— 1 

(»K’ + « + 1)((» + 1)A' + + 1 - n(n + 1)(*T - 1)(A' - K) 

---- 1 _ 

((« + 1)A" + nK)(K' - l)(^y" "" - ((„ + 1)A' + «)( K - K) 

Ainsi nous obtiendrons dans ce cas les expressions de A„ et B'„ seule¬ 
ment en changeant dans les expressions de A„ et B„ données dans le § 3 

b en b' et —dans 1’expression ci-dessus. Les niémes change- 

ments doivent étre faits dans les expressions de la fonction potentielle a 
et de lä force avec laquelle les deux sphéres agissent l’une sur l autre. 
Ainsi je pourrai me dispenser d'écrire ces nouvelles expressions. 
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§ 5. 

En dernier lieu je considérerai le cas oii une sphére conductrice se 
trouve en présence d’une masse diélectrique infinie, limitée par un plan 
infini. On sait (voir Mascart et Joubert, Lejons sur 1’électricité et le mag- 
nétisme chap. VII. ou Maxwell, Treatise on electricity and magnetism, 
art. 315) que si l’on a, an lieu de la sphére, un point électrisé, la valeur 
de la fonction potentielle hors du diélectrique est la méme que si l’on 
avait, outre le point électrisé, dans le point symétrique par rapport k la 

K— 1 


surface du diélectrique une charge électriqtfe — 


ja (jjl la charge du 


A'+l 

premier point). Donc si l’on a une sphére chargée la fonction potentielle 
hors du diélectrique devient la méme que si l’on avait une sphére symé¬ 
trique k la sphére donnée par rapport k la surface du diélectrique, et 

K- 1 


dont la densité électrique en chaque point est 


o, o étant la den- 


K-\- 1 

sité électrique- dans le point correspondant de la sphére chargée. 

Nous employous toujours les mémes notations. Seulement le rayon 
b est maintenant égale k a (c qui est la distance des centres des deux 
sphéres est le double de la distance du centre de la sphére donnée au 
plan qui limite le diélectrique). La fonction potentielle peut se diviser 
en deux parties: U provenant de la sphére chargée, et V de 1’actiou du 
diélectrique. Pour U on a ces expressions: 


1 r r Tå r n 

U =-(A+AiP\--\-Azl\ — 4 -A n P n —(-—) dans 1’intérieur de la sphére et 

a ' a u 2 a n 


£T= -(A+AiPi- + A2P2% + 
r r i 


-f- A n P n — + • • •) en dehors de la sphére. 


De méme on a pour V hors du diélectrique 1’expression 

V = — ~rr ~\—f — "4 - Al Ql J- Ai Qi -f- AnQn —+.••)• 

A -f 1 Ä S .p S n 

Il faut maintenant transformer V" de maniére qu’il ne contienne 
que r et H, ce qui se fait de méme qu’au commencement du § 3, et en- 
suite exprimer que TT + V" a une valeur constante a dans 1’intérieur de 

_ J 

la sphére conductrice. On a ainsi les équations (nous posons --- = ja) 

K + 1 


Digitized by 


Google 



10 


A. Rosén. 


Par ces équations on obtient (n signifie un nombre entier quelconque) 

m! n! r'“ 

-((n+DK+nK)^- nUi-K)B ,= „(K-K) h ZZl (. 4+(„+1 )Ai a -+... 

b 2 P+ 1 e n + l c 

, (ni + n)\ i n m , ^ 

H- ,—~r Am + • • •/ 

m!n! c m 

par conséquent 

, nr- b>> n+l+nlC B„ t (n+^lC+nK C„ ( nB n _ ft 
1 “ •pn + l A'_l ~*A'" + 1 + K—K 'i» + l + //« + l “ ’ 


ou 


‘S ---H 


( b \ n 


A,, et Ci peuvent donc 8’exprimer eu B Si nous introduisons ces 
expressions dans la premiére des équations ci-dessus, cette équation aura 
la méme forme que celles dont nous nous servions dans le § 3 pour ex- 
priiner la condition k. la surface de (A). Seulement A. et B n sont changés 

en A et B n et 1 expression —--—--- en 

A— 1 

(nK' + n + 1)((» + 1)A' + nK^-f + ' - n(„ + 1)(1T - 1)(A' - K) 

TÄV'* + 1 

((« + \)JC + hK){JC - 1)( y) - ((« + 1)A' + n){K - K) 

Ainsi nous obtiendrons dans ce cas les expressions de A„ et B'„ seule- 
ment en changeant dans les expressions de A n et B„ données dans le § 3 

A en A' et — dans 1’expression ci-dessus. Les mérnes change- 

ments doivent étre faits dans les expressions de la fonction potentielle a 
et de lå force avec laquelle les deux sf>héres agissent l’une sur 1’autre. 
Ainsi je pourrai me dispenser d’écrire ces nouvelles exjjressions. 
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§ 5. 

En dernier lieu je considérerai le cas ou une sphére conductrice se 
trouve en présence d’une masse diélectrique infinie, limitée par un plan 
infini. On sait (voir Mascart et Joubert, Lejons sur 1’électricité et le mag- 
nétisme chap. VII. ou Maxwell, Treatise on electricity and magnetism, 
art. 315) que si l’on a, an lieu de la sphére, un point électrisé, la valeur 
de la fonction potentielle hors du diélectrique est la méme que si l’on 
avait, outre le point électrisé, dans le point symétrique par rapport ä la 

j 

surface du diélectrique une charge électrique — -. p. (p la charge du 

A-t- 1 

premier point). Donc si l’on a une sphére chargée la fonction potentielle 
hors du diélectrique devient la méme que si l’on avait une sphére symé¬ 
trique h la sphére donnée par rapport h la surface du diélectrique, et 

_j 

dont la densité électrique en chaque point est — ^ ^ o, a étant la den- 

sité électrique - dans le point correspondant de la sphére chargée. 

Nous employons toujours les mémes notations. Seulement le rayon 
b est maintenant égale k a (c qui est la distance des centres des deux 
sphéres est le double de la distance du centre de la sphére donnée au 
plan qui limite le diélectrique). La fonction potentielle peut se diviser 
en deux parties: U provenant de la s 2 >hére chargée, et V de 1’action du 
diélectrique. Pour U on a ces expressions: 

1 /* V ^ . t 

V=-{A4-A\P\ — \-A 2 P 2 — +. ..-\-A n Pn -(-•••) dans 1’intérieur de la sphére et 

a a a u n 

V"=z-{A-\-A\P\--^-A2Pi a ^.-\- • • • + AnPn — + ...) en dehors de la sphére. 
r r r* r n 


De méme on a pour V hors du diélectrique 1’expression 
K -f- 1 s s s n 


Il faut maintenant transformer V" de maniére qu’il ne contienne 
que r et H, ce qui se fait de méme qu’au commencement du § 3, et en- 
suite exprimer que U -(- V” a une valeur conStante a dans 1’intérieur de 

_ | 

la sphére conductrice. On a ainsi les équations (nous posons —-= p.) 

A -f 1 
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Par ces équations on obtient (n signifie un nombre entier quelconque) 
(„+1 )(K'— 1 )C N . —1»+ 1+«JT! D^U+(»+lMi " H 


, («» + «)! i ^ 

i- -j—r~ - + • • -) 

m ! n! c m 


{{n+m+nK^-n^K-K^B^- = U+(»+l)Ji + ... 


(»/ + «)! j «"* , 'k 

H-,— ~r Am m > • • •' 

m! n! c m 


par conséquent 


, nr b n »+ 1 +)>bC B„ (n +1 )JC +»K C„ nB H _ f . 

’ "' //2»+i K- \ ~ ’ A"+ 1 + ' “ K-K “ ' b ”+ 1 + //»+ 1 “ ’ 


ou 




Nous avons posé B n = B„ + . 


B„ et C„ peuvent donc s'exprimer en B„. Si nous introduisons ces 
expressions dans la premiére des équations ci-dessus, cette équation aura 
la méine forme que celles dont nous nous servions dans le § 3 pour ex- 
primer la condition k la surface de (b). Seulement b et B n sont changés 

en b et B „ et 1 expression —- - en 

A— 1 

(„A~ 4 - m + l)((w 4 - 1)AT 4- »K)^) 1 " ^ 1 - "(« + 1)(A" - 1 )(K’ - K) 

- __ • — 

/b’ \' ln + 1 

((« 4- 1)AT 4 - hK)(K’ _ 1 )( h ) - ((« + 1 )K' 4- «)(AT - K) 

Ainsi nous obtiendrons dans ce cas les expressions de A H et B'„ seule- 
ment en cbangeant dans les expressions de A n et B n données dans le § 3 

b en b' et - —\ " - dans Pexpression ci-dessus. Les mémes i 

K — 1 


ments doiveut étre faits dans les expressions de la to 
et de lä force avec laquelle les deux sphéres a 
Ainsi je pourrai me dispenser d’écrire ces nouvell 
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J, o étant la den- 


En dernier lieu je considérerai le cas ou une sphere conductrice se 
trouve en présence d’une masse diélectrique infinie, limitée par un plan 
infini. On sait (voir Mascart et Joubert, Lejons sur 1’électricité et le mag- 
nétisme chap. VII. ou Maxwell, Treatise on electricity and magnetism, 
art. 315) que si l’on a, an lieu de la sphere, un point électrisé, la valeur 
de la fonction potentielle hors du diélectrique est la méme que si l’on 
avait, outre le point électrisé, dans le point symétrique par rapport h la 

surface du diélectrique une charge électrique — . ja (ja la charge du 

A + 1 

premier point). Donc si l’on a une sphere chargée la fonction potentielle 
hors du diélectrique devient la méme que si l’on avait une sphere symé¬ 
trique k la sphere donnée par rapport k la surface du diélectrique, et 

_ j 

dont la densité électrique en chaque point est — ^ ^ o, a étant la den- 

sité électrique- dans le point correspondant de la sphere chargée. 

Nous employons toujours les méraes notations. Seulement le rayon 
b est maintenant égale a a (c qui est la distance des centres des deux 
sphéres est le double de la distance du centre de la sphere donnée au 
plan qui limite le diélectrique). La fonction potentielle peut se diviser 
en deux parties: V provenant de la sphere chargée, et V de 1’action du 
diélectrique. Pour U on a ces expressions: 

r» 1 V ^ t* ^ 

l =— (A-\-AiPi — \-A 2 P 2 — +. ••-( -A n P n — -)-...) dans 1’intérieur de la sphere et 
a a rr n n 1 

t = -(A-^-AiPi — -|- A-zPi + • • • -)- A n Pn —| -f-...) en dehors de la sphere. 

De méme on a pour V hors du diélectrique 1’expression 

r = “ f^T • \ U + Al Q 1 - 8 + A * Q* + • • • + A n Q n + ...). 

11 faut maintenant transformer V" de maniére qu’il ne contienne 
it de méme qu’au commencement du § 3, et en- 
' a une valeur constante a dans Tintérieur de 

i les équations (nous posons ^JT_! _ u ) 

K+ 1 ^ 
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o. = --^(A + Ai- + A'i- + ... + A m C !^ i +...) 
a 


0 = ^ - £ (A + 2Al ® + 3 Aa ^ + ... + (m + 1 )A m ^ + ...) 


Aa [i 


"0 = —^ (-<4 + 3Ai —i- 6Aa —= 4~ • • • 4~ 0 ( w 4" 4- ,2)-4m — 4- • • •) 


1 


a" 




/•3 


0 = 


v» + 1 


-t-u 4-(«4- IMi -4- J(» 4-1)(* 4- 2M*^ + 

c n + 1 c 2 c* 

(»» + «).' a m \ 

4-,— j~ — ~r • • •/ 

m/«/ c m 


De ces équations on tire les expressions suivantes des quatre pre¬ 
miers coéfficients: 

Ai 
A 

Aa / " 8 n ® 


= t *(^2 + + ¥-^7 4 - 4 * i> • ^ + • • •). 

= lA & + 3lA -7 + ---) 


Aa a 4 ., 

-r-v-^ + -- 


Ai a 6 , 

~T = t A -76+ * • • 


La fonction potentielle a dans 1’intérieur de la sphére est donnée 
par 1’équation: 

a 1 u. „/a 3 , a 5 , „ o 6 , o 7 , « a 8 , ,, , , 2 \ rt9 , • \ 

- 7 =-(-i+-« + 2 l i -^4- -s4- 6 ^- -» + ( 1 + 4 t A )-ä>+ •••) 

• A a c \c* c" c 7 p° c” c lu / 


La force avec laquelle la sphére est attirée vers le diélectrique est 

+ rf—+ — + 7ll - + — +27li - + 

2 dc W + ^ L c‘ + c 1 + + 0 » + ^c'» + 

5d + 4n s )^+ ...]). 


Si p. est négatif, c’est k dire ci K < 1, on a une repulsion au lieu de 
1’attraction. Ainsi, si on avait une sphére électrisée dans une masse d’un 
fluide non conducteur, la sphére devrait étre repoussée de la surface du 
lluide. 
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La solution du probléme traité dans les pages précédentes offre quel- 
qu’intérét comme fournissant une méthode de déterminer le pouvoir in- 
ducteur d’un diélectrique. En effet Boltzmann s’est servi déjä en 18.74 
de 1’attraction entre une sphére conductrice chargée et une sphére diélec¬ 
trique pour calculer le pouvoir inducteur de celle-ci. Cependant dans ses 
expériences il n’avait besoin que de connaitre le premier terme dans 
1’expression de la force. Pour mesurer les pouvoirs inducteurs des fluides 
diélectriques on pourrait procéder d’une maniére analogue. Ou l’on em- 
ployerait le fluide renfermé dans une sphére creuse diélectrique, et on 
mesurerait 1’attraction que ce corps exerce sur une sphére conductrice 
électrisée, ayant mesuré préalablement 1’attraction qu’exerce la sphére 
creuse vide. De ces deux observations on pourrait calculer le pouvoir 
inducteur du fluide aprés les formules du § 4 ci-dessus. Ou bien on em- 
ployerait une masse de fluide assez grande pour étre considérée comme 
infinie, et on ferait usage des formules du § 5. J’ai le dessein d’essayer 
prochainement ces méthodes par P examination de quelques fluides diélec¬ 
triques. 
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Till Algernes Systematik. 

Nya bidrag 

af 

J. G. AGARDH. 

(Femte af delningen.) 1 


VIII. Siphoneae. 

Satis constat Algologos initio separasse „ Algas articulatas u ab aliis, quas, 
cujuscumque caeterum essent structurse et indolis, ut Algas inarticulatas 
comprehenderunt. Sub hoc tempore inter Ulvaceas Genera Siphonearum 
recepit C. A. Agardh (Sp. Alg. p. 309). Greville (Alg. Brit. Syn. p. LXVII.) 
primus Siphoneas ut ordinem sui juris distinxit, cui Genera: Codium, 
Bryopsis, Vaucheria et Botrydium adnumerabat; Caulerpis proprium insti- 
tuit ordinem; Anadyomenem et Valoniam ad Ulvaceas referre perrexit. 
Ipse (Alg. Med. p. 17) non tan tum Valoniam et Anadyomenem, sed et 
Caulerpam Siphoneas esse statui; quin immo Dasycladum iisdem pertinere 
judicavi. Decaisne, ni fällor, primus docuit Genera plura, quorum fron- 
des calce incrustatse obveniunt, affinitate proxima cum Siphoneis juncta 
esse. Limitibus ita fere indicatis familiam Siphonearum hodie quoque 
retinendam esse puto. 

1 Första afdelningen, innehållande monographiska bearbetningar af I. Caulerpa , H. Zo¬ 
naria osh III. (vissa grupper af) Sargassum, förekommer i Lunds Universitets Årsskrift 
Tom. IX. 1872. 

Andra afdelningen, innehållande IV. Chordariece och V. Divti/otere, är intagen i Lands 
Univ. Årsskrift Tom. XVII. v 

Tredje afdelningen, innehållande VI. Ulvacece, år intagen i Lunds Univ. Årsskrift 
Tom. XIX. 

Fjerde afdelningen, innehållande VII. Floridece , är intagen i Lunds Univ. Årsskrift Tom. XXI. 

Lunds Univ. Årsskr. Topi. XXIII. 1 
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Recentioribus plurimis placuit Siphoneas, modo dicto intellectas, in 
plures ordines sejungere; ordines autem sejunctos proximos considerant 
nonnulli. Ita Harvey (Ner. Bor. Amer. III. p. 9 et sequ.) Siphonaceas, 
Dasycladeas et Valoniaceas ut ordines sui juris constituit, adjecta obser- 
vatione, se eosdem separasse, utpote characterem omnibus communem 
invenire sibi non contigerit (I. c. p. 34). Pressis pedibus Harveyum se- 
quuntur pauci (Sönder in Enumer. Ahjor. Ausfrahw.); alii et familias nu- 
merosiores et vario modo circumscriptas assumere non dubitarunt. Uni- 
cuique hodie comparanti ea, quae de dispositione harum plantarum attule- 
runt systematici et physiologi recentiores, facilius adpareat, quam in 
diversas opiniones tendunt plurimi *. 

De fructificationis indole et norma in Siphoneis observationes pau- 
cissimae tantum exstant; ex paucis. quse comperimus, magnas differentias 
inter Genera diversa adesse, facilius quis assumeret. Aliam enim esse 
fructificationis indolem in Vaucheria et Botrydiö, aliam in Bryopside, 
Codio, Dasyclado et Acetabularia observationes cognitae, me judice, sua- 
dent. De plurimis ca?teris Siphonearum Generibus observationes aut om- 
nino deficiunt, aut vario respectu incertae permanent, vel non omnibus 
numeris ita perductae, ut de iis certius quid statuere liceat. Hinc revera 
omnes de affinitate Generum opiniones conjecturis plus minus hodie inni- 
tuntur. 

Deficientibus vero characteribus, ex fructificationis indole deductis, 
quaeritur anne alii sint ipsius structurae quidam characteres, quibus Sipho¬ 
neas tum a Confervaceis. tum ab Ulvaceis — quibus utrisque diversa Ge¬ 
nera potissimum adpropmquari • crederes — dignoscere liceret. Mihi qui- 
dem adparuit hunc characterem in filis aut utriculis frondes constituenti- 
bus, tubulosis — nec modo Confervacearum aut Ulvacearum in articulos 
aut cellulas subdivisis — quserendum esse. Hoc respectu quidern eminent 
Caulerpse et Valoniae qugedam, quarum frondes, radicibus, caulibus, ramis 
ramulisque saepe invicem distinctis praeditas, aut unica cellula constitutas, 
aut quasi non cellulosas agnoscere solent; hunc vero characterem quoque 
aliis Siphoneis ab initio communem esse putarem. Probe vero curandum 
est ut illum in multis detegamur. 

1 Cfrs. diversa opera Decaisnei, Kutzingii, Thuretii, Orouanioruni, Schmitzii, Hauckii 
aliorumque. 
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Scripsit Harvey (Ner. Bor. Amer. III. p. 34): »The true Siphonaceae 
are typically known by being wholly formed of long, tubular branching 
cells. In the Dasycladeae the axis only is of this cliaracter; the rest of 
tbe frond consists, as in Conferva, of strings of short cylindrical cells; 
and the spores are of a higher type than in Siphonaceae. In Yaloniaceae 
tubular branching cells are found, if at all, only in the root, or in a 
spongy caudex, while thé principal part of the frond is formed of con- 
fervoid filaments. 0 Equidem aliter omnino structuram interpretandam 
credidi; hinc quoque aliter de dilferentiis indicatis judicavi. In omnibus 
iis plantis, quas Siphoneis pertinere puto, adsunt revera tubi illi elongati 
plus minus ramosi, quos Siphonaceis characteristicos dixit Harvey, si tan- 
tum illos non semper cylindraceos postulaveris, sed quoque utriculos ven- 
tricosos, quin immo expansiones foliiformes, unica vero cellula tubulosa 
constitutas, ab iis non alienas esse concesseris. Cellulis nimirum majori- 
bus, nunc maximis quae inter plantas hucusque innotuerunt, omnes con- 
stituuntur; et cellulae in radices, caules, ramos ramulosque expanduntur, 
pervio usu inter partes ita distinctas. Frondes omnium ab initio tubulosae 
formantur; sub evolutione vero seepe dein intus obturantur vario modo; 
ita ut nunc diversa organa frondis plus minus compositae, nunc ejusdem 
organi exterioris diversas partes invicem distinctas diceres; et oriuntur 
demum hoc modo frondium cavitates seclusse, cellulaeformes. Quod qui- 
dem valere puto non minus de Siphonaceis Harveyi, quam de partibus 
singulis Dasycladearum et Valoniacearum — ut ille has familias limitatas 
voluit. 

Ubicumque in Siphoneis generatur ramus, hic incipiatur semper expan- 
sione vesiculaeformi membran* infra verticem partis generantis; facilius 
igitur patet inter utramque partem — generantem et generatam — esse 
ab initio pervium usum; sive postea pars generata abeat in ramum cylin- 
draceum, sive in utriculum ventricosum, sive in expansionem foliaceam. 
Quae hoc modo generata sit pars nunc tantum directione mutata, aut basi 
paulisper constricta, externe distinguatur (Brijopsis, plures Caulerpee et 
Valonice, rami steriles Acetabtilaria); nunc strictura basali profundiore, quin 
immo iterum iterumque saepe repetita, annulo quasi prominulo stricturas 
intercedente, nova pars generata a generante evidentius distincta adpareat 
(rami Apjohnice, velut nonnullarum Caulerparum et specierum Penicilli); 
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nunc pars generata ipsa sua forma exteriore a generante recedit (rami 
Apjohnue, Stmveiv et Chamivdovis a stipite; rami Dasgcladmrinn verticillati 
a caule; ramuli in multis Caulerpis a rachide; utriculi strati exterioris 
Codii a filis strati interioris; fila capitulum formantia in Peuicillo et Rhi- 
pocephalo a stipite ejusque filis componentibus; sporangia Dasycladearum 
a ramis sterilibns). Fit hoc modo „ facies non omnibus una, nec diversa 
tamen, qualem decet esse sororum". 

Una cum distinctione externa partium frondis, s®pe quoque cavita- 
tem internam obturatam fieri observare licet; et hoc quidem variis mo¬ 
dis in diversis Siphonearum Generibus fieri videtur. In multis Siphoneis 
est evidentissimum membranam exteriorem cum ®tate sensim crassitie 
accrescere, et membranulas plures, quibus demum constare videtur, ab 
invicem solutas nunc quoque observavi. Ex iis, qu® in multis vidi, con- 
cludere ausus sum novas membranulas continuo formari in singulis parti¬ 
bus; nimiruin juniores supra superficiem adultiorum, interiore eorum latere 
quasi depositas, illis saepius plus minus adhcerentes. Hoc modo membranis 
sensim crassitie increscentibus, sinus, qui iuitio partes separarunt, sensim 
coarctatos fieri, per se patet; quod vero quoque observationibus confirma- 
tum puto. Pervium usum inter diversas partes hoc modo demum plus 
minus inhiberi quoque intelligatur. His accedit quod locis coarctatis en- 
dochromatis partes, cujuscumque sint c® terum naturse, nunc agglomerantur 
et obturamentum quoddam conficiant, quo endochromata diversarum par¬ 
tium denique separata adpareant. Ita jamdudum observatum fuit sporidia 
Bryopsidis, quae diverso tempore in diversis ramis maturescunt, ex sin¬ 
gulis ramis diverso tempore erumpere, intacto caulis' aliorumque ramorum 
endochromate. In Codio certis locis (nimirum ubi fila quaedam, quae radi- 
cantia putavi, a filis proprie axilibus, aut a basi utriculorum descendunt) 
observare credidi vacuolam, quod dixerunt, quasi gelatina (protoplasmate) 
cinctam, tubnm internum occludere (cfr Tab. I. fig. 2 ad v.). Quocumque 
vero modo ita secluduntur singulae partes, his facultatem reddi crederes 
functiones proprias stfscipere, aut quasi seorsim per se vit® curriculum 
peragere. Sporangia hoc modo clausa obveniunt, et non solum a parte 
inferiore rami generantis, in pedunculum transformata, sed nunc quoque 
rami, superiore parte aliquando decidua, clausi permanent (cfrs. qu® de 
evolutione Neomeris dumetos® Tab. II. fig. 4 —7 dixi). 
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Ea praeterea est ipsa fabrica formationis partium, ut quamquam ab 
initio unicam et integram vesiculam constituant, singulae tamen ejusdem 
partes saepe demum separantur facilius, cicatriculam linguentes, haud raro 
admodum conspicuam. Quae quidein cicatriculae in multis diu permanent, 
testantes quibus locis viventes partes antea exstiterint, nunc quoque quo- 
modo hae formatae fuerint indicantes. Ita in Polyphysa, Halicoryne et Ace- 
tabularia cicatriculae verticillatae, quae in stipite filiformi incrustatö nudo 
adsunt, testes manent ramos sub antecedente evolutionis stadio adfuisse 
(cfrs Tub. I V. & V.). Sunt alii quoque Dasycladearum Genera, in quibus 
rami diutius persistentes, rotundata basi supra membranam caulis adfixi 
viderentur, si a facie tantum observantur; revei*a autem quasi stipite 
peculiari introrsum attenuato et membranam caulis plus minus permeante 
adfixi conspiciantur, si, sectione facta per caulem incrassatum, accuratius 
observantur. Hic stipes attenuatus sine dubio constituitur membranulis 
numerosis, sinum inter cavitatem caulis et rami, initio apertum, dein 
coarctatum, demum obturatum claudentibus. Hunc stipitem (cfr Tub. IV. 
fiy. 3), intra membranam caulis initio receptum, ipsa sua forma sensim 
sepsimque extrorsum cogi debere, et adjuvante forsan ipsius membranae 
caulis quadam expansione, demum sublevatum fieri putarera. Hinc sec¬ 
tione facta' longitudinali per caulem adultiorem saepe plurima stadia in- 
termedia inter stipites ramorum alios fere tantum extimo apice adhuc 
cauli adhaerentes, aliosque profunde immersos observare liceat. Ramis de¬ 
mum delapsis cicatriculae rotundatae adpareut at paulisper concavae, nunc 
fere punctiformes, et forsan in nonnullis demum obsoletae. In Bryopsi- 
deis cicatriculas consimiles adesse constat, at minores. Quo tenuiores 
membranae, in quibus insident rami, eo minus cicatriculas conspicuas fieri, 
conjicio. 

Limites internos, qui inter partem generantem et generatam demum 
adsunt, non omnino respondere limitibus partium externis, in haud paucis 
Siphoneis observavi. Praecipue hoc respectu insignes dicerem Siphoneas, 
quas ramis di-trichotomis instructas descripserunt. Rami nimirum in his 
— ut reverä in plurimis —, qui infra verticem persistentem at quasi 
pigrum partis generantis utrinque (— ubi bini —) singuli proveniunt, 
constant ssepius basali parte, quae membrana quasi combinata partis gene¬ 
rantis constituitur, et superiore parte, quam ipsius rami membrana pro- 
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pria constare diceres; strictura externa, velut obturamento interiore supra 
basem dictam conspiciendis (cfr Tab. IV. fy. 3). Hane quoque fabricam 
Siphoneis peculiarem erederem, et testantem dicerem artieulos illos spu- 
rios Siphonearum, quos dixerunt, alio modo formari, quam artieulos in 
Algis proprie artieulatis. 

Sed non tautum loeis, ubi exeunt rami, strieturas iu Siphoneis adesse 
constat. Dissepimenta ipsa, q ua? in iis formantur, quoque alio modo quam in 
Algis proprie artieulatis formari putarem. Formantur autem haec quoque 
modo paulisper diverso in diversis tfeneribus. In Espera jam observavit 
Woronin strata interiora membranas erassiuseuke, certis loeis quasi laxiora 
et invicem fere soluta,, fieri arcuatiin inllexa, tubum interiorem quasi 
faueibus angustioribus eoaretantia; his loeis eoaretatis demum obturamen- 
tum oriri, et frondem his loeis demum adparere artieulatim subdivisam. 
In Apjohnia (cfr Tub. I. fy. 6) quoque in parte ramorum superiore tubu- 
losa, lo*cis ubi strieturae raro adsunt, vidi aliquando membran» erassiuseulae 
membranuliis interiores laxius cohaerentes, et singulas quasi plicatura qua- 
dam turbatas; ejusmodi loeis interiores membranulas iutroflexas, demum 
forsan dissepimentum internum formaturas. Nescio anne hoc modo cavi- 
tates fruetifer* proprue interiores in nonnullis generarentur; ut inodo 
non admodum absimili eavitates interiores in Siphonocladi speeie, a me 
observato, hunc in finem oriantur. 

Ex iis, quae ita observare eredidi, deducere ausus sum, artieulos Si¬ 
phonearum, quos spurios dicerem, alio modo formari quam in Conferva- 
ceis et aliis Algis proprie artieulatis, in quibus artieuli normaliter oriun- 
tur divisione praeexistentis artieuli, membranulis utriusque artieuli no vi 
(sacculis primordialibus) dissepimentum formantibus. Dissepimentum hoc 
modo in his formatum fit ipsum membranaceum, et ubicumque artieuli novi 
diversis partibus plantae pertineant, dissepimentum in ipso limite inter 
has partes normaliter positum vidi. In multis Algis proprie artieulatis 
praeterea porus saepe adest in dissepimento hoc tnodo formato, per quem 
pervium quendam usum inter artieulos membraua sejunetos tamen obve- 
nire posse, facilius assumerem. Ejusmodi porum iu Siphoneis observatum 
fuisse, nescio; q ute enim in Dictyosphaeria observata fuerunt organa, poris 
memoratis quidem subsimilia, vix omniuo analoga haberem. 


* • 
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Si hoc modo inter articulos, quos dixerunt, Siphonearum et eos Con- 
fervacearum quandain difFerentiam existere, jure quodam assumere mihi 
videor; tamen hane difFerentiam in multis haud Facile observandam esse, 
dicere fas est. Accedit quod alise quoque strueturae et formse similitudines 
adsunt, quibus nonnulla Genera Siphonearum ad Genera Confervacearum, 
alia ad Ulvaceas, adpropinquari erediderunt. Genera: Struven (Sond.), 
Phyllodictyon et Pterodidyon (Gray Journ. of Bot. March. 1866 p. 69) com- 
positionis norma peculiari miram offerre analogiam, vix quispiam dene- 
gabit. Si de his Generibiis rite judico, conveniunt omnia stipite mono- 
siphonio, nudo, superne desinente in frondem retieuliformem, ramis ana- 
stomosantibus in rete conjunctis ortam. Stipitis vero ipsa conformatione 
Struvea ad Apjohniam et Siphoneas accedit: Phyllodictyon ad Conferva- 
ceas; et quantumcumque habitu adpropinquantur Genera dieta, eadem 
differre puto ipso illo strueturse charactere, quem Siphoneis characteristi- 
cum vindicare molitus sum. Phyllodictyon igitur ad Microdictyon; Stru- 
veam vero ad Apjohniam affinitate proxima esse, mihi adparuit 1 Micro¬ 
dictyon ad Anadyomenem adpropinquari, ut nonnullis visum est, equidem 
haud assumerem. Alia nonnulla Genera (Didyosphceria, Anadyomene), quae 
ad Ulvaceas tendere forsan quis urgeret, nec a Siphoneis removenda pu¬ 
tarem, quamquam vario respectu abludentia. Sunt denique formae, quse 
suadente habitu — ramificationis norma aut consimili quodam charactere 
— Siphoneis adpropinquari erediderunt, quse revera longius ab iis distare 
censeo. Ut de Characeis taceam, quse sane longius super Algas eminent, 
Genera qualia Chsetomorpha, Cladophora, Pithophora, Blodgettia, a Sipho¬ 
neis removenda esse, mihi nullis dubiis vacare adparuit. 

De vitse rationibus Siphonearum, quse singulis Speciebus aut Generi- 
bus privse videntur, suis locis infra mentionem facere conatus sum. Pauca 
hoc loco moneam. 

Missis Vaucheria et Botrydio, Siphonese omnes mariuin incolse viden¬ 
tur, plurimis maria calidiora adamantibus. In maribus, quse, rupibus in- 
sulisque cretaceis consita, domicilia iis prsebent tranquilliora, praecipue nu- 
merosae adparent. Aut ipsis rupibus aut aliis algis insident, expansione 

1 Aliud exemplum pnebet species Australasiea, nomine ,Apjohnice sp. u mihi missa, 
cujus afiinitatem veram, nomine Cladophorae Apjohnioides huic tributo, jam indieavit F. de 
Mueller. 
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quadam radicali affixae, aut saepius locis paulisper sabulosis radices fibrosas, 
iis aliarum plantarum haud absimiles, nunc fere -in scopam sabulo immer- 
sam conjunctas, demittunt. Caeterum nonnullas agere caules elongatos 
repeutes (Caulerpas), alias ascendere caule stipitiformi (PenkiUos), alias cre- 
scere c®spitosas, satis constat. ■•.filtipitiformes vero quoque emittere „pro- 
pagula“, flagellorum more repentia, .at hic illic e sabulo emergentia, novae 
plantul® originem datura, docuit Duchassaing. Forsan lioc modo dicere 
liceat Siphoneas esse saepius socialiter viventes. Alias obvenire in ipso 
limite maris luce magis expositas (Atiadyomenev), alias paulisper magis de- 
mersas locis obscurioribus (Bryopsides), aliaé dé^ique crescere profundius 
immersas (Codii species) forsan, his insistens exemplis, assumere auderem. 

In plurimis Siphoneis ipsa membrana tenaeisskna videtur et aegre 
dilaceranda; quod praecipue de adultioribus partibus magis incrassatis va- 
leat; et hoc quidem non minus in planta viva, quam\n speciminibus 
exsiccatis percipiatur. Contrarium fere obtinere diceres in sp>sriebus Vau- 
cheri®, quarum fila exsiccata nec nitore pollent, quem multis\Siphoneis 
marinis fere characteristicum dicerem. Elasticitatem quandam membran® 
adscribere quoque propensus fui, suadentibus iis qu® in nonnullis Öirop- 
sidis speciebus et Dasycladeis observavi; at observationes, in viva plchata 
hoc respectu factas paucissimas, quoque alio modo explicare licere, facir 
lius concederem. Specimina qusedam Valoniie ovalis, e mari profundiori > 
protracta, quae viva conservare periculum feci, citius collabentia vidi; 
membranam hoc loco collabentem, vitae conditionibus paulisper mutatis, 
potius turgescentiae diminutae endochromatis adscribere propensus essem. 
Revera endochromata Siphonearum iacilius quam in multis aliis turbari 
putarem; in partibus ita turbatis et colorem plant® viventis et nitorem 
deperditum vidi. 

Membranulas ipsas fibrosum quendam adspectum saepe ofFerre, jam- 
dudum monui; et olim suspicionem quoque proferre ausus sum quandam 
hoc respectu esse analogiam structurse cum Caulerpis, in quibus fibras 
invicem liberas adesse constat. Hane adparentiam struetur® postea in 
multis aliis quoque vidi. Quomodo melius explicanda sit, equidem nescio. 
Alii quoque simile quid se observasse iudicant, aliter vero explicant. 
Pauca de his infra attuli de Penicillo, Chanuedoride aliisque scribens. 
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Satis constat frondes in multis Siphoneis calce incrustatas fieri, in 
aliis vero nullam incrustationem obvenire. Deposita calcarea in aliis Spe- 
ciebus ejusdem quoque Generis (Udotea) aut adsunt, aut desiderantur; sunt 
quoque in diversis Speciebus (Acetabularia) aut uberiora, aut parciora; 
quin immo aliis locis in aliis Speciebus Acetabulari© deponuntur. Sunt 
vero etiam Genera (Penicillus), in quibus sub eadem forma in diversis 

t ' 

Speciebus obvenire videntur. De his igitur, suis quaeque locis, singula attuli. 
Ejusmodi diversitates a peculiari quodam nutritionis indole pendere non 
©gre assumerem, velut incrustationem id saepe spectare putarem ut partes 
incrustatae, nunc ips© emorientes, melius partes, quas fovent, vigentes 
sustinere valeant; nunc tantum sub spatio quodam perdurantes fiant, iis 
ipsis alias conditiones, suae vit© necessarias, exspectantibus. 

Quod de cuticula Floridearum dicere ausus sum (.Morphologia Elori- 
dearum p. 51), strata membran© cellularum extima iteratis vicibus decor- 
ticari — dum novis membranulis interioribus sensim accrescunt cellul© — 
id quoque de Siphoneis valere putarem. Quin immo hnjus accrescendi 
modi nonnullas, quarum membranul© extim© depositis calcareis instructae 
sunt, exempla praebere evidentissima, mihi visum est (Cfrs. qu® de Peni- 
cillo et Espera, Halimeda, nonnullisque Dasycladeis infra attuli).. Sunt aliae 
Species (non incrustatae) in quibus membranulas cuticulares extimas trans- 
mutari crederes in stratum illud mucosum, quo frondes circumcirca ob- 
tect© adpareant (Sp. Codii); nescio an praesenti© ejusmodi strati, at magis' 
glutinosi, adscribendum sit, quod fila constituentia in nonnullis quasi con- 
glutinata cohmreant (Avrainvillea), nunc adjuvantibus substantiis calcareis, 
in ipso strato mucoso, ut videtur, obvenientibus (folia Bhipocephali, fron¬ 
des in nonnullis Udoteis). 

Jam supra monui fructificationem in paucis tantum Siphoneis rite 
cognitam esse; ex observationibus vero cognitis videri magnas esse diffe- 
rentias fructificationis in diversis Siphonearum Generibus: missis Vaucheria 
et Botrydio, in quibus organa propria foecundationis observarunt, constat 
sporidia in nonnullis adesse, motu praedita, ciliisque instructa; in aliis 
sporas, propria membrana cinctas, observare voluerunt nonnulli, quas vero 
ipsas alii sporangia habuerunt. Qu© sporangia dicuntur, nunc sporis, 
nunc sporidiis farcta observarunt. Prsecipue inter Dasycladeas fructifica¬ 
tionis normam maximopere variam esse ex terminologia Auctorum assu- 

Lunds Univ. Årsskr. Tom. XXIII. 2 
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mere opporteret. Quae vero fructificationis diversitates, quum adsint in 
Generibus, quae alio respectu affiuitate proxima juncta crederes, mihi a 
male interpretata partium significatione potissimum explicandae adparue- 
runt. Differentias adesse lubens concedo; multo autem minores putarem 
quam describuntur. Organa, qu«e jam ante rnultos annos (J. Ag. Ad. 
Holm. '1836 et in Ann. Sc. Nat. Od. 1836) Sporidiorum nomine designavi, 
nimirum corpuscula ovata, membrana propria vix cincta et Amoebis certo 
respectu forsan comparanda, motu praedita et rostro sub motu praeeunte 
ciliisque vibratilibus instructa, propagationis organa Siphoneis omnibus 
marinis normalia putarem. Haec vei'o sporidia in nonnullis intra ramulos 
vix transmutatos evolvuntur (Brgopsis sp., cfrs. J. Ag. I. c.); adsunt in 
aliis (Brgops. Bnlbisiann , Codiuni, Dnsgdadus) sporangia externa vivipara, 
in quibus sporidia consimilia generantur. In aliis nonnullis Generibus spo¬ 
rangia non vivipara obveniunt; sed sporidia in iis generantur cystis inclusa. 
Cystae sporidiis multo majores, membrana sua propria et admodum con- 
spicua facilius dignoscendae, intra membranam continent sporidia plurima, 
a sporidiis aliorum Generum vix dignoscenda. Sporidia, quae in his dice- 
rem quasi dormientia, aut forsan sensim maturescentia, intra cystas ,ex- 
spectare conditiones suae vitae functionibus necessarias putarem; his con- 
ditionibus praesentibus, aut tempore anni favente, cystas ruptas fieri, ex 
observationibus De Bary et Strassburger certiores facti fuimus. Cystae 
ipsae aut invicem liberae, aut coalitae et diverso modo compositae intra 
sporangia generantur (cfrs. quae infra de Dasycladeis dixi, partes singulas 
interpretaturus). Assumere ausus sum diversitatem istam, quam inter 
Genera ita adesse patet, potius peculiares quasdam vitae rationes indicare, 
quam argumentum praebere iis qui voluerunt Genera, fructibus hoc modo 
diversa, ad diversas familias esse distrahenda. Ut ipsae frondes nonnulla- 
rum mcrustatae perdurant, dum in aliis ejusdem quoque Generis Speciebus 
nudae obveniant, ita fere cystas organa consideravi perdurantia, in quibus 
sporidia conservantur intacta, usque ad ea tempora anni, quae conditionibus 
externis faventibus evolutioni aptissima adpareant. 

Quod attinet dispositionem Generum, quae Siphcmeis proprie pertinere 
putavi, supra quoque monui aegre de hac judicari, et characteres Sectio- 
num difticilius indicari, nondum conjicienda fructificationis indole in per- 
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multis Generibus, quorum fructus quin immo hodie omnino ignoti per¬ 
manent. Interea vero sequenti modo Genera disponere conatus sum. 

Dasycladeae tum structura et habitu, ab aliis magis abludente — 
caule proprio ramisque verticillatis —, tum sporangiis externis ita distinctae 
mihi adparuerunt, ut familiam quandam naturalem in his agnoscere non 
dubitarem. Nihilominus de his constat sporangia externa et forma et 
contentu in diversis Geueribus esse modo jam dicto diversa. De his prse- 
terea videas, quae de familia specialiter attuli. 

De limitibus Caulerpearum nec dubitandum mihi videtur. Caeterum 
de his videas dissertationém de Caulerpeis (in Adis Lundens. 1872). Licet 
de fructibus harum certae quaedam observationes non adsunt, tamen struc- 
turam frondis ita peculiarem agnoverunt, ut hac ipsa structura familiam 
bene distinctam agnoscere consueverint. 

Valoniacearum familiam multo difficilius limitibus circumscribendam 
esse patet. Quae ejusdem iufimae videntur formae magnitudine cellulae fere 
simplicis, qua constant, Caulerpeas plures aequant, alias superant. Species, 
his infimis proximae, fiunt quasi mera prolificatione ramosae; et hunc rami- 
ficationis characterem omnibus fere communem dicerem, licet in nonnullis 
plus minus obscurum. Ex paucis, quae de fructificätione harum plantarum 
cognovimus, conjicerem sporidia earundem generari intra spatia, sub evo- 
lutione sensim seclusa, cellulaeformia, caeterum vero non admodum mutata. 
Harum cellularum fertilium evolutionem nunc parum praeparatam, quasi 
in ipsa fronde absconditam (Valonice et Siphonocladi sp.) dicerem; in aliis 
magis complicata serie transmutationum, in hunc finem perducta ortam. 
Structuram igitur ab aliis Siphoneis magis abludentem, fere Ulvaceas re- 
ferentem, quae in Diäyosphceria et Anadyomene obvenit, a sensim perducta 
partium transmutatione mihi explicare conatus sum. Caeterum videas quae 
de Valoniaceis infra attuli. 

Inter Genera, quae restant, sunt nonnulla, quarum frondes, quasi filis 
tubulosis compositae, fere semper plus minus calce incrustatae fiunt. Ipsa 
fila ramificationis norma di-trichotoma a filis fere conformibus, at quasi 
normaliter pinnatim divisis Bryopsidis et Codii dignoscere licet. De fruc¬ 
tibus harum plantarum paucissimae adsunt observationes; in Udotea Des- 
fontainii et Halimeda Tuna sporangia propria öbservata fuerunt; Sporidia 
in his generari observationibus quoque cognitum videtur. Familiam, si 
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quidem in his familiam propriam agnoscere opportet, Udoteacearum no- 
mine interea designavi. 

Spongodie» demum, fronde quasi composita insignes, et Bryopsideffi 
filis invicem liberis dignoscendae, utrum separentur invicem an in eandem 
familiam melius conjungerentur, hoc forsan pari jure hodie contendere 
liceret. 

De Vaucheria et Botrydio nullam omnino mentionem feci, nescius an 
jure in eandem familiam cum Siphoneis marinis conjungerentur. 


Dispositio Generum Siphonearum. 


I. Bryopside». 

I. Bryopsis. 

IL? Derbesia. 

n. Spongodie». 

III. Codium. 

?? Cladothele. 1 

IQ. Udoteace®. 

IV. Chlorodesmis. 
IY. a.? Avrainvillea. 

Y. Espera. 

VI. Penicillus. 

VII. Rhipocephalus. 


VDI. Callipsygma. 

IX. Udotea. 

IX. a.? Rhipidosiphon. 

X. Halimeda. 

IV. Valoniace». 

XI. Valonia. 

XII. Siphonocladus. 
? Ascothamnion. 
? Trichosolen. 3 

XIII. Apjohnia. 

XIV. Struvea. 

XV. Chamsedoris. 


1 De hoc Genere videas quse infra Codium dixi. 

2 .Rhipidosiphon . Generis quondam a Montagneo descripti affinitates mihi dubiae ma- 
nent. Acetabularise potissimum affine habuisse Montagneum, ex verbis illius forsan crederes. 
Kiitzing illud pone Bryopsidem enumeravit; Harvey inter Udoteam et Codium. Mihi, ex 
icone judicanti, Udotese potissimum adproximari videretur. Ut inchoatur Penicillus stipite 
monosiphonio (cfr Harv . Phyc. austr. tab. XXII.), ita Rhipidosiphon infantilem Udoteam 
referre mihi videretur. 

8 Genus quoddam, Trichosolen , et speciem TV. Antillarum Montagnei memorarunt 
Mazé et Schramm in Alg. Guad. p, 103 , quod Yaloniae proximum disposuerunt. Ipse 
frustra hoc in operibus mihi obviis Montagnei qusesivi. Illud vero in Historia fisica de la 
isla de Cuba por D. Ramon de la Sagra a Montagneo propositum fuisse, quondam audivi; 
in Editione ejusdem operis, quam in lingua Gallica conscriptam edidit Montagne, Genus novum 
non memoratum vidi. 
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XVI. Dictyosphaeria. 

XXII. Cymopolia. - 

XVII. Anadyomene. 

XXIl^I. Neomeris. 


XXIV. Bornetella. 

V. Caulerpe». 


XVIII. Caulerpa. 

XXV. Halicoryne. 

VI. Dasycladeae. 

XXVI. Polyphysa. 

XIX. Dasycladus. 

XXVII. Acetabularia. 

XX. Chlorocladus. 

? Pleiophysa. 

XXI. Botryophora. 



I. Bryopsideae. 

I. Bryopsis. 

Quale hoc Genus jam 1809 conditum fuit, tale parum mutatum a 
plurimis Algologis receptum fuit. Typos specierum praecipuos hodierni 
Generis fere omnes quoque sibi cognitos habuit Lamouroux. Inter cha- 
racteres Generis tum frondem fistulosam, articulis destitutam exhibuit, tum 
fructificationem intemam, qua Genus ab Ectospermis distinctum sine du¬ 
bio indicare voluerit. Bryops. Balbisianam, quam sub proximo tempore 
(1813) ut speciem haud dubiam Generis delineaverat, postea (1822) in 
Diet. Class. siccis pedibus transiit; utrum habitus diversitate commotus, 
an fruetibus externis observatis Speciem alienam consideraverit, nescio. 
Circa hane Speciem, ita jam ab initio quodammodo dubiam, fere vertitur 
quaestio, utrum Genus Lamourouxii integrum conservetur, an ad duo Ge¬ 
nera diversa (Bryopsis et Derbesia) species referantur. 

Cujus naturae et indolis esset fructificatio illa interna, Generi propria, 
neque a Lamourouxio, neque ab Algologis proxime eum sequentibus indi- 
catum vidi x . Observationibus propriis fretus, indieavi (Ad. Holmiens. 1836 
p. 13 et p. 29) 2 sporidia motu praedita intra frondem generari; ramulos 
ima basi a rachide seclusos, singulos praegnantes fieri; sporidia intra ra- 
mulum plurima, mobilia, mox per mamillam, infra apicem rami apertam, 


1 „The fructification is unknown, but from analogy we should expect to find it deve- 
loped externally.„ Grev. Alg. Brit. p. 187. 

a Observat. in Ann. Sc. Nat. Od. 1836 succincte redditse fnerunt. 
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quidem in his familiam propriam agnoscere opportet, Udoteacearum no- 
mine interea designavi. 

Spongodie® demum, fronde quasi composita insignes, et Bryopside® 
filis invicem liberis dignoscendse, utrum separentur invicem an in eandem 
familiam melius conjungerentur, hoc forsan pari jure hodie contendere 
liceret. 

De Vaucheria et Botrydio nullam omnino mentionem feci, nescius an 
jure in eandem familiam cum Siphoneis marinis conjungerentur. 


Dispositio Generum Siphonearutn. 


I. Bryopside®. 

I. Bryopsis. 

II. ? Derbesia. 

n. Spongodie®. 

III. Codium. 

?? Cladothele. 1 

III. Udoteace®. 

IV. Chlorodesmis. 
IV. a.? Avrainvillea. 

V. Espera. 

VI. Penicillus. 

VII. Rhipocephalus. 


VIII. Callipsygma. 

IX. Udotea. 

IX. a.? Rhipidosiphon. 8 

X. Halimeda. 

IV. Valoniace®. 

XI. Valonia. 

XII. Siphonocladus. 

? Ascothamnion. 

? Trichosolen. 3 
XIH. Apjohnia. 

XIV. Struvea. 

XV. Chamaedoris. 


1 De hoc Genere videas quse infra Codium dixi. 

2 .Rhipidosiphon. Generis quondam a Montagneo descripti affiniiates mihi dubiae ma- 
nent. Acetabularise potissimum affine habuisse Montagneum, ex verbis illius forsan crederes. 
Kutzing illud pone Bryopsidem enumeravit; Harvey inter Udoteam et Codium. Mihi, ex 
icone judicanti, Udoteae potissimum adproximari videretur. Ut inchoatur Penicillus stipite 
monosiphonio (cfr Harv. Phyc. austr. tab. XXII.) , ita Rhipidosiphon infantilem Udoteam 
referre mihi videretur. 

8 Genus quoddam, Trichosolen , et speciem Tr. Antillarum Montagnei memorarunt 
Mazé et Schramm in Alg . Guad. p. 103 , quod Yaloniae proximum disposuerunt. Ipse 
frustra hoc in operibus mihi obviis Montagnei quaesivi. Dlud vero in Historia fisica de la 
isla de Cuba por D. Ramon de la Sagra a Montagneo propositum fuisse, quondam audivi; 
in Editione ejusdem operis, quam in lingua Gallica conscriptam edidit Montagne, Genus novum 
non memoratum vidi. 
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XVI. Dictyosphaeria. 

XXII. Cymopolia. - 

XVII. Anadyomene. 

XXII^I. Neomeris. 


XXIV. Bornetella. 

V. Caulerpe». 


XVni. Caulerpa. 

XXV. Halicoryne. 

VI. Daayclade*. 

XXVI. Polyphysa. 

XIX. Dasycladus. 

XXVII. Acetabularia. 

XX. Chlorocladus. 

? Pleiophysa. 

XXI. Botryophora. 



I. Bryopside». 

I. Bryopsis. 

Quale hoc Genus jam 1809 conditum fuit, tale parum mutatum a 
plurimis Algologis receptum fuit. Typos specierum prsecipuos hodiemi 
Geueris fere omnes quoque sibi cognitos habuit Lamouroux. Inter cha- 
racteres Generis tum frondem fistulosam, articulis destitutam exhibuit, tum 
fructificationem internam, qua Genus ab Ectospermis distinctum sine du¬ 
bio indicare voluerit. Bryops. Balbisianam, quam sub proximo tempore 
(1813) ut speciem haud dubiam Generis delineaverat, postea (1822) in 
Diet. Class. siccis pedibus transiit; utrum habitus diversitate commotus, 
an fruetibus externis observatis Speciem alienam consideraverit, nescio. 
Circa hane Speciem, ita jam ab initio quodammodo dubiam, fere vertitur 
quaestio, utrum Genus Lamourouxii integrum conservetur, an ad duo Ge¬ 
nera diversa (Bryopsis et Derbesia) species referantur. 

Cujus natur* et indolis esset fructificatio illa interna, Generi propria, 
neque a Lamourouxio, neque ab Algologis proxime eum sequentibus indi- 
catum vidi l 2 . Observationibus propriis fretus, indieavi (Ad. Holmiens. 1836 
p. 13 et p. 29) 2 sporidia motu praedita intra frondem generari; ramulos 
ima basi a rachide seclusos, singulos praegnantes fieri; sporidia intra ra- 
mulum plurima, mobilia, mox per mamillam, infra apicem rami apertam, 


1 »The fructification is unknown, bnt from analogy we should expect to find it deve- 
loped externally. „ Grev. Alg. Brit. p. 187. 

2 Observat. in Ann. Sc. Nat. Oct. 1836 succincte redditae fnerunt. 
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erumpentia, prseeunte rostro conico in aqua vivacissime circumnatantia, 
denique latus vasis, in quo educantur, fenestr® obversum quaerentia, ibi- 
dem secus marginem magno numero coacervari, tranquilla et rotundata; 
post 3 hebdomades hasc germinantia vidi, primura oblonga, uno apice 
incrassato radicantia, altero erectiusculo; et ex ejus apice post 6 hebdo¬ 
mades ramificationem primam observavi. Qute ita docui aliorum observa- 
tionibus postea confirmata fuerunt \ Sporidia hoc modo evoluta obvenire 
in omnibus Bryopsidis Speciebus, quae pluma iuitiali apice increscunt, mihi 
vix dubium videtur. 

Conceptacula externa („coniocystas“) in Br. Balbisiana generari, diu- 
tius cognitum fuit. In speciminibus, quae ex Schousboeana collectione 
divulgata fuerunt, nomine Vaucheriie melmiocarpce inscriptis, haec concepta¬ 
cula jam occurrunt. Postea a pluribus observata fuisse, quoque constat. 
Fructus externos in alia specie (Br. tenuissima) primus observavit Solier, 
et bis ducentibus Derbesm genus creavit, quod quoque Br. Balbisianam 
complectere primi postularunt Derbes et Solier. Corpuscula, motu prae- 
dita, in his conceptaculis generari, et ex iis erumpentia demum germi- 
nare observavit Solier; pauciora vero et majora corpuscula in una specie, 
numerosissima et minuta in altera ipse jam statuit. 

Si revera observationibus probatum fuisset fructus diversos, ita indi- 
catos, certis speciebus privos esse, vix quispiam negaret Genera, his 
characteribus condita, optimo jure distincta fuisse. Confitendum vero vide¬ 
tur observationes hac de re vix adesse. In nonnullis speciminibus concep¬ 
tacula externa viderunt; in aliis Sporidia interna. Quod utraque in una 
eademque specie obvenianb, observationibus certis nondum probatum 
fuisse, scio. 

Pendet practerea quaestio de diversitate generiea, fructibus fundata, 
quoque ex modo quo interpretantur ipsi fructus. Si organa invicem ana¬ 
loga cogitantur (h. e. eadem organa at in diversis Algis alio modo formata) 
superiorem hujus organi evolutionem in Br. Balbisiana ejusque affinibus 
vix denegare liceret, si quoque inter ramenta sporidiifera vix transmutata 


1 De Br. muscosa indicant Derbes et Solier mamillam eruptionis ad basem ramenti 
obvenientem se vidisse. Cilia, quse mihi observare non contigit, Pringsheim observavit ge¬ 
mina, ex apice rostri exeuntia. 
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Br. plumoäce et conceptacula Br. Balbisiance sphserica intermediam formam 
in conceptaculis oblongis Br. tenuissimce quis invenire vellet. 

Si contra fructifi*atio interna Br. plumosce ab externa Br Balbisiance 
et situ et* indole diversa consideratur, h. e. consisterent organis diversi 
generis ; qualia in multis Algis obvenire constat, patet qusestionem de 
diversitate Generura Derbcsice et Bryopsidis, ex observationibus hucusque 
cognitis minime solutam considerari posse. Ut de multis Florideis valet, 
sphaerosporas in una specie ssepius provenire, in alia cystocarpia, ita quo- 
que de Bryopside assumere liceret conceptacula in nonnullis, sporidia ex 
ramentis evoluta in aliis speciebus frequentiora esse, et hane ob causam 
hucusque tantum observata. 

Hoc modo fruetus, in diversis speciebus Bryopsidis obvenientes, inter- 
pretandos esse scribenti mihi opuseulum de Algis mediterraneis eo potius 
adparuit, quum in Br. Balbisiana duas formas mihi cognitas haberem, qua- 
rum unam, filis superne nudis constitutam, conceptaculis externis fertilem, 
alteram conceptaculis destituiam apice plumosam observassem. Si eadem 
species sub his diversis formis obveniret, mihi videbatur certum, nullum 
ex praesentia aut defeetu plum® deducendum esse characterem, quo spe¬ 
cies fructificatione diversas invicem separare liceret. Qu® autem a me 
formae diversae ejusdem speciei considerat® fuerunt, has species diversas 
proclamarunt Derbes et Solier, adsentientibus pluribus recentioribus (Prings- 
heim); quin immo has ad diversas familias retulit Hauck! Qaod hoc atti- 
net, sequentia adferre placet. Jam in Speciebus Algarum p. 449 animad- 
vertit C. A. Agardh apices frondium in Br. Balbisiana saepius plumosas 
obvenire, seque hoc vidisse in speciminibus, quae in collectionibus Galliae 
nomine Lamourouxianb inscripta adfuerunt. Meam propriam opinionem 
attuli, duetus observationibus in planta viva, pluribus locis observata, in¬ 
stitutis. Non tantum in iisdem caespitibus utramque formam saepenumero 
mixtam vidi, sed etiam ex ejusmodi caespite mihi contigit extricare fila, 
ex quibus frondes surgunt ali® nud®, ali® plumos®. Nec tantum in Br. 
Balbisiana has frondes difformes obvenire puto; et in Br. ramulosa et in 
Br. Harveyana nonnulla fila c®spitis ejusdem nuda, alia plumosa vidi; 
attamen me in filis simpliciusculis harum specierum conceptacula externa 
non observasse confiteor. Mirum sane videretur, si in his omnibus spe¬ 
cies divers® du® mixt® obvenirent in eodem c®spite, quarum plumos® 
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erumpentia, praeeunte rostro conico in aqua vivacissime circumnatantia, 
denique latus vasis, in quo educantur, fenestrse obversum quaerentia, ibi- 
dem secus marginem magno numero coacervari, tranquilla et rotundata; 
post 3 hebdomades haec germinantia vidi, primum oblonga, uno apice 
incrassato radicantia, altero erectiusculo; et ex ejus apice post 6 hebdo- 
mades ramificationem primam observavi. Quae ita docui aliorum observa- 
tionibus postea confirmata fuerunt x . Sporidia hoc modo evoluta obvenire 
in omnibus Bryopsidis Speciebus, quae pluma initiali apice increscunt, mihi 
vix dubium videtur. 

Conceptacula externa („coniocystas“) in Br. Balbisiana generari, diu- 
tius cognitum fuit. In speciminibus, quaj ex Schousboeana collectione 
divulgata fuerunt, nomine Vaucherue mehnocarpa: inscriptis, haec concepta¬ 
cula jam occurrunt. Postea a pluribus observata fuisse, quoque constat. 
Fructus externos in alia specie (Br. irnuissima) primus observavit Solier, 
et his ducentibus Derbesice, genus creavit, quod quoque Br. Balbisianam 
complectere primi postularunt Derbes et Solier. Corpuscula, motu prae- 
dita, in his conceptaculis generari, et ex iis erumpentia demum germi- 
nare observavit Solier; pauciora vero et majora corpuscula in una specie, 
numerosissima et minuta in altera ipse jam statuit. 

Si revera observationibus probatum fuisset fructus diversos, ita indi- 
catos, certis speciebus privos esse, vix quispiam negaret Genera, his 
characteribus condita, optimo jure distincta fuisse. Confitendum vero vide¬ 
tur observationes hac de re vix adesse. In nonnullis speciminibus concep¬ 
tacula externa viderunt; in aliis Sporidia interna. Quod utraque in una 
eademque specie obveniant», observationibus certis nondum probatum 
fuisse, scio. 

Pendet praeterea quaestio de diversitate generiea, fructibus fundata, 
quoque ex modo quo interpretantur ipsi fructus. Si organa invicem ana¬ 
loga cogitantur (h. e. eadem organa at in diversis Algis alio modo formata) 
superiorem hujus organi evolutionem in Br. Balbisiana ejusque affmibus 
vix denegare liceret, si quoque inter ramenta sporidiifera vix transmutata 


1 De Br. muscosa indicant Derbes et Solier mamillam eruptionis ad basem ramenti 
obvenientem se vidisse. Cilia, q me mihi observare non contigit, Pringsheim observavit ge- 
mina, ex apice rostri exeuntia. 
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Br. plumoscp et conceptacula Br. Balbisiance sphaerica intermediam formam 
in conceptaculis oblongis Br. ienuissimce. quis invenire vellet. 

Si contra fructifi*atio interna Br. plumoscp ab externa Br Balbisiance 
et situ et* indole diversa consideratur, h. e. consistereut organis diversi 
generis, qualia in multis Algis obvenire constat, patet quaestionem de 
diversitate Generum Derbesia; et Brijopsidis, ex observationibus hucusque 
cognitis minime solutam considerari posse. Ut de multis Florideis valet, 
sphaerosporas in una specie saepius provenire, in alia cystocarpia, ita quo- 
que de Bryopside assumere liceret conceptacula in nonnullis, sporidia ex 
ramentis evoluta in aliis speciebus frequentiora esse, et hane ob causam 
hucusque tantum observata. 

Hoc modo fruetus, in diversis speciebus Bryopsidis obvenientes, inter- 
pretandos esse scribenti mihi opuseulum de Algis mediterraneis eo potius 
adparuit, quum in Br. Balbisiana duas formas mihi cognitas haberem, qua- 
rum unam, filis supeme nudis constitutam, conceptaculis externis fertilem, 
alteram conceptaculis destitufam apice plumosam observassem. Si eadem 
species sub his diversis formis obveniret, mihi videbatur certum, nullum 
ex praesentia aut defeetu plum® deducendum esse characterem, quo spe¬ 
cies fructificatione diversas iuvicem separare liceret. Qu® autem a me 
form® diversae ejusdem speciei considerat® fuerunt, has species diversas 
proclamarunt Derbes et Solier, adsentientibus pluvibus recentioribus (Prings- 
heim); quin immo has ad diversas familias retulit Hauck! Qaod hoc atti- 
net, sequentia adferre placet. Jam in Speciebus Algarum p. 449 animad- 
vertit C. A. Agardh apices frondium in Br. Balbisiana saepius plumosas 
obvenire, seque hoc vidisse in speciminibus, quae in collectionibus Galliae 
nomine Lamourouxiano inscripta adfuerunt. Meam propriam opinionem 
attuli, duetus observationibus iil planta viva, pluribus locis observata, in¬ 
stitutis. Non tantum in iisdem caespitibus utramque formam saepenumero 
mixtam vidi, sed etiam ex ejusmodi caespite mihi contigit extricare fila, 
ex quibus frondes surgunt ali® nud®, ali® plumos®. Nec tantum in Br. 
Balbisiana has frondes difformes obvenire puto; et in Br. ramulosa et in 
Br. Harreyana nonnulla fila c®spitis ejusdem nuda, alia plumosa vidi; 
attamen me in filis simpliciusculis harum specierum conceptacula externa 
non observasse confiteor. Mirum sane videretur, si in his omnibus spe¬ 
cies divers® du® mixt® obvenirent in eodem c®spite, quarum plumos® 
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(invicem forma diversae) species diversas constituerent Bryopsidis, ramentis 
destitutae vero essent species Derbesiae 1 . 

Ex observationibus quibusdam Pringsheimii, ii* Ad. Berolin 1871 pu- 
blici juris factis, certius quid de indole fructiflcationis in Bryopside dedu- 
cere, vix auderem. Observavit nimirum alias plantulas virescentes, alias 
colore aurantiaco suffusas: illas sporidia generantes, has „Spermatozoidia“. 
Si rite ejus sententiam interpretatus sim, sporidia proclamavit organa non 
sexualia; spermatozoidia, qum dixit, organa mascula Bryopsidis sisterent. 
Plantam foemineam hucusque ignotam credidit. Organa, quae in Br. Bal- 
bisiana alii viderunt externa, oogonia Bryopsideis constituere negavit. 
Contra ea, quae ita docuit, hoc tantum animadvertere volui 2 : Quamquam 
evolutionem sporidiorum in Bryopside pluries observavi et omnes species 
Europaeas vivas in diversis locis, multasque numerosissimis individuis, co- 
ram habui, me nulla individua vidisse, quae plantam, a Pringsheim mascu- 
lam consideratam, bene redderent 8 . Nec in 'Herbario, quod a locis nata- 

• 

1 Hoc loco adnotare decet: conceptacula externa, ad basem ramentorum Br. myurce 
evoluta, se observasse, statuit Berthold. 

Sno tempore specimina divulgavit Suhr, ad Anconam lecta, et ab eo „Br. muscosa 
cum fructu * inscripta, cujus quoque specimen icone illustratum mihi transmisit. Ex icone 
facile videretur ramenta, infra penicillum proprium sparsa, in conceptacula externa oblongo- 
cylindracea hoc loco transmutata fuisse; fructusque hos externos quoad formam inter con¬ 
ceptacula Derbesiae tenuissimae fere elliptica et ramenta cylindracea plurimarum specierum 
intermedia considerari posse. Fructibus vero his sub microscopio observatis mihi adparuit 
eadem esse organa heterogenea, colore aurantiaco rubente jam dignoscenda, intus adparenter 
granulis farcta, granulis aliis majoribus, aliis minoribus ordinem quendam, aegre tamen con- 
cipiendam, invicem servantibus. Contigit demum in uno alterove apicem paulisper magis 
evolutum furcatum observare et in fureae ramis incurvis structuram Ceramii recognoscere. 
Patet itaque fructus hos perhibitos revera esse plantulas juveniles Ceramii cujusdam. Ipsum 
specimen, a Suhrio datum, innumeris microscopicis parasitis obsitum, statum quendam mor- 
bosum siste re puta vi. 

2 Hoc loco monere placet Algas in Aquariis educatas saepe formas omnino abnormes 
induere et functiones vitae ex educatis plantis vix trutina justa judicari. Ejusmodi formara, 
nomine „Br. aquariumensis* mihi missam, formam insolitam Br. Balbisianse suspicor. In 
individuis Bryopsidis plumosce nuper a mari protractis, quee sporidiis maturis praegnantia 
vidi, illam solutionem membranse externae ab interiore sacculo, quam memoravit Pringsheim, 
non observavi: hoc vero in nonnullis Siphoneis, quae externa vi laesa aut aliter male tractata 
fuerunt, aliquando occurrere scio. 

8 Exsiccata specimina nonnulla Br. arbusculae coram habeo, quae, ochraceo colore suf- 
fusa, plantam masculam Pringsheimii constituere, facilius credidissem. Specimina vero haec 
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libus diversissimis plurima continet specimina, quaedam vidi ita ab aliis 
diversa, ut in his plantam quandam „oogoniis“ instructam suspicarer. Si 
ita ipsa fundamenta, a quibus conclusiones suas deducit, mihi aliquan- 
tulum dubia videntur, multo minus conjecturas de affinitate et limitibus 
Bryopsidis a Pringsheim propositas assumere auderem 1 . 

Praecipua quae ex habitu diversarum specierum Bryopsidis deducitur 
differentia, me judice in eo cernitur quod in plurimis speciebus frondes 
fere ab iuitio ramentis instructae proveniant, in aliis vero ab initio (aut 
sub certo evolutionis stadio) quasi nudae obveniant. Ita in Br. plumosa 
plumse una cum rachide sese evolvente nascuntur initiales; et evolutione 
ramentorum hujus plumse formantur rami in fronde magis decomposita. 
Ita quoque in aliis, quorum ramenta quoquoversum egredientia aut fasci- 
culatim, aut penicillatim collecta nascuntur. Alia vero mihi videtur evo¬ 
lutionis ratio in Br. Balbisiana et ejus speciebus affinibus. In Br. ramulosa 
aliae frondes ramentis omnino destitutse adsunt, alise in quibus ramenta 
sensim sensimque pullulantia conspiciantur. Ejusmodi species nunc plures 
plumas invicem distinctas offerunt, spatiis nudis series ramentorum inter- 
cedentibus. 

Species, quse pluma initiali destitutse videntur, plerumque densissime 
csespitosse obveniunt, peculiari adparatu radicali cohibitse. In quibusdam, 
quse inter stramenta laxiora aut supra radicale stratum aliud laxius co- 
hserens evolvuntur, fila radicalis adparatus longiora et vario modo intri- 


colorem abnormem in partibus inferioribus (stipitibus plumae) ramorum praecipue monstrant, 
ramentis supremis virescentibus. Ochraceas partes sub microscopio observanti mihi adparuit 
adparatum quendam fibrosum tenuissimum totam membranam pervadere, quo membrana quasi 
in areas angulatas minutissimas subdivisa videretur. Fibras externe paulisper prominulas 
observare credidi, et ramos eorum coecos in corpusculum rotundatum nunc desinentes. In 
ramentis bene virescentibus hoc reticulum ut plurimum desideratur. Pneterea totam plan¬ 
tam diversis Diatomaceis sparsim obsitam vidi. Adparatum fibrosum quasi mycelium sistere, 
ex quo Diatomacese nutri mentum haurirent, forsan quis crediderit; at quoque in partibus 
virentibus Diatomaceas sparsas vidi. Plantam parasitis infestatam morbosam dicere vix du- 
bitarem. 

1 In tractatu recentiori (Marine Algce of New England p. 59) Farlow opiniones 
diversas de observat. Pringsheimii referens, corpuscula duplicis generis. sporas nimirum aut 
virentes, ciliis duobus terminalibus instructas, aut aurantiacas inter characteres Generis me- 
moravit, signo tamen dubii adposito. 

Lunds Univ. Årsskr. Tom. XXIII. 8 
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(invicem forma diversae) species diversas constituerent Bryopsidis, ramentis 
destitutae vero essent species Derbesiae\ 

Ex observationibus quibusdam Pringsheimii, in Ad. Berolin 1871 pu- 
blici juris factis, certius quid de indole fructiflcationis in Bryopside dedu- 
cere, vix auderem. Observavit nimirum alias plantulas virescentes, alias 
colore aurantiaco suffusas: illas sporidia generantes, has „Spermatozoidia“. 
Si rite ejus sententiam interpretatus sim, sporidia proclamavit organa non 
sexualia; spermatozoidia, quae dixit, organa mascula Bryopsidis sisterent. 
Plantam foemineam hucusque ignotam credidit. Organa, quae in Br. Bal- 
bisiana alii viderunt externa, oogonia Bryopsideis constituere negavit. 
Contra ea, quae ita docuit, hoc tantum animadvertere volui 2 : Quamquam 
evolutionem sporidiorum in Bryopside pluries observavi et omnes species 
Europaeas vivas in diversis locis, multasque numerosissimis individuis, co- 
ram habui, me nulla individua vidisse, quae plantam, a Pringsheim mascu- 
lam consideratam, bene redderent 3 . Nec in *Herbario, quod a locis nata- 

• 

1 Hoc loco adnotare decet: conceptacula externa, ad basem ramentorum Br. myurxp 
evoluta, se observasse, statuit Berthold. 

Suo tempore specimina divulgavit Suhr, ad Anconam lecta, et ab eo „2?r. muscosa 
cum fructu Ä inscripta, cujus quoque specimen icone illustratum mihi transraisit. Ex icone 
facile videretur ramenta, infra penicillum proprium sparsa, in conceptacula externa oblongo- 
cylindracea hoc loco transmutata fuisse; fructusque hos externos quoad formam inter con¬ 
ceptacula Derbesi© tenuissim© fere elliptica et ramenta cylindracea plurimarum specierum 
intermedia considerari posse. Fructibus vero his sub microscopio observatis mihi adparuit 
eadem esse organa heterogenea, colore aurantiaco rubente jam dignoscenda, intus adparenter 
granulis farcta, granulis aliis majoribus, aliis minoribus ordinem quendam, ©gre tamen con- 
cipiendam, invicem servantibus. Contigit demum in uno alterove apicem paulisper magis 
evolutum furcatum observare et in fure© ramis incurvis structuram Ceramii recognoscere. 
Patet iteque fructus hos perhibitos revera esse plantulas juveniles Ceramii cujusdam. Ipsum 
specimen, a Suhrio datum, innumeris microscopicis parasitis obsitum, statum quendam mor- 
bosum sistere putavi. 

2 Hoc loco monere placet Algas in Aquariis educatas saepe formas omnino abnormes 
induere et functiones vitee ex educatis plantis vix trutina justa judicari. Ejusmodi formam, 
nomine w Br. aquariumensis" mihi missam, formam insolitam Br. Balbisiance suspicor. In 
individuis Bryopsidis plumosce nuper a mari protractis, quee sporidiis maturis praegnantia 
vidi, illam solutionem membran© extern© ab interiore sacculo, quam memoravit Pringsheim, 
non observavi: hoc vero in nonnullis Siphoneis, qu© externa vi l©sa aut aliter male tractata 
fuerunt, aliquando occurrere scio. 

8 Exsiccata specimina nonnulla Br. arbuscul© coram habeo, qu©, ochraceo colore suf- 
fusa, plantam masculam Pringsheimii constituere, facilius credidissem. Specimina vero h©c 


Digitized by ^.ooQle 




Till Algernes Systematik. 


17 


> 


libus diversissimis plurima continet specimina, quacdam vidi ita ab aliis 
diversa, ut in his plantam quandam »oogoniis* instructam suspicarer. Si 
ita ipsa fundamenta, a quibus conclusiones suas deducit, mihi aliquan- 
tulum dubia videntur, multo minus conjecturas de affinitate et limitibus 
Bryopsidis a Pringsheim propositas assumere auderem l . 

Praecipua quae ex habitu diversarum specierum Bryopsidis deducitur 
differentia, me judice in eo cernitur quod in plurimis speciebus frondes 
fere ab initio ramentis instructae proveniant, in aliis vero ab initio (aut 
sub certo evolutionis stadio) quasi nudae obveniant. Ita in Br. plumosa 
plumae una cum rachide sese evolvente nascuntur initiales; et evolutione 
ramentorum hujus plumae formantur rami in fronde magis decomposita. 
Ita quoque in aliis, quorum ramenta quoquoversum egredientia aut fasci- 
culatim, aut penicillatim collecta nascuntur. Alia vero mihi videtur evo¬ 
lutionis ratio in Br. Balbisiana et ejus speciebus affinibus. In Br. ramulosa 
aliae frondes ramentis omnino destitutae adsunt, aliae in quibus ramenta 
sensim sensimque pullulantia conspieiantur. Ejusmodi species nunc plures 
plumas invicem distinctas ofjgfunt, spatiis nudis series ramentorum inter- 
cedentibus. 

Species, quae plitfna initiali destitutse videntur, plerumque densissime 
caespitosae obveniujj^ peculiari adparatu radicali cohibitae. In quibusdam, 
quae inter strai^euta laxiora aut supra radicale stratum aliud laxiue co- 
haerens evol^ n ^ urj gj a radicalis adparatus longiora et vario modo intri- 

/ ■ 

»normem in partibus inferioribus (stipitibus plumse) ramorum praecipue monstrant, 
''suprerais virescentibus. Ochraceas partes sub microscopio observanti mihi adparuit 
quendam fibrosum tenuissimum totam membranam pervadere, quo membrana quasi 
ykreas angulatas minutissimas subdivisa videretur. Fibras externe paulisper prominulas 
°*Tservare credidi, et ramos eorum coecos in corpusculum rotundatum nunc desinentes. In 
r ,amentis bene virescentibus hoc reticulum ut plurimum desideratur. Praeterea totam plan¬ 
tam diversis Diatomaceis sparsim obsitam vidi. Adparatum fibrosum quasi mycelium sistere, 
ex quo Diatomaceae nutrimentura haurirent, forsan quis crediderit; at quoque in partibus 
^ virentibus Diatomaceas sparsas vidi. Plantam parasitis infestatam morbosam dicere vix du- 
' bitarem. 

1 In tractatu recentiori (Marine Algce of New England p. 59) Farlow opiniones 
diversas de observat. Pringsheimii referens, corpuscula duplicis generis. sporas nimirum aut 
virentes, ciliis duobus terminalibus instructas, aut aurantiacas inter characteres Generis me- 
moravit, signo tamen dubii adposito. 

Lunds Univ. Årsskr. Tom. XXIII. 8 
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cata vidi. Sunt praecipue, ni fällor, rami magis producti hujusmodi strati 
radicalis, qui in Br. Balbisiana plumati adparent. 

At quoque in nonnullis aliis speciebus Bryopsidis (Br. vestita) adpa- 
ratus radicalis, filis plurimis intricatis contextus, in majorem molem (polli- 
carem et ultra) evolutus adest. Utrum species propria, quam nomine 
Br. ccespitosce descripsit Suhr, plurimis frondibus in csespitem globosum 
conjunctis re vera exstaret, an caespites descripti constarent praecipue ad- 
paratu radicali cujusdam speciei, ex quo frondes observatae adhuc minu- 
tissime pullularent, mihi haud liquet. 

Ex pluma initiali accuratius inspecta adpareat ramenta superiora in- 
vicem adproximata generari, inferiora autem magis invicem distare, quod 
expansione membranae rachidis adhuc juvenilis mihi explicare conatus sum. 
Ramenta recentius nata in nonnullis speciebus adparenter disticha prove- 
niunt, et in speciminibus exsiccatis nonnullarum quasi a marginibus ra¬ 
chidis complanatae emergentia conspiciantur; hane dispositionem in certis 
speciebus normalem esse statuit Lamouroux. At rachidem complanatam 
in planta quadam viva obvenire mihi dubium videtur; hoc saltem'nec 
ipse vidi, nec alii observasse videntur, qui plantas vi vas depinxerunt (Lyng- 
bye, Greville, Harvey). Jam in pluma nascente Br. plumosce rnmenta 
adultiora adparent paulisper divergentia, nonnulla unam paginam versus, 
alia versus alteram quasi deflexa, quod basibus ramentorum sensim magis 
invicem distraetis (expansione membranae rachidis) mox in inferiore pluma 
adhuc evidentius fit. In pluma adultiore igitur quasi geminae series ra¬ 
mentorum ab utroque latere rachidis exeunt, quae diversas paginas plumae 
adparenter distichae speetant. In pluma senili, in qua cicatrices ramen¬ 
torum delapsorum rotundatae permanent, series geminae intramarginales 
infra plumam in utraque pagina hujus dispositionis testes conspiciantur. 
In specie, quam infra nomine Br. gemelliparce descripsi, haec dispositio quasi 
ulterius perdueta fuit: ramenta nimirum bifariam exeuntia in utroque 
latere rachidis sat evidenter tetrasticha disponuntur; de qua dispositione 
descriptionem infra datam hujus speciei videas. Prout expansione mem¬ 
branae rachidis series ramentorum,. initio adparenter marginales, paginas 
versus rachidis (in Br. plumosa) secedunt, ramenta inferiora, quae magis 
magisve decomponuntur, demum ramos quoquoversum evolutos mentiuntur. 


v 
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Membrana ipsius rachidis suo ordine crassitie increscit, et demum admo- 
dum firma sectione transversali adpareat. 

Dum in nonnullis speciebus plumae adparenter distichae adsunt, rå- 
menta in aliis, quoquoversum exeuntia, aut in fasciculos breviores et nunc 
fere fastigiatos colliguntur, aut rachide sensim elongata invicem distra- 
huntur, quasi racemum ramulorum quoquoversum exeuntium aut pani- 
culam ulterius decompositam, efficientia. Sunt denique species, in quibus 
' ramenta quoquoversum exeuntia densiora permanent in rachide elongata, 
penicillum terminalem referentia in stipite inferne denudato. 

Sunt pra;terea species, in quibus ramenta ab initio disticha, mox supra 
ortum ab utroque latere rachidis versus unam paginam convertuntur om¬ 
nia, plumam adparenter unilateralem (secundam) praebentia. Pars rachi¬ 
dis in ejusmodi pluma superior admodum angusta permanet, basibus ra- 
mentorum utriusque lateris sensim magis magisque adproximatis. Dorsalis 
contra rachidis pagina in pluma secundata dilatatur magis magisque, et 
saepe admodum lata compareat in plumae parte inferiore. 

In specimine vivo rami et ramenta elastice secedunt ut caespes recens, 

e mari protractus, iterum in aqua maris deponitur. Si vero diutius extra 

# 

aquam conservatus aut alia externa vi nimium violatus fuerit, collabuntur 
ramenta, et endoohromatis partes, quae in recenti fere farctae obveniunt, 
aliis locis colliguntur densiores, aliis invicem distrahuntur. Ejusmodi diffe- 
rentias species diversas indicare, vix quispiam hodie crederet. De natura 
diversarum partium, quibus endochromata composita videntur, primus Nae- 
* geli (Neuer. Alg. Syst) dein alii observationes certas contulerunt, ad quas 
hoc loco referre mihi sufficiat. Olim de pulvere viridi, quem humori im- 
mixtum viderunt, locuti sunt Algologi nonnulli; alii peeuliarem quendam 
nitorem memorant, quo exsiccata specimina a frondibus conformibus alio- 
rum Generum discederent. 

f CcBspitibus subglobosis, filis capillaribus rackides proprias a ramentis vix 
separantibus, inferiore parte decumbente sparsim radicantibus, superiore 
ramuloso, ramulis adscendentibus secundatis subfastigiatis. 

1. Bb. secunda (J. Ag. Symb. p. 455) caespite subgloboso, filis capillaribus 
inferne repentibus radicantibus, superne adscendentibus ramosis, ra- 
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mentis rachidis parum distinctae sursum adscendentibus secundatis, 
inferioribus longioribus, superioribus sensira brevioribus subfastigiatis. 
Br. secunda J. Ag. I. c. in Limma. et Alg. Med. p. 21. Kutz. Tab. 
vol. VI. tab. 73. I. 

Hab. ad caules rejectos Posidoniae, Algasque majores maris medi- 
terranei. 

Caespites subglobosi vix pollicares, plurimis filis ima basi repentibus extrorsum 
radiantibus constituti. A rachidibus parum conspicue distinctis rami ramulique sursum 
adscendunt erectiusculi et secundati. Rachides, quae sunt, ramulis circiter duplo eras- 
siores. Rami ultra medium saepe nudi, apice paucis ramentis, invicem distantibus, bi- 
fariam exeuntibus, plurimis secundatis instrueti. Quia rami inferiores sunt longiores et 
ramenta sursum fiunt sensim breviora rami ramulique subfastigiati adpareant. Radiculae, 
quae a basi ramorum inferiorum deorsum exeunt, rachidi approximatae, ramo parum 
tenuiores, apice obtusae. 

Species pusilla, crescendi modo, filis capillaribus, rachides proprias vix evolventi- 
bus, a caeteris Speciebus facilius distineta. 

2. Br. c^spitosa (Suhr mser.; Kutz. Tab. Phyc. vol. VI. tab. 72. I,). 

ff Ccespitibus densis fasciculatis subfastigiatis, filis setaeeis plurimis ex adpa- 
ratu radicali sursum radiantibus, simpliciuseulis aut inferne sub-dichotome 
parcius ramosis, coneeptacida gerentihus nudis, aliis scepe ramenta brevia 
simpliciuscula gerentihus. 

* Filorum ramentis (ubi adsunt) distiche patentibus. 

3. Br. CLAViEFORMis (J. Ag. mscr.) caespite fasciculato subfastigiato, filis ses- 

qui-uncialibus, ultra setaeeis, ab adparatu radicali sursum radiantibus, 
simpliciuseulis aut inferne parce dichotomis cylindraceis, sursum sen¬ 
sim incrassatis clavaeformibus, infra apicem obtusum conceptacula 
sphaerica gerentibus. 

Hab. ad oras australes Novae Hollandiae; ad Western Port legit 
Bracebr. Wilson! 

Caespes circiter sesqui-pollicaris, filis constans erectiusculis plurimis fastigiatis, 
intercedentibus brevioribus, ab adparatu radicali sensim pullulantibus. Fila inferne parce 
dichotoma et cylindracea, crassitie Br. Balbisianam aequantia, sursum fiunt usque duplo 
crassiora, fere truncato-obtusa. Sub ipso apice oriuntur conceptacula sphaerica sessilia. 
Ramenta nulla vidi. 

Crescendi modo et nitida fronde haec Br. Balbisianam refert; forma filorum cla- 
vata, apieibus obtusis fere truncatis, conceptaculis diametrum frondis haud attingentibus 
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immediate infra apicem generatis (vix distantia linese ab apice separatis) dignoscenda; 
in Br. Balbisiana fila cylindracea sunt apicem versus acuminata, et conceptacula, dia- 
metrum filorum aequantia ab apice distant pluribus lineis. 

4. Br. baculifera (J. Ag. mscr.) caespite fascicqlato' fastigiato, filis 4—5 

pollicaribus setaceis ab adparatu vadicali sursum radiantibus, infeme 
patenter dichotomis, ramis distantibus ad basem constrictis, dein 
cylindraceis, apicibus obtusis. 

Hab. ad oras australes Novae Hollandiae; ad Port Phillip legit Br. • 
Wilson! 

Inter Bryopsides haec magnitudine totius frondis, velut crassitie et firmitate filo¬ 
rum eminet. Ab adparatu radicali expanso caespites surgunt densi hemisphserici, filis 
plurimis 4—5 pollicaribus rigidiusculis, infeme parcius dichotomis, constituti. Rami 
erecto-patentes quoquoversum porrecti subalternantes, ima basi constricti, dein cylindra- 
cei, omnes usque ad apicem obtusum fere seque crassi. Conceptacula in hac non vidi, 
nec ramenta. 

Hane quoque ad Br. Balbisianam proxime accedere patet, nullo negotio tamen 
dignoscatur magnitudine frondis et filorum apicibus obtusis. Nec fila aeque nitent. 

5. Br. ramulosa Mord. Cuba p. 16 tab. III. fig. 2. Ktitz. Tab. Phyc. vol. VI. 

tab. 72 II. Br. plumosa 8 . ramulosa Harv. Ner. Bor. Americ. p. 31 
tab. XLV. A. fig. 4—6. 

Hab. ad oras calidiores Americse (Cuba, Barbadoes) et Africae (Ile 
de Gorée). 

Ramentis brevissimis erassiuseulis, per lineam oblique adscendentem dispositis, 
subsecundatis, intermpte provenientibus haec dignoscenda videtur. In eodem caespite 
alia fila omnino nuda, alia ramentis instrueta vidi; quo respectu ad Br. Balbisianam 
tendere videtur. Conceptacula nulla observare contigit. 

6. Br.. Balbisiana (Lamour. Ess. p. 66) caespite fasciculato subfastigiato, filis 

3—4-uncialibus setaceis ab adparatu radicali sursum radiantibus, ^m- 
nibus conformibus aut heteromorphis, aliis simpliciusculis nudis saepe 
conceptacula sphaerica infra apicem aeuminatum gerentibus, aliis in- 
ferne dichotome ramosis subintricatis, superne plumiferis, ramentis 
plumae simplieibus distichis. 

Br. Balbisiana Lam. Ess.; J. Ag. Alg. Med. p. 18. Br. Balbisiana 
et Br. disticha Auct.- 

Hab. in sinubus tranquillis maris mediterranei usque ad Tingin et 
calidiora littora Europae. 
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Qualis hffic saepius obveniat fasciculato-fcaespitosa et fastigiata, filis omnibus con- 
formibu8 ab adparatu radicali expanso sursum radiantibus simpliciusculis acuminatis, 
elastice fere discedentibus (nisi morbosi aut externa vi cohibentur), infra apicem (dis¬ 
tantia 2—3 linearum) saepe fructiferis („ Vaucheria melanocarpa Schousb . u ), haec Br. 
Balbisiana Lam. ab omnibtis fa^ilius dignoscatur. Dum vero in- interiore ejusmodi cae- 
spite fila surgunt erectiuscula, exteriora decumbentia et quasi stolonifera saepe adsunt, 
quae caespitem consimilem infra apicem fili priinaili decumbentis emittere tendunt. Prae- 
ter conceptacula saepius obvenientia infra apicem, nunc plura, alia inferiora, invicem 
distantia, proveniunt. Formam his modificationibus ludentem ut Br. Balbisianam ce. 
Lamourouxii in Alg. Med . p. 18 designavi. 

Ubi vero caespites primarii inter stramenta laxius congregata inchoantur, adpa- 
ratus radicalis in fila laxe et vage. intertexta expanditur, quae superne fiunt dichotoma 
aut magis lateraliter ramosa, et ejusmodi rami plerumque apice pluma breviore in- 
structa sunt. Ramenta distiche egredientia, saepissime lineam longitudine non super- 
antia, inferiora mediis parum longiora, nunc breviora. Endochromata in his forsan mi¬ 
nus evoluta, quare tota planta adparet minus saturate virescens et minus nitens. Hane 
forraam (in Alg. Med. p . 18) ut Br. Balbisianam (3. disticham designavi. Alii dein 
formas a me indicatas ut species diversas proposuerunt. Hauck, quin immo, unam ad 
Bryopsidem retulit, alteram ut speciem Derbesiae enumeravit. Mihi tamen certissimum 
videtur utramque formam ad unam eandemque speciem pertinere. Non tantum in eo- 
dem caespite utraque forma deprehenditur, sed haud raro ramos alios plumatos, alios 
simplices nudos ex eodem filo primario provenien^s observare licet. In speciebus aliis, 
Br. Balbisianae vicinis (Br. ramulosa), idem obtinere, vix dubitarem. Plumae caeterum 
saepius nunc ad adpicem singulae; nunc infra plumam supremam alia adsit, spatio inter- 
jecto nudo. In pluma juvenili ramenta disticha, in adultiori nunc fere quoquoversum 
egredientia vidi. 

Icon Lamourouxiana liujus speciei certe pessima, ^attamen de identitate suae speciei 
nemo dubitavit. Specimine authentico (in Herb. Agardhiano) hoc quoque confirmatum vidi. 

Br. Balbisianam disticham sub nomine Br. paniculatce jam a Schousboeo distinetam 
fuisse suspicor. An ad eandem referenda sint Br. duplex De Notar. et Br . caudata 
Kiitz. I. c. tab. 77 nescio. Br. incomptam Menegh. (Zanard. Icon . tab. 48 A) velut ejus- 
dem Br. simplicem et Br. interruptam ad formam „Lamourouxii" Br. Balbisianae Hauck 
jam revocavit. Br. Dalmatica Kiitz. I. c. tab. 74 et Br. dichotoma Kiitz. I. c. tab. 75 
Br. •Balbisianae distichae formas putarem. 

** Fihrum ramentis subsecundatis . 

7. Br. Harveyana (J. Ag. mser.) caespite intricato, superne patentiore, filis 
2 — 3 uncialibus setaceis ab adparatu radicali erectiusculis, inferiore 
parte vage subdichotomis, ramis flexuosis caespitem cohibentibus, su- 
periore parte quasi dependente adscendentibus infra apicem ineurvum 
pectinato-plumatis, ramentis a rachide lateraliter exeuntibus, singulis 
sursum ineurvatis subsecundis erassiuseulis obtusis. 
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Br. plumosa y secunda Harv. Ner. Bor. Amer. III. p. 31. tab. 45 A. 

fig 1-3 . 

Hab. in calidiore oceano atlantico ad littus Floridae; in pacifico ad 
Friendly Islands (Harvey!). 

Ab adparatu rädicali intricato frondes surgunt plurimee, circiter 3-pollicares, setam 
crassae, breviores (ut plurimum in csespite periphericae) apice sub-nudae acuminatae, in- 
teriofes caespitis longiores et apice plumatae; adultiores inferne yage ramosae subdicho- 
tomae, ramis invicem distantibus longioribus flexuosis adscendentibus, caespitem inferio- 
rem intricatum cohibentibus; superne quasi parte extra caespitem supereminente paten- 
tiores et fere dependentes, infra apicem incuryum adscendentem pectinato-plumosae. Ra- 
menta nimirum a rachide lateraliter bifariam exeuntia, singula mox ad basem incur- 
vata, et supra rachidem ab utroque latere conniventia, subfalcata crassiuscula obtusa. 
In pluma hoc modo secundata dorsum rachidis nudiusculum adparet, plumae ramentis 
sursum spectantibus. In pluma magis evoluta vidi ramenta inferiora magis incurva cir¬ 
citer 2 lineas longa (spec. ex Florida); in pluma vero, quam juniorem finxi, ramenta duplo 
breviora et in frondibus brevioribus quin immo a rachide bifariam porrecta (spec. ex 
Friendly Islands). Ex specimine, tamen admodum incompleto, Br. Lepvieurii, quod ab 
ipso Montagne datum habeo, hane speciem ejusmodi formam, pluma nondum satis evo¬ 
luta Br. Harveyanae facilius suspicarer. 

Harvey hane formam, velut Br. ramulosam, formas Br. plumosae consideravit. Me 
judice utraque ad typum Br. fealbisianae pertinent. Fila nimirum juniora apice nuda 
vidi, adultiora ramis inferioribus adparenter dichotomis instrueta, plumis inchoantibus in 
eadem rachide nunc interruptis, quae omnia mihi typum Br. Balbisianae indicare viden- 
tur. Caespitibus demum inferne intricatis et apice plumosis ad formam disticham Br. 
Balbisianae potissimum accedit, characteribus allatis ab hac dignoscenda. 

fff Frondibus ccespitosis aut subsingidisj pinnatim plus minus compositis ; #u- 
perne pluma initiali instruetis, ramentis distichis aut tetrastichis, nunc ab 
utroque latere rachidis convergentibus adparenter secundis; infimis plumee 
medias plerumque longitudine superantibus ; scepe iterum compositis quasi 
paniculatis ; ramis paniculce demum quoquoversum porrectis. 

* Ramentis a rachide distiche exeuntibus, bifariam patentibusf 

8. Br. pennata (Lamour . Journ. Bot. 1809 p. 134) frondibus erectiusculis 
subsimplieibus, superne distiche plumosis, pluma initiali ambitu lineari 
lanceolata, ramentis distichis simplieibus, infimis plumae medias lon¬ 
gitudine circiter aequantibus. 

a. major 2 — 3 pollicaris. Br. pennata Lamour. I. c. pl. III. fig. 1. 

(3. minor circiter pollicaris. Br. pennatxda J. Ag. Alg. Liebm. p. 6. 
in Act. Holm. (Öfversigt) 1847. Kutz. Tab. Phyc. vol. VI. tab. 76 II. 
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Hab. ad oras Americae calidioris; ad insulas Indise occidentalis et 
littus mexicanum; huic simillimam ad littus Ceylonae legit Fer- 
gusson! 

Ramentis simplicibus distiche exeuntibus, inferioribus. plumse medias longitudine 
circiter aequantibus, hsec species ad Br. Balbisianam distichnm proxime accedere, forsan 
cuidam yideretur. At in Br. pennata, ut in plurimis aliis speciebus Bryopsidis, plumse 
in rachide excrescente ab initio proveniunt, quasi normales. A Br. arbuscula et* ejus 
affinibus dignoscatur plumis brevibus, et ramentis simplicibus, inferioribus plumae supe- 
riores circiter aequantibus. 

Prseter formam simplicem et quasi normalem, vidi aliam, hrc illic a stipitibus su- 
perioribus proliferam, singulis ramis frondem simplicem semulantibus. Haec a Br. ar- 
busculae formis caute dignoscatur. 

9. Br. plumosa (Huds. et Auct.) frondibus erectiusculis decomposito-pinnatis, 
pluma initiali, ambitu pyramidata instructis, ramentis infimis plus 
minus compositis superiores simpliciores longitudine superantibus, 
junioribus plumse subdistichis patentibus, adultioribus demum quoquo- 
versum exeuntibus fere horizontalibus. 

Formas distinxerunt: 

a. Lyngbyei frondibus subsimplicibus distiche plumosis Br. Lyng¬ 
byei Fl. Dan. tab. 1603. Lyngb. Hydr. Dan. tab. 19. 

b. plumosa frondibus decompositis, evidentius distiche plumosis 
Br. plumosa Grev. Alg. Br. tab. XIX. 

c. arbuscula frondibus decompositis, ramis quoquoversum egre- 
dientibus, plumis nunc quoque ramenta minus regulariter disticha . 
gerentibus. Lamour. I. c. pl. I. fig. 1. Harv. Phyc. Brit. tab. 3. 

Hab. in sinubus tranquillioribus totius Europse inde a mari Glaciali 
et insulis Foeroarum usque ad intimos maris Adriatici recessus; 
prseterea simillimam habeo ex oris Americse foederatse, a New 
York usque ad Floridam; ex Cap. b. Spei; ex Nova Hollandia 
occidentali et australi, Tasmania et Nova Zelandia. 

An plures form® hoc loco confusse fuerint, equidem dijudicare non auderem. Inter 
specimina No v se Hollandise du as formas dignoscere licet, quarum una ramentis crassis 
brevioribus obtusis, altera ramentis inferioribus gracilioribus, magis exsiccatione colla- 
bentibus et adparenter acutioribus insignis adparuit; illam adultiorem, hane magis juve- 
nilem forsan eredere liceret. Inter formas Europeas supra allatas differentiam speci- 
ficam vix suspicarer. 
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Si ex iconibus Kutzingianis judicare liceat, sequentes species in Tab. Phyc. de- 
pictas ad formas Br. plumosae referendas putarem: Rr. plumosä' tab. 83; Hr. ar buse nia 
tab. 84; Br. abietina tab. 80; Br. Thuyoides tab. 78; Br. fastigiata tab. 73. 

10. Br. Ros*: Gaudich. mscr.; Ag. Sp. p. 430. Borg Voy. Coqa. n:o 90 
pl. 24 fig. 1. Kutz. Tab. Phyc. vol. VI. tab. 84? 

Hab. ad insulas Malouinas (Gaudichaud!). 

Quibus characteribus haec a priore dignoscatur, aegre dicitur. In Cryptogamia 
antarctica enumeratur, addita suppositione esse formam magnopere variantis Br. plu¬ 
mosae. Specimina ex Adriatico, quae ad Br. Rosae relata fuerunt (Ag. Syst. p. 179), 
ad Br. plumosam vix dubie pertinent. Vera Br. Rosae est caeteris omnibus major, sti- 
pite nudo fere tripollicari. Pinnae frondis decompositae sunt ambitu lanceolato-lineares, 
et ramentis distichis invicem longius distantibus quam in Br. plumosa. Pinnae mediae 
sunt longiores quam infimae (in nostris). Quoque in pluma juniore ramenta invicem 
distan tia vidi. 

** Ramentis a rachide tetrastiche exeuntibus ; adparenter bifariam patentibus, 
geminatis. 

11. Br. gemellipara (J. Ag. mscr.) frondibus erectiusculis sub-simplicibus, 
pluma initiali ambitu lanceolata adparenter disticha, ramentis ejus- 
dem lateris bifariam exeuntibus geminatis, singnlis geminorum diver- 

„ sas series formantibus, supra medium simplicibus, apice plumula bre- 
yissima imbricata instructis. 

Hab. ad oras australes Novse Hollandiae, Queenscliff: J. Br. Wilson! 
(sub n:o 8). 

Frondes circiter bipollicares, surgentes stipite crassiusculo indiviso, inferne nudo, 
superne et infra medium plumoso, pluma adparenter disticha ambitu lanceolata, fere 3 
lineas lata, mediis ramentis inferiores et supremas longitudine parum superantibus. Ra¬ 
menta omnia compositione sub-aequalia, nimirum inferne simplicia, superne plumula bre- 
vissima instructa. Hac plumula accuratius examinata, apparet ramenta infima esse basi 
geminata, singulis geminorum divergentibus; ramenta suprema, quae idem latus rachidis 
occupant, quoque per paria disposita esse, uno paginam aversam, altero adversam spec- 
tante, videre credidi. In pluma inferiore (totius frondis) ramenta quoque geminata esse 
adparet, licet hoc minus evidenter conspiciatur. In plumula demum ramenta ita densa, 
ut fere imbricata diceres. 

Dispositionis norma igitur heec est: ab utroque margine rachidis generantur ra¬ 
menta subopposita. Haec autem ramenta non singula nascuntur, sed gemina, uno gemi¬ 
norum adversam paginam, altero aversam in pluma occupante. Quas autem paginas 
singulas spectant, nec simplicia manent; sed mox in geminos ramos divergentes abeunt. 
Ejusdem paris ramenta fere ab uno eodemque basi proxima exeunt; expansione vero 
membran» rachidis generantis distrahuntur invicem, et spatio evidentiore mox separata 
Lunds Univ. Årsskr. Tom. XXIII. 4 
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Qualis haec saepius obveniat fasciculato-fcaespitosa et fastigiata, filis omnibus con- 
formibus ab adparatu radicali expanso sursum radiantibus simpliciusculis acuminatis, 
elastice fere discedentibus (nisi morbosi aut externa vi cohibentur), infra apicem (dis¬ 
tantia 2—3 linearum) saepe fructiferis („Vaucheria meianocarpa Schousb. u ), haec Br. 
Balbisiana Lam. ab omniblis facilius dignoscatur. Dum vero in- interiore ejiismodi cae- 
spite fila surgunt erectiuscula, exteriora decumbentia et quasi stolonifera saepe adsunt, 
quae caespitem consimilem infra apicem fili primaifii decumbentis emittere tendunt. Prae- 
ter conceptacula saepius obvenientia infra apicem, nunc plura, alia inferiora, invicem 
distantia, proveniunt. Formam his modificationibus ludentem ut Br. Balbisianam ce. 
Lamourouxii in Alg. Med. p. 18 designavi. 

Ubi vero caespites primarii inter stramenta laxius congregata inchoantur, adpa- 
ratus radicalis in fila laxe et vage. intertexta expanditur, quae superne fiunt dichotoma 
aut magis lateraliter ramosa, et ejusmodi rami plerumque apice pluma breviore in- 
structa sunt. Ramenta distiche egredientia, saepissime lineam longitudine non super- 
antia, inferiora mediis parum longiora, nunc breviora. Endocliromata in his forsan mi¬ 
nus evoluta, quare tota planta adparet minus saturate virescens et minus nitens. Hane 
forraam (in Alg. Med. p. 18) ut Br. Balbisianam p. disticham designavi. Alii dein 
formas a me indicatas ut species diversas proposuerunt. Hauck, quin immo, unam ad 
Bryopsidem retulit, alteram ut speciem Derbesiae enumeravit. Mihi tamen certissimum 
videtur utramque formam ad unam eandemque speciem pertinere. Non tantum in eo- 
dem caespite utraque forma deprehenditur, sed haud raro ramos alios plumatos, alios 
simplices nudos ex eodem filo primario provenien^s observare licet. In speciebus aliis, 
Br. Balbisianse vicinis (Br. ramulosa), idem obtinere, vix dubitarem. Plumae caetenun 
saepius nunc ad adpicem singulae; nunc infra plumam supremam alia adsit, spatio inter- 
jecto nudo. In pluma juvenili ramenta disticha, in adultiori nunc fere quoquoversum 
egredientia vidi. 

Icon Lamourouxiana hujus speciei certe pessima, -attamen de identitate suae speciei 
nemo dubitavit. Specimine authentico (in Herb. Agardhiano) hoc quoque confirmatum vidi. 

Br. Balbisianam disticham sub nomine Br. paniculatce jam a Schousboeo distinetam 
fuisse suspicor. An ad eandem referenda sint Br. duplex De Notar. et Br. caudata 
Kiitz. I. c. tab. 77 nescio. Br. incomptam Menegh. (Zanard. Icon. tab. 48 A) velut ejus- 
dem Br. simplicem et Br. interruptam ad formam „Lamourouxii" Br. Balbisianae Hauck 
jam revocavit. Br. Dalmatica Kiitz. I. c. tab. 74 et Br. dichotoma Kiitz. I. c. tab. 75 
Br. •Balbisianae distichae formas putarem. 

** Filarum ramentis subsecundatis. 

7. Br. Harveyana (J. Ag. mscr.) caespite intricato, superne patentiore, filis 
2 — 3 uncialibus setaceis ab adparatu radicali erectiusculis, inferiore 
parte vage subdichotomis, ramis flexuosis caespitem cohibentibus, su- 
periore parte quasi dependente adscendentibus infra apicem ineurvum 
pectinato-plumatis, ramentis a rachide lateraliter exeuntibus, singulis 
sursum ineurvatis subsecundis erassiuseulis obtusis. 
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Br. plumosa y secunda Harv. Ner. Bor. Amer. III. p. 31. tab. 45 A. 
fig 1-3. 

Hab. in calidiore oceano atlantico ad littus Floridae; in pacifico ad 
Friendly Islands (Harvey!). 

Ab adparatu rädicali intricato frondes surgunt plurimae, circiter 3-pollicares, setam 
crassse, breviores (ut plurimum in caespite periphericse) apice sub-nudae acuminat®, in- 
teriofes caespitis longiores et apice plumatae; adultiores inferne vage ramosae subdicho- 
tomae, ramis invicem distantibus longioribus flexuosis adscendentibus, caespitem inferio- 
rem intricatum cohibentibus; superne quasi parte extra caespitem supereminente paten- 
tiores et fere dependentes, infra apicem incurvum adscendentem pectinato-plumosae. Ra- 
menta nimirum a rachide lateraliter bifariam exeuntia, singula mox ad basem incur- 
vata, et supra rachidem ab utroque latere conniventia, subfalcata crassiuscula obtusa. 
In pluma hoc modo secundata dorsum rachidis nudiusculum adparet, plumae ramentis 
sursum spectantibus. In pluma magis evoluta vidi ramenta infériora magis incurva cir¬ 
citer 2 lineas longa (spec. ex Florida); in pluma vero, quam jupdorem finxi, ramenta duplo 
breviora et in frondibus brevioribus quin immo a rachide/bifariam porrecta (spec. ex 
Friendly Islands). Ex specimine, tamen admodum incompleto, Br. Lepvieurii, quod ab 
ipso Montagne datum habeo, hane speciem ejusmodi förlam, pluma nondum satis evo¬ 
luta Br. Harveyanae facilius suspicarer. / 

Harvey hane formam, velut Br. ramulosam, formas Br. plumosae consideravit. Me 
judice utraque ad typum Br. fealbisianae pertinenj/ Fila nimirum juniora apice nuda 
vidi, adultiora ramis inferioribus adparenter dichqftomis instrueta, plumis inchoantibus in 
eadem rachide nunc interruptis, quae omnia mi^i typum Br. Balbisianae indicare viden- 
tur. Caespitibus demum inferne intricatis e# apice plumosis ad formam disticham Br. 
Balbisianae potissimum accedit, characteribufe allatis ab hac dignoscenda. 

fff Frondibus ccespitosis aut subsirtgulis, pinnatim plus minus compositis, su¬ 
perne pluma initiali mstruetis) ramentis distichis aut tetrastichis ) nunc ab 
utroque latere rachidis conv^/rgentibus adparenter secundis; infimis plumee 
medias plerumque longitfudine superantibus, scepe iterum compositis quasi 
paniculatiSj ramis pcmiculce demum quoquoversum porrectis. 

* Ramentis ad'achide distiche exeuntibus, bifariam patenti busf 

8. Br. pennata (JU^mour. Journ. Bot. 1809 p. 134) frondibus erectiusculis 
subsimplicyfus^ superne distiche plumosis, pluma initiali ambitu lineari 
lanceolat^ ramentis distichis simplieibus, infimis plumaö medias lon- 
gitudi^ circiter aequantibus. 

0-jet'ajor 2 — 3 pollicaris. Br. pennata Lamour. I. c. pl. III. fig. 1. 

f P 3 ^ h -tor circiter pollicaris. Br. pennatula J. Ag. Alg. Liebm. p. 6. 
ntv 
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Hab. ad oras Americ® calidioris; ad insulas Indi® occidentalis et 
littus mexicanum; huic simillimam ad littus Ceylon® legit Fer- 
gusson! 

Ramentis simplicibus distiche exeuntibus, inferioribus. pluni® medias longitudine 
circiter aequantibus, haec species ad Br. Balbisianam disticham proxime accedere, forsan 
cuidara videretur. At in Br. pennata, ut in plurimis aliis speciebus Bryopsidis, plumte 
in rachide excrescente ab initio proveniunt, quasi normales. A Br. arbuscula et* ejus 
affinibus dignoscatur plumis brevi bus, et ramentis simplicibus, inferioribus plurnae supe- 
riores circiter aequantibus. 

Praeter formam simplicem et quasi normalem, vidi aliam, hrc illic a stipitibus su- 
perioribus proliferam, singulis ramis frondem simplicem aemulantibus. Haec a Br. ar- 
busculae formis caute dignoscatur. 

9. Br. plumosa (linds, et And.) frondibus erectiusculis decomposito-pinnatis, 
pluma initiali, ambitu pyramidata instructis, ramentis infimis plus 
minus compositis superiores simpliciores longitudine superantibus, 
junioribus plum® subdistichis patentibus, adultioribus demum quoquo- 
versum exeuntibus fere liorizontalibus. 

Formas distinxerunt: 9 

a. Lyngbyei frondibus subsimplicibus distiche plumosis Br. Lyng- 
byei Fl. Dan. tab. 1603. Lyngb. Hydr. Dan. tab. 19. 

b. plumosa frondibus decompositis, evidentius distiche plumosis 
Br. plumosa Grev. Alg. Br. tab. XIX. 

c. arbuscula frondibus decompositis, ramis quoquoversum egre- 
dientibus, plumis nunc quoque ramenta minus regulariter disticha . 
gerentibus. Lamour. I. c. pl. I. fig. 1. Harv. Phyc. Brit tab. 3. 

Hab. in sinubus tranquillioribus totius Europ® inde a mari Glaciali 
et insulis Foeroarum usque ad intimos maris Adriatici recessus; 
pr®terea simillimam habeo ex oris Americ® foederat®, a New 
York usque ad Floridam; ex Cap. b. Spei; ex Nova Hollandia 
occidentali et australi, Tasmania et Nova Zelandia. 

An plures formae hoc loco confusae fuerint, equidem dijudicare non auderem. Inter 
specimina Novae Hollandiae duas formas dignoscere licet, quarum una ramentis crassis 
brevioribus obtusis, altera ramentis inferioribus gracilioribus, magis exsicc^itione colla- 
bentibus et adparenter acutioribus insignis adparuit; illam adultiorem, hane nagis juve- 
nilem forsan eredere liceret. Inter formas Europeas supra allatas differe 18 ’ am speci- 
ficam vix suspicarer. 
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Si ex iconibus Kiitzingianis judicare liceat, sequentes species in Tab. Phyc. de- 
pictas ad formas Br. plumosae referendas putarem: Rr. plumosa' tab. 83; Br. arbuscnla 
tab. 84; Br. abietina tab. 80; Br. Tkuyoides tab. 78; Br. fastigiata tab. 73. 

10. Br. RosiE Gaudich. mscr.; Ag. Sp. p. 430. Borg Voy. Coqn. n:o 90 
pl. 24 fig. 1. Kiltz. Tab. Phyc. vol. VI. tab. 84? 

Hab. ad insulas Malouinas (Gaudichaud!). 

Quibus characteribus haec a priore dignoscatur, aegre dicitur. In Cryptogamia 
antarctica enumeratur, addita suppositione esse formam magnopere variantis Br. plu¬ 
mosae. Specimina ex Adriatico, quae ad Br. Rosae relata fuerunt (Ag. Syst. p. 179), 
ad Br. plumosam vix dubie pertinent. Vera Br. Rosae est caeteris omnibus major, sti- 
pite nudo fere tripollicari. Pinnae frondis decompositae sunt ambitu lanceolato-lineares, 
et ramentis distichis invicem longius distantibus quam in Br. plumosa. Pinnae mediae 
sunt longiores quam infimae (in nostris). Quoque in pluma juniore ramenta invicem 
distantia vidi. 

** Ramentis a rachide tetrastiche exeuntibus ; adparenter bifariam patentibus > 
geminatis. 

11. Br. gemellipara (J. Ag. mscr.) frondibus erectiusculis sub-simplicibus, 
pluma initiali ambitu lanceolata adparenter disticha, ramentis ejus- 
dem lateris bifariam exeuntibus geminatis, singnlis geminorum diver- 

„ sas series formantibus, supra medium simplicibus, apice plumula bre- 
vissima imbricata instructis. 

Hab. ad oras australes Novae Hollandiae, Queenscliff: J. Br. Wilson! 
(sub n:o 8). 

Frondes circiter bipollicares, surgentes stipite crassiusculo indiviso, inferne nudo, 
supeme et infra medium plumoso, pluma adparenter disticha ambitu lanceolata, fere 3 
lineas lata, mediis ramentis inferiores et supremas longitudine parum superantibus. Ra¬ 
menta omnia compositione sub-aequalia, nimirum inferne simplicia, superne plumula bre- 
vissima instructa. Hac plumula accuratius examinata, apparet ramenta infima esse basi 
geminata, singulis geminorum divergentibus; ramenta suprema, quae idem latus rachidis 
occupant, quoque per paria disposita esse, uno paginam aversam, altero adversam spec- 
tante, videre credidi. In pluma inferiore (totius frondis) ramenta quoque geminata esse 
adparet, licet hoc minus evidenter conspiciatur. In plumula demum ramenta ita densa, 
ut fere imbricata diceres. 

Dispositionis norma igitur hsec est: ab utroque margine rachidis generantur ra¬ 
menta subopposita. Haec autem ramenta non singula nascuntur, sed gemina, uno gemi¬ 
norum adversam paginam, altero aversam in pluma occupante. Quae autem paginas 
singulas spectant, nec simplicia manent; sed mox in geminos ramos divergentes abeunt. 
Ejusdem paris ramenta fere ab uno eodemque basi proxima exeunt; expansione vero 
membranae rachidis generantis distrahuntur invicem, et spatio evidentiore mox separata 
Lunds Univ. Årsskr. Tom. XXIII. 4 
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adpareant. In plumulis singulorum ramentorum hane compositionis normarn facilius 
observare eredidi; in pluma generali frondis minus conspicuam adesse patet, aliis par¬ 
tibus aut delapsis aut plus minus distraetis. In tftipite infra plumam cicatrices ramen¬ 
torum delapsorum nullos vidi. 

*** Ramentis a rachide eurvata distiche exeuntibus y singulis ima basi ineurris, 
sursum adseendentibus 9 adparenter secundis ; dorso rachidis nudo. 

12. Br. foliosa (Sond. Alg. Preiss. p. 5) caespitosa frondibus adseendentibus 
subsimplieibus, superne pluma initiali adparenter secunda instruetis, 
ramentis a rachide distiche exeuntibus, singulis ima basi ineurvatis, 
sursum conniventibus adparenter secundis, inferioribus plumao superi- 
ores longitudine superantibus. 

liab. ad oras occidentales Novae Hollandioö (Clifton!). Huic simil- 
limam ex Guadeloup misit Duchassaing! 

Caespites vidi sesqui-bipollicares, stipitibus a sureulo radicali adseendentibus, inferne 
fere setam crassis, sursum angustatis, plurimis simplieibus, uno alterove inferne furcato; 
ab apice deorsum longius plumatis. Ramenta plumae a rachide lateraliter et bifariam 
exeunt, at singula juxta basem ineurvata, et ab utroque latere convergentia fiunt sen- 
sim unifariam versa. Hoc modo dorsum rachidis ineurvatae quasi interiore latere cur- 
vaturae nudum, exteriore ramentis obsitum adpareat. Prout series geminae aut invicem 
distant, aut invicem adproximantur, cicatrices ramentorum delapsorum quoque aut per 
geminas series aut per unicam dispositae conspiciantur; nunc inferne subspirali ordine 
ab uno ad alterum marginem transeuntes; apice manent proprie plumosae. Ramenta 
rachidibus conspicue tenuiora, patentia; inferiora, superioribus longiora, paucas lineas 
longa, plurima simplicia, uno alterove, quasi novam plumam inchoante, apieulis paucis 
instrueto. 

Quamquam hujus nullum specimen authentieum viderim, tamen de identitate nostrae 
cum specie Sonderiana vix dubitarem, descriptione data sat bene congruente. Ramentis 
subsecundatis cum aliis quibusdara speciebus Generis convenit (Br. secunda, Br. Har - 
veyana), quae vero crescendi modo et caespitis forma distinetae, adspeetum oflFerunt sat 
diversum. In collect. Alg. Austr. a Harvey distributa sub n:o 569 vidi specimen, quod 
hujus speciei formam juvenilem considerare propensus sum. 

ffff Frondibus cwspitosis aut subsingidis } plus nimus deconiposito-ramulosis, 
superne fasciculo initiali ramentorum instruetis. ramentis quoquoversum 
egredientibus, infimis fasciculi sensim magis dissitis y racemosis ) nunc ex- 
crescentibus ramum norum conformem formantibus quasi panicidatis. 

13. Br. australis (Sond. Alg. Preiss. p. 5) frondibus erectiusculis decompo- 
sito-ramulosis, ramis fasciculo initiali ramentorum instruetis, ramentis 
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quoquoversum egredientibus, inferioribus sensim invicem magis dis- 
sitis patulis, racemum terminalem oblongum ia ramo inferne nudius- 
culo formantibus. 

Hab. ad oram austro-occidentalem Novse Hollandise; ad Rottnest! 

Caespitosa, frondibus singulis a caespite parum denso emergentibus circiter tripolli- 
caribus, inferne setam circiter crassis, decomposito-ramosis, ramis ramulisque quoquo- 
versum egredientibus, inferne nudiusculis, superne racemo ramentorum oblongo yix ultra 
semipollicari instructis. Ramenta quoquoversum egredientia, invicem parum distantia 
patula, infima rnediis parum longiora, (quia magis erecto-patula in racemo fere breviora 
adparent); sensim excrescentia novum ramum superne racemosum formatura; sub mi- 
croscopio adparent basi constricta, dein cylindracea obtusa plurima fere ejusdem longi- 
tudinis, circumcirca a rachide exeuntia. Sönder eadem sub-hexasticha descripsit. Cer- 
tum ejusmodi dispositionis ordinem non observavi. 

De proxima hujus speciei affinitate forsan dubitare licet. Ob fila inferiora nu- 
diuscula sparsim ramosa et racemos terminales ramentorum cum Br. Balbisiana disticha 
eam comparandam esse forsan quis crederet, at accuratius examinatam ramentis quoquo¬ 
versum egredientibus ab hac et affinibus diversara judicavi. Ramentorum dispositionis 
norma comparata, ut speciem ad Br. Hypnoidem affinitate accedentem, potissimum con- 
siderandam credidi. Ut simpliciore ramificatione Br. pennata a Br. plumosa distat, ita 
fere Br. australem a Br. Hypnoide differre forsan dicere liceret. Br. australis Ktitz. 
Tab. Phyc. vol. VI. tab. 81 characteres speciei, me judice, haud bene reddit. 

14. Bk. corymbosa (J. Ag. Alg. Med. p. 21) frondibus erectiusculis decom- 
posito-ramulosis, ramis fasciculo initiali ramentorum instructis, ra¬ 
mentis in rachide crassiuscula parum supereminente quoquoversum 
egredientibus altemis erectiusculis ; inferioribus elongatis, superioribus 
brevioribus, ad apices ramorum in fasciculum terminalem densum 
conjunctis, subsquarrosis. 

Hab. in mari mediterraneo, ad Livorno a me lecta. 

Speciem ad Br. Hypnoides proxime accedentem puto, quasi hujus formam maxime 
contractam exhiberet. Stipites crassiusculi, ramis ramulisque multo tenuioribus obsiti. 
Rami ramulique quoquoversum egredientes, inferioribus longioribus decompositis, supe¬ 
rioribus brevioribus fasciculatis, ramulis fasciculorum inferioribus inferne bases superio- 
rum obtegentibus, apicibus superne divergentibus, aliis incurvatis, aliis recurvis fere 
squaiTOsis, omnibus conjunctim quasi scopam terminalem formantibus. Color et nitida 
facies aliarum specierum. 

15. Br. Hypnoides (Lamour . Journ. Bot. tab. I. fig. 2 a et b) frondibus erec¬ 
tiusculis decomposito-ramulosis, ramis fasciculo initiali ramentorum 
instructis, ramentis in rachide elongata quoquoversum egredientibus 
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alternis erectiusculis, inferioribus elongatis plus minus dissitis, superio- 
ribus sensim brevioribus fasciculos minutos ad apices ramorum for- 
mantibus. 

Hujus formas considero: 

a. A driatica Br. ‘ Cupressoides rar.? mlriatica J. Ag. Aly. Med. p. 10. 

b. Atlant i va Br. llgpnoides Algol. plur. 

c. pr olon gata Br. Hgpnoides Harv. Phye. Brit. tab. 119. 

Hab. in maribus Europam calidiorem alluentibus. 

Hujus plures sunt forrnae, adspectu non parum dissimiles. In forma magis con- 
tracta, quam Br. adriaticam olim denominavi, rami sunt fere pyramidatim compositi 
rachidibus protractis; habitu totius fere potissimum Br. cupressoidem referente. In 
forma, quani prolongatam dixi, differentia in ter rachides et ramenta parum conspicua et 
partes in planta elongata fiunt magis dissitae. In planta, quam plerumque nomine Br. 
Hypnoides intelligunt, rachides singulse minus incrassatse, supra ramos inferiores quoque 
minus eminent, quare singuli rami majores, minoribus lateralibus compositi, magis fasci- 
culati obveniant et magis adspectum referant, quem in icone speciei characteristicum 
pinxit. Lamouroux. Diversis itaque modis mutatur adspectus speciei; conveniunt, ni- 
fallor, omnes dispositione ramentorum, qua? non proprie plumosa, sed quoquoversum egre- 
dientia in racemos aut fasciculos colliguntur. 

Ob characteres speciei minus bene exhibitos, ubicumque speciem hane minus in- 
tellectam putarem. Multi speciem enumerant charactere quodam proprio vix indicato; 
alii de jure speciei dubitant; alii^siccis pedibus formam transeunt. Praeter formas supra 
allatas Europaeas specimina coram habeo tum ex America Boreali, tum ex Nova Hol- 
landia, quae ad Br. Hypnoidem forsan pertinent. Specimina vero saepe non ita prse- 
parata ut certum judicium de iis ferre auderem. Quse sub aliis nominibus descriptas 
fuerunt formae nonnullae Europeae forsan quoque ad Br. Hypnoidem referenda?, at mihi 
aut specimine nullo authentico cognitse, aut quarum tantum specimina nimium manca 
coram habui, quare nec de his judicare audeo. Ejusmodi mihi sunt: Br. elegans Menegh. 
in Zanard. Iconogr. Tab. LXX1I. B; Br. intplexa De Not.; Br. Comoides De Not.; 
Br. flagellata Kiitz. leon. tab. SO, et quee ceterae sunt. 

fffff Frandibus erectiusculis cwspitosis superne penicillo initiali ramentorum 
instruetis, nunc simplicibus (apice racemosis) nunc st ij) i t ibus virgatim ra - 
mosis, ramis penicilliferis; ramentis quoquoversum egredientibus densis, 
simplicibus, infimis penicilli superiores longitudine cireiter cequantibus. 

16. Br. myura (J. Ag. Alg. Med. p. 20) fronde clavaeformi csespitosa su¬ 
perne penicillifera, ramentis quoquoversum egredientibus simplicibus 
elongatis et flexilibus, rachide multiplo tenuioribus, infra medium 
obteeta. 
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Br. myura J. Ag. I. c. Kiitz. Tab. Phyc. vol. VI. tab. 82. 2. Zanard. 
Icon. I. tab. XXXII. B. Br. Petteri Menegh. (fide Zanard.). 

Hab. in mari mediterraneo et adriatico. 

Quamquam Br. myura et Br. muscosa ita invicem distinctae mihi adparuerunt ut 
de earurn differentia specifica nulla omnino dubia mihi maneant, tamen in opusculo Die 
Meeresalgen der Ins. Sizilien und Pantellaria von Langenbach p. 3 varia allata vidi, 
quibus demonstrare voluit limites inter utramque speciem esse evanescentes. Hauck, 
contra, dubitare videtur anne Br. myura ad diversum Genus pertineret. Zanardini 
(Notiz . alle Céllul. Marine p. 64) novam proposuit speciem, Br. dasyphyllam , quam Br. 
myurae proxipiam considerare videtur. Jam in Algis mediterraneis meam opinionem, 
observationibus in plantas vivas institutis fundatam attuli; et postea nihil vidi, quod 
hane opinionem infringere mihi adparuit. 

17. Br. muscosa (Lamour. Journ. Bot. I. c. p. 135) fronde clavaeformi cae- 
spitosa superne penicillifera, ramentis quoquoversum egredientibus 
simplieibus brevibus rigidiuseulis, rachide paulo tenuioribus, superne 
dense obteeta. 

Br. muscosa Lam. I. c. tab. I. fig. 4. J. Ag. Alg. Med. p. 19. Kiitz. 
Tab. Phyc. vol. VI. tab. 82. 1. 

Hab. in mari mediterraneo. 

Ut in Br. myura, stipites plurimi in caespitem colliguntur, fere semper simplices * 
— in Br. myura nunc aliquoties dichotomi — inferne nudi, ramentis simplieibus supe- 
riorem partem dense obtegentibus. Ramen ta in Br. muscosa infra mediam partem sti- 
pitis vix descendunt; in Br. myura ssepius. In Br. muscosa ramenta sunt rachide nunc 
circiter dimidio, nunc quintuplo tenuiora; in Br. myura usque decuplo tenuiora vidi; in 
illa rigidiuseula et obtusa; in hac flexilia et levissimo motu aquse fluetuantia. Hinc 
Br. muscosa exsiccatione non admodum firmiter chartae adhaeret; Br. myura aretissime 
adfixa est. 

18. Bk. cupressoides (Lamour. Journ. Bot. p. 135) fronde decomposita pyra- 
inidata, ramis fere supra medium nudis, superne penicilliferis, ra¬ 
mentis quoquoversum egredientibus simplieibus brevibus rigidiuseulis, 
rachidem multo crassiorem dense obtegentibus. 

Br. Cupressoides Lam. I. c. tab. I. fig. 3. J. Ag. Alg. Med. p. 20 
(excl. var.). Kiitz. Tab. Phyc. vol. VI. tab. 79? 

^ Hab. in mari mediterraneo ad littora Galloprovinciae; ex proximo 
oceano atlantico et ex adriatico pauca specimina vidi. 

Ut jam 1. c. monui, hsec est quasi Br. muscosa composita, singnlis ramis fere 
frondem totam Br. muscosse referentibus; attamen magis lubrica et chartae aretius ad- 
haerens. Frons est ambitu pyramidata, nunc inferne latior, nunc angustior et fere co- 
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nica, apice plerumque longius protracta, nunc brevissimo fit ambitu fere globosa. Stipes 
inferne et fere ad medium nudus, et in hac parte cicatricibus ramentorum delapsorum 
numerosis, fere utrinque zonam non stricte limitatam formantibus, notatus, dein ramulis 
basi nudis, supeme penicilliferis plus minus dense obsitus. Ramenta inferiora in lineas 
spiraliter adscendentes disposita fere diceres, superiora dense imbricata. Ramuli infe- 
riores nunc invicem magis distantes, nunc plures adproximati, quin inrmo aliquando sub 
umbellatim collecti adparent (Br. Gasparinii Meneg.?). 

Quoad fomiam frondis cum hac specie aliquando sat convenit Br. Hypnoides 
adriatica , quae caute dignoscatur fronde magis decomposita et ramentis rachide multo 
tenuioribus, quorum infinn sunt multo longiores, superiores apicem versus rachidis sen- 
sim decrescentes. Exteriore hac similitudine formas deceptus, illam ut var. Br. Cupres- 
soidis dubiam in Alg. medit. memoravi. Br. abietina (Kiitz. Tab. Phyc . vol . VI. 
tab . 80) habitum Br. Cupressoides eximie refert, at ramenta plumae omnino disticha 
adparent. 

19. Br. vestita (J. Ag. Alg. Nor. Zel. mb. n:o 23) fronde decomposita fere 
per. totam longitudinem ramulis rachidem quoquoversum obtegentibus 
virgata, ramulis rachide multo tenuioribus, simplicibus aut parce 
divisis, supra medium saepius nudis, apice penicilliferis, ramentis quo¬ 
quoversum egredientibus simplicibus brevibus et fere aeque longis. 

Hab. in oceano australi ad Novam Zelandiam et insulas Chatam 
(sub. n:o 38 Travers!). 

Species inter majores generis. Adparatus radicalis, filis plurimis densissime intri- 
catis constitutus, saepe adest, expansione nunc ultrapollicaris, crassitie fere digiti. Ex 
hoc plexu intricato adscendunt stipites plurimi, 3—6 pollicares, sa?pius simplices, aliis 
semel aut parce furcatis, per totam longitudinem ramulis brevibus virgati. Ramuli 
quoquoversum egredientes, nunc mque per totam longitudinem rachidis fere sparsi, nunc 
certis locis densiores, in aliis sparsiores, rachide multo tenuiores; plurimi superiores 
simplices, aliis parce divisis, inferiores magis patentes, superiores adscendentes, ut plu- 
rimum vix pollicares, nunc uno alterove longiore in ramum excrescente; juniores ab 
apice deorsum longius circumcirca ramentis vestiti, adultiores apice breviter penicillati. 
In penicillis ramenta a rachide circumcirca exeunt simplicia et fere omnia ejusdem 
longitudinis, obtusa et aeque crassa, inferiora invicem magis distantia, superiora fere 
imbricata, rachidem obtegentia. 

Ex locis diversis allatis haud pauca vidi specimina, qme invicem eximie con- 
gruentia, ab aliis speciebus facilius dignoscantur. Br. penicillata Suld* in Seubert Flora 
Azoric. p. 9 tab. I. fig. 1, cujus specimen a Martens hoc nomine inscriptum et a C. Hoch- 
stetter lectum authenticum suspicor, habitu cum Br. vestita mire convenit: penicilli 
pluri^nis ramentis delapsis admodum depauperati; ex cicatricibus ramentorum delapso¬ 
rum, ramenta ab initio disticha fuisse facile credidissem; at ex hoc unico specimine, 
nullo modo optimo, neque de affinitate proxima, neque de characteribus speciei propriis 
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judicare auderem. Br. penicillata (Kiitz. Tab. Phyc. vol. VI. tab. 78), quae ad Mas- 
siliam lecta dicitur, ad specimen yix determinandum delineatum yidetur; an forma de- 
pauperata (ramentis omnibus inferioribus delapsis) Br. Myurae? 

Species mihi ignotce. 

Species sequentes memoratas vidi, mihi ignotas: Br. dasyphylla (Zanard. 
Cellul. Mar. p. 64) et Br. pumila (ibm p. 65); Br. sicula Ard iss.; Br. gra- 
cius (Sond. Alg. Preiss. p. 5); Br. setacea (Hering in Ann. Nat. Hist. VIII. 
p. 91); Br. myosuroipes (Kiitz. Tab. Phyc. vol. VI. tab. 77); Br. pachynema 
(Mari. in Exp. Pruss. p. 24 tab. IV. fig. 2); Br. penicillum (Zanard. Icon. 
tab. 48 B). 

Obs. Nomine Bryopsis Duchassaingii 4 quondam nominavi plantam, mihi quoad 
structuram et affinitates maximopere dubiam, a Duchassaing ex Guadeloupe mihi mis¬ 
sam. Speciminis unici, quod vidi, fragmentum a charta solvere vix contigit. Sperans 
meliora videre nomen dedi; hoc nusquam a me publici juris factum, jamdudum oblitum 
credidissem; at in opere (II. Mazé et A. Schramm Algues de la Guadeloupe p. 101) 
plantam enumeratam vidi ut speciem genuinam Generis. 


IIJ Derbesia. 

Genus ab initio a Solierio institutum (Ann. des Scienc. Natur. 1847 
p. 157), mox ulterius in Memoir. sur pl. point. Phys. des Algues p. 41 
a Derbes et Solier illustratum, a plurimis Algologis hodiernis adoptatum 
videtur. Characterem praecipuum in conceptaculis externis posuerunt, quo 
Genus novum a Bryopside distingueretur. Jam vero ex obseTvationibus 
ipsorura Auctorum Generis patere putarem corpuscula, quae in concepta¬ 
culis diversarum Specierum continentur, invicem diversa esse; quae nimi- 
rum in Derbesia Lamourouxii descripserunt minutie et numero potissimum 
cum sporidiis Bryopsidis congruere crederes l ; quae vero in Derb. marina 
obveniunt ut zoosporae multiplo majores, intra conceptaculum haud nume- 
rosae (8 — 20), generatae, describuntur. Has zoosporas rostro vix conspicuo 

1 Ex observationibus Derbesii et Solierii mihi haud certum videtur eos sporidia matura 
et proprio motu erumpentia in Derbesia Lamourouxii observasse. In planta vero, quam 
nomine Bryopsis Balbisianee memorant, sporidia mobilia et ciliis 2 — 3 praedita eos vidisse, 
ex iconibus Pl. II. fig. 4 — 5 datis forsan deducere licet. Mihi utramque plantam ut sta- 
dia diversa ejusdem speciei consideranti verisimile adparuit descriptionem organorum, quae in 
conceptaculis D. Lamourouxii numerosissiina viderunt et minuta, revera indicare sporidia 
conceptaculis contineri. 


Digitized by 


Google 



32 


J. G. Agardh. 


munitas, coma ciliorum praeditas delinearunt. Ejusmodi corpuscula in aliis 
formis observarunt plurés. In Crouan Florul. Fin ist. Pl. 10 ita delineata 
fuerunt, ut vix quispiam haec cum sporidiis Bryopsidis compararet; ut 
sporae rotundatae et granulosae (in Derbesia repente) ab auctoribus descri- 
buntur. In Marine Alga of New England p. 60 pl. IV fig. 4 Farlow cor¬ 
puscula sine dubio analoga observavit in specie, quam Harvey sub nomine 
Chlorodesmis Vaucheriaformis in Nerei. Boreali-Americana delineaverat. 
A Farlow haec organa ut zoosporae memorantur, magnitudine insignes, pa- 
pilla hyalina instructae, cujus ad basem cilia verticillata exeunt. Quae ita 
in pluribus Derbesiae speciebus memorantur conceptacula sub diversis evo¬ 
lutionis stadiis aliam quoque forn^am induere videntur. Alia a Solierio 
(in D. tenuissima) pinguntur fere ovalia, alia pyriformia; illa contentu 
homogeneo totum interius occupante; haec contentu in sporas discretas 
subdiviso intra membranam laxius ambientem. In D.repente conceptacula 
juvenilia ovalia ipse vidi, contentu homogeneo farcta; matura pyriformia 
depinxerunt Cel:i Crouan intra membranam laxe ^ambientem. Sub hoc 
ultimo stadio observata in Derb. Vaucheriaformi a Farlow depinguntur. 
Ex his observationibus concludere vellem ipsum conceptaculum sub evo- 
lutione formam sensim mutare; ipsamque membranam sursum sensim dis- 
tentam fieri, inferne aiutem contractam, quod ad sporas emittendas sine 
dubio contribuat. Analogam quandam evolutionem in sua Derb. Lamou- 
rouxii non indicavit Solier; nec eam in Br. Balbisiana ejusque formis vici- 
nis obvenire putarem. 

Ad Derbesiam duas species retulerunt primi Generis Auctores. Sub 
una (D. marina) comprehendere voluerunt tum Vaueheriam marinam Lyngb., 
tum Br. tenuissimam Mor. et De Notar. Mihi non licuisse specimen au- 
thenticum plantse Lyngbyanae comparare, doleo. Sed nec aliis Algologis, 
qui Lyngbyeum proxime secuti sunt, hoc contigisse scio. Harvey in Phy- 
cologia Britanica iconem Lyngbyei reddidit. Si ex speciminibus sub no¬ 
mine Vaucheria marina mihi ex Anglia et Gallia missis judicarem, hane 
Atlanticam Vaueheriam marinam potius speciem Vaucheriae, quam Derbe¬ 
siae equidem suspicarer. At speciem Lyngbyanam inter plantas maris 
glacialis enumeravit Kjellman (Ishafv. Algflora p. 387). Hane plantam 
maris borealis cum mediterranea identicam esse vix assumere auderem. 
Utcumque sit, patet ipsas observationes Solierii Bryopsidem tenuissimam 
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spectare, et hane ita typicam plantam Derbesiae considerandam esse. Quod 
attinet alteram speciem, Derbesiam Lamourouxii, et quae ad eam a Br. Bal- 
bisiana distinguendam attulerunt Derbes et Solier, ad ea refero quae de 
hac ultima specie suo loco dixerim. 

Characterem igitur Derbesiae proprium positum putarem non tantum 
in eo quod conceptacula' evolvuntur externa, sed in proprio horum evo¬ 
lutionis modo eorumque contentu; corpuscula nimirum propagatoria, in 
conceptaculis generata, a sporidiis Bryopsidis magis diversa mihi videntur, 
quam alia organa, quae in Generibus vicinis obvenire novimus. 

Quaenam ex formis descriptis sint species diversae Derbesiae, difficilius 
dicitur; et quibus characteribus hae species dignoscerentur, hoc vix primo- 
ribus labris attingere conati sunt Auctores. Inter plantas admodum sim- 
plices characteres minoris momenti forsan tantum exspectare licet. Si vero 
ejusmodi satisfacerent, nonnullae diversitates inter formas Generis revera 
adesse videntur. Quicumque comparaverit iconem a Harvey datam, quae 
Chlorod. Yaucheriaeformem referret, vix non statim videat hane parum 
quadrare in Br. tenuissimam, quae caespites efficit multo laxiores, nec ita 
fastigiatos. In Br. tenuissima rami fere vagi exeunt, patentes, nunc sub- 
horizontales, sinu rotundato; in Chl. Vauchericeformi fila pinguntur dicho- 
toma, ramis erectis, sinubus angustissimis. Expressis verbis de sua specie 
memoravit Harvey eam in saxis obvenire. Br. tenuissimam ipse semper 
in aliis Algis crescentem legi; alii vero aliter statuunt. Conceptacula quo- 
que in diversis paulisper diversa. Si vero ejus modi differentiae quoque 
adsint, confitendum videtur has in exsiccatis speciminibus, quae in aqua 
dulci saepius praeparata putarem, parum conspicuas adparere. Ni fällor 
omnes collabuntur facillime, fiunt gelatinosae et chartae aretissime adhae- 
rent. Ex ejusmodi speciminibus characteres specierum aegre percipiantur. 
Ut species proprias sequentes descripserunt: 

* Filis subvage ramosis, ramis angulo patentiori egredientibus. 

1. D. tenuissima (De Notar. in Moris et De Not. Fl. Capr. p. 103) Hauck 
Meeres-Alg. p. 476; Bryopsis tenuissima M. et De Not. I. c.; J. Ag. 
Alg. Med. p. 18; Kiitz. Tab. Phyc. VI. tab. 71; Derbesia marina Solier 
in Ann. Sc. Nat. I. c. pl. 9 fig. 1—17 (exclus. sgnon.). 

Hab. in mari mediterraneo et Adriatico; in aliis Algis (Ipse!). 

Lunds Univ. Arsskr. Tora. XXIII. 5 
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2. Derb. repens (Crouan Florul. Finist . p. 133 tab. 10). 

Hab. in mari atlantico ad littus Finistere (Crouan!). 

Hane esse speciem a priore diversam forsan dubitare licet, paucissimis tantum 
coinparatis speciminulis. A formis, quae Vaucheriae marinse nomine inscriptis ex Gallia 
et Britannia comparavi, colore nitente viridi, Bryopsidem magis quam Vauclieriam 
testante, facilius dignoscatur. Fila vidi eylindracea, sparsim paulisper contracta aut 
dilatata, ut hoc quoque de Derbesia tenuissima docueruht Derbes et Solier, ramosque 
patentes in apicem obtusum desinentes. Coneeptacula (nondum mat ura) supra stipitem 
brevissimum, ipsis multo tenuiorem ovalia observavi, contentu horaogeneo farcta. Eadem 
pyriformia, pedicello paulisper longiore sulfulta, sporis maturescentibus fertilia delinea- 
runt Cel. Crouan. Nuiic ex filo vix contracto exeunt, nunc insident filo articuliformiter 
constricto; conceptaculi petiolo ex articulo breviore proveniente; partera supereminentem 
et inferiorem fili fructiferi nullis ejusmodi stricturis interruptum observavi. 

Quod nomine DerC. tenuissima) 1. c. descripserunt Cel:i Crouan mihi forma dubia 
manet; quod in scedula fructiferum dixerunt specimen mihi vix Derbesia videtur. 

** Filis dichotomis, ramis ereetiuscidis subfastiyiatis. 

3. D. Vaucheklefokmis (J. Ay. mscr.) CIdorodesmis? Vauehericeformis Harv. 

Ner. Bor. Amer. p. 30 tab. XL. D (non C); Bryopsis tenuissima Far - 

fow Mar. Ahja' of Neie England p, 60 pl. IV fig. 4 (exclus. syn.). 

Hab. ad oras Americee foederatae, in saxis Harvey! in aliis Algis 
sec.- Farlow. 

Coneeptacula esse longiora quam in Derbesiae formis Europaeis jam animadvertit 
Farlow. Dum in I). repente pedicellum vidi vix quartam partem conceptaculi longitu- 
dine aequare (in fruetu juvenili), et in maturo vix longiorem depinxerunt Cel:i Crouan, 
Farlow in specie Americana pedicellum conspicue longiorem, longitudine fere ipsum 
conceptaculum sequante, et infra medium bis septatum depinxit. 

4. Derb.? marina Kjellm. Ishafr. Al (j fara p. 387; Vaucheria marina Lb. Hydr. 

Dan. p. 79 tab. 22 (nec. alior.). 

Hab. in mari glaciali ad Foeroas et littus Norvegise. 

Mihi hane speciem nullis propriis observationibus cognitam esse, jam supra mo- 
nui. Lyngbye fila sat conspicue dichotoma depinxit, ramosque erectos expressis verbis 
dixit. Coneeptacula ita descripsit, ut Derbesiae speciem facile erederes. Pedicellum 
brevem nuneupavit; quare speciem cum D. Vaucherueforini identicam vix assumere licet. 

Supra jam indieavi dubia de identitate Vaucheriae marina) Lyngbyei cum specie- 
bus, quae in collectionibus Gallia) et Britannia) sub eodem nomine saepius veuditantur. 
Specimina, quae in Alg. Marin, du Finist. a Crouan distributa fuerunt, nomine Derbesice 
mariiue (n:o 398) et Derbesia t relutiiuv (= Vaucheria marina Chauv.) n:o 399 inscripta, 
species mihi videntur potius Vaucheriae quam Derbesia). Me tamen nullos fruetos in 
his observasse, dixisse placet. 
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Generis jaradudum distincti charactei’es ita cogniti, ut de his paucissima 
hodie monenda videantur. Structuram frondis et sporangia quoad for¬ 
mam et situm jam in Alg. Brit. Grevillei rite descripta videas; sporan- 
giorum functiones et sporidia plurima in iis contenta tum a Derbes et So- 
lier, tum a Tkuret postea eximie illustrata fueruut. 

Comparatis aliis Generibus frondem duobus stratis contextam esse 
dicerem; nempe filis longitudinalibus — interioribus in fronde erectiuscula, 
aut inferioribus in fronde decumbente — stratum ax i/e constituentibus, quale 
hoc in Halimeda aliisque obveniat; utriculisque verticaliter a strato axili 
egredientibus, obovato-clavatis in stratum externum, nusquam interruptum 
(ut boc in Halimeda, Cymopolia aliisque obtineat) conjunctis. Est vero, 
ut in omnibus Siphoneis, ab initio pervius usus inter partes strati inte- 
rioris et exterioris; occluditur postea, velut hoc quoque in plurimis, tubus 
interiör certis suis locis, ut aliis partibus ali® vit® functiones tribuantur. 
Ita jam animadverterunt Derbes et Solier Sporangia, ab utriculis egr.edi- 
entia, demum diaphragmate crassiusculo esse sejuncta, quod membranulis 
numerosis inträ membranam exteriorem sporangii evolutis — ut hoc ex 
icone pulcherrima Thuretii adpareat, — fieri conjicerem. In nonnullis 
speciebus Codii sat distincte observare credidi claustrum peculiaris indolis 
inter fila qu®dam interiora et utriculos exteriores obvenire; nimirum intra 
östium admodum angustatum fili axilis, vidi quasi vesiculam vacuarn inter 
cavitatem inferiorem fili et utriculum strati exterioris interpositam, gela- 
tiua indurata ut mihi adparuit cinctam. In aliis filis longitudinalibus vidi 
ipsam membranam exteriorem quasi strictura strangulatam, vacuo inte- 
riore quoque his locis sensim constricto (Tab. 1 fig. 4). 

Nescio vero an fila, qu® his diversis modis sensim obturata obve- 
niaut, non invicem diversa essent; supponere ausus sum fila, qu® stratum 
axile constituant, revera duplicis esse generis, alia nimirum, sursum ex- 
crescentia, esse primaria et modo dicto strangulata obvenire; alia ab his 
introrsum exeuntia et deorsum descendentia; quibus ultimis functiones 
quasdain radicis adscribere propensus sum; li®c fila descendentia adparatu 
vacuol® interject® separata observare credidi (Tab. I. fig. 2 ad o.). 
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Membranam utriculorum strati exterioris novis membranulis, intra 
primariam formatis, sensim crassitie accrescere, nonnullae species mihi 
evidentissime demonstrant. Utriculi nimirum in his speciebus nunc callo 
semilunariter supra verticem incumbente, nunc mucrone terminali sunt 
instructi; et in hac supra utriculum protuberantia striae transvefsales con- 
spiciantur evidentissimae, quae infra verticem circumcirca decurrentes, in 
ipsam membranam lateralem utriculi transeunt (Tab. I fig. 1 — 3). Strias 
totidem membranularum testes assumsi. Membranam utriculorum latera¬ 
lem in his speciebus non eodem modo crassitie increscere, et in aliis spe¬ 
ciebus nec verticem hoc adparatu augeri forsan aliter explicent alii; mihi 
substantiam frondis in diversis speciebus aliam esse consideranti, adparuit, 
strata, quae suo quaeque tempore sunt extima, in nonnullis forsan sensim 
sensimque in gelatinam solvi, et mucositatem summam frondium in his 
hoc modo explicari; in aliis vero, quorum membranae sensim incrassatae 
perdurant, ejusmodi transmutationem non fieri, quare frondes fiunt quasi ex¬ 
terno adparatu obtectae — analogo modo fere diceres, quo in aliis Gene- 
ribus (Udotea) aliae species, aut aliae partes frondium, calce induratae obve- 
niant, aliis nudis et mollibus. 

Tum utriGuli in plurimis speciebus, tum fila longitudinalia, quae stra- 
tum internum constituunt, membrana tenui et pellucida cincta sunt; colla- 
buntur quoque facillime, et # quae semel fuerunt exsiccata, saepissime plicis 
varia directione excurrentibus, nunc strias longitudinales, nunc diaphrag- 
mata aemulantibus, notata permanent in planta iterum madefacta. De 
filis interioribus recentis plantae Codii bursae in Alg. medit. p. 2 adnotavi 
membranas horum, quasi fibris longitudinalibus, varia directione excurren¬ 
tibus, compositas mihi adparuisse, quod hoc loco animadvertere volui, 
quum observatiunculam meam modo omnino perverso interpretari volue- 
runt nonnulli *). 

Quod attinet historiam Generis pauca moneam. In Editione prima 
Nereid. Britanuicae (1795—1801) Genus Codii, typo F. tomentosi, creavit 
Stackhouse, cujus nomen in Ed. II. ejusdem operis ipse mutavit in Im- 
markeam (Lemarkeam et Lamarkiam aliis locis scripsit), cui et C. tomen- 

1 Cfrs. Decaisne Classif. des Alges p. 43 et 44. Non ipsa fila interiora Codii bursse, 
sed structuram fibrosam membranae horum filorum cum ea comparatam volui, quam in aliis 
membranis (Caulerpae etc.) obvenire constat. 
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tosum et C. bursam adnumeravit. Longe postea (1813) nomme Spongodii 
idem Genus proposuit Lamouroux; et sub nomme Agardhice Cabrera, qui 
novas quasdam species Generi insuper tribuit. In Speciebus Algarum C. 
Agavdh Genus aliter limitatum, sub nomine primario Stackhousei proposuit, 
quod demum, expulsis formis quas ad Udoteam retulerunt, plurimi recen- 
tiores agnoscere videntur. Zanardini, ni fällor, primus inter recentiores 
limites Generis hodié ductos agno vit. Decaisne characteribus ex habitu 
desumptis, si quid video, insistens, solus inter recentiores Genus iterum 
dissolvere conatus est, Spongodio Cod. bursam et C. adhaerentem, Codio 
vero C. tomentosum et C. dichotomum Ag.(?) ut species typicas indicans 
(Cluss. p. 33). 

Quamquam species Generis non admodum numerosae sint, formas ta¬ 
men sat diversas induuntur, quibus ducentibus Tribus naturales optime 
indicari putavi. 

I. Tribus Codii adhserentis ; fronde fere tota supra substratum maculcefor- 
miter expansa et ei arctissime adhcerente, lubrica, atrovirente, nunc in 
lobos rotmidatos peripkericos excrescente. 

1 . Cod. adhjjrens (Cabrera mscr.) fronde fere tota supra substratum maculae- 
formiter expansa et ei arctissime adhaerente, lubrica, atrovirente, de¬ 
mum in lobos rotundatos periphericos excrescente; utriculis strati 
exterioris clavatis, inferne saäpe longius cylindraceis. 

Agardhia adkcerens Cabr. iu Phys. Sällsk. årsber. 

Cod. adhcerens Ag. Sp. Alg. p. 457; J. Ag. Alg. med. p. 22; Harv. 
Phyc. Brit. pl. 35 A.; Kiitz. Tab. Phyc. vol. VI. tab. 100. 

Cod. arabicum Kiitz. Tab. Phyc. vol. VI. tab. 100! 

Hab. ad rupes, ssepius praeruptas, forsan omnium oceanorum. In at- 
lantico a Britannia et Hispania usque ad Insulas Indiae occiden- 
talis; in mediterraneo et adriatico; in oceano Indico ad Ceylo- 
nam et in mari rubro; in oceano pacifico ad Novam Zelandiam, 
ad insulas Chatam, et Friendly Islands. 

Frondes inferiore latere rupibus arctissime adhaerentes, obscure atro-virentes pilisque 
longis albescentibus quasi extra superficiem ipsius frondis eminenti bus maxime lubricee 
et arreptu difficillimse; centrifugaliter increscentes fiunt ambitu irregulariter lobatse, lobis 
demum a rupibus plus minus solutis, nunc quoque formas irregulares indutse. Compa- 
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ravi specimina ex locis natalibus supra enumeratis, et utriculos yidi nunc paulo majo- 
res, nunc rainores, membramnn quoque utriculi nunc firmiorem (in spec. ex Ins. Cha- 
tam), nunc tenuiorem; at alias differentias non vidi. Formas irregulariter curvatas et 
lobatas, quales C. arabico tribuit Kiitzing, ex ditferentiis loci natalis et praeparationis 
modo ortas putarem. Frondem recentem semper tomentosam vidi; lubricitate frondis 
maxima quoque inter Codia excellit. 

2. Cod. spongiosum llarv. in Tr. Irish. Anal. vol. XXII. p. 565; Pinje, austr. 

tab. L V. 

Hab. ad oras austro-occideutalcs Novae Hollandise. 

Mihi haec nullo specimine cognita. Ob copiam gelatin» maximam specimina vix 
pneparari posse, dixit Harvey. Colore late virescente a Cod. adlnerente facilius distin- 
guendam esse, ex icone data Harveyi facilius crederes. 

* 

II. Tribus Codii Burs© : frondibus globosis iutus excavatis, ca vitate hiteriore 
filis strafi interioris plus minus laxe intertextis et anastomosantibus per - 
c ur sa. 

3. Cod. bursa (Tum. Ilist. Fuc. tab. ISO) frondibus globosis intus excavatis, 

cavitate interiore filis strati interioris laxius intertextis et anastomo¬ 
santibus percursa, utriculis strati exterioris obovato-clavatis, diametro 
suo maximo circiter 6-plo longioribus, apicibus utriculorum singulis 
vix nudo oculo dignoscendis. 

Fucus Bursa Tum. I. c. Erujl. Bot. tab. 2183. 

Codiurn bursa C. A<j. Sp. p. 457; Grer. Alg. Brit. p. 186; J. Ag. 
Alg. Med. p. 22; Harv. Phyc. Br. tab. 290. 

Hab. in oceano atlantico ad littora Britannme, Galliae et Hispaniae; 
in mari mediterraneo et adriatico. 

Frons recens e mari protracta est depresso-globosa, dura, atrovirescens, intus cava, 
at filis in nodos varie collectis denuoque discretis undique percursa. Haec fila interiora 
ad stratum liorizontale internum excurrunt, ex quo fila clavata verticalia strati exterio¬ 
ris proveniunt. His filis interioribus cohibitur tendentia expansionis centrifugalis fron¬ 
dis; ita ut, si secatur frons, laciniarum margines statim contrahuntur, globum aut 
cylindrum novum quasi formaturi. Cavitas interna est liumore repleta, quem ab aqua am- 
biente marina diversum putavi. 

Juxta basem frondis adultioris nunc protuberantiam vidi, initio magnitudine pisi 
majoris, quam sensim in novam frondem excrescere putavi. Hinc saepe 3—4 individua 
in eodem caudice Posidoniae conjuncta, dense invicem adproximata et pressione mutua 
diversas formas induta ssepe deprehenduntur (cfr J. Ag. Alg. Med. 1. c.). Ejus modi 
formam esse, quam nomine Cod. polymorphi designarunt Crouan, mibi vix dubium vide- 
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tur: et ab hac vix differe Cod. difforme Kiitz. Tab. Phyc. vol. VI. tab. 99 b. suspicari 
ausus sum, quamquem hujus nullum specimen yiderim. Animadvertere tamen placet, 
hane speciem Kiitzingii ab Hauck ad Codiura adh®rentem relatam fuisse; et Codium 
polyraorphum Crouan ab ipsis cum Cod. spongioso Harvey identieum consideratum fu¬ 
isse; ejusmo4i vero conjecturam nullis arguraentis niti, facilius patet. 

Jam sub anno 1853 sub nomine Cod. bursce rar. australis planta quaedam a Son- 
dero (in Linnaea p. 501) descripta fuit, cujus in Enumer. Algar. austr. postea nullam 
mentionem fecit. Harvey in Coll. distributa Algar. Australi® (sub. n:o 575 habet quan- 
dam Cod. bursa? var. australis, cujns in Synopsi Phyc. austr. nec aliam fecit mentio¬ 
nem; nisi hane formam australem meram Cod. bursam habuerit. Mihi, specimen a Har¬ 
vey distributnm examinanti, minime certum adparuit hoc cum C. bursa identieum esse. 
Utriculos quidem vidi adultiores cum iis C. burs® sat congruentes, at hi circumcirca 
stipantur utrieulis juvenilibus multo angustioribus cylindraceis et obtusis — fere diceres 
utriculos proprios esse eireumeirea involueratos utrieulis quasi braeteantibus — cujus 
adparenti® nihil siinile vidi in aliis Codii speciminibus, a me examiuatis. Unico vero 
ejusmodi specimine a me observato, utruni sit evolutionis cujusdam novi indicium, an 
speciei divers® character, nescio. 

/ 

4. Cod. mamillosum (Harv. in -Träns. Ir. Arad. vol. XXII. p. 505) frondibus 

globosis solidescentibus, cavitate interiore filis strati interioris fere 
impletis, utrieulis strati exterioris oblongo-clavatis, apieibus utriculo- 
rum singulis nudo oculo facilius distinguendis. 

Cod. mamillosum Harv. I. c. Phyc. austr. tab. 41. 

Hab. ad oras austro-occidentales Novae Hollandise (Harvey!). 

Frondes adparent minores, at monente Harveyo magis solidescentes quam in C. 
bursa. Si lente paulisper augente coniparantur utrieuli utriusque planta . 1 exsiccatae, hi 
in C. mamilloso plus duplo crassiores quam in C. bursa facilius conspiciantur. Plan¬ 
tam initio vix conspicua basi affixam, dein libere circumvagam, modo Cladophorse ffiga- 
gropilse, asseruit Harvey. 

III. Tribus Codii tomentosi; fronde cylindracea elonyata plus minus regu- 
lariter dirhotoma. 

* Utrieulis strati exterioris apiee nullis membranm augmentis munitis. 

5. Cod. amphibium (Moorc inser.) frondibus ab expansione scutata radicali 

numerosis erectiusculis, cylindraceis, nanis et simplieibus, obtusis, utri¬ 
eulis strati exterioris obovato-clavatis, terminalibus minutis. 

Cod. amphibium Moore in Moore et Harv. diss. in Ann. Nat. Hist. 
vol. XIII. 1844 p. 821 pl. 6; Ilarv. Phyc. Kr it. I. pl. XXXV. B! 

Hab. ad littus occidentale Hiberniae' (Harvey!). 
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Nescio an hsec species, olira (1843) in loco admodura peculiari lecta, sub recen- 
tiore tempore ad alia loca inventa et uiterius illustrata fuerit: ex vegetationis modo, 
quem meruoravit Harvey, planta videretur Ä meteorica“, quae mutationibus atmosphaericis 
magnopere penderet. Nec igitur formam esset Codii tomentosi, cujus plantam quandam 
juvenilem forsan quispiam credidisset. 

6' Cod. tomentosum (Huds. Fl. Angl. p. 584) fronde cylindracea elongata 
plus minus regulariter dichotoma fastigiata, superficie sequali mollis- 
sima, utriculis strati exterioris obovato-clavatis, suo diametro trans- 
versali maximo 3:plo —6:plo longioribus, apice obtuso nullis mem- 
branae augmentis conspicue munito. * 

Codium tomentosum Stack/i. C. Ag. Sp. Alg. p. 452; Grev. Alg. Brit. 
p. 185 tab. XIX!; Harv. Phyc. Brit. pl. XCIII; Ner. Bor. Amer. 
p. 29; Kiitz. Phycol. Gen. tab. 42 I.; Tab. Phyc. vol. VI. tab. 94; 
Are sch. Phyc. Nov. p. 41. 

Fucus tomentosus Stackh. Ner. Brit. tab. 7 et 12; Engl. Bot. tab. 712; 
Tum. Hist. tab. 135. 

Spongodium dichotomum Lamour. Ess. p. 73. 

Hab. in oceano atlantico tum occidentali ad littora Floridae et An- 
tillas, tum orientali, ab insulis Britannue usque ad Cap. b. Spei; 
in mari mediterraneo et Adriatico. 

Formam diutius cognitam, et ab aliis Algis facilius distinctam, primi Algologi in 
omnibus oceanis eandem obvenieutem crediderunt; postea plures facti fuerunt conatus 
diversas diversorum marium formas ut proprias species distinguere. Ita Areschoug jam 
1854 formam Capensem et formam Australasicam distinguere molitus est a forma qua- 
dam normali, quam non tantum ad littora Europaea et Brasiliae, sed etiam in mari Ru- 
bro obvenire statuit. Areschoug characteres ex forma externa utriculorum potissimum 
deduxisse videtur, at hos characteres feliciter expressos dicere vix auderem. Ktitzing 
formas numerosas ex ramificationis norma distinctas in Sp. Älgar.* enumeravit; dein in 
Tab. Phycol. quoque characteres ex utriculorum forma deductos, Speciebus diversis pro- 
prios indicavit. His omnino contrarium statuit Harvey dicens: There is nothing to 
distinguish Californian specimens from those found in Europé, in Ceylon, iu Australia, 
at the Cape of the Good Hope, or at Cape Horn, at all which places it is common 
(Harv. Ner. Bor. Amer. III. p. 29). ' 

Hane ultimam assertionem Harveyi exaetis observationibus haud fundatam fuisse, 
mihi species tum Australicas tura Californicas cum Europaeis comparanti certissimum 
adparuit. Differentiae strueturae adsunt, quae nullomodo ex aetate aut loco natali expli- 
cantur; aliae vero quoque adsint diflFerentiae, quae ex evolutionis gradu pendeant; sunt 
denique formae exterioris hiodificationes (rami secundati, rami agglomerati, crassiores et 
tenuiores etc.) quibus nullam specificjam diflFerentiam fundare ego quidem auderem. Plu- 
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rimas has form® exterioris differentias in speciminibus plant® Europé® invenerunt; et 
ejusmodi differentias facilius distinguere licet ubicumque planta majori copia obveniat. 
Quoque in forma utriculorum quasdam esse differentias comparanti icones diversas, quas 
ipsius plant® Europé® dederunt Greville, Harvey, Kiitzing, facilius quoque adpareat. 
Harvey in Phyc. Brit. utriculos pinxit angustos et eximie clavatos, suo diametro maxirao 
usque 6:plo longiores; Kiitzing fere 4:plo longiores, et quoque clavatos; Greville et 
forma minus obtusos et breviores. Utriculos quoque sensim excrescere longitudiue, et 
latitudine cum ®tate augeri, ita ut ex longitudine et latitudine absoluta nullos charac- 
teres diversarum specrerum haurire liceat, mihi quoque certum videtur; quibus vero 
nullo modo dictum volui non esse in diversis speciebus certos limites, intra quos tenen- 
tur utriculi, in speciebus diversis forma et dimensionibus variantes. Qu® ita adsint in 
speciebus rite discriminandis difficultates augentur quoque ex eo quod specimina com- 
paranda non semper ejusmodi sint, ut ohservatori pr®beant argumenta, quibus de specie 
certius statuere liceat. 

In Grunow Novara p. 35 id no vi introductum video, quod vetus nomen Codii 
tomentosi in Codiura vermillariam Delle Chiaje mutaverit; adjecto synonymo: Fucus 
vermillaria Bertoloni. Delle Chiaje vero postea suas haud paucas errores agnovit et 
in indice synonyma Car. Agardh adjecit; ita ipse agnovit suum Codium vermillare esse 
cum Cod. tomentoso identicum. Fucum vermillariam Bertoloni frustra qu®sivi. Fucutn 
vermillaram quendam habuit; hunc autem ipse in Ad. Moden. Tom . XX. p. 12 Codio 
tomentoso identicum declaravit. Quare vigitur nomen a plurimis receptum mutandum 
esset, me omnino fugit. 

7. Cod. tenue (Kiitz. Tab. Phyc. vol. VI. tab. 95) fronde cylindracea elon- 
gata plus minus regulariter dichotoma fastigiata, superficie aequali 
mollissima, utriculis strati exterioris obovatis, suo diametro trans- 
versali maximo 2:plo —3:plo lougioribus, apice obtuso nullis membranae 
augmentis conspicue munito. 

Codium tomentosum? y tenue Kiitz. sp. (fide ipsius). 

Hab. in Oceano Indico; ad Cap. b. Spei; in mari rubro! 

Formam quandam Capensem jam distinguere voluit Areschoug; plurima vero spe¬ 
cimina Capensia, qu® vidi (a Pappe, Krauss, Harvey aliisque collecta) cum C. tomen¬ 
toso forma utriculorum ita convenientia mihi adparuerunt, ut speciem propriam in iis 
agnoscere dubitarem. Eadem esse forma utriculorum breviore, velut membrana cingente 
firmiore paulisper diversa, agnovi; quoque specimina vidi externe verruculosa, at alia 
etiam l®vissima! H®c igitur omnia pro tempore ad Cod. tomentosum refero. Forma 
contra Capensis, quam C. tenue nominavit Kiitzing, forsan magis ad C. Muelleri accedit; 
specimina vidi ex Hongkong, mari rubro, aliisque locis, qu® forsan ad eandem perti- 
nent, at plurima vix certius determinanda; appendiculas laterales, quas in icone exhi- 
buit Ktitzing, ex pedicellis persistentibus provenientes putarem, nec igitur has ut cha- 

Lunds Univ. Åreskr. Tom. XXIII. 6 
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racteres speciei agnoscerem. Nisi jam Cod. tenue proposuisset Ktitzing, eandem distin- 
guere vix ausus fuissem. Formam maris rubri a Codio tomentoso nec Areschoug, nec 
Zanardini diversam considerarunt. 

8. Cod. Molleri (Kiitz. Tab . Phyc. vol. VI. tab. 95) fronde cylindracea elon- 

gata plus miuus regulariter dichotoma fastigiata, superficie aeqwali 
raollissima, utriculis strati exterioris obovato-pyriformibus suo dia- 
metro transversali maximo duplo-triplo longioribus, apice obtuso vesi- 
culoso nullis membranae augmentis conspicue munito. 

Codium tomentosum australasicum (partim) Aresch. Phyc. Nov. p. 42. 

Codium tomentosum Auct. (partim) quoad sp. austral. 

Hab. ad oras Australiae meridionales et austro-occidentales, nec non 
ad Tasmaniam (Dnae Meredith! et Ooodwin!); ad Port Phillip 
(F. de Mueller! et Wilson!); ad Rottnest (Webb!); et Fremantle 
(Harvey!); ad insulam Chatam! 

Species ad oras Australasicas, ut videtur, frequenter obveniens, ibidem formas 
exteriores molles et laevissimas assuméns, quas in atlantico Cod. tomentosum; a pluri- 
mis quoque de Algis Australiae scriptoribus Cod. tomentosi nomine designata. Utriculi 
vero, stratum exterius constituentes, aliam exhibent formam, parte dimidia superiore 
magis vesiculoso-inflata, nunc aliquando fere transversaliter latiore quam longa, parte 
inferiore magis clavatim dilatata. Pars superior inflata, membrana tenui cincta, ssepe 
collabitur, rugis vario modo ductis adparenter subdivisa; quod utrum indicare voluerit 
Arescjioug, an sequentem speciem spectaverit, mihi omnino dubium adparuit; sequentia 
nimirum habet: Ä utriculi normali ter apice sub-mamillaeformes; mamilla est nempe 
apex ipsius utriculi, septo transversali ab utriculo seclusus, i. e. in apice utriculi divi- 
sione exorta est nova cellula lentiformis, intus granulis chlorophyllinis dense compactis, 
telamque cellulis tenuissimis quasi constructam mentientibus vestita*. Ex analysi a 
Kutzing data characteres speciei, quales ipse quoque vidi, eximie prominent. Sporangia 
non observavit; ipse hsec vidi in speciminibus minoribus admodum minuta; in majoribus 
speciminibus quoque sporangia majora observavi, in utraque forma fere ovalia (magis 
lancoidea in C. tomentoso), suo diametro sesqui-duplo (circiter) longiora. Apicem Spo- 
rangii denique vacuum et protrusum vidi ut in C. tomentoso pinxit Thuret. 

** Utriculis strati exterioris apice conspicue incrassatiSy umbonatis aut 

mucronatis. 

9. Cod. galeatum (J. Ag. mscr.) fronde cylindracea elongata, plus minus 

regulariter dichotoma fastigiata, superficie inaequali, utriculis strati 
exterioris oblongo-obovatis, suo diametro transversali maximo 2:plo— 
4;plo longioribus, apice obtuso incrassatis, demum quasi callo incum- 
bente, semilunariter supra verticem expanso, umbonatis (Tab. I. fig. 1). 

* 
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Cod. galeatum J. Ag. in Utter. 

Fucus simpliciusculus Tum. Hi st. Fuc. tab. 175 (partim). 

Codium tomentosuni australmicum (partim?) Aresch. Phyc. Nov . p. 42. 

Hab. ad oras occidentales et australes Novae Hollandiae (P. de Mueller 
aliique). 

Formam exteriorem Codii tomentosi omnino refert, at ob armaturam utriculorum 
fit substantia firmior, exsiccatione minus collabitur, et singuli utriculi discemantur in 
superficie, si lente quoque parum augente observantur. Forma utriculorum fere potis- 
simum cum Cod. Muelleri convenit; nisi utriculos C. Muelleri magis pyriformes diceres, 
illos C. galeati magis oblongo-obovatos; caeterum in C. galeato plerumque longiores, suo 
maximo diametro saepe 4:plo longiores. Dum vero in C. Muelleri utriculos tenues et 
apice vesiculosos diceres, sunt in C. galeato quasi umbone membranse incrassatae, semi- 
lunariter supra verticem incumbente, obtecti; qua nota ab aliis speciebus mihi cognitis 
facilius dignoscatur. Caeterum species omnium maxima, saepe ultra pedalis et pennam 
8criptoriam crassitie superans. 

Jam ante multos annos hane formam sub nomine allato designavi. Postea quum 
nova species Kdtzingiana (Cod. Muelleri) descripta fuisset, utramque identicam suspi- 
catus sum; et me sub hoc tempore specimina Cod. galeati sub nomine Kutzingiano for¬ 
san distribuisse doleo. Caeterum specimina hujus plantae longe antea manibus Algolo- 
gorum versata fuisse putarem; alio loco, de Caulerpis scribens (Lunds Vniv. Årsskrift 
Tom . IX. 1872 p. 41) haec adnotavi: „Quae nomine Fuci shnpliciusculi a Turnero de¬ 
scripta fuit planta, evidenter est Codii species, ab ipso ita considerata et a Grevilleo 
quoque in Synops . Alg. Brit. nomine Codii simpliciusculi enumerata. Haec Codii spe¬ 
cies, ad Novam Hollandiam australem frequens, a me olim nomine Codii galeati distri- 
bata; eadem a KtLtzingio nomine Cod. Muelleri , ni fällor, depieta. Ut Caulerpa sim- 
pliciuscula, haec tota papillis subsi mili bus cooperta est. Hujus ast radix scutata Codii 
et struetura, quam quoque rite indieavit Turneras*. 

Specimen hujus ab Areschougio datum coram habeo; hinc ejus Cod. tomentosum 
australasicum ad nostram pertinere facilius eredidissem. Qualem autem suam descrip- 
serit 1. c., talem straeturam in nostra haud vidi. Umbonem terminalem non esse cellu- 
lam propriam, sed totam for matarn stratis superpositis membranae, mihi evidentissimura 
adparait; in hoc umbone (mamillap] Aresch.) igitur nulla granula chlorophylli obvenire 
posse mihi certum videtur ; nec igitur granula chlorophylli, in telam cellulis tenuissimis 
quasi constractam men ti en tia, in specie nostra obser vavi. At in speciminibus sequentis 
speciei aliquando simile quid vidi, quod tamen in his aliter explicandum putavi. 

10. Con. mucronatum (J. Ag. mscr.) fronde cylindracea elongata, plus minus 
regulariter dichotoma fastigiata, superficie nunc subinaequali, utrieulis 
strati exterioris cylindraceo-clavatis, suo diametro transversali maximo 
5—10:plo longioribus, apice in mucronem terminalem, in junioribus 
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acutissimum, in adultioribus breviorem et magis obtusum, transverse 
striatum, excurrentibus. 

Sequentes formas dignoscere licet: 

a. Ta sm a fl i rum utriculis strati exterioris in mucronem acutissi¬ 
mum productis, juvenilibus inferne cylindraceis, infra apicem sub 
spathulatim dilatatis, adultioribus clavatis, longitudine mucronis 
terminalis fere diametrum ipsius superante (Tab. I. fig. 2). 

Hab. ad oras Tasmanite (R. Gunn! Miss Goodwin!) ad Nov. Hollan- 
diam occidentalem; et australem. 

(3. Californicum utriculis strati exterioris juvenilibus cylindraceis 
in mucronem acutissimum productis, adultioribus clavatis mu- 
* crone obtusiusculo superatis, axi mucronis adparenter articulato 

(Tab. I. fig. 3). 

Hab. in oceano pacifico boreali ad Sitcham (Herb. Acad. Petrop.) 
et Californiam (Douglas! Mrs Biugham!). 

y. Nov (t Z el and i w utriculis strati exterioris juvenilibus sub-cy- 
lindraceis in mucronem solidum acutum productis, adultioribus 
obovato-clavatis, apiculo brevissimo instructis. 

Hab. ad oras Novae Zelandiae (Berggren! Herb. F. de Mueller! ad 
insul. Chatam (Travers sub n:o 17). 

Species ab antecedentibus omnibus, si quid video, distinctissima, utriculis strati 
exterioris mucrone admodum conspicuo armatis; tantum dubitavi utrum unicam speciem, 
in Oceano pacifico ad diversas oras paulisper characteribus diversam, an tres species, 
suis locis natalibus privas, assumerem. In omnibus utriculi pro setate paulisper forma 
diversi, ita ut juveniles in inferiore sua parte fere cylindracei et valde elongati adpa- 
reant, tertia parte superiore fere spathulatim dilatata, apice ipso in mucronem acutissi¬ 
mum producto; adultiores utriculi per totam longitudinem incrassati, magis clavati aut 
immo obovato-clavati adpareant, mucrone in duabus formis (Californise et Novse Zelan- 
dise) sub boc stadio minus conspicuo, attamen semper prsesente. 

In mucrone, majori augmento observato, dignoscere liceat strias transversales, quod 
mucronem membranulis numerosis (ab interiore) superpositis, compositum fuisse, testes 
mihi adparuerunt. In formis a. et mucronem solidum vidi; in forma p. vero adpa¬ 
renter axi articulato percursum. Membrana propria utriculi infra mucronem in omnibus 
in acumen excurrit; intra hane endochroma utriculi facilius dignoscitur. Mucronis pars 
infima quasi decurrens, quoque supremam lateralem partem utriculi extus obtegit. Mihi 
igitur non dubitandum videtur mucronem terminalem hujus speciei omnino analogum 
esse callo semilunariter obtegente verticem Codii galeati; in utraque esse speciem ar¬ 
maturse, qua obteguntur utriculi, et frondem reddunt quasi extrorsum obteetam. In 
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speciminibus madefactis, lente paulisper augente ab exteriore observatis, apiculi cir- 
cumcirca proeminentes conspiciantur. Sporangia hujus speciei feré ovalia vidi, ad imam 
partem utriculi adfixa, dimidiam longitudinem utriculi fere aequantia. 

Ad oras Tasmaniae, praeter Cod. mucronatum, quoque Cod. Muelleri obvenire, 
speciminibus compertum habui. Ex oris Novae Zelandiae et Californiae vero nulla spe- 
cimina sic dicti Codii tomentosi A uctorum vidi. quae non ad C. mucronatum pertinue- 
runt. Quae ex insula Chatam habui, a Travers lecta, nonnulla cum forma Novae Ze¬ 
landiae conguere mihi adparuerunt, alia ad Cod. Muelleri pertinere videntur., Hinc for¬ 
san assumere licet Codium tomentosum (verum) locis a me enumeratis non obvenire; ubi- 
cumque igitur in operibus loquitur de Codio tomentoso, ut harum regionum incola, hoc 
ad alias species pertinere, conjiciendum videtur. 

Specimina hujus speciei nonnulla (ex Ins. Chatam et ex Tasmania) recentia revera 
complanata fuisse putarem, et ita forsan characterem praebeant propriae speciei. Specimina 
vero madefacta, quae complanata fuisse videntur, nimium ab initio compressa fuisse, 
forsan quis crederet. Hinc hoc charactere insistere nolui. 

IV. Tribus Codii elongati fronde complanata elongata, nempe aut tota 
supra stipitem , aut frondium segmentis supra petiolos dilatatis et complana - 
tis, dichotomis aut plus minus irregulariter subdivisis. 

11 . Cod. lineare (C. Ag. Sp . p. 455) fronde minuta dichotoma complanata 
et irregulariter flabellata, juvenilis et in segmentis junioribus sub-cylin- 
dracea, segmentis adultioribus sensim complanatis, infra axillas vix 
conspicue cuneatim dilatatis, utrieulis strati exterioris obovato-clavatis, 
suo diametro transversali maximo circiter 4:plo longioribus, membrana 
tenui apice saepe collabente. 

Cod. lineare C. Ag. I. c. 

Cod. decumbens Mari. Flor. Brasil. 8:o p. 19; Mont. Sert. patagon. p. 8? 

Hab. in maribus calidioribus dispersa; ad Gades, ad oras Indise occi- 
dentalis et Brasilise; ad littora superioris Novae Hollandise. 
Species mihi parum cognita, habitu fere Cod. tomentosi, at minor, 2—3 pollica- 
ris, ni fällor complanata et irregulariter flabellatim expansa, quod tamen ex specimi¬ 
nibus exsiccatis non certius semper -eruitur. Ex characteribus microscopicis vix a Cod. 
tomentoso diversam erederes; specimen originale in Herb. C. Agardh servatum est a 
diseo et margine processubus minutis tubereulatum, quod tamen potius formam paulisper 
monstrosam mihi indicat. His prsetermissis, conveniunt ni fällor specimina, quae habui 
plura ex insulis Indas occidentalis (Guadeloupe: Duchassaing, Havanna: Liebmann) et 
ex partibus calidioribus Novae Hollandise (Port Denison et Moreton bay) a F. de Mueller 
mihi missa. Plantam Indiae occidentalis identicam suspicor cum Cod. decumbente Martii; 
licet plantam vix decumbentem putarem et suam teretem dixerit. Ut speciem hodie 
intelligo, cum Codio tomentoso habitu potissimum convenit; at multo minor et densius 
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dichotoma, recens complanata et subflabellatim irregularius expansa, segmentis infra 
axillas paulisper dilatatis, nunc a disco dilatato adparenter-pahnatifidis, nunc tubercu- 
latis, söepius ut putarem dichotomis. Caeterum mollis et gelatinosa, colore atrovirens. 

12. Cod. eloxgatum (C. Ag. Sp. p. 454) fronde elongata dichotoma, juve- 
nili et segmentis junioribus sub-cylindraceis, segmentis adultioribus 
sensim complanatis infra axillas cuneatim dilatatis, utriculis strati 
exterioris obovato-clavatis, suo diametro transversali maximo 5 —6:plo 
longioribus, membrana tenui apice saepius collabente. 

C. elongatum C. Ag. I. c.; Mont. Fl. (VAlger. p. 49 tab. 13 fig. 1; 
Kiitz. Tab. Phgc. rol. VI. tab. 96 b. 

Hab. in oceano atlantico ex oris Hiberniae usque ad Gades; in mari 
mediterraneo; ad Brasiliam (Rio de Janeiro: Langsdorf!). 

Hane speciem tantum formam Codii tomentosi consideravit Harvey, speciminibus 
ut yidetur duetus, qualia ad Hiberniam obveniant. Hane plantam Hibemicam nan vidi. 
Monstrosas formas aeque abnormes Cod. tomentosi obvenire, haud negarem, sed hane 
ob rem nullo modo speciem propriam constituere censeantur. In Cod. elongato partes 
juveniles a Cod. tomentoso parum revera diversse adpareant; sed huic speciei normale 
videtur, ut partes adultiores infra axillas dilatentur et demum omnino complanatae tiant. 
In planta senili quin immo tota pars superior nunc complanata adparet. _ 

Segmentis vario modo laesis plantam cicatricatam saepe exuberare novis partibus plus 
minus irregulariter provenientibus et dissimilibus, hoc in Algis haud rarum. Nec vero 
hane ob causam normales formas unius plant® tantum status alterius speciei concederem. 

13. Cod. Lindenbergii (Binder tnscr.) fronde elongata di-polychotoma supra 
stipitem teretiusculum fere tota complanata, segmentis cuneatim dila¬ 
tatis a margine superiore ssepius tri-polychotomis, terminalibus elon- 
gatis lanceolato-linearibus, utriculis strati exterioris clavatis minutis 
suo diametro majori 3—4:plo longioribus, membrana tenui cinctis. 

Cod. Lindenbergii Kiitz. Tab. Phgc. vol. VI. tab. 97. 

Cod. platglobiam Are sch. Phgc. Nov. (1854) p. 41? 

Cod. danuecorne Kiitz. I. c. tab. 98. 

Hab. ad Cap. b. Spei (ex Herb. ded. Binder!) Pappe! 

Characteribus a C. elongato hane speciem non admodum differre diceres, attamen 
diversam putarem. Tota enim hujus planta videtur complanata, ima basi stipitis tnn- 
tum excepta. Specimen unum depinxit Ktitzing fere regulariter dichotomum: ex nostris 
plantam potius polychotomam dixissem; alterum. quod pinxit Ktitzing nomine C. dam®- 
corais, est me judice planta mutilata, cujus sat conforme specimen a Pappe missum 
coram habeo; a margine vero segmentorum (in nostro) segmenta nova pullulant, quo- 
rum nonnulla jam polychotomiam indicant. Jam de sua planta animadvertit Ktitzing 
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utriculos magis convenire cum C. Lindenbergii quam cum C. elongato. Quod in C. elon- 
gato specimina mutilata consimilem formam frondis exhibeant, analcgiam potius quam 
identitatem ejusmodi speciminum, si quidem haec ex locis natalibus diversis proveniant, 
mihi probare vidcnfcur. Specimina Algieriensia »damsecornia® igitur ad C. elongafcum 
referenda esse, Capensia vero ad C. Lindenbergii pertinere, suspicatus sum. 

Tertiam plantam damaecornem ex California mihi misit Farlow, quam segmento- 
rum forma magis lanceolata speciem diversam sistere suspicor. Ex unico vero speci- 
mine de hac re judicare nolui; utriculorum forma et magnitudine species Californica 
cum Capensi convenire videtur. 

Suspicari licet plantam Binderi eandem esse quam sub diverso nomine descripsit 
Areschoug. Nec vero specimen hujus vidi, nec scio utrum unum aut alterum nomen 
jure prioritatis retinendum sit. 

14. Cod. Laminarioides (Harv. in Trans. Irish. Acad. vol. XXII. p. 565) fronde 
elongata complanata latissima, nempe supra stipitem brevem cunea- 
tum mox in laminam amplissimam 2 — 3 pedalem, simpliciusculam 
aut parce lobatam expansa, utriculis strati exterioris oblongo-clavatis, 
apice obtuso incrassatis, demum quasi callo angustiore supra verticem 
expanso umbonatis. 

Codium Laminarioides Ilarv. I. c. et in Syn. Phyc. austr. sub. n:o 735;- 
Alg. Austr. exs. n:o 574! 

Hab. ad oras occidentales Novae Hollandiae (Harvey!). 

Species distinctissima; prseter characteres ex frondis forma exteriore petitos, aliis 
microscopieis non minus dilfert. TJtriculi, nimirum, strati exterioris fere oblongo-clavati, 
suo diametro 4—6:plo longiores, sunt apice membrana evidenter incrassata obtecti, fere 
ut in C. galeato, supra descripto. Dum vero in C. galeato pars incrassata demum qaasi 
callum proprium, semilunariter supra verticem utriculi incumbentem refert, pars incras¬ 
sata in C. Laminarioide membranulis superpositis, strias tenuissimas referentibus, ipsius 
ntriculi contexta adpareat. Pars haec incrassata non tantum ipsum verticem obtegit, 
sed quasi margine tenuiore supra supremam partem utriculi decurrens, expanditur. Infra 
hane partem incrassatam membrana utriculi, fere apice truncati, cernitur. 


Cladothele llock. et Harv. 

Sub hoc nomine Genus novum, quod Codio affine dixerunt, in Crypt. Antarct. p. 186 
descriptum et icone tab. 190 fig. 1 illustratum exs tat. Typicam plantam ex insulis Falkland 
una cum Nereia filiformi ad suum Genus Cladothele retulit Kiitzing; Genus autem ita con- 
stitutum Sporochneis retulit. In Indice Generum Algarum postea Harvey Cladothele Köt- 
zingii infra Nereiam memoravit, hoc autem a suo prius descripto Genere diversum statuit; 
de ipso vero suo Genere inter Siphoneas nullam mentionem faetara video; nec scio si alio 
quodam loco postea de affinitate sui Generis opinionem quandam enuntiaverit. Mihi, tantum 
ex icone judicanti, Genus a Siphoneis admodum diversum videtur. 
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Speries mihi nullo speciniitie cognita*. 

7. a. Cod. filifohme Mont. Fl. d! Alg. p. 50 tub. 10 fig. 2. 

Nomine Cod. abkevuti Ag. species quaedam in Mazé et Schramm. Algues 
de la Guadeloupe p. 108 memorata obveuit, quam neque ab Agardkio de- 
scriptam scio, nec ab alio auctore memoratara. 


III. Udoteaceae. 

IV. Chlorodesmis. 

Quo loco Genus prima vice a Bailey et Harvey propositum fuerit, 
nescio. Harvey dixit typicam plantam fuisse in Feejee Islands a Capt. 
Wilkes collectam, et se postea in insulis pacifici oceani tropici ad exti- 
mas syrtium limites eandem lrequenter collegisse. Characteres Generis 
prima vice, si quid video, in Ner. Bor. Americ. traduntur. Frondem Har- 
vey dixit esse sessilem aut stipite spougioso suffultam, penicilliformem, omm 
crusta calcarea destitutam; penicilli filis cylindraceis dichotomis uuicellularibus, 
endochromate vivide virente farctis; stipite filis inteHextis constituto. His ulte- 
rius addidit stipitem in specie typica (Chl. cotnosa) distinctum, et ssepe 
elongatum, semper adesse; eamque babitu Penicillum fere referre. Hoc 
loco praeterea aliam quoque speciem descripsit (Chlor. Vaucherueformis) } 
quam tamen ipse dubiam consideravit; a Farlow haec ad Derbesiam relata 
fuit. Inter eos, qui postea de Genere scripserunt, praecipue noraiuandus 
Sönder, qui in Alg. Tropic. Austr. iconem dedit speciei typicae. Ex icone 
hoc loco data et explicatione patere videretur fructus in apicibus fi lorum 
generari; apicem nimirura pinxit fili quoad formam vix mutatum, at fere 
evacuatum, corpusculis paucis, at majusculis, in parte suprema hyalina fili 
sparsis. 

Quod primum attinet fructificationem Generis, lianc conformem vidi 
in- duabus speciebus, quas congenericas suspicor. In utraque observavi 
apices filorum aut strictura exteriore fili magis elongati, aut ramificatione 
ultima separatos, -et endochromate multo densiore impletos, in organa 
quasi propria, ex atrovirente fuscescentia, sensim inturqescere. Sub stadio 
hoc maturescente externe fere mitrseformia adparent, basi truncata, dein 
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cylindracea, apice obtuse rotundato. Infra mitram filum paulisper contrac- 
tum (in spec. exsiccat.), quasi loco pedicelli, fructum sustinet. De con- 
tentu fructuum nihil comperi. Sporidia in illis contineri facilius credi- 
dissem suadentibus consimilibus organis in Codio observatis. Utrum idem 
deduceretur ex observatione supra indicata Sonderi, an ex hoc potius se- 
queretur corpu9cula iisdem contenta esse cum organis, quae in fructu Der- 
besiae invenerunt, analoga, hodie vix decidere liceat. 

Ut dein de affinitate et limitibus Generis certius quid statuatur, in 
naturam stipitis ulterius inquirendum mihi videtur. Quod de ejus confor- 
matione hodie constat, 9upra attuli. Speciem typicam habitu Penicillum 
referre monuit Harvey, ejusque stipitem saepe esse elongatum; attamen ipse 
dubitavit anne <j,lia species, stipite destituta, quoque ad Genus referreretur. 
Specimina, quge ipse vidi omnia, Chl. comosae vix stipite praedita dixissem: 
constat pars infima in his filis intertextis, plerumque ima parte densius 
articulato-constrictis, pseudo-articulis sub-pyriformibus, ab mcrassata parte 
superiore fila elongata peuicilli emittentibus; inferiore * parte aut a consi- 
mili pseudo-articulo egrediente, aut in filum radiculare, endochromate 
virente destitutum, globulis subhyalinis praeditum, desinente. In hac far- 
ragine tilorum, varia directione excurrentium, limosa congeries adest, quo 
stipes sic dictus paulisper rufescens conspiciatur. Nec igitur stipes exte- 
riore quadam membrana obtegitur, nec fit quasi ambitu defiuitus, ut in 
Penicillo; nec ea est ejusdem structura ut stipitis prsesentiam characterem 
quendam Genericum sistere putares. Qualis structura in Codio, talis fere 
in ima parte frondis Chlorodesmidis; velut in Codio aliae species sunt decum- 
bentes aut globosae, ajiae vero surgunt cylindraceae aut a stipite in lami- 
nas expansae, ita in Chlorodesmide unam speciem erectiusculam, inferiore 
parte stipitem formante prseditam, alias vero species decumbentes cogitare 
liceret. Ita intérpretata structura formas csespitosas, quarum frondes a 
decumbentibus filis adscendunt, Generi quoque adnumerare non dubitavi. 

De affinitate Generis ita constituti perquirenti mihi adparuit illud • 
forsan potissimum ex una parte cum Codio convenire, ex altera ad Espe- 
ram et Penicillum forsan prasbere transitum evidentiorem. 

Sequentes species Generi pertinentes hodie putarem: 

1. Chl. cäspitosa (J. Ag. mscr.) csespite dilatato pulvinato, filis inferue de¬ 
cumbentibus radicantibus parum coloratis, superne adscendentibus, 

Lunds Univ. Årsskr. Tom. XXIII. 7 
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terminalibus erectis virescentibus decomposito-diehotomis fastigiatis, 
omnibus cylindraceis hic illic consfcrictis et ad ortum ramorum spurie 
articulatis, articulis inferioribus prselongis, terminalibus brevioribus 
oblongis, diametrum pluries longitudine superautibus. 

*Hab. in mari Indico, ad Ceylonam legit Ferguson (n:o 110). 
Crescendi modo hane a Chl. comosa diversam puto; caespitem nimirura supra are¬ 
nam latius expansum formare videtur, filis primariis decumbentibus, inferiore apice in 
radieulam filiformem prolongatis, superiore adscendentibus et fila secundaria erectiuscula 
emittentibus. Haec inferne cylindracea sparsim constricta, quasi artieulata, at dissepi- 
menta propria nulla adsunt, nisi substantiam intercellularem informem boc nomine salu- 
tare placeret. Ex apice obtuso rami inferioris pullulant ramuli novi, quasi utroque 
late re calli interjecti singuli; qui in inferiore filo forman tur rami sunt omnes cylindracei 
et invicem longius distantes; superiores breviori spatio sejuneti, et terminales basi api- 
ceque constricti fere oblongi adparent/ Stricturse in ipso lirnite, inter ramum ramulum- 
que conspiciantur. In ramulo terminali ita sejuneto condensari videtur endochroma vire- 
scens intemum, apicem fili, sensim quoque dilatatum, in fructuin mitraeformem, colore 
atro-virescente-fusco conspicuuiu, transmutans. Fila crassitie fere Chl. comosam a?quant, 
sed breviora, longitudine vix pollicaria. 

Ad hane proxime accedere videretur species maris Adriatici, jamdudum a Zanar- 
dini (Sagg. Class. p. 60) sub nomine Brgopsls furcellatw indicata, postea a Kfitzing 
(Tab. Vhgc. vol . VI. tab. 71) et a Zanardinio (Icon. Adriat. tab. XXXII. A) iconibus 
illustrata, demumque a Hauck p. 475 ut Bryopsis species dubia memorata. Quum hujus 
nullum viderim specimen autlienticura, dijudicare non audeo utrum congenerica sit spe¬ 
cies, an omnino diversa. Huraiilimam dixit Zanardini, vix centimetrum aequantem; 
Hauck eandem 1—3 centim. altam; et suam ramulis lateralibus praeditam descripsit, 
quod in specie Chlorodesmidis vix exspectarem. Zanardini Br. furcellatam curn Br. te- 
nuissima potissimum comparatam voluit. 

2. Chl. comosa (Bail. et Harveg mscr.) et Ner. Bor. Americ. p. 29; Alg. Exs. 
Friendly Islands n:o 90! Sönder Alg. Aust. Trop. tab. VI. fig. 5 — 9; 
Grun. Novara p. 35. 

Hab. in mari pacifico calidiore; specimina comparavi ex insulis 
Loo-Choo a Wright, ex Friendly Islands a Harvey, ex Noukahiva 
a Jardin collecta. 

Ex speciminibus nostris stipitem in hac specie proprium existere vix supposuissem, 
nisi Harvey eundem nunc elongatum (at spongiosum) expressis verbis dixisset. Quo- 
modo in quibusdam Halimedae specie bus frondes quasi radieulari adparatu, nunc sub- 
globoso adfixae adparent, ita fere frons penicillata in Chl. comosa ex nido spongioso 
provenit, filis penicilli quoquoversum radiantibus. Nidus radicalis constat filis inter- 
textis, limo rufescente obduetis; fila ipsa in hac parte vix colorata nunc longiora vidi, 
nunc brevioribus pseudo-artieulis constituta; artieuli isti ssepe fere pyriformes, nempe 
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sursum incrassati, ipso vertice *nudi, at infra rotundatum verticem utrinque novum arti- 
culura emittentes, aut cousimilem et pari röodo ramosum, aut simplicem et magis elon- 
gatum; ex pseudo-articulis pyriformibus nunc quoque radiculae filiformes elongatae deor- 
sum tendunt. Fila ipsius penicilli sunt circiter sesqui-pollicaria, inferne fuscescentia, 
superne virentia, distanter djchotoma ramis paulo supra ortum plerumque constrictis. 
Fructus yidi quales in antecedente specie; at in apicibus clavatis longioribus, nunc duo¬ 
bus pseudo-articulis constitutis, endochroma collectum yidi. Supremo articulo evacuato, 
inferiorem maturescere finxi. 

Speciem olim nomine Vaucherice fastigiatcc descriptam (Ag. Sy st. p. 176), ad in¬ 
sulas Marianas lectam, postea ex Insula Toud a Durvilleo repörtatam, in Voy. Pol. 
Sud. p. 36 a Montagne memoratam, ad Chl. comosam referre vix dubitassem; nisi has 
plantas juxtapositas, at invicem distinctas, enumeraverat Sönder (Alg. Trop. Austr. p. 
35). Eum tamen specimen Vaucheriae non comparasse forsan assumere licet. Mihi 
specimina utriusque ctönparanti nullam inter utramque differentiam observare contigit. 
Specimina Vaucheriae tamen non optima fuisse confiteor. 


Species mihi ignöta. 

3. Chl. major (Zanard. Phyc. austr. nov. n:o 40 in Flora 1874 n:o 31 — 32). 
Hab. ad insulas Lord Howe. 

De icone a Sondero data Chl. comosce dubitavit Zanardini utrum ad speciem typi- 
cam, an ad Chl. major referenda esset. 


(IV. a.?) Avrainvillea Decaime . 

(Fradélia Chauvin; Chloroplegma Zanardini; Rhipilia Kiitzing). 

Si de allatis Generibus Auctoruin rite judicaverim, omnia eundem ty- 
pum genericum spectare videntur, licet ex diagnosibus datis structurse 
differentias adesse putares. 

Ex diagnosi et descriptione, quibus Genus novum adumbrare voluit 
Decaisne, sequi videtur habitum esse Udoteae, stipite cylindraceo nempe 
superne abeunte in flabellum coriaceum, colore nigrescente insigne, apice 
laciniatum, aut fere lacerum lobis irregularibus, in quibus zonse concen- 
tricse Udotese omnino desiderantur. Fila, quibus frons contexta est, com- 
pressa, non articulata, ramosa^ cum iis Halimedae sat convenientia dicuntur, 
at constricta stricturis ita adproximatis ut monilia minuta referre vide- 
antur. Membrana filorum pellucida adparet, ut endochromate nigrescente 
liberantur. Ita fere Decaisne! 
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In forma, quam ex habitu potissimum cum*specie typica Avrainvillese 
convenire putarem, equidem structuram paulisper aliter concepi. Ipsam 
frondem flabellatam contextam vidi filis cylindraceis aut hic illic com- 
pressis, quod mutua eorum pressione adscribere propensus essem, conti- 
nuis, vage curvatis, et irregulariter intertextis, nuuc singulis, nunc fasci- 
culatim inter alia excurrentibus et cum his quam intime conjunctis, quasi 
conglutinatis; apicibus filorum obtusis quam brevissime extra marginem 
eminentibus. In stipite fere structuram Udotese observare credidi; nimi- 
rum vidi fila longitudinalia flexuosa, alterne adproximata et disjuncta, nunc 
ubi adproximantur vage compressa, nunc cylindracea et magis conspicue 
tubulosa, endochromate atrovirente farcta. Passim v.ero vidi fila, prseci- 
pue exteriora, quse sparsim evidentius constricta et endochromate fulve- 
scente farcta fuerunt; prsecipue ex his provenire-videntur csespituli minuti, 
constituti filis magis ramosis Ynoniliformibus, endochromate magis fulves- 
cente farctis. His csespitulis forsan proveniant maculse minutissimae puncti- 
formes, quae inferiorem plantae partem nigrescentem quasi rore fulvescente 
sparso obducunt. Fila igitur haec moniliformia mihi magis superficialia 
adparuerunt, forsan potissimum cum filis stupae, quse in haud paucis Algis 
obvenire constat, comparanda, si quoque in Avrainvillea multo minora 
quam in aliis obvenirent. Si haec esscnt fila, quibus structuram Generi 
propriam vindicare voluerit Decaisue, dubitare forsan liceret an Genus 
proprium constitueret Avrainvillea. In aliis formis, quas Generi lubenter 
adnumerarem, haec fila moniliformia non vidi, nec eadem in his ab‘ alio 
memorata scio. 

Generi igitur potius characteristicum putarem, quod fila flabelli haud 
stricta et certo quodam ordine disposita excurrunt, sed quam maxime 
irregulariter intertexta et ita invicem arctissime conglutinata ut apices 
liberi vix usquam conspiciantur. Adposito acido bullae aéreae nullae sepa- 
rantur. Endochroma saepe obscurius coloratum, nunc fere aureo colore 
suffusum. Exsiccata planta quasi sordida adparet, nigrescente aut obscure 
brunneo colore sat insignis. 

Formas multas ut species diversas descripserunt; quot ex his species 
distinctas efficiant, nec scio, nec hac de re suspicionem proferre auderem. 
Quoad habitum tres praecipue formse mihi diversse obvenerunt; utrum vero 
hse tantum evolutionis stadia sint, an species diversse, mihi omnino latet. 
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* Species colore virescente lurido instructce, fronde latius cuneata stipitem 
simplieem breviorem terminante. 

1. Avr. obscura (C. Ag. Sp. Alg. p. 401) fronde supra imam basem dila- 

tatam surgente stipite brevi complanato, apice in flabellum terminale 
latius cuneatum crassura luridum, margine erosuin abeunte. 
Anadyomene? obscura C. Ag. I. I. 

Hab. in oceano pacifico calidiore; ad Guham in insulis Moluccis a 
Gaudichaud lecta. 

Descriptio 1. c. data sat bene formam exteriorem reddit. Venae, de quibus loqui- 
tur, sunt fila magis fuscescentia, inter fila alia viridia. In Herb. C. Agardhi in scedula 
animadvertitur novum esse Genus, licet speciem affinitate quam maxime dubiam modo 
dicto afferre placuerit. 

Cum hac quoad habitum et characteres sat congruere yidetur Rhipilia tomentosa 
Kiitz. Tab. Phyc. vol. VIII. tab. 28 , nisi stipitem in hac teretiusculum ex icone puta- 
res. Species vero haec Kfitzingiana ex Insulis Indiae occidentalis provenire dicitur. Cum 
hac specie Kfitzingiana comparanda videtur Avr. sordida Crouan in Mazé et Schramm 
Algues de la Guadeloupe p. 89; quae tamen ab Anctoribus .cum Udot. sordida Mont. 
identica consideratur. 

Alia species vicina videtur Avrainvillea Iwte virens Crouan mscv. in Mazé et 
Schramm Algues de la Guadeloupe p. 89; quae vero mihi omnino ignota; nec eam de- 
scriptam scio. 

# * Species ex fusco-nigrescentes, fronde cuneata stipitem simpliciusculum crassum 

plus minus elongatum terminante. 

2. Avr. nigricans (Decaisne Corall. p. 96) fronde supra tuber radicale in 

lobos elongatos subdivisura surgente, stipite simpliciusculo tereti crasso 
plus minus elongato, apice in flabellum terminale cuneatum crassum 
fusco-nigrescens, superiore margine subintegrum, rotundatum abeunte. 
Avr. nigricans Decaisne l. c.; Kiitz. Sp. p. 503; Crouan in Mazé et 
Schramm Alg. Guadel. p. 89; Fradelia fuliginosa Chauv. Rech. p. 121 
(fide Crouan); Flabellaria fimbriata Crouan in Älg. Guad. p. 89? 
Hab. in mari* Indise occidentalis; spec. ex Cuba et Florida vidi. 

Quamquam specimen authenticum speciei a Decaisne descriptae videre non contigit, 
et planta a me descripta paulisper structura abludit pb ea, quam Generi characteristi- 
cam descripsit Decaisne, veram plantam tamen in nostra agnoscere putavi. In planta 
juvenili vidi basem dilatatam sub forma tuberis oblongi apice producto in frondem sim- 
plicem abeunte; ad basem hujus vero lobus adest, sine dubio novo stipite prmgnans. 
In planta adultiore vidi stipites numerosos adultiores pluripollicares, juniori bus et mi- 
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nutis ad basem horum provenientibus, quasi a nidice tuberosa, singulis lobis crassis 
elongatis deorsum longius descendentibus; provenientes modo diceres turionum a radice 
plantarum superiorum. Stipites nunc breviores, nunc 3—4 pollicares, exsiccati pennam 
anserinam crassitie aequantes, flabello cuneato pro magnitudine plantae minuto, in no- 
stris pollicem aut sesquipollicem longitudine circiter aequante. Colorem vivse plantae 
auctoritate Mazé et Schramm attuli. 

Quae in Kiitz. Tab. Phyc. vol. VIII. tub. 28 II. nomine Uhipilue longicaulis de- 
picta est planta, eam cum nostra identicam assumere vix dubitarem, patria forma et 
colore congruentibus. Vestigia flabellorum in caule elongato lateralia tamen in nostra 
non vidi; flabellum ca.su divisum forsan assumere liceret. Specem Kfltzingianam sub 
nomine Avr. sordida* var. longipes in Alg. de la Guadeloupe enumerant auctores. 

*** Species ex fusco sordida*, frondibus jduriniis, tenuiore stipite singulis affixis, 
a caule inf er ne incrassato vage ramosissinio cxeuntibus. 

3. Avr. lacerata (Ilarv. in Friendl. Islands Alga* n:o 86) caute supra stu- 
pam radicalem dilatatam ramosissimo, ramis ultimis constitutis stipite 
angustiore simpliciusculo, apice in liabellum terminale, exfuscosordidum, 
cuneatum tenue,-apice rotuudato brevissime fimbriatum abeunte. 
Udotea lacerata Harv . /. c. 

Hab. in oceano pacifico calidiore ad Friendly Islands Harvey! 

Caulis in hac supra stupam basalem dilatatam in ramos plurimos solvitur, qui 
nunc simplices constant stipite tenuiore, apice in flabellum cuneatum tenue vix polli- 
care expanso, nunc eodem modo ulterius composito. Stipites nunc ab alio, quasi ra- 
moso emergunt fere prolificantes, nunc quasi dilaceratione flabelli adultioris. Forma et 
magnitudine Udoteam Desfontainii referre diceres; at color sordide fuscescens et struc- 
tura omnino diversa. 

Utrum cum hac specie Haryeyana identica sit Udotea sordida Mont., a Cuming ex 
Insulis Phillippinis relata, an omnino diversa sit, ex descriptione a Montagne data (Alg. 
Phillip sub n:o 4) decidere non licet. Haec ad unicum specimen descripta dicitur. Alga 
cum bulbo stipitiformi uncialis, basi cuneata, semiorbicularis. Patria non repugnante, 
plantam juvenilem Udoteae laceratae facile crederes. 

Chloroplegma sordidum Zanard. Plant, in mar. rubro collect. p. 83 tab. XI fig. 1 
alia videtur planta, quain cum Avrainvillea lacerata convenientem facile quis crederet. 
Ex descriptione et iconibus datis omni respectu convenientem puto. Dum vero unius 
patria est Oceanus pacificus, est alterius mare rubrum! 

Avrainvillea sordida Crouan in Algnes dt Guadeloupe par M:s Mazé et Schramm 
p. 89 denique tertia mihi videtur planta, quae cum Harveyana ylterius comparanda vide¬ 
tur. Speciem auctorum non descriptam scio; ut synonyma vero ejusdem enumerantur 
tum Udotea sordida Mont., tum Chloroplegma sordidum Zanard., tum Rhipilia tomentosa 
Kfltz. Hane cum illis identicam esse, vix assumere auderem, ut ex supra allatis jam 
sequitur. Patria ab ea aliarum specierum diversa! 
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Y. Espera. 

In speciali suo opusculo de Corallineis hoc Genus primus instituit 
Decaisne, typo plantae mediterraneae, antea non descriptae, cujus unicum 
tantum viderat specimen. Plantam comparandam putavit cum Penicillo 
quodam, cujus caput in molem pugni excreverit, loco autem stipitis, ex¬ 
terne defiuite circumscripti, sustinetur filis invicem liberis, in scopam sti- 
pitiformem, sabulo immersam conjunctis. Fila constituentia caeterum sua 
structura Penicilli ramos aemulantia. 

His, a primo auctore Gener is enuntiatis, pauca no va contulerunt 
Algologi posteriores. Nonnulli revera Genus fere siccis pedibus transie- 
runt, plantam typicain sibi ignotam fingentes; fragmenta autem hujus 
observata novis nominibus descripserunt. Inter hos primus fuisse videtur 
De Notaris, qui fragmenta plantae ad Nizzam lectae milii misit, nomine 
Bryopsis saburralis inscripta 1 . Kfltzing deiu (Tab. Phyc. vol. VI. p. 29 
tab. 85) specimen ex Cannes, a Lenormand missum, novum Genus con- 
stituere putavit, quod sub nomine Poropsis charactere et analysibus datis 
illustravit. De structura Generis hic exhibuit: membranam esse duplicem, 
exteriorem calcaria incrustatam esse articulatam, poris numerosis subdistan- 
tibus pertusam; interiorem continuam esse, dubii signo adposito, dicitur; 
ramos praeterea superiores virides, inferiores dealbatos descripsit. Compa- 
ranti mihi plantam a De Notaris missam cum icone Kiitzingiana certum 
adparuit Poropsidem subunalem cum planta Notarisii identicam*esse; utram- 
que vero consistere ramis superioribus arreptis Esperae. 

Denique Espera a Woronin (in Ann. Sc. Nat. 1862 p. 208) in pecu- 
liari tractatu fusius descripta fuit; crescendi modum et structuram hic rite 
exposuit, organa fructus sibi vero dubia memoravit; identitatem plantae 
a De Notaris descriptae cum Espera Decaisnei quoque jam indicavit. Ex 
bis autem datis mirum in modum conclusiones deduxit: quia in Penicillo 
frondem initio non stipitatam esse memoraverit Harvey, praesentiam sti¬ 
pitis in fronde adultiore, quem huic Generi ita characteristicum credide- 

1 Nomen a De Notaris datum male lectum fuisse patet, sive hoc a Le Normand fae- 
tum fuerit sive a Kutzing, qui nomen saburrale in subunalem mutavit. Woronin, qui iden¬ 
titatem. plantarura jam agnovit, nomen Notarisii fuisse Bryops. sabularetn dixit, infelici 
errore typographico. 
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runt omnes, qui de Penicillis scripseruut, flocci aestimavit; quin immo ex- 
clamavit: „Ainsi il résulte de tout ce qui vient d’étre dit que les Genres 
Espera Decaisne Poropsis Kätz. et Penicillus Lam k. sont la mérae Algue“. 

Utrum Esperae fragmentum sub nomine Bn/opsis constrictce delineaverit 
Zanardini (Iconoyr. Adr. tab. LXXII. A), an omnino diversam plantam, 
decidere non auderem. Species Zanardinii ramificationis norma et adspectu 
articulorum cum ramis Esperae non parum congruere videtur. Qualem 
autem (in fig. 1) frondem caule quodam principali instructam pinxit, talem 
in Esperam parum quadrare diceres. 

Ipso suo crescendi modo, fere Yaucheriam quandam aemulante, cha- 
racterem sibi proprium et haud levissimi momenti exhibet Espera. Caespes 
ex arena emergens, subfastigiatus, constat quasi fasciculis filorum plurimis, 
sursum in filamenta invicem libera radiantibus, deorsum radices filiformes 
ramosas plus minus coinpositas emittentibus. Fasciculi siuguli habent quasi 
partem quandam mediam et axilem, constitutam filis magis ramosis, ra- 
misque adproximatis, invicem cohibitis, utpote ipsis intertextis et radiculis 
descendentibus circumcirca cinctis; tum quia ramulis transmutatis brevibus 
— cum fibulis et verrucis in Udotea, Penicillo aliisque obvenientibus com- 
parandis — connectuntur rami ramulique initio liberi. Qui quidem ramuli 
transformati sunt breves, fere a fronde generante verticaliter exeuntes, 
ima basi attenuati, dein fei'e obconici, bi-tricornes et demum subpeltati 
extrorsum apiculos obtusos uumerosos emittentes. Si de his rite judico, 
forsan potissimum dicerentur radices transmutatae, si quoque functionibus 
diversae. Fasciculorum media pars, variis partibus ita composita, stipiti 
Penicilli analoga mihi quidem adparuit, sed neque distincte circumscripta 
in Espera, nec fibulae coeunt in stratum externum fere proprium ut in 
stipite Penicilli. Fasciculi ejusmodi Esperae numerosissimi invicem conjun- 
guntur in caespitem ipsum, fere vage expansum. 

Fila, quae superiorem partem fasciculorum constituunt, sursum radi- 
antia, sunt plus minus evidenter dichotoma, furcae ramulis invicem distan- 
tibus, quasi infra verticem rami generantis egredientibus, ut in multis 
aliis Siphoneis norma adparet. Articuli extus sat conspicui; inferiores 
fasciculorum, saepissime evidentius calce incrustati; adposito acido bullae aéreae 
intra membranam generantur, quae demum hane pervadunt; numquam 
vero easdem (perrupto genieulo) ab uno ad alterum artieulum transeuntes 
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observavi. Yix vero hane ob causam dissepimeuta, qualia in Confervis 
adsunt, artieulos separare putarem; sed ut in aliis Siphoneis transitum, 
initio patentem inter artieulos, sensim obturari interposito forsan adparatu 
quodam substantiae intercellularis. Membranam (adultiorem) exteriorem 
et calce incrustatam ab interiore facilius solutain vidi; adposito acido hoc 
mox contingat, et membrana separata, cujus partes calcareae dissolutse 
fuerunt, saepe adspeetum praebet, qualem poris pertusam in sua icone 
pinxit Kdtzing. Si vero nondum dissolutis granulis calcareis observatur 
membrana, conspiciatur his ipsis pororum locis corpuscula calcarea rotun- 
data deposita esse, intervallis membranse inter eadem nunc latioribus, nunc 
angustioribus et fere in lineam reduetis. Dissoluto demum calce, mem- 
branulam primariam tenuissimam, ad quam adfixa fuerunt granula calcis, 
persistentem putavi, linea tenuissima quasi limites calcis indicante. 

Juvenilia fila in caespite terminalia, plerumque virentia (dum magis 
albeseunt inferiora), nec calce incrustata nec initio artieulata; partes fas- 
ciculorum, sabulo magis immersae, quoque virescentes. 

De fructificatione Esperae nihil certi statuere auderem. In specimi- 
nibus nonnullis vidi apices filorum endochromate atrovirente faretos, et 
hos demum friictiferos fieri non aegre assumerem. Woronin ad inferio- 
rem artieulatam partem adfixa corpuscula externa, ex sphaerico ovalia, ob- 
servavit, de quibus monuit haec forsan sistere organa propagationis. Si 
Bryopsidem coustrictam Zanardinii ad Esperam certius referre ausus fuis- 
sem, potius in artieulis intumescentibus terminal ibus, ab eo depictis, fruc- 
tus Generis supponere forsan licuisset. 

Quod attinet s^nitates Generis, patet, me judice, illud ad Penicillum 
proxime accedere, defeetu autem stipitis proprii differre. Ex altera parte 
Chlorodesmidem forsan tangere videretur, utpote crescendi modo et dis- 
positione partium congruens. In Chlorodesmide frondes nullo calce incru- 
statae obveniunt. Incrustatio in Espera evidentissima, et proprio modo 
peraeta, vitae rationes quodammodo mutatas forsan indicat. 

1. Espeka mediterranea Decaisne Corall. p. 99; Woronin in Ann. Sc. Nat. 

1862 p. 208 tub. 10 fi<j. 1, 5, 6 et tab. 11 fig. 1—7. 

Bryops. saburralis De Notar. 

Poropsis subunalis Kiitz. Tab. Phyc. vol. VI. tab. 85 I. 

Lunds Univ. Åreskr. Tom. XXIII. 8 
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Bryopsis constricta Zynard. Icon. tab. LXXII. A.? 

Hab. in mari mediterraneo ad littora Galloprovinciae; ad Nizzam 
4 Risso! ad Cannes Giraudy! ad Frejus Perreymond! ad Genuam 
De Notaris! 


VI. Penicillus. 

Quale Genus, exclusis Rhipocephalis, a Kdtzingio limitatum fuit, tale 
hodie circumscribendum puto. Ramenta in Rhipocephalo proprio modo 
composita, quasi organa superioris ordinis, Genus proprium indicantia mihi 
adparuerunt. 

Frondem Penicilli tribus partibus, radice fibrillosa, stipite erectiusculo 
fere semper simpliei, et coma ramentis filiformibus dichotomis subfasti- 
giatis constituta, compositam esse, inter omnes satis constat. De struc- 
tura harum partium nec hodie dubia manere videntur; de interpretatione 
vero organorum componentium forsan aliae aliorum sint opiniones. Quo- 
modo conjunctis studiis eorum, qui de structura scripserunt, compositio- 
nem frondis hodie intelligere opportet, paucis referre conabor. 

In fronde juvenili et inchoante jam tres partes frondis adultae adsunt: 
nimirum radix, more diceres Caulerparum fibrosa, qua planta sabulosum 
littus pervadit, jam in fasciculum validum (mole ipsius frondis comparata) 
excrescit (Harvey Pbyc. austr. tab. XXII. fiy. 2). Stipes, qualis 1. c. a 
Harvey describitur, filis paucis 2—3, subparallelis et invicem liberis, infra 
comam jam elongatis, componitur — at eo observante status adest, sub 
quo fila moniliformia comae inchoantis cum radice yjp mediate nectuntur 
(Harv. I. c.), stipitem igitur primitus ab articulis infimis ramentorum for¬ 
mari, concludere licet. Articuli hi elongati excrescunt magis magisque et 
in tubos elongatos, quibus centrale stratum stipitis componitur, vix dubie 
transmutantur. Statuit Decaisne fibras has tubulosas circa spatium quod- 
dam centrale initio dispositas esse, quod tamen neque memoravit Harvey, 
neque ex structura stipitis adulti assumere auderem. Specimina juvenilia 
ipse coram habeo, quae sub allato stadio juveuili collecta fuerunt; in his 
(accuratius examinatis) ex parte inferiore stipitis inchoantis emergunt rami 
breviores, initio oblongi et superioribus articulis sat similes, paulisperjn- 
curvati, qui vero mox verrucis, siue conspicuo ordine provenientibus, bre- 
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vissime conicis deformes evadunt; multiplicantur magis magisque verrucae, 
novis generationibus supra primarias stipatis, ultimis paulisper prolongatis, 
circiter duplo longioribus quam latis, conicis obtusis. Sub hac evolutione 
verrucarum apices magis magisque extrorsum tendunt, ita ut ramulus trans- 
formatus, introrsum fere laevis, extrorsum peltatim dilatatus apiculis co¬ 
nicis in fasciculos plus - minus compositos collectis obsitus adpareat. Si 
adponitur gutta acidi, vehementissime solvuntur partes calcarese intra rar 
mulos ita transformatos contentae; his solutis adparet ramulos hos, gra- 
nulis chlorophylli fere omnino destitutos, intra duplicem membranam (ex- 
teriorem quam calcareis substantiis praegnantem finxi, et interiorem ad- 
modum firmam) tubum sat conspicuum fovere. Ramulos, hoc modo trac- 
tatos, diceres constituere organa propria, petiolo insidentia hyalino, sub- 
peltatim expansa et exteriore latere praedita apiculis conico-obtusis plu- 
rimis, fasciculatim collectis, geminis quaternis aut plurimis in eodem fas- 
ciculo. Ex iis, quae cseterum.in Algis vidi, vix dubitarem transmutationi 
cuidam radicalis adparatus haec organa adtribuere. 

Quo magis multiplicantur et mole augentur basc organa, ex singulis 
filis frondium juvenilium emergentia, eo magis quoque adproximantur et 
invicem intricatse fiunt verrucae et verrucarum apices diversi; rami sin- 
guli frondis hoc modo quoque adproximantur invicem, et omnium verrucis 
extrorsum versis periphericum constituunt stra-tum, quo stipes in adultiore 
planta obtegitur. Fila stipitis interiora, quae sensim sensimque excrescunt, 
invicem praeterea continentur anastomosibus, quae consirailibus ramulis 
transfprmatis, ni fällor, ortum debent. Hi ramuli nimirum filis confor- 
mes, magis transversali directione a filis longitudinalibus exeunt, et basi 
latius patente, fere conica, his nectuntur. Fila longitudinalia contentu 
virescente farcta adparent, demum fere in fasciculum centralem plurima 
collecta, singulis filis uno loco invicem paulisper distantibus alio magis 
contiguis. 

Ex crescendi modo supra adumbrato sequi putarem stipitem esse quasi 
formationem quandam secundariam, apice continuo increscentem, filis comae 
inferioribus et interioribus, longitudinaliter excrescentibus, in stipitis fasci¬ 
culum centalem conjunctis; membranam vero stipitis exteriorem, plus mi¬ 
nus incrustatam, revera constitutam esse organis supra descriptis, peltatim 
dilatatis et extrorsum apiculis conicis armatis. Quia hi apiculi demum 
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densissimi fiunt, omnes extrorsum porrecti et invicem paralleli, quaai stra- 
tum frondis externum proprium constituere adpareant, quod incrustatione 
calcarea, membranam fere mentiente, magis adhuc conspicuum fit. Sti- 
pitem vidi (in Penicillo capitato) intra comam conice prolongatum, et 
prolongatam partem tum terminali fasciculo apice coronatam, tum cir- 
cumcirca ramulis comse lateralibus, quasi ex superficie stipitis emergenti- 
bus, undique obtectam — comam ita conjunctis fasciculis terminalibus et 
lateralibus formatam; nunc vero stipitem vidi fere truncatum, filis comae 
quasi umbellatim exeuntibus superatum (iu Pen. dumetoso). In hoc vero 
apice truncato siepe fasciculos plures distinguere licet, singulos suis ver- 
rucis prominulis cinctos, quos aut omnes sensim coalescentes credere 
liceat, aut stipitem ramosum demum formaturos, quod tamen rarius obti- 
nere putarem. 

Quod ramulos comaé attinet, satis constat duplicem membranam iis- 
dem saepius adscriptam fuisse, nempe intcriorem laevissimam et exteriorem 
punctis admodum couspicuis granulatam. Ilsec puncta poros constituere, 
quibus raembrana perforata esset, assumserunt nonuulli (Kutzing). Alii (Mon - 
tagne) granula esse deposita calcarea rectius, me judice, statuerunt. Ob- 
servare credidi exteriorem membranam tenuissimam granula calcarea obte- 
gere; adposita guttula acidi, ipsa granula solvuntur, membrana obtegente 
fere hemispherice extrorsum prominula, vacuo introrsum patente. Fiuxi 
membranam tubi primitus formatam simplicem esse; ut interiore latere 
hujus calcaria granula deponuntur, accrescit sensim membrana, interiore 
latere, circa granula quasi foveam efficiens, et iu hac fovea novae depo- 
sitee calcareae partes antecedentibus adponuntur. Demum interiora mem- 
branae strata ab exterioribus solvi putarem, ipsa evolutione granulorum 
separationem adjuvante, et sub hoc stadio rami quasi duplici membrana 
tecti adpareant; exteriore facilius ab interiore se separaute. 

Ut in Siphoneis norma videtur, frons est tubulosa, tubo interiore 
nullis diaphragmatibus propriis interrupto; pervius igitur usus inter endo- 
chromatis partes ab initio adest. Membrana autem exteriör sensim fit 
quasi certis locis annulatim constricta, et his locis constrictis saepe coa- 
gulari videtur substantiae cujusdam intercellularis copia, qua pervius ille 
usus obcluditur. Demum membrana exteriör ad stricturas quoque extus 
conspicue strangulata adparet. 
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De fructibus nihil apud auctores allatum vidi nee ipse aliquid certi 
de fructificatione Generis statuere audeam. Animadvertere tamen placet 
aliquando me vidisse fila comte apice inflata et hos apices endochromate 
atrovirtnte farctos; hinc suspicari liceret fructificationem demum in api- 
cibus filorum evolutam fieri, ut de fructibus vicinorum Generum quoque 
suspicandum sit. 

Species in operibus Algologorum plures distinctas fuisse quam in na¬ 
tura diverste inveniantur, facilius putarem. Ex evolutionis modo stipitis 
concludere vellem, stipitem in eadem specie nunc longiorem, nunc bre- 
viorern obvenire; in capitulo egregie rotundato Pen. capitati exeunt ra- 
menta racemosa, lateraliter a prolongatione stipitis adparenter emergentia, 
aliis sparsim infra capitulum emergentibus. Ejusmodi diversitatibus spe¬ 
cies proprias fundare equidem non auderem. 

* Articulis ramorum omnibus conformibus cylindraceis, ad genicula plus minus 

constrictis. 

1. Penic. dumetosus (Lamour.) stipite cylindraceo comam longitudine cir- 
citer aequante, superficie inaequali subgranulosa, ramentis ultra setaceis 
ad genicula constrictis, articulis cylindraceis diametro multiplo lon- 
gioribus. 

P. dumetosus Decaisne Corall. p. 97; Harv. Ner. Bor. Am. p. 44; 

Tab. XLIII. A. 

Nesea dumetosa Lamour. Hist. Pol. Corall. fl. p. 258 pl. 8 fig. 3. 

Penic. longiaHiculatus Crouan in Mazé et Schramm Algues Guadel. 

Hab. ad Antillas et littus Floridte. 

Caeteris speciebus crassior. Jam Harvey stipitis differentiam (,coated with a vel- 
vetty scurf“) indicat, qua ab aliis abludit; quod a radiculis quasi seorsim prominulis et 
crusta communi calcarea minus obductis pendere videtur. Ad descriptionem Harveya- 
nam eximiam caeterum refero. 


1 In opusculo Animaux Radiaires des Antilles, Paris 1850 p. 28, animadvertit Du- 
chassaing de Neseis Lamourouxii duplicem iis esse propagationis modum, nempe fructibus, 
de quorum natura tamen nihil statuit, et surculis in sabulo per longiora spatia repentibus. 
Surculos ex radicali fasciculo emissos dixit; eosque apice gemmam terminalem proferre, ex 
qua ramenta nova demum proveniant. 
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2. P. pyramidaljs (Lamour.) Decaisne Corall. p. 97; Nes. pyramidalis Lam . 

Esp. p. 27 tab. 28 fig . 5—<9; Cor. ödipus Kutz. Phyc. 

Species mihi dubia. In Lamour. Hist. Polyp. Coral . fl. p. 258 dicitur hane spe- 
ciem ad iconem Solandri foé. 25 /Sy. 5 —6 a se descriptam fuisse. Hane yero iconem So- 
landri a Decaisne praetermissam video, tamen eandem in Lamour. Exped. rnethod. obve- 
nientem citavit. Nec characterem speciei fere praecipuum (stipitem conicum) memoravit 
Decaisne. Comparanti mihi opus Solandri dubitandum adparuit anne hane iconem Ne - 
seant dumetosam Lamourouxii speetare assumeretur, quam alias in opere Solandri non 
indicatam — licet in iisdem locis natalibus communem — video. Attamen, si stipitem 
conicum characterem putares, species Solandri a P. dumetoso diversa videretur. 

3, Pen. capitatus (Lamk.) stipite cylindraceo comam longitudine demum 

pluries superante, superficie stipitis incrustata, adparenter membrana- 
cea, ramentis coma3 subglobosae densissimis fastigiatis filiformibus ad 
genieula vix constrictis, artieulis cylindraceis diametro multiplo lon- 
gioribus. 

Penicillus capitatus Lamarlc. in Ann. Mus. vol. 20 p. 299; Decaisne 
Corall. p. 97; Harv. Ner. Bor. Americ. p. 45 tab. XLIII. B. 

Nesea Penicillns Lamour. Ilist. Corall. fl. p. 258. 

Corallina penicillus L. Soland. Ellis p. 126 (partim) tab. 25 flg. 4. 

Corallocephalus Penicillus Kutz. Phyc. p. 310 tab. 43. III; Tab. Phyc. 
vol. VII. tab. 20. III. 

Hab. in mari Indiam occidentalem et Floridam alluente. 

Plures formas distinxerunt Algologi, de quarum differentia specifica dubitare fas 
est. Specimina coram habeo stipite breviore, longitudine comam bis superante et alia 
in quibus stipes, longitudine comam quadruplo superat. Illa Penicillum capitatum De¬ 
caisne; haec P. elongatum Decaisne constituere suspicor. Ut pluriraum stipes est cylin- 
draceus, nunc sursum dilatatus obeonieus et compressus. Harvey inter has formas 
nullam fecit distinetionem et in tabula omnium dedit exempla. Ramenta ssepe ex summo 
stipitis vertice provenire adpareant, in comam fere aequaliter globosam collecta; at coma 
accuratius inspeeta, nonnulla ramenta infra comam terminalem, quasi ex membrana sti¬ 
pitis prolificantia haud raro observantur. Ejusmodi forma, paulisper uberius barbata, 
mihi videtur Corallocepli. harbatus Kiitz. Tab. Phyc. vol. VII. tab. 20 II. An alia ejus¬ 
modi forma esset Penicill. oblongus Decaisne Corall. p. 97 mihi non liquet. In opere 
Decaisne hane speciem (una cum Penic. pyramidali) ad sectionem Generis, quae ramentis 
coalitis dignosceretur, lapsu quodam relatam fuisse, suspicor; unam ex his speciebus ad 
Penicillum, alteram ad Rliipocephalum retulit Ktitzing. 
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** Articulis ramentorum cylindraceis aut oblongis hic illic constridis, aut quasi 
interjedo annulo separatis, hinc adparenter difformibus, aliis longioribus 
cylindraceis, aliis ellipsoideis scepe moniliformiter conjundis. 

4. Penic. arbuscula (Mont. Prodr. antard.) stipite cylindraceo comam longi-* 

tudine circiter aequante, superficie stipitis incrustata adparenter mem- 
branacea, ramentis comae subglobosse densissimis fastigiatis filiformibus 
moniliformiter contractis, articulis ramentorum aliis longioribus ob¬ 
longis, aliis brevioribus ellipsoideis adparenter difformibus fere pro- 
miscue alternantibus. 

Penic. arbuscula Mont. I. c. et Voy. Pol. Sud. p. 25 pl. 14 fig. 4; 
Harv. Phyc. Austr. pl. XXII. 

Hab. ad oras Novae Hollandiae. Ad Rottnest insulam, Harvey! ad 
ins. Toud, D’Urville. 

Species mihi dubier aut omnino ignotxr. 

5. Penic. Lamourouxii Decaisne l. c. p. 97; Coralloc. Lamourouxii Kiitz. Tab. 

Phyc. vol. VIII. tab. 29. I. 

Hab. ad Antillas. 

Ex brevi diagöosi hane speciem P. arbusculae affinem putares. Specimen vero, 
quod P. Lamourouxii Crouan in Mazé et Schramm Algu. Guadeloupen. sisteret, mihi 
diversura videtur. 

6. P. grandlosus Decaisne (Nesea granulosa Lamx. Uranie Iter. Freycinet p. 

622 tab. 9 fig. 8—9). 

Hab. ad insulas Moluccas. 

Hane quoque speciem P. arbuscula? affinem suspicor. 

7. Nesea eriophora Lamx. Hist. Corall. Fl. p. 257; Corall. eriophorus Kiitz. 

Tab. Phyc. vol. VIII. tab. 29. II. 

Hab. ad Antillas (Herb. Richard). 

Mirum mihi videtur, quod hane speciem Lamourouxii non memoravit Decaisne; 
an eadem sub nomine P. Lamourouxii lateret? 

8. Corallocephalus affinis Kutz. Tab. Phyc. vol. VIII. tab. 30. Ex mari 

antillarum. 

9. Penic. clavatus Crouan in Alg. Guadeloupens. p. 91. 
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VII. Rhipocephalus. 

De hoc novo suo Genere animadvertit Kdtzing: „Habitus et structura 
Corallocephali, sed capitulum terminale ex filamentis articulato-dichotomis 
in flabella coalitis compositum". Ab antecedentibus Auctoribus species 
typica Generis inter Penicillos enumeratur. Decaisne tanien propriam ei 
instituit sectionem, quam postea Endlicher nomine Halipsygmae designavit. 
Praeterea jam dubitavit Lamouroux (IIi st. Corall. p. 256), an cum aliis 
suis Neseis congenerica esset. 

Quicumque faciem externam in Penicillis et Rhipocephalis comparaverit, 
idaeam ab his auctoribus professam vix non statim aguoscere propensus 
erit. Quod structuram stipitis attinet, tamen mihi adparuit hane in Rhi- 
pocephalo fere magis convenire cum struetura Udoteae, quam cum stipite 
— externe simillimo — Penicilli. Dum enim in Penicillo tubi iuteriores 
longitudinaliter excurrunt strictiusculi et invicem adproximati, quasi in 
axile stratum proprium conjuncti, in Rhipocephalo contra sunt magis in¬ 
vicem distantes et subflexuosi inter ramos paulisper divaricatos; ut rami 
ex longitudinali directione extrorsum tendunt, fiunt magis adhuc divaricati, 
ramulis demum abeuntibus in corticale stratum, quod in Rhipocephalo fere 
eandem structuram offert ac in Penicillo. Spatium inter fila longitudi- 
nalia interiora et stratum corticale proprium fit quoque in Rhipocephalo 
magis conspicuum, quod quoque ex ramificatione magis divaricata ramo- 
rum extrorsum ab axi exeuntium pendere putarem. In hoc spatio vero 
pullulant sparsim, et praecipue ex parte exteriore ramorum extrorsum 
exeuntium, fila elongata, - ab aliis tenuitate et contentu fere hyalino dig- 
noscenda — fere diceres' mycelium quoddam constituentia — quibus func- 
tiones quasdam radicalis adparatus adscribere propensus essera. Haec fila, 
aliis intermixta, sunt alia crassiora, alia tenuiora, magis vage ramosa et 
in apices attenuatos desinentia; in ultimis his partibus contentum hyali- 
num tantum offerentia. 

Capitulum, ut in Penicillo, componitur fasciculis filorum plurimis. at in 
Rhipocephalo fila singuli fasciculi sunt invicem fere parallela et coalita in 
flabellum minutum planum, ambitu cuneatum; artieulo basali quasi pedi-. 
cellatum. Ejusmodi flabella sunt in capitulo plurima, et in speciminibus 
extra aquam protraetis apparent quasi imbricata, una (interiore) pagina 
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inferioris flabelli, supra alteram (exteriorem) proxime superioris .incum- 
bente. Supra petiolum monosiphonium articuli proximi gemini invicem 
sunt coaliti, supra hos quaterni articuli; et ita multiplicantur articuli juxta- 
positi et coaliti cum quaque nova generatione dichotomiae. Ejnsmodi dicho- 
tomias superpositas plerumque 6—8 vidi; articuli in his superiores infi- 
mis saepe longiores; termiualium articuli nunc laxius invicem cohaerent, 
flabellum apice quasi fimbriatum monstrantes. 

Speciem unicam tantum mihi cognitam habeo: 

1. Rhipoc. phoenix (Soland.) Kiltz. Sp. Alg. p. 506; Tub. Phgc. vol. VIII. 

tab. 27. II. 

Corallina phoenix Sol. ap. Ellis p. 126 tab. 25 fig. 2, 3. 

Nesea phoenix Lamour. Exp. Meth. p. 22 tab. 25 fig. 2, 3. 

Penicillus phoenix Lamark; Decaisne Corall. p. 98; llarv. Ner. Bor. 

Americ. III. p. 46 tab. XLIII. C. 

Udotea phoenix Crouan in Mazé ei Schramm Alg. Guadel. p. 87! 

Hab. in mari Indise occidentalis ad Antillas et Floridam! 

Obs. in opere Decaisnei 1. c. prteter hane speciem in sectione Penicilli, quse 
artieulis coalitis flabellatis distingueretur, enumerantur tum P. pgramidalis, tum P. ob- 
longus. Ex his P. pyramidalem sine haesitatione identieum assumerem cum Nes. pyra- 
midali Lamour. Hist. Corall. flcx. p. 258 , cujus descriptionem ad iconem Solandri (Tab. 
25 fig. 5 — 6) se exarasse confessus est ipse Lamouroux. Citata vero hsv icon Solandri 
nullo modo fila capituli fiabellatim eoalita exhibet. Quod attinet P. oblongum, vix ex 
brevi diagnosi Decaisnei eruatur utrum Penicilli speciem, an Rhipocephali speetaret; 
dixit speciem a Rh. phoenice differre artieulis crassioribus, nec in Iamellas arete coalitis. 
In flabellis juvenilibus typiese speciei nunc fila invicem minus firmiter concreta vidi. 
Capitulum nunc magis rotundatum, ssepe magis oblongum vidi. 


VIII. Callipsygma J. Ag. mscr. 

Frons supra stipitem, inferne adparenter hirtum et vix incrustatum, 
ancipitem, parce a marginibus subpinnatim ramosum, utrinque expansa, 
tota complanata, ramis singulis abeuutibus in flabellum terminale, demum 
suae rachidis prolongatione magis plumosum; flabelli cujusque filis inferio- 
ribus subseparatis in rardos novos properantibus. Fila totam frondem 
componentia artieulatim constricta, artieulis oblongis; laminarum a mar- 
gine rachidis exeuntia, repetite dichotoma, juxta-posita, iateraliter con- 

Lunds Univ. ÅrHskr. Tom. XXIII. 9 
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glutinata; stipitis paulisper flexuosa, invicem superposita et conglutinata 
secus mediam lineam densiora. 

Rhipocephalum fere diceres, cujus partes omnes laminam, eadem direc- 
tione complanatam, simul efficiunt. In Rhipocephalo vero stipes indivisus 
teretiusculus et incrustatus gerit flabellula plurima cuneata quoquoversum 
suas laminas porrigentia; in Callipsygma stipes anceps, nulla crusta ob- 
ductus, a margine emittit rachides complanatas, quae singul® in flabellum 
terminale desinunt; flabellis omnium eandem directionem servantibus, quasi 
omnes. constituerent partes ejusdem folii. In Udote® quibusdam speciebus 
flabellum terminale adest, at diversae form®, et stipes teretiusculus simplex 
et s®pissime incrustatus; fila componentia quoque diversa. 

Fila frondem totam constitueutia sunt articulatim constricta, articulis 
(utroque apice angustiore) oblongis, diametro 4 —S:plo lougioribus, geui- 
culis contractis quasi nodo paulisper prominulo cinctis. Fila flabellorum 
sunt repetite dichotoma, ramis juxtapositis et lateraliter coalescentibus 
(media parte articulorum paulisper crassiore) laminam planam efficiunt; 
filis constituentibus in apice rachidis junioribus fere flabellatim radiantibus; 
in parte inferiore rachidis sensirn prolongata adultioribus, magis pinnatim 
dispositis, aliis invicem sensirn solutis in novos ramos excrescentibus. Quia 
articuli in flabello sunt plurimi ejusdem longitudinis, geuicula quasi zonas 
efficiunt cou#eutricas, qu® (endochromate atrovirente in planta exsiccata 
potissimum juxta genicula coacervato) obscurius colorat® adparent, et fron¬ 
dem reddunt lineis obscurioribus concentricis pulcherrime variegatam. Raro 
unius rami articulos singulos duobus (juxta-positi rami) respondentes ob- 
servavi; nunc singuli articuli, nunc gemini ab articulo inferiore generantur, 
vertice articuli duos ge.nerantis raro evidentius emarginato; gemini et 
singuli articuli vix certo ordine alternantes obveniunt, nisi quod rami in 
inferiore parte s®pius dichotomi adpareant. Ubi flabellum terminale no- 
vum formari inchoatur (a fil is inferioribus, sensirn a flabello terminali 
solutis) articuli primarii (aut basales) paulo crassiores, collaterali angustiore 
utrinque unico, dein pluribus ejusdem longitudinis cum eodem congluti- 
natis marginati adparent. Ex his marginalibus cellulis rami dichotomi (filo- 
rum) s®pius generantur, uno dichotomi® ramo cum proxime superiore 
articulo sensirn conglutinato, altero a rachide patenter exeunte, in ramum 
proprium dichotomum excrescente. In inferiore parte rachidis alia fila 


Digitized by ^.ooQie 



Till Algernes Systematik. 


67 


magis irregulariter flexa et conglutinata cum primariis coalescunt, mediam 
rachidis parterti magis incrassatam formatura; fila quse ex his libera 
eminent — si recte observaverim, basi angustiore demum suffulta — 
sensim deleta obsolescunt, et horum basibus persistentibus pars inferior 
stipitis quasi hirta adpareat. Sectione transversali stipitis, hane vidi am- 
bitu ancipitem, filis mediis ambitu latioribus, singulis membrana crassius- 
cula adparenter fibrosa cinctis. Sporidia interna generari suspicor. 

Speciem unicam hodie mihi tantum cognitam habeo. 

1. Callips. Wilsoxis J. Afj. mscr. 

Hab. ad oras Novae Hollandiae australes; ad Sorrento 1881 a J. 

Br. Wilson leeta; sub n:o 102 missa. 

IX. Udoteä. 

Genus Lamourouxianum, quale charactere et limitibus a Decaisne 
duetis mutatum fuit, tale adoptandum putavi; ut quoque a plurimis auc- 
toribus jam adoptatum fuit. 

Lamouroux revera duo condidit Genera plantis, quae hodie Generi 
referuntur: speciebus incrustatis Vdoteam, quod Genus Corallineis retulit; 
viridibus Flabellariam quod, struetura male interpretata, Dictyoteis perti- 
nere statuit. Eodem fere tempore sub nomine Fabellarm Genus condidit 
Lamarck, quod tum Udoteas Lamourouxii, tum Halimedas ejusdem com- 
prehendebat; species virescentes cum his congenericas esse, nec ille sup- 
posuit. His consideratis rationes vix mihi adparent quare in opere re- 
centiore (Algues de la Guadeloupe 2:de Edit.) Celeb. Crouan, nomine Udo- 
teee (Lamour.) Genus constituant, cui Rhipocephalum phcenix (Nesea phoenix 
Lamour.) adnumerant; nomine vero Flabellarm (Lamour.) tum Udoteas 
Lamourouxii, tum Flabellariam enumerant. Sit ut his nominum mutatio- 
nibus rationes traduntur in opuseulo quodam Chauvinii, quod vero videre 
mihi nondum contigit. 

Characteres Gen eris quod attinet, hos magis habituales quam ex pe-' 
nitiore struetura et fructificationis indole petitos esse, confitendum vide¬ 
tur. Conceptacula rotundata, ad fila superiora, laxius conjuncta, flabelli 
provenientia, in Ud. Desfontainii („ Codio membranaceo u ) jam in Sp. Algar. 
Caroli Agardh prima vice, ni fällor, descripta, postea a pluribus observata 
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glutinata; stipitis paulisper flexuosa, invicem superposita et conglutinata 
secus mediam lineam densiora. 

Ithipocephalum fere diceres, cujus partes omnes laminam, eadem direc- 
tione complanatam, simul efficiunt. In Ithipocephalo vero stipes indivisus 
teretiusculus et incrustutus gerit flabellula plurima cuneata quoquoversum 
suas laminas porrigentia; in Callipsygma stipes anceps, nulla crusta ob- 
ductus, a margine emittit rachides complanatas, qu® singul® in flabellum 
terminale desinunt; fiabellis omnium eandem directionem servautibus, quasi 
omnes constituerent partes ejusdem folii. In Udote® quibusdam speciebus 
flabellum terminale adest, at divers® form®, et stipes teretiusculus simplex 
et s®pissime incrustatus; fila componentia quoque diversa. 

Fila frondem totam constituentia sunt articulatim constricta, articulis 
(utroque apice angustiore) oblongis, diametro 4— 8:plo longioribus, geni- 
culis contractis quasi nodo paulisper pi*ominulo cinctis. Fila flabellorum 
sunt repetite dichotoma, ramis juxtapositis et lateraliter coalescentibus 
(media parte articulorum paulisper crassiore) laminam planam efficiunt; 
filis constituentibus in apice rachidis junioribus fere flabellatim radiantibus; 
in parte inferiore rachidis sensim prolongata adultioribus, magis pinnatim 
dispositis, aliis invicem sensim solutis in novos ramos excrescentibus. Quia 
articuli in flabello sunt plurimi ejusdem longitudinis, geuicula quasi zonas 
efficiunt cou#eutricas, qu® (endochromate atrovirente in planta exsiccata 
potissimum juxta genicula coacervato) obscurius colorat® adparent, et fron¬ 
dem reddunt lineis obscurioribus concentricis pulcherrime variegatam. Raro 
unius rami articulos singulos duobus (juxta-positi rami) respondentes ob- 
servavi; nunc singuli articuli, nunc gemini ab articulo inferiore generantur, 
vertice articuli duos generantis raro evidentius emarginato; gemini et 
singuli articuli vix certo ordine alternantes obveniunt, nisi quod rami in 
inferiore parte s®pius dichotomi adpareant. Ubi flabellum terminale no- 
vum formari inchoatur (a fil is inferioribus, sensim a flabello terminali 
solutis) articuli primarii (aut basales) paulo crassiores, collaterali angustiore 
utrinque unico, dein pluribus ejusdem longitudinis cum eodem congluti- 
natis marginati adparent. Ex liis marginalibus cellulis rami dichotomi (filo- 
rum) s®pius generantur, uno dichotomi® ramo cum proxime superiore 
articulo sensim conglutinato, altero a rachide patenter exeunte, in ramum 
proprium dichoiomum excrescente. In inferiore parte rachidis alia fila 
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magis irregulariter flexa et conglutinata cum primariis coalescunt, mediam 
rachidis parterh magis incrassatam formatura; fila quae ex his libera 
eminent — si recte observaverim, basi angustiore demum suffulta — 
sensim deleta obsolescunt, et horum basibus persistentibus pars inferior 
stipitis quasi hirta adpareat. Sectione transversali stipitis, hane vidi am- 
bitu ancipitem, filis mediis ambitu latioribus, singulis membrana crassius- 
cula adparenter fibrosa cinctis. Sporidia interna generari suspicor. 

Speciem unicam hodie mihi tantum cognitam habeo. 

1. Callips. Wilsoxis J. Ag. mscr. 

Hab. ad oras Novae Ho lian dite australes; ad Sorrento 1881 a J. 

Br. Wilson leeta; sub n:o 102 missa. 

IX. Udoteä. 

Genus Lamourouxianum, quale charactere et limitibus a Decaisne 
duetis mutatum fuit, tale adoptandum putavi; ut quoque a plurimis auc- 
toribus jam adoptatum fuit. 

Lamouroux revera duo condidit Geuera plantis, quae hodie Generi 
referuntur: speciebus incrustatis Vdoteam, quod Genus Corallineis retulit; 
viridibus Flabellariam quod, struetura male interpretata, Dictyoteis perti- 
nere statuit. Eodem fere tempore sub nomine Fabellarm Genus condidit 
Lamarck, quod tum Udoteas Lamourouxii, tum Halimedas ejusdem com- 
prehendebat; species virescentes cum his congenericas esse, nec ille sup- 
posuit. His consideratis rationes vix mihi adparent quare in opere re- 
centiore (Algues de la Guadeloupe 2:de Edit.) Celeb. Crouan, nomine Udo- 
teee (Lamour.) Genus constituant, cui Rhipocephalum phcenix (Nesea phoenix 
Lamour.) adnumerant; nomine vero Flabellarice (Lamour.) tum Udoteas 
Lamourouxii, tum Flabellariam enumerant. Sit ut his nominum mutatio- 
nihus rationes traduntur in opuseulo quodam Chauvinii, quod vero videre 
mihi nondum contigit. 

Characteres Generis quod attinet, hos magis habituales quam ex pe-’ 
nitiore struetura et fructificationis indole petitos esse, confitendum vide¬ 
tur. Conceptacula rotundata, ad fila superiora, laxius conjuncta, flabelli 
provenientia, in Ud. Desfontainii („ Codio membranaceo u ) jam in Sp. Algar. 
Caroli Agardh prima vice, ni fällor, descripta, postea a pluribus observata 
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fudrunt. De horum indole et contentu nihil compertum fuisse scio. Fron- 
dem flabellatam, zonis concentricis obscuris notatam, fibris parallelis im- 
plexis ramosis denticulatis constare dixit Decaisiie. Paulisper aliter a Kflt- 
zingo dicitur: phylloraa ex coelomatibus pluribus regulariter implicatis 
constitutum, quorum ramuli externi apicibus varie incisis et lobatis in 
corticem spurium concreti sunt. Et eodem fere modo structurae compo- 
sitionem descripsit Hauck. In Udoteu Desfontainii, sub nomine Ud. cyathi- 
formis Decaisne memorata, structuram frondis penitiorem ulterius illust- 
ravit Nasgeli (Neuere Alyensyst. p. 177). . , 

Omnibus vero, qui structuram speciei Europeae exactius describere 
conati sunt, latuisse videtur, hane structuram iu caeteris speciebus nullo 
modo eandem obvenire. Species, quae hodie Generi adnumerantur, ad 
plures diversos .typos confectas fuisse, facile quis diceret. Revera species 
sunt nonnullcB, in quibus fila flabellum constituentia, oinnia parallela at 
paulisper invicem distantia excurrunt; liaec vero mox connectuntur ramulis 
abbreviatis, in utraque pagina flabelli provenientibus, juvenilibus uncinatis, 
adultioribus peltatis et extrorsum apieulatis, demum stratum corticale in 
utraque pagina formantibus — ut hoc ab auetoribus supra allatis descri- 
bitur. Species ejusmodi fibulis instruetas in propria sectione „ Fibulifene“ 
infra enumeravi. Sunt vero aliae species, in quibus fila flabelli quoque 
parallela excurrunt, at dense juxta posita invicem conglutinantur, adju- 
vante ipsa substantia membranae exterioris; in his fibulae, quas dixi, in 
paginibu8 deficiuut, quare flabella corticali strato destituta obveniunt: spe¬ 
cies hac struetura insignes Palmettas denominavi. Utriusque sectionis spe¬ 
cies allatte virescentes adparent, et quae olim ex his cognitae fuerunt ve- 
getabilibus adnumerabautur. Sunt vero aliae species calce ita incrustatse 
ut Corallinis olim relatae fuerint. Inter has aliae species structuram fere 
offerunt Fibuliferarum, at fibulae adhuc densiores, et omnino calce obdu- 
citur stratum corticale densissimum; has Corticatas dixi. Denique sunt 
nonnullae, quae pari modo externe incrustatae adparent, at in his stratum 
Corticale non adest, sed fila flabelli tantum calce obducente cohibita ad¬ 
parent; has Incrustatas dixi. Praeterea vero et in Cotlicatis et in Incru- 
statis fila longitudinalia inter paginas pluriseriata (nec monostromatica) 
et magis flexuosa, ita ut fila vicina sub cursu longitudinali aliis locis ad- 
proximantnr aliis invicem distent. Patet igitur neque Incrustatas a Pal- 
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mettis, neque Corticatas a Fibuliferis tantum incrustatione differre. Revera 
typos structurse quatuor in his diversis sectionibus agnoscere fere liceat. 

Nec tamen hane ob causam Genus in plura dissolvere conarer. Dum 
enim fibulae in Ud. peltata usque ad margines superiores utramque pagi- 
nam ita obtegunt, ut filorum longitudinalium apices supremi tantum con- 
spiciantur denudati, in U. Desfontainii fila marginalia longius deorsum de- 
nudata manent, aut tantum uncinis brevioribus armata. In U. glaucescente, 
quae totam superiorem partem flabelli habet more Palmettarum congluti- 
natam, area basalis, quae ad Structuram stipitis magis transit, paucis ejus- 
modi uncinis armata manet. ' Ita gradatim omnino a struetura Palmetta¬ 
rum ad Fibuliferas transeunt species diversae. In copia incrustationis iidem 
fere adparent transitus ab omnino viridibus ad glaucescentes et leucophaeas: 
adposito acido nunc nullae fere aéreae bullae separantur, nunc lente pro- 
veniunt pauciores, nunc vehementissime quasi turbulenter solvuntur plu- 
rimae. Stipites, qui forsan in omnibns corticati obveniunt, sunt in pluri- 
mis a flabello tenninali et forma et struetura quasi definiti; in Udotea 
flabellata, quae saepius habet stipitem minus a flabello definitum, struetura 
quoque minus differunt flabelli partes supremae et inferiores, quibus func- 
tiones stipitis in hac specie suscipiantur. 

Structuram itaque frondis, aut partium frondis, vario modo mutant 
species diversae, quare characteres a struetura petiti ad species rite defi- 
niendas eximie conducant. His insistens, modo infra allato species dispo- 
nere molitus sum. 

In plurimis speciebus Udoteae flabella adparent supra apicem stipitis 
zonata lineis concentricis, quibus stadia vegetationis indicari eredidit De- 
caisne. Nescio tamen anne in nonnullis (Palmettis) hujus adparentiae in- 
veniatur quoque alia causa; in his nimirum fila parallela, eadem a stipite 
distantia ssepe dichotoma obveniunt, ramis geminis paulo supra axillam 
rotundatam constrictis; si hoc modo numerosa fila simul supra artieulos 
primum formatos mutantur, hse mutationes facilius zonse concentricae ad- 
parentiam praebeant. Attamen dicere fas est zonas concentricas quoque 
in aliis speciebus obvenire, obscuras in nonnullis, magis evidentes in aliis. 
In ipsa illa, densissime corticata, Udotea flabellata hae zonae admodum 
conspicuae obveniunt. Adnotare decet, quod jam animadvertit Decaisne, 
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ejusmodi zonas concentricas in speciebus Halimed® deficere, nisi ipsos 
articutos frondis in Halimeda, zonis respondentes quispiam credidisset. 

Articuli filorum, strictura membran® exterioris or ti, pr®cipue in Pal- 
mettis s®pe admodum conspicui; in parte suprema filorum marginalium 
Ud. Desfontainei quoque conspiciantur, at minus evidentes; in partibus 
adultioribus (in Fibuliferis) et in stipite admodum obscuri, si revera ad- 
sint. Calce soluta in Ud. conylntinata articuli evidentes permanent in filis 
eximie virescentibus. 

Ut structura invicem differunt species, ita quoque- ali® species in 
alias directiones affinitate tendentes facile viderentur. Nimirum in struc¬ 
tura flabelli Palmetta potissimuin Rhipocephalo, corticatce potissimum Hali- 
medis similes; flabella vero Rhipocephali, articulo unico basali insi- 
dentia, quasi magis a stipite distincta et organa sui juris constituentia, 
dum in Palmettis terminale flabellum continuationem magis directam sti- 
pitis efficere adpareat. 

I. Palme tt® fr onde supra stipitem eylindraceum flabella tim expansa, filis fla¬ 
belli a stipite radiantibus strictis parallells, invicem juxtapositis et con- 
glutinatis, seeus superflcies paginarum subnudis. 

1. Udot. glaucescens (Harv. mscr.) fronde supra stipitem breviorem simpli- 
cem aut parce ramosum cuneato-flabellata, integriuscula aut vage fissa, 
ex viridi glaucescente, ^filis flabelli a stipite radiantibus strictis pa- 
rallelis, invicem juxtapositis et conglutinatis submonostromaticis, se- 
cus superflcies paginarum superne nudis, ima basi fibuliferis, fibulis 
uncinatis. 

Udot. glaucescens Harv. in List of Friendl. Islands n:o 82. 

Hab. in Oceano pacifico ad Friendly Islands; Harvey! 

Frons circiter bipollicaris, stipite in nostris ipsum flabellum longitudine haud 
sequante, surusm infra flabellum nunc paulisper dilatato, nunc quoque fisso, utroque ramo 
suum flabellum gerente. Flabellum supra basem cuneatam plus minus sursum dilata- 
tum, ob fila laxius cohserentia ssepe irregulariter fissum, segmentis singulis forsan de- 
mum flabellum novum formantibus. Fila, quibus componitur flabellum, fere monostro- 
matice disposita, uno aut altero tamen extra csetera prominulo, media flabelli longiora, 
marginalibus brevioribus, omnia strictiuscula et adparenter parallela, ob membranam 
singulis extimam paulisper incrustatam cohaerentia, in area basali, stipiti proxima, fibulis 
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paucis uncinatis instructa. A superficie paginarura flabella leviter zonata adparent, ad- 
spectu flabella Rhipocephali fere referentia. 

Species mihi yidetur distincta, characteribus allatis facilius dignoscenda. * 

2. Udot. Palmetta (Decaisne Corall. p. 93) fronde supra stipitem breviorem 

simplicem flabellato-orbiculata, basi subcordata, integriuscula vire- 
scente, filis flabelli a stipite radiantibus strictis parallelis, invicem 
juxtapositis et conglutinatis submonostromaticis, secus superficiem 
paginarum nudis, plus minus distincte zonatis. 

Udot. suborbiculata Sond. in Enurn. Älg. Austr. sub n:o 973. 

Hab. ad Port Denison Novae Hollandiae. 

Frons in nostra est fere 2 l k pollicaris, stipite cylindraceo fere unciali. Flabel- 
lum supra basem cordatam fere orbiculare, margine superiore paulisper lacero (eroso); 
totum componitur filis longitudinalibus strictiusculis et parallelis flabellatim a stipite 
margines versus radiantibus, invicem approximatis et mediante pellicula leviter incrustata 
conglutinatis, sparsim constrictis et distanter furcatis, ramis furcarum paulo supra axil- 
lam 8tricturam primam offerentibus; articuli, qui adsunt, prselongi adparent et cylindra- 
cei, nisi infra bifurcationem paulisper dilatati. Zonae conspicuse. Planta yirescens et 
parum incrustata, calce admodum lente soluta, adposito acido. 

Quum specimina Auctorum authentica non adfuerunt, synonyma omnia mihi dubia 
manent. Diagnosis a Decaisne data, brevissima quidem, in nostram eximie quadrat; 
sed de structura flabelli nihil ex hac deducere licuit. Locum natalem sibi ignotum 
dixit; plantam ex Herb. Du-Petit-Tlionars in Mus. Parisiensi descripsit. Sonderianam spe- 
ciem nusquam descriptara putarem; nomine dato forma nostrae bene indicatur. Adnuente 
quoque loco natali Sonderianam speciem cum nostra identicam supponere ausus sum. 

Denique dicere fas est iconem a Harveyo in Ner. Bor. Amer. 111. tab . XL. C. 
datam, quae TJdoteam conglutinatam referret, mihi fere melius in Ud. Palmettam quad- 
rare, quam in veram Ud. conglutinatam. Hoc non minus suadet color virens quam 
structurse analysis. A t specimen ex Florida, ab ipso Harveyo datum, veram Ud. con¬ 
glutinatam sistit! 

3. Udot. infundibulum (Suhr mscr.) fronde supra stipitem breviorem simpli¬ 

cem sursum paulisper dilatatum infundibuliformiter expansa, a mar¬ 
gine, orbem subregularem formante, deorsum vage fissa, laciniis cu- 
• neatis, filis laciniarum a stipite radiantibus strictis parallelis invicem 
juxtapositis et conglutinatis, inter paginas subpluri-seriatis, secus su- 
perficies paginarum nudis vix conspicue zonatis. 

Codium infundibulum Suhr mscr. 

Hab. ad oras Indiae orientalis (fide Suhr). 
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Specimen ornnino elotum mihi sub nomine allato misit Suhr, quod ab aliis mihi 
cognitis bene diversum puto. Stipes uncialis cylindraceus sursum paulisper dilatatus, et 
ex apice- flabellum terminale infundibuliformiter expansum, nec, si quid video, spiraliter 
evolutum, emittens. Peripheria infundibuli orbem fere regularem efficit, in nostro spe- 
cimine tamen non integrum, sed fissuris numerosis a margine stipitem versus plus mi¬ 
nus expansis laciniatum; lacini® h® singul® fiunt cuneat®, ali® autem latiores, ali® 
angustiores. Structuram cum antecedentibus sat convenientem vidi, nisi quod flabelli 
lacini® calce uberiore cohibentur, qu® adposito acido vehementissime. ne dicam turnul- 
tuose, expellitur. Fila quoque longissima tubulosa et sparsius coustricta et furcata, 
ramis (ut in aliis) paulo supra originem (distantia fere diametrum fili bis superante) 
8tricturam suam primam offerentibus. Inter paginas plura ejusmodi fila invicem super- 
posita adsunt, crassitiem majorem quam in antecedentibus speciebus flabello tribuentia. 
Paginarum superficies caeterum nud® mihi adparuerunt (nec fibulis conjuncta fila). Vi- 
vam viridem fuisse statuit Suhr, quod tamen tantum ex analogia concludisse suspicor; 
ob multitudinem calcis content® forsan potius glaucescentem fuisse facilius quis credi- 
disset. De loco natali forsan dubia manent, quum de his s®pe errores commisit Suhr. 

II. Incrustat» fronde supra stipitem cylindraceum flabellatim expansa, filis 
flabelli sursum radiantibus inter paginas pluriseriatis, flexuosis et invicem 
sejunctis, singulis interioribus et superflcialibus erusta calearea porosa ob- 
ductis. 

4. Udot. conglutinata (Sol. in Ellis p . 125) fronde supra stipitem compla- 
nato-cylindraceum flabellatim expansa, tota incrustata albescente, filis 
flabelli superioribus intra crustam conspicuis, sursum radiantibus, inter 
paginas pluriseriatis flexuosis, invicem sejunctis et intertextis, singulis 
interioribus et superflcialibus erusta calearea porosa obduetis. 

Corallina conglutinata Sol . /. c. tab. 25 fig. 7! 

Udotea conglutinata Lamotir. Polyp . fl. p. 312; Exposit. rneth. p. 28 
tab. 25 fig. 7. 

Flabellaria conglutinata Lamark. C/iauv. Rech. p. 123. 

Hab. ad oras Indise occidentalis. 

Ex habitu externo Udot. flabellatae hsec proxima videretur, attamen minor et colöre 
magis glauco-albescente distinguenda; in fronde accuratius inspeeta fila longitudinalia per 
crustam conspiciantur, saltem in parte plant® superiore, ut hoc jam monuit Solander. 
Sectione faeta longitudinali struetura ab aliis diversa facilius et evidentius dignoscatur. 
Fila nimirum interiora haud parallela et invicem juxtaposita excurrunt (ut in antece¬ 
dentibus), sed invicem sejuneta et ramis intertextis flexuosa, inter utramque paginam 
pluriseriata (hoc modo magis U. flabellatam referentia), singulis interioribus et pr®cipue 
superflcialibus erusta calearea porosa invicem conglutinatis. Stratum corticale, quod 
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ramulis constat extrorsuin apiculatis, in U. flabellata ita conspicuum et vaiidum, in U. 
conglutinata^ omnino desideratur. 

Udot. conglutinata, quamquam a Solandro bene illustrata, tamen postea non sem- 
per rite intellecta fuit. Jam ex eo, quod a primis ejus illustratoribus inter Corallinas 
enumeratur, conjicere liceat eam esse crusta calcarea obductam. Ex icone, caeterum 
pulcherrima, quam in Nerei. Boreali-Americana dedit Harvey (col. III. tab. XL. C), vix 
quispiam crederet plantam depictam fuisse ejusmodi crusta vestitam; multo potius in 
planta depicta Udot. palmettam agnoscere propensus fuissem. Specimen vero mihi a 
Harvey missum veram plantam Solandri referre vidi. Quum praeterea neque ex de- 
scriptione a Harvey data certum mihi videtur, eum veram plantam descripsisse, iconem 
et descriptionem citare nolui. 

Inter synonyma Udoteae flabellatae quoque Flabellariam conglutinatam Lamarck 
Ann. Mus. 20 p . 301 citat Decaisne. De Corallina conglutinata Solandri nullam men- 
tionem fecit. Ex observatione in Lamour. (Ilist. Polyp. fl. p. 312), in qua dixit se 
dubitasse de affhiitate — utrum eam ob stipitem incrustatuin inter Corallinas, an ob 
structuram, fbrmam et colorem inter Thalassiophyta, quae primam sectionem Dictyotae 
constituant (Padince et Zonariw hodiernae) referret — facilius quis concluderet TJdoteam 
conglutinatam Lamourouxii non esse identicam cum ea Solandri et Lamarckii, quod ex 
citatis Decaisnei quoque sequi videretur. Utrum igitur duae species in mari Indiae occi- 
dentalis adsint — quarum una virescens parum incrustata (Udot. conglutinata Lamour. 
et Harvey quoad icon. supra citatam) altera evidenter incrustata et glauca (Corall. con¬ 
glutinata Solandri) — an diversitates allatae ex statu speciminum pendeant — hoc hodie 
certius vix dijudicatur, nisi observatis authenticis speciminibus auctorum. 

Mihi autem omnino certum videtur plantam illam evidentius incrustatam, quam 
nomine Corall. conglutinatte descripsit primus Solander, ab Udot. flabellata esse eviden- 
tissime distinctam; in hac ultima nimirum stratum corticale proprium adest, quod in 
Udot. conglutinata omnino desideratur. Ut Udot. conglutinata indumento calcareo cum 
Udot. flabellata convenit, ita hoc ipso indumento ab aliis omnibus hodie cognitis spe- 
ciebus differt. Si adposito acido calcareum indumentum solvitur, adparet structuram a 
Palmettis differre in eo quod fila flabellum constituentia invicem paulisper distantia et 
magis flexuosa separantur, dum in Palmettis juxtaposita et parallela excurrunt; ipsa 
membrana exteriör incrustata est in Udot. conglutinata poris evidentibus quoque instructa. 
A Fibuliferis differt et praesentia crustae calcareae, et defectu fibularum. Hoc defectu 
fibularum Udot. conglutinata Palmettis multo affinior mihi videtur, quam praesentia cru¬ 
stae calcareae ad Udot. flabellatam accedens. 

Differentiam structurae, quam inter Udot. conglutinatam et Udot. flabellatam indi- 
cavi, jam aliis verbis memoravit Solander, dicens fila flabelli in illa esse a superficie con- 
spicua nuda, et singula obtecta tenui substantia calcarea, poris plena; in hac vero fron¬ 
dera esse omnino incrustatam. 

In Algues de la Guadeloupe par Mazé et Schramm Cel:i Crouan Udot. congluti¬ 
natam ita enumerant, ut eam Udot. flabellatae potissimum affinem eos considerasse vide¬ 
retur; et ut speciei synonyma considerantur plantae, quae sub eodem nomine specifico 

Lunds Univ. Årsskr. Tom. XXIII. 10 
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memoratao fuerunt a Solandro, Lamourouxio et Lamarckio 1 ; quod, omnibus consideratis, 
forsan quoque verisimile conjiciatur. Opus Harveyi non memorant; sed aliis multis locis 
hoc praetermissum videtur. 

III. Fibulifer® ft •onde supra stipitem eijlindraceum flabellatim expansa, filis 
flabelli a stipife radiantibus strictis parallells, spatio minori invicem initio 
separatis, dein conjundis, fibulis conjunyentibus transversaliter paginas 
i'ersus egredientibus hamatis peltatisre, stratum corticale paginarum, haud 
incrustatum, mox fonnantibus. 

5. Udot. Desfontainii (Laniour.) fronde supra stipitem breviorem simplicem 

aut parce ramosum cuneato-flabellata, superiore margine ssepe laci- 
niata aut fimbriata, virente, filis flabelli a stipite radiantibus inferne 
strato corticali obtectis haud conspicuis, superne iuvicem distantibus, 
sensim coujunctis, fibulis conjungeutibus trausversaliter paginas versus 
egredientibus hamatis peltatisque, stratum corticale in parte adultiore 
fonnantibus. 

Flabellaria Desfontainii Laniour. Ess. p. 59 tab. 12 fig. 4. 

Udotea Desfontainii Decaisne Corall. p. 94; Hauck. p. 481. 

Udotea ciliata et Udotea Desfontainii Kiitz. Tab. Pbgc. vol. VII. tab. 19. 
Rhipozoniuni Desfontainii et Rh. lacinulatum Kiitz. Phyc. tab. 42 III. 
Ulva flabellifonnis Poir; Conferva flabelli formis DesfontainCodium 
flabelliforme C. Ag. Sp. Alg. p. 455. 

Cod. membranacemn C. Ag. I. c. p. 456. 

Flabellaria fimbriata C/iauv. in Mazé et Schramm Alg. Guad. p. 89. 
Hab. in mari mediterraneo et atlantico vicino; ad Guadeloupe sec. 
Mazé et Schramm 1. c. 

Species diu cognita, nullis dubiis vexata, licet subdiversis nominibus ab aliis propo- 
sita. Differentias, quibus olim plures species diversas distinguere voluerunt, tantum 
vitae stadia diversa, aut externa vi individua lsesa indicare, certum videtur. 

6. Udot. peltata (J. Ag. mscr.) fronde supra stipitem breviorem simplicem 

peltatim affixum sub-infundibuliformiter expansa, flabelli lamina sae- 

1 Adeunti mihi opus Lamarckii adparuit speciem, sub nomiue Flabellaria} conglutinate 
ab eo descriptam, omnino fundatam fulsse icone ct dcscriptione Solandri. De aliis speciebus 
indicat quo loco specimen descriptum servatum adest; de Fl. conglutinata nullam ejusmodi 
mentionem fecit. 
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pius subrotundata at inaequilatera, margine erosa aut vage lobata, 
virente, filis flabelli strato corticali obtectis, secus marginem conspicuis 
subdistantibus, mox infra conjunctis, fibulis conjungentibus transver- 
saliter paginas versus egredientibus, hamatis peltatisque, stratum cor- 
ticale paginarum formantibus. 

Hab. ad littus australe Novae Hollandiae; ex Port Phillip Heads 
misit Wilson! 

Primo intuitu magis aetate provectam Ud. Desfontainii coram habere forsan quis 
crederet; at accuratius inspecta characteribus eximiis distare adpareat. Inter plurima, 
quae vidi. specimina pauca sunt bipollicaria, stipite brevissimo, vix 2—3 lineas super- 
ante, affixa, nunc stipites plures infra eandem frondem (pluribus forsan concrescentibus) 
observavi. Stipiti peltatim adfigitur flabellum, nunc at rarius orbiculare, ssepius obli- 
quurn, uno latere magis quam altero evoluto. In fronde non lsesa fila longitudinalia in¬ 
vicem sublibera brevissimo margine ciliato frondem cingunt; ut plurimum margines vix 
ciliati obveniunt, sed inaequaliter erosi aut lobati, lobis sensim flabellatis. Tota planta 
eximie virens. Fila flabelli interiora, a stipite margines versus radiantia, forsan magis 
flexuosa quam in Ud. Desfontainii, alterne fiunt invicem adproximata aut separata, mar¬ 
gines consti tuen tia longitudine paulisper inaequalia, omnia fibulis uncinatis aut lobato- 
peltatis fere usque ad apices obtecta. His magis magisque conjunctis et concrescentibus 
tota superficies paginarum obtecta et opaca adparet, filis primariis radiatis fere nusquam 
conspicuis; nec zonas, in aliis ssepius conspicuas, in hac vidi. 

Inter species mihi cognitas hsec facilius dignoscatur. Decaisne habet quandam 
Ud. cyathiformem, quam cum nostra congruentem forsan credere licuisset. Suam spe- 
ciem vero ad Antillas obvenientem dixit; quoque obscure zonatam et margine superiore 
filamentoso instructam ut characteristicum suae exhibuit, quod in nostram non bene 
quadrat. 

IV. Corticatse fronde supra stipitem minns distinctum flabellatim erpansa, 
laciniis consimilibvs plus minus decomposita, tota incrustata, filis flabella- 
rum sursum radiantibus flexuosö-ramosis, inter paginas pluriseriatis invi¬ 
cem distantibus, extrorsum ramulos, stratum corticale formantes, emittentibus. 

7. Udot. flabellata (Lamour. Polyp. flex. p. 311) fronde supra stipitem pa- 
rum distinctum flabellatim expansa, nunc cuneata-reniformi et inte- 
griuscula, nunc in lacinias conformes plurimas demum lobata, tota 
incrustata ex viridi-albescente, filis flabellorum internis sursum radi¬ 
antibus inter paginas pluriseriatis invicem distantibus flexuoso-ramosis, 
extrorsum ramulos stratum corticale ubique obtegens formantes emit¬ 
tentibus. 
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memoratse fuerunt a So land ro, Lamourouxio et Lamarckio 1 ; quod, omnibus consideratis, 
forsan quoque verisimile conjiciatur. Opus Harveyi non meraorant; sed aliis multis locis 
hoc prsetermissum videtur. 

III. FibuliferaB fronde supra stipitem cylindraceum fiabellatim expansa, filis 
flabelli a stipife radiantibus stridis parallelis, spatio minori invicem initio 
separatis, dein conjundis, fibulis eonjungentibus transversaliter paginas 
versus egredientibus hamatis peltatisve, stratum corticale paginarum, haud 
incrustatum, mox formantibus. 

5. Udot. Desfontainii (Lamour.) fronde supra stipitem breviorem simplicem 

aut parce ramosum cuneato-flabellata, superiore margine saepe laci- 
niata aut fimbriata, virente, filis ftabelli a stipite radiantibus inferne 
strato corticali obtectis haud conspicuis, superne invicem distantibus, 
sensim conjunctis, fibulis eonjungentibus transversaliter paginas versus 
egredientibus hamatis peltatisque, stratum corticale in parte adultiore 
formantibus. 

Flabellaria Desfontainii Lamour. Ess. p. 59 tab. 12 fig. 4. 

Udotea Desfontainii Decaisne Corall. p. 94; Hauck. p. 481. 

Udotea ciliata et Udotea Desfontainii Kutz. Tab. Phyc. vol. VII. tab. 19. 
Rhipozonium Desfontainii et Rh. lacinulatum Kutz. Phyc. tab. 42 III. 
Ulva flabelli form is Poir; Conferva fiabelliformis Desfontain.; Codium 
flabclliforme C. Ag. Sp. Alg. p. 455. 

Cod. mcmbranacenm C. Ag. I. c. p. 456. 

Flabellaria fimbriata Chauv. in Mazé et Schramm Alg. Guad. p. 89. 
Hab. in mari mediterraneo et atlantico viciuo; ad Guadeloupe sec. 
Mazé et Schramm 1. c. 

Species diu cognita, nullis dubiis vexata, licet subdiversis nominibus ab aliis propo- 
sita. Differentias, quibus olim plures species diversas distinguere voluerunt, tantum 
vitie stadia diversa, aut externa vi individua laesa indicare, certum videtur. 

6. Udot. peltata (J. Ag. mscr.) fronde supra stipitem breviorem simplicem 

peltatim affixum sub-infundibuliformiter expansa, flabelli lamina sae- 

1 Adeunti milii opus Lamarckii adparuit speciem, sub nomine Flabellarise conglutinata? 
ab eo descriptam, oninino fundatam fuisse icone et descriptione Solandri. De aliis speciebus 
indicat quo loco specimen descriptum serva tum adest; de Fl. conglutinata nullam ejusmodi 
mentionem fecit. 
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pius subrotundata at inaequilatera, margine erosa aut vage lobata, 
virente, filis flabelli strato corticali obtectis, secus marginem conspicuis 
subdistantibus, mox iufra conjunctis, fibulis conjungentibus transver- 
saliter paginas versus egredientibus, hamatis peltatisque, stratum cor- 
ticale paginarum formantibus. 

Hab. ad littus australe Novae Hollandiae; ex Port Phillip Heads 
misit Wilson! 

Primo intuitu magis aetate provectam Ud. Desfontainii coram habere forsan quis 
crederet; at accuratius inspecta characteribus eximiis distare adpareat. Inter plurima, 
quse vidi. specimina pauca sunt bipollicaria, stipite brevissimo, vix 2—3 lineas super- 
ante, affixa, nunc stipites plures infra eandem frondem (pluribus forsan concrescentibus) 
observavi. Stipiti peltatim adfigitur flabelluni, nunc at rarius orbiculare, ssepius obli- 
quum, uno latere magis quam altero evoluto. In fronde non laesa fila longitudinalia in- 
vicem sublibera brevissimo margine ciliato frondem cingunt; ut plurimum margines vix 
ciliati obveniunt, sed insequaliter erosi aut lobati, lobis sensim flabellatis. Tota planta 
eximie virens. Fila flabelli interiora, a stipite margines versus radiantia, forsan magis 
flexuosa quam in Ud. Desfontainii, alterne fiunt invicem adproximata aut separata, mar¬ 
gines constituentia longitudine paulisper insequalia, omnia fibulis uncinatis aut lobato- 
peltatis fere usque ad apices obtecta. His magis magisque conjunctis et concrescentibus 
tota superficies paginarum obtecta et opaca adparet, filis primariis radiatis fere nusquam 
conspicuis; nec zonas, in aiiis ssepius conspicuas, in hac vidi. 

Inter species mihi cognitas hsec facilius dignoscatur. Decaisne habet quandam 
Ud. cyathiformem, quam cum nostra congruentem forsan credere licuisset. Suam spe- 
ciem vero ad Antillas obvenientem dixit; quoque obscure zonatam et margine superiore 
filamentoso instructam ut characteristicum suse exhibuit, quod in nostram non bene 
quadrat. 

IV. Corticat» fronde supra stipitem minus distinctum flabellatim expansa, 
laciniis consimilibus plus minus decomposita, tota incrustata } filis fiabella - 
rum sursum radiantibus fiexuosö-ramosis, inter paginas pliiriseriatis invi¬ 
cem distantibus y extrorsum ramulos , stratum corticale formantes } emittentibus. 

7. Udot. flabellata (Lamour. Polyp. flex. p. 311) fronde supra stipitem pa- 
rum distinctum flabellatim expansa, nunc cuneata-renifortni et inte- 
griuscula, nunc in lacinias conformes plurimas demum lobata, tota 
incrustata ex viridi-albescente, filis flabellorum internis sursum radi¬ 
antibus inter paginas pluriseriatis invicem distantibus flexuoso-ramosis, 
extrorsum ramulos stratum corticale ubique obtegens formantes emit¬ 
tentibus. 
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Ud. fabellata Låmour. I. c. pl. XII. fig. 1 et Expos. meth. p. 27 
tab. 24; Decaisne Corall. p. 93; Kiitz. Sp. p. 502; Tab. Phyc. vol. 
VII. tab. 20; Ilarv. Ner. Bor. Am. III. p. 26. 

Corall. flabelluin Soland. in Ellis p. 124 tab. 24. 

llabeUaria incrustata Chauv. Rech. p. 123; Mazé et Schramm Alg. 

Guad. p. 88! 

Flab. pavonia La marek. 

Hab. in mari Indiae occidentalis. 

Species diu cognita, a pluribus quoque egregie depieta; hodie vix ullis du biis 
vexata. Ab antecedentibus non tantum incrustatione differt, sed etiam in eo quod fila 
longitudinalia quoque in partibus supremis flabellorum inter utramque paginam sunt 
pluriseriata et invicem distineta, atque inter ramos, qui extrorsum excurrunt stratum 
corficale formantes, conspicue flexuosa. Stratum corticale componitur ramulorum exti- 
mis ramificationibus, extrorsum fasciculato-apiculatis. Structuram igitur ipsius flabelli 
cum stipite convenientem dicere fere liceret. Stipes quoque in hac specie vix nisi infima 
pars frondis angustior at magis incrassata obvenit, tertiam partem pollicis plerumque 
longitudine non sequans; nunc tamen in fronde magis cuneata stipitera vidi magis cylin- 
draceum et ultra pollicarem longitudine, qualem fere in icone Solandri (tab. 24 fig. d) 
depietum. 

Speciem huic simillimam ad oras Novae Hollandise calidiores obvenire, pluribus 
speciminibus edoetus fui. Htec specimina lobis magis elongatis insignia, et colore magis 
caesio suffusa, certo quodam charactere dignoscere mihi non licuit. 

Quod attinet Flab. conglutinatam Lamarck, quam ut cum hac specie identicam 
citavit Decaisne, meam opinionem jam supra attuli. Primaria Udotea conglutinata So¬ 
landri defeetu strati corticalis ab Udot. flabellata facilius dignoecatur. 

Species mihi nullo specimine cognitce. 

Udotea argentea Zanard. Plant, maris rubri p. 82 tab. X. fig. I. e mari Rubro. 
Udotea amadelpha Mont. Cent. 8. 

Udotea cyathiformis Decaisne Corall. p. 94. Ex mari Antillarum. 

Udotea Halimeda Kiitz. Sp. Alg. p. 503 et Tab. Phyc. vol. VIII. tab. 26 II. 
Ex Bahia; in Coll. Binderi. 

Flabellaria luteofusca Crouan mscr. in Mazé et Schramm Alg. de Guadeloupe 
p. 88. An potius Arrainrillece forma? 

Flabellaria Palmetta Kiitz. Tab. Phyc. vol. VIII. tab. 27 I (quae Udotea 
Palmetta? Sonderi) ex Sinu Arabico in Herbario Sonderi asservata. 
Mihi haec a supra descripta Ud. Palmetta diversa videtur; nec cum diagnosi Decaisnei 
rite conveniens. Si ex icone et analysi judicare liceat, species descripta potius cum Ud. 
infundibulum conveniret, si flabellum circa apicem ulterius expansum fuisse supponeretur. 
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X. Haliraeda Lamour. 

Ut Genus sui juris jam 1810 a Lamouroux propositum et in Bull. 
Philomat. 1812 charactere definitum, dein in Hist. des Polyp. Corall. flex. 
1816 ulterius illustratum fuit. Quae ibidem enumerantur species, omnes 
ad hodiernum Genus quoque pertinent. Quod a Lamarck fere contempo- 
raneum conditum fuit Genus Flabellariae (Ann. du Mus. 1813 p. 299) et 
Udoteas et Halimedas recentiorum comprehendebat; nec in sectionibus 
duabus, quas Flabellariae instituit, Halimedas ab Udoteis rite separavit. 
Genus Halknedse merito quoque ab omnibus Algologis sequentibus adop- 
tatum fuit. 

Differentiam Halimedae et Udoteae in eo posuit Lamouroux, quod in 
speciebus Halimedae frondes quasi articulis externis concatenatis constant, 
dum ' in Udotea articuli desiderantur; animadvertit quoque Lamouroux 
zonas concentricas, in pluribus Udoteae speciebus conspicuas, nullomodo 
cum articulis Halimedae analogas considerandas esse. Cognita hodie videtur 
species (Udotea Halimeda Kiitz. Tab. Phyc. vol. VIII. tab. 26 II), in qua 
fröns, fere articulatim subdivisa, zonis concentricis notata depingitur. 
Mihi haec species ignota manet; at Katzingio haec quoque species Udoteae 
consideratur. 

Structuram frondis interiorem jam a Solandro indicatam et pro tem- 
pore haud male icone redditam fuisse, satis constat. Vegetabilia vero illa, 
quae calce incrustata viderunt, diu et fere usque ad Decaisneum animalia 
considerarunt, et hac opinione decepti structuram observatam vario modo 
minus feliciter interpretari conati sunt. Errore hoc liberati, dein plures 
structuram Halimedae eximie illustrarunt (cfrs. Kiitzing Phycol. Gener. tab. 
43 II; Harv. Ner. Bor. Amer. tab. XL B; Phyc. Austr. tab. 267); asseruit 
quoque Kiitzing (Tab. Phyc. vol. VII. p. 9) omnes Halimedas structura 
quam maxime congruentes esse. 

In omnibus speciebus hucusque cognitis frondis partes exteriores calce 
incrustatae fiunt; crusta vero in diversis speciebus nunc parum conspicua 
etiam in partibus adultioribus, nunc admodum crassa in omni parte paulo 
adultiore. Crusta soluta, frons fere duobus stratis constare videtur, nimi- 
rum axiliy filis longitudinaliter excurrentibus contexto, et peripherico quod 
componitur ramis ab interiore strato extrorsum abeuntibus, iterum ite- 
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rumque ramosis, raraulis extimis fere verticalibus ita invicem adproximatis 
ut apicibus obtusis, mutua pressione angulatis, peripheriam frondis extror- 
sum contiguam efficiant. Fila quibus hoc modo tota fröns constituitur, 
sunt teretiuscula, nusquam proprie articulata, sed certis fere distantiis 
constricta et intus obturata, supra stricturam sursum iterum dilatata, plus 
minus evidenter obconica, infra novam stricturam fere semper ramosa. 
Fila proprie axilia sunt semper numerosa et longitudinaliter excurrentia, 
invicem conspicue distantia at intertexta, et sparsim forsan anastomosibus 
juncta, ramis oppositis insignia; inter articulos fila, funiculi ad instar 
teretiuscnli contorta, in nonnullis speciebus internodia nuda-et sat con- 
spicua efficiunt; intra ipsos articulos complanatos fila axilia magis flabel- 
*+ latim expansa, quasi in plures fasciculos saepe solvuntur, singulis fasciculis 
sensim magis conspicuis, ad prolificationes a margine exeuntes tendentibus. 
A strato axili igitur et continentur articuli ipsi, longa serie concatenati 
atque sparsim ramosi, et inter articulos internodia formantur, quae in non¬ 
nullis speciebus fere omnino denudata obveniunt. — Intra articulos präster 
fila axilia exeunt rami, stratum quasi exterius frondis forman tes; qui pa- 
ginas versus planas exeunt sunt breviores et strictiores, aliis margines 
versus tendentibus plerumque longioribus. Pseudo-articuli, quibus haec fila 
constant, sunt saepius breviores, evidentius obconici, infra apicem quasi 
calvum saepius trichotomi; rami trichotomise interioris sunt saepe elongati 
et divergentes, nunc divaricatissimi; rami vero trichotomise cujusque ex- 
terioris, et praecipue corticales, magis juxtapositi et paralleli, fere omnino 
verticaliter superficiem versus frondis exeuntes. Apicibus horum, invicem 
aequelongis, superficies frondis formatur; qui invicem adproximantur api- 
ces, mutua pressione lateraliter fiunt complanati, et a facie observati cel- 
lulas hexagono-angulatas mire referunt. 

In planta tota juniore nonnullarum specierum, et in articulis juve- 
nilibus aliarum, adhuc parum incrustatis, color virescens adparet, endo- 
chromatis colore facilius translucente. In partibus incrustatis, at adhuc 
junioribus et viventibus endochroma virescens in filis interioribus quoque 
'permanet; in senilibus vero partibus (forsan emortuis) contentus virens 
interiör evanuit, et fila quasi vacua at fibrosa adparent, sub hoc stadio 
tamen tenacia et flexilia, quare supra internodia longiora articulos frondis 
versatiles fieri suspicatus sum. Adposito acido in speciebus parum incrustatis 
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(H. papyracea) articuli extimi, qui superficiem frondis constituant, vix mu¬ 
tantur; si vero in speciebus magis incrustatis — quarum endochroma 
yirens in articulis superficiem frondis constituentibus fere evanuit, aut tan- 
tum interiorem articuli partem occupat — acidum adponitur, cum calce 
soluto tjuoque fore evanescit ipsa membrana cellulae extrorsum versa, aut 
plus minus dilacerata adest. Quin immo in segmento frondis ejusmodi 
speciei, acido caute adposito, saepe licet separare pelliculam externam fere 
vitream, hexagono-areolatam, quam cuticulae extimis lamellulis, calce in- 
crustante separatis, praecipue constitutam putarem \ In speciebus non- 
nullis, quarum partes quoque maximo juveniles mox incrustatae obveniunt, 
vidi fragmenta externe diu intacta; acido vero interiores partes tangente 
has violenter effervescentes. In ejusmodi specie (II. polydactyUs) super¬ 
ficiem externam incrustatam glauco-cineream punctis. virentibus sparsis 
quasi punctatam nunc observavi; cellulas externas his locis endochromate 
virente — fere in granula sejuncta dilapso — colorata vidi. Forsan assu- 
mere liceret plantam, ambitu adhuc increscentem, his locis novum incre- 
mentum inchoare; nisi partes fructificationis his locis provenire quis con- 
jicere maluisset. 

De fructu paucissimae tantum hodie adsunt observationes. Ex his 
sequi videtur certis locis (secus mavgines) fila exteriora prolongari, nunc 
pubescentiae ad instar plus minus expansae margines articulorum obducentia, 
nunc caespitulos magis sparsos, supra marginem aut paginam eminentes 
efficientia. In his filis prolongatis ramuli proveniunt pauci, sparsi, secun- 
dati aut alternantes, supra pedicellum brevem inflati et fere globosi, en¬ 
dochromate denso farcti. In his ramulis sporidia generari plurima, mo- 
bilia, rostrata, rostro ciliis duobus munito, observarunt Derbes et Solier 
(Physiol. des Algues p. 46 pl. XI et XII) in Halimeda Tuna. Caespitulos 
fructiferos in H. macroloba observavit dein Zanardini (Iconogr. Adriat. tab. 
CXII). Caespitulos fructiferos ut plantam quandam parasiticam a Bom- 
pard (in Hediciyia 1867 n:o 9. 3) sub nomine Botryophorce dichotonue de- 
scriptam fuisse, quoque, loco citato, a Zanardinio memoratur. Ad ea, 
quae ita docuerunt observatores antecedentes, me propriis observationibus 


1 Forsan aliter consimilera observationem explicavit Decaisne (Plant, de VArabie p. 
118 — 119) sed verba ejus mihi paulisper obscura obveniunt. 
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nihil addere potuisse, confiteri decet; quod eo magis doleo, quum obser- 
vationes allatas invicem paulisper discrepant et ramificatio filorum ferti- 
lium diversa describitur ab ea, quam in sterili planta viderunt plurimi. 

De affinitate proxima Halimedae non parum dissentiunt systematici; 
plurimi structuram aut cum Codio, aut cum Udotea compararunt. A Co- 
dio, me judice, ramificationis norma filorum constituentium nimium re- 
cedit, quam ut proximam affinitatem inter haec Genera assumerem. Nec 
cum structura Udotearum ita convenit, ut affinitatem proximam cum his 
statuere liceat. 

Species, aegre characteribus circumscribendas, sequeuti modo disponere 
conatus sum: 

I. Tunse vireseentes , parum incrustatw , adscendentes aut erectiusctdce, aiiiculis 
planis enervibus, simplicibus discoideis, ramos generantibus sa > pe subreni - 
formibus, margine plerumque integerrimis. 

1. H. Tuna (Lamour. Hist. Polyp. fl. p. 309) virescens parum incrustata, 
ab articulo infimo tenuiore surgens quasi estipitata et fere diffusa, 
caule proprio nullo, articulis superioribus planis enervibus, aliis sim- 
plicibus fere orbicularibus, aliis transverse oblongis aut subrenifor- 
mibus, omnibus adproximatis sessilibus, margiue subintegerrimis. 

Halimeda Tuna Lamour. I. c. tub. XI. fig. 8 af; Demisne Corall. 
p. 91; Harv. Ner. Bor. Americ. p. 25 tab. XL Af; Kittz. Tab. 
Pkyc. vol. VII. tab. 21 fig. 4!; Zanard. Iconogr. Adr. tab. CXII. 

Hab. in mari mediterraneo et adriatico. 

Planta habitu peculiari instructa et diu cognita, taraen, ut putarem, alio modo ab 
aliis intellecta. Solandrum sub nomine C. Tunae plures species coroprehendisse, mihi 
certum videtur. Nimirum de sua specie dixit eam in mari mediterraneo obvenire; in 
icone vero data (tab. 20 fig. e) plantam depinxit erectam, articulis infinns validis, sur- 
sum cuneatim dilatatis, quales inter Tunas in H. macroloba tantum hodie cognitas esse 
scio. Ejusmodi H. Tunam in mari mediterraneo obvenire vix putarem. Tamen hane 
iconem sub. H. Tuna citare plurimi pergunt (cfr. Lamour. Exp. Meth. p. 27 tab. 20 
fig. e; et Decaisne l. c.). In Oceano atlantico praeterea adest forma, H. Tunae proxima, 
at articulis inferioribus saepe deorsum attenuatis dignQscenda. Hane jam l. c. fig. b 
depinxit Lamouroux, adjeeta observatione p. 557 eam in Antillis obvenire. Hane ulte- 
rius 1. c. memoravit Harvey, qui eam H. platydiscam Decaisne Corall. p. 90 constituere 
putavit. Formam atlanticam quoque ab aliis ita denominatam vidi; an jure, neseio. 


Digitized by ^.ooQie 



Till Algernes Systematik. 


si 


Specimen sub nomine allato a Decaisne determinatum me non vidisse, doleo. Inter 
specimina quae ex Florida et India occidentali coram habeo, nonuulla formam allatam 
bene referunt, alia vero a mediterranea vix dignoscantur. 

2. H. papyracea (Zanard. in Regensb. Flora 1851 p. 37), virescens parum 

incrustata, ab articulo infimo tenuiore surgens substipitata et erectius- 
cula, caule proprio fere nullo, articulis superioribus planis enervibus, 
aliis simplicibus fere orbicularibus, aliis transverse oblongis aut sub- 
reniformibus, omnibus petiolo brevissimo insidentibus, margine sub- 
integerrimis, nunc sublobatis/ 

II. papyracca Zanard. /. c. et Plant. mar. rnbr. p. 80 tab . XI. fig. 2. 

Hab. in oceano Indico et maribus adjacentibus, inde a Suez maris 
rubri (ad Ceylouatn!) usque ad littora calidioris Novae Hollandiae. 

Ut hane speciem intelligo, ad H. Tunani proxime accedere putarem, sed charac- 
teribus allatis dignoscendam. Consistentia yidetur magis chartacea. Articuli quoque 
renifonnes et fere cordati sunt, baud sessiles sed petiolo angusto cylindraceo at brevis¬ 
simo insident. Articuli egeterum saepius majores, diametro transversali usque 25 — 35 
millim, longitudinali 15 — 20 nunc aequante. 

Zanardini de sua specie dixit crustam calcaream tenuiorem esse quam in H. Tuna; 
quod in nonnullis quoque vidi, sed hoc pro setate plantae variare puto. Frondem vidi 
nunc herbaceo-viridem, nunc glaucescentem, in planta senili nunc albidam.. 

3. H. macroloba (Decaisne Coralf. p. 91) glaucescens et conspicue incrustata, 

supra radicem validam stipite brevi at incrassato sargens, articulis 
proxime sequentibus cuneatim dilatatis, superne multifidis ranios nu- 
merosos generantibus, articulis superioribus planis enervibus, plurimis 
subeordato-reniformibus, omnibus adproximatis subsessilibus, margine 
subintegerrimis, aut lobatis. 

IL macroloba Decaisne l. c.; Zanard. pl. mar. rnbr. p. 79; Kiitz. Tab. 
Phyc. vol. VII. tab. 22 I. 

Hab. in oceano Indico et pacifico, in mari rubro! ad littus Hind- 
ostaniae! ad Novam Hollandiam calidiorem! ad Friendly Islands! 

A praecedentibus haec facilius dignoscitur caespite radicali validissimo sabuli granis 
immixtis fere bulboso; supra hane adest artieulus infimus unieus plerumque teretiuseulus, 
et dein singuli aut plures crassi at complanati, cuneatim expansi, nunc ultra pollicem 
superne lati, quasi pluribus concretis constituti, quorum a margine supremo rami ge¬ 
mini aut plures radiatim exeunt. Hoc modo frons fit stipitata aut quasi caulescens, ut 
hoc de aliis speciebus jamdudum delineavit Solander (in Ellis tab. 20 fig. c , d et e). 
Hoc respectu igitur H. macroloba ad has species caulescentes accedit; fonna articulo- 
Lunds Univ. Årsskr. Tom. XXIII. 11 
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rum contra magis H. tunam refert, licet incrassata et magis incrustata quam in hac 
et in speciebus huic proxime affinibus ssepius obveniat. In articulis superioribus mar- 
gines nunc sunt integerrimi, nunc leviter sinuosi, lobis rotundatis parum conspicuis. 


II. Pseudo-opuntisB albescentes et evidentius incrustata^, diffusce aut stipitatce 
articulis superioribus orbiculatis ctut subreniformibus planis, scepius ener - 
vibus et marg in e integerrimis, plerumque in longos ramos simpliciusculos 
concatenatis. 

4. H. gracilis (Hare. Alg. Ceyl. -n:o 72) ex cano albescens et evidentius 

iuerustata, juvenilis articulis inferioribus cylindraceis aut obovatis ad- 
scendens, adultior subdiffusa articulis plurimis transverse oblongis et 
cuneata basi sessilibus, margine superiore rotundato aut obsoletius 
lobato, superioribus in ramos longos simpliciusculos concatenatis. 

Hab. in oceano Indico ad Ceylonam (Haryey! et Ferguson!). 

Species elegantior, cano-albescens, inter depietas forsan potissimum cum H. ner - 
vata Zan . et Halimed. brevicauli Kiitzingii comparanda, articulis superioribus in longos 
ramos simpliciusculos concatenatis, magis Tunas quam Opuntias referentibus, cum spe¬ 
ciebus allatis congruens, forma artieulorum ab illa, defeetu stipitis ab hac dignoscenda. 
Ut in H. brevicauli artieuli fere omnino sessiles adparent, nec pedicello brevi sejuneti 
ut in H. nervata pinguntur. 

Inter specimina Ceylonensia, quae vidi, conspicua adest differentia in eo quod ar¬ 
tieuli numerosi (in spec. Harveyan.) adsunt fere cylindracei, quibus rami principales 
inchoantur, et artieuli superiores ambitu fere obovati; at hic illic artieuli adsunt fere 
omnino congruentes cum illis, quos plurimos vidi in spec. a Ferguson leetis. Hinc 
priorem juvenilem et alteram adultiorem plantam habui. In hac diametrum longitudi- 
lem artieulorum circiter 6 millimetros, transversalem fere 12 mm. attingentem observavi. 

5. H. nervata (Zan. pl. mar. rubr. p. 81) ex luteo virescens et evidentius 

incrustata, adscendens, articulis inferioribus teretibus gracilibus, supe¬ 
rioribus reniformibus, margine superiore rotundato subintegerrimo, 
inferiore subtruncato, articulis conspicue petiolatis, superioribus in 
ramos longos simpliciusculos concatenatis. 

H. nervata Zanard. I. c. tab. X. fig. 2. 

Hab. in mari rubro. 

Species, cujus unieum adfuit specimen descriptori, mihi ignota. Zanardini novam 
speciem cum H. opuntia comparavit. Ex icone data potissimum cum H. gracili Harv. 
affinem suspicarer. 
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6. H. bkevicaulis (Ktitz. Tnb. Phyc. vol. VIII. p. 11) ex pallido albescens 
evidenter stipitata, stipite brevi erectiusculo articulis crassioribus 
cylindraceis truncatis constituto, ramis procumbentibus, articulis plu- 
rimis transverse oblongis et cuneata basi sessilibus, margine superiore 
rotundato truncato aut obsoletius subtrilobo, superioribus in ramos 
longos simpliciusculos concatenatis. 

H. brevicaulis Kiltz. I. c. tub. 25 II. 

Hab. in mari Indiae occidentalis — ad insulas Bahama. 

Mihi hsec quoque ignota; ex icone data diagnosin conficere molitus sum; hac 
quoque ducente antecedentibus affinitate proximam judicavi, praesentia stipitis ab his 
diversam, fere ut H. incrassata inter Opuntias a speciebus diffusis dignoscatur. 


III. Opunti» albescentes et evidenti us incrustatce, conglobatce aut diffuste, nunc 
stipitatce, decomposito-ramosissimce, articulis superioribus planis renifor- 
mibus, diametro transversali longitudinalem superante, enervibus aut plus 
minus conspicue nervosis, nervis ad lobos marginis superioris, scepe ramos 
plures generantes, excurrentibus. 

7. H. cordata (J. Ag. inser.) ex fusco albescens et dense incrustata de- 

composito-ramosa, ramis brevissimis hemisphaerice conglobatis, arti¬ 
culis planis reniformibus integerrimis, margine superiore fere semi- 
circulari, inferiore exeavato cordato, superioris artieuli pai-tibus late- 
ralibus extimis supra marginem inferioris artieuli subdecussatim pro- 
duetis. 

Hab. in mari rubro, ni fällor quondam a Forskaal collecta. 

Madreporam quandam hemisphaericani fere erederes, at artieuli singuli H alimed se 
species, Opuntiae proximas, sua forma referunt. Dum in caeteris speciebus fila axilia, vix 
incrustata, artieulos mobiles patiuntur, in hac erederes fere immobiles, et omnes ob bre- 
vitatem ramorum in molem hemisphsericain conglobatos. Cseterum artieuli singuli ex- 
tima sua parte deorsum produeti, supra inferiorem artieulum descendunt, quasi auricu- 
lam, cum artieulo inferiore decussatam, utrinque formantes. Artieuli habent diametrum 
transversalem fere 12 millim. et longitudinalem 6 millim. aequantem; sunt hoc modo iis 
Hal. opuntiae duplo circiter majores. Tota planta eximie incrustata, consistentia fere 
lapidea. 

8. H. opuntia (Lin. Sgst. Nat. ed. XII. p. 1304) viridi-albescens et dense 

incrustata, decomposito-ramosissima diffusa, artieulo infimo aut infimis 
paucis teretiuseulis, superioribus complanatis radiatim nervosis reni- 
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formibus, superiore margine lobatis aut repnndo-crenulatis, inferiore 
subcordatis, superioris articuli partibus extimis supra inferiorem arti- 
culum siepius vix productis. 

Cora/Iina opuntia L.; Sola ml er in EU is p. 110 tab. 20 fiy. b; Ellis 
tab. XXV. fi<j. b. B! 

Halim. opniitia Lam. Corall. fl. p. SOS!!; Exposit. tneth. p. 27 tab. 

20 fi(j. b; Harv. Ner. Bor. Am er. p. 23 tab. XL. BU 
Halim. mutticaulis Sebimp. un. itin. sub n:o 931; Ktitz. Tab. Phi/r. 
vol. VII. tab. 21. II. 

Duas formas recentiores distinguere voluerunt: 

a. opuntia (I)ecaisne Corall. p. 90) articulis complanatis reniformi- 
bus obscure lobatis v. repando-dentatis, subsessilibus. 

II. opuntia Kiitz. Tab. Phyc. vol. VII. tab. 21. I. 

(3. triloba (Deeaisne Corall. p. 90) articulis complanatis reniformi- 
bus saepe trilobis, inferiore margine cordato in petiolum, cum lobo 
inferioris articuli junctum, decurrente. 

II. triloba Kiitz. Tab. P/n/r. vol. VII. tab. 22 III; Zanard. pl. 
Arab. p. 80. * 

Hab. ut apparet, in omnibus oceanis; specimina comparavi ex atlan- 
tico calidiore et mari mediterraneo; ex Oceano indico (Ceylona) 
et mari rubro; ex Nova Hollandia calidiore, iusulis Carolinis et 
Tahiti! 

Supra rndicem fibrosam articulus infimus, plerumque omnino cylindraceus, supe- 
ratur articulis complanatis; nunc vero articulos cylindraceos vidi plures superpositos, 
superiores trichotomos, ramis horum articulos complanatos sustinentibus. Hi articuli 
complauati, stepe habent marginem superiorem trilobum, singulis lobis crassiusculis sub- 
conicis pedicellum ex articulo superiore quasi decurrentem sustinentibus. Ejusmodi for¬ 
mam nomine H. trilobae distinguere voluerunt Deeaisne et sequentes. Articulus supe- 
rior a margine inferiore exeavato quasi petiolum demittit obconicura, qui cum lobo co- 
nico articuli inferioris jungitur, ita ut articuli quasi isthmo, in media parte artieulato, 
conjunguntur. Sed etiam in speciminibus hoc charactere insignibus vidi articulos supe- 
riores ramorum vulgari modo sessiles, reniformes, margine superiore multilobo aut ere- 
nulato et inferiore excavato-cordato praeditos. Vidi ejusmodi specimina utramque for¬ 
mam jungentia, non minus e mari rubro et Nova Hollandia quam ex Florida et Guba; 
quse ex insulis Caijolinis coram habeo revera hoc respectu plures articulos trilobos ha¬ 
bent, quam in aliis plerumque norma videtur; vix tamen hane ob rem diversam spe- 
ciem haberem quum articuli supremi normalem formani repetunt. In plurimis certe 
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articuli trilobi multo pauciores adsunt, nunc totam pluntam, nunc ramos singulos incho- 
antes; et, ni fällor, hoc praecipuo in speciminibus ramis densioribus praeditos; in his 
quoque articulos saepe decussatim superpositos yidi, dum in ramorum partibus superio- 
ribus articuli plurimi in eodem plano expanduntur. 

Halimedam multicaulem, e mari rubro oriundam, nonnullorum cum Hal. Opuntia 
identicam esse jam animadverfcit Decaisne. Quid sit Flabellaria multicaulis Lamarck 
Ann. du Mus. 1813 p. 302, quam ut speciem propriam Halimedae enumeravit Decaisne, 
ex descriptione conjicere vix liceat. Decaisne, qui ipsam plantam comparasse videtur, 
H. multicaulem inter species stipite tereti basi stuposo insignes enumerat; et ex diag¬ 
nosi Lamarckii suam speciem evidentius stipitatam quoque crederes; sed in descriptione 
ipse dixit partem superiorem plantae cum Corall. opuntia fere omnino convenire; at arti¬ 
culos infimos angustos et cylindraceos, quare partes inferiores stipites fere nudos refe- 
runt. Stipites istos a collo, deorsum in radicem producto, provenire dixit. Qua quidem 
descriptione partem inferiorem H. opuntiae intellectam fuisse forsan quoque suspicaretur. 
Mihi ipsi adsunt specimina ex oceano calidiore pacifico (ad Noukahiva a Jardin, ad 
Friendly Islands a Harvey collecta, quee H. multicaulem Lamarckii constituere forsan 
suspicare liceret. Articuli superiores Hal. opuntiam fere omnino referunt forma, nisi 
paulo latiores et magis albescentes; at planta non proprie diffusa, eodem modo ac H. 
opuntia, sed erectiuscula et magis flabellatim decomposito-ramosa, ramis omnibus ab ar- 
ticulo basali obovato-cylindraceo provenientibus. Sit ut in his lateat speeies sui juris, 
crescendi modo ab Hal. opuntia potissimum dignoscenda. Sit quoque ut ad hane per- 
tineat H. cuneata Kiitz. Tab. Fhyc. vol. VII. tab. 21. III , formam ejus juvenilem con- 
stituens. Quod attinet H. multicaulem Kötz. animadvertere decet eum in Speciebus Algar. 
p. 504 diagnosin Decaisnei transcripsisse, addito loco natali Kamtschatkae. In Tab. 
Pbyc. vol . VII. tab. 21. II. iconem dedit plantae a Montagne ex insula Galega missae, 
in qua vero characteres speciei mox descriptae (Lamarckianae) parum conspiciantur. 

9. H. incrassata (Ellis Corall. p. 53) ex viridi aut cinereo-albescens et dense 
incrustata, supra stipitem evidentem, infeme teretiuseulum, superne 
complanatum et dilatatum erectiusculum decomposito-ramosissima, ra¬ 
mis flabellatim expansis, artieulis superioribus omnibus complanatis 
demum subreniformibus et margine superiore lobatis, inferiore trun- 
catis aut subeordatis, junioribus magis rotundatis et minus lobatis. 

Coralllna incrassata Ellis l. c. tab. 25 fig. A. a.! Solander in Ellis 
Zoaph . p. 111 tab. 20 fig. cl. 

Halim. incrassata Lamour. Corall. flex. p. 307! Expos. Meth. p. 26 
tab. 20 fig. d (d 1—6, D 1—6); Decaisne Corall. p. 91. 

Plures formas distinguere licet: 
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• a. o vata minor, 2 — 3 pollicaris, articulis inferioribus cuneato-truncatis, 
superioribus oblongo-rotundatis, ramos gerentibus reniformibus su- 
periore margine lobatis. 

Hab. ad insul. Noukahiva (Jardin!). 

(3. Lamourouxi i major tri-quadripollicaris, articulis inferioribus late 
cuneatis, superioribus omnibus fere reniformibus, superiore margine 
lobatis, planis tenuioribus. 

Hab. in mari Antillarum; ad oras calidiores Novae Hollandiae. 

■ Y- t riden tat a Ducbass. mscr. major tri-quadripollicaris articulis infe¬ 
rioribus late cuneatis, superioribus omnibus fere reniformibus, ra- 
mosis evidentius trideutatis, omnibus crassiusculis. 

Hab. ad Guadeloupe, Duchassaing! 

Solander, qui dedit iconem eximiam, de hac specie dixit eam ia littus Insularum 
et praecipue Jamaicse ssepe rejectam obvenire. Tanien eam in collectionibus magis ra¬ 
ram adesse putarem. Harvey eam cum 1). monile conjunxit, quse me judice est species 
bene diversa. A Ktttzingio nec eam depictam scio. Inter specimen originale Lamou¬ 
rouxii, quod • coram habeo, et plantam Novae Hollandiae vix differentiam video. Aliae 
formae, a me enumeratae, paulisper characteribus supra allatis diversae, haud species pro- 
prias sistere putarem. Ne cum H. tridente confundatur forma tridentata, caveas. 


IV. Rhipsales ex viridi aut cinereo albesceides et evidentius incrustata•, erec- 
tiusculce et seepius stipitatce, articulis aut teretiusculis, aut complanatis et 
a basi euneata dilatutis, diametro lomjitudinali transrersalem mpiante aut 
superante. 

10. H. obovata (Kiitz. Tab. Phyc. vol. VIII. tab. 25. I.) 9 acaulis, minus 
ramosa, articulis obovatis, longe seriatis." 

Hab. ad Cap. b. Spei. 

Species, mihi tantuni ex icone citata cognita, videtur distinctissima. A Sondero 
nomine H. Tunae var. euneata distineta dicitur. Ex icone quoque colore virescente in- 
strueta. Articuli petiolo brevissimo invicem separantur. Affinitate ad sequentem pro- 
xime accedere putarem. An hsec species a lt. euneata (llering in ltegensb. Flora 1846 
p. 214 et Kiitz. Sp. p. 505) revera diversa sit, nescio. 

11. H. veksatius (J. Ag. mscr.) glauco-virescens, conspicue incrustata, supra 
radicem validam stipite brevi incrassato sursum dilatato surgens> fla- 
bellatim ramosa, articulis cuneatis, margine superiore rotundato in- 
tegerrimo, inferiore supra petiolum brevissimum teretiuseulum sub- 
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truncato, diametro transversali longitudinalem vix aequante, saepius 
evidenter breviore. 

Halim. macroloba Harv. Phycol. Austr. tab. CCLXVII. (exclus. synon.) 
eximie! 

Alg. Austr. exs. n:o 562 c. 

Mihi haec species a vera H. macroloba distinctissima videtur. Convenit cum ea 
specie radice valida, fronde erectiuscula, et stipite incrassato cuneatim dilatato. Differt 
vero articulis crassioribus et forma eximie cuneata diversis. Articuli ultimi nunc ob- 
longi, nunc rotundati, at penultimi jam formam cuneatam induuntur, velut inferiores om- 
nes. In articulo cuneato margo superior rotundatus, ut in segmento circuli peripheriam 
referat; loborum indicio quoque in ramosis uullo; latera articuli radios segmenti fere 
linea recta sequuntur; in articulo cuneato admodum deorsum angustato margo inferior 
truncato-rotundatus desmit in petiolum conspicuum teretiusculum, cujus ope articulum 
superiorem supra inferiorem versatilem esse conjiciatur. 

12. Hal. tridens (Soland. ap. Ellis p. 109) ex virescente cinerea, conspicue 
incrustata, supra radicem validam stipite plus minus elongato tere- 
tiusculo articulato surgens, subflabellatim ramosa, ramis singulis de- 
mum conformiter stipitatis, articulis ramorum superioribus compla- 
natis, aliis simplicibus cuneato-obovatis, aliis ramosis margine supe- 
riore tridentatis, juvenilibus linearibus aut oblougis diametro con¬ 
spicue longioribus, adultioribus circiter longitudine latitudinem sequante. 

Corallina tridens Sol. I. c. tab. 20 fig. a. 

Hal. tridens Lamour. Corall. fl. p. 308; Exposit. meth. p. 27 tab . 20 
fig. a; Deeaisne Corall. p. 91; Harv. Ner. Bor. Amer. p. 24 tab. 
XL1V. C! Kiitx. Tab. Phxjc. vol VII. tab. 22. II. 

Hab. in mari Indiae occidentalis et Floridae! 

Inter Icones datas diversitates quasdam forsan invenire quis vellet. Apud Solan- 
der tantum articuli pauci medii depinguntur, nec de aliis partibus accuratius statuitur. 
Harvey neque stipitem inferne cylindraceum, nec radicem depinxit. Quid sit planta 
Ktttzingiana forsan dubitare licet; stipitem pinxit non articulatum, an alienum? Plan¬ 
tam descripsi ad specimina a D:na Curtiss missa. 

In opusculo Anim. Radiaires des Antilles par P . Duchassaing p. 29 ad H. tri- 
dentera ut synonym, ducitur H. irregularis Lamour. Corall. tab. 11 fig. 7. Comparanti 
mihi iconem allatam verisimile adparuit hane revera partem sistere superiorem plante 
juvenilis. Deeaisne nullam de hac specie Lamourouxiana opinionem enuntiavit. 

13. Hal. cylindracea (Deeaisne Corall. p. 91) virescens conspicue incrustata, 
supra radicem stipite plus minus elongato teretiuseulo articulato sur- 
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gens subflabellatim ramosa, ramis singulis subconformiter stipitatis, 
articulis ramorum numerosis simplieibus cylindraceis, mediis ramosis 
margine superiore tridentatis et complauatis, superioribus sua longi- 
tudine diametrum ipsorum circiter triplo longioribus. 

Hal. cylindrica Mazé et Schramm Alg. de Guadel. p. 86! 

Hab. ad oras Madagascar (sec. Decaisne); ad oras Indias occidentalis 
(Mazé!). 

Plurimis tenuior et characteribus sat conspicuis distincta. Articuli numerosi sim- 
plices permanent, et hi sunt cylindrucei, genicula ver.sus paulisper attenuati et suo dia¬ 
metro triplo longiores. Medii ramosi, paulisper complanati, apice tridentati; hos dieeres 
tribus simplieibus coalescentibus ortos, apieibus eoalescentium invicem adhuc liberis. 

Cum diagnosi, a Decaisne data, bene convenit nostra. Ootnparanti mihi frngmen- 
tum H. monilis, ab ipso Lamourouxio datum, verisimile adparuit hoc revera ad Hal. 
cylindraceam esse referendum. At Lamouroux evidenter speciem Solandri adoptavit, de 
qua nuOa dubia restant. 

14. Hai.. monile (Sola»der apiul Ellis p. 110) luteo-virens conspicue incru- 
stata, supra radicem validam Istipite brevi crasso teretiuseulo articu- 
lato surgens, fasciculatim ramosa, ramis singulis subconformiter sti¬ 
pitatis, articulis ramorum mediis complauatis crassis obovato-euneatis 
utrinque truucatis et margine laterali nuuc prominulo cinctis, arti¬ 
culis superioribus cylindraceo-oblongis moniliformiter concatenatis in¬ 
vicem inaequalibus, diametro longitudinali trausversalem uequante aut 
parum superante. 

. Corall ina monile Sol. I. c. tab. 20 (ig. c.! 

Halimeda monile Latnour. Corall. fl. p. 306! Exposit. method. p. 26 
tab. 20 fig. c. Decaisne Corall. p. 91. 

Halimeda incrassata var. monilis llarv. Ner. Bor. Amer. p. 24. 

Hab. in mari Indise occidentalis ad Antillas et Floridam! 

Supra radicem fere globoso-expnnsam surgit stipes crassus teretiuseulus, articulis 
paucis 2 — 3 constitutus; ex disco articuli terminalis fasciculus emergit ramorum, pluri¬ 
mis planum extrorsum convexiusculum formantibus, aliis quasi in sinu inter illos pro- 
venientibus. Frons hoc modo non flabellatira, sed fasciculatim ramosa dicenda. In ra¬ 
mis stepe articuli infimi sunt indivisi oblongi et fere teretiuseuli; qui dein sequuntur 
sunt plurimi complanati at crassi, utrinque truncati at superiore margine ramos versus 
oblique secto; haud raro in his conspiciatur jugum marginale, in lateribus prominulum, 
disco magis incrassato. Rami hoc modo in inferiore parte decompositi terminantur su- 
peme ramulis quasi heterogeneis, moniliformibus, ex artieulo terminali (rami cujfisvis) 
sursum magis dilatato subflabellatim provenientibus. Articuli ramulorum sunt ex cylin- 
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draceo oblongi aut subglobosi, crassioribus et paulo tenuioribus, longioribus et brevio- 
ribus saepe intermixtis, diametro longitudinali transyersalem aequante aut superante. 

Haec species a Solandro eximie depicta, me judice ad Hal. tridentem proxima; ab 
Hal. incrassata, cum qua a Harveyo juncta fuit, longius diversa. Etiam a sequente non 
minus patria quam characteribus species mihi diversa videtur, si quoque characteribus 
minus adparentibus dignoscatur. 

15. Hal. •polydactylis (J. Ag. mscr.) obscure virens conspicue incrustata, 
supra radicem validam stipite brevi crasso teretiusculo articulato sur¬ 
gens, fasciculatim ramosa, ramis singulis subconformiter stipitatis, arti- 
culis ramorum omnibus fere cylindraceis utrinque truncatis, ramos 
ferentibus latioribus quasi pluribus concrescentibus formatis, inferio- 
rum ramorum crassioribus longitudine diametrum aequantibus, supe- 
riorum ramulorum angustioribus diametro fere duplo longioribus. 

Halim . incrassata Harv . Phgc. austr. tab. CXXV. (eximie)! 

Halim. monile Kiitz . Tab. Phgc. vol . VIII. tab. 26. I. (ut videtur, 
juvenilis); Zanard. pl. mar. rabr. p. SI? 

Hab. in oceano pacifico ad oras calidiores Novae Hollandiae! et 
Friendly Islands! 

Caeteris omnibus major et crassior, obscure virens, senilis albida; qualis.ab Har- 
vey depicta fuit, taft a pluribus diversis locis mihi allata. Supra radicem validam cau- 
les nunc singuli, nunc plures fasciculatim conjuncti a stipite crassissimo surgunt; ple- 
rumque jam supra articulum infimum teretiusculum rami numerosi fasciculatim prove- 
niunt, sursum quoquoversum porrecti (nullomodo flabellatim expansi). Singuli rami nu- 
merosis articulis simplicibus et teretibus quasi stipitati, desinunt supeme in articulum 
cuneato-dilatatum ramos gerentem; at articulus ramos sustinens caeteris haud tenuior et 
forma vix aliter diversus, *quam si pluribus concretis formatus fuerit. Ejusmodi articuli 
magis distanter proveniunt, inferiores 2—4 ramulos, superiores 2—3 gerentes; articulis 
totius plantae a basi sursum sensim sensimque attenuatis. Articuli omnes fere cylindra- 
cei dicendi, utrinque truncati, et ejusdem fere longitudinis; quia vero inferiores cras- 
siores, hi longitudine diametrum parum superant, dum superiores sunt diametro duplo 
longiores. 

Ramos nunc vidi distinctos inferne, superne concretos; articulos ramosos quoque 
nunc adparenter apice 2—3 fidos, nunc non nisi ex apice truncato ramulis superatos. 
Sed nullo modo ex his deducere auderem speciem cum H. monile aut H. tridenti iden-* 
ticam esse. 


Species mihi ignota . 

Hal. discoidea Decaisne Corall. p. 91. Ex Kaintschatka. 

Lunds Univ. Åjrsskr. Tom. XXIII. 12 
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V 


IV. Valoniaceae. 

Sub hoc nomine familiam sui juris insfcituit Harvey, cui Siphonearum 
Genera haud pauca retulit. Praeter radices fibrosas characteres familiae in 
eo se iuvenisse finxit, quod frondes — caeterum in diversis Generibus poly- 
morpbae — constarent cellulis magnis inflato-vesicatis, aut singulis aut 
numerosis, quae nunc in filanienta ; nunc in expansiones reticulatas aut 
foliaceas conjunguntur — dum sub nomine Siphonearum retinentur Ge¬ 
nera, quarum frondes constant cellulis magis filiformibus (simpliciusculis 
aut ramosis, nunc spongiose conjunctis). Ut Genera Valoniacearum enu- 
merantur 1 PeuiciUus, 2 Valonia, 3 Ascothamnion, 4 Blodyettia, 5 Micro - 
dictyon, 6 Anndyomcne, 7 Sfr urea, 8 Apjohnia, 9 Chanuedoris, 10? Acro- 
cladus, 11 Didyosphieria. Me judice, neque Blodgettia, nec Microdictyon 
cuin Algis Siphoneis bene cenjunguntur; de Acroclado, mihi nullo speci- 
inine cognito, dicere non fas est; Penicillus ipsa struetura stipitis cum 
quibusdam Siphonearum (Harveyi) Generibus talem offert cougruentiam, 
ut ab liis Genus vix separandum putarem. His separatis Genera, quae 
restant, naturali nexu conjuncta esse, non aegre agnoscerem, licet hodie, 
fructuufn fabrica fere in omnibus ignota, characteres V<*loniacearum non 
facile exhibeantur. 

Ex eo ipso quod frondes in nonnullis speciebus Valoniae unica cellula 
maxima constant, et in omnibus aliis ab initio pervius est usus inter cel- 
lulas primarias et prolificationes (aut ramos cujuscumque sint naturae) for¬ 
san jam conjicere liceat, hane ipsam cellulam (aut cellulas coujunctas) non 
uno impetu .sporidiorum emissione fieri evacuatam, sed propriam quan- 
dam fabricam fruetifreationis parari, per quam medeatur, ne fröns frueti- 
fera tota dissolveretur. Quod in paucis nonnullis de fructificationis fabrica 
hodie compertum habeamus, id quoque indicare videtur peculiarem quen- 
dam in Valoniaceis parari adparatuin, quo singulae partes frondium, ab 
aliis seclusae, praegnantes fiant; et ipsa indole hujus fabricae Valoniaceas 
ab aliis Siphonearum Generibus differre, forsan postera dies docebit. 

Quod de hoc adparatu jam hodie conjicere licet, paucis referam. 
Cellulas permagnas simpliciusculas, in quibusdam Valoniae speciebus cog- 
nitas, quae revera parum distant (uisi ipsa fabrica parietis) a frondibus 
unicellularibus Caulerparum v non immediate sporidiis praegnantes fieri, ob- 
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servare credidi. In his nimirum intra ipsum parietem formantur spatia 
cellulaeformia, in quibus singulis sporidia inclusa generari videntur. In 
Siphonoclado — quoque subdividuntur, ineunte stadio fructifero, siphones 
majusculi, parietibus magis oblique et vario modo ductis, in cellulas mino- 

res, a quibus singulis dein sporidia emittuntur. In aliis et plurimis magis 
elongatis Yaloniaceis stricturis strangulantur frondes, nec non rami sin- 
guli, et ad stricturas saepe iteratas et superpositas, quarum singulae sen- 
sim annulatim prominulae fiunt, dein vario modo saepe obturantur cavitates 
antea tubulosae et coufluentes. Ejusmodi* stricturae, in Siphoneis propriis 
Harveyi vix cognitae aut multo minus conspicuae, quoque in nonnullis Cau- 
lerpis 1 obveniunt, ad eundem finem ut videtur formatae, affinitatem proxi- 
mam inter Caulerpeas et Yaloniaceas forsan testan tes. Quod infra apices 
frondium aut ramorum, ipsos pigros aut tan tum interjectis intervallis ex- 
crescentes, proveniant prolificationes, ipso suo formationis modo cum parte 
generante intus initio conjunctae, demum obturamento quodam sejunctae, 
cum plurimis aliis Siphonearum Generibus Valoniaceas convenire, agno- 
scendum videtur. Utrum iu Valoniaceis partes aut rami, hoc modo se- 
juncti, singuli immediate fructiferi evadant — ut hoc in Bryopside fit — 
an fructiferi novo quodam adparatu semper instruerentur, nondum observa- 
tionibus cei*tis cognitum scio. In nulla specie Valoniacearum fructus externos 
observatos fuisse putarem (nisi hoc de Ascothamnio, mihi dubio, valeret). 

Prseterea vero animadvertendum videtur eam obtiuere in nonnullis 
Valoniaceis rationem, ut aut ipsa frons, demum fructificationis partes ge- 
neratura, sensim sensimque quoad structuram mutetur, aut pars quaedam 
frondis sensim evolvatur, cui fructificationis functiones pertineant. Ita in 
Anadyomene aliae sunt cellulae, quibus compaginantur frondes, aliae postea 
formatae quibus generationem sporidiorum commissam fuisse, observationes 
quaedam indicare videntur. Ita quoque in Didyosphwria frons sterilis solida 
ita creata est, ut quomodo sporidiis a cellulis interioribus egressus pate- 

ret, vix concipere liceret; at hae omnés cellulae interiores frondis sterilis 
dissolvuntur sensim sensimque sub evolutione centrifuga frondis, et demum 
persistit tantum unicum et extimum stratum frondis demum vesiculosae 
aut in lacinias disruptae, ita ut uuiuscujusque cellulae sporidiis egressum 

1 Evidentissime in Caulerpa Cactoide (Tricladia australis) et C. ligulata, minus 
conspicne in paucis aliis. 
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facillime parari, credere liceat. Ita denique constat frondes Sträve», Ap- 
johniffl et Charasedoridis in planta juvenili forraam simplicem offerre, qualem 
Valoniae cujusdam simpliciusculse et elongatae diceres; dein vero, prolifica- 
tionibus infra apicem pigrum emergentibus, frondes adolescentes partem 
superiorem offerre, et forma et ramificatione plus minus diversam, quam 
solam fructiferam suspicari liceat. 

Ut Genera, quae Valoniacearum infima considero, Caulerpse proxima 
sint, ita Struveam, Apjohniam et Chamaedoridem transitum parare ad Dasy- 
cladeas non aegre assumerem, licet sporangiis propriis Dasycladeae facilius 
dignoscantur. Genera Valoniacearum omnium suprema putavi ea, quorum 
cellulse, fere diceres modo Ulvacearum, seusim sensimque transmutautur 
ita ut frondem fertilem, suis functionibus aptam, a sterili plus minus di¬ 
versam denique exbibeant. 

His consideratis Genera Valoniacearum sequenti modo hodie dispo- 
uenda esse, assumere ausus sum. 

* Frondibus simplici cellida constitutis, a ut prolifrationibus ab hac emergenti¬ 
bus subdirisis, plus minus compositis, ramis inrieem liberis; partibus fruc- 
tiferis intra frondem, a sterili rix externe mutatam, interne nunc subdiri- 
sam, evolutis: 

XI. Valonia. XII. Siphonocladus. 

** Fronde sterili simpliciuseula elongato-resiculosa tubulosa infra apicem pigrum 
ramos inrieem liberos, simpliees aut plus minus ramosos, demum (vix 
dubie) fructiferos emittente. 

XIII. Apjohnia. XV. Chamajdoris. 

XIV. Struvea. 

*** Fronde sterili plus minus composita, celltdis constituentibus inrieem con- 
cretis, sensim plus minus transmutata, in stadium fructiferum, plus minus 
structiira dir er sum, abeunte. 

XVI. Dictyosphaeria. XVIII.? Cystodictyon. 1 

XVII. Anadyomene. 

1 Sub hoc nomine öenus proprium condidit J. E. Gray (Journ. of Bot. Marek 1866 
p. 72) typica specie Anadyomene? Leclancherii Decuisne (Ann. Se. Nat. 1844 p. 236), 
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XI. Valo nia C. Ay. (excl. sp.). 

A Genere Valoniae, quale illud in Specieb. Algarum instituit C. Agardh, 
Dictyosphaeriam et Ascothamnion separarunt recentiores. Quae restant 
species proxima affinitate junctae considerantur. Genus, limitibus indicatis 
circumscriptum, inter Siphoneas, quoad evolutionis gradum frondium, fere 
infimum tenet locum. Species vero, quasi radiis diversis, ad plura alia 
Genera adscendere forsan viderentur. Species nonnullae, fronde simplicis- 
sima saccata constitutse, ipsa sua forma Codium quoddam simplicissimum 
referre, cuidam forsan adpareret; at evolutionis gradu (praesentia strati 
axilis, et coniocystis externis), Codium supra Valoniam longe eminet. 

In nonnullis speciebus Valoniae ramos, qui adsunt, prolificationibus 

% 

potissimum comparandos esse, puto. Ab ipsa membrana exteriore frondis 
generantis, sensim bnllatim inflata, hemisphaerice emergunt; paulo majores 
in formam frondi consimilem (obovatam) tendentes, externe quasi stric- 
tura basali stran gulan tur, demumque, membranula interiore nova intra 
frondem generantem formata, quoque ab hac intus seclusi mihi ädparue- 
runt. Ita evolutionem perfici in Val. macrophysa observare credidi. In 
Val. verticillata et Val. Conferroide ramos sic dictos verticillatos nec alio 
inodo formari putarem. Nimirum in his speciebus prolificationes gene- 
rantur, infra ipsum apicem obtusum frondis, initio pauciores, mox, novis 
extra et infra primum generatos emergentibus, numerosiores, umbellam 
nunc sat regularem referentes. Pauci ex his radiis, magis quam caeteri 
elongati, nunc umbella. nova coronantur; nunc omnibus fere conformiter 
productis et consimili modo iterum iterumque umbellas novas generanti- 
bus, frons verticillata dicta fuit. In Val. cegagropila rami alii ex apice 
ipso, alii infra apicem paulisper remoti, minus regulariter formantur. Spe¬ 
cies, quae hac rara orum evolutione umbellata eminent, tum proxime cum 
Apjohnia congruere diceres, tum Anadyomenen versus tendere forsan cre- 
deres. A Siphonearum Generibus aliis, quae ramificationis norma aut di- 
chotoma, aut trichotoma (ramorum) insignia videntur, Valoniam igitur 
magis distare, assumere ausus sum. 

ex Sooloo Archipelago reportati, cujus icon exstat in Voyage de la Venus par Du Petit 
Thouars Botan. Tab. 1 fig. 3. Cum hac congenericam suspicor plantam ex Florida a D:na 
Citrtiss missam, forma frondis ni fällor diversam. Utrum Cystodictyon ad Anadyomenem an 
ad Microdictyon affinitate proxima accederet, mihi hodie non liquet. 
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Satis constat Siphonearum Genera nunc alias species calce incrusta- 
tas, alias non incrustatas offerre. Inter species Yaloniae nullam fronde 
incrustata instructam hodiedum cognitam scio. In speciebus vero Sipbo- 
nearum incrustatis saepe obveniunt organa propria, quae hoc loco nomine 
fibularum (in Udotea, stipite Penicilli aliisque) pluries descripsi: sunt, ut 
mihi adparuit, rami quodammodo transformati, in protuberantias obtusas 
saepius exuberantes, et functionibus forsan non prorsus similibus in om- 
nibus instructi, nunc ad partes frondium, discretas invicem, cohibere, nunc 
in his deposita calcis colligere inserviant. Analoga, ni fällor organa in 
unica specie Yaloniae depreliendi, quam nomine Val. fastigiatce jamdudum 
distinxit Harvey; ipse autem eam nomine Val. concretce quibusdam dis- 
tribui. Frondes nimirum hujus speciei, ramificatione, quam di-trichotomam 
forsan quis puti\ret, extrorsum repetita subdivisae et fastigiatae, demuni 
(fere modo Val. aigagropihe) globosae expanduntur, rådiis ramorum a cen- 
tro quoquoversum radiantibus. Si ejusmodi caespitem globosum expandere 
tentaveris, ramos invicem conglutinatos crederes, utpote saepe non nisi 
ruptura separandos. Si vero sub mieroscopio accuratius examinantur, vi¬ 
debis organa propria (Tab. 1 fig. 5), ex quoque ramo egredientia, con- 
stituta pedicello brevissimo, apice circumcirca expanso in lacinias pluri- 
mas fere aequelongas, supra superficiem vicini rami in orbem expansas; 
laciniae istae sunt ipsse (tri-)dichotomae, furae ramis extrorsum leviter cur- 
vatis et inferiore latere minutissime crenulatis. Intra membranam rami 
generantis organa haec introrsum producta, fere porum, introrsum aper- 
tum, referunt. His fibulis ab uno ramo alterum versus transversaliter 
productis, e,t cum hoc quasi concrescentibus, rami vicini invicem arcte 
cohaerent. Organa haec Valonue calce vix incrustata videntur. 

Fructificationem Valoniae hucusque ignotam esse, me judice, dicere 
opportet; sporidia esse interna, forsan plurimis verisimile adparuit. Agglo- 
merationem corpusculorum viridium certis locis, a me aliisque observatam, 
hoc quoque suadere videretur. Sed totam frondem nonnullarum specie- 
rum hoc modo evacuatam fieri, quoque ita assumeretur; quod- cum aliis 
Siphoneis non bene congruere putares, si quidem in his sporidia diversis 
temporibus a diversis partibus evacuantur, aliis partibus ejusdem frondis 
persistentibus et suo ordine maturescentibus. Eundem in finem, ni fällor, 
adparatum fructificationis sibi proprium praeparant Valoniae. Jam ex modo, 
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quo Dictyosphoeriam Valonioicles Zanard. Icon. Adriat. vol. 1 p. 73 expli- 
care conatus est Hauck (Beitr. 1878 p. 222), sequeretur frondem Yal. 
macrophysae aliquando offerre adspectum membranae in cellulas 5—6 gonas 
divisae: „diese Art, bei welcher die Keitnzellen in dem unteren Theile der 
Mutterzelle oder an der unteren Seitenfläche derselben liegen, die dann 
bei weiterer Entwicklung die Wandung der Mutterzelle durcbbrechen und 
durch gegenseitigen Druck bienenzellige Anhäufungen bilden, welche uuter 
einander und mit den unteren Tochterzellen verbunden bleiben, wenn auch 
die Mutterzelle abstirbt." Adspectum hunc membranae etiam in aliis spe- 
ciebus vidi, et praecipue in Val. tdrieulari, sub mense Septembri a me ad 
Nizzain lectm, eam paulo accuratius examinavi. In hac vero non ad ba¬ 
sera frondis cujusdam vetustioris, sed in superiore parte bene vigente ob- 
veniunt. Transversali facta per has adparentes cellulas sectione, dignos- 
cere licet, membranulam exteriorem, omnino hyalinam, esse ab interiore 
separatam; spatium interius cellulae, lenticulariter inflatum, esse farctum 
endochromate virente. Inter cellulas vicinas angulatas, a superficie obser- 
vatas, parietes vidi bene distinctos et crassiusculos. Hos parietes dupli- 
catura membranm exterioris ortas esse, videre credidi. Mihi quam maxime 
verisimile adparuit has cellulas esse partes proprie fructiferas Valoniae, et 
ex his singulis sporidia demum suo ordine emissa fieri non aegre assume- 
rem, licet ipsam eruptionem observare mihi non contigerit. 

Species Yalonim fronde simpliciuscula insignes, et invicem admodum 
affines, characteribus paucis aegre diguoscuntur. Hinc de iis modo admo¬ 
dum diverso judicarunt Algologi. Nonnulli spretis diversitatibus, quae ad- 
sunt, päucissimas species assumserunt; alii diversitates aetatis, a quibus in 
nonnullis forma exteriör totius frondis pendeat, ut distinctis speciebus 
characteristicas putarunt. Mihi utrumque evitare in praecordiis fuit. 

f Membrana externa frondis Icevissima. 

* Frondibus simplicibus. 

1. Val. ovalis (Lt/ngb. Hydr. Dan. p. 72) frondibus singulis plus minus 
distantibus saccatis, obovato-ovalibus, erectis, 2—3 lineas longis, • 
diametro transversali vix duplo longioribus. 

Gastridium ovale Lb. I. c. tab. 18 B. 
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Valonia ovalis C. Ag. Sp. p. 431. 

Halicystis ovalis Aresch. Phtjc. Seand. p. 221. 

Hab. in Oceano atlantico boreali ad Foeroas in infimo refluxus 
limite (Lyngbye!); ad Molde Norvegi® (sec Areschoug); ad littora 
Bahusi® a profundiori mari extra taenias protracta (Ipse!). 

Hane formam cum quibusdam sequentibus specie identicam esse saepius assumse- 
runt; characteribus parura evideutibus eam ab bis difterre, quoque patet. Attamen vix 
putarem formam hane borealem, quam ad alia littora atlantica Europa»a nondum inve- 
•nerunt, cum formis tum in mari mediterraneo et adriatico, tum ad Insulas Indi;e Occi- 
dentalis obvenientes, specie revera identicam esse, prsecipue si nonnullis characteribus 
dififerunt formie, in his diversissimis locis obvenientes. Specimina noetne plantae, si 
quoque in rupibus in gregem conjuncta crescerent, tamen semper invicem distantia, 
singula et simplicia vidi, quoad formam obovato-ovalia, magnitudine circiter seminis 
Pisi, obtusissima, 2—3 lineas longa, diametro transversali (ubi maximo) vix duplo lon- 
giora. In membrana tenacissima fere nulla organisationis indicia mihi adparuerunt. 
Endochroma virens, infra apicern frondis conglomeratura, per plures horas observavi, spe- 
raus fore ut sporidia erumpentia demum viderem; sed sub brevi tempore membranam, 
antea turgidam, collabentem vidi. Nostra specimina, in milleporis crescentia, profundi- 
tate 12—14 orgyarum protracta. 

2. Val, Fokbekii (Harv. Alg. Ceyl. exsicc. n:o 75) frondibus plurimis nunc in 

caespitem conjunctis, siugulis separatis supra stipitem multo tenuio- 
rem saccato-infiatis, obovato-pyriformibus, cornuato-curvatis, demum 
ultra pollicaribus, diametro transvereali superiore fere triplo longio- 
ribus. 

Val. Forbesii Harv. I. c. et Friemlly Isl. Alyee sub n:o 102! 

Hab. in Oceano Indico et Pacifico; ad Ceylonam Harvey! Ferguson! 
ad Loo Choo Islands (C. Wrigt!) ad Friendly Islands Harvey! 
Quamquam leves adpareant diversitates, quibus hsec a proxirais dignoscatur, tamen 
in omnibus speciminibus, minoribus majoribusque, seque conspicute mihi adparuerunt. 
Frondes vidi usque sesquipollicares, juuiores multo minores. 

3. Val. ventriqosa (J. Ag. mscr.) frondibus singulis saccatis, stipite nullo 

sessilibus, subglobosis pollicaribus, diametro transversali longitudina- 
lem fere aequante. 

Valonia ovalis Crouan in Mazé et Schramm Algues de la Guadeloupe 

p. 102. 

Hab. in mari Indi® occidentalis ad Insulam S:t® Crucis (Oersted!) 
ad Guadeloupe (Duchassaing!) 
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Fröns inter alias Yaloniae species hucusque cognitas amplitudine excellere yidetur; 
quae ipse vidi maxima specimina sunt fere pollicaria longitudine, diametro transversali 
vix breviore, utroque apice fere aeque dilatato, sessilia adparent, nostra inter fragmenta 
AmphiroaB adfixa. In spiritu asservata vesicam omnino decoloratam plicatam referunt; 
exsiccata virescentia, albo suffusa, leviter incrustata adparent, nec membranam laevissi- 
mam nitidam V. macrophysse offerunt. Viventia dicuntur ex viridi nitentia, humore 
liquido impleta, in quo glomeruli chlorophylli sparsi obveniant (cfr. Mazé et Schramm 1. c.). 

4. Val. oblongata (J. Ag. ntscr.) frondibus pluribus nunc in caespitem con- 

junctis, singulis invicem separatis stipite brevissimo angustiore suf- 
fultis, saccato-inflatis, elongato-oblongis utrinque attenuatis, pollica- 
ribus, diainetro transversali 4 — 5:plo longioribus. 

Hab. ad insulas Loo-Choo maris Chinensis. 

A speciebus antea enumeratis facile dignoscenda, ipsa forma frondis satis diversa, 
qua ducente potissimum cum Valonia Siphunculo, a Ktitz. depicto, comparanda vide¬ 
retur. Nec tamen forma frondis omnino eadem, utpote nostra, media parte dilatata, 
utrinque attenuatur. Caeterum nostram speciebus semper simplicibus pertinere suspicor. 
Membrana quam in praecedentibus tenuior, collapsa, paucis stricturis transversalibus pa- 
rum conspicuis notata. 

** Frondibus vage prolifieantibus , prolificationibus a membrana exteriore bul- 
latirn inflata emergentibus, adultioribus strictura extus separatis , interi-ore 
membranula demum seclusis . 

5. Val. macrophysa (Kutz . Phgc. gen . p . 307) frondibus singulis (invicem se¬ 

paratis) saccatis obovato-pyriformibus, diametro transversali vix duplo 
longioribus, superue vage prolifieantibus, prolificationibus conformibus, 
a membrana exteriore bullatim inflata emorgentibus, sensim strictura 
extus separatis, interiore membranula demum obturatis. 

Val. macrophysa Kiitz . I. c. et Tab . Phgc. vol. VI. tab. 87. III. Ilauek. 

Meeres Algen p. 470 cum icone (p. 469) fig. 205. 

Val. ovalis J. Ag. Alg. Med. (nec Lyngb.). 

Hab. in mari mediterraneo et Adriatico, praxdpue in Adriatico 
magnitudine luxurians. 

Specimina vidi nunc paucis prolificationibus emergentibus, nunc plurimis instrueta; 
sub hoc stadio Val. uvariam Kiitz. Tab. Phyc. tab. 87 //, monente Hauck, constituere 
videtur; sub illo diu cum Val. ovali specie identicam, at majorem, ipse eredidi. Fron- 
des singuhe, prolificationibus obtectae (plantae exsiccatue) fere caespites referunt frondium 
quoquoversuin radiantium. Membrana tenacissima nitida; sparsim rugis quasi duplica- 

Lundn Univ. Årsskr. Tom. XXIII. 13 
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tura ortis instructa; a spatio his incluso cellulas fructiferas demum generari putarem, 
ut hoc evidentius in Val. utriculari observare credidi. 

In Val. macrophysa, quam facilius ab interiore cavitatis frondis observare liceat, 
videre credidi cavitatem frondis diaphragmate a ramo prolificante esse separatam. Hoc 
diaphragma oriri suspicatus sum meinbranula nova, intra frondem post evolutionem pro- 
lificationis formata et antea-formatis membranulis adjecta. • 

6. Val. utricularis (C. Ag. Sp. p. 431) frondibus plerumque caespitosis tubu- 
losis cylindraceis, apicibus nunc crassioribus obovato-clavatis, parce 
prolificantibus, prolificationibus conformibus, a membrana exteriore 
bullatim inflata emergentibus, sensim strictura extus separatis. 

Valon ia utricularis C. Ag. I. c.; J. Ag. Alg. Med. p. 23; Kutz. Tab. 
Phgc. vol. VI. tab. 86; Hauck Meeres Alg. p. 469? (exclus. for¬ 
mis et synon.). 

Hab. in inari mediterraneo (et in Adriatico rarius), nec non in 
vicino mari atlantico calidiore; in mari Indiae occidentalis (ad 
Bermudas!). 

„Frondes clavate, infima basi decurabentes et inter alias Algas repentes, mox 
adscendentes, caespites minutos saepe subhemisphaericos formantes; recentes durse rigidse, 
at facillime collabentes et flaccidae.* J. Ag. I. c. 

Paulisper differunt formse mediterraneae ab iis, quas e mari Atlantico coram 
habeo: prioribus superiore parte simpliciuscula elongata curvata; atlanticis robustioribus 
et superne magis decompositis, apicibusque evidentius incrassatis. Has vero differentias 
vix species proprias indicare suspicor. Specimina atlantica ad Tingin et Gades lecta, 
sub nomine Confervse utricularis missa, ut suam Val. utricularem descripsit C. Agardh 
(Sp. Alg. p. 431) addita observatione suam plantam, quam cum Rothiana C. utriculari 
identicam credidit, a Conf. utriculari Wulfenii differre. Ipsam vero Confervam utricu¬ 
larem Rothii ad Val. regagropilam revera pertinere, tum icon in Cat. Bot. Tom. I. data, 
tum ea, quae ipse Rothius in Cat. Bot. Vol. II. p. 187 attulit, satis mihi probare * 

videntur. Primariam itaque Conf. utricularem Rothii, inter Helminthochorton officina- 
rum detectam, sistere fragmentum Val. aegagropilse assumsi. Ita quoque judicasse vi¬ 
dentur Wulfen et Bertoloni (cfr. Amoen. Italic. p. 228 sub n:o 90). Hoc modo quoque 
explicatur quare suam plantam, cum Agardhiana Val. utriculari identicam, ut speciem 
novam (Val. syphunculus) descripserit Bertoloni (Ad. Moden. Tom. XX. 1832. p. 11). 
Kutzing, qui utramque speciem (Val. utricularem C. Ag. et Val. syphnuculum Bertol.) 
in Tab. Phyc. Vol. VI. tab. 86 juxtapositam depinxit, jam in Spec. Algar. quaestionem 
movit, an revera distinctae essent hae species. Magis mihi dubium adparuit an Val. 
ccespitula (Zanard. Icon. Adriat. p. 59 tab. 15 A.) ab liis differret; utpote hujus nul- 
lum specimen viderim, de ea judicare nolui. Hauck, nullo allato dubio, sub nomine 
Val . utricularis non tantum Conf. utricularem Roth, Val. utricularem Ag., Val. syphun - 
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culum Bert . sed etiam Val. ccespitulam Zanard. conjunxit; et ad ita constitutam spe- 
ciem Val. cegagropilam ut formam refert; his praeterea adjecta fuit Val. incrustans 
Kutz. I. c. tab. 86 , mihi ignota. 

*** Frondibus decomposito-ramosis } ramis adultioribus subcylindraceis y juveni - 
libus nunc magis clavato-oblongisy prolificationibm inf ra apicem obtusum 
scepe emergentibuSy geminis pluribusve. 

7. Val. jegagropila (Ag. Sp. Alg. p. 429) frondibus decoijiposito-ramosis, ra¬ 
mis adultioribus subcylindraceis ambitu inaequalibus, juvenilibus clavato- 
oblongis, prolificationibus infra apicem obtusum saepe geminis, aliis 
lateralibus sine adparente ordine emergentibus, omnibus plerumque 
in caespite globoso radiatim dispositis. 

Val. cegagropila J. Ag. Alg. Med. p. 24; Kutz. Tab. Phyc. vol. VI. 
tab. 87 I. 

Conferva utricularis Roth. Cat. I. p. 160 tab. I. 1? Wulf. Crypt. 
aquat. n:o 11 p. 14! 

Val. utricularis F. ceyagropila Hauck Meeres Alg. p. 469. 

Val. utricularis et Val. cegagropila Ncegeli Neuer Alg. SysL p. 155 . 

Hab. ifa mari mediterraneo et praecipue in adriatico ad littora Dal- 
matiae et Venetiae; in oceano Indico ad insulas Mascarenas (fide 
Auct.); in oceano pacifico ad insulas Sandwich, Friendly Islands, 
et ad ltavak. 

Hane sub duplici forma obvenire, memorare opportet. Juvenilem esse adnatam 
et erectiusculam, frondibus plurimis in caespitem plus minus expansum conjunctis con¬ 
stitutam; sub hoc stadio nunc nomine Val. pusilUe C. Ag. denominatam, nunc sub no- 
mine Val. utricularis a Naegeli fusius descriptam vidi. Frondibus hoc modo diutius 
increscentibus, ramisque frondium diversarum magis magisque intricatis, demum caespites 
efficit expansione pluripollicares (et quod excedit), pollicem et ultra altos. Demum par¬ 
tibus horuin, ipsarum mole aut externa vi separatis, frondes increscere pergunt et for¬ 
san ex ipsa ramificationis norma sensim sensimque in forraam globosam coguntur, glo- 
borum ramis quoquoversum radiantibus. Ex Lacuna Veneta sub hac forma a plurimis 
diu cognita species! Eandem evolutionis normam vidi in Conferva cegagropila , quae nunc 
adfixa obvenit in caespites plus minus expansos intricata, demum partibus solutis, hae 
in formam globosam abeunt. Frondes Valoniae aegagropilae, quae laxius crescentes et 
minus ramosae, sunt plerumque ramis longioribus et diametro amplioribus constitutae; 
quo magis in globum coguntur, multiplicantur ramuli, fiunt densiores et magis irregula- 
riter exeuntes, breviores et diametro angustiores. An ejusraodi forma sit Val. confer - 
vacea Zanard. leon. Adriat. dubitavi. Caespites globosos nunc vidi. vix unciales, nunc 
diametro 3—4 pollicares. 
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Quod synonyma attinet, vix dubiuni mihi videtur C. utricularem Rothii revera 
descriptam fuisse ad specijnen minutum Y. segagropil®, ut hoc jam primus suboluisse 
videtur Wulfen et deinde agnovit Roth ipse in Cat. Bot. Vol. II. Plantam a Naegeli 
observatam nullo modo esse Val. utricularem C. Ag. mihi certum videtur. Val. ®ga- 
gropilam a Val. utriculari, qualem hane e mediterraneo et a vicino Oceano cognitam 
habeo, specie bene distinetam esse, censeo. 

8 Vai,. verticili,ata (Kiitz. 8p. Alg. p. 508) frondibus decomposito-verticil- 
latis, verticillis substellatim radiantibus, ramis cylindraceis strictis, 
juvenilibus vix conspicue clavatis, prolificationibus infra apices obtusos 
emergentibus, junioribus extra adultiores, omuibus demum adparenter 
umbellatis. 

Val. rerticillata Kiitz. I. c.; Tab. Phgc. vol. VI. tab. 88. Crouan in 
Mazé et Se kr a mm Alg nes de Guadeloupe p. 102. 

Val. subrerticillata Crouan l. e. 

Val. legagropila j3. elongata Ag. Sp. Alg. p. 430. 

Conf. decimata Mert. (fide Kiitz.) Conf. diaphana West (sec. C. Ag.). 

Hab. ad oras Indi® occidentalis; ex insula S:® Crucis! Guadeloupe! 
Barbadoes! 

Specimina omnia, quie vidi, sunt pelluciditate membran® insighia, chlorophylli 
granulis (sporidiis?) infra apices s®pe subgloboso-agglomeratis. Chartse quoque ex.sic- 
cata specimina arete adhmrere videntur, dum in affinibus saltim adultiores frondes faci- 
lius separantur. Icon Kfltzingiana nostram eximie reddidit. 

8. Val. Confervoides (llarr. in Alg. Ceyl. exsicr. sub n:o 73) c®spitibus late 
expansis intricatis, frondibus cylindraceis adscendéntibus, s®pe inferne 
longius simpliciusculis arcuatim ineurvis, supeme ramosis, ramis sub- 
umbellatis, infra apices obtusos emergentibus vix conspicue clavatis, 
juvenilibus aggregatis, adultioribus patentibus s®pe arcuatis et de- 
compositis. 

Val. Conferroides Harv. I. c. et in Alg. ers. Friendl. Isl. sub n:o 101. 

Hab. in Oceano atlantico calidiore ad Bermudas (Farlow!); in Oceano 
Indico ad littora Hindostani®! Ceylonam!; in Oceano pacifico ad 
Friendly Islands et Novam Hollandiam, ut ad Stone Island (Kill- 
ner!) Bloomfield River (Miss Bauer). 

Juvenilem vidi vix pollicarem, jam cmspitosam, ramis simpliciusculis curvatis ad- 
scendentem, et ndultiorem csespites intricatos expansione pluripollicares formantem. In 
his rami inferiores saepe per spatia longiora, usque pollicaria, invicem distant, apieibus 
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supeme quasi umbella ramorum coronatis. In speciminibus magis laxe crescentibus, 
frondes fiunt magis ramosse, ramis decomposito-umbellatis; radiisque umbellaa magis 
patentibus, adultioribus curratis. Rami ramulique cylindracei, vix conspicue clavati, 
inferiores vero infra umbellam paulisper dilata ti. — Membrana in kac specie multo fir- 
mior adparet quam in Val. verticillata, et tota planta ssepe obscure yirens. 

ff Membrana externa frondis fibulis prominulis sparsis, rarnos conjungentibus, 

aspera. 

10. Val. fastigiata (Harv. in Alg. exsicc. Ceglon. n:o 74) caespitibus demum 

globosis, fastigiatis, frondibus cylindraceis, sparsim constrictis et ad- 
parenter di-trichotomis quoquoversuin radiantibus, ramis invicem sub- 
adpressis et invicem quasi concretis, adjuvantibus fibulis externe pro¬ 
minulis supra pedicellum cylindraceum apice laciniatis, laciniis in or- 
bem dispositis ramum vicinum osculantibus. * 

Val. fastigiata Harv. I. c. et in Friendl. Isl. Algce n:o 100. 

Hab. in oceano IndicoVd Ceylonam Harvey! Ferguson!; in Paci- 
fico ad Friendly Islands Harvey! ex ostiis Endeavour River Novae 
Hollandiae misit F. de Mueller! 

Juvenilis adscendit ramulis gemiqis aut temis saepe patulis, apice et lateraliter 
magis irregulariter prolificantibus, demum his excrescentibus ramuli numerosi invicem 
adproximantur et adjxTvantibus fibulis quasi concrescentes, fere omnes in csespitem glo- 
bosum fastigiatum coutinentur. Singuli rami crassitie Val. utricularem , qualis in atlan- 
tico hsec obvenit, sequant aut superant; sunt cylindracei, aut certis fere distantiis stran- 
gulati, quasi articulis superpositis, paulisper ad stricturas contractis, constare viderentur. 
Ad stricturas superiores ramos saepius temos vidi, infra apicem obtusum subclavatum 
articuli generantis, prolificatione ortos. Substantia membranse quam in plurimis firmior. 
Color obscure virens. 

fff Speries ab auctoribus descripta>, miki aut obscune, aut nullo specimine 

cogniUe. 

11. Val. c.espitula (Zanard. Icon. Adr. tab. 15 A) an forma Val. utricularis, 
ut habet Hauck? 

12. Val. confervacea (Zanard. I. c. tab. 15 B) ex Palermo; a Crouan in 
Alg. Guadel. par Mazé et Schramni quoque enumeratur. 

13. Val. CjESpitosa, Crouan in Mazé et Schramm Fl. Algues.de Guadel. p. 103. 

Specimen, quod hujus vidi, mihi Confervaceam plantam indicare adparuit; an spe- 
cies Acrosiphonise ? 
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14. Val. tenuis Crouan l. c. 

Specimine observato species mihi valde dubia videtur; ramos Enteromorphae Hop- 
kirkii aut sp. proximte agnoscere putavi; sed planta Confervacea forsan quoque adest. 

15. Val. subvekticillata Crouan l. c. 

16. Val. cladophora Kiitz. Tab. Phyc. vol. XVI. tab. 1 . ex Nova Caledonia. 


(XI. a.?) Ascothamnion. 

Quse olim descripta fuit Ulva intricata dementis, ramificatione frondis 
quandam cum Valoniis congruentiam offerens (Valonia intricata C. Ag.), 
eam demum typum proprii Generis Ascothamnii a Kötzingio creatam fuisse, 
satis constat. Quamquam liaec Ulva intricata fere in omnibus Oceanis 1 
obvenire videtur, tamen a paucis memoratam video, nunc nomine dato 
tantum indicatam, analysi vei’o, ut videtur copiosiore, a Kötzingio Tab. 
Phyc. vol. VI. tab. 89 illustratam. Mihi jdanta, si quidem planta revera 
sit, quoad affinitates maximopere dubia videtur. Neque consistentia mem- 
branae exterioris, neque color endochromatis bene cum Siphoneis con venit. 
Qu£e a Kötzingio „spora“ dicitur solitaria, intra ramulum, mihi corpusculis 
numerosis constare adparuit. Ramos ultimos fimbriatos (Sp. Alg. p. 508; 
»mit gefranzteu Befructungszellen"; Tab. Phyc. vol. VI. p. 31) quoad na- 
turam aeque dubios putarem. Frondis ramos in recenti ssepe admodum 
intricatos, vix nisi dilaceratione separari, olim adnotavi; sub ultimis annis 
non nisi specimina exsiccata coram habui. 

XII. Siphonocladus. 

Characteres hujus Generis ex plantula mediterranea deducti videntur. 
Aliam speciem extra-Euröpeam, multo majorem et vario respectu magis 
evolutam, diutius mihi cognitam, nomine Valonia ? ramulosce olim designavi. 
Revera hodie adhuc plantam puto Valoniis proximåm. Quae infra affe- 
runtur, omnia hane speciem speetant. 

1 Specimina vidi e mari adriatico et mediterraneo (ad oras Italire, Gallise et Hispaniae!); 
ex atlantico (ad Tingin, et Gades): ad Floridam et e mari Indiae occidentalis (Bermuda: 
Farlow; Guadeloupe: Duchassaing). In oceano Indico ad insulam Francise, Ceylonam, Gu- 
ham, Novam Hollandiam superiorem (Moreton bay); in pacifico ad Friendly Islands (Harvey). 
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In speciminibus majoribus, altitudine 2—3 pollicaribus, dignoscere 
licet stipitem brevem, longitudine paucas lineas sequantem, cylindraceum, 
crassitie pennam passerinam vix superantem, ramis destitutum, qui superne 
continuatur caule circiter pollicari, circumcirca obsito ramis quoquoversum 
egredientibus, paucis infimis plerumque brevioribus, superioribus plurimis 
longioribus, sesqui-pollicem aut usque 2 pollices longis, superne patentibus, 
nunc curvatis, quasi flagellum terminale in stipite formantibus (fere dice- 
res plantam ramificationis norma Chordariam flagelliformam referre). Rami, 
velut caulis et stipes, sunt omnes dum juniores cylindracei, apicibus ob- 
tusis, nunc subclavatis; ramos adultiores invicem forma diversos ssepe 
dignoscere licet: nimirum alios simplices, alios ramosos. Simplices vidi 
omnino tubulosos, apice obscurius virente vegetos et increscentes, inferiore 
parte ssepius pallidiore. Rami, qui ramulis instructi sunt, pro aetate et 
stadio evolutionis nunc fere duplicis formse adsunt: nonnulli nimirum fere 
secus totam longitudinem ramulis brevissimis et densissimis obsiti, forma 
sua exteriore fere Chlorocladum (Sonderi) referunt; alii, et prsecipue qui 
sunt aetate provectiores, evideuter in eam formam excrescere tendunt, quam 
ut totius frondis normalem describere conatus sum. His sunt ramuli in- 
ferne perbreves et sensim ut putarem evanescentes; superne sensim pro- 
longati plurimi flagelliformes, apice rachidis nunc supereminente simplici 
subclavato et ulterius forsan increscente. 

DifiFerentias indicatas partium exterioruin ex ipsa norma et gradu 

evolutiouis pendentes putarem. In ramis adhuc simplicibus, at paulisper 

% 

adultioribus, vidi membranam frondis numerosis membranulis intrapositis 
compositam; extimae harum (cuticulares) externe vix conspicue strangulatse 
adparent; interiores vero, certis distantiis et una intra alteram quasi pli- 
catura quadam turbatse, fiunt strictura circum ambiente magis magisque 
conspicua instructae; quo adparatu ramum, antea intus tubulosum, demum 
fere in articulos spurios subdivisum reddunt. Articuli, qui hoc modo for- 
mantur, sunt circiter longitudine sua diametrum transversalem sequautes; 
ordine sursum adscendente formantur articuli in ramo antea, et superne 
adhuc, tubuloso. Infra stricturas, demum quoque externe paulisper con- 
spicuas, rami oriuntur; initio ex quoque articulo singuli, nunc demum plu- 
res; superiores in quoque articulo sunt primigeniti; infra et quasi extra 
hos dein ordine descendente sequuntur serius nati. Extensione membranse 
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articuli generantis, initio fere bullatim inflatae, dein in formam cylindra- 
ceam productae, iuchoatur ramulus, nullo diaphragmate tubum interiorem 
rami a ramulo ab initio separante. liamulum vero aliquantulum adultio- 
rem videre licet paulo supra basem strictura conspicua a ramo separatum. 
Novis prolificationibus eodem modo ex articulo generante emergentibus, 
forma ejusdem fit magis irregulariter hinc nodoso-expansa, illinc minus 
prominula, quasi conti:acta. Articulis numerosis rami paulisper adultioris 
ramulos generantibus, totus ramus, antea cylindraceus, adpareat nodis pro- 
minulis inaequalis. Hac transforinatione articulorum sursum sensim pro- 
grediente fit ut rachides inferne nodosae nunc desinunt in apicem cylin- 
draceum tubulosum et nullis diaphragmatibus interceptum. 

Modo analogo (at ni fällor saepius in diversis ramis), cellulae fructi- . 
ferae oriuntur in ramis simplicibus cylindraceis et tubulosis. Niinirum ar¬ 
ticuli spurii in his quoque sensim formantur, nunc fere ejusdem longitu- 
dinis, nunc fere duplo breviores (forsan iterata divisione). Articuli hi sub- 
dividuntur diaphragmatibus saepe oblique ductis, ita ut ramus antea tubu- 
losus in cellulas numerosas, quae a facie visae fere subalternantes adparent, 
subdivisus obveniat; hae cellulae dein, singulae per se, expansione mem¬ 
branse, extrorsum bullatae adparent, demumque in mamillam exteriorem 
productae. Iutra singulas adhuc praegnantes sporidia, in glomerulum in 
media. cellula nidulantem coacervata vidi. In nonnullis, jam evacuatis, 
vidi mamillam apice poro hiante instructam. Ramos hos fructificantes 
demum circumcirca mamillis productis nodosos, at caeterum simplices ob- 
servavi; an postea, sporidiis evacuatis, ex iisdem ramuli breves, quos se- 
cus totam longitudinem rami aliquando praesentes dixi, proveuirent, nescio; 
membranulam interiorem per porum apertum protrusam fuisse aliquaudo 
observare credidi. 

Addere placet ramos adultiores, quos superne ramuliferos vidi, ad 
imam basem stricturis adproximatis superpositis demum strangulatos fieri, 
interstitiis annulatim prominulis; quo charactere species a me observata 
cum multis aliis Siphoneis, quas Valoniaceis propinquas plurimi considerant, 
convenire videtur. 

, Ex iis, quae vidi, sequi putarem et structuram hujus plantae, et ramo- 
rum formationis modum, et fructificationis adparatum fere in omnibus 
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cum Valouia et Generibus huic proximis convenire* quare Genus his proxi- 
mum esse, assumere vix dubitarem. 

1. Siph. pusillus Hauck die Meeres Algol p. 470; Valonia pusilla Kiitz. Tab. 

Phyc. vol. VI. tab. 85; S. Wilbergi Schmitz. 

Hab in mari adriatico et mediterraneo. 

Synonyma supra allata eandem speciem spectare assumsit Hauck. Comparanti 
iconem Ktitzingianam cum iis, quae de sua specie attulit Schmitz (Sitzungsbericht der 
Naturf. Gesellschaft zu Halle Nov. 1878) mihi adparuit illam pluribus differre. Nullis 
vero observatis speciminibus hac de re judicare mihi non liceat l . Me nec alten^m spe¬ 
ciem (S. psyttaliensis), a Schmitz 1. c. memoratam vidisse confiteor. 

2. Siph. tropicus (Crouan in Mazé et Sch ramm Alg. Gnadel. p. 105) Apjohnia 

tropica Crouan l. c.; Valonia ramulosa J. Ag. 

Hab. in mari Indise occidentalis ad Guadeloupe (Duchassaing!) Bar- 
badoes (Herb. Gray!), Florida D:na Curtiss! In Oceano Indico 
ad insulam Mauritii (Hb. Melvill!). 

Quae supeme de Genere attuli, omnia hane speciem speetant. Magnitudine multiplo 
majore et fronde magis decomposita ab antea descriptis speciebus facilius dignoscendam 
esse suspicor. Ex unico specimine, quod e Mauritio vidi, speciem oceani Indici nullo 
respectu ab illa maris Indiae occidentalis differre assumsi. De S. pusillo statuerunt et 
Generi fere characteristicum putarunt, ramos juxta basem nulla artieulatione a caule 
distinetos fieri; de nostra jam dixi quomodo ramuli paulo supra basem strietura faeta 
strangulantur. 

Hane speciem, mihi diutius cognitam, nomine Valoniae ramulosae olim designavi. 
Condito Genere Siphonocladi, speciem ad hoc referendam putavi, et nomine Siph. ra- 
mulosi initio descriptam habui. Demum specimine Apjohnice tropicce mihi benevole a 
Cel. Mazé misso speciem eandem in hac facillime recognovi, quare nomen speciei, prima 
vice publici juris faetum, adop tand um putavi. 


XIII. Apjohnia Harv. 

Ad ea, quae Harvey de struetura et characteribus Generis sui novi 
jamjam attulit, nihil fere hodie addere licet. Pauca tamen moneam. 

Ramificationis norma mihi non proprie verticillata adparuit, utpote 
ramulis oppositis, iteratim evolutis, verticilli superiores revera generantur. 

1 In icone Vnloniw pusilla’ a Kiitzing data (Tab. Phyc. vol. VI. tab. 85 II.) nec 
frons ramis instrueta pingitnr, nec ea videtur fructificationis indoles, quam Schmitz sno 
Generi tribuit. Quin immo sporam majuseulam germinantem pinxit Kiitzing. 

Lunds Univ. Årsskr. Tom. XXIII. 14 
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Hinc supremi ramuli -term, singulis in utroque latere rami permeantis; 
exteriore latere horum ramulörum dein novum par provenit, ita ut quini 
ramuli ex nodo generante emergentes conspiciantur, qui omnes fere fla- 
bellatim juxta positi fiunt, extimis, qui serius sunt nati, brevioribus, inte- 
rioribus saepe jam ipsis in novos ramulos compositos properantibus. Sub 
hac evolutione ipse ramus — ramulos generans — apice subclavato-dila- 
tatus fit, unde novis ramulis geminis emergentibus corona ramorum ramis 
verticillatis composita videatur. Quo loco hi ultimi generantur, utrum in 
flabello extimi, an ab aliis mutata directione extra ramum primarium ante- 
positi nascerentur, clare percipere mihi non licuit. Ramuli hoc modo, pro 
evolutionis gradu, aut terni, aut quini, aut septeni, et sic porro; usque 
13 aliquando in eodem „verticillo“ numeravi. Apiculum terminalem in 
stipite primario juvenili, quem memoravit Harvey, in speciminibus nostris, 
(omnibus adultioribus) mihi videre non licuit. In verticillo primario, qui 
stipitem magis evolutum coronat, apiculos vidi novos ab exteriore • basi 
ramorum evolutorum emergentes. 

Cavitatem internam tubulosi stipitis, nullo diaphragmate separatam, 
in ramos continuari, mihi adparuit. Utrum stricturae, quae ad imam ba- 
sem uniuscujusque rami cum setate plures pluresque generantur, sub certo 
evolutionis stadio intus quoque obturentur, an semper pervium usum per- 
mittant, mihi non liquet. 

Membrana frondis exteriör, crassa et tenacissima, fere pergamena, 
membranulis numerosis superpositis constare videtur, quarura interiores 
immo ab exterioribus, sectioue facta longitudinali, non aegre separantur. 
Membranulas has separatas, a facie visas, longitudinaliter striatas vidi, 
striis plerumque parallelis. In Apjohnia, velut in Chanuedoride, quoque fla- 
bellatam quandam dispositionem striarum certis locis observavi (Tab. I. 
fiy. 7), quam quodammodo ab ipsius membranSe, inter stricturas annula- 
tim expausae, forma pendere suspicor. Eandem fere, quam in Chamae- 
doride observavi formam chromatophori(l), intra intimam membranulam, 
quasi in cellulas rectangulares flabellatim coordinatas expansi, quoque in 
Apjohnia certis locis adesse observavi; chromatophorum a latere observa- 
tum, sub forma membranulae luteo-virescentis, introrsum prominulse et 
crenulatse, nunc videre credidi. 
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Antea quam strictur®, superne provenientes, externe conspicuae fiunt, 
initia eorum in ramis adultioribus (sub lente magis augente) interna ob- 
servare licet. Vidi nimirum (Tab. I. fig. 6) intra membran® stratum cu- 
ticulare extimum, quod nondum interruptum expanditur, omnes membra- 
nulas interiores certo loco directione turbatas, quasi constrictas, et inti¬ 
mas, ut mihi adparuit, hic illic quasi in fibras introrsum porrectas solutis. 
His fibris, si easdem ita nominare licet, membranulas interiores sensim 
constringi forsan conjicere liceret. Annuli externi, strictura orti, hoc modo, 
tantum ultimum stadium sistunt structur®, qu® in interiore tubo sensim 
sensimque perficiatur. 

Peculiarem hane structur® evolutionem explicaturo mihi adparuit illam 
forsan ab eo pendere quod membranul®, membranam componentes, non 
omnes eodem tempore ®que inereseunt. Si strata extima cuticul®, qu® 
immo tenuiter calce incrustata observavit Harvey, citius prolongari desi- 
stunt, quam interiora, h®c continue prolougata non tantum facilius ab 
exterioribus separari, sed quoque quasi duplicatura quadam introrsum cogi, 
forsau assuraere liceret. Hinc ejusmodi strietur® pr®cipue in plantis, quas 
Siphoneas dixerunt, provenientes adpareant, utpote in horum cellulis pr®- 
longis cuticul® strata exteriora citius calce incrustata fiant. In Confer- 
veis ramosis cellul® cylindrace® s®pius breviores manent, utpote intra 
cellulam prolongatam gemin® no v® formantur; terminalis ex his, s®pius 
prolongata, eodem modo dein dividitur et sic porro planta increscit; in- 
ferior vero cellula, divisione orta, cui spatium prolongationis eadem ser- 
vata directione quasi deficit, infra diaphragma in novam directionem ex¬ 
panditur, et fit ita novo ramo initialis, cui spatium patet consimili evo- 
lutione. 

Ramificationis norma, supra indicata, Apjohuia fere ab omnibus aliis 
Generibus Siphonearum abludit. Dum in multis, quorum rami sunt di- 
chotomi, singuli sunt inferne simplices, ipso vertice clauso in geminos ramos 
no vos abeunte; et in aliis Generibus, quorum rami sunt trichotomi, temi 
rami consimiles formantur, ipso vertice generantis rami nudo quasi clauso, 
Apjohnia alium, quodam modo intermedium typum exhibet, ramo princi¬ 
pali magis distineto et continuato, quasi rachidem formante. Hac evolu¬ 
tionis norma Apjohniam ad Struveam- tendere, forsan dicere liceat. 
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Unicam speciem Apjohniae 1 mihi tantum cognitam habeo: 

1. Apj. lj5Tevirens Harv. in Ta yl. Ann. Nat. Hist. Ser. 11. vol. 15. p. 335; 

Alg. Austr. exs. n:o 566; Phxjc. Austr. I. Tab. V. 

Hab. ad oras pracipue australes Novae Hollandise (Harvey! F. Mueller!) 
et Tasmaniae (Meredith!). 

XIV. Struvea Sond. 

Ad ea, quae de characteribus distinctissimi Generis dixerunt Sönder 
et Harvey, nihil addere potuerira. Comparanti vero ea, quae de structura 
dixerunt laudati auctores, a Sondero dictum adpareat eam esse structura 
differentiam inter partem imam stipitis et supremam attenuatarp, ut an- 
nuli in ifha parte cavi sint, in superiore vero essent membranis tenuissi- 
mis, alius ab alio, separati. Rectius, me judice, a Harvey o dictum puta¬ 
rem, tantum esse ipsum apicem stipitis, qui denique diaphragmate quo- 
dam separatul*. Mihi saltem sectione facta longitudinali partis superieris 
. attenuati et annulati stipitis nulla diaphragmata, superiores annulos sepa- 
rantia, adparuerunt; vidi membranam externam stipitis valde incrassatam 
et striatam, sed contiguam nullis intercedentibus diaphragmatibus. Api¬ 
cem conicum demum obturamento quodam separari conjicio, et infra hoc 
ramos primos provenire; apiculum separatum deiu increscere et, no va facta 
strictura, infra hane novum par ramorum emittere, ita ut apieulus coni- 
cus, ipse apice nudus, semper frondem formandam superemineat. An frons 
omnino plana sit, nescio; eam leviter conchiformem esse, fere suspicarer, 
ut hoc ex icone Harveyi quoque erederes, quamquam ipse retieulum pla- 
num dixerit. Pinnae sunt sursum ineurvatae, et, si reete viderim, primum 
interiore curvatura latere pinnulatae evadunt, dein exteriore; plerumque 
quoque pinnulae interiores paulisper magis decompositae quam exteriores. 
Pinnae pinnulaeque tubulosae initio cum parte eas generante confluentes 
viden tur, dein diaphragmate transversali, magis quam in plurimis Siphoneis 
adparente, separantur. 

1 Obs. De Apjohnia tropica Crouan in Mazl et Schraintn Alyues de la Guadeloupe 
p. 105 videas quae de Siphonoclado tropico supra attuli. Nomine Apjohniw sp. caeterum 
inscriptam habui Cladophorse speciem (Cladophora Apjohniacea F. de Mueller mscr.), lon- 
gitudine artieuli basalis insignem. 
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Struvea cum Genere Confervaceo, quod Phyllodictyon nominavit J. E. 
Gray, admodum conspicuam offert analogiam, ramificationis norma et to- 
tius frondis configuratione haud parum congruentibus. His praecipue du- 
centibus, et adjuvante forsan quadam similitudine aut analogia Anadyo- 
menis cum Microdictyo, apud plures recentiores Microdictyon. ad Siphoneas 
relatum vidi. Similitudines, quae ita adsint, mihi quidem notand® viden- 
tur ut analogi®, vix affinitatem veram indicantes. Phyllodictyon, cui per- 
tinere videtur Cladophora? anastomosans (Harv. Phyc. austr. tab. CL), et Mi¬ 
crodictyon sunt me judice, ut Confervace® ali®, vere articulat®; quod de 
Struvea vix dicerem. Phyllodictyon habet stipitem, ab articulo basali alia- 
rum Confervarum, si quid. video, haud diversum; in Struvea vero stipes 
juvenilis Yaloniam refert, dein fit annulatim constrictus, et structura sua 
penitiore ab Abjohnia fere nullo respectu differt. 

, Species Struve® tantum sequentes descriptas scio; qu® an omnes Ge- 
neri pertineant dubito. 

1. Str. plumosa Sond. in Mohi et Schl. Bot. Zeit. 1845 n:o 4; Alg. Preiss 

p. 4; Kiitz. Tab. Phyc. vol. VI. tab. 90; Harv. Phyc. austr. I. tab. XXXII. 
Hab. ad Novam Hollandiam austro-occidentalem (Preiss! Harvey!). 

2. Str. macrophylla (Harv. Phyc. austr. tab. VII!). 

Unicum hujus specimen, in Champion bay Nov® Hollandi® occiden- 
talis lectum, memoravit Harvey; nec postea plantam inventam 
fuisse scio. 

3. Str. scoparia (Kiitz. Tab. Phyc. vol. XVI. tab. 2). 

Ex Nova Caledonia; mihi nullo specimine cognita. 

4. Str. delicatula (Kiitz. ibidm) anne potius ad Phyllodictyon referenda? 

Ex Nova Caledonia." 

Haec mihi tantum icone cognita. Qute nomine Str. delicatula; in Mazé et Schramm 
Alg. Guadeloupe p. 105 enumeratur, ad Phyllodictyon pertinere, specimen mihi docuit. 

5. Str. anastomosans var. canariensis Picc. et Gr un. in Piccon. Crociere del 

Corsaro p. 20 cum tab. fig. 1—2. 

Ad. Ins. Canarias. 
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XV. Chamaedoris Mont. 

Iconibus jam a Solandro datis satis constat plantam, quam Corallin® 
Peniculi nomine primus descripsit, quasi duabus partibus, quas heteroge- 
neas facile diceres, compositam esse. Coma nimirum terminalis, filis plu- 
rimis adparenter Confervoideis constituta, sustinetur stipite tubuloso mo- 
nosiphonio transversim annulato, qualem consimilem in pluribus Siphoneis 
obvenire novimus. Genus novum, his characteribus fundatum, primus con- 
didit Montagne (1842), quod tamen jam antea suboluit Lamourouxio. 
Idem paulo postea (1850) proposuit Duchassaing (Anim. Radiair. des An- 
tilles p. 28) sub nomine Cephaloihrix, cujus species tres diversas quoque 
enumeravit, quas forma comse terminalis praecipue diversas statuit. Utrum 
vero form® hoc respectu divers® sint species propri®, an stadia evolu¬ 
tionis constituant, dubitare liceat. 

Si de Penicillis assumere opportet comam quandam jam in infantili 
planta evolutam fieri, contrarium obtinere .videretur in plantula Cham®- 
doridis, cujus stipites erectiusculi, et numerosi, socialiter crescentes, initio 
coma destituti, longitudinem 2—3 pollicarem attingere dicuntur antea 
quam rami primarii com® excrescere incipiant. De hac evolutioue se- 
quentia habet Harvey: When this (the annulated tube) has attained the 
height of 2—3 inches it ceases to grow longer; a septum is formed just 
below the summit and a new cell begins there to develope. This second 
cell is very short and again divides, once or twice, vertically; so that the 
original tubular cell (now te be called the stipe) is crowned with 2 or 3 
minute cells placed one above the other, the terminal one beeing atte- 
nuated and pointed. These cells remain short and rudimentary, but from 
their nodes dense whorls of ramelli begin to grow“ (Harv. Ner. Bor. Am. 
p. 43). Articulos ejusmodi plures in supremo vertice stipitis generari, a 
quibus ramorum verticilli (diversi) provenirent, mihi observare non con- 
tigit. Sectione facta longitudinali stipitis adultioris totum intus tubulosum 
observare credidi, membrana ambiente crassiuscula, membranulis numerosis 
composita; a facie observata quasi striis longitudinali bus membrana notata 
.videtur. Si membranulam interiorem a supremo vertice stipitis separare 
contigerit, quod facilius fit, videre licet lianc membranulam non tantum 
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in stipite continuam, sed etiara sine ulla interruptione inträ omnes ver- 
ticilli ramos continuari. 

Comam terminalem sub evolutione formam mutare mihi certum videtur; 
hinc quoque in iconibus aliter depictam et ab auctoribus alio modo memora- 
tam videas; globosam pinxerunt Solander (Tab. 25 fiy. 1) et Kdtzing, diametro 
circiter pollicari; hemisphaericam („mop-like“) Harvey, adjecta observatione 
demum globosam fieri, diametro pollicari et ultra. Duchassaing, qui his 
forruae differentiis species fundavit, pneter has memoratas capitulum in 
una specie pendulum complanatum umbraculiforme dixit, quale in speci- 
minibus exsiccatis, praeparationis modo, forsan compareat. In planta bene 
evoluta adultiore comam vidi subglobosam et fere fastigiatam, diametro 
usque tripollicarem, filis ex apice stipitis quoquoversum radiantibus. Jam 
sub hoc stadio fila comae alia invicem magis contorquentur, quasi in fasci- 
culos separatos, quod demum in senili planta fit adhuc magis conspicuum. 
Ejusmodi seniles plantas vidi, in quibus coma numerosis fasciculis, fere 
obconicis fastigiatis constaret; fila comae in his mox supra basem ramo- 
sissima, dein elongata flexuosa invicem contorta, et fere inextricanda, sco- 
pam densissimam constituant. Nunc in planta, quam aetate adhuc magis 
provectam suspicor, vidi fasciculos tantum paucos (totius comae) adhuc 
persistentes; stipites fasciculorum persistentium magis in his incrassati, 
nunc quasi rami stipitis primarii (ramosi) incauto adpareant. 

Fila, comam juvenilem constituentia, infra verticem stipitis adultioris, 
quem ipse magis obtusum vidi, acuminatum vero pinxit Harvey, in verti- 
cillum, ut mihi adparuit, conjuncta (Harvey plures ejusmodi verticillos, 
articulo brevi sejunctos observavit) proveniunt. Ramos in verticillo plus 
quam 10 (demum adhuc plures) numeravi; initio breves et pro longitu- 
dine crassiusculos, conicos et apiculatos, sensim elongatos et decomposito- 
ramosos vidi. Ramificationem proprie dichotomam vix dicerem, nec vidi 
articulos superiores et inferiores ejusdem longitudinis et strictiusculos, 
quales saepe pinguntur; plerumque ramos (verticillorum) primarios obser- 
vavi inferne densius articulatim subdivisos, articulis circiter diametro 4 — 
8:plo longioribus, et infra quodque geniculum novum ramum emittentibus, 
aut pari modo decompositum, aut simpliciusculum elongatum et flexuosum 
articulis superioribus praelongis, nunc vix conspicuis. Ramuli, ubi densiores 
exeunt, quodammodo secundatim provenientes saepe mihi adparuerunt, ut 
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hoc jam in icone Solandri (Tab. 7 fig. 8) indicatum putarem. Ramuli 
simpliciores saepe valde elongati, flexuosi et fere intestiniformes obveniunt. 
Inter ramum generantem, ramulosque ejus juniores tubum interiorem dia- 
phragmate nullo interruptum vidi; posterius diaphragma adesse videtur. 

Animadvertere opportet stipitem plantae juvenilis adhuc virescentem, 
et annulis parum adhuc conspicuis notatum, mihi adparuisse quasi trans- 
verse striatum, praecipue in interstitiis, quibus separantur annuli futuri; 
strias vero has transversaliter excurreutes sursum et deorsum fieri flabel- 
latim deflexas, quo magis tument interstitia in annulos extrorsum con- 
vexiusculos. In stipite adultiore, a facie viso, superficies tota quasi fla- 
bellulis minutis striata adparet. Consimilem structuram in Apjohnia ad¬ 
esse jam supra monui. Structuram hane explicaturus dixit Montagne fron- 
dem in Chamaedoride non esse calce incrustatam, ut in Penicillis, sed strato 
substantiae albescentis, quae aqua emOllescit, obteetam. Quam quidem sub- 
stantiam formari declaravit a proprio quodam organismo, cellulis parallelo- 
grammis flabellatim dispositis contexto, quem pluries et praecipue in Algis 
a Cap. B. Spei provenientibus observaverit. Si haec quoque cuidam arri- 
deat explicatio, mihi tamen dubitandum videtur, an adparentiae vera sit 
causa. Certum mihi adparuit frondis partes inferiores aliquando incru- 
statas obvenire, licet hoc multo minus conspicuum quam in Penicillis, in 
quibus calcaria coacervantur certis locis, proprio modo seriatis. Ut cal- 
cifera organa in Penicillis certo modo, a struetura chromatophori pen- 
dente, disponuntur, ita cellulas istas parallelogrammas, substantia quadam 
diversa formatas, in Chamaedoride et Apjohnia obvenientes, ope chroma¬ 
tophori formatas forsan suspicari liceret; ipsam vero dispositionem flabel- 
latam ab expansione interstitiorum in annulos forsan pendere. Revera 
observare eredidi cellulas sic dietas parallelogrammas, intra membranulas 
singulas, quibus componitur membrana stipitis, obvenire; et intra mem- 
branulam intimam (adhuc viventem) granula chlorophylli fere in stratum 
conjuncta, verticem versus fornicatum tubi interioris flabellatam quandam 
dispositionem assumere. 

Quod affinitatem Qeneris attinet, tantum moneam eam mihi paulis- 
per dubiam adparuisse. Diaphragmata enim artieulorum in Chamaedoride 
magis referre artieulos Confervarum, quam strieturas, in tus quoque de- 
mum obturatas Penicilli et aliarum Siphönearum facilius viderentur. Si- 
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phoneam autern probant tum stipes annulatus, tum pervius usus, quem 
inter articulum generantem ramulumque novum diutius persistentem ob- 
servare credidi. Ramificatione verticillata analogiam quandam cum Dasy- 
cladeis, caeterum vero affinitatem proximam cum Struvea et Apjöhuia pro- 
dere putarem. 

Ut jam supra monui, de diversis formis aliter judicarunt scriptores. 
Quae a Solandro dantur icones, in diversis tabulis separatas, jam Lamou- 
rouxio ita diversae adparuerunt, ut de identitate utriusque plantae dubita- 
verit (cfr. Epos. Meth. p. 23). Duchassaing 3 diversas species distinxit et 
quartam fere indicavit. Mihi, tantum ex exsiccatis speciminibus judicanti, 
adparuit omnes formas ad unam eandemque speciem pertinere, cujus evo¬ 
lutionis stadia diversa species proprias considerarunt alii. 

Cham. annulata (Lamarck Ann. tom. 20 p. 299) Mont. in Ann. Sc. Nat. Oct. 

1842; Harv. Ner. Bor. Amer. vol. III. pl. XLII. B; Kiitz. Tab. Phyc. 

vol. VI. tab. 91. I. 

Nesea annulata Lamoitr. 

Corallina Peniculum Sol. in Ellis p. 127 tab. 7 fly . 5— 8 et tab. 25 
fiy. 1. 

Hab. in Oceano atlantico ad Floridam et insulas Indiae occidentalis; 
ad Pernambuco! in oceano Indico ad Port Natal! 

Formaa, quas aetate diversas consideravi, ut species diversas proposuit Duchassaing 
(Cephalotrix cephalotes, Ceph. minor, Ceph. umbracutum et Ceph. annulata (Anim. Rad. 
des Antilles p. 28). Specimina ex Port Natal tantum juvenilia vidi. 


XVI. Dictyosphaeria Decaisne. 

Characteribus nullis exhibitis, at indicata typica specie, Genus Dic- 
tyosphseriae creavit Decaisne. Speciem typicam jam a Mertensio nomine 
Ulvte cellulosa; insignitam fuisse, fertur; eaudem autem prima vice in Spec. 
Algarum nomine Vulonite favulosce descripsit C. A. Agardb. His nominibus 
datis Genera indicari, cum quibus vario respectu convenit planta admo- 
dum peculiaris, animadvertere decet. Genus Decaisnei postea ab omnibus 
receptum videtur et characteribus fere iisdem descriptum, quos ei jam 
adtribuit Kötzing: „Phycoma vesicatum, membrana vesicato-cellulosa ex 
cellularum strato simplici formata“. Harvey, qui vivam plantam obser- 
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vavit, fusius eam descripsit his verbis: „Fronds at first globose, like tubers, 
lieaped together, hollow and empty or filled with sea water, attached to 
the rock and to each other by a few short, rootiug processes; at length 
irregularly torn and then forming expanded, cartilaginous or skin-like 
coarsely reticulated membranes. The membrane is wholly composed of a 
single layer of large, globose, or by mutual compression hexagonal cells, 
which closely cohere by their sides, leaving the convex ends of the cell 
free, and these form the surface of the membrane". Quam eximie his 
verbis tum forma exteriör frondis evolutse, tum structura membranse sub 
stadio adultiore descriptae censeantur, tamen veram evolutionis normam 
hac descriptione intérpretatam fuisse vix putarem. Sequentia observare 
credidi. 

Sub statu maxime infantili frondem, 2—3 lineas longam, vidi tubu- 
losam (Tub. 11 fig. 1) et forma cylindraceam, deorsum prolongatam in 
radiculam brevissimam, strictura parum conspicua sub-separatam; superiore 
parte frondis minutse nondum diapliragmatibus in cellulas subdivisa. Or¬ 
gana, poros semulantia, quse in adultiore fronde secus diaphragmata cellu- 
larum disponuntur, per totam longitudinem frondis tubulosse praesentia 
vidi; hinc forsan conjicere liceat hane quoque fieri in cellulas quasdam 
longitudinaliter superpositas divisain; revera quoque in nonnullis specimi- 
nibus adultioribus (ultra pollicaribus) ’ observavi frondem rotundatam deor¬ 
sum continuari in cellulas paucas, artieulatim superpositas, 2 — 3, quse quasi 
stipite brevissimo frondem globosam sustinent. Nescio an assumere lice- 
ret haec cylindracea initia aliquando magis evoluta fieri, et formam a 
Montagne descriptam, quam speciem propriam consideravit, ejusmodi sta- 
tum evolutionis referre. Ut plurimum vero frondem parte sua inferiore 
supra rupes expansam esse, et ex parte dilatata inferiore numerosas agere 
radieulas filiformes et tubulosas, satis constat. Quamquam frondem infan- 
tilem supra descriptam, nunc superne vesieuloso-inflatam observaverim, 
tamen formationem cellularum initialium observare mihi non contigit. 

Plantam paulo magis evolutam, at adhuc ju venilem, magnitudine dru- 
pam minorem Cerasi circiter sequantem, vidi totam cellulosam et solidam; 
nimirum non tautum extrorsum in ‘cellulas plurimas minores subdivisam, 
sed quoque in interiore sua parte cellulis numerosis compositam. Cellulas 
interiores paulo majores et quoquoversum angulatas dicerem; cseterum 
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quoque parietibus crassissimis instructas. Cellulas exteriores coutra magis 
vesiculosas vidi, parietibus suis liberis extrorsum plus minus hemisphaerice 
prominulas. Exteriores cellulae sunt endochromate uberiore virentes; inte- 
riores quasi endochromate destitutae, et parietes in his, membranulis nu- 
merosis compositi, fere' fuscescentes adparent, et, ut facilius assumerem, 
sensim emorientes. Emortuis sensim cellulis interioribus frons vesiculoso- 
inflata, quam plurimi descripserunt, denique oriri videtiir. 

Docuit Harvey cellulas adultiores frondis quaternaria divisione sub- 
divisas fieri, et assumere forsan licet frondem sub hac divisione cellularum 
magnitudine sensim augeri. Hane cellularum divisionem et multiplicatio- 
nem quoque observavi; at mihi adparuit cellulas novas, hoc modo forma¬ 
tas, sub stadio frondis juvenili non intercalatione quadam inter cellulas antea 
formatas et quasi in eodem strato receptas fieri, sed, quasi prolificatione 
generatas, extra superficiem strati eas generantis prominulas eminere. Has 
cellulas prominulas vesiculosas vidi et nunc majores, Valoniam quandam 
aemulautes. Pluribus aut numerosis ejusmodi cellulis extra superficiem enri- 
nentibus sinuosas protuberantias, quae in fronde rotundata saepe conspici- 
antur, oriri suspicatus sum; et quando omnes aut plurimaj cellulae ante- 
cedentis strati superficialis in consimiles cellulas prominulas divisione faeta 
abierunt, frondem quasi novo strato exteriore auetam fuisse finxi. Quo nu- 
merosiores fiunt hae generationes cellularum, iterata divisione ortae, eo ma¬ 
gis frondem amplitudine increåeere opportet; et cellulis interioribus, quae 
sub priore generatione fuerunt extimae et vigentes, sensim ordine extror¬ 
sum progrediente emorientibus, frons adultior sensim fit exeavata. Hane 
frondem exeavatam, interioribus stratis non cohibitam, demum totam vesi- 
culosam et unico strato cellularum constitutam, ab auetoribus saepius de- 
scriptam fuisse patet. Ejusmodi frondem, diametro usque bipollicarem, 
nunc adhuc integram vidi, saepius vero adultiorem plus minus dilaceratam 
obvenire, quoque constat. 

Stratum, quod demum fruetiferum eredere licet, hoc modo transmu- 
tationibus iteratis sensim sensimque oritur, et demum liberum atque mag¬ 
nitudine admodum auetum expanditur, fere ut in Ulvaceis cellulae sporidia 
generantes sunt ultimae, quae seriem subdivisionum concludunt. Ut inter 
Ulvaceas Monostroma fronde initio quasi solida, dein tubulosa, demum rupta 
in laminam monostromaticam expanditur, quae tota est sporidiigena, ita 
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vavit, fusius eam descripsit his verbis: „Fronds at first globose, like tubers, 
beaped together, hollow aud empty or filled with sea water, attached to 
tbe rock and to each other by a few short, rootiug processes; at length 
irregularly torn and then forming expauded, cartilaginous or skin-like 
coarsely reticulated membranes. The membrane is wholly composed of a 
siugle layer of large, globose, or by rnutual conipression hexagonal cells, 
which closely cohere by their sides, leaving the convex ends of the cell 
free, and these form the surface of the membrane". Quarn eximie his 
verbis tum forma exteriör frondis evolut®, tum structura membran® sub 
stadio adultiore deseript® censeautur, tamen veram evolutionis normam 
hac descriptione interpretatam fuisse vix putarem. Sequentia observare 
credidi. 

Sub statu maxime infantili frondem, 2 — 3 lineas longam, vidi tubu- 
losam (Tub. 11 fig. 1) et forma cylindraceam, deorsum prolongatam in 
radiculam brevissimam, strictura parum conspicua sub-separatam; superiore 
parte frondis minut® nondum diaphragmatibus in cellulas subdivisa. Or- 
gana, poros ®mulantia, qu® in adultiore fronde secus diaphragmata cellu- 
larum disponuntur, per totam longitudinem froudis tubulos® pr®sentia 
vidi; hinc forsan conjicere liceat lianc quoque fieri in cellulas quasdam 
longitudiualiter superpositas divisam; revera quoque in nonnullis specimi- 
nibus adultioribus (ultra pollicaribus) observavi frondem rotundatara deor¬ 
sum coutinuari in cellulas paucas, artieulatim superpositas, 2 — 3, qu® quasi 
stipite brevissimo frondem globosam sustinent. Nescio an assumere lice- 
ret h®c cylindracea initia aliquando magis evoluta fieri, et formam a 
Montagne descriptam, quain speciem propriam consideravit, ejusmodi sta- 
tum evolutionis referre. Ut plurimum vero frondem parte sua inferiore 
supra rupes expansam esse, et ex parte dilatata inferiore numerosas agere 
radieulas filiformes et tubulosas, satis constat. Quamquam frondem infan- 
tilem supra descriptam, nunc superne vesiculoso-inflatam observaverim, 
tamen formationem cellularum initialium observare mihi non contigit. 

Plantam paulo magis evolutam, at adliuc ju venilem, magnitudine dru- 
pam miuorem Cerasi circiter ®quautem, vidi totam cellulosam et solidam; 
nimirum non tantum extrorsum in ‘cellulas plurimas minores subdivisam, 
sed quoque in interiore sua parte cellulis numerosis compositam. Cellulas 
interiores paulo majores et quoquoversum angulatas dicerem; c®terum 
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quoque parietibus crassissimis instructas. Cellulas exteriores contra magis 
vesiculosas vidi, parietibus suis liberis extrorsum plus minus hemisphaerice 
prominulas. Exteriores cellulae sunt endochromate uberiore virentes; inte- 
riores quasi endochromate destitutae, et parietes in his, membranulis nu- 
merosis compositi, fere' fuscescentes adparent, et, ut facilius assumerem, 
sensim emorientes. Emortuis sensim cellulis interioribus frons vesiculoso- 
inflata, quam plurimi descripserunt, denique oriri videtur. 

Docuit Harvey cellulas adultiores frondis quaternaria divisione sub- 
divisas fieri, et assumere forsan licet frondem sub hac divisione cellularum 
magnitudine sensim augeri. Hane cellularum divisionem et multiplicatio- 
nem quoque observavi; at mihi adparuit cellulas novas, hoc modo forma¬ 
tas, sub stadio frondis juven ili non intercalatione quadam inter cellulas antea 
formatas et quasi in eodem strato receptas fieri, sed, quasi prolificatione 
generatas, extra superficiem strati eas generantis prominulas eminere. Has 
cellulas prominulas vesiculosas vidi et nuuc majores, Valoniam quandam 
aemulantes. Pluribus aut numerosis ejusmodi cellulis extra superficiem emi- 
nentibus sinuosas protuberantias, quae in fronde rotundata suepe conspici- 
antur, oriri suspicatus sum; et quando omnes aut plurinue cellulae ante- 
cedentis strati superficialis in consimiles cellulas prominulas divisione faeta 
abierunt, frondem quasi novo strato exteriore auetam fuisse finxi. Quo nu- 
merosiores fiunt hae generationes cellularum, iterata divisione ortae, eo ma¬ 
gis frondem amplitudine incree>eere opportet; et cellulis interioribus, quae 
sub priore generatione fuerunt extimae et vigentes, sensim ordine extror¬ 
sum progrediente emorientibus, frons adultior sensim fit exeavata. Hane 
frondem exeavatam, interioribus stratis non cohibitam, demum totam vesi- 
culosam et unico strato cellularum coustitutam, ab auetoribus saepius de- 
scriptam fuisse patet. Ejusmodi frondem, diametro usque bipollicarem, 
nunc adhuc integram vidi, saepius vero adultiorem plus minus dilaceratam 
obvenire, quoque constat. 

Stratum, quod demum fruetiferum eredere licet, hoc modo transmu- 
tationibus iteratis sensim sensimque oritur, et demum liberum atque mag¬ 
nitudine admodum auetum expanditur, fere ut, in Ulvaceis cellulae sporidia 
generantes sunt ultimae, quae seriem subdivisionum concludunt. Ut inter 
Ulvaceas Monostroma fronde initio quasi solida, dein tubulosa, demum rupta 
in laminam monostromaticam expanditur, quae tota est sporidiigena, ita 


Digitized by ^.ooQie 



116 


J. G. Agardh. 


consimilem evolutionis ordinem Dictyosphaeria perficere videtur. Dum 
vero in Ulvaceis cellulae, quse subdivisionibus posterioribus generantur, inter 
cellulas priorum generationum intercalautur in membranam mouostromati- 
cam, aliter fit in Dictyosphaeria, cujus cellularum generationes priores, quae 
interiores manent, quasi consumantur posterioribus, in propria strata con- 
junctis. 

Structurae indolem Dictyosphaeriae explicaturo mihi in mentem venit 
illa supra descripta Valonia fastigiata, cujus frondes globosae et fastigiatae, 
centrifugaliter increscentes, fiunt externe organis proprii» concretae, seu 
dicere wavis his ipsis organis ita disjunctae ut, pressione mutua nulla, 
articuli cylindracei permane*ant. Finge hos articulos exteriores invicem 
concretos, et haberes fere structuram et evolutionis indolem frondis, qua- 
lem in Dictyosphaeria observare credidi. Persistunt vero cellularum ge¬ 
nerationes priores in Valonia, obliterantur sensim sensimque in Dictyos¬ 
phaeria. 

Evolutionem Dictyosphaeriae et Anadyomenis, qualem hane observavit 
Kötzing, coinparanti mihi adparuit utramque nonnullis congruere. Infan- 
tilem plantam in utroque Genere tubulosam, forma fere Valoniam quan- 
dam referentem, adultiorem vero esse cellulosam, fere magis Ulvaceam 
quam Siphoneas compositione aemulantem; cellulas primum formatas, quae 
ad formam frondis Generi peculiarem exstrueudam conferant, et positione 
et funetionibus differre ab illis posterius natis, in quibus* organa propaga- 
tionis generantur. Est hoc modo in utroque Genere quidam characteres, 
quibus structuram Ulvaceis analogam revocari putares; alio vero respectu 
utrumque Genus Siphoneis, et potissimum Valoniaceis, adpropinquari mihi 
quidem adparuit. Hoc mihi suadet tum membrana cellularum, quae in 
Dictyosphaeria admodum crassa, membranulis numerosis superpositis com- 
posita, dura et firma in vigentibus permanet; tum organa, quae poros aemu- 
lantia dixi, tum denique deposita calcarea, quae licet minus evidentia, 
tamen nou omniuo desiderantur. 

De ipsa struetura membranae in cellulis Dictyosphaeriae jam animad- 
vertit Harvey: „When the cells have been separated, each is seen to be 
marked at the line of junetion by a double row of circular discs“. „In 
full grown cells the primordial utricle is easely separabel from the outer 
cell wall“ — — — „the cell-wall is very tough and semifibrous in tex- 
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ture“. Ex icone, quam in Ner. Bor. Amer. Fl. XLIV. B. fig. 3 dedit, 
discos memoratos extra superficiem ipsius cellul® separat® hemisphserice 
proftiinulos facilius crederes. In icone vero a Kfltzing data (Tab. Phyc. vol. 
III. tab. 25 I. c) eadem organa rectius pinguntur in superficie membran» 
interioris, quam nomine sacculi primordialis in explicatione Tabulae nomi- 
navit Kfltzing. Ipsa organa, granulis chlorophylli(l) coacervatis farcta, no¬ 
mine „Keimzellen“ ab ipso determinantur; eadem(?) vero organa, in qui- 
bus granula desiderantur (fig. e), vacuolas consideravit. Natura horum 
organorum mihi magnopere dubia videtur. Eadem sistere organa propa- 
gationis equidem non crediderim; nec putarem ea, qu® granulis farcta 
virentia adparent, quoad naturam differre ab iis, qu® quasi evacuata con- 
spiciantur. tJt paulisper obliqua directione examinantur, eadem plures 
raembranulas interiores, pori ad instar introrsum (lumen versus cellulae) 
aperti, permeantia observare credidi. In intima membranula (sacculo pri- 
mordiali) eadem nunc prominula vidi, qualia a Kfltzing fere pinguntur, 
aut granulis paucis virentia, aut adparenter vacua. Forsan credere liceret 
eadem potissimum analoga esse organis, quae in membrana aliarum Sipho- 
nearum (Espera, Pemcillus) conspiciantur, in quibus deposita calcarea magis 
normaliter coacervantur; organa h®c saepius certo ordine serialiter dispo- 
sita sunt, quod anne peculiari quadam chromatophori configuratione pen- 
deat, nescio. Sunt vero organa dicta in Dictyosphaeria ambitu majora et 
magis ovalia (Tab. 11 fig. 2—3); nec deposita calcarea uberiora in his 
obvenire constat. — Quod h®c organa cum fructificatione nullam omnino 
habeant connectionem, sequitur, me judice, ex eo, quod in fronde juvenili 
et adhuc solida sint fere numerosiora et magis conspicua quam in frondis 
parte fructifera (qu® unico strato cellularum constat). In cellulis frondis 
solid® interioribus eadem vidi secus parietes complanatos numerosissima, 
rite circumscripta, nucleum fere diceres referentia, quasi nucleolos plures 
2—3, sat distinctos foventia. In fronde vesiculosa et demum monostro- 
matica potissimum parietes laterales, quibus cellul® angulat® vicinas cel- 
lulas tangunt, organa dicta occupare mihi adparuerunt; qua. dispositione 
nec sequi videretur sporidia in illis generari. 

Pr®ter organa dicta, in cellulis interioribus frondis solid® observavi 
pilos minutos (Tab. 11 fig. 3), acuminatos, quasi fasciis brevibus super- 
positis articulatos, a membranula intima, ab exterioribus subseparata ; egre- 
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consimilem evolutionis ordiuem Dictyosphaeria perficere videtur. Dum 
vero in Ulvaceis cellulae, quae subdivisionibus posterioribus generantur, inter 

X 

cellulas priorum generationum intercalantur in membranam monostromati- 
cam, aliter fit in Dictyosphaeria, cujus cellularum generationes priores, quae 
interiores manent, quasi consumantur posterioribus, in propria strata con- 
junctis. 

Structurae indolem Dictyosphaeriae explicaturo mihi in mentem venit 
illa supra descripta Valonia fastigiata, cujus frondes globosae et fastigiatae, 
centrifugaliter increscentes, fiunt externe organis proprii» concretae, seu 
dicere mavis his ipsis organis ita disjunctae ut, pressione mutua nulla, 
articuli cylindracei permane'ant. Finge hos articulos exteriores invicem 
concretos, et haberes fere structuram et evolutionis indolem frondis, qua- 
lem in Dictyosphaeria observare credidi. Persistunt vero cellularum ge¬ 
nerationes priores in Valonia, obliterantur sensim sensimque in Dictyos¬ 
phaeria. 

Evolutionem Dictyosphaeriae et Anadyomenis, qualem hane observavit 
Kfltzing, comparauti mihi adparuit utramque nonnullis congruere. Infan- 
tilem plantam iu utroque Genere tubulosam, forma fere Valoniam quan- 
dam referentem, adultiorem vero esse cellulosam, fere magis Ulvaceam 
quam Siphoneas compositione aemulantera; cellulas primum formatas, quae 
fid formam frondis Generi peculiarem exstruendam conferant, et positione 
et funetionibus difterre ab illis posterius natis, in quibus organa propaga- 
tionis generantur. Est hoc modo in utroque Genere quidam characteres, 
quibus structuram Ulvaceis analogam revocari putares; alio vero respectu 
utrumque Genus Siphoneis, et potissimum Valoniaceis, adpropinquari mihi 
quidem adparuit. Hoc mihi suadet tum membrana cellularum, quae in 
Dictyosphaeria admodum crassa, membranulis numerosis superpositis com- 
posita, dura et firma in vigentibus permanet; tum orgaua, quae poros aemu- 
lantia dixi, tum denique deposita calcarea, quae licet minus evidentia, 
tamen non omnino desiderantur. 

De ipsa struetura membranae in cellulis Dictyosphaeriae jam animad- 
vertit Harvey: „When the cells have been separated, each is seen to be 
marked at the line of junetion by a double row of circular discs“. „In 
full grown cells the primordial utricle is easely separabel from the outer 
cell wall“ — — — „the cell-wall is very tough and semifibrous in tex- 
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ture“. Ex icone, quam in Ner. Bor. Amer. Fl. XLIV. B. fig. 3 dedit, 
discos memoratos extra superficiem ipsius cellul® separat® hemisphaerice 
profninulos facilius crederes. In icone vero a Kötzing data (Tab. Phyc. vol. 
III. tab. 25 I. c) eadem organa rectius pinguntur in superficie membran® 
interioris, quam nomine sacculi primordialis in explicatione Tabul® nomi- 
navit Kötzing. Ipsa organa, granulis chlorophylli(?) coacervatis farcta, no¬ 
mine „Keimzellen“ ab ipso determinantur; eadem(?) vero organa, in qui- 
bus granula desiderantur (fig. e), vacuolas consideravit. Natura horum 
organorum mihi magnopere dubia videtur. Eadem sistere organa propa- 
gationis equidem non crediderim; nec putarem ea, qu® granulis farcta 
virentia adparent, quoad naturam differre ab iis, qu® quasi evacuata con- 
spiciantur. tJt paulisper obliqua directione examinantur, eadem plures 
membranulas interiores, pori ad instar introrsum (lumen versus cellul®) 
aperti, permeantia observare credidi. In intima membranula (sacculo pri- 
mordiali) eadem nunc prominula vidi, qualia a Kötzing fere pinguntur, 
aut granulis paucis virentia, aut adparenter vacua. Forsan credere liceret 
eadem potissimum analoga esse organis, qu® in membrana aliarum Sipho- 
nearum (Espera, Penicillus) conspiciantur, in quibus deposita calcarea magis 
normaliter coacervantur; organa h®c s®pius certo ordine serialiter dispo- 
sita sunt, quod an ne peculiari quadam chromatophori configuratione pen- 
deat, nescio. Sunt vero organa dicta in Dictyosph®ria ambitu majora et 
magis ovalia (Tab. 11 fig. 2—3); nec deposita calcarea uberiora in his 
obvenire constat. — Quod h®c organa cum fructificatione nullam omnino 
habeant connectionem, sequitur, me judice, ex eo, quod in fronde juvenili 
et adhuc solida sint fere numerosiora et magis conspicua quam in frondis 
parte fructifera (qu® unico strato cellularum constat). In cellulis frondis 
solid® interioribus eadem vidi secus parietes complanatos numerosissima, 
rite circumscripta, nucleum fere diceres referentia, quasi nucleolos plures 
2—3, sat distinCtos foventia. In fronde vesiculosa et demum monostro- 
matica potissimum parietes laterales, quibus cellul® angulat® vicinas cel- 
lulas tangunt, organa dicta occupare mihi adparuerunt; qua dispositione 
nec sequi videretur sporidia in illis generari. 

Pr®ter organa dicta, in cellulis interioribus frondis solid® observavi 
pilos minutos (Tab. 11 fig. 3), acuminatos, quasi fasciis brevibus super- 
positis articulatos, a membranula intima, ab exterioribus subseparata, egre- 
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dientes. Ipsa membranula intima structurani quandam fibrosam mönstrat, 
caeterum omnino hyalina. Pili cellulam versus interiorem introrsum exe- 
unt, sunt numerosi, invicem paulisper distantes, siraplices transverse striati, 
quasi disco rotundato ad membranulam, cui adhaerent, adfixi. Oujus natur® 
sint et ad quem fin em for mati, equidem nescio. Vix cum fibris intror¬ 
sum prominulis Caulerparum eosdem comparare auderem. 

Denique monere opportet observationes nostras de structura Generis 
tantum D. favulosam speetare. De aliis formis, ab auctoribus descriptis, 
mihi ignotis aut parum cognitis, suis locis suspiciones mcas qualescumque 
attuli. 

Dictyosph®ri® sequentes species descriptas scio: 

1. D. favulosa (C. A<j. Sp. 1. p. 432) fronde adultiore diutius vesiculosa 

cava, rotundato-hemisph®rica aut magis oblonga, demum rupta in 
lacinias monostromatieas vage expansa, cellulis rotundato-angulatis 
5—6 gonis. 

Valonia fa pu losa C. A;/. I. e. 

Dicttjosplneria far nio,sa Decaisne Class. des Alyues p. 32; Hare. Ner. 
Bor. Amer. III. p. 50 tub. XLIV. B; Kiitz. Tub. P/ti/c. vol. VII. 
tub. 25 I. 

Ulva cellulosa Mert. msrr. 

Hab. in mari Indi® occidentalis ad Floridam et littus Mexicanum, 
åd Guadeloupe et ins. S:® Grucis, ad Bermudas: in mari Indico 
ad Ceylonam et in mari rubro (Herb. Zanardini); in Oceano j>a- 
citico ad Insubis Sandwich, Friendly Islands, Ita v ak et littora 
superiora Australi®. 

Specimina Australiae, quse ad hane retuli, vix diversa putarem ab iis, quae ex aliis 
locis natalibus proveniunt. Cseterum moneara cellulas magnitudine diversas esse, hoc 
vero, ut mihi adparuit, ex evolutionis gradu aut aetate pendere. Nunc in eodem speci- 
mine hoc respectu diversitates adsint. 

2. D. sericea (Ilarv. Fl. Tasm. II. p. 339 tab. 196 A.) fronde (mox rupta) 

in membranam planatam monostromaticanr vage expansa, cellulis mi- 
noribus rotundato-angulatis 5—6:gonis. 

Hab. ad littora occidentalia et australia Novae Hollandise et Tas- 
manise. 
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Frondem hujus numquam yesiculosam esse statuit Harvey et ejusdem cellulas esse 
minores quasi sericeo-nitentes. Ex specimine authentico, quod vidi, potius credidissem 
frondem initio yesiculosam fuisse, at multo citius ruptam et hinc-omnino planatam ad- 
parere. Alia specimina Australiae vidi, quae certe vesiculosa fronde cum D. favulosa 
convenientia putarem; in his quoque cellulae majores adfuerunt. 


Species mild iguotce: 

3. D. enteromorpha (Maill. et Mont . in Algnes de Reunion n:o 13 pl. XXV. 

. fig. 1) frondibus cylindrico-clavatis iutestiniformibus cavis radicellatis 
hic iUic ramosis ramis intricatis patentibus, cellulis hexagonis irre- 
gularibus. 

Hab. in oceano Indico ad insulam Reunion. 

4. D. Valonioides (Zanard. Icon. Adriat. tab. XVIII.) fronde plana flexuosa 

plicato-lobata cellulis crassiusculis, marginalibus liuc illuc in frondes 
discretas sacculiformes simpliciusculas valde incrassatis. 

Hab. ad oras Dalmatiae. 

Utrum liaec forma revera sisteret speciem propriam, an statum admodum singula- 
rem D. favulosae, mihi, tantuiA ex icone judicanti, dubium sane videretur. Ut de D. 
favulosa supra monui, frondem infantilem esse tubuloso-cavam, nullis cellulis adhuc for- 
liiatis, ita frondes sat magnas Valoniaeformes (usque bipollicares longitudine et diametro 
fere pollicares) proliferas forsan credere liceret, cellulis vero nondum formatis omnino 
abnormes. Auctorem vero longe aliter de hac forma, quam maxime singulari, judicasse 
patet. De organis (poros aemulantibus) in cellula interiore conspicuis, de quibus supra 
meam opinionem attuli, quoque omnino aliter judicavit Zanardini. Ad ea quae attulit, 
hoc loco referre malui, potius quam interpretationem, a nostra omnino abludentem, re- 
futare conarer. 

Praeterea Hauck (Beitr. 1878 p. 222) de hac specie Zanardinii suum judicium 
jam pridem attulit. Cellulas magnas Valoniaeformes ut meras frondes Valoniae macro- 
physae^ considerayit; cellulas vero rotundato-hexagonas, ex quibus frondes istae originem 
ducere videntur, statuit esse cellulas sporidiiferas, intra plantam maternam Valoniae sen- 
sim favulose aggregatas et invicem concretas. Contra ejusmodi explicationem tamen 
animadvertere voluerim, milii saltem numquam in Valonia macrophysa ejusmodi stratum 
cellularum hexagono-angulatarum adfuisse; nec scio ejusmodi organa. poros aemulantia, 
quae et memoravit et depinxit Zanardini (quas vero sporas constituere censuit) in interiore 
cellulae obvia, umquam in Valoniae speciebus veris observata fuisse; dum in Dictyos- 
phaeria vix umquam deficientia putarem. Hauck postea (Die Meeres Algen p . 470) 
Dictyosph. Valonioides inter syuonyma Val. macrophysae ambagibus omissis enumeravit! 

Consimilem formam a Cel:is Crouan observatam fuisse patet, utpote Diet. Valo- 
nioidem inter Algas Insulae Guadeloupe enumerarunt. Nec vero hujus specimen ipse vidi. 
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dientes. Ipsa membranula intima structuram quandam fibrosam mönstrat, 
caeterum omnino hyalina. Pili cellulam versus interiorem introrsum exe- 
unt, sunt numerosi, invicem paulisper distantes, siraplices transverse striati, 
quasi disco rotundato ad membranulam, cui adhaerent, adfixi. (Jujus natune 
sint et ad quem finem fortnati, equidem nescio. Vix cum fibris intror¬ 
sum prominulis Caulevparum eosdem comparare auderem. 

Denique monere opportet observationes nostras de structura Generis 
tantum D. favulosam spectare. De aliis formis, ab auctoribus descriptis, 
mihi ignotis aut parum coguitis, suis locis suspiciones meas qualescumque 
attuli. 

Dictyosph®ri® sequentes species descriptas scio: 

1. D. favui.osa (C. A(j. Sp. 1. p. 432) fronde adultiore diutius vesiculosa 

cava, rotundato-heiuisphierica aut magis oblonga, demum rupta in 
lacinias monostromaticas vage expansa, cellulis rotundato-angulatis 
5—6 gonis. 

Valonia favulosa C. A<j. I. c. 

Dictyosphwria favulosa Decaisue Claus, des Alyues p. 32; Hare. Ner. 
Bor. Amer. III. p. 50 tab. XLIV. B; Kiltz. Tub. Phyc. rol. VII. 
tab. 25 I. 

Ulm cellulosa Mert. mser. 

Hab. in inari Indias occidentalis ad Floridam et littus Mexicanum, 
åd Guadeloupe et ins. S:® Crucis, ad Bermudas: in mari Indico 
ad Ceylonam et in mari rubro (Herb. Zanardini); in Oceano pa- 
citico ad Insulas Sandwich, Friendly Islands, Ravak et littora 
superiora Australi®. 

Specimina Australise, qu»e ad hane retuli, vix diversa putareiu ab iis, qu;e ex aliis 
locis natalibus proveniunt. Cseterum moneam cellulas ruaguitudine diversas esse, hoc 
vero, ut mihi adparuit, ex evolutionis gradu aut setate pendere. Nunc in eodem speci- 
mine hoc respectu diversitates adsint. 

2. D. sekicea (Harv. Fl. Tusm. II. p. 339 tab. 196 A.) fronde (mox rupta) 

in membranam planatam monostromaticam vage expansa, cellulis mi- 
noribus rotundato-angulatis 5 — 6:gonis. 

Ha\). ad littora occidentalia et australia Nov® Hollandi® et Tas- 
mani®. 
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Frondem hujus numquam yesiculosam esse statuit Harvey et ejusdem cellulas esse 
minores quasi sericeo-nitentes. Ex specimine authentico, quod vidi, potius credidissem 
frondem initio yesiculosam fuisse, at multo citius ruptam et hinc- omnino planatam ad- 
parere. Alia specimina Australiae vidi, quae certe vesiculosa fronde cum D. favulosa 
convenientia putarem; in liis quoque cellulae majores adfuerunt. 


Species mihi iguotce: 

3. D. enteromorpha (Maill. et Mont. in Algues de Reunion n:o 13 pl. XXV. 

. fig . 1) frondibus cylindrico-clavatis intestiniformibus cavis radicellatis 
hic iyic ramosis ramis intricatis patentibus, cellulis hexagonis irre- 
gularibus. 

Hab. in oceano Indico ad insulam Reunion. 

4. D. Valonioides (Zanard. Icon. Adriat. tab. XVIII.) fronde plana flexuosa 

plicato-lobafca cellulis crassiusculis, marginalibus huc illuc in frondes 
discretas sacculiformes simpliciusculas valde incrassatis. 

Hab. ad oras Dalmatiae. 

Utrum liaec forma revera sisteret speciem propriam, an statum admodum singula- 
rem D. favulosae, mihi, tantuifi ex icone judicanti, dubium sane videretur. Ut de D. 
favulosa supra monui, frondem infantilem esse tubuloso-cavam, nullis cellulis adhuc for¬ 
matis, ita frondes sat raagnas Valoniseformes (usque bipollicares longitudine et diametro 
fere pollicares) proliferas forsan credere liceret, cellulis vero nondum formatis omnino 
abnormes. Auctorem vero longe aliter de hac forma, quam maxime singulari, judicasse 
patet. De organis (poros semulantibus) in cellula interiore conspicuis, de quibus supra 
meam opinionem attuli, quoque omnino aliter judicavit Zanardini. Ad ea quae attulit, 
hoc loco referre malui, potius quam interpretationem, a nostra omnino abludentem, re- 
futare conarer. 

Praeterea Hauck (Beitr. 1878 p. 222) de hac specie Zanardinii suum judicium 
jam pridem attulit. Cellulas magnas Valoniaeformes ut meras frondes Valoniae macro- 
physae^ considerayit; cellulas vero rotundato-hexagonas, ex quibus frondes istae originem 
ducere videntur, statuit esse cellulas sporidiiferas, intra plantam maternam Valoniae sen- 
sim favulose aggregatas et invicem concretas. Contra ejusmodi explicationem tamen 
animadvertere voluerim, mihi saltem numquam in Valonia macrophysa ejusmodi stratum 
cellularum hexagono-angulatarum adfuisse; nec scio ejusmodi organa, poros eemulantia, 
quae et memoravit et depinxit Zanardini (quas vero sporas constituere censuit) in interiore 
cellulse obvia, umquam in Valoniae speciebus veris observata fuisse; dum in Dictyos- 
phaeria vix umquam deficientia putarem. Hauck postea (Die Meeres Algen p. 470) 
Dictyosph. Valonioides inter synonyma Val. macrophysae ambagibus omissis enumeravit! 

Consimilem formam a Celris Crouan observatam fuisse patet, utpote Diet. Valo- 
nioidem inter Aigas Insulae Guadeloupe enumerarunt. Nec vero hujus specimen ipse vidi. 
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XVII. Anadyomene Lamour. 

Auadyomene structura peculiari ab oranibus aliis Algis, mihi cognitis, 
ita recedit, ut non tantum Genus, quod jam 1812 creavevat Lamouroux, 
ab omnibus posterioribus receptum fuerit, sed etiam speeies ejusdem ty- 
pica, quam jam 1786 sub nomine Vlvw stellafw descripserat Wulfen, in 
farragine Algarum, quae eo tempore Ulvis adnumerabantur, facilius descrip- 
tione data dignoscatur. Forsan ob ipsam hane jjeculiarem strueturam 
evenit, ut de affinitate paulisper dissenserint. Lamouroux, qui affinitates 
aegre enucleandas dixit, nullam plantain marinam existere eredidit, quae 
vel levissimam strueturae analogiam cum Auadyomene monstraret; hiuc 
Genus inter Auimalia se disposuisse dixit. A Dillenio plautam Lichenibus 
adscriptam fuisse animadverterunt. €. A. Agardh Ulvaceis Genus adnu- 
meravit, quo loco dein sequentes Algologi saepe retinuerunt. Greville 
quoque, qui Siphoneas ut familiam propriam distinetam proposuerat, Ana- 
dyomenen inter Ulvaceas retinuit. Jpse, de Algis mediterraneis scribens, 
Genus ad Siphoneas transtuli, adjeeta observatione Anadyomenen ad Valo- 
niam sese habere ut Codium ad Vaucheriam. Eandem fere de affinitate 
idaeam adhuc agnoscere hodie propensus sum. Ut in Siphoneis pluries 
obtinet, fila quae in uno Genere sint invicem libera, in alio et vicino quasi 
conglutinata in frondem coalescere, ita fere frondem Auadyomenis com- 
positam dicerem cellulis utrieuliformibus — iis Valoniaruin analogis, quae 
vero certo modo disponuntur et quasi conglutinantur, ita ut frondem ele- 
gantissime exstruetam Anadyomenis demum conficiant. 

Plantam recentem speciei typicae, colore herbaceo virente insignem, 
legi in fissuris rupium parum demersarum crescentem, colore et crescendi 
modo ita Ulvacees haud male referentem; caespite numerosis frondibus 
compositö, florem plenum Rosae cujusdam forma sua aemulante; (aliain 
speciem, mihi ignotam, ex profundis in sinu Mexieano protraetam fuisse 
memorarunt alii). Singulae frondes sunt ab initio cuneato-flabellatae, de¬ 
mum magis renifonnes et saepe latissimae, a margine varie sinuatae et 
undulato-plicatae. Frondem hane sustinent et inter alias cellulas breviores 
pereurrunt siphones elongati, plerumque terni aut quini, quoque flabella- 
tim dispositi, cylindraceo-clavati, ex apice obtuso, nunc demum fere nodoso- 
inflato, siphones conformes flabellatim radiantes, iterum iterumque eodem 


Digitized by ^.ooQie 



Till Algemes Systematik. 


121 


modo decompositos, emittentes. Cellulas elongatas, quae totum hoc sv- 
stema conficiunt, renas nominavi. Venae singulae, diu et forsan continuo 
increscentes, itå fiunt pro aetate longitudine diversae; intus quoque sensim 
diaphragmatibus transversalibus in cellulas cylindraceas, pro diversitate 
specierum longitudine diversas, subdividuntur. Venarum generationes pri- 
mariae et iuferiores, et praecipue venae quae in tota fronde basales sunt, 
deorsum sensim (Tab. I. fig. 8, 10,11) attenuatae in radiculas tubulosas fili- 
formes et vage curvatas, nunc cum vena continuas, nunc strictura parum 
conspicua separatas abeunt; membrana radicularum adinodum crassa inte- 
riorem cavitatem angustam ambiente. Ut a venis primariis novae venarum 
generationes ex apice proveniant, emittuntur quoque ex singulis his venis 
radiculae singulae anguste tubulosae, quae secus longitudinem venam inferiorem 
sequentes (Tab. I. fig. 11 r), demum exteriorem membrauam venarum basa- 
lium, quasi vittis longitudinalibus investiunt. — Inter venas ejusdem genera¬ 
tionis flabellatim dispositas, basi adproximatas, apice disjunctas, sensim for- 
mantur aliae cellulae, quarum infimae saepius minutae et rotundatae, sequentes 
transverse oblongae, et dein sequentes transverse cylindraceae adparent; hae 
ultimae demum in duas oppositas separantur: spatia plus minus cuneata, 
his cellulis sensim impleta, intervenia nominavi (Tab. I. fig. 8). 

Structuram, quam ita describere conatus sum, in omnibus speciebus 
adesse putarem. Prout vero frondes sunt juveniles aut adultiores, diver- 
sitates structurae obveniunt, aliquando admodum conspicuae. Non tan tum 
venae diaphragmatibus transversalibus in cellulas subcylindraceas subdivi¬ 
duntur, quae aliquando in fronde provectioris aetatis structurae praebent 
adspectum omnino peculiarem (cfrs. quae infra dixi de formis diversis An. 
stellatce); sed etiam cellulae interveniorum sub evolutione frondis conspicuas 
subeunt mutationes (Tab. I. fig. 8, 11). Primum generatae cellulae inter- 
venii sunt nimirum rotundatae, adultiores non tantum transverse elongantur 
et demum subdividuntur, ut a planta a facie conspecta facilius adpareat, 
sed etiam divisione cum paginibus parallela, in duo strata separantur. 
Ita ti*ansversali facta sectione frondis adultioris Anad. stellatae observare 
licet venas adultiores singulas in utraque pagina esse prominulas, inter¬ 
venia autem constare cellulis numerosis, quae in duo strata fere separan¬ 
tur, quorum utrumque fit suae paginae extemum (Tab. I. fig. 9 et 11). 
Haec divisionis cellularum iteratae tendentia in nonnullis speciebus non 
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XVII. Anadyomene Lamour. 

Anadyomene structura peculiari ab oranibus aliis Algis, rnihi cognitis, 
ita recedit, ut non tantum Genus, quod jam 1812 creaverat Lamouroux, 
ab omnibus posterioribus receptum fuerit, sed etiam species ejusdem ty- 
pica, quam jam 1786 sub uomine Ulnv stel/atoe descripserat Wulfen, iu 
farragine Algarum, quae eo tempore Ulvis adnumerabantur, facilius descrip- 
tione data dignoscatur. Forsan ob ipsam hane peculiarem strueturam 
evenit, ut de affinitate paulisper dissenserint. Lamouroux, qui affinitates 
segre enucleandas dixit, nullam plantam marinam existere eredidit, quae 
vel levissimam strueturae analogiam cum Anadyomene monstraret; hinc 
Genus inter Auimalia se disposuisse dixit. A Dillenio plantam Lichenibus 
adscriptam fuisse animadverterunt. G. A. Agardh Ulvaceis Genus adnu- 
meravit, quo loco dein sequentes Algologi saepe retinuerunt. Greville 
quoque, qui Siphoueas ut familiam propriam distinetam proposuerat, Ana- 
dyomenen inter Ulvaeeas retinuit. Ipse, de Algis mediterraneis scribens, 
Genus ad Siphoneas transtuli, adjeeta observatione Anadyomenen ad Valo- 
niam sese habere ut Codium ad Vaucheriam. Eandem fere de affinitate 
idaeam adhuc agnoscere hodie propensus sum. Ut in Siphoneis pluries 
obtinet, fila quae in uuo Genere sint invicem libera, in alio et vicino quasi 
conglutinata in frondera coalescere, ita fere frondera Auadyomenis com- 
positam dieerem eellulis utrieuliformibus — iis Valoniarum analogis, quae 
vero certo modo disponuntur et quasi conglutinantur, ita ut frondera ele- 
gantissime exstruetam Anadyomenis demum conficiant. 

Plantam recentem speciei typicae, colore herbaceo virente insignem, 
legi in fissuris rupium parum demersarum crescentem, colore et ereseendi 
modo ita Ulvacees haud male referentem; caespite numerosis frondibus 
composito, florem plenum Rosae cujusdam forma sua aemulante; (aliam 
speciem, mihi ignotam, ex profundis in sinu Mexicano protraetam fuisse 
memorarunt a-lii). Singulae frondes sunt ab initio cuneato-flabellatae, de¬ 
mum magis reniformes et saepe latissimae, a margine varie sinuatae et 
undulato-plicatae. Frondem hane sustinent et inter alias cellulas breviores 
pereurrunt siphones elongati, plerumque terni aut quini, quoque flabella- 
tim dispositi, cylindraceo-clavati, ex apice obtuso, nunc demum fere nodoso- 
infiato, siphones conformes flabellatim i'adiantes, iterum iterumque eodem 
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modo decompositos, emittentes. Cellulas elongatas, quse totum Hoc sv- 
stema conficiunt, venas nominavi. Vense singulae, diu et forsan continuo 
increscentes, itå fiunt pro setate longitudine diversae; intus quoque sensim 
diaphragmatibus transversalibus in cellulas cylindraceas, pro diversitate 
specierum longitudine diversas, subdividuntur. Venarum generationes pri- 
mariae et inferiores, et prsecipue vense quse in tota fronde basales suut, 
deorsum sensim (Tab. I. fig. 8, 10, 11) attenuatse in radiculas tubulosas tili- 
formes et vage curvatas, nunc cum vena continuas, nunc strictura parum 
conspicua separatas abeunt; membrana radicularum admodum crassa inte- 
riorem cavitatem angustam ambiente. Ut a venis primariis novse venarum 
generationes ex apice proveniant, emittuntur quoque ex singulis his venis 
radiculas singulse anguste tubulosse, quse secus lougitudinem venam inferiorem 
sequentes (Tab. I. fIg. 11 v), demum exteriorem membranam venarum basa- 
lium, quasi vittis longitudinalibus investiunt. — Inter venas ejusdem genera¬ 
tionis flabellatim dispositas, basi adproximatas, apice disjunctas, sensim for- 
mantur alise cellulse, quarum infimse ssepius minutse et rotundatae, sequentes 
transverse oblongse, et dein sequentes transverse cylindracese adparent; hse 
ultimse demum in duas oppositas separantur: spatia plus minus cuueata, 
his cellulis. sensim impleta, intervenia nominavi (Tab. I. fig. 8). 

Structuram, quam ita describere conatus sum, in omnibus speciebus 
adesse putarem. Prout vero frondes sunt juveniles aut adultiores, diver- 
sitates structurse obveniunt, aliquando admodum conspicuse. Non tantum 
vense diaphragmatibus transversalibus in cellulas subcylindraceas subdivi¬ 
duntur, quse aliquando in fronde provectioris setatis structurse prsebent 
adspectum omnino peculiarem (cfrs. quse infra dixi de formis diversis An. 
stellata 1 ); sed etiam cellulse interveniorum sub evolutione frondis conspicuas 
subeunt mutationes (Tab. I. fig. 8, 11). Primum generatse cellulse inter- 
venii sunt nimirum rotundatse, adultiores non tantum transverse elongantur 
et demum subdividuntur, ut a planta a facie conspecta facilius adpareat, 
sed etiam divisione cum paginibus parallela, iu duo strata separantur. 
Ita transversali facta sectione frondis adultioris Anad. stellatae observare 
licet venas adultiores singulas in utraque pagina esse prominulas, inter¬ 
venia autem constare cellulis numerosis, quse in duo strata fere separan¬ 
tur, quorum utrumque fit suse paginse externum (Tab. I. fig. 9 et 11). 
Hsec divisionis cellulardm iteratse tendentia in nonnullis speciebus non 
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ulterius procedit; sunt vero aliae species, in quibus continuata divisione 
cellularum intervenii stratum proprium corticale, utrique paginse, si quid 
video, conforme, generatur, cellulis minoribus rotundato-angulatis contex- 
tum. Cellulas has corticales a cellulis iuterveniorum sensim formatas fuisse, 
a structura Anad. plicatat sequi putarem; utpote in hac venarum media 
pars, quae paginas spectat, ecorticata obvenit, strato corticali obducente 
margines venarum et diaphragmata transversalia, quibus ipsae vense sub- 
dividuntur (in cellulas c.ylindraceas). In Anad. Brownii hoc stratum cor¬ 
ticale proprium omnes partes obducere videtur, marginibus frondis (ulte¬ 
rius increscentibus) tantum exceptis. Prseter differentias aetatis, in struc¬ 
tura conspicuas, quoque adesse alias diversis speciebus proprias, assumere 
ausus sum. 

Quod in interveniis cellulae adparent jn nonnullis speciebus rotundato- 
angulatae, in aliis transversaliter oblongae, ut a facie frondes observantur, 
nunc ab evolutione frondis plus minus perducta pendeat, nunc a prsesentia 
strati proprii corticalis, quod certis speciebus privum videtur. Me judice 
igitur baud bene liceat ex adparentia intervenii, lente parum augente a 
pagina observati, Genera aut subgenera assumere, qualia hoc structurae 
charactere circumscripsit Gray. Cellulae intervenii rotundato-angylatae, quas 
subgeneri Stenocystis characteristicas censuit, strato primario, ut ita dicam, 
pertinent; cellulae autem rotundatae Generis Calomence sunt cellulae strati 
proprii corticalis. Inter corticatas vero et ecorticatas Anad. plicata quasi 
intermedia adest. 

Ex evplutione frondis infantilis, quae a Khtzingio (Tab ., Phyc. vol. VII. 
tab. 24) succincte describitur, patet frondem infantilem nasci Valonice utri- 
cidari, quoad formam externam, simillimam, utriculo clavato simplici con- 
stitutam; paulo magis evolutam ex apice obtuso generare utriculos con- 
similes geminos, quorum quisque ternis consimilibus superatur. Ex forma 
utriculorum, eoruraque ramificationis modo nullis dubiis vacare putarem, 
hos primum natos utriculos venis respondere frondis evolutae. Animad- 
vertere placet utriculos geminos, qui a primario proveniuut, per totam 
suam longitudinem esse invicem distinctos; quod quoque valet de ternis in 
uno ramo geminorum natis; dum in altero ramo jam invicem adproxi- 
mati depinguntur. In plantula paulo ulterius evoluta (fig. f.) tertia vena 
conspicua fit ; ex apice utriculi primordialis pon^ geminos evoluta, quasi 
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alteram paginam occupans, sed mox spatium vacuum implens, quod inter 
geminos initio adparuit. His concludere licet venas esse primum evolutas; 
intervenia vero esse posteriora et succedanea, aliis functionibus forsan 
quoque instructa. Venas primum natas generari invicem distinctas, postea 
vero fieri contiguas et conglutinatas, evolutionis modum indicare putarem, 
analogum ei, quem in Udotese speciebus nonnullis et Rhipocephalo quasi 
ad oculos perductum vidimus. Venam unam (et demum plures) in plantula 
paulisper adultiore pone alias nasci, licet postea omnes in fronde plana 
flabellatim excurrere adpareant, cuidam quoque indicare forsan videbitur 
quam vicinae sint Valoniarum formae, quae ramis verticillatis aut umbellatis 
instruct® describuntur. Ex iconibus a Kfttzingio datis vix decidere liceat 
quomodo utriculi secundarii a primario generantur; forsan suspicari licet 
eosdem prolificatione, h. e. expansione membranae extern* primum gene¬ 
rari (cavitate interiore non interrupto), dein basi fieri constrictos, et for¬ 
san diaphragmate separatos; diaphragmatibus interioribus venas et cellulas 
interveniorum plant* adultioris distinctas esse,' observare credidi. 

Si assumere licet primum natos utriculos quasi conglutinatione super- 
ficierum vicinarum contineri, ali* tamen postea generari videntur struc- 
tur* mutationes, qu* quoque ad id spectare crederes ut integr* conser- 
varentur frondes, quas, utpote parum infra superficiem maris crescentes, 
undarum vi magis expositas facilius putares. Hunc ad finem obvenire 
puto ut cellul*, qu* frondem planam Anadyomenis conficiunt, non tan- 
tum marginibus complanatis vicinas tangunt, sed quasi marginibus super 
vicinas expansis has amplectuntur. Ita cellulas interveniorum, a superficie 
visas initio rotundatas, sensimque transverse oblongos, apicibus rotundatis 
supra venas prominentes observavi (Tab. I. fig. 8 — 12); et hoc conformiter 
in utraque pagina; ejusmodi cellula, sectione transversali observata, initio 
fere tetraquetra adparet, angulis prominulis rotundatis, latéribus concavis; 
quin immo aliquando cellulam, *tate provectiorem, formam crucis decussat* 
(Tab. I. fig. 12) offerre vidi. Venas adultiores, qu* secus unam paginam ven® 
inferioris radiculam agunt, appendice conico descendente instructas esse ob¬ 
servavi (l. c. fig. 10), quo supra verticem ven® inferioris expanso, huic firmiter 
adh*rentes viderentur. His partibus cellularum, supra alias cellulas promi¬ 
nulis, cellul* divers* invicem siue dubio continentur; partes prominulas 
vero etiam initiales fieri, quibus nov® cellul* generantur, facilius suspicarer. 
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De organis propagationis nullas certas observationes publici juris factas 
fuisse scio. Ex iis, q tias observarunt Derbes et Solier (Ann. Sc. Nat. Ser. 
III. Tom. XIV. pl. 32 fig. 1 — 10), suspicandum videretur sporidia gene- 
rari interna, et numerosa intra cellulas intervenioruni transversaliter ob- 
longas; sporidia esse forma ovata (rostrum proprium hyalinum non vide- 
runt, nec motum); cellulas hyalinas (evacuatas) medio foramine apertas 
fuisse observarunt. Quae caeterum de eudochromate et corpusculis diversis 
in eodem contentis docuerunt, mihi nihil certi probantia adparuerunt. 
Species mihi cognitas infra describere conatus sum: 

* Frondibus ecortiealis submonostromaticis. 

1. Anad. Wkightii (Harv. inser.) rosulato-esespitosa, frondibus demum reni- 

formiter latissimis margine undulato-lobatis, lam inte ecorticatae venis 
3—5 flabellatim assurgentibus sub-cylindraceis, ex apice obtuso eodem 
modo decomposito-rainosis, in cellulas pauciores cylindraceas diametro 
3—5:plo longiores articulatim divisis, cellulis intervenii transversaliter 
oblongis sensim subdivisis, plurimis rotundato-angulatis. 

An. Wrightii in Gray Jonrn. of Botan. 1866. p. 48 tab. 44 fig. 5! 

Hab. ad Loo-choo Islands: C. Wright in Exp. Kings and Rogers 
1853 et 1850 (Herb. Gray!). 

Crescendi modo et liabitu cura aliis speciobus banc congruere conjicio. Gray ei 
proprium proposuit subgenus Stenocystis, quod dignosceretur ab Anadyomene interveniis 
(in media parte) cellulis minoribus impletis. Ut subgenus proprium speciem hane vix 
dilferre putarem. Totam laminam ecorticatam videre eredidi — ut in An. stellata. 
Venae admodum conspicute, sunt pauciores, cylindracese et in cellulas elongatas diaphrag- 
matibus transversalibus subdiviste, apice obtuso (novarn seriem venularum generante) pa- 
rum prominulo. Ima basi, h. e. secus totam longitudinem infimi venarum artieuli, venne 
fere contiguse manent, cellulis intervenii nullis; intervenii cellulse deih«incboantes sunt 
transversaliter oblongse, suis apieibus (ut in aliis speciebus) supra venas paulisper pro- 
minentibus; citius vero subdividuntur intervenii cellulte, quare maxima intervenii pars 
cellulis rotundato-angulatis contexta adpareat. Ita sec. Specim. parum completum, mihi 
missum, planta' Grayanee. 

Specimina Anadyomenes ex Ceylona a Ferguson missa huic speciei proxima mihi 
adparuerunt. 

2. Anad. stellata (Wulf. in Jaequ. Coll. I. p. 351) rosulato-caespitosa, fron¬ 

dibus demum reniformiter latissimis, margine undulato-lobatis, laminae 
ecorticatse venis 5 — 7 flabellatim assurgentibus, inferioribus clavatis 
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sensim prominulis ex apice nodoso eodern modo decomposito-ramosis, 
8uperioribus in lamina magis evoluta immersis, demum in cellulas 
numerosas diametro 2 —3:plo longiores articulatim divisis, cellulis 
intervenii inferioris mox transversaliter oblongis, saepe geminis e re- 
gione positis. 

Anad. stellata C. Ag. Sp. Alg. II. p. 400; Gra g in Journ. of Bot. 
1866 p. 47; Hauck Meeres Alg. p. 468.. 

Viva stellata Walf. I. c. (1786) et Crypt. aquat. p. 6. 

Anad. flabellata Lamour (1812) Ilist. Polyp. Corall. fl. p. 365 tab. 
14 fig. 3!; Expos. Meth. p. 31 pl. 69 fig. 15 — 16; Bory Exped. 
de la Morée p. 326 pl. XXXVII. fig. 5 et Nouv. Fl. Pelop. tab. 
41 fig. 3; Ilarv. Ner. Bor. Amer. III. p. 49 tab. XLIV. A; Kiitz. 
Tab. Phyc. vol. VII. tab. 24. XK 

Hab. in mari adriatico et mediterraneo; in Oceano atlantico ad 
oras Floridse (Harvey! Curtiss!) ad Bermudas (Farlow!) ad Gua- 
deloupe (Duchassaing!) Insulam S:tae Crucis (Oersted!) oras Brasiliae 
(Herb. Mertens!). 

Duas formas hujus speciei distinguere opportet, quae adparenter invicem magis 
distinctae mihi obvenerunt quam plurimae aliae species hujus Generis. Unam autem alte- 
rius tantum esse statum luxuriantem fere convictus sum. Unam igitur normalem, alte- 
ram luxuriantem his distinguo: In Anad. stellata normali venae adparent eximie cla- 
vatae, demum subprominulae, sursum strictiores excurrunt, diaphragmatibus sparsioribus 
et parum conspicuis transversim subdivisae. Intervenia ad imam basem venarum fere 
omnino desiderantur, dein serie cellularum longitudinali fere moniliformi inchoantur, quae 
sensim sursum abeunt in cellulas transversaliter oblongas quarum superiores et lon¬ 
giores in medio intervenio in duas divisae. Superiorem partem frondis eandem struc- 
turam, at inchoantem, habere facile crederes. In Anad. stellata var. luxurians venae 
magis oblongo-cylindraceae, nempe utrinque, at praecipue inferne attenuatae, superne 
obtusae, immersae, flabellatim excurrentes at magis divergentes et arcuatim deflexae; su- 
periorum adultiores omnes in cellulas numerosas fere oblongas, diametro duplo, vix tri- 
plo longiores diaphragmatibus transversalibus subdivisae. Intervenia fere usque ad imam 
basem cellulis transversaliter longioribus occupantur, superne cellulis majoribus minori- 
busque, quasi nondum stellatim ordinatis, seriatis implentur. 

Rationes, quare utramque formam ad eandem speciem refero, hae mihi fuerunt: 
Quamquam var. luxuriantis numerosa coram habeo specimina, quae pollicaria longitudine, 
latitudine usque bipollicari excellunt, nulla tamen inferne stipitata et integriuscula vidi; 
quae ex eodern loco (Florida) integra sunt et inferne stipitata formam normalem exhi- 
bent. Hinc maris vi specimina arrepta, at superiore parte continue increscente hane 
partem in his abnormiter evolutam fuisse suspicor — modo forsan analogo, quo supe- 


Digitized by ^.ooQie 



126 


J. G. Agardh. 


riores quasdam plantas foliis crispis obvenire cognitum est. Formam Europaeam eodem 
modo evolutam equidem non yidi; sed in speciminibus majori bus, ex Ist ris mihi missis, 
consimilis structurae partem supremam indutam videre credidi. Venae articulatae, quibus 
praecipue dignoscatur forma luxurians , quoque in speciminibus juvenilibus Europaeis ob- 
veniunt; et hoc, ni fällor, praecipue in partibus inferioribus; at, radiculis a quoque nodo 
venularum descendentibus, yenae hse inferiores sensim obteguntur, et ob membranam 
ipsarum sensim incrassatam, articuli sub provectiore aetate yix conspiciantur. 

Forma, quam normalem dixi, ad oras Americae calidiores, frequentér ob venit. In- 
ter specimina plurima, quae vidi, Americana et Europaea (quae in loco natali observare 
mihi licuit) nullam differentiam vidi. Quae nomine var . Floridancp a Gray designatur 
forma, cujus A. flabellatam , in Hai*v. Ner . Bor. Americana depictam, excellentem sistere 
iconem ipse dixit, eos characteres vix exhibet, quibus formam supra allatam (quam 
luxuriantem dixi) dignoscere putavi; neque^lpsius verbis, neque icone citata isti cha¬ 
racteres adpareant. Anad. Cutleriw Gray l. c ., cujus ex Bermuda reportatum specimen 
unicum descripsit, me non vidisse doleo. Ex eodem vero loco natali specimina vidi, 
quae ab Anad. stellata vix differre putarem. Nec ex icone a Gray data colligere mihi 
licuit quibus characteribus species illa distingueretur. 

** Frondibus corticatis, nernpe strato proprio exteriore, primarias cdlulas frondis 

obtegente, instructis. 

3. Anad. plicata (C. Ag. Sp. Alg. II. p. 400) rosulato-caespitosa, frondibus 
minutis flabellatis, margine undulato-lobatis, laminae corticatse venis 
2—3 flabellatim assurgentibus subcylindraceis, ex apice obtuso eodem 
modo decomposito-ramosis, in cellulas pauciores cylindraceas, diametro 
4—6:plo longiores, articulatim di visis, interveniis strato proprio cor- 
ticali cellularum minorum obductis, ipsis venis subecorticatis eximie 
translucentibus. 

Anad. plicata Ag. I. c. Gray in Lond. Journ. Febr. 1866 p. 48. 

Hab. ad insulam Rawak: Gaudichaud. 

Caespites quam in plurimis minores, caeterum conformes, frondibus singulis polli- 
cem dimidium longitudine vix superantibus. Venae eximie translucentes inter cellulas 
frondis atrovirescentes; sunt quoque eodem modo ac in caeteris flabellatim excurrentes 
et stellatim ramosae. at radiis saepius 3, nunc duobus, tantum instructae; forma sunt fere 
cylindraceae, et ipsee septis transversalibus in cellulas superpositas, diametro circiter 
4—6:plo longiores subdivisae. Spatia inter venas sunt, fere usque ad margines frondis, 
strato proprio corticali obductae, quod cellulis admodum minutis rotundato-angulatis est 
contextum. Supra diaphragmata venarum hoc.stratum sensim quoque expanditur, at his 
lods cellulis adhuc minoribus constitutum. Quia mediae venarum partes diu, aut fere 
omnino, ecorticatee manent, venae ipsae translucent dilutiores inter intervenia obscuriora. 

Speciem bene distinctam putarem, inter Anad. Wrightii et Anad. Brownii suo 
modo intermediam. 
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4. Anad. Brownu (Gray in Journ . of. BoL Febr . 1866. p. 46) rosulato- 
caespitosa, frondibus demutn reniformiter lafcissimis margine undulato- 
lobatis, laminae corticatae venis saepius 2 — 3 flabellatim assurgentibus, 
inferioribus clavatis sensim prominulis, ex apice subnodoso eodem modo 
decomposito-ramosis, superioribus cylindraceis magis immersis, in cel- 
lulas pauciores cylindraceas diametro 4—6:plo longiores articulatim 
divisis, interveniis venisque strato proprio corticali cellularum mino- 
rum obductis. 

Calonema Brownii Gray l. c. tab. 44 fig. 3!! 

Hab. ad oras Australiae Rob. Brown! ad Port Denisson in littore 
Novae Hollandiae boreali-orientali Kilner! 

Sec. specimina, quae plura vidi, species hsec cum antecedentibus forma et crescendi 
modo convenire videtur, nisL-magnitudine cseteris aliquando antecelleret. Yenas inferio- 
res in nonnullis vidi sat prominulas, forma subclavata fere Anad. stellatam revocantes; 
in aliis minus prominulas et subcylindraceas; principales ex quoque nodo pauciores, sce- 
pius tantum 2—3; articuli, quibus subdividuntur venae, sunt diametro 4—6:plo longiores. 
Supra totam frondem stratum corticale expanditur, venas et intervenia aeque obducens; 
quo charactere hsec species ab omnibus aliis dignoscatur. 

Gray hane speciem Generi proprio typicam consideravit, quod tum venis paucio- 
ribus (furcato-ramosis), tum interveniis minute cellulosis ab Anadyomene dignosceretur. 
Postea cognita specie, quam Anad. Wrightii denominaverat, huic subgenus ereavit, quod 
quoque interveniis minute cellulosis distinguere voluit. Cellulas aiitem has minutas 
rotuudato-angulatas diversis stratis pertinere non observavit. Nec vero ob defeetum aut 
preesentiam strati corticalis species Anadyomenes, quam maxime affines, in diversa Ge- 
nere cogere vellem. 

Specimen authentieum Calonematis Brownii, ab ipso Gray mihi benevole datum, 
cum specimine a Kilner ad Port Denison lecturn omnino convenire mihi adparuit; co- 
lore sordide virente opaco utrumque ab aliis speciminibus, eodem loco leetis, magis 
fuscescentibus et paulisper nitidis vix differt. 

Speciem novam quoque ad specimina ex Port Denison reportata, anno 1869 a 
Kilner leeta, descripsit Sönder (Die /ilgen des tropisch. Australiens p. 36 tab. VI. fig. 
1 — 4), quam specie a prius descripta Cal. Brownii nec diversam suspicor. Stratum cor- 
•ticale adesse bene agnovit Sönder, et hoc praecipue novam speciem diversam esse, con¬ 
sideravit. Mihi autem speciem a Kilnero leetam cum specimine a Gray descripto com- 
paranti adparuit Anad. Muelleri et Calon. Brownii esse specie omnino identicas. 

Fragmenta speciminis, nomine Anad. Lenormandiance a Gray benevole missa ; ex 
insula Celebes, mihi videntur characteribus cum Anad. Brownii proxime convenire. 
De specie vero, hoc nomine insignita, nullam mentionem in opuseulo Grayano faetam 
fuisse vidi. 
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*** Species mihi nullo specimine cognita. 

5. Anad. Menziesii Ilarv. in adnot. Ner. Bor. Americ. p. 50; Grayemma Men - 
ziesii Gray in Lond. Journ. Febr. 1866. p. 49 — 51'tab. 44. fig. 1. 
Hab. in Sinu Mexicano, ex profundis a Menziesio protracta. 

Frons ex icone circiter pedalis videtur, cuneato-flabellata, margine superiore inciso- 
lobato, costis validis ad singulos lobos tendentibus, venas alterne pinnatim dispositas(P) 
emittentibus. His characteribus ab aliis speciebus Anadyomenes forsan nimiuni ablu- 
dens. Yenae caeterum numerosis cellulis obtectae dicuntur. 


V. CaulerpesB. 

Caulerpeas aliis Siphoneis proximas esse, nullis dubiis vacare putarem. 
Radicem fibrosam, quam Caulerpis characterem genericum pr®cipuum prae- 
bere censuit Lamouroux, in numerosis aliis Siphoneis obvénire constat. 
Nec aliis characteribus, ex habitu petitis, magis distant quam invicem 
differunt species diversae Caulerparum.. Strictur® ill® peculiares, quibus 
frondes adultiores in pluribus Siphonearum Generibus sensim strangulantur, 
quoque in Caulerpis observat® fuerunt, licet in his rariores. Ita in Caul. 
Cactoidis forma, quam Genus sui juris constituere credidit Decaisne (cfrs. 
iconem Tricladm australis in Vo g. Venus tab. I. fig. 2) ejusmodi strictur® 
sffipius obveniunt. In Caul. ligulata Harv. (= Amphibolis fUiformis Suhr 
in Mora 1834) frondium adultiorum petioli annulis numerosis superpositis 
strangulati obveniunt, modo diceres Apjohni® aliarumque Siphonearum. 
Ut vero Valoniace® et Dasyclade® sectiones proprias efficere censeantur, 
ita quoque Caulerpe® sectionem propriam, structura membran® frondis 
peculiari distinctam, constituere putarem. 

Ad Caulerpeas duo Genera referenda esse suspicor. Nimirum in Ad. 
Holm. 1870 Öfversigt n:o 5 p. 427 tab. III algam quam maxime insig- 
nem (Chlorodictyon foliosum J. Ag.) descripsi, quam habitu et conformatione 
partium ita ab omnibus, mihi cognitis, abludentem putavi, ut de affinitate 
certam quandam opinionem proferre non auderem. Ob structur® quan- 
dam similitudinem Caulerpeis Genus novum pertinere suspicatus sum. 
Postea nihil novi de hac planta, cujus unicum adfuit specimen, et a loco 
natali ignoto, nihil comperi. De ipsius Caulerp® speciebus in Ad. Univ. 
Lundensis tom. IX. 1872 jam anteä scripsi. Nonnullas formas mihi novas 
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postea vidi, quarum sequentes hoc loco describere placuit, adjecto numero 
affinitatein indicante in serie specierum antea a me descriptarum. 

13. a. Caulerpa alternifolia (J. Ag. mscr.) frondibus a surculo .... erectis 
teneris filiformibus repetite dichotomis efc secus totam longitudinein 
pinnatis, pinnis a basi parum crassiore attenuatis subulatis mucronatis, 
inferioribus fere regulariter alternis patentibus distirhis vix conspicue 
incurvis, latitudinem rachidis sua longitudine multiplo superantibus, 
superioribus invicem magis adproximatis, minus regulariter alter- 
nantibus. 

Hab. åd oras Novae Hollandiae australes (Wilson!). 

Speciem ad C. remotifoliam proxime accedere putarem. Ipsos surculos repentes 
me non vidisse doleo. Rachides erectiusculae sunt admodura graciles et filiformes (te- 
nuiores quam in C. remotifolia), longitudine 4—6 pollicares, pluries furcatae et per totam * 
longitudinem pinnatae. Dum pinnse in Caul. remotifolia sunt a basi conspicue crassiore 
subito attenuatae, sunt in nostra subulatae 2—3 lineas longae, in mucronem acuminatum 
abeuntes. Ita quoad formam cum pinnis C. trifarice magis convenit; rachides vero in 
hac sunt multo firmiores, et dispositio pintiarum diversa. C. distichophylla et C. Lessonii 
habent pinnas breviores et invicem adproximatas, dum in C. alternifolia, velut in C. re¬ 
motifolia, pinnse ejusdem late ris sunt conspicue sejunctse (lineam et quod superat dis¬ 
tantes). , 

Merabrana frondis in hac specie tenuior, ita ut vacuum interius, canalis ad instar 
longitudinalis rachidem pinnasque permeantis, facilius translucet; inter fila interiora, 
canalem transverse et varia directione permeantia, conspiciantur agglömerata granula 
chlorophylli, forsan demum in sporidia conversa, quae per canalem ad eruptionis locum 
demum conducta suspicari liceret. 

64. a. Caulerpa HodkinsonijE (J. Ag. mscr.) frondibus a surculo repente gla- 
bro erectiusculis decomposito-ramosis articulatim constrictis, articulis 
cylindraceis suo diametro triplo-4:plo longioribus, infra stricturas 
distiche ramentaceis, ramentis suboppositis cylindraceo-clavatis, stric- 
tura conspicua a rachide sejunctis subpetiolatis. 

Hab. ad ostia Richmond River: Miss Hodkinson! 

Planta ad typum Caulerpse Cactoides condita, et nonnullos hujus spéciei charac- 
teres insigniores quoque olferens, at multo tenuior et facilius 'distincta. Rachides ramo- 
rum pennam passerinam crassitie vix superant, at magis decompositse^et praecipue stric- 
turis magis distantibus strangulatae; liinc articulos ejusdem magis elongatos, suo diametro 
triplo-quadruplo longiores dicere licet, et fere cylindraceos. Infra stricturam superiorem 
hi articuli utrinque fere in auriculam producti, a qua ramentum strictura admodum con¬ 
spicua sejunctum adparet. Ipsuin ramentum cylindraceum, at supeme paulisper dila- 
Lunds Univ. Årsskr. Tom. XXIII. 17 
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tatupi fit fere clavatum, diametro maximo pemiam passerinam parum superante, lpngi- 
tudine yix 3 lineas aequante; ob stricturam intercedentem, admodum conspicuam, ramenta 
singula quasi isthmo angusto cum rachide conjuncta adparent. 

In CauL cadoide articuli rachidis sunt juveniles longiores et nunc magis cylin- 
dracei, vix autem longitudine diametrum plus quam bis superante instructi; adultiores 
fiunt obovati, et dein strictura nova pars inferior a superiore separatur, ita ut singuli 
articuli sub hoc stadio vix diametro longiores adpareant. In parte ima frondium adul- 
tiorura rachides denudatce ejusmodi articulis brevibus moniliformes conspiciantur. 


VI. Dasycladeae. 

Jam in opere Nereis Boreali-Amerieam Harvey ordinem proprium Dasy- 
cladearum instituit, cui postea in Indice Generutn, servatis characteribus, 

* sequentia Genera adnumerantur: Dasycladus, Halicoryne, Neomeris, Poly- 
physa, Acetabularia et Cymopolia. Inter eos, qui postea de his plantis 
scripserunt, nonnulli (Hauck) Dasycladum et Acetabulariam suis diversis 
familiis retulerunt; alii (Munier-Chalmas) familiam a Harvey institutam con- 
servatam voluerunt; hic tamen additis Generibus plantarum fossilium haud 
paucis, quse proxima affiuitate cum adhuc vigentibus juncta esse demon- 
stravit. Me judice, Genera omnia, qu<e a Harvey familue adscripta fue- 

• runt, intima affinitate invicem juncta, Dasycladeis referenda videntur. 

Characteres familise sequenti modo descripsit Harvey: „Greeu, marine 
Algie, naked, or coated with carbonate of lime, having a unicellular 
simple or branched axis, wliich is whorled, either throughout its whole 
length, or near the summit, with articulated ramelli. Spores spherical 
developed in proper fruit cells". 

Contra hos characteres sequentia monere opportet: verticillorum ra- 
muli in Dasycladeis nusquain articulati, me judice, obveniunt, nisi quoque 
in multis aliis Siphoneis articulationem assumere placeat. Ut inter cau- 
lem et ramos verticillatos est pervius usus, ita et inter artieiilum basalem 
rami et ramulos cavitatem interiorem continuari, mihi vix dubium videtur. 
Inchoantur rami raniulique expansione quadam membranae articuli gene- 
rantis; ab ha(y expansione initio hemispherica, sensim prolongata, rami 
cylindracei oriuntur. Novis dein membranulis interiore latere membranam 
exfeeriorem investientibus ostia inter ramum i‘amulosque coarctari et de- 
mum forsan obturari, neutiquam denegarem; at diaphragma pro 2 >rium, 
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quale in Algis vere articulatis adest, duplici membrana transversali arti- 
culorum gemiuorum conflatum, nec in Dasycladeis, .nec in aliis Siphoneis 
existere putarem. Ipsa ostia, quibus separantur partes, lateraliter inspecta 
formam annuli, nunc quoque incrassati referant; ab hac vero adparentia 
praesentiam diaphragmatis vix jure concludere lieeat. 

Ut rite intelligantur organa Dasycladearum, et conspiciantur affini- 
tatis vincula, quibus cohibeutur Genera, nunc adparenter sat dissimilia, 
•probe observandum videtur plantam sterilem (juvenilem) et plantam fer- 
tilem (adultiorem) sa?pe offerre adspectum admodum diversum; nec sem- 
per licere stadia haec diversa in eodem individuo conjuncta observare. 
Qui de Acetabularia scripserunt, his differentiis aetatis neglectis, ideam de 
conformatione et valöre partium stepe aliam cönceperunt, quam qu* aliis 
Generibus comparatis mihi vera adparuit (cfrs. quae fusius infra de Aceta¬ 
bularia dixi). In fronde sterili rami verticillorum saepius, si non semper, 
sunt cylindracei, sursum attenuati, nunc vero fila elongata et magis con- 
spicua, nunc breviora et facilius praetermissa constitueutes. Pro diversi- 
tate Generum nunc in fronde fertili numerosa fila frbndis steril is persi- 
stunt una cum aliis plus minus transmutatis, sporangia et alias partes^ 
frondis fructiferae constituentibus (Dasyrladm); nunc partes filorum steri- 
lium dejiciuntur- plurimae, aliis persistentibus; in ejusmodi formis seepe 
dignoscere licet in eodem individuo tum superne partes steriles non mu- 
tatas, tum in media parte partes transformatas (sporangia et bracteas) 
tum in ima parte stipitis reliquias partium delapsarum (Cymopolia, Neo- 
meris); nunc denique fila sterilia admodum caduca, sub.stadio fertili ple- 
rumque omnino desiderantur, et tota planta fertjlis offert adspectum, a 
sterili diceres omnino alienum (Pohypliysa, Acetabularia). His observatis 
differentiis Genera, quae adhuc vi ventia vigent, seriem contiguam natura- 
lem constituere mihi adparuerunt. 

Omnibus Generibus consimilem fructificationem tribuit Harvey, nimi- 
rum sporas sphaericas, intra cellulas proprias (sporangia) nidulantes, quales 
quoque ipse in pluribus observatas (in Dasi/clado occidentali, in speciebus 
Acetabularia’, in Polyphysa) delineavit. Organa, quae sporas norainavit, 
membrana propria evidentius cincta esse, animadvertit, ita a sporidiis 
(multo minoribus et membrana propria destitutis), qute jam eo tempore 
in aliis Siphoneis observata fuissent, non aegre dignoscenda. Postea vero 
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innotuit, observationibus a Derbes et Solier institutis, sporidia contineri 
intra sporangia pedicellata Dasycladi darwformis; quod quoque sub ultimis 
annis, obsérvationibus novis confinuavit Berthold. Ex altera parte hodie 
constat, observationibus a De Bary et Strasburger in Acdabularia factis, 
sporas sic dietas liujus Generis, dernum apertura faeta, sporidia emittere 
plurima, motu praedita et aliis characteribus, quos in sporidiis alioruin 
saepius observare licet. His, ut videtur, insistens, Ilauck Dasi/rlado clatce- 
fortni tribuit zoosporas intra zoosporangia (quaj hoc loco adfixa et pedi-* 
cellata obvenirent); Acdabularia’ vero zoosporas, intra zoosporangia, quse 
in hoc Genere generarentur libera (intra organa affixa, quae ex mente 
Harveyi ipsa sporangia sisterent), sporis Harveyi et aliorum sine dubio 
analoga; et his inventis differentiis Dasydadinn et Acetabulariam quoque 
ad diversas familias retulit. At eodein quoque jure, ut mihi adparuit, 
sequeretur aut duplices esse fruetus in eodem Genere Dasycladi, aut spe- 
cies antea ad hoc Genus relatas non tantum ad diversa Genera, sed ad 
diversas quoque familias esse referendas; organa denique, quae sporangia 
nominavit Harvey — utut simillima obvenirent in omnibus Generibus Da- 
sycladearuin — tamen esse invicem diversa et hinc aliter denominanda. 
His accedit quod in novo Genere Bomefelhe non tantum organa adsunt 
quae tum sporangiis tum sporis Harveyi analoga videntur; sporas vero non 
simplices diceres, quales in aliis Generibus cognitae sunt, sed quasi iteratis 
vieibus coinpositas et in glomerulum, membrana propria cinctum, arete 
conglobatas. Patet haec organa Bornetellae, intra partes frondis generata, 
quae sporangiis 1 aliorum Genenim analoga habeantur, neque cum sporidiis 

1 Terminologiam earum partium fructiiieationis, quae in Algis Zoospemieis obveniant, 
haud optimani mihi videri, ingpnue confiteor. Primo loco distinguendum mihi videtur inter 
partes, qua> plant® matern® pertinent, et alias quae novi individui sint prima initia. Haec 
prima initia harum plantarum, quasi omnium simplicissima, mobilia et amoebis quoad natu- 
ram comparanda, jamdudum ut Sporidia (Zoospor® aliorum) designavi. Sporae, quae in Flo- 
rideis et Cryptogamis superioribus plerisque adsunt, evolutionis modo intra cellulam mater- 
nam, quatn Sphaerosporam denominavi, a sporidiis me judice distant. Sporidia et sporae sunt 
utraque plant® nov® initia, at invicem diversa et in diversis plantis obvenientia. Sporan- 
gium velut sphwrospora sunt mihi partes plant® maternre; neque igitur sporam quasi spo¬ 
ridiis compositam aut sporidia oontinentem assumere vellem, neque eodem sporangii noraine 
designata vellem organa, qu® in una partes plant® matris sistunt, in altera vero intra or¬ 
gana plant® matris generantur. Minus referre putarem utrum sporamjia, qu® sporis in una 
planta pr®gnuntia, in altera sporidiis fareta, eodem nomine designare placeat, an diversis. 
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(zoosporis), neque cum sporis (zoosporangiis) couvenire; novam itaque 
familiam sibi quoque postulare videretur Bornetella. Unicuique igitur hodie 
de Dasycladieis scribenti iramiuet certe quaestio, utrum singulis Generibus 
adparenter proximis, quae fructibus paulisper abludentibus distare dicuntur, 
uovas familias condere opporteat, au principia sequi liceat olim a syste- 
maticis confessa, quae coutinentur Linueano illo: scias characterem non 
dare Genus, sed Genus characterem. 

Partes fructificationis Dasycladearum sequenti modo interpretandae 
mihi videntur. Sporangia propria, a partibus plantae maternae transfor- • 
matis orta, in omnibus Generibus Dasycladearum adsunt; pro diversitate 
autem Generum quod formam, situm et originem diversa; in pluribus fere 
globosa (Dasycladus, Cymopolia, Neomeris), fiuut in aliis obovato-clavata, 
aut singula libera (Polyphysa, Bornetella, Halicoryne) , aut invicem in caly- 
culum aut peltam lateraliter concreta (Acetabularia). In omnibus, ni fällor, 

A ramulis verticillorum singulis transformatis oriuntur, parte ramuli non 
transformata pedicellum sporangii coustituente; in nonnullis vero a ramulo, 
intra periphericos ramulos terminali transformata, centralia adparent (Da¬ 
sycladus, Cymopolia, Neomeris), ramulis periphericis saepe in bracteas quo¬ 
que transformatis; in aliis sunt ramuli laterales in ramo, qui in sporangia 
mutantur (Botryophora, Bornetella). In supremis demum Generibus, quo- 
rum partes fructiferae quasi jam transmutatae nascuntur, aegrius dicitur, 
quibusnam ramulis ramorum sporangia respondeant;' ex conformatione et 
situ credere forsan liceat sporangia in his quoque in suo ramulo termi- 
nalia consideranda esse. 

Omnes Dasycladeas jsporidiis propagari assumendum putavi. ‘ Sporidia 
praedita ciliis duobus et aliis characteribus, qui his organis normales viden¬ 
tur, et in Dasyclado et in Acetabularia observata fuerunt; hinc in inter- 
mediis Generibus quoque consimilia obvenire vix dubitandum. Sporidia 
vero, pro diversitate Generum, ipso evolutionis modo differentias ofiferunt 


In hand paucis Floridearum Generibus alise sunt species in quibns sphaBrosporae sim- 
pliceSj ali® in quibus „compositw u obveniunt; in his nimiruin iteratis eellularum generatio- 
nibus, intra cellulam maternam demum partes generantur, quas sporis analogas credidi. Ut 
in his Florideis compositionis gradus minus referre credidi; ita quoque in Zoospermeis con- 
simili, ut putarem, compositionis characteri non nimiam vim tribuendam esse Genera Dasy¬ 
cladearum indicare mihi adparuerunt. 
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quam maxime insignes. Dum eniin in Dasyclado ex sporangiis, quasi vivi¬ 
pa ris, sporidia viva et mobilia immediate exeunt; ex aliorum sporangiis, 
quasi ov ipar is, sporidia cystis inclusa nascuntur, non ante certum termi- 
num initia vitae periclitatura. Has cystas, sporidiis plurimis aut paucio- 
ribus farctas, alias minutas et globosas saepe sporas denominarunt; alias 
majores, nunc quoque ovales, sporangia aut zoosporangia habuerunt. 
Cystae in plurimis simplices, intra sporangium plurimae et sine ordine 
adparenter conglomeratae, aut quasi in fila moniliformia longitudinalia 
seriatse (in Acetabularia); raro cystae in colonias compositas intra sporan¬ 
gium colliguntur (in Bornetella). 

Nescio anne differentiae, quae in evolutionis modo sporidiorum in di¬ 
versis Generibus adesse videntur, cum vivendi modo ipsarum plantarum 
quodam modo cohaerere censeantur. In Diisyclado nimirum, cujus totam 
plantam continuo v vigentem diceres, sporangia adsunt vivipara et sporidia 
immediate germinantia. In aliis Generibus, vegetationis stadia vario nfodd 
interrupta sunt, aut ita ut nutritionis et propagationis organa diversis 
teinporibus vegeta sint, aut eo modo ut eodem terapore alia organa ve- 
geta, alia calce incrustata quasi dormientia obveniant; in ejusmodi Ge¬ 
neribus sporidia quoque, cystis inclusa, dormientia maneant, suam evolu¬ 
tionis tempus exspectatura. Ut in his saepe ipsa sporangia incrustata ob¬ 
veniant, ita sporidia quoque cystis inclusa iieri forsan exspectare liceret. 
Differentias igitur, quae hoc respectu in diversis Generibus adsunt, magis 
vegetationis modos diversos spectare, quam orgauisatiouis typos diversos 
sistere putarem. 

Partibus frondium et organis ita explicatis seqnenti modo Genera fami- 
lise hodie disponenda esse putarem: 

1. Fronde fertili minus transformata, filis sterilibus rix mutatis sporanyia sti- 

pantibus, aut jxtrtiin dejectis. 

XIX. Dasycladus. XXI. Botryophora. 

XX. Chlorocladus. 

2. Fronde superiore md suprema sterili rix transmutata persistente, inferiore 

feiiili transformata, bracteis sporanyia st ipant ibus transformatis. 

XXII. Cymopolia. XXIV. Bornetella. 

XXIH. Neomeris. 
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3. Fronde alio tempore sterili, alio fertili; filis sterilibus dejeetis, tota planta 
fertili partibus transmutatis constituta 

XXV. Halicoryne. XXVII. Acetabularia. 

XXVI. Polyphysa. Pleiophysa. 

XIX. Dasyeladus C. Ayardh. 

Quo jure duae species (D. ekmeformis et iD. occidentalis.) huic Generi 
adnumeratae fuerunt, eodem et tertiam addere potuerunt, quam vero jam 
ab initio typum Chlorocladi Generis proclamavit Sönder. Conformatione 
enim frondis omnes tres ita conveniunt, ut ejusdem typi Generici species 
divers® facilius haberentur. Omnes autem tres invicem differre fructibus, 
accuratius examen partium docuit. Hinc Genera diversa in his plantis, 
adparenter invicem proximis, agnoscere opportuit. 

Ipsius Dasycladi Generis speciem typicam, diutius cognitam, saepe et 
verbis et icouibus illustrarunt.* Ut congruentia ejus cum proximis affini- 
bus luculentius adpareat, pauca moneam. Iufra apiculum terminalem pa- 
rum conspicuum, caulis stricturis conspicuis strangulatus adparet, et inter 
stricturas töruloso-annulatus, annulis diametro brevioribus; in paulo infe- 
riore parte caulis stricturae fere evanescunt, et membrana caulis fere cy- 
lindracea permanet. Infra stricturas, quasi ex annulis exeunt rami verti- 
cillati, in singulis verticillis normaliter 12. Rami verticillorum, quibus 
tota fere frons obtecta adparet, pro situ in caule et setate, forma invicem 
differunt; supremi nimirum, quibus caulis supeime increscens est coronatus, 
sunt erectiusculi, adparenter juveniles, inferioribus et tenuiores et minus 
compositi, acuminati aut ramulo breviore acuminato et rigidiusculo ter- 
minati. His ramis proxime inferiores mox magis patentes fiunt; et deor- 
sum insequentes omnes, fere verticaliter ex caule exeuntes, habent ramulos 
infiraos crassiores, et ramulo obtuso terminantur. Ramuli, qui infra ver- 
ticem rami primarii exeunt, sunt saepe 3 et invicem plus minus diver- 
gentes; nunc intra hos apiculum centralem, strictura, ut adpareat, (parum 
tamen conspicua) separatum, dignoscere licet, cujus evolutione ulteriore 
sporangia Dasycladi demum oriuntur. Ramuli infra et extra apiculum 
terminalem egredientes sunt initio, ni fällor, tres; ubi plures ramuli, hos 
extra et infra primum natos ordine descendente evolutos videre credidi. 

V 
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Ramuli superiores ramorum sensim decidunt; i ta ut in inferiore parte 
caulis, rami primarii tan tum persistunt clavati, apiee cicatriculis rotundatis 
ramulorum delapsorum diu couspiciendis, instructi. Ex ima parte caulis, 
evidentius annulati, radiculae nodoso-iuaequales filifonnes emittuutur. 

Ipsa membrana caulis sectione transversali crassissima adparet, raera- 
branulis intra positis plurimis, ut videtur, contexta; inter ramos, mem¬ 
brana caulis quasi introrsum ventricosa prominet; ubi exeunt rami, canali 
angustiore pervio caulis tubulosus cum cavitate rami conjuuctus adparet. 
Rami initio basi rotundato-obtusa ad caulem adlixi, ipsa fabrica, ni fällor, 
membran* caulis sensim extrorsum coguntur, quare adultiores conspician- 
tur introrsum attenuati et demum omniuo solvuntur, .cicatriculam disci- 
formem in caule linquentes. Analogo rnodo ramuli a ramo soluti, situm 
priorem cicatriculis persistentibus indicant. Numerum ramorum praesen- 
tiuin in verticillo et ramulorum in ramo, non semper eundem permanere, 
facilius ita sequitur. 

Observationibus a Derbes et Solier jamdudum publici juris factis con- 
stat sporangia in Das. clavaeformi obvenire majuscula, globosa, in vertice 
ipsius rami terminalia, pedicello multo tenuiore suffulta, ramulorum par¬ 
tibus infimis persistentibus cylindraceis obtusis circumcirca bracteata. Quo 
modo sporidia, intra sporangium immediate inclusa, sensim formantur et 
moveri incipiantur; et quomodo ex sporangii claustris (ut adparet per 
porum terminalem *) demum ruptis, sporidia, flagellari appendice praedita, 
mobilia circumvehuntur, et demum tranquilla ad certam partem vasis de- 
posita germinationem incipiant; haec omnia ita exposita fuerunt, ut de 
generatione sporidiorum ex sporaugiis dubitare non liceat. Ex iis, quse 
attulit Bertoloni (Amoen. Ital. p. 309), sequitur Michelium louge antea 
sporangia observasse, atque eorum et formam et situm in Tabula inedita 
rite indicasse. Hauck postea (Oester. Bot. Zeitsehr. 1878 n:o 3) observa- 
tiones Derbesii et Solierii fere in totum et tantum corroboravit. Quae ita 
observata fuerunt ulterius confirmantur observationibus a Berthold insti¬ 
tutis, quibus copulationem quandam sporidiorum quoque assumendam esse, 
indicari videtur. Sporangia terminalia et vivipara, qualia ita pluries ob¬ 
servata fuisse constat, sola in Das. clavaeformi obvenire, facilius conjicere 


1 Ruptura laterali sporangia aperiri, alii doeuerunt. 
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liceret; ex icone vero, quam dedit Sönder (Alg. tropisch. Austral. tab. V. 
fig. 7) forsan videretur ramulos laterales quoque in sporangia transmutari; 
tamen dixisse placet iconem, hoc modo explicatam, neutiquam bonam mihi 
videri (si revera D. clavaeformem spectaret); neque ab alio ejusmodi fruc- 
tus observatos fuisse scio. 

Quale Genus hodie circumscribendum putarem, unicam speciem, diu 
cognitam, complectere mihi videtur. 

1. 'D. clavjEformis (Roth Cat. Bot. III. p. 315) frondibus uncialibus clavatis 
spongiosis, verticillis ramorum densissime superpositis rachidem cir- 
cumcirca obtegentibus, distantia inter verticillos proxiraos diametrum 
rachidis haud aequante, ramulis terminalibus erectis strictis, apice 
rigidiusculo acuminatis. 

Conferva clavceformis Roth l. c. Spreng. Berl. Mag. 1809 tab. 6 fig. 8. 
Dasycladus clavceformis C. Ag. Sp. Alg. II. p. 16; Zanard. Synops. 
Alg. Mar. Adriat. p. 33 et p. 119 tab. III. fig. 1; Kiitz. Phycol. 
tab. 40. I! et Tab. Phyc. vol. VI. tab. 91. II! Ncegeli Neuer. Alg. 
Syst. p. 162 tab. IV. fig. 1 — 19; Derbes et Soli er Physiol. des 
Algues p. 44 pl. XII. et XIII.; Hauck Meeres Alg. p. 483! 

Fucus rermicularis Bert. Atnoen. p. 309. 

Myrsidrum Bertoloni Bory Morée n:o 1493. 

Icon. in Scopol. Carniol. tab. 64; Oliv. Zool. Adriat. tab. 8 fig. C. D.; 

Oiivr. sur VEgypt. Algues pl. I. fig. 1. 

Hab. in fissuris rupium, sole undisque expositarum, maris adriatici 
et mediterranei; in atlautico ad Madeiram et Insul. Canarienses! 


XX. Chlorocladus Sönder. 

Plantam, quam novi Generis typum sistere putavit Sönder, inter 
Dasycladum clavaeformem et Das. occidentalem Harveyi fere omnino inter- 
mediam facilius dixissem. Ut in his, frons Chlorocladi constituitur caule 
permeante simplici, verticillis ramorum fere per totam longitudinem ob- 
sito. Yerticilli supremi in penicillum terminalem mollissimum cpnjun- 
guntur, ramis sup remis erectis, paulo inferioribus arcuatim adscendentibus; 
singuli rami articulorum generationibus saltem 4 superpositis constituti; 

Lunds Univ. Årsskr. Tom. XXIII. 18 
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Ramuli superiores ramorum sensiin decidunt; ita ut in inferiore parte 
caulis, rami primarii tantum persistunt clavati, apice cicatriculis rotundatis 
ramulorum delapsorum diu conspiciendis, instructi. Ex ima parte caulis, 
evidentius annulati, radicuke nodoso-inaequalcs filifonnes emittuutur. 

Ipsa membrana caulis sectione transversali crassissima adparet, mcra- 
branulis intra positis plurimis, ut videtur, coutexta; iuter ramos, mem¬ 
brana caulis quasi introrsum ventricosa prominet; ubi exeunt rami, canali 
angustiore pervio caulis tubulosus cum cavitate rami conjuuctus adparet. 
Rami initio basi rotundato-obtusa ad caulem adtixi, ipsa fabrica, ni fällor, 
membranse caulis sensim extrorsum coguntur, quare adultiores conspician- 
tur introrsum attenuati et dernum omuiuo solvuntur, .cicatriculam disci- 
formem in caule linquentes. Analogo modo ramuli a ramo soluti, situm 
priorem cicatriculis persistentibus indicant. Numerum ramorum prasen- 
tium in verticillo et ramulorum in ramo, non semper euudem permanere, 
facilius ita sequitur. 

Observationibus a Derbes et Solier janidudum publici juris factis con- 
stat sporangia in Das. clavaeformi obvenire majuscula, globosa, in vertice 
ipsius rami terminalia, pedicello multo tenuiore suffulta, ramulorum par¬ 
tibus infimis persistentibus cylindraceis obtusis circumcirca bracteata. Quo 
modo sporidia, iutra sporaugium immediate inclusa, sensim formantur et 
moveri incipiantur; et quomodo ex sporangii claustris (ut adparet per 
porum terminalem x ) deinum ruptis, sporidia, flagellari appendice praedita, 
mobilia circumvehuntur, et demum tranquilla ad certam partem vasis de- 
posita germinationem incipiant; haec omnia ita exposita fuerunt, ut de 
generatione sporidiorum ex sporangiis dubitare non liceat. Ex iis, quae 
attulit Bertoloni (Amoen. Ital. p. 309), sequitur Michelium louge antea 
sporangia observasse, atque eorum et formam et situm in Tabula inedita 
rite indicasse. Hauck postea (Oester. Bot. Zeitschr. 1878 n:o 3) observa- 
tiones Derbesii et Solierii fere in totum et tantum corroboravit. Quae ita 
observata fuerunt ulterius confirmantur observationibus a Berthold insti¬ 
tutis, quibus copulationem quandam sporidiorum quoque assumendam esse, 
indicari videtur. Sporangia terminalia et vivipara, qualia ita pluries ob¬ 
servata fuisse constat, sola in Das. clavaeformi obvenire, facilius conjicere 


1 Ruptura laternli sporangia aperiri, alii doeuernnt. 
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liceret; ex icone vero, quam dedit Sönder (Alg. tropisch. Austral. tab. V. 
fig. 7) forsan videretur ramulos laterales quoque in sporangia transmutari; 
tamen dixisse placet iconem, hoc modo explicatam, neutiquam bonam mihi 
videri (si revera D. clavseformem spectaret); neque ab alio ejusmodi fruc- 
tus observatos fuisse scio. 

Quale Genus hodie circumscribendum putarem, unicam speciem, diu 
cognitam, complectere mihi videtur. 

1. 'D. clavjEformis (Roth Cat. Bot. III. p. 315) frondibus uncialibus clavatis 
spongiosis, verticillis ramorum densissime superpositis rachidem cir- 
cumcirca obtegentibus, distantia inter verticillos proximos diametrum 
rachidis haud aequante, ramulis terminalibus erectis strictis, apice 
rigidiusculo acuminatis. 

Conferva clavceformis Roth l. c. Spreng. Berl. Mag. 1809 tab. 6 fig. 8. 
Dasycladus clavceformis C. Ag. Sp. Alg. II. p. 16; Zanard. Synops. 
Alg. Mar. Adriat. p. 33 et p. 119 tab. III. fig. 1; Kiitz. Phycol. 
tab. 40. I! et Tab. Phyc. vol. VI. tab. 91. II! Ncegeli Neuer. Alg. 
Sy st. p. 162 tab. IV. fig. 1 — 19; Derbes et Soli er Physiol. des 
Algues p. 44 pl. XII. et XIII.; Hauck Meeres Alg. p. 483! 

Fucus vermicularis Bert. Amoen. p. 309. 

Myrsidrum Bertoloni Bory Morée n:o 1493. 

Icon. in Scopol. Carniol. tab. 64; Oliv. Zool. Adriat. tab. 8 fig. C. D.; 

Ouvr. sur 1’Egypt. Algues pl. I. fig. 1. 

Hab. in fissuris rupium, sole undisque expositarum, maris adriatici 
et mediterranei; in atlautico ad Madeiram et Insul. Canarienses! 


XX. Chlorocladus Sönder. 

Plantam, quam novi Generis typum sistere putavit Sönder, inter 
Dasycladum clavceformem et Das. occidentalem Harveyi fere omnino inter- 
mediam facilius dixissem. Ut in his, frons Chlorocladi constituitur caule 
permeante simplici, verticillis ramorum fere per totam longitudinem ob- 
sito. Verticilli supremi in penicillum terminalem mollissimum cqnjun- 
guntur, ramis supremis erectis, paulo inferioribus arcuatim adscendentibus; 
singuli ^ami articulorum generationibus saltem 4 superpositis constituti; 

Lunds Univ. Årsskr. Tom. XXIII. 18 
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Eamuli superiores ramorum sensim decidunt; ita ut in inferiore parte 
caulis, rara i primarii tantuni persistuut clavati, apice cicatrieulis rotundatis 
ramulorura delapsorum diu conspiciendis, instructi. Ex ima parte caulis, 
evidentius annulati, radicul® nodoso-inasquales filiformes emittuutur. 

Ipsa membrana caulis sectione transyersali crassissima adparet, mem- 
branulis intra positis plurimis, ut videtur, coutexta; iuter ramos, mem¬ 
brana caulis quasi introrsum ventricosa prominet; ubi exeunt rami, canali 
angustiore pervio caulis tubulosus cum cavitate rami conjunctus adparet. 
Rami initio basi rotundato-obtusa ad caulem adtixi, ipsa fabrica, ui fällor, 
membran® caulis sensim extrorsum coguntur, quare adultiores conspician- 
tur introrsum attenuati et deraum omnino solvuntur, .cicatriculam disci- 
formem in caule linquentes. Analogo modo ramuli a ramo soluti, situm 
priorem cicatrieulis persistentibus indicant. Numerum ramorum praesen- 
tium in verticillo et ramulorum in ramo, non semper euudem permanere, 
facilius ita sequitur. 

Observationibus a Derbes et Solier jamdudum publici juris faetis con- 
stat sporangia in Das. clav®formi obvenire majuseula, globosa, in vertice 
ipsius rami terminalia, pedicello multo tenuiore suffulta, ramulorum par¬ 
tibus infimis persistentibus cylindraceis obtusis circumcirca braeteata. Quo 
modo sporidia, intra sporangium immediate inclusa, sensim formantur et 
moveri incipiantur; et quomodo ex sporangii claustris (ut adparet per 
porum terminalem *) deinum ruptis, sporidia, flagellari appendice praedita, 
mobilia circumvehuntur, et demum tranquilla ad certam partem vasis de- 
posita germinationem incipiant; haec omnia ita exposita fuerunt, ut de 
generatione sporidiorum ex sporangiis dubitare non liceat. Ex iis, qu® 
attulit Bertoloni (Amoen. Ital. p. 309), sequitur Mickelium longe antea 
sporangia observasse, atque eorum et formam et situm in Tabula inedita 
rite indicasse. Hauck postea (Oester. Bot. Zeitsehr. 1878 n:o 3) observa- 
tiones Derbesii et Solierii fere in totum et tantum corroboravit. Qu® ita 
observata fuerunt ulterius confirmantur observationibus a Berthold insti¬ 
tutis, quibus copulationem quandam sporidiorum quoque assumendam esse, 
indicari videtur. Sporangia terminalia et vivipara, qualia ita pluries ob¬ 
servata fuisse constat, sola in Das. clav®formi obvenire, facilius conjicere 


1 Ruptura laterali sporangia aperiri. alii doeuerunt. 
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liceret; ex icone vero, quam dedit Sönder (Alg. tropisch. Austral. tab. V. 
fig. 7) forsan videretur ramulos laterales quoque in sporangia transmutari; 
tamen dixisse placet iconem, hoc modo explicatam, neutiquam bonam mihi 
videri (si revera D. clavaeformem spectaret); neque ab alio ejusmodi fruc- 
tus observatos fuisse scio. 

Quale Genus hodie circumscribendum putarem, unicam speciem, diu 
cognitam, complectere mihi videtur. 

1 . "D. clavceformis (Roth Cat. Bot. III. p. 315) frondibus uncialibus clavatis 
spongiosis, verticillis ramorum densissime superpositis rachidem cir- 
cumcirca obtegentibus, distantia inter verticillos proxiraos diametrum 
rachidis haud aequante, ramulis terminalibus erectis strictis, apice 
rigidiusculo acuminatis. 

Conferva clavceformis Roth l. c. Spreng. Be.rl. Mag. 1809 tab. 6 fig. 8. 
Dasycladus clavceformis C. Ag. Sp. Alg. II. p. 16; Zanard. Synops. 
Alg. Mar. Adriat. p. 33 et p. 119 tab. III. fig. 1; Kiitz. Phycol. 
tab. 40. I! et Tab. Phyc. vol. VI. tab. 91. II! Ncegeli Neuer. Alg. 
Sy st. p. 162 tab. IV. fig. 1 — 19; Derbes et Soli er Physiol. des 
Algues p. 44 pl. XII. et XIII.; Hauck Meeres Alg. p. 483! 

Fucus vermictdaris Bert. Amoen. p. 309. 

Myrsidrum Bertoloni Bory Morée n:o 1493. 

Icon. in Scopol. Carniol. tab. 64; Oliv. Zool. Adriat. tab. 8 fig. C. D.; 

Ouvr. sur 1’Egypt. Algues pl. I. fig. 1. 

Hab. in fissuris rupium, sole undisque expositarum, maris adriatici 
et mediterranei; in atlantico ad Madeiram et Insul. Canarienses! 


XX. Chlorocladus Sönder. 

Plantam, quam novi Generis typum sistere putavit Sönder, inter 
Dasycladum clavaeformem et Das. occidentalem Harveyi fere omnino inter- 
mediam facilius dixissem. Ut in his, fröns Chlorocladi constituitur caule 
permeante simplici, verticillis ramorum fere per totain longitudinem ob- 
sito. Verticilli supremi in penicillum terminalem mollissimum cpnjun- 
guntur, ramis supremis erectis, paulo inferioribus arcuatim adscendentibus; 
singuli 4-ami articulorum generationibus saltem 4 superpositis constituti; 

Lunds Univ. Årsskr. Tom. XXIII. 18 
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Earauli superiores ramorum sensim decidunt; ita ut in inferiore parte 
caulis, rami primarii tantum persistunt clavati, apice cicatriculis rotundatis 
ramuloruin delapsorum diu conspiciendis, instructi. Ex ima parte caulis, 
evidentius annulati, radicul® uodoso-ineequales filifonnes emittuutur. 

Ipsa membrana caulis sectione transversali crassissima adparet, mem- 
branulis intra positis plurimis, ut videtur, contexta; iuter ramos, mem¬ 
brana caulis quasi introrsum ventricosa prominet; ubi exeunt rami, canali 
angustiore pervio caulis tubulosus cum cavitate rami conjunctus adparet. 
Rami initio basi rotundato-obtusa ad caulem adtixi, ipsa fabrica, ni fällor, 
membran® caulis sensim extrorsum coguntur, quare adultiores conspician- 
tur introrsum attenuati et demum oinniuo solvunt.ur, .cicatriculam disci- 
formem in caule linquentes. Analogo modo ramuli a ramo soluti, situm 
priorem cicatriculis persistentibus indicant. Nuinerum ramorum praesen- 
tium in verticillo et ramulorum in ramo, non semper eundem permanere, 
facilius ita sequitur. 

Observationibus a Derbes et Solier jamdudum publici juris factis con- 
stat sporangia in Das. clav®fonni obvenire majuscula, globosa, in vertice 
ipsius rami terminalia, pedicello multo tenuiore suffulta, ramulorum par¬ 
tibus infimis persistentibus cylindraceis obtusis circumcirca bracteata. Quo 
modo S])oridia, intra sporangium immftdiate inclusa, sensim formantur et 
moveri incipiantur; et quomodo ex sporangii claustris (ut adparet per 
porum terminalem *) demum ruptis, sporidia, flagellari appendice praedita, 
mobilia circumvehuntur, et demum tranquilla ad certam partem vasis de- 
posita germinationem incipiant; haec omnia ita exposita fuerunt, ut de 
generatione sporidiorum ex sporaugiis dubitare non liceat. Ex iis, qu® 
attulit Bertoloni (Amoen. Ital. p. 309), sequitur Michelium longe antea 
sporangia observasse, atque eorum et formam et situm in Tabula inedita 
rite indicasse. Hauck postea (Oester. Bot. Zeitschr. 1878 n:o 3) observa- 
tiones Derbesii et Solierii fere in totum et tantum corroboravit. Qu® ita 
observata fuerunt ulterius confirmantur observationibus a Berthold insti¬ 
tutis, quibus copulatiouem quandam sporidiorum quoque assumendam esse, 
indicari videtur. Sporangia terminalia et vivipara, qualia ita pluries ob¬ 
servata fuisse constat, sola in Das. clav®formi obvenire, facilius conjicere 


1 Ruptura laterali sporangia aperiri, alii docuernnt. 
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liceret; ex icone vero, quam dedit Sönder (Alg. tropisch. Austral. tab. V. 
fig. 7) forsan videretur ramulos laterales quoque in sporangia transmutari; 
tamen dixisse placet iconem, hoc modo explicatam, neutiquam bonam mihi 
videri (si revera D. clavaeformem spectaret); neque ab alio ejusmodi fruc- 
tus observatos fuisse scio. 

Quale Genus hodie circumscribendum putarem, unicam speciem, diu 
cognitam, complectere mihi videtur. 

1. D. clavjEformis (Roth Cat. Bot. III. p. 315) frondibus uncialibus clavatis 
spongiosis, verticillis ramorum densissime superpositis rachidem cir- 
cumcirca obtegentibus, distantia inter verticillos proximos diametrum 
rachidis haud aequante, ramulis terminalibus erectis strictis, apice 
rigidiusculo acuminatis. 

Conferva clavceformis Roth l. c. Spreng. Berl. Mag. 1809 tab. 6 fig. 8. 
Dasgcladus clavceformis C. Ag. Sp. Alg. II. p. 16; Zanard. Synops. 
Alg. Mar. Adriat. p. 33 et p. 119 tab. III. fig. 1; Kiltz. Phycol. 
tab. 40. I! et Tab. Phyc. vol. VI. tab. 91. II! Ncegeli Neuer. Alg. 
Syst. p. 162 tab. IV. fig. 1 — 19; Derbes et Solier Physiol. des 
Algues p. 44 pl. XII. et XIII.; Hauck Meeres Alg. p. 483! 

Fucus vermicularis Bert. Amoen. p. 309. 

Myrsidrum Bertoloni Bory Morée n:o 1493. 

Icon. in Scopol. Carniol. tab. 64; Oliv. Zool. Adriat. tab. 8 fig. C. D.; 

Ouvr. sur VEgypt. Algues pl. I. fig. 1. 

Hab. in fissuris rupium, sole undisque expositarum, maris adriatici 
et mediterranei; in atlantico ad Madeiram et Insul. Canarienses! 


XX. Chlorocladus Sönder. 

Plantam, quam novi Generis typum sistere putavit Sönder, inter 
Dasycladum clavceformem et Das. occidentalem Harveyi fere omnino inter- 
mediam facilius dixissem. Ut in his, fröns Chlorocladi constituitur caule 
permeante simplici, verticillis ramorum fere per totam longitudinem ob- 
sito. Verticilli supremi in penicillum terminalem mollissimum cqnjun- 
guntur, ramis supremis erectis, paulo inferioribus arcuatim adscendentibus; 
singuli ^ami articulorum generationibus saltem 4 superpositis constituti; 

Lunds Univ. Årsskr. Tom. XX11I. 18 
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rami primarii plerumque ramulos 4 infra verticem generantes; singulis 
horum ramulorum plerumque novae generationis ramellos geminos longis- 
sime attenu.atos sustinentibus. Articuli, qui dicuntur, infimi ramorum sunt 
diametro 4—6:plo longiores, ultimis penicilli adhuc longioribus. Verticilli 
ramorum inferiores — maximam partem frondis obtegentes — constant 
ramulorum generationibus saspe paucioribus (2—3). In fructiferis articulus 
basalis excurrit in sporangium globosum, supra pedicellum brevissimum 
hyalinum erectiusculum, cinctum ramulis sterilibus bracteantibus 4, cru- 
ciatim ab articulo bfisali infra stricturam pedicelli provenientibus. Hi ra- 
muli apice saepe ramellos duos geuerant; qui vero, utpote magis caduci, 
sa?pe desiderantur. Ai*ticuli fertiles inferiorum ramorum utrinque con- 
tracti, suo diametro fere. 4:plo longiores. Verticilli sunt in caule ita ad- 
proximati ut distantia inter geminos diametrum caulis vix aequet. Caulis 
cyliudraceus membraua multo tenuiore quam in Das. clavaeformi cingitur. 
Kami in verticillis singulis normaliter 12 mihi adparuerunt. In inferiore 
planta? fructigerae parte bracteas fere oinnes deficientes vidi; cicatriculas 
vero disciformes delapsarum infra verticem rami persistentis conspicuas 
observavi. 

In speciminibus Chlorocladi, quae vidi, sporangia endochromate colla- 
bente praedita tantum adfuerunt. Sönder in sua planta observavit sporas 
(sic dietas) numerosas, sphaericas, membrana hyalina inclusas. Quum in 
Botryophora sporangia eodem modo diversa in speciminibus alio tempore 
leetis observaverim, assumere ausus suin differentias esse aetatis, et cystas 
in specimine Chlorocladi a me observato nondum evolutas fuisse. 

Ex iis igitur, quai de struetura et fruetibus harum plantarum nobis 
cognita habemus, patere putarem Dasycladum, Chlorocladum et Botryopho- 
ram, quoad tottom frondis conformationem et strueturam partium, vix aliis 
differentiis invicem distare, quam quae in speciebus ejusdem Generis faci- 
lius exspectares. Differre vero videntur fruetibus, ita ut sporangia adsint 
vivipara in Dasyclado; sporidia vero in Chloroclado et Botryophora non 
immediate intra sporangia generantur, sed cystis inclusa naseuntur, post 
intervallum quiescentiae e claustris eruptura. In Dasyclado et Chloroclado 
ex apieulo terminali ramorum, ulterius evoluto, sporaugia proveniunt, ra¬ 
mulis bracteantibus cincta; in Botryophora transmutatione ipsorum rarau- 
lorum sporangia orta diceres, tabescente ut videtur saepius apieulb termi- 
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nali. Quo modo Bornetellam a, Neomeride distinctam voluit Munier- 
Chalmas, eodem fere Botryophoram a Chloroclado diversam conside- 
rarem. 

1. Cm,. australasicus (Sond. Alg. trop. Ausfr. p. 35 tab. V. fig. 1 — 6) fron- 
dibus biuncialibus clavato-cylindraceis, verticillis ramorum densius su- 
perpositis, rachidem circumcirca obtegentibus, distantia inter verti- 
cillos proximos diametrum rachidis haud aequante, ramis terminalibus 
erectiusculis in penicillum mollissimura convenientibus, singulis lon- 
gissime attenuatis. 

Hab. ad oras calidiores Novae Hollandiae; ad Cap. York, Dsemel! 


XXL Botryophora J. Ag. mscr. 

Antea quam suum Dasycladum occidentalem descripserat Harvey, spe- 
ciem hane in collectione Algarum ab Oerstedio sub itinere ad Americam 
centralem leeta, nomine Botryophora! Oerstedi jam designaveram. Fructi- 
ficationem nimirum videram longe diversam ab ea, quam Siphoneis eo 
tempore cognitis adscribendam esse putarem. Fructus harum plantarum, 
quales eosdem hodie nobis cognitos habemus, comparanti mihi adpar.uit 
Dasycladum occidentalem neque bene cum Dasyclado clavaeformi congruere, 
neque cum fruetibus Chlorocladi omnino convenire. Dasycladum occiden¬ 
talem Harveyi igitur, utut cum Dasyclado clavaeformi et Chloroclado tota 
dispositione partium frondis quam maxime convenientem, fruetibus vero 
ab utroque diversum, proprii Generis typum coUsiderandum putavi; huic 
Generi nomen olim a me datum adoptandum putavi. 

Frons Botryophorae ob ramos ramulosque, plerumque longiores quam 
in Dasyclado et Chloroclado, fit superne ambitu major, nunc fere digitum 
minorem- aequans. Pseudo-articuli rachidis longitudine variant, inferiores 
plerumque breviores, superiores paulo longiores; saepius eosdem vidi suo 
diametro duplo-triplo longiores. Hinc verticilli ramorum, qui infra stric- 
turam (artieulos spurios separantem) singuli exeunt, multo magis invicem 
distant quam in Dasyclado et Chloroclado. In verticillo ramos normaliter 
12 numeravi. Rami ramulique fere omnino cylindracei, adultiores patentes 
strictiusculi, inferiores fere verticaliter ab axili tubo exeuntes; qui peni- 
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cillum tenninalem efficiunt sunt erectiusculi, vix molliores, at generatio- 
nibus ramulorum superpositis (pseudo-articulis) numerosioribus ssepe con- 
stituti, quorum ultimi acutissimi. His delabentibus, articuli persistentes 
obtusiusculi adpareant, cicatÅcula circulari apice notati. Superioribus ra- 
mulis ramorum inferiorum quoque sensim deciduis, hi rami demum articulo 
basali, solo persistente, constant. Hi articuli usque 8:plo suo diametro lon- 
< giores obveniunt. Membrana stipitis firma, at multo tenuior quam quse 
in Dasyclädo adest. 

In planta bene fructifera sporangia magna, primo intuitu distinguenda, 
demum botryoideo-congesta obveniunt. Sporangia maturescentia fere glo- 
bosa, a ramulis secundae aut tertise generationis periphericis transformata, 
ramulorum locum supra articulum basalem occupant, pedicello multo te- 
nuiore et brevissimo affixa (nec vere sessilia ut ssepe depicta fuerunt), 
aliis ramulis non transformatis bracteata, demum his delapsis fere nuda. 
Supra articulum basalem rami ssepe sporangia 3—4, plus minus diver- 
gentia, videre licet; raro vidi sporangium adparenter terminale; utrum 
hoc ab apiculo centrali (qui hoc loco evolutus fuerit), an ab uno ramulo¬ 
rum (mutata directione) erectiusculo transformatum fuerit, decidere non 
auderem. Intra membranam sporangii maturi limpidissimam facilius con- 
spiciantur cystae globosse, quas sporas dixerunt, plurimse conglobatse, ipsse 
suo ordine membrana conspicua cinctse. Sporangia omnia in eodem indi- 
viduo botryoideo-congesta hane strueturam offerentia vidi. In aliis vero 
speciminibus, alio tempore leetis, observavi sporangia endochromate colla- 
bente, (magis atrovirescente, fareta) hsec magis juvenilia aut nondum ma- 
tura suspicatus sum. Prseterea observavi sporangia nunc circa verticem 
articuli basalis (soli persistentis) disposita, fere umbellata diceres, nunc 
circa apices pluriujn artieulorum adhuc persistentium 2—3 verticillatim 
disposita. 

Harvey varietatem depauperatam memoravit, quam eandem quoque 
me vidisse suspicor; nostram putavi senilem, calce obrutam et ramulis 
plurimis delapsis, habitu magis Dasycladum clavseformem semulante. An 
ejusmodi formse specimen quoddam ad D. clavseformem retulerit Sönder, 
et ex fruetibus in eodem conspicuis fruetus Dasyclado tribuerit alienos, 
quandoquidem dubitavi. 

Unicam speciem hujus Generis hodie cognitam scio. 
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1. Botryoph. occidentaus Harv. Ner. Bor. Atner. III. p. 38) frondibus biun- 
cialibus sursum subclavato-dilatatis, verticillis ramorum distantibus, 
internodiis denudatis, sua longitudine diametrum rachidis superantibus, 
ramis ramulisque cylindraceis, in penicillo terminali vix mollioribus. 

Dasycladns occidentalis Harv. I. c. tab. XLI. B. 

Dasycl. Conquerantii Crouan in Mazé et Schramm Alg. Guadel. p. 108. 

Hab. in mari Indise occidentalis; ad radices Rhizophorarum in insula 
S:ae Crucis (Oersted!); ad Guadeloupe, Mazé!; ad littus Floridas, 
Harvey!; D:na Curtiss!; ad insulas Bahama, Swainson (Herb. 
Hooker!). 

Hane speciem, a Harveyo in Ner. Bor. Amer. jam descriptam et icone illustratam, 
postea sub nomine novor a Crouan enumeratam fuisse, frustra mihi explicare conatus 
sum, nisi assumere liceret tertiam partem operis Harreyani Auctoribus ignotam fuisse. 
Ita revera fuisse, quoque ex eo patet, quod icones eximiae aliarum specierum operis 
Harveyani nusquam citantur. Examinatis specirainibus D. Conquerantii, a Mazé mihi 
benevole missis, haee a D. occidentali nulla nota diversa mihi obvenerunt. Utriusque 
vidi specimina fertilia! 


XXII. Cymopolia Lamour. 

Genus Cymopolise, quod una cum paucis aliis Siphonearum Generibus 
diu Corallineis adnumeraverant, Algis primus vindieavit Decaisne, ad pro- 
priam quandam familiam Actinocladearum, quae pi^aeterea Dasycladum et 
Neomeridem complecteretur, illud referens. Tanta cum his quoque est 
partium congruentia, ut Genus illis affinitate proximum esse a systematicis 
sequentibus semper consideratum fuerit. 

Jam ex iconibus ab Ellisio et Solandro datis coustat plantam Cymo- 
poliae esse teretiuseulam et ramosam, certis distantiis artieulatim constric- 
tam; artieulos ipsos circumcirca esse vestitos verticilis plurimis ramorum 
breviorum, quorum ramuli ultimi obconici, deinum omnino calce incru- 
stati, invicem eoaleseunt, intercedentibus in crusta calcarea quasi punetis 
immersis sat conspicuis; hosque artieulos, invicem separatos esse genieulis, 
quffi saltem in una specie conspicue nuda adparent; ramos denique plantse 
juvenilis quoque filorum penicillis multo tenuioribus esse comatos. His, 
diu de struetura Cymopolise cognitis, demum addidit Harvey, qfti plantam 
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vivam examinaverat, nodos juveniles esse fibrilliferos, filis autem hornm 
mox delapsis genicula his locis obvenire denudata. 

Si ea, qu36 de structura Cymopolise ita docuerunt, comparantur 
cum iis, qua? de aliis Dasycladieis cognita habemus, tota ut ita dicam 
idaea organisationis in Cymopolia facilius concipienda mihi videtur. Me- 
minisse opportet esse in aliis Dasycladieis eam ramificationis normam, ut 
rami verticillatim dispositi infra apiculum terminalem, initio adparenter 
pigrum, demum ipsum increscentem, articulum novum formaturum, orian- 
tur; fila verticillorum in plurimis esse duplicis generis: alia steriliu cylin- 
draceo-attenuata, penicillata, caduca; alia fertilia, ramis brevioribus et 
plus minus transformatis constituta, sporangia stipantia. Eandem ramifi¬ 
cationis normam et partium indolem in Cymopolia vjdeo. Apiculum intra 
verticillum suprenmm initio hemisphaerice eminentem, nunc ipso vertice 
paulisper depresso, calvum observavi (Tab. IV. fig. 1); sensim in novum 
articulum excrescentem in iconibus et Decaisnei et Harveyi depictuin videas; 
revera magis conspicuum quam in plurimis aliis, nec ipsum transformatum, 
ut de umbone Acetabularise dicere liceat. Ad basem hujus apiculi corona 
filorum sterilium nascitur iu Cymopolia, ut in aliis Dasycladieis. Infra hane 
coronam oriuntur alii verticilli, quorum rami transformantur, partes fruc- 
tiferas constituentes. In Dasyclado fila, quae sterilia dixi, non tota caduca, 
sed partes eorum inferiores sensim adoleseunt et persistunt ipsae, sporangia 
sustinentes, superioribus horum ramulis nunc deciduis, nunc in sporangia 
mutatis. In Acetabularia et in Polyphysa alii verticilli filis sterilibus Ca- 
ducis constant; alii partibus transmutatis fruetiferi evadunt, ut hoc fere 
quoque in Cymopolia obvenit. Quod in Dasycladieis partes fruetiferse alio 
modo fere in quoque Genere transformantur, id quum de plantis agitur, 
quas alio respectu sat imperfeetas diceres, haud minimum mirandum 
putares. 

His de interpretatione partium dictis, pauca de singulis addere placet: 

Axem 'totius plautae pervium constare filo tubuloso monosiphonio, 
intus nullis diaphragmatibus interrupto, externe certis distantiis strangu- 
lato, facilius observatur. Membrana tubi axilis admodum firma et crassa 
in partibus inferioribus; sectione transversali observata, striis evidentioribus 
conceutricis notata, quasi plurimis membranulis, sensim intrapositis, sat con- 
spicue contexta (Tab. IV. fig. 5). In iuteriore tubo contentum fluidum adfuisse 
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testantur maculae virescentes ehdochromatis, in speciminibus antea exsic- 
catis sparsim conspicuae. In ipso tubo axili membranain quandara inte- 
riorem ab exteriore fere dignoscere licet; illam vidi contiguam, a facie 
quasi transverse striatam; hane quasi lineis longitudinalibus subdivisam et 
vario modo in fragmenta irregularia sensim decidua demum ruptam. 

De filis sterilibus sequentia habet Harvey: In the older parts the 
nodes are bare; but in the younger, toward the ends of the growing bran- 
ches, they emit whorls of extremely delicate byssoid, di-trichotomous or 
multifid, membranaceoos fibrills; and whorls of similar fibrills terminate 
the young branch itself“. Ex eo quod fila coronae terminalis verticillatim 
proveniunt jam sequi putarem ipsum verticem apicis semper esse nudum, 
. quod in apieulo supereminente quoque ipse observavi. Ex formationis 
modo artieuli juvenilis, qui, apice praeeunte et filis sterilibus inchoantibus 
obsito, ex vertice artieuli inferioris quasi protruditur, dum fila sterilia in- 
ferioruin artieulorum . plus minus aetate proveeta adhuc aliquando persi- 
stant, concludere ausus sum prsesentiam plurium ejusmodi verticillorum, 
in artieulis ultimis penultimisque, potius stadium evolutionis indicare, quam 
characterem speciei proprise (C. bibarbata Kiitz.). De numero penicillo- 
rum, quibus eonstituitur corona filorum sterilium, nihil apud auetores alla¬ 
tum video. Ex cicatricibus, quae in tubo axili infra strieturam persistunt, 
haec fila corouse duobus verticillis, invicem magis adproximatis, disposita 
mihi adparuerunt; numerum autem penicillorum in quoque verticillo tan- 
tum 12 aut paulo ultra numeravi, dum in verticillis fruetiferis singulis 
cicatrices 24 pleruraque obveniunt (Tab. IV. fig. 2). Penicilli singuli, 
verticillos steriles componentes, constant artieulo basali elongato cylindra- 
ceo, apice obtusiusculo, infra verticem calvum ramulos tenuiores 4—5 in 
orbem dispositos generante; ejusmodi generationes, quorum superiores sen¬ 
sim ramulis paucioribus et tenuioribus instruuutur, sal tem 4—5 proveniunt. 
In artieulis basalibus verticillorum penultimorum adhuc prsesentibus, nunc 
vidi, ramulis superioribus jam delapsis, eorum cicatrices infra verticem 
calvum persistentes (Tab. IV. fig. 1 ad a). 

Verticillorum ramulos transmutatos cpnstare vidi artieulo basali, seu 
infimo persistente, cylindraceo, suo diametro circiter 4:plo longiore; ex 
ipso vertice hujus emergit apieulus terminalis, in sporangium fere ovato- 
globosum, brevi pedicello suffultum, hoc loco evolutus. Infra verticem 
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vivana examinaverat, uodos juveniles esse fibrilliferos, tilis autem hornm 
mox delapsis genicula his locis obvenire (lenudata. 

Si ea, quae de structura Cymopoliae ita docuerunt, comparantur 
cum iis, quae de aliis Dasycladieis cognita habemus, tota ut ita dicam 
idaea organisationis in Cymopolia facilius concipienda mihi videtur. Me- 
minisse opportet esse in aliis Dasycladieis eam ramificationis normam, ut 
rami verticillatim dispositi infra apiculum termiualem, initio adparenter 
pigrum, demum ipsum increscentem, articuluui novum fonnaturum, orian- 
tur; fila verticillorum in plurimis esse duplicis genens: alia stcrilia cylin- 
draceo-attenuata, penicillata, caduca; alia fertilin, ramis brevioribus et 
plus minus transformatis constituta, sporangia stipantia. Eandem ramifi¬ 
cationis normam et partium indolem in Cymopolia v.ideo. Apiculum intra 
verticillum supremum initio hemisphaerice eminentem, nunc ipso vertice 
paulisper depresso, calvum observavi (Tub. IV. fig. 1); sensim in novum 
articulum excrescentem in iconibus et Decaisnei et Harveyi depictum videas; 
revera magis conspicuum quam in plurimis aliis, nec ipsum transformatum, 
ut de umbone Acetabulariae dicere liceat. Ad basem hujus apiculi corona 
filorum sterilium nascitur iu Cymopolia, ut in aliis Dasycladieis. Infra hane 
coronam oriuntur alii verticilli, quoruin rami transformantur, partes fruc- 
tiferas constituentes. In Dasyclado fila, quae sterilia dixi, non tota caduca, 
sed partes eorum inferiores sensim adoleseunt et persistunt ipsae, sporangia 
sustinentes, superioribus horum ramulis nunc deciduis, nunc in sporangia 
mutatis. In Acetabularia et in Polyphysa alii verticilli filis sterilibus Ca- 
ducis constant; alii partibus transmutatis fruetiferi evadunt, ut hoc fere 
quoque in Cymopolia obvenit. Quod in Dasycladieis partes fruetiferae alio 
modo fere in quoque Genei’e transformantur, id quum de plantis agitur, 
quas alio respectu sat imperfeetas diceres, baud minimum mirandum 
putares. 

His de interpretatione partium dictis, pauca de singulis addere placet: 

Axem 'totius plantae pervium constare filo tubuloso monosiphonio, 
iutus nullis diaphragmatibus iuterrupto, externe certis distantiis strangu- 
lato, facilius observatur. Membrana tubi axilis admodum fjrma et crassa 
in partibus inferioribus; sectione transversali observata, striis evidentioribus 
concentricis notata, quasi plurimis membranulis, sensim intrapositis, sat con- 
spicue contexta (Tub. IV. fig. 5). Iu interiore tubo contentum fluidum adfuisse 
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testantur maculae virescentes endochromatis, in speciminibus antea exsic- 
catis sparsim conspicuae. In ipso tubo axili membranain quandara inte- 
riorem ab exteriore fere dignoscere licet; illam vidi contiguam, a facie 
quasi transverse striatam; hane quasi liueis longitudinalibus subdivisam et 
vario modo in fragmenta irregularia sensitn decidua demum ruptam. 

De filis sterilibus sequentia habet Harvey: In the older parts the 
nodes are bare; but in the younger, toward the ends of the growing bran- 
ches, they emit whorls of extremely delicate byssoid, di-trichotomous or 
multifid, membranaceoos fibrills; and whorls of similar fibrills terminate 
the young branch itself“. Ex eo quod fila coronae terminalis verticillatim 
proveniunt jam sequi putarem ipsum verticem apicis semper esse nudum, 
. quod in apieulo superemiuente quoque ipse observavi. Ex formationis 
modo artieuli juvenilis, qui, apice praeeunte et filis sterilibus inchoantibus 
obsito, ex vertice artieuli inferioris quasi protruditur, dum fila sterilia in- 
feriorum artieulorum . plus minus setate proveeta adhuc aliquando persi- 
stant, concludere ausus sum prajsentiam plurium ejusmodi verticillorum, 
in artieulis ultimis penultimisque, potius stadium evolutionis indicare, quam 
characterem speciei propriae (C. bibarbata Kiitz.). De numero penicillo- 
rum, quibus eonstituitur corona filorum sterilium, nihil apud auetores alla¬ 
tum video. Ex cicatricibus, quae in tubo axili infra strieturam persistunt, 
hffic fila corouae duobus verticillis, invicem magis adproximatis, disposita 
mihi adparuerunt; numerum autem penieillorum in qubque verticillo tan- 
tum 12 aut paulo ultra numeravi, dum in verticillis fruetiferis singulis 
cicatrices 24 pleruraque obveniunt (Tab. IV. fig. 2). Penicilli singuli, 
verticillos steriles componentes, constant artieulo basali elongato cylindra- 
ceo, apice obtusiusculo, infra verticem calvum ramulos tenuiores 4—5 in 
orbem dispositos generante; ejusmodi generationes, quorum superiores sen- 
sim ramulis paucioribus et tenuioribus instruuntur, saltem 4—5 proveniunt. 
In artieulis basalibus verticillorum penultimorum adhuc praesentibus, nunc 
vidi, ramulis superioribus jam delapsis, eorum cicatrices infra verticem 
calvum persistentes (Tab. IV. fig. 1 ad a). 

Verticillorum ramulos transmutatos cpnstare vidi artieulo basali, seu 
infimo persistente, cylindraceo, suo diametro circiter 4:plo longiore; ex 
ipso vertice hujus emergit apieulus terminalis, in sporangium fere ovato- 
globosum, brevi pedicello suffultum, hoc loco evolutus. Infra verticem 
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articuli basalis ramuli steriles exeunt 4—5, verticillum bractearum con- 
stitueutes; hi in verticillo adraodum juvenili magis clavati, mox fiunt apice 
obconico valde dilatati, vertice planato et fere concavo omnino fere hya- 
lini, ut calce fuerint liberati. Articulus basalis, qui totum hunc adpara- 
tum ramulorum sustinet, apice supra membranam semet ipsum ambientem 
paulisper productus, quasi ramuli partera imam sisteret; dein strictura 
facta ramulus supra hane continuatur quasi propria membrana, ut hoc 
saepe in plurimis Siphoneis observare liceat. Nec igitur hoc loco, nec aliis, 
in Dasycladieis artieulationem propriam adesse putarem. Ramulos hos 
transformatos non ternos vidi, ut habet Harvey, nec umquam unum ex- 
teriorum in sporangium transformatum putarem; sed sporangium ex ipso 
vertice, et braeteas infra verticem provenientes, saspius 4, ut hoc in ico- . 
nibus Solandri, Decaisnei et Kötzingii indicatur, uunc 5 observavi. 

Sub procedente incrustatione, et pro se ta t is stadio organa in verti- 
cillis fruetiferis sensim mutantur. In apieulo increscente frondis, novum 
artieulum. formaturo, vidi fila fruetifera fere cylindracea (Tab. IV. fig. 3), 
paucis (plerumque duabus) superpositis generationibus constituta, artieulis 
supremis obtusis, a filis acutis, quae sterilia dixi, facilius dignoscenda. Sub 
hoc stadio constituuntur artieulo basali, cujus ex vertice articulus in spo¬ 
rangium abiturus, forma obovata et brevitate jam dignoscatur. Articuli 
braeteantes sporangium futurum supereminent, huic circiter duplo lon- 
giores; forma fere cylindraceos diceres at apice paulisper dilatatos. A 
facie rami sub hoc juvenili stadio observatos, eosdem vidi ambitu rotun- 
datos (Tab. IV. fig. 4); paulo postea eosdem vidi pressione mutua 5—6 
gono-angulatos. Sub stadio posteriore (ni fällor), ut apice magis magisque 
dilatantur, alii ex his artieulis braeteantibus supereminent alios, ita ut in 
verticillis singulis media adparent longiora, superioribus et inferioribus 
paulo brevioribus. Hinc verticillos-fructiferos, licet adproximatos, invicem 
fere dignoscere licet quoque in fronde a facie observata. Quo magis 
partes fruetiferse dein incrustatae evaduut, obliterantur limites inter ver- 
ticillos, et omnes qui ex eodem artieulo frondis exeunt in nodum incru- 
statum, extrorsum prominulum eoaleseunt. In uodo ita incrustato, a facie 
observato, sporangia adparent, quasi puneta obscuriora (viridia) immersa, 
invicem distineta spatio latiuseulo, ipsis quoque latiore. In axili tubo deni- 
que denudato cicatrices ramorum fertilium conspiciantur ut disci rotun- 
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dati sat evidentes (Tab. IV. fig. 2); horum numerum in singulis verticillis 
fructiferis esse 24, mihi certum adparuit. 

Si in Siphoneis tubulosis eas partes frondis, quae inter stricturas inter- 
nodia efficiunt, articulos nominare liceat, patet articulos singulos stipitis in 
Dasydado (velut in Botryophora) unicum tantum gerere verticillum ramulo- 
rum, quem dicere liceret sub uno evolutionis stadio ramulis sterilibus con- 
stare, sub altero ramulis, qui partim in sporangia abeant; de fronde sterili 
Acetabularue et Polyphysce quoque assumere licet articulos singulos stipitis 
unico verticillo ramorum esse ornatos; articulos vero frondis fertilis sub 
certo stadio .tum unum gerere verticillum filorum sterilium, tum alium cujus 
organa transmutata fuerunt in sporangia, quae aut invicem libera (in Po- 
lyphysa), aut invicem concreta (in Acetabularia) fiunt. In Cymopolia vero, 
in singulis articulis, tum geminos verticillos filorum sterilium adesse, tum 
numerosos, in quibus organa certa in sporangia transmutantur, mihi nor¬ 
male adparuit. Qua pluralitate verticillorum in singulis articulis Cymo¬ 
polia ab allatis Generibus differre videretur. 

Distantiam inter verticillos proximos pro aetate articulorum aliam esse 
mihi adparuit, et ipsam membranam tubi axilis quoque paulisper mutari, 
observare credidi. Ita in articulo juvenili excrescente invicem proximi 
proveniunt verticilli ex tubo axili cylindraceo. Prout maturescunt arti- 
culi, paulisper magis distant verticilli, forma stricte cylindracea tubi axilis 
adhuc conservata; articulos hoc modo in adultioribus partibus Cym. bar- 
batai magis elongatos fieri putarem. In senili planta Cym. mericance tubum 
axilem saepius inferne denudatuin observavi, et membranam sub hoc sta¬ 
dio inter verticillos proximos esse inflatam, totam quasi annulis superpositis 
constitutam, verticillorum cicatricibus stricturas inter annulos occupantibus. 
Obliterantur hac annulorum evolutione limites inter \singulos articulos; et 
quae antea fuerunt genicula, in hac specie sat distincta, vix discernantur. 

Animadvertere opportet ramos verticillum formantes, quasi dilatata basi 
rotundata supra membranam articuli generantis in Cymopolia impositos esse, 
qualitor hoc ex icone Decaisnei ( Corallin.pl . 17 fig. 13) in Dasyclado eximie 
conspiciatur, parte angustata infra hane basem dilatatam in ipsa membrana 
stipitis aut articuli generantis quasi immersa (Tab. IV. fig. 5); cavitatem 
interiorem inter singulos partes per canalem angustum, imam basem per- 
^ meantem, esse initio contiguam, postea vero obturatam, mihi vix dubi- 
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tandum videtur. Ipsa vero fabrica hujus insertionis singulas partes cadu- 
cas facilius separari, me judice, patet; et separatis partibus cicatrices ea- 
rum persistunt ut disci rotundati, iu quibus circuli duo concentrici tum 
ambitum partis delaps® exteriorem tum canalem iuteriorem initio per- 
vium, ni fällor, indicant. In stipite contra mox memorato, annulatim 
inflato, Cymopoliee mexicame, verticillorum articuli basales diutius saepe per¬ 
sistunt quasi immersi stricturis, inter annulos pr®sentibus. 

1. Cym. bakbata (L. Sy .st. Nat. Ed. XII. p. 130o) frondis articulat® arti- 
culis inferioribus subeylindraceis diametro sub-duplo longioribus, su- 
perioribus crusta obductis ovalibus utrinque truncatis, plurimis sub- 
contiguis, suo diametro vix longioribus, junioribus et nondum incru- 
statis subconformibus paucis, geniculis nudis fere nusquam conspicuis. 

Sequentes formas distinguere voluerunt: 

a. barbata articulis cylindricis, ramulis apice barbatis. Cor. barbata 
Soland. Ellis p. 112. 

Cymop. barbata Harv. Ner. Bor. Americ. tab. XLI. A. 

Rosary of Jamaica Ellis Corall. tab. 25 fiy. c. 

(3. Rosar tum articulis submoniliformibus, inferioribus cylindraceis. 
Cor. Rosarium Soland. Ellis p. 111 tab. 21 fiy. h. H. II 1 — 3. 

Cymopolia rosarium Lamor. Expos. Meth. p. 25 tab. 21 fiy. h. H. 
H. 1—3. 

Y. bibarbata articulis submoniliformibus, ramis apice bis barbatis. 

Cym. bibarbata Ktitz. Phyc. Gener. tab. 40 fiy. 2; Tab. Pbyc. vol. 
VII. tab. 

Hab. in mari Indi® occidentalis; ad Domingo! Cuba! ex Florida 
(Harvey! et D:na Curtiss!); ad Canarias et Gades Hispani® quo- 
que lecta dicitur. 

Cura Harveyo concludere ausus sum formas supra enumeratas ad unam eandemque 
speciem omnes referendas esse. Ex verbis Solandri, qui primam distinctionis dedit an- 
sam, patet eum prsecipuam differentiam in penicillis filorum, in C. barbata prasentibus, 
posuisse; at ipse jam supposuit hane barbatam formam revera stadium juvenile tantum 
sistere. Exstat prseterea quaedam differentia in longitudine artieulorum: inferiores saj- 
pius sunt suo diametro duplo longiores; in specimine a Harvey depicto, velut in prima 
ipsius Ellisii icone, articuli inferiores longitudine superiores parum superant. C. bibar- 
batam Ktitzingii vix nisi evolutionis stadium putarem. 
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2. Cym. mexicana (J . Ag. mscr.) frondis articulate articulis inferioribus cy- 
lindraceis diametro 2:plo—4:plo longioribus subcontiguis, superioribus 
ramulorumque crusta obductis plus-minus evidenter obovatis, junioribus 
nondum incrustatis cylindraceis suo diametro triplo-quadruplo lon¬ 
gioribus, geniculis conspicue contractis articulos omnes superiores se- 
. parantibus. 

Hab. in littore Mexicanö ad Vera Cruz a Liebmann lecta. 

Characteribus in diagnosi allatis hane a priore specie diversam putayi. Articulos 
juveniles nondum incrustatos cylindraceos yidi et suo diametro 3:plo—4:plo longiores. 
Penicillos mollissimos, longitudine fere articulos aequantes. Articuli superiores invicem 
separantur geniculis conspicuis, quae, utpote articulis multo angustiores, adspeetum plante 
tribuunt potius elongatum, quam quasi contractum C. Rosarii . Articuli incrustati ju- 
niores deorsum aximie attenuati fere obovati dicendi. Praeterea mihi adparuit plantam 
serius fieri incrustatam, dum in senili planta partes incrustatas citius solutas fieri, 
putarem. 

Quae nomine Cym. barbate in Tab. Pkyc . a Kiitzingio depieta fuit planta, arti¬ 
culis prselongis cum nostra potissimum convenire videtur; nec scio anne ea C . barbata , 
cujus iconem dedit Decaisne (Corall. Tab . 17 fig. 12 , 12 a — c) potius ad nostram per- 
tineret. 


XXIII. Neomeris Lamour. 

Quo jure animadvertit Decaisne totam frondem Neomeridis unico arti- 
culo Cymopolise analogam esse, eodem fere dicere liceret Neomeridem esse 
Dasycladum, cujus vero singulse partes calce incrustatae fuissent. Revera 
Neomeris inter Dasycladum et Cymopoliam ita intermedia est, ut utriusque 
Generis characteres quosdam conjungere videatur. In omnibus certam 
partem frondis sterilem, filis vérticillatis cylindraceis aeuminatis plus-minus 
elongatis obsi tam, dignoscere licet; haec vero fila persistunt, licet trans- 
mutata, in Dasyclado et Neomeride; exereseunt vero in barbarn caducam 
in Cymopolia, quare frons, his delapsis, fit locis denudatis quasi artieulata. 
In Dasyclado frons nulla crusta obtegitur; in Neomeride braetese, spo- 
rangia obtegentes, tenui crusta calcarea singulae obdueuntur; in Cymopolia 
vero braeteae, circa sporangia numerosiores, densiore crusta conjunctim 
obruuntur. Ita certis quibusdam characteribus differunt Genera, alio re- 
spectu non parum congruentia. 
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In typica specie Generis, quae inter descriptas unica forsan restat ge¬ 
nuina, habitum videas fere Dasycladi. Filum axile simplex et vix proprie 
articulatum, circurncirca verticillis ramormn dense juxtapositis vestitum, 
frondem vix ultra pollicarem, teretiusculam, pennam scriptoriam crassitie 
fere sequantem, pervadit. In fronde adultiore, (cfrs. Sönder Alg. trop. 
Audr. tab. V. fig. 8—13) a superficie observata, jam lente parum augente 
dignoscere licet plura evolutionis stadia diversa: in ima nimirum fronde 
stadium senile adest, utpote iu hac parte fröns, verticillorum partibus 
superioribus omuibus delapsis, fere omnino homogenea conspiciatur. Supra 
hane partem sporangia globosa circurncirca prominent, braeteis dejectis 
quasi nuda, stadium fruetiferum maturum indicantia. Dein zonam digno¬ 
scere licet, in qua frons quasi cellulis 5—6 gonis velata adpareat; velum 
vero in hac parte constituitur braeteis supra sporangium eminentibus, api- 
cibus suis clavato-expansis in velum conjunctis; stadium fruetiferum adhuc 
juvenile et maturescens hane partem frondis diceres. In suprema denique 
parte, paulisper fuscesceute, apicem frondis sterilem et increscentem, filis 
exsiccatione conglutinatis constitutum, facilius agnoscere possis. 

Membrana fili axilis, in ima parte frondis admodum crassa, demum 
conspiciatur annulatim expansa, et inter annulos coustricta; in ipsis his 
strieturis artieuli infimi ramorum infixi adparent. Anuuli ita densi, ut 
10—12 superpositi conjuncta sua longitudine diametrum fili axilis circiter 
aequent. . In quoque verticillo ramos 24 uormaliter adesse putarem (a facie 
facilius numerantur 12). In inferiore stipite artieuli basales ramorum 
omnium persistere videntur, partibus ramorum superioribus omnibus de¬ 
lapsis. In parte paulo superiore persistuut adhuc sporangia, in suo pedi- 
cello nuda; braeteis nimirum delabentibus quoque velum, sporangia antea 
obtegens, auferentibus. 

Rami in parte frondis media fruetifera tribus, (nisi forsan rectius 
diceres duabus) articulorum genorationibus superpositis coustare videntur. 
Artieuli primarii basales sunt admodum elongati et suo diametro multiplo 
longiores (Tab. II. fig. 4), inferae cylindracei apice clavato-dilatati; ex 
summo artieuli basalis vertice eminet sporangium fere globosum, in pedicello 
conspicuo, multo angustiore et ipso sporangio paulisper breviore terminale. 
Prseter sporangium ex apice basalis artieuli, at infra verticem, exeunt ar¬ 
tieuli novi generationis (ramuli) utrinque singuli et nunc cum his decus- 
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satus tertius (quartum adesse dubitarem), ornnes inferne cylindracei, spo- 
rangio evidenter longiores, hoc quasi bracteantes. His bracteis suffulci- 
untur cellulae membranae exterioris hexagono-angulatae, quae quasi velo 
superimposito partes interiores omnes obtegunt. Has cellulas sisteve arti- 
culos tertiae generationis transmutatos facilius diceres; nisi easdem esse 
apices clavato-dilatatos articulorum secundae generationis potius assumere 
liceret (Tab. II. fig. 5). Cellulae hae angulato-hexagouae sunt directione 
radii (frondis) complauatae, tangentialiter ‘dilatatae; mutua pressione an- 
gulatae fiunt, *et invicem in membranam conjunctae. Quia sporangia in suo 
pedicello sunt bracteis, laxius circumpositis, breviora, singula quasi intra 
propriam cameram,. lateraliter columnis bractearum et superne tecto ar- 
cuato cellularum sejunctam, disposita adpareant. Quia ramorutn verticilli 
proxime invicem superpositi obveniuut, fieri putarem ut articuli basales 
ramorum directione horizontali latiores quam directione verticali obveniant; 
hinc una directione (ubi latiores) fere in auriculas producti, ex quibus 
articuli bracteantes exeunt; altera vero directione angustiores manent; nec 
auriculas prominentes vidi in latere, quo bractea tertia nonnulli instructi 
sunt. Cellulas angulatas, lateraliter observatas, ab articulis cylindraceis 
bractearum facilius distinctas diceres; ab interiore facie visas potius ex 
apice dilatato bractearem ortas fuisse mihi adparuit (Tab. II. fig. 5). 

Apiculum terminalem, cujus evolutione trons increscit, in Neomeride 
ut in aliis Dasycladieis adesse, jam ex analogia assumere liceret. Hunc 
quoque vidi hemisphaericum (Tab. II. fig. 6), ipso vertice nudum et ut 
mihi adparuit gelatinosum, gelatinae quasi zonis concentricis superpositis 
ipsum obtectum; basem hujus apiculi cinctum observavi verticillis incho- 
antibus adhuc apiculo adpressis, singulis sua zona gelatinae immersis; infra, 
et extra hos, verticillos inchoantes vidi alios, paulo magis evolutos, erec- 
tiusculos bi*eviores; et extimos denique paulisper magis patentes filisque 
longioribus constitutos; fila omniurn acuminata, exteriora fere in setsim 
producta; omnia conjuncta in scopulam terminalem densissimam, ipsum 
apicem nudum circumcirca investientem, colliguntur, quam in apice fusce- 
scente plantae exsiccatae jam dignoscere liceat. Adposito Chl. Z. Jodio fila 
dignoscuntur facilius et structuram hoc modo evidentiorem vidi. Verti¬ 
cillos comae terminales adultiores multo longiores mihi adparuerunt, quam 
fila quae verticillos tertiles constituunt; quia vero erectiuscula in scopa 
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terminali hoc parum conspiciatur. Singula horum filorum vidi supra par¬ 
tem inferiorem elongatam trichotoma, ramulis tribus initio invicem vix 
diversis, sursum longe attenuatis (Tab. II. fi<j. 7 a et b)- Haec fila sterilia 
cum verticillis barbarn Cymopoliae constituentibus analoga puto; fila barbse 
vero in Cymopolia longiora excrescunt, et caduca mox a fronde separantur. 
In Neomeride (velut in Dasyclado) persistunt, et sensim ipsa abeunt in 
fila fertilia, quae transformata in paulo adultiore frondis parte obveniunt. 
Ramulum fili trichotomi medium nimirum primum vidi abbreviatum et 
incrassatum, sensimque in sporangium abeuntem ; dein lateralium (fili tri¬ 
chotomi) ramulorum totam superiorem partem, supra stricturam factam, 
dejectam (Tab. II. fig. 7 c); partem persistentem dein magis incrassatam, 
sensim in cellulam deplanatam abire; demum his cellulis invicem adproxi- 
matis et coalescentibus velum formari, quo partes interiores dbteguntur. 

Dum ita pai’tes exteriores scopulae terminalis sensim transmutantur, 
novi verticilli circa apicem calvum axis increscentis continuo proveniunt; 
maxime juveniles mollissimi adpressi et, ut mihi adparuit, propria zona 
gelatinae cincti. Plures ejusmodi zonas, novis verticillis pnegnantes, quasi 
intra apiculum gelatinosum hemisphaericum observare credidi. Sensim ge¬ 
latina soluta, fila verticillorum quasi solvuntur invicem et apex frondis 
filis stipatissimis compositus mihi adparuit. Pila nimirum paulisper magis 
evoluta sensim eriguntur, quasi ipsa libera, singula evidentius acuminata 
at adhuc brevissima et~simplicia. Extra haec longiora adsunt trichotoma 
et patentiora, quae mox supra descripsi. 

Sporangia inchoantia vidi cyliudraceo-clavata (Tab. II. fig. 7 c); ma- 
turescentia fere omnino globosa, nunc forsau paulo latiora quam longa, 
admodum conspicua in planta bene fertili. Cystae („spone“) intra sporan¬ 
gium plurimae, i*otundatae, nullo conspicuo ordine dispositae mihi adparue- 
runt; intra membranam endochroma laete virens foventes. Adposito Chl. 
Z. Jod. sporangia colorem coeruleum assumere vidi, caeteris omnibus par¬ 
tibus ex fuscescente luteis. Calce soluta, membrana ramulorum limpidis- 
sima adparet. 

Speciexn Generis unicam hodie cognitam scio: 

1. Neom. pumetosa (Lamoar. Hid. Polyp. Corall. p. 243) frondibus caespitose 

adproximatis, singulis simplicibus cylindraceis utrinque paulisper atte¬ 
nuatis, extrorsum saepe curvatis. 
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Neomeris dumetosn Lam. I. c. tab. VII. fig. 8; Erposit. method. p. 19 
tab. 68 fig. 10 — 11; Decaisne Corall. p. 100; Kiitz. Sp. Alg. p. 509; 
Sönder in Alg. trop. Aastr. tab. V. fig. 8 — 13! 

Hab. in mari Indi® occidentalis (Cl. L. Richard); in oceano pacifico 
ad Friendly Islands (Harvey sub. n:o 84!). 

Plantam Indi* occidentalis Don vidi; nec scio an post tempora primi inventoris 
recentius ibidera lecta fuerit. An plantam, a se determinatam, cum primaria compara- 
verit Harvey, nescio. In specimine* a me descripto individua omnia quasi extrorsum 
recurva; quod ex iconibus Lamourouxii et Sonderi vix conspiciatur. Nec ex descrip- 
tione a Decaisne data sequi putarem utramque plantam esse identicam; hoc loco nimi- 
rum dicitur: verticillorum ramulos esse dichotomos abbreviatos et articulatos, articulis 
globosis, materia viridi repletis; quse in nostram sane paruni quadrant. Descriptio Ge- 
neris a me data tantum nititur iis, quae in planta Harveyana ex Friendly Islands ipse 
observavi, quod expressis verbis dixisse opportet. Ex icone Sonderi ramos verticillorum 
multo pauciores crederes, quam eosdem vidi et supra descripsi; habitus vero plant* in 
icone Sonderi eximie redditus. Suam plantam ex Friendly Islands a Harvey lectam 
habuisse Sonderum, vix dubitarem. 


, XXIV. Bornetella Manier-Chalmas. 

In Expositione quadam Generum Dasycladearum, tum adhuc viven- 
tium tum fossilium, Neomeridem nitidam Harvey i ut typum novi Generis, 
sub nomine allato indicavit Munier-Chalmas (Compt. rend 29 Oct. 1877). 
In notula adnotavit sporangia hujus Generis ex ramulis verticillorum late- 
ralibus transformata fieri („les sporanges naisseut sur le coté des filaments 
rayonnants"), nec esse terminalia, bracteis lateralibus cincta. Quum in 
diversis speciebus Dasycladi, quale hoc Genus olim circumscriptum fuit, 
nunc sporangia terminalia, nunc lateralia assumserunt, forsau dubitare 
licuisset, anne in Neomeride quoque differentiam specificam, potius quam 
Genera diversa, sporangia aliter disposita indicarent; at ali® quoque diffe- 
renti® typum Genericum diversum satis superqae probare, mihi adparue- 
runt. Una cum Neom. nitida, quoque Neom. capitatWm Harvey i novo Ge- 
neri pertinere, assumsi. 

Jam ex fronde, a superficie examinata, patet quandam existere debere 
structur® et evolutionis differentiam. In Bornetella nimirum tota frons 
velo cellularura angulatarum obtecta videtur (Tab. III. fig. 4 a et fig. 3); 
apiculum terminalem frondis, vegetum et increscentem, in Neomeride ita 
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conspicuum, frustra in' Bornetella qusesivi; apiceni frondis obtusissimum 
vix alio modo velo exteriore obtectum vidi quam iuferiores partes frondis. 
Frons 1 —2 pollices lonya, nunc (junior) tantum penna; scriptori* cras- 
sitie, nunc superne fere digiti minoris crassitiem aequans, in formam cla- 
vatam ipso evolutiones modo tendere milii adparuit. Quin immo in uuico 
specimine observavi fragmenta lacera pellicube cujusdam exterioris incru- 
statae, cellulis 5—6 agonis, iis frondis shniUimis, contextse; quae fragmenta, 
si revera plantae pertinuissent, indicare forsan viderentur plantam cras- 
sitie magis magisque augeri, et spatio interioribus partibus increscentibus 
deficiente, pelliculam exteriorem rumpi et demum dejectam fieri. Qum 
omnia alio modo in Neomeride perfici, evolutionis stadia, in quaque fronde 
prtesentia, satis superque testantur. At partes singulas Bornetelhe exami- 
nanti differentiae adliuc evidentius conspiciantur. 

Filum axile totam froudem pervadit; in B. capitafa pars inferior, fere 
dimidia frondis, filo hoc omnino denudato constat. In B. iiitida quoque 
filum axile cylindraceum infenie denudatum vidi, nescio vero anne antea 
externa vi partes exteriores fractae fuerint. Filum axile, inferne cylindra¬ 
ceum (Tab. III. fig. 1 a), fit superne multo amplius, forma dicei’es cla- 
vatum, apice obtusum (Tab. III. fig. 1 b), vacuo interiore diametrum 
lineae et quod exsnperat metiente. Membrana ipsius inferne sat crassa, 
superne dimidio tenuior, at adliuc finna et tenacissima. Verticilli ex filo 
axili exeunt superpositi plurimi, infra apicem obtusum magis adproximati, 
inferiores magis distantes, internodiis tribus diametrum fili axilis inferioris 
vix aequautibus; in parte incrassata superiore internodia multo uumerosiora 
diametrum fili axilis aequare, per se patet. Fila verticillorum in incras¬ 
sata parte tubi axilis vidi plurima; in parte dimidia, a facie observata, 
circiter 24 numeravi; normaliter 48 in his verticillis singulis adesse pu¬ 
tarem; in vertice fili axilis tantum 12 in verticillo supremo numeravi; 
in inferiore parte cylindracea stipitis cicatrices 24 in singulis verticillis 
observavi. 

Fila verticillorum constant articulorum (ramulorum) generationibus tan¬ 
tum, ni fällor, duabus (aut tribus). Articuli basales omnium sunt longis- 
simi (I. c. fig. 1 b), cylindracei, infra apicem obtusum paulisper magis dila- 
tati; infra liunc apicem exeunt articuli secuud® generationis (seu ramuli) 4 
(7. c. fig. 2), paribus decussatis^singulis basi attenuata affixis, dein sub spatio 
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breviore teretiuscalis clavato-dilatatis, demum praecipua parte superiore 
ex tereti subprimaticis, apicibus truncatis cellulas a facie conspicuas angu- 
latas 5—6 gonas et invicem in velum concretas (Tab. Ill. fig. 3) consti- 
tuentibus. Singula igitur verticillorum fila cellulis terminalibus 4 termi- 
nantur (Tab. III. fig. 2), quarum duse ad eandem seriem transversalem 
pertinent, alise ad' alias cellularum series (in fronde superpositas), ni fällor, 
referrendae. Si igitur in verticillo (a facie conspecto) fila 24 circiter nu- 
merantur, opportet- cellulas periphericas esse 48 in singulis seriebus trans- 
versalibus, quales hse a facie, in superficie frondis, conspiciantur. Series 
tamen hse, licet sat regulares, tamen hic inde dispositione paulisper ablu- 
dunt. In planta fertili (Tab. III. - fig. 4 a et b) horum filorum alia lon- 
giora videre credidi, suis articulis terminalibus superficiem frondis con- 
stituentia, alia breviora, forsan cum prioribus alternantia, quod tamen pro 
certo asserere non auderem; horum articuli basales prioribus conformes, 
at ita breviores, ut articuli secundse generatiouis (ramuli) infra cellulas 
prismaticas et erectiusculas magis patentes expanduntur; sunt quoque hi 
ramuli quaterni, quoad formam vero magis obovati, et demum fructiferi 
sporangia constituunt. Sporangia itaque nusquam nuda obveniunt, sed 
infra stratum validum corticale immersa; fila ipsa transformata infra api- 
cem articuli basalis (infra ejus verticem pigrum) ramulos laterales 4 ge- 
nerant, quse in sporangia totidem abeunt, dum partes his analogse in Neo- 
meridse bracte.ts efficiunt, sporangia sub certo evolutionis stadio obte- 
gentes. Fila verticillorum iu Neomeride omnia hoc modo transmutantur; 
in Bornetella vero alterna, si recte viderim, sterilia manent. 

Est vero prsecipue in ipsa structura organorum fructificationis, quod 
Bornetella ab aliis Generibus, adhuc viventibus, me judice, differt. In 
Neomeride nimirum, ut in aliis plurimis Generibus, cystse sporidiorum 
minutse, globosse et conglobatse, immediate sporangiis inclusse obveniunt. 
Aliter omnino in Bornetella; intra singula sporangia nidulatur corpusculum 
validum rotundatum (Tab. III. fig. 5), ipsum inti’a suam membranam hya- 
linam corpusculis minoribus ex ovali globosis et conglobatis compositum 
(l. c. fig. 6 a), quorum singulse (l. c. fig. 6 b) plurimis ejusmodi partibus 
constituuntur, quas in aliis Generibus ut cystas sporidia continentes de- 
signavi (l. c. fig. 6 c). Dum igitur cystse in aliis Generibus quasi sim- 
plices intra sporangia manent, conglomerantur contoa in Bornetella in 
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colonias, membrana propria obtectas, singulis plurimas cystae foventibus, 
et suo adspectu fere totum sporangium aliorum Generum referentibus. 
Hae vero coloniae cystarum non adfixae, ut sporangia aliorum Generum, 
sed generantur libene at couglobatae, intra membranam corpusculi majo¬ 
ris, quod suo ordine intra sporangium nidulatur solitariura. Hujus cor¬ 
pusculi compositi membranam exteriorem vidi initio arcte ambientem, sen- 
sim extra colonias inclusas singulis locis hemispherice prominulam (l. c. 
fig. 6 a) et limpidissimam; hane aqua, ut videtur, introdueta vertice de- 
mum poro miuuto aliquando ruptam vidi; aliis locis membranam totam 
sensim in aqua deliquescentem putavi. Separantur interim magis magisque 
coloniae cystarum inclusae, ita ut hae facillime invicem dignoscantur, et sub 
hoc stadio patet, si non antea, easdem fuisse plurimas et sine conspicuo 
ordine conglobatas. Demum hae coloniae simplices nunc plures juxtapositae, 
gelatina quadam forsan adhuc cohibitae, nunc singulae sparsae disperguntur 
infra velum frondis, et inter fila quae hoc sustinent (Tab. III. fig. 4 a ad d). 
Coloniae hae simplices sunt globosae aut paulisper ellipsoideae, intra suam 
membranam pellucidam foventes cystas sporidiorum multo minores rotun- 
datas et plurimas; singulis intra suam propriam membranam endochroma 
virens foventibus. Cujus naturae sint haec ultima corpuscula inclusa forsan 
quis dubitaret; attamen adspectu ita convenientia vidi cum organis, quae 
nomine sporarum in Dasgclado occidentali, Acetabularia, Polyphysa, Neome- 
ride aliisque obvenire constat, ut mihi vix dubium videretur, eadem his 
vere analoga quoque consideranda esse. Si igitur, observationibus a De 
Bary et Strasburger faetis, hodie constat, has sporas sic dietas esse cystas 
perdurantes sporidiorum, facilius patet, organis dictis Bornetellae eandem 
funetionem quoque adtribuendam esse.- Organa igitur copiposita, quae in 
Bornetella cystas iueludunt, ut colonias cystarum considerare decet; et 
corpuscula majora, ejusmodi coloniis fareta, ut colonias compositas, qua- 
rum singulae intra sporangium generantur. Forsan dicere liceret cystas, 
quas in Halicoryne singulas et sparsas, in Acetabularia in series ordinatas 
vidi, easdem in Bornetella in colonias compositas obvenire conglomeratas. 
— Ipsius sporangii membranam suo pedicello adhaerentem, a corpusculo 
incluso facilius diguoscendam, denique apice ruptam vidi, irregulari dila- 
ceratione, ni fällor, apertam. 
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Patet igitur partes fructificationis Bornetellae multo magis compositas 
esse, quam quae iri aliis Dasycladearum Generibus obveniant. Sint forsan, ' 
qui existimabunt diversitatem dictam potius esse characterem propriae 
familiae; consideranti vero quantum tota organisatiouis norma Bornetella 
cum aliis Dasycladearum Generibus conveniat, et perpendenti mihi quoque 
in aliis familiis, olim numerosis, sub hodierna vegetatione ut videtur sen- 
sim pereuntibus, id obvenire, ut organa fructificationis magis invicem ali- 
quando distent, vix dubitandum adparuit Boruetellam esse Genus Dasycla¬ 
dearum. Accedit quod in ejusmodi re facilius cogitare liceat, differentias 
inter Genera hodierna explanatas fieri characteribus intermediis Generum 
eorum, qui antea fuerunt. An tamen consimilis structura in quibusdam 
Generibus fossilium revera adsit, mihi quidam latet; fructuum vero com- 
positionis gradu differentias existere in Generibus Dasycladearum fossilibus 
ex verbis quibusdam Cel:i Munier-Chalmas forsan conjiceres. 1 

Ex paucis speciminibus, quae dissecanda habui, mihi ipsius apicis in- 
crescentis structuram eruere non licuit. Adparentiam quandam filorum 
miuutissimorum in ipso apice frondis equidem videre credidi; at hoc ita 
obscure, ut de incrementi modo partis terminalis nihil conjicere auderem. 

Adposito acido bullae aereae omnino nullae ex parte centrali plantae 
erumpere mihi adparuerunt; cellulas igitur superficiales tantum calce in- 
crustatas putarem. 

In expositione Generum, quam dedit 1. c. Munier-Chalmas, Dasycla¬ 
dearum usque VII sectiones enupieravit, quarum Cymopolidw Dasycladum, 
Halicoryne et Cymopoliam; Acetabularida? Polyphysam et Acetabulariam; 
Neomeridoe Neomeridem et Bornetellam inter viveutes complecterentur; 
plurimis • Generibus harum, et omnibus aliarum sectionum tantum statu 
fossili cognitis. Genera, in quibus fructus pluriloculares observavit, ad 


1 „Tantot les fruits sont simples, c’est å dire qu’ils consistent en une cavité ou spo¬ 
range anique (Cymopoli-a, Neomeris etc.); tantot ils presentent plusieurs petites cavités lisses 
et brillantes destinées a loger des sporanges ou des spores. Cette particularité se rencontre 
chez les Äcicularia , les Maupalia, les Dactylopora etc.“ Mun.-Chalm. I. c. p. 816. Auc- 
torem nullam plantam vivam, his fructibus pluriloculatis praeditam, observasse patet; hinc 
descriptionem non omnino quadrare in eam, quam in Bornetella observavi, facilius quoque 
explicaretur, si revera in fossilibus quoque existeret omnino identica. 
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diversas sectiones ab eo reféruntur. Si his ducentibus aliam dispositionem 
assumere opporteret, mihi quidem non liquet. 

Species tantum duas, hucusque viventes, ab auctoribus meraoratas scio. 

1. Born. nitida (Harv. in Lid of Friendly Islands Alyie sub n:o 83) Mun.- 

Chalm. I. c. p. 816; Sond. in Fefd. Muell. Fragment. Phytogr. Austr. 
Suppl. sub n:o 978. 

Hab. in Oceano pacifico calidiore ad Friendly Islands (Harvey!); 
ad oras Novae Hollandiae calidioris (Edgecombe bay, fide Sönder). 

2. Born.? capitata (Neomeris capitata Harv. in List of Friendly Islands Alyee 

sub n:o 85). 

Hab. in Oceano pacifico ad Friendly Islands (Harvey!). 

Planta stipitata, stipite cylindraceo longitudinem plantte obovato-globosa; fere 
»equante. Structuram prioris suspicatus sum; ex specimine vero, quod dissecavi, certam 
icheam de structura percipere nequivi. 


XXV. Halicoryne Harv. 

Algam, ad Loo-Choo Islands inventam, no vi 'Oeneris typum jam ab 
initio consideravit Harvey (Proceed. of the Americ. Acad. vol. IV. Oct. 1859). 
Hoc loco de no vo Genere dixit »Alga habitu Dasyclado proxima, fructu 
substantiaque diversa". In Indice Generum Algarum Halicoryne inter Dasy- 
cladum et Neomeridem disposita fuit. Plantam habitu quidem Dasycladi, 
characteribus fructificationis Polyphysae et immo Acetabulariae propinquio- 
rem putavi. 

Ex brevi diagnosi Harveyana constat frondem esse clavaeformem sim- 
plicem, axi tubuloso continuo monosiphonio ramulisque verticillatis sac- 
catis unicellularibus, demum sporiferis, constitutam. In hac fronde, quae 
longitudine sesquipollicem vix superat et crassitie pennam scriptoriam 
superne fere aequat, dignoscere licet partem infimam, sensim denudatam, 
stipite cylindraceo (Tab. V. fiy. 1) constantem; supra stipitem partem 
quandam frondis clavatae tenuiorem, reliquiis plus minus laceris verticil- 
lorum jam defunctorum obsitam; dein totam superiorem partem magis 
incrassatam, vigentem et verticillis densis circumcirca obsitam; et in hac 
parte, paulisper accuratius inspecta, adpareat verticillorum inferiorum ra- 
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mulos esse magis turgidos, sporis sic dictis maturescentibus gravidos, su- 
periorum vero verticillorum ramulos singulos magis exsiccatione collapsos. 
In ipso apice fila quaedam sterilia frustra quaesivi. Caeterum omues verti¬ 
cillorum ramulos conformes vidi, nempe teretiusculos, media parte veu- 
tricosa, inferiore in pedicellum attenuata, superiore in acumen sat con- 
spicuum, introrsum incurvatum, producta, ita ut totos legumiuiformes 
dicere liceret, sporangia plantae constituentes (Tub. V. fig. 2). His in ge- 
nere dictis, pauca de specialibus addere placet. 

Stipes cylindraceus, sursum lougius aut brevius denudatus, distantiis 
fere diametro sesquilongioribus notatus cicatricibus verticillorum delapso- 
rum plus minus evidentibus, nec non stricturis quibusdam saepe obsoletio- 
ribus (Tab. V. fig. 1). Ipsa membrana stipitis in ima parte sat crassa, 
striis transversalibus, hic illic magis conspicuis, instructa adpareat. Ab 
infima basi stipitis exeunt radiculae fibrosae sparsae, canali pervio evidente 
cum cavitate stipitis junctae. 

In singulis verticillis partes numeravi 12, nunc forsan plures. Com- 
paratis cicatricibus in inferiore stipite praesentibus et verticillis superiori- 
bus, tum internodia in inferiore stipite longiora dicerem quam interstitia 
verticillos superiores separantia; tum ex cicatricibus verticillorum diver- 
sorum, paulisper magnitudine diversis, verticillos duplicis generis adfuisse 
putarem; cicatriculas nimirum nonnullorum vidi minores, et hinc invicem 
paulisper magis distantes, quas poris sic dictis in stipite Acetabxdarm et 
Polgphym analogas nou aegre assumerem (Tab. V. fig. 1 ad a), aliorum 
verticillorum cicatriculas paulo majores, reliquiis partium delapsarum saepe 
adhaerentibus dignoscendas, quas sporaugiorum verticillis in Generibus dictis 
respondentes suspicarer. Nunc quoque in suprema parte frondis una cum 
verticillis sporangiorum supra et infra, praesentibus, observavi cicatriculas 
verticilli cujusdam intermedii, cujus ramuli plurimi delapsi fuerunt, frag¬ 
mento tantum minuto adhaerente (Tab. V. fig. 4 'ad b), verticilli delapsi 
testem praebente. Quot ejusmodi verticilli fllorum delapsorum, et quo 
ordine positi fuerint, coujicere non auderem; hos vero constitutos fuisse 
ramis sterilibus sub anteriore stadio praesentibus non aegre assumerem, 
suadentibus Polyphysa et Acetabularia. 

Dum vero verticilli sporangiorum Polyphysae et Acetabulariae in suo 
stipite normaliter singuli proveniunt, in Halicoryne contra adsunt plurimi 
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superpositi, et adscendente ordine maturescentes. Sporangia leguminifor- 
mia, ut supra dixi, in verticillo normaliter 12, invicem libera. Singula 
insident pedicello ipsis multo breviore, a quo separantur strictura evidente 
(Tab. V. fig. 2); ex apice pedicelli una cura sporangio, et interiore hujus 
latere, observavi appendiculam minutam, fere truncatam, intus tubulosam. 
Cavitates interiores omnium — stipitis cum pedicello, et pedicelli cum 
sporangio et appendicula — invicem initio confluentes vidi, ostiis tantum 
paulisper coarctatis. Sporangia in verticillis supremis magis juvenilia, a 
pedicello vix nisi strictura parum conspicua distincta vidi (Tab. V. fig. 4); 
endochroma in his quoque fluidum putarem, et parietibus utriusque partis 
interioribus adpraximatum. Iu adultiöre sporangio endochroma in sporas, 
sic dietas, transmutatum vidi, pedicello intus ut mihi adparuit vacuo (Tab. 
V. fig. 2); strictunre annulo, quasi magis incrassato, pedicellus a sporangio 
nunc evidenter sejungitur. Sporas, quas dixerunt, hoc loco ut in affinibus 
Generibus constare cystis, numerosa sporidia demum evolventibus, assu- 
mere ausus sum. Cyst® sunt globos®, intra membranam hyalinam stria- 
tam, quam numerosis membranulis superpositis constitutam fingeres (Tab. 
V. fig. 5), endochroma virens foventes. Cystas magis sparsas circiter 20 
in singulis sporangiis numeravi (Tab. V. fig. 2). 

Structuram partium fructificationis in Halicoryne Polyphysa et Ace- 
tabularia comparanti, vix non statim adpareat quantum singul® fructifi¬ 
cationis partes invicem conveniant. In Halicoryne et Polyphysa e®dem 
fere partes, parum mutat® reveniunt; ipsa tantum forma sporangiorum 
diversa. Verticillis vero sporangiorum suis plurimis Halicoryne recedit; 
Polyphysa sporangiorum verticillo unico transitum evidentem ad Aceta- 
bulariam parat. Patet quoque quantum facilius explicatur struetura ad- 
modum composita Acetabulari®, comparatis partibus in Polyphysa et Hali¬ 
coryne pr®sentibus. In pedicello, sporangium sustinente Halicorynes, par¬ 
tem imam fili transmutati facilius quis agnosceret, cujus unum ramulum 
in sporangium, alterum in appendiculam transmutatum fuisse diceres — 
nisi potius sporangium ex apieulo terminali evoluto deducere velies. 

Animadvertere decet cystas in Halicoryne multo pauciores me vidisse 
quam in sporangiis Polyphys® et Acetabulari®; quod vero compensari 
erederes verticillis sporangiorum plurimis, in eadem stirpe Halicorynes 
normaliter evolutis. 
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Ex modo, quo structuram Halicorynes explicare conatus sum, satis 
patere putarem proximam illius affinitatem non esse cuqi Dasyclado aut 
Neomeride, sed cum Polyphysa et Acetabularia. 

Speciem unicam Generis, quarn tautum uuico loco lectam scio, et a 
nemine postea observatam, descripsit Harvey: 

1. H. Wkightii (Ilarv. in Proreed. of Americ. Acad. vol. IV. p. 333). 

Hab. in scrobiculis sordidis ad Loo-Choo Islands: Ch. Wright! 

Tota planta, tenui crusta calcarea induta, paulisper cinerea adparet. 


XXVI. Polyphysa (Lamarck) Lamour. 

Plant® hujus Generis, quales hucusque Algologis cognit® fuerunt, sti- 
pite filiformi tubuloso, certis distantiis nodoso, et ad nodos poris puncti- 
formibus notato, ex apice ramos vesicaeformes emittente, constare dicun- 
tur. Intra hos ramos obovoideos sporas numerosas, perisporio hyalino 
firmo cinctas, demtnn evolutas fieri observarunt. De Polyph. peniculo scri- 
bens, dixit Harvey plantam sterilem forsan esse filis byssoideis instructam, 
quibus delapsis pori sisterent eorum cicatrices persistentes. His insistens 
Genus Dasycladeis adnumeravit. 

Structuram plant® nullomodo ita simplicem putarem, ut ex iconibus 
a Harvey datis, plantulas c®terum quoad habitum eximie pingentibus, 
facilius crederes. Stipitem equidem vidi apice paulisper clavato-dilatatum 
(Tab. IV. fig. 6 et 8), infra verticem calvum, quem umboni Acetabulari® 
analogum censeo, sporangia, ni fällor s®pius 12, verticillatim disposita, at 
sursum porrecta, sustinentem. Sporangia singula suffulciuntur vesicula 
subovali (Tab. IV. fig. 7 et 8), basi paulisper contracta, apice magis trun- 

Pleiophysa Sönder. 

In supplemento ad Fragmenta Phytographice Australia ; novum hoc Genus enumeravit 
Sönder, nulla ejusdem data descriptione, indicata vero typica specie, quara Polyphysam spi- 
catam (Kiitz. Tab. Phyc. vol. XVI. tab. 1) dixit; hane, ad novam Culedoniam a Vieillard 
lectam, quoque ad oras Novae Hollandise calidiores obvenire statqit. Planta haec mihi non 
nisi icone Kutzingii cognita. Qualem hane delineavit Kutzing, habitu et forma sporangiorum 
potissimum cum Halicoryne eam convenire putares. Verticilli invicem paulisper magis distantes 
videntur. Sporangia in vérticillis singulis forsan pauciora ; praecipuam vero differentiam ge- 
nericam in sporangiis simplicioribus, pedicello destitutis, immediate stipiti adfixis, quaererem. 
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cata, quam tum cum pedicello quem dixi Halicorynes, tum cum adparatu 
magis complicalo Acetabulariae, sporangia concreta sustinente, analogam 
suspicor. Ex apice truncato hujus vesiculae praeter sporangium, magis ex- 
trorsum porrectum, exit quoque introrsum apiculus minutus oblongo-subu- 
latus (Tab. IV. fig. 8 b). Supra sporangia eminentem rarissime vidi co- 
mam terminalem, fasciculis filorum tenuissimorum constitutam; fila spo- 
rangiis pluries (saltem duplo) longiora, flaccidissima et superue tenuissima 
(Tab. IV. fig. 9), articulata, articulis cylindraceis praelongis, infra verti- 
cem articuli generantis ramulos verticillatos emittentibus. Ejusmodi ra- 
mulorum generationes saltem 4 numeravi; infixnos articulos superioribus 
conspicue crassiores vidi, et ramulos ex his exeuntes 4 observavi. Utrum 
fila comae immediate ex apice stipitis proveniant, au ex apice pedicelli 
intra sporangia generarentur, pro certo statuere non auderem; forsail con- 
jicere liceret apiculum minutum, a me interiore latere sporangii obser- 
vatum, sistere partem adhuc persistentem articuli infimi; singulosque co¬ 
mae. fasciculos hoc modo intra sporangia dispositos obvenire. 

Infra apicem stipitis fructiferi, distantia circiter diametrum stipitis 
paulisper superante, vidi stricturam sat evidentem et immediate infra hane 
verticillum pororum in stipite supremum (Tab. IV. fig. 6 ef 8 ad c). Po¬ 
ros in singulis verticillis, sectione faeta transversali, 12 numeravi et vix 
multo numerosiores adesse putarem (Harvey in eadem specie (Phgc. austr. 
tab. XI.) poi’os multo numerosiores indieavit). Mihi quoque pori non in 
jugo medio (nodi prominuli), sed in deelivitate stricturam versus superio- 
rein positi adparuerunt. Poros cicatrices esse ramorum delapsorum vix 
dubitarem. Ramos delapsos quoad formam convenire cum iis comae ter¬ 
minalis forsan suspicari licet. 

Sporangia, ex apice truncato pedicelli vesieulosi emergentia, normaliter 
ni fällor singula; hinc in umbella terminali quoque saepius 12 numerare 
eredidi. Harvey in Polgph. Cliftoni (Phgc. Austr. tab. CCLV.) in capitulo 
13 depinxit, in descriptione 10 —12 adesse dixit; de altera specie (Tab. 
XI.) sporangia (ramulos) dixit 8 — 12. Sporas in una specie plurimas, in 
altera pauciores pinxit Harvey; ipse in P. penindo cystas („sporas“) cir¬ 
citer 50 numeravi, plurimas globosas, raro unam aut al teram oblongam, 
contentu ejusdem ita disposito ut divisionem in duas facilius conjiceres. 
Nulla indicia opereuli obBervare contigit (Tab. IV. fig. 10). 
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Cavitatem interiorem pedicelli vesiculosi ex una parte cum stipite 
tubuloso, ex altera parte cum sporangio confluere, forsan assumere opportet; 
at, adposito acido, biÄas aéreas calcis solutae, intra stipitem evolutas, ad 
summum verticem stipitis adscendere vidi; nullam vero pedicellum intrare 
observavi. Pedicellum strato chlorophylli uunc intus vestituni esse milii 
adparuit. 

Radicem scutatam Generi tribuit Harvey, quod tamen in descriptione 
unius- speciei ita emendavit, ut huic tendentiam quandam fibrosas radices 
emittere adscripserit. Ipse in eadem specie, acido adposito, vidi radicem 
evidenter fibrosam, ramis ejusdem magis patentibus firmis rigidiusculis 
nodoso-flexuosis; partem vero quandam radicis calce destitutam, qualem 
in Acetabularia adesse constat, me non vidisse, animadvertere opportet. 

Ex iis igitur, quae de orgauis Polyphysae comperi, patere putarem 
Genus esse Acetabulariae proximum, ut hoc jam suboluit Lamourouxio. 
Sequentes species descripsorunt: 

*1. Poi.yfh. peniculus (R. Br. in Tum. Ilist. Fuc. tub. 228) sporangiis obo- 
vatis, suo diametro duplo longioribus. 

Fucus peniculus l. c.; Polypli. peniculus Ag. Sp. p. 473; Harv. Pliyc. 
austr. tab. XI. 

Palyph. aspergillosa Lamour. Polyp. fiex. p. 252 tab. VIII. fiy. 2; 
Expos, ineth. p. 20 tab. 69 fiy. 2 — 6. 

Polyp/i. australis Lamarck mscr. 

Hab. ad oras Novae Hollandiae austro-occidentales. 

2. Polyph. Ci.ipioni (Harv. Phyc. austr. in not. inf ra tab. XI.) sporangiis 
elongato-obovatis, subclavatis, suo diametro quadruplo longioribus. 

P. Cliftoni Harv. I. c. et Phyc. austr. tab. CCLV. 

Hab. ad Fremantle Novae Hollandiae occidentalis, Clifton. 

Species mihi tantum operibus Harveyi cognita. 


XXVII. Acetabularia Lamour. 

Vix ulla exstat Algarum Species, quae vel diutius cognita vel saepius 
descripta fuit, quam illa Androsace maris veterum auctorum. Jam apud 
Mathiolum (Edit. Camerarii fol. 400) ita delineatam video, ut dubia om- 

Lands Univ. Årsskr. Tom. XXIII. 21 
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nino nulla de identitate permaneant. Bertoloni, qui ejus dedit historiam, 
ad sua tempora perductam, in (Amoen. Ital. p. 27%), paginam fere inte¬ 
gram synonym is et citatis implevit. Lainouroux (1812) et Bertoloni (1810) *, 
quisque per se, pvoprium typum Genericum in ea aguovit. Inter recen- 
tiores Algologos Kutzing, Zanaulini, Ntegeli et Harvey ad structuram hujus 
Generis illustrandam plurima contulerunt. Ea denique est Acetabulariae 
indoles et adspectus sibi proprius, ut quoque Physiologis nostri sevi operae 
pretium fuisse videtur in penitiorem ejusdem structuram inquirere; ita 
contigit ut in opusculis specialibus de ea scripseriut Woronin, A. de Bary 
et E. Strasburger. Paucas Generis species extra-Europaeas quod attinet, 
nescio anne plurimis visum fuerit, eas ita esse cum Mediterranea congruen- 
tes 2 ut quod de structura hujus docuerint, id quoque de illis aliis valere 
putaverint. Modie, ut quondam crediderunt scientiae principes, tutissimum 
iri putarem comparatis proxijnis omnibus formis, utpote facilius fieri con- 
stat unam formam hoc respectu, aliam altero structuram et idseam par- 
tium facilius indigitare. 

Plurimi, qui de Acetabularia scripseruut, peltam, in stipite elevatam, 
ipsius frondis partem quasi constituentem sistere docuerunt („Phycoma 
agariciforme“ Kiltzing; „Thallus scirmfönnig B Hauck). Verticillos ramo- 
rum, in planta sterili juvenili prgesentes, aut existere denegarunt (Naegeli), 
aut una cum coma terminali, quam tamen plures viderunt (Nsegeli), pilos 
constituere judicarunt (Ntegeli, Woronin, De Bary), colore fere destitutos 
et cito caducos (Hauck). Utriculos in peltam concretos quasi ramos sti- 
pitis nonnulli (Kiitzing, Hauck) considerarunt. Corpuscula intra hos ramos 
generata, partibus fructificationis sola adnumerant. Hane interpretationem 
partium et idaeaxn totius plant® inter plurimos hodie divulgatam esse pu¬ 
tarem ; veram esse, mihi magnopere dubitandum adparuit. 

Quod de Acetabularia crenulata scribens jam animadvertit Harvey (Ner.' 
BoreaL American, p. 39), plantam sterilem suas partes habere, et fertilem 
suas, utrasque alio modo conformatas, id quoque de aliis speciebus Ace- 

1 Urgent Itali nonnulli nomen Genericuin a Bertolonio datum jure prioritatis servan- 
dum esse; at meminisse opportet Lamourouxium revera Genus adoptasse longe antea a Tour- 
nefortio propositum (Acetabulum). si quoque formam nominis paulisper mutaverit. 

2 De Acetatmlaria Caraibica Kiltz. hsec habet Woronin: cette espéce, A ce qu’il me 
semble, ne differe en rien de l’Acet. mediterranea. 
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tabulari® valere, mihi certissimum videtur. Nisi ita interpretantur plant®, 
facilius fieri putarem ut non solum de natura organorum decipiamur, sed 
et de affinitate Generis falsa concipiatur opinio. De Polyphy»a, quale Ge¬ 
nus hucusque deseriptum fuit, forsan hodie adhuc statuere liceret hane 
esse quasi Yaloniam quandam stipitatam; de Acetabularia vix ita hodie 
judicare liceat, si quidem de hac valeat duo ejusdem esse evolutionis sta- 
dia, quodque evidentissime analogum cum evolutionis stadiis in Dasy- 
clado (Auctor.) pr®sentibus, de quarum interpretatione dubia oinnino nulla 
maneant. 

De planta sterili juvenili Acet. crenulata; fere h®c liabet Harvey 1. c.: 
Eam consistere stipite cylindraceo vix incrustato, certis distantiis per stric- 
turas circumambientes strangulato, infra strieturas siugulas uuico verticillo 
filorum tenuissimorum cincto, apiceque umbella filorum consimilium coro- 
nato. Analogum plaut® sterilis statum in Acet. mediter rånen existere, con- 
st.at. Teste enim Bertolonio sequentia jam observavit oeulatissimus Mi- 
chelius: verno tempore e punetulis nigris, quibus tres superiores stipitis 
nodos inscriptos esse dicit, erumpunt filamenta qumdam rotatim ad axem 
seu stipitem ipsum disporita, duodecim 1 numero (vel 13 aut ad summurn 
14) in singulo nodo, qu® seusim elongantur et dividuntur in alia 4 fila¬ 
menta, primis prorsus aequalia; singula häec filamenta secundaria dividun¬ 
tur in alia tria, sed tenuiora et breviora, et h®c rursus filamenta tertii 
ordinis dividuntur in alia duo adhuc tenuiora et brevissima". — — H®c 
autem filamenta — — „in duobus inferioribus (scapi) nodis albida sunt, 
in supremo vero (scapi) nodo, cui pileolus adhaeret, spadicea, vel sublutea, 
ad aureum vergentia. Eadem ipsa tempestate, qua descripta filamenta 
erumpunt, pileolus etiain e stipitis summitate prodit". — — „Postquam 
ipse pileolus aliquautulum exerevit, ex ipsius umbilici circumferentia pro- 

dit nova series seu corona filamentorum spadiceorum-“. Nec aliter 

vidit Zanardini (Nuovi studii sopra VAndrosace deyli Antichi), qui tamen 
numerum filorum in Fiy. G alium reddidit (nescio anne ineuria pictoris). 
In Acet. mediterranca, quam olim vivam vidi, tantum comam terminalem, 
mollissimam et ad quemque motum aqu® flexibilem, vidi. Ex iis, qu® 


1 Numerum ramorum sterilium (in verticillo) in diversis speciminibus non parum diver- 
sum indieavit Woronin; in nonnullis vix decem adesse, in alio usque 20 numerare licere, dixit. 
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in Acet. crenulata observavi, addere placet raraos tri-polychotomos „fila- 
mentorum" iu orbera circa verticein (parum conspicuum) articuli gene- 
rantis esse dispositos; ultimos ramulorum generationes vidi partim jam 
delapsos, cicatricibus rotundatis circa verticem penultimorum nunc tantum 
conspicuis; partes itaque sub diversis stadiis diversas esse et hinc quoque 
facilius explicari puto ea, qu* de colore filaraentorum superiorura et infe- 
riorum diverso adnotavit Micheli. In Dasyclado Occidental i llarr. verticilli filo- 
rura siraillirai adsunt; et quidem quoque numero 12 iu siugulis verticillis. 
Verticillis his lilorura delapsis persistunt (et iu Dasyclado et in Acetabularia) 
cicatrices eorum ut puucta minuta rotundata iu orbem circa nodos dispo- 
sita. In supjeriore parte stipitis nodi Acetabulari* saepe diutius conspi- 
ciantur; in Acet. crenulata, pr*cipue qui infra peltatn sunt supremi, ad- 
modum prominent; in Acet. Kilneri usque 6 ejusmodi nodos numeravi, 
inferioribus plures lineas invicem distantibus, superioribus distantia lineae 
fere separatis. Assumere ausus sum cicatrices sub incrustatione stipitis 
sensirn evanescere, quare in Acet. mediterranea, qu® quoad omnes partes 
c*teris magis calce incrustata Tit, citius omnino s*pe obliterantur; quare 
quoque pnesentia ipsorum verticillorum inferiorum a quibusdam (N*geli) 
denegata fuit. 

Plantam pelta terminali pneditatn, verticillis filorum inferioribus om- 
uibus jam destitutam, stadium fruetiferum plant* consideravit Harvey: 
utrieulos obconicos, verticillatos et invicem concretos expressis verbis spo¬ 
ra ny ia nominavit. Ut ramificationis norma et verticillis plant® sterilis 
fere omni respectu conveniunt Dasycladi et Acetabulari® species, ita et 
sporangia Botryophor® (D. occidcntalis), invicem libera, cum utrieulis in 
peltam concretis Acetabularite quoad contentum et funetiones ita conve- 
nientia mihi adparuerunt, ut eadem esse omnino analoga organa cum Har- 
veyo assumere non dubitaverim. Quod sporangia in Dasyclado, Acetabularia 
et Polyphysa aliter sint disposita et quoad formam diversa, id tantum 
diversitatibus refero, quibus Genera proxima sajpe discedere putantur. Si 
autem sporangia, qute in Botryophora adsunt, evidentissime transformata 
sint a filis verticillorum plant* sterilis, et de nulla alia Alga mihi cogni- 
tum habeo sporangia a „pilis“ transformata fieri, patet quoque, ut puta¬ 
rem, verticillos Botryophor® nullo modo pilis constitutos esse; nec igitur 
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hoc de verticillis filorum sterilium Acetabulariae assumerem, quye caeterum 
a ramis sterilibus aliavum Siphonearum revera parum differunt. 

Meminisse opportet apiculum, adparenter pigrum, in summo vertice 
caulis adesse iu multis Siphoneis, quorum rami verticillati obveniunt; pro 
diversitate Generuin aliter in diversis formatum; in nonnullis parum con- 
spicuum, in aliis evidentiorem. Ad basem imam hujus apiculi, strictura 
facta, nova incrementa saepe inchoantur. In Dasyclado apiculus ipse est 
saepius parum conspicuus in summitate caulis, at ex annulis infra hunc 
supremis, strictura separatis, verticillos ramulorum provenire jamdudum 
observavit Kfltzing (Tab. Pkyc. vol. VI. tab. 91. II. fiy. b). Conforma- 
tionem consimilem adesse in ramis, ex ipsa dispositione ramulorum infra 
verticem pigrum concludere liceat. In planta fertili Dasycladi clavwformis 
ex ipso ramorum apiculo, magis hoc loco evoluto, sporangium terminale 
generari mihi adparuit (nisi assumere liceret unum ex ramulis periphericis 
transformatum, terminalem positionem assumsisse (in D. occidentali facilius 
videre licet sporangia plura, verticillatim disposita, circa axem primarium 
rami). Huic apiculo (stipitis) aliarum Siphonearum umbonem sic dictum Ace- 
tabularise analogum censeo, at demum in planta fructifera magis evolutum 
quam in caeteris omnibus, et ipsum quasi proprio modo transformatum. 
In planta sterili supra verticillum filorum supremum liic apiculus caulis 
prominet, initio hemisphaericus, sensim productus cylindraceus et, strictura 
infra apicem hemisphaericum facta, verticillum novum infra stricturam ge¬ 
nerans; hujus vero organa in planta fructifera fiunt aliter conformata. 
Ineunte nimirura hoc stadio, pars suprema stipitis tit lateraliter magis ex- 
pansa (Tab. V. fiy. 6), quasi stipiti sistens capitulum rotundato-depressum, 
infra verticem convexiusculum, quasi laterali margine cinctum, cujus ex- 
annullis („ Wulstartige Vorsprfinge“ Ntegeli), qui invicem stricturis se- 
parantur, organa peltae fructiferae, quasi triplici verticillo disposita oriun- 
tur. Quas infima horum proveniunt sunt admodum minuta, squaraseformia 
(Tab. V. fiy. 7 ad a), calycem diceres exteriorem Audrosaces formantia; 
intermedia multiplo majora (l. c. fiy. 7 sp.), demum, in peltam evoluta, 
sporangia constituentia; suprema iterum multo minora (l. c. tab. 7 ad a), 
squaraaeformia, coronam interiorein diceres, supra basem sporangiorum ex- 
pansam (Tab. V. fy. 11). 


Digitized by ^.ooQle 



166 


J. G. Agardh. 


His ita explicatis de singulorum partium structura pauca addere pla- 
cet: Umbonem nullomodo solidum esse, ut ex iconibus Zanardinii et Kflt- 
zingii forsan quis concluderet, jamdudum docuit Naegeli. Cavitatera inte- 
riorem evidentissimam vidi (Tab. V. fig. 6) intra membranam crassam et 
admodum firmafn *; hane membranam, calce incrustatam, omnino opacam 

t 

vidi; adposito acido et calce dissoluta, magis pellucidam at fere aeque cras¬ 
sam et textura densa insignem, cum textura stipitis proxime convenien- 
tem. Cavitatem interiorem umbonis ex una parte cum stipite tubuloso, 
ex altera cum sporangiis singulis, canali angustiore subseparatis, coufluere, 
mihi quoque certum adparuit. 

Partes peltaj squamseformes, quarum alias externas quasi calycem, 
alias internas quasi coronam constituentes dixi, sunt invicem fere confor- 
mes in eadem specie; in diversis vero speciebus forma paulisper diverste. 
In plurimis obtusiusculae fere lineares, in Acet. crenulata apieibus invicem 
liberte, in Acet. mediterranea fere usque ad marginem concretae mihi ad- 
paruerunt. In Acet. Kilneri sunt superne bilobse (Tab. V. fig. 11), lobis 
supra emarginaturam conspicue produetis, et infra emarginaturam nunc 
apieulo minuto praeditas vidi. Organa et coronae et calycis formam hane 
singularem in Acet. Kilneri offerunt, testantia, ut mihi adparuit, utraque 
esse analoga. His quoque organis, intercedente canali pervio, cum cavi- 
tate umbonis esse pervium usum videre eredidi, quod jam quoque indi- 
cavit Naegeli. Duplicem seriem cellularum, quam infra peltam depinxit 
Zanardini (Sgnops. Alg. tab. V. fig. 3 c) non vidi, nec adesse putarem. 
Fila verticillata, quae intra peltam obveniaut, ex organis mox descriptis 
provenire, apieuli nunc pnesentes testantur (Tab. V. fig. 11); ita esse, 
jamdudum quoque statuit Ntegeli; eadem ex ipso umbone nasci assumsit 
Harvey, magis forsan ex adparentia comae terminalis duetus, quam obser- 
vatione propria fretus. 

Sporangia in diversis speciebus nurnero, forma et consistentia sat con¬ 
spicue diversa mihi obvenerunt. Si jure quodam dicere liceret eadem esse 
a verticillatis filis plantae sterilis transformata, numero cum fasciculis ho- 
rum quoque congruentia forsan potissimum eredidisses. In nulla vero 


8 Membranam stipitis et umbonis multo crassiorem me vidisse, quam eam pingunt Nse- 
geli (Tab. III. fig. 2) et Woronin (Pl. 9 fig. 4) dixisse placet. 
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specie pauciora vidi quam 32—36 in eadem pelta (Aret. caraihica); nunc 
circiter 36—48 (in (Aret. crenulata); nunc 48 — 60 (in Aret. Kihieri); nu- 
merosissima in Aret. mediterraneu (72 — 84) numeravi. Plantam fertilem 
igitur numerum ramorum in verticillo plantae sterilis multiplum quodam 
modo referre, forsan assumere liceret; hos vero numeros nusquam vidi 
omnino definitos (ut neque de verticillis sterilibus numerum 12 esse om- 
nino certum asserere ausus est Michelius). Vei’ticilfos sporangiorum ge- 
minos in eodem stipite Acet. mediterraneae quandoquidem adesse obser- 
varunt; idem, pnecipue in Acet. crenulata, quoque rarius vidi; in ejusmodi 
stipite utramque peltam conformem et totidem sporangiis constitutam; 
terminalem vero umbella filorum sterilium adhuc coronatam observavi. 
Quoad formam, si eam accuratius inspexeris, sporangia in diversis specie- 
bus sunt evidenter diversa, ut infra de speciebus scribens indicare conatus 
sum. Dum in A. mediterraneu sporangia usque ad apices sunt concreta 
et quasi strato proprio exteriore cuticulae, tangentialiter ambiente, cohi- 
bita, ut hoc jamdudum docuit Nasgeli (Neuer. Alg. Syst. tub. III. fig. 5 — 6), 
sunt in aliis omnibus speciebus sporangia apicibus invicem libera, et sin- 
gula per se eminentia (Tub. V. fig. 8 ad r). Latera paginalia sporangio¬ 
rum in Acet. Kihieri vidi membrana hyalina eximie pellucida constituta, 
a qua, adposito acido, bullie aéreie calcis solutae nullie separantur; inter 
sporangia vero ejusdem, lateraliter vicina, lamellula conspiciatur opaca, 
quae, calce densissime incrustata, fere tota solvitur acido adposito. Aliter 
omnino in Acet. mediterranea, cujus partes omnes adultiores peltae plus¬ 
minus incrustatse adparent. 

Ipsius stipitis membranam -per tötam longitudinem esse calce incru- 
statam jam ex colore albescente concludere liceat, et adposito acido hoc 
evidentissimum fit: bullae aéreae non solum a superficie ubicumque pro- 
rumpunt, sed etiam cavitatem stipitis tubulosam intrant, et, plurimis con- 
fluentibus, majores ab uno apice stipitis ad alterum migrantes adparent; 
testantes stipitem nullis' diaphragmatibus fuisse interceptum. Ejusmodi 
incrustatiouem quoque squamas peltae inferiores pervadere vidi, et hoc 
quidem etiam in speciebus minus incrustatis. 

Infra stipitem incrustatum obvenire adparatum radicalem non incru- 
statum, sed virescentem, majoris momenti considerasse videtur De Bary, 
qui ejus etiam dedit iconem, a Hauck postea redditam. In Acet. Kilneri, 
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His ita explicatis de singulormn partium structura pauca addere pla- 
cet: Umbonem nulloraodo solidum esse, ut ex iconibus Zauardiuii et Kflt- 
ziugii forsan quis concluderet, jamdudum docuit Niegeli. Cavitatem inte- 
riorem evidentissimani vidi (Tab. V. fig. 6) iutra raembranam crassam et 
admodum firmam 1 ; hane membranam, calce incrustatam, omnino opacam 
vidi; adposito acido et calce dissoluta, magis pellucidam at fere aeque cras¬ 
sam et textura densa insignem, cum textura stipitis proxime convenien- 
tem. Cavitatem interiorem umbonis ex una parte cum stipite tubuloso, 
ex altera cum sporangiis siugulis, canali angustiore subseparatis, confluere, 
mihi quoque certum adparuit. 

Partes peltae squamasforraes, quarum alias externas quasi calycem, 
alias internas quasi coronam constituentes dixi, sunt invicem fere confor- 
mes in eadem specie; in diversis vero speciebus forma paulisper diversie. 
In plurimis obtusiusculae fere lineares, in Acet. eremdata apieibus invicem 
liberae, in Acet. mediterranea fere usque ad marginem concretas mihi ad- 
paruerunt. In Acet. Kilneri sunt superne bilobte (Tab. V. fig. 11), lobis 
supra emarginaturam conspicue produetis, et infra emarginaturam nunc 
apieulo miuuto praeditas vidi. Organa et coronae et calycis formam hane 
singularem in Acet. Kilneri offerunt, testantia, ut mihi adparuit, utraque 
esse analoga. His quoque organis, intercedente canali pervio, cum cavi- 
tate umbonis esse pervium usum videre eredidi, quod jam quoque indi- 
cavit Naegeli. Duplicem seriem cellularum, quam infra peltam depinxit 
Zanardini (Sgnop.s. Alg. tab. V. fig. 3 c) non vidi, nec adesse putarem. 
Fila verticillata, quje iutra j>eltam obveniant, ex organis mox descriptis 
provenire, apieuli nunc pnesentes testantur (Tab. V. fig. 11); ita esse, 
jamdudum quoque statuit Naegeli; eadem ex ipso umbone nasci assumsit 
Harvey, magis forsan ex adparentia cotme terminalis duetus, quam obser- 
vatione propria fretus. 

Sporangia in diveisis speciebus numero, forma et consistentia sat con¬ 
spicue diversa mihi obvenerunt. Si jure quodam dicere liceret eadem esse 
a verticillatis filis plantae sterilis transformata, numero cum fasciculis ho- 
rum quoque congruentia forsan potissiraum eredidisses. In nulla vero 


8 Membranam stipitis et umbonis multo erassiorem me vidisse, quam eam pingunt Nae¬ 
geli (Tab. III. fig. 2) et Woronin (Pl. t) fig. 4) dixisse placet. 
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specie pauciora vidi quam 32—36 in eadem pelta (Aret. caraibica); nunc 
circiter 36—48 (in (Aret. crenulata); nunc 48 — 60 (in Aret. Kilneri); nu- 
merosissima in Aret. mediterranea (72 — 84) nmneravi. Plantam fertilem 
igitur numerum ramorum in verticillo plantae sterilis multiplura quodam 
modo referre, forsan assumere liceret; hos vero numeros nusquam vidi 
omnino definitos (ut neque de verticillis sterilibus numerum 12 esse om- 
nino certum asserere ausus est Michelius). Verticilfos sporangiorum ge- 
minos in eodem stipite Acet. mediterraneae quandoquidem adesse obser- 
varunt; idem, praecipue in Acet. crenulata, quoque rarius vidi; in ejusmodi 
stipite utramque peltam conformem et totidem sporangiis constitutam; 
terminalem vero umbella filorum sterilium adhuc coronatam observavi. 
Quoad formam, si eam accuratius inspexeris, sporangia in diversis specie- 
bus sunt evidenter diversa, ut infra de speciebus scribens indica,re conatus 
sum. Dum in A. mediterranea sporangia usque ad apices sunt concreta 
et quasi strato proprio exteriore cuticulae, tangentialiter ambiente, cohi- 
bita, ut hoc jamdudum docuit Naegeli (Neuer. Alg. Syst. tab. III. fig. 5 — 6), 
sunt in aliis omnibus speciebus sporangia apicibus invicem libera, et sin- 
gula per se eminentia (Tab. V. fig. 8 ad r). Latera paginalia sporangio¬ 
rum in Acet. Kilneri vidi membrana hyalina eximie pellucida constituta, 
a qua, adposito acido, bullae aéreae calcis solutae nullae separantur; inter 
sporangia vero ejusdem, lateraliter vicina, lamellula conspiciatur opaca, 
quae, calce densissime incrustata, fere tota solvitur acido adposito. Aliter 
omnino in Acet. mediterranea, cujus partes omnes adultiores peltae plus¬ 
minus incrustatae adparent. 

Ipsius stipitis membranam *per tötam longitudinem esse calce incru- 
statam jam ex colore albescente concludere liceat, et adposito acido hoc 
evidentissimum fit: bullae aéreae non solum a superficie ubicumque j)ro- 
rumpunt, sed etiam cavitatem stipitis tubulosam intrant, et, plurimis con- 
fluentibus, majores ab uno apice stipitis ad alteruui migrantes adparent; 
testantes stipitem nullis' diaphragmatibus fuisse interceptum. Ejusmodi 
incrustationem quoque squamas peltae inferiores pervadere vidi, et hoc 
quidem etiam in speciebus minus incrustatis. 

Infra stipitem incrustatum obvenire adparatum radicalem non incru- 
statum, sed virescentem, majoris moiuenti considerasse videtur De Bary, 
qui ejus etiam dedit iconem, a Hauck postea redditam. In Acet. Kilneri, 
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quae densius qöam alise species cmspitosa crescit, oundcm adparatum radi- 
calem observavi, nisi liunc forsan dicere liceret sacculis numerosioribus 
adhuc magis compositum. Glomerulos hornm sacculorum facilius invicem 
separatos, forsan novte proli originém da turos,» baud tegre assumerem. In 
aliis Siphoneis calce incrustatis sub superficie lapidea, quasi emortua, par¬ 
tes vivas molles et virescentes conservari, pluribus locis ad notav i. 

Parietes laterales, quibus sporangia invicem conerescunt, in Aret. Kil- 
neri esse lamellula evidentiore opaca et incrustata, inter jwrietes concre- 
tos sita, instructos supra dixi. Hos parietes a facie paginali observatos, 
non tantum lougitudinaliter striatos vidi, sed etiam striis oblique intror- 
sum porrectis, quasi inaequaliter denticulatos. Aliquando in ipso pariete 
quasi immersos poros rotundatos observavi, tameu minores et minus con- 
spicuos quam qui in Dietyosplueria fere similes positione observantur. 
An per hos poros aditus quidain pateret ad spatium illud intercellulare (inter 
sporangia vicina) quod demum deposita calcis, sul) forma lamellula; incru- 
statae, continere dixi, aliquando dubitavi. 

Nescio an cum his poris, in membrana rigescente et quasi emortua 
obviis, quodammodo analogiis censeam agglomerationes in protoplasmate 
ipso vigente conspicuas, quas in Aret. Kihieri sat evidentes observavi (Tab. 
V. fty. 12); constituuntur hae particulis virentibus, nunc paucioribus (sin- 
gulis paulisper majoribus) nunc numerosioribus granula minutissima lemu- 
lantibus. Granula hsec in corpusculum fere sphaericum, limbo pellucidiore 
cinctum, conglomerata. Corpuscula, protoplasmatis strato immersa, distautia 
ipsorum diametrum superante juxtaposita, circumcirca intra utriculum spo- 
rangii quasi stratum proprium formautia, ut a latere observata adpareant 
(Tab. V. fi<j. 12). In sporangio adultiore vidi globulos multo majores, 
quos sporas sic dietas constituere, certius enuntiare audeo. Nimirum in 
omnibus speciebus Extra-Europieis („sporas“) cystas omnino globosas vidi; 
ad imam basem angustam sporangiorum quasi in filum moniliforme uni- 
cum conjuncta (Tab. V. fuj. 8), singulis pressione mutua nunc sursum et 

v 

deorsum paulisper planatis; paulo superius (in sporangio sensim ampliore) 
in duo ejusmodi fila, dein in tria, demum in numerosa fila (saltem 6 in 
Aret. Kilneri numeravi) conformia, secus parietes circumcirca disposita, vacuo 
hyalino interiore ssepe intra fila conspicuo. Infra ipsum sporangii apicem fila 
sparsim ineurvantur, quasi deficiente spatio; demum, quae antea adparue- 
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runt articuli filorum moniliformiura, disjunguntur invicem, et cyst® ab iis 
format® (invicem separatae) sine ordiue conspicuo disposit® adpareant. 
In Aret. crenulata et Acet. calyculo cystas forma et dispositione cum iis 
Acet. Kilneri congrueutes vidi, at fila moniliformia pauciora; in omnibus 
ob pelluciditatem membran® (sporangiorum) dispositionem memoratam 
evidentissime vidi. In Acet. mediterranea, cujus parietes citius incrustati 
fiunt, ordinem evolutionis multo difficilius sequi liceat. Ob angustiam 
utriculorum in tota inferiore eorum parte cyst® in unicum ejusmodi filum 
cohaerere milii adparuerunt, dein una aut altera ex ordine quasi ejecta, 
du® series inchoantur, quas ulterius non admodum subdivisas vidi 1 . Ipsas 
cystas in Acet. mediterranea non globosas esse, ut in cffiteris speciebus, sed 
ellipsoideas, satis constat. 

Cystas („sporas“) in Acet. mediterranea inträ singulos utriculos nu- 
mero circiter 100 generari, allatum video (De Bart/ l. c. />. 719). Mihi 
in aliis speciebus cyst® multo numerosiores adparuerunt. In Acet. Kilneri 
in unico filorum moniliformium circiter 60 superpositas numeravi, quare 
inträ singula sporangia hujus speciei forsan usque 300 assumere liceret; 
in aliis vero speciebus hunc numerum ®quari, vix putarem. 

Quomodo cyst® (spor®) in Acetabularia ex claustris demum liberan- 
tur, certa observatione vix compertum suspicor. In Dasyclado dilacera- 
tione membran® ambientis sporas liberari forsan assumere licet (conf. 
Derbes et Solier, Harv. II. cc.). Mihi, formam utriculorum et dispositionem 
sporarum in nonnullis formis Acetabulari® observanti, haud absonum ad- 
paruit utriculos singulos demum evacuari per porum terminalem; indicia 
autem eruptionis certa frustra qu®sivi. Alii assumsisse videntur utriculos 
Acet. mediterranea ?, calce incrustatos, demum fractos fieri, et hoc modo spo¬ 
ris exitum pr®bere. 

Cystas maturas evidentiori et firma membrana ciuctas esse facilius 
conspiciatur (Tab. V. fig. 10). Cystas ellipsoideas Acet. mediterranece ad 


1 In utriculis, sporas evolventibus, puncta rotundata albida, fere spirali ordine intra 
membranam utriculi disposita, observavit Woronin. Circa hsec puncta accuumlantnr granula 
chlorophylli, et sacculo primordiali cincta, fere planata parieti adh®rent ab initio, dein fiunt 
sphserica, et demum membrana cinguntur propria. De tota hac evolutione, qnam non om* 
nino congruentem vidisse videntur De Bary et Strasburger, opusculnm auctoris (Ann. des 
Sc. Nat. Ser. IV. tom. XVI. p. 205) adeas. 

Lunds Univ. Årsskr. Tom. XXIII. - 22 
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unum apicem rima circumambiente notatas esse, partemque membran® ita 
designatam demum operculi ad iustar sublevatam fieri, et per aperturam 
ita factam sporidia erumpere plurima, mobilia, quoad formam qualia in 
plurimis Algis Zoospermeis eadem cognita habemus, ciliis duobus prsedita; 
sporidia demum genuinare et in novas plantulas excrescere, haec omnia 
observationibus suis docuerunt De Bary et Strasburger (Mohl Bot. Zeit. 
1877 p. 713 et sequ.). 

De Acet. mediterranea, observationibus a Bornet factis insistens, docuit 
Woronin (Ann. Sc. Xat. 4:me Ser. Tom. XVI.) stipites pelta delapsa sub 
autumno adhuc persistere, demum vero fere usque ad basem imam disso- 
lutos fieri; inträ imam basem vero novam cellulam formatam, sensim 
primo vere per canalem stipitis eruptam, in novam plantulam excrescere. 

Ex iis, qu® supra attuli, assumere auderem Acetabulariam esse in¬ 
tima affinitate cuin lhisyclado junctam. Inter Genera extra-Europ®a vero 
adhuc magis cum ea couvenire Polypbysam et Halicorynem, quoque patet. 
Alia Genera, qu® Dasycladieis jure adnumerant, uec admodum diversa 
censeantur. 

Pr®ter species antea ab auctoribus memoratas, novam hoc loco de- 
scribere ausus sum, diversitatibus insistens, quas inter eas adesse observavi. 

# Utriculis pelta; inf ra stimmum apicem invicem liberis, rima hiante brevissima 

separatis; cystis maturis globosis. 

1. Acet. Cakaibica (Kiitz. Tab. P/ryc. vol. VI. tab. 93) minor, pelta supra um- 
bonem campanulata, utriculis constituta paucioribus (32 — 36), summo 
apice invicem liberis, rima hiante brevissima separatis, singulis incur- 
vatis paginas versus convexiusculis, apice adparenter emarginatis, ad 
latera marginalia longius producta quasi utrinque gibbosis, cellulis 
umbonalibus apice obtuso terminatis. 

Acet. caraibica l. c. 

Acet. crenulata (Ilarv. in Friemily Islands Algm exs. n;o 81! 

Hab. in mari Indi® occideutalis; ad insulas amicorum (Harvey!). 
Qualem hane cognoverim, est species cajteris minor, pelta expansa diametro bis 
lineam parum suj)erante; stipite circiter bipollicuri. ita di os peltse quoque pauciores uu- 
mernvi, circiter 32, dum in cajteris smpe circiter 48 et quod exsuperat. Forma peltse 
quoque alia, fere cupuliformis; utrieuli nimirum non stricti sed ineurvati, paginas versus 
convexiusculi, apiceque adparenter emarginati, nimirum secus margines, quibus ad vici- 
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nos adproximantur, longius producti, quasi gibbo prorainulo utrinque terminan tur. Cy- 
starum series radiantes intra utriculos singulos pauciores quoque vidi. Utriculi non ad- 
modum firmiter cohaerent et ad ostia rima hians adest, si quoque brevissima, qua a 
vicinis separantur. Cellulae umbonales, quae peltam evolutam ad infimam basem cingunt, 
apice obtuso terminatae mihi adparuerunt; h«os vero leviter emarginatas pinxit Kiitzing.^ | 
Specimina, quae e mari Indico oriunda statuit Suhr, egregie cum iis a Kiitzing 
depictis convenientia vidi. Nec ab his differre mihi adparuerunt supra citata a Harvey 
lecta, nomine Acet. crenulatae inscripta. Nostram juvenilem esse plantam vix putarem, 
quum cystis bene evolutis utriculos praegnantes viderim. 

2. Acet. Calyculus (Quotj et Gaimard in Freycin. Voy. Zool. tab. 90 fig. 6 — 7) 

minor, pelta supra umbonem campanulata, utriculis constituta pau- 
cioribus (24—32), summo apice invicem liberis (rima hiante brevis¬ 
sima separatis), singulis incurvatis apice cuneato-subtruncatis. 

Acet. calyculus l. c. Harv. Phyc. austr. tab. CCXLIX. 

Hab. ad oras occidentales Novae Hollandiae. 

Speciei mihi ignotae diagnosin ad iconem a Harvey 1. c. datam exaravi. In de- 
scriptione, ab eo data, numerum utriculorum non memoratum vidi; circiter 24 in fig. 2 
numerare licet. Nec de rima inter utriculos ad eorum ostia mentionem factam vidi; 
sed ejus praesentiam ex analogia assumsi. 

3. Acet. Kilneri (J. Ag. mscr.) major, pelta supra umbonem infundibuli- 

formiter expansa, utriculis constituta plurimis (48), summo apice in¬ 
vicem liberis, rima hiante brevissima separatis, singulis strictiusculis 
apice truncatis et media mamilla terminali instructis, cellulis umbo- 
nalibus emarginato-bilobis, lobis rotundatis. 

Acet. crenulata rar. major Sond. in Alg. austral. n:o 977? 

Hab. ad oräs calidiores Novae Hollandiae; Edgecombe bay, Kilner! 

Inter species hujus Generis, mihi cognit-as, facile maxima; stipitibus 4—5 pollica- 
ribus longitudine, pelta explanata diametro 6—7 lineas aequante. Densius quoque cae- 
spitosa, stipitibus laxe funiculariter contortis assurgens, apice unaquaque directione peltas 
patentes pandens. In speciminibus exsiccatis peltae apice crenulatm adpareant; et hinc 
sub nomine Acet. crenulata eam antea designatam fuisse suspicari liceat. In madefacta 
pelta utriculi aliam monstrant formam quam in Acet. crenulata Lamourouxii; sunt ni- 
mirum cuneato-truncati (Tab. V. fig. 8), at ex medio apice in mamillam conspicuam 
permanentem producti, nec obovati* adultioribus obtusiusculis ut in vera Acet. crenulata. 
Utraque caeterum species a mediterranea planta dignoscatur defectu strati cuticularis, % 
quod in Acet. mediterranea utriculos omnes quasi annulo exteriore cingit. In Acet. 
Kilneri utriculi, licet lateribus fere parallelis peripheriam versus excurrentes, ad ipsa 
ostia rima hiante invicem separantur. Cellulae umbonales, quae quasi involucro brevis- 
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simo utriculos evolutos cingunt, in Acet. Kilneri quoque propriam offerunt formam, ab 
ea aliarum specierum diversam; ante singulos utriculos, quos in pelta 48 numeravi, ante- 
ponitur nimjrura cellula minuta, quasi profundiori emarginatura biloba, lobis paulisper 
incurvis obtusis. Cystas sphsericas, antea quam invicem dilabuntur solutae, yidi cohae- 
rentes in fila moniliformia, ad basem utriculi singula, dein spatio liberiore recepto ite- 
ratis bifurcationibus numerosiora (infra apicem usque 6 numeravi) secus parietes dispo- 
sita observavi; sub hoc stadio cystae ipsae mutua pressione angulatae; dein sine dubio 
omnes rotundatae evadunt. 

4. Acet. crenulata (Lamour. Polyp. fl. p. 248) major, pelta supra umbonem 
infundibuliformiter expansa, utriculis constituta plurimis (48), summo 
apice invicem liberis, rima hiante brevissima separatis, singulis stric- 
tiusculis, adultioribus obovatis obtusiusculis, juvenilibus mamilla fere 
seorsim subprominula instructis, cellulis umbonalibus subtruncatis aut 
levissime emarginatis. 

Acet. crenulata Lamour. I. c. tab. VIII. fly. 1; Eposit. Metfi. p. 20 
tab. 69 fly. 1; Ilarv. Ner. Bor. Americ. p. 40 tab. XLII. A. 

Hab. ad oras Indioe occidentalis, ad Guadeloupe Duchassaing!; ad 
littora Floridae Bailley! Harvey! D:ija Curtiss! 

Ad ea, quae de evolutione frondium et characteribus hujus speciei plurima con- 
tulit Harvey, hoc loco de ipsis characteribus, quibus species ab aliis dignoscatur, pauca 
addere placet. In pelta evoluta radios circiter 48 numeravi. Juveniles utriculi sunt 
fere omnino elongato-obovati, in summo apice fere in mamillam producti; adultiores et 
seniles formam obovatam conservantes, sunt apice vix conspicue mamillati. Cellulas 
umbonales, utriculis oppositas, subtruncatas vidi aut vix conspicue emarginatas, invicem 
distinctas, at omnes conjunctim quasi involucrum brevissimum infra peltam formantes. 
Magis quam in aliis speciebus supreraa pars utriculorum libera eminet; et hane partem 
liberam observantes, peltas margine erenulatas dixerunt. Cseterum mihi adparuit peltas 
plures superpositas ssepius in hac specie deprehendi quam in speciminibus aliarum spe¬ 
cierum observaverim; stipites quoque infra peltam evolutam saipius et magis adproxi- 
matis cicatricibus partium delapsarum esse notatos, mihi adparuisse. 

Harvey verticillos filorum, quibus ornata est planta sterilis et novis inerementis 
occupata, describens, hsec fila polychotoma rite dixit; in icone omnia dichotoma pinxit. 
Ipse eadem polychotoma vidi, ramulis in orbem paulo infra verticem artieuli generantis 
dispositis. Articulos superpositos (aut generationes ramulorum) saltem 4 vidi; omnes 
ramulos cylindraceos, pro quaque nova generatione tenuiores, terminales longissime atte- 
nuatos. Ultimis et penultimis generationibus delapsis, cicatrices eorum ut disci rotundati 
infra verticem antepenultimorum observavi. 


Digitized by ^.oooie 



Till Algernes Systematik. 


173 


** Utriculis peltiv usque ad apicem concretis, strato cuticuhc tangentiali circuin- 
circa obtegente cohibitis; eystis maturis cllipsoideis. 

5. Acet. mewterranea (Lamotir. Polyp. cor. fi. p. 249) major, pelta supra 
umbonem infundibuliformiter expansa, utriculis constituta plurimis (48) 
usque ad apicem coucretis, strato cuticuke tangentiali circumcirca 
obtegente cohibitis, singulis strictiusculis cuneatis apice truncatis, cel- 
lulis umbonalibus obovato-truncatis. 

Acet. rnediterranea Lamour. I. c. Kiitz. Phyc. Gen. tab. 41; Tab. 
Phycol. vol. VI. tab. 92 III.; Nceyeli Neuer. Alg. Syst. p. 158 
tab. III. fiy. 1 — 12; Woronin Rech. sur les Alg. Acetabularia et 
Espera in Ann. Sc. Nat. 4:me Ser. Tom. XVI.; De Bary et Stras-- 
burger in Mohl Bot. Zeit. 1877 p.- 713 tab. XIII.; Hauck Meeres 
Alg. p. 484. 

Acet. Integra Lamour. Expos. Meth. p. 19. 

Olivia Androsace Bertol. Spec.' Zeoph. Port. Luh. et Amoen. Ital. p. 
277; Zanard. Synopsis p. 126 tab. V. 3; Nuovi Studii sopra VAn- 
drocase degl. Antichi p. 19 cum Tab. 

Hab. in mari mediterraneo et Adriatico; sparsim numerosis indivi- 
duis gregaria. 

Licet hsec a permultis descripta et iconibus illustrata fuerit, paucis contigisse vi¬ 
detur eam sub stadio sterili observare. Bertoloni et Zanardini (in synops.) expressis 
verbis dixerunt se hoc evolutionis stadium numquam vidisse. Nec Lamouroux, nec Ber¬ 
toloni, quorum uterque typuru novi Generis in hac planta agnovit, stadium antecedens, 
Generi ita characteristicum, memoraruat. Hauck adhuc thallum peltaeformem dixit; et 
ramos filiformes plant* sterilis ut pilos caducos descripsit. Jam autem in Tabula qua- 
dam inedita Michelii historiam plant*, ut videtur, exactissime expositam et descriptam 
fuisse, memoravit Bertoloni, quam observationem in suo opere posteriore quoque reddi- 
dit et propriis observationibus corroboravit Zanardini. Ipse primis diebus Junii plan¬ 
tam coma terminali adhuc instructam vidi. 


Species iuquirendie: 

.6. Acet. Polyphysoides (Crouan mscr. in Mazé et Schramm Algues de la Gua- 
deloupe p. 84). — Nec specimen vidi, nec descriptam fuisse scio. 

7. Acet. major (Mart. Ost Asiat. Tang. p. 25 tab. IV. fiy. 3). 

Ex littore Siamensi. 
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Stipitem duplo breviorem quam in Acet. mediterranéa, diametrum autem peltae 
duplo majorem, margine leyissime crenulatam, dixit Martens. Neque ex descriptione, 
neque ex icone data dijudicare valeo cuinam proxima sit species. Ex icone utriculis 
plurimis (50 et quod superat) pelta constituta yideretur. Suadente loco natali potissi- 
mum cum Acet. Kilneri comparandam crederes. 
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Tab. I. Coditun. Fig. 1—4. 

Fig. 1. Codium qaleatum. Utriculus strati exterioris, callo semilunariter supra yerticem 
incumbente instructus; in callo dignoscere licet strias numerosas transver- 
sales, forsan diversarum membranularum testes. 

Fig. 2. Codium mucronatum Tasmanicum : utriculus strati exterioris, mucrone terminali in¬ 
structus; in mucrone striae numerosae transversales conspiciantur; ad f fili 
longitudinalis pars superior; ad r fila strati interioris, quibus functiones radi- 
cales adscribere propensus sum; haec yacuola (ad v) separantur. 

Fig. 3. Codium mucronatum Californicum : utriculi strati exterioris; ad a utriculus admo- 
dum juvenilis; ad b utriculus adultus, cujus in apice mucronato membranulae 
quasi vacuolis invicem separantur. 

Fig. 4. Codium Muelleri pars fili longitudinalis, externe vix conspicue strangulati, tubo 
interiore constricto, quasi claustrum offerente. 

Valo ni a fastigiata, Fig. 5. 

Fig. 5. Fragmentum rami superioris, in quo 2 fibulae conspiciantur, quibus rami fron- 
dis invicem concrescunt. Fibulae apice in lacinias numerosas radiantes ex- 
panduntur. 

A pj o hnia lsetevirens. Fig . 6—7. 

Fig. 6. Fragmentum membranae, longitudinaliter sectae, a latere visum; ad str. inffa 
cutioulam conspiciantur membranulae interiores quasi constrictae, stricturae ex- 
ternae prima indicia forsan indicantes; inträ membranulas conspiciantur chro- 
matophori partes introrsum adparenter creuulatae. 

Fig. 7. Pars membranulae interioris, a facie visa, flabellatim striata, qualis certis locis 
frondis constrictae adpareat. 

Anadyomene stellata. Fig. 8—12. 

Fig. 8. Fragmentum frondis inferioris; conspiciantur (ad u) venae longitudinales, ex 
apice suo flabellatim ramosae; (ad r) radiculae fibrosae, secus superficiem ex¬ 
ternam venarum decurrentes; (ad c) cellulae minores, transversaliter positae, 
• intervenia constituentes. 

Fig. 9. Segmentum transversale frondis paulo superioris; conspiciantur tum vense (ad r); 

tum cellulae intervenia constituentes (c), aliae nondum subdivisae, marginibus 
supra venas incumbentes, aliae in plures cellulas abeuntes. 
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Fig. 1. 


Fig. 2. 


Fig. 3. 


Fig. 4. 


Fig. 5. 


Fig. 6. 


Pars supreina radiculae (/*), qualis (ad v) a venae parte infima procedit, deor- 
sum sensim subdivisa. 

Fragmentum frondis adultioris a facie visum; ad r pars venae; ad r-radiculae; 
ad c cellulae intervenii jam adultae et subdivisae, quae utramque paginam 
spectant. 

Cellula intervenii adultioris, forma peculiari instructa, et valida in lobos ex- 
pansa, bracliiis, quibus venae proximae amplectebantur, fere cruciatis. 

Tab. II. Dictyosphmria favulosa. Fig. 1—3. 

Frons infantilis, qualem a facie superiore (ad a), et inferiore (ad b) vidi; ad r 
radicula. Ipsa frons sub hoe stadio tubulosa; organa, poros aemulantia, vage 
disposita (ad p) per membranam crassiusculam, sparsim transverse striatam 
translucentia. 

Fragmentum cellulae adultioris ita sectae ut parietis crassiusculi structura fibrosa 
adpareat; organa poros aemulantia parieti immersa, introrsum aperta, con- 
spiciantur nonnulla; ad p ejusmodi porum, a facie visum, granulis paucis 
instructum, seorsim delineavi. 

Fragmentum cellulae interioris — e fronde juniore adhuc solida liberatae — 
ita verticaliter sectum ut parietis crassiusculi structura fibrosa adpareat; or¬ 
gana poros aemulantia parieti iinmersa, alia introrsum aperta, alia magis 
vesictilosa conspiciantur; ad ejusmodi vesiculam seorsim delineavi, quasi 
nucleolos 3 foventem. — Una cum organis poros aemulantibus in cellula dis- 
secta vidi organa pilos aemulantia, a membranula intima cellulae introrsum 
exeuntia, stratis superpositis udparenter articulata (ad pl). 

Neomeris dumetosa. Fig. 4—7. 

Fragmentum ex parte frondis fructiferae, qualem hane velo adhuc obteetam 
vidi; conspiciatur ad ax pars membranae fili axilis; ad r rami verticillatim 
a filo axili provenientes, quorum unum integrum delineavi; in hoc dignoscere 
licet artieulum infimum praelongnm, inferne cylindraceum, superne in auri- 
culas geminas laterales expansum, a vertice in pedicellum sporangii abiens; ex 
aurieulis lateralibus ramj braeteantes exeunt, inferne cylindracei, apice cel- 
lulas hexagonas, directione tangentis dilatatas, sustinentes. Sporangium, in 
apicé pedicelli terminale, fere globosum. 

Pars veli exterioris, a facie inferiore observati; cellulae 5—6 gonae, directione 
radii complanatae, directione tangentis expansae; subfulciuntur pedicellis (brac- 
teis) apice in cellulam expansis. 

Apiculi terminalis sectio longitudinalis, qualem in apice frondis increscentis et 
sterilis lianc vidi; ad ax fili axilis pars suprema, cujus in apice gelatinoso 
intra strata singula generantur verticilli filorum sterilium. Fila sterilia in- 
intima unico artieulo constituta, exteriora duobus, strietura separatis; arti- 
culo terminali omnium acutissimo. 
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Fig. 7. Fila sterilia adultiora: ad a transmutatione vix inchoata; ad b ramis lateralibus 
vix transmutatis, interraedio articulis superioribus dejectis; basali articulo 
• obconico, demum in sporangium abeunte; ad c ramis lateralibus conversio- 
nem in bracteas jam indicantibus — articulis eorum supremis dejectis aut 
evanescentibus, antepenultimis dilatatis. Stricturae, ubi adsunt, semper certis 
locis obveniunt; membrana nempe articuli basalis prolongata, ramum scan- 
dente, quasi imam partem rami constituente — ut hoc in Siphoneis norma 
videatur. 

Tab. III. Bornetella nitida (Harv.) Mun.-Chalm. Fig. 1 — 6. 

Fig. 1 a et b. Partes sistunt bli axilis fere obconici, verticillis filorum lateralium yi 
separatis, horum vero cicatricibus notatae; in singulis verticillis cicatrices 
adesse videntur in inferiore parte (a) circiter 12, in superiore (b) 24; supremo 
verticillo fere tantum 6 cicatrices adversas monstrante. Ipsa fila verticillata, 
quorum apice tria conspicua manent, constant binis (aut ternis?) articulorum 
generationibus superpositis, articulis obconicis, terminalibus in cellulas hexa- 
gono-prismaticas sensim abeuntibus. 

Fig. 2. Ejusmodi filum a parte adultiore frondis desumptum; conspiciatur articuli in- 
ferioris pars suprema obconica, infra verticem pigrum, ramulos 4 cruciatim 
dispositos, infeme obconicos, superne subhexagono-prismaticos, emittens. 

Fig. 3. Pars veli frondem ambientis a facie conspecti; cellulse 5-hexagonae, quae in 
series transversales dispositae adparent, constant partibus supremis subpris- 
maticis ramulorum, quasi in membranam conjunctis. Apices ramulorum ex- 
trorsum complanati et quasi obtecti suorum metipsorum membranulis, quasi 
in cuticulam conjunctis. 

Fig. 4. Fragmenta partis exterioris frondis fertilis a latere ad (a), aut paulisper obli- 
que ad (b) visa: conspiciantur cellulae obconico-prismaticae steriles, quae cuti- 
cula ad (c) tectae ipsum stratum exfcemum frondis efficiunt; ante has cellulas 
paulo longiores adsunt aliae ad (f) paulo breviores, ipsam superficiem frondis 
non attingentes, forma magis conico-obovata dignoscendae, quae sporangia 
plantae fertilis constituant. In his vidi cystas aut (demum) adparenter sin- 
gulas, aut initio 2—4 conjunctas, quasi gelatina cohibitas, aut immo pluri- 
mas conglobatas; nunc e sporangio elapsas in spatiis inter cellulas vario 
, modo dispositas (fig. 4 a ad d). 

Fig. 5. Ejusmodi sporangium submaturum, coloniam compositam cystarum fovens. 

Fig. 6 a. Colonia composita e sporangio erupta, limbo pellucido latiore singulas colonias 
cingente. 

Fig. 6 b. Colonia ex confoederatione erupta; ipsa intra membranam conspicuam hyalinam 
partes*numerosas, quales ad c } fovens; ejusmodi cystam cum organis, vulgo 
sporas dictis, analogam judicavi. 
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Tab. IV. Cymopolia mexicana. Fig. 1—5. 


Fig. 1. 


Fig. 2. 


Fig. 3. 


Fig. 4. 
Fig. 5. 


Fili axilis pars suprema, articulis duobus conspicuis; apiculus terminalis in ipso 
vertice hemisphserico calvus; infra verticem pullulantibus verticillis filorum 
instructus; gemini verticilli supremi constant filis longioribus acuminatis, quae 
sensim in fila sterilia caduca abeunt; numerosi verticilli inferiores, qui totam 
inferiorem partem articuli terminalis cingunt, constant filis. brevioribus sen¬ 
sim transmutatis, in partes fructiferas abeuntibus. 

In inferiore articulo quoque gemini verticilli supremi constant filis ste- 
rilibus, quorum articuli infimi, adhuc persistentes, conspiciantur clavati, su- 
perioribus eorum articulis jam delapsis; infra verticem articuli clavati (ad a) 
adparent cicatricul® 4, cruciatiin dispositse, articulorum delapsorum testes. 

Fili axilis pars inferior vetusta et denudata, sistens partes duorum articulorum 
et intercedentis geniculi a facie externa, in quibus cicatriculae partium de- 
lapsarum, verticillatim dispositae, dignoscantur duplicis generis; aliae nimirum, 
transversaliter oblongae, infra geniculum duobus verticillis dispositae, quarum 
in singulis verticillis numerantur 6 a facie (in verticillo 12); aliae cicatriculae 
rotundatre, duplo numerosiores in verticillo, ob basem infundibuliformem im- 
mersam ramorum quasi duobus circulis notatae; cicatriculae oblongae infra 
geniculum indicant situm filorum sterilium, quibus mox delapsis genicula in 
fronde nuda adparent; cicatriculae rotundatae partes fructiferas, diu persi- 
stentes, demum dejectas fuisse testantur. 

Fila verticillorum transformata a facie sua conspecta, qualia adhuc juvenilia in 
articulo stipitis terminali vidi; basi sua deorsum angustata intra membranam 
stipitis recepta, dein articulo basali elongato fere cylindraceo constituta, apice 
in ramos plus minus clavatos subdivisa; ramulorum qui centralis generatur, 
mox cieteris brevior, in sporangium demum abit, lateralibus bracteas con- 
stituentibus. 

Eadem fila, qualia (adhuc juvenilia) a suo vertice conspecta, vix distincto ordine 
disposita et invicem libera adparent. 

Pars fili axilis adultioris transversali sectione observata, crassiuscula et quasi 
membranulis numerosis contexta, cui verticillorum fila parte sua intima, fere 
infundibuliformi, quasi immersa generantur. 


. Polyphy sa peniculus. Fig. 6 — 10 . 

Fig. 6. Fili axilis (= stipitis) pars suprema; in qua conspiciantur ad (r) cicatriculae 
verticillatee partium delapsarum; ipso apice, paulisper dilatato, coronam spo- 
rangiorum sustinente. Sporangia verticillata invicem libera (nee in peltam 
concreta) numeravi 12, singula obovata. pedicello brevi (appendice^ suflPulta. 

Fig. 7. Sporangia (tria) sectione longitudinali coronae liberata, ab externa facie visa: 

singula a pedicello (seu appendice) ovali, vesiculreformi, extrorsum emer- 
gentia; introrsuiu ab eodem pedicello provenienteiu vidi basem imam cujus- 
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Fig. 8. 


Fig. 9. 


Fig. 10. 


Fig. 1. 


Fig. 2. 


Fig. 3. 
Fig. 4. 


Fig. 5. 


Fig. 6. 


dam partis jam delaps®; hane partem delapsam fuisse articuhim basalem 
filorum, qufiB sub statu magis juvenili comam terminalem flaccidissimam con- 
stituant, suspicor. 

Stipitis pars suprema, sporangiis plurimis liberata; conspiciatur apex (ad a) 
dilatatus (cum umbone Acetabulari® sine dubio comparandus); paulo intra 
marginem hujus verticillatim exeunt pedicelli vesiculaeformes (appendieibus 
Acetabulari® analogi) extrorsum sporangia, introrsum fragmenta adhuc per- 
sistentia (ad b) filorum, qu® sub statu magis juvenili comam terminalem 
forsan constituerunt. 

Filum sterile com® terminalis, quale adhuc persistens rarissime vidi, 4 gene- 
rationibus ramulorum constitutus; ramulos vidi in prima generatione 4, in 
secunda 3, in suprema 2. 

Cyst® intra sporangia evolut®, quales membrana evidentiori cinct® adpareant. 
Nunc (ad d) cystam quasi duabus constitutam qbservavi. 

» 

Tab. Y. Halicoryne Wrightii. Fig. 1—5. 

Pars inferior stipitis denudati v sparsim transverse striati, et strieturis obsole- 
tioribus nunc instrueti, cicatricibus verticillorum delapsorum, plus minus evi- 
dentibus, notati, distantiis inter verticillos diametro fere sesquilongioribus. 
Cicatriculas in verticillo 12 numeravi. Ex positione et adparentia cicatricula- 
rum (ad a) partes delapsas. duplicis generis fuisse, assumere propensus sum. 

Sporangium maturum a latere visum, fere leguminiforme, introrsum ineurvum, 
inferne pedicello (appendice), ipsis multo breviore adfixum, et ab hoc stric- 
tura evidenti separatum, apice (leguminis) ineurvo plures membranulas inte- 
riores separante; interiore latere sporangii observavi appendieulam minutam 
fere truncatam, intus tubulosam, a pedicello emergentem. Ipse pedicellus 
constat vesieula fere obconica, strietura • basali a stipite separata. Cavitates 
interiores omnes, stipitis cum pedicello, et pedicelli cum sporangio et appen- 
dicula, initio confluentes vidi, ostiis paulisper eoaretatis. Cystas sporidiorum 
globosas, sine ordine sparsas, majuseulas cii;citer 20 numeravi (aliis forsan 
jam eruptis?). 

Fragmentum a stipite medio fruetifero exeisum, adh®rentibus basibus sporan- 
giorum, quales ab exteriore facie conspiciantur. 

Ejusmodi fragmentum a parte suprema exeisum, adh®rentibus sporangiis juve- 
nilibus, strietura faeta formationem pedicelli indicantibus; inest (ad b) cica- 
tricularum verticillus inferior, forsan filorum sterilium residua sisténs. 

Cysta sporidiorum, membrana erässiuseula cincta. 

Acetabularia Kilneri. Fig. 6—13. 

Sectio umbonis, secus longitudinem ita faeta ut stipitis fere intaeti (ad s ) vix 
conspiciatur indicium. 
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Fig. 7. Fragmentum ejusdem; ad u umbonis cavitas interiör; ad a appendicula exte¬ 
riör; ad a appendicula interiör; ad sp . sporangii baftis; ad p. parietes um¬ 
bonis calce incrustatae. 

Fig. 8. Fragmentum peltae; unum sporangium integrum adest; geminoruin vicinorum 
partes supremae tantum indicantur; sporangia vicina apice rima hiante sepa- 
rantur (ad t ). In sporangio depicto conspiciantur: pedicellus vesiculosus (ad 
p), strictura separatus; appendiculae (a) divisae partes; et cystae sporidiorum 
longis seriebus moniliformibus, sensim numerosioribus, seriatae. 

Fig. 9. Pars suprema sporangii; membrana pluribus membranulis contexta, vacuola 
nunc singulas separante. 

Fig. 10. Cysta, membrana evidenti cincta. 

Fig. 11. ^Appendiculae coronae interioris, quales ad basem sporangiorum a facie visae 
adparent. 

Fig. 12. Fragmentum membranae exterioris una cum protoplasmate, quale longitudinali 
sectione sporangii junioris videre credidi. 

Fig. 13. Ejusmodi fragmentum, a facie interiore observatum. 
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Ij nder det Akademiska läsår. som föreliggande redogörelse omfattar, har 
Universitetets verksamhet lugnt och ostördt fatt fortgå. Yi kunna sålunda 
hoppas, att detta artete. främjadt af pligttrogne lärares nitiska bemödanden 
samt af de studerandes goda flit och uppförande, skall blifva fruktbringande 
både for vetimskajjen i allmänhet och for den fosterländska odlingen i synnerhet. 


Bland de glädjande tilldragelser, som i denna årsberättelse böra omnämnas, 
hafva vi att från det akademiska läsårets första månad omnämna det nådiga 
besök, hvarmed H. K. H. Kronprinsen (JUSTAF och H. K. H. Kron¬ 
prinsessan VICTORIA den 2 o och 2(> sistlidne September hedrade Lunds 
Universitet och samhälle. Dl). KK. HH. tehagade vid detta tillfälle taga i 
betraktande åtskilliga af Universitetets byggnader och institutioner såväl som 
stadens ofri ga sevärdheter. De varma personliga sympatier, som UD. K K. 
HH. vid detta besök härstädes förvärfvade inom alla samhällsklassen’, skola 
tor visso has Universitetets och Stadens medlemmar länge behålla sig friska och 
lefvande. likasom vi våga hoppas, att de oskrymtade bevis på vördnadsfull 
tillgifvenhet; som Fursteparet här fick emottaga, skola hos de höga gästerna 
låta deras första Lundabesök qvarstå i angenämt minne. 

Afvenledes har Universitetet under årets lopp haft glädjen emottaga besök 
af sin högt vördade Kansler, f. d. Justitie-Statsministern m. m. Herr FriheiTe 
Louis De Oeer, som den 14—1(5 sistlidne Oktober gästade vårt lärosäte. 

Till den storartade jubelfest, hvarmed det berömda Universitetet i Heidelberg 
den 2—7 sistlidne Augusti firade sin femhundraåra tillvaro, var äfven Lunds 
Universitet inbjudet att genom delegerade deltaga, och representerades detta vid 
nämnda festlighet af Professorerne C. \V. Blomstrand och C. \Y. Kkarstedt. 

Efter inbjudning ffåi) Köpenhamns Universitet afiade omkring fyratio af 
Lunds Universitets Lärare och Tjenstemän den 4 sistlidne September ett gäst¬ 
besök i den danska hufvudstaden, hvarvid värdar och o-äster företoiro en af 

* c c? 
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det härligaste väder gynnad ocli i allo angenäm utfärd till det natursköna 
Skodsborg. t 

Till invigningen den 17 dennes af nya Universitetshuset i Upsala erhöll 
Lunds Större Akademiska Konsistorium inbjudning att sända fem represen¬ 
tanter, och blefvo härtill utsedde undertecknad llektor samt Professorerae C. 
J. Ask, G. Ljungoken, C. T. Odhner och lläntmästaren C. H. Uggla. Af 
Upsala studenter voro till samma fest likaledes fem deputerade • från Lunds 
Studentkår inbjudne, och utgjordes dessa af Studentkårens Ordförande. Licen¬ 
tiaten N. Flensburg, Docenten J. Ask. Kandidatcme G. Lagerlöf. J. Paulson 
och O. Svlwan. 

Vid den frejdade språkforskaren och statsmannen Johan Nicolai Madvigs 
\ jordafärd i Köpenhamn den 18 sistlidne December var Lunds Universitet 

representeradt af Professorerne G. W. Blomstrand och Ohr. Cavallin samt 
Filologiska Sällskapet härstädes af dess sekreterare. Docenten A. Kock. Både 
Universitetet och Filologiska Sällskapet hade med kransar smyckat den 
afiidnes kista. 

Professoren i Praktisk Medicin I):r Sven Gustaf Tkaoårdh afled den 21 
Juni 1886, i en ålder af 54 år. Professor Tkäoåkdii, som ej mera än fyra 
år innehaft sitt em bete. var känd såsom en skicklig klinisk lärare, men en 
tilltagande sjuklighet förlamade mot slutet hans verksamhet. 

Bland de studerande har under läsåret afiidit J. 11. Koling af Göteborgs 

O 

nation den 28 September 1886. 

,Professoren i Praktisk Filosofi, K. N. O., D:r Axel NybljEus erhöll den 
27 ^lgusti 1886 nådigt afsked med rätt till pension å allmänna indrag- 
ningsstaten. 

Docenten, Jur. Utr. Kand. Ernst Fredrik Nicolaus von Sydow erhöll 
den 30 September 1886 afsked från sin docentbefattning. 

Akademisekreteraren, R. N. O. Johan Christian KbeOger erhöll den 26 
sistlidne Mars nådigt afsked med rätt till pension å allmänna indragningsstaten. 

Till Professor i Praktisk Teologi utnämndes den 4 Juni 1886 Kyrko¬ 
herden i Tondösa pastorat af Lunds stift. L. N. O., D:r Sven Libert Bring, 
som den 16 derpåföljande September högtidligen i embetet insattes. 
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Till Professor i Praktisk Filosofi utnämndes den 26 November 1886 
Adjunkten vid Universitetet. D:r Pkr Johan Herman Leandeu. som med öflig 
högtidlighet blef den 4 sistlidne Februari i sitt einbete instäld. 

Adjunkten vid Universitetet. L):r Knut Fredrik Söderwall utnämndes 
den 26 November 1886 till E. O. Professor i Nordiska språk. 

Till Ijaborator i Kemi utnämndes den 15 nästlidne Mars Docenten vid 
Universitetet. D:r Joiian Peter Klason. 

Till Docenter hafva blifvit utnämnde: D:r Torsten Brodén i Matematik 
den 31 Maj- 1886: Teol. Kand. Frans August Johansson i Exegetisk Teologi 
den 23 Juni s. å.; Teol. Kand. Olof Holmström i # Kyrkohistoria s. d.; Lék- 
toren vid Lunds högre allmänna läroverk. D:r Per Johan Vising i Franska 
språket den 30 September s. å.; D:r (Jarl August Rudelius i Kemi s, d.; 
D:r Sven Gustaf Hedin i Kemi s. d.; samt.D:r Julius Bernhard Haij i Zoologi 
den 4 November s. å. 

Docenten i Teoretisk Filosofi. D:r Johan Thyrén utnämndes den 31 Maj 
1886 till Docent i Historia och Docenten i Botanik, D:r David Bergendal den 
30 September s. å. till Docent i Zoologi. 

Till Ombudsman forordnades den 30 sistlidne Mars Amanuensen vid 
Räntekammaren och Kansliet, v. Häradshöfdingen Otto Ernberg. 

Till Amanuenser hafva blifvit förordnade: vid kirurgiska och obstetriska 
kliniken Kand. Carl Gustaf Piiilibert Humbla den 27 September 1886; vid 
medicinska kliniken Kand. Richard Warholm den 8 Februari 1887; samt vid 
medicinskt kemiska institutionen Stud. Carl Gustaf Borgström den 19 Mars s. å. 

Till E. O. Amanuenser hafva forordnats: vid biblioteket Kand. Otto 
Svlwan den 3 September 1886 och Kand. Johan Lorens Baoer Sjögren den 
29 Januari 1887; vid kemiska institutionen D:r Carl August Rudelius den 
21 Augusti 1886; vid räntekammaren Stud. Mårten Mårtensson den 22 De¬ 
cember s. å.; samt vid astronomiska institutionen Kand. Paul Johan Gerhard 
Laurin den 10 Januari 1887. 

Universitetets lärarepersonal utgöres f. n. af 28 professorer. 13 e. o. pro¬ 
fessorer, 3 adjunkter, 1 laborator i kemi. 40 docenter och 3 excrcitiemästare. 
Af de med fast lön försedda lärarebefattningar äro lediga professorsembetet i 
praktisk medicin samt e. o. professorsembetena i anatomi och histologi och i 
nveuropeisk linguistik. 

De vid fakulteter eller sektioner fasta docentstipendier innehafvas: juridiska 
fakultetens af Docenten J. Ask, humanistiska sektionens N:r 1 af Docenten F. A. 
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Wulff. N:r 2 af Docenten K. R. Geijer. N:r 3 af Docenten P. E. Fahlbeck och 
N:r 4 af Docenten 8. Linde samt matematiskt-naturvetenskapliga sektionens 
N:r 1 af Docenten J-. Möller och N:r 2 af Docenten R. .Jönsson. 

De s. k. rörliga docentstipendicma innehafvas: N:r 1 af Docenten O. N. 
T. Ahnfelt. N:r 2 af Docenten .1. R. Rvdbero, N:r 3 af Docenten 8. Söder¬ 
berg. N:r 4 af Docenten F. A. Engström och N:r 5 af Docenten A. E. 
Friedlander. 

Riksstatens resestipendier för innevarande år innehafvas det större af Do¬ 
centen F. A. Engström och det mindre af Docenten K. O. M. Weihull. 


Tjenstledighet under licla läsåret liar åtnjutits af Docenteme Friherre H. 
von Schwerin för fortsättande af vetenskapliga forskningar i Central-Afrika 
(Kanslersbref d. 10 April 1886). och J. G. Moberg för genomgående af profår 
i Stockholm (Kanslersbref d. 7 Sept. 1886). 

E. O. Professoren A. O. Winroiii har dels såsom adjungerad ledamot i 
Kongl. Svea Ilofrätt. dels såsom t. f. revisionssekreterare under båda läse- 
tenninerna åtnjutit tjenstledighet med skyldighet att enligt eget erbjudande 
afstå såväl lön som tjenstgöringspenningar (Kanslersbref d. 1 och 30 Sep¬ 
tember samt 26 Okt. 1886. den 7 Jan.. 18 Febr. och 5 Mara 1887). 

Professsoren A. Quennerstkdt har under September månad åtnjutit tjenst¬ 
ledighet på grund af sjukdom (Prok. bref d. 23 Aug. 1886): och Professoren 
G. Wariiolm af samma orsak varit befriad från föreläsningar under September 
månad (Prok. bref d. 27 Aug. 1887) samt åtnjutit tjenstledighet under tiden 
från och med den 14 April till och med den 13 Maj (Prok. bref d. 12 
April 1887). 

Professoren E. Tegnér har från den 20 Februari till vårterminens slut 
varit tjcnstlcdig såsom medlem i Bibelkommissionen (Kanslersbref d. 8 
Febr. 1887). 

'Docenten F. Engström har erhållit tjenstledighet från den 20 Februari 
till instundande September månads slut för utrikes vetenskaplig resa såsom 
innehafvare af Riksstatens större resestipendium (Kanslersbref d. 8 Febr. 1887). 

Docenten A. E. Friedlander har åtnjutit tjenstledighet för konsthistoriska 
studier i hufvudstaden och annan vetenskaplig verksamhet dels från den 1 
November till höstterminens slut (Kanslersbref d. 24 Nov. 1886), dels ock 
under licla vårterminen (Kanslersbref d. 9 Febr, 1887). 
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Dessutom har tjenstledighet för kortare ticl beviljats dels af Universitetets 
Prokansler, dels af Rektor. 

Såsom censorer vid afgångsexamina från allmänna läroverken hafva från 
Universitetet varit frånvarande under senare cxamensperioden af höstterminen 
Professoreme A. Möller, K. A. Holmgren och V. E. Lidforss samt under 
våiterminens senare cxamensperiod de.samme jemte Professoren C. F. E. 
Björling. E. O. Professuren A. M. Alexanderson och Adjunkten E. V. 
von Zeipel. 

De vikariater, som på grund af ofvannämnda förhållanden eller eljest 
påkallats, hafva varit på följande sätt fördelade: 

Undertecknad* lärareål igga i idel i hafva under läsåret uppehållits af E. O. 
Professoren K. F. Söderwall (Kanslersbref d. 5 Juni 1886). 

Under hela läsåret har professorsembetet i praktisk medicin uppehållits 
af E. O. Professoren S. Rihihng och dennes lärareåligganden af Docenten O. 
Lindfors (Kanslersbref d. 1 Sept. och 10 l)ec. 1886). 

Enligt särskilda förordnanden har Docenten J. Ask under båda läseter- 
minerna bestridt E. O. Professoren Winroths undervisnings- oeh examens- 
skyldighet mot ett arfvodc. som inberäknadt hans inneliafvande doccntstipen- 
dium motsvarar e. o. professors såväl lön som tjenstgöringspenningar (Kanslers¬ 
bref d. 1 och 30 Sept. och 26 Okt. 1886 samt d. 14 Jan., 18 Febr. och 5 
Mars 1887). 

Den med lediga e. o. professorsembetet i anatomi och histologi förenade 
prosektorstjensten har jemväl detta läsår uppehållits af Licentiaten C. M. 
Först mot ett arfvode af 3,000 kronor för år (Kanslersbref d. 7 Sept. 1886). 

Under September månad har Professoren Warholms föreläsningsskyldighet 
bestridts af E. O. Professoren Eklund samt dennes föreläsningsskyldighet af 
Docenten Ö. N. T. Ahnfelt (Kanslersbref d. 7 Sept. 1886). 

Numera Professoren P. J. H. Leander har uppehållit professorsembetet i 
praktisk filosofi från höstterminens början till dess detsamma blef tillsatt 
(Kanslersbref d. 7 Sept. 1886). . 

Under den Professoren Tegnér beviljade tjenstledighet har professorsem¬ 
betet i österländska språk uppehållits af Docenten S. Oavaulin (Kanslersbref 
d. 18 Febr. 1887). 

Docenten* O. N. T. Ahnfelt har under den Professoren Warholm under 
slutet af vårterminen beviljade tjenstledighet förvaltat hans embete (Kanslers¬ 
bref d. 18 April 1887). 
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Wn.FK. N:r 2 af Docenten K. R. Geijer. N:r 3 af Docenten P. E. Fahlbeck och 
N:r 4 af Docenten K. Linde samt matematiskt-naturvetenskapliga sektionens 
N:r 1 af I loeenten .K Möller och N:r 2 af Docenten B. Jönsson. 

De s. k. rörliga docentstipendicma innehafvas: N:r 1 af Docenten O. N. 
T. Ahnfei.t. N:r 2 af Docenten .1. R. Rydberg, N:r 3 af Docenten S. Söder¬ 
berg. N:r 4 af Docenten F. A. Engström och N:r 5 af Docenten A. E. 
Friedlander. 

Riksstatens resestipendier för innevarande år innehafvas det större af Do¬ 
centen F. A. Engström och det mindre af Docenten K. O. M. Weibull. 


Tjenstledighet under liela läsåret har åtnjutits af Docenteme Friherre H. 
von Sch w eri n tor fortsättande af vetenskapliga forskningar i Central-Afrika 
(Kanslersbref d. 10 April 1886). och -T. C. Moberg for genomgående af profår 
i Stockholm (Kanslersbref d. 7 Sept. 1886). 

E. O. Professoren A. O. Winroiii har dels såsom adjungerad ledamot i 
Kongl. Svea Hofrätt. dels såsom t. f. revisionssekreterare under Kåda läse- 
tenninerna åtnjutit tjenstledighet med skyldighet att enligt eget erbjudande 
afstå såväl lön som tjenstgöringspenningar (Kanslersbref d. 1 och 30 Sep¬ 
tember samt 26 Okt. 1886. den 7 dan.. 18 Febr. och 5 Mars 1887). 

Professsoren A. Quennerstedt har under September månad åtnjutit tjenst¬ 
ledighet på grund af sjukdom (Prok. bref d. 23 Ang. 1886): och Professoren 
O. Wariiolm af samma orsak varit lx*friad från föreläsningar under September 
månad (Prok. bref d. 27 Ang. 1887) samt åtnjutit tjenstledighet under tiden 
från och med den 14 April till och med den 13 Maj (Prok. bref d. 12 
April 1887). 

Professoren E. Tegnér har från den 20 Februari till vårterminens slut 
varit tjcnstledig såsom medlem i Bibelkommissionen (Kanslersbref d. 8 
Febr. 1887). 

Docenten F. Engström har erhållit tjenstledighet från den 20 Februari 
till instundande September månads slut för utrikes vetenskaplig resa såsom 
innehafvarc af Riksstatens större resestijiendium (Kanslersbref d. 8 Febr. 1887). 

Docenten A. E. Friedlander har åtnjutit tjenstledighet for konsthistoriska 
studier i hufvudstaden och annan vetenskaplig verksamhet dels från den 1 
November till höstterminens slut (Kanslersbref d. 24 Nov. 1886), dels ock 
under hela vårterminen (Kanslersbref d. !) Febr. 1887). 
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Dessutom har tjenstledighet för kortare tid beviljats dels af Universitetets 
Prokansler, dels af llektor. 

Såsom censorer vid afgångsexamina från allmänna läroverken hafva från 
Universitetet varit frånvarande under senare examensperhxlen af höstterminen 
Professoreme A. AIöllek, K. A. Holmgren och V. E. Lidforss samt under 
vårtenninens senare examcnsperiod desamme jemte Professoren 0. F. E. 
Björling. E. O. Professdreu A. M. Alexanderson och Adjunkten E. V. 
von Zeipei,. 

De vikariater, som på grund af ofvannänmda förhållanden eller eljest 
påkallats, hafva varit på följande sätt fördelade: 

Undertecknads lärareåligganden hafva under läsåret uppehållits af E. O. 
Professoren K. F. Söijerwall (Kanslcrsbref d. 5 .Juni 1886). 

Under hela läsåret har professorsembetet i praktisk medicin uppehållits . 
af E. O. Professoren S. Ribhixg och dennes 1 ärareå 1 iggandeii af Docenten O. 
Lindfors (Kanslersbref d. 1 Sept. och 10 Dec. 1886). 

Enligt särskilda förordnanden har Docenten J. Ask under båda läseter- 
minerna bestridt E. O. Professoren Winroths undervisnings- och examens- 
skyldighet mot ett arfvcxlc, som inberäknadt hans inneliafvande doccntstipen- 
dium motsvarar e. o. professors såväl lön som tjenstgöringspenningar (Kanslers¬ 
bref d. 1 och 30 Sept. och 26 Okt. 1886 samt d. 14 Jan., 18 Febr. och 5 
Mara 1887). 

Den med lediga c. o. professorsembetet i anatomi och histologi förenade 
prosektorstjensten har jemväl detta läsår uppehållits af Licentiaten C. M. 
FCrst mot ett arfvode af 3,000 kronor för år (Kanslersbref d. 7 Sept. 1886). 

Under September månad har Professoren Warholms föreläsningsskyldighet 
bestridts af E. O. Professoren Eklund samt dennes föreläsningsskyldighet af 
Docenten Ö. N. T. Ahnfelt (Kanslei\sbref d. 7 Sept. 1886). 

Numera Professoren P. .1. H. Leander har uppehållit professorsembetet i 
praktisk filosofi från höstterminens början till dess detsamma blef tillsatt 
(Kanslersbref d. 7 Sept. 1886). . 

Under den Professoren Tegnér beviljade tjenstledighet har professorsem¬ 
betet i österländska språk uppehållits af Docenten S. Cavaumn (Kanslersbref 
d. 18 Febr. 1887). 

Docenten* O. N. T. Ahnfelt har under den Professoren Warholm under 
slutet af vårterminen beviljade tjenstledighet förvaltat hans embete (Kanskrs- 
bref d. 18 April 1887). 
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Docenten D. Bergexdal har under September månad uppehållit examina 
i zoologi (Kanslersbref d. 1 Sept 188(1). 

Under terminernas senare examensperioder har examinationen for ofvan- 
nämnde såsom censorer förordnade ordinarie professorer uppehållits: under båda 
tenninema i astronomi af Adjunkten N. C. Dunér och i fysik af Docenten .1. 
R. Rydberg. under höstterminen i nyeuropeisk linguistik af Docenten F. A. 
Wulff samt under vårterminen i matematik af Docenten J. Möller och i ger¬ 
manska språk af Docenten E. Peterson (Kanslersbref d. 10 Dec. 1886 och 
10 Maj 1887). ' 

Amanuensen O. Ernbero har sedan den 1 April uppehållit lediga sekre¬ 
terarebefattningen vid Universitetet (Kanslersbref d. 4 April 1887). 


Bland utmärkelser, som tillfallit Universitetets medlemmar, må nämnas: 

Professorerne I’. Assarsson och Y. E. Liokorss samt E. O. Professoren 
M. K. I jÖvvegren utnämndes den 1 sistlidne December till Riddare af Kongl. 
Nordstjemc Orden. 

Protessoren M. G. Blix. E. O. Professoren H. Bendz och Docenten J. 
Möller ha invalts till ledamöter af Kongl. Fysiografiska Sällskapet i Lund. 

Adjunkten N. C. Dunér har invalts till Associate of The Liverpool Astro- 
nomical Society. 

Docenten F. A. Wulff har kallats till Hedersledamot af L’Association 
Fonétique des Professeurs de Langues Vivantes i Paris. 

E. O. Professoren K. F. Söderwall har af Svenska Akademien erhållit 
Karl Johans priset 

Kongl. Vetenskaps Akademien har tilldelat K. O. Professoren A. V. Bäck¬ 
lund Femerska belöningen och Docenten 1). Bergendal Flormanska belöningen. 

Vaktmästaren vid fysiska institutionen O. Duvaiin erhöll den 3 sistlidne 
December belöningsmedalj i silfver af åttonde storleken med inskrift "för nit 
och redlighet i rikets tjenst". 


I skrifvelse den 4 Juni 1886 har Kongl. Maj:t i nåder meddelat: 
att Riksdagen på ordinarie stat beviljat: 

förhöjning i årsanslaget till patologiskt-anatomiska institutionen med 1.600 
kronor, hvaraf 1.000 kronor såsom anslag till materielen och 600 kronor 
såsom arfvode åt en vaktmästare; 
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ett årligt anslag af 1,500 kronor till bestridande af utgifter för materielen 
vid fysiologiska institutionen: 

förhöjning med 1,000 kronor i årsanslaget till materielen för botaniska 
institutionen; \ 

förhöjning med 1,400 kronor i årsanslaget till materielen för fysiska 
institutionen; 

samt att på extra stat för år 1887 anvisats: 

till seminariet för språkvetenskap 2,950 kronor och till matematiska se¬ 
minariet 1,000 kronor; 

till inredning af den nya byggnaden för patologiskt-anatomiska institu¬ 
tionen samt anskaffande af vetenskaplig materiel för samma institution 
5,000 kronor; 

till uppsättning af undervisningsmateriel för den fysiologiska institutionen 
10,000 kronor; 

till offentliggörande i tryck af särskilda på astronomiska observatoriet 
utförda zonobservationer återstoden af det för detta ändamål beviljade anslag 
med 3,000 kronor; 

samt till arfvoden åt extra biträden vid biblioteket 1,500 kronor. 


Den 4 Juni 1886 har Kongl. Maj:t funnit godt att till Universitetets den 
13 November 1885 faststälda stat göra det tillägg, att ordinarie professorerna 
inom de verdsliga fakulteterna, räntmästaren, bibliotekarien, sekreteraren och • 
kamreraren ega att, i ordning efter fullmaktsdag, åtnjuta af kastningen af en 
af de 17 ängslottema in natura eller vederlag derför, allt utan minskning i 
deras kontanta afiöningsbelopp. 

Den 10 September 1886 har Kongl. Maj:t funnit godt bifalla det Större 
Konsistoriets framställning att för ytterligare ett år från den 1 September till 
Docenten P. Klason få utanordna ett belopp af 700 kronor till lönefyllnad 
under enahanda vilkor som sistlidet år. 


Den 5 November 1886 har Kongl. Maj:t funnit godt medgifva, att lägen¬ 
heten llunncrup, som stått under Universitetets förvaltning, men hvara af- 
kastning fördelats emellan Lunds fattigvård och Länslasarettet i Lund, finge 
på vissa vilkor för all framtid öfverlåtas på Kongl. Medicinalstyrelsen. 
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Del» 12 November 1886 har Kongl. Maj:t medgifvit. att med fomyadt 
ledigförklarande af e. o. professorsemljetct i anatomi och histologi jemte dermed 
förenade prosektorstjenst må anstå till slutet af innevarande läsår. 

t ^ 

Den 17 December 1886 har Kongl. Maj:t till utgifvande af Universitetets 
årsskrift under år 1887 beviljat 1,.'»00 kronor. 

Samma dag bar Kongl. Maj:t förordnat, att den efter utnämnde Profes¬ 
soren P. .1. 11. Leandeu lediga adjunktslxdattning skall indragas samt att 
laboratorsbefattningen i kemi skall i behörig ordning tillsättas. 

o n n 

. Den 31 December 1886 har Kongl. Maj:t förklarat E. O. Professoren S. 
Berggren berättigad att från och med år 1887 åtnjuta ett ålderstillägg af 
500 kronor. 


Den 28 • Januari 1887 har Kongl. Maj:t medgifvit att Universitetets 
bibliotek samt anatomiska, astronomiska, fysiologiska, fysiska och jjatologiskt- 
anatomiska institutionerna må blifva delaktiga af de telefonförbindelser, som for 
statens räkning finnas i Lund, utan annan afgift än att telegrafverket erliölle 
ersättning för anläggningskostnaden. 

Den 4 Febniari 1887 har Kongl. Maj:t förordnat: 

att det nuvarande läroämnet nyeuropeisk linguistik och modem litteratur 
skall delas i två särskilda undervisnings- och examensämncn. romanska språk 
och germanska språk; 

att undervisnings- och examinations-skyldighctcn skall emellan de två i 
Universitetets stat upptagna lärame, ordinarie och extra ordinarie professoren 
i nyeuropeisk linguistik, fördelas sålunda, att den ene fullgör nämnda skyl¬ 
dighet i afseende på romanska språk och den andre i afseende på ger¬ 
manska språk; 

att åtgärder nu skola vidtagas for tillsättande af extra ordinarie professors- 
beställningen i nyeuropeisk linguistik vid Universitetet i Lund; 

att då Professoren V. E. Lidforss förklarat sig önska såsom sitt ämne 
bibehålla germanska språk, vid lcdigförklaraiulet af nyssnämnda extra ordinarie 
professur må tillkännagifvas, att sökande skola styrka sin skicklighet företrä¬ 
desvis i romanska språk; 
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att vid framdeles uppkommande ledigheter i dessa professorelieställningar 
följande bestämmelser skola tjena till cfte rriittel.se: 

1. Då ordinarie professur blifvit ledig, må humanistiska sektionen ega 
rätt att, i den ordning §§67 och 80 af univcraitetsstatutema stadga, anmäla 
extra ordinarie professorn till erhållande af förstnämnda embete med bibe¬ 
hållande äf det läroämne han förut innehaft; 

2. I fall extra ordinarie professorn med anledning af sådan anmälan 
varder utnämnd till ordinarie professor, tillsättes extra ordinarie professuren 
i det ämne, som förut varit med den ordinarie föreiiadt; 

3. Har dylik anmälan icke skett inom den i § 67 stadgade tid, skall 
ordinarie professuren tillsättas i det med densamma förenade ämnet; 

4. Blir extra ordinarie professur ledig af annan anledning än den här 
ofvan i mom. 2 omförmälda, skall densamma tillsättas i det ämne, som förut 
varit dermed förenadt; 

att i juridisk-filosofisk examen och i filosofie kandidatexamen skola, i 
stället för nyeuropeisk linguistik, såsom skilda examensämnen ingå romanska 
språk och germanska språk; samt 

att i filosofie licentiatexamen romanska språk och germanska språk må 
bilda hufvudgrupp såväl med-hvarandra som med nordiska språk; att hvarje 
till sektionen hörande ämne må i dessa grupper ingå såsom tredje ämne; 
äfvensom att romanska språk och germanska språk må hvardera för sig utgöra 
tredje ämne i andra grupper. 

Den 11 Mara 1887 har Kongl. Maj:t beviljat ett anslag af 600 kronor 
till gäldande af den brist, som för fysiologiska institutionen uppstått dels deri- 
genom att omkostnaderna för institutionens inrättande öfveratigit det för detta 
ändamål beviljade anslag ocli dels derigenom att institutionen till innevarande 
åra början varit i saknad af anslag för löpande utgifter. 

Den 11 September 1886 har Kanslersembetet medgifvit, att ProfesSorcn 
E. Tegnér måtte, för att kunna fullgöra sina åligganden såsom medlem af 
Bibelkommissionen, ega under höstterminen inskränka sina föreläsningar till 
tvenne i veckan. 

Den 30 Scpteml»er 1886 har Kanslcrsembetet tilldelat Docenten R. Gei.ier 
det vid humanistiska sektionen fästa docentstipendiet N:r 2 och Docenten S. 
Linde samma sektions fasta docentstipendium N:r 4. 

Lands Univ. Årsskrift. Tom. XXIII. 2 


Digitized by ^.ooQie 



10 


1 särskilda bref den 27 Oktober och 28 Noveml>er 1886 samt den 4 
April 1887 har Kanslersembetct föreskrifvit, att livad af E. O. Professoren A. 
O. Winboths lön under läseterminema besparats, skall tilldelas Docenten J. 
Hjblhébus. 


Den 16 November 1886 har Kanslersembetct tilldelat Docenten O. N. T. 
Ahnfelt rörliga docentstipendiet N:r 1 samt Docenten B. Jönsson rörliga 
docentstipendiet N:r 4. , 


Den 24 November 1886 har Kanslersembetct forordnat, att den af juri¬ 
diska fakulteten i Upsala upprättade och i dess protokoll for den 17 December 
1879 intagna juridiska studieplan skall, för så vidt den angår det sätt, hvarpå 
juris kandidat- och licentiatexamina Ixira i förhållande till hvarandra inrättas, 
äfven vid Lunds Universitet hädanefter tjena till efterrättelse, dock med det 
tillägg, att fakulteten visserligen skall ega rätt att såsom fullgiltigt prof för 
juris licentiatexamen antaga sådana spccimina, som enligt ofvannämnda protokoll 
af den 17 December 1879 anses i berörda afseende tillräckliga, men att såsom 
koinpetensvilkor demtöfver må efter fakultetens bepröfvande kunna upp¬ 
ställas nöjaktigt genomgånget förhör jemväl i andra till juris kandidatexamen 
hörande ämnen än det eller de, som omfatta det i samma protokoll anmärkta 
afhandlingsprof, så vida icke vederbörande examinatorer finna sådant förhör 
med hänsyn till examinandens förut aflagda prof öfvcrtlödigt. 


Anslaget till understöd och uppmuntran åt yngre akademiska lärare för 
år 1886 har af Kanslersembetct den 10 December 1886 fördelats mod 450 
kronor till E. O. Professoren K. F. Köderwall, 200 kronor till hvardera af 
Docenteme S. Cavalun och C. ak Petersens samt 150 kronor till Docenten 
B. Jönsson. 

Sedan Kongl. Maj:t den 18 December 1885 anvisat 1,500 kronor att för 
år 1886 utgå till arfvoden för extra biträden vid biblioteket, har Kanslers- 
embetet den 10 December 1886 förordnat, att af detta anslag 325 kronor må 
användas till ersättning åt tillfälliga biträden samt att återstående 1,175 kronor 
skall, efter beräkning af de under året tjenstgörande e. o. amanuensernas 
tjenstetid fördelas med 250 kronor till E. O. Aman. P. Sjöbeck, 200 kronor 
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till livardera af E. O. Aman. J. N. Agahdh och A. Malm, 150 kronor till 
livardera af E. O. Aman. L. P. Wåhlin och E. Wbangel, 125 kronor till 
E. O. Amair. W. Lieoholm samt 50 kronor till livardera af E. O. Aman. A. 
Hjelmékus och O. Sylwan. 


Den 7 Januari 1887 har Kanslersembetet beviljat studentsångföreningens 
anförare, juris stud. H. Andersson ett anslag för år 1886 af 300 kronor att ur 
reservfonden utgå. 


Den 9 Februari 1887 har Kanslersembetet vid beviljande af tjenstledighet 
för Docenten A. E. Fuiedlander förpligtat honom att afstå det af honom 
innehalda rörliga docentstipendiet N:r 5 för tiden från den 1 Februari till 
terminens slut, men med rättighet att vid tjenstlediglietens slut åter komma i 
åtnjutande af docentstipendiet och efter stipendiitidens utgång uppbära det¬ 
samma under lika lång tid, som han enligt ofvannämnda föreskrift komme 
att afstå det, samt den 12 April 1887 tillagt Docenten 8. Ca vallin ifrågavarande 
docentstipendium för den tid, det på nyss berörda sätt vore ledigt. 


Den 12 April 1887 har Kanslersembetet tilldelat Docenten B. Jönsson 
det vid matematiskt-naturvetenskapliga sektionen fästa docentstipendiet N:r 2. 


Den 25 April 1887 har Kanslersembetet äfven för nästkommande läsår 
förordnat Docenten J. Hjelmérus att upprätthålla undervisning och examina¬ 
tion i ämnena finansrätt, sjörätt och vexelrätt. 


Den 10 Maj 1887 har Kanslerscmbetet tilldelat Docenten F. A. Eng¬ 
ström rörliga docentstipendiet N:r 4. 


Samma dag har Kanslersembetet beviljat en gratifikation af 200 kronor 
att utgå ur patologiska institutionens årsanslag till E. O. Amanuensen J. U. 
Quensel. 
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Sedan Fröken Augusta Berggren i Götelwrg den 10 November 1883 till 
Lunds Universitet testamen tem t 10,000 kronor till fond for tre stipendier åt 
teologie studerande af Göteborgs nation, har Kanslerscmbetet den 30 Sep¬ 
tember 1885 faststält reglemente for denna stipendiifond. 

Genom testamente den 15 December 1884 skänkte Redaktören Christofker 
Kallenberg i Malmö 20,000 kronor till fond for tre stipendier åt teologie 
studerande af skånska nationen; och stadfiistade Kanslerscmbetet den 24 Februari 
1886 reglemente for denna stipendiifond. 

Kontraktsprosten C. Fkhrman i TriLslöf donerade i Oktober 1885 ett 
belopp af 15,000 kronor, livaraf räntan skall utgå såsom stipendier åt tre 
studerande af Göteborgs nation enligt reglemente, som af Kanslerscmbetet fast- 
stäldes den 3 December 1885. 

Dessa stipendier ha under innevarande år for första gången utdelats. 

Genom testamente den 29 Januari 1885 har numera aflidne Handlanden 
i Ystad Johan Borg och hans hustru Sofia Borg, född Areskoug, forordnat, 
att efter beggederas död skall till Lunds Universitet utgå 4,000 kronor, livaraf 
årliga räntan skall tilldelas en från Ystads allmänna läroverk utgången 
studerande. 

Kyrkoherden M. Lilieblao i llögestad har i testamente den 4 Maj 1883 för¬ 
ordnat, att 10,000 kronor af hans qvarlåtenskap skall tillfalla Lunds Uni¬ 
versitet, och att räntan durå, som skall af uppgifven jierson i dess lifstid upp¬ 
bäras, derefiter skall utgå såsom stipendier till två teologie studerande af skånska 
nationen. 


Angående Universitetets institutioner hafva följande uppgifter blifvit lem- 
nade af deras föreståndare: 

1. Anatomiska och Histologiska institutionerna. 

Arbetsmaterialet på anatomisalen har under läsåret utgjorts af 59 lik. 
deraf 13 voro foster eller barnlik. Dissekantemas antal har uppgått till 94, 
fördeladt på höstterminen med 62 och på vårterminen med 73: bland disse- 
kantema hafva befunnit sig 2 norska medicine studerande. Som vanligt hafva 
under året åtskilliga preparat tillvaratagits for samlingame: genom köp är 
endast en gipsmodell från Steger i Leipzig forvärfvad. 

Den histologiska öfningskursen har under året till följd af tillströmningen 
till den medicinska studiebanan måst inrättas för 28 deltagare. Ett större 
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mikroskop med fullständigare utrustning och 5 st. mindre, afsedda för öfhin- 
garne, liafva inköpts frän Leitz i Wetzlar. 

2. Astronomiska observatorium. 

Få astronomiska observatoriuin liar Adjunkten Dunér fortsatt sina under¬ 
sökningar öfver ljusvexlingen hos de af honom upptäckta föränderliga stjer- 
uorna och dessutom regelmässigt observerat den af Gore upptäckta nya stjernan 
vid x Orionis. Dessutom har han fortsatt sina observationer på spektra för 
röda stjemor. Under vårterminen liafva likväl sistnämnda observationer måst 
helt och hållet inställas. Genom ett frikostigt anslag från stiftelsen ”Ijars 
1 Ijertas 111111110 ’’ i Stockholm har nemligen Ådj. Dunér satts i tillfälle att an¬ 
skaffa ett solspektroskop, som i optisk kraft är åtminstone jemngodt med de 
största dylika instrument, som ännu blifvit förfärdigade. Spektroskopet är 
försedt med tvenne s. k. ”gitter”, linierade på spegelmetall med Prof. H. Row- 
lands i Baltimore delmaskin. Det mindre af dessa har 29,000 linier på en 
bredd af 50 millimeter; det större har 45,000 linier på en bredd af 78 milli¬ 
meter. Instrumentet, som i öfrigt är förfärdigadt af Prof. Jfirgensen i Köpen¬ 
hamn efter Adj. Dunérs föreskrifter, har en tub af 81 millimeters öppning 
och 120 centimetern bränn vidd och är för öfrigt försedt med erforderliga mät- 
apparater. Det är så inrättadt, att det kan anbringas på observatoriets refraktor, 
hvarigenom möjligheten är gifven ej blott att bestämma våglängderna för 
spektrallinierna i solspektret i allmänhet, utan jemväl att undersöka skilna- 
dema i våglängd för samma linier på olika ställen af solytan och derigenom 
finna förbättrade värden för solens rotationstid samt att i öfrigt använda det¬ 
samma till andra speciella undersökningar. Anbringandet af spektroskopet på 
refraktom har emellertid föranledt, att denne ej kunnat användas för observa¬ 
tioner under hela den tid, som åtgått för förfärdigandet af det stativ, medelst 
hvilket det ganska tunga spektroskopet fästes på densamme. Sedan spektro¬ 
skopet blifvit fullt färdigt, har endast en helt kort tid förflutit, hvilken tagits 
så godt som uteslutande i anspråk för justerandet af det mycket komplicerade 
instrumentet. Några försök hafva emellertid ådagalagt, att spektroskopet på 
en gång med lätthet visar de svagaste spektrallinier och särskiljer de närmast 
stående dubbellinier man känner. Detta utmärkta instrument förblifver vis¬ 
serligen den stiftelses egendom, som bekostat detsamma, men då instru¬ 
mentets särskilda byggnad gör detsamma lämpligast att användas i förbin¬ 
delse med härvarande refraktor, torde all utsigt förefinnas, att det får för- 
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blifVa å Lunds obscrvatoriinn så länge de arbeten, som der utföras, göm sådant 
önskvärdt. 

Med meridianeirkeln liar Doc. Engström påbörjat en ny bestämning af 
observatoriets polhöjd samt i sammanhang dermed en undersökning af in¬ 
strumentet. 

Arlxitet mal raluktionen af de på observatoriet utförda zonobservationema 
har nu fortskridit så, att observationerna äro fullstiindigt reducerade intill 
början af Beptember 1880. Tryckningen af observationerna kommer att oför- 
dröjligen taga sin början. 

Under April och Ixirjan af Maj månad bar Adj. Dunér mal ett af Kongl. 
Maj:t beviljadt anslag företagit en resa till Paris, derifrån lian erhållit inbjud¬ 
ning att deltaga i den internationcla astronomiska konferens, hvilken sam¬ 
manträdde den 10 April för att öfverlägga oeli fatta beslut angående ett 
ifrågasatt arbete af en mycket betydande omfattning, nemligen att medelst 
fotografi förfärdiga en karta öfver hela stjernhimlcn. 


3. Biblioteket. 

• 

I likhet med den årsredogörelsc för universitetsbiblioteket i Upsala, som 
ingår i ”Redogörelse för Kongl. Universitetet i Upsala”, ocli med Ofverbiblio- 
tekariens i Kongl. Biblioteket i Stockholm årsberättelse, kommer redogörelsen 
för Lunds universitetsbiblioteks verksamhet luulanefter att omfatta kalender¬ 
året och icke akademiskt läsår. Då en sådan redogörelse bör lemna åtskilliga 
uppgifter, hvilka i ej oväsentlig grad ega sitt intresse genom jeiuförelsen mal 
likartade institutioner annorstädes, böra de äfven omfatta samma tidsrymd. 
Statistiska uppgifter låta sig derjemte lättare anordna efter kalenderår, än-efter 
akademiskt läsår. 

Bibliotekets begagnande. Universitetsbibliotekets verksamhet har under 
år 1886 ostörd fortgått i öfvcrensstämmelse med gällande föreskrifter. Under 
de akademiska läscterminema har biblioteket hållits tillgängligt hvarje helgfri 
dag fyra timmar dagligen (kl. 10—2); under ferierna samma timmar Tis¬ 
dagar och Fredagar. Derjemte har tilltriule lemnats äfven j)å andra tider åt 
forskare, som derom gjort anmälan; och i allmänhet, äro de dagar lätt 
räknade, då ej biblioteket användts för studii-ändamål utöfver den föreskrifha 
tiden. 
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Bibliotekets begagnande af allmänheten utvisas af nedanstående tabell. 

O o 


* Månad. 

Besök. 

Framtagna volymer 
(ntom referens¬ 
böcker). 

Hemlånade 

volymer. 

Januari (ferier 1—15). 

329. 

755. 

318. 

Februari . 

. 520. 

1,020. 

363. 

Mars. 

500. 

966. 

685. 

April. 

484. 

764. 

205. 

Maj. 

639. 

925. 

196. 

Juni . . 

330. 

972. 

559. 

Juli l (ferier). 

220. 

461. 

125. 

Augusti ) . 

263. 

589. 

114. 

September. 

535. 

952. 

414. 

Oktober . 

590. 

1,042. 

352. 

November. 

568. 

877. 

276. 

December (ferier 16—31) . . . 

435. 

575. 

225. 

Summa 

5,413. 

9,898. 

3,832. 


En jemförelse med motsvarande siffror \mder år 1885 visar en tillväxt i 
antalet besök med 574, samt i antalet liemlånta band med 103, men deremot 
en minskning i antalet framtagna böcker med ej mindre än 940. Detta egen¬ 
domliga förhållande måste bero derpå, att läsesalens referens-bibliotek, öfver 
hvars begagnande inga anteckningar kunnat föras, allt flitigare användts af 
de besökande, och att dess urval af litteratur gjort en mängd särskilda bok- 
reqvisitioner öfverfiödiga. Antalet af dagar, då biblioteket reglementsenligt 
bort hållas öppet, utgör under året 238; de besökandes antal, fördeladt på 
dessa dagar, utvisar sålunda en medelsiffra af något öfver 22 hvarje dag, och 
antalet framtagna volymer en medelsiffra af något öfver 41 dagligen. Till 
Universitetets olika institutioner och samlingar voro under året utlånta 760 
band, livilka ej inberäknats i den ofvan anförtia summa af utlånta volymer. 
Hela antalet under 1886 utlånta band utgör sålunda rätteligen 4,592. Den 
1 Jan. 1887 voro, institutionernas lån oräknade, 1,760 band utlånta. 

Boktryckar nes leveranser. Det svenska årstrycket, hvilket enligt tryck¬ 
frihetslagens föreskrift' skall till universitetsbiblioteket affemnas, har inkommit 
i 319 särskilda försändelser, hvilka alla blifvit granskade och förtecknade 
samt gjorts tillgängliga. Större delen af dessa försändelser hafva, på grund 
af föreskriften i K. Maj:ts nåd. bref af d. 30 Okt 1885 samt ett af Öfver- 
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bibliotekarien i Kongl. Biblioteket och Universitetsbibliotekarierna i Upsala 
och Lund utfKnladt cirkulär, (hit. Jan. 1886, direkt utan användande af den 
förut brukliga omvägen öfver Stockholm, insändts till universitetsbiblioteket 
Af dessa trycklcveranser hafva 55 innehållit tryckalster från 1886, 203 
tryckalster från 1885; i 30 hafva förekommit dylika från 1886 och före¬ 
gående år tillsammans; de öfriga hafva innehållit årstryck från 1885, 1884 
och äldre år. 

Ett icke obetydligt antal påminnelser till boktryckare rörande ofullstän¬ 
diga trycklcveranser hafva under året utgått och hafva i allmänhet medfört 
rättelse. Närmare redogörelse för antalet och beskaffenheten af denna accession 
af svenska tryckalster under 1886 lemnas från Kongl. Biblioteket i Ofver- 
bibliotekariens i ”Kongl. Bibliotekets Handlingar’" tryckta årsberättelse, till 
hvilken här torde få hänvisas. 

Bibliotekets tillväxt af utländsk litteratur. En detaljerad redogörelse för 
denna tillväxt lemnas i den accessionskatalog, gemensam för Sveriges offent¬ 
liga bibliotek i Stockholm, Upsala och Lund, hvilken under innevarande vår¬ 
termin för första gången utgifvits. Offentliggörandet af en gemensam acces¬ 
sionskatalog för Sveriges större offentliga bibliotek, hvilken bättre än de från 
hvardera universitetsbiblioteket särskildt utgifna accessionskatalogerna skulle 
kunna fylla uppgiften att lemna en öfversigt af nyutkommen och i landets 
offentliga boksamlingar tillgänglig litteratur, framstäldes förlidet år såsom 
•ett framtida önskningsmål af Lunchs Universitets bibliotekarie. Genom sam¬ 
verkan af de större bibliotekens föreståndare och ömsesidigt tillmötesgående 
har denna tanke redan nu kunnat .realiseras. Icke minst för forskare vid våra 
Universitet, hvilkas bibliotek endast allt för ofullständigt kunna följa med den 
ständigt växande literära produktionen, bör denna nya publikation blifva till 
gagn, då i regeln livad som i ett af dessa offentliga bibliotek finnes tillgängligt, 
utan svårighet kan få lånas till de öfriga. Meningen är att en dylik acces 
sionskatalog hvarje år skall utgifvas genom Kongl. Bibliotekets i Stockholm 
försorg och efter samma plan som den utkomna katalogen för 1886. 

Af denna framgår, att de utländska skrifter (band, brochyrer eller häften, 
representerande hela band), hvarmed Lunds universitetsbibliotek tillvuxit under 
året — i acccssionskatalogen betecknade med L — utgöra ett antal af 4,506. 
Häraf hafva 1,182 förvärfvats genom köp; bland dem utgöras 287 af band af 
tidskrifter. Genom byte hafva erhållits 3,062) gåfvomas antal utgör 262 
band eller häften. 
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Det vida öfvervägande antalet af dessa skrifter har sålunda erhållits genom 
byte: och den största delen af bytesskrifterna utgöres af akademiska disputa- 
tioncr och program från främmande Universitet, nämligen icke mindre sin 
2,136 särskilda skrifter. Af dessa sistnämnda, hvilka alla blifvit fullständigt 
töi-tecknade och ordnade på sina platser, äro de vigtigaste upptagna i den 
tryckta accessionskatalogen, hvarest äfven len mas en förteckning öfver främ¬ 
mande Universitet med hvilka commercium literarium underhålles, uppgående 
till ett antal af 44. Antalet lärda samfund och institutioner, med hvilka 
universitetsbiblioteket underhåller bytesförbindelse. Universiteten inberäknade, 
utgör för närvarande 177. En ny bytesförbindelse har under året ingåtts. 
nämligen med American Geographical Kociety i New-York. 

Genom tillfälligt byte med franska regeringen, förmedladt dels genom ' 
svenska beskickningen i Paris, dels genom bibliotekarien vid Bibliotheque S:te 
Genevieve K. Lavoix. har biblioteket förvärfvat åtskilliga värdefulla på 
franska statens bekostnad utgifna arbeten, tillsammans utgörande 169 band. 
hvaribland 74 tillhörande den stora samlingen Collection de documents inedits 
sur Thistoire de France, som derigenom blifvit i det närmaste kompletterad. 
Såsom bytesmedel hafVa användts dels exemplar af Univei-sitetets årsskrift och 
af Schlytei-s Upplaga af Sveriges gamla lagar, dels dnpletter. 

Gåfvor. Följande offentliga anstalter och enskilda personer hafVa med gåfvoy 
ihågkommit biblioteket. A) Från Sverige och Norge: K. Civil-Departementet, 

K. Justitie-Departementet, K. Sjöförsvars-Departementet, Kongl. Norska Kirke- 
og Undervisnings-Departementet, Akademien tor de fria konsterna, "Klitorial 
Committee* for Den Norske Nordhavs-Expcdition, Generalstaben. Kildeskrift- 
fondet, Musikaliska Konstföreningen i Stockholm, Kongl. Vetenskapsakademien: 
samt Hrr F. & G. Beijeb, A. P. Bergqvist, F. E. Bkaune, A.. C. Drolsum, A. 
Fornander, C. Fbiselius, P. J. B. Glasell, H. O. H. Hildebrand. A. N. Kia*:r, 

A. Lewenhaupt, Chr. Peterson, VV. Skarstedt. E. Tegnér, C. Waumutii. A. 


Wingstband samt en gifvare, som önskat fÖrblifva onämnd. — B) Från 
utlandet: Kongl. Biblioteket i Berlin, Ministerialkommission zur Untei-suchung 
des Deutsclien Meeres i Kiel, Kirke- Undervisnings-Depirtementet i lvöjjen- 
lianm. Kommunalstyrelsen i Köpenhamn, Philologisk-historisk Samfund i Kö|jen- 
hamn, Meteorological Office i London. Bestyrelsen för Äbo stads historiska 
museum i Abo; samt följande enskilda personer: B. Abdank-Abakanowicz, Paris. 
Chr. Bruun, Köpenhamn, E. Förstemann, Dresden, H. Henriques, Köpenhamn, 
A. J. Hjelt, Helsingfors, C. Imbaui.t-Huart, Hankow (Kina), E. Jonas, Berlin. 

Lands Univ. Årsskrift. Tom. XXIII. 3 
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C. Kounkeld, Berlin. E. Lemoine, Nancy. J. N. Leuker. (Irand Inland (Nebraska). 
C. E. Lyon, Boston, Malling-Hansen, Köjjenliaum. B. Passy. Paris, J. Watts 
de Peystee. New-York. J. S. Pierson. New-York, .J. O. I. Bancken, Vasa. Y. 
LIose, Berlin. S. B. Smit». Kö]>enhamn. J. J. S. Steenstrup, Köpenhamn. 
Weilin & (Jöös aktiebolag. Helsingfors. 

Om antalet af enskilda gifvare. särakildt svenska, ieke synes utvisa att 
universitetsbiblioteket i Lund har att påräkna mecenaters frikostighet i samma 
mån som andra stöm' svenska bibliotek, så är dess förbindelse så mycket 
större till det fåtal, som med gåfVor ihågkommit detsamma. Den största 
gåfva, som det under året erhållit har kommit från en utländsk man. tyske 
bokförläggaren H. Korki eld i Berlin, och utgöres af 47 hand. mest medicinsk 
litteratur, jemte välvilligt löfte att äfven for framtiden öfversända utkom¬ 
mande förlagsartiklar. Norake musikförläggaren Warmuth har under detta 
såsom under föregående år frikostigt öfverlemnat alster af sin förlagsverk¬ 
samhet. En svensk gifvare, som önskat vara onämnd, har skänkt 32 band af 
den värdefulla samlingen: ”Bibliotheque de lYeole pratique des hautes études”. 

En värdefull tillväxt till sin naturvetenskapliga afdelning har biblioteket 
erhållit genom, den med Kongl. Fvsiografiska Sällskapet i Lund. på Univ.- 
bibliotekariens framställning, träffade öfverenskommelse, att biblioteket skall 
ega att med sitt bokförråd infbrlifva — dock såsom depositum — sådana säll- 
skapets boksamling tillhöriga böcker, som ieke förut finnas å biblioteket; hvar- 
jemte detta erhållit rättighet att ur sällskapets samlingar af tidskrifitsserier och 
lärda samfunds handlingar, med full eganderatt, komplettera luckor i mot¬ 
svarande biblioteket tillhöriga verk. Antalet större arbeten, som på detta 
sätt gjorts tillgängliga i universitetsbiblioteket, utgör 87. utom ett stort antal 
separataftryck och broschyrer. 

Bibliotekskommissionen , som under bibliotekariens ordförandeskap samman¬ 
träder tor att afgöra frågor rörande bokinköp, har under vårterminen 1886, 
utom af Bibliotekarien och Vice Bibliotekariemc, utgjorts af Professoreme 
Warholm, Humbla. Odenius, Odhner, Tegnér. Björling och Quennerstedt; 
under höstterminen hafva i Professoreme Odenii, Björlings och Qcjenner- 
stedts ställe inträdt Professoreme Lang, Holmgren och Blomstrand. Fyra 
sammanträden hafva under året hållits. 

Ekonomi. Bibliotekskassans inkomster under året utvisa en slutsiffra af 19,347 
kr. 28 öre, hvari dock äfven ingå anslag till artvode åt extra biträden, och ränte- 
medel, tillhörande Ahlmanska donationen, hvilka ännu ieke komma biblio- 
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teket till godo. Af statsmedel, anslagna till materielen, uppbär biblioteket endast 
14,475 kr. Några upplysningar rörande de väsentligaste utgiftsposterna böra 
bär icke saknas. För bokinköp har under året utbetalts 9,472 kr. 84 öre, hvaraf för 
köp under hand, på auktioner och autiqvariat 1,390 kr. 99 öre. Till bokinköpssum- 
man bör äfven läggas de 7 50 kr., som univ.-biblioteket, enligt gällande öfver- 
enskonnnelse, årligen måste erlägga såsom lösningssumina för bytesexemplar af 
universitetets årsskrift, hvadan utgiften för bokinköp utgör 10,222 kr. 84 öre. 
En betydlig del af denna summa har användts till komplettering af defekter 
i samlingsverk, hvilkas regelbundna fortsättning af eu eller annan anledning, 
såsom rubbningar i bokhandelsförhållanden o. d., blifvit afbruten. Kostnaden 
för bokbinderi, deri inberäknad tillverkning af kapslar och portföljer för kata¬ 
logsblad ocb småtryck, har utgjort 5.554 kr.; omkring 3.600 band och häften 
hafva bundits eller häftats, deribland 326 tidningsband. En del af detta arbete, 
särskildt tillverkningen af kapslar för småskrifter, har för vinnande af tid 
och besparing utförts inom bibliotekets lokal. Omkostnaderna för bibliotekets 
uppvärmning hafva utgjort närmare 4,100 kr., för papper och skrifmaterialier 
275 kr. 72 öre, för tryckning 136 kr. 42 öre. Fraktkostnaderna hafva uppgått 
till kr. 268: 69. I denna sistnämnda utgiftspost ingår dock icke kostnaden 
för försändelser med posten, hvilken af statsmedel ersättes, sedan universitets¬ 
biblioteket erhållit portofrihet. Fördelen häraf är» ögonskenlig: bibliotekets 
räkning med Lunds postkontor visar en slutsumma af kr. 1,443: 04. Antalet 
utgående försändelser har utgjort 708, hvaraf 487 till utlandet brefkort 
oräknade. 

Det är att hoppas, att en ersättning för utgiften för bibliotekets upp¬ 
värmning, så väl som för den ofvannämnda lösningssumman för årsskrifts- 
exeinplaren, hvilken hittills betungat bibliotekets knappt tillmätta års¬ 
budget skall vinnas i det ökade anslag af 2,000 kr., hvilket Kongl. Maj:t, 
efter derom gjord underdånig framställning, äskat vid innevarande års riksdagar. 

Utförda arbeten. Körande de arbeten, som, utöfver de löpande göro- 
målen för allmänhetens betjening samt ordnandet och förtecknandet af ny¬ 
utkommen litteratur, under året blifvit utförda, är följande att förmäla. Ord¬ 
nandet af bokförrådet efter den nya planen har fortgått i mån af tillgång på 
arbetskrafter. Följande fack hafva nyorduats: Filosofi, Undervisningsväsen!, 
Bildande konst. Statistik samt Allmänna literära tidskrifter, hvarjemte under 
året fortgått det mödosamma ordnandet af svenskt småtryck. förva rad t i kapslar 
och portföljer. 

» 
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Detta sistnämnda arbete, väsentligen utfördt af Amanuensen. Doe. C. af 
Petersens med lijelp af extra biträde, liar kraft mycken tid, omtanke och 
tålamod. Småtryckets anordning liar. så vidt utiymmet medgifvit, lämpats 
efter anordningen af boksamlingen i det hela. och livarje fack eger sålunda 
sin broschyrafdelning. 1 några afdelningar upptager dock denna sistnämnda 
ett nära nog lika stort utrymme som bok-afdelningen. Så t. ex. den vigtiga 
samlingen af svenska biografiska småskrifter (inemot 3,500 stycken), som för¬ 
varas i 240 kapslar, afdelningen Bibliografi, livars samling af smärre biblioteks-, 
auktions- och bok 1 landelska taloger upptager 44 kapslar o. s. v. Nära 
90 kapslar upptagas af skrifter (årsredogörelser, program m. in.) rörande 
svenska elementarläroverk, ordnade efter orter; svenska småskrifter i religiösa 
ämnen (samt uppbyggelseliteratur) upptaga 135 kapslar, utom afdelningen 
för "pastoraltheser", hvilka ensamt upptaga 18 kapslar. Inalles toide sam¬ 
lingen af i bruk varande portföljer och kapslar till förvaring af småtryck upp¬ 
gå till närmare 2,(100. Antalet kommer att växa betydligt, icke blott genom den 
årliga tillväxten från boktryckerierna oeh bokhandeln, utan ock genom sönder¬ 
delande af en mängd samlingsband af småskrifter, hvilka, då innehållet är af 
allt för olikartad beskaffenhet, lämpligast förvaras i broschyrafdelningen. Inne¬ 
hållet af omkring l y Wl) olika kapslar och portföljer har under året fullstän¬ 
digt ordnats. 

Katalogisering sarbetet har^ under året bedrifvits med all den skyndsamhet 
som varit möjlig, och hela bibliotekspersonalen, med ett par undantag, har i 
mer eller mindre mån varit dermed sysselsatt. Utom all ny utkommen lite- 
ratur äro följande afdelningar efter företagen nyordning under året katalogi¬ 
serade; Arkeologi. Biografi (svensk). Filosofi (utländsk, ännu ej afslutad). 
Genealogi, Heraldik, Kronologi, Grekiska och l^atinska Klassiker (ej fullt 
afslutad). Literaturhistoria. Numismatik. Politisk Ekonomi och Allmän Stats¬ 
vetenskap. För nominalkatalogen liafva skrifvits 12,415, för realkatalogen 
9.684 eller inalles katalogsblad. 

Uppnåendet af denna höga siffra har endast varit möjligt genom anlitande 
af utanför biblioteket stående extra biträde, dels tor renskrifning, dels för 
katalogisering af akademiska dissertationer. Antalet af de titelkopior, som 
utförts af extra biträde, utgjorde 5,879: återstoden, 16,220. är skrifven af 
bibliotekets tjenstemän. Vid årsskiftet 1887 upptog den 1885 påbörjade real¬ 
katalogen 36 kapslar: för nominalkatalogen voro 192 kapslar i bruk. 
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Flyttningar . Genom det utrymme, som vunnits tillföl je af den 1884 vidtagna 
förändringen i bibliotekshusets inredning, har det blifvit möjligt att göra till¬ 
gänglig den del af konung lvarl XY:s bibliotek, omkr. 2,800 band, som tillfallit 
Lunds Universitet, men j>å grund af bristande utrymme under mo år legat 
inpackad i lårar, förvarade på gamla universitetshusets vind. Större delen af 
denna värdefulla tillökning har under 188(5 ordnats och katalogiserats: den 
återstående delen har tillsvidare erhållit en provisorisk uppställning. En följd 
af tillgodogörandet af dessa dolda skatter, genom hvilka företrädesvis de historiska, 
statsvetenskapliga och skönliterära utdelningarna i biblioteket blifvit väsentligen 
kompletterade, har emellertid varit, att utrymmet i bibliotekslmset på sina ställen 
åter blifvit trångt: och den lokal i den närbelägna gamla universitetsbygg¬ 
naden, som lyckligtvis reserverats för bibliotekets behof. har på denna grund 
nu måst tagas i anspråk. Nedra våningen af sistnämnda byggnad har under 
sommaren 1886 blifvit försedd ined bokhyllor, och omfattande flyttningar 
liafva egt rum dels från den gamla lokalen till den nyförvärfvade, dels inom 
den förstnämnda, för att tillgodogöra derigenom vunnet utrymme. 

Den afdelning, som lämpligast ansetts kunna förvaras i en skild byggnad, 
är den mycket skrymmande, men föga använda utländska afdelningen af 
allmänna literära tidskrifter, nämligen af äldre datum. Förut förvarade 
på ett synnerligen olämpligt sätt, delvis i skrubbar på bibliotekshusets vind, 
l;afva dessa tidskrifter nu fått en förvaringsplats med utrymme för kom¬ 
mande tillväxt. Afven inom bibliotekslmset har ökadt utrymme måst beredas 
genom uppförande af nya hyllor. Ät de naturvetenskapliga, medicinska 
och juridiska afdelningarna liafva genom vidlyftiga omflyttningar beredts platser, 
som under några år, kanske ett tiotal, torde kunna vara tillräckliga, om ej 
oförutsedd tillväxt inträffar. — En afdelning, för hvilken intet utrymme i längden 
synes kunna vara tillräckligt, är den svenska tidningspressens. Dessa ständigt 
växande tidningsårgångar belamra här, så väl som i alla Sveriges offentliga 
bibliotek, ett utrymme, som vore väl behöfligt för andra ändamål; och med 
bekymmer måste man motse den icke långt aflägsna framtid, då man åter 
måste taga sin tillflygt till inagasineringssystemet, under hvilket ordningen 
endast med yttersta svårighet kan upprätthållas. Förr eller senare måste 
åtgärder vidtagas till förvarande af den dagliga pressens alster i särskilda 
dertill inrättade bibliotek. 1 boksamlingar, väsentligen tjenande vetenskapliga 
ändamål, äro och förblitva de impedimenter, ur hvilka endast i undantagsfall 
någon skörd står att hem ta. 
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Personalen. Vid biblioteket, liafva tjenstgjort. utom dess ordinarie tjenstemän. 
följande e. o. amanuenser: seminarii-adjunkten J. N. Agakdii, filosofie kandidaternc 
P. Sjöbeck, L. P. Wåhlin, A. Hjelmkkus. E. VVkangel, A. Malm. \V. Liedholm 
och O. Kylyvan. De trenne sistnämnda äro under året antagna, Malm och 
Liedholm under vårterminen, Sylwan under höstterminen. Liedholm slutade 
dock redan i December sin tjenstgöring vid univ.-biblioteket Tjenstledighet har 
under hela året åtnjutits afe. o. amanuenserna docenten friherre H. H. v. Sch wkkin 
stadd på vetenskaplig resa. och kand. J. Paulson, under en del af vårterminen 
samt hela höstterminen af kand. IIjelmékus, samt under vårterminen af filos, 
kand. H. E. Hallbebg, som inträdt i presterlig tjenstgöring och som d. 21) Maj 
1886 på begäran erhållit entledigande från e. o. amanuensbefattningen. Af de 
e. o. tjenstemännen har Malm tjenstgjort så väl under läsetermin som ferier. 
Agakdh och Sjöbeck äfven större delen af ferierna, samt Wåhlin, Wkangel 
och Liedholm endast under Inse terminerna. De ordinarie tjenstemännens arbete 
på embetsrummet har endast undantagsvis varit inskränkt till de fyra timmar, 
då biblioteket hållits öppet för allmänheten; e. o. amanuensernas har varit bestämd 
till två timmar dagligen, men ofta frivilligt utsträckt öfver denna tid. Af 
den semesterledighet, som tillkommer de ordinarie tjenstemännen, har Vice 
Bibliotekarien Palm under året icke tagagnat sig, utan oafbrutet tjenstgjort: 
Bibliotekarien Tegnér och V ice Bibliotekarien Braune liafva hvardera åtnjutit 
något öfver en, och andre amanuensen ak Peteksens halfannan månads tjenst- 
ledighet. 

Göromålen liafva varit på följande sätt fördelade. Bibliotekarien har, jemte 
den honom reglementscnligt åliggande ledningen af arbetenas gång och det 
helas förvaltning, ombesörjt de utländska bokinköpen, deras inordnande och 
förteckning samt all in- och utländsk brefvexling och expedition af bytes¬ 
skrifter, hvarjemte han ny-katalogiserat facken Litteraturhistoria (utländsk). 
Politisk Ekonomi och Allmän Statsvetenskap. Vice Bibliotekarien Palm liar 
under hela året förestått låneexpeditionen och derjemte ny-katalogiserat afdel- 
ningen Svensk Biografi; Vice Bibliotekarien Braune har varit sysselsatt 
med mottagandet och granskningen af de svenska årstrycksleveranserna samt 
med deras katalogisering, hvarjemte han haft tillsyn öfver en del af bokbin- 
deriarbetet inom svenska atdelningen. Amanuensen af Petersens har, såsom 
redan är nämdt, haft uppdraget att bringa reda i samlingen af svenska sniå- 
tryck, hvilket jemte deltagande i utlånings- och expeditionsgöromål samt 
anordning af svenska tidningar och småskrifter till inbindning och häftning « 
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hela året tagit hans tid i anspråk. E. o. Amanuensen Agardh har ombesörjt 
anordningen för bokbindning af större delen af bibliotekets böcker och tidningar. 
Samtliga öfriga e. o. amanuenser liafva biträdt dels vid låne-expeditionens 
göromål. dels vid katalogisering, nyordnande och flyttningsarbeten inom de 
olika afdelningama. Sjöbeck har katalogiserat afdelningama Kronologi, Genea¬ 
logi. Heraldik, Arkeologi, samt en stor del af de under året ordnade böckerna från 
Konung Karl XV:s bibliotek; Wåhlin har afslutat katalogiseringen af den klassiska 
grekiska litteraturen samt börjat de latinska klassikernas katalogisering. E. o. 
amanuensen Hjelmérus har påböljat nyordnandet af den filosofiska afdelningen, 
ett arbete som blifvit fortsatt af Wbangel, hvilken äfven systematiskt ordnat 
afdelningama Undervisningsväsen, Bildande konst samt svenska Teaterstycken 
och Kalendrar, öfver hvilka sistnämnda han upprättat katalog. E. o. Amanuenseme 
Malm, Liedholm och Kylwan liafva dels varit sysselsatta med inordnande af 
utländska dissertationer samt med hvarjelmnda flyttnings- och skrifarbeten, 
dels deltagit i katalogiseringsarbetet, de båda förstnämnda särskildt inom af¬ 
delningen Filasofi. 

Det anslag af 1,000 kr., som beviljades af 1885 års riksdag till arfvoden . 
åt extra biträden, har till ett belopp af 1,175 kr. fördelats mellan samtlige 
under året tjenstgörande e. o. amanuenser, i mån af deras längre eller kortare 
tjenstetid. Såsom ersättning for deras arbete kunna dessa arfvoden icke 
betraktas; såsom en tillfällig uppmuntran och ett erkännande af oegennyttig upp¬ 
offring af tid och arbetskraft kunna de ega sin betydelse. För renskrifnings- 
arbete m. m., verkstäldt af utom biblioteket stående tillfälliga extra biträden, 
— deras antal har vexlat mellan ett och tre — har ur samma anslag ut¬ 
betalts 325 kronor. 


4. Botaniska institutionen. 

Botaniska Trädgården har under året erhållit frön från följande botaniska 
trädgårdar: Upsala, Köpenhamn, Hamburg. Greifswald, Königsberg, Berlin, 
Dresden, Czcmovitz, Metz, Paris, Rouen, Lyon, Montpellier, Turin, Pavia, 
Bom, Portici och Coimbra. En del lefvamlc. växter liafva förvärfvats genom 
byte med Alnarjxs trädgårdar, Trädgårdsföreningen i Göteborg samt den bota¬ 
niska trädgården i Köpenhamn. 

Botaniska Museum. Ehuru utrymmet ej medgifver uppställning af någon 
samling af morfologiska preparat, liafva likväl under året insamlats ett betyd- 
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ligt antal dylika preparat. som tillsvidare magasinerats ]>å vimlen. Herlmriema 
hafva genom köp förvärfvat sig: Jtuhi cjs. Dan. & Slestc. fasc. 2. af K. 
Friederieh.sen och O. Gelert Vunyi scand. fasc. 4 & .*>. af J. Eriksson, en sam¬ 
ling tänerogamer från C'(/moramas ögrupp. insaml. af Humblot en samling 
tanerogamer frän Jemtland. en d:o från nordöstra Småland samt en samling 
kritiska växtformer från Skåne. l)essntom liar Museet fTitt cmottaga följande 
gafvor: af Dr. J. 11. Sandberg. Red \\ ing. Minnesota. 300 växtarter från 
Nordamerika: af* Prof. J. (i. Agakdii några nyholländska växter; af Kommen¬ 
dören m. m. Ilen* C. E. Hvltén-Ca vallies tänerogamer fi*ån Sverige. Tvsk- 
land oeh Sibirien: af Lekt. L. .1. Wahi^stedt och l)oe. I>. Jönsson Svenska 
foder- och lwdjväxter. 2 fase.> af Kand. 11. Tedin spritexemplar af Epipogium 
Gmelini : af Lekt. L. M. Xixman växter från Norrland: af 1 Vk*. E. I^ngström 
tänerogamer frän Skåne: af I)oe. 11. Jönsson frön oeh frukter af skånska växter: 
af l^ekt. L. J. Waiilstkdi en del tänerogamer: af PostmlLstaren J. Svensson i 
1 V<nlen kippskn växter: af med. stud. O. F. Nyqvist en del fanerogamer från 
Småland: af Stud. J. Kuiksson några /iwme.r-fonner från Skåne: af Stud. Ai.kk. 

• Sta un några växter från Ycstcrgötland; af Telegraf-Kommissarien F. Svax- 
U'nu växter från Bleking: af Stud. F. E. Aulkvexoken Hieracier från Gotland: 
at Stud. S. 1 »knotssov spritexemplar af 1'yrola uniHora: af Konservatorn. Dr. 
o. Nokostedt en samling svenska fanerogamer samt af Institntionsförestån- 
daren några växter från England oeh Sverige. 

l)e fytotomiska öfningnma liafva under luida- lilseterminema fortgått två 
förmiddagar i veckan. Doeenteli B. .Jönsson liar håda terminerna biträdt vid 
ledningen af dessa öfningar. 


5. Filologiska Seminariet. 


Filologiska Seminariets Latinska Af delning , hvars föreståndare Docenten 
S. Ca vallin varit, liar under höstterminen haft tre och under vårterminen två 
ordinarie medlemmar. De kritiskt-exegetiska öfningarne hatVa under hiistter- 
minen omfattat Sallustii Jugurtha oeh under vårterminen Terentii Adelphi. 
En afhandling försvarades under höstterminen. 

n 


Filologiska Seminariets Grekiska Af delning. , hvilken under läsårets höst- 
tennin föreståtts af Professoren C. Cavallin och under vårterminen af E. O. 
Professoren A. M. Alexanderson, har besökts af Jgra studerande, af livilka en 
endast varit åhörare. De exegetiskt-kritiska öfningama. livilka företagits en 
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gång hvarje vecka af läseterminenia. ha haft till föremål under hösten Platos 
Apologia Socralis och under våren Aristophanis Nubes. Dessutom hafva under 
läsåret förekommit tre disputationer; vid de två af dessa ha af yngre med¬ 
lemmar verkstälda öfversättningar från latinske författare till grekiska venti¬ 
lerats. vid den tredje en af handling af Fil. Kand. A. Holm ”de temporum et 
inodorum apud Euripidem usu, 1”. 

Af Vice Bibliotekarien l)r. Fr. Braune. som äfven förut frikostigt ökat 
det klassiska seminariets bibliotek, har seminariet under sistlidnc sommarferier 
erhållit en värderik katalogiserad boksamling af öfver 200 nummer, till största 
delen tillhörande den latinska filologien. 

Filologiska Seminariets A/delning för Nordisk språkforskning , för livilken 
Docenten C. af Petersens under läsåret varit föreståndare, har under höst¬ 
terminen haft tre och under vårterminen två ordinarie medlemmar, hvarjemte 
under den torra terminen en och under den senare fyra åhörare mer eller 
mindre regelbundet bivistat sammankomsterna. Dessa, hvilka vanligen egt 
rum Onsdagar kl. 5—7 e. m.. hafva varit tillsammans 28. Öfhingarna hafva 
haft till föremål dels kritisk och exegetisk behandling af den Isländske Eluci- 
darius (under höstterminen) och valda sånger ur den poetiska Eddan (under 
vårterminen), dels referat af arbeten inom den nordiska filologiens område, 
dels ventilering af följande af medlemmarne författade afhandlingar: ”Studier 
öfver ljudbeteckningen i gannnal-norska skriften Anecdoton historiam Sverreri 
regis Norvegife illustrans”. af Kand. P. A. Montelius, Bl.; ”Några gramniatiska 
och lexikaliska anmärkningar till Rosenhanes dikter”, af Kand. A. T. Hjklm- 
qvist, Sm.; ”Anmärkningar öfver ljudförhållanden och ordböjning i den fom- 
svenska öfversättningen af Gersons Ara moriendi”. af Kand. H. Rydberg, 
()stg.; ”Lexikaliska anmärkningar till Messenii dramer”, af Kand. A. T. Hjelm- 
QVisr, Sm.; ”Jarlmans saga ok Härmans efter Cod. A. M. 556, 4:to m. fl. 
handskrifter”. 

För Filologiska Seminariets Af delning för Romanska språk har Docenten 
F. A. Wulff varit föreståndare; öfhingarna hafva under höstterminen hållits 
Torsdagar kl. 5—7 e. m. och haft till föremål: Kritisk och exegetisk behand¬ 
ling af Lois de. Marie de Franee. De ordinarie medlemmarne och deras af¬ 
handlingar voro: 1) E. Rodhe, Gb., "Sur la ptononciation de Ce italien” — 
108 s.; 2) J. Rendahl, Sm., ” Vie de saint Alexis, pohne der Xl:e siecle. 
Traduction. 7.” — 68 s.; 3) M. Uppling, sk., "Le subjonetiv dans le Poema 
del Cid. 7” — 48 s. De auskulterande medlemmarne voro följande: E. 

Lands Univ. Årsskrift Tom. XXIII.. 4 
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IjJunggren, Sk., O. Öländers, Sk.. Kand. U. E. Schiött, Kalm., Kand. H. 
Rydberg, Ög., E. Linnell, Sm., K. Mortensen, Sk., Kand. J. Wide, Sk., O. 
Anderberg, Sk., L. Brunell, Sk., F. L. Anderson, Gb. och A. Henriksson. 
Sk. Under vårterminen lia öfhingama hållits Torsdagar kl. */,5—'/,7 e. m. 
med sanima ämne som under höstterminen. De ordinarie medlennname och 
deras afhandlingar voro följande: 1) M. Uppling, Sk., Le subjonetiv dans le 
Poema del Cid. IT, 2) E. Rodhe, Gb., ”Traduction de quelques morceaux choisis 
de la littérature suédoise” — 38 s.; 3) J. Rendahl, Sm., ”Vte de saint 
Alexis , poeme du XI:e siecle. Traduction. II — 58 s.; 4) O. Anderberg, 
Sk., ”Le seeretum suum de Petrarque. Collation de Véd. de 1472” — 179 
s. De auskultcrande medlemmame voro: E. Ljunggren, Sk., E. Linnell, 
Sm., O. Öländers, Sk., F. L. Anderson, Gb., Y. Svanlund, Bl., Eloe Nilsson, 
Sk., R. A. Melén, Kalm., A. Lindberg, Sk. och M. Lindblad, Sk. 

6 . Fysiologiska institutionen. 

Den fysiologiska institutionen här under läsåret nybildats. Sedan den 
tått sig anordnad till provisorisk lokal en våning i det gamla universitetshuset, 
begärdes och beviljades af Kongl. Maj:t en summa af 1,000 kr. till reparation 
och nödtorftig inredning af denna lokal. Arbetena härmed afslutadcs under förra 
sommaren och hösten. Under tiden anskaffades också den allra niklvändigaste 
undervisningsmaterielen, så att verksamheten på institutionen kunde börja den 
20 September, från hvilken tid den sedan oafbrutct fortgått. Lokalen består 
af 5 rum, af hvilka det största användes till föreläsningssal. I ett närgrän¬ 
sande rum förvaras instrumenten' m. m., och der utföras ock i regeln under¬ 
sökningarna och företagas preparationema till föreläsningsexperimenten. Innan¬ 
för detta rum ligger på ena sidan ett litet rum, som hufvudsakligen användes 
till skrifrum och vågruin, och på andra sidan ett föga större, som får göra 
tjenst på samma gång såsom mörkt rum för optiska och fotografiska ändamål 
och såsom förvaringsrum för grodforrådet m. m. Det 5:te rummet användes 
till* verkstad. Der har ock en stor del af institutionens instrumentförråd 
blifvit tillverkad och än fiere provisoriska inrättningar for de offentliga demon¬ 
strationerna* blifvit sammansatta. Till inköp af undervisningsmateriel hade 
Riksdagen beviljat 10,000 kronor, af hvilken summa dock ännu icke allt är 
di*sponeradt. 
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Bland dyrbarare instrument, som hittills blifvit dels utifrån inköpta dels 
ock för institutionens räkning pä dess verkstad tillverkade må nämnas: 

Ludwigs (Baltzars) kymografion (komplett), en större registreringscylinder 
med chariot, Marey’s myograf med biapparater, en fin kemisk våg af 
Bunge, mikroskop, projektionsmikroskop, Holmgrens kromatoskiameter, en 
Dynamo (Schuckert), reostat, condensator, induktionsapparat (efter Bowditch), 
Thomsens galvanometer, Rosenthals mikrogalvanometer m. m. 

7. Fysiska institutionen. 

Fysiska institutionens instrumentsamling har under läsåret ökats med en 
Tangentboussol, förfärdigad af P. M. Sörensen. 

8. Geologiska institutionen. 

Under .årets lopp har äfven det yttre af de båda rum, som i fjor tillföllo 
museet blifvit försedt med låga skåp, under -det att de af skåp ej upptagna 
väggytorna beklädts med paleontologiska väggtattor. En omordning och ny¬ 
uppsättning af de samlingar från Skandinaviens urberg samt kambriska och 
siluriska system, som böra under glas uppställas, har blifvit påbörjad, men ej 
afslutad. 

Allt sedan genom Professor Torells verksamhet det Geologiska Museet 
blef en särskild institution, hafva i dess lokaler förvarats åtskilliga af Prof. 
Torell gjorda och honom tillhöriga samlingar, af hvilka dock, enligt Prof. 
Torpils inlaga till Kanslersembetet af den 30 Juni 1868 och Kanslersbrefvet 
af den 30 November samma åi\ Museet skulle erhålla fullständiga duplettsviter. 
Sedan nu Prof. Torells samlingar öfvergått till Naturhistoriska Riksmuseum i 
Stockholm har i samråd med Riksmusei ombud. Prof. G. Lindström, en för¬ 
delning af nämde Prof. Torells här förvarade samlingar gjorts, så att I.unds 
Museum erhållit fullständiga duplettsviter, under det att hufvudsamlingen öfver- 
lemnats åt Riksmuseum. 

Genom byte med Mineralogiska Museet vid Kongl. Polytechnicum i 
Aachen har förvärfvats en samling fossil från kritbildningarne i närheten af 
Aachen. Inköpen för året hafva varit obetydliga oeh inskränkt sig till in¬ 
lösen af vackra kritfossil under exkursioner i Malmötrakten, hvaremot sam- 
lingame vuxit genom följande gåfvor: 
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af Kandidat Gunnar Andersson. Sk.: Kritfossil frän Tosterup. silurfossil från 
Tosterup och Andraruin, kalktuff från Lund, block af Hörsandsten och Övedasand- 
aten från Ealöf; af Studerande Sven Andersson, 111.: Graptoliter från Fågelsång; 
af Folkhögskolelärare P. Bjekge, Askov,* Danmark: bergarter från Ahlbild- 
ningen och de löaa jordlagren i .lutland; af Studerande G. A. Bohms, Vg.: 
Kvarta ined ailfvcrhaltig avafvelkis och blyglans från Dalaland: af Assistent 
A. F. Oarlson, Stockholm: Medusites Lindatrömi Nath. från Lugnåa; af Stats- 
geologen. Friherre G. De Geek, Stockholm: Block från lfo: af Docent Fk. 
Eichstädt: förändrad lerskiffer från Dalsland, lera ur Hörsandstenen; af Stu¬ 
derande N. G en em,, Sk.; (Menusskiffer från Andrarum, förkialädt trädstycke; 
af Kandidat A. IIennio. Sm.: Urberg, Viaingsöaandaten och friktionsbreccia 
från llusqvama; af D:r L. 1*. Holmström, Hvilan: Spongier från Qvamby och 
Sallerup; af Licentiat .1. G. Ihreeldt, Sm.: bergarter från Skillingaryd; af 
Kandidat R. Ju no ner, Vg.: Kritfoasil från Halland: af Vaktmästare F. I. 
Lindqvist; flintblock med Canliaster sp. från Oveilskloster: af Professor S. Lovén, 
Stockholm: Casaidulius från Oppmanna: af Provinsialläkaren, lhr Lundblad 
Malmö: Belenmitfragment från Malmö: af. Licentiat H. Löndahl. Sm.: Krit- 
foasil från Tosterup. silurfossil från Toaterap och Andrarum; af Docent .1. G. 
Moberg: Diabas och diabastuff från Tolånga; af Adjunkt E. YV. Olbers, 
Alnarp: Ostrea vesieularis från Alnarp; af Herr J. Palmborg, Helsingborg: 
Krakatauaska från Batavia: af Ingeniör YY . Ranch, Y'arberg: Agat från Var- 
berg; af Grefve C. 1 ). Reventlow, Finhult: flintblock med bryozoer från Fin- 
hult, torf med ben och fornlenmingar från Ringsjön; af Sveriges Geologiska 
lltideisiikning, Stockholm: Kalkgranit, Gabbro och I lyjiersthenandesit från 
Sverige (8 stuffer); af Amanuens Tu. Stenbeck, Stockholm: Kalktuff från Bene- 
stad; af Ynglingen Elof Tegnér: flintblock med fossil från Lund; af D:r A. 
YY r ADSTEiN, Bjuf: förstenade trädstammar från Bjuf; af Studerande E. YVadstein. 
Sk.: Strutmärgcl från Bårslöf; af Studerande A. YY'aiii^tedt, Sk.: fossil från 
Tosterup och Andrarum, Yngsjö, Balslxirg och lfo, glimmerskiffer från Grön- 
hult; af Kandidat A. YYSillengren, Sk.: Turbinolia sp. från Löddeström, ametyst- 
artad* kvarts från Kågeröd, kritfossil från Lund; af Lektor K. Vallin, Karls¬ 
krona: kritfossil från Karlshamn: af Studerande G. S. YVallin, Gb.: bergart 
med veckade lager och hål efter borrmusslor från Lysekil; af Docent M. 
YVeibull: lerskiffer med Monograptus eolonus från Y allkärra, breccia från 
Norlierg, magnetit och veckad glimmerskiffer från Gräsberg, bitum möl skiffer 
med svafvelkis; af Fru Justina YVulff: en samling vackra fossil från Gotland; 
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af Häradshöfding N. Åkesson, Aggarpsmölla: Ophiomorpha från Aggai-ps- 
mölla; af Kandidat G. Österdahl. Yg.; Bolbopoidtes och Sphaennites från 
Kinnekulle. 

9. Historiska Museum. 

Historiska Museets samlingar hafva under det förflutna året blifvit till¬ 
ökade hufvud,sakligen genom byten och gåfvor. Till föreståndaren för den 
etnografiska afdelningen af. British Museum, A. W. Franks, öfversändes 44 
redskap af sten och flinta, i stället för livilka Lunds museum skulle erhålla 
paleolitiska föremål, och har museet fått emottaga: 24 redskap och spåner af 
flinta, 18 benredskap och 4 paket djurben från grottstationer i södra Frankrike, 
vidare 19 paleolitiska flintredskap (riverdrift) från åtskilliga ställen i Frank¬ 
rike och England. Till dessa bifogade Mr Franks: 19 redskap af sten och 
flinta från den yngre britiska stenåldern samt 13 vapen och redskap af brons 
från England och Irland, nämligen: 1 svärd, 1 dolk, 2 spjutspetsar, 6 skaftcelter 
och 3 hålcelter. Alla de hitsända föremålen hafva tillhört Mr Franks 1 enskilda 
samling, hvaremot de af honom mottagna blifvit införlifvade med samlingarna i 
British Museum, der de utgöra en särskild grupp i den s. k. Christy collec- 
tion. — Genom byte med Godsegaren T. W. U. Robinson å Hardwick Hall 
näxa Durliain har åt museet föi*väi*fvats en i Skandinavien funnen, till fonnen 
ovanlig, rikt omerad, forgyld bi’onsfibula från den yngre jemåldeni. Af 
samme Mr Robinson har xmxseet som gåfva fått emottaga: 10 pilspetsar och 

1 skrapai’e af flinta och 2 stenyxor från Irland samt 1 paleolitiskt flint¬ 

redskap och 1 spjutspets af jem från Eixgland. För öfrigt har museet fått 
emottaga följande gåfvor: af Canon James Raxne i York en samling kruk¬ 
maka regods (s. k. samiskt gods) från staden Yoi-k; af Possessionaten P. J. 
Akesciiougs sterbhus 1 båtformig stenhaminare, 2 stenklubbor, 1 flintyxa, 2 
flintmejslai-, 1 spjutspets af flinta och 1 spjutspets af jem; af Sysslomannen 
vid Lunds hospital, kamrer J. H. Windahl 10 st. pei-lor, funna kring ett 

skelett vid gräfhing i Luxids hospitals park. — Genom köp har mxxseet för- 

väidvat bland annat: 1 facetterad slipsten, 3 hålcelter och 3 skaftcelter af brons, 
ett af 2 små knifvar och 1 pincett bestående graffynd från bronsåldern, 1 
särdeles väl bevarad jemyxa från vikingatiden. — Liksom under - föregående 
år har museet hållits öppet för allmänheten söndagar kl. 12—1 under Sep¬ 
tember, Oktober, April och Maj månader. Mxxseet har varit besökt, bland 
andra, af den berömde engelske arkeologen Dr. John Evans. 
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10. Kemiska institutionen. 

Med afseende å Institutionen for allmän Kemi förtjenar särskildt anmärkas, 
att den sedan tidpunkten tor laboratorii utvidgning af då tillförordnade labo¬ 
ratorn, Docent P. Klason bebodda lägenheten i öfre våningen med fbrliden 
vår blef tor institutionens eget bruk öfvertagen. Med afräkning af ett af de 
tre .rummen, som tjenar till bostad for amanuens i stället for ett förut dertill 
användt i nedre våningen, liar den sålunda ledigblifha platsen anslagits till 
begagnande tor de nu mera än torr betydelsefulla optiska och kristallografiska 
undersökningame. För sådant ändamål nödiga lindringar och särskilda anord¬ 
ningar utfördes under lopjjet af sommarferierna. Af inköp för institutionens 
bcliof är att nämna ett Laurents polarisatioiisinstrument från Schmidt & Hoensch 
i Berlin. Mineralsamlingen har, oberäknadt en del nyförvärfvade mineralier 
från Wennland och Dalanie, ej under året vunnit någon väsentligare tillök¬ 
ning. Laboranternas antal var under höstterminen 49, under vårterminen 48, 
hvaraf under hvardera tenninen 5 å öfre laboratorium. 


11. Kirurgiska kliniken. 

På kirurgiska ocli obstetriska klinikerna hafva 40 medicine kandidater 
tjenstgjort. Af dessa hafva 17 aflagt kandidatexamen i Lund, 21 i Stock¬ 
holm och 2 i Upsala. Materielen tor den kliniska undervisningen har på 
den kirurgiska afdelningen utgjorts af 906 patienter; 288 af dessa hafva varit 
behäftade med ögonsjukdomar och dertor vårdats på den oftalmiatriska afdel¬ 
ningen. 206 större operationer hafva blifvit utförda på kirurgiska och 108 
på oftalmiatriska afdelningen. På obstetriska kliniken hafva 127 barnaföderskor 
blifvit intagna och vårdade, af hvilka 126 blifvit fullt friska derifrån utskrifna. 

12. Matematiska Seminariet, 

För det matematiska seminariet har anskaffats dels modeller af biplanar- 
punkter i tredje-grads-ytor, af dubbelpunkt i ytors dubbelkurva, af orten för 
en ytas krökningscirkel i gifveii punkt dels en ny räknemaskin at Thomas' 
de Colmar konstruktion, dels tor biblioteket: Weierstrass , Theorie der ana- 
lytischen Functionen (handskrift); Clebsch , .Vorlesungen tiber Geoinetrie, m. fl. 

I öfhingame hafva under hösttcnninen 17, under vårterminen 15 stude¬ 
rande deltagit. 
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13. MedicinsktrKemiska Laboratoriet. 

Å medicinskt-kemiska laboratoriet liafva under läsåret 59 medicine 
studerande arbetat, nämligen 22 under höstterminen 1886 och 37 under vår¬ 
terminen 1887. — Någon nämnvärd tillökning i apparater och instrumenter 
har under året ej kunnat åstadkommas, då det befintliga anslaget till följd af 
praktikanternas stora antal tagits i anspråk för de löpande utgifternas be¬ 
stridande. 


14. Medicinska kliniken. 

På kliniken liafva under läsåret 1886—1887 vårtlats 211 patienter, 121 
män och 90 qvinnor, hvilkas sjukdomar representerat patologiska rubbningar 
af vidt skilda och omvexlande typer och former. Af dessa hafva aflidit 15 
män och 10 qvinnor, livilka nästan alla blifvit obducerade. 

På kliniken liafva tjenstgjort 40 medicine kandidater, deraf 17 aflagt sin 
examen i Lund, 21 i Stockholm och 2 i Upsala. 

15. Mynt- och Medaljkabinettet. 

Mynt- och medaljkabinettet har under liIsåret fått emottaga följande gåfvor. 
Af Svenska Akademien dess minnespenning öfver 13. B. ~von Plåten, i silfver; 
af Vetenskapsakademien dess minnespenning öfver J. P. Lefrén, i silfver; af 
Konstakademien dess medalj öfver Akademiens 150-års-jubileum,' s.; af Grcfve 
Einar Reventlow på Pugcrup 31 st. mynt af silfver och bi Hon, 68 af koppar 
från England, Frankrike, Tyskland, Österrike, Italien, Spanien, Portugal, Grek¬ 
land och Turkiet, de flestc från nyaste tid; af Mrss E. It. J. Wemyss Grant i 
London 1 rupee, d:o, 2-annas. s.; af Konsthandlaren H. Bukowski r Samling 
af svenska och utländska scdelmynt, bildad af H. Bi” (tryckt förteckning, Stinn 
1886); af Docenten F. Wulff 25 pesetas i guld f. Alfons XII 1880, tripoli- 
tanskt silfvcrmynt f. Selim III 1789, 2 engelska tokens och 1 spanskt mynt 
af koppar; af Kyrkoherden ,J. ' F. IIärstedt danskt silfvcrmynt fr. 1583, 
funnet vid rifning af Fliidic kyrka; af Docenten A. Heimer peso fr. Buenos 
Ayres och 20-centavos fr. Peru, sedel mynt: af Docenten S. Söderberg 3 
engelska småmynt fr. 1885. — Genom byte har samlingen förväidvat följande 
sedelmynt: 16 schillingar 1796, 10 schill. i koppar 1804, 2 rdr banco 1836, 
1, 2, 5 och 10 Gulden Wiener Stadt Banco Zcttel 1800 o. 1806. Dessutom 
liar kabinettet genom köp å myntauktioner och eljest tillökats med följande 
pjeser. Svenska mynt: 4 brakteater, 2 Folkungamynt, 3 gutniska penningar, 
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Åbomark 1556, 2-mark 1559, 2-öre 1573. öre 1576. fyrk 1578 o. 1589, 
2-mark klipp. 1603 (hertigl.). mark 1615. Rigas 1 'l 2 skill. 1623. 10-mark 
klipp, i guld 1626, öre s. vn. 1636 (i koppar). 1637 o. 1657. */ j öre k. m. 
1663. Stades ’/ 3 rdr o. Stralsunds ’’/»« rdr 1674. dukater 1676, 1716. 1778, 
1789, 1792. 1800. 1803 o. 1854. 2-mark 1684, mark 1705. Stralsunds 2 /, 
rdr 1707, 2-mark 1720 (Fredrik 1). Wismars 3-pfenn. 1743, öre k. m. 1746, 
10-öre 1752, 3 dal. s. m. 1771 (Ad. Fredrik), '/ 3 rdr 1788, Stralsunds 3-pfenn. 
1808, specie 1833 o. 1854. '/ 6 skill. 1845, 10-öre 1863 samt S:t Barthelemys 
mynt u. å. Norskt mynt: f. Olaf Kyrre (af Gneslidfyndet). Danska mynt: 
4 borgarkrigsmynt, Kristoffers sterling. Hans’ Malmöskilling ocli 2 d:o korshvid 
samt 10 mynt fr. Kristian III, Fiedrik II och Kristian IV. Andra utländska 
mynt: romersk denar f. Nerva-Trajanus. anglosachsiskt mynt f. (Ethelred. 
engelska 1 f. Henrik III och 3 f. Edward I. skotskt mynt f. Alexander III, 
tyska 1 Dorstedsmynt, 2 brakteater, 4 hanseatiska, 1 f. ärkebisk. i Riga, 
Siegesthaler 1871, österrikisk 4-dukat 1868. — Afvcn medaljsamlingen har 
vunnit ansenlig tillökning. Kungliga medaljer: Karl IX, se Hildebrand 10. br.. 
Gust. II Adolf, H. 152. lorgyld br., Gustaf Adolf och Kristina. H. 316, forgyld 
br.. Karl XII, H. 48, tenn. Gust. IV Adolf, H. 25, jem, H. 35, tenn. Karl XIII, 

H. 2, t., H. 5, forgyld br.. Karl XIV Johan, H. 19, bly, H. 86. a. s.. Oskar 

I, H. 8. br., hans trolofhing. jcrn, Karl XV, H. 66, s., 1 jovisa. H. 1, s., Oskar 
II, H. 38, s. Enskilda svenska medaljer: öfver A. Oxenstjema i bly. 8. G. 
Helmfelt s., G. A. de la Gardie br., E. Benzelius t.. F. Vrede br., A. Karlsten 
t.. J. Torpadius s., J. Alströmer s„ I). Lundmark t.. Vilhelmina Ribbing br.. 
Anna Marg. Alströmer t., C. G. Tessin br. och t., J. K. Hedlinger t.. N. Sahl- 
gren s., G. Wallerius br., G. Sheldon br., C. M. Bellman s., A. Lijdberg br., 
C. A. Rosenadler br., F. Sparre 2 br.. L. af Segerström br.. M. Lehnberg s., 
G. J. Gyllenborg br., E. af Wetterstedt br., A. J. Wedenberg br., F. B. v. 
Schwerin br., II. Järta br., C. D. Skogman br. och Jenny Lind br. Sam¬ 
lingen är sålunda tillökad med 11 guldmynt, 105 silfvermynt, 79 koppar¬ 
mynt och 9 sedelmynt samt 13 medaljer af silfver och 36 af brons eller 
annan metall — summa 253 st. 

16. Patologiska institutionen. 

Patologiska institutionens nya byggnad, till hvilkcn grunden lagts redan 
hösten 1885, jämte tillhörande begrafningskapell blefvo under loppet af 1886 
färdiga till det yttre, och inredningen af de särskilda lokalenia fortskred så. 
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att obduktionssalen och auditoriet kunde tagas i bruk vid början af inneva¬ 
rande vårtermin. Som emellertid ännu åtskilligt återstår att utföra med hänseende 
såväl till sjelfva byggnadens inredning som den vetenskapliga utredningen, så 
kan en närmare redogörelse för anstalten lemnas först ett kommande år. 

Sedan förra årets redogörelse hafva förrättats 7 2 obduktioner, hvaraf 11 
på Lunds hospital. På öfligt sätt har dervid tillvaratagits hvad som för sam¬ 
lingarna eller undervisningen ansetts vara af betydelse. 

Samlingarna, hvilka i böljan af detta år flyttades till den nya lokalen ' 
och der provisoriskt uppstäldes, hafva under arbetsåret ökats med något 
öfver 100 .nummer. 

Såsom gåfvor har institutionen fått emottaga talrika och värdefulla pre¬ 
parater från härvarande Lasaretts kirurgiska kliniker af dassas föreståndare 
Hit Professorerna C. J. Ask och M. K. Löwegren samt Underläkaren, Lic. (). 
Moberg och Aman., Kand. G. Humbla ; dessutom från Prof. John Bkkg i Stock¬ 
holm, Lic. G. Berg i Nässjö, Med. Stud. A. Boberg, Stadsveterinären E. Bohm, 
Hrr BorglIn & Persson, Vaktm. A. Cato, Bataljonsveterinären M. Ekeman, 
Lic. A. Ekdahl i Teckomatorp, Lic. A. Eliasson i Ystad, Fältläkaren, l):r A. 
Falck i Malmö, Regementsläkaren L. Fick, Lic. C. M. Först, Regementsläkaren 
A. Koll i^ Kristianstad, Lic. L. Naumann i Jemshög, Lic. Sjödahl i Simrishamn, 
Lic. H. Ström i Malmö, Lic. A. Svanberg i Kristianstad. 

På anmodan af vederbörande myndighet hafva 10 rättsmedicinska obduk¬ 
tioner blifvit verkstälda. Derjemte hafva 11 obduktioner förrättats i rätts¬ 
medicinsk form å dertill lämpliga sjukdomsfall. • Dessa 11 finnas dock jemväl 
upptagna bland de patologiska obduktionerna. 

17. Zoologiska museum. 

Zoologiska institutionens samlingar hafva under året icke i nämnvärd 
grad ökats genom inköp, enär komplettering af inredningen af de efter Fysiska 
institutionen erhållna lokalenia samt ett större inköp af glaskärl tagit till¬ 
gångarna i anspråk. Bland det, som genom köp förvärfvats, må nämnas: åtskil¬ 
liga injektionspreparat af evertebrerade djur, diverse parasitmaskar m. m. från 
Frié i Prag; en del nordiska foglar af Kand. P. Rosenius samt 1,666 ex. 
Skandinaviska Coleoptera af HeiT C. Möller på Wedelsbäck. Såsom vanligt 
har Museet erhållit gåfvor, bland hvilka — samtliga för öfrigt förtecknade i 
Museets journal — må nämnas de mera betydande. Af Prof. J. Agardh 
Bryozoer m. m. från Australien jemte en del afhandlingår till Museets 

Lunds Univ. Årsskrift. Tom. XX11I. 5 
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bibliotek: af K. O. Prof. Ii. Lundoken en samling af 45 arter (bestämda) 
Bryozoer från Bohuslän: af Grefvc C. DCcker på Ellinge ett råbockshulVud 
med monströsa horn (s. k. Peruk): af Kand. P. Kosenius 5 ex. Garrulus in- 
faustus på sprit, 2 skinn af d:o, samt af Ful igula nigra. Machetes pugnax. 
Charadrius apricarius. Ligopus subnlpina jemte ungar af sistnämnda samt af 
Anas aeutus, diverse insekter och skelettdelar. allt insamladt under resa i 
Norrland: af Kand. O. Ottosson skinn af Anas clypeata. dununge samt ägg 
af Ardea cinerea; af Grefve T. Tiiott Lcjjus européns i vinterdrägt; af Hr J. 
Lundbeko i Wallby en Strix Hainmea: af Hr 0. .J. Len an der en Pemis 
apivorus; af Direktör F. Leriksen. Alnarp. en l^arus marinus m. m,; af Jiektor 
N. J. Bruzelius en Totanus hypoleucos; af Baron C. Hochscihld. Bälinge, 
foster af Cervus Elapus: af Skollärare Ekenstjekna. Eserup. en Picus major. 
2 Fulica atra, en Astur nisus: af Doc. 1). Beboendal en mängd evertebrater 
m. m.; af Konservator (1 Korn skelettdelar af Ardea cinerea, Ciconia nigra. 
Ful igula elangula och mollissima. Podiceps eristatus, Strix flammea, Aquila 
fulva. Psittacus jestivus jemte en mängd insekter, såväl uppsatta som i sprit 
Handl. N. Hyllkn. llr O. Thelandek. Hr A. Jönsson i Grefvie, Distriktsläkare 
L. Nilsson i Skuruj). Skolföreståndare K. Holm er i Båstad, Ingeniör A. F. 
Carlsson. Stud. N. Berlin, Kand. E. Bjöklino. Adj. G. Brunius i Landskrona, 
Bokhållare N. Bengtsson ]>å Ofvedskloster m. fl. liafva äfven lemnat diverse 
föremål till samlingarna. 1 afseende på lokalerna har den ändring under året 
blifvit träffad, att rum tor de Zootomiska öfningarna — förut förlagda till 
bottenvåningen — samt arbetsrum för dessas ledare blifvit inredda i södra 
delen af den våning, som förut innehafts af Fysiska institutionen; ny föreläs¬ 
ningssal jemte rum för prejjaratsamlingcn har blifvit inredd på norra sidan af 
samma våning; i den gamla föreläsningssalen kommer den dyrbara saifilingen 
af fossila skelett — förut förvarad i den s. k. benkammaren på vinden — 
att inrymmas. 

Nedan angifna skrifter hafva under detta läsår blifvit af Universitetets 
Lärare och Tjenstcmän offentliggjorda: 

Aiinhelt. O. N. T., Den kristliga trons visshet. Högtidstal vid Kyrkans Vän¬ 
ners årafest (Norrköping 188G). 

Predikan på Michaelidagen (i Lutherskt Veckoblad 1886). 

Ask, J.. Om formaliteter vid kontrakt enligt romersk och svensk förmögenhets¬ 
rätt. II. 133 s. (i Lunds Univ. Årsskr. Bd. XXII). 
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Bergendal, D., Jemforande studier och undersökningar öfver benväfnadens 
struktur, utveckling och tillväxt med särskild hänsyn till förekomsten af • 

Haverska kanaler. I. II. 152+X s. (i Lunds Univ. Årsskr. Bd. XXII). 

Zur Kentniss der Laudplanarien (i Zoologistsher Anzeiger N:r 249, s. 218 
—-224 Leipzig 1887). 

Bjöbling, C. F. E., Uber singuläre Punkte def gewöhnlichen algebraischen 
Differentialgleich ungen ereter Ordnung und ereten Grades (i Hoppes Archiv 
d. Matematik und Physik. 2:te Ileihe. T. IV, s. 358—384). 

Uber die Coincidenzkurve der gewöhnlichen algebraischen Differential- 
gleicliungen ereter Ordnung (Bih. t. Kongl. Vetenskapsakademiens Hand¬ 
lingar, Bd. 12, Afd. 1, N:r 7). 

Konstruktion mittelst Linials und Cirkels der Curven v ier ter Ordnung 
vom Geschlechte 2 (i Ofvere. af Kongl. Vetenskapsakademiens Förliand- 
lingar 1887, N:r 1). 

Blix, M. G., Om fysiologiens utveckling och närvarande ställning. Installa- 
tionsföreläsning. 19 s. 

Rapport från Porla brunns- och badanstalt för år 1886 (i Upsala Läk. 
förhandi. Bd. XXII). 

Referat i Centralblatt flir Pliysiologie. 

Blomstrand, C. W., Minnesteckning öfver Carl Wilhelm Scliéele, föredragen 
inför Kongl. Vetenskapsakademien på hundrade årsdagen af hans död den 
21 Maj 1886. 40 s. (Stockholm 1886). 

Uber die Sauerstoffsäuren des Jodes. 1. Die Uberjodsäure (i Lunds Univ. 

Årsskr. Bd. XXII). 

Samma afhandling i Journal flir practische Chemie. Ne.ue Folge. Bd. 34. 

Om den så kallade Cystoliteu från Ytterby (Bih. t. Kongl. Vetenskaps¬ 
akademiens Handlingar). 

Om de zirkoniumhaltiga silikatens kemiska byggnad (Bih. t> Kongl. Veten- j 

skapsakademiens Handlingar). 

Analys af cer- och ytterfosfater från södra Norge, ett bidrag till frågan 
om dessa mineraliers kemiska byggnad (i Geologiska Föreningens i Stock¬ 
holm Förhandlingar, Bd. IX, h. 3, 1887, s. 160—187). 

Bbing, S. L., Kyrkans nationela uppgift (i Tidskrift för kristlig tro och bild¬ 
ning 1886). 

Brodén, T. (tillsammans med J. Hellsien), Lärobok i proportionslära och dess 
tillämpning på den plana geometrien. 58 s. (Stockholm 1887). 
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Backlund, A. V., Bidrag till theorien tor vågrörelsen i ett gasartadt medium 
(i Ofvers. af Kongl. Vetenskapsakademiens FörhandL 1886 Na 1 10 och 
1887 N:r 3). 

Cavallin, Chr.. Grekisk Syntax i sammandrag (Lund 1887). 

Artiklar i Ny Svensk Tidskrift och Pedagogisk Tidskrift. 

Cavalun, S. Oi'dbok till 0. Julii (Vesaris de Bello Gallico Libii I—VII. 
188 s. (Linköping 1886). 

Dun fr. N. G.. G. Bigourdan. sur l’eq nation personclle dans les mesurcs d’étoiles 
doubles (i Vierteljahrsschrift der Astr. Gcsellschatt). 

Uber den von Gorc endeckten Stem bei %' Orionis (i Astr. Nachrichten 
N:r 2753). 

Eichstädt, G. C. F.« Pyroxen och Amfilxdförande Bergarter från Mellersta 
oeb Östra Småland. 1. Systematisk-Petrografisk Undersökning. 123 s. 
(Bih. t. Kongl. Vetenskapsakademiens Handlingar Bd. XI N:r 14). 
Eklund, P. G., Om skriftermålets betydelse och anordning (i Teologisk Tid¬ 
skrift 1886). 

Fahlbeck, P. E., Den ekonomiska vetenskapen och näringsskyddet. 32 s. (Lund 
1887). 

Geijer, K. LU, Herman Lotzes tankar om tid och tiinlighet i kritisk belys¬ 
ning. Ett försök till det filosofiska tidsproblemets utredning. 273+VI s. 
(i Lunds Univ. Årsskr. Bd. XXII). 

Holmgren, K. A., Om orsaken till det elektriska tillståndet hos stoftet från 
vattenfall (i Ofvers. af Kongl. Vetenskapsakademiens Förhandi. 1886). 
Till Lunds Fysiska Institutions Gynnare och Vänner. (Lund 1886). 
Jönsson, B., Redogörelse for den verksamhet Frökontrollanstalten i Lund 
utöfvat åren 1880—1886. 3ls.(aftryck uf Malmöhus Läns Hushållnings¬ 
sällskaps Qvartalsskrift 1886). 

Klason. J. P„ Ofver amidogruppens substitution i aromatiska föreningar mot 
hydrothion resp. oxysulfuryl förmedelst diazoföreningar (i Ofvers. af Kongl. 
V etenskapsakademiens Förhandi. 1887 N:r 2 s. 51—53). 

Ofver sex isomera toluoldisulfosyror (ibid. s. 55—66). 

Ofver bestämmandet af svafvel och haloider i organiska föreningar (Bih. 
t. Kongl. Vetenskapsakademiens Handlingar, Bd. XII Afd. 11 N:r 8, 7 s.) 
Uber die durcli Inversion von Lichenen entstehende Zuckerart (i Ber. Berl. 
Ohem. Gescllschaft XIX). 
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Kock, A., Studier öfver fonisvensk ljudlära. II. s. 243—576 .(Lund 1886). 
Kritiska anmärkningar om svensk aksentuering. 47 s. (i Nyare Bidrag till 
kännedom om de svenska landsmålen och svenskt folklif VI, 2). 

Långa ändelsevokaler i det nordiska fornspråket 8 s. (i Arkiv for nordisk 
Filologi IV). 

En Bokanmälan i Nyare Bidrag till kännedom om de svenska landsmålen 
och svenskt folklif’. 

KreCger, J., Några frågor rörande lagtolkning (i Tidskr. for Lagstiftning 
m. m. 1886). , 

Leander. P. J. H., Boströms lära om Guds ideer. Förra Afdelningen (i Lunds 
Univ. Årsskr. Bd. XXII). 

Ljungström, E. L„ Referat af den svenska, norska och finska botaniska lite- 
raturen för åren 1883 och 1884 (under tryckning i Justs Botan. Jahresv- 
bericht). 

Nilsson, N. H., Skånska Trädgårdsföreningens Tidskrift, Aig. 10, 1886, h. 3 
och 4, Årg. 11, 1887, h. 1 och 2. 

Norostedt, U., Botaniska Notiser 1886 N:r 3—6 och 1887 N:r 1—3. 

Some remarks on British submarin Vaucherue. 4 s. (i Scottisli Naturalist 
1886 N:r 3). 

(tillsammans med V. B. Wittkock) Algfe aqute dulcis exsicc. fasc. 15—17 
(N:r 700—850). 

Odhner, C. T., Tal såsom direktör i Svenska Akademien (i Sv. Akad. Handl. 
1886, Bd. 1). 

Ijärobok i Sveriges, Norges och Danmarks H istoria. Sjette öfvex-sedda 
upplagan (Stockholm 1886). 

Petkrsens, C. ak, Föi-teckning öfver Skånska Nationens bibliotek. XI V+l 10 s. 
(Lund 1886). 

Quennerstedt, A. W., Om öfvergångsfonnenia inom djurverlden (i Tidskr. för 
kristlig tro och bildning 1886 s. 214—236). 

Carl v. Linné (ibid. 1887 s. 150—157). 

Ribbing, S., Artiklar i Eira, Ny Svensk Tidski-. och Noi-d. Lommebog för Laege. 
Rosén, A., Solution d un probléine d’électrostatique. 13 s. (i Lunds Univ. Års- 
skr. Bd. XXII). 

En sats i teoi-ien för konstanta elektriska strömmar (i Ofvei-s. af Kongl. 
Vetenskapsakademiens Förhandi. 1887). 

Om Fiöhlichs genei-alisation af den Wheatstoneska bi-yggan (ibid.) 
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Schwerin, H. H.. von, Kongostaten på utställningen i Antwerpen (i Ymer 1885 
s. 223—228). 

Öama i Biafrabugten (ibid. 1886 s. 71—82). 

Initialineridianens historia. I (ibid. 1886 s. 130—147). 

Den gregorianska kalendern (i Förr och Nu 1886 li. 5—6). 

Söderwalt,, K. F., Ordbok öfver svenska medeltidsspråket, H. 4 och 5. s. 
193—352 (Lund 1886). 

Tegnér. Es. H. W.. Natur och onatur i fråga om svensk rättstavning. 144 s. 
(extra häfte till Ny Svensk Tidskrift). 

Antikritiska anmärkningar om svensk rättstavning (i Augusti-häftet af 
Ny Svensk Tidskrift s. 333—365). 

Svensk rättstavning. Utlåtande 'till Svenska Akademien (Lund 1887). 
Thomson. C. G., Smärre uppsatser öfver Coleoptera, llymenoptera och Lepi- 
doptwra (i Annales de la Societd entomologique de Franec samt i Deutsche 
Entomologische Zeitschrift). 

Thykén, -I. C. \\., Yeiddsfreden under Napoleon. 102 s. (i Lunds Univ. 
Årsskr. Bd. XXII). 

VisiNfi, P. J., Artiklar i Pedagogisk Tidskrift, Ny Svensk Tidskrift och Lite- 
raturblatt ftir germ. u. rom. Phil. 

Om den moderna franska prosastilen (i Upsala Univ. Årsskr. 1886). 
Weihcll, K. ,M. O., llber einige krystallinische Zirconiumverbindungen (i Ber. 

d. Deutschen chemischen Gesellschaft 1887). 

Wkibuli.. M. J. J., A Geftroy, Recueil des instruetions aux Ambassadeurs et 
Ministres de France en Snede. 16 s. (i Historisk Tidskrift 1886). 

En vigtig handskrift till Birgitta-literaturen. 12 s. (ibid. 1887). 

Om Memoires de Ohanut 32 s. (ibid. 1887). 

Wisén, Th., Emendationer och Excgeser till Norröna Dikter. I—II. 48 s. 
(Lund 1886—87. Program till Professoreme S. L. Brings och P. J. H. 
Leanders installationer). 

Utlåtande i Kättstafningsfrågan, afgifvet till Svenska Akademien. 72 s. 
(Lund 1887). > 

Wulff, F. A., (jemte I. A. Lyttkkns). Om Samhörighet och' dess förhållande 
till Ljudenlighet. 73 s. (Lund 1886). 

Wägner. S.. Filosofiens historia i sammandrag. Förra delen. Den Grekiska 
filosofiens och Medeltidsfilosofiens historia, förra häftet. 204 s. (Lund 
1886). 
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Skånska kommissionen af 16G9—1670. Ett bidrag tfll de skånska land¬ 
skapens inre historia. 117+47 s. (Lund 1886). 


Jemte livad sålunda blifvit af Universitetets Lärare och Tjenstemän från 
trycket utgifvet, liafva följande af handlingar vid Universitetet utkommit: 
Bergstedt, J., Om regelytor af sjette graden. I. Unikursala ytor. 67 s. 
(Lund 1886). 

Ek eda i il. E., Inter Paulum Ajxxstolum et Corinthios, qme interccsserintrationes. 
107 s. (Lund 1887). 

Först, C. M., Bidrag till kännedomen om sädeskroppames struktur och utveck¬ 
ling. 57 s. (särskildt aftryck från Nord., med. arkiv. Bd. XIX. Stock¬ 
holm 1886). 

Olséni. N., Södra Luggudcmålets ljudlära. 85 s. (Stockholm 1887). 
Petersson, V.. Om developpablers medelpunktsytor. 39 s. (Lund 1886). 
Windahl, C. A., Li Vers de le Mort, Poeme artésien anonyme dl milieu Du 
XIlLe siécle. 178 s. (Lund 1887). 

Af Acta Universitatis Lundensis, Lunds Universitets Årsskrift, har 
Tom. XXII blifvit under läsåret utgifven. 


Det Stön*e Konsistoriet har under året haft 17 och det Mindre 18 
sammanträden. I det sistnämnda liafva jemte Rektor och Prorektor tjenstgjort 
Professorerne Hamilton, Wariiolm, Odenius, Cavallin och Areschoug samt, i 
silrskilda ärenden, Räntmilstaren och Bibliotekarien. 

I Drätselnämnden liafva utom de ordinarie ledamöterna tjenstgjort Pro¬ 
fessorerne Broomé, Hamilton och Möller. 

Dekancr i de särskilda fakulteterna och sektionerna liafva varit: i teo¬ 
logiska fakulteten Professoren C. Olbers. i den juridiska E. O. Professoren A. 
O. Winrotil i den medicinska Professoren M. Blix. i den filosofiska fakul¬ 
tetens humanistiska sektion Professoren .). Borelius samt i samma fakultets 
matematiskt-naturvetenskapliga sektion E. O. Professoren B. Lundgren. 

Styrelsen för Universitetets årsskrift har fortfarande utgjorts af Professo- 
reme Olbers, Ordförande, samt Hamilton, Blomstrand, Cavallin och Areschoug. 

De vid Universitetet närvarande studerandes antal utgjorde under höstter¬ 
minen 889* deraf 98 tillhörde teologiska, 163 juridiska, 144 medicinska och 484 
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filosofiska fakulteten. Vårterminen utgjorde antalet 835. tillhörande 90 teolo¬ 
giska. 152 juridiska. 152 medicinska oeh 441 filosofiska fakulteten. 

Såsom studenter liafva inskrifVits 108. nemligen 136 under höstterminen 
och 32 under vårterminen. * 

Af följande antal studerande liafva nedannämnda examina blifvit afiagda: 
teologie kandidatexamen 1: teoretisk teologisk examen 16; praktisk teologisk 
examen 19: juris kandidatexamen 12: examen till rättegångsverken 24; 
examen till Kongl. Maj:ts kansli 8: medicine licentiatexamen 9; medicine 
kandidatexamen 14: filosofie licentiatexamen inom humanistiska sektionen 1 
samt inom matematiskt-naturvetcnskapliga sektionen 5; filosofie kandidatexamen 
26; teologisk-filosofisk 12; juridisk-filosofisk 4; medicinsk filosofisk 32;juridisk 
preliminärexamen 42. Latinskt stilprof har blifvit afiagdt af 44 for filosofie 
kandidatexamen och af 17 tor teologisk filosofisk examen. 

Sistlidet års premier blefvo ])å följande sätt utdelade: inom teologiska 
fakulteten: N. Stio.nkk. Skån., N. Saixow. Sk.. H. A. Lobin, Sk.; inom juri¬ 
diska fakulteten: Kand. 11. v. Sydow. Sk.. Kand. E. .). N. Böös. Sm., Kand. 
G. Smith, Sk.; inom medicinska fakulteten: Lic. O. II. Hildebband, Kalm., 
Kand. A. Hansson, Sk., Lie. O. Sökenskn. Sk.: inom filosofiska fakulteten: 
Lic. N. Flensburg, Sk., Lic. A. V. Petersson. Yestg., Kand. ,J. Bager 
Sjögren, Sk. 

Under året liafva utfärdats 67 akademiska betyg, deraf 12 för lärare 
eller tjenstemän vid Universitetet 


Hen 31 i denna månad kl. 1 e. m. förrättas promotiqn inom filosofiska 
fakulteten, dervid nedannämnde tre filosofie licentiater komma att af fakul¬ 
tetens dekanus till filosofie doktorer offentlitren utnämnas. 

ID 

Jakob Adrian Beuostedt, ()g., som om sig lenmat följande uppgifter: 

Född i Stockholm den 8 Jan. 1853. Föräldrar: Doc. vid Upsala Univ. D:r C. F. 
Rergstedt och Mathilda Geijer. Åtnjöt under barndomens studier min faders handled¬ 
ning. Arbetade som sättarelärling på P. A. Norstedt & Söners Boktryckeri i Stock¬ 
holm. Oktober 1807—Juni 1808. Efler att hafva genomgått en förberedande kurs 
antogs jag den 9 Sept. 1809 till ordinarie elev vid d. v. Teknologiska Institutet, hvari- 
från jag den 8 Juni 1872 utexaminerades med fullständigt afg&ngsbetyg från Institutets 
fackskola för Kemi och Kemisk Teknologi. Under läsåret 1872—1873 arbetade jag som 
extra elev på Institutets Kemiska laboratorium. Uppehöll mig derefler i Paris, der jag 
arbetade på Prof. Aimé Girards laboratorium i Conservatoire des Arts & Métiers Ok¬ 
tober 1873 April 1874, under hvilken tid jag bevistade en del föreläsningar. Under 
hösten och vintern 1874 -1875 verkstälde jag å d. v. Löfholmcns Podafabrik vid StocJ:- 
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holm nästan alla der förekommande analysér. Aflade mogenhetsexamen på reallinien 
vid Upsala högre allmänna läroverk den 1 Juni 1876. Student i Lund den 18 Sept. 
1876. Examen stili latini pro gradu philosophico den 20 April 1877. Fil. Kandidat¬ 
examen den 31 Jan. 1879. Fil. Licentiatexamen inför matematiskt-naturvetensk. Sek¬ 
tionen den 30 April 1884. Disputerade pro gradu philos. den 20 Nov. 1886. Efter år 

1884 har jäg på egen hand biträdt Bibliotekarien vid K. Vetenskaps-Akademien i Stockholm 
Herr J. A. Ahlstrand med katalogiserande af den på Akademiens Observatorium befint¬ 
liga matematiska, mekaniska och astronomiska afdelningen, äfvensom af den fysikaliska, 
samt deltager f. n. i diverse der förekommande göromål. Efter att sedan den 1 Oktober 
1886 varit tj.-för. Bibliotekarie och materialförvaltare vid Tekniska Skolan i Stockholm, 
tillförordnades jag till dessa båda befattningar d. 17 Dec. s. å. samt till Kassaförvaltare 
vid samma skola d. 2 Mars innevarande år. 

Af trycket utgifven skrift: Regelytor af sjette graden. I. Unikursala ytor. 
Lund 1886. 4:o. Ak. afh. 

August Vilhelm Petersson, Vestg., född i Venersborg den 26 Nov. 1862; föräldrar 
Boktryckaren Carl Johan Petersson och Evelina Margareta Lundberg; dimitterad från 
Venersborg; stud. i Lund h. t. 1881; kandidat v. t. 1883 (komplettering med kemi h. t. 
1884); licentiat h. t. 1886; har utgifvit doktorsafhandling: Om developpablers medel- 
punktsytor (Lund 1886); går profår i Stockholm. 

Carl August Windahl, Bl., som lemnat om sig följande uppgifter: 

Jag föddes i Karlskrona den 13 April 1855. Mina föräldrar, som båda äro döda, 
voro Peter Johan Windahl, snickare, och Johanna Windahl, född Carlsson. Efter att 
hafva genomgått Ronneby 1. elementarläroverk, fortsatte jag mina skolstudier vid Karls¬ 
krona h>-elenåentarläroverk, der jag aflade mogenhetsexamen den 2 Juni 1875. Den 13 
Sept. s. år inskrefs jag såsom student vid Lunds Universitet och såsom medlem af 
Blekingska Nationen, hvars kurator jag sedan i två år varit. Den 13 Dec. s. år skref 
jag latinsk stil "pro gradu philosophico". Under åren 1877 och 1878 genomgick jag 
Lunds Universitets Filologiska Seminariiafdelning för Romanisk språkforskning. Senare 
hälften af vårterminen 1879 tjenstgjorde jag såsom vikarierande adjunkt vid Kalmar h. 
allm. läroverk. Den 29 Maj 1880 aflade jag Filosofie Kandidatexamen. Under året 
1881 genomgick jag Lunds Universitets Filologiska Seminariiafdelning för Nordisk 
språkforskning. Under året 1883 genomgick jag det för lärarekompetens stadgade prof- 
året vid Lunds h. allra, läroverk. Under månaderna Mars, April och Maj tjenstgjorde 
jag såsom vikarierande lärare vid Lunds Privata Elementarskola. Den 14 December 

1885 aflade jag Filosofie Licentiatexamen. De fyra första månaderna af år 1886 till- 
bragte jag i Paris i och för idkande af Romaniska språkstudier. Höstterminen 1886 
tjenstgjorde jag såsom vikarierande adjunkt vid Karlskrona h. allm. läroverk. Den 5 
Mars 1887 disputerade jag för doktorsgraden. Den 9 och 10 Maj s. år aflade jag under- 
visningsprof för lektorat inför Lunds Domkapitel. Vårterminen detta år är jag förordnad 
såsom vikarierande lektor vid Malmö h, allm. läroverk. 

Från trycket utgifvet arbete: "Li Vers dé le Mort, poéme artésien anonyme du 
milieu du XIII:e siécle". 


Lunds Universitets Årsskrift. Tom. XXIII. 
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Den 28 innevarande anstäldes af'medicinska fakulteten promotion, dervid 
Medicine Licentiaterna Carl Magnus Först, Sven Adolf Gerhard von Hof- 
stén och Carl David Josephson af dekanus offentligen utnämnde till medicine 
doktorer. 


Vid anstälda val den 2 sistlidne April omvaldes: till Rektor för två år 
undertecknad och till Prorektor för två år Professoren Möller samt utsågbs 
till ledamöter i det Mindre Konsistoriet för tre år Professoreme Bring och 
Areschoug, till ledamot i Universitetets Drätselnämnd jemväl för tre år Pro¬ 
fessoren Möller och till ledamöter i Bibliotekskommissionen Professoreme 
Bring, Areschoug och Assarsson. Till Dekaner för nästkommande läsår äro 
utsedde: i teologiska fakulteten Professoren Skarstedt, i juridiska fakulteten 
Professoren Broomé, i medicinska fakulteten E.- O. Professoren Bendz, i filo¬ 
sofiska fakultetens humanistiska sektion Professoren Odhner samt i samma 
fakultets matematiskt-naturvetenskapliga sektion E. O. Professoren Berggren. 

Lund i Maj 1887. 


Theodor Wisén. 
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Uppgift på föredrag, som blifvit hållna vid Pliysio- 
graphiska sällskapets sammanträden, 
under läsåret 1886—87. 

1886, d. 13 Oktober: 

Herr Naumann, ett inlägg mot den gängse åsigten, att luftens torr¬ 
het äfven under normala förhållanden är besvärande för andedrägten samt 
tillochmed skadlig för hälsan. 

Herr Lundgren, om Spetsbergens permiska bildningar. 

Herr Nathorst, om den stora betydelsen /,af maltos såsom en billig 
råvara för bier. 

1886, d. 9 November. 

Herr Agardh redogjorde för innehållet af en afhandling om de marina 
Siphoneerna, hvilken kommer att offentliggöras i Lunds Universitets 
Års-skrift. 

Herr Blomstrand, om de skandinaviska zirkon-silikaterna och deras 
kemiska byggnad. 

1886, d. 8 December: 

Herr Nordstedt, om Nya Zeelands Desmidié-flora. 

Herr Lundgren redogjorde för Verbech’s undersökningar öfver Krakatau. 

Herr Dunér, om den af Gore upptäckta stjernan i Orion. 

1887, d. 9 Februari. 

Herr Klasox, om utbytet af aminradikaler i aromatiska kroppar mot 
hydrothion resp. oxysulfuryl. 

Herr Areschouo, om reproduktion af växtdelar. 
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Herr Ask, redogjorde för sin erfarenhet om sårläkning under fuktig 
blodskorpa. 

1887, d. 9 Mars: 

Herr Dunér förevisade ett större diffraktionsspektroskop. 

Herr Berggren meddelade sina iakttagelser öfver apogami hos pro- 
thalliet af Notochkena. 

Herr Blix, pröfuing af ljussinnet. 

1887, d. 13 April: 

Herr Agardh, om det egendomliga utvecklingssättet hos Claudea 
Bennettiana. 

Herr Backlund, om gasers tryck på inom dem befintliga sferiska 
kroppar. 

Herr Areschoug redogjorde för de nyare undersökningarne öfver rot¬ 
spetsens funktioner. 

1887, d. 25 Maj: 

Herr Holmström, om förskjutning af strandlinien utmed Sveriges kuster. 

Herr Rydberg, om alkalimetallers spektra. 


/ 
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ACTA 1MVERSITAT1S LUNDENSIS. 


LUNDS UNIVERSITETS ÅRS-SKRIFT. 


TOM. XXIV. 


1887 — 88 . 


THEOIOGI. 


LUND, 1887-88. 

BERLING8KA BOKTRYCKERI- OCH STILGJUTERI-AKTIEBOLAGET. 

DISTRIBUERAS GENOM C. W. K. GLEERUPS KÖRLAGSBOKHANDBL, I LUND. 

V_ _/ 

_ ___ J 

Tom. XXIV utgifves i 2 Afdelningar: I. Theologi. 

II. Matheraatik och Naturvetenskap. 
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LUNDS UNIVERSITETS ÅRS-SKRIFT. 

TOM. XXIV. 

FÖR LÄSÅRET 1887—88. 

. _ I. 

THEOLOGI. 
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Innehåll: 


(Afdelningen for Theologi). 


I. Under hvilken grundförutsättning kan en gammaltestamentlig skrift anses ega kanoniskt 
värde? af F. A. Johansson (pag. 1—44). 


II. Föreläsningar och öfningar vid Eongl. Universitetet i Lund, Höst-terminen 1887. 
m. Föreläsningar och öfningar vid Kongl. Universitetet i Lund, Vår* terminen 1888. 


Digitized by ^ooQie 



Digitized by ^.ooQie 


Under hvilken grundförutsättning kan en gammaltesta¬ 
mentlig skrift anses ega kanoniskt värde? 

Af 

F. A. JOHANSSON. 


^Till att uppställa en sådan fråga och försöka att finna ett svar på densamma 
gifves det i denna tid mera skäl än någonsin förr. Redan länge har en 
kritisk vetenskap gjort kraftiga försök att rubba de kyrkligt traditionela före¬ 
ställningarna om de gammaltestamentliga skrifterna, föreställningar, som man 
från den rent ortodoxa sidan nära nog upphöjt till trossatser. Och denna 
kritiska vetenskap synes nu hafva hunnit sin culmen uti de åsigter om gamla 
testamentets skrifter, som förfäktas af Wellhausen, Kuenen, Stade m. fl. Såsom 
bekant torde vara, utgå desse 'utvecklingsteoretiker’ från den grundsatsen,. att 
den gammaltestamentliga religionen i likhet med alla andra religioner och 
efter samma lagar som dessa utvecklat sig ur det rent naturliga medvetandet 
utan all specifik påverkan ofvanifrån. De tro sig kunna bevisa, att Israels 
folk ursprungligen erkänt en flerhet af gudomligheter och så småningom höjt 
sig till en rent monoteistisk ståndpunkt. Men för att kunna bevisa en sådan 
föreställning, blifver det för dem nödvändigt att uppställa nya teorier om de 
gammaltestamentliga skrifternas uppkomst. Det låter sig tydligtvis icke göra 
att låta Pentateuken vara en autentisk historia för den mosaiska tiden, ty denna 
del af skriften såväl som de öfriga innehåller ju strängt monoteistiska före¬ 
ställningar. Och dyrkan af Jahveh framträder här på ett särskildt strängt 

Lnnds Univ. Årsskrift. Tom. XXIV. 1 ^ 
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P. A. Johansson. 


och bestämdt sätt reglementerad, framträder såsom den allt bärande grunden 
för folkets hela lif, becraktadt såsom ett af lagar bundet och ordnadt samfunds- 
lif. Derför har man trott sig böra och kunna förlägga författandet af Penta- 
teukens förnämste hufvudstomme, ’prestkodex’, till den sista stora hufvudperioden 
i Israels förkristna historia, till tiden närmast efter exilen. 

Det är uppenbart, att man på denna ståndpunkt ej kan uppställa frågan 
om de gammaltestamentliga skrifternas kanoniska värde på det sätt som 
vi gjort. Ty för dem gestaltar sig frågan så: hafva dessa skrifter något 
kanoniskt värde för oss? Och på den frågan måste de svara nej. Då synes 
det, som skulle saken mellan oss och dem vara lätt uppgjord. Men sådant är 
dock ej förhållandet. Ty visserligen komma de såväl som den kritiska rikt¬ 
ningen i allmänhet inom skriftforskningen till resultat, som vi aldrig kunna 
i allo godkänna, och visserligen intager denna riktnings venster, de nyss an¬ 
tydde författarne, en religiös ståndpunkt, som vi måste betrakta såsom fullkom¬ 
ligt oriktig och förkastlig. Men af allt detta följer för ingen del, att vi fä 
anse hela denna riktnings tendens såsom alltigenom oreligiös och destructiv. 
Inom denna riktning hafva vi träffat och träffa vi allvarliga och aktnings¬ 
värda personer, som vi aldrig kunna frånkänna ett verkligt positivt-religiöst 
syfte. Yi behöfva blott nämna sådana namn som Bleek, Dillmann, m. fl., hvilka 
för ingen del velat eller vilja vidkännas vensterns extravaganser. Och vidare 
må vi erinra oss, att denna tids kanske mest framstående man på den gam¬ 
maltestamentliga skriftforskningens område, den barnafromme Frans Delitszch, 
ej så obetydligt låtit påverka sig af den kritiska riktningens resultater. Yår 
ställning till denna riktning får och kan ej vara den, att vi utan vidare lysa 
henne i bann, utan vi måste ingå i förhandlingar med henne och undersöka, 
hvad hon möjligen kan hafva att lära oss. 

Men då förhållandet är sådant, så kan det blifva svårt nog, när det 
gäller att närmare bestämma, hvad som är sant eller icke sant i denna rikt¬ 
nings resultat. Och vi tro, att både den ortodoxa och den kritiska sidans män, 
hvar på sitt sätt, bidragit att onödigtvis öka denna svårighet. Detta har så 
tillgått. Från den ena sidan har man ofta opererat från synpunkten af den 
föreställningen, att snart sagdt hvarje rubbning, som sker i de gällande åsig- 
terua om tiden för de gammaltestamentliga skrifternas författande, ora författar- 
- nes personer o. s. v., måste vara en rubbning af dessa skrifters kanoniska 
värde. Och från den andra sidan har inan varit alltför hastig med att accep- 
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tera denna mening. Man har trott sig med sina kritiska resultat kunna skjuta 
ganska stora brescher i den läroföreställning, med hvilken kyrkan omgifvit 
sig, ja ej blott detta, utan man har trott sig kunna åstadkomma ganska starka 
tvifvel derom, huruvida den gammaltestamentliga religionen kan anses såsom 
en uppenbarad religion i en väsentligen annan mening än hvilken religion 
som helst. Så stå de tvenne riktningarna såsom fiendtliga gentemot hvaran¬ 
dra, utan att man i allmänhet från någondera sidan ännu fullt bemödar sig 
om att så kraftigt som önskligt vore undersöka, hvari motståndaren kan hafva 
rätt och hvad som kunde vara det gemensamma, som man möjligen skulle 
kunna taga till utgångspunkt för ett ömsesidigt närmande. 

Yi för vår del äro öfvertygade derom, att, fastän den nämda riktningen 
med dess närvarande karakter, med dess öfvervägande kritiska läggning, med 
dess allt för litet utbildade sinne för det religiösa innehållet i den gammal¬ 
testamentliga skriften, aldrig kan få sista ordet, den dock har frambragt och 
frambringar resultat af oförgängligt värde. På ett ensidigt, ofta föga tilltalande 
sätt, har den betraktat och behandlat de gammaltestamentliga skrifterna såsom 
rent menskliga alster, behäftade med de brister och villfarelser, som särskildt 
äro egendomliga för literaturen hos folk, hvilka befinna sig på en lägre kultur¬ 
grad, der känslan och fantasien göra sig gällande på det reflekterande förstån¬ 
dets bekostnad. Men de hafva dock lärt oss nödvändigheten af att anse dem 
såsom alster äfven af menniskors föreställningar och menniskotanke. Yi måste 
numera lära oss förstå, att den heliga skrift, på samma gång den utgör den 
pålitliga urkunden för den heliga religion, af hvilken vi kunna liemta vår 
enda vissa tröst i lifvet och döden, äfven är en mensklig produkt, hvilken 
derför ock får betraktas och behandlas såsom sådan och hvilken såsom allt 
menskligt har en verklig historia. Vi måste vidare komma till insigt derom, 
att dessa tvenne egenskaper hos de heliga skrifterna, det att de äro af ett 
sant gudomligt och ett sant menskligt ursprung, äro så långt ifrån att utesluta 
hvarandra, att den senare snarare är en nödvändig konsekvens af den förra, 
då denna fattas på ett rätt sätt. Detta innebär, att vi vid betraktandet af 
dessa skrifter måste bestämdt hålla åtskilda den religionshistoriska och den 
literaturhistoriska synpunkten, så att hvardera af dessa synpunkter får sitt sjelf- 
ständiga område, på samma gång man dock bestämdt fasthåller det gemen¬ 
samma för dem båda. 
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och bestämdt sätt reglementerad, framträder såsom den allt bärande grunden 
for folkets hela lif, betraktadt såsom ett af lagar bundet och ordnadt samfunds- 
lif. Derfor har man trott sig böra och kunna förlägga författandet af Penta- 
teukens förnämste hufvudstomme, ’prestkodex’, till den sista stora hufvudperioden 
i Israels förkristna historia, till tiden närmast efter exilen. 

Det är uppenbart, att man på denna ståndpunkt ej kan uppställa frågan 
om de gammaltestamentliga skrifternas kanoniska värde på det sätt som 
vi gjort. Ty för dem gestaltar sig frågan så: hafva dessa skrifter något 
kanoniskt värde för oss? Och på den frågan måste de svara nej. Då synes 
det, som skulle saken mellan oss och dem vara lätt uppgjord. Men sådant är 
dock ej förhållandet. Ty visserligen komma de såväl som den kritiska rikt¬ 
ningen i allmänhet inom skriftforskningen till resultat, som vi aldrig kunna 
i allo godkänna, och visserligen intager denna riktnings venster, de nyss an¬ 
tydde författarne, en religiös ståndpunkt, som vi måste betrakta såsom fullkom¬ 
ligt oriktig och förkastlig. Men af allt detta följer för ingen del, att vi få 
anse hela denna riktnings tendens såsom alltigenom oreligiös och destructiv. 
Inom denna riktning hafva vi träffat och träffa vi allvarliga och aktnings¬ 
värda personer, som vi aldrig kunna frånkänna ett verkligt positivt-religiöst 
syfte. Yi behöfva blott nämna sådana namn som Bleek, Dillmann, m. fl., hvilka 
för ingen del velat eller vilja vidkännas vensterns extravaganser. Och vidare 
må vi erinra oss, att denna tids kanske mest framstående man på den gam¬ 
maltestamentliga skriftforskningens område, den barnafromme Frans Delitszch, 
ej så obetydligt låtit påverka sig af den kritiska riktningens resultater. Yår 
ställning till denna riktning får och kan ej vara den, att vi utan vidare lysa 
henne i bann, utan vi måste ingå i förhandlingar med henne och undersöka, 
hvad hon möjligen kan hafva att lära oss. 

Men då förhållandet är sådant, så kan det blifva svårt nog, när det 
gäller att närmare bestämma, hvad som är sant eller icke sant i denna rikt¬ 
nings resultat. Och vi tro, att både den ortodoxa och den kritiska sidans män, 
hvar på sitt sätt, bidragit att onödigtvis öka denna svårighet. Detta har så 
tillgått. Från den ena sidan har man ofta opererat från synpunkten af den 
föreställningen, att snart sagdt hvarje rubbning, som sker i de gällande åsig- 
terna om tiden för de gammaltestamentliga skrifternas författande, om författar- 
- nes personer o. s. v., måste vara en rubbning af dessa skrifters kanoniska 
värde. Och från den andra sidan har man varit alltför hastig med att aecep- 
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tera denna mening. Man har trott sig med sina kritiska resultat kunna skjuta 
ganska stora brescher i den läroföreställning, med hvilken kyrkan omgifvit 
sig, ja ej blott detta, utan man har trott sig kunna åstadkomma ganska starka 
tvifvel derom, huruvida den gammaltestamentliga religionen kan anses såsom 
en uppenbarad religion i en väsentligen annan mening än hvilken religion 
som helst. Så stå de tvenne riktningarna såsom fiendtliga gentemot hvaran- 
dra, utan att man i allmänhet från någondera sidan ännu fullt bemödar sig 
om att så kraftigt som önskligt vore undersöka, hvari motståndaren kan hafva 
rätt och hvad som kunde vara det gemensamma, som man möjligen skulle 
kunna taga till utgångspunkt för ett ömsesidigt närmande. 

Yi för vår del äro öfvertygade derom, att, fastän den nämda riktningen 
med dess närvarande karakter, med dess öfvervägande kritiska läggning, med 
dess allt för litet utbildade sinne för det religiösa innehållet i den gammal¬ 
testamentliga skriften, aldrig kan få sista ordet, den dock har frambragt och 
frambringar resultat af oförgängligt värde. På ett ensidigt, ofta föga tilltalande 
sätt, har den betraktat och behandlat de gammaltestamentliga skrifterna såsom 
rent menskliga alster, behäftade med de brister och villfarelser, som särskildt 
äro egendomliga för literaturen hos folk, hvilka befinna sig på en läg^e kultur¬ 
grad, der känslan och fantasien göra sig gällande på det reflekterande förstån¬ 
dets bekostnad. Men de hafva dock lärt oss nödvändigheten af att anse dem 
såsom alster äfven af menniskors föreställningar och menniskotanke. Yi måste 
numera lära oss förstå, att den heliga skrift, på samma gång den utgör den 
pålitliga urkunden för den heliga religion, af hvilken vi kunna hemta vår 
enda vissa tröst i lifvet och döden, äfven är en mensklig produkt, hvilken 
derför ock får betraktas och behandlas såsom sådan och hvilken såsom allt 
menskligt har en verklig historia. Vi måste vidare komma till insigt derom, 
att dessa tvenne egenskaper hos de heliga skrifterna, det att de äro af ett 
sant gudomligt och ett sant menskligt ursprung, äro så långt ifrån att utesluta 
hvarandra, att den senare snarare är en nödvändig konsekvens af den förra, 
då denna fattas på ett rätt sätt. Detta innebär, att vi vid betraktandet af 
dessa skrifter måste bestämdt hålla åtskilda den religionshistoriska och den 
literaturhistoriska synpunkten, så att hvardera af dessa synpunkter får sitt sjelf- 
ständiga område, på samma gång man dock bestämdt fasthåller det gemen¬ 
samma för dem båda. 
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Med dessa sanningar för ögonen äro vi å ena sidan öfvertygade om, att 
i fråga om en gammaltestamentlig skrifts kanoniska värde det ej har den 
väsentliga betydelsen, som man från ett håll föreställer sig, om densamma har 
kommit till under de förhållanden och på det sätt den traditionela föreställ¬ 
ningen velat fastslå såsom de enda riktiga. Och å andra sidan äro vi vissa 
om, att den kritiska skolans resultat, då de verkligen äro vetenskapliga resul¬ 
tat och ej blotta hypoteser, som ofta hafva sin grund deri, att man velat ett 
sådant resultat, aldrig skola kunna upphäfva de gammaltestamentliga skrifter¬ 
nas karakter att vara urkunder för en sann religion. Tvärtom skola de bi¬ 
draga till att för tidsmedvetandet tydliggöra skriftens stora och väsentliga bety¬ 
delse såsom religionsurkund, då man får klart för sig, att dessa skrifter ej äro 
ett Herrens Zebaots tempel, som sväfvar i luftregionerna högt öfver denna 
jord, utan att de äro en Herrens heliga boning midt bland menniskors barn 
och förmedla hans närvaro i deras lifs mest konkreta och detaljerade förhål¬ 
landen. Bevisen för denna mening skola framkomma under framställningens 
förlopp. 

Skola vi riktigt komma till rätta med vårt ämne, så kunna vi icke söka 
utgångspunkten för undersökningen uti några mer eller mindre abstrakta före¬ 
ställningar, om hvilkas sanning det kan tvistas i det oändliga utan att man 
kommer till några bestämda resultat. Men vi kunna ej heller med riktig för¬ 
del söka den inom gamla testamentet sjelft, icke ens uti något af dess mest 
konkreta förhållanden. Deremot böra vi hafva mest utsigt att lyckas, om vi söka 
utgångspunkten uti ett historiskt faktum, som ligger utanför det gamla testa¬ 
mentet såsom sådant, men som dock står i organiskt samband dermed och 
som tillika har en så dominerande ställning inom mensklighetens historia, att 
icke gerna någon tänkande förnekar, att det är en väsentlig och fruktbärande 
faktor inom historien. 

Yi behöfva väl knappt säga, att vi härmed syfta på kristendomen, i 
hvilken den gammaltestamentliga religionen vinner sin fulländning och förkla¬ 
ring. Och den autentiska urkunden för kristendomens begynnelse såsom histo¬ 
risk verklighet hafva vi i nya testamentets skrifter. Att så är, måste vi här 
förutsätta. Då hafva vi att undersöka, hvilken uppfattning nya testamentet 
gör gällande med afseende på gamla testamentets skrifter och särskildt med 
afseende på förhållandet mellan det religiösa innehållet i gamla testamentet och 
nya testamentet. Yi hafva att taga reda på, huru de stora ledande grundtan- 
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karne i nya testamentet enligt dettas egen framställning äro förberedda i det 
gamla testamentet. Och då vi så hafva funnit, att det nya testamentet anslu¬ 
ter sig till det gamla såsom sin positiva förberedelse, och då vi äro öfverty- 
gade derom, att kristendomen är den sanna religionen i absolut mening, följer 
deraf, att det gamla testamentet måste anses innesluta en sann jeligion. Och 
vi kunna då vidare förstå, att de gammaltestamentliga skrifter, som utgöra ett 
säkert uttryck för den äkta gammaltestamentliga religionen och som af Herren 
och hans apostlar på ett direkt eller indirekt sätt erkänts såsom utgörande ett 
sådant uttryck, må anses ega ett kanoniskt värde, äfven om en rent literatur- 
historisk undersökning skulle komma till relativt andra åsigter om dessa skrif¬ 
ters uppkomst än de, som af den kyrkligt traditionela uppfattningen anses vara 
de enda giltiga. 

Yi vilja nu hufvudsakligen sysselsätta oss med Jesu och evangelisternes 
uppfattning af hans ställning till det gamla testamentet. I Jesu gudamenskliga 
person har den sanna religionen runnit upp i full klarhet och i hans lif har 
den gifvit sig en fullt adequat gestaltning. På grund häraf kunna vi tiller¬ 
känna hpns ord full auktoritet i alla sådana frågor, som röra sig inom det 
religiösa och etiska lifvets sfer. Och derför hafva vi rätt och pligt att anse 
hans af honom sjelf angifna ställning till de gammaltestamentliga skrifternas 
innehåll såsom en säker ledning för vårt bedömande af dessa skriftens värde. 


I. 

Af hvilken grund hafva dessa skrifter auktoritet enligt 
Jesu och evangelisternes åskådning? 

Då vi vilja lemna en redogörelse för evangeliernas åskådning i frågan, 
måste vi gifva akt på, att vi hafva att skilja mellan evangelisternes och Jesu 
uppfattning af betydelsen af det gamla testamentet. Härmed vilja vi icke hafva 
sagt, att någon väsentlig skilnad skulle finnas mellan evangelisterne och Jesus 
i denna fråga. Huru härmed förhåller sig, torde bäst visa sig såsom ett resul¬ 
tat af vår framställning. Men vi göra denna observation af det skälet, att 
enligt riktiga hermeneutiska grundsatser måste Jesu framställning af en sak 
vara normgifvande såväl för evangelister som apostlar. Dessas åskådningar 
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kunna anses ega kanoniskt värde, för så vidt de äro ett utflöde af den sannin¬ 
gens lifsström, som genom Jesus flödat in i verlden. Men fastän förhållandet 
är sådant, medför det dock praktiska fördelar, att i ett sammanhang betrakta 
Jesu uppfattning och deras uppfattning, som af Anden gjorts skicklige att 
gifva oss en i allt väsentligt ofelbar historia om vår Frälsare. 

Yid vår framställning vilja vi försöka att följa en historisk-genetisk metod. 
Jesu lif utvecklar sig efter en konstant lag i betydligt högre grad än någon 
annan menniskas lif. Och visserligen måste de väsentliga momenten af hans 
lifs innehåll vara närvarande redan från begynnelsen och låta sig förnimmas 
i företeelsens verld. Dock äro vi öfvertygade om, att de särskilda sidorna af 
hans frälsarelif framträda på ett mera markeradt sätt i särskilda tidpunkter 
efter en bestämd ordning. Detta har närmast sin grund i de relationer till 
den omgifvande verlden, i hvilka Jesus såsom historisk person måste inträda. 
Vi ämna derför försöka att finna de dominerande hufvudpunkterna för vår 
framställning i sådana moment i Jesu lif, der en särskild sida af detta lif 
såsom frälsarelif på ett särskildt sätt framträder, för så vidt nämligen dessa 
moment kunna komma in under behandling vid utredning af ett sådant ämne, 
som det, vi nu förehafva. Tydligen hafva vi att fasta oss vid sådana vigtiga 
punkter i Jesu lif, der han eller evangelisterna anknyta sina idéer eller till¬ 
dragelser i hans lifsutveckling vid gammaltestamentliga åskådningar. 


Jesu inträde i verlden och förberedelserna för hans offentliga ver ksamh et 
sättas såsom grundade i gamla testamentets förutsägelser. 

Jesu födelse framställes såsom en följd af Guds förutbestämning och för¬ 
utsägelse genom profeterne. Härvid voro englar i rörelse såsom Guds utom¬ 
ordentliga sändebud. Redan detta faktum gifver en antydan om värdet af de 
profetior, som anföras. Mycket af de gammaltestamentliga skrifternas innehåll 
är oss gifvet genom förmedling af himmelska väsen och vill på grund häraf hafva 
en fullkomlig myndighet i sådana ting, som tillhöra Guds rike. En sådan 
form för meddelandet af gudomliga uppenbarelser är utmärkande för hela gamla 
testamentet, men dess användning framställes såsom i viss mån potentierad vid 
början och slutet. Patriarkarne umgås med himmelska väsen och vid de eska- 
tologiska synerna hos Daniel m. fl. äro englar verksamma för meddelandet af 
kunskap om de stora tilldragelserna. Det nya testamentet liksom anknyter 
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härvid. För Josef förkunnade en engel i drömmen, att Maria skulle föda en 
son, som skulle frälsa sitt folk från deras synder. Men det var egentligen 
intet nytt innehåll i denna profetia, utan den gifves såsom en fulländning af 
redan gifna profetior. Engelen anför visserligen intet särskildt skriftställe, men 
i hans ord igenkänna vi tydligen en profetisk tanke. Josef kallas Davids son, 
genom hvilka ord engelen anspelar på den profetiska föreställningen derom, 
att en ny David skulle framträda och skapa ett nytt riké, som kunde anses 
vara i full härlighet och kraft, hvad den förste Davids rike varit endast såsom 
en ringa början. Detta blifver ännu tydligare, då vi höra engelen förkunna, 
att denne Jesus, skall frälsa sitt folk från deras synder. Genom en Herrens 
(Jahvehs) engel bekräftas sålunda en stor profetisk tanke såsom ytterst en 
Guds egen tanke och det profetiska ord, som meddelar oss den tanken, gifves 
oss såsom ett ord från Gud. 

Men vid den tanken binder evangelisten i allt det väsentliga sin egen 
tanke, då han i vv. 22, 23, tänker sig Jesu födelse såsöm en uppfyllelse af 
ett särskildt skriftställe, nämligen orden om jungfruns son i Es. 7: 14. Han 
nämner dessa ord en Guds utsaga genom profeten, hvilken utsaga var af den 
beskaffenhet, att den skulle fullbordas, något som nu var nära att ske. Genom 
Jesu födelse uppfyldes således ofelbart något, som enligt Guds bestämda vilja 
skulle ske i en punkt af tiden, ock det ord, som talat härom, måste således 
anses såsom ett Guds ord. 

Den tanke vi funno i engelens ord till Maria bekräftas och förklaras i 
hög grad af berättelsen hos Lucas derom, att engelen for Maria förkunnade 
Jesu födelse. Engelen Gabriel framställes här såsom direkt sänd af Gud för 
att meddela det glada budskapet. Det barn, som skulle födas, skulle bestiga 
Davids tron och regera öfver Jakobs hus i eviga tider, hvilka ord betydligt 
bekräfta ofelbarheten af det nyssnämda profetiska ordet om den nye David. 

Alla vigtigare tilldragelser i Jesu lif tänkas såsom uppfyllelsen af ett pro¬ 
fetiskt ord. Sjelfva orten för hans födelse finnes vara förutsagd af Mika i hans 
5 kapitels 2 v. Se Matt. 2, 3 ff. Det är märkligt att prester och skriftlärde 
uppträda här såsom profetians tolkare — för att leda Jesu förste fiende på 
spåren efter honom. I frågan om det profetiska ordets bokstaf kunde äfven 
dessa hafva en riktig mening. De voro ju bokstafvens män och derför kunde 
deras insigter sträcka sig så långt en bokstaflig tolkning var möjlig, ej längre. 
Detta antyder emellertid, att det profetiska ordet kunde i sjelfva sin formulering, 
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då denna motsvarade uppfyllelsens forlopp. anses såsom ofelbart. Äfven pro¬ 
fetian om Jesu födelse i Betlebem anses genom sin uppfyllelse hafva bekräf¬ 
tat sig såsom ett ord af Gud. Här höra vi for första gången ur prestemes 
och de skriftlärdes mun detta yéypanrat, är skrifvet, som så ofta förekommer 
i deras tolkning af skriften och som äfven upptogs af Jesus. Med detta ord 
betecknas, att det i skriften fixerade ordet måste tänkas såsom en bestämd 
gudomlig utsaga, som skulle förverkligas. I vv. 15. 18, 53 af samma kap. 
finna vi åter profetiska ord, som inledas med samma eller liknande formel som 
den, hvarmed anförandet af det profetiska ordet inleddes. I 15 v. finna vi 
samma formel fullständig: to brjiHr inö zvqIov dtd r ov nQoyrjTov. I de tvenne 
andra ställena är zvqIov utelemnadt, men får dock tänkas dit Detta kunna 
vi finna deraf att anföringsformeln är för öfrigt lik den fullständiga: ro faiHy 
betecknar det sagda såsom ett Herrens ord och motsvarar det profetiska: det 
är sagdt af Jahveh. Vidare se vi af användningen af prep. Stå, att profeten 
tankes såsom verktyg for en annan bakomstående person. Enligt evangelisteme 
är profeten en Herrens mun. 

Enligt början af Markus’ evangelium inträder begynnelsen, den förbere¬ 
dande begynnelsen af Jesu evangelium, hans ljufiiga frälsningsförkunnelse, på 
grund af ett profetiskt ord. Vi träffa äfven här detta yfyganrat , som hänvisar 
till skriften såsom den ltestämda auktoriteten för den handling, som nu skall 
inträda. Och den del af skriften, som här anföres är prof. Esaias: såsom 
det är skrifvet i Esaias. Med (v iw 'Hocita menas här den profetiska bok, 
som bär denne profets namn. Här säges ej direkt, att de anförda orden äro 
Guds. Men den passiva formen, som låter profetens bok tjena blott såsom 
medel för meddelandet af utsagan, antyder, att en högre person tänkes stå 
bakom såsom den egentligen talande. Att så är kunna vi förstå tydligare af 
de profetiska ordens innehåll. I den profetiska utsagan sammanställas Mal. 3, 
1 och Es. 40, 3. I det förstnämda stället talar Jahveh enligt profeten derom, 
att han skall sända en engel, som skall bereda väg för honom. Enligt evan- 
gelistens något ändrade öfversättning säger Herren, att han sänder en engel 
för att bereda väg for Messias. Trots denna olikhet är det dock Jahveh, som 
tänkes såsom talande, ordet om förelöparen är ett Herrens löfte. 
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Gent emot det utomverldsliga onda låter Jesus skriftens innehåll 
representera det godas eviga sanning och giltighet. 

I Jesu frestelsehistoria göra vi bekantskap med Jesu egen ställning till 
de heliga skrifterna. Han säger här visserligen ingenting direkt angående sin 
mening om dessa skrifter, men af det bruk han gör af dem, framgår det 
oemotsägligt, att han betraktade dem såsom ett Guds ord med absolut bindande 
kraft för dem, som gifva sig under Guds heliga ordningar på jorden. I den 
onda andeverldens furste såsom sin hufvudrepresentant trädde ondskan Frälsaren 
till mötes för att om möjligt förmå honom att sätta den råa egoismen såsom 
den väsentliga driffjedern för hans handlande, det är, att utanför och mot Gud 
göra sig till hufvudpersonen i verldens lif. Men detta skulle han kunna göra 
derför, att han var Guds son. Vore subjektivismen annars aldrig berättigad, 
så måtte den vara det för Guds egen son. Men Jesus hade en annan mening 
om saken. För hans gudamenskliga medvetande vardt det strax klart, att han 
såsom den menniskovordne Guds son var försatt i den ställning, att han hade 
att kämpa en afgörande strid med mörkrets furste. Det gälde för honom att 
välja mellan att såsom en Guds tjenare eller såsom en träl under mörkrets 
furste blifva en herre öfver menniskoverlden. Det föll af sig sjelft, att han 
skulle besttimma sig för det första. Men då gälde det ock för honom att 
bevisa sin rätt och pligt att göra ett sådant val. Men för att göra detta inlät 
han sig ej i några filosofiska resonnement, utan han liksom stälde mörkrets 
furste infor den himmelske konungens egen tron för att af dennes mun sjelf 
höra domens ord öfver sitt brottsliga tilltag att försöka förleda Guds egen son 
till affall. Men då platsen för tilldragelsen är på jorden, kunde icke Guds ord 
hemtas omedelbart från hans läppar. Detta gjorde dock inga svårigheter, ty 
på jorden fans ett Guds ord. Med sitt yéyQanrai hänvisar Jesus Satan till de 
heliga skrifterna, som skulle afgöra saken dem emellan. ”Menniskan lefver 
icke blott af bröd, utan af hvarje ord, som går af Guds mun”, Matt. 4, 4. 
Då Jesus tillegnar sig det ordet såsom en skiljedomare mellan sig och Satan, 
så har han dermed erkänt det ordets myndighet i alla dess delar, således äfven 
i den delen, att det är ett ord, som utgår af Guds mun. Och från denna 
ståndpunkt använder han ett särskildt skriftens ord vid hvarje ny frestelse. 
Men då Satan försöker stödja sig på skriften, väljer Herren sitt skriftord så, 
att det genast blir tydligt, att här ej kan vara fråga om någon motsägelse 
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då denna motsvarade uppfyllelsens förlopp, anses såsom ofelbart. Äfven pro¬ 
fetian om Jesu födelse i Betlehem anses genom sin uppfyllelse hafva bekräf¬ 
tat sig såsom ett ord af Gud. Här höra vi för första gången ur prestemes 
och de skriftlärdes mun detta ysypanta/, är skrifvet, som så ofta förekommer 
i deras tolkning af skriften och som äfven upptogs af Jesus. Med detta ord 
betecknas, 9 .tt det i skriften fixerade ordet måste tänkas såsom en bestämd 
gudomlig utsaga, som skulle förverkligas. I vv. 15, 18, 23 af samma kap. 
finna vi åter profetiska ord, som inledas med samma eller liknande formel som 
den, hvarmed anförandet af det profetiska ordet inleddes. I 15 v. finna vi 
samma formel fullständig: w Sno xvqIov dia rov ngoipijrov. I de tvenne 

andra ställena är xvqIov utelemnadt, men får dock tänkas dit. Detta kunna 
vi finna deraf att anföringsformeln är för öfrigt lik den fullständiga: to fa&lv 
betecknar det sagda såsom ett Herrens ord och motsvarar det profetiska: det 
är sagdt af Jahveh. Yidare se vi af användningen af prep. Sid , att profeten 
tänkes såsom verktyg för en annan bakomstående person. Enligt evangelisterne 
är profeten en Herrens mun. 

Enligt början af Markus’ evangelium inträder begynnelsen, den förbere¬ 
dande begynnelsen af Jesu evangelium, hans ljufliga frälsningsförkunnelse, på 
grund af ett profetiskt ord. Vi träffa äfven här detta ytygamat , som hänvisar 
till skriften såsom den bestämda auktoriteten för den handling, som nu skall 
inträda. Och den del af skriften, som här anföres är prof. Esaias: såsom 
det är skrifvet i Esaias. Med év iiö 'Mattia menas här den profetiska bok, 
som bär denne profets namn. Här säges ej direkt, att de anförda orden äro 
Guds. Men den passiva formen, som låter profetens bok tjena blott såsom 
medel for meddelandet af utsagan, antyder, att en högre person tänkes stå 
bakom såsom den egentligen talande. Att så är kunna vi förstå tydligare af 
de profetiska ordens innehåll. I den profetiska utsagan sammanställas Mal. 3, 
1 och Es. 40, 3. I det förstnäinda stället talar Jahveh enligt profeten derom, 
att han skall sända en engel, som skall bereda väg för honom. Enligt evan- 
gelistens något ändrade öfversättning säger Herren, att han sänder en engel 
för att bereda väg för Messias. Trots denna olikhet är det dock Jahveh, som 
tänkes såsom talande, ordet om förelöparen är ett Herrens löfte. 
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Gent emot det utomverldsliga onda låter Jesus skriftens innehåll 
representera det godas eviga sanning och giltighet. 

I Jesu frestelsehistoria göra vi bekantskap med Jesu egen ställning till 
de heliga skrifterna. Han säger här visserligen ingenting direkt angående sin 
mening om dessa skrifter, men af det bruk han gör af dem, framgår det 
oemotsägligt, att han betraktade dem såsom ett Guds ord med absolut bindande 
kraft for dem, som gifva sig under Guds heliga ordningar på jorden. I den 
onda andeverldens furste såsom sin hufvudrepresentant trädde ondskan Frälsaren 
till mötes för att om möjligt förmå honom att sätta den råa egoismen såsom 
den väsentliga driffjedern för hans handlande, det är, att utanför och mot Gud 
göra sig till hufvudpersonen i verldens lif. Men detta skulle han kunna göra 
derför, att han var Guds son. Vore subjektivismen annars aldrig berättigad, 
så måtte den vara det för Guds egen son. Men Jesus hade en annan mening 
om saken. För hans gudamenskliga medvetande vardt det strax klart, att han 
såsom den menniskovordne Guds son var försatt i den ställning, att han hade 
att kämpa en afgörande strid med mörkrets furste. Det gälde för honom att 
välja mellan att såsom en Guds tjenare eller såsom en träl under mörkrets 
furste blifva en herre öfver menniskoverlden. Det föll af sig sjelft, att han 
skulle bestämma sig för det första. Men då gälde det ock för honom att 

bevisa sin rätt och pligt att göra ett sådant val. Men för att göra detta inlät 

han sig ej i några filosofiska resonnement, utan han liksom stälde mörkrets 
furste inför den himmelske konungens egen tron för att af dennes mun sjelf 
höra domens ord öfver sitt brottsliga tilltag att försöka förleda Guds egen son 
till affall. Men då platsen för tilldragelsen är på jorden, kunde icke Guds ord 
hemtas omedelbart från hans läppar. Detta gjorde dock inga svårigheter, ty 
på jorden fans ett Guds ord. Med sitt yéyQanrai hänvisar Jesus Satan till de 
heliga skrifterna, som skulle afgöra saken dem emellan. ”Menniskan lefver 
icke blott af bröd, utan af hvarje ord, som går af Guds mun”, Matt. 4, 4. 
Då Jesus tillegnar sig det ordet såsom en skiljedomare mellan sig och Satan, 
så har han dermed erkänt det ordets myndighet i alla dess delar, således äfven 

i den delen, att det är ett ord, som utgår af Guds mun. Och från denna 

ståndpunkt använder han ett särskildt skriftens ord vid hvarje ny frestelse. 

Men då Satan försöker stödja sig på skriften, väljer Herren sitt skriftord så, 
att det genast blir tydligt, att här ej kan vara fråga om någon motsägelse 
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mellan skriftens ord, utan att Satan endast har orätt tillämpat de ord, han 
anfört. Så har Jesus gentemot mörkrets furste stält sig på den gudomliga 
objektivitetens grund sådan denna är lagd i den gammaltestamentliga uppen¬ 
barelsen, hvilken på ett trovärdigt sätt reflekterat sig i de heliga skrifterna. 
Och att han handlat rätt bekräftas deraf, att den himmelska verldens ädlaste 
representanter hylla den konung, som vunnit en så stor seger. 

Då Kristus i den första stora striden mot ondskans hufvudrepresentant 
segrat medelst ordets svärd och stält sig på dess grund, följer med nödvändig¬ 
het, att han allt framgent skulle lefva och verka i och af det ordets kraft. 
Visserligen utvecklade sig allt mer medvetandet om hans personliga värde och 
betydelse. Han ställer sig sjelf i förgrunden såsom den, hvars ord kräfva 
obetingad tro och lydnad, såsom den, hvars ord och verk, ja hela person hade 
en väsentlig betydelse för hela menskligheten, för så vidt hon behöfver gudom¬ 
ligt lif. Men denna utveckling af hans gudamenskliga sjelfmedvetande sker 
under ständigt samlif med den himmelske Fadern, ett samlif, som försiggick ej 
blott i själens inre utan alltjemt var förmedladt af den gammaltestamentliga 
uppenbarelsen, sådan denna förelåg i de heliga skrifterna. Derför finna vi, 
att Jesus i sitt talande och handlande ställer sig på de heliga skrifternas grund 
under alla särskilda förhållanden och tider i sitt lif. 


Lagen och profeteme bestämmas af Jesus såsom något substantielt och 
oförgängligt gentemot det vexlande och förgängliga i verldens lif. 

Då Herren i bergspredikan säger, att han icke kommit för att upplösa 
lagen och profeteme o. s. v., så har han härmed angifvit, att dessa innehålla 
liksom en helig substans, som var nödvändig för verldens lif, då han, som 
skulle höja detta lif till den högsta grad af fullkomlighet, skulle äfven full¬ 
borda lagen. Då han vidare säger, att, förrän himmel och jord förgås, skall 
icke ett jota eller en prick af lagen förgås, förrän allt har skett, så sättes 
lagens innehåll såsom till sitt väsen oförgängligt gentemot den förgängliga 
verlden. Redan den judiska skriftlärdomens män hade lärt lagens oförgänglig- 
het och evighet och denna tanke bekräftar nu Herren Kristus på grund af 
lagens nyss angifna karaktär att innehålla en gudomlig lifssubstans, som ingick 
såsom ett moment i Jesu rikes lif. Vidare säges det, att den, som upplöser 
något af buden och så lär menniskorna, skall kallas den minste i kimmelriket, 
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men att den deremot, som gjorde och lärde (alla buden) skulle kallas stor i 
himmelriket. I dessa ord få vi veta, att lagen på grund af sin oförgänglighet 
har en betydelse för himmelriket, det Guds rike, som har sin begynnelse i den 
gammaltestamentliga frälsningsekonomien, som vinner sin principiella fullbordan 
genom Jesus och sin relativa fullbordan genom hans församling på jorden samt 
når sin fulländning i den sista parusien. Då bevarandet af lagen i dess inre 
organiska enhet berättigar till de förnämsta äreplatser i himlames rike, så 
innebär detta, att lagen är en grundlag för detta rike, som är Guds rike. 
Genom denna framställning har Jesus angifvit de gammaltestamentliga skrifter¬ 
nas och särskildt lagens absoluta myndighet inom det rike han skulle grundlägga, 
utbilda och fullända och dermed också lagens gudomliga ursprung. 

Att det gudomliga ordet skulle med sin heliga substans ingå i historiens 
lif och redan hade på ett fullkomligt sätt börjat denna sin process, höra vi på 
ett tydligt sätt att Jesus sagt vid flere tillfållen. Ett sådant tillfälle af sär¬ 
deles anslående art träffa vi, då Herren enligt Luc. 4: 16 ff. uppträder i 
i Nazarets synagoga. Enligt den rätt, som gällande sed gaf honom, föreläste 
han det profetiska stycke, som borde föredragas. Han valde då ett sådant, 
som direkt passade in på honom sjelf, som på sitt språk talade om hela full¬ 
heten af den ljufligå nåd, som skulle gifvas genom Kristus. Och då han till 
sist försäkrar, att den skriften då var fullbordad för deras öron, så har han 
dermed angifvit den såsom ett gudomligt ord, hvilket är fullt trovärdigt och 
krätver obetingad tro. 


Skriftens ord visar sig såsom ett sanningens ord gent emot menniskors 
otro, motsägelser och falska meningar. 

Jesus vitnade om sig sjelf, att hans eget frälsarelif var blomman af det 
gudomliga lif, som under förberedelsens tid inympats på syndares verld, sådant 
detta lif alltjemt fortplantades genom de heliga skrifterna. Sådana vitnesbörd 
aflade han bland sitt hemlands folk såsom i Nazarets synagoga. Men han 
skulle äfven frammanas att aflägga detsamma i den höga lärdomens hufvudsäte, 
Jerusalem. Ingenstädes berömde man sig mer af sin lärdom i skriften och 
ingenstädes hade man mindre sinne för att fatta den ande, som bodde i skriften. 
Det skulle Jesus särskildt få erfara. I Joh. 5 kap. läsa vi om en af Jesu 
sammanstötningar med de lagiske ifrarne i Jerusalem. Judarne förföljde honom 
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derför, att han helat en sjuk på sabbaten. Detta föranledde Jesus att inför 
dem tala till förevar för sin gerrting och sin person. Emot den dom, som 
judarne fålde öfvcr honom, stälde han sina gerningare och sin Faders vitnes- 
börd. För sina gerningare etiska värde hade han en borgen deri, att han gjorde 
dem på uppdrag af Fadern, som sändt honom. Men huru skulle han nu kunna 
dokumentera sig såsom den af den himmelske Fadern sände? Jesus begärde 
icke, att man skulle tro honom på hans blotta försäkringar. Men han kunde 
hänvisa dem till Faderns vitnesbörd, som de hade i händerna och som de ju 
gåfvo sig ut för att tro på. 

Vi hafva att särskildt gifva akt på vv. 37 ff. Perfektum i 37 v. syftar 
på ett särskildt historiskt faktum, Fadern har i en viss tidpunkt vitnat om 
Sonen. Flerc tolkare såsom Bengel, Godet m. H. tänka härvid på rösten från 
himmelen vid dopet. Men hvad blifver det då för sammanhang mellan talet 
om Faderns vitnesbörd och det följande talet om skrifterna? Derför måste vi 
tyda detta fitfiaQriQTjxsi' på Faderns uppenbarelse i gamla testamentet. Då 
Jesus vidare säger: I hafven hvarken någonsin hört hans röst eller sett hans 
gestalt, så tro vi, att tolkarne i allmänhet fara vilse om den rätta meningen 
af dessa ord, då man fattar dem såsom ett tadel öfver Judarnes religiösa 
okunnighet eller såsom ett uttryck för den sanningen, att' den naturliga menni- 
skan ej kan höja sig till en sann kunskap om Gud m. m. Orden <pwvtj och 
eldos antyda en mera omedelbar beröring med det gudomliga väsendet. Vi 
tro, att Jesus med detta sitt uttalande syftar på det faktum, att ingen blott 
menniska hört eller sett Gud sådan han är i sitt eviga väsen, men att enfödde 
sonen hade till uppgift att förmedla den sanna kunskapen om honom. I öfver- 
ensstämmelse med äkta Johanneisk åskådning och framställning lemnas här 
det så att säga metafysiska beviset för nödvändigheten af sonens sändande af 
Fadern till verlden (se Joh. 3, 13; 7, 28, 29). Då det vidare heter: Och 
hans ord hafven I icke blifvande i Eder o. .s. v., så syftar Adyog på det ord, 
som Gud under gamla förbundet talat in i verlden. Och sammanhanget mellan 
37 och 38 vv. blifver enligt vår.mening följande. Den i sitt eviga majestät 
otillgänglige Guden har talat sitt ord i verlden, men det ordet hade icke 
judarne blifvande i sig, i sin inre menniska, den sanna andemenniskan, ty de 
trodde ej på honom, som Fadern sändt, honom, om hvilken just det ordet 
talade. Det gammaltestamentliga ordet var således ett den osynlige Gudens 
ord till verlden om den frälsare, som han ville sända. Derför vitnade ock 
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skrifterna om Jesus (v. 39). Och genom att tro på dessa skrifters vitnesbörd 
skulle judarne kunna förvärfva det gudomliga lif och den ära, som från den 
evige Guden strålade in i verlden genom Jesus. Och detta ords absoluta myn¬ 
dighet visar sig följaktligen äfven deri, att det skall anklaga dem, som ej tro 
på Jesus (v. 45 f.). Här sätter Jesus äfven en fullkomlig identitet mellan sig 
och Moses’ ord, för så vidt dessa ord handla om honom. Genom denna fram¬ 
ställning har således Kristus satt de heliga skrifterna i deras totalitet såsom 
uttryck för den evige Gudens uppenbarelse i verlden. 

Den bestämda motsats, som allt mer gjorde sig gällande mellan Jesus 
och den stränga legalitetens köttslige förfåktare, gjorde det för honom nödvän¬ 
digt att allt jemt skärpa sitt sjelfforsvar mot dessa. Och detta gjorde han bäst 
på det sättet, att han undanryckte dem deras förmenta stöd i det gammaltesta¬ 
mentliga ordet och i stället visade, att det var han, som stod på den grunden, 
hvilken var fast såsom Gud sjelf. Och denna sin position stärkte Jesus der- 
igenom, att han i det väsentliga kunde ingå på de skriftlärdes formela förut¬ 
sättningar angående skriftens karakter och värde. Deras föreställning om, att 
skriften ej kunde upplösas tillegnade han sig fullkomligt just på den grunden, 
att han fattade skriften såsom ett ord af Gud. Och derför kan han med för¬ 
färande makt vända skriftens ord mot dem sjelfva, slå dem med deras egna 
vapen. Vi fösta vidare uppmärksamheten på några ställen. 

Enligt Matt. 15, 1 ff. hade Jesus ett samtal med fariseerne, hvilket hade 
sin ■ anledning deri, att fariseerne förebrådde mästaren, att hans lärjungar bröto 
de äldstes stadgar (åto med otvagna händer). Jesu svar på denna förebråelse 
utgår derifrån, att en djup motsats rådde mellan lagen och de äldstes stadgar, 
en motsats, som visade sig deri, att lagens innehåll i förevarande fall rörde 
sig om sådant, som var af väsentlig natur, under det att innehållet i de äldstes 
stadgar var något i sig oväsentligt. Men då det oväsentliga upphöjes till 
något väsentligt, så gör det menniskan till träl under stadgar, som äro hennes 
väsen ovärdiga. Detta i bästa fall. Men det kan då också lätt hända, ja 
händer nästan med nödvändighet, att det kommer i kollision med det väsent¬ 
ligas förverkligande i lif och handling. Då blir det oberättigade deri ännu mera 
uppenbart (se Jesu ex. i v. 5). Den nämda motsatsen, som var dold i mörker 
för fariseernes skumma blickar, afslöjades nu af Herren Jesus på det mest 
skoningslösa sätt just derigenom, att han uppvisade det orimliga och otillbör¬ 
liga i att göra något oväsentligt till ett väsentligt. Men det väsentliga och 
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värdefulla måste, hvarhelst och närhelst det uppenbarar sig inom menniskors 
verld, enligt biblisk-kristlig åskådning hafva sin grund i Gud. Derför bestäm¬ 
mer också Jesus de tvenne motsatsernas ursprung så, att han låter det väsent¬ 
liga hafva sitt ursprung i Gud och det oväsentliga i dess falska relation 
hafva sitt ursprung af menniskor. Jesus benämner här ett lagens bud ett 
Guds bud, ja han kallar lagen Guds lag, hvars faktiska försättande ur gällande 
kraft betraktas såsom något syndigt. Och då han så betraktar saken, vet han 
sig vara i full öfverensstämmelse med ett profetiskt ord, om hvars gudomliga 
ursprung han emellertid ej yttrar sig direkt, men som han genom sitt anförande 
af detsamma sanktionerar såsom ett sanningsord, hvars värde såsom gudom¬ 
ligt ord framlyser deri, att det tänkes såsom förutsagdt om fariseeme. Ty så¬ 
väl enligt nytestamentlig som gammaltestamentlig åskådning tänkes det förut¬ 
sägande profetiska ordet såsom en meddelelse af Gud genom profeten. 

I Matt. 19, 3 ff. fastställer Herren Jesus idén om äktenskapets oupplös- 
lighet såsom grundad i ett gudomligt bud, nämligen Gen. 2, 24. Och det 
gudomliga i detta bud visar sig just deri, att det ej känner några undantag 
från de helighetens kraf, den heliga lag det uppställer för den antydda sidan 
af ett sant personligt lif. De gudomliga tankarne och viljebesluten äro i sin 
väsenhet uttryck för en fullkomligt ideal ståndpunkt. Derför tänkes här också 
detta bud såsom rent gudomligt, såsom grundadt i Guds skapelscordning. Men 
här möter en särskild svårighet. Densamma heliga skrift, som innehåller detta 
absoluta gudomliga bud, innehåller på samma gång en tillåtelse till äktenskaps- 
skilnad, se Deut. 24, 1. Fariséerna försumma också icke att göra bruk af 
denna skenbara motsägelse för att bringa den förhatade profeten från Nazaret 
i förlägenhet. Jesus löser motsägelsen genom att angifva det historiska för¬ 
hållande, som framkallat tillåtelsen om äktenskapsskilnad. Han inlåter sig icke 
med fariseeme i någon undersökning derom, på hvilken grund en sådan ackom- 
modation efter historiska förhållanden vore berättigad. Då de ansågo Moses 
såsom en representant för gudomlig auktoritet, så kunde de heller ej kräfva 
ett annat svar än det de fingo. Och då vi närmare reflektera på motsägelsens 
lösning af Jesus, så hafva vi att gifva akt på, att Herren sätter Gud och Moses 
i en viss motsats. Visserligen får en anföringsformel med den helige författa¬ 
ren såsom subjekt för den anförde tanken oftast åtminstone betraktas såsom 
equivalent med en sådan anföringsformel, i hvilken Gud är eller underförstås 
vara subjekt, men på detta ställe framställes Moses icke blott såsom uttalande 
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en visa sanning å Guds vägnar, utan i första hand såsom den man, som hand¬ 
lar bland det folk, han fått i uppdrag att leda genom öknen. I detta ställes 
hela sammanhang och framställning tankes Gud såsom det omedelbara subjektet 
för framställningen af en idé, men Moses är den menniska, som har att å Guds 
vägnar förverkliga idén i historien. I hans handlande ingår visserligen något 
ofullkomligt, för så vidt resultatet deraf ej .fullt motsvarar idén. Men skulden 
härför faller ej på Moses utan på dem, som gjorde en sådan anordning nöd¬ 
vändig. Och för så vidt der i denna anordning, gjord af den man, som hand¬ 
lade å Guds vägnar för att förverkliga hans rike i verlden, ingick ett nödvän¬ 
dighetens moment, var den god och gjord enligt Guds vilja. Vi se således 
här, huru vi hafva att fatta ofelbarheten af de heliga skrifternas innehåll, 
då vi se Gud såsom talande och handlande icke blott så att säga inom den 
rena idealitetens verld, utan äfven inom historiens verkliga verld, utan att hans 
eviga sanning tappar bort något af sig sjelf i ofullkomligheten och synden. 
Gud liksom träder ut ur idealitetens verld och låter de menskliga förhål¬ 
landena gestalta sig med hänsyn till verklighetens tillfälliga natur, men der- 
jemte förmår han att allt jemt gå tillbaka till den förra, till det som var af 
begynnelsen — Jesus stadfäste ånyo budet 'om äktenskapets oupplöslighet i 
hela dess kraft — och derför blifver han alltjemt den Gud, hvars ord och 
gemingar ega full auktoritet. 

Enligt Jesu och evangelistemes åskådning fins det således heliga skrifter 
från gamla testamentet, som hafva kanoniskt väde, emedan de utgöra urkunder 
för en verkligt gudomlig uppenbarelse. Dessa skrifter äro talade af Gud genom 
sina författare. Att så är hafva vi nu sett och dermed hafva vi funnit grun¬ 
den för dessa skrifters kanoniska värde. Grunden ligger i det faktum, att 
de äro Guds ord. Skulle man vilja invända, att vi icke kunna bevisa, att 
Jesus och evangelisterne hafva rätt i att angifva en sådan grund för de gam¬ 
maltestamentliga skrifternas kanoniska värde, så hvarken kunna eller behöfva 
vi derpå gifva något annat svar än detta. Kristendomen är den religion, i 
hvilken menskligheten kommer till fullt medvetande om sig sjelf, om sitt väsens 
innehåll och alla de6s relationer. Och detta kan ske derför, att genom kristen¬ 
domen verkas en hel nyskapelse af menskligheten, då hon låter göra sig till 
föremål för dess omskapande verkningar. Men allt detta nya, äfven det nya 
medvetandet, har sprungit fram ur Jesu person. En kristen är öfvertygad om, 
att hos Kristus fans ett fullkomligt sjelfmedvetande, fullkomligt i den meningen, 
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att. dess innehåll, för så vidt det rörde hans lifsuppgift, egde fullt objektiv 
giltighet. Men om så är, måste vi äfven tillerkänna objektiv giltighet åt den 
åskådningen hos Jesus, att han betraktade sitt frälsarelif såsom preformeradt i 
den gammaltestamentliga religionen oeh betraktade de heliga skrifterna såsom 
tillförlitliga urkunder för de väsentliga momenten af detta preformerade lif. 


II. 

För hvilket ändamål är de heliga skrifternas innehåll kano¬ 
niskt enligt Jesu och evangelistemes åskådning? 

Redan i det föregående hafva vi sett den sanningen skymta fram, att det 
gamla testamentet, som betraktades såsom ett ord från Gud, rör sig omkring 
Kristi person och verk. Då evangelisterne anföra ett ord från gamla testa¬ 
mentet, så sker det för att derigenom bestyrka det gudomliga i en viss sida 
af Kristi person eller verk. Och då Kristus sjelf anför ett sådant ord, så sker 
det i afsigt att med ett gudomligt vitnesbörd bestyrka sanningen af något ord 
han talat, någon handling han utfört. Och detta gäller alla de gammaltesta¬ 
mentliga ord, som anföras i evangelierna. Kristi person tänkes såsom den 
slutpunkt, till hvilken hela den gammaltestamentliga utvecklingen syftar, i 
hvilken den sammandrager sig på en enda punkt, i hvilken den vinner sin 
fulla sanning. I Jesu gudamenskliga medvetande ingår det gammaltestament¬ 
liga ordets substans såsom ett väsentligt innehåll. Men då Jesus i sin person 
uppenbarar och förverkligar den fullt sanna religionen och sedligheten, då detta 
och intet annat är hans lifs direkta och omedelbara uppgift, så kunna vi för¬ 
stå, att han betraktar det gammaltestamentliga ordet såsom ett Guds ord, för 
så vidt dess innehåll har till uppgift att i historiens lif förbereda den fullt 
sanna religionens och sedlighetens uppenbarelse i verlden. I Jesu person och 
lif framträda på ett idealt-historiskt sätt alla de väsentliga qvalifikationer och 
relationer, som kunna tillkomma oss såsom religiöst-etiska väsen. Då kunna 
vi också vänta, att dessa qvalifikationer och relationer skola på ett förbere¬ 
dande sätt förekomma i det gammaltestamentliga ordet, och att evangeliernas 
framställning af Jesu lif skall visa dess- väsentliga moment såsom förberedda 
enligt det gammaltestamentliga ordet. 
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Jesus Kristus, hvilken såsom menniska härstammar från män, som varit 
bärare af den gammaltestamentliga uppenbarelsen, är såsom logos mediet 
för verldsskapelsen, hvilken är utförd af en personlig Gud. 

Genom slägtregistren hos Mateus och Lucas sättes Jesus i organiskt sam¬ 
manhang med det gamla testamentets historia. Ilan framställes genom dessa 
såsom en afkomling af män, som varit bärare af frälsningsekonomien i gamla 
testamentet och som derför framstå såsom typer för Kristus. Detta gäller 
visserligen ej på ett direkt uttaladt sätt om alla de enskilda personerna i slägt¬ 
registren. Men att det varit den ledande grundtanken vid dessas upptagande i 
den evangeliska historien, det kunna vi förstå, om vi till exempel gifva akt på 
inledningen till slägtregistret hos Mateus. Jesus kallas här Davids son och 
Abrahams son. Abraham var de trognes fader och David var ju den Messias- 
konungens stora typ, som med så outplånliga drag inristat sig i gudsfolkets 
medvetande. Af dessa slägtregister kunna vi se, att evangelisterne tänkte sig 
gamla testamentets historia såsom verklig enligt de heliga skrifternas och den 
dertill sig anslutande traditionens uppgifter och tillika, att de tänkte sig denna 
historia i dess förnämsta representanter såsom syftande på Kristus. 

Kristus var Davids son, och såsom en Davids efterträdare framställes 
han vid sin födelse enligt förut anförda ställen i Jesu barndomshistoria. Ut¬ 
rymmet tillåter oss ej att här ingå på den vigtiga och mycket omtvistade 
frågan om äktheten af Jesu barndomshistoria hos Mateus och Lucas. Så mycket 
må här dock sägas, att när Jesu hufvuduppgift uppgifves vara den, att han 
skall upprätta Davids rike och blifva sitt folks frälsare, så är härmed i all¬ 
mänhet ej mer sagdt, än hvad som bekräftas af Jesus sjelf, då han talar om 
himlarnes rike och inför Pilatus bekänner sig vara en konung. Jesu barn¬ 
domshistoria är följaktligen på rätt väg, då den i fråga om Jesu uppgift i 
verlden anknyter vid den gamla profetiska föreställningen, att en ny David 
skulle uppträda för att förnya Israels rike. 

Men är det profetiska ordet härom ett Guds ord, så är Jesu uppgift i 
verlden frukten af ett gudomligt rådslut. Men detta ej i den meningen, att deri 
uppenbarades gudomliga tankar, som framkommo genom någon slags stegring af 
det religiösa medvetandet hos profeterne enligt blott naturliga immanenta lagar 
för det religiösa medvetandets utveckling, utan i den meningen, att Gud sjelf 
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både vid rådslutets fattande och förverkligande varit verksam såsom tänkande 
ocli viljande personlighet, som satt sig i förbindelse med de heliga personer, 
hvilka dervid voro hans närmaste redskap. Vid Jesu födelse uppträda englar, 
som handla å Guds vägnar, såsom sände af honom, hvarvid Gud sjelf tänkes 
stå bakom såsom handlingens subjekt i första hand. Och sjelfva kärnan i 
denne tanke, nämligen ett Guds personliga handlande vid Jesu inträde i verl- 
den, kan ingen bestrida, som ej vill förändra hela den evangeliska historien 
efter något panteistiskt-mystiskt system. Ty då Jesus talar om, att han blifvit 
sänd af Fadern i verlden, fins det intet, som antyder något bildligt talesätt 
häri. Jesus vill säga, att Fadern varit verksam vid hans inträde i verlden. 
Men häraf kunna vi då heinta den bestämda förmodan, att det profetiska ordet 
om Messias äfven måste hafva framkommit genom någon slags rent personlig 
inverkan af Gud på profeterne såsom sjelfständiga subjekt gent emot Gud. 

Den Gud, som uppenbarar sig vid Jesu inträde i verlden såsom den per- 
sonlige Guden i detta ords fulla mening, ej i den abstrakta och bleka betydelse, 
som filosofiska system fatta Guds personlighet, då de någon gång skola erkänna 
densamma, denne Gud är densamme, hvilkcn enligt gamla testamentet fram- 
ställes såsom verldens store skapare. Israels Jahve-Elohim framträder i sin 
fulla härlighet i den kärlekens och rättfärdighetens Gud, hvilkens kunskap i 
kristendomens tider lyft verlden till fullt sann religion och kultur. Jesu person 
sättes i den evangeliska historien i sammanhang med skapelsebegreppef på ett 
sådant sätt, att han, som är det personliga mediet för frälsningen såsom en 
Guds fria handling, äfven är det personliga mediet för verldsskapelsen såsom 
en fri handling. Och härigenom bekräftas just den gammaltestamentliga idén 
om verldsskapelsen såsom en produkt af en fritt handlande Gud, en idé, som 
i full genomskinlighet på ett typiskt sätt framträder redan i Genesis’ skapelse¬ 
historia. En nytestementlig parallel till denna bjudes oss i prologen till Johannes- 
evangeliet. Enligt allmänt antagande har skapelsehistorien föresväfvat evange- 
listen vid prologens författande. Detta kan visserligen icke direkt bevisas, 
men det är högst sannolikt och — hvad som är hufvudsaken — det är samma 
Guds handling, som framställes i båda ställena. 

Ordet var i begynnelsen (från evighet) när Gud, umgicks med Gud såsom 
en person med en annan (npos). Denne logos, som sjelf var Gud, är det per¬ 
sonliga ord, genom hvilket Gud talade sina skaparetankar, allt har blifvit till 
genom honom. Denna teori om skapelsehandlingens gudomliga princip och om 
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sättet för Guds verksamhet deri, hvilken Johannes framstält i formel anslutning 
till den Alexandrinska logosföreställningen, bekräftas af Jesu utsagor. Visser¬ 
ligen har han ej utsagt något direkt om sin ställning till verldsskapelsen, men 
vid ett närmare aktgifvande på åtskilliga Kristi utsagor skola vi finna, att 
evangelisten i sin prolog ej uttalat en ogrundad spekulativ tanke. Då han, 
om hvilken evangelisten säger i prologen v. 4, att lif är i honom, sjelf säger 
om sig, Joh. 5, 26, att Fadern gifvit honom att hafva lif i sig sjelf, då han 
säger om sig, att han gifver evigt lif, Joh. 10, 28, då han säger sig vara 
äldre än Abraham och vara nedkommen från himmelen, då han talar om en 
härlighet, som han hade, förrän denna verlden var, och då han säger sig hafva 
makt att döma verlden derför, att han har ett sjelfständigt lif, så kunna vi 
med full trygghet påstå, att tanken om Jesu medlareskap vid verldsskapelsen 
ej kan vara långt aflägsen från alla dessa nämda tankar. Denna mening om 
verldsska[>el8ens subjekt och om Jesu ställning till densamma styrkes i hög 
grad af Jesu ord i Mat. 19, 3 ff. Här säger Jesus alldeles tydligt, att men- 
niskans skapelse till man och qvinna är en handling af skaparen i en viss 
medveten afsigt, följaktligen af en fri personlighet. Och då han med sitt: Jag 
säger Eder, fastslår den idé om äktenskapet, som låg i den första skapelsen, 
har han dermed satt sig sjelf i den aldranärmaste relation till denna. Vi se 
således, att den gammaltestamentliga åskådningen om skapelseidén bekräftas 
af Jesus. 


Vägrödjaren för Jesu offentliga verksamhet. 

Liksom Jesu inträde i verlden betecknas såsom fullbordan af en profetiskt 
tanke, så förebådas hans uppträdande till hans offentliga verksamhet af en före¬ 
teelse, som var förutsagd i det profetiska ordet Denna företeelse är förelöpa¬ 
rens verksamhet. Föreställningen om en Messias’ förelöpare var synnerligen 
liflig hos Israel under tiderna närmast fore Kristus. Derom vitnar redan den 
stora betydelse, som i evangelierna tillägges förelöparen. Hans ankomst skulle 
vara ett säkert tecken till, att Messias var i annalkande. Föreställningen om 
förelöparen anknöt sig närmast till profeten Malakias’ utsagor om en Herrens 
engel, som skulle bereda väg för honom, och om sändandet af profeten Elias. 
Och till detta ställe knytas sedan ställen ur Deutero-Jesaias. Denna profetiska 
åskådning tolkades på ett rent bokstafligt sätt, då man forestälde sig, att en 
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gammaltestamentlig profet skulle åter visa sig på jorden. Men dess sanning 
och rätta mening har till fullo bekräftats af Herren Kristus, då han förklarar, 
att den syftade på Johannes döparen. Se Mat. 11, 13, 14; 17, 11, 12. 

I omedelbart sammanhang med tanken om den menniskovordne logos så¬ 
som verldens ljus sätter Johannes i prologen tanken på Johannes döparen såsom 
den, hvilken skulle med sitt vitnesbörd bereda väg för Messias. Det är en 
stor tanke, som framskymtar i en sådan förbindelse. Johannes kallas af Jesus 
sjelf en profet. Härmed är sagdt, att han hade i viss mening åtminstone en 
profets ställning. Liksom de gamle profeterne hade predikat omvändelse till 
Jahve, skapareguden, som tillika var förbundsguden, så predikade Johannes en 
omvändelse till samme Gud särskildt med syftning på Messias’ uppenbarelse 
på jorden. Derigenom att Johannes sålunda uppträdde såsom en Kristi väg- 
rödjare i profetisk ande och på profetiskt sätt, gifves en real sanetion åt det 
gammaltestamentliga profetdömet och dess verksamhet och dermed en gudomlig 
sanetion åt det profetiska ord, som gjorde det möjligt att sätta Kristi historia 
i organiskt samband med profeternas verk. 


Jesu hufvuduppgift, grundläggningen och utvecklingen af kärlekens rike. 

Yid Johannes’ predikan anknyter Kristus med sin bättringspredikan. Hvad 
ville han åstadkomma? Ilvad han ville åstadkomma, var något stort. Han 
ville ej samla omkring sig några spridda individer utan han ville skapa ett 
rike. Oeh hvarifrån hade han fått rikets idé? I den gammaltestamentliga 
åskådningen hade denna idé allt mer arbetat sig fram. Hos de renare profe¬ 
terne såsom Jcremias, Hezekiel förekommer en bestämd föreställning om ett 
förnyadt Davids rike. Föreställningen härom framträder i strängt andlig gestalt 
hos Daniel. Här möter oss tanken om en universal monarki i den mest ideala 
mening med den från himmelen nedkomne menniskosonen såsom konung. Denna 
idé om ett ”himlarnes rike” hade djupt inpreglat sig hos Israel, men i det 
allmänna medvetandet fått en helt annan än andlig karakter, såsom är bekant. 
Emellertid upptog Jesus denne profetiske tanke och den blef en ledande grund¬ 
tanke i hela hans lif. 

Men hvilken var den norm, efter hvilken man skulle kunna bedöma, hvilka 
som voro eller ieke voro sanna medlemmar i detta rike? Då Jesus sökte en sådan 
norm, tog han utgångspunkten i något redan i historien befintligt, som egde 
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sanning och giltighet. Och detta var lagen. Huru det än må vara med redak¬ 
tionen af den så kallade bergspredikan, så mycket är visst, att Jesus under 
en viss period af sitt offentliga lif hållit en serie af tal, som gått ut på att 
tolka lagen och framställa sammanhanget mellan denna och sitt rike. Och 
just härigenom har han angifvit de väsentliga etiska karaktererna hos detta 
rike. Och då han sökte roten till dessa i lagen, gaf han dermed en sanktion 
åt densamma, som tillerkänner den ett allmängiltigt värde. Men härvid upptog 
han ingalunda hela den gammaltestamentliga lagen och förklarade densamma 
absolut bindande för nya testamentets folk i alla dess enskilda bud. Den mo¬ 
saiska lagen hade uppkommit under vissa historiska förhållanden, och derför 
var der mycket i densamma, som upphört att gälla i dess omedelbara gestalt. 
Det är de allmängiltiga religiösa och etiska idéerna, som af Herren drogos fram 
i ljuset, sedan han afklädt de särskilda buden deras tillfälliga historiska drägt. 
Det är denna omständighet, som gör, att Jesus understundom synes vara i strid 
med lagens bud, då han snarare synes korrigera än förklara, hvarför flere tol¬ 
kare påstått, att Jesu lagtolkningar i bergspredikan gått ut på att korrigera 
de mosaiska buden, till hvilka han stält sig i ett visst motsatsförhållande. Vi 
behöfva i detta sammanhang blott anmärka detta, att i sådant fall skulle Jesus 
kommit i strid med sin egen utgångspunkt, att han nämligen ieke kommit för 
att upplösa lagen och profeterna utan för att fulll>orda. 

Och fråga vi, hvilken sjelfva enhetstanken var i alla de etiska qvalifika- 
tioner, som skulle utmärka Kristi riko, så var ej ens denna en ny tanke, utan 
den fans uttalad i det gammaltestamentliga ordet och upptogs derifrån af Jesus. 
Och det var ju kärleken till Gud och nästan. Se Luc. 10, 27, 28. Den som 
uppfylde dessa bud, skulle få lefva, det vill säga enligt nytestamentlig uppfatt¬ 
ning af lifvet såsom religiöst-etiskt begrepp fä ett evigt lif. Vi träffa här 
följaktligen den gammaltestamentliga tanken om sammanhanget mellan lydnad 
för Guds bud och lif, som spelar en så stor rol i det gammaltestamentliga 
fromma lifvet. 

Lifvet i kärleken är sålunda en gammaltestamentlig idé, som framträder 
i ett nytt ljus och med en ny kraft i Jesu rike. Detta rike såsom kärleksrike 
har följaktligen sina väsentliga rötter i gamla testamentet. Och Jesu stora 
uppgift var att med ord och handling med lidande och verksamhet realisera 
detta rike enligt lagar, som voro angifna i det gammaltestamentliga ordet. 
Derför se vi ock, huru såväl Jesus som evangelisterne allt jemt under hans 
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lif framställa de särskilda momenten deri såsom nödvändigt grundade i gammal¬ 
testamentliga ord. Det var derför ej blott i enstaka utsagor, som Jesus anslöt 
sig till gammaltestamentliga tankar. Om vi förestälde oss detta senare, skulle 
vi mycket bedraga oss. Nej Jesus rör sig i ett lifselement, som alltjemt bäres 

af gammaltestamentlig åskådning, hvilken i sin ordning alltjemt får en fullt 

/ 

ideal karakter genom att reflektera sig i Jesu person. Oupphörligt höra och 
se vi honom anknyta sina ord och handlingar vid åskådningar, som voro 
gängse bland folket. Och dessa hade till stor del sina rötter i gamla testa¬ 
mentet. Ty huru långt Israel var bortkommet från de heliga skrifternas ande, 
deras bokstaf hade det så mycket trognare bevarat. Och ofta höra vi derför 
också gammaltestamentliga ord och talesätt återklinga i Jesu ord. Detta gäller 
i första hand om bergspredikan, på grund af förhållanden, som redan antydts. 
Men huru mycket än det nya testamentets ande i stigande klarhet tränger sig 
fram i Jesu tal och lif, så glömmer han ej ett ögonblick, att han såsom men- 
niska så att säga vuxit fram ur gamla testamentets moderssköt och alltjemt 
hemtar han näring för sin egen ande och bevis för sitt gudomliga ursprung 
ur gamla testamentet. 


Jesus framhåller kärleksrikets andligt-reala natur gent emot de tvifvel, 
som framkommo från Johannes, hufvudrepresentanten för den 
renaste fromhetsriktningen inom Israel. 

Allt jemt under Jesu verksamhet hade han att dels försvara sin egen 
ståndpunkt gent emot det judiska lagväsendet dels att hos den krets, som om- 
gaf honom, inplanta kärleksrikets grundtankar. Den idealitet och rena andlig¬ 
het, som utmärkte Jesu verksamhet var något nytt och obegripligt för hans 
samtid. Till och med en sådan person som Johannes döparen kunde, särskildt 
i nödens tid, ej riktigt hålla fast vid tron på Jesu messiasvärdighet, då han 
icke såg honom utveckla sig i den riktning, han förestält sig. I sitt bekymmer 
häröfver sänder han en beskickning till Jesus för att af hans egen mun få en 
förklaring öfver saken. Se Mat. 11 och Luc. 7. Johannes, som allt fortfa¬ 
rande stod fast i sin tro på löftet om en Messias, låter tråga Jesus, om han 
verkligen vore denne. Och för att gifva allt möjligt eftertryck åt sin fråga 
använder han också ett profetiskt ord, som särskildt hade införlifvats med folkets 
medvetande. Det var ordet i Deut. 18, 15 derom, att en profet skulle komftia 
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för att fortsätta Moses’ verk. Johannes’ sändebud frågade: Är du den kom¬ 
mande, eller skola vi vänta på en annan? r 0 iQxöfievos hade blifvit en fix 
benämning för Messias. Jesus accepterar benämningen och följaktligen Dcute- 
ronomions profetia om profeten. Och hvilken och hurudan uppgift han hade att 
utföra i verlden, det säger Jesus med ett annat profetiskt ord, ett ord ur Esaias. 
Denna profetia är en sammanställning af Es. 35, 5 och Es. 61, 1. Det sist- 
nämda stället hade Jesus användt förut i Nazarets synagoga. De tankar, som 
lågo i dessa båda ställen, hade säkerligen funnit en särskild genklang i mästa¬ 
rens själ. Han kände, att just de bäst uttryckte hans uppgift och karakteren 
af hans verksamhet, uttryckte lagens fullbordan. Ty hela fullheten af evange¬ 
liets ljuflighet låg i de orden. Af denna profetia skulle nu Johannes och hans 
lärjungar lära sig förstå, att den man, som utöfvade en sådan verksamhet, som 
de uttalade, vore just Messias. Med ett gammaltestamentligt ord kunde således 
Jesus uttrycka sin helt och hållet andliga och evangeliska ståndpunkt. 


Jesus framhåller samma sitt rikes natur gent emot den köttsligt sinnade 
folkhopen och i sammanhang dermed sin persons väsentliga betydelse 
för delaktigheten i rikets väsentliga förmåner. 

En punkt i Jesu verksamhet, som hade stor kritisk betydelse ej blott för 
den stora hopen utan äfven för många af Jesu lärjungar, var den, då han 
efter bespisandet af 5,000 män hade det märkliga samtalet med folket om 
lifvets bröd. Se Joh. 6. Spisundret hade hos folkhopen återväckt till lif tanken 
derpå, att Jesus kunde vara den väntade profeten, och i öfverensstämmelse med 
tidens föreställningar om Messias’ värdighet vaknade tanken på att göra honom 
till konung. För att förekomma oförståndiga demonstrationer drog Jesus sig 
undan på andra sidan sjön.- Då folket åter sammanträffade med Herren, gaf 
han dem en tillrättavisning för deras köttsliga afsigter med sitt sökande efter 
honom och en förmaning att förskaffa sig en mera andlig syn på Jesus och 
hans verk. Han bjöd dem att tro på honom, sådan han blifvit sänd af Fadren. 
Då förstodo de, att han sjelf med sådant tal angaf sig vara Messias. Men för 
att han skulle styrka sin identitet såsom Messias begärde de ett nytt under af 
honom. Moses gälde såsom en förebild till Messias och mannaregnet från 
himmelen ansågs såsom det största undret. Då Moses legitimerat sig med detta 
under, fordrade de, att äfven Jesus skulle legitimera sig såsom Messias genom 
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att låta bröd nedkomma från himmelen. Denna fordran besvarade Jesus genom 
att upplysa folket derom, att han i sin person vore just ett sådant bröd från 
himmelcn och det af vida högre art än det, som Moses gifvit dem. I v. 32 
vill icke Jesus förneka, att Moses på ett underbart sätt bespisat folket i öknen, 
utan han vill framhålla det högre värdet af det bröd, som i hans person ned¬ 
kommit från himmelen. Ilan var det sanna brödet, till livilket mannat i öknen 
var blott en förebild. — Och då folket knorrade deröfver, att Jesus så fram- 
stälde sin person såsom ett oundgängligt andligt lifsmedel, hänvisade han dem 
genom ett gammaltestamentligt ord: Och alla skola varda lärda af Gud, till 
att underkasta sig de förberedande nådesverkningama för att komma till ett 
rätt förstånd om Jesus. Detta gammaltestamentliga ord, som förekommer i Es. 
54, 13 och är öfversatt efter Septuagipta, tillhör skildringarna af messiasriket 
i Deutero-Jesaias. Till detta rikes företräden skall äfven höra en sann och 
utbredd kunskap om Gud. Denne tanke tillämpar nu Kristus på sitt rike på 
det sätt, som nyss antyddes. Derigenom har han angifvit sig sjelf såsom sänd 
just af den Förbundsgud, som i gamla testamentet låtit tala dessa ord till sitt 
folk. Och med sitt tal om sig såsom lifvets bröd, som nedkommit från him¬ 
melen, har således Jesus med anslutning till gammaltestamentliga tankar angif¬ 
vit den centrala och innerliga betydelse, han har för sitt rike, angifvit den 
mystiska föreningen mellan honom och hans rätte lärjungar såsom en nödvän¬ 
dig följd af tron på honom såsom Frälsaren. 


Hvad Jesus vitnar om sin person. 

Då Jesus framhöll betydelsen af sin person för det nytestamentliga guds¬ 
riket, var det nödvändigt, att han skulle försöka att låta sina åhörare blicka 
in i sin persons väsen. Detta skedde vid flere tillfallen särskildt inför judarne 
i Jerusalem, lärdomssätet, der man gerna sysslade med spekulativa frågor. 
Under dessa samtal betecknade han sig såsom Guds son. Det låg i sakens 
natur, att striden mellan honom och hans vedersakare ytterst skulle röra sig 
omkring den frågan, hvad han egentligen vore till sin person. Ett synnerligen 
märkligt och typiskt samtal om den frågan finna vi i Joh. 10. Jesus uppfor¬ 
drades att gifva ett bestämdt besked, om han verkligen vore Messias. Den 
Jesu tanke, som här uppbär hela hans ställning till verlden, är denna: Jag och 
Fadren äro ett. Man har fattat detta om en blott moralisk enhet eller om en 
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enhet i makt. Nu är det visserligen så, att hvad Jesus vill bevisa här, är 
att han har en makt, som sätter honom i stånd att rädda de sina. Men redan 
derigenom, att han tillskrifver sig en maktsfer, som går långt utöfver, hvad 
menniskor i allmänhet kunna tillskrifva sig i fråga om makt, visar, att han 
till sitt väsen är något högre än de. Och när han söker grunden till denna 
makt i en enhet med Fadren, som ställer Fadren och honom gent emot men- 
niskorna, så måste han här hafva åsyftat en väsensenhet, för så vidt annars 
ett personligt väsen ej kan utöfva en makt, som ej har sin källa i dess egen 
personlighet, då måttet för densamma går utöfver det mått af makt, som kan 
förlänas af en samfundspersonlighet inom det slägte, der personen i fråga lefver 
och rör sig. 

Judarne funno också genast, att Jesus gjorde sig till Guds Son i en all¬ 
deles specifik mening. Och då sökte han att inför dem medelst ett gammal¬ 
testamentligt ord försvara sin rätt till en sådan benämning. Detta ord hem- 
tades från ps. 82, 6. Jesus bevisar här a minore ad majus, att han hade rätt 
att kalla sig Guds Son. I psalmstället talas om öfverhetspersoner och dessa kallas 
gudar, ty de representerade Gud på jorden och Gud talade till dem. Nu har 
man af detta bevisningssätt trott sig finna, att Jesus ville befria judarne från 
den föreställningen, att han vore Guds Son. Det kan visserligen’" väcka förvå¬ 
ning, att Jesus ej försökte att draga fram ett skriftställe, som tydde på, att 
Messias skulle vara ett gudomligt väsen. Men detta hade varit alldeles frukt¬ 
löst för hans nuvarande syfte. Judarne med sin abstrakt-monoteiska åskådning 
kunde ej fatta en sådan tanke. I stället tager han just saken på det rätta 
sättet, då han utgick från något, som de kunde erkänna. De kunde erkänna, 
att det fans något gudomligt i öfverhetens makt och ställning. Således, den 
enhet mellan gudomligt och menskligt, som de kunde erkänna, tog Jesus till 
utgångspunkt för sin bevisning. Och då öfverheten i sin ställning kunde med 
rätt få benämningen gudar, hvarför skulle ej han kallas Guds Son, som Fadren 
utmärkt med ett vida högre uppdrag! Yi se således här, huru Jesus använder 
en riktig gammaltestamentlig tanke för att visa möjligheten af något, som 
judarne nekade. Han slog dem åter med skriften. Hvad Jesus åsyftade med 
detta citat var att skjuta en bresch i judarnes abstrakta monoteism för att 
bana väg för en sann uppfattning af hans person. Spekulativa teorier måste 
alltid vika för verkligheten, då de komma i motsägelse med henne. 

Lnnds Uuiv. Årsskrift. Tom. XXIV. 4 
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Kärleksrikets fullkomning kräfde, att Jesus gjorde det stora offret, att 
han gaf sin person i döden, och återtog sitt lif i uppståndelsen. 

Motsatsen mellan judarne och Jesus skulle föra honom i döden. Redan 
från de första tiderna af sitt offentliga lif hade Jesus i dunkelt tal antydt sin 
korsdöd. Så då han i sitt samtal med Nikodemus säger, att menniskosonen 
skulle upphöjas, såsom Moses upphöjt kopparormen i öknen. Yi anse nämligen 
den tolkning af detta ställe, som låter det tala om Jesu upphöjelse på korset, 
såsom den riktiga. Endast med denna tolkning blifver jemförelsen med kop¬ 
parormen naturlig. Derjemte hänvisar sammanhanget på ett moment i Jesu 
medlareverk på jorden, ej på hans upphöjelse efter uppståndelsen. Och dess¬ 
utom stärkes denna betydelse af ordet upphöjas här af ett motsvarande språk¬ 
bruk i arameiskan i fråga om korsfästelse. Se derjemte Joh. 12, 32. Emellertid 
ser nu Jesus i den nämda handlingen af Moses en real profetia om sin koFs- 
fastelse, hvilken derigenom framställes såsom förutsagd i gamla testamentet. 

Men Jesu lidande ställes äfven mera i allmänhet i sammanhang med 
Moses’ och äfven med Elias’ historia. Då Jesus genom sin förklaring liksom 
hemtade från himmelen en ny fond af gudomlig kraft för att bestå i lidandet, 
syntes Moses och Elias i härlighet och talade om hans bortgång, som han 
skulle fullborda i Jerusalem. (Luc. 9, 31). Moses och Elias, dessa höga ge¬ 
stalter från Israels forntid, betecknade reformatoriska epoker i Israels lif. De 
hade haft lidanden och strider att utstå för Jahves skull. De hade ock haft 
sina förklaringsstunder, då de på ett närmare sätt trädt i beröring med den 
himmelska verlden. De voro sålunda värdiga förebilder för Kristus. Deras 
lifs verksamhet var en real prefetia om Kristus. Ty de idéer och krafter, som 
genom deras gudaburna verksamhet insatts i Israels lif, vunno i Kristus sin 
förklaring. En sådan tanke ligger starkt antydd i bestämningen ”uppfylla”, 
som betecknar Jesu lidande såsom förutsagdt och förut bestämdt. Visserligen 
tänkes här väl närmast på skriftprofeternes förutsägelser om Messias’ lidande. 
Men Moses’ och Elias’ uppträdande i denna fråga kan icke betyda annat än, 
att det af skriftprofeter förutsagda lidandet var en fulländning af det verk, 
som var grundlagdt af Moses och Elias och utbildadt af de senare profeteme. 
Häraf kunna vi äfven förstå, att det djupa sammanhang, som här antydes mellan 
Moses’ och Elias’ verk och Kristi verk, förlorar allt realt värde, om de tvenne 
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förstnämde fattas såsom mytiska personligheter. Den evangeliska historien vill 
hafva dem uppfattade såsom historiska personer, hvilka i Israel spelat den rol, 
som enligt gamla testamentets skrifter tillskrifves dem. 

Att Jesu lidande, död och uppståndelse voro en uppfyllelse af profetiorna 
säger Jesus rent ut, då han siste gången för lärjungarne förkunnar om sitt 
lidande. Enligt Luc. 18, 31 säger Jesus till lärjungarne: Se vi gå upp till 
Jerusalem och allt ting skall fullbordas, som är skrifvet genom profeterne om 
menniskosonen. Här framställes det, som nu skulle ske med Jesus i Jerusalem, 
såsom skrifvet genom profeterne. Och visserligen hafva icke alla profeterne 
förutsagt om det, som nu skulle hända med Jesus i Jerusalem, men profeterne 
tänkas här tillsammans såsom en kollektiv representant för en enda stor grund¬ 
åskådning om den sanna religionens fulla förverkligande på jorden. Och mycket 
mer hade profeter skrifvit om Messias än det, som nu skulle ske med hnom i 
Jerusalem. Men allt hvad de skrifvit om honom fick sin afslutning i döden 
och uppståndelsen, genom hvilka Jesus satte kronan på sitt lifs stora verk. 

Vi måste på detta sättet fatta detta ”skall fullbordas”. Så löper enligt Jesu 
egna ord profeternes hela grundåskådning om den sanna religionens förverk¬ 
ligande ' ut i Jesu död och uppståndelse såsom sin historiskt-reala spets och så 
framställes denna grundåskådning genom Jesu död och uppståndelse såsom 
sann och de heliga skrifter, som handla derom, hafva här fått sin fullbordan. 

Rikets fulländning efter dess utveckling genom Andens ledning. 

Ju mer Jesu lif skred framåt desto mer fann han anledningar att för 
sina lärjungar uppenbara sitt rikes framtida öden och blifvande natur. Och 
särskildt mot lifvets slut höra vi honom ofta tala om dessa ting. Han förut-* - 
sade om nöd och trångmål, som skulle drabba hans trogne bekännare. Och 
dessa trångmål skulle löpa ut i en stor katastrof, då förödelsens styggelse 
skulle stå på heligt rum. Se Mat. 24, 15. Och denna förödelsens styggelse 
var förutsagd af profeten Daniel. 

Det här anförda Danielsstället handlar rent historiskt sedt om Antiochus 
Apifanes’ framfart i Jerusalems tempel. Men Jesus lösrycker nu dess innerste 
grundtanke från dess historiska omhölje och förvandlar denne till en allmängiltig 
egendom. Detta sker först på det sättet, att han låter densamme syfta på Jerusa¬ 
lems förstöring af Romarne. Men i den evangeliska framställningen sammanflyter 
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denna tilldragelse med verldens sista katastrof, till hvilken den är en förebild. Och 
så har den nämda tanken fatt hela sin allmängiltiga betydelse för Kristi kyrka. 

Men mellan den apostoliska tiden och verldens slut ligger hela kyrkans 
historia. Principen för dess lifsutveckling är den helige Ande, som Jesus lof- 
vade att sända efter sin bortgång. Då Jesus uttalar sina löften om Anden, 
anföras inga särskilda skriftställen, men hvem igenkänner ej i Jesu tal om 
Anden den nytcstamentliga uppfyllelsen af den profetiska åskådningen, att i 
det fullkomliga gudsriket, den nye Davids rike, skulle stora andemeddelelser 
ske, som skulle gifva detta rike en rent andlig och universel natur, som skulle 
upphäfva betydelsen af allt blott yttre gerningsväsen och låta hjertats inre 
menniska vara det enda värdefulla i Guds ögon. 

Och när riket en gång varder fullt genomträngdt af alla de omskapande 
andepotenserna, så är det moget för att öfverflyttas till den himmelska verlden 
och insättas såsom en fullkomlig medlem i denna. Jesus lofvar att bereda åt de 
sina boningar i Fadrens hus. Om detta Fadrens hus visste man jämförelsevis 
litet på den gammaltestamentliga ståndpunkten, särskildt under de första tiderna 
af Israels historia. Men den store mästaren i skriftforskning visste att äfven 
i fråga om denne punkt sätta sina egna uppenbarelser i sammanhang med 
gammaltestamentlig åskådning. Vid en tvistefråga, som gälde en sida hos lifvet 
efter detta, låter Jesus saduceerne veta, att ett sådänt lif fans omtaladt i de af 
dem erkända gammaltestamentliga skrifterna. Se Mat. 22, 23 ff. Enligt Jesu 
tankegång måste de döde lefva efter sin död, ty Gud benämnes i exod. 3, 6 
Abrahams, Isaks oeh Jakobs Gud, och han är en Gud endast för de lefvande. 
De döde i absolut mening behöfva ingen Gud och Gud den lefvande måste 
vara Gud för de lefvande, följaktligen lefva patriarkerne, när Gud talar dessa 
orden. Detta är tanken i Jesu bevisning. Men då måste vi med Krysostomus 
m. fl. erkänna, att det ligger bevisningskraft äfven i användningen af presens- 
formen. Nu, när Gud talar, är han patriarkernes Gud. 

Vi hafva sålunda sett, att de gammaltestamentliga skrifternas ord är ett 
Guds ord, som förverkligas i Herren Jesus, och hans rike. Men ännu återstå 
vigtiga frågor sådana som dessa: Syftade enligt evangelierna de profetiska 
orden utan undantag direkt på Jesus? Hade de sålunda icke någon annan 
betydelse för sin samtid än den att förutsäga om en Messias, som i tidernas 
fullbordan skulle bereda en frälsning, af hvilken äfven samtidens menniskor 
kunde trösta sig? Hade de typiska haridlingar, som omtalas från gamla testa- 
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mentet, ej någon annan mening än den, att for samtidens menniskor förebilda 
något hos den kommande frälsaren? Betraktade Jesus och cvangelisterne de 
gammaltestamentliga skrifterna såsom ett Guds ord i den meningen, att alla 
dess delar på samma sätt kommit omedelbart ur Guds mun och innehölle en 
ofelbar direkt uppenbarelse om en himmelsk sanning? 

Härmed komma vi öfver till en ny afdelning, öfver hvilken vi sätta föl¬ 
jande öfverskrift. 


HL 

Hvad säga evangelierna om ofelbarheten och om förhål¬ 
landet mellan det gudomliga och menskliga i de 
gammaltestamentliga skrifterna? 

Naturligen kunna vi icke vänta att om denna sak finna en bestämdt utta¬ 
lad teori i evangelierna. Det var en fråga, som icke gjorde den tidens men¬ 
niskor stora bekymmer, då man fullt och fast trodde på inspirationen både 
såsom real- och verbalinspiration. Vi hafva att söka ledning vid denna frågas 
besvarande uti det sätt, hvarpå Jesus och evangelisterne behandla det gamla 
testamentets skrifter och i sjelfva den ställning, som Jesus intager till de ord 
och handlingar ur gamla testamentet, som han låter tjena såsom b;isis för sina 
egna ord och handlingar. Vi behöfva icke tvifla på, att Jesus sjelf hade den 
rätta uppfattningen af vår fråga; att han det hade, derför hafva vi en borgen 
i hans personlighet. Men det var ett teologiskt spörsmål, som han ej hade. 
anledning att afhandla, men hvilket han öfverlemnadc åt den vetenskapliga 
utvecklingen att utreda. För honom var det nog, att man trodde på det gam¬ 
maltestamentliga ordet såsom ett gudomligt ord och att man lärde sig förstå 
det ordets organiska sammanhang med honom och hans verk. Men detta var 
alldeles nödvändigt för att Jesu verk skulle kunna slå rot i historiens jord. 
Man reflekterar ofta på den djupa motsats, som rådde mellan Jesus och de 
skriftlärde. Men man får ej glömma, att det bidrog i hög grad till att möj¬ 
liggöra Jesu saks förverkligande, att denna skriftlärdoms representanter hos sin 
samtid inplantat en så orubblig tro på det gammaltestamentliga ordet såsom 
ett Guds ord. En i alla afseenden skeptisk tid skulle ej erbjudit en god jord¬ 
mån för himmelrikets utsäde. 
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Jesus anslöt sig således till den herskande meningen om skriften såsom 
Guds ord, han tillämpade enskilda ställen derur på sig sjelf och på sin samtid 
utan att inlåta sig på den frågan, om de ställen han använde hade en direkt 
eller endast en indirekt syftning på den tids förhållanden, under hvilken han 
uppträdde. Men det fins dock åtskilligt i hans sätt att behandla skriftställen, 
som låter oss förstå, att en historisk betraktelse af skriften låg bakom Jesu upp¬ 
fattning af densamma, och att så måste hafva varit, skola vi tydligen inse, då 
vi reflektera på det taktum, att en sådan uppfattning nödvändigt måste af en sund 
exeges göras gällande! Och att den detta måste, skola vi inse vid en undersökning 
af det sätt, hvarpå såväl evangelisterne som Jesus ofta använda skriftställen. 
De låta nämligen ofta skriftord syfta på förhållanden, som vid första påseende 
ej tyckas hafva mycket att göra med den sak, som är i fråga. Men vid en 
djupare betraktelse af saksammanhanget skall det visa sig, att de voro i sin 
goda rätt vid sin användning af skriftord. Det skall visa sig, att de åberopade 
skriftställena, der de syftat på en tilldragelse i den tidpunkt, då de talades, 
inneburit en idé, som ingalunda fullt uttömt sitt innehåll i denna tilldragelse, 
eller att de inneslutit en allmän religiös eller etisk tanke, som blifvit på ett 
bestämdt sätt formulerad och som med denna formulering var användbar på 
alla tider och förhållanden. Men att det just var på sin plats att ytterst till- 
lämpa allt det gammaltestamentliga ordet på Jesu tid, följer af hvad vi förut 
framstält om Jesus såsom detta ords lefvande uppfyllelse. Alla de eviga idéer, 
som beherskat det gammaltestamentliga lifvet och den gammaltestamentliga 
åskådningen, måste väl hafva en särskild giltighet för den tid, då de framträda 
i ett personligt lif. Detta följer redan af den allmänna obestridliga lagen, att 
de tankar och handlingar inom historiens lif, som på ett mera allmängiltigt 
sätt innesluta de eviga idéerna, måste visa sig såsom särskildt typiska för 
sådana tider, då nya sidor af de eviga idealen träda fram för medvetandet och 
blifva en makt i historiens lif. 

Vi gå nu till en undersökning af några skriftställen för att bevisa, hvad 
vi nu påstått. 


Digitized by ^oöQie 



Under hvilken grnndförnta&ttning knn on gammaltestamentlig skrift anses ega kanoniskt värde? 31 


Jesus och evangelisteme använda ofta gammaltestamentliga ord på 
ett sådant sätt, att den mening, de söka deri, endast på 
ett indirekt sätt kan flrmaa der. 

Då evangelisten Mateus i sitt första kap. berättat om engelens uppenba¬ 
relse för Josef, tillägger han, att detta skedde, på det att profetian om jungfruns 
son i Es. 7, 14 skulle gå i uppfyllelse. Evangelisten finner i denna profetia 
en förutsägelse om Messias, den Immanuel, i hvilken Gud skulle vara med oss. 
Betrakta vi stället i dess historiska sammanhang hos profeten, så erbjuder det 
ej ringa svårigheter. Det första, som faller i ögonen för en historisk betrak¬ 
telse, är, att Gud genom profeten låter säga, att han i de närvarande politiska 
trångmålen vill låta en man födas, som skulle bära namnet Immanuel, ett 
namn, som tillkännagifver, att denne jungfruns son skulle blifva en hjelpare 
i nöden. Hvem var denne jungfruns son? Man har försökt att i den dåva¬ 
rande historien finna en person, som skulle motsvara profetian om jungfruns 
son. Man har tolkat henne om en profetens egen son och om konung Hiskia, 
men dessa tolkningar visa sig mycket otillfredsställande. Den enda säkra exegesen 
af detta ställe torde vara denna. I denna tid af särskildt stor nöd, då den store 
fienden från Östern (Assur) trängde fram mot Israels gränser, vaknade ånyo 
tanken på den store profeten, som skulle rädda sitt folk och Esaias såg honom 
i Andanom stiga fram på skådeplatsen (jemför den stora profetian i Es. 9). 
Rent empiriskt sedt uppfyldes ej profetian. Men i densamma låg en idé, som 
måste förverkligas. Under andra förhållanden framträdde jungfruns son, då 
han bättre behöfdes, då ett verk skulle uträttas, som endast han kunde uträtta. 
Sin reala betydelse för den dåvarande tidpunkten hade denna profetia deri, att 
hon innebar ett bestämdt Guds löfte om hjelp i den närvarande nöden. Så se 
vi, att detta profetiska ord är ett ofelbart ord om Messias, under det att dock 
den omklädnad den hade i profetens tanke hade en historisk karakter, som 
rent empiriskt sedt tager sig ut såsom en ofullkomlighet. 

I Mat. 2, 15 söker evangelisten medelst ett skriftord bevisa, att Jesus- 
bamets flykt till Egypten var en följd af en Guds fbrutbestämning. Det här 
anförda skriftstället är de orden ur Hos. 11: 1: Utur Egypten har jag kallat 
min son. Som bekant sägas orden af profeten om Guds folks utvandring ur 
Egypten, en tilldragelse, som profeten erinrar om för att hos det otrogna folket 
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väcka minnet af den märkligaste gerning Gud gjort med detsamma. Häri 

ligger ingen svårighet med afseende på evangelistens användning af stället. 

1 

Men en svårighet ligger deri, att profeten sjelf ej antydt, att han i orden in¬ 
lagt någon messiansk tanke. Att en sådan tanke skulle finnas der, är emellertid 
evangelistens mening. Huru han tänker sig det sätt, hvarpå en messiansk tanke 
skulle kunna sökas i detta ställe, få vi ej veta, men säkert är, att den kan 
endast finnas der, för så vidt Israels barns utvandring ur Egypten i allmänhet 
kan betraktas såsom typ för något moment i Jesu lif, hvilket var förebildadt 
och förberedt i Israels lif. — Nästan ännu större svårigheter erbjuder Mat. 2, 
23, der evangelisten bevisar, att Jesu bosättning i Nazaret skedde, på det att 
ett skriftord skulle fullbordas. Ett profetiskt ord om detta moment i Jesu lif 
saknas nämligen alldeles. Enligt den vanligaste och bästa tolkningen af det 
nämda stället skulle evangelisten hafva syftat på Es. 11, 1, der Messias tänkes 
såsom en telning, näsär, som skulle framväxa ur Isai slägte. Evangelisten 
skulle hafva tänkt sig, att Nazaret härleddes af näsär, hvilket ju ej är omöjligt. 
Dock framträder äfven här den svårigheten, att denna evangelistens upp¬ 
fattning ligger utanför det profetiska ordets egen egentliga mening, ty det vill 
blott tala om Jesu härkomst från Isai slägte. Emellertid kunna vi tänka oss 
saken så, att evangelisten funnit ett visst kausalsammanhang mellan den nämda 
profetian om den friske och grönskande telningen af Isai stam, som skulle 
skapa en grönskande Guds plantering på jorden, och det faktum i Jesu lif, 
att hans barndomsdagar skulle förflyta i det stilla i en blomsterrik trakt belägna 
Nazaret. Mer behöfver det ej ligga i evangelistens korta uttryck och det är 
ju en skön tanke. För Jesus såsom för hvarje annan menniska måste det 
hafva sin betydelse, under hvilka inflytelser både från menniskorna och naturen 
han uppfostrades. Det var ingen tillfällighet, att Jesus fick uppväxa i det 
skönt belägna, stilla och undangömda Nazaret. 

Af de nu anförda skriftställena se vi, att evangelisteme med afseende på 
något i Jesu lif, gåfvo profetisk betydelse åt skriftord, som endast på ett indirekt 
— dock derför ej mindre verkligt — sätt innehöllo den messiansk-profetiske 
tanke, man sökte deri. Och att evangelisterne väsentligen sedt ej felade här- 
utinnan, det blifver klart för oss, då vi gifva akt på, att Jesus sjelf använde 
samme metod i fråga om bruket af profetiska ord. 

Detta visar sig redan, om vi gifva akt på de profetiska ord; med hvilka 
Jesus i Nazarets synagoga enligt Luc. 4, 16 ff. dokumenterade sig såsom 
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Messias. Jesus tolkar dem direkt om sig sjelf. Och det saknas ej tolkare, som 
vilja låta det ordet direkt syfta på Kristus. Det är ej lätt att afgöra, hvilka 
tolkare, som hafva rätt, de som låta profeten här tala om sig sjelf, såsom de fleste 
nyare utläggare göra, eller de, som såsom Delitzsch låta orden vara sagda om ”Her¬ 
rens Tjenare”. IIvad vi för vårt ändamål måste påpeka, är att vi vid dessa 
ord måste först tänka på någon personlighet, som lefde med i de stora händel¬ 
serna bland Guds folk i den tid, då de talades. Den så kallade Deutero-Jesaias 
är visserligen så idealt anlagd, att man tydligen måste se dess syftning på en 
högre och skönare tid än den, i hvilken profeten lefver. Men å andra sidan 
se vi, huru på hvarje punkt i denna boks innehåll tidshistoriska förhållanden 
skina igenom såsom den reala bakgrunden. Det är något närvarande man 
fröjdas öfver, Guds folks återvändande, Jerusalems återuppbyggande o. s. v. 
Och på grund häraf kunna vi ej underlåta att i de sköna orden i kap. 01, 1 
se skildringen af någon närvarande personlighet, hvilken på samma gång är 
en så fullkomlig förebild för Kristus, att denne på sig sjelf kunde tillämpa de 
profetiska orden om honom. 

Att Herren Jesus direkt på sin samtid tillämpade profetiska ord, som i 
första hand syftade på den tid de tillhörde, är ovedersägligen klart af andra 
ställen. Vi gifva här särskildt akt på Mat. 13, 13 ff. Lärjungarne frågade 
mästaren, hvarför han nu talade till folket i liknelser. Han svarade då med 
att fritt citera Herrens befallning i Es. 6, 9 f. till profeten att med sin pre¬ 
dikan förblinda och förhärda folket. Man har tolkat dessa orden i detta sam¬ 
manhang på tvenne olika sätt. Det *ena är att Jesus med dessa profetiska 
ord velat säga, att han använde liknelseformen, emedan denna för dem, hvilka 
saknade sinne för saken, liksom kastade en slöja öfver innehållet i talet och 
derför bidrog till att än mer förhärda desse ovärdige. Detta är tydligen den 
tolkning, som lättast ger sig vid handen vid första påseendet och som låter 
det profetiska ordet vara användt i väsentligen samma etiska syfte som hos 
profeten sjelf. Enligt den andra tolkningen skulle Jesus genom sitt citat velat 
angifva det faktum, att folket var så beskaffadt, som de profetiska orden säga, 
att det var sedligt försjunket och okunnigt och derför behöfde, att man talade 
till detsamma i parabelns åskådliggörande form. Vi kunna ej finna denna 
tolkning så omöjlig som man ansett den vara. Den öfverensstämmer mera 
med Jesu allmänna kärlekssyften att gå efter de förlorade fåren så långt som 
möjligt. Oeh endast för denna tolkning kan stället visa sig ega ett tillfreds- 
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ställande sammanhang. V. 11 lyder: Eder är gifvet att veta himmelrikets 
hemligheter, men dem är det icke gifvet. Dessa ord säga, att folket saknade 
den insigt i himmelrikets angelägenheter som lärjungarne egde, att det befann 
sig på en låg ståndpunkt i fråga om denna insigt, hvaraf var en följd, att 
Jesus måste välja en framställningsform, som särskildt passade för folkets upp¬ 
fattningsförmåga. I v. 12 utsäges .derefter genom ett ordspråk orsaken till 
denna skilnad: Den som hafver, honom skall gifvas, oeh han skall hafva öfver 
nog, men från den, som icke hafver, skall tagas det han hafver; folket var 
inne på orätt väg och kom derför allt längre bort från möjligheten att förstå 
det nya hos Jesus. Och att så var bekräftas just med det nämda profetiska 
ordet. Denna tolknings riktighet styrkes ytterligare af vv. 34, 35, der det 
säges, att Jesus genom sina liknelser ville för folket utsäga sådant, som varit 
fördoldt från verldens begynnelse, hvilka ord ju säga, att Jesus med sitt talande 
i liknelser åsyftade att öppna folkets ögon, ej att än mer tillsluta dem. Om 
nu denna tolkning är riktig, så bevisar den, huru fritt Jesus kunde använda 
profetiska ord. Det som hos profeten sättes såsom ändamålet för hans verk¬ 
samhet på det redan förhärdade folket, sättes här såsom ett redan befintligt 
tillstånd, som motiverar ett visst handlingssätt från Jesu sida, under det att 
det profetiska ordet dock citeras i sin ursprungliga form, den befallande formen. 
Men hvad som i alla händelser är oomtvistligt, det är, att orden hos profeten 
syfta på hans samtid utan någon slags antydan om en syftning på den messi- 
anska tidens menniskor. Och dock säger Jesus, att de äro sagda om hans 
samtids förblindade menniskor. Detta "kan endast förklaras på det sättet, att i 
dessa ord är ett etiskt förhållande uttaladt, som är af allmängiltig natur och 
derför kan sägas vara sagdt om alla dem, som göra sig skyldiga till ett sådant 
försyndande, som de menniskor gjorde, hvilka omtalas hos profeten. Vi se 
således, att Jesus, då han upptog den allmänna sanning, som låg i ett profe¬ 
tiskt ord, kunde lemna åsido hela den historiska situationen, som gifvit anled¬ 
ning till uttalandet af det ordet. Och detta skedde i anslutning till den tidens 
uppfattning af skriftens beskaffenhet och ändamål. 
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Genom sitt sätt att använda och tolka gammaltestamentliga ord har 
Herren sjelf gifvit vinkar om, att det fins i historiska förhållanden 
grundade ofullkomligheter i gamla testamentet. 

Vi vilja nu tillse, hvad vi kunna finna för att styrka denna mening. 

Vi gifva först akt på en oegentlighet af jemförelsevis mindre väsentlig 
betydelse, som förekommer i ett Jesu anförande af ett gammaltestamentligt 
faktum. I Luc. 4, 25 omnämner Jesus för ett visst syfte berättelsen om hun¬ 
gersnöden under Elias’ tid. Han säger, att himmelen var tillsluten i tre år 
och sex månader. Att detta var en gängse mening kunna vi se deraf, att 
Jakob angifver samma tidlängd i sin Ep. 5, 17 äfvensom deraf, att samma 
uppgift fins i de judiske lärdes skrifter. Men enligt uppgifterna derom i 1 
Kon.-b:s 18 kap. var det ej fullt så lång tid, som regnet uteblef. Talet 3 l / 2 
hade säkerligen valts såsom utgörande hälften af det heliga 7-talet, som i Dan. 
12, 7 betecknar tiden för Guds folks förskingring. Hungersnödens olyckliga 
tid under Akab har säkerligen ansetts ega en typisk karakter och derför behöfde 
man ett symboliskt tal för att beteckna dess längd. Detta rent empiriskt sedt 
oriktiga tal accepterades af Jesus. Vi hafva skäl att tro, att Jesus ej var 
ovetande om den nämda oegentligheten. Han lägger ju i dagen en stor känne¬ 
dom om gamla testamentet, och då hade han nog reda på Elias’ historia i dess 
detaljer, hvilken säkerligen ansågs såsom ett synnerligen vigtigt stycke af gamla 
testamentet. Dock fasthåller Jesus vid den traditionela uppgiften, hvaraf vi få 
en vink om, att sådana uppgifter om rent yttre förhållanden ej spela någon 
väsentlig rol i fråga om skriftens religiösa och etiska innehåll. Och hvad som 
med full visshet följer af det här behandlade faktum är, att föreställningen om 
frånvaron af olösliga motsägelser i de inspirerade skrifternas uppgifter om för¬ 
hållanden af jordisk art måste anses omöjlig att fasthålla. 

I Jesu tolkning af lagen i bergspredikan finna vi tydliga bevis på, att 
Jesus hade den meningen, att åtskilliga gammaltestamentliga bud och etiska 
föreskrifter voro behäftade med en viss brist, som stod i strid med den ideala 
naturen af deras eget innehåll. Vi ‘ hafva förut antydt, att man tvistat derom, 
i hvilket syfte Jesus företog dessa tolkningar af lagen. Vi hafva anfört skäl 
derför, att han satte en väsentlig identitet mellan sitt rikes innehåll och lagens 
innehåll. Men i detta sammanhang måste vi framhålla, att Jesus för att tyd¬ 
ligt få denna identitet fram, måste framhålla inkongruensen mellan budens 
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ideala innehåll och deras historiska form. Denna inkongruens, som måste be¬ 
traktas såsom en relativ motsägelse, markerar Jesus redan genom inlednings- 
formlerna: I hafven hört att det är sagdt o. s. v. — — men jag säger Eder. 
Denna motsägelse hade visserligen stegrats genom den senare judendomens ytliga 
tolkningar af lagen, men dock ej helt och hållet framkallats derigenom, utan 
sin första orsak hade den i de ifrågavarande budens egen form, såsom det skall 
visa sig 1 af en undersökning om saken. 

Då Herren i Mat. 5, 27, 28, inskärper kyskhetsbudets idealitet genom 
att hänvisa på menniskans inre såsom kyskhetens källa, så sker detta under 
en bestämd antydan om, att detta bud icke fått ett fullt tillfredsställande uttryck 
i dekalogens sjette bud. Hvad detta bud uttryckligen säger är sant, men det 
säger ej allt, som på en fullkomligare utvecklingsgrad måste sägas om denna 
sak. Genom sin ordalydelse riktar det sig närmast mot den yttre handlingen. 
Visserligen var det ingalunda främmande for den gammaltestamentliga åskåd¬ 
ningen, att det sedliga lifvet skall framspringa ur hjertat såsom sin källa, men 
betydelsen af denna sanning var ej fullt insedd på den gammaltestamentliga 
ståndpunkten, ej heller hade man alltid förstått att sätta de enskilda buden i 
organiskt samband med denna sanning. Dessa brister hade blifvit särskildt 
stora hos den senare judendomen, och det ej minst i fråga om' sjettte budet. 

I vv. 31, 32 behandlar Jesus vidare den under hans tid mycket omtvi¬ 
stade frågan om äktenskapsskilnad. Denna var tillåten enligt ett stadgande i 
Deut. 24, 1, som enligt Jesu ord i Mat. 19, 7 skulle vara af mosaiskt ursprung. 
Och mot tron på detta dess ursprung kunna ej giltiga invändningar göras. Vi 
äro öfvertygade om, att Deuteronomions innehåll till sin substans är af mosaiskt 
ursprung. Då ingen med rimliga grunder kan bestrida dekalogens mosaiska 
ursprung, måste vi erkänna, att man redan på Moses’ tid hade stränga princi¬ 
per i fråga om äktenskapet, (se dek. 6 bud). Detta blifver ännu tydligare 
deraf, att skapelsehistoriens ord om äktenskapets oupplöslighet säkerligen voro 
kända i Israel sedan första tiderna af dess tillvaro. Men då det var ytterst 
svårt att genomfora sådana stränga principer hos det råa och hårda folket, 
måste Moses stifta en lag, som tillät äktenskapsskilnad. Denna stod nu i viss 
mån i motsägelse med äktenskapets idé, dock hade den normativt anseende 
såsom utgången ur Moses’ hand, ty Moses handlade ju å Guds vägnar. Och 
för så vidt detta var fallet, hade denna lag om äktenskapsskilnad en gudomlig 
sanktion, enligt hvad vi forut visat. Dock hade den, såsom motiverad af mensk- 
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liga bristfälliga förhållanden, sina brister, och då Herren i Mat. 19 sätter Moses 
såsom subjekt för gifvandet af denna lag, så måste vi häri se en antydan om 
den ofullkomlighet, som vidlådde densamme, en ofullkomlighet, som dock/ hade den 
förmånen, att den ledde till en högre grad af fullkomlighet. Moses som å Guds 
vägnar styrde folket, kunde nämligen varda berättigad att utfärda stadgar, som 
gjorde det möjligt att åstadkomma åtminstone ett relativt förverkligande af 
idén. Yi spåra här ett menskligt moment i skriften, hvilket tydligen förbjuder 
tron på dess ofelbarhet i abstrakt mening. 

En liknande motsägelse framhålles i förbudet mot bruket af eder, vv. 33 
—37. Enligt mosaiska lagen var eden tillåten, men i det ideala kristusriket 
måste den anses såsom stridande mot dess natur. — I v. 43 11'. framhåller Jesus 
det allmänna kärleksbudet i dess relation till personliga fiender gent emot ett 
alldeles motsatt bud, som på traditionens väg tillkommit derigenom, att man 
uti befallningen i Lev. 19, 18: Du skall älska din nästa såsom dig sjelf, trott 
sig böra lägga till den tanken: du skall hata din fiende, ett tillägg, som hade 
sin grund i fullkomligt missförstånd. Ilär visar det sig tydligt, att en verkligt 
inre motsats fans endast mellarr Jesu bud och fariseemas falska tolkningar af 
lagen. En sådan motsats fans deremot icke mellan Jesu bud och lagens bud. 

Yi finna således, att Jesus i flere mosaiska föreskrifter fann något, som 
stod i motsägelse mot den ideala tanke, som låg i deras innehåll, och som 
följaktligen, fastän det var intergrerande moment i den heliga skrift, som var 
ett Guds ord, röjde spår af mensklig ofullkomlighet. Men detta är från en 
annan sida sedt en fullkomlighet. Det är en fullkomlighet, att den heliga 
skriftens innehåll står i lefvande vexelverkan med det menskliga lifvet. De 
eviga idéerna framlysa öfverallt i skriften, men de stå der ej såsom en obruk¬ 
bar egendom, såsom obegripliga orakel, på hvilka menskligheten stirrar ett 
ögonblick och sedan begifver sig i väg för att på egen hand taga sig till 
rätta med lifvets stora frågor. Utan de sänka sig alltjemt ned till mensklig¬ 
heten och ackommodera sig efter dess utveckling utan att derför ett ögonblick 
låta afpruta något af sin ideala fordran . Så står skriften inom historiens 
verkliga lif, ett lif, som ej genom Jesu uppträdande kan tänkas lösryckt ur 
sammanhanget med den förkristna historien, ty den samme Jesus, som i bergs¬ 
predikan så skönt framstälde lagens eviga idealitet, erkände sig dock såsom 
bestämd af det konkreta lifvets makter, då han till exempel inför öfverstepresten 
aflade en högtidlig ed om sitt gudssonskap. Vi se således att, ehuru Jesus 
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vid sin lagtolkning närmast riktade sig mot fariséernas falska tolkningar af 
och tillägg till de mosaiska buden, han riktade sig äfven mot dessa sjelfva, 
/ for så vidt de hade en historisk karakter, som ej fullt motsvarade idealet. Och 
häraf framgår, att Jesus lägger i dagen, att han erkände en brist i de gammal¬ 
testamentliga skrifternas innehåll, som har sin grund deri, att de hafva fram¬ 
kommit inom den menskliga historiens lif och från en sida sedt sjelfva äro ett 
stycke af mensklig historia. 

Af hela den ställning, Jesus intager till gamla testamentet, se vi, att han 
icke på något direkt och afgörande sätt yttrar sig om, huruvida en gammal¬ 
testamentlig skrift är en produkt af den författare, som af traditionen angifves 
såsom sådan, eller huruvida ett visst faktum i gamla testamentets historia till¬ 
dragit sig alldeles på samma sätt och under samma förhållanden, som i en gam¬ 
maltestamentlig skrift angifvits med afseende på detta faktum. Jesus inlät sig 
icke på literaturhistoriska undersökningar, ej heller kände han ett behof af att 
lugna sinnena med afseende på sådana frågor medelst någon slags harmonistik. 
För honom var det säkerligen å ena sidan visst, att Guds folks historia kunde 
vara och verkligen var behäftad med sådana brister, som tillkomma mensklig- 
heten i allmänhet, ehuru dessa brister gestaltade sig på ett olika sätt hos ett folk, 
som stod under den sanne Gudens mera direkta ledning. Men å andra sidan 
var det visst för honom, att sådana fakta i Israels lif, som hade någon bety¬ 
delse såsom förberedande för hans uppträdande i verlden, icke voro foster af 
en fritt skapande fantasi, utan verkligen ingått såsom moment i Israels lif och 
således i dess historia haft en fullt sannt etisk betydelse och verkan, och att 
de store männen i gamla testamentet icke voro sagohjeltar, utan verkliga bärare 
af den Israels historia, som i sina väsentliga grunddrag är full verklighet. Så 
till exempel tankes Moses af Herren såsom gudsstatens egentlige grundläggare, 
följaktligen tänkes hans historia i allt väsentligt såsom sann. Deremot få vi 
af Herren inga svar på sådana frågor som dessa: hafva alla detaljerna i Moses’ 
historia tilldragit sig så, som det beskrifves i Moses’ skrifter eller har Moses 
skrifvit alla dessa skrifter? Svaret på liknande frågor måste vi alltid söka 
i en verklig kritisk undersökning om saken med hjelp af de medel, som ett 
redligt sinne och en god vetenskaplig apparat kunna erbjuda. 
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Hvad beträffar omfånget af de gammaltestamentliga skrifter, som finnas 
anförda i evangelierna, så finna vi, att hela kanon i alla dess tre hufvuddelar 
här är representerad. De delar af kanon, som mest förekomma, äro lagen och 
profeterna. Af Hagiografa nämnas enskilda delar, ja man har äfven menat, 
att de nämnas såsom enhetlig komplex i Luc. 24, 44: Lagen, profeterna och 
psalmerna. Men skriftens särskilda delar hållas ej alltid åtskilda, ty lagen 
begagnas understundom af Johannes såsom beteckning för hela skriften. Se 
t. ex. Joh. 10, 34. Detta har sin grund deri, att lagen var den primäre 
och grundläggande delen, som på visst sätt inneslöt de andra delarne, och som 
hade den högsta graden af inspiration. Apokryfema anföras aldrig. Detta 
gäller ock om några af de enskilda böckerna i kanon. Dock fa vi icke tro, 
att genom detta faktum något skall vara antydt om att dessa böcker ej kunna 
anses för kanoniska. Sådana frågor som den om en skrifts kanoniskhet låg 
utanför Jesu och evangelisternas uppgift. I följd af sin allmänna uppfattning 
af de gammaltestamentliga skrifternas innehåll såsom syftande på Kristus och 
hans rike, anförde de vid särskilda tillfällen sådana skriftställen, som visade 
sig på ett preformerande sätt innesluta den idé, som uppenbarade sig i den 
handling, som vid det tillfallet af Jesus utfördes i hans rikes angelägenheter. 
Detta gör att sådana delar af skriften, som hade en mera påtagligt messiansk 
karakter, oftast anföras, till exempel profeten Esaias, och att sådana delar af 
skriften, som framhöllo en särskild sida af Guds rike, anföras, när Guds rike 
betraktas särskildt från den sidan, till exempel profeten Daniel i de eskato- 
logiska talen. Huruvida icke anförda delar af skriften af Jesus och evange- 
listcrne betraktades såsom kanoniska derfor, att de innehöllo ett stycke af det 
historiska lifvet hos det folk, som i hela sin organiska enhet var förberedande 
för Kristus och hans rike, derom säges ingenting. Men vi hafva rätt att för¬ 
moda, att så var. 


Hvad beträffar de apostoliska skrifternas 'förhållande till de gammaltesta¬ 
mentliga skrifterna, så finna vi det ej helt och hållet nödvändigt för fullständigheten 
af vårt ämnes behandling att här inlåta oss på den frågan. Hufvudintresset för oss 
är att veta, hvilket sammanhang Herren Jesus sjelf sätter mellan dessa skrifters 
innehåll och sitt uppträdande inom historien. Vi vilja blott uttala den tanken, 


Digitized by ^.ooQie 



40 


F. A. Johansson. 


att vi äro öfvertygade om, att äfven i denna fråga råder i allt väsentligt full 
öfverensstämmelse mellan Jesus och apostlarne. Och derjemte vilja vi med ett 
par ord erinra om en särskild punkt, som i evangelierna ieke kommer till tals 
Det är frågan om sättet för Guds förhållande till de helige männen vid deras 
frambringande af de heliga skrifterna. I tvenne bekanta apostoliska ställen, 2 
Tim. 3, 16 och 2 Petri 1, 21, uttalas en bestämd teori om detta sätt, nämli¬ 
gen den, att Gud medelst inspiration meddelade de helige männen sin viljas 
innehåll med afseende på de uppgifter han gifvit dem. Då vi äro öfvertygade 
om, att så väl 2 Tim.-brefvet som 2 Petrusbretvet iiro författade af de respek¬ 
tive apostlarne, hafva vi att taga hänsyn till den nämda teorien såsom norm- 
gifvande. Inspirationen hade ej kommit på tal i evangelierna. Häraf få vi ej 
draga den slutsatsen, att man icke i evangelierna skulle kunnat uppställa en teori 
om densamma. Jesus hade icke anledning att yttra sig om inspirationen, ty 
han sammanträffade ej med sådana, som uttalade tvifvel om den saken. I sina 
samtal med fariséerna stödde han sig på skriften såsom Guds ord. Men det 
skedde icke af det skälet, att de tviflade derpå, utan derför, att han ville visa 
dem, hurusom det ord, som de erkände såsom Guds ord, just vitnade om honom. 
Dessutom var det väl ej riktigt möjligt att på kristendomens dåvarande ståndpunkt 
framställa en klar inspirationsteori, då Anden ännu icke utgjutits och visat sin 
nyskapande verksamhet med afseende på kyrkans organisering såväl i fråga om 
det inre lifvet, som det yttre samfundslifvet. Först då det skett, var man i stånd 
att fullt inse beskaffenheten af Andens verksamhet äfven i gamla testamentet. 

Hvad beträffar de tvenne nämda ställena, så utsäges i dem den tanken, 
att de heliga skrifterna (de kanoniska) hafva kommit till medelst en andein- 
gifvelse och andeförelse. I Tim.-stället säges nämligen, att hvarje skrift är 
gudaingifven, och i Petrusstället, att författarne voro förda, satte i rörelse, 
af den helige Ande. Denne tanke har, särskildt hvad det senare språket 
beträffar, sin direkta historiska grund i det faktum, att enligt gamla testamen¬ 
tets egen uppgift voro profeterna gripne och förde af den gudomlige Anden, 
då de uttalade sina profetior. Och denne profetiska inspiration var den högsta 
formen af Guds Andes verkfamhet inom gamla testamentet för att meddela 
gudomliga lifskrafter åt verlden. Detta ställe måste följaktligen tolkas med 
hjelp af de uppgifter gamla testamentet sjelft gifver om relationen mellan den 
gudomlige Anden och profeterne vid deras profetiska verksamhet. Men det¬ 
samma gäller väsentligen äfven om Tim.-stället. Tv all verksamhet, som hade 
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sin grund i en direkt inspiration tänkes såsom en profetisk verksamhet. Yi 
kunna derför ej af dessa ställen draga bestämda slutsatser om, huruvida alla 
detaljerna i en helig bok böra anses i samma grad inspirerade, ej heller om 
sjelfva det sätt, hvarpå den gudomlige Anden så att säga behandlade den 
mensklige författaren i inspirationshandlingens ögonblick. Hvad beträffar det 
förra, så gifves oss i Tim.-stället en bestämd anvisning för uppfattningen af 
inspirationen, då det säges, att skriften är nyttig till lärdom o. s. v. 

Den så angifna afsigten med inspirationen visar, att inspirationens ande 
varit verksam för att meddela religiösa och etiska sanningar. Hvad beträffar 
förhållandet mellan Anden och den inspirerade menniskan, så är det endast 
dogmatisk konstruktion, då man i dessa ställen tror sig finna den gammal¬ 
ortodoxa inspirationsläran. Då det säges, att profetian ej är af menniskovilja, 
så betyder detta icke annat, än att de helige författarne icke meddelade oss 
sådana tankar, som hade sin första upprinnelse i deras egen själs djup, sådant 
detta var i sin blotta naturlighet utan personligt samband med Gud i Anden. 
Och då det vidare heter, att de talande sattes i rörelse af den helige Ande, så 
är ej härmed en sjelfständig och egendomlig tankeverksamhet utesluten, utan 
deraf att de talade framgår, att de utöfvade en talets verksamhet, som enligt 
psykologiska lagar måste stå i organiskt sammanhang med en motsvarande 
tankeverksamhet, en verksamhet, som ej med den svagaste antydan förnekas, 
de voro under sitt tal satte i rörelse af den gudomlige Anden, på ett sådant 
sätt föremål för hans inverkan, att det substantiela innehållet i deras ord 
var ett utflöde ur Anden sjelf. Det gudomliga lifvet, som i Anden kommer 
menniskan så nära det kan ske, upplät sin härlighet för desse mäns andliga 
blick och satte dem i stånd att såsom sjelfständigt tänkande och handlande 
personer varda organer för Guds lifs- och sanningsmeddelelse åt menniskor. 
Menniskans sanna förhållande till Gud visade sig här på konkret sätt i sin 
mest typiska form. De heliga männen stodo i det djupaste passivitetens för¬ 
hållande till Gud. Och detta hade just till följd, att deras personliga egen¬ 
domlighet och sjelfständighet, långt ifrån att undertryckas, framträdde på ett 
i högsta grad fullkomligt och harmoniskt sätt. Yi blott erinra om, hvilka 
mäktiga personer profeterne voro, icke blott inom det mera omedelbart andliga 
lifvets verld, utan äfven inom det yttre samfundets verld på ett indirekt sätt. 
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Vi hafva sett, hvilken ställning Jesus hade till det gamla testamentets 
skrifter. Jesus anförde icke skriftställen af rent tillfälliga motiv, af ackomo- 
dation efter Judarnes föreställningar eller af andra grunder, som ej kunna anses 
ega högre värde än de nu nämda. 

För Herren Jesus voro de gammaltestamentliga skrifterna tillförlitliga ur¬ 
kunder för en objektivt sann och verklig gudomlig uppenbarelse, som fann sin 
fullkomning i Jesus, och derför stälde han sitt lifs innehåll i ett organiskt och 
nödvändigt förhållande till dessa skrifters innehåll. Häraf kunna vi nu draga 
den allmänna slutsatsen, att sådana gammaltestamentliga skrifter, som inne¬ 
hålla sådana fakta eller religiösa och sedliga idéer, som varit förberedande 
för Kristus och i kristendomen vunnit sin besegling och förklaring, måste 
anses ega kanoniskt värde för oss. Af denne sats kunna vi då sluta, att 
sådana skrifter, som innehålla ett stycke af Israels verkliga historia, hvilken 
är förberedande för Kristus och kristendomen, måste anses ega kanoniskt 
värde. Men då vi uppställa denne sats, kan man fråga, huru vi ställa oss 
till den traditionella indelningen af gamla testamentets skrifter i kanoniska och 
apokryfiska, om det ens blifver möjligt att fasthålla den indelningen på vår 
nu intagna ståndpunkt. Hvad beträffar de kanoniska böckerna, så vill nog 
ingen af den kyrkligt-traditionella riktningens män förneka, att de skulle inne¬ 
fattas under vår bestämning af begreppet kanoniskhet. Dock skulle man möj¬ 
ligen från det hållet finna denna bestämning ofullkomlig i det afseendet, att 
de apokryfiska böckerna kunna innehålla många idéer, som fullkomnats i Kristus 
och att de således åtminstone delvis böra anses såsom kanoniska. 

Härpå kan svaras, att indelningen i kanoniska och apokryfiska böcker ej 
kan göra anspråk på full ofelbarhet, då den framkommit i en tid, som ej till- 
skref sig sjelf inspirationens ande i den meningen, som man tillerkände denne 
andes gåfvor åt den tid, som frambragte de kanoniska skrifterna. Den nämda 
indelningen är en produkt af traditionen, och — det måste erkännas — af en 
tradition, som i det hela gjort sin sak väl i denna punkt. Dock måste vi 
anmärka, att i åtskilliga afseenden kan ej gränsen mellan kanoniska och apo¬ 
kryfiska skrifter så bestämdt fasthållas, som man plägar göra. Ett bevis tör 
detta påstående hafva vi redan i det faktum, att man, innan kanon blef färdig, 
tvistade om, huruvida vissa skrifter, såsom Predikaren och Esters bok skulle 
få en plats i kanon. Och i sjelfva verket är det af inre grunder svårt att 
inse, hvarför dessa böcker fått en plats i kanon framför t. ex. Syrachs bok. 
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Hvad särskildt angår de apokryfiska skrifterna, så måste vi erkänna, att 
dessa innehålla åtskilligt, som till sitt värde fullt kan jemföras med åtskilligt ' 
af de kanoniska skrifternas innehåll. Så till exempel innehåller l:a Mak. bok 
ett historiskt material, som i mycket är lika trovärdigt som innehållet i de 
historiska skrifterna i kanon. Så till exempel innehåller Syraehs bok många 
idéer, som äro fullt jemförliga med innehållet i Ordspråksboken. Och för så 
vidt förhållandet är sådant, kunna vi icke frånkänna de apokryfiska skrifterna 
allt värde såsom källor, när det blifver fråga om att utreda arten och sannin¬ 
gen af det religiösa lifvet i gamla testamentet såsom ett lif, som har sin grund, 
sin norm och sitt mål i det gudomliga lifvet. Dock få vi icke derför upphäfva 
skilnaden mellan kanoniska och apokryfiska skrifter. Denna skilnad har i all¬ 
mänhet sedt en fullt objektiv grund, då de förra i allmänhet visa sig vara 
kanaler, som mera direkt gå fram ur den eviga urkällan. 

Hvad nu särskildt beträffar de kanoniska skrifterna, så tro vi oss i vår 
bestämning af begreppet kanoniskhet för detta hafva funnit just en sådan be¬ 
stämning, som å fena sidan fullständigt måste skydda oss mot dem, som ej 
draga i betänkande att försöka frånröfva oss dem såsom ett Guds ord och å 
andra sidan gifver oss en nödig frihet gent emot dessa skrifter, då det är 
fråga om att behandla dem ur literaturhistorisk synpunkt. 

Genom Kristus har de gammaltestamentliga skrifternas religiösa och etiska 
innehåll fått sanktion derpå, att detta uttrycker något väsentligt för menni- 
skan såsom religiöst-etiskt väsen. Yi hafva sålunda i dessa skrifter ett inne¬ 
håll af evig sanning. Och detta är ett historiens faktum, som ingen kritik i 
verlden kan tillintetgöra, så vida ej en kritisk konst skulle kunna skapas, 
medelst hvilken man kunde bortförklara fakta ur verkligheten. Men vi anse 
oss trygga för en sådan uppfinning. Vi kunna derför också anse oss trygga 
inför den kritiska exegesens anfall mot det gammaltestamentliga ordet i fråga 
om det, hvari det for oss måste hafva en väsentlig betydelse. Yi kunna derför 
också med lugn åse, om vetenskapen i fråga om skriftens utanverk kommer 
till relativt andra resultat än de, som hittills i många kretsar gält såsom san¬ 
ning och följaktligen kunna vi sjelfva med gladt mod mottaga de resultaten, 
om vi efter noggrann ompröfning nödgas erkänna deras objektiva giltighet, 
vetande, att detta blott skall bidraga till att föra oss djupare in i sanningen. 

Häraf må dock ingen draga den slutsatsen, att man kan anse det likgil¬ 
tigt, om de gammaltestamentliga skrifterna ega eller sakna historisk trovärdighet. 
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Derför har den troende vetenskapen till sin uppgift att försvara denna gent 
emot kritiken. Och vi hoppas, att den skall lyckligt lösa denna uppgift. Den 
kritiska vetenskapens så kallade resultat äro ofta af den beskaffenhet, att de 
för en blick, som så mycket som möjligt håller sig fri från dogmatiska förut¬ 
sättningar, visa sig såsom i högsta grad orimliga. Israel, Guds folk, har haft 
en historia, hvilken till sina verkliga grunddrag ligger klart och sant framstäld 
i de heliga skrifterna. Dock må vi akta oss för den förvillelsen, att denna 
historia, för så vidt hon handlar om den mera verldsliga sidan af Israels lif, 
skulle vara i alla afseenden ofelbar. Må vi besinna, att i sådant fall vore 
hon ej längre en historia om en utvecklingsfas af raenskligt lif. Det är otänk¬ 
bart, att den gudomliga uppenbarelsen skulle hafva så undertryckt det mensk- 
liga med dess krafter och svagheter, att vi i historien om Israel icke skulle 
hafva något annat än en historia om Guds ofelbara verksamhet på och bland 
detsamma. En sådan föreställning, huru höga anor den än må hafva, är dock 
i grunden monströs och frånstötande. Nej liksom Israel måste hafva lefvat ett 
verkligt menskligt lif såsom andra folk, kan det ej annat vara, än att äfven 
dess literatur måste bära tecken af menskliga brister. Och å andra sidan, då 
Israel hade en sann religion, måste denna såsom sann afspegla sig i dess lite¬ 
ratur och så till vida äro dess heliga skrifter ofelbara. Att förena dessa tvenne 
motsatser är icke en lätt sak, men det veta vi, att vi kunna inse deras enhet 
endast i samma mån vi förmå utransaka, huru de i lifvet och verkligheten 
förenades, ej blott hos enskilda individer utan äfven hos Israel såsom folk, 
såsom ett Guds folk, som inneslöt ett sant gudomligt och ett sant menskligt 
lifsinnehåll, hvilka stodo i det förhållande till hvarandra, att det gudomliga 
med sin kraft fattade det menskliga, renade det, förenade det med sig på ett 
organiskt sätt och så gjorde det till en värdig bärare af Herren Zebaots 
himmelska gåfvor. 
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HJALMAR ,OSSIAN LINDGREN, M. D., Professor i Anatomi, föredrager 
å anatomiska anstalten kl. 9 f. m. Månd. o. Tisd. Anatomi samt Thorsd. 
o. Fred. Histologi i förening med praktiska öfningar samt leder arbe¬ 
tena på den anatomiska och histologiska institutionen. 
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MAGNUS GUSTAF BLIX, M. D., Professor i Physiologi och Embryologi , fö¬ 
reläser å physiol. inst. kl. 12 midd. Månd., Tisd., Thorsd. o. Fred. Phy¬ 
siologi samt leder öfningarna å physi^logiska loboratoriet. 

Professoratet i Praktisk Medicin är ej tillsatt. 

Extraordinarie Professorer. 

SEYED RIBB1NG, M. D., e. . 0 . Projessor i Pcediatrik, förordnad att fö¬ 
restå professionen i Praktisk Medicin , håller å lazarettet alla söknedagar 
kl. 8—10 f. m. Kliniska föreläsningar, samt undervisar Tisd. kl. •/» 7—8 
e. m. i Laryngoskopi. 

M1CHAÉL KOLMODIN LÖWEGREN, M. D., e. 0 . Professor i Ophthalmmtpk, 
Lazarettsläkare, B. N. O., håller kliniska föreläsningar öfver Ögonsjukdo¬ 
mar å lazarettet Onsd. och Lörd. kl. 10—12 f. m. och anställer Fred. kl. 
6 e. m. Ophthalmoskopiska öfningar. 

HANS BENDZ, M. D., e. 0 . Professor i Pathologisk Anatomi , Rättsmedicin 
och Hygien, n. v. Decanus , föreläser å anat. lärosalen Tisd. och Fred. kl. 
12 midd. Rätts- och Statsmedicin samt leder å lazarettet Månd. och 
Thorsd. kl. */, 12 f. m. förekommande Pathologiska Obductioner med 
demonstration kl. 1 e. m. samt å hospitalet vid inträffade fall kl. 
'/, 1 e. m. 

Extraordinarie professionen i Anatomi och Histologi samt dermed 
förenade Prosectorstjenst är ej tillsatt. — Prosectorsbefattningen uppe¬ 
hälles af CARL MAGNUS FÖRST, M. Z>., som leder de dagliga 
dissectionBöfningarna & anätomisalen. 

SVANTE ÖDMAN, M. L., öfverläkare vid Lunds Hospital, R. N. O., leder 
den psychiatriska undervisningen vid nämnda Hospital. 

Docent. 

AXEL OTTO LINDFORS, M. D., Docent i Qynekologi och Obstetrik , förord- 
• ordnad att förestå e. 0 . professuren i Pcediatrik , håller å lazarettet Onsd. 

0 . Lörd. kl. 12—2 e. m. Psediatrisk Poliklinik och föreläsningar. 
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Philosophiska Facultetens Humanistiska Section. 

Professorer. 

GUSTAF LJUNGGREN, Ph. D., Professor i JEsthetik, Literatur- och Konst¬ 
historia, En af de Aderton i Svenska Akademien, C. N. O. l:a Kl., C. 
D. B. O. l:a Gr., L. K. V. A., föreläser å lärosalen N:o 4 kl. 12 midd. 
Månd., Tisd. o. Thorsd. Svensk Literaturhistoria under 1830-talet 
samt Fred. Konsthistoria. 

ALBERT THEODOR LYSANDER, Ph. B., Professor i Romersk Vältalighet 
och Poesi, R. N. O., tolkar offentligen å lärosalen N:o 8 kl. 12 midd. 
Properti Elegier. 

THEODOR WISÉN, Ph. D., Professor i Nordiska Språk, En af de Aderton 
i Svenska. Akademien, R. N. O., TJniv.s n. v. Roctor, tolkar å lärosalen 
N:o 4 Tisd. o. Fred. kl. 10 f. m. Carmina Norroena. 

JOHAN JACOB BORELIUS, Ph. D.,. Professor i Theoretisk Philosophi, R. N. 
O., föreläser å lärosalen N:o 9 kl. 9 f. m. Månd. o. Tisd. Psychologi, 
Thorsd. o. Fred. Metaphysik. 

CLAS THEODOR ODHNER, Ph. B., Professor i Historia, En af de Aderton 
i Svenska Akademien , R. N. O., n. v. Becanus , föreläser å lärosalen N:o 
1 kl. 11 f. m. Månd. Svensk Historia från Gustaf I:s död samt Tisd., 
Thorsd. och Fred. Europas allmänna historia från midten af 16:de 
århundradet. 

CHRISTIAN CAVALLIN, Ph. B., Professor i Grekiska Språket och Literaturen , 
R. N. O., L. K. V. A., föreläser å lärosalen N:o 10 kl. 1 e. m. Månd., 
Tisd. och Thorsd. Grekisk Literaturhistoria, samt leder Fred. kl. 5 
e. m. öfningar till Xenophons Memorabilia och Lörd. kl. 5 e. m. uti 
Philol. Semin. tolkningen af Thucydides. 

YOLTER EDYARD LIDFORSS, Ph. B., Professor i Nyeuropeisk Linguistik 
och Modern Literatur, R. N. O., C. Sp. O. Isab. Cat., R. Sp. K. G. III:s O., 
föreläser å lärosalen N:o 4 kl. 11 f. m. Månd. och Tisd. Gotiska efter 
Stamms handbok, Thorsd. o. Fred. Dickens’ A Tale of two cities. 

ESAIAS HENRIK WILHELM TEGNÉR, Ph. B., Professor i österländska # 
Språk, En af de Aderton i Svenska Akademien, R. N. O ., är för ter¬ 
minen tjenstledig. 
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PER JOHAN HERMAN LEANDER, Ph. B., Professor i Praktisk Philosophi, 
föreläser å läros. N:o 9 kl. 8 f. m. Ethik. 

Extraordinarie Professorer. 

MARTIN WEIBULL, Ph. B., e. o. Professor i Historia och Statskunskap, 
föreläser å lärosalen N:o 1 Månd., Tisd., Thorsd. o. Fred. kl. 1 e. m. 
Statskunskap och Geografi (Medelhafehalföarna och det Ryska väldet)- 

ARON MARTIN. ALEXANDERSON, Ph. B., e. o. Professor i Classiska 
Språk , föreläser å lärosalen N:o 8 kl. 9 f. m. Månd., och Tisd. So- 
phocles’ Antigone samt Thorsd. o. Fred. Ciceros Tusculaner. 

KNUT FREDRIK SÖDERWALL, Ph. B., e. o. Professor i Nordiska Språk, 
föreläser å lärosalen N:o 10 kl. 8 f. m. Onsd. o. Lörd. Fornsvensk 
Grammatik. 

Docenter. 

CARL MAGNUS ZANDER, Ph. B., Bocent i Latinska språket , Ledor vid 
Lunds h. allm. Läroverk , meddelar Tisd. kl. 10 f. m. å lärosalen N:o 8 
enskild undervisning i Latinsk Stilskrifning. 

FREDRIK AMADEUS WULFF, Ph. B., Bocent i Franska Språket och Lite- 
raturen, leder å Phil. Seminariet Thorsd. kl. '/»5 e. m. kritisk behandling af 
Fornfranska texter samt föreläser offentligt å lärosalen N:o 8 Onsd. 
och Lörd. kl. 1 e. m. Romansk Orthoepi och Orthografi. 

KARL REINHOLD GEIJER, Ph. B., Bocent i Praktisk Philosophi, föreläser. 
enskildt philosophisk propmdeutik å läros. N:o 9 Tisd., Thorsd. o. Fred. 
kl. 1 e. m. 

SAMUEL JOHAN CA VALLIN, Ph. B., Bocent i Grekiska Språket, förord¬ 
nad alt förestå professionen i österländska Språk , föreläser offentligen kl. 

1 e. m. å läros. N:o 5 Månd. Hebreiska verbets Syntax samt Tisd., 
Thorsd. och Fred. Genesis; leder i Philol. Semin. Tisd. kl. 6 e. m. tolk¬ 
ningen af Terenti Adelphi; meddelar enskild undervisning Lörd. kl. 11 
f. m. å lärosalen N:o 10 i Grekisk Stilskrifning och Månd., Tisd., 
Onsd., Thorsd. o. Fred. kl. 5 e. m. å läros. N:o 5 uti Hebreiska. 

EMIL PETERSON, Ph. B., Bocent i Tyska Språket och Literaturen, föreläser 
offentligt Månd. o. Tisd. å lärosalen N:o 8 -kl. 5 e. m. om ”Junggram- 
matici” inom den germanska linguistiken, samt enskildt Thors. o. 
Fred. å samma tid och rum Äldre Nyhögtyska och handleder i Stil¬ 
skrifning. 

AXEL KOCK, Ph. B., Bocent i Nordiska Språk, meddelar enskild undervisning. 


Digitized by LxOOQie 



9 


SVEN SÖDERBERG, Ph. D., Docent i Nordisk Språk- och Fornforskning, leder 
i Pbilol. Semin. Månd. kl. 5 e. m. öfningar till Hei mskri ngla. 

AXEL FRIEDLANDER, Ph. D., Docent i JEsthetik , meddelar enskild un¬ 
dervisning. 

CARL JUSTUS FREDRIK af PETERSENS, Ph. D., Docent i Nordiska 
Språk, Andre Amanuens vid Universitets-Bibliothéket, meddelar enskildt 
en inledande kurs i Fornisländska. 

PONTUS ERLAND FAHLBECK, Ph. D., Docent i Allmän Historia, föreläser 
enskildt Månd., Tisd. Thorsd. o. Fred. kl. 5 e. m. å läros. N:o 1 All¬ 
män Historia. 

SVEN LINDE, Ph. D., Docent i Grekiska Språket, meddelar enskild undervisning 
å lärosalen N:o 8 Onsd. kl. 12 i Latinsk stilskrifning och Lörd. kl. 12 
i Grekisk stilskrifning. 

JOHAN CARL WILHELM THYRÉN, Ph. D., Docent i Historia , erbjuder 
enskild undervisning i Historia och föreläser enskildt en kurs i Phi- 
' losophiens historia. 

Friherre HANS HUGOLD v. SCHWERIN, Ph. D., Docent i Geografi och Stats¬ 
kunskap, e. o. Amanuens vid TJniv.-Bibl., Congo-Statens Consul för Sve¬ 
rige, Off. Fr. Instr. Publ., tjenetledig. 

AUGUST HEIMER, Ph. D., Docent i Grekisk Philotogi , meddelar enskild 
undervisning. 

PER JOHAN VISING, Ph. D., Docent i Franska Språket, Lector vid Lunds 
h. allm. Läroverk, meddelar enskild undervisning i Franska Månd. och 
Thorsd. kl. 5 e. m. å lärosalen N:o 9. 

PhiloBophiska Facultetens Mathematiskt Naturveten¬ 
skapliga Section 

Professorer. 

CHRISTIAN WILHELM BLOMSTRAND, Ph. D., Professor i Kemi och Mi¬ 
neralogi, C. N. O. l:a Kl., R. D. D. O., L. K. V. A., föreläser å kem. 
läros. kl. 9 f. m. Oorganisk Kemi. 

AXEL MÖLLER, Ph. D., Professor i Astronomi, B. N. O., L. K. V. A., 
Univ.s n. v. Pro-Recior, föreläser å lärosalen N:o 7 kl. 8 f. m. Theo- 
retisk Astronomi. 

Lands Univ. Åreskr. Tom. XXIV. 2 
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CARL FABIAN EMANUEL BJÖRLING, Ph. D., Professor i Mathematilc, 
R. N O., L. K. V. A., föreläser å »lärosalen N:o 7 kl. 1 e. m. om 
Högre plana cnrvor. 

KARL ALBERT HOLMGREN, Ph. D., Professor i Physik, R. N. O., före¬ 
läser å phys. läros. kl. 12 midd. Månd. o. Tisd. Mechanisk Yärme- 
tbeori samt Thorsd. o. Fred. Allmän Värmelära och leder Onsd. o. 
Lörd. de physikaliska öfningarna. 

FREDRIK WILHELM CHRISTIAN ARESCIIOUG, Ph. B., Professor i Bota¬ 
nik, L. K. V. A., föreläser å läros. N:o 6 kl. 1 e. in. Växternas Com- 
paiativa anatomi samt leder Onsd. och Lörd. kl. 9 f. m.—12 midd. de 
Phytotomiska öfningarna å botaniska museet. 

AUGUST WILHELM Q VEN N ERSTEDT, Ph. D., Professor i Zoologi, före- 
läser å zool. lärosalen kl. 12 midd. Månd. o. Tisd. Evertebraterna, 
Thorsd. o. Fred. Allmän Zoologi. 

Extraordinarie Professorer. 

OTTO MARTIN TORELL, Ph. I)., M. C., e. o. Professor i Zoologi och Geologi , 
Chef för Sveriges Geologiska undersökning, C. N. 0. l:a Kl., Stor-Of. It. 
Kr. 0., C. I). I). 0. 2 Gr., Off. Fr. H. L., Of. Fr. Instr. Puhl., L. K. 
V. A., vistas i Stockholm. 

ALBERT VICTOR BÄCKLUND, Ph. 1)., e. o. Professor i Mechanik och Ma- 
thematisk Physik, föreläser offentligen å lärosalen N:o 7 kl. 11 f. ra. 
Hydrostatik och Hydrodynainik. 

BERNHARD LUNDGREN, Ph. D., c. o. Professor i Geologi , föreläser å Zool. 
lärosalen kl. 8 f. m. Historisk Geologi. 

SVEN BERGGREN, Ph. I)., e. o. Professor i Botanik, L. K. V. A., n. v. 
Decanus, föreläser å botaniska lärosalen Månd. o. Thorsd. kl. 11 f. m. öfver 
Phanerogamernas naturliga familjer samt demonstrerar på tider, som 
särskildt tillkännagifvas, i botaniska trädgården blommande växter. 

\ Adjuncter. 

VICTOR von ZEIPEL, Ph. 1)., Adjunct i Mathematik, föreläser Onsd. och - 
Lörd. å läros. N:o 7 kl. 9 f. m. Integralkalkyl. 

• NILS CIIRISTOPHER DUNÉR, Ph. 1)., Adjunct i Astronomi och Observatör, 
L. K. V. A., begagnar sig under detta läsår af den honom medgifna fri¬ 
het från föreläsningar. 
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CARL GUSTAF THOMSON, Ph. D., Adjunct i Entomologi, föreläser å ento- 
mologiska museet kl. 1 e. m. Onsd. Hymenoptera, Lörd. Coleoptera. 

Laborator. 

JOHAN PETER KLASON, Ph. D., Laborator i Kemi , leder Tisd., Onsd., 
Fred. och Lörd. kl. 9—12 f. m. och 3—5 e. m. laborationerna i All¬ 
män Kemi; föreläser enskildt å kem. läros. alla söknedagar kl. 12 midd. 
•Allmän Kemi. 


Docenter. ' 

JULIUS MÖLLER, Ph. D., Docent i Mathematik, meddelar enskild undervis¬ 
ning och leder Mathematiska Seminariets öfningar Lördagar kl. 4 e. m. 

JOHANNES ROBERT RYDBERG, Ph. D., Docent i Physik , meddelar en¬ 
skild undervisning. 

BENGT JÖNSSON, Ph. D., Docent i Botanik , meddelar enskild undervisning 
och biträder vid de Phytotomiska öfningarna. 

FOLKE AUGUST ENGSTRÖM, Ph. D., Docent i Astronomi , är stadd på 
utrikes resa. 

JOHAN MARTIN LOVÉN, Ph. D.. Docent i Kemi , är tjenstledig. 

CHRISTIAN CARL FREDRIK EICHSTÄDT, Ph. D., Docent i Geologi, med¬ 
delar enskildt en Inledning till Petrografi. 

SVEN LEONARD TÖRNQVIST, Ph. D., Docent i Geologi , Lector vid Lunds 
h. allm. Läroverk , meddelar enskild undervisning. 

KRISTIAN OSKAR MATS WEIBULL, Ph. D., Docent i Mineralkemi , 
meddelar enskild undervisning. 

DAVID BERGENDAL, Ph. D., Docent i Zoologi , leder de zootomiska öf¬ 
ningarna samt meddelar enskild undervisning. 

ERNST LEOPOLD LJUNGSTRÖM, Ph. D., Docent i Botanik , meddelar 
enskild undervisning. 

ANDERS ROSÉN, Ph. D., Docent i Mathematik , meddelar enskild undesvisning. 

JOHAN CHRISTIAN MOBERG, Ph. /)., Docent i Geologi , tjenstledig. 

NILS HJALMAR NILSSON, Ph. D., Docent i Botanik , meddelar enskild 
undervisning. « 

THORSTEN BRODÉN, Ph. D., Docent i Mathematik, föreläser offentligt å 
läros. N:o 7 Onsd. o. Lörd. kl. 1 e. m. Analytisk Geometri. 
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CARL AUGUST RUDELIUS, Ph. D., Docent i Kemi , meddelar enskild un¬ 
dervisning. 

SVEN GUSTAF HEDIN, Ph. D ., Docent i Kemi , meddelar enskild under¬ 
visning. 

JULIUS BERNHARD HAIJ, Ph. D., Docent i Zoologi , meddelar enskild un¬ 
dervisning. 

Exercitie-Mästare. 

CARL ANDERS HENRIK NORLANDER, Fäktmästare och Gymnastiklä¬ 
rare, Kapten, 11. Belg. Leop. O., Off. Fr. Instr. publ ., leder Gymna¬ 
st stik- och fäktöfningar på. Universitetets gymnastiksal söknedagar kl. 
8—9 f. m. samt 6—7 e. m. 

Kl. 12 m.—1 e. m. är gymnastiklokalen upplåten för fria öfningar i gym¬ 
nastik och fäktning, då gymnastikläraren eller någon hans ställföreträdare 
är närvarande. 

AXEL HJALMAR LINDQVIST, Ritmästare, undervisar i Ritkonst å ritsalen 
Månd. och Fred. kl. 12 midd. 

Capellmästare-tjensten är ledig; t. /. Capellmästaren CARL KEMPFF leder 
på capellsalen kl. 4—6 öfningar Onsd. i Orchesterspel och Lörd. i 
Kammarmusik. 


Universitetets Cancelli och Räntekammare hållas öppna Månd., Tisd., 
Thorsd. och Fred. kl. 11 f. m.—12 midd. 

Universitetets Bihliotliek hålles öppet så väl till utlåning som till begag¬ 
nande på stället alla söknedagar kl. 10 f. m.—2 e. m. 

Universitetets öfriga Institutioner hålkas tillgängliga efter anhållan hos In- 
stitutionsföreståndarne. 


De offentliga föreläsningarna höstterminen 18^7 börja Lördagen den 17 Sep¬ 
tember och sluta Onsdagen den 30 NovemDer. 
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RECTOR: 

THEODOR WISÉN, 

Ph. D., Professor i Nordiska Språk 
En af de Aderton i Svenska Akademien, B. N. O. 

PRO-RECTOR: 

AXB I, MÖLLER, 

Ph. D., Professor i Astronomi, B. N. O., L. K. V. A. 

Pensionerade Lärare. 

CARL JOHAN SCHLYTER, J. U. o. Ph. Jub. D., f. d. Professor i Lag¬ 
historia, G. m. st. k. N. O., C. D. D. O. l:a Gr., C. Wiirt. Fredr. O. l:a 
Kl., C. Meckl. O. Wend. Kr., G. Sachs. Alb. O. 2:a Kl., L. K. V. A. 

JACOB GEORG AGARDH, M. B., Ph. Jub. D., f. d. Professor i Botanik, G. 
N. O. l:a Kl., L. K. V. A. 

CARL FREDRIK NAUMANN, M. o. Ph. "B., f. d. Professor i Anatomi, G. 
W. O. La Kl., B. N. O. 

AXEL NYBLiEUS, J. U. o. Ph. B., f. d. Professor i Praktisk Philosophi, 
C. N. O. l:a Kl, L. K. V. A. 

MAGNUS FREDRIK BRAG, Ph. B., f. d. Adjunct i österländska Språk. 

Theologiska Faculteten. 

Professorer. 

CARL OLBERS, Th. o. Ph. B., Professor i Kyrkohistoria och Symbolik, Förste 
Theologice Professor och Bomprost, L. N. O., föreläser offentligen å läro¬ 
salen N:o 5} kl. 11 f. m. Fjerde Seklets Kyrkohistoria och leder öf- 
ningarna på seminariet. 

CARL WILHELM SKARSTEDT, Th. o.^Ph. B., Professor i Exegetisk Theologi, 
f. d. Contracts-Prost, Kyrkoherde i St. Uppåkra, L. N. O., n. v. Be- 
canus, föreläser offentligen å lärosalen N:o 2 kl. 10 f. m. Månd. och 
Tisd. Synoptikerna, Thorsd. och Fred. Korinthierbrefven. 

CLAS WARHOLM, Th. o. Ph. B., Professor i Bogmatik och Moraltheologi, 
Kyrkoherde i Kärrstorp och Glostorp, L. N. O., föreläser offentligen 
å lärosalen N:o 2 kl. 12 midd. Dogmatik. 
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SVEN LIBERT BRING, Th. o. Ph. D., Professor i Praktisk Theologi, Kyrko¬ 
herde i Hellestad, Dalby och Bonderup, L. N. 0., föreläser offentligen & 

i lärosalen N:o 2 kl. 9 f. m. M&nd. o. Tisd. Homiletik, Thorsd. o. Fred. 
Casuistik, samt leder homiletiska och katechetiska öfningar. 

Extraordinarie Professorer. 

MARTIN GABRIEL ROSENIUS, Th. o. Ph. D., e. o. Professor i Exegetisk 
Theologi, Kyrkoherde i Stångby och Wallkårra, föreläser offentligen å 
lärosalen N:o 2 kl. 8 f. m. Månd. o. Tisd. De mindre Profeterna, 
Thorsd. o. Fred. Hagiographa. 

PER GUSTAF EKLUND, Ph. D., Th. G, e. o. Professor i Moraltheologi och 
Symbolik , Kyrkoherde i Husie och W. Skreflinge , föreläser å lärosalen N:o 
2 kl. 1 e. m. Symbolik samt leder liturgiska och katechetiska öfningar. 

Docenter. 

OTTO NATHANAÉL THEOPHILUS AHNFELT, Th. G, V. D. M., Docent 
i Systematisk Theologi , föreläser & lärosalen N:o 2 Onsd. o.^iörd. kl. 12 
midd. Moraltheologi. 

FRANS AUGUST JOHANSSON, Th. G, F. D. M., Docent i Exegetisk Theologi, 
föreläser enskildt Dogmatik Onsd. kl. 9 f. m. och Thors. o. Fred. kl. 6 
e. m. å läros. N:o 2 samt biträder vid de homiletiska öfningarna. 

OLOF HOLMSTRÖM, Th. C'., V. D. M., Docent i Kyrkohistoria , föreläser en¬ 
skildt Kyrkohistoria samt biträder vid de homiletiska öfningarna. 

Juridiska Faculteten. 

Professorer. 

GUSTAF BROOMÉ, J. U. o. Ph. D., Professor i Stats- och Processrätt, R. 

* N. 0., R. D. D. 0., n. v. Decanus , föreläser offentligen å lärosalen 
N:o 8 kl. 10 f. m. Processrätt samt meddelar enskild undervisning i 
Statsrätt Onsd. o. Lörd. kl. 11 f. m. å läros. N:o 3. 

Grefve GUSTAF KNUT HAM1LT0N, J. U. D., Professor i Administrativ¬ 
rätt och Nationalekonomi, R. N. 0., R. N. S:t 0. 0., föreläser offentligen 

\ 

å lärosalen Ns> 3 kl. 9 f. m. Nationalekonomi samt meddelar enskild under¬ 
visning i Ekonomilagfarenhet. 

PHILIBERT HUMBLA, J. U. D., Professor i Civilrätt, R N. 0., föreläser 
offentligen å lärosalen N:o 3 kl. 11 f. m. Svensk Sakrätt. 
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PER ASSARSSON, J. U. o. Ph. D., Professor i Strqffirätt och Juridisk En - 
cyklopedi,R. N. O., föreläser å lärosalen N:o 3 kl. 8 f. m. Svenska Straff¬ 
rätten jemförd med den Norska ochOanska. 

Extraordinarie Professor. 

ALFRED OSSIAN WINROTH, J. U. C., e. o. Professor i Romersk Rätt och 
Rättshistoria, är t. v. tjenstledig. 

Dooenter. 

JOHN ADOLF ASK, J. U. C., Docent i Svensk Civilrätt, meddelar enskild 
.undervisning i Svensk Civilrätt. 

JOHAN HJELMÉRUS, J. U. C., Docent i Administrativ Rätt , föreläser of¬ 
fentligen Finans rätt Onsd. o. Lörd. kl. 10 f. m. å lärosalen N:o 3 samt 
meddelar enskild undervisning i Vexel- och Sjörätt. 


Medicinska Faculteten. 

Professorer. 

CARL JACOB ASK, M. o. Ph. D., Chir. M., Professor i Chirurgi och Obstetrik, 
Föreståndare för Chirurgiska och Obstetriska Kliniken , C. ■ W. O. l:a Kl., 
R. N. O., meddelar offentligen på lazarettet Månd., Tisd., Thorsd. och Fred. 
kl. 11 f. m.—1 e. m. klinisk undervisning i Chirurgi och Obstetrik. 

MAXIMILIAN VICTOR ODENIUS, M. o. Ph. D., Professor i Theoretisk och 
Rättsmedicin, R. N. O., L. K. V. A., föredrager å pathologiska institu¬ 
tionen Månd., Tisd., Thorsd. och Fred. kl. 10 f. m. Allmän Pathologi 
med tillhörande mikroskopiska öfningar samt under terminens senare del 
Speciel Pathologisk Anatomi. 

JOHAN LANG, M. o. Ph. D., Professor i Medicinsk och Physiologisk Kemi, 
R. N. O., R. W. O., L. K. V. A., föreläser å med.-kemiska lärosalen kl.' 
2 e. m. Månd. Tisd. och Thorsd. Pharmaceutisk Kemi samt Fred. Phar- 
makognosi och leder öfningarna å det medicinskt kemiska laboratoriet. 

HJALMAR .OSSIAN LINDGREN, M. D., Professor i Anatomi, föredrager 
å anatomiska anstalten kl. 9 f. m. Månd. o. Tisd. Anatomi samt Thorsd. 
o. Fred. Histologi i förening med praktiska öfningar samt leder arbe¬ 
tena på den anatomiska och histologiska institutionen. 
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föredrager å anatomiska anstalten kl. 9 f. m. Månd. o. Tisd. Anatomi 
samt Thorsd. o. Fred. Histologi i förening med praktiska öfningar 
samt leder arbetena på den anatomiska ocli histologiska institutionen. 

MAGNUS GUSTAF BLIX, M. D., Professor i Physiologi och Embryologi , fö¬ 
reläser å physiol. inst. kl. 12 midd. Månd., Tisd., Thorsd. o. Fred. Phy- 
siOlogi samt leder öfningarna å phyeiologiska laboratoriet. 

Professoratet i Praktisk Medicin är ej tillsatt. 

Extraordinarie Professorer. 

SEYED RIBBING, M. D., e. o. Professor i Pcediatrik, förordnad att fö¬ 
restå professionen i Praktisk Medicin , håller å lazarettét alla söknedagar 
kl. 8—10 f. m. Kliniska föreläsningar, samt undervisar Tisd. kl. */» 1 —8 
$. m. i Laryngoskopi. 

MICHAÉL KOLMODIN LÖWEGREN, M. D., e. o. Professor i Ophthalmiatrik, 
Lazarettsläkare, R. N. O., håller kliniska föreläsningar öfver Ögonsjukdo¬ 
mar å lazarettet Onsd. och Lörd. kl. 10—12 f. m. och anställer Fred. k). 
6 e. m. Ophthalmoskopiska öfniDgar. 

HANS BENDZ, M. D., e. o. Professor i Pathologisk Anatomi , Rättsmedicin 
och Hygien , ». v. Decanus , föreläser å anat. lärosalen Tisd. och Fred. kl. 
6 e. m. Rätts- och Statsmedicin samt leder å lazarettet Månd. och 
Thorsd. kl. 12 midd. förekommande Pathologiska Obductioner med 
demonstration kl. 1 e. m. samt å hospitalet vid inträffade fall kl. 
*/, 1 e. m. 

Extraordinarie professionen i Anatomi och Histologi samt dermed 
förenade Prosectorstjenst är ej tillsatt. — Prosectorsbefattningen uppe¬ 
hälles af CARL MAGNUS FURST, M. D., som leder de dagliga 
dissectionsöfningarna å anatomisalen. 


Docent. 

AXEL OTTO LINDFORS, M. L )., Docent i Gynekologi och Obstetrik , för ord¬ 
nad att förestå e. o. professuren i Pcediatrik , håller å lazarettet Onsd. 
o. Lörd. kl. 12—2 e. m. Psediatrisk Poliklinik och föreläsningar. 

SVANTE ÖDMAN, M. L., öfverläkare vid Lunds Hospital, R. N. O., leder 
den psychiatriska undervisningen vid nämnda Hospital. 
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Philosophiska Facultetens Humanistiska Section. 

Professorer. 

GUSTAF LJUNGGREN, Ph. D., Professor i AEsthetik, Literatur- och Konst¬ 
historia, En af de Aderton i Svenska Akademien , C. N. O. l:a Kl., C. 
D. B. O. l:a Gr., L. K. V. A., föreläser å lärosalen N:o 4 kl. 12 midd. 
Månd., Tisd. o. Thorsd. Svensk Literaturhistoria under 1830-talet 
samt Fred. Konsthistoria. 

ALBERT THEODOR LYSANDER, Ph. B., Professor i Romersk Vältalighet 
och Poesi, R. N. O.,, tolkar offentligen å lärosalen N:o 8 kl. 12 midd. 
Properti Elegier. 

THEODOR WISÉN, Ph. B., Professor i Nordiska Språk, En af de Aderton 
i Svenska. Akademien, R. N. O., Univ.s n. v. Rector, tolkar å lärosalen 
N:o 4 Tisd. o. Fred. kl. 10 f. m. Carmina Norroena. 

JOHAN JACOB BORELIUS, Ph. B.,. Professor i Theoretisk Philosophi, R. N. 
O., föreläser å lärosalen N:o 9 kl. 9 f. m. Månd. o. Tisd. Psychologi, 
Thorsd. o. Fred. Metaphysik. 

CLAS THEODOR ODHNER, Ph. B., Professor i Historia, En af de Aderton 
i Svenska Akademien , R. N. O., n. v. Becanus, föreläser å lärosalen N:o 
1 kl. 11 f. m. Månd. Svensk Historia från Gustaf I:s död samt Tisd., 
Thorsd. och Fred. Europas allmänna historia från midten af 16:de 
århundradet. 

CHRISTIAN CA VALLIN, Ph. B., Professor i Grekiska Språket och Liter atwren , 
R. N. O ., L. K. V. A., föreläser å lärosalen N:o 10 kl. 1 e. m. Månd., 
Tisd. och Thorsd. Grekisk Literaturhistoria, samt leder Fred. kl. 5 
e. m. öfningar till Xenophons Memorabilia och Lörd. kl» 5 e. m. uti 
Philol. Semin. tolkningen af Thucydides. 

VOLTER EDVARD LIDFORSS, Ph. B., Professor i Ny europeisk Linguistik 
och Modern Literatur, R. N. O., C. Sp. O. Isab. Cat., R. Sp. K. C. III:s O., 
föreläser å lärosalen N:o 4 kl. 11 f. m. Månd. och Tisd. Gotiska efter 
Stamms handbok, Thorsd. o. Fred. Dickens’ A Tale of two cities. 

ESAIAS HENRIK WILHELM TEGNÉR, Ph. B., Professor i Österländska # 
Språk, En af de Aderton i Svenska Akademien, R. N. O ., är för ter¬ 
minen tjenstledig. 
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Extraordinarie Professorer. 

MARTIN WEIBULL, Ph. D., e. o. Professor i Historia och Statskunskap, 
B. N. O., förestår professionen i Historia , föreläser å lärosalen N:o 1 i 
Månd., Tisd., Thorsd. o. Fred. kl. 1 e. m. Europas historia från 
midten af det 16:de århundradet. 

ARON MARTIN ALEXANDERSON, Ph. D., e. o. Professor i Classiska 
Språk , föreläser å lärosalen . N:o 8 kl. 9 f. m. Månd., och Tisd. So- 
phocles’ Antigone samt Thorsd. o. Fred. Ciceros Tusculaner. 

KNUT FREDRIK SÖDERWALL, Ph. D., e. o. Professor i Nordiska Språk, 
föreläser å lärosalen N:o 10 kl. 8 f. m. Onsd. o. Iförd. Fornsvensk 
Formlära. 

Docenter. 

CARL MAGNUS ZANDER, Ph. B., Docent i Latinska språket , Lector vid 
Lunds h. allm. Läroverk , meddelar Tisd. kl. 10 f. m. å lärosalen N:o 8 
enskild undervisning i Latinsk Stilskrifning. 

FREDRIK AMADEUS WULFF, Ph. D., Docent i Franska Språket och Lite- 
raturen, föreläser offentligt å lärosalen N:o 8 Onsd. och Iförd. kl. 1 e. 
m. Fornfranska och Uttalslära. 

KARL REINHOLD GEIJER, Ph. D., Docent i Praktisk Philosophi, meddelar 
enskild undervisning. 

SAMUEL JOHAN CAVALLIN, Ph. D., Docent i Grekiska Språket, leder i 

Philol. Semin. Tisd. kl. 5 e. m. tolkningen af Catullus; samt meddelar 

enskild undervisning kl. 4 e. m. Månd., Tisd., Thorsd. o. Fred. å läros. 

N:o 5 i Hebreiska och Lörd. kl. 11 f. m. å läros. N:o 10 uti Gre- 

. kisk stilskrifning. 

EMIL PETERSON, Ph. D., Docent i Tyska Språket och Literaturen, under¬ 
visar offentligt Månd. o. Tisd. å lärosalen N:o 8 kl. 5-e. m. i Slaviska 
Språk samt handleder enskildt Fred. å samma tid och rum i Tysk 
och Engelsk Stilskrifning och leder i Philol. Sem. Thorsd. kl. 5—7 
tolkning af Fornhögtyska texter. 

AXEL KOCK, Ph. D., Docent i Nordiska Språk, meddelar enskild undervisning. 

SVEN SÖDERBERG, Ph. D., Docent i Nordisk Språk- och Fornforskning , leder 
i Philol. Semin. Månd. kl. 5 e. m. tolkning af Nordiska Runinskrifter. 

AXEL FRIEDLANDER, Ph D., Docent i JEsthetik , har sökt tjenstledighet. 


Digitized by ^.ooQie 



9 


CARL JUSTUS FREDRIK af PETERSENS, Ph. D., Docent i Nordiska 
Språk, Andre Amanuens vid Universitets-Bibliothéket, meddelar enskild 
undervisning. 

PONTUS ERLAND FAHLBECK, Ph. D., Docent i Allmän Historia, förestår 
e. o. professionen i Historia och Statskunskap, föreläser å läros. N:o 1 
kl. 12 midd. Svensk Statskunskap. 

SVEN LINDE, Ph. D., Docent i Grekiska Språket , meddelar enskild undervisning 
å lärosalen N:o 8 Onsd. kl. 12 i Latinsk stilskrifning och Lörd. kl. 12 
i Grekisk stilskrifning. 

JOHAN CARL WILHELM THYRÉN, Ph. D., Docent i Historia, meddelar 
enskild undervisning i Historia och föreläser enskildt en kurs i Phi- 
losophiens historia; samt erbjuder offentlig undervisning i Psychologi. 

Friherre HANS HUGOLD v. SCHWERIN, Ph. D., Docent i Geografi och Stats¬ 
kunskap , Congo-Statens Consul för Sverige , R. W. O., R. Belg. Leop. O., 
R. Port. Chr. O., Off. Fr. Instr. Publ., tjenstledig. 

AUGUST HEIMER, Ph. D., Docent i Grekisk Philologi , meddelar enskild 
undervisning. 

PER JOHAN VISING, Ph. D., Docent i Franska Språket, Lector vid Lunds 
h. allm. Läroverk , meddelar enskild undervisning. 

JOHANNES PAULSON, Ph. L., Docent i Classisk Philologi, meddelar enskild 
undervisning. 

Philosophiska Facultetens Mathematiskt Naturveten¬ 
skapliga Section. 

Professorer. 

CHRISTIAN WILHELM BLOMSTRAND, Ph. D., Projessor i Kemi och Mi¬ 
neralogi, C. N. O. l:a Kl., R. D. D. O., L. K. V. A., föreläser å kem. 

• läros. kl. 9 f. m. M&nd. Organisk samt Tisd., Thorsd. jo. Fred. Oor¬ 
ganisk Kemi. 

AXEL MÖLLER, Ph. D., Professor i Astronomi, B. N. O., L. K. V. A., 
Univ.s n. v. Pro-Rector, föreläser å lärosalen N:o 7 kl. 8 f. m. Theo- 
retisk Astronomi. 

CARL FABIAN EMANUEL BJÖRLLNG, Ph. D., Professot i Mathematik, 
R. N. O., L. K. V. A., föreläser å lärosalen N:o 7 kl. 1 e. m. om 
Högre plana curvor; derefter Functionstheori. 

Lands Univ. Årsskr. Tom. XXIV. 2 
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KARL ALBERT HOLMGREN, Ph. D., Professor i Physik, B. N. O., före¬ 
läser å phys. läros. kl. 12 midd. Allmän Värmelära och leder Onsd. 
o. Lörd. de physikaliska öfningarna. 

FREDRIK WILHELM CHRISTIAN ARESCHOUG, Ph. D., Prqfessor i Bota¬ 
nik, L. K. V. A., föreläser & Botaniska lärosalen kl. 1 e. m. Växternas 
Comparativa Anatomi i tvenne kurser, den ena Månd. o. Thorsd., af- 
sedd för mera vetenskapliga studier; den andra Tisd. o. Fred., närmast 
lämpad efter fordringarna till lägre examina; samt leder Tisd. o. Fred. kl. 
9 f. m.—12 midd. de Phytotomiska öfningarna å botaniska museet 

AUGUST WILHELM Q VENNERSTEDT, Ph. D., Professor i Zoologi, B. N. 0., 
föreläser å zool. lärosalen kl. 12 midd. Mind. o. Tisd. Evertebraterna, 
Thorsd. o. Fred. Allmän Zoologi. 

Extraordinarie Professorer. 

OTTO MARTIN TORELL, Ph. D., M. C., e. o. Professor i Zoologi och Geologi , 
Chef för Sveriges Geologiska undersökning, C. N. 0. l:a Kl., Stor-Off. It. 
Kr. 0., C. D. D. 0. 2 Gr., Off. Fr. H. L., Off. Fr. Instr. Publ., L. K 
V. A., vistas i Stockholm. 

ALBERT VICTOR BÄCKLUND, Ph. D., e. o. Professor i Mechanik och Ma- 
thematisk Physik, föreläser offentligen å lärosalen N:o 7 kl. 9 f. m. 
Potentialtheorien och hennes användning i Hyxlrodynamiken. 

BERNHARD LUNDGREN, Ph. D., e. o. Professor i Geologi, föreläser å Zook 
lärosalen kl. 8 f. m. Historisk Geologi. 

SVEN BERGGREN, Ph. D., e. o. Professor i Botanik, L. K. V. A., n. v. 
Decanus, föreläser å botaniska lärosalen Månd. o. Thorsd. kl. 11 f. m. öfver 
Phanerogaraernas naturliga familjer samt demonstrerar på tider, som 
särskildt tillkännagifvas, i botaniska trädgården blommande växter. 

NILS CHRIS.TOPHER DUNÉR, Ph. D., e. o. Professor i Astronomi och 
Observatör, Off. Fr. H. L., L. K. V. A., begagnar sig under detta läsår 
al den honom medgifna frihet från föreläsningar. 

Adjuncter. 

VICTOR von ZEIPEL, Ph. 1)., Adjunct i Mathematik, föreläser å läros. 
N:o 7 kl. 9 f. m. Onsd. Differentialeqvationer och Lörd. Determina- 
tionstheori. 
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CARL GUSTAF THOMSON, Ph. D., Adjunct i Entomologi, föreläser å ento¬ 
mologiska museet kl. 1 e. m. Onsd. Hymenoptera, Lörd. Coleoptera. 

Laborator. 

JOHAN PETER KLASON, Ph. D., Laborator i Kemi , leder Tisd., Onsd., 
Fred. och Lörd. kl. 9—12 f. m. och 3—5 e. m. laborationerna i All¬ 
män Kemi. 


Docenter. 

JULIUS MÖLLER, Ph. D., Docent i Mathematik, meddelar enskild undervis¬ 
ning och leder Mathematiska Seminariets öfningar Lördagar kl. 4 e. m. 

JOHANNES ROBERT RYDBERG, Ph. D., Docent Physik, meddelar en¬ 
skild undervisning. 

BENGT JÖNSSON, Ph. D ., Docent i Botanik , meddelar enskild undervisning 
och biträder vid de Phytotomiska öfningarna. 

FOLKE AUGUST ENGSTRÖM, Ph. D., Docent i Astronomi , meddelar en¬ 
skild undervisning. 

CHRISTIAN CARL FREDRIK EICHSTÄDT, Ph. D., Docent i Geologi, un¬ 
dervisar euskildt i Petrografi. 

SYEN LEONARD TÖRNQYIST, Ph. D., Docent i Geologi , Lector vid Lunds 
h. allm. Läroverk, meddelar enskild undervisning. 

KRISTIAN OSKAR MATS WEIBULL, Ph.' D., Docent i Mineralkemi , 
meddelar enskild undervisning. 

DAVID BERGENDAL, Ph. D./Docent i Zoologi , leder de zootomiska öf¬ 
ningarna samt meddelar enskild undervisning. 

ERNST LEOPOLD LJUNGSTRÖM, Ph. D., Docent i Botanik , meddelar 
enskild undervisning. 

ANDERS ROSÉN, Ph. D., Docent i Mathematik , meddelar enskild undervisning. 

JOHAN CHRISTIAN MOBERG, Ph. D., Docent i Geologi , meddelar enskild 
undervisning. 

NILS HJALMAR NILSSON, Ph. D., Docent i Botanik , meddelar enskild 
undervisning. 

THORSTEN BRODÉN, Ph. /)., Docent i Mathematik , meddelar enskild un- 
visning. 
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CARL AUGUST RUDELIUS, Ph. D., Docent i Kemi , meddelar enskild un¬ 
dervisning. 

SVEN GUSTAF HEDIN, Ph. D., Docent i Kemi , meddelar enskild under¬ 
visning. 

JUL LUS BERNHARD HAIJ, Ph. D., Docent i Zoologi , meddelar enskild un¬ 
dervisning. 

PAUL GERHARD LAURIN, Ph. L., Docent i Mathematik , föreläser enskild t 
å läros. N:o 7 Månd., Tisd., Thorsd. o. Fred. kl. 4 e. m. Inledning till 
den nyare geometrien. 

Exercitie-Mästare. 

CARL ANDERS HENRIK NORLANDER, Fäktmästare och Gymnastiklä¬ 
rare, Kapten,' II. Belg. Leop. O., Off. Fr. Instr. publ., leder Gymna¬ 
stik- och fäktöfningar på Universitetets gymnastiksal söknedagar kl. 
8—9 f. ra. samt 6—7 e. m. 

Kl. 12 m.— 1 e. m. är gymnastiklokalen upplåten for fria öfningar i gym¬ 
nastik och fäktning, då gymnastikläraren eller någon hans ställföreträdare 
är närvarande. 

AXEL HJALMAR LINDQVIST, Ritmästare, undervisar i Ritkonstå ritsalen 
Månd. och Fred. kl. 12 midd. 

Capellmiistare-tjensten är ledig; t. j. Capellmästaren CARL KEMPFF leder 
på capellsalen kl. 4—6 öfningar Onsd. i Orchesterspel och Lörd. i 
Kammarmusik. 

_ __ t 

Universitetets Cancelli och Räntekammare hållas öppna Månd., Tisd., 
Thorsd. och Fred. kl. 11 f. m.—12 midd. 

Universitetets Bibliothek hålles öppet så väl till utlåning som till begag¬ 
nande på stället alla söknedagar kl. 10 f. m.—2 e. m. 

Universitetets öfriga Institutioner hållas tillgängliga efter anhållan hos In- 
stitutionsforeståndarne. 


De offentliga föreläsningarna vår-terminen 1888 börja Onsdagen den 1 Februari 
och sluta Tisdagen den 15 Maj. 
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CARL AUGUST RUDELIUS, Ph. D., Docent i Kemi , meddelar enskild un¬ 
dervisning. 

SVEN GUSTAF HEDIN, Ph. D., Docent i Kemi , meddelar enskild under¬ 
visning. 

JULIUS BERNHARD HAIJ, Ph. D., Docent i Zoologi, meddelar enskild un¬ 
dervisning. 

PAUL GERHARD LAURIN, Ph. L., Docent i Mathematik, föreläser enskildt 
å läros. N:o 7 Månd., Tisd., Thorsd. o. Fred. kl. 4 e. m. Inledning till 
den nyare geometrien. 

Exercitie-Mästare. 

CARL ANDERS HENRIK NORLANDER, Fäktmästare och Gymnastiklä¬ 
rare, Kapten,' 11. Belg. Leop. O., Off. Fr. Instr. publ., leder Gymna¬ 
stik- och fäktöfningar på Universitetets gymnastiksal söknedagar kl. 
8—9 f. m. samt 6—7 e. m. 

Kl. 12 m.—1 e. m. är gymnastiklokalen upplåten för fria öfningar i gym¬ 
nastik och fäktning, då gymnastikläraren eller någon hans ställföreträdare 
är närvarande. 

AXEL HJALMAR LINDQVIST, Ritmästare, undervisar i Ritkonstå ritsalen 
Månd. och Fred. kl. 12 midd. 

Capellmiistare-tjensten är ledig; f. j. Capellmästaren CARL KEMPFF leder 
på capellsalen kl. 4—6 öfningar Onsd. i Orchesterspel och Lörd. i 
Kammarmusik. 

__ / 

Universitetets Cancelli och Räntekammare hållas öppna Månd., Tisd., 
Thorsd. och Fred. kl. 11 f. m.—12 raidd. 

Universitetets Bibliothek hålles öppet så väl till utlåning som till begag¬ 
nande på stället alla söknedagar kl. 10 f. m.—2 e. m. 

Universitetets öfriga Institutioner hållas tillgängliga efter anhållan hos In- 
stitutionsförestandarne. 


De offentliga föreläsningarna vår-terminen 1888 börja Onsdagen den 1 Februari 
och sluta Tisdagen den 15 Maj. 
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tfber osculirende Enveloppen 

von 

JULIUS MÖLLER. 

1. W"enn zwischen 

(v) 9<-r, y, o) -■= O, 

d<f 

wo a einen veränderlichen Parameter bedeutet, und ^ = O, kurz 

(vO <rX*, 2/, a) = o 

a eliminirt wird, erhält man die Gleichung, welche die Enveloppe der von (y) 
dargestellten Curven repräsentirt; es sei dieselbe 

(«/') y(-*> y) = o. 

Im allgemeinen hat nun die Enveloppe bloss gewöhnliche (zweipunktige) Be- 
riihrung mit den Curven (y), aber es ist natilrlich, dass in besonderen Fallen 
diese Beruhrung von höherer Ordnung sein kann. Die Aufgabe dieses kleinen 
Aufsatzes ist zu untersuchen, welche Bedingungen erfullt werden mössen, damit 
dies stattfinde und zwar besonders damit (y) osculirende Curve sei zu den 
Curven (y). 

2. Wir fangen mit einer geometrischen Betrachtung an. An jeder Stelle 
hat die Curve (y), wenn sie osculirende ist, drei Punkte mit einer (y)- 
Curve gemein; es seien die drei Punkte A, B und C. Gehen wir zur nächsten, 
unendlich benachbarten, (y)-Curve tlber, muss diese offenbar die Punkte B } 
C (und noch einen) mit (y) gemein haben; also haben diese beiden (y)-Cur- 
ven zwei Punkte (B und C) gemein. 

Jede der Curven (q>) berUhrt also die nächstfolgende des Systems. 
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Wir finden femer, dass die zweitnächste von den C-urven (y) den Punkt 
C (und noch zwei) mit (y) gemein haben muss, dass also drei einander unend- 
lich nahe gelegene (y)-Curven durch jeden Punkt der Enveloppe hindurchgehen. 

Soll (y) osculirende Enveloppe sein , mässen also drei Werthe des Para- 
ters a zusammenfallen. 

3. Den analytischen Beweis der im vor. Art. ausgesprochenen Sätze, wo- 
durch ihre Richtigkeit zu voller Evidenz dargethan werden wird, bringen wir 
in diesem Art. bei. 

Die Ableitungen von y nach x bezeichnen wir mit y', y", . . . ., insofern 
dieselben den Curven (y), aber mit i?', r/', . . . ., wenn sie der Enveloppe ge¬ 
hören. Um i/, ij", .... zu haben, muss man, weil (y) aus (y) und (y') ent- 
standen ist, diese beiden Gleichungen — (y) und (y') — differentiiren, natur- 
lieh Rucksicht dabei nehmend darauf, das a veränderlieh ist. Bei der ersten 
Differentiirung erhält man ’) 

, ,da 

(i) y, + vst = o 


( 2 ) 


. . . ,, da 

Vi+Vi*l + V - ix = 0 . 


Die Gleiehung (1) giebt, da y'= 0 und aus der Gleichung (y) 

(3) y, |- y,y' = O 

folgt, den bekannten Satz: r( -- y. Um r" zu bestimmen, differentiiren wir 
woiter die Gleichungen (1) und (2). Aus (1) erhalten wir 

(4) y,, 4 2y, ,12'+ y„i/ J 4 2(y', 4 y',»/)^ + y"(^) + y'^2 + Vi>f = 0, 


welche zufolge der Gleichungen (y') und (2) die Form 

da 

(5) y,, I 2y, ,r/ 4 y^i/ 2 + (y', 4 yV/),j~ + = 0 

annimmt. Aus (3) erhält man die die Ableitung y" bestimmende Gleiehung 
( ({ ) Vi 1 -I- 2y,+ y,,/ 2 4 y,/ = 0. 

Fiir den Vall, wovon hier die Rede ist, ist y" = y". Ein Vergleich der 
Gleichungen (5) und (6) zeigt, dass dies nur möglich ist, wenn das Glied 


*) Mit /, 


wird die partielle Ableitung 


d l 

dx 


einer Function /(jr, y, a) bezeichnet, mit f 2 


ebenso 


v 


mit f dagegen 


d l 

da 


Digitized by ^.ooQie 



Ober ogcnlirende Enveloppeu. 


3 


/ • t * wvv • ^ 1*1 tilV 

(y, - l - y»y)^ in (o) verschwindet, was aber, da naturlich nicht 
verschwindet, die Bedingung 

(7) f',+fV = 0 

fordert. Dies ist aber, wie man leicht ersieht, die analytische Bedingung fiir 
die Giltigkeit des ersten Satzes von Art. 2. 

Die Gleichungen (2) und (7) geben weiter 

( 8 ) y "-0 

den analytischen Ausdruck des zweiten Satzes des Art. 2. 

4. Wir wollen hiernaeh auch die den Curven (y) zugehörige Ditferen- 
tialgleichung , welche durch die Elimination von a aus (g) und 

(1) y, + --- 0 

entsteht, ein wenig in Betracht ziehen. Es sei dieselbe 
U) f(x, y, y') = 0. 

Sie enthält y' in demselben Grade wie « in (y) vorkommt, was aus der Be- 
schaffenheit der Gleichungen (g) und (1) sofort erhellt; es sei dieser Grad n. 
Wählt man irgend einen Punkt P der Ebene aus, erhält man aus (y) n Werthe 
von <f, welche n Curven durch P bestimmen, und jedem Werthe von a ent- 
spricht nach (1) ein bestimmtes y'. Ist nun aber P in (»//) gelegen, fallen drei 
Werthe von a zusammen, also auch drei Werthe von y'. 

Biidet man die Discriminante der Gleichung (/) in Bezug auf y\ erhält 
man die singuläre Lösung derselben, welche bekanntlich eben die Enveloppe 
(y) ist. Damit die singuläre Lösung einer gegebenen Differentialgleichung 
osculirende Enveloppe der Integralcurven sei, miissen also drei Werthe von y 
zusammenfallen '). 

5. Ein Beispiel des vorhergehenden liefert die Gleichung 

«• 

y = ax* - + y, 

die ein System Parabeln repräsentirt. Die Enveloppe ist 

% = x\ 

*) Hiermit, ist ein Satz meiner Abhandlung ”Uber Coincidenzsysteme gewöhnlicher, 
algebraischer Ditferentialgleichungen n , Öfversigt af Kongl. Vet.-Akad. Förh. 1887, N:o 10, 
Stockholm, dass in einem gewissen Falle die ”Coincidenzcurve” der Ditferentialgleichung 
f(x, y , y') — 0 nicht singuläre Lösung sondern nothwendig particuläres Integral ist, näralich 
in dem Falle, wo unter der Yoraussetzung, dass nur zwei Werthe vou y' zusammen fal len ? 
/ a * 0 ist (a. a. 0., S. 886), auch analytisch begrundet. 
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Man findet leicht, das» diesel be die Parabeln osculirt und zwar in t — or, 

o* 

y = g-. Die Sätze des Art. 2 bestätigt man ohne Miihe. 

Die Differentialgleichung (/) wird 

tf-x'y+(Zy-x*y = o, 

woraus man sieht, dass flir 3 y --= s 3 , die singuläre Lösung, drei Werthe von </ 
zusammenfallen. 

6. Als ein zweites Beispiel untersuchen wir, die Kriimmungskreise der - 
Parabel 

y * = 4 ax. 

Die Gleichung irgend eines dieser Kreise lässt sich in der Form 
a*(x 2 4- y 1 ) — 20(20’ + 3m’)r + 4 m*y - 3m 4 =» 0 
schreiben, wo w den Abschnitt bezeichnet, welchen die Tangehte der Parabel 
in der Axe der y bestimmt. Combinirt man nun diese Gleichung und die der 
Enveloppe, d. h. der Parabel, erhält man in der That drei zusammenfallende 

y 

Werthe von m, nämlich m = g' 

7. Nach den Entwickelungen des Art. 2 betreffend osculirende Enve- 
loppen unterliegt es keiner Schwierigkeit die analogen Sätze aufzustellen, welche 
gelten sollen, damit (y) eine Beriihrung beliebiger Ordnung n mit den Curven 
(g>) habe. 


f 
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Om ångtensionen i allmänliet och särskildt af 
vätskehlandningar, 

af 

P. JÖNSSON. 


I. 

Om ångors maximitension. 

Det har hittills gällt som en faststående erfarenhetssats inom läran om ån¬ 
gorna, att så länge ångan står i beröring med sin vätska, har hon en för hvarje 
temperatur gifven, af volumen oberoende spänstighet, som man kallat den ifrå¬ 
gavarande ångans maximitension. Riktigheten af denna sats har emellertid på 
senare tiden blifvit dragen i tvifvelsmål af Wullner, som i Wied. Ann. Bd 
XI framlagt en serie experiment, af hvilka skulle framgå, att den mättade ån¬ 
gans tension vid minskad volum ytterligare ökas och att således någon maxi- 
mitension i den ofvan antagna meningen icke skulle finnas. Under loppet af 
några ännu oafslutade undersökningar öfver vätskeblandningars ångtensioner ef¬ 
ter Magnus’ method fick jag ofta tillfälle att iakttaga ofvannämda trycktillök¬ 
ning. Det var nemligen ytterst svårt, för att icke säga omöjligt, att få den till 
undersökning bestämda vätskan fullkomligt luftfri införd i spetsen af det vid 
denna method använda fZ-formiga glasröret. Alltid förorsakade en minskning 
af volumen en motsvarande stegring af ångtrycket och det äfven i det fall, att 
nästan ingen luftblåsa vid afläsningens slut qvarstannade i rörets spets. Som 
satsen om maximitensionens konstans är fundamental för värmeläran, har 
jag -trott, att en undersökning och förklaring af ofvannämda förhållande icke 
skulle vara utan sitt intresse. 

Den närmast till hands liggande orsaken till denna stegring af trycket är 
onekligen att söka i närvaron af i vätskan absorberade gaser eller gasbland- 
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ningar, speeielt luft, hvars inblandning det alltid blir svårt att undvika, sär- 
skildt vid fyllandet af den af Wtillner använda apparat. Denna orsak har 
också Wtillner antagit (pag. G02). ”Ist das der Fall, heter det (pag. 589), 
so muss die beobachtete Druckzunahme bei Verminderung des Volumens dem 
Mariottesehen Gesetze folgen”. Han visar derpå, att så ingalunda är för¬ 
hållandet, utan att trycket växer mycket långsammare än det efter denna lag 
skulle göra. 

Jag vill nu söka visa, att denna afvikelse från Mariotteska lagen har sin 
grund deruti, att vätskan alltid håller en del af gasen eller luften absorberad 
uti sig, så att derigenom trycket blir mindre än det skulle blifvit, om ingen 
absorption egde rum. 

§ 1. Antag en g.as afspärrad medelst qvieksilfver i spetsen af ett fJ-rör, 
som med sin öppna arm står i förmindelse med luftpump och manometer. Ga¬ 
sens volum må varg v 0 och tryck p 0 . Inför derefter en vätskevolum h ofvan- 
för qvieksilfret och bestäm gasens volum och tryck efter absorptionen. Antag 
den förra vara = v. Om p är det af manometern angifna trycket och s 
är ångans spänstighet, så är gasens tryck — p — s. Den ursprungliga gasvo- 

V 7) 

lumen, måste vid absorptionstrycket (p - s) intaga en volum = —Af 

p s * 

denna volum återstår efter absorptionen, i fri form, volumen v. Den andra delen 

v o_Po 
p - s 


är af vätskan absorberad. Eldigt Henrys lag är denna volum 


oberoende af trycket. Kallas den a, har man således formeln 


V p 

_5— -- — v a eller om v n p 0 sättes = k 
p - s 0 


p = s å- 


k 

v -|- a 


(V 


I denna formel är a = den af vätskemängden h absorberade gasvolumen. Kal¬ 
las den af volumenheten absorberade gasmängden för «, har man den af 

Bunsen härledda formeln a = ~ [Gas. Meth. pag. 137]. 

För bestämning af de 3 konstanterna s, k, a i formel (1) måste man 
känna 3 pktr på den af eqvationen representerade kurvan. Antag koordina- 
terna för dessa vara genom experiment gifna, neml. p x p. 2 pj och v x v t v 3 . 
De 3 eqqv. 
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Om ångors maximitension 


gifva då 


(pi - s) (v x + «)==* 
(pt - «) 0 3 + a) — k 

(p 3 ~ «) (v 3 + a) = k 
V* ~ s 


( 3 ) 

(4) 


-- V. 


»3 - Vi 


V-, - v. 


V\ + fl — 


Pi -lh Pt~Pt 
Vi - v, . 

- (Pi - s)- 


p I -Pi 
k = (v, + «) (p L — s) 

Sättes i toreg. formel a = o, får man den af W. använda formeln 


p = s, + 

(/ 

der konstanterna s, och k x beräknas ur eqq. 

k t 

P i ==s «+ — 


( 2 ) 


som gifva 
eller 


k, 

v, -+ Vi 

p. - s t . Vt och ht = Vt ip, -s ) 

v t - v % 

„ _Pi v i-Pi V 1 


Vi - V x 

Antag nu att man lägger kurvan (2) genom de två experimentelt gifna 
pktrna (p, v ,) och (p t v 3 ) på kurvan ( 1 ). 

Multiplicerar man eqq. ( 3 ) och (4) med v l och v i respektive och subtraherar 
den förra från den senare, fås 

a 

Pi v t -p x v x - s ( v, - v t ) = k(v 2 - v x ) 


Men *L- V * 


Således 


St s — 


k a 


(v t + a) (v 2 + fl) 


(v t + a) [vi + «) 


och 


k t --= v t (Pt - «,) = *>t [p» - 8 - ( — 


k a 


k v t v 2 


+ «) (v, -b ff)J (<q + a) (v 2 + fl) 


Kurvorna (1) och ( 2 ) äro hyperblar. Kurvans (1) asymptoter äro lini- 
erna v + «= o och p = s. Den skär jj-axeln i en punkt belägen på posi- 
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tiva sidan, emedan i> = o ger p — 



.■> o. 


Hyperbeln har till asymptoter p- 


axeln sjelf samt linien p — Efter nu nyss förut visades att s, — s = 
k a 

- --- således :> o, så är s, s och följaktligen måste kurvan (1) 

(v, 4- a) (v, t- a) ’ 1 J 8 

emellan basispunkterna (p, r ,) och (p 2 v 2 ) falla ofvanför och utom dem nedanför 
kurvan (2). Detta kan äfven visas analystiskt. Det efter formeln (1) beräk¬ 
nade värdet på p är 

k 


p = s + 


v + a 


Det efter formeln (2) för samma värde på v beräknade yj-värdet åter 

' . k i 

p = s, + -i 


Således är 


, k k. 

P - yj -= s - s, H----• 

v + a v 


Insättas här de förut funna värdena på s, och k 1 så finner man efter nödiga 
reduktioner 


P 



k a (v t - v) (v 2 - v) 

{v + a) (v t + a) {v % + a )’ 


hvilket visar, 


att 


för v < v t c v 2 och v > v % > v t blir p <ry/ 

och för v 2 >v>v x blir p > y/, hvilket fullkomligt öfverensstämmer med 
Wullners uppgift ”Die berechnetcn Drucke sind stets för Volumina, die zwi- 
schen den zur Berechnung der Konstanten gewählten liegen, kleincr, för klei- 
nere Volumina grösser, als die beobachteten” (pagg. 593, 595). Efter vidare 
p - p = oo för v — o, så är tydligt, att tensionsskilnaden i synnerhet skall 
framträda vid de minsta volumerna, hvilket också W. anmärkt. 


§ u 2. Jag har nu beräknat de Wullnerska experimenten med Chloroforra, 
Ether och Kolsvafla efter den nya formeln (1). 
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Tab. I. 

Chloroform vid 98 °,2 (W. pag. 595) 


V 

p obs. 

I 

II 

III 

IV 

0,oo 

— 

00 

00 

2279,6 

2287,6 

0,n 

2270,7 

2412,2 

2291,7 

2269,3 

2271,3 

0,17 

2264,4 

2337,4 

*2264,4 

*2264,4 

*2264,4 

0,22 

2259,2 

2306,2 

2253,o 

2260,6 

2259,5 

0,32 

2248,7 

2273,2 

2240,9 

2253,8 

2251,4 

0,33 

2247,3 

2270,9 

2240,2 

2253,2 

2250,7 

0,47 

2242,i 

2249,9 

2232.4 

2245,1 

* 2242,1 

0,57 

2237,8 

2241,2 

2229,3 

2240,2 

2237,3 

0,62 

2237,9 

*2237,9 

2228,1 

*2237,9 

2235,2 

0,84 

2231,o 

2228,o 

2224,5 

2229,2 

, 2227,7 

0,85 

2232,8 

2227,7 

2224,4 

2228,9 

2227,5 

1,05 

2222,5 

*2222,5 

*2222,5 

*2222,5 

*2222,5 


Formler: 

Q Q qi 

för I, p = 2200,3 -|-— 

v 

k 

* II, p = 2214,4 + —; log k = 0,9293668 

k 

» III, p = 2157,5 +-j-: log k = 2,1645013 

’ V + 1,1958 ’ 6 ’ 

k 

» IV. = 2 187,6 H-——-; log k = 1,7508869 

De till beräkning af konstanterna använda punkterna äro utmärkta med *. 
Columnen I innehåller de af W. beräknade värdena på p, columnen II 
de af mig efter samma formel men med andra basispunkter beräknade värdena. 
Columnerna III & IV äro beräknade efter den nya formeln (1). 

Lägger man med W. kurvan (2) genom två temligen närbelägna pktr 
A och B i seriens början, så faller hon, såsom I visar, långt ifrån seriens öf- 
riga pktr, men icke heller om man till basispktr tager de båda ändpunkterna 
i serien, A och C, kan hon, såsom af II ses, bringas till kongruens med de 
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öfriga. Deremot ansluta sig de efter formeln (1) beräknade kurvorna III & IV 
mycket närmare till de genom experimenten gifna punkterna. 


Tub. II. 

Svafvelether vid 06°,i (W. pag. 597). 


V 

p obs. 

I 

II 

III 

0,oo 

— 

30 

4180,4 

4183,5 

0,16 

41(>6,l 

4435,7 

4107,8 

*4106,1 

0,18 

4100,4 

4441,4 

* 4100,4 

4164,5 

0,20 

4104,1 

4410,o 

4165,2 

4164,7 

0,26 

4150,0 

4186,2 

4161,1 

4158,1 

0,33 

4153,4 

4169,4 

4150,8 

*4153,4 

0,48 

4149,9 

4149,9 

4148,7 

4145,2 

0,57 

4144,4 

4143,1 

* 4144,4 

4141,2 

1,04 

4146,8 

4146,8 

*4146,8 

*4146,8 


Formler: 

40 6 

för I, p - 4107,0 H -— (Wiillners formel) 

' v 

» II, p = 4048,6 4-^-; log k = 4,3010818 

’ r ’ V + 1,5181’ b ’ 

> III , p -= 4087.26 -h - 1 -; log. k = 1,8438596 

’ J V + 0,72535 ’ D 


Tak. III. 

Eolsvafla vid 81°,5 (W. pag. 593). 


v 

p obs. 

I 

II 

0,oo 

— 

GO 

4150,7 

0,n 

4138,9 

4169,0 

4139,o 

0,18 

4135,2 

4145,8 

*4135,2 

0,34 

4140,2 

4148,7 

4147,8 

0,38 

4140,7 

*4140,7 

*4140,7 

0,60 

4145,3 

4140,3 

4141,3 

0,61 

4143,9 

4140,1 

4141,2 

1,03 

4115,8 

* 4115,8 

*4115,8 
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Formler: 


för 


r* 

I p = 2109,4 + (Wullners formel) 
v 

II, p = 2103,2 H- - -: log A- = 1,2492334 

’ 1 ’ v + 0,37397’ * ’ 


§ 3. Den method, som W. användt vid föregående experiment, var, 
såsom han sjelf anmärker (pag. 589), egentligen icke beräknad för dessa, hvar- 
före särskildt en noggrannare bestämning af just de minsta volumerna, hvarpå 
det härvid kommer an, icke kunnat ernås. Jag har derföre gjort några serier 
visserligen efter i grunden samma method, nemligen den af Magnus vid 
bestämmandet af vattenångans tension uppfunna, dock med ett par modifika¬ 
tioner, som dels medgifvit en noggrannare volumbestämning dels gjort mig 
oberoende af det yttre lufttryckets variationer under experimentens afläsning. 

Anordningen är följande. 

Ett Z7-rör af circa 12 mm inre diameter sättes genom ett T-rör i förbindelse 
dels med en luftpump dels med ett manometerrör, som med sin nedre öppna ända 
mynnar i kärlet af en vanlig barometer. Alla förbindelser göras hermetiskt 
slutna medelst rörens inkittande i hvarandra med lack. Det 77-formiga röret 
fylles med qvicksilfver, så att detta upptager hela den slutna armen och en 
liten del af den öppna. Derefter införes den genom kokning så godt som luft¬ 
fria vätskan i den öppna armen. Genom rörets lutning låter man derpå en del af 
denna uppstiga i spetsen af den slutna armen, så att denna spets helt och hållet 
fylles af vätska, utan någon luftblåsa. Endera af //(/-nivåerna blifver då origo 
för ångvolumerna, och man lår på det sättet volumbestämningen samtidigt med 
bestämningen af trycket. De för denna bestämning erforderliga afläsningar af 
///-nivåerna i barometer, manometer och 77-rör gjordes med kathetometer. En 
liten olikhet i volumbestämningen, då den öfre eller nedre af //-rörets Hg- ni¬ 
våer tagcs till origo, elimineras genom att taga medelvärdet af de båda volu¬ 
merna eller, som är detsamma, sätta 2 v = rf 0 — d , der d är skilnaden mellan 
///-nivåerna och d 0 värdet af d vid utgångsläget. Härigenom vinnes äfvcn 
den fördelen, att man göres oberoende af möjligen inträffande rubbningar i U- 
rörets läge. 
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Tab. IV. 

Benzol vid 19 °,35 å 19°, 5 *). 


V- 

p obs. 

I 

II 

III 

0,oo 

— 

140,49 

00 

00 

1,60 

129.56 

* 129,56 

320,66 

*129,56 

20,12 

95,32 

95,70 

98,84 

87,26 

42,92 

87,88 

88,29 

88,66 

85,33 

79,60 

84,52 

*84,52 

n 

HZ 

CO 

* 

*84,52 

92,24 

83,84 

83,87 

83,86 

84,40 

98,24 

83,68 

83,61 

83,60 

84,35 

111,96 

83,12 

*83,12 

*83,12 

84,26 


Formler: 


för I. p — 79,36 4--— : log k = 2,6519720* 

» II, P = 79,68 + log k = 2,5860955 

t I/J, p = 83,60 4- log Ä = 1,8665369 

Kurvan (1) är lagd genom de båda ändpunkterna A och C af serien oeli 

en mellanliggande pkt B. Som man ser faller hon nästan helt och hållet till¬ 

sammans med seriens öfriga punkter. Deremot låter den efter formeln (2) be¬ 
räknade kurvan alldeles icke lägga sig så, att hon ens tillnärmelsevis kongrue- 
rar med seriens alla pktr. Ty vare sig man lägger henne genom de två 
pktrna B och C i seriens början,' såsom II visar, eller genom de på längre 
afstånd belägna punkterna A och B , kan den icke bringas att kongruera med 
de öfriga. I denna serie upptog vätskepelaren en längd af 29,8 mm. 

För att studera de förändringar i tensionskurvorna, som en tillökning af 
storheten k skulle förorsaka, insläpptes nu i fJ-rörets spets förmedelst dettas 
lutning litet mera luft (Storheten k är nemligen = p a i\ d. v. s. = gasens vo- 
lum vid trycket l mm )- Man erhöll då följande serie: 


*) De Mda gradtalen utmärka temperaturen vid början och slutet af afläsningen. 
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Tab .. V. 

Benzol vid 21°,7 å 21°,6. 
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V 

p obs. 

I 

II 

III 

o 

s 

— 

401,94 

00 

OO 

2,12 

309,40 

*309,40 

714,28 

*309,40 

4,52 

254,64 

254,00 

382,52 

196,54 

15,44 

166,76 

165,52 

175,26 

126,03 

32,68 

130,00 

*130,00 

*130,00 

110,64 

49,84 

116,80 

116,79 

116,04 

105,88 

74,56 

107,68 

107.77 

107,19 

102,88 

95,60 

103,32 

103,58 

103.32 

101,55 

118,56 

100,64 

*100,64 

Formler: 

*100,64 

*100,64 


k 

för I. p = 87,73 -|-=—; log k 3,2030900 

» II, P = 89,47 + log & = 3,1220843 
k 

» III, P = 96,84 + —; log & = 2,6538192 


Som man ser, sluter sig äfven här den efter formeln (1) beräknade kur¬ 
van I nästan fullkomligt till de expcrimentelt gifna punkterna, under det de 
efter formeln (2) beräknade kurvorna II och III afvika från,de förra ännu 
mycket mer än i föregående serie. Under det att log k i förra serien efter 
formeln (1) var 2,6519720, är den här = 3,1220843. Beräknar man nu gasens vo- 

lum vid 760 mT " tryck, som är = y~-, så finner man denna i föregående serie 

vara = 0,5904l ram under det den i denna senare har stigit till = 2,1003""". 


Följande tabell visar afvikelsen från Mariotteska lagen tydligare: 


för k = 448,72 for k = 1596,2 


V 

A 

C 

B 

D 

5 

115,50 

129,33 

245,oo 

294,25 

10 

105,24 

105,24 

193,58 

193,58 

20 

95,80 

93,18 

151,oo 

143,21 

100 

83,54 

83,54 

102,92 

102,92 
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Columnen A är beräknad efter formeln I i föreg. serie, columnen B ef¬ 
ter form. I i denna serie, C och D efter Mariotteska lagen. För v — 20 blir 
afvikelsen från denna senare i förra serien 2,62, i denna 7,79. För v — 5 blifva 
afvikelsema 13,83 och 49,25 resp. Vidare ser man att absorptionen i denna 

serie minskats. 


Under det nemligen a = ^ i denna serien är =0,17047, var 


29,8 


den i förra = 


7 34 

= 0,24631. 
29,8 ’ 


Men om man , besinnar att temperaturen stigit 


från 19°,4 i förra serien till 21°,5 i denna, så bevisar detta endast att absorp¬ 
tionen minskas med temperaturen, hvilket också öfverensstämmer >jned erfaren-' 
heten (Se Gas. Math. pag. 298). 


§ 4. Som jag nämnde i inledningen, var det vid studiet af vätskebland- 
ningars ångtension som jag först blef uppmärksamgjord på svårigheten att få 
ångtrycket konstant vid minskad volum. Jag låter här följa några af de för¬ 
sök, som jag anställt med blandningar af Aetylacetat och Isobutylalkohol. Se¬ 
rierna äro uppstälda efter samma mönster som de föregående. 

Tub. VI. 


Blandning af 0,886 Acetat och 0 ,ii4 Alkohol. 


Temperatur 

o 

o 

"öl 

fc© 

o 

°,35. 

v 

p obs. 

I 

II 

3,84 

164,92 

*164,92 

*164,92 

18,88 

101,92 

102,58 

93,42 

41,08 

87,36 

*87,36 

83,55 

69,48 

81,36 

81,38 

80,12 

100,16 

78,60 

*78,60 

*78,60 


Formler: 


k 

för I V — 71,98 -J--—; log k == 2,8363950 

1 V + 3,54 

k 

» II, P = 75,16 -f —; log k = 2,5374204 
Obs. Volumen minskades i denna serie. 
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Tab. VII. 

Samma blandning vid temperaturen 17 °,75 å 18°, 10 . 


V 

p obs. 

I 

II 

III 

IV 

0,oo 

— 

463,85 

00 

00 

00 

2,oo 

— 

219,32 

274,99 

306,35 

*219,32 

6,76 

127,88 

*127,88 

*127,88 

136,69 

112,24 

18,80 

90,32 

90,30 

88,30 

91,04 

83,43 

46,90 

7 5,68 

*75,68 

74,98 

*75,68 

73,73 

71,10 

72,16 

72,18 

71,95 

72,19 

71,53 

96,48 

70,40 

*70,40 

*70,40 

*70,40 

*70,40 


Formler: 


för 7, p = 65,26 H- - —; log k = 2,7008993 

’ V + 1,26’ 6 ’ 

k 

» II, p = 66,07 + —; log k = 2,6210115 
A 

» III, p = 65,41 + —; log Ä: = 2,6829375 
k 

» JF, = 67,25 + —; ,log k = 2,4830804 

Ångrörets inre diameter i denna och föreg. serie = 13,2"' ,n . 
Obs. Volumen ökades i denna serie. 

Yätskepelarens höjd i båda serierna = 9 , 52 ,nm . 

Tab. VIII. 

Blandning af 0,75 Acet. och 0,25 Alk. 



Temperatur 

17°,9 å 

C* ~ 
00 

V 

p obs. 

I 

II 

0,32 

196,22 

*196,22 

*196,22 

3,16 

115,45 

*115.45 

72,89 

18,24 

69,24 

70,54 

61,41 

52,68 

60,64 

61,24 

59,83 

77,12 

59,57 

*59,57 

*59,57 
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Formler: 

för I, p = 55,84 + - + * — ) log k = 2,4686965 
* //, p 09,00 H— i log ^ = 1,6425654 





Tab. 

IX. 





Samma 

blandning 

vid' 19° 

,45 å 19" 

,50 


V 

t 

V 

p obs. 

I 

II 

III 

0 . 

,84 

0,84 

199,76 * 

199,76 

*199,76 

* 199,76 

20 . 

,12 

19,92 

73,oo 

*73,00 

*73,00 

66,20 

42, 

,32 

41,04 

65,52 

65,31 

65,42 

63.15 

63. 

,12 

61,20 

63,12 

62,90 

62,93 

62,23 

O 

QO 

,24 

77,44 

61,84 

*61,84 

*61,84 

*61,84 


Formler: 

fc 

för /, = 57,83 + — j— -; log k = 2,5i5!028 

» II, p= 57,69 + v , + \p£ log k = 2,5170448 

k • 

» I//, — 60,38 + —; log k = 2,0684769 

v är räknad från öfre och v' från nedre //(/-nivån. 

I dessa båda serier var vätskepelarcns höjd = 6,92""" och åugrörets inre 
diameter m 13,i6 m ‘". 


Tab. X. 

Blandning af 0,25 Acet. och 0,75 Alk. 
Temperaturen 21°,4 å 21°,6 


V 

n 

p obs. 

/ 

II 

III 

3,24 

3,io 

46,26 

*46,26 

*46,26 

*46,26 

9,92 

■ 9,78 

42,02 

42,24 

42,23 

41,28 

11,84 

1 1,70 

41,75 

41,77 

41,76 

40,88 

21,64 

21,34 

40,52 

*40,52 

*40,52 

39,97 

23,40 

23,06 

40,58 

40,39 

40,40 

39,89 
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V 

v' 

p obs. 

I 

II 

III 

47,76 

46,86 

39,88 

39,56 

39,57 

39,36 

48,72 

47,80 

39,81 

39,54 

39,54 

39,35 

68,48 

67,10 

39,25 

39,29 

39,30 

39,21 

84,24 

82,52 

39,29 

39,18 

39,19 

39,14 

103,48 

101,34 

39,09 

*39,09 

*39,09 

*39,09 


Formler: 


för I, p = 38,66 H-—s—; log k = 1,6551739 

’ r ’ v + 2,71’ & ’ 

• /• 

» //, P = 38,66 + -J ; log Ä = 1,6529101 

2 v' = 212,60 — d (Jmfr § 3) 
k 

» 111, P = 38,86 + —; log k = 1,3798795 

Vätskepolarens höjd i denna och följande serie = 2,0l""", ångrörets inre 
diameter = 13,23 mm . 

Den uti denna serie mindre framträdande skilnaden mellan de efter de 
olika formlerna för I och III beräknade värdena har sin grund dels i den 
ringare mängden af absorberad luft dels i den äfvenledes obetydliga vätske- 
mängden. Jmf. uttrycket för p— p' i § 1. 

Tab. XI. 


Samma blandning men med en större luftqvantitet 

Temperaturen — 21°,75 


V 

p obs. 

I 

II 

III 

IV 

6,88 

563,90 

*563,90 

*563,90 

*563,90 

*563,90 

1 1,60 

362,42 

360,51 

*362,42 

351,45 

*362,42 

18,28 

246,54 

*246,54 

248,43 

238,29 

255,10 

31,92 

160,08 

159,44 

160,61 

154,32 

175,47 

59,08 

105,28 

104,59 

105,05 

00 

iO 

o 

126,40 

107,60 

75,16 

*75,16 

*75,16 

*75,16 

100,40 


^Formler: 


för /, p — 38,98 -j---; log k = 3,5925870 

’ 1 ’ V + 0,5718’ 6 ’ 
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k 

för II, p = 38,31 + —log k = 3,6010478 
’ r ’ V + 0,7128’ b ’ 

» III, p = 41,78 + log k = 3,5553629 

. £ 

» IV, P = 68,74 + —; log k = 3,5323363 

I dessa sista serier VIII—XI användes vid bestämningen af ångtrycket 
den vanliga methoden, med öppet M-formigt manometerrör och barometer. 

§ 5. I slutet af sin afhandling har W. gjort ett par försöksserier (pag. 
601), vid hvilka de af honom använda hallönerna innehöllo olika qvantiteter 
af samma vätska, af hvilka experiment framgår, att ångtrycket är mindre, ju 
mindre vätskemängden är relativt till ångrummet. Antag, för att förklara denna 
omständighet, att hvarje voluinenhet af den ifrågavarande vätskan innehåller 
en sådan mängd absorberad gas, att den i fri form vid trycket p 0 skulle in¬ 
taga volumen v„. Om nu af denna vätska införas två olika volumer h, och 
h 2 i hvar sin af de utaf mig använda ångrören, så har man, alldénstund mäng¬ 
derna af de genom vätskcvolumerna h, och h 2 införda gaserna vid trycket p 0 
äro resp. v„ h, och v 0 h 2 , enl. den gcnerela formeln (1) de två eqq. 


Pi — s + 


Pi =8 + 


Po V b K 
v + a A, 


j>„ Vp hj 

v + a A, 


= s + 


Po V 0 


V 


■+« 


— s + 


h, 

Po Vp 

V 

Ä7 + “ 


K 

V 


Om nu —- d. v. s. mängden af vätska på volum-enheten af ångrummet i 

h 2 

förra fallet är större än —, så måste nödvändigt också p, vara större än p 2 . 


§ 6. Vi hafva hittills för enkelhets skull antagit att den vätska som in¬ 
föres i ångrören innehåller endast en gas absorberad. Men i sjelfva verket 
ligger det antagandet ännu närmare, att vätskan innehåller luft, vare sig nu 
sådan som icke genom vätskans uppvärmning blifvit fullt utdrifven eller sådan, 
som den upptagit vid införandet i ångröret. Vi vilja derföre äfven i korthet 
undersöka det fall, att vätskan innehåller två gaser. 

Antag volum-enheten af gasblandningen före absorptionen innehåller mäng¬ 
derna m och n och efter absorptionen mängderna m' och n', således m + n = 


Digitized by ^.ooQie 


Om ångors maximitension. 


15 


m' + ri—l. Blandningens volum och tryck före absorptionen må vara' v 0 och 
p Q och efter densamma v och p — s, absorptionskoefficienterna « och /?, vätske- 
mängden h samt ångans tryck = s. 

Gasens 1 tryck är då före absorptionen ni )>„ och efter densamma m' 
(p - s ). Enligt den gencrela formeln har man då 

m Pq v 0 = m ' (p ~ s ) (v + a h ) och för gasen 2 likaledes 
n P 0 v 0 = ri (p - s) (v + Ii h) 

Elimination af ni och ri ger formeln 

1 = m p 0 v a + _ np 0 v 0 

(p - s ) (v + ah) (p ~ s) (v + ii h) 

Efter gasens 1 volum vid trycket m p 0 är = v 0 , så är den vid trycket 
1 = m p o v 0 . Sättes den = x, blir formeln identisk med Bunsens (pagg. 143, 197 ). 

Vi sätta som förut p n v 0 d. ä. volumen vid trycket 1 ~ k och hafva då 


, / m n \ 

^ S 1} a h ^ v + (i M 


Som man ser innehåller denna formel 5 konstanter. Den kan således 
läggas genom 5 experimentelt gifna punkter och kan således på grund af denna 
större böjlighet lättare bringas att kongruera med seriens öfriga punkter. Den 
af formeln representerade kurvan är ett slags hyperbel, liksom den enkla for¬ 
meln, endast med en asymptot mera, parallel med den förras. På samma sätt 
som för den enkla formeln visas att den hyperbel, som lägges genom två 
punkter på denna kurva, utanför dessa, faller öfver och mellan dem, under kur¬ 
van. Man finner nemligen lätt 


v ' v = k \ ma Ob-* 7 ) (”»-”) | 

1 U (v + a) (v, + a) (v 3 + a) 
(n. b. a = « A, b = (i h). 


nb {v x - v) (v 3 — v) -i 
v (v -1 b) (v t + b) (v 2 + ft)J 


På grund af svårigheten att beräkna konstanterna har jag emellertid icke 
kunnat använda denna formel på de föregående experimenten. Men fastän den 
såväl till utseende som karakterer i öfrigt bra nära öfverensstämmer med den 
enklare formeln, så är det å andra sidan tydligt, att den akulle hafva gifvit 
ett vackrare resultat, än som med den senare kunnat, vinnas. Särskildt skulle 
absorptionen fått ett fastare uttryck i de två koefficienterna o och '/?, än som 
blifvit fallet, då endast en sådan användts. Jag vill endast med ett exempel 
visa absorptionskoefficientens stora känslighet för en liten förflyttning af en af 
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kurvans basispunkter. Som man af Tab. IV column I ser, ger en kurva, som 

lägges genom pktrna 34 ’™’ 33 J) ett värde på « = 7 , 34 . Om man 

i stället för det sista värdet på p tager det experimentelt gifna 87,88, som en- 

Ä/ 

dast är 0,4r m lägre än detta, så får man formeln p = 78,86 -|-— (log 

k = 2 , 7461087 ), således ett värde på a, som är mer än dubbelt så stort som det 
förra. I hufvudsaken öfverensstämma emellertid båda formlerna, nemligen der- 
uti, att de för v 0 lemna ett ändligt värde på p - s, under det att den af 
Wiillner använda formeln ger ett oändligt. Man kan således icke med W. 
(pag. 590, 596) af frånvaron af luftblåsa i ångrörets spets vid slutet af en för- 
söksserie sluta till vätskans absoluta luftfrihet. 
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Till frågan om gadolinitjordens atomvigt ocli gadolinitens 

sammansättning. 

Af C. W. BLOMSTRAND. 


Vid affattandet af en för Geologiska Föreningens Förhandlingar afsedd och 
senare deri publicerad uppsats rörande mineral innehållande sällsynta jordme¬ 
taller fann jag mig föranlåten att i en not uttala mina betänkligheter med af- 
seende å Prof. Nordenskiölds å samma ställe (Geol. För:s Förh. B. XIII s. 442) 
förut meddelade åsigt rörande konstansen i den s. k. gadolinitjordens atomvigt. 
Jag lät emellertid dervid bero och anmärkningen blef ej vid publikationen med¬ 
tagen, enär ingenting särskildt påkallade ett utttalande å min sida. Frågans 
ställning har sedan dess ej oväsentligt förändrats. Genom det senare följande med¬ 
delandet i samma ämne (Öfvers. af Vet. Ak:s Förh. 1887 s. 463), särskildt föran- 
ledt af de invändningar, som mot åsigten gjorts af Prof. Rammelsbero (Sitzungs 
Ber. der K. Preuss. Ak. d. Wiss. 1887 s. 549), har jag måst finna mig be¬ 
stämdare uppfordrad att äfven för min del i frågan yttra mig. 

Jag beklagar, att jag dervid ej kan ställa mig annat till uppgift än att, 
så vidt på mig ankommer, söka bevisa åsigtens ohållbarhet. 


Ett exempel från annat håll torde måhända bäst kunna åskådliggöra frå¬ 
gans allmänna innebörd. 

Fullt motsvarande fall saknas visserligen. Ingenting hindrar dock, att 
äfven inom andra kemiens områden anledning kunde erbjudit sig att på samma 

Lunds l'nir. Årsskrift. Tom. XXIV. 1 
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sätt antaga förhandenvarandet af en sträng lagbundenhet, der man i och för sig 
endast har att vänta rent tillfälliga blandningsförhållanden. 

Så kunde det t. ex. fallit någon in att i de gamla bronsfolkens vapen och 
redskaper se ett liknande fall af konstans i atomvigten, som, om ock af helt 
andra skäl, måste förefalla synnerligen märkvärdig. 

I Gmelins Ilandbuch Aufl. Y, B. III s. 454, finnas upptagna 6 analyser 
af gamla bronser från Egypten, Altai, China, Keltiska west-Europa o. s. v., 
således från vidt skiljda delar af vår jord. Yäl måste kemisten, då han ställer 
sig till uppgift att utreda sammansättningens art, här faktiskt gå en helt annan 
väg än då fråga är om ytterjordarnes bestämning. Det låter dock alltid tänka 
sig, att det äfven här befunnits lättare att afgöra det helas atomvigt än att 
analytiskt särskilja de olika blandningsdelarne. Man skulle kommit till atom- 
vigterna: 70.6, 69.8, 72.3, 72.0, 69.7 och 67.2. 

Månne ej, kunde nu möjligen någon vid en blick på dessa tal finna sig 
föranlåten att fråga, likheten emellan de sålunda funna atomvigtema är så på¬ 
fallande, att den med all bestämdhet kan anses hänvisa på en i verkligheten 
befintlig fullkomlig likhet, som endast af den kemiska bestämningens brister i 
någon mån undanskymmes? 

Tagas alla talen med, blir medeltalet 70.2. Högsta differensen blefve 3 
eller vid räkning i procent, som dock här, då talen ligga under 100, ej så obe¬ 
tydligt försämrar i stället för förbättrar resultatet, 4.2. Skulle möjligen denna 
differens, ehuru inom gränserna för de vanliga bestämningsfelen (Geol. F. F. 1. 
c. s. 444), synas vara alltför hög för att rätt passa på den förutsatta stränga 
lagbundenheten, så finnes ju alltid den mycket enkla utvägen att ej medtaga den 
sista bestämningen såsom antagligen mindre noggrannt utförd, då vid det af de 
5 öfriga härledda medeltalet 70.8 högsta differensen ej öfverstiger 1.5 eller i 
procent 2.1 och således ännu omisskänneligare af analyserna bevisas, att de 
gamla kulturfolken före tidpunkten för jernets allmännare användning, oberoende 
af landet eller verldsdelen, hvari de lefvat, af en underlig ödets skickelse ovil- 
korligen måste bereda sina bronser så, att de alltid motsvara den konstanta 
atomvigten 70.8. 

Förutsatt åter, att, såsom nu fallet verkligen är, analyserna omedelbart ge 
oss vid handen, att de olika bronserna jemte koppar innehålla 22, 19.7, 26.7, 
26, 19.5 och 12 °/ 0 tenn, så kunna vi visserligen finna det ganska anmärknings- 
värdt, att skiljaktigheterna i sammansättningen ej varit större och kopparhalten 
öfverallt så afgjordt öfvervägande, men blifva i hvarje fall fullkomligt främ- 
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mande för föreställningen, att vi här befinna oss på ett område, der af en eller 
annan för oss oförklarlig anledning hvarje möjlighet till vexling a priori är 
utesluten. 

Ännu mindre skulle någon slags anledning finnas att tala om en antagli¬ 
gen fullkomlig likhet i sammansättning, så vidt man endast på det sätt an¬ 
vänder atomvigterna, att man med hjelp af dem, såsom för de olika metallerna 
på förhand bekanta, af de funna procenttalen beräknar atomrelationen, då vid 
ordnande efter den växande kopparhalten på 10 atomer tenn skulle erhållas: 

51, 53, 65, 75, 78 och 134 atomer koppar. 

Onekligen framstår analysernas resultat vid ett sådant uttryckssätt i en 
helt annan dager än om, såsom till en början förutsattes, för läsaren endast 
framhålles, att atomvigterna för de blandade metallerna i de olika bronserna 
från forntiden äro så nära lika, att det kan anses som endast de analyserande 
kemisternas fel, att de hittills ej, såsom theorien skulle fordra, funnits allde¬ 
les lika. • 

Och till sist och ej minst — för en theori af allmän omfattning, såsom 
den här ifrågavarande skulle vara, kan ett fåtal af bestämningar som det ofvan 
förutsatta långt ifrån vara tillräckligt. Hvad hindrar väl, att den af dem här¬ 
ledda atomvigternas snarlikhet, som skulle tjena till stöd för theorien om ab¬ 
solut likhet, ej är annat än rent tillfällig? Med tillgång vunnen och behörig 
hänsyn tagen till den betydligt ökade samling af exempel på analyser af gamla 
bronser (35 i stället för 6), som i sista (6:te) upplagan af Gmelins Handbuch 
(B. III s. 717) finnas upptagna, skulle ej blifva ett ögonblicks rum för tvifvel, 
att här verkligen så varit. En godtycklig utgallring af de för theorien ej 
passande l»estämningarne skulle, förut tänkbar, nu äfven för den djerfvaste tlieo- 
retiker vara omöjlig. 

Månne det ej i allt väsendtligt förhåller sig på samma sätt med frågan om 
den konstanta atomvigten för gadolinitjordarne af yttriumgruppen? 


Prof. Nordenskiöld sammanställer 8 bestämningsförsök af ytterjordarne ur 
mineral från olika delar af Skandinavien med atomvigten vexlamle ifrån 259.2 
till 264, således vid utgående från medium 261.9 med högsta differensen 3.1 
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eller på 100 delar 1.1, och finner sig derför fullt berättigad att antaga, att 
gadolinitjorden har en fullkomligt konstant atomvigt. 

Med anledning af Prof. Rammelsbergs kritik tilläggas 4 nya försök med 
atomvigtema 260, 261.2, 269.1 och 270.9 och höjes på grund deraf medeltalet 
till 265.5 med högsta differensen 6.3 eller på 100 d. i rundt tal 2.5 (medel¬ 
talet af de 12 såsom normgifvande antagna talen är 263.1 och högsta differen¬ 
sen 7.8 eller på 100 d. 3). Under förutsättning, att äfven denna olikhet en¬ 
dast beror på de olika arbetssätten vidhålles satsen, att jordblandningen ”alltid 
har en konstant atomvigt”, under det alla de tal, som komma öfver eller under 
de fastställda gränserna, förklaras för fullkomligt oriktiga. 

Yi antaga för enkelhetens skull, att äfven här föreligger en blandning af 
endast 2 ämnen, t. ex. ytterjord och ytterbinjord med atomvigtema 227 och 
394. Obestridligt är, att skilnaden mellan dessa tal är mycket större än mellan 
dem, som vid de blandade jordames bestämning iakttagits. Men äfven om vi 
hålla oss till gränserna för variationen, såsom de efter ofvan meddelade skulle 
medgifvas vara, så är väl äfven denna skilnad ej så obetydlig, att den kan 
räknas som betydelselös. 

Vi jemföra t. ex. de båda förut nämnda medeltalen och de senast medgifna 
gränstalen, 271, 2(55.5, 261.9 och 258, alltså med inskränkning till de såsom 
riktiga erkända bestämningarne. 

Det skulle af dessa tal följa, att ytterjorden (förutsatt som’ den enda jemte 
ytterbinjorden) skulle ingå i blandningen i de olika fallen med 61.73, 65.87, 
68.36 och 71.71 procent eller, om vi föredraga det vid våra kemiska formler 
vanliga uttryckssättet, på 10 mol. ytterbinjord 

med 28, 33*',, 37 , och 44 molekuler, 
således t. ex. för gränsvärdena efter formlerna Yb l0 Y 28 och Yb ,# Y 44 , oberäk- 
nadt syret, der, såsom här, närmast är fråga om oxiderna. 

Det vore onekligen i vanliga fall en mycket dålig analys, om man vid 
undersökning af ett ämne med konstant sammansättning vid ett försök får 10 
procent mera af en beståndsdel än vid ett annat, ehuru utfördt på samma sätt 
och dertill efter en ingalunda i och för sig dålig arbetsmetod, eller om man 
t. ex. vid analys af jernoxidcn ena gången får en syrehalt, som fullt passar på 
oxiden, en annan gång en så betydligt mindre, att den till och med understiger 
den för jemoxidulen erforderliga. 

Hvad skulle då fallet blifva, om sådana bestämningar medtagas som t. ex. 
Rammelsbergs med särskild anledning af den föreliggande frågan nyligen ut- 
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förda af ytterjordarne i gadoliniten från Ytterby (1. c. s. 555) eller Clkves vida 
äldre af jordarne i yttrotantaliten från Kårarfvet (Sv. Wet. Ak:s Handl. 1873, 
Bihang n:o 8 s. 18, ”Om Yttrium och Erbiumföreningar”)? 

Med molekulvigterna 248 och 240.3, sammanställda för bättre jemförelse 
med det högsta medgifna gränstalet 271, utan afseende på ännu högre från 
andra håll, skulle vid samma förutsättning som den förut gjorda ytterjorden 
ingå med: 61.73, 80.13 och 86.89 procent eller på 10 molekuler ytterbinjord med 

28, 70 och 115 molekuler, 

visserligen en skilnad alltför stor, att tal kan blifva om alltid lika samman¬ 
sättning. 

Men bestämningar som dessa äro ju redan erkända som icke passande på 
theorien och på grund deraf antagna som oriktiga. 


Det torde väl knappt behöfva anmärkas, att jag med det ofvan meddelade 
såväl som med det tänkta liknande fall från annat håll, som jag i det före¬ 
gående tog mig friheten att anföra, från början ej afsett något annat än att, 
med frågan fattad i sin största möjliga allmänhet, endast i någon mån bestäm¬ 
dare framhålla hvad i den gemensamma atomvigten för blandade ämnen egent¬ 
ligen innebäres och att framför allt just dervid äfven jemförelsevis små skilj¬ 
aktigheter kunna vara af genomgripande vigtig betydelse, på samma gång jag 
dermed ock velat inlägga ett varnande ord mot den så nära liggande benägen¬ 
heten att generalisera och under ett sammanslå äfven det, som i följd af sakens 
egen natur ej kan under ett sammanslås. 

Hvad är väl å andra sidan meningen med denna theori om gadolinitjor¬ 
dens konstanta atomvigt till trots för alla svårigheter, som det af erfarenheten 
gifna lägger för densamma i vägen? Och hvad är det väl egentligen, som ge¬ 
nom densamma skall vara för vetenskapen vunnet? 

Närmast vore väl härpå att svara, att den ifrågavarande jordblandningens 
konstanta atomvigt skulle vara något i yttersta grad märkvärdigt, inom hela 
kemien utan verkligt motstycke och på intet sätt möjligt att förklara. Vinsten 
för vetenskapen skulle vara en ny olöslig gåta, naturligtvis alltid oberäknadt 
den, som här som i andra liknande fall kan vara att vänta på grund deraf, att 
en hvar theori, af hvad art den vara må, sann eller osann, i alla händelser 
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eller på 100 delar 1.1, och finner sig derför fullt berättigad att antaga, att 
gadolinitjorden har en fullkomligt konstant atomvigt. 

Med anledning af Prof. Rammelsbergs kritik tilläggas 4 nya försök med 
atomvigterna 260, 261.2, 269.1 och 270.9 och höjes på grund deraf medeltalet 
till 265.5 med högsta differensen 6.3 eller på 100 d. i rundt tal 2.5 (medel¬ 
talet af de 12 såsom normgifvande antagna talen är 263.1 och högsta differen¬ 
sen 7.8 eller på 100 d. 3). Under förutsättning, att äfven denna olikhet en¬ 
dast beror på de olika arbetssätten vidhålles satsen, att jordblandningen ”alltid 
har en konstant atomvigt”, under det alla de tal, som komma öfver eller under 
de fastställda gränserna, förklaras för fullkomligt oriktiga. 

Yi antaga för enkelhetens skull, att äfven här föreligger en blandning af 
endast 2 ämnen, t. ex. ytterjord och ytterbinjord mod atomvigterna 227 och 
394. Obestridligt är, att skilnaden mellan dessa tal är mycket större än mellan 
dem, som vid de blandade jordarnes bestämning iakttagits. Men äfven om vi 
hålla oss till gränserna för variationen, såsom de efter ofvan meddelade skulle 
medgifvas vara, så är väl äfven denna skilnad ej så obetydlig, att den kan 
räknas som betydelselös. 

Yi jemföra t. ex. de båda förut nämnda medeltalen och de senast medgifna 
gränstalen, 271, 265.5, 261.9 och 258, alltså med inskränkning till de såsom 
riktiga erkända bestämningarne. 

Det skulle af dessa tal följa, att ytterjorden (förutsatt som' den enda jemte 
ytterbinjorden) skulle ingå i blandningen i de olika fallen med 61.73, 65.87, 
68.36 och 71.71 procent eller, om vi föredraga det vid våra kemiska formler 
vanliga uttryckssättet, på 10 mol. ytterbinjord 

med 28, 33 V,, 37 och 44 molekuler, 
således t. ex. för gränsvärdena efter formlerna Yb‘°Y J8 och Yb ,# Y“, oberäk- 
nadt syret, der, såsom här, närmast är fråga om oxiderna. 

Det vore onekligen i vanliga fall en mycket dålig analys, om man vid 
undersökning af ett ämne med konstant sammansättning vid ett försök får 10 
procent mera af en beståndsdel än vid ett annat, ehuru utfördt på samma sätt 
och dertill efter en ingalunda i och för sig dålig arbetsmetod, eller om man 
t. ex. vid analys af jernoxiden ena gången får en syrehalt, som fullt passar på 
oxiden, en annan gång en så betydligt mindre, att den till och med understiger 
den för jemoxidulen erforderliga. 

Hvad skulle då fallet blifva, om sådana bestämningar medtagas som t. ex. 
Rammelsbergs med särskild anledning af den föreliggande frågan nyligen ut- 
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förda af ytterjordarne i gadoliniten från Ytterby (1. c. s. 555) eller Clkves vida 
äldre af jordarne i yttrotantaliten från Kårarfvet (Sv. Wet. Ak:s Haudl. 1873, 
Billang n:o 8 s. 18, ”Om Yttrium och Erbiumföreningar”)? 

Med molekulvigterna 248 och 240.3, sammanställda för bättre jemförelse 
med det högsta medgifna gränstalet 271, utan afseende på ännu högre från 
andra håll, skulle vid samma förutsättning som den förut gjorda ytterjorden 
ingå med: 61.73, 80.13 och 86.89 procent eller på 10 molekuler ytterbinjord med 

28, 70 och 115 molekuler, 

visserligen en skilnad alltför stor, att tal kan blifva om alltid lika samman¬ 
sättning. 

Men bestämningar som dessa äro ju redan erkända som icke passande på 
theorien och på grund deraf antagna som oriktiga. 


Det torde väl knappt behöfva anmärkas, att jag med det ofvan meddelade 
såväl som med det tänkta liknande fall från annat håll, som jag i det före¬ 
gående tog mig friheten att anföra, från början ej afsett något annat än att, 
med frågan fattad i sin största möjliga allmänhet, endast i någon mån bestäm¬ 
dare framhålla hvad i den gemensamma atomvigten för blandade ämnen egent¬ 
ligen innebäres och att framför allt just dervid äfven jcmförelsevis små skilj¬ 
aktigheter kunna vara af genomgripande vigtig betydelse, på samma gång jag 
dermed ock velat inlägga ett varnande ord mot den så nära liggande benägen¬ 
heten att generalisera och under ett sammanslå äfven det, som i följd af sakens 
egen natur ej kan under ett sammanslås. 

Ilvad är väl å andra sidan meningen med denna theori om gadolinitjor- 
dens konstanta atomvigt till trots för alla svårigheter, som det af erfarenheten 
gifna lägger för densamma i vägen? Och hvad är det väl egentligen, som ge¬ 
nom densamma skall vara för vetenskapen vunnet? 

Närmast vore väl härpå att svara, att den ifrågavarande jordblandniugens 
konstanta atomvigt skulle vara något i yttersta grad märkvärdigt, inom hela 
kemien utan verkligt motstycke och på intet sätt möjligt att förklara. Vinsten 
för vetenskapen skulle vara en ny olöslig gåta, naturligtvis alltid oberäknadt 
den, som här som i andra liknande fall kan vara att vänta på grund deraf, att 
en hvar theori, af hvad art den vara må, sann eller osann, i alla händelser 


Digitized by ^.ooQie 



6 


C. W. Blomstrand. 


derutinnan gör nytta, att den särskildt riktar uppmärksamheten åt det håll, 
hvarom frågan är, således här naturligen måste föranleda till en större aktsam- 
het än måhända förut användts vid atomvigtens bestämmande i gadolinitjords- 
blandningen. 

Emellertid inser jag mer än väl, att det särskildt intressanta i sjelfva saken 
såsom sådan skulle vara den föreliggande frågans mycket nära sammanhang 
med den nyare tidens lära, att grundämnena med deras konstanta atomvigter 
äfven i vanlig kemisk mening uro på olika sätt sammansatta ämnen. Efter 
ännu gällande uttryckssätt blefve gadolinium ett grundämne, men derutinnan 
märkvärdigare än alla andra hittills säkert bekanta, att det bevisligen icke en¬ 
dast är sammansatt utan ock mycket inveckladt. sammansatt. Det vore ett syn¬ 
nerligen talande exempel på de konstanta atomvigternas endast helt och hållet 
skenbara värde, ett i den sällsyntaste grad påtagligt fall af sammansatt element, 
såsom med full visshet utgörande en kombination af en hel mängd, så att säga, 
8måämnen, i allo erinrande om, såvidt jag annars rätt fattat denna näraliggande 
jemförelse, om den talrika skara af småplaneter, som gemensamt göra tjenst för 
den felande stora planeten mellan Mars och Jupiter, med den enda skilnaden, 
att i förra fallet det hela varit för oss prius och delame posterius, i senare 
deremot delame prius och det hela ett om också endast tänkt posterius. 

Såvidt annars någon verklig praktisk betydelse skulle kunna tillerkännas 
den konstanta atomvigten hos det sålunda förutsatta gadolinium, så skulle den 
väl vara att söka deri, att sammansättningen på grund deraf skulle vara alltid 
densamma. (En så underlig naturens lek som konstans i atomvigt utan något 
som helst beroende af sammansättningen är påtagligen icke med åsigten afsedd). 
Tydligen skulle vid dylik konstans ovilkorligen så ock vara, om, såsom jag här 
förut för enkelhetens skull antagit och såsom man ock länge nog förmenade 
fallet vara, blandningsdelarne endast vore två . Vi veta emellertid nu — med 
den grad af visshet, som åt spectrumreaktionerna kan tillerkännas — att 
Beuzelii ytterjord är en blandning af ett större antal enkla jordar, låt vara 
5—(? eller efter senaste uppgifter minst dubbla detta antal. Vid[ sådant för¬ 
hållande skulle till och med fullkomlig likhet i atomvigt litet bevisa rörande 
likhet i sammansättning och å andra sidan och ännu mer måste en vexling i 
atomvigt äfven inom mycket trånga gränser kunna häntvda på ett i Tiög grad 
varierande förhållande mellan blandningsdelarne, då två eller Here ämnen med 
nära lika atomvigt kunna på olika sätt företräda hvarandras plats. Men Ram- 
melsberg har redan framhållit detta och genom bestämda exempel ådagalagt, 
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huru, såsom naturligt är under sådana förhållanden, väsendtligen olika bland¬ 
ningar kunna ge lika eller nära lika atomvigt. 

Jag vill endast i sammanhang härmed erinra om, huru Nilsson och KrUss 
vid de spectralanalytiska försök med cer- och ytterjordar, som förde till antagandet 
af en hel mängd nya representanter för båda grupperna, ingalunda funnit det i så¬ 
dant hänseende likgiltigt, om det ena eller andra mineralet eller samma mineral 
från olika fyndorter vid försöken användts. Tvärtom har visat sig af försöken 
framgå som regel, att vissa mineral eller mineral från vissa fyndorter innehålla den 
ena eller andra af de nya blandningsdelarne i öfvervägande mängd. T. ex. di- 
dym, som väl om något af de bättre bekanta skulle kunna betecknas som ett gado- 
liniumartadt element, har i omkring ett 10-tal olika material (olika mineral 
eller delvis samma mineral från olika lokaler) befunnits vara olika samman¬ 
satt, d. v. s. de 9 enkla ämnen, hvaraf det hela skall utgöras, ingå i olika re¬ 
lativa mängder. Yi förstå nu, i förbigående sagdt, hvarför didymens atomvigt 
funnits så vexlande, om också alltjemnt inom temligen trånga gränser (141.9 
till 149), under det nu såsom lantanens atomvigt antages ungefär jemnt samma 
tal som det från början af Mosander funna (138—139). 

Tyvärr sakna vi en bestämningsmetod till ytterjordames fördelning i sina 
närmare komponenter, i enkelhet och lätttillgänglighet i någon mån motsva¬ 
rande den, hvarigenom Berzelius från början lärde oss att skilja ytter- och 
cerjordarne från hvarandra eller Mosander att skilja cerjorden från lantan- och 
didymjordame. Då således frågan om cerjordblandningens konstanta atomvigt 
(N—d, Geol. För:s Förh. 1. c. s. 445) redan på rent analytiska grunder kan 
med ett afgjordt nej besvaras, så felas oss ännu möjligheten att på denna väg 
komma till enahanda visshet, då samma fråga göres rörande den i mineralierna 
förekommande blandningen af ytterjordar, i det man, som bekant, här tvärtom 
i fastställandet af atomvigten ända till sista tiden funnit den enda till buds 
stående utvägen att i någon mån göra sig en föreställning om sammansättnin¬ 
gen. Yid vanliga mineralanalyser har något annat aldrig ifrågakommit och de 
få inom detta område i stort arbetande kemisterna ha i allmänhet haft annat 
och vigtigare att skaffa med än att anställa jemförande undersökningar rörande 
den olika halten af blandningsdelarne i ytterjord af olika mineralförekomster. 
Emellertid framgår dock omisskännligt af dessa undersökningar, att blandnings- 
förhållandet ingalunda alltid är detsamma, att så t. ex. ytterjordame i den Nord¬ 
amerikanska samarskiten äro annorlunda blandade än de i den Svenska gado- 
liniten o. s. v. Med de nyss nämnda arbetena af Nilsson och KrUss har frå- 
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gan i denna del inträdt i ett nytt studium. Materialets olika beskaffenhet har 
fått en särskild rent praktisk betydelse. 


Den föreliggande frågan i sin största möjliga allmänhet eller påvisandet af 
det i och för sig osannolika i den s. k. gadolinitjordens konstanta atomvigt med 
hänvisning endast till ett eller annat från andra håll redan på förhand väl be¬ 
kant sakförhållande har visserligen för mig varit och måst vara hufvudsak. 
Några ord med hänsyn till frågans rent experimentela del, så vidt den faller 
inom området för af mig sjelf gjorda iakttagelser, må dock äfven vara mig med- 
gifna, utan att jag å ena sidan må kunna anses derigenom göra mig saker till 
förebråelsen att otillbörligen hafva gått Prof. Rammelsuerg i förväg, och å 
andra sidan utan afseende derpå, att jag i denna del endast har att bygga på 
min egen erfarenhet, åt hvilken tydligen å Prof. Nordenskiölds sida med den 
ståndpunkt, han i denna särskilda fråga intagit, ingen domsrätt kan tillerkännas. 
Det lilla jag kan hafva att meddela må emellertid för andra gälla hvad det kan. 

De atomvigtsbestämningar af gadolinitjord, som tid efter annan blifvit af 
mig utförda, hafva, såsom väl i allmänhet varit fallet, ej afsett något annat än 
vanliga mineralanalytiska ändamål. Af den särskilda vigt, som frågan nu er¬ 
hållit, har jag funnit mig föranlåten att i åtskilliga fall genom förnyade försök 
kontrollera äldre af mig gjorda bestämningar och sålunda ock varit i tillfälle 
att närmare pröfva de af mig använda arbetsmetoderna. 

Att vid variering af dessa och der ej arbetet utföres med behörig omsorg 
mer eller mindre afvikande resultat kunna erhållas, ligger i sakens egen natur 
och kan jag dervidlag i hufvudsak endast instämma i livad Prof. Nordenskiöld 
i sådant hänseende anfört. 

Såsom särskildt vigtiga omständigheter kunde med afseende derå anmärkas: 

a) Det behörigen alkalifria oxalatets upphettning till fullt konstant vigt vid 
tillräckligt stark glödhetta. Äfven vid upprepad fällning med ammoniak, bör 
den brända oxidens tvättning ej uraktlåtas; 

b) Sättet för oxidens öfverförande till sulfat, vare sig direkt med svafvel- 
syra eller först till full lösning med saltsyra och derpå öfver vattenbad med 
utspädd svafvelsyra. Det sista är det säkraste, då i förra fallet, oafsedt faran 
för stänkning vid för stark svafvelsyra, möjligen partiklar af jorden kunna 
hindras från inverkan genom omslutande sulfat; 
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c) Sättet för fällningen med kaliumsulfat, med eller utan värme, längre eller 
kortare tid för inverkan o. s. v. Förfär man t. ex. såsom kunde följa af Fre- 
senii föreskrift i den qvalitativa analysen (13 Aufl. s. 420): ”fiigt kaliumsulfat 
zu, kocht und lässt alsdann 12 Stunden stehen”, hindrar ingenting, att yttrium- 
sulfat afskiljes. BerzelIus anför redan i sin första redogörelse för methoden 
(Afh. i Fys. och Kemi 4 s. 224): ”Använder man värme, så falles med cer- 
saltet en portion ytterjordssalt och under afsvalning anskjuter en ganska stor 
del deraf”. Öfverhufvudtaget torde den, som följer Bebzelii föreskrift utan allt 
för väsendtiiga ändringar, alls icke riskera att begå några nämnvärdare fel i be¬ 
stämningen utöfver dem, som på grund af reaktionens egen natur icke kunna före- 
byggas. Fri afdunstning bör tydligen undvikas af samma skäl som värme; 

d) Temperaturen vid sulfatets upphettning. Möjligen på grund af surt salts 
bildning fordras ej obetydligt starkare hetta än den för vanlig fri svafvelsyras 
afrykning erforderliga. Naturligtvis kan det rätta måttet öfverskridas. Med 
någon vana är dock äfven vid öppen eld (vid mina försök med liten ringbrännare) 
den lämpliga hettan lätt funnen. Det gäller här sulfater af starka baser. 

e) Sulfatets vägning. Då vatten begärligt upptages, så att vigten inom kort gan¬ 
ska betydligt ökas, måste efter full afsvalning öfver stark svafvelsyra vägningen 
utföras med nödig skyndsamhet, så vidt ej sådana åtgärder vidtagas till före¬ 
kommande af denna felkälla, som väl vid verklig atomvigtsbestämning äro ound¬ 
gängliga, men för endast mineralanalytiska ändamål åtminstone å min sida ur¬ 
aktlåtits. En olägenhet, som tydligen härmed nära sammanhänger, är de i allmän¬ 
het små mängder substans, som vid analyserna kunna för atomvigtsbestämningen 
användas, då äfven ganska ringa vägningsfel kunna vara af rätt märkbart in¬ 
flytande på atomtalets storlek. 

Med afseende å de resultat, hvartill jag för min del kommit, har min er¬ 
farenhet i fråga om atomvigtens vexling också i hufvudsak varit densamma som 
den, för hvilken Prof. Nordenskiöld redogör, om jag också deraf ej tillåtit mig 
att draga annan slutsats än att regelbundet den s. k. ytterjorden med den re¬ 
lativt låga atomvigten 89 ingår i rådande mängd, och detta, så vidt hittills vill 
synas, utan undantag, under det den motsvarande regeln, enligt hvilken cerium 
skulle vara rådande i ceritjordsblandningen, ej så sällan i ganska väsendtlig mån 
är sådana underkastad. 

Att af olikheterna, derför att de gerna kunde varit mycket större än de 
af mig befunnits, sluta till fullkomlig likhet har emellertid så mycket mindre 
kunnat falla mig in, som, att döma af mina bestämningar, gränsvärdena ännu 
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något mera aflägsna sig från hvarandra än fallet varit vid de af Prof. Norden¬ 
skiöld äfven i den senare uppsatsen citerade försöken. 

Då således de först antagna 259.2 och 264 (105.6 och 108) med en åt- 
skilnad af endast 4.8 enheter senare öfvergingo till 259.2 och 271 (105.6 och 
111.5), der alltså skilnaden vuxit till 11.8 enheter, så har vid mina försök det 
lägsta och högsta talet varit (i jemna tal) 250 och 275 (101 och 113.5), således 
med en skilnad af 25 enheter. 

Med antagande, såsom för bättre åskådliggörande af den gemensamma atom- 
vigtens betydelse förut gjorts, att endast yttrium och ytterbium ingå som bland- 
ningsdelar jemte syre, skulle detta motsvara en variation ifrån 58.8 till 78.8 
procent eller, räknadt på 10 molekuler ytterbinjord, ifrån 24 ‘/ a till 62 mole- 
kuler ytterjord. 

Då härvid endast sådana bestämningar tagits med i räkningen, som på se¬ 
naste tiden med särskildt afseende på atomvigtsfrågan ånyo pröfvats, så måste 
jag så mycket snarare anse skiljaktigheterna i de erhållna resultaten såsom 
alltför stora för att ej ovilkorligen tvinga till antagandet, att de undersökta 
jordprofven varit väsendtligen olika sammansatta. 

Man synes svårligen kunna undgå att medge möjligheten af en dylik vex- 
ling i sammansättning äfven under förhållanden, hvarvid ingen bestämd anled¬ 
ning finnes att på förhand antaga en sådan, således ej endast, såsom fallet varit 
vid ofvan afsedda bestämningar (två artförändringar af yttrotantalit, fergusonit, 
euxenit, aeschynit från omgifningame af Moss, Arendal, Alve, Hitterö), i olika 
mineral från olika fyndorter, utan ock i olika prof af samma mineral från 
samma Jyndort. 

Så inser jag t. ex. ej, huru förhållandet med ytterjordsblandningen i gado- 
liniten från Ytterby, således den som framför andra vore att nämna gadolinit- 
jord, på något annars tänkbart sätt skall förklaras. 

Visserligen är detta ett spörsmål, som strängt taget ej kommit mig vid, då 
gadoliniten ej hör till de mineral, som förut å min sida varit föremål för ana¬ 
lytisk pröfning. Emellertid har intet annat mineral kommit att erhålla en så 
alldeles särskild betydelse med hänsyn till tvistefrågan om ytterjordames kon¬ 
stanta eller icke konstanta atomvigt som just Ytterby-gadoliniten, i det, såsom 
redan förut nämnts, Rammelsberg efter på sista tiden anställda försök erhållit 
den låga atomvigten 100 (248), Nordenkiöld deremot detta oaktadt med sådan 
bestämdhet vidhåller talet 106 (260), såsom ett af dem, som alldeles särskildt 
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gifvit stöd åt hans uppfattning, att han utan betänkande hänförer Rammelsbebgs 
tal till de ”fullkomligt oriktiga”. 

Då afgörandet af denna särskilda tvistepunkt skulle vara af alldeles sär¬ 
skild vigt för afgörandet af spörsmålet i sin helhet, (talet 100 är alldeles för 
lågt för att på något sätt kunna förlikas med theorien om absolut likhet) har 
jag sålunda låtit mig föranledas såväl att sjelf analysera gadoliniten från Yt- 
terby som att låta en analys deraf under min ledning å laboratorium ut¬ 
föras af Fil. Kand. Gotthard Wallin, med särskildt afseende fästadt på fast¬ 
ställandet äf den i mineralet ingående ytterjordblandningens atomvigt. 

Det behöfver knappt nämnas, att jag dervid för egen del helst skulle ön¬ 
skat att i dessa försök finna en bekräftelse på det ofvan anförda resultatet af 
Rammelsbebgs analys, såsom på samma gång en afgörande bekräftelse på den 
uppfattnings riktighet, hvilken jag i likhet med honom från början omfattat. 

Jag fann emellertid atomtalet 260 (106), således detsamma som det af 
Nordenskiöld funna och med 12 (6) enheter öfverskjutande det af Rammelsbebg 
erhållna 248 (100). 

Jag antog möjligheten, att cermetallema ej voro fullständigt utfällda, löste 
sulfatet och behandlade ånyo med svafvelsyradt kali. Jag kunde ej komma 
längre ned än till 259.8 (105.9). 

Är således härigenom bevisadt, att Rammelsbergs atomtal verkligen är 
fullkomligt oriktigt och Nordenskiölds det enda riktiga? 

Svaret på denna fråga kan från min ståndpunkt ej blifva mer än ett. På¬ 
tagligen äro båda riktiga. 

Att en mineralkemiker som Rammelsberg med en erfarenhet, och ej minst 
inom det nu ifrågavarande området, som svårligen någon annan nu lefvande, 
icke skulle behörigen förstått att utföra de enkla kemiska operationer, som här 
komma till användning, är i hvarje fall ett antagande, hvilket så mycket sna¬ 
rare måste förbjuda sig sjelf, då, såsom här atomvigtsbestämningen var hufvud- 
sak och sjelfva analysen af mineralet bisak. Det tal, som erhölls, var ju, för 
öfrigt, såsom särskildt uppgifves, medium af 4 väl stämmande försök, och detta 
på samma gång en annan gadolinit (från Hitterö) g af det höga talet 266 (109). 

Det är dock ej endast detta, som på en gång berättigar och tvingar till 
förutsättningen, att det icke så mycket yarit undersökningens brister på ena 
eller andra hållet, utan, såsom dock först efter analysens afslutande kunde blifva 
mig fullständigt klart, det undersökta materialets olikhet, hvari orsaken är att 
söka till de hvarandra motsägande och skenbart med hvarandra så oförenliga 
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resultaten af försöken, eller, med hänsyn tagen äfven till min bestämning, att 
den artförändring af Ytterby-gadolinit, som tillfälligheten fört mig i händerna, 
kommit att vara af i hufvudsak samma slag som den, med hvilken Prof. Nor¬ 
denskiöld arbetat, under det den af Prof. Rammelsberg bestämda varit i vä- 
sendtliga delar olika sammansatt. 

Rörande Nordenskiölds gadolinit finnes, så vidt för mig är bekant, endast 
uppgiften om ytterjordames atomvigt. Mellan de af mig och af Rammelsberg 
undersökta är en närmare jemförelse möjlig äfven i andra hänseenden, då å ömse 
sidor utförts fullständiga analyser. 

Jag anför här mina 2 analyser och medium af dem vid sidan af dels Ram- 
melsbergs å anförda ställe (s. 553) meddelade, dels den af Wallin utförda (å 
annat prof, om ock ur samma större förråd af lösa bitar, hvarur mitt prof 
tagits). 

Den undersökta gadolinitens utseende var det annars vanliga. Glänsande 
svart. Glasigt brott. Eg. vigt 4.096 (min analys), 4.05 (Wallins). 



An. 1 

An. 2 


R-k 

W—n 

SiO 2 

— 23.48 

— 23.84 — 

23.84 

25.35 

23.70 

ThO 2 

— 0.32 

— 0.30 — 

0.31 | 


0.25 

Ce 2 0 3 

— 0.91 

— |4.28 

0.92 

13 55 

| 

(La, Di) 2 0* 

— 3.31 

3.33 

7.21 

(Y, E) 2 O s 

— 47.05 

— 47.06 — 

47.06 

38.13 

44.39 

A1 2 0 8 

0.12 

— 

0.12 

— 

— 

Fe 2 0 3 

14.58 

14.65 

0.21 

4.07 

— 

FeO 

— 

— 

12.97 

7.47 

13.00 

MnO 

— 

0.12 

0.12 

— 

— 

BeO 

10.97 

10.55 

10.55 

10.03 

10.16 

MgO 

— 

0.07 

0.07 

— 

spår 

CaO 

— 

0.35 

0.35 

0.57 

0.53 

PbO 

— 

0.05 

0.05 

— 

— 

Na 2 0 

— 

0 18 

0.18 

'— 

0.22 

Glödförlust 




1.34 





100.08 100.51 

99.46 
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Då analysen, en gång utförd, om också ej närmast dertill afsedd, på samma 
gång kan tjena som ett bidrag till frågan om gadolinitens sammansättning , vill 
jag som en anmärkning i förbigående med några ord redogöra för det resultat 
med afseende derå, som vid räkning på af gammalt vanligt sätt framgår ur de 
erhållna procenttalen. 

Yttriums atomvigt fanns i 3 försök 106.06, 105.95 och 105.90, medium 
105.97 eller 106, R 2 0 3 - 260. 

Syrehalten i syra och baser (tagna alla som RO) förhåller sig = 12.713 : 
19.242 = 2 : 3.03 eller påtagligen =2:3. 

Den allmänna formeln är således: 3RO, SiO 3 eller R 3 SiO s , såsom ock ti¬ 
digare, särskildt efter Thomsons analys, antagits. 

Närmare bestämdt är syrehalten i RO, R 2 0 3 , SiO 3 = 9.81 : 9.46: 12.71 
= 1.54 :1.49 : 2, som utan vidare kan jemnas till 1.5 :1.5 : 2 eller 3:3:4. 


Mineralet motsvarar således ganska väl den enklast möjliga formeln: 

3R0,R 2 0 s ,2Si0 2 , 

eller ett 2 / s - (efter Rammelsberg 1 / 3 -)silikat af å ena sidan beryllium, å den 
andra yttrium, hvari dock det förra till 1 / 3 ersättes af jem och andra 2-ato- 
miga metaller, det senare till omkring */ 1# af ceritmetaller o. s. v. 

Det är samma formel, som Rammelsberg (1. c. s. 556) anför som den san¬ 
nolikt riktiga gadolinitformeln, om också en annan vida mera complicerad (efter 
syreförhållandet 2.5: 3 :4 R s R 4 Si 4 0 19 eller 5RO, 2R 2 0 3 , 4Si0 2 ) omedelbart af 
de vid tillfället erhållna analystalen föranledes. Så vidt ej möjligen kiselsy- 
rehalten funnits något för hög och jemoxidulhalten i förhållande till oxiden 
något för låg, (jfr nedan), kunde mineralets vattenhalt anses tyda på en delvis 
redan försiggången sönderdelning (jfr för öfrigt längre fram). 


Ville man äfven här söka ett fullt rationelt uttryck så väl i 
benämning som kemisk formel, så kunde föreningen betecknas som 
berylliumyttrium-oxiorthosilicat (basiskt orthosilicat) efter formeln: 

Be 2 Fe(Y0) J (0 4 Si) 2 

eller, ehuru mindre sannolikt, såsom vidstående: 


O 


O 


Be.O 

Be.O 

Fe.0 2 

Y.O 2 

Y.O 2 


Si 2 


Alla skäl synas tala för att det prof af gadolinit, jag kommit att under¬ 
söka, varit ganska rent. Hvad angår bestämningsmetodema, är ej här platsen 
att derpå ingå. Det må endast nämnas, att jemoxiden fällts såsom FeS och 
således säkert varit berylliumfri. Såsom möjligen mindre tillförlitliga hafva talen 
för beryll och kisel i An. 1 ej i slutresultatet medräknats. 
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Hvad särskildt beträffar den ringa thoriumhalten, finnes en sådan ej an¬ 
märkt i de vanligen i handböckerna upptagna gadolinitanalysema. Endast i en 
analys af Wimmerstedt 1861 fanns något thorjord. Då Nordenskiöld (GeoL 
För:s Förh. HI s. 226) ibland andra fall af thoriums påvisande också omnämner 
denna analys, anför han den, med all sannolikhet på goda grunder, såsom ut¬ 
förd på ”orthitblandad gadolinit från Ytter by”. I hvad fall som helst torde den 
af mig undersökta icke kunna söm en sådan betecknas, liksom jag öfverhufvud- 
taget har svårt att inse, hvarför ej thorium lika väl kan finnas i gadoliniter 
som i orthiter. Antagligen har det i vanliga fall inträffat här som så ofta 
annars, att i ringa mängd förekommande thorjord icke blifvit funnen af det 
enkla skäl, att den icke blifvit sökt, och detta aldra mest på en tid, då be- 
stämningsmetodema i denna del voro vida sämre än de nu så lätt tillgängliga. 

Med afseende å cerjordame må särskildt anmärkas, att i båda analyserna 
behandlingen med kaliumsulfat utförts två särskilda gånger. 

Jemoxidulhalten fanns i två försök vid dekomposition med saltsyra 13.00 
och 12.93, medium 12.97 # / 0 . Antagligen var mineralet fullt oxidfritt. Det 
må anmärkas, att vid dekomposition med svafvelsyra, om hon ej är starkt ut¬ 
spädd, lätt kan försiggå en så godt som fullständig oxidation till oxid, hvilket 
möjligen kan hafva varit en af orsakerna till den förut iakttagna högre oxid¬ 
halten (t. ex. König 4.73, liksom nu R—g 4.07). 

Kand. Wallins analys är likaledes medium af 2 ganska väl stämmande 
försök, t. ex. SiO 2 23.91 och 23.49, cer- och ytterjordar 51.61 och 51.58, be- 
rylljord 10.23 och 10.09, Fe 2 0 8 14.59 och 14.32, FeO efter förnyad bestäm¬ 
ning med saltsyra 13 °/ 0 , sedan förut med svafvelsyra funnits 9.56 °/ # på 3.50 
°/ 0 Fe 2 0 3 , liksom af mig sjelf vid ett tidigare försök ej fullt 1 °/ 0 jemoxidul) 
o. s. v. Att den med all omsorg utförts, är mig ett nöje att vitsorda. Den le¬ 
der till alldeles samma resultat och passar väl till samma formel, som förut 
anförts: 

Syre i syra och baser = 18.89 : 12.64 = 1:1.49 = 2 : 3, likaså i RO: R 2 0 3 : 
SiO 2 = 9.57 : 9.32 : 12.64 = 1.48 : 1.51 : 2 = 3 : 3 : 4. Formel: 

3RO, R*O s ,2SiO*. 

Frågan om gadolinitens kemiska byggnad synes ej lemna rum för tvifvel. 
Den är utan all fråga ett väl markeradt mineral och formeln ej tveksam. 
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Jemföra vi nu särskildt min och Rammelsbergs analys är en skilnad, som 
genast faller i ögonen, den väsentligen olika halten af cerjordar eller å ena 
sidan endast 4 '/„ å den andra 13'/a °/o- Men, kunde möjligen liksom vid frå¬ 
gan om yttrium-atomvigten invändas, dessa tal äro ej jemförliga med hvarandra, 
då olikheten kan hafva berott på endast det olika bestämningssättet. Emeller¬ 
tid inträffar, att Rammelsberg, för att göra sig viss om cermetallemas renhet 
från yttermetaller, löser ånyo det med kaliumsulfat fällda, öfverfor till sulfat 
och fäller på ny räkning (1. c. s. 554), jag deremot, såsom redan förut omnämnts, 
utan att förut ha lagt märke härtill, för att säkert få cermetallema fullständigt 
utfällda, löser det i första hand erhållna yttriumsulfatet och behandlar lösningen 
ännu en gång med kaliumsulfat. Efter arbetssättet att döma skulle jag snarast 
ha fått för mycket, Rammelsberg snarare för litet cermetaller. Ett oafvisligt 
factum är således, att en högre cerhalt i Rammelsbergs analys (13.5 # / 0 ) mot¬ 
svarats af en lägre atomvigt vid ytterjordame (100) och, i allo motsatt, i min 
analys en lägre cerhalt (4.5 °/„) af en högre yttriumatomvigt (106). 

I hufvudsak detsamma, om också ej i samma grad påtagligt, bevisas äfven 
af kand. W allins med min jemförda analys. Med all likhet i öfrigt är cer- 
halten närmare 3 °/ 0 högre än i det af mig undersökta profvet. Atomvigten 
fanns i 2 försök 104.9 och 104.2 eller medium 104.5 (R J 0 3 = 257). Således 
äfven här en minskning ungefär motsvarande ceritjordhaltens stegring, eller, vid 
sammanställning af alla 3 bestämningame (af mig, W—n, R—g), mot en ce- 
ritjordhalt af 4.5, 7.4 och 13.5 °/ 0 svara ytterjordatomvigtema 260, 257 och 
248 (R = 106, 104.5 och 100). 

De relativt tunga cermetallema (omkring 140) skulle således på ena hållet 
delvis ersättas af yttermetaller af ungefär motsvarande atomtyngd, eller, som är 
detsamma, med förmåga att binda ungefär motsvarande syremängd, om vi, så¬ 
som här skett, räkna efter denna som ett mått på basernas förmåga att 
mätta syran. 

Och hvad är väl naturligare än att så kan inträffa? Ty med hvad rätt 
är det väl egentligen som vi sätta en så skarp gräns mellan ytter- och cer¬ 
metaller, då vi dermed ej vilja ge tillkänna något annat än att de förras i öf¬ 
rigt till alla delar lika beskaffade och lika lätt bildade kaliumdubbelsalter 
äro relativt lättare lösliga i vatten och särskildt i vissa vid vanlig temperatur 
mättade saltlösningar. Hvad annat än bristen på skarpt åtskiljande reaktioner 
på andra håll har låtit oss fästa så särskildt-stor vigt vid denna åtskilnad, som 
för öfrigt, såsom väl är bekant, ingalunda till alla delar är skarpt markerad. 
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I alla de kemiska och fysiska egenskaper, som vid inträdet som beståndsdelar i 
en mineralkomplex eller i ett salt hvilket som helst tagas i anspråk, är vål 
för visso ingen större skilnad mellan t. ex. yttrium och lantan än mellan ytt- 
rium och erbium eller ytterbium. Sjelfva ceren är ju på sitt lägre mättnings- 
stadium icke annat än en variation af samma thema, ett led i sin ordning i 
denna märkvärdiga serie af hvarandra i så ovanlig grad närstående och regel¬ 
bundet med hvarandra sällskapande metaller. 

Är det sålunda den naturligaste sak i verlden, att de s. k. cerit- och ytter- 
metallerna i vexlande mängd företräda hvarandra, så är det väl också för ingen 
del mindre naturligt, att de olika yttermetallema inbördes i vexlande mängd 
företräda hvarandras plats, om också af skäl, som aldrig kunna af oss utrönas, 
en eller några af dem alltid uppträda i rådande mängd, liksom t. ex. i platina- 
metallernas ej mindre naturliga grupp platina och iridium, i jemgruppen jern, 
i svafvelgruppen svafvel o. s. v. 

Att å andra sidan, såsom af det anförda skulle bevisas, en sådan vexling 
kan förekomma äfven vid olika mineralprof från samma fyndort, är väl också 
i sin ordning åtminstone ingenting att undra öfver. Är den mineralförande 
gången, eller huru det annars geologiskt taget bäst må heta, såsom t. ex. vid 
Ytterby är fallet, af stor utsträckning och betydande dimensioner, vore till och 
med snarare underligt, om så ej skulle inträffa. Ty icke får man väl tänka 
sig, att vid det helas bildning de främmande mineralsubstanserna varit fardig- 
beredda någonstädes på förhand och såsom sådana bit för bit instoppats i gra¬ 
nitmassans olika delar. Hvarför skulle ej ytterjordame kunnat från böljan 
förefinnas på olika sätt blandade, lika väl som t. ex. Långbanshyttans granater 
i olika delar af det gemensamma gruffältet förefinnas af mångahanda slag med 
de vanliga baserna, MgO, FeO o. s. v., på olika sätt isomorft företrädande 
hvarandra. 

Till hvilken grad för öfrigt särskildt Ytterby-gadoliniten, om hvilken här 
närmast är fråga, till sammansättningen kan variera, bevisas tillräckligt af de 
talrika äldre analyserna, om också tydligen, hvad de tidigare af dem beträffar, 
olikheterna alltid i viss mån kunna vara att hänföra till de ännu för sin tid 
mer än lätt förklarliga bristfälligheterna i de qvantitativa såväl som qvalitativa 
bestämningsmetodema. Endast de sist utförda, af König och Hompidge, inne¬ 
hålla tillika bestämningar af ytterjordames atomvigt. Talen, till hvilka de 
kommit, äro mycket låga (93.9 eller 235.8 König och 95.37 eller 238.7 Hum¬ 
pidge, att döma af den uppgifna erbiumhalten). Men icke finnes väl derför till- 
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räcklig anledning att räkna dem som i väsendtligare mån felaktiga. Särskildt 
synes Königs analys visa alla yttre kriterier på att vara med omsorg utförd och 
sammansättningen i öfrigt, t. ex. 14.45 °/ 0 ceroxider, gör en låg atomvigt ej 
osannolik. Men derutöfver och af mycket äldre datum ega vi Berzei.ii bestäm¬ 
ning af ytterjordens atomvigt eller i 2 försök 240 och 241.2, R -=» 96 och 96.6. 
(Afh. i Fysik och Kemi IY s. 236. Att det var Ytterby-gadolinitjord, som 
dervid användes, är ej bestämdt uttaladt, men synes omisskännligt framgå af 
hvad å 8. 231 anföres). Yäl kunde en möjlig felkälla sökas deri, att sulfatet 
till sin sammansättning bestämdes genom fällning med klorbarium. Men att 
på grund deraf eller i följd af ofullständig rening från främmande jordarter ett 
fel skulle kunnat insmyga sig på ända till 20 enheter (efter oxiden räknadt), 
kan väl svårligen förutsättas, der en kemiker och analytiker som Berzelics ut¬ 
förde försöket och detta för ett så vigtigt ändamål som fastställandet af ett 
nytt grundämnes atomvigt och icke endast, såsom senare vid mineralanalyserna, 
för det ungefärliga afgörandet af delames förhållande i en tillfällig blandning. 
Äfven å Berzelii sida har således vid sammanställning med Nordenskiölds be¬ 
stämning ett bevis lemnats för möjligheten af gadolinitjordens vexlande samman¬ 
sättning och detta med all sannolikhet (vid antagandet förutsatt som riktigt, att 
verkligen Ytterby-gadolinitjord vid försöket användts) äfven i mineral af samma 
slag från samma fyndort. 

Möjligen kan det vara en dylik vexling, som föranledt, att jag vid fömyadt 
försök med ytterjordame i xenotimen från Narestö, ett äfvenledes särdeles be¬ 
tydande fältspatsbrott, vid användande af prof taget från annan stuff än den 
förut använda erhållit lägre atomvigt (109.3) än förut (omkring 114), under 
det jag i andra fall, der med full säkerhet samma prof kunnat användas, kom¬ 
mit till i det allra närmaste samma tal som förut. Det må dock gerna vara, 
att just i detta fall något fel i bestämningen kunnat insmyga sig, då xenotimerna 
öfverhufvud och särskildt denna för dess stora orenhet voro så godt som utan 
all betydelse för den särskilda uppgift, som för tillfallet förelåg, och således 
bestämningen i fråga ej kontrollerades genom ett nytt försök. Må det emeller¬ 
tid härmed vara huru som helst (ett fullt definitivt afgörande är numera omöj¬ 
ligt), så är det med hänsyn till den här föreliggande frågan om atomvigtens 
konstans utan allt inflytande, då det tal, jag till en liörjan fann, knappast nämn- 
värdt öfverstiger i andra fall af mig funna. 

Att här närmare än redan skett redogöra för de olika atomvigtsbestämnin- 
gar, som af mig blifvit utförda, måste jag anse som fullkomligt öfverflödigt, då 
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de, om också ej så få, dock långt ifrån äro eller kunna vara uttömmande och 
således ej heller kunna i någon mån afgöra, hvar yttersta gränsen för atom- 
vigtens variationer uppåt såväl som nedåt är att söka *). Jag vill endast an¬ 
märka, hurusom det, egendomligt nog, kunde anses af dem framgå som regel, 

*) Exempelvis må dock ett fall anföras. 

Af de här närmast ifrågavarande atomvigtsbestämningarne, som samtliga tillhöra ännu 
ej publicerade, om också till större delen redan för längre tid sedan utförda mineralanaly- 
ser, väljer jag framför andra den, som afser ytter jorden i en art yttrotantalit från Moss, 
enär det dervid erhållna atomtaiet dels erbjuder ett särskildt intresse såsom det lägsta 
bland alla af mig funna, dels, och i nära sammanhang dermed, blifvit fullständigare pröf- 
vadt till sin riktighet än i andra fall så väl tid och lust som tillgång på material med- 
gifvit. 

1) Vid en äldre analys erhölls af 0.633 g. oxid 1.238 g. sulfat eller beräknadt på 
100 d. oxid 195.57 sulfat, således R a 0*~ 251.13, R = 101.5. 

2) Vid en mot förra årets slut med särskildt afseende på atomvigtsfrågan förnyad 
analys erhölls på 0.509 g. oxid 0.998 g. sulfat eller på 100 d. 196.07. Deraf R a 0 8 «* 
249.81, R =■ 100.905. — Jag ansåg mig således utan tvekan kunna för beräkningarne af 
analysen antaga det jemna talet 101, aldra mest som den senare bestämningen måste varit 
med mera omsorg utförd. 

3) De till dessa försök använda jordmängder voro nog små och å andra sidan var ett 
i någon mån säkert fastställande af atom vigten här särskildt vigtigt. Efter redan påbör¬ 
jad tryckning föll det mig derför in att med begagnande af det tillfälle, som dertill fanns, 
ytterligare förnya försöket med en någorlunda stor qvantitet. Af omkring 20 g. mineral 
erhållna 2.115 g. ytterjordar lemnade 4.140 g. sulfat eller på 100 d. 195.75, hvaraf R a 0 8 = 
250.6, R 101.3, således ungetär midt emellan det vid analyserna erhållna. (Med förut¬ 
sättning af ett fel på 1 milligr. vid sulfatets vägning, vid förra analysen på minus-, vid 
den senare på plus-sidan, skulle talen blifvit temligen nära desamma eller 195.735 och 
195.87, 250.69 och 250.34, 101.34 och 101.17, tydligen anmärkt endast som exempel på 
inflytandet af små mängder). 

3 b) Till yttermera säkerhet genomdränktes sulfatet i digeln med konc. svafvelsyra 
och afröks ånyo till konstant vigt. De tal, som dervid erhöllos, voro 4.142 eller 195.84, 
250.41 och 101.2. 

4) Sulfatet från föregående bestämning löstes i kallt vatten till en som vanligt något 
opaliserande lösning och behandlades ånyo med kaliumsulfat, ammoniak (2 gånger), oxalsyra, 
glödhetta, vatten (utan all alkalisk reaktion) o. s. v. På 2.078 g. oxid erhölls 4.074 g. 
sulfat eller på 100 d. 196.054, motsvarande R a 0 3 — 249.86, R = 100.93. 

4 b) Vid tillsats af konc. svafvelsyra och förnyad afrykning erhölls samma sulfatmängd 
4.074 g. eller 196.054. 

Det synes häraf sannolikt, att de något högre talen vid n:o 1, liksom fallet bevisligen 
varit vid n:o 4 i förhållande till n:o 3, berott på mindre fullständig utfållning med svaf- 
velsyradt kali. Det rätta atomtalet skulle väl sålunda snarast vara 100.9 eller något der- 
öfver, men ej gerna öfver 101, liksom förut med anledning af n:o 2 antagits. 
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att storleken af ytterjordarnes atom vigt står i nära beroende af syran, hvarmed 
de äro förenade, i det nämligen atomvigten 

i tantalo-niobatema med mer eller mindre bestämdt rådande tantalsyra synes 
vara afgjordt lägre (R 101—104, R J 0 3 250—256), deremot 

i titano-niobatema med mer eller mindre rådande titansyra afgjordt högre 
(R 112—113.5, R*O s 272—275) 

än i de jemförelsevis rena niobatema, hvilka, liksom väl i allmänhet också 
silikater och fosfater, kunde sägas bättre passa på de antagna medeltalen (106— 
109, 260—265.5). 

Onekligen skulle en erfarenhetssats som denna erbjuda ej ringa intresse, 
då äfven här a priori hvarje möjlighet är utesluten till förklaring af dess or¬ 
sak. Men i hvad fall som helst måste äfven denna regel lida af det betänk¬ 
liga felet, att den erfarenhet, som dertill föranledt, ej är nog omfattande, de 
bestämningar, hvarpå den grundar sig, ej många nog. Ingenting hindrar, att 
med behörig hänsyn tagen till den erfarenhet, som redan föreligger från andra 
kemisters arbeten och ännu mer till den alltjemnt vidgade, som i framtiden står 
att vinna, lagbundenheten i fråga endast alltför mycket visar sig vara ett de 
rena tillfälligheternas verk. 

Så föreligger redan nu ett särskildt fall, som svårligen låter förlika sig 
med regeln i fråga. I den af gammalt så välbekanta och så ofta förarbetade 
euxeniten från Alve har Nordenskiöld nu (sista uppsatsen) funnit molekulvigten 
för ytterjordarne 271 (det högsta hittills af honom erkända tal), jag har vid 
mina försök erhållit 273—274, men enligt en äldre analys af Rammklsberg 
(Mineralchemie) skulle den ej vara mer än 243, således med en skilnad af ända 
till 30 enheter. Yore äfven här frågan om en djupgående theoretisk mening 
och icke endast om en simpel erfarenhetssats, som ej rimligtvis kan göra an¬ 
språk på ofelbarhet längre än den erfarenhet räcker, som varit dess orsak, så 
kunde jag väl snarast vara böjd att misstänka, det ett fel på ett eller annat 
sätt kunnat insmyga sig vid denna bestämning, möjligen en felräkning eller ett 
skriffel. Det låg i detta fall åtminstone ingen särskild vigt på atomvigtsbe- 
stämningen. Då emedlertid så ej är, är å min sida ingenting i vägen för samma 
förklaring88ätt här som vid gadoliniten från Ytterby, eller att ytterjordsbland- 
ningen i mineralet från olika delar af grufvan (också den en sedan länge bru¬ 
ten) kan vara väsentliga variationer underkastad, om också onekligen den låga 
atomvigten ej på samma sätt här som vid gadoliniten i motsvarande fall kan 
anses som kemiskt berättigad genom sammansättningen i öfrigt, så vidt ej möj- 
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ligen den nog höga halten af syror kunde anses i sådant afseende göra den 
tjenst som vederbör. 

Då sålunda Prof. Nordenskiöld till bevis för sin gadoliniumtheori utlofvat 
en jemförande undersökning af så godt som samtliga hittills bekanta ytterjord- 
förande mineralsubstanser med hänsyn till atomvigten af i dem ingående blan¬ 
dade yttermetaller, så torde för frågans fulla utredande ej böra förbises, att 
alltid möjligheten föreligger af en vexling äfven på detta sätt. Atomvigtsbe- 
stämningarne må för ett visst mineral vara än så noggrannt utförda och än så 
ofta förnyade, så torde de dock svårligen kunna räknas som fullständigt uttöm¬ 
mande, så vidt de inskränka sig till l>estämningen af jorden i ett särskildt 
mindre prof af mineralet eller i ett på en gång förarbetadt större qvantum af 
af detsamma. Det låter ju alltid tänka sig, att i olika prof af mineralet, sär¬ 
skildt i prof från olika årgångar af grufvans brytning, resultatet kan blifva ett 
annat än det i första hand funna. 

Jag skulle emellertid ingalunda behöft denna på förhand ej af mig förut¬ 
satta och endast ur jemförelsen med andras undersökningar framgående sär¬ 
skilda möjlighet till vexling, för att finna mig föranlåten att för min del anse 
som af den redan föreliggande erfarenheten tillräckligt bevisadt, att yttermetal- 
lema, liksom alla andra fysikaliskt isomorfa och kemiskt mqvivalenta och lika 
verkande metaller, i de naturligen förekommande saltartade föreningarne med 
syror företräda hvarandra i vexlande mängder och således omöjligen kunna förete 
en i hvarje fall lika atomvigt. 


Jag tillåter mig slutligen att ur den engelske chemikern W. Cbooke’s fö¬ 
redrag ”om elementernas gcnesis”, som först efter nedskrifvandet af förestående 
kommit mig tillhanda, med naturlig föranledning af hvad jag förut (sid. 6) i 
sådant afseende kommit att anmärka, efter Delisle’s tyska öfversättning citera 
följande: 

”Man ist bisher der Ansicht gewesen, dass einem Metall mit Recht ein 
Platz unter den einfachcn oder elementaren Körpcrn zukommen muss, wenn 
sein Atomgewicht sich als konstant (naturlich innerhalb der Grrenzen der Ver- 
suchsfehler) erwiesen hat. Nordenskiölds (hidolinium lehrt uns, dass diess nicht 
länger mehr der Fall ist”. 
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Konseqvcnserna ligga nära till hands. Liksom gadolinium kan delas i olika 
ämnen, så måste också t. ex. calcium, guld, koppar o. s. v. vara delbara och, 
liksom utom allt tvifvel vid gadolinium är fallet, så måste atomvigten vid de 
s. k. elementerna öfverhufvud ega ett endast relativt värde, våra föränderlig vid 
lämplig fractionering, med ett ord icke, såsom man hittills föreställt sig, vara 
ett en gång för alla gifvet. 

Mot det theoretiska anspråket på grundämnenas delbarhet kan visserligen 
litet vara att invända. Analogislut från andra håll tala ju också derför. Med 
det senare, som skulle innebära anspråkets'hittills uteblifna realisering, vore der- 
emot mycket förloradt, då ju tilliten till atomvigterna, t. ex. till det redan så 
tallösa gånger anlitade 12-talet för kolet, hittills varit det, som framför allt 
gifvit vetenskapen sin styrka. Faran torde dock ej vara synnerligen stor. 

Men, huru kort jag än sökt att fatta mig, har jag redan öfverskridit grän¬ 
serna, inom hvilka jag här har att röra mig. Följdsatser som de nämnda stå 
ju för ingen del i nödvändigt beroende af frågan om gadoliniums vara eller icke 
vara som qvasi-element. T. ex. didymium har ju till och med ända till sena¬ 
ste åren gällt som eget element med bestämd, om också temligen osäker atom¬ 
vigt och utgöres bevisligen äfven det af mer än en metall. 

Det vore ingalunda här på sin plats, äfven om jag, såsom alls icke är 
händelsen, ansåge mig dertill kompetent, att närmare inlåta mig på de djup¬ 
gående spörsmål, som af den berömde författaren i förenämnda intressanta ar¬ 
bete behandlas, rörande ursprunget och betydelsen af de materiens olika former, 
hvilka vi af gammalt vant oss att räkna som sjelfständiga grundämnen. Här är 
endast frågan om, huruvida vissa i naturen alltid i blandning med hvarandra 
uppträdande dylika ämnen också alltid äro blandade på alldeles enahanda sätt 
eller icke, således en i vanlig, simpelt kemisk mening experiinentel fråga, för 
hvars definitiva lösning, förr eller senare, på intet sätt några oöfvervinnerliga 
hinder kunna lägga sig i vägen. 


Tillägg: Yid det särskilda intresse, som frågan om gadolinitens samman¬ 
sättning kommit att för mig erhålla, har jag föranlåtits att anställa en jemfö- 
rande analys af gadoliniten från ffitterö , som ibland de norska fyndorterna för 
mineralet intager samma framstående rum som Yttcrby bland de svenska. Då 
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ovisst är, om jag framdeles till frågan återkommer, må den som ett supplement 
till den förut anförda här meddelas. 

Fullt säkert prof af denna gadolinit har j)å begäran erhållits genom Prof. 
Th. Kjkurulf i Christiania, for hvilket jag härmed får uttala min förbindliga¬ 
ste erkänsla. 

Brottstycke utan synliga kristallytor. Utseende och yttre egenskaper ej att 
skilja från det vid Ytterby-gadoliniten vanliga. Eg. vigt 4.33. 

I 2 analyser erhölls: 



An. 1. 

An. 2. 

Medinm. 

Syre. 

Kiselsyra 

23.77 

23.07 

23.72 

12.051 

Thorjord 

0.33 

0.30 

0.35 

0.043 

Cerjordar 

0.88 

0.40 

0.07 

0.970 

Ytterjordar 

45.43 

45.71 

45.02 

8.504 

Manganoxidul 

0.23 

0.10 

0.10 

0.030 

Jernoxidul 

12.20 

12.12 

12.19 

2.710 

Berylljord 

10.04 

10.10 

10.10 

0.438 

Kalk 

0.32 

0.42 

0.37 

0.105 

Magnesia 

0.21 

0.31 

0.20 

0.104 

Blyoxid 

— 

0.05 

0.05 

0.009 

Natron 

0.19 

— 

0.19 

0.049 


99.687 


Atomvigtsbestämningen gaf i 2 försök (hvarje analys för sig) R*0 3 — 257.2 
och 257.7, R -- 104.6 och 104.8, medium R*0 3 = 257.5, R—104.7. 

Syremängderna i baser och syra (RO: SiO’) förhålla sig i följd häraf = 
18.902 : 12.051 = 2.998 : 2 — 3 : 2, samt vid RO : R J O s : SiO 3 — 9.445 : 9.517 : 
12.051 = 1.493 : 1.504 : 2 = 1.5 : 1.5 : 2, således samma syrerelationer som i före¬ 
gående fall och samma af dem härledda formel. Åfven i detaljerna visar sig 
öfver hufvud taget en påfallande likhet aldra mest med den af Kand. Wallin 
analyserade ytterby-gadoliniten. 

Äfven den ringa thorjordhalten återfinnes här. I hvad fall som helst är 
dess närvaro fullt säker. Om den möjligen varit smittad af scandium, har ej 
fallit mig in att söka afgöra på experimentel väg. 

Särskildt förtjenar anmärkas, att vid alla 4 de (här och sid. 12) anförda 
analyserna (af mig, Wallin, Rammelsberg) halten af berylljord är ganska nära 
densamma eller omkring 10 °/ 0 , såsom ock väl passar på den antagna formeln 
2BeO, FeO, Y a O s , 2SiO J , hvaraf vid förutsättning som ungefärligt medium af 
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molekultalet 265 för alla de här under ytterjorden sammanförda oxiderna (Eke- 
beros gamla gadolinit- eller ytterjord) skulle vid räkning erhållas: 


2SiO* 

120 

— 23.66 

y*o s 

265 

— 52.25 

FeO 

72 

— 14.19 

2BeO 

50.2 

— 9.90 


100 . 00 . 


Den omtvistade frågan om gadolinitens sammansättning är dock ej härmed 
afgjord. Äfven de äldre analyserna måste tagas med i räkningen, om också 
ovissheten om ytterjordames atomvigt, der denna ännu ej blifvit särskildt be¬ 
stämd, ej kan undgå att lägga väsendtliga hinder i vägen för ett säkert afgö- 
rande och således ännu • mer måste låta tyngdpunkten hvila på berylljorden, 
hvars synnerligt låga atomtal också i och för sig gör dess inflytande på det 
helas formel mer än vanligt stort. Visserligen saknas ingalunda sådana analy¬ 
ser (t. ex. af Schrerer, Richardson, Thomson och den till alla delar fullständiga, 
nyare af Lindström), vid hvilka vi återfinna ungefär samma tal för berylljor¬ 
den (omkring 10 # / 0 ) och således redan derför hafva all anledning att, såsom 
ock af öfriga analysernas data bekräftas, antaga enahanda sammansättningsart, 
men, såsom väl är bekant, finnas ej så få andra, enligt hvilka berylljordshalten 
angifvits vara betydligt lägre (t. ex. efter Königs analys 6.96 °/ # , efter Hum- 
pidoe 6.56, efter Berlins 4.80 och 3.50 °/ 0 ), ja till och med helt och hållet 
saknas. En dylik vexling i sammansättningen är alltför betydande för att i 
någon mån tillräckligt kunna förklaras af de vid försöken använda undersök¬ 
ningsmetodernas brister och man kan ej afvisa nödvändigheten att med Ram- 
melsberg vid sidan af den normala gadolinitformeln 3RO, SiO 2 erkänna möjlig¬ 
heten af den vida basfattigare 2RO, SiO 2 eller åtminstone mellanformer dem 
emellan, som mer eller mindre komma den senare nära. Men huru kan detta 
förlikas med uppfattningen af gadoliniten som ett väl utpregladt mineral med 
alla karakterer af en fullt sjelfständig kemisk förening? 

Jag har föreställt mig, att'den rationela formel, som jag i det föregående 
(sid. 13) tillät mig att anföra som det sannolikast riktiga uttrycket för den 
normala gadolinitens sammansättning, i viss mån i sig innebär, i hvad fall som 
helst åtminstone ej utesluter möjligheten af också en vexling som den nu ifrå¬ 
gavarande. 

Sammansättningen af en hvar saltartad förening beror i första rummet på 
syrans mättningskapacitet. Kiselsyran, så vidt hon är verksam med endast en 
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atomi af elementet, kan ej vara mer än af två slag eller den 4-basiska ortho- 
kiselsyran H‘Q 4 Si oeh den 2-basiska metakiselsvran H 2 0 3 Si0. En tredje form 
är ej tänkbar. Att syran i och för sig är en svag syra, har visserligen till 
naturlig konseqvens, att hon med särskildt starka baser ej kan uppträda i annat 
än metaformen med det negativa genom syrets inträde stegradt till det högsta 
möjliga. Ålkalisalterna R 4 0 4 Si och Na*0*Si synas af lätt insedda skäl a priori 
vara ur stånd att existera. Men i andra fall vid måttligt starka baser är valet, 
så att säga, fritt och saltet är, oberoende af basernas vexling, antingen det ena 
eller det andra, t. ex. vare sig olivin Mg J 0‘Si eller enstatit Mg0 2 SiO med de¬ 
ras talrika genom substitution uppkommande artförändringar. 

Liksom nu vid sådant förhållande t. ex. cyaniten A1 2 0 3 , Si0 2 ^på goda 
grunder vore att uppfatta som ett metasilikat (A10) 2 0 2 Si0, i det aluminium för 
tillfället antages verka med sin syrehaltiga radikal, så blefve också gadoliniten 
3RO, Y 2 O s , 2Si0 2 efter den rationela formeln R 3 (Y0) 2 (0 4 Si) 2 på samma sätt ett 
orthosilicat , utan afseende derpå, att efter den gamla additiva formeln bas sken¬ 
bart finnes i betydligt öfverskott. Y 2 0 3 fattadt såsom (Y0) 2 0 skulle alltså 
vid sådan art att verka kunna sägas vara kemiskt eqvivalent med 1RO eller 
efter radikalerna räknadt 2YO med R. (De basiska i vatten lösliga och till 
och med derur kristalliserbara nitraterna af yttermetaller kunna svårligen på 
annat sätt naturligen förklaras). Ar åter detta så, behöfde ej möjligheten vara 
utesluten äfven af en sådan ersättning af radikal mot radikal på den basiska 
sidan, att såsom i vanliga fall Y 2 eqvivalerar med 3R (Y 2 0 3 med 3RO), och 
äfven sådana kombinationer kunde vara tänkbara, som t. ex. R 5 (Y0)*Y(0 4 Si) 4 = 
5RO, 2Y 2 0 3 ,4Si0 2 (jfr sid. 13) eller R a (Y0)Y(0‘Si) 2 = 2RO, (Y 2 0 3 ), 2Si0 2 o. s. v., 
ända tills den yttersta gränsen vore hunnen i det typiska orthosilicatet RY 3 (0*Si) 2 
— RO, Y 2 0 3 , 2Si0 2 , som väl i sådant afseende, d. v. s. i fråga om syrans sätt 
att verka som ortho- och icke meta-syra, kan sägas vara en mönsterbild för 
dem alla, men deremot fullständigt saknar det å andra sidan med hänsyn till 
baserna påtagligen för gadoliniten alldeles särskildt betecknande eller att den 
på samma gång utgör det fullt basiska orthosilicatet , der, liksom t. ex. borens 
oxid i datoliten R 3 (B0) 2 (0 4 Si) 2 =- 3RO, B 2 0 3 , 2Si0 2 , det 3-atomiga membrum är 
kemiskt verksamt med syrehaltig radikal och således iståndsatt, qvalitativt så 
väl som qvantitativt, att till vida större mängd än annars vore möjligt bindas 
af syran. Det torde väl också derför vara utom allt tvifvel, att ju åt dessa 
afvikande former svårligen kan tillerkännas någon annan betydelse vid sidan af 
den egentliga gadoliniten än att de kunna räknas som det naturligen fraiu- 
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gående resultatet af dess successiva sönderdelning, i det, oafsedt jernets syrsätt- 
ning till oxid, en del af monoxiderna kan tänkas bortförd af kolsyra och vatten, 
under det ersättning för det förlorade kan helt enkelt beredas derigenom att ett 
motsvarande antal yttriumatomer stegra sin mättningskapacitet till det 3-dubbla 
mot den, hvarmed de i förhållande till syran från början varit i komplexen 
verksamma. 

Om sålunda mer eller mindre väsendtligt afvikande former af gadolinit, 
som de ofvan förutsatta, åtminstone utan svårighet låta sig förenas med det 
teoretiska åskådningssätt, hvartill vi numera kommit, torde emedlertid sum¬ 
man af den analytiska erfarenhet i frågan, som i närvarande stund föreligger, 
med inberäkning af den, som senast å härvarande laboratorium blifvit vunnen 
och för hvilken i det föregående närmare redogjorts, i hvarje fall tillräckligt 
ge vid handen, att den först af Prof. Rammelsberg (jfr Handb., Ergänz. H. sid. 
107) föreslagna, om också då ännu endast på ett jemförelsevis ringa antal fall 
fullt tillämpliga formeln: 

R 3 Y*Si 2 0 10 eller 3RO, Y 3 0 3 , 2Si0 2 , 

utan all [ tvekan kan anses som det adseqvata uttrycket för gadolinitmineralets 
normala sammansättning. 

För ett rätt förstående af hvad i denna formel innebäres torde man dock 
här som så ofta annars svårligen kunna undgå att utbyta den såsom ofvan 
rent empiriskt (såsom nu vanligt) eller additivt (efter det äldre uttryckssättet) 
skrifna mot den fullt rationella. Först med formeln skrifven: 

R 3 (Y0) 3 (0*Si) 2 

är allt angifvet hvad vi, efter hvad redan förut är tillräckligt framhållet, 
kunna finna skäl att med hänsyn till gadolinitens byggnad räkna som särskildt 
anmärkningsvärdt. Sättet för atomernas bindning kan ej heller för mineral¬ 
kemien på längden blifva betydelselöst. 

En konseqvens af denna formel, förutsatt som det fullt rätta uttrycket, 
kunde, för att också det må anmärkas, tydligen ock blifva, att den samman¬ 
dragna formeln 3RO, SiO 2 i hvarje annan mening än för blotta angifvandet 
af syrerelationen vid baser och syra, 3:2, är af litet eller intet värde och 
måhända, strängt taget, till och med knappt berättigad. Visserligen kan man 
alltid komma till möjligheten af ett basiskt silikat med så hög bashalt som af 
denna formel skulle angifvas i det nämligen, såsom vid den sid. 13 i andra 
rummet förslagsvis anförda rationela formeln blifvit antaget, den syrehaltiga 
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R 

komplexen 0^ förutsattes ingå som 2-atomigt verksam. Det vill emedlertid 

synas som kunde vid de i egentlig mening silikatbildande 2-atomiga metal¬ 
lerna så ej gerna inträffa. Så kallade tredjedels- (*/ 3 -)silikater synas ovillkorligen 
förutsätta förhanden varon af en sesqvioxid eller 3-atomig metall, och man kunde 
sålunda också i ändringen af gadolinitformeln från 3R0, SiO 2 till 3RO, R'0 3 , 
2Si0 2 finna ett särskildt bevis till så många andra för det rättmätiga i ändrin¬ 
gen af sjelfva gadolinitjordarnes formel från RO, såsom man så länge på god 
tro' antog, till R 2 0 3 i full paritet med hänsyn till den atomistiska verksamhe¬ 
ten med Itorsyran och lerjorden. 
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Platinasulfinföreningar af normalbutyl, isobutyl 

och henzyl 

af 
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Sedan ganska lång tid tillbaka har man känt metallsalters förmåga att bilda 
föreningar med alkoholernas sulfider. Genom att behandla qvicksilfverklorid i 
vattenlpsning med etylsulfid erhöll A. Loie* en förening, innehållande 1 mol. 
sulfid på 1 moL qvicksilfverklorid. På liknande sätt erhöll han en förening 
med 2 mol. etylsulfid på 1 mol. platinaklorid. Utom dessa kroppar framstälde 
han äfven en del andra qvicksilfver-, platina- men äfven bly-, silfver- såväl 
etyl- som metyl-sulfinföreningar 1 2 utan att dock ingå på något slags utredning 
af dessas inre byggnad. Ännu en fransman har arbetat med närbeslägtade 
kroppar. Demarqay har framstält tvenne titansulfinföreningar 3 , innehållande 1 
och 2 mol. etylsulfid respektive på 1 mol. titanklorid. Dessa föreningar stodo 
dock länge såsom oförklarade kuriosa och kunde tillsvidare knappast uppfattas 
annorlunda än såsom uppkomna genom molekulär lagring. 

1 Annales de Chemie et de Physique (3: 39 pag. 441): ”Combinaisons des éthers 
sulfhydriques éthylique et métylique avec certains chlorurs métalliques" (1853). 

2 Ibidem (3:54 pag. 42): ”Combinaisons des éthers sulfhydriques etylique et méthy- 
lique avec le bijodure de mercure" (1858). 

3 Bulletin de la Societé chimique de Paris (20: 132 [1873]). 

Lnnds Univ. Årsskrift. Tom. XXIV. 1 


Digitized by ^.ooQie 



2 


Hjalmar Löndahl. 


Ett steg närmare sin lösning bragtes frågan om dessa kroppars konstitution 
genom upptäckten af alkylsulfinbaserna. Genom att i en retort med uppåtvändt 
kylrör upphetta en blandning af "etylsulfid och etyljodid erhöll Oefele 1 en 
kristalliserande förening, som bcfans vara en jodid af en svafvelhaltig radikal, 
hvilken han kallade trictylsulfin i analogi med den på liknande sätt samman¬ 
satta trietylaminen” 2 . Den erhållna föreningen ansåg han vara sammansatt 
efter formeln: 

c.n.| 

C, H 5 J 1 eller efter nyare beteckningssätt: (C 2 H 5 ) 3 S. I 

c 4 hJ 

Genom att behandla denna förening med silfveroxid erhöll han ett hydrat, 
en starkt alkaliskt reagerande bas, hvilken under samma förhållanden som kali 
fälde metallsalter, och hvars salter kunde framställas genom jemn mättning 
med syror. Såsom ytterligare bevis för likheten med alkalierna anför Oefele 
existensen af ett beständigt platinadubbelsalt. 

Den sammanslutning af etylsulfid och etyljodid, som egt rum, ansåg Oefele 
grunda sig på en stegring af svallets atomvärde från 2- till 4-atomighet. Han 
jemför de erhållna föreningarne med svafvelsyrligheten och uttalar den förmodan, 
att vid sulfinföreningarne liksom hos denna svaflets atomvärde kunde ökas 
med ännu två atomenheter genom införande af två atomer af ett enatomigt 

element, hvarigenom man skulle erhålla sulfinföreningar på svafvelsyrans mätt- 

* 

ningstadium. 3 

1 An. cl. Oliemie u. Pharmacie, B. CXXXII pag. 82. Adolf von Oefele: Ueber eine 
neue Klasse organischer Schwefelverbindungen” (1864). 

2 Denna jeinförelse är långt ifrän berättigad, dä trietylsulfinen i stället motsvarar 
Tetraetylamin, hvilken senare såväl som den förra endast är en tänkt radikal, som först 
med en enatomig negativ radikal bildar en afslutad förening (jmfr Drhn: ”Beitrag zur 
kentniss der Sulfinverbindungen” se: An. d. Ch. u. Ph. Supplement IV pag. 83 [1865]). 

3 Föreningar med allmänna formeln Me 3 SX 3 (X representerar en haloid) hafva fram- 
stälts af Dobbin ocdi Mason (Journal f. Prakt. Chemie Neue Folge Band. 31 p. 36: Ueber 
die Einwirkung der Halogene auf die Trimethylsulfinsalze [1885|). De nämde författarne 
anföra tre sätt för dessa föreningars förklaring. Deras uppkomst kunde bero: l:o på 
molekulär lagring, 2:o på ett höjande af en haloids atomvärde till trevärdighet, 3:o på ett 
höjande af svaflets atomvärde till sexatomighet. Det sista sättet syntes dem vara sanno¬ 
likast på den grund, att äfven sulfatet visar förmåga att upptaga klor och brom. 

Enligt privat meddelande hafva dylika föreningar för temligen länge sedan (i början 
af år 1881) framstälts och analyserats å härvarande laboratorium af Prof. Blomstrand. 
Resultaten af dessa undersökningar hafva dock ej blifvit publicerade. 
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Efter Oefeles upptäckt hafva flera kemister arbetat med hithörande frå¬ 
gor. Dehn 1 har framstält etylen-etylsulfinföreningar liksom äfven Cahouks. 1 
Denne senare har dessutom arbetat med metylsulfinföreningar. 3 Utom dessa 
författare skulle andra kunna nämnas såsom Klinger, 4 ScRoeller, 5 Crum- 
Brovvn och Blaikie 6 . 

Äfven Tellur och Selen 7 gifva föreningar med en sammansättning analog 
med 8ulfinernas. Metyljodid visar stark tendens att ingå förening med såväl 
tellur-metyl som selen-metyl. 

Klinger omnämner, att han framstält sulfinartade föreningar af antimon 
och arsenik 8 samt dessutom gjort försök med de tunga metallernas sulfider. 

På de allra sista åren hafva å laboratoriet i Lund alkylsulfidernas platina¬ 
föreningar varit föremål för mera ingående studier.. Oefeles upptäckt af sulfin- 
basema ansågs af motståndamc till elementernas vexlande atomvärde ej vara 
tillräcklig för ådagaläggandet af svaflets fyrvärdighet lika litet, som man på 
grund af kloramoniums existens ville, tillerkänna qväfvet femvärdighet. För 
att finna afgörandc bevis för svaflets förmåga att uppträda fyrvärdigt upptog 
Professor Blomstrand till undersökning de vida beständigare platina-sulfinför- 
eningame 9 och fann för deras byggnad en lika enkel som naturlig förklaring, 
som endast är en konseqvent genomförd tillämpning af hans förklaring på 
platinans ammoniakföreningar . 10 Sulfidens svafvel hade i platinasulfinförenin- 
garne enligt hans åsigt höjts till fyrvärdighet, hvarvid antingen en sulfkl- 
molekul eller två sådana, bindande hvarandra, hade trängt sig emellan metallen 
och haloiden, bildat med den förra en basisk radikal, som å sin sida 

* 1. c. pag. 2. 

3 Compt. rend. LX p. 1147: ”Recherches sur les radicaux sulfurés” (1865). 

3 Ibidem p. 260: ”Recherches sur les radicaux organiques.” 

* Berichte der deutschen Chem. Gesellschaft 10 Jahrg. p. 1880 (1877) ”Ueber die ein- 
wirkung von Jodmetyl auf Schwefel”. 

* Ibidem 7 Jahrg. p. 1274: ”Ueber aromatische Sulfine” (1874). 

6 Journ. fur prakt. Chem. 23 Jahrg. p. 395 (1881): ”Zur Kenntniss der Trimethyl- 
sulfinsalze” von Prof. Crum-Brown und A. Blaikie. 

7 Ibidem 7 Jahrg. p. 1277. C. Lorinq Jackson: ”Ueber einige neue organische 
Selenverbindungen” (1874). 

* Ber. der deutschen Chem. Ges. 15 Jahrg. p. 881 (18821: Ueber eine Bildungs- 
weise von Trimethylsulfinjodur". 

9 Journ. fur prakt. Ch. Neue Folge Band 27 pag. 161: "Zur Frage iiber die Sättig- 
ungscapacität der Grundstoffe, insbesondere des Schwefels” (1883). 

10 Chemie der Jetztzeit: p. 280 och folj. (Heidelberg, 1869). 
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bildade ett salt med den senare. Genom denna uppfattning blifver en full¬ 
ständig parallelism möjlig mellan ammoniaken, ammonium-salterna och platina- 
ammoniakföreningarnc å ena sidan samt sulfiden, sulfinbasernas salter och platina- 
sulfinföreningarne å den andra. 

Äfven de vid platinasulfinföreningarne förekommande isomerierna förklarar 
han på samma sätt som isomerierna vid motsvarande ammoniakbaser. Då han 
behandlade kaliumplatinaklorur i vattenlösning med etylsylfid, erhöll han 
en förening med empiriska sammansättningen Pt.2(E J S).CP («-klorid). Ge¬ 
nom behandling af denna förening under vatten med 2 mol. E J S erhölls en 
klar vattenlösning, ur hvilken vid frivillig afdunstning i öppen luft en olja 
afskilde sig på ytan, jemte det en i vatten olöslig kristallinisk kropp (/?-klorid) 
afsatte sig, som visade samma empiriska sammansättning som den först erhållna 
kloriden, men högre smältpunkt samt olika färg och kristallform. Han ansåg 

SE 2 SE 2 Cl 

den först erhållna föreningen hafva sammansättningen Pt ^ ' och 


således vara analog med Peyrons klorid, att vid behandling med mera 

SE 2 SE 2 Cl 

sulfid vattenlösningen innehållit disulfinföreningen, Pt gg *”gg **()}*> ur hvilken 


genom förlust af sulfid uppstått en med den först erhållna isomer kropp med 

SE 2 Cl 

sammansättningen Pt gga qj och således analog med Reisets andra bas. 


Att sammansättningen var den gifna, sökte han visa genom att framställa 

q-pa QT?a ni 

blandade sulfinföreningar. Genom att behandla Pt ^ ‘ med 2 Me J S 


erhöll han såsom slutprodukt Pt 


SE 2 Cl 
SMe a .Cl 


och ansåg derigenom bevisadt, att den 


antaget osymmetriska sulfinkloriden verkligen hade sulfid-molekulerna osymme¬ 
triskt stälda. Det sätt, hvarpå detta ådagalagts, grundar sig på det nära 
till hands liggande antagandet, att då sulfid bortgår från en platinadisulfin- 
förening, det är de båda ej omedelbart vid platina bundna sulfidmolekulerna, 
som förloras. 1 


* Motsvarande Reisets första bas. 

1 Jöhgbnsen har i sin uppsats ”Zur Constitution der Platinbasen” (Jour fur Prakt. Ch. 
Noue Folge B. 38 p. 489 [1886]) ganska utförligt diskuterat konstitutionen hos Peyrons 
klorid samt Reisets första och andra bas, hvarvid han grundat sitt resonement ph sina 
undersökningar af blandade ammoniak- och pyridin-foreningar. I afseende p& den inre 
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Genom behandling af platosetylsulfinkloriden med silfversulfat erhölls ett 
i vatten lösligt sulfat. Af platosetylsulfinsulfatet framstäldes genom fällning 
med bromkalium och jodkalium respektive motsvarande bromid och jodid, hvilka 
befunnos vara i vatten olösliga fällningar, som dock i alkohol, eter, kloroform 
och kolsvafla voro mer och mindre lättlösliga. Genom klorering och bromering 
framstäldes kloro- och bromoplatinföreningar respektive. 

Slutligen gjordes förberedande försök för att utröna de vanligaste alkylsul- 
fidemas inverkan på platoklorkalium, hvarvid sulfinföreningar erhöllos till och 
med butyl. Resultatet af amylsulfidens inverkan blef en merkaptid. Försöket 
gjordes enligt privat meddelande med sulfid af vanlig amylalkohol (iso-), 
hvilket sålunda ej utestänger möjligheten af platinasulfinföreningar vid de öfriga 
amylsulfiderna. 


byggnaden af Peyrons klorid och Reisets andra bas finner han sig på grund af sina 
studier af de blandade diamminforeningarne föranlåten att antaga, det vid en diammin- 
fbrenings förlust af amminer dessa bortgå korsvis. 

A priori äro fyra blandade diamminbaser tänkbara (utaf exempelvis a ammoniak 
och p — en härledd ammoniak), men erfarenheten visade, att endast två voro möjliga att 

framställa. Såsom man kunde vänta, gaf Pt ^+2p samma förening som Pt ^+ 2 a. 


Om man deremot behandlar Pt q} med 2 p, kunna tre föreningar tänkas uppkomma nemligen 

Pt a p Cl’ Pt p a*Cl sam ^ ^ a p Cl* ^gående amminerna bundes^vid platina, så 

skulle af Pt & 0 j+ 2 p uppkomma Pt p oc ^ ^ p den isomera Pt^ ^ Qp An- 

tages de ingående amminerna komma att bindas vid klor, så skulle äfven då samma föreningar 

uppkomma. Endast en erhölls, och antager fördenskull J. den tredje formeln Pt # p t aCl 

såsom den sannolikt riktiga. Denna formel har den förtjensten framför de båda andra, att 
i densamma a och p stå i samma förhållande till platina, klor och till hvarandra, hvilken 

.a.Cl 

omständighet åter skulle förklara hvarför Pt a 2 p a Cl a vid upphettning kan gifva dels Pt a q 


d Cl 

dels Pt p qj dels en blandning af båda, något som genom försök ådagalagts. Enligt Jör- 

gensens åsigt skulle sålunda vid Reisets andra bas amminerna ingå korsvis, hvaraf åter 
blifver en följd att ur Reisets första bas (vid upph.) amminerna utgå korsvis. 

Att Pt ^ cj+2p ger samma förening som Pt’p' 0 j+ 2 a kan dock bero på att de ammi¬ 


ner, som hafva starkast frändskap till metallen, bindas vid denna (jmfr Jörgensens uppsats p. 
500) och huru lika hvarandra tvenne amminer än äro (t. ex. ammoniak och etylamin 1. c.) 
så kan dock den olikhet, som verkligen finnes, betinga detta förhållande. Att denna blan- 
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Ytterligare har kännedom om dessa föreningar ökats genom tvenne från 
akademiska laboratoriet i Lund utsända, ungefär samtidigt (1886) publicerade 
afhandlingar: Enebuske, v Om platinas metylsulfinbaser 1 *' och Rudelius, * Platina- 
pr opylsulfin föreningar* 2 till hvilka arbeten jag hänvisar. 

Professor Blomstrand har godhetsfullt åt mig anförtrott undersökningen af 
platina-hut yl- och henzyl-sulfinföreningarne. Jag framlägger i det följande 
resultaten af mina arbeten med dessa kroppar. 

För de anförda kristallografiska undersökningarne hembär jag till Docenten 
M. Weibull min tacksamhet. 


Yid analyserna har jag användt dels direkta platinabestämningar genom 
afrykning med svafvelsyra och glödgning, dels volumetriska qväfvebestämningar 
samt kol och vätebestämningar, utförda på vanligt sätt. Slutligen och i de 
flesta fall har jag gjort svafvelbestämningar, (mligt Klasons metod 3 , då på samma 
gång bestämts platina och haloid. Förbränningsprodukterna hafva i allmänhet 
och med största fördel uppsamlats i silfvernitratlösning, men äfven fast med 
större fara för förlust i ammoniak. Äfven jod kan bestämmas vid dessa för¬ 
bränningar. Om en jodhaltig förening föreligger, stannar merändels en del 
jod i röret, och sällan lyckas man fullständigt att med vatten spola ut den- 


dade diamminforening ger både Pt p Qj och kan äter bero pä den rörlighet, som vid 

reaktionntemperaturen finnes hos de olika delarne i diamminkomplexen, och som under olika 
omständigheter kan låta reaktionen gå i den ena eller andra riktningen. 

Då vid platinasulfinforeningarne disulfinbaserna äro af alltför ringa beständighet for 
att kunna närmare studeras, kan man från detta håll knappast vänta att finna lösning på 
dessa frågor. Så mycket kan man dock finna, att vid sulfinbasernas bildning de yttre om¬ 
ständigheterna hafva det största inflytande på reaktionernas gång. 

Om t. ex. kaliumplatinaklorur behandlas med propylsulfid och reaktionen understödes 
med kraftig skakning erhålles ren or-klorid. (Lunds Univ. Årsskr. Tom. XXII. Rudelius: 
”Platinapropylsulfinföreningar”.) Lemnas blandningen åt sig sjelf, erhålles en blandning af 
or- och /?-klorid (enl. privat meddelande). Om or-propylsulfid löses i vattenhaltig alkohol 
erhålles en tredje isomer form, som Rudelius tolkat såsom ett platodisulfinkloroplatinit. Hvad 
beträffar normalbutylsulfids och isobutylsulfids förhållande till platoklorkalium se längre 
fram. Om or-isobutylsulfinklorid behandlas med 2 mol. sulfid i köld, erhålles ren /9-klorid, 
vid vattenbads värme en blandning af a- och ^-klorid. Upphettas /V-kloriden under ett par 
timmars tid öfver sin smältpunkt erhålles cr-klorid (jmfr p. 21). Upphettas a-metylsulfin- 
klorid till smältning erhålles en blandning af or- och /?-klorid. (Lunds Univ. Årsskr. Tom. 
XXII, Enbuske: ”Om platinas metyl-sulfinbaser” p. 21.) 

1 Lunds Univ. Årsskr. Tom. XXII. 

2 Ibidem. 

3 Lunds Univ. Årsskrift. Tom. XXI. 
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samma. Man förfar då lämpligast så, att sedan svafvelsyran är ursköljd, man 
spolar röret med svafvelsyrlighetsvatten, hvarur sedan joden fälles för sig. För 
framställning af den nitrösa atmosfer, hvari substansen förbrändes, leddes luft 
genom varm (70° C.) rykande salpetersyra, för besparings skull ej alltför stark. 
Yid hvarje förbränning användes förut begagnad nästan färglös syra, som 
försatts med 20—30 cc. stark rykande syra. I stället för att leda luft genom 
rykande syra kan man enligt allra nyaste modifikationen af Klasons metod 1 
framför skeppet med substansen i röret införa tvenne för ändamålet förfärdigade, 
med glasperlor fylda platinarullar, indränkta med rykande salpetersyra. Med 
denna modifikation behöfver man endast leda vanlig luft genom röret. Metoden 
synes i denna form hafva nått sin fullkomning. 

I afseende på nomenklaturen har jag användt den af Blomstuand före¬ 
slagna. 


I. Normalbutylsulfinföreningar. 

Den normala butylsulfiden inverkar på kaliumplatinaklorur något trögare 
än propylsulfiden. 2 3 Egendomligt är, att hvarje ny atom kol i sulfidens alkohol¬ 
radikal regelbundet försvårar sulfidens upptagande af platinasaltet. Att härvid 
ej blott kolatomernas antal utan äfven deras inbördes bindning har sin stora 
betydelse, kan man sluta af de i många fall afvikande förhållanden, som äro 
rådande vid isopropyl-,isobutyl- och benzyl-sulfinföreningarne. 

Försöket (I) utfördes så, att platoklorkalium, löst i vatten, togs i en kolf, 
hvarcfter en afvägd mängd sulfid (2 mol.) tillsattes. Reaktionen understöddes genom 
skakning. I första hand bildades en smörjig substans, som efter ett par dagars 
förlopp något så när hårdnade, dock tjurig fullständigt, fastän såväl sulfid som 
platinasalt förbrukats. Denna substans tvättades med vatten, löstes efter tork¬ 
ning i kloroform I alkohol och lemnades att kristallisera. Ur lösningen afsatte 
sig tumslånga tjocka, i alkohol, eter och kloroform lättlösliga prismor, som efter 
omkristallisering smälte vid I 40°. Efter lösningsmedlets fullständiga afdunstning 
återstod en seg substans, som hårdnade vid afkylning till omkring | 10° C 

1 Peter Ki.ason: Ueber die qvantitative Bestimmung von »Scliwefel, Chlor, Brom und 
Jod in organischen Verbindungen (Ber. d. deutschen Ch. Ges. Jahrg. XX p. 3066,'. 

l l. c. 

3 Rudelius: ”Platinapropylsulfinföreuingar” p. 35. 
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Den vid 40° och den tidigare smältande substansen visade sig vid analys hafva 
samma procentiska sammansättning (2 at. Cl och 2 at. S på 1 at. Pt). 

Nästan samtidigt med ofvannämnda försök gjordes ett annat försök (II), 
hvarvid afsigten var att påskynda sulfidens inverkan genom att till vatten¬ 
lösningen af platoklorkalium sätta sulfid löst i alkohol (Jemfr. isobutylsulfin- 
föreningarne). Yid detta försök gick reaktionen ganska hastigt. På ett par 
timmars tid blef lösningen färglös, men egendomligt nog var den erhållna 
produkten alltjemt halfflytande. Efter en dags förlopp syntes den något fastare, 
men, så snart den genom skakning blifvit arbetad, blef den flytande igen. 
Efter massans torkning behandlades den med eter, hvarvid en stor del fast 
substans visade sig vara deruti relativt svårlöslig. Det i eter svårlösliga togs 
för sig, löstes om i kloroform och kristalliserade derur i ljusgula tillspetsade 
prismor, hvilka konstant smälte vid + 77°, men dock visade samma procentiska 
sammansättning som de vid första försöket erhållna föreningarne. 

Det i eter lösta befans efter eterns afdunstning utgöra en trögflytande 
massa, som, löst i alkohol, underkastades fraktionerad kristallisation, hvarvid så 
småningom utkristalliserade allt lättsmältare substans. Till sist kunde ej någon 
kristallisation ega rum förr än vid afkyluing till omkring -f 10° C., och det, 
som då afsatte sig, smälte redan före + 20° C. och hade vid handens temperatur 
sirups konsistens. Huruvida det vid afkylning utkristalliserade var en ren 
kemisk förening eller ej, kunde jag kontrollera genom att låta kristallisationen 
ske på ett urglas och iakttaga de bildade kristallernas utseende under mikro¬ 
skopet. När substansen ej var ren, kunde jag urskilja den lättsmälta substansens 
tunna blad från tjocka prismor af i eter svårlöslig klorid, så mycket lättare, som, 
sedan lösningsmedlet aflägsnats, de tunna bladen, utsatta för handens värme eller 
för direkt solljus, smälte, imder det att kristaller af annan konstitution förblefvo 
fasta. Såsom resultat af normalbutylsulfids inverkan på kalium-platinaklorur 
har jag sålunda iakttagit trenne isomera föreningar med hvardera 2 mol. sulfid 
samt 2 at. klor på 1 at. platina: 

1) mörkgula i eter lättlösliga prismor, som smälta vid I 40° C. 

2) ljusgula i grönt stötande, i eter temligen svårlösliga prismor, som smälta 
vid+ 77° C., samt 

3) tunna fjäll, som smälta något före | 20° C. 

Utaf dessa föreningar erhöllos såsom nämdt N:o 1 och N:o 3 vid försöket 
I, N:o 2 och N:o 3 och måhända äfven N:o 1 vid försöket II. 
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Den olika konstitutionen belyses af följande kemiska reaktioner: 

N:o 1 och N:o 3 öfvergå vid tillsats af sulfid till en olja, som icke ens 
vid afkylning till — 17° C. kan förmås att kristallisera, och som sedan genom 
att afgifva sulfid öfvergår till N:o 2. Yid samma behandling undergår N:o 2 
ingen förändring, Denna senare ger med silfversulfat ett i vatten lösligt sulfat, 
som, fäldt med klorkalium, gifver samma klorid tillbaka. Af det ofvan anförda 
framgår, att N:o 2 utan tvifvel är symmetrisk klorid d. v. s. motsvarar Blom¬ 
strands (S-klorid. 

Om N:o 1 försättes med sulfid, räknadt efter 2 mol. sulfid på 1 mol. 
sulfinförening, och den bildade disulfinföreningen behandlas med en vatten¬ 
lösning af silfversulfat i beräknad mängd, erhålles en lösning af platodisulfin- 
sulfat. Om denna lösning försättes med platoklorkalium, erhålles en vid rums¬ 
temperatur oljig fällning, som till alla delar liknar N:o 3, hvilken förening 
sålunda .skulle utgöras af platodisidfinkhroplatinit och motsvara Magnus gröna 
salt. Reaktionerna synas hafva gått på följande sätt: 

p, SBu J .SBu 2 .Cl* 2Q SBu 2 .SBu\Cl 
1) Pt c , +2Bu-S=Pt SBq , SBu . c1 

ax Pf SBu a .SBu 2 .Cl . jn2QnJ t). SBu 2 .SBu 2 .Ct, r . 2 ni 
2 > Pl SBu-.SBu-.C 1 +A « O SO “ Pt 8Ba“.SBu“.O i, ° ‘ 2A « C1 


„ p SBu-.SBu-.CW 8Bu-.SBu-.aCl 

3) Pt SBu-.SBu-.O 80 +K 01 Pt = Pl SBu-.SBu-.ClCl P * +K ° 30 ' 


N:o 1, hvilken utgör den öfvervägande beståndsdelen i den produkt, som 
erhålles, då platoklorkalium, löst i vatten, skakas med sulfid (utan alkohol), 
motsvarar med all säkerhet Blomstrands a-klorid. Den ger såsom nämdt vid be¬ 
handling med sulfid /J-klorid till slutprodukt. Härtill kommer, att dess förhållande 
till silfvemitrat hänvisar på en olika stark bindning af de båda kloratomerna. 
Till en afvägd mängd klorid i alkohollösning sattes en alkohollösning af silfver- 
nitrat, beräknadt för borttagande af hela klormängden. Som båda substanserna 
befunno sig i lösning, borde, om båda kloratomerna varit lika rörliga, fullständig 
omsättning genast skett, men så visade sig ej vara fallet. Yäl uppstod en 
stor fällning omedelbart, men äfven sedan denna affiltrerats, afsatte sig små¬ 
ningom nästan lika mycket klorsilfver ånyo men mycket långsamt. Efter 
lösningsmedlets afdunstning befans något silfvernitrat vara oanvändt och det 
bildade sulfinnitratet vara något klorhaltigt (se analys af a-platobutylsulfinnitrat). 


* Bu — butyl. 

Lnndfl Univ. Årsnkriffc. Tom. XXIV. 
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Det vill sålunda synas, som om ifrågavarande förening hade dels lösare dels 
fastare bunden klor. Den olika fasthet, hvarmed kloratomerna äro bundna, 
hänvisar åter på ett olika sätt för deras bindning. Sannolikt är den fastare 
kloratomen bunden vid platina, den lösare vid svafvel. 

Härmed synes mig 1 m; visad t att N:o 1 är osymmetrisk kloritt. 


A. Med tvåvärdig platina. 

1. a-derivat. 

Platosemidibidylsuljinklorid Pt^ U '^ U 

framställes genom att till en vattenlösning af platoklorkalium sätta butylsulfid 
i beräknad mängd. Blandningen omskakas väl, hvarvid först en olja bildas, 
som så småningom hårdnar, i don mån lösningen blifver färglös. Ur den 
sålunda erhållna massan, som till ungefär s / 4 består af a-klorid, erhålles denna 
genom kristallisering ur alkohol vid vanlig rumstemperatur. Det samtidigt 
bildade platodisulfinkloroplatinitet 1 kristalliserar först vid lindrig afkylning, 
men utfaller som en olja vid tillräcklig koncentrering vid vanlig rumstemperatur. 

a-kloriden löses temligen lätt i alkohol och eter och synnerligen lätt i 
kloroform, kristalliserar i stora rödgula prismor, smälter vid -(- 40° C. 

Angående saltets kr i stallografiska egenskaper meddelar Weibull följande: 
” a-butylsidfinklorid, asymmetrisk. 

Höggula kristaller, som endast ur en blandning af kloroform och absolut 
alkohol kunna i mätbar form framställas. 

Uppträdande ytor: de tre pinakoiderna a (100), b (010) och c (001). 
Endast c {001} är jemn och speglande; de andra ytorna äro alltid råa. Tydliga 
genomgångar efter basplanet. Tvillingbildning mycket vanlig i synnerhet vid 
sådana lösningsmedel (ex. kloroform), i hvilka saltet är synnerligen lättlösligt. 
Kristallerna oftast prismatiska efter zonen a: b eller tafior efter b (010). 

Vinklar: F. 

b: c = (010): (001) 77° 21' 

b : a = (010): (100) 65° 38' 

a: c = (100): (001) 87° 27? 

1 Jmf. pag. 9. 
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Analys I. 0,1966 gr. substans förbrändes enligt Klasons metod och lemnade 
dervid 0,0686 gr. Pt, samt 0,1652 gr. Ba0 2 S0 2 med 0,02266544 gr. S. 

Analys II. 0,179 gr. subst. förbrändes på samma sätt och erhölls 0,0897 gr. 
AgCl med 0,02218281 gr. €1. 

Utfördt i procent: 




ber. 

fim. 

I 

II 

Pt 

= 195 — 

34,946 

34,89 

— 

S 2 

= 64 — 

11,470 

10,53 

— 

Cl 2 

= 71 — 

12,724 

— 

12,39 

C‘6 

= 192 — 

34,409 

— 

— 

H 36 

= 36 — 
558 

6,451 

100 ,000 

— 

— 


Platosemidibntylsuljinnitrat Pt q^q 2 ^ U 

Yid behandling af «-klorid -med AgONO 2 , båda i alkoholisk lösning, tyck¬ 
tes omsättning ske genast, men visade det sig sedan, att sannolikt utbyte skett > 
endast vid den ena kloratomen, då reaktionen, sedan den hunnit öfver sitt första 
stadium, gick ytterst trögt. Fullständig var den i det närmaste efter tvenne 
dagars förlopp. Föreningen är en olja af sirups konsistens. 

Analys I. 0,1982 gr. subst. gaf vid förbränning efter Klasons metod 0,0635 
gr. Pt samt 0,oio4 gr. AgCl med 0 ,00257192 gr. Cl. 

Analys II. 0,2095 gr. subst. gaf vid 14° C. och 760 mm. 7 cc. N, vä¬ 
gande 0,oo82 gr. 

Utfördt i procent: 




ber. 

fun. 





I 

II 

pt 

= 195 — 

31,915 

32,54 

— 

S 2 

= 64 — 

10,474 

— 

— 

C‘° 

= 192 — 

31,424 

— 

— 

R36 

= 36 — 

5,892 

— 

— 

N 2 

= 28 — 

4,583 

— 

3,914 

O 6 

= 96 — 

15,712 

— 


Cl 

= — 

— 

1,297 



611 

• 

100 ,000 
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Hjalmar Löndahl. 


2. /3-derivat. 


Plutöbatylsulfinklorid Pt 


SBu 2 .Cl 

SBu 2 .Cl 


bildas jemtc platodisulfinkloroplatinit, då en vattenlösning af platoklorkalium 
skakas med en alkohollösning af normalbutylsulfid. Hela massan öfverföres 
småningom till /?-klorid, om öfverskott af sulfid tillsättes. Föreningen kan också 
framställas af a-klorid genom behandling af sulfid. Den bildade disulfinför- 
eningens afgifvande af sulfid går dock temligen långsamt. Vid behandling af 
/?-klorid med silfversulfat erhölls ett i vatten lättlösligt sulfat, som vid tillsats 
af klorkalium återigen öfverfördes till /J-klorid. Saltet är något lösligt i 
butylsulfid, men förändras ej genom inverkan af densamma till sin natur. 
Synes ej gifva någon disulfinförening. Kristaller stötande i grönt, ljusare än 
a-klorid. Lättlösliga i kloroform, något svårare lösliga i eter och alkohol. 
Smältpunkt 77° C. 


Angående kristall formen .meddelar Weibull: 

”Fyrsidiga asymmetriska taflor. Endast trenne ytor äro observerade näm¬ 
ligen: basplanet h (010) samt de båda planparen a {100} och c (001). 

Kristallerna, som äro tafvelformiga efter c (001), klyfvas efter denna yta. 
De observerade vinklarne äro: 

F. 

c : b = (001): (010) 60° 14' 

c: a = (001) : (100) 40° 7' 

a: b = (100): (010) 68° 50' 


En svängningsriktning bildar omkring 20° mot kanten till b (010) på 
den bäst utbildade ytan c (001}”. 

Analys: 0,219 gr. substans gaf 0,077 gr. Pt, 0,1156 gr. AgCl med 0,02858788 
gr. Cl samt 0,1769 gr. Ba0 2 S0 2 med 0,02428837 gr. S. 

Utfördt i procent: 




ber. 

fun. 

Pt 

- 195 

— 34,946 

35,16 

S 2 

- 64 

— 11,470 

10,98 

Cl 2 

= 71 

— 12,724 

12,92 

C 16 

= 192 

— 34,409 

— 

H 36 

- 86 

— 6,451 

— 


558 

100, ooo 




Platinasnlfinföreningar. 


13 


Platobutylsulfinbromid Pt gjjyj 

/?-Sul fatet i vattenlösning fäldes med bromkalium, hvarvid bromiden upp¬ 
stod såsom' en gul, flockig, i vatten olöslig fällning. Samma förening erhöll 
jag äfven genom direkt behandling af platobromkalium med sulfid. Inverkan 
skedde lättare än vid platoklorkalium. /?-bromid löses lätt i kloroform, något 
svårare i alkohol och eter. Kristalliserar i brungula taflor, som smälta vid 
65» C. 

Weibull meddelar: 

”Platobutylsulfinbromid, rombisk. 

Stora brungula taflor efter basplanet c (001), ur de vanliga lösningsmedlen 
utan skarp begränsning. De optiska axlarne framträda på den tafvelformiga 
ytan; axelvinkeln stor, omkring 90". Tydliga genomgångar efter samma yta 
(Isomorf med jodiden)”. 

Analys I. 0,2202 gr. substans gaf 0,0665 gr. Pt, 0,1408 gr. Ba0 2 S0 2 (förbr. 
gick något fort) med 0,01933184 gr. S samt 0,1285 gr. AgBr med 0,05467675 gr Br. 

Analys II. 0,2007 gr. subst. gaf 0,0607 gr. Pt, 0,1447 gr. BaCPSO 2 med 
0,01986731 gr. S samt 0,1175 gr. AgBr med 0,04987875 gr. Br. 

Utfördt i procent: 




ber. 

fun. 

I 

n 

Pt 

= 195 

— 30,139 

30,20 

30,24 

Br* 

= 160 

— 24,730 

24,83 

24,85 

S 2 

= 64 

— 9,891 

8,78 

9,899 

C' 6 

= 192 

— 29,675 

— 

— 

H 36 

= 36 
647 

— 5,575 

100,ooo 

— 

— 


Platobutylsulfinjodid Pt ggjja j- 

Framstäld genom att till /?-sulfatlösning sätta jodkalium, bildar jodiden en 
tung, flockig, rödbrun, i vatten olöslig fällning. Samma salt bildas äfven direkt 
och synnerligen lätt vid skakning af platojodkalium med butylsulfid. Saltet 
löses svårt i alkohol, lätt i kloroform, kristalliserar bäst ur en blandning af 
båda. Bildar stora mörkröda taflor, som smälta vid 67° C. 
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Weibull meddelar: 

” Platobutylsulfinjodid, Rombisk. 

Fyrsidiga taflor. a : b : c = 1,256 : 1 : ? 

Observerade ytor: Basplan c (001), pinakoiden b (010) oeh prismat 

p (110). 

Kristallerna äro tafvelformiga efter b (010) och klyfvas efter denna yta. 
Vinklar: F. 

p: p = (110): (110) 102° 58' 

b : c — (010): (001) 89° 35' — 90° 5' 

Första bissektrisen är = 6-axeln, och de optiska axlarnes plan ligger i (100). 
Axelvinkeln i glas är 70°. Dubbelbrytning negativ.” 

Analys I. 0,214 gr. subst. gaf 0,0565 gr. Pt, 0i369 gr. AgI med 0,07396707 
gr. I samt 0,1376 gr. Ba 0 J SO 1 med 0,01889248 gr. S. 

Analys Pt. 0,2018 gr. subst. gaf 0,0532 gr. Pt, 0,1279 gr. AgI med 0,06910437 
gr. samt 0,1252 gr. BaO s SO J med 0, 01718996 gr. S. • 

Utfördt i procent: 




ber. 

fun. 





I 

n 

Pt 

- 195 — 

26,313 

26,40 

26,36 

S’ 

= 64 — 

8,637 

8,83 

8,52 

I 

= 254 — 

34,28 

34,56 

34,24 

QI6 

= 192 — 

25,91 

— 

— 

H 36 

= 36 — 

4,86 

— 

— 


741 100,ooo 

Platobutylsulfinnitrit Pt gg^a ^O 3 


uppkommer såsom en hvit, i vatten olöslig fällning, då /3-sulfatet försättes med 
en lösning af kaliumnitrit. Om kaliumplatinanitrit löst i vatten skakas med 
butylsulfid erhålles märkvärdigt nog samma förening. Inverkan skedde något 
lättare än vid platoklorkalium, men trögare än vid platobromkalium. Att man 
här ej erhåller a-nitrit är så mycket egendomligare, som under motsvarande 
förhållanden a-nitrit erhålles såväl med propyl- 1 som isobutyl-sulfid. * Platobutyl- 
sulfinnitritet löses svårt i eter och alkohol, lätt deremot i kloroform och kri- 

• 1. c. 

2 Se isobutylsulfinforeningarne. 
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stalliserar särdéles väl ur en blandning af de båda sistnämda lösningsmedlen. 
Bildar tjocka, starkt glänsande, färglösa taflor eller prismor, som smälta vid 
193° C. 


Weibull har meddelat följande kristallografiska upplysningar: 

r ’Platobutylsnlfinnitrit, rombiskt. 

Hvita glänsande taflor. a : b : c : - 0,898 : 1 : 2,067. 

Observerade ytor: basplanet c (001), pyramiderna o (111), <o {112} och 
prismat p (110). 

Taflor efter c (001), hvilka begränsas af pyramiden o {111} eller prismat 
p {110}. Den trubbigare pyramiden å endast en kristall observerad. Ytorna 
sällan jemna. Genomgångar efter c {001}. 


Vinklar: 

c :o =(001): (111) 
o : o = (111): (lFl) 
p:p = (HO): (110) 
o : p == (111): (110) 
c: to (001): (112) 


F. 

72° 5'* 1 

78° 58'* 
84° 31' 


B. 


83° 52' 
84° 10' 


84° 37' 

57°, 30 (appr.) 57° 6‘/a' 

De optiska axlarnes plan sammanfaller med basplanet. 

Analys I. 0,2056 gr. subst. gaf 0,0695 gr. Pt samt 0,1703 gr. Ba0 2 S0 2 
med 0,02338219 gr. S. 

Analys n. 0,1938 gr. subst. gaf vid 16° C och 761 mm. 9,2 cc N, som 
väga 0,oi07 gr. 

Utfördt i procent: 




ber. 

fun. 





I 

II 

Pt 

= 195 — 

33,679 

33,803 

— 

S 2 

= 64 — 

11,053 

11,373 

— 

N 2 

= 28 — 

4,836 

— 

5,52 

0* 

= 64 — 

11,053 

— 

— 

C' 6 

= 192 — 

33,160 

— 

— 

H>6 

= 32 — 

6,218 

— 

— 


579 

100,000 




1 De med asterisk försedda vinklarne äro använda säsom fundamentalvinklar vid be¬ 
räkningen. 


k 


Digitized by ^.ooQie 



16 
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3. Disulflnföreningar. 

Om till a-klorid sättes en afvägd mängd sulfid, beräknad efter 2 mol. på 
1 mol. or-klorid, 1 erhålles en olja, som endast långsamt afger sulfid, hvarfor 
den kan stå under vatten en längre tid utan märkbar förändring. Denna olja 
visar sig alls icke vara löslig i vatten s . 

Den sålunda uppkomna oljan utgöres antagligen af 

pl dtobutyldisu Ifin kl orid Pt g gJJ 2 ‘ g g^ 2 ' (?). 

Behandlar man denna förening med silfversulfatlösning sker omsättning 
ytterst lätt. Jemte rent klorsilfver erhålles en klar gulaktig lösning, som san¬ 
nolikt innehåller 

Plat odi sulfit) sulfat (?). 

Försättes nemligen denna lösning med klorkaliuin utfaller en olja, hvilken 
påtagligen är samma förening som den ursprungligen af er-klorid och butyl- 
sulfid erhållna fiytande substansen. Utaf dessa reaktioner framgår, att den 
först erhållna oljan utgör en verklig kemisk förening och icke en blott lösning 
af a-klorid i butylsulfid. Genom att till disulfinsulfatet sätta brom- och jod¬ 
kalium respektive erhållas oljartade fällningar, som äfven torde utgöras af 
disulfinsalter. 

Af de ofvannämda föreningarne är sulfatet (i lösning) det mest bestän¬ 
diga (afger endast sulfid märkbart vid upphettning), dernäst kommer kloriden, 
så bromiden och sist jodiden. Något di sulfinnitrit existerar alls icke. Vid 
sulfatets försättande med kaliumnitrit, afskiljes sulfid och /S-nitrit utfaller såsom 
en fast flockig fällning. ' 

1 Vid metylsulfinforeningarne ( Enebuskf, : Om platinas metylsulfinbaser p. 19) an¬ 
vändes /9-klorid, som vid behandling med sulfid under vatten gaf en klar lösning af den 
bildade disulfinföreningen. Genom att låta silfversulfat inverka pä densamma erhölls ett 
likaledes i vatten lösligt sulfat. Vid tillsats af klor- el. bromkalium erhölls ingen fällning. 
Med jodkalium erhölls platometylsulfinjodid. 

a Om or-platosetylsulfinklorid under vatten behandlas med etylsulfid erhälles en klar 
vattenlösning. (Blomstrand: Zur frage tiber die Sättigungskapacität der Grundstoffe insbe- 
sondere des Schwefels p. 193.) Samma är också forhållandet om or-platopropylsulfinklorid 
undergår motsvarande behandling. Användes här i stället propylsulfid går den bildade 
disulfinkloriden ej i lösning. (Rudelius: platinapropylsulfinforeningar p. 15.) or-isobut.yl- 
sulfinklorid behandlad med etyl-, propyl- el. isobutylsulfid går under inga förhållanden i 
lösning. 
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Utaf andra tänkbara disulfinföreningar har endast en framstälts nämligen 
Platorfib a ti/lsuljinklor opiat init Pt 

SBu*.SBu\ClCl 

Saltet erhålles alltid i mindre mängd vid beredning af a-klorid och i 
relativt större mängd, dä platoklorkalium behandlas med alkoholisk butylsulfid. 
Sammansättningen bevisas af dess framställning af disulfinsulfatet genom fällning 
med platoklorkalium, hvarvid föreningen bildas genom dubbelt utbyte (Reak- 
tionsformeln se pag. 9.) 

Detta dubbelsalt är ganska beständigt, tål längre förvaring, upphettning på 
vattenbad, angripes långsamt af silfversulfat och öfvergår, då gerna lindrig upp¬ 
hettning behöfver användas, till /3-sulfat. Det är vid vanlig rumstemperatur seg¬ 
flytande och kan genom uppvärmning med handen erhållas så pass lättflytande, 
att det kan hällas ur ett kärl i ett annat. Löses lätt i eter, alkohol och 
kloroform och kan bringas att kristallisera i tunna blad genom afkylning af 
lösningen under + 10° C. Någon fast smältpunkt har jag ej iakttagit. Smält- 
punkten synes ligga mellan+17° och-f 20° C. 

Analys: 0,2678 gr. substans lemnade vid förbränning 0,095 gr. Pt, 0,2092 
gr. Ba 2 0 2 S0 2 med 0,02872316 gr. S (förbränningen gick något fort) samt 0,138 
gr. AgCl med 0,0341274 gr. Cl. 

Utfördt i procent: 




ber. 

fun. 

Pt 

= 195 — 

34,946 

35,474 

S 2 

= 64 — 

1 1,470 

10,73 

Cl 2 

= 71 — 

12,724 

12,74 

C' 6 

= 192 — 

34,409 

— 

H 3« 

= 36 -r- 

6,451 

— 


558 — 

100 ,ooo 



Motsvarande propylsulfinförening har Rudclius framstält genom att lösa 
a-klorid i vattenspädd alkohol. Jag gjorde samma försök med a-butylsulfin- 
klorid. Efter lösningens afdunstning syntes återstoden smörjig, men hårdnade efter 
hand och visade sig snart ega samma egenskaper, som den ursprungliga sub¬ 
stansen. Att alkoholen dock spelar någon rol vid dubbelsaltets bildning, synes 
af dess uppkomst af kaliumplatinaklorur med alkoholisk sulfid. 

Lands Uaiv. Årsskrift. Tom. XXIV. 3 
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Hjalmar Löndnhl. 


B. Med fyrvärdig platina. 

Kloroplathibutiilsiiljinklorid CPPt^J^J/^j 

erhölls genom klorering af /^-kloriden (i kloroformlösning) och bildar små ej 
mätbara kristaller. Smältjmnkt 84° C. Samma törening erhölls genom klore¬ 
ring af er-klorid. 

Analys: 0,1717 gr. subst. gaf 0,0539 gr. l’t, 0,i3o gr. BaCPSO 2 med 0,oi7849 
gr. S samt 0,1543 gr. Ag Cl med 0, 03815839 gr. Cl. 

Utförd t i procent: 




ber. 

fun. 

Pt 

- 195 

— 31,002 

31,39 

CP 

- 142 

— 22,575 

22,22 

S 2 

- C>4 

— 10,175 

10,395 

C 16 

= 192 

-— 30,525 

— 

IP« 

= 36 

5,723 

— 


629 

100,000 



Existensen af ofvanstående förening visar, att platobutylsulfinföreningarne 
i likhet med de flesta platosulfinföreningar med lätthet öfverföras till platin- 
föreningar *. 

11. Isobutylsulfinföreningar. 

Om kaliumplatinaklorur, löst i vatten, skakas tillsammans med isobutyl- 
sulfid, sker inverkan mycket långsamt. Yid försöket användes sulfid, beräknad 
efter 2 mol. på 1 mol. platina. Efter några timmars skakning erhölls en 
smörjig massa, som småningom hårdnade. Fullständig blef reaktionen först 
efter flera dagars förlopp. Resultatet af sulfidens inverkan blef /?-klorid, hvilket 
visade sig vid närmare studium af den bildade föreningen. För att påskynda sulfidens 
inverkan varierades försöket så, att sulfiden, löst i alkohol, tillsattes i små por¬ 
tioner. Reaktionen gick nu på några få timmar. Den erhållna substansen, 
som vid analys befans innehålla 2 mol. sulfid på 1 at. platina, visade sig 
utgöra en blandning af tvenne isomera klorider, af hvilka den ena lätt löstes 

1 Vid isopropylsulfinforeningarne existera ej klor- el. bromplatinföreningar deremot 
finnas tetrajodid (analyserad), jodobromid samt jodoklorid (?) under det att motsvarande för¬ 
eningar ej kunde framställas vid normalpropylsulfinforeningarne. (Rudki.ius: ”Platinapropyl- 
sulfinföreningar” pag. 45 och 2G.) 
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i eter och smälte vid 70" C., den andra visade sig deruti temligen svårlöslig 
och hafva en smältpunkt belägen vid 139" C. Jag betecknar i det följande 
den i eter lättlösliga substansen med I och den i eter svårlösliga med II. 

De båda kloridernas olika löslighet i eter använde jag att skilja dem åt, 
erhöll dervid II fullkomligt ren och I åtminstone tillnärmelsevis fri från II. För 
att utröna dessa båda kroppars konstitution behandlade jag dem hvar för sig 
med sulfid (2 mol.), hvarvid I upptog sulfid och dermed bildade en olja, som 
ganska hastigt afgaf sulfid och öfvergick till II. Denna senare förening under¬ 
gick vid samma behandling ingen förändring och visade till och med högst 
ringa löslighet i sulfid. Närmare belysas de båda kloridernas konstitution 
genom deras olika förhållande till silfvernitrat. I dekomponeras lätt till hälften 
af alkoholiskt silfvernitrat, hvarefter utbyte sker ytterst långsamt, fastän både 
kloriden och silfversaltct vid försöket befunno sig i* lösning. Silfvernitrat 
användes tillräckligt för borttagande af hela klorlialten, men befans det oaktadt 
återstoden efter klorsilfrets aflägsnande och lösningsmedlets afdunstning till största 
delen utgöras af kristalliniskt kloronitrat. 1 II dekomponerades med stor’ lätthet 
fullständigt af alkoholiskt silfvernitrat, och erhölls dervid ett väl kristalliserande 
nitrat. Yid I kan man sålunda med skäl antaga en olika bindning af klora- 
tomerna, under det att vid II ingen anledning finnes till ett sådant antagande. 
Härtill kommer att II med silfversulfat ger ett i vatten lösligt sulfat, som, 
försatt med klorkalium ger samma klorid tillbaka. 

På grund af ofvanstående reaktioner synes mig till fullo bevisadt, att den 
i eter lättlösliga substansen (I) utgöres af o-klorid, den svårlösliga (II) af 
^-klorid. Den tredje isomera, som jag anser mig hafva funnit vid normal- 
butylsulfinföreningame, har jag vid isobutylföreningarne icke lyckats påvisa- 

Jag har gjort försök att af cr-kloriden framställa blandade föreningar, men 
utan önskadt resultat. Jag lät först etylsulfid inverka på a-kloriden, hvarvid 
denna öfvergick till cm flytande substans, som småningom fast ganska långsamt 
afgaf t sulfid, men vid analys af den erhållna substansen visade sig denna ej 
vara fullt ren. Analysen gaf för litet svafvel och platina för att vara en ren 
isobutyl-etyl-sulfinförening och för mycket af båda för att vara ren ^-klorid- 
Den erhållna substansen innehöll således säkert /?-klorid, möjligen något /J-etyl- 
sulfinklorid, men sannolikt äfven något af den åsyftade föreningen. 


1 Jmfr. p. 23. 
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Hjalmar Löndahl. 


B. Med fyrvärdig platina. 

Kloroplatiu/itiff/lsuljinklvrii] CPPt^j^,'|'J 

erhölls genom klorering af /f-kloriden (i kloroformlösning) «>eh hihlar små ej 
mätbara kristaller. Smältpunkt 84° C. Samma förening erhölls genom klore- 
ring af cr-klorid. 

Analys: 0,1717 gr. subst. gaf U,o:.3t» gr. Pt, 0,i3o gr. BaO'80 1 med 0,oi7Si9 
gr. S samt 0,1543 gr. Ag Cl med 0 . 03 S 15839 gr. Cl. 

Utfordt i procent: 




l»e r. 

fun. 

Pt 

- 195 — 

3 1 .002 

31,39 

Cl* 

.* 142 — 

22,575 

22,22 

s* 

= G4 — 

10,175 

10,395 

C' 6 

= 192 — 

30,525 

— 

II” 

= 36 — 

5,723 

— 


629 

1 ()(),000 



Existensen af ofvanstående förening visar, att platobutylsulfinföreningarne 
i likhet med de flesta platosulfinforeningar med lätthet öfverföras till platin- 
föreningar'. 


II. Isobutylsulfinföreningar. 

Ont kaliumplatinaklorur, löst i vatten, skakas tillsammans med isobutyl- 
sulfld, sker inverkan mycket långsamt. Vid försöket användes sulfid, beräknad 
efter 2 mol. på 1 mol. platina. Efter några timmars skakning erhölls en 
smörjig massa, som småningom hårdnade. Fullständig blef reaktionen först 
efter flera dagars förlopp. Resultatet af sulfidens inverkan blef /?-klorid, hvilket 
visade sig vid närmare studium af den bildade föreningen. För att jiåskynda sulfidens 
inverkan varierades försöket så, att sulfiden, löst i alkohol, tillsattes i små por¬ 
tioner. Reaktionen gick nu på några fä timmar. Den erhållna substansen, 
som vid analys befans innehålla 2 mol. sulfid på 1 at. platina, visade sig 
utgöra en blandning af tvenne isomera klorider, af hvilka den ena lätt löstes 

1 Vid i sopropvlsul finföreningar ne existera ej klor- el. bromplatinforeningar deremot 
finnas tetrajodid i analyserad), jodobromid samt jodoklorid (?) under det att motsvarande för¬ 
eningar ej kunde framställas vid normalpropylsulfinföreningarne. t Runsuis: "Platinapropyl- 
sulfinföreningar” pag. 45 och 20.) 
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i eter och smälte vid 70° C., den andra visade sig deruti temligen svårlöslig 
och hafva en smältpunkt belägen vid 139" C. Jag betecknar i det följande 
den i eter lättlösliga substansen med I och den i eter svårlösliga med II. 

De båda kloridernas olika löslighet i eter använde jag att skilja dem åt, 
erhöll dervid II fullkomligt ren och I åtminstone tillnärmelsevis fri från II. För 
att utröna dessa båda kroppars konstitution behandlade jag dem hvar för sig 
med sulfid (2 mol.), hvarvid I upptog sulfid och dermed bildade en olja, som 
ganska hastigt afgaf sulfid och öfvergick till II. Denna senare förening under¬ 
gick vid samma behandling ingen förändring och visade till och med högst 
ringa löslighet i sulfid. Närmare belysas de båda kloridernas konstitution 
genom deras (dika förhållande till silfvernitrat. I dekomponeras lätt till hälften 
af alkoholiskt silfvernitrat, hvarefter utbyte sker ytterst långsamt, fastän både 
kloriden och silfversaltet vid försöket befunno sig i* lösning. Silfvernitrat 
användes tillräckligt för borttagande af hela klorhalten, men befans det oaktadt 
återstoden efter klorsilfrets aflägsnande och lösningsmedlets afdunstning till största 
delen utgöras af kristalliniskt kloronitrat. 1 II dekomponerades med stor lätthet 
fullständigt af alkoholiskt silfvernitrat, och erhölls dervid ett väl kristalliserande 
nitrat. Yid I kan man sålunda med skäl antaga en olika bindning af klora- 
tomerna, under det att vid II ingen anledning finnes till ett sådant antagande. 
Härtill kommer att II med silfversulfat ger ett i vatten lösligt sulfat, som, 
försatt med klorkalium ger samma klorid tillbaka. 

På grund af ofvanstående reaktioner synes mig till fullo bevisadt, att den 
i eter lättlösliga. substansen (I) utgöres af c-klorid, den svårlösliga (II) af 
^-klorid. Den tredje isomera, som jag anser mig hafva funnit vid normal- 
butylsulfinforeningarne, har jag vid isobutylföreningarne icke lyekats påvisa 1 

Jag har gjort försök att af «-kloriden framställa blandade föreningar, men 
utan önskadt resultat. Jag lät först etylsulfid inverka på a-kloriden, hvarvid 
denna öfvergick till en flytande substans, som småningom fast ganska långsamt 
afgaf & sulfid, men vid analys af den erhållna substansen visade sig denna ej 
vara fullt ren. Analysen gaf för litet svafvel och platina för att vara en ren 
isobutyl-etyl-sulfinförening och för mycket af båda för att vara ren /^-klorid- 
Den erhållna substansen innehöll således säkert /?-klorid, möjligen något /?-etvl- 
sulfinklorid, men sannolikt äfven något af den åsyftade föreningen. 


1 Jrnfr. p. 23. 
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Hjalmar Löndahl. 


Om reaktionen gått efter önskan, skulle den försiggått efter följande 
formler: 


.. T> , SiBu\SiBu\Cl* , p 8iBu 2 .8iBu 2 .Cl 

l) 1 1 Cl 1 - h b Ft 8E 2 .SE 2 .Cl 

n pSiBiP.8iBiP.Cl ... ^ r!tt T> SiBuVCl 

-» Pt SKASF.M’1 -C««'!o-E*st-rt SF , a 


Motsvarande försök har Blomstrand gjort och på sådant sätt framstält 
både etyl-propyl- och etvl-metyl-sulfinföreningen. 

Rudklius lyckades vid propylsulfin-föreningarne* efter ofvan beskrifna metod 
ej erhålla någon enhetlig produkt. Han varierade då försöket så, att sedan o-klorid 
hopblandats med d mol. E 2 S, en eqvivalent mängd silfversulfat tillsattes. Efter 
lindrig uppvärmning och skakning erhölls lätt en klar lösning, under det att 
klorsilfver afskildes. Jill lösningen, som han ansåg innehålla 

SPr 2 .SPr 2 .0 , 

1 r SE 2 .SE*.0 ’ 

sattes först klorkalium, men då dem dervid uppkomna fällningen var halffast, 
fäldes vid ett annat försök med jodkalium, hvarvid en jodid af sammansätt- 
p SPr 2 .I 

ningen Plggjj erhölls. 

Jag har försökt att efter den sist anförda metoden framställa Pigga* j \ 


men erhöll till största delen /?-jodid. Måhända skulle det gått bättre, om jag 
i stället för E 2 S användt Pr 2 S, men hade det då varit svårare att genom 
analys afgöra sammansättningen. 

Då jag vid mina försök att framställa blandade föreningar ej ur de 
erhållna substanserna kunnat isolera några mätbara kristaller, så har jag upp- 
gifvit hoppet att på denna väg komma till några positiva resultat. 


A. Med 2-värdig platina. 

1 o-derivat. 

Phitosemidiisohutylsuljinklorid Pt^^ 11 

Den ursprungliga produkten af isobutylsulfidens (i alkoholisk lösning) in¬ 
verkan på platoklorkaliuin torkas, tvättas med alkohol, behandlas med en ej 

* iBu — isobutyl, E — etyl och Pr <=> propyl. 

1 o- c.) 
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för stor mängd eter, i hvilket lösningsmedel saltet är ganska lättlösligt oeh 
filtreras skyndsamt, då det erhålles temligen rent (smältpunkt 75°—81° C.) 
Föreningen erhålles äfven genom upphettning af /?-klorid något öfver smält- 
punkten och kan på denna väg erhållas fullkomligt ren. Smälter vid 83° C., 
men börjar mjukna vid 80° C. Löses lätt i kloroform, något mindre lätt i 
alkohol, men är olöslig i vatten. Kristalliserar ur använda lösningsmedel i tunna 
taflor. er-Kloriden tål upphettning till 170° C. och deröfver utan sönderdelning 
eller förändring. Öfverföres af mera sulfid till motsvarande /^-förening och 
utmärker sig genom den olika styrka, hvarmed de båda kloratomerna äro 
bundna (se kloronitrat). Öfvergår vid klorering och bromering till /?-platin- 
förening. 

Löslir/hefsbestummny: 2,188 gr. vid 15° C. mättad eterlösning lemnade 
efter afdunstning 0,3547 gr. klorid. Sål. löses 1 del salt i 5,2 delar eter. 

Weibull meddelar om kristallformen: 

”Den lättlösliga a-kloriden bildar tunna 4-sidiga taflor, som smälta vid 
75° C. 

Kristallsystem: rombiskt. 

De tunna taflorna, som jag erhöll ur alkohol tyckas vara begränsade af 

de tre pinakoiderna: a (lOO)ocPx, b (OlOlxPoo och c (001) oP. Mät- 
ningarne afvika ibland betydligt från 90°. Dock voro alla ytorna ojemna och 
reflexerna dåliga. De optiska axlarne utträda å den tafvelformiga ytan och 
ligga i ett med den längre kanten parallelt plan. Den här synliga neg. 
bissektrisen tyckes vara normal. Yid omkristallisering ur kolsvafla erhöll jag 
några monosymmetriska kristaller, som voro identifierbara med /J-klorid, ‘ och 
till sist en smörjig massa (a-klorid).” 

Analys I. 0,2355 gr. substans gaf 0,0812 gr. Pt samt 0,1185 gr. AgCl 
med 0,02930505 gr. Cl. 

Analys II. 0,2383 gr. subst. gaf 0,o«i gr. Pt, 0,1 08 gr. AgCl med 0,02987384 
gr. Cl samt 0,20i5 gr. BaO J SO J med 0,o >706595 gr. S. 

Analys III. 0,180 gr. subst. gaf 0,113 gr. 1I 2 0 med 0,oi2556 gr. H samt 
0,2313 gr. CO s med 0 , 063082 gr. C. 


1 Det af Weibull undersökta materialet hade erhållits genom att ur en blandning 
af a- och /^-klorid utlösa a-kloriden med eter och kunde sålunda svårligen vara fullkomligt 
fritt från /f-klorid. (Förf:ns anm.). 
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Hjalmar Löndahl. 


Utfördt i procent: 




Ber. 


Fun. 





I 

II 

III 

Pt 

= 195 

— 34,95 — 

34,48 

33,99 

— 

S 2 

- 64 

— 11,47 

— 

11,61 

— 

Cl' 

-= ,71 

— 12,72 

\%u 

12,54 

— 

C .G 

= 192 

34,41 

— 

— 

35,045 

H 36 

= 36 

6,45 

— 

— 

6,975 


• 558 

100,oo 




Platosemidrisobiitylsulfinnitrit Pt 

SiBuLSiBu 

7VTf>s 

a .N0 2 


erhölls vid skakning af en kalium platinanitrit-lösning med isobutylsulfid. Sul- 
fiden inverkar här lättare än vid platoklorkalium men trögare än vid plato- 
bromkalium. Lättast sker inverkan vid platojodkalium. Saltet "bildar ytterst 
små fyrsidiga taflor, som genom öfvervägande tillväxt i hörnen öfvergå till 
fyruddiga stjernor, hvilka åter vid ytterligare tillväxt bilda fjäderformiga gytt- 
ringar (jmfr. kloronitrat). Smälter vid 183° C. under sönderdelningssymptom. 

Weibull har meddelat: 

'"Platosemidiisobatylsulfinnitritct bildar ytterligt små tunna rätvinkliga taflor, 
troligen tillhörande det rombiska systemet. Ej identiskt med /?-nitrit.” 

Analys I. 0,1913 gr. subst. gaf 0,0636 gr. Pt samt 0,1498 gr. BaO*S0 2 
med 0,02056754 gr. S. 

Analys II. 0,1710 gr. subst. gaf vid 13° C., och 760 ram. 7,2 cc N, 
vägande O,oo84 gr. 

Utfördt i procent: 




ber. 

fun. 





I 

II 

Pt 

- 195 — 

33,680 

33,25 

— 

s 2 

= 64 — 

11,053 

10,75 

— 

N 2 

= 28 — 

4,836 

— 

4,945 

0* 

= 64 — 

11,053 

— 

— 

C 16 

= 192 — 

33,160 

— 

— 

H 36 

= 36 — 

6,218 

—- 

— 


579 — 

100,ooo 
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Platosemidiisohutylsidfinklaronitrat Pt^^ U 


«-Klorid, löst i alkohol, försattes med alkoholiskt silfvernitrat, beräknadt för 
borttagande af båda kloratomerna. Vid reaktionen användes endast ungefär 
halfva silfvermängden, under det att andra hälften befans oanvänd vid lös¬ 
ningsmedlets afdunstning. Jemte klorsilfver fans i återstoden förutom oanvändt 
silfvernitrat a-sulfinkloronitratet samt dessutom en seg substans, som antagligen 
utgjordes af a-nitrat. De organiska ämnena utdrogos med kloroform, oeh efter 
dennas afdunstning utlöstes den sega substansen med alkohol. Det sålunda 
renade kloronitratet kristalliserar i ytterst små, snedt fyrsidiga taflor, som visa 
liknande tillväxtfenomen med det nyss beskrifna c-nitritet. Föreningen löses 
lätt i eter och kloroform. 

Analys I. 0,1811 gr. substans gaf 0,0598 gr. Pt, 0,045 gr. AgCl med 
0,oni285 gr. Cl samt 0,1362 gr. BaCPSO 3 med 0,01870026 gr. S. 

Analys II. 0,1917 *gr. subst. gaf vid 15° C. och 756 mm. 5,15 cc N, 
vägande 0,0060 gr. 

Utfördt i procent: 




ber. 

fun. 




I II 

Pt 

= 195 — 

33,362 

33,02 — 

S 2 

= 64 — 

10,950 

10,33 — 

Cl 

= 35,5 — 

6,073 

6,14 — 

N 

= 14 — 

2,395 

— 3,13 

C 16 

= 192 — 

32,848 

— — 

O 3 

- 48 — 

8,212 

— — 

H 36 

= 36 — 

6,150 

— — 


I 

00 

'cn 

100,ooo 



Något a-sulfat har ej kunnat framställas. Yid w-kloridens behandling 
med silfversulfat erhöllos smörjiga produkter, hvilkas sammansättning ej kunnat 
utrönas. 


2 /^-derivat. 


Platosisobutylsidfinklorid Pt 


SiBu*.Cl 

SiBu 2 .Cr 


Produkten utaf isobutylsulfidens inverkan på platoklorkalium torkades och 
behandlades upprepade gånger med eter, tills konstant smältpunkt erhållits. 
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Saltet erhölls då rent såsom ett fint, i vatten olösligt, gult pulver, som svårt 
löstes i eter och kall alkohol, lättare i varm alkohol och synnerligen lätt i v 
kloroform. Kristalliserar ur alkohol i sneda, fyrsidiga, nästan färglösa taflor, 
som smälta vid 139° C. Ur en blandning af kloroform och alkohol eller ur 
enbart kloroform afsätta sig långa, klart gula prismor, som visa den egendom¬ 
ligheten, att de efter upptagande ur lösningsmedlet hastigt blifva matta och 
ogenomskinliga. Samma är förhållandet, om i st. f. kloroform kolsvafla användes. 

Denna egendomlighet har äfven iakttagits vid några få andra sulfinför- 
eningar. ‘ Wf.ihui.l, som vid sina kristallografiska undersökningar närmare 
studerade dessa förhållanden, fann att vittringen berodde derpå, att de respektive 
salternas kristaller före vittringen innehöllo en viss mängd af lösningsmedlet. 

Löslighet sbesUimtriny: 2,1875 gr. vid 11° mättad eterlösning lemnade vid 
afdunstning 0,0455 gr. /?-klorid. Sål. löses 1 del klorid i 47,i delar eter. 

Weibull meddelar om kristallformen: 

1) ”(t-isobutylsulfinklorid, gröngul. * De till undersökning föreliggande 
kristallerna voro snedt 4-sidiga, gröngula, i luften beständiga taflor. 

Monosymmetrisk, (i = 48° 8' 50". a : b : e= 1,5582 : 1 : ? 

Observerade ytor: basplanet c {001} och prismat p {110}. Kristallerna, 
som äro tafvelformiga efter c {001}, klyfvas lätt efter denna yta. 

Vinklar: F. 

c: p = (001): (110) 69° 11'* 

p : p'= (110): (110) 98» 30‘//* 

De optiska axlarnes plan sammanfalla med symmetriplanet. En axel 
synlig genom c {001}. Axelvinkeln stor (omkr. 110°). 

2) p-isohutylsuljinklorid + CS a , blekgul 

Yid omkristallisering af nyss beskrifna förening ur kolsvafla erhöll jag matt 
gula, lätt vittrande kristaller af helt annat utseende och afvikande konstanter. 

Monosymmetrisk, ti = 69° 23' 50". a : b : c = 1,3811 : 1 : 1,7265. 

Observerade ytor: basplanet c {001} klinodomat {011} och prismat p {110}. 

Sexsidiga taflor efter c {001} begränsade af prismat och domat; knappast 
klyfbara efter c {001}. 

1 Af hittills kända platinasulfinföreningar äro vittrande: /?-metylsulfinklorid (1.c,)^ 
dipropylsulfinkloroplatinit (l.c.), /?-isobutylsulfinklorid, benzylsnlfinklorid samt benzylsulfin- 
bromid (se längre fram). 

2 Kristalliserad (af förf.) ur alkohol. 
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Vinklar: Fun. Ber. 

p : p — (110): (1 iO) 104° 33'* — 

c :p = (001):(110) 77° 34'* — 

c : q = (001): (011) 58" 15'* — 

p: q = (110): (011) 37" 52' 38" 11' 40" 

p : q = (110): (011) 56° 14' 55° 59' 30" 

De optiska axlarne ligga i syrametr i planet. En axel tydligt synlig genom 
<001). Axel vinkeln stor.” 

Till dessa tvenne, af Weiijull beskrifna former kunna läggas ännu två 
sådana, båda innehållande kristallkloroform och båda väl kristalliserande men 
på grund af sin obeständighet knappast kristallografiskt bestämbara, såsom: 

3) (i-isohatylsulfnklorid 4- CIIC1 3 , klart gul. 

Bestämniny af kloroformhalten: 0 , 24 os gr. substans, kristalliserad vid 4-15° (1 
och hastigt torkad mellan filtrerpapper afgaf vid lindrig upph. 0,0415 gr. CHCF, 
som i procent utgör 17,23. Ber. 17,64 °/ # . 

4) /? -isobutylsu tfinkl or i d 4- 2CHC1 3 , klart gul. 

Bestämniny af kloroformhalten: 

Försök I. 0,294 gr. subst., kristalliserad vid — 1 0 C., men tor öfrigt behandlad 
såsom föreg. afgaf 0,o«75 gr. CHC1*, hvilket i procent utgör 29,77. Ber. 
29,99 °/ 0 . 

Försök II. 0 ,3515 gr., kristalliserad vid 0° C. och underkastad samma be¬ 
handling, afgaf 0,1017 gr. CHC1 3 , hvilket i procent utgör 28,93. 

Analys I. 0,2122 gr. subst. gaf 0,074 gr. Pt, 0,0995 gr. AgCl med 0,02460635 
gr. Cl och 0,1755 gr. Ba0 3 S0 3 med 0,02409615 gr. 8. 

Analys II. 0,2626 gr. subst. gaf vid förbränning med kromsvrad blyoxid 
0,1519 gr. H 2 0 med 0,oi69 gr. väte samt 0,3248 gr. CO 2 med 0,08858 gr. C. 

Utfordt i procent: 

ber. fun. 

I II 

Pt -- 195 — 34,946 34,87 — 

S 2 = 64 — 1 1,470 1 1,36 — 

Cl 2 = 71 — 12,724 1 1,596 — 

C 6 = 192 — 34,409 — 33,73 

II 3 * - 36 — 6,451 — 6,44 

558 100,ooo 

Ltmds Univ. Årsskrift. Toin. XXIV. 4 
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IVatosisobutylsulfinhromid ^gj] 3 u 2 ] 3 r 

framställas genom att falla 0-sulfat med bromkalium, hvarvid bromiden utfaller 
såsom en mörkgul, Hockig fällning, som i början kännes något klibbig, men 
som vid omröring fullständigt hårdnar. Föreningen löses svårt i alkohol, lättare 
i eter, särdeles lätt i kloroform oeh kristalliserar derur i tunna sexsidiga taflor, 
som smälta vid 143°—144° C. Samma förening erhålles direkt genom be¬ 
handling af platobromkalium med sulfid. 

Enligt Wkibijll kristalliserar platosisobutylsulfinbromiden i det rombiska 
systemet. 

Analys I. 0,155 gr. subst. gaf 0,0465 gr. Pt. 

Analys II. (),1807 gr. subst. gaf 0,0822 gr. AgCl, hvilket motsvarar 0,04582 
gr. Br samt 0,123 gr. BaCPSO* med 0,0168879 gr. S. 

Bromen vägdes först såsom AgBr, men då genom reduktion vid filterför- 
bränningen förlust af brom uppstått öfverfordes AgBr genom klorering till 
AgCl och vägdes såsom sådant. 

UtfÖrdt i procent: 




ber. 

fuii. 

I II 

Pt 

= 195 — 

30,139 

30,oo — 

Br* 

- 160 — 

24,73 

— 25,30 

8* 

— 64 — 

9,891 

— 9,35 

(O B 

- 19 “2 — 

29,675 

— — 

il 30 

= 36 — 

647 

0,565 

100,ooo 

— — 


J Y a t os tsoh a ty Isa ifin jodi fl 


Pt 


SiBu 2 I 

SiBu 2 P 


0-Sulfat gifver med jodkaliumlösning en rödbrun Hockig fällning. Jodiden, 
på detta sätt framstäld, kristalliserar särdeles väl ur kloroform, hvarvid afsätta 
sig stora, sexsidiga, röda, glänsande taHor. ()m 0-klorid lindrigt uppvärmes med 
alkoholiskt jodkalium, utfäller jodiden såsom tunna sexsidiga taflor. Behandlas 
«-klorid på samma sätt erhålles till största delen /?-jodid. Samma salt bildas 
äfven, då man behandlar platojodkalium med isobutylsulfid. Substans, som blifvft 
framstäld efter någon af de tre sist anförda metoderna, har visat sig kristallisera 
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sämre, antagligen på grund af någon liten förorening. /J-Jodiden är ytterst 
beständig, tål kokning med kali utan sönderdelning. Smältpunkt 187° C. 

Weibcll meddelar om kristall formen: 

* 

i-lsohiitylsuljinjodhl , rombisk. 
a : b : e — 1 ,7366 : 1 : 2,233. 

Observerade ytor: basplanet c (001) planparet a (100) och pyramiden 
o < 111 >. Röda sexsidiga taHor efter c (001), lätt klyfbara efter samma yta. 


Vinklar: 

c : a : = (001): (100) 

* 89° 

r. 

50' —90“ 8' 

90“ 

B. 

c : o : = (001): (111) 

68° 

54' 

58" 

47 V a 

o : o : = (111) : (111) 

107° 

46'* 


— 

a : o : (100): (111) 

62° 

16'* 


— 


De optiska axlarne ligga i makro-planparet a (100). Första bissektrisen • 
= c-axeln. Axelvinkeln stor. Dubbelbrytning negativ." 

• Analys I. 0,202 gr. subst. gaf 0,0532 gr. Pt och 0,1293 gr. Ba0 2 S0 2 med 
0,0177528 gr. S. 

Analys II. 0,205.-> gr. subst. gaf 0,054i gr. Pt oeh 0,1313 gr. AgI med 
0,07094139 I. 

Utfördt i procent: 




ber. 

tllll. 





I 

II 

pt 

= 195 

— 26,313. 

26,34 

26,33 

i 2 

= 254 

— 34,28 

— 

34,52 

s* 

• = 64 

— 8,637 

8,7» 

— 

C 16 

- 192 

— 25,91 

— 

— 


= 86 

— 4,86 

— 

— 


741 

100,ooo 




l*latosisohutylsi(IJivsi(lfat Ptgl{||| 2 '^S0 2 + 2H 2 0 ? 

Om /J-kloriden behandlas med silfversulfat i vattenlösning under upphett¬ 
ning till 60° C., sker omsättning på två å tre timmar allt efter portionens 
storlek ock kloridens pulverisering. Om upphettningen drifves längre, eger 
sönderdelning rum. Vätskan antager, efterhand som reaktionen framskrider, en 
ljusgul färg och utvecklar en ganska angenäm, svag, balsamisk doft. Då det 
bildade Hoekiga klorsilfret genom sitt utseende lätt kan skiljas från den pulver- 
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formiga kloriden, kan man lätt se, när reaktionen är fullständig. En på detta 
sätt erhållen lösning kan användas till framställning af samtliga i vatten olös¬ 
liga /^-föreningar. Om lösningen får stå en längre tid, blir den mörkare till 
färgen, troligen beroende derpå, att sulfatet blir basiskt. Om man till en 
sådan äldre lösning sätter en vattenlösning af ett haloidsalt (t. ex. bromkalium), 
erhålles en smörjig fällning, som oaktadt omröring ej fullständigt hårdnar, men 
som genom tvättning med alkohol kan befrias från seg substans. Afven när 
friskt be red t sulfat fallos med ett haloidsalt, är den bildade fällningen något 
klibbig, doek snart nog hårdnande vid omröring (jmfr. /?-bromid). Om en 
koncentrerad lösning af fällningsmedlet i en större portion på en gång till¬ 
sättes, utfaller stundom sulfinsaltet så kompakt, att en ganska fast klump bildas, 
som dock vid bearbetning med glasstafven upplöser sig i tunga flockar. Dessa 
förhållanden synas mig lättast förklaras så, att i lösningen finnes något basiskt 
sulfat och en motsvarande mängd fri svra. Vid tillsats af klorkalium omsätter 
sig detta basiska sulfat med haloidsaltct, så att seg basisk klorid uppkommer. 
Vid omröring skulle denna basiska klorid Öfvergå till fast /S-klorid genom in¬ 
verkan af den fria klorvätesyra, som bör finnas i lösningen på grund af den fria 
svafvelsyrans inverkan på klorkalium. Lösningen af sulfatet reagerar surt. 
Denna omständighet kan bero på att fri syra finnes i lösningen, men kan 
också bero på att sulfatet i sig sjelf reagerar surt. 

Jag har framstält /^-sulfatet i analyserbar form genom att låta vatten¬ 
lösningen frivilligt afdunsta till torrhet och l>efria återstoden från inblandadt 
silfversulfat genom att utdraga den organiska substansen med alkohol. Vid 
alkoholens afdunstning erhöllos små färglösa klara prismor med snedt afstym- 
pade ändar, som lågo inbäddade i en amorf, delvis seg, gråbrun massa. Vid 
behandling med eter utlöstes den sega substansen. Det efter l>ehandling me(f 
eter återstående, deri svårlösliga, men i alkohol och kloroform lättlösliga sulfatet 
analyserades. 

Analys: O, 24 oi gr. substans, torkad i torkskåp vid 70° till konstant vigt 
aftog 0,0007 gr. Återstoden 0,2334 gr. gaf (),074i gr. Pt, 0,oo3 gr. AgCl med 
0,noo74i6 gr. 01 samt 0,2644 gr. HaCFSO* med 0,0363021' gr. S. 

Dessa analytiska data utförda i procent nngifva platinahalten uppgående 
till 81,75 "/„ och svafvelhalten till 15,55 °/ 0 . Analysen angifver sålunda 
förhållandet mellan antalet atomer af platina och svafvcl vara 1 : 3 och kon¬ 
staterar, att den analyserade föreningen verkligen var ett sulfat. För att 
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få de gifna procenttalen att stämma med någon antaglig formel har jag i den 
följande sammanställningen tillfogat två molekuler vatten: 

ber. fui). 

Pt = 195 — 31,502 31,75 

S 3 — 96 — 15,509 15,55 

C 16 = 192 — 31,018 — 

H 36 = 36 — 8,816 — 

0* 64 — 10,339 — 

2H 3 0 (?) = 36 — 5,816 — 

619 

Egendomligt är, att sulfat, som varit torrt och löst i alkohol, endast med 
svårighet löses i vatten. Hvarpå detta förhållande beror är svårt att säga. 
Sannolikt sammanhänger den olika lösligheten i vatten med en större eller 
mindre halt af vatten hos saltet. Att den analyserade substansen skulle inne¬ 
hålla vatten, fast den varit löst i alkohol, är väl i och för sig ingen omöjlighet, 
då till saltets lösning användts vattenhaltig alkohol, och vid afdunstning lös¬ 
ningen måste innehålla proportionsvis allt mera vatten. 

Platosisohutylsulfinoxid Ptg|j^ s ‘0+aq ? 

Om /9-sulfät försättes med barythydrat, så uppstår, om lösningen ej är 
alltför utspädd, jemte den finkorniga bariumsulfatfållningen en klibbig fällning 
af platosisobutylsulfinoxid, som i vatten är relativt svårlöslig. En stor del af 
den bildade oxiden stannar dock i lösning. En sådan lösning reagerar alka¬ 
liskt och falles af klorvätesyra, hvarvid /f-klorid utfäller, men förmår ej upp¬ 
jaga kolsyra. En portion, hvari kolsyra inledts lemnade vid afdunstning en 
brun halfflytande rest med alkalisk reaktion, som ej innehöll kolsyra utan 
befans vara oförändrad oxid. 

Analys: 0,1862 gr. subst. (torkad vid 70°) gaf 0,0709 gr. Pt och 0,1356 gr. 
BaCPSO 3 med 0,1861788 gr. 8. (Något litet tappades). 

Utfördt i procent: 


enligt analys: enligt 

ber. 

oxid. 

hydrat. 

Pt — 38,08 — 38,76 

37,43 

8 — 10, 000 — 12,72 

12,26 
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1*1 atosisobuti)lsnlfinnitrat ONO 2 ’ 

Vid behandling af 0-klorid med en alkoholisk lösning af silfvernitrat 
skedde omsättning särdeles lätt. Upphettning bör ej användas, emedan då 
sönderdelning eger rum. Vid framställningen af 'saltet erhålles vanligen i 
mindre mängd en segflytande mörk biprodukt, som svårt löses i vatten, men 
lätt i eter, hvarför detta lösningsmedel lämpligen kan användas till nitratets 
rening. Löses lätt i kloroform och alkohol, kristalliserar väl ur en blandning 
af båda och bildar snedt afstympade prismor, som på grund af någon liten 
förorening stundom äro mörka, men färglösa, då saltet är fullt rent. I eter är 
föreningen föga löslig och i vatten olöslig. 

Kristallografiskt meddelande: 

” Isobutyl-fi-nitrat, rombiskt. 

a : b : c = 0,8054 : 1 : 0,9386. 

Fyrsidiga väl utbildade prismor, hvilkas ändar afstympas af ett doma. 

Observerade ytor: prismat p (110), makrodomat r (101). 

Vinklar: F. B. 

p : p = (110): (lTO) 77° 42'* — 

r : r = (101): (101) 98° 44'* — 

r : p = (101): (110) 53 w 52' 53° 46"; 

De optiska axlarne ligga i * <001 > och första bissektrisen = a-axeln." 

Analys: 0,2208 gr. subst. gaf 0,0695 gr. Pt samt 0,1651 gr. Ba0*S0 2 med 
0,02266823 gr. S. Spår af Cl. 

Dessutom gjordes en qväfvebestämning, som visserligen misslyckades, men 
dock • har värde såsom qvalitativ bestämning. Större delen af den uppmätta 
gasen bestod af NO, hvarigenom för stort resultat erhölls. Då det ej kan vara 
något tvifvel om föreningens natur, ansåg jag mig ej behöfva göra om analysen. 

Utfördt i procent: 


Pt 

= 195 — 

ber. 

31,915 

fun. 

31,48 

s* 

= 64 — 

10,474 

10,27 

C lti 

= 192 — 

31,424 

— 

R36 

= 36 — 

5,892 

— 

N J 

= 28 — 

4,583 

— 

O u 

= 96 — 

15,712 

— 


611 

100 ,ooo 
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Flatosisobutylsuljinnitrit ^NO a 

framställes genom att fälla en lösning af /?-sulfat med kaliumnitrit, då nitritet 
af sulfinbasen bildar en hvit, tiockig fällning. Saltet är ytterst svårlösligt i 
vatten, föga lösligt i alkohol och eter, men löses lätt i kloroform. Kristalliserar 
ur en blandning af kloroform och alkohol i vackra, färglösa, rombiska taflor. 
Föreningen smälter vid 195° C., men svärtas och visar för öfrigt tecken till 
sönderdelning redan vid något lägre temperatur. 

Weibull har meddelat: 

” (i-isobutylnitrit, monosymmetriskt. 

/? = 47, 47' 40". 

a : b : c = 1,5807: 1:? Sneda fyrsidiga taHor utan några tydliga genomgångar. 
Observerade ytor: basplanet c (001) samt prismat p (110). 

Vinklar: F. 

c :p-(001): (110) 64° 8' 

p : p = (110): (110) 99° 0'. 

På basplanet, efter hvilken yta kristallerna äro tafvelformiga, utträder 
ingendera af de optiska axlarne. Utsläckningen är diagonal på denna yta.” 
Analys I. 0,1576 gr. subst. gaf 0,053i gr. Pt. 

Analys II. 0,2338 gr. subst. gaf vid + 14° och 763 mm. 9 cc N vägande 
0,oi 06 gr. 

Utfördt i procent: 

ber. fun. 

I II 


Pt 

= 195 

— 33,68 

33,69 — 

s* 

= 64 

— 11,05 

— — 

w 

- s>8 

— 4,84 

— 4,53 

0* 

= 64 

— 11,05 

— — 

(M6 

= 192 

— 33,16 

— — 

R3 6 

- 36 

— 6,22 

* — — 


579 

100,000 



Flatosisobuty/su/Jinkromat Ptgjg 2 ’qC rO J 

En eqvivalent mängd neutralt kaliumkromat, löst i vatten sattes till en 
vattenlösning af /S-sulfat, hvarvid en mörkt rödbrun fällning uppstod, bestående 
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af platinasulfinkromat, aom dock ej syntes vara fullt olösligt i vatten. Saltet 
löses med lätthet i alkohol och kloroform och kristalliserar i väl utbildade 
prismor, som smälta vid 154° C. Samma förening erhålles, om i stället for 
neutralt kaliumkromat surt salt användes. 

Analys: 0,2043 gr. subst. gaf 0,o*»5 gr. 2Pt+Cr , 0 3 , hvaraf beräknadt 
0,06512 gr. Pt och 0,01737 gr. Cr samt 0,1538 gr. BaO*SO* med 0 ,02112 gr. S. 

Utförd t i procent: 




ber. 

ftm. 

Pt — 

195 

- - 32,338 

31,87 

S' — 

04 

— 10,614 

10,34 

Cr — 

52 

— 8,623 

8,50 

O 4 —■ 

64 

— 10,614 

— 

qi6 _ 

192 

— 31,841 

— 

H 38 — 

36 

— 5,970 

— 


603 

100 , 000 ' 



Hatosisobutylsulfinsulfiden erhölls genom tillsats af K 2 S till /?-sulfat såsom 
en mörkbrun oljaktig fällning, som så småningom hårdnade. Svårlöslig i eter, 
lättlöslig i kloroform. 

Sulfitet erhölls såsom en hvit, flockig fällning med kaliumsulfit. Den med 
surt kaliumsulfit erhållna fällningen var likaledes hvit men halfflytande. 

Af öfriga salter kunna fluoriden, karbonatet, fosfatet och acetatet, såsom 
i vatten lättlösliga, ej erhållas genom fällning af /3-sulfat med de' resp. 
syrornas alkalisalter. Möjligen kunna några af de ofvannämnda salterna fram¬ 
ställas genom att behandla den fria sulfinbasen med de respektive syrorna. 
Försök har endast gjorts med kolsyra, hvarvid erhölls negativt resultat (jmfr. 
platosisobutylsulfinoxiden). 


3. Disulflnföreningar. 

Alla platodiisobutylsulfinföreningar äro ganska obeständiga, afgifva sulfid 
vida lättare än motsvarande normalbutylsulfinföreningar, och hafva derför vid 
de förra analyser ännu mindre kunnat ifrågakomma än vid de senare. Som 
förut är nämdt bildas af a-klorid med 2 mol. sulfid en oljig substans, som 
antagligen består af disulfinklorid. Att här ej en blott lösning föreligger be¬ 
visas af (.-kloridens öfvergång till /J-klorid vid sulfidens afdunstning. 
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Om »-klorid samtidigt behandlas med 1 mol. silfvcreulfat oeh 2 mol. 
sulfid, bildas ett disulfinsulfat, hvars lösning i köld ej afgifver sulfid i märkbar 
mängd. Tillsättes klor- el. brom-kalium erhållas oljaktiga fällningar, som dock 
temligen snart afgifva sulfid. Afven fällningen med jodkalium förefaller i 
början något smörjig, men hårdnar mycket hastigt. Om salpetersyrligt kali 
tillsättes, bildas genast en fast fällning af /^-nitrit. 

Något pUitodvisobidylsidfinkloroplatlnit synes ej existera. Till lösningen 
af disulfinsulfatet sattes platoklorkalium, och erhölls en fällning, som vid närmare 
undersökning visade sig bestå af två isomera former, af hvilka den ena bestod 
af /^-klorid, den andra troligtvis af ö-klorid. 


B. Med 4-värdig platina. 

Kloroplatinisohidylsulfinklorid Cl 3 Ptg!^^ 2 ‘^J. 

Motsvarande platosulfinförening (#-klorid), löst i kloroform, behandlades med 
klor, så länge gasen upptogs. Lösningen afdunstades, då saltet återstod såsom 
ett i en seg massa inbäddadt kristallpulver. Med alkohol utlöstes den sega 
massan, hvarvid den deri ganska svårlösliga klorokloriden till största delen 
stannade olöst. Saltet löses svårt i eter, men är lättlösligt i kloroform. Kri¬ 
stalliserar väl och afsätter sig ur en blandning af kloroform och alkohol i klart 
gula, sexsidiga, tjocka taflor, som smälta vid 162° C. 

Genom klorering af «-kloriden erhölls samma förening. a-Kloriden klore¬ 
rades dels i torr form dels i kloroform lösning. Egendomligt nog upptaga 
platosulfinföreningarne med lätthet såväl klor som brom, äfven då de, pulveri- 
serade, utsättas för dessa gaser. 

Om kristallformcn meddelar Weibull: 

”CPPtglgjjj^ij, monosymmetrisk. 

p = 75°, 49*/ 2 '. a : b : c l,fi406 : 1 : 1,or71. 

Observerade ytor: prismat p fl 10), ortodomat r (101) och ortodomat 

/ ( 101 ). 

Prismatiska kristaller efter i-axeln eller taflor efter r <T0 1>; genomgångar 
efter r (101). 

Lunds Uiiir, Årsskrift. Toni. XXIV. 5 
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Vinklar: F. 

p : p — (i 10): (llO) 115" 50'* 

r : r' = (101):(f01) 67° 7'* 

r :p --=(101): (110) 68° 55' 

r': p — (101): (110) 77° 59'* 


B. 


68° 48’,,' 


De optiska axlarne ligga i symmetriplanet, genom r synes den ena 
axeln.” 

Analys I. 0,160 gr. subst. gaf 0,049 gr. Pt. 

Analys II. 0,1965 gr. subst. gaf 0,0607 gr. Pt, 0,lR52 gr. AgCl med 


0,04579996 gr. Cl och 0,1495 gr. Ba0 2 S0 J med 

0,02052635 

gr. S. 

Utfördt i procent: 

ber. 

fun. 




I 

II 

Pt - 

195 — 31,002 

30,6?5 

30,90 

Cl* - 

1 42 — 22,575 

— 

23,25 

S J - 

64 — 10,175 

— 

10,04 

C‘ 6 = 

192 — 30,525 

— 

— 

H ,s - 

36 — 5,723 

— 

— 


629 100,ooo 


Åfven på den sega substansen gjordes ett par analyser, som gåfvo vid 
handen, att denna, utgjordes af sönderdelningsproduktcr med vexlande samman¬ 
sättning. 


BromoplatinisolmtyhulfinkJorid Br 2 Ptgj 


framstäldes genom bromering af /f-klorid i kloroformlösning. En seg biprodukt 
bildas äfven här. Bromokloriden förhåller sig till lösningsmedel ungefar såsom 
föregående. Kristalliserar väl i rödgula prismor. Smältpunkt 170° C. 
Kristallografiskt meddelande: 


”Br*Ptg!g^,'^j, monosymmetrisk. 

(i = 78° 4'. a : b : c = 1,6304 : 1 : 1,0554. 

Ytorna såsom vid föregående; på en kristall fann jag dessutom a (100). 
Färgen mörkare än vid klorobromiden. 
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F. B. 

p: p = (110): (1F0) =115° 50'* — 

r : r'= (101) : (101) = 65° 20'* — 

a:r = (100): (101) = 48° 45' 48° 53' 

p : r = (110): (101) = 70° 25' 69° 45' 

p : r'= (110) : (TOl) = 77° 25'* — 

De anförda talen äro mediet från tvänne kristaller, hvilkas värden emel¬ 
lertid ganska betydligt differera. På r (101) syntes en optisk axel, som låg 
mera snedt än vid klorobromiden.” 

Analys: 0,189 gr. subst. gaf 0, 1174 BaCPSO 2 med 0,oi6ii902 gr. S. 

På grund af förlust (något litet spildes) kunde haloidernas absoluta mängd 
ej bestämmas. Dock bestämdes klorens och bromens relativa mängder genom 
att öfverföra en vägd blandning af klor- och bromsilfver till enbart klorsilfver 
0,1595 gr. AgCl+AgBr gaf vid klorering 0,138 gr. AgCl. Beräknadt 0 , 138088720 
gr. Således innehöll blandningen af klor- och bromsilfver haloiderna i sins¬ 
emellan eqvivalenta mängder. 


Utfördt i procent: 


ber. 

fun. 

Pt 

= 195 — 

27,159 

— 

S 2 

= 64 — 

8,913 

8,53 

Cl 2 

Br 2 

= 71 — 

= 160 — 

9,8891 

22,284* ’ 

— 

C 16 

= 192 — 

26,741 

— 

H 3G 

= 36 — 

5,014 



718 

100 ,000 



SBu s 01 

Tetrajodoplatinisolndyhulfinklorid I 

Om till en kloroformlösning af /2-klorid sättes jod i beräknad mängd, 
och blandningen får kristallisera, afsätter sig föreningen i form af stora, 
mörka, snedt afstyrapade prismatiska kristaller. Tendensen till detta salts bild¬ 
ning är så stor, att det bildas, äfven då blott hälften af den behöfliga jod¬ 
mängden tillsättes. Jod afgifves redan vid vanlig temperatur, och vid upp¬ 
hettning på vattenbad med alkohol erhålles /?-klorid tillbaka. 

Analys: 0,iso gr. subst. aftog efter att tvenne dagar hafva stått i luften 
0,oo47 gr. Den analyserade substansen utgjorde sålunda 0,1753 gr., som gaf 
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0,0316 gr. Pt, 0,0743 gr. BaCPSO 2 med 0, 010201 39 gr. S samt 0,1925 gr. Agl-f 
AgCl, motsvarande 0,o4C»r> gr. AgCl med 0 , 01149945 gr. Cl (då på hvarje atom 
platina beräknas 2 at. Cl) och 0 ,i 4 fio gr. AgI med 0,07888380 gr. I. Om den 
genom afdunstning lidna förlusten beräknas såsom jod, blir hela jod-halten 
0,0835838. 


Utfördt i procent: 

ber. 


fun. 

Pt 195 — 

1 8,293 

18,00* 

el. 17,56 2 

S 2 = 64 — 

6,004 

5,88 

5,67 

Cl 2 = 71 — 

6,660 

6,55 

6,39 

C 16 te 192 — 

18,011 

— 

— 

H 36 = 36 — 

3,377 

— 

— 

I 4 = 508 — 

47,655 

45,000 

46,435 


1066 100 ,000 


Jod odipl ati n isob utylsu Ifinklorid 


IPt 

I 

IPt 


SiBu J .Cl 

SiBiP.Cl 

SiBu 2 .Cl 

SiBu 2 .Cl 


(?)• 


Om till en klorofbrmlösning af /?-klorid sättes jod i öfverskott, och lös¬ 
ningen får afdunsta, afsätter sig först tetrajodokloriden, men efter lösningens 
afdunstning befinnes denna blandad med ett gulrödt kristallpulver, som stannar 
olöst vid massans behandling med eter. Genom omkristallisering ur en bland¬ 
ning af alkohol och kloroform kan saltet erhållas kristalliseradt i stora, lång¬ 
sträckta, sexsidiga taflor. Om möjligen saltet skulle befinnas förorenadt af 
o-klorid, hvilket man lätt kan se * äfven när små mängder äro närvarande, 
så bör man ånyo behandla med jod och tvätta den erhållna produkten med 
eter. Denna jodoklorid är ganska beständig, reduceras ej af alkohol And vanlig 
temperatur och tål lindrig upphettning utan sönderdelning. 


* Ber&knadt p& 0,1753 gr. 

J » „ 0,i8o gr. 

3 S&som motsvarighet till denna förening (i afs. p& förh&llandet mellan haloid och 
platina) kan anföras den af Ci.e k beskrifna diplatinamminhexajodiden (Kongl. Svenska 
Vetenskapsakademiens Handlingar B. 10: ”On Ammonical Platinum Bases”, p. 34). 

4 S&som nämdt inneh&ller /9-kloriden, kristalliserad ur kloroform en eller tv& mol. af 
lösningsmedlet, som bortg& redan vid vanlig temperatur. /9-klorid-kristaller erh&lla förden¬ 
skull efter upptagandet i luften snart nog ett vittrad t utseende. 
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Föreningen smälter vid 144° C. 

”JododiplatinisobutylsiilfinMoriden bildar bladiga kristaller, tillhörande rom- 
biska systemet, allt för tunna för att kunna mätas. Utsläckningen rät. De båda 
optiska axlarne framträda å den breda ytan och deras plan ligger i kristal¬ 
lernas längdriktning, vinkelrätt mot ytan. Axelvinkeln i glas är omkring 82°, 
och första bissektrisen sammanfaller med normalen. Dispersionen tydlig, q c v. 
Dubbelbrytningen negativ”. * 

Analys I. 0,1468 gr. substans gaf 0,o4i5 gr. Pt. 

Analys II. 0,2185 gr. subst., som legat i två år, gaf 0,0645 gr. Pt samt 
0,i54 gr.; Ba0 3 S0 3 med 0 ,0211442 gr. S. 

Analys III. 0,1737 gr. subst. (upphettad i torr form till omkring 70°) 
gaf 0,053 gr. Pt samt 0,1295 gr. 2AgCl f-Agl, motsvarande 0,04911935 gr. Cl a +I. 

Utfördt i procent: 



ber. 


fun. 



I 

n m 

Pt = 195 — 

28,467 

28,27 

29,52 30,51 

Cl* = 71 — 

I = 127 — 

10,365) 

18*,540| 

28,905 

| 28,28 

S 3 = 64 — 

9,343 

— 

9,677 — 

C 16 = 192 — 

28,029 

— 

— — 

H 36 = 36 — 

5,256 

— 

— — 

685 

100,000 




För den formel, som jag förslagsvis uppstält, har jag intet annat bevis 
än det, som erhålles ur den qvantitativa sammansättningen. 

Utom de ofvan beskrifna jodokloriderna kunna helt säkert flera framställas 
och finnas antagligen i den orena produkt, hvarur de ofvan beskrifna förenin- 
game isolerats. Dessa sednare bilda så pass stora och väl utbildade kristaller, 
att det här ej kan vara fråga om annat än fullt individualiserade föreningar. 

SiBu 2 Br 

Kloroplatinisobutylsulfinbromid CPPtg.g^jg^. 

Torr, pulveriserad /?-bromid behandlades under flera timmar med torr klor. 
Inverkan skedde lätt. Den erhållna föreningen löses svårt i eter och alkohol, 
lätt i kloroform och kristalliserar ur detta senare lösningsmedel i vackra, sex- 
sidiga, tjocka taflor, till utseendet temligen lika med bromokloriden. Saltet kan 

1 Meddeladt af Docenten C. Rudeliuh. 
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äfven framställas genom att klorera bromklen i lösning, men får man då noga 
afpassa klorinledningen, så att öfverskott undvikas. Slutresultatet vid fortsatt 
inledning blir tetraklorid. Klorobromiden smälter vid 164° C. 

Om torr a-bromid kloreras, erhålles samma förening. 

Weibull meddelar om kristallformen: 


CPPt 


SiBu*.Br 

SiBu 2 .Br’ 


monos ymmetrisk. 


= 76° 51 a : b : e - 1,6546 : 1 : 1,0694. 

Ytornas utbildning som hos bromokloriden. 

F. B. 


p : p — (110): (110) 11G° 21'* — 

r : r' — (101): (101) 65" 10'* — 

r :p- (101): (110) 69° 23'* — 

r': p == (101): (110) 77° 55' 77° 58' 

På r (101) synes en optisk axel, som bildar 15°—20° mot normalen.’’ 
Analys: 0,213 gr. subst. gaf 0,0575 gr. Pt, 0,2021 gr. AgCl-l AgBr med 
0,070413661 gr. Br-fCl, el. 0,021642889 gr. Cl och 0,048770772 gr. Br (allt under an¬ 
tagande att klor och brom funnos i sinsemellan eqvivalenta mängder). För att 
kontrollera de erhållna resultaten öfverfördes 0,1978 gr. AgBr+AgCl till AgCl, 
hvarvid erhölls 0,1718 gr. AgCl, ber. 0,1712 gr. 

Utfördt i procent: 




ber. 

fun. 

Pt 

- 195 

— 27,159 

27,oo 

S 2 

= 64 

— 8,913 

— 

Cl 2 

= 71 

— 9,889 

10,16 

Br 2 

- 160 

— 22,284 

22,90 

C IU 

= 192 

— 26,741 

— 

H 3G 

- 36 

— 5,014 

— 


718 

100, ooo 



Bromoplati v isob u t yls ulfm brom vi Br 2 Pt 


SiBubBr 

SiBu 2 .Br' 


En kloroformlösning af /Sf-bromid försattes med brom, till lösningen luktade 
deraf. Det erhållna saltet förhåller sig till lösningsmedel alldeles som mot¬ 
svarande klorid. Kristalliserar i glänsande rubinröda prismor eller sexsidiga 
taflor, som smälta vid 184° C. 
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Kristallografiskt meddelande: 

r,T> JX) .SiBu J .Br , . , 

■t/i* 1 2 13 r^ 

p — 76° 43'. a : b : c — 1,6660 : 1 : l,068i. 

Röda prismor med samma ytor som tetrakloriden. Genomgångar efter r 


otydliga. 


Vinklar: 

P : P ~ (110) : (110) 
r : r' - (101): (110) 
r :p-(101): (110) 
r': p (101): (110) 


F. B. 

116° 34'* — 

64° 45'* — 

69° 33' 69° 29' 

78" 11'* — 

De optiska axlarne ligga i symmetriplanet (010), den ;l r (101) syn¬ 
liga axeln bildar omkr. 45° mot normalen till samma yta. Dubbelbrytningen 
är här negativ.” 

Analys. 0,1864 gr. subst. gaf 0,0446 gr. Pt. 

Utfördt i procent: 


Pt 

- 195 — 

ber. 

24,164 

fun. 

23,93 

s* 

- 64 — 

7,930 

— 

Br 1 

-320 — 

39,652 

— 

C * 6 

= 192 — 

23,792 

— 

IP 6 

= 32 — 

4,462 

— 


807 

100,000 



SiBu 2 .I 


Tetrajodoplutinisobutylsuljhijorfid PPtg.j^ 


+P. 


Till /Ujodiden, löst i kloroform, sattes en afvägd mängd jod. Ur lösningen 
afsatte sig hexajodiden i stora mörka prismor, till utseendet lika motsvarande 
jodoklorid, med hvilken den sannolikt öfverensstämmer till inre bygnad och 
kristallform. Upptagna ur lösningsmedlet, blefvo kristallerna snart nog matta 
genom förlust af jod, hvarför de ej hafva kunnat kristallografist bestämmas. 

Cleve har framställt en superjodid 1 af platosemidiaminen, som i afseende 
på jodhalt är ett fullständigt motstycke till sulfinsuperjodidcn. Han skrifver 
formeln för aminsaltet: 

I 1 _ , 

Pt NII,NH,IP 

_ I 1 ' 

1 Cleve: ”On Ammonical Platinum Bases”, pag. 44. 
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I analogi med Cleves uppfattning skulle sulfinsuperjodidens formel skrifvas: 


PPt 


SiBuM I 2 
SiBuM 


och i sådant fall borde jodokloridens formel skrifvas: 

T3p SiBu J .CfF 
1 öiBu 2 .Cl ' 

Att joden vid denna senare skulle vara bunden vid klor är foga sannolikt, 
ännu mindre att platina skulle uppträda sexvärdigt. Om man vill antaga den 
öfverflödiga jodmängden vara kemiskt bunden, så finnes ännu ett sätt för 
att förklara saltets konstitution. De båda öfverflödiga jodatomerna kunde möj¬ 
ligen vara bundna vid platina-bunden jod. 

Enklast synes mig vara att uppfatta dessa föreningar såsom uppkomna 
genom molekulär-lagring af en molekul jod (2 at.) till en jodoplatinsulfinför- 
ening. För en sådan uppfattning talar den lätthet, hvarmed dessa kroppar 
afgifva jod. Att dylika föreningar med ett slags kristalljod skulle existera vore 
i och för sig sjelf ej märkvärdigare, än att föreningar finnas, som innehålla 
kristallvatten för att ej tala om sådana, som innehålla kristallalkohol, kristall¬ 
kloroform, kristallkolsvafla o. s. v. 

Analys: 0,2205 gr. substans gaf 0,0344 gr. Pt samt 0,2565 gr. AgI med 
0,13857695 gr. I. 

Utfördt i procent: 


Pt = 

195 — 

ber. 

15,613 

fun. 

15,60 

C* 6 = 

192 — 

1 5,372 

— 

H 36 = 

36 — 

2,882 

— 

S 2 = 

64 — 

5,124 

— 

I 6 - 

762 — 

61,009 

62,85 


1249 

100,ooo 



Den ofvan beskrifna tctrajodosulfinjodiden afger småningom större delen 
af sin jodhalt redan vid vanlig temperatur. Huruvida någon jododiplatinjodid 
(jmf. jododiplatinkloriden, se p. 36) existerar eller icke, har jag ej kunnat af- 
göra. En portion, som stått i luften en längre tid och varit behandlad med 
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alkohol ett par gånger, innehöll hufvudsakligen /?-jodid. Denna var dock upp¬ 
blandad med en högre jodförening, men af hvad sammansättning har jag ej 
kunnat utröna. Vid upphettning till 110° C. öfverfordes hela massan till 
/?-jodid. 


Vid behandling af /?-sulfat med klor synes hufvudsakligen kloroplatinsul- 
finklorid uppkomma. 

Kloro-/J-klorid behandlades med en vattenlösning af silfversulfat (1 mol. 
sulfat på 1 mol. Pt-salt) under flera timmars tid vid lindrig uppvärmning, 
hvarvid ' visade sig en långsamt skeende omsättning. Lösningen färgades gul 
och för att undersöka dess beskaffenhet tillsattes klorkalium. Fällning uppstod, 
som med undantag af inblandadt klorsilfver löstes i kloroform och derur kri¬ 
stalliserade på samma sätt som /J-klorid, hvarmed den erhållna substansen vid 
analys visade sig identisk. 

Analys: 0,181 gr. subst. gaf 0,0628 gr. Pt, 0,1494 gr. BaCPSO 2 med 
0,02051 2 G 2 gr. S och 0,o8i gr. AgCl med 0 ,0200313 gr. Cl. 

Utfördt i procent: 



fun. 

ber. 

Pt 

= 34,548 — 

34,945 

S J 

= 11,33 — 

11,47 

Cl 2 

= 11,07 — 

12,72 


Det vid samma process erhållna klorsilfret behandlades med alkohol, då 
det visade sig, att detsamma var uppblandadt med en i alkohol ytterst lätt- 
löslig substans. Vid alkoholens afdunstning återstod en mörk sirup, som till 
utseendet liknade platosulfinoxiden. Efter torkning öfver svafvelsyra under en 
längre tid (flera dagar) till konstant vigt verkstäldes 

Analys: 0,2693 gr. substans gaf 0,0913 gr. Pt, 0,2435 gr. BaCPSO* med 
0,03343255 gr. S och 0,0335 gr. AgCl med 0,oo828455 gr. Cl. 

Genom division med de respektive ämnenas atomvigter erhållas atomför¬ 
hållandena: 

Pt : S : Cl = 46,92 : 104,47 : 23,34 
eller ungefärligen som 4:9:2. 

Lund* Univ. Åraakrift. Tom. XXIV. , 6 
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Utaf (lossa 9 ftvafvolatomor böra, såvida oj någon större rubbning i sam¬ 
mansättningen egt rum, 8 atomer förekomma i sulfid den 9:nde i svafvelsyra. 
Under förutsättning af att ingen reduktion egt rum, bör felande syra ersättas 
af OJI. Härtill fordras 12 st. OH. 

Utfördt i procent: 


4 Pt -- 780 
9 S = 288 
0‘ - G4 
2 Cl --- 71 

4 C' 6 • 768 

4 II’ 6 - 144 
12 IIO .= 204 
2819 


ber. 

fun. 

33,635 

33,95 

12,415 

12,405 

2,76 

— 

3,06 

3,07 

33,12 

— 

6,21 

— 

8,80 

lOOyioo 

—- 


Att den analyserade substansen skulle utgöra en sjelfständig förening är 
föga troligt. Sannolikare är att här en blandning förelåg. 

Det med alkohol tvättade klorsilfret behandlades med kloroform, hvarvid 
det visade sig, att detsamma fortfarande innehöll organiska ämnen. Den med 
kloroform utdragna substansen fick kristallisera. Sexsidiga taflor identiska med 
kloroplaUnisobutylsnlfinklorid. 

Analys: 0,1607 gr. subst. gaf 0,0502 gr. Pt, 0,1234 gr. BaCPSO* med 0,o:694282 
S samt 0,136 gr. AgCl med 0,0336328 gr. Cl. 

Utfördt i procent: 

fun. ber. 

Pt = 31,24 31,002 

CP = 20,93 22,575 

S* = 11,22 10,175 

Den genom alkohol utdragna substansen innehöll 2 at. Cl på 4 at. Pt. 
Klormängdcn var således så ringa, att den med all sannolikhet härledde sig 
från inblandad klorosulfinklorid, som långt ifrån är olöslig i alkohol. 

Den påvisade svafvelsyran skulle möjligen kunna härleda sig från in- 
blandadt /J-sulfat, då detta förefanns i vattenlösningen, men den omsorg, som 
användes vid uttvättningen med vatten å ena sidan och /J-sulfatets lättlöslighet 
å den andra, gör detta mindre sannolikt. 
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Det i substansen innehållna sulfatet utgjordes måhända af 

HydroxylplatmisobutylsulfinsuJfat (HO) 2 Ptg|p||j, qSO* (?). 

Hufvudmassan utgjordes antagligen af 

Hydroxylplatinisobutylsulfinoxidliydrat (HO) 2 Ptg -q jj (?)• 


Den i alkohol lättlösliga substansén innehöll enligt analysen de antagna 
beståndsdelarne i följande inbördes förhållande: 


Cl 2 Pt 


SiBu 2 .Cl 

SiBu 2 .Cl 


+ 2(HO) 2 Ptgjgy /qSO 2 +5(HO) 2 Pt 


SiBu 2 .OH 

SiBu 2 .OH 


Utaf de erhållna produkterna vill det synas, som om i första stadiet bil¬ 
dades kydroxylplatinisobutylsid'finsulfat, hvilket sedan sönderfölle så, att antingen 
tvenne hydroxylkomplexer bortfölle under bildning af /?-sulfat eller så, att 
svafvelsyran ersattes af hydroxyl. 

Ofvanstående försök att utforska silfversulfatets inverkan på kloro-/?-klorid 
har upprepats flera gånger dels med 1 dels med 2 mol. sulfat på 1 mol. 
platinasalt, men har enda väsentliga olikheten i resultaten bestått uti den mängd 
oangripen kloro-/?-klorid, som förefunnits vid försökens slut. 

Vid behandling af kloro-/?-klorid med alkoholiskt silfvernitrat, beräknadt 
för borttagande af all kloren, erhölls en delvis segflytande, delvis kristallinisk 
produkt, ur hvilken ingen kemiskt ren förening kunde isoleras. Jag analy¬ 
serade dock substansen för att på ett ungefär utröna, huru reaktionen gått. 

Analys I. 0,202 gr. subst. gaf 0 , 0657 gr. Pt, 0,146 gr. Ba0 2 S0 2 med 0 , 0200158 
gr. S samt 0,0171 gr. AgCl med 0,oooi3 gr. Cl. 

Analys II. 0,2265 gr. subst. gaf vid 15° C. och 757 mm. tryck 7,7 cc N 
vägande 0,008975 gr. 

På en at. Pt finnes sålunda 1,86 at. S, 0,354 at. Cl samt 1,70 at. N. 

Hufvudmassan utgjordes sålunda af /?-nitrat. 

Utfördt i procent: 



fun. 

ber. 

Pt 

= 32,525 

31,915 

S 2 

= 9,924 

10,474 

N 2 

= 3,97 

4,583 

Cl 

= 2,093 
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111. Platinabenzylsulfmförenmgar. 

De enkla och normala förhållanden, som råda vid metanseriens platina- 
sulfinföreningar, måste helt naturligt väcka spörsmål, huruvida liknande för¬ 
eningar äro möjliga af benzolseriens alkylsulfider. De försök, som blifvit gjorda, 
för att utröna benzylsulfidens inverkan på platinasalter visa, att äfven här 
kunna framställas beständiga, kristalliserande och i öfrigt väl individualiserade 
föreningar. , 

Yid platinabenzylsulfinföreningarne har jag icke lyckats påvisa några 
isomerier l . De föreningar, som framstälts, äro antagligen homologa, men om 
de höra till «- eller /J-serien torde vara svårt att afgöra. 


A. Med tvåvärdig platina. 

Phitobemylsuljinklorid Pt(Bz 2 .S) , Cl*. * 

Kaliumplatinaklorur, löst i vatten, behandlades med benzylsulfid i sådan mängd, 
att på 1 mol. platinasalt användes *1 mol. sulfid. Inverkan egde visserligen 
rum, men oaktadt blandningen skakades länge under samtidig uppvärmning, 
blef reaktionen icke ens tillnärmelsevis fullständig. Metoden varierades då så, att 
sulfiden, löst i alkohol, i små portioner tillsattes lösningen af platoklorkalium 
(jmfr. isobutylsulfinföreningar). 

På detta sätt erhölls sulfinföreningen såsom ett fint gult pulver, som tor¬ 
kades, tvättades med eter, löstes i kloroform !- alkohol och lemnades att kri¬ 
stallisera. Sexsidiga tjocka tafior, som hålla 1 mol. kloroform och upptagna 
i luften blifva ogenomskinliga. Ur alkohol erhållas kristaller, som ej vittra. 
Smältpunkt 159° C. 

Analys I. 0 , 202 gr. subst. gaf 0 , 0566 gr. Pt, 0,140 gr. BaCPSCP med 

0,019222 gr. S. 

Analys II. 0,1925 gr. subst. gaf 0,0537 gr. Pt, 0,0788 gr. AgCl med 
0,01948724 gr. Cl samt 0,1205 gr. BaCPSO med 0,01654465 gr. S. 

Analys III. 0,2715 gr. subst. gaf 0,1035 gr. vatten med 0,0115 gr. H samt 
0,4708 gr. CO J med 0,1282 gr. C. 

* Några isomerier har ej heller kunnat påvisas vid isopropylföreningarne (1. c). 

* Bz — benzyl. 
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Utfordt i procent: 




ber. 


fun. 





I 

II 

III 

Pt - 

195 — 

28,098 

28,02 

27,890 

— 

S 2 = 

64 — 

9,222 

9,515 

8,595 

— 

Cl 2 . 

71 — 

10,230 

— 

10,123 

— 

C 28 = 

336 — 

48,415 

— 

— 

47,29 

H 28 = 

28 — 

4,035 

— 

— 

4,24 


694 


100/too 

✓ 

Då denna förening vid behandling med mera sulfid (i alkoholisk lösning) 
ej visar sig undergå någon förändring, ligger nära till hands att antaga, det 
denna klorid hör till den så kallade /i-serien. Å andra sidan talar lättheten, 
hvarmed basiskt nitrat bildas, för att en »-förening skulle kunna föreligga 
(jmfr. nitratet). 

Weibull har meddelat: 

”Ffatobenzylsuljinklorid , monosymmetrisk. 

Gröngula taflor, som innehålla en molckul kristallkloroform. Vigtsförlust 
vid 50 ° — 14,95 °/ 0 , beräknadt efter en mol. kristallkloroform 14,83 °/ 0 . 

(t = 85° 7'. a : b : c - 0,7085 : 1 : 1,9069. 

Observerade ytor: basplanet c (001), ortopinakoiden a (100), symmetri- 
planet b ( 010 ), pyramiden o ( 111 ) samt ett klinodoma <j ( 012 ). Kristallerna 
äro ytterst tunna taflor efter c (001), som sällan äro jemna utan liksom 
hvälfda längs «-axeln. 


Vinklar: 

P. 

B. 

c : a = (001): (100) 

85° 19' 

85° T 

e : o = (001): (111) 

76° 47'* 

— 

o:o = (lll):(lTl) 

68° 30'* 

— 

o : a — ( f11):(lOO) 

39° 28'* 

— 

c : q = (001) : (012) 

42° 40' 

43° 30* r 


De optiska axlarne ligga i ett plan, som är vinkelrätt mot b (010); på 
c (001) framträda de ej.” 

Flatobenzyhuljinbromid Pt(Bz 2 S) 2 .Br 2 . 

Om platobromkalium behandlas med en alkohollösning af benzylsulfid 
bildas ofvanstående förening. Reaktionen går här vida lättare än vid fram- 
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ställning af kloriden. Bonzylsulfinbromidon visar samma förhållande till de 
vanliga lösningsmedlen som denna. Kristalliserar väl. Ur en blandning af 
alkohol och kloroform erhållas två slags kristaller af olika form, båda vittrande. 
Den ena formen innehåller en mol. alkohol, den andra en mol. kloroform. 
Smältpunkt: 139° C. 

Weibull meddelar: 

” Vlatobenzylsulfinbromid +Cl IC1 3 . 

Vid afdunstning af en kloroformlösning afsätta sig gröngula taflor, iso- 
morfa med kloriden, och innehållande en molekul kristallkloroform. % (Förlusten 
vid upphettning till 50° var 12,34 ° (0 , beräknadt 12,40 ° /o ). Var lösningen 
dessutom alkoholhaltig, erhöll jag ufven orangegula asymmetriska prismor (se 
nedan). 

Kristallsystem: monosymmetriskt. 

(i = 87° 50*' 2 '. a : b : e = 0,7382 : 1 : 1,9242. 

i 

Uppträdande ytor: de samma som hos kloriden, hvilken denna förening 
mycket liknar. Kristallerna äro emellertid bättre utbildade och ytorna mera 
jemna. 

Vinkeltabell: Fun. Ber. 

c : a = (001) : (100) 87° 27° 87° 50'/,' 

c :o-(001): (111) 74° 26' — 

o : o - (111): (Ti 1) 69° 48'* — 

o: a-(111): (100) 40° 9'* — 

c : q - (001): (012) 43° 53' (appr.) 43° 52' 

o : q = (111) : (013) 54° 23' 53° 56' 

Till polariseradt ljus förhålla de sig såsom kloriden. 

2) Hat oben zyls ulfin b rom id -f C 2 IP OH. 

De asymmetriska kristaller, som afsätta sig ur alkoholhaltig kloroform, 
innehålla kristallalkohol, som långsamt bortgår. (Förlust 6,71 °/ 0 beräknadt 
5,60 °/ 0 . 

« == 79° 20' A-79° 54' 

P = 69° 48' B = 70° 5 •/,' 

Y = 93° 28' C = 87° 47' 

a : b : c 0,7381: 1 : 0,5149. 

Väl utbildade 8-sidiga prismor, snedt afskurna af basplanet. 
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Uppträdande ytor: 

pinakoiderna, h (010), a (100), c {001} 
prismorna, p (110), m <110) samt å en kristall 
pyramiderna, o (Ill), o (111) och 
makrodomat, r {f01>. 


verade. 


na lemna förträffliga 
\ 

reflexer; inga 

genomgångar 

Vinkeltabell: 

F. 

B. 

b : p = (010): (110) 

54° 40'* 

— 

b : m= (010): (llO) 

54° 58'* 

— 

p : a = (110): (100) 

35° 9' 

35° 6 ‘/a' 

c : b - (001): (010) 

79° 54'* 

— 

c : a — (001): (100) 

70° 6' 

70° 5‘/ 2 ' 

c : m— (001): (110) 

79° 46'* 

— 

c : r = (001): (101) 

40° 9'* 

— 

c :p- (001): (110) 

67° 36' 

67° 45'// 

c :o = (001):(Tll) 

44° 21' 

44° 7'. 

b : r ~ (010): (FOl) 

79° 57' 

80° 5' 

r : o = (101): (il 1) 

23° 59' 

23° 43'” 


Analys: 0,i729 gr. subst. gaf 0,0433 gr. Pt, 0,0736 AgBr (vid filtreringen 
gick filtratet grumligt igenom) med 0,0313168 gr. Br samt 0,ioi5 gr. Ba0 2 S0 2 
med 0,oi393595 gr. S. 

UtfÖrdt i procent: 




ber. 

fun. 

Pt = 

195 — 

24,904 

25,04 

8* = 

64 — 

8,174 

8,06 

Br 2 = 

160 — 

20,434 

18,11 

C 28 = 

336 — 

42,912 

— 

H 28 = 

28 — 

3,576 

— 


"783 

100, 000 



Platobenzyhulfinjodid Pt(Bz 2 S) 2 .I 2 . 


Platoklorkalium, löst i vatten ger vid behandling med alkoholisk benzyl- 
sulfid ofvanstående förening. Inverkan sker temligen lätt. Saltet löses svårt 
i alkohol och eter, med lätthet i kloroform. Bildar stora, snedt fyrsidiga 
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prismor, som smälta vid 129° C. På grund af ytornas ojemnhet har kristallo- 
grafisk undersökning varit omöjlig. 

Analys: 0, 115 gr. subst. gaf 0,ioo gr. Pt, 0,i 115 gr. AgI med 0,06024345 
gr. I samt 0,117 gr. BaCPSO 2 med 0,oieoo4i gr. S. 

Utförd t i proeent: 


Pt 

- 195 — 

ber. 

22,235 

fan. 

21,75 

S 2 

— 64 — 

7,298 

7,595 

l 2 

- 254 — 

28,902 

28,48 

C' 8 

336 — 

38,312 

— 

II 28 

-= 28 — 

3,194 

— 


877" 

100, 000 



Platobenz ylsal fin n it) atoliydrat Pt (Bz 2 S) 2 'q„ . 

Kloriden ger med alkoholiskt silfvernitrat en lösning, som med all san¬ 
nolikhet innehåller ett neutralt nitrat. Om en sådan lösning uppvärmes, eger 
en sönderdelning rum, i det en gulbrun fällning uppstår, under det att lös¬ 
ningen på samma gång blir starkt sur. Denna fällning utgöres af basiskt 
nitrat. Samma förening återstår, om alkohollösningen får afdunsta till torrhet. 
Detta basiska nitrat är mycket svårlösligt i alkohol och eter. Föreningen löses 
med stor lätthett i kloroform och återstår efter dennas afdunstning såsom en 
mörk sirup, hvilken långsamt hårdnar. 

Analys I. 0,2200 gr. subst. gaf 0,0609 gr. Pt, 0,1340 gr. Ba0 2 80 2 (förbr. 
gick något fort) med 0,0183982 gr. S. samt 0,0055 gr. AgCl med 0 ,0013015 gr. Cl. 

Analys II. 0,2172 gr. subst. gaf vid 16° 752 mm. 4,4 ec N, vägande 
0,005094 gr. 

Utfördt i procent: 




Ber. 

Fun. 




1 . n 

Pt - 

195 — 

27,778 

27,686 — 

S 2 - 

64 — 

9,117 

8,363 — 

C 28 = 

336 — 

47,863 

— • — 

H 28 - 

28 — 

3,989 

— — 
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II 

o 

w 

17 — 

2,422 

— 

— 

N = 

14 — 

1,994 

— 

2,346 

O 3 = 

48 — 

6,837 

— 



702 

100,000 




Platobenzylsulfnnitrit Pt(Pz 2 S) \(N0 2 ) 2 

erhölls vid sammanskakning af en kaliumplatinanitritlösning med alkoholisk sulfid. 
Reaktionen gick temligen trögt, var icke tillnärmelsevis fullständig efter tvenne 
dagars förlopp. Saltet förhåller sig till lösningsmedel ungefar som motsvarande 
haloidföreningar. Kristalliserar ur kloroform med 2 mol. kloroform. Prisma- 
tiska kristaller med en tydlig genomgång efter en yta i prismazonen. Å denna 
yta framträder en optisk axel. Då kristallerna, upptagna i luften, hastigt vittra, 
hafva de ej kunnat mätas. Smälta vid 126° C. 

Bestämning af kristallkloroform: 0,194 gr. subst., kristalliserad vid 4-15° C., 
afgaf vid upphettning till omkring 70° C. 0,045 gr., hvilket i procent utgör 
23,20, ber. 25,05 °/ 0 . 

Analys I. 0,1491 gr. subst. gaf vid afrykning med svafvelsyra och glödg- 
ning 0,0396 gr. Pt. 

Analys II. 0,2054 gr. subst. gaf vid 10° C. och 763 mm. 7 cc N, 
vägande 0,ooö4 gr. 

Utfördt i procent: 




ber. 

fim. 




I II , 

Pt 

= 195 — 

27,273 

26,56 — 

C 2 8 

= 336 — 

46,993 

— — 

H 28 

= 28 — 

3,916 

— — 

S 2 

= 64 — 

8,951 

— — 

N 2 

= 28 — 

3,916 

— 4,09 

0 * 

= 64 — 

1 1,053 

— — 


715 — 

100,000 



PlatobenzylsulfinsuJfat har det ej lyckats mig att framställa, vare sig 
genom att behandla kloriden med svafvelsyra eller svafvelsyrad silfveroxid. I 
förra fallet skedde ingen inverkan utan under förhållanden, då total sönderdelning 
eger rum (sås. vid upphettning). Yid behandling af kloriden med silfversulfat- 
lösning skedde visserligen inverkan, men så ofullständigt, att icke en gång en 
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tillnärmelsevis ren produkt erhölls. Något organiskt gick ej i lösningen. An¬ 
tagligen bildades ett olösligt basiskt sulfat. 

I afsigt att efterse om man genom att samtidigt använda tryck och värme 
kunde erhålla någon med den förut beskrifna benzylsulfinkloriden isomer form 
eller någon förening af platina, benzvlsulfid och klor, med platina och sulfid 

1 något annat förhållande än 1:2, upphettade jag platobenzvlsulfinkloriden med 

2 mol. sulfid i tillsmält rör till en temperatur af omkring 160°. Försöket 
gjordes i alkoholisk lösning, och utföll efter rörets afsvalning oföfändrad klorid, 
som affiltrerades. Ur lösningen afsatte sig en kristallinisk substans, som antag¬ 
ligen bestod af någon högre platosulfinförening, förorenad af benzvlsulfid. 

Analys 1. 0,1976 gr. subst. gaf 0,oi66 gr. Pt samt 0,1925 gr. BaCFSO 2 

med 0,02643 gr. 8. 

Analys II. (),170> gr. subst. gaf 0,0243 gr. Cl med O,00600939 gr. Cl. 

Dessa analyser stämma ganska bra med PfilbCSj^Cl 2 . 

Utfördt i procent: 


ber. 

fuu. 

= 8,105 — 

8,40 

= 13,30 - 

13,38 

= 3,37 — 

3,53 


Att den analyserade substansen icke var en konstant kemisk förening: är 
temligen säkert, då jag gjort andra analyser, som hänvisa på en något mindre 
svafvelhalt (inemot 8 8 på 1 Pt). Men att hufvudmassan utgöres af en klorid 
med ganska hög svafvelhalt bevisas deraf, att substansen, som ganska lätt löses 
i alkohol, vid upphettning af en alkoholisk lösning sönderfaller, i det en svår- 
löslig olja utfaller, under det att hufvudsakligen sulfid stannar i lösning. Denna 
olja visade sig ej vara en kemiskt ren förening, och angaf analysen förhål¬ 
landet mellan platina svafvel vara 1 : 3,5 (ungefär). Beskaffenheten af de 
senast nämnda föreningarne är sålunda ej i något afseende utredd och har 
jag på grund af svårigheterna att tå rena produkter afstått trån deras vidare 
undersökning, men vill dock för den händelse någon i framtiden skulle vilja 
arbeta med dessa föreningar hafva nämdt, att jag gjort senast beskrifna försök. 
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B. Med tyrvärdig platina. 

Klorobenzylsuljinklorid Cl 2 Pt(Bz 2 ) 2 .Cl 2 . 

Erhålles genom att klorera platosulfinkloriden löst i kloroform. Om klo- 
riden behandlas med klorvatten blir reaktionen temligen ofullständig. Höggul 
vackert kristalliserande förening. Smälter vid 172°, svärtas vid 169°. 

Analys I. 0,2174 gr. subst. gaf 0,0559 gr. Pt. 

Analys II. 0,2ios gr. subst. gaf 0,054 gr. Pt samt 0,1536 gr. AgCl, med 
0,03798528 gr. Cl. 

Utfördt i procent: 




ber. 

fun. 





I 

n 

Pt 

= 195 - 

- 25,490 

25,71 

25,65 

S 2 

= 64 — 

8,366 

— 

— 

CP 

- 142 - 

■ 18,562 

— 

18,04 

C 2B 

= 336 - 

- 43,922 

— 

— 

H 2B 

= 28 - 

3,660 

— 

— 


765 100,noo 


Rättelser: 

Sid. 11 rad. 9 står 10,53 läs 11,53 

21 „ 1 1* 

„ 19 „ 1 „ 70“ „ 75° 


Till slut bifogas 
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Öfversigt af de analyserade föreningarne: 
Normalbutylsulfmsalter: Isobutylsulfinsalter: 

Med tvåvärdig platina. 


a-derivat. 

/J-derivat. 

a-derivat. 

j /S-derivat. 

p SBu ä .SBu*.Cl 
rt Cl 

p SBu 2 .Cl 
rt SBu 2 .Cl 

i p SiBu 2 .SiBu 2 .Cl 

| C\ 

j p SiBu 2 .Cl 

1 rr SiBu 2 .Cl 

p SBu 2 .SBu 2 .0N0 2 
™0N0 2 

p ,SBu 2 .Br 

c>Bu*.Br 

p SiBu 2 .SiBu 2 .N0 2 
™N0 2 

p SiBu 2 .Br 

1 ™SiBu 2 .Br 


p SBu J .I 
r SBu 2 .I i 

p SiBu 2 .SiBu 2 .0N0 2 

lt c\ 

I p SiBuU 
rt SiBu 2 .I 


p SBu 2 .N0 2 
r SBiP.NO 2 

l 

p SiBu 2 .OgQ, 
Ft SiBu 2 .O bU + 

1 2 H 2 0(?) 


Disulfinderivat. 

„ SBu 2 .SBu 2 .ClCl n . 
Pt ^ Pt 

SBu 2 .SBu 2 .Cl Cl 


r , jp SBu a .Cl 
^ ri SBu 2 .Cl 


Benzylsulfinsalter: 

Pt(Bz*S) , .Cl 1 

Pt(Bz 2 S) 2 .Br 2 

Pt(Bz 2 S) 2 .I 2 

Pt(Bz"S)'^ 0 , 


! p SiBu 2 .0N0 2 I 
j SiBu 2 .0N0 2 | 

pSiBu 2 .NO J j 
rt SiBu 2 .NO* | 


Med fyrvärdig platina. 

' p .SiBu 2 .Cl 
M rt SiBu J .Cl 

Br 2 Pt^^ U ^’^ 
m rt SiBu 2 .Cl 

PPf SiBu 2 .Cl p 
1 rt SiBu J .Cl +1 

ip SiBtP.Cl 
i oiBiP.Cl 
T i SiBu*.Cl 
irt SiBu J .Cl 

r]ip SiBu 2 .Br 
U oiBu*.Br 


Cl 2 Pt(Bz 2 S)*.Cl 2 


Br 2 Pt 


SiBu 2 .Br 
SiBu 2 .Br 

yj p SiBu*.I jj 
1 lt siBu i .r 1 

i(HO)>Pt*®"!;®so-(?) 

< 110 )’ p 4!b"':ot( ? ) 
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Öfversigt af Sveriges lesozoiska Bildningar. 

Af 

BERNHARD LUNDGREN. 


-A-flagringar tillhörande den mesozoiska serien finnas, såsom bekant, i Sverige 
endast i ringa utsträckning och, i fast klyft åtminstone, blott i den sydliga¬ 
ste delen. De äro mycket ofullständigt representerade och bestå af två sins¬ 
emellan genom en stor lucka skilda lagsviter tillhörande å ena sidan de yngsta 
Trias- och äldsta Liaslagren, å den andra Kritsystemets yngsta bildningar. 
De kunna lämpligen framställas under 3 hufvudgrupper näml. I. Kågeröds- 
gruppen, II. Den stenkolsforande bildningarne, III. Kritsystemet. 

I. 

Eågerödsgruppen. 

Den under denna benämning sammanfattade bildning består af öfvcrvägande 
brokigt färgade leror och sandstenar, och har därföre stundom kallats ”de röda 
lerorna”; den går i dagen på jämförelsevis få ställen och har tämligen sent 
blifvit upmärksammad. Det var nämligen först på Angelins Geologiska Of- 
versigts karta öfver Skåne som hithörande bildningar urskildes under benäm¬ 
ningen ”Kågeröds sandsten, röd och grön lera m. m.” och i den 1862 tryckta 
texten, som dock först 1877 offentliggjordes, närmare beskrefvos under namnet 
Kågerödsbildningen. E. Erdmann visade, att hithörande aflagringar egde en 
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större utbredning i n.v. Skåne i sammanhang med de stenkolsförande bild- 
ningarne och 1880 uptäcktes en ny fyndort 1 mil n.v. om Lund af K. 
Vallin. I dagen gå Kågerödsgruppens bärgarter hufvudsakligen på följande 
ställen l:o) trakten kring Nyhamn, n. om Höganäs, 2:o) trakten kring Kåge- 
röd, 3:o) kring Bälteberga, Ottarps socken, 4:o) vid Hoby, 5:o) troligen ock i 
s. ö. Skåne vid Kullemölla och Tosterup. 

De bärgarter, som upträda i Kågerödsgruppen, äro hufvudsakligen sand¬ 
stenar och leror. De förra äro såväl finkorniga som grofkorniga, ja bilda 
stundom verkliga konglomerater, i hvilka de ingående stename någongång 
upnå en storlek af 15 cent., ehuru sådana af 5—7 cent. genomskärning äro 
vida allmännare. Stenarne i konglomeraterna bestå mest af gneis, dessutom 
förekomma äfven dylika af felsitporfyr, kvartsitisk sandsten, lerskiffer, kalksten 
och vittrad diabas, samt stundom ganska stora, tämligen väl utbildade kristaller 
af ortoklas (vid Hoby). Sandstenarne och konglomeraterna äro ofta så föga 
sammanhängande att de sönderfalla till lös sand eller grus. Hos de hårdare 
varietetema är bindemedlet mycket ofta kalkspat, stundom kaolinartad lera. 
Färgen är hvit, gråhvit, grön, röd m. m. 

Lerorna äro dels kalkhaltiga dels kalkfria, mer eller mindre rena eller sand- 
blandade; de äro oftast af brunröd eller grönaktig färg, ehuru ljusare äfven 
förekomma. På sådana ställen, hvarest lerorna gå i dagen eller nära dagytan, 
antager åkerjorden ofta en egendomlig brunröd färg, som redan ådrog sig Lin¬ 
nés upmärksamhet och som tydligt framträder på flera ställen i Vallåkradalen, 
omkring Tågarp station, äfvensom vid Hoby. Underordnadt förekommer kalk¬ 
sten mest såsom konkretioner i kalkhaltiga leror. Dessa konkretioner bestå till 
större delen ej af ren kalksten utan endast de innersta delarne utgöras af så¬ 
dan, stundom med utbildade kalkspatkristaller alldeles såsom septarier. På ett 
ställe, vid Ottarp, har kalcedonartad jaspis blifvit funnen. Likalitet inom Kå¬ 
gerödsgruppen som inom de andra mesozoiska bildningarne i Sverige upträda 
eruptiver. I sammanhang med bärgarterna torde ock böra omnämnas, hurusom 
vid borrningar i Helsingborg salthaltigt vatten framkommit, då Kågerödsgrup¬ 
pens bärgarter anträffats vid resp. 93,9 och 98 m. djup. Det salthaltiga vatt¬ 
net steg mera än en meter öfver borrhålens yta, som lågo 3 och 3,9 m. öfver 
hafsytan. Det salthaltiga vattnet, hvars sammansättning ej häller öfverensstäm- 
mer med hafsvattnets i Öresund, kan svårligen härröra från hafvet utan har 
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det sannolikt, såsom Erdmann påpekat, erhållit sin salthalt, upgående till 1,42 
procent och af följande sammansättning 


NaCl. 

.89,49 

KC1. 

. 0,81 

CaCl ...... 

. 6,48 

MyCl. 

. 2,75 

CaO,So 2 . 

...... 0,05 


99,58 

genom urlakning af Kågerödsgruppens bärgarter, oaktadt ej ett enda aldrig så 
obetydligt saltlager däribland anträffats liksom ej häller genom analys af bärg- 
arterna koksalts närvaro påvisats. • 

Vid Nyhamn finnes en tämligen grofkomig kalkhaltig sandsten, som öf- 
verlagras af en röd kalkhaltig lera. Dessa bärgarter synas ligga ofvanpå öfver- 
silurisk Rastritesskiffer och i sin ordning betäckas af Höganäsgruppens bärg¬ 
arter. Vid Bälteberga ses en lös sandsten med konglomeratlager, hvars mäk¬ 
tighet i dessa trakter upskattas till bortåt 24 m. öfverlagra en mörkbrun lera 
med tunna lager af olikfärgad, lerig sand (mäkt. omkr. 3 m.) och under denna 
lerbilduing ligger ånyo sand och konglomerat liknande de öfverliggande. Vid 
Ottarp hafva iakttagits smärre lager (1,5 m. i längd, 15 cent. mäkt. maximum) 
af en oftast röd kalcedonartad jaspis liggande i en smutsgul eller rödbrun fin- 
komig lös sandsten, nästan sand. I Kågerödstrakten synas något mera finkor¬ 
niga oftast grönaktiga eller ljusa sandstenar och leror herrska; dock förekomma 
äfven grofkorniga konglomerater. Vid Hoby upträda på flera punkter sandste¬ 
nar, konglomerater och röda leror liknande dem vid Nyhamn, utan att någon 
bestämd lagerföljd inom Kågerödsgruppens bärgarter härstädes kunnat iakttagas. 
Utom dessa ställen i v. Skåne, hvarest säkert till Kågerödsgruppen hörande 
bildningar gå i dagen, hafva dess karakteristiska bärgarter genom borrning 
anträffats på ett stort antal ställen och särskildt nästan öfverallt hvarest man 
genomborrat de stenkolsförande lagren ss. vid Höganäs, Helsingborg m. fl. st. 
och genom dessa borrningar har det visat sig, att Kågerödsgruppen eger en 
ganska betydlig om ock något växlande mäktighet. Så har man enl. Erdmann 
nedträngt i densamma 54 m. mellan N. Wallåkra och Fjerrestadtorp, omkr. 45 
m. på Bårstops hed för att nämna ett par exempel. Möjligen har silurisk skif- 
er anträffats under Kågerödsgruppen vid St. Haberga i Ekeby socken vid 48 
m. djup äfvensom på 85 m. djup vid Bälteberga. Att Kågerödsgruppen, hvars 
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bärgarter synas vara foga rubbade, dock kan upnå ändå betydligare mäktighet 
visas deraf att man borrat i densammas bärgarter under de kolförande bildnin- 
garne vid Höganäs 149 m. och vid Bjuf 178 m. utan att genomtränga de¬ 
samma. 

Fossil äro ej funna i Kågerödsgruppen med undantag $f några obestäm¬ 
bara växtfragmenter på ett ställe i Kågerödsområdet och såsom stöd for be¬ 
dömandet af dess ålder har man blott lagringsforhållaiidena och de petrogra- 
fiska karaktererna. Kågerödsgruppen synes öfverlagra till silursystemet hithörande 
bärgarter såväl vid Ny hamn som i trakten af Bälteberga, Kågeröd och Hoby 
och synes det icke vara samma delar af silursystemet som öfverallt bildar dess 
underlag o„ch med all sannolikhet eger dem emellan diskordans rum. I n.v. 
Skåne öfverlagras Kågerödsgruppen af Höganäsgruppen, om med likformig eller 
olikformig lagring är ännu ej fullt bestämdt, ehuru det förra synes sannolikast 
Kågerödsgruppens ålder måste således ligga emellan Öfversilur och Rhät I 
hela sitt uppträdande, isynnerhet i n.v. Skåne ansluter sig Kågerödsgruppen 
mera till de kolförande rhätiska bildningarne är till de siluriska och då dess 
bärgarter förete ganska stor likhet med dem, som på flere ställen i mellersta 
Europa ligga omedelbart under de rhätiska bildningarne, synas alla omständigheter 
tala för att hänföra Kågerödsbildningen till Keuper, såsom Forchhammar redan 
1843 gjort och sedermera med större bestämdhet Angelin, och särskildt till 
den del af Keuper, som omedelbart underlagrar Rhät. 

Från de röda sandstenar, som upträda i trakten kring Ringsjön och Womb- 
sjön (Klinta, Pugerup, Ofvedskloster, Ramsåsa m. m.) och som stundom förete 
en viss likhet med Kågerödsgruppens bärgarter, böra dessa väl skiljas, enär de 
förra genom sina fossil visa sig vara öfversiluriska. 

Såsom Kågerödsbildning betecknade Angelin på kartan äfven ett ställe 
vid Djurröd i Färingtofta socken, öfverallt omgifven af urbärg. Bärgarterna 
härstädes utgöras af kalkfria leror och torde väl snarast vara att anse såsom 
mer eller mindre ren kaolin och om äfven deras färg någon gång är lika röd 
och brokig som de egentliga Kågerödslerorna, äro de dock i allmänhet ljusare 
hvita eller ljusgula och öfvergången till oförvittrad gneis är tydlig. Sannolikt 
böra däremot till Kågerödsgruppen räknas några röda och brokiga leror i s.ö. 
Skåne. Vid Nyvångstorp, ej långt från Kullemölla, förekommer en röd lera, 
som med undantag af att den är kalkfri fullkomligt liknar de röda lerorna i 
n.v. Skåne och nära Röddaisberg n.v. om Tosterup har Moberg funnit dels en 
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röd och brokig lera, dels grå och röda skiffror med hårdare partier, som dels 
på grund af sin habitus (hvilken dock ej fullt stämmer med Kågerödsgruppen 
i n.v. Skåne) dels genom sitt läge emellan silur och Lias synas böra räknas 
till K&gerödsbildningen. Äfven på Bornholm finnas hvita sandstenar och röda 
leror, som rätt mycket likna åtskilliga skånska Kågerödsbärgarter och som al 
Forchhammar räknats till Keuper. 


II. 

De stenkolsförande bildningarne. 

Ehuru stenkol ,i praktiskt användbar mängd endast förekommer inom 
en helt ringa del af ifrågavarande bildningar och saknas inom den vida större 
delen däraf, sammanfattas vanligen under denna benämning alla de aflagringar, 
som förekomma i Skåne och tillhöra dels öfvergångslagren mellan Trias och 
Jura systemen, eller Rhätiska etagen, hvilken dock i Sverige mycket närmare 
sluter sig till Jurasystemet än till Trias, dels underafdelningar af Jurans äld¬ 
sta grupp eller Lias. Oaktadt till tiden med hvarandra ganska nära förbundna 
upträda de dock i Skåne såsom så pass skilda bildningar, både hvad utbred¬ 
ning, bärgarter och delvis äfven flora och fauna beträlfar, att de lämpligast 
behandlas under tre rubriker näml. 1) Höganäsgruppen eller den egentliga 
stenkolsförande bildningen, 2) Hörssandsten och 3) Kurremöllagruppen. 

1) Höganäsgruppen. 

Under senare delen af 1500-talet synes man hafva börjat bryta stenkol i 
Skåne och då hufvudsakligen i Helsingborgstrakten och äfven sedan Skåne 
blef en svensk provins drefs stenkolsbrytning där; så äfven brytning af. bryn- 
sten åtminstone sedan början af 1700-talet. År 1722 beskref Emanuel Sweden- 
borg lagerföljden vid Helsingborg på ett sådant sätt att man i denna beskrif- 
ning ännu kan igenkänna hufvuddragen af traktens geologiska byggnad. Under 
1700-talet drefs stenkolsbrytningen hufvudsakligen vid Bosarp, hvaröfver Linné 
meddelat en beskrifning, till dess stenkol uptäcktes vid Höganäs, då stenkols¬ 
brytningen af Excellensen Ruuth ditflyttades och har den sedan dess vid denna 
grufva, länge den enda punkt för stenkolsbrytning i Skåne, alltjämt fortgått. 
Omkring raidten af 1860-talet tog stenkolsindustrien ny fart, nya grufvor an- 
lades och numera försiggår stenkolsbrytning genom schakt utom vid Höganäs 
äfven vid Bjuf, Billesholra och Skromberga äfvensom genom dagort vid Bo- 
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sarp. Under det att man förut varit osäker om till hvilken period af jordens 
utvecklingshistoria de skånska stenkolens bildning skulle föras, löstes frågan på 
1820-talet af professor Sven Nilsson genom fynd af fossila såväl växter som 
djur, hvarom mera sedan. 

Höganäsgruppen förekommer nu på två skilda områden, näml. l:o i n.v. 
Skåne (Helsingborgsområdet) och 2:o vid Stabbarp, nära Eslöf. Af dessa är 
det förstnämda utan all jämförelse det vigtigaste och Stabbarpsfaltet är dess¬ 
utom med detsamma geologiskt nära förenadt och har väl sannolikt en gång 
varit därmed sammanhängande, h vadan dessa två områden lämpligast kunna 
behandlas tillsammans. Det egentliga Helsingborgsområdet har sin största ut¬ 
sträckning i N.Y.—S.O., som från Höganäs till Wallåkra eller Skromberga är 
ung. 3 '/, mil; dess största bredd är i den s.v. delen och torde upgå till ung. 
1 '/ 2 mil, området intager en areal af 6 □ mil. Mot n. äro gränserna ej sä¬ 
kert kända enär det ännu är ovisst huruvida det stenkolsfält hvars förekomst 
i trakten af Engelholm man lärt känna genom borrningar, sammanhänger med 
Helsingborgsområdet eller är derifrån skildt. 

Inom Höganäsgruppen utgöra sandstenar och leror de herrskande bärgar- 
tcrna, jämte hvilka mera underordnadt förekomma stenkol, strutmärgel och järn¬ 
lersten. Kalkstenar saknas helt och hållet och de häri upträdande bärgarterna 
äro äfven till största delen kalkfria. Sandstenarne äro sällan grofkorniga, ehuru 
visserligen mera konglomeratartade lager någon gång förekomma. De inne¬ 
hålla mycket ofta små fjäll af hvit. glimmer och äro stundom så genomdränkta 
med jernlersten att de kanske snarare kunna betraktas såsom sandiga järnler¬ 
stenar. Mera sällan äro de kalkhaltiga, hvilket synes snarast ega rum bland 
de yngre. De i många sandstenar i mängd förekommande fjällen af hvit 
glimmer äro en produkt af faltspatens dekomposition, och härleda sig ej från 
glimmer, som tillhört urbärget; den i Skandinaviens urbärg herrskande glim- 
mern är mörk Biotit. Sandstenarnes färg växlar betydligt, vanligast äro de 
dock ljusa, hvita, ljusgula, hvaremot rent röda eller grå äro mera sällsynta. 
Bland mera egendomliga varieteter märkas: en hvit af ytterst fina kvartskorn 
och tämligen sparsamt inströdda hvita glimmerfjäll bestående, som ofta har 
tydligt utpräglad korsande lagring och stundom några af skiktytörna svarta 
eller mörkgrå; denna varietet användes till bryn- och slipstenar (Pålsjö m. fl. 
st.). Röd eller rödbrun från Grafvarne med vackra vågsvall och hvarjehanda 
spår på skiktytorna; grå, kalkhaltig, stundom utprägladt skiffrig från Dompäng, 


Digitized by 


Google 



Sveriges Mesozoiska bildningar. 


7 


Döshult etc.; en stundom ganska grofkornig med järnlersten genomdränkt från 
Kulla Gunnarstorp; en vanligen finkornig grågul eller rödaktig från samma 
lokal; en rent grå kalkfri från Helsingborgs tegelbruk och Hittarps ref; en ljusgul 
eller hvitaktig, finkornig, hvari enl. J. Roth mikroskopiskt förekomma Zirkon, Ana- 
tas, Rutil, Turmalin, Magnetit, Apatit, från Ramlösa och Helsingborgs tegel¬ 
bruk, hvilande på en af järnlersten genomdränkt dylik med egendomliga knö- 
liga förklyftningar och förvittringsformer. Flertalet sandstensvarieteter äro af 
ljusa färger och föga karakteristiska. En bildning som spelar en betydlig rol 
inom Höganäsgruppen består af finkornig sandsten, oftast hvit, i mycket tunna 
lager, som växlar med likaledes tunna lager af lerskifFer. Den kallas i gamla 
borrprotokoll ”lagerhall” och kan betraktas såsom en mycket sandblandad ler- 
skiffer och bildar en mellanlänk mellan sandstenarne och lergruppers bärgarter. 
Lerorna äro aldrig röda eller brokiga såsom Kågerödsgruppens utan svarta 
(såsom t. ex. vid Bjuf och Höganäs), gråsvarta (t. ex. Helsingborgs tegelbruk), 
grå (t. ex. Pålsjö, Höganäs, Stabbarp), hvita (t. ex. Skromberga, Stabbarp), 
alla dessa leror äro kalkfria, mera sällan äro de kalkhaltiga, då de begagnas 
såsom märgel (Döshult, Dompäng m, fl.). De äro mer eller mindre tydligt 
lagrade och då de äro tydligt skiffriga och något hårdare, öfvergå de till 
skifferlera, som förekommer af ung. samma färger som lerorna. Stundom äro 
skifferlerorna starkt genomdränkta med bituminösa ämnen och kallas då ofta 
”flis” eller kolskiffer; dylik förekommer oftast i sällskap med stenkolen. Af 
särskildt praktiskt intresse äro de eldfasta leror, som oftast omedelbart under- 
lagra kolflötsema och som förekomma i flera varieteter och af delvis utmärkt 
beskaffenhet. 

Jämte dessa bärgarter, som i mångfaldiga varieteter titgöra den vida stör¬ 
sta delen af den stenkolsförande bildningen, förekomma äfven några andra, som 
förtjäna att omnämnas näml. strutraärgel, järnlersten och stenkol. Strutmär- 
gel är en lerhaltig kalksten med en högst egendomlig struktur liknande i hvar¬ 
andra satta strutar eller koner; denna struktur har ej organiskt ursprung utan 
är ett förklyftningsfenomen. Strutmärgel förekommer i tunna lager på flera 
ställen och inom olika nivåer såsom vid Görarps mölla, Helsingborg, Dompäng. 
Järnlersten är en af kolsyrad jämoxidul genomdränkt, stundom något sand¬ 
blandad lera; den förekommer såsom underordnade lager eller oftare endast 
körtlar. Järnlerstenen finnes i Skåne i allt för ringa mängd för att den, i lik¬ 
het med Clay iron stone i Englands stenkolssystem skulle hafva någon praktisk 
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betydelse såsom järnmalm. Stenkol, som gifvit hela bildningen sitt namn, före¬ 
kommer här liksom annorstädes i flötser, hvilkas mäktighet är växlande, men 
hos oss dock aldrig betydlig. 

Man urskiljer oftast 3 sorters kol, hvilkas sammansättning ses af nedan- 


stående af Erdmann utförda analyser: 

Vatten*Sy* 

revftteka. 

Kol. 

Aska. 

Kol N:o 1 från Höganäs, Schakt Prins Carl 

32,87 

64,15 

2,98 

9 

yy v yy yy yy yy 

24,96 

54,69 

20,35 

yy ^ yy yy yy yy yy 

17,44 

39,24 

43,32 

„ 1 från Billosholm 

26,81 

72,31 

0,88 

0 

yy * yy yy 

32,66 

41,96 

35,38 

Q 

yy ° yy yy 

19,16 

35,74 

45,10 


N:o 1 är en god stenkolssort, hvaremot N:o 3 knapt än annat än bitu- 
minös skiffer, ”flis”. Äfven i de orenare, affargande kolsorterna finnas strimmor 
af mera rena, glänsande kol. Stundom finner man en förkolad trädstam ut¬ 
göra hela flötsen, då naturligtvis af högst ringa utsträckning, men ofta vackra 
glanskol; stundom hafva flötserna betydlig utbredning och mäktighet. För att 
visa flötsernas sammansättning må här några exempel anföras. 


Fru Bagges flöts vid Höganäs. 


Taksandsten. 





Kol N:o 1. 

Kol N.o 2. 

Kol N:o 3. 

Kol N:o 3 (Takflis). 

fot 

0,17 



0,17 

yy yy ^. * . 

yy 

0,58 

0,58 



„ „ 3 (Undre flis). 

yy 

0,25 



0,25 

Svart, kolhaltig skiffer (Kilberg). 

yy 

1,33 




Kol N:o 2 (Mellankol). 

yy 

0,20 


0,20 


Svart, kolhaltig skiffer (Mellanberg) . . . 

yy 

0,50 




Kol N:o 2 (Förskrämningskol). 

yy 

0,25 


0,25 


Svart, kolhaltig skiffer (Öfre bottenberg) 

yy 

0,25 




Kol N:o 2 (Öfre bottenkol). 

yy 

0,30 


0,30 


Svart, kolhaltig skiffer (Nedre bottenberg) 

yy 

0,67 




Kol N:o 2 (Nedre bottenkol). 

yy 

0,33 


0,33 



yy 

4,83 

0,58 

1,08 

0,42 

Eldfast lera (bottenlera) 




2,08 
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Sandsten. 

Kol N:o 1. Ko N:o 2. Kol N:o 3. 

Kol N:o 2.fot 0,25 — 0,25 — 

Flis, Kol 3.„ 0,40 — — 0,40 

Kol 2.’ „ 0,25 — 0,25 — 

Kolhaltig skifFer . . . ..„ 0,70 — — — 

Kol N:o 1.„ 1,20 1,20 — — 

2,80 1,20 0,50 0,40 

2,10 


Sandsten. 


Undre flötsen vid Billesholm. 


Kol N:o 1 . 

.fot 0,50 

Kol N:o 1. 

0,50 

Kolhaltig skiffer. 

.„ 0,25 

— 

Kol 3 (flis). 

.„ 0,10 

— 

Kol 1 . 

.. • „ 1,10 

1,10 

Kolhaltig skiffer. 

.„ 0,25 

— 

Kol (N:o 2 ?). 

.„ 0,20 

— 


2,40 1,60 


Kol N:o 2. 


0,20 

0,20 

1,90 


Kol N:o 3. 


0,10 


0,10 


De praktiskt användbara kolflötsema finnas inom Höganäsgruppens lägre 
del, men förekomma därstädes på flera skilda nivåer. Nathorst har med led¬ 
ning af de tillsammans med kolen förekommande växterna med hvarandra 
sammanstält de vigtigare kolflötsema på följande sätt. 

1. Äldst och således belägna* närmast basen äro Höganäs, Billesholms, 
Bjufs och Skrombergas undre flötser samt lerlagret N:o 10 på ”Nya undre 
grufvans” nivå vid Stabbarp; dessa äro samtidiga. 2. Till de närmast yngre 
höra nyssnämda grufvors öfre flötser (utom må hända den vid Höganäs, ”Gref- 
vinnan Ruuths flöts”, som möjligen ligger emellan de båda understa zonerna), 
flötsen i Lo visas dagorter vid Bosarp, ”Nya undre grufvans” flöts vid Stabbarp 
och möjligen den i schaktet Adolf Rosen vid Wallåkra fordom brutna flötsen. 
3. Härefter i ålder följer Jean Molins flöts .vid Stabbarp, och så John Erics¬ 
sons flöts därsammastädes. De obetydliga kolflötser som förr under kortare tid 
brutits i närheten af Pålsjö tillhöra en ändå yngre tid. Höganäsgruppens mäk- 

Lnods Univ. Årsskrift. Tom. XXIV. 2 
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tighet är gauska betydlig. Som den dock ingenstädes blifvit genomgången från 
dess yngsta lager till dess bas, kan densamma ej noggrant angifvas, men 
torde dock kunna upskattas till åtminstone öfver 800 fot (238 m.). Aflag- 
ringen tyckes i det stora hela bilda en skål, eller kanske rättare hälften af en 
sådan, hvars midt ligger ungefar n.v. om Allerum, hvarest ock mäktigheten är 
störst. Grufvorna, som bearbeta kolflötserna, hvilka ju ligga nära bildningens 
botten, äro ock belägna närmare skålens ytterkanter och vid Höganäs stupa 
ock lagren från kanterna inåt mot s. och s.o. Vid Stabbarp äro de kolförande 
lagren ej så mäktiga som i Helsingborgsområdet, ehuru de dock till tiden mot¬ 
svara hela den egentligen kolforande delen af Höganäslagren. Lagerbyggnaden 
är störd genom talrika förkastningar af större eller mindre betydelse. Så synas 
t. ex. vid Helsingborgs tegelbruk flera små förkastningar och vid alla gruffal- 
ten kunna sådana af växlande storlek iakttagas. Den betydligaste är den, som 
mot v. afskär Höganäs kolfält och som kan beräknas till öfver 600 f.; dess 
utsträckning åt s.o. känner man ej; att den icke står i sammanhang med den 
n. om Helsingborg upträdande branta afsatsen torde vara säkert. Säkerligen 
bör det ock tillskrifvas en i Öresund gående förkastning, att Höganäsbildnin- 
gen, som går i dagen på svenska sidan af Öresunds norra del, ej bildar under¬ 
laget för de lösa jordlagren på den seländska sidan, hvarest kritsystemets 
yngsta lager vid Helsingör anträffats vid 74 djup under de lösa jordlagren. 
I bägge dessa fall är det partiet v. om förkastningssprickan, som blifvit ned¬ 
sänkt. Inom Helsingborgsområdet synes Höganäsgruppen öfverallt hvila på 
Kågerödsgruppen och betäckas endast af de lösa jordlagren. Dess förhållande 
till kritsystemet i s. är ej kändt, lika litet som man vet, huruvida kolförande 
bildningar finnas under kritsystemet i s.v. Skåne. Stabbarpsfåltets kölförande 
bildningar synas vara inklämda mellan silurlager och detta väl hufvudsakligen 
genom förkastningar, liksom ock silur synes bilda deras omedelbara underlag. 

Höganäsgruppen innesluter lämningar af en ganska rik flora och en vida 
fattigare fauna. Floran, som först upmärksammades af Sven Nilsson, har i se¬ 
nare tider gjorts till föremål för en ännu ej fullt afslutad bearbetning af Nat- 
horst. Artantalet torde öfverstiga 150. Bland de geologiskt vigtigaste ele¬ 
menten i den stenkolsförande bildningens flora märkas ormbunkar ss. Gutbiera, 
Pecopteris, Lepidopteris, Camptopteris, Clathropteris, Dictyophyllum m. fl.; mar- 
sileaceer ss. Sagenopteris; equisetaceer ss. Equisetum, Schizoneura; cycadeer ss. 
Podozamites, Anomozamites, Pterophyllum och den troligen hithörande Nilssonia, 
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och barrträd 88. Cyparissidium, Palissya, Schizolepis, Baiera, Czekanowskia m. 
fl. samt det systematiskt ej säkert bestämda slägtet Spirangium. Faunan, af 
hvilken man hittills mer eller mindre noga känner 7 6 arter, utgöres öfvervägande 
af marina former, ehuru såväl landt- som sötvattensdjur förekomma. Brachio- 
poderna spela en mycket underordnad rol och blott 2 arter äro upmärksam- 
made, hvaremot faunans hufvudelement utgöres af Pelecypoder (öfver 50 be¬ 
kanta) af hvilka de vigtigaste tillhöra slägterna Ostrea, Modiola, Avicula, Ger- 
villea, Cardinia, Pullastra, Tancredia, Protocardia, Pleuromya. Gastropoderna 
äro blott representerade af en sällsynt och obestämd Dentalium, hvaremot 
cefalopoderna i de yngre lagren upträda med flera geologiskt vigtiga arter; i 
allt äro 8 arter kända, de flesta tillhörande slägtet Arietites bland Ammoni- 
terna, hvarjämte ock en ej till arten ännu bestämbar Belemnit. Af insekter äro 
7 arter beskrifna alla tillhörande Coleoptera. Därjämte finnas tänder och fjäll af 
några fiskar samt lämningar af åtminstone en reptil. Dessutom finnas på sand- 
stenarnes ytor ganska ofta hvarjehanda spår, en del åtminstone sannolikt här¬ 
rörande från kräftdjur. 

Då floran och faunan äro sammansatta af elementer, som fordra så olika 
existensvilkor (marina och limniska), är det tydligt att deras representanter i 
allmänhet ej kunna förekomma tillsammans. I det stora hela kan man säga 
att landtväxterna med de bearbetbara kolflötsema samt insekterna och sötvat- 
tensmolluskerna hufvudsakligen förekomma i den undre delen af Höganäsgrup- 
pen, under det att lämningame af de i hafvet lefvande djuren förnämligast 
tillhöra gruppens öfre och öfversta delar. Gränsen mellan dessa båda afdel- 
ningar är dock ingalunda skarp, utan förekomma såväl marina bildningar i 
den undre afdelningen fast ganska sparsamt som ock limniska bildningar 
stundom med små kolflötser i den öfre. Hvad m^ktigheten beträffar, så tyckes 
den i nedra afdelningen vara betydligt större än i den öfre. 

Genom dessa förhållanden antydas inom Helsingborgsområdet oskillationer 
i förhållandet mellan land och haf, så att i början af tiden för de stenkols- 
förande bildningames upkomst limniska förhållanden härstädes herrskat, sedan 
uprepad omväxling af limniska och marina och slutligen rent marina. De 
äldre marina lagren antyda såväl genom sin fauna som genom de talrikt före¬ 
kommande vågsvallsmärkena, att de bildats nära kusten på föga djupt vatten, 
hvaremot de yngsta synas vara bildade något längre från land och på något 
större djup. Inom Stabbarpsområdet finnas endast limniska bildningar. 
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Då de i dagen gående blottade profilerna äro föga sammanhängande och 
för en bestämd nivå karakteristiska bärgarter icke ofta förekomma, skulle det 
vara så godt som omöjligt att utreda lagerföljden, om ej fossilier funnos. Med 
dessas tillhjälp blir detta emellertid möjligt liksom äfven att jämföra Höganäs- 
gruppen med utom Sverige förekommande bildningar, enär flera af de i Sverige 
funna fossilen äfven äro kända från andra ställen i Europa och deras lagrings- 
förhållanden där stundom äro bättre utredda. De i mellersta Europa förekom¬ 
mande aflagringar, med hvilka vi hafva att jämföra Skånes stenkolsförande 
bildning äro Rhät och Lias. Den förra räknas äf många författare såsom yng¬ 
sta Trias, under det att den af andra upfattas såsom äldsta Lias, och i själfva 
verket visar den sig genom såväl sin flora som sin fauna såsom en mellan- 
bildning mellan bägge och upföres stundom äfven såsom en sådan, ehuru under 
form af ett eget geologiskt system. En utprägladt äldre rhätisk flora förelig¬ 
ger från Bjuf och Höganäs (zonen med Camptopteris spiralis) bland hvars all¬ 
männaste arter må märkas, utom den karakteristiska Camptopteris spiralis 
Nath., Cyparissidium Nilssonianum Nath. och Baiera paucipartita Nath. 

Vid Ramlösa och Helsingborgs tegelbruk finnes en rhätisk fauna (Pulla- 
stra banken) Modiola minuta Goldf., Protocardia Ewaldi Bom., P. praecursor Schlön., 
Pullastra elongata Moore m. m. och i dess öfversta lager sällsynt Ostrea Hi- 
singeri Nilss., som sammanknyter Pullastrabankens fauna med Mytilusbankena 
En yngre rhätisk flora finnes vid Grafvame (floran vid Pålsjö, zonen med Nils- 
sonia polymorpha Schenk) med Gutbiera angustiloba Presl, Dictyophyllum Nils- 
soni Brongn., Sagenopteris rhoifolia Presl, Podozamites distans Presl, och den karak¬ 
teristiska och allmänna Nilssonia polymorpha Schenk m. fl. På grund af lag- 
ringsförhållandena måste också såsom rhätiska räknas zonerna med Lepidopteris 
Ottonis Göpp. vid Bosarp; med Equisetum gracile Nath. (därjämte Podozamites 
lanceolatus Lindl. och Pecopteris sp. vid Stabbarp och Skromberga) samt zonen 
med Thaumatopteris Schenki Nath. vid Stabbarp (med Czekanowskia rigida Hcer). 
De geologiska förhållandena i Sverige göra det emellertid lämpligast att räkna 
Rhät tillsammans med Lias såsom dess understa led och det är här omöjligt att 
draga någon fullt skarp gräns mellan Rhät och Lias. I den röda sandstenen 
vid Grafvame (Mytilus banken) finnas två arter Ostrea Hisingeri Nilss. och 
Modiola Hoffmanni Nilss., som förekomma på många ställen i mellersta Europa, 
om de ock beskrifvits under andra namn (O. sublamellosa Dunk. och M. gla- 
brata Dkr.) och tillhöra där de äldsta Liasbildningarae (zonerna med Aegoce- 
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ras planorbis Sow. och Aeg. angulatum Schl.) och finnas endast undantagsvis i 
rhätiska lager, hvadan väl Mytilusbanken får anses tillhöra Lias, trots det att 
den öfre delen af Cardiniabanken (slipstenen) vid Sofiero innesluter en Hora, 
som fullkomligt öfverensstämmer med floran vid Pålsjö (zonen med Nilssonia 
polymorpha Schenk) d. v. s. har en yngre rhätisk prägel — ett afgörande be¬ 
vis för svårigheten att i Skåne draga en skarp gräns emellan Rhät och Lias. 
Hvad själfva slipstenen (Cardiniabanken) beträffar, så är dess vigtigaste djur¬ 
fossil, Cardinia Follini Lgn, ej funnet utom Sverige och det är ingalunda sä¬ 
kert, att arten verkligen tillhör Cardinia och är en saltvattensform. För slip¬ 
sandstenens eller Cardiniabankens bildning nära land talar förekomsten af 
trädstycken, Sagenopteris rhoifolia Presl., Gutbiera angustiloba Presl. m. m. och 
den hos slipstenen ofta förekommande korsande lagringen antyder dess bildning 
i vatten i stark rörelse. Något högre än slipsandstenen ligger lagret med Cyc- 
las? Nathorsti Lgn, insektlämningar och Spirangium, sål. säkerligen en söt- 
vattensbildning. Den marina faunan i Mytilusbanken återfinnes delvis (O. Hi- 
singeri Nilss., Gervillea scanica Lgn) i den sandblandade järnlerstenen vid 
Kulla Gunnarstorp (Ostreabanken). Det skarpaste afbrott i faunan, som före¬ 
kommer i de kolförande bildningarne, eger rum mellan Ostreabanken och den 
densamma vid Kulla Gunnarstorp omedelbart öfverlagrande Aviculabanken med 
Avicula inaequivalvis Sow, Tancredia securiformis Dkr., men som på grund af 
sin fauna äfven måste räknas till undre Lias. På flere ställen i mellersta 
Europa (Schwaben, Bourgogne etc.) har man såsom bekant kunnat dela de undre 
Liaslagren i två zoner, z. med Aegoceras planorbis Sow. och z. med Aegoceras 
angulatum Schl. En dylik indelning låter sig i Sverige svårligen genomföras 
(åtminstone om full motsvarighet med utlandet åsyftas), utan kan man kanske 
snarare för dessa undre Liasbildningar använda samma beteckning som den i 
n. Tyskland brukade, hvarest indelningen i 2 zoner ej häller är lämplig, eller 
Cardinien Lias, ehuru slägtet Cardinia ej i Sverige här spelar samma vigtiga 
rol som i n. Tyskland. De vid Döshult, Dompäng, m. fl. st. förekommande 
blågrå kalkhaltiga lerorna med sandstenar, järnlersten och strutmärgel, hvilkas 
förhållande till öfriga bildningar ej kan omedelbart iakttagas, visa sig genom 
sin fauna (Avicula inaequivalvis Sow., Ostrea arcuata Sow., Arietites Bucklandi 
Sow., A. bisulcatus Brug., A. Sauzeanus d’Orb. (den allmännaste arten) A. Sci-' 
pioninus d’Orb. m. fl.) motsvara den s. k. Gryphitkalken eller Arietenlias, zonen 
med Arietites Bucklandi i det öfriga Europa och äro de yngsta till Höganäs- 
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gruppen hörande bildningarne. Följande skema visar den stenkolsförande bild¬ 
ningens i Sverige underafdelningar. 


Utländske 

Ekvivalenter. 


Mel-! 
lersta< 
Lias J 


2 Z. med Amal- 
|theus mar gar i- 
*tatus Sch. 

| 1 Z. med Ae- 
goceras Jameso- 
ni Sow. 


Höganäs ooh Kurremölla områdena. 

Kuiremöllagruppen. 


Kurremöllagruppen med Aegoceras Ja- 
mesoni Sow., Avicula inaequivalvis Sow., 
Tancredia securiformis Dkr, T. Johnstrupi 
Lgn, Limaea acuticostata Munst, m. fl. 


Hörsandstensom- 

rädet. 


I 4 Z. med A- 
(maltheus oxyno- 
| tl!8 Sow. 


3. Z. med A- 
rietites Buck- 
landi Sow. (Ari- 
leten Lias, Gry- 


Undre 

h)hitkalk). 

Lias. 

2. Z. 
med Ae¬ 


goceras 

angula- 

tumSow. 

1 . Z. 
med Ae¬ 


goceras 

1 planor- 
|bis. ! 


Car- 


Lias. 


Höganäsgruppen. 

Ammonitbanken med Arietites Sauzea- 
nus d’Orb, A. Scipionianus d’Orb, A. Buck- 
landi Sow., A. bisulcatus Brug., Ostrea arcu- 
ata Sow., Avicula inaequivalvis Sow., Pecten 
Janiformis Lgn. m. fl. 

Aviculabanken med Avicula inaeqivalvis 
Sow., Tancredia securiformis Dkr., T. are- 
nacea Nilss. m. fl. 

Ostreabanken med Ostrea Hisingeri Nilss, 
Gervillea scanica Lgn. m. fl. 

Lag med Cyclas Nathorsti Lgn, Spiran- 
gium, insekter m. m. 

Cardiniabanken med Cardinia Follini 
Lgn, Gutbiera angustiloba Presl, Sageno- 
pteris rhoifolia Presl, m. fl. 


) Hörssandstenen. 


Yngre Rhät. 


Rhät. 


Äldre Rhät. 


Mytilusbanken med Modiola Hoffmanni 
Nilss, Ostrea Hisingeri Nilss, Gervillea sca¬ 
nica Lgn m. fl. 

Zon med Nilssonia polymorpha Schenk 
samt Dictyophyllum Nilssoni Brgt, Gutbiera 
angustiloba Presl, Sagenopteris rhoifolia Presl, 
Podozamites distans Presl. 

Zon med Equisetum Miinsteri Sternb. 
och Schizoneura Hörensis His. 

I Öfre med Pullastra elongataMoore, 
Ostrea Hisingeri Nilss. m. fl. 

Undre med Pullastra elongata 
Moore, Protocardier (Ostrea Hisin¬ 
geri O). 

Zon med Thaumatopteris Schenki Nath., 
Czekanowskia rigida Heer m. fl. 

Zon med Equisetum gracile Nath., Po¬ 
dozamites lanceolatus Lindl. m. fl. 

Zon med Lepidopteris Ottonis Göpp. 
Zon med Camptopteris spiralis Nath., 
samt Cyparissidium Nilssonianum Nath., Bai- 
era paucipartita Nath., m. fl. 
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2) Hörssandstenen eller Hörsgruppen. 

Geologiskt står Hörssandstenen i det närmaste sammanhang med Helsing¬ 
borgsområdet af den egentliga stenkolsförande bildningen. I fast klyft före¬ 
kommer den på flera ställen i mellersta Skåne, särskildt vid Hör, Vitseröd och 
N. Hultarp, samt såsom talrika lösa block öfver ett betydligt större område, 
stundom under sådana omständigheter, att den måste anses hafva anstått eller 
kanske ännu anstå under de lösa jordlagren. Dessa block öfverensstämma dels 
med de nu såsom fast anstående kända varieteterna af Hörssandstenen, dels 
tillhöra de sådana varieteter, som både petrografiskt och paleontologiskt skilja 
sig från dessa. 

Såsom redan af namnet angifves är den herrskande bärgarten sandsten i 
flera olika varieteter. Ibland är den ett groft konglomerat, i hvilket bollar af 
kvarts af ända till 7 decimeters genomskärning och derutöfver äro inneslutna; 
stundom ingå i konglomeratet bollar af gneis (Hör, Dagstorpssjön), stundom 
förekomma stycken af alldeles friska fältspatkristaller af ända till 9 cent. stor¬ 
lek, på ett ställe finnas i sandstenen bollar af en alldeles genom vittrad diabas; 
fjäll af hvit glimmer äfvensom kom af titanjärn med leukoxen, bildande svarta 
strimmor, förekomma ock liksom enl. J. Roth mikroskopiskt Rutil och Anatas. 
Stycken af lera äro stundom inneslutna i sandstenen. Vanligen är det en jämn- 
och medelkornig sandsten, någon gång med kaolin såsom bindeämne, dels bestå¬ 
ende uteslutande af kvartskom dels äfven innehållande fåltspat i större eller min¬ 
dre mängd, således såväl ren sandsten som arkos. Företrädesvis den senare är 
det, som upträder såsom konglomerat. Hörssandstenen visar stundom vågsvall 
på skiktytoma och innesluter mycket ofta kolbitar, dock endast af obetydliga 
dimensioner. Vid Ormanäsgrafven har J. Jönsson inträffat ett stenkolslager af 
3—6 cent (1—2) tum mäktighet. En mycket finkornig sandsten uteslutande 
bestående af kvartskorn och användbar till ställsten förekommer underordnadt. 
Utom såsom i arkosen och sandstenen inneslutna klumpar förekommer ock lera 
såsom obetydliga lager, stundom något bituminös, stundom kaolinartad och san¬ 
nolikt eldfast. Hörsandstenen låter oftast ganska väl tukta sig och har stor 
praktisk användbarhet till kvarnsten (arkosen), trappsten, byggnadssten (Lunds 
domkyrka är till större delen bygd af Hörssandsten hufvudsakligen från Vitse¬ 
röd och Kullagrafven vid Hör) och de finaste varieteterna till ställsten. 

Hörssandstenen hvilar på den finkorniga, ofta förvittrade och kaoliniserade 
jämgneisen. Förekomsten i Hörssandstenen af stora stycken af kvarts, och oför- 
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vittrad faltspat kan ej härröra från gneisen utan troligen från pegmatitgångar 
däri. Dess mäktighet är obetydlig och några starkare lagerstörningar tyckes 
den ej hafva varit utsatt for, men väl för en storartad denudation. Följande 
af Nathorst meddelade profiler genom någr,a af de vigtigare stenbrotten torde 
gifva uplysning om Hörssandstenens lagerbyggnad. 

Bossagrafven, s.v. om Hör. 

Fin sandsten, sönderbruten, ”Skellingsten". 

Kvarnsten.1,5 m (5 f) 

Kaolinartad lera...0,18—0,21 m (6—8 tum) 

„ „ med strimmor och lager af grof sandsten 0,74 m (2,5 f) 

Vittrad gneis 

Stanstorpsgrafven, s.v. om Hör. 

Krosstensgrus.4,8—5,3 m (16—18 f) 

Skellingsten.4,8—5,3 m (16—18 f) 

Skiftrig lera med växtlämningar.0,32—0,35 m (11 —12 f) 

Kvarnsten.0,9—1,2 m (3—4 f) 

Under kvarnstenen, af hvilken blott ofvan angifna mäktighet är blottad, 
men hvars hela mäktighet angifves till 3 m (10 f), skola liknande lager som 
vid Bossagrafven förekomma. 

Ormanäsgrafven, s.v. om Hör. 


Krosstensgrus 

Kvarnsten, hård.2,4 (8 f.) 

Blåaktig kolblandad lera.0,3—0,18 (1—6 t.) 

Stenkol.0,3—0,6 (1—2 t.) 

Sandsten, mycket lös med förkolade af grenar och stammar. . 0,24 (8 t.) 

Skiffrig lera.0,3—0,4(1 —1,5 k) 

Sandsten rik på bitar af kol och lera.0,90 (3 f) 

Vittrad gneis 


Af dessa nu meddelade profiler framgår, såsom Nathorst framhållit, att i 
Hörssandsområdet, Hörssandstenen består af 2 bäddar, skilda af mer eller min¬ 
dre mäktiga lager af lera, näml. a) en öfre bädd af sandsten stundom kallad 
"skellingsten”, användbar till byggnadssten, men ej till kvarnsten oeh b) en 
undre bädd af arkos användbar till kvarnsten; under arkosen ligger lera eller 
växlande lager af lera och sandsten, stundom med kol. 
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Äfven inom Vitserödsområdet kan man urskilja ett öfre sandstenslager och 
ett undre lager af arkos (kvarnsten), såsom af följande profil öfver Pågagrafven 
framgår. 

Sandsten.1,2—1,8 m 

Arkos.4,8—5,9 m 

Sandsten 

Yid N. Hultarp förekommer i fast klyft blott kvarnsten delvis utvecklad 
såsom ett groft konglomerat. Inom Färingtoftafaltet är Hörssandstenen känd 
endast såsom lösa block, ehuru den dock möjligen på ett eller annat ställe fin¬ 
nes anstående under de mäktiga lösa jordlagren. De vid Djupadal angifna 
förekomsterna af Hörssandsten i fast klyft äro endast vittradt urbärg. 

IJermelin synes hafva varit den förste, som redan 1804 på sin Petrogra- 
fiska Charta öfver Skåne skilde Hörssandstenen från den kambriska Hardeber- 
gasandstenen, med hvilken den dittills blifvit förväxlad. S. Nilsson beskref 1815 
lämningar af landtväxter från Hörssandstenen och påvisade dess ålder såsom 
en mesozoisk bildning. Hörssandstenens flora är ännu ej fullständigt känd, 
men såsom några af de allmännaste och mest karakteristiska formerna kunna 
anföras: Gutbiera angustiloba Presl., Clathropteris platyphylla Göpp., Dictyophyl- 
lum Nilssoni Brngt., Angiopteridium hoerense Brngt., Schizoneura hoerensis 
His., Sagenopteris rhoifolia Presl., Nilssonia brevis Brngt; Podazamites lanceo- 
latus Lindl., Spirangium m. fl. 

Nilssonia brevis Brgt, som i arkosen (den undre bädden) är en af de all¬ 
männaste formerna, förekommer enl. Nathorst ej i den öfre bädden (sandstenen) 
liksom ock flera andra af de i arkosen upträdande arterna synas därstädes 
saknas. Arkosen tyckes endast innehålla växtlämningar och sakna musslor. 
Hvad de båda bäddarnes utbredning beträffar så synes arkosen med Nilssonia 
brevis Brngt. ej finnas v. om N. Hultarp, eller åtminstone ej v. om Djupadal. 
Florans allmänna karakter är densamma som i llöganäsgruppen; innan Hörs¬ 
sandstenens flora blifvit fullständigt bearbetad, är det dock ej möjligt att på 
grund af floran parallelisera Hörssandstenen med någon bestämd underafdelning 
af Höganäsgruppen. 

Till 1879 kände man från Hörssandstenen endast lämningar af landtväx¬ 
ter, men ifrågavarande år funnos af Jönsson, Nathorst och Tullberg äfven ma¬ 
rina mollusker, dock så godt som endast i lösa block. Dessa djurlämningar 
synas uteslutande förekomma i sandstenen och ej i arkosen eller kvarnstenen 

Lnncta Univ. Årsskrift. Tom. XXIV. 3 
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och äro allmännast längst i N.Y., liksom faunan där ock är rikast och rent 
marin, hvaremot längre mot ö. endast funnits Cardinia Follini Lgn, hvars 
marina eller limniska natur ej är fullt afgjord. O. om Ormanäsgrafven äro mol- 
lusker (Cardinia Follini) anträffade endast i löst block vid Hörby. Afven faunan 
stämmer i sina allmänna karaktercr med Höganäsbildningens och ett par arter 
Avicula inaequivalvis Sow. och Cardinia Follini Lgn. äro för bägge gemensamma. 
Inom Hörssandstenen med djurlämningar kunna följande varieteter urskiljas 
l:o) en sandsten, som petrografiskt nära öfverensstämmer med den typiska 
Hörssandstenen och som innehåller endast Cardinia Follini Lgn och en liten 
obestämbar bivalv samt därjämte Spirangium. Sannolikt har denna sandstens- 
varietet funnits i fast klyft äfven inom Hörsområdets västliga del och är i 
lösa block funnen på en mängd ställen, allmännast kring Dagstorpssjön. Öst¬ 
ligast är den funnen vid Hörby och åt v. knapt västligare än Röstånga. 2:o) 
en tämligen hård, finkornig, ofta något gulaktig sandsten med Ostrea Nathorsti L., 
Plicatula suecica L., Lima succincta Schl., Pecten Tullbergi b., Avicula inaequi¬ 
valvis Sow., A. scanica L., Pseudomonotis gregarea L. (sällsynt), Pema subla- 
mellosa L., Pleuromya Jönssoni L., Myaeites Odini L., Pleurotomaria sp, Ne- 
rita scanica L., Belemnites sp. Denna varietet är funnen n. om Brandsberga 
ung. 7,5 kil. n. n.v. om Röstånga i stor mängd och under forhållanden som 
göra det sannolikt, att den är eller åtminstone varit fast anstående där, och 
dessutom på några andra lokaler. 3:o) en mycket lösare, hvit, ofta skiffrig 
sandsten, bland hvars fossil kunna märkas Rhynehonella, Ostrea Nathorsti L., 
Plicatula suecica L., Pecten Tullbergi L., Avicula inaequivalvis Sow., A. scanica 
L., Pseudomonotis gregarea L. (mycket allmän) ; Perna sublamellosa L., Pleu¬ 
romya Jönssoni L., Myaeites Odini L., m. fl. I stor mängd vid Brandsberga, 
dock något s.o. om fyndorten for var. 2., äfvensom vid Gellaberg. Paleontolo- 
giskt öfverensstämma således dessa bägge senare varieteter så godt som full¬ 
ständigt med hvarandra och den väsentligaste skilnaden synes vara, att Pseu¬ 
domonotis gregarea är sällsynt i var. 2, hvaremot den är den allmännaste ar¬ 
ten i N:o 3, hvars skiktytor den ofta nästan helt och hållet täcker. Från 
var. 1 äro bägge skarpt paleontologiskt skilda, i det att den förstnämdas enda 
bestämbara art (Cardinia Follini) saknas i 2 och 3. Dessa senare synas knapt 
förekomma mycket ö. om Röstånga. 

Då Cardinia Follini i Höganäsgruppen är funnen endast i Slipsandstenen (Car- 
diniabanken), som dessutom har Gutbiera angustiloba Presl och Sagenopteris rhoi- 
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folia Presl gemensamma med Hörssandstenen, och de öfriga 2 varieteterna, som 
visserligen till största delen föra egendomliga arter, dock hafva Avicula inaequival- 
vis Sow. gemensam med de yngre delarne af Höganäsgriippen, så torde väl 
förhållandena enl. Nathorst bäst upfattas sålunda, att vid den tid, som ung. 
motsvarar Cardinia Lias, Aviculabanken i Helsingborgstrakten, en transgression 
af hafvet betydligt längre åt ö. egt rum, hvarunder marin Hörssandsten afsattes, 
under det att den limniska Hörssandstenen med landtväxter ung. samtidigt bilda¬ 
des antingen i ett större sammanhängande eller flere smärre skilda sötvattens- 
bäcken af hvilka somliga möjligen stodo i sammanhang med hafvet och snarast 
voro brackvattensbildningar. 

Såsom framgår såväl af förekomsten af de stora massor lösa block Hörssand¬ 
sten som ock af dess nuvarande förekomst på spridda ställen och stundom på 
höjderna med mot sidorna tvärt afskurna skikt (såsom vid Yitseröd), har Hörs¬ 
stenen varit underkastad en storartad denudation. Möjligen äro denna bildnings 
yngsta lager öfverallt förstörda och dess ursprungliga mäktighet låter sig nu¬ 
mera ej beräkna. Dess nuvarande mäktighet framgår af de förut meddelade 
profilerna. 

3.) Kurremöllagruppen. 

Hithörande aflagringar intaga ett omkr. 1 */, mil långt i N.V.—S.O. ut¬ 
sträckt område i s.ö. Skåne af obetydlig bredd beläget i strykningsriktningen 
af Helsingborgsområdet, ung. från Kurremölla till bortåt Tosterup. Bärgarterna 
visa ej någon närmare öfverensstämmelsc med dem i Helsingborgsområdet, oak- 
tadt de här som där utgöras af sandstenar, leror, järnlersten och stenkol; somliga 
af dessa bärgarter erinra ganska mycket om dem på Bornholm. Bland sand- 
stenarne märkas en tämligen hård, grön, som genom förvittring antager en mer 
eller mindre utprägladt rostgul färg, och en hvit, finkornig, som är så lös att den 
kan söndersmulas mellan fingrarne och stundom snarare förtjänar namnet sand; 
lerorna äro mest hvita eller gråaktiga, järnlerstenen gulbrun. Stenkol förekom¬ 
mer i mycket ringa mängd och af dålig beskaffenhet. Lagerbyggnaden är 
mycket störd och lagren tyckas stupa mycket starkt. Kurremöllagruppens för¬ 
hållande till omgifvande geol. system är ännu ej fullt klart, men densamma 
synes vara genom förkastningar nedsänkt och inklämd mellan Silur och Krit- 
systemet; mäktigheten kan ej ens tillnärmelsevis angifvas. 

Äfven inom Kurramöllaområdet äro såväl landtväxter som hafsdjur funna. 
Växterna äro i allmänhet ofullständiga och illa bevarade men synas enl. Nat- 
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horst antyda en yngre aflagringstid än floran i Höganäsgruppen. Af faunan, 
som upgår till 64 arter och som beskrifvits af Moberg, öfverensstämma blott 
några få arter, Ostrea areuata Sow., Avicula inaequivälvis Sow. och Tancredia 
seeuriformis Dkr. med sådana i Hi'>ganäsgrup[>en, hvaremot de öfriga i Sverige 
ej äro funna utom Kurremöllaområdet. Däremot öfverensstämma flera (såsom 
jämte de båda förutnämda Avicula inaequivalvis Sow. och Tancredia seeuriformis 
Dkr., Limaea acutieostata Munst., Leda bornholmiensis v. Seeb., L. subovalis 
Goldf., Macrodon cypriniformis Lgn., Tancredia Johnstrupi Lgn. och Pleuromya 
Forchhammeri m. fl.) med arter från Bornholms kolförande bildningar, med 
hvilka utan tvifvel Kurremöllagruppens ock böra paralleliseras. Redan förut 
hade jag påpekat, att den då kända faunan i Bornholms kolbildningar antydde, 
att dessa skulle vara yngre än de skånska och möjligen tillhöra mellersta Lias 
och detta har bekräftats genom Mobergs fynd af Aegoceras Jamesoni Sow. vid 
Kurremölla. Moberg anser Kurremöllagruppen representera en sammanfattning 
af zonerna med A. Bucklandi till och med den med A. Jamesoni och, ehuru 
i Kurremöllafaunan ingår ett betydligt antal undre Lias fossil, dock snarast 
såsom ekvivalent med undre delen af mellersta Lias. I den skematiska öfver- 
sigten (s. 14) har jag äfven upfört den såsom sådan. 

För sammanhangets skull må ock nämnas några ord om öfriga Jurabild- 
ningar i Skandinavien. I s.o. strykningen af Skånes stenkolsförande bildningar 
förekomma dylika äfven -på Bornholm. De förete betydlig afvikelse från Hö¬ 
ganäsgruppen, hvaremot de hvad faunan beträffar, såsom ofvan nämts, ganska 
nära öfverensstämma med Kurremöllagruppen och få anses tillhöra samma 
bildningstid som denna. Bland bärgarterna äro dels en tämligen grofkornig, 
gulaktig, dels en finare, lerhaltig, grön sandsten mera framträdande; vid Hasle 
en hvit lera och gul järnlersten, hvilken senare bärgart på Bornholm förekom¬ 
mer i betydligt större mängd än i Skåne. Kolflötserna äro ganska talrika men 
af medelmåttig beskaffenhet. Lagerbyggnaden är störd och lagren ofta starkt 
stupande. Bornholms kolförande bildning innesluter lämningar af såväl en 
landtflora som af marina djur, men i motsatt lagerföljd mot den i n.v. Skåne, 
i det att på Bornholm de marina lagren bilda den undre delen, de limniska 
den öfre. De förra synas såsom nämdt tillhöra undre zonen af mellersta 
Lias; floran i de senare har en mera oolitisk prägel. Hvarken faunan eller 
floran äro dock ännu tillräckligt kända. Det bör kanske ock nämnas att vid 
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Cammin i Pommern enligt Hauchecorne kolförande bildningar tillhörande 
mellersta Lias genom borrning anträffats på ett djup af 300 m. 

På ännu ett ställe i Skandinavien, näml. på Andö i norra Norge, hafva 
kolförande bildningar tillhörande jurasystemet anträffats, äfven här med såväl 
landtväxter (Scleropteridium Dahllianum Heer, Equisetum sp, Phoenicopsis latior 
Heer, Pinus Nordenskiöldi Heer, P. microphylla Heer, Brachyphyllum boreale 
Heer), som marina djur, (bland hvilka märkas Ammoniter, Belemnites Blain- 
villei Desh, B. breviformis Yoltz, Ostrea dilatata Sow., Peeten validus Lindstr., 
P. Renevieri Opp., P. disciformis Schiibl., Pleuromya Zieteni d’Orb., Lima du- 
plicata Sow., Astarte excavata Sow. samt enl. Suess Aucella arter), genom när¬ 
varo af dessa senare och Peeten validus Lindstr. visas Andöns kolbildningar 
sin plats inom den boreala provinsen och Ostrea dilatata tyder på Oxford. 

III. 

Eritsystemet. 

Bildningar till tiden liggande emellan Lias och Senonetagen inom Kritsy- 
stemet saknas helt och hållet i Sverige och sannolikt har äfven sydliga delen 
af landet under hela denna tidrymd varit fastland. Först mot slutet af krit- 
perioden har denna del af halfön ånyo betäckts af hafvet och bildningar från 
denna tid förekomma nu på flera spridda ställen inom Skåne och angränsande 
delar af Blekinge och Halland. Äfven kritbildningarne hafva varit utsatta 
för en storartad denudation och hvad vi nu finna är blott rester af en förut myc¬ 
ket mera utbredd och sammanhängande aflagring. Bland de mest karakteristi¬ 
ska djurgruppema i den svenska kritan märkas: Enaliosaurier (Plesiosaurus) 
och Mosasaurider (Mosasaurus och Leiodon); de senare i Sverige i jämförelsevis 
större artantal än annorstädes, om ock de lämningar af dem, som man hittills 
funnit, inskränka sig till tämligen obetydliga rester. Af fiskar äro hajarne re¬ 
presenterade af Otodus, Oxyrhina, Lamna, Corax, Notidanus, Pycnodus m. H.; 
äfven af Chimaerider och benfiskar förekomma lämningar, som dock ännu icke 
äro närmare undersökta. Af Krustaceerna äro såväl Brachyura som Macroura 
representerade, de förra genom Dromia, Panopeus, Galathea, de senare genom 
Glyphaea m. fl., alla i den yngre kritan; Calliannassa förekommer mycket säll¬ 
synt i den äldre. Cirrhipeder äro ganska talrika (18 arter), hvaremot af Ostra- 
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koder endast 8 arter anförts, troligen dock endast emedan undersökningarne 
ännu blott obetydligt varit riktade på denna djurgrupp. Af Oefalopoder fin¬ 
nas såväl Dibranehiata (Belemnitella och Actinocamax) som Tetrabranchiata (ss. 
Nautilus och Ammonites, Scaphites, Baculites m. fl.). Gastropoder förekomma 
väl, men spela en mycket underordnad rol utom i Faxekalken, hvaremot Pele- 
cypoderna äro den talrikast representerade djurgruppen (136 arter). Slägtena 
Ostrea, Spondylus, Peetcn, Janira, Lima, Inoceramus tillhöra de både artrikaste 
och i geologiskt hänseende vigtigaste. Brachiopoderna äro allmännä särskildt 
slägtena Terebratula, Terebratulina, Magas, Rhynchonella och Crania. En af 
de djurgrupper, som förekommer i ett stort antal individer och därföre är af 
geologisk vigt är Bryozoerna. De hafva dock hittills icke varit föremål för 
någon monografisk bearbetning; anförda äro något öfver 40 arter. Af Echini- 
derna finnas vigtiga representanter för såväl de Irregulära (ss. Anancites, Mi- 
craster, Holaster, Caratomus in. fl.) som de Regulära (ss. Cidaris, Phymosoma, 
Salenia). Asterider och Krinoider finnas ock, ehuru de knappast äro af någon 
större geologisk vigt. Korallerna äro i allmänhet sällsynta och endast i Faxe¬ 
kalken upträda de i någon större mängd och äro de af större geol. vigt, dock 
såsom det tyckes snarare genom mängden af individer än genoin många arter. 
Ehuru gruppen är högst otillräckligt känd, torde dock jämte Moltkea böra nämnas 
Stephanophvllia och en form, som åtminstone tillsvidare kan jämföras med 
Cyclolites diseoidea Mich., såsom varande af större geologiskt intresse. Spon- 
gier förekomma ganska talrikt i skrifkritan, men tyckas annars vara sällsynta; 
ej häller denna djurgrupps representanter hafva varit föremål för någon bear¬ 
betning. Af Foraminiferer äro hittills endast några större former kända och 
detta sedan lång tid tillbaka. Med all sannolikhet förekommer dock denna 
djurgrupp i stor mängd äfven i den svenska skrifkritan, ehuru undersöknin¬ 
garne ännu icke varit riktade på densamma. I det hela känner man mellan 
400 och 500 djurarter från Sveriges kritaflagringar. Yäxter äro fåtaliga och 
tillhöra uteslutande landtväxter; den allmännaste är Dewalquea, som vanligen 
anses tillhöra Ranunculaceerna. 

De i Sverige förekommande kritbildningarne, som ursprungligen utgjort 
en sammanhängande aflagring, kunna på grund af deras nuvarande upträ- 
dande och såväl petrografiska som paleontologiska olikheter fördelas i 3 om¬ 
råden, som efter den mest betydande orten inom hvartdera området kunna 
betecknas såsom l:o) Malmö- 2:o) Ystads- och 3:o) Kristianstads-området, men 


Digitized by ^.ooQie 



Sveriges Mesozoiska Bildningar. 


23 


hvilkas inbördes sammanhang ännu ej kan anses fullt tillräckligt utredt. Denna 
fördelning är dock, såsom nämdt, ingalunda ursprunglig. 

1) Malmöområdet. 

Bärgarterna äro härstädes hufvudsakligen skrifkrita, hårdare och mjukare 
kalkstenar samt flinta. Lera, liksom glaukonit, förekommer helt underordnadt 
och. sandsten saknas helt och hållet. Kritbildningarne i Malmöområdet öfver- 
ensstämma ganska nära med dem på Seland och då lagrftigsförhållandena härstädes 
äro tydligare än i Sverige, torde det vara lämpligt att först nämna ett par ord 
om östra Danmarks kritbildningar. 

Vid Stevns Klint har Forchhammer påvisat följande lagerserie inom Krit- 
systemet nedifrån upåt. 

Skrifkrita 

Faxekalk 

Fisklera 

Limsten 

Skrifkritan härstädes anses motsvara den vanliga yngsta zonen inom se- 
non med Belemnitella mueronata Schl., Anancites ovatus Lam., Terebratula car- 
nea Sow., Ostrea vesicularis Lam. etc. Faxekalken är liksom fiskleran härstä¬ 
des svagt utvecklad och dess fossil föga kända. Limstenen, bestående hufvud¬ 
sakligen af sammankittade fragmenter af bryozoer och andra fossil, hyser sam¬ 
manhängande lager af gråaktig flinta och såsom dess vigtigaste fossil kunna 
nämnas Anancites sulcatus Goldf., Terabratula lens Nilss. och Ostrea vesicularis 
Lam. Faxekalken förekommer rikt och mäktigt utvecklad vid Faxe ung. 2 */ 2 
mil v.s.v. om Stevns Klint, efter hvilken plats den ock har fått sitt namn, och 
detta såsom en hufvudsakligen af koraller bestående kalksten, i flera olika va- 
rieteter och med en stor mängd fossil, bland hvilka jämte de otillräckligt 
kända korallerna följande torde vara bland de allmännaste och vigtigaste: Dro- 
mia rugosa Schl., Nautilus danicus Schl., N. Bellerophon M. U. H., Pleuroto- 
maria niloticiformis Schl., Cypraea bullaria Schl., Mytilus ungulatus Schl., Car- 
dium crassum M. U. H. Cypricardia faxeensis M. U. H. Rhynchonella flustra- 
cea Schl., Teranocidaris danica Desor, Moltkea Isis Steenstr. m. fl. Stundom 
växellagrande med och stundom betäckande Faxekalken eller korallkalken fin¬ 
nes härstädes en hufvudsakligen af bryozoer och andra fossil bestående bärgart 
(bryozokalk), som i allt väsentligt öfverensstämmer med Limstenen, med hvilken 
ock kan anses ekvivalent, äfven däri att den hyser flinta om ock i underordnad 
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mängd, hvaremot sådan alldeles saknas i Faxekalken. En stor del af Faxe- 
kalkens fossil förekommer ock i Limstenen vid Faxe; och korallkalken och bryo- 
zokalkcn eller Limstenen representera 2 olika facies tillhörande samma tid. 
Faxekalken eller korallkalken är att anse såsom den på stället växande ko¬ 
rallbanken, hvaremot limstenen har bildats af från korallbanken lösryckta och 
sedan mer eller mindre fast sammankittade delar af fossil, bland hvilka bryo- 
zoerna herrska. En annan med dessa ekvivalent bildning är Saltholmskalken, 
benämnd efter Saltholm och som har en betydlig utbredning i Danmark; det 
är en mer eller mindre hård kalksten med lager af flinta och hvars vigtigaste 
fossil äro Ananeites suleatus Goldf., Terebratula lens Nilss., Ostrea vesieularis 
Lam. och den s. k. Ophiomorpha; i trakten af Kjöge finnes ofvanpå Saltholms¬ 
kalken en grönsandsbildning af obetydlig utsträckning och mäktighet. Genom 
borrningar har det på flera ställen visats, att äfven Saltholmskalken öfverlagrar 
skrifkritan. Dessa ofvanpå den egentliga skrifkritan, som tillhör öfre senon 
med Belemnitella mucronata Schl., liggande och genom en delvis egendomlig 
fauna från densamma skilda bildningar hafva af danska geologer kallats ”det 
Nyere Kridt" och af Desor och d’Orbigny upforts såsom Etage Danien. Vi 
kunna lämpligen sammanfatta dem under benämningen ”Yngre Kritan” och, 
såsom Schluter och Johnstrup påpekat, skiljer densamma sig från Senonetagen 
utom genom andra karaktercr särskildt därigenom att den saknar Belemniter, 
Ammoniter och Inoeeramus. 

De kritbildningar, som kunna räknas till Malmöområdet, förekomma i syd¬ 
västligaste delen af Skåne och de nordligaste ställen, hvarest de äro kända i 
fast klyft, är trakten kring Landskrona; den sydostligaste Östra Torp. Som 
block af dessa bärgarter dock förekomma äfven n.n.o och o.n.o. om det om¬ 
råde, hvarifrån de nu äro kända i fast klyft, hafva de säkerligen förr haft en 
större utbredning. Särskildt vid Charlottenlund, '/* mil v. om Ystad, hafva 
block funnits i så stor mängd, att de sannolikt funnits eller finnas anstående 
under de lösa jordlagren. Kritbildningarnes i Malmöområdet förhållande till 
dem i Ystadsområdet är ej kändt, lika litet som deras underlag. 

Skrifkritan med flintbollar går i dagen på flera spridda punkter såsom 
Tullstorp, Sallerup och Qvarnby nära Malmö, Ulricelund och Jordberga n. om 
Trellcl>org, Tirup m. fl. st. ö. om Landskrona. Ehuru skrifkritans i Sverige 
fauna är ytterst ofullständigt känd, kunna såsom för densamma utmärkande 
fossil anföras: Belemnitella mucronata Schl., Ostrea vesieularis Lam., Terebra- 
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tula carnea Sow., Magas pumilus Sow., Anancites ovatus Lam., Amorphospon- 
gia globosa v. Hag. 

Skrifkritan betäckes på dessa ställen endast af de lösa jordlagren, hvarvid 
man stundom ser krosstensleran liksom fingerformigt gripa in i kritan äfven- 
som större och mindre stycken af denna inneslutna i bottenmoränen. Genom 
borrningar i trakten af Malmö har emellertid ådagalagts, att skrifkritan äfven 
här förekommer under Saltholmskalken. Yid Malmö har man nedträngt 600 
fot och vid Saxtorps kyrka öfver 800 fot i kritsystemets bärgarter utan att 
träffa deras underlag. Saltholmskalken vid Limhamn’ beskrefs redan af v. Döbeln; s 
den upträder härstädes under två varieteter en hårdare, grå eller gråhvit 
(”hårdsten”) och en mjukare, något affargande, gulhvit (”blötsten”). Den förra 
intager i allmänhet de djupare delarne. Flinta, vanligen grå eller gråsvart, 
förekommer i mer eller mindre sammanhängande lager. Yid Östra Torp 
äro flintlagren betydligt mäktigare och mera sammanhängande än vid Lim¬ 
hamn; på bägge ställena äro lagren i det närmaste vågräta. Såsom för Salt¬ 
holmskalken karakteristiska fossil kunna anföras: benfiskar, Glyphaea Lundgreni 
Schliiter, Terebratula lens Nilsson, Anancites sulcatus Goldf. och hvad som 
vanligen kallas Ophiomorpha; Ostrea vesicularis Lam. är gemensam för Salt¬ 
holmskalken och skrifkritan och finnes i så godt som alla Sveriges kritbild- 
ningar. Yid Annetorp, straxt invid Limhamn, förekommer jämte Saltholms¬ 
kalken äfven Faxekalk och Limsten samt stundom ett helt obetydligt lager 
Fisklera. Faxe- eller korallkalken vid Annetorp företer alldeles samma varie¬ 
teter som vid Faxe; den är stundom porös, stundom tät, detta senare beroende 
på infiltrering af kalkspat; flinta saknas. Fossilen öfverensstämma såväl till 
arten som bevaringssättet fullkomligt med dem från Faxe, om ock faunan på 
det senare stället synes vara icke obetydligt rikare. Skalet är vanligen bibe¬ 
hållet eller förvandladt till kalkspat hos Krabbor, Ostrea, Pecten, Mytilus, Bryo- 
zoer, Brachiopoder, Echinodermer, Moltkea och några andra koraller samt 
delvis hos Spondylus, under det att kalkskalet hos alla andra fossil i regeln 
är uplöst och de endast förekomma såsom stenkärnor och intryck. Detta olika 
förhållande beror enligt Johnstrup på huruvida kalken i det ursprungliga 
skalet förefunnits såsom kalkspat, som bibehållits, eller arragonit, som uplösts. 
Såsom de i Faxekalken vid Annetorp allmännaste fossilen kunna nämnas: 
Dromia rugosa Schl., Nautilus danicus Schl., N. Bellerophon M. U. H. Pleuro- 
tomaria niloticiformis Schl., Cypraea bullaria Schl., Emarginula coralliorum 
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M. U. H., Ostrea vesicularis Lam., Mytilus ungulatus Schl., Cardium crassum 
M. U. H., Cypricardia faxeensis M. U. H. Terebratula lens Nilss., Temnocidaris 
danica Desor, Moltkea Isis Steenstrup, m. fl. ännu ej närmare beskrifna koraller 
såsom Caryophyllia faxeensis M. U. H. 

Äfven vid Annetorp hafva vi att anse Faxekalken såsom den på stället 
växande korallbanken; Limstenen, en oftast porös kalksten, som består af mer 
eller mindre fast sammankittade fragment af bryozoer och andra fossil, såsom 
de från korallbanken lösryckta och sedermera på densamma afsatta delarne. 
Limstenens fauna öfverensstammer med Faxekalkens, men hyser dessutom Anan- 
cites sulcatus Goldf., som ännu icke med full säkerhet påvisats i Faxekalken. 
Saltholmskalken synes vara afsatt under andra förhållanden, möjligen på något 
större djup, hvarom dock för närvarande intet kan med visshet utsägas. Faxe¬ 
kalken torde ej vara att jämföra ett nutida korallref, enär de densamma upbyg- 
gande korallerna tillhöra andra- typer, snarare en s. k. korallbank bildad af 
djupvattenskoraller. Några kust- eller grundvattensbildningar synas ej före¬ 
komma inom Malmöområdet Skrifkritan- motsvarar den typiska senonetagens 
yngsta afdelning med Belemnitella mucronata Schl., Terebratula carnea Sow., 
och Anancites ovatus Lam. och är tydligen en djupvattensbildning. Faxekalk, 
Limsten och Saltkolmskalk, af hvilken den senare vanligen ligger öfverst och 
har störst utbredning, äro olika faciesutvecklingar tillhörande den ”Yngre Kri¬ 
tan” (étage Danien), utmärkta genom saknaden af Belemniter, Ammoniter och 
Inoceramus samt förekomsten af Dromia rugosa Schl., Terebratula lens Nilss., 
Anancites sulcatus Goldf. och en egendomlig gastropod- och korallfauna. 

2) Ystadsområdet. 

Hithörande bildningar gå i dagen på ett tämligen inskränkt område från 
Eriksdal i n.v. mot s.o. till Glämminge; den längst kända lokalen är Köpinge, 
under det att de öfriga förekomsterna, om ock delvis förut bekanta, först i se¬ 
nare tider blifvit noggrannare undersökta af Moberg. Den inom detta område 
allmännaste bärgarten har i äldre tider kallats Grönsand eller Sandkalk och 
är en finkornig, kalk- och stundom något lerhaltig sandsten med mer eller 
mindre talrikt inströdda korn af glaukonit, dock sällan i den mängd, att bärg- 
artens farg blir grön. Den är vanligen ganska lös, stundom verklig sand; 
dock ligga i den lösare sandstenen hårdare partier af samma sammansättning 
som den lösare bärgarten och hvilka stundom kallats ”pilsten”. Af denna 
bärgart kunna två varieteter urskiljas, för hvilka de af Erdmann föreslagna be- 
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nämningarne Köpingesandsten och Kullemöllamärgel kunna användas. Köpinge 
sandstenen motsvarar närmast ofvanstående beskrifning; Kullemöllamärgeln 
utmärker sig genom sin större lerhalt Ett konglomerat, som består af större 
och mindre stycken af silurisk skiffer, vanligen försedda med ett tunt grönt 
öfverdrag, sammanbundna af vanlig Köpingesandsten, samt en bärgart, som 
något liknar Ignabergasandstenen i n.ö. Skåne förekomma helt underordnadt, 
hvaremot flinta här helt och hållet saknas. 

De yngsta bildningarne tillhöra laget med Belemnitella mucronata Schl. 
och förekomma vid Köpinge och Svenstorp. Bärgarten är den typiska Köpinge 
sandstenen och af den rika faunan kunna såsom några af de vigtigaste arterna 
anföras: Ammonites Stobaei Nilss., Scaphites spiniger Schlut., Belemnitella mu¬ 
cronata Schloth., Pyrgopolon Mosae Br., Ostrea vesicularis Lam., O. sulcata 
Blum., O. lateralis Nilss., O. cuculus Coq., Pecten puchellus Nilss., Janira quinque- 
costata Sow., Inoceramus Crippsi Mant., Terebratula carnea Sow., Anancites 
ovatus Lam., Micraster glyphus Schlut., Holaster scanensis Cott. Bryozoer och 
Spongier äro här mycket sällsynta, hvaremot flera landtväxter här funnits af 
Nilsson; den allmännaste arten är Dewalquea Nilssoni Brngt. Jämförd med 
skrifkritans fauna visar sig Köpingesandstenen ega åtskilliga och detta just af 
de geologiskt vigtigaste och för Mucronatakritan karakteristiska arterna såsom 
Bel. mucronata, Terebratula carnea och Anancites ovatus gemensamma med 
denna. I skrifkritans fauna träda gastropoder och pelecypoder tillbaka mot 
bryozoer och spongier; ett motsatt fall eger rum i Köpinge sandstenens, hvars 
echinidfauna äfven företer större formrikedom än skrifkritans. Utan att man 
direkt kan iakttaga öfverlagringen kan man dock såsom säkert anse, att de 
8.0. om Tosterup upträdande bildningarne, dels vanlig Köpingesandsten dels det of- 
vannämnda konglomeratet och som kunna sammanfattas under lokalnamnet 
Tosterupslagren, ligga under den vid Köpinge upträdande Köpingesandstenen 
med Belemnitella mucronata Schl. Denna art är vid Tosterup tämligen säll¬ 
synt, hvaremot Actinocamax mammillatus Nilss. här uppträder i stor mängd. 
Jämte denna art kunna bland den ännu högst ofullständigt kända faunans vid 
Tosterup arter nämnas: Ostrea vesicularis Lam., 0, sulcata Blum., 0. diluviana 
L., Pecten septemplicatus Nilss., Inoceramus Crippsi Mant., Crassatella arcacea 
Roem., Cardium productum Sow., Tellina semicostata Roem., Liopistha aequi- 
valvis Goldf. För Tosterupsfaunans allmänna karakter utmärkande är det 
stora antal Dimyarier, som häretädes förekommer. På grund däraf att Actino- 
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camax mammillatus Nilss. härstädes förekommer i betydlig mängd måste To- 
sterupslagren anses geologiskt motsvara de af nämde fossil karakteriserade bild- 
ningarne i n.ö. Skåne, Ignabergakalken, ehuru den faunistiska öfverensstäm- 
melsen annars just ej synes vara synnerligen stor, dock troligen beroende 
på de olika förhållanden, under hvilka hvardera bildats, och således tillhöra den 
zon som är närmast äldre än Mucronatazonen eller Mammillatuszonen, som den 
korteligen kan kallas. 

Yid Rödmölla, straxt bredvid den Tosterup benämdä lokalen, är i en egen¬ 
domlig, i rubbade lager förekommande bärgart, som har någon likhet med vissa 
varieteter af Ignaberga kalkstenen, äfven funnen Actinocamax verus Mill. 
Denna art förekommer allmännare och mera typiskt utvecklad längre mot n.v. 
vid Eriksdal och Kullemölla i Kullemöllamärgeln. Jämte Actinocamax verus 
Mill. äro här ock funna A. westphalicus Schliiter (A. granulatus forma vrest- 
phalicus Moberg) och Inoceramus cardissoides Goldf.; den öfriga faunan är otill¬ 
räckligt känd. Dessa nu nämda arter karakterisera Westphalens äldre senona 
bildningar och äro de lager, hvari de i Sverige finnas, de äldsta härstädes up- 
trädande kritbildningarne och motsvara den äldsta delen af senonetagen. Un¬ 
derlaget för kritsystemet i Ystadsområdet är ej kändt: vid Köpinge har borrats 
öfver 1600 fot i Köpinge sandsten utan att någon annan bildning anträffats. 
Tosterupskonglomeratet antyder, att silurisk skiffer bildat stranden eller åtmin¬ 
stone i tämligen betydlig mängd först ut till densamma och i det hela taget 
synas Ystadsområdets bärgarter hafva bildats närmare kusten och på ringare 
djup än Malmöområdets. Skrifkritan och Köpingesandstcnen tillhöra bägge 
Mucronatalaget; de faunistiska olikheterna dem emellan torde då kunna förklaras 
såsom beroende på olika faciesbildning. Till den yngre kritan hörande lager 
hafva ej anträffats i Ystadsområdet. 

I den s.o. strykningen af Ystadsområdets kritbildningar träffas vid Kåse- 
berga block af en bärgart, som troligtvis ursprungligen rätt mycket liknat Kul¬ 
lemöllamärgeln, men nu är mindre kalkhaltig och innehåller förre glaukonitkorn. 
Dessa block, som ej äro kända i fast klyft, visa sig genom sin fauna (Inoce¬ 
ramus Lingua Goldf. m. fi.) tillhöra de äldre delarne af Ystadsområdets krit¬ 
bildningar. I samma s.o. strykningsriktning upträda till kritsystemet hörande 
lager på Bornholm, äfven här tillhörande äldre senon, utmärkt genom Actino¬ 
camax westphalicus Schliiter. Bärgarterna äro dels s. k. Arnagerkalk, en grå¬ 
aktig kalksten något liknande Plänerkalken, dels grönsandsten, hvilken senare 
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bärgart således ej ens inom Skandinavien karakteriserar en bestämd geologisk 
nivå, enär densamma finnes i såväl äldre som yngre senon och i den yngre 
kritan. 

3) Kristianstadsområdet. 

Alla i n.ö. Skåne förekommande kritbildningar kunna lämpligen föras 
hit, liksom ock de i Blekinge (Mörby, Karlshamn m. fl.) och Halland (Ö. Ka- 
rup, Gropemöllan, Tormarp). Den allmännaste och mest typiska bärgarten är 
hvad som af gammalt benämts ”Gruskalk” och som bättre med De Geer kan 
kallas skalgruskalk, d. v. s. en kalksten, som består af gröfre eller finare, 
mer eller mindre fast sammankittade korn af kalk. Dessa kalkkorn är så 
godt som uteslutande af organiskt ursprung, söndermalda delar af skal. Stun¬ 
dom äro dessa korn tämligen grofva och för denna varietet kan, såsom De Geer 
och Erdmann föreslagit, lämpligt användas benämningen Ignabergakalk, stundom 
äro de mycket fina så att de knapt kunna urskiljas; denna varietet har af De 
Geer och Erdmann kallats Hanaskogskalk. Jämte kalkkorn förekomma stun¬ 
dom äfven kvartskorn (Ifb, Mörby m. fl. st.), stundom undantränga kvartskomen 
helt och hållet kalkkornen, så att en ren sandsten upkommer (Åhussandstenen). 
I kalkstenen förekommer ibland fragmenter af urbärgsbärgarter (Ignaberga, 
Balsberg) och lokalt upträder stundom ett groft konglomerat af dylika urbärgs¬ 
bärgarter (Tormarp, Filkesboda, Barnakälla). Flinta förekommer underordnadt; 
den är alltid hvitprickig, ej enbart svart eller gråsvart, såsom den i Malmö- 
området. Redan Nilsson gjorde upmärksam på, att de två Belemnitarter, som 
äro allmänna i Kristianstadsområdet, ej förekomma tillsammans, utan att Be- 
lemnitella mucronata Schl. finnes närmare Östersjökusten, under det att Actino- 
camax mammillatus finnes längre in i landet. Om det också sedan har visat 
sig, att båda arterna verkligen någon gång förekomma på samma lokal, så är 
dock den ena afgjordt förherrskande där, och dessa bägge arter karakterisera be- 
stämdt olika lokaler. Liksom inom Ystadsområdet kan man därföre äfven här 
dela kritbildningarne i 2 zoner eller lag, det ena utmärkt genom Antinocamax 
mammillatus Nilss., det andra genom Belemnitella mucronata Schl. På grund 
af den likhet, som faunan i allmänhet företer på de olika lokalerna, har det dock 
ännu ej varit möjligt att fördela alla lokalerna på de respektive zonerna. Så¬ 
som typiska för Actinocamax mammillatus Nilss. eller Mammillatuszonen kunna 
nämnas Ignaberga, Y. Olinge, Balsberg, Oppmanna, Ifö och Karlshamn och bland 
de härstädes allmännaste arterna kunna nämnas: Actinocamax mammillatus 
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Nilss., Ostrea auricularis Wahl., O. sulcata Blum., 0., laciniata Nilss., 0.' acuti- 
rostris Nilss., O. curvirostris Nilss., 0. vesicularis Lam., 0. diluviana L., Pecten 
subaratus Nilss., P. pulchellus Nilss., Janira quinquecostata Sow., Radiolites suecicus 
Lgn., Crania Ignabergensis Retz, Cr. craniolaris L., Magas spathulatus Wahl, M. 
costatus Wahl., Terebratulina striata Wahl., Ceriopora stellatae Goldf. aff., Cara- 
tomus peltiformis Wahl., cf Cyclolites discoidea Mich. Zonen med Belemnitella 
mucronata Schl. eller Mucronatakritan finnes vid Hanaskog, Kjuge och Mörby 
och bland de allmännast förekommande arterna kunna nämnas: Belemnitella 
mucronata Schl., Ostrea auricularis Wahl., 0. sulcata Blum., 0. laciniata Nilss., 
0. vesicularis Lam., 0. diluviana L., 0. cornu arietis Nilss., Pecten subaratus 
Nilss., P. pulchellus Nilss., P. septemplicatus Nilss., Janira quinquecostata 
Sow., Crania craniolaris L., Terebratulina striata Wahl., Rhynchonella ala 
Markl., Caratomus peltiformis Wahl. Öfverensstämmelsen i fauna mellan de 
bägge zonerna visar sig sålunda ganska stor, dock skulle kanske, för så vidt 
undersökningarne för närvarande gifva vid handen, såsom för hvardera af dessa 
zoner kunna såsom karakteristiskt anföras: i den typiska Mammillatuskritan 
finnes äfven Belemnitella mucronata Schl., ehuru i mycket underordnad mängd; 
Ostrea auricularis Wahl. finnes oftast i stor mängd, 0. curvirostris Nilss. och 
0. acutirostris Nilss., Pecten septemplicatus Nilss. och cf Cyclolites discoidea 
Mich. synas vara inskänkta till Mammillatuskritan, liksom ock Magas spathulatus 
Wahl. och M. costatus Wahl. här finnas nästan öfver allt i rätt betydlig 
mängd, men äro ytterst sällsynta i Mucronatakritan. Radiolites suecicus synes 
ock vara inskränkt till Mammillatus zonen, men förekommer ej på. alla loka¬ 
ler. I den typiska Mucronatakritan saknas Actinocamax mammillatus Nilss. 
helt och hållet. Ostrea auricularis synes här vara vida mera sällsynt, samt 
0. cornu arietis Nilss. och Rhynchonella ala Markl. så godt som endast före¬ 
komma här. Bryozoer förekomma talrikt i bägge zonerna, men äro ännu ej 
tillräckligt kända; dock synas de vara allmännare i Mammillatuszonen. Egen¬ 
domligt för hela Kristianstadsområdet synes vara frånvaron af Anancitesformer. 
Ännu återstår emellertid mycket innan det faunistiska förhållandet mellan dessa 
bägge zoner kan anses tillfredsställande utredt, liksom naturligtvis öfvergångar 
dem emellan förefinnas. I Mucronatakritan är Hanaskogskalken allmännare än 
Ignabergakalken, som herrskar i Mammillatuskritan; vill man därföre fösta ej 
blott ett petrografiskt, utan ock ett geologiskt begrepp vid dessa benämningar, 
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så kunde Hanaskogskalk användas såsom synonym för Mucronatakrita, Igna- 
bergakalk för Mammillatuskrita. 

Yid Mörby—Istaby, Kjuge—Ifö, Hanaskog—Truedstorp hafva Moberg 
och De Geer visat, att Mucronatakritan öfverlagrar Mammillatuskritan. På 
nordligaste delen af Ifö under den egentliga Mammillatuskritan har De Geer 
funnit Actinocamax quadratus Bl. (A. granulatus forma quadratus Moberg), som 
i hela västra Europa karakteriserar zonen närmast under Mucronatakritan. 
Den fauna, som på Ifö beledsagar A. quadratus, är ännu ej känd. 

Kristianstadsområdets kritbildningar hafva uppenbarligen upkommit nära 
kusten och äro grundvattensbildningar. Mäktigheten upgår på sina ställen till 
till bortåt 500 fot, men är på andra betydligt mindre. Underlaget utgöres af 
urbärget och vid Balsberg kan man iakttaga gneisens yta bevuxen med Spon- 
dylus, Bryozoer, Serpula m. m. liksom ock i kritbildningarne vid Balsberg, Ig- 
naberga och Tormarp ligga stenar af urbärg beväxta med kritfossil. Yngre krita 
saknas inom Kristianstadsområdet. Då Mucronatakritan nu finnes på ungefar 
samma nivå kring Malmö och kring Kristianstad, men densamma i n.ö. delen 
ursprungligen bildats på mycket ringare djup än i s.v., måste man, såsom 
Nathorst visat, antaga att genom förkastningar kritbildningarne kring Kristi¬ 
anstad blifvit nedsänkta. 

Fossil från Sveriges kritsystem beskrefvos och afbildades redan af Worm, 
v. Bromell och Stobaeus, liksom ock lokala profiler omnämdes och beskrefvos 
af v. Döbeln och Linné, äfvensom Wahlenberg gaf en öfversigt af kritsystemet 
och beskref flera af dess vigtigaste fossil. Det var dock först genom Nilsson 
som en klassifikation och jämförelse med utlandets kritbildningar åstadkoms 
och en noggrannare kännedom om dess molluskfauna vans. Yid den tiden, 
1827, kunde lämpligast såsom typ för norra Europas kritsystem tagas Pariser- 
bäckenets kritbildningar, kända genom Brongniarts klassiska undersökningar, 
och det var också med dessa som Nilsson jämförde de svenska, naturligtvis en¬ 
ligt då herrskande åskådningssätt med särskild vigt fäst vid de petrografiska 
karaktererna. Nilsson gjorde tidigt upmärksam på den olikhet, som eger rum 
mellan kritbildningarne på n.ö. och s.v. sidan af Söderåsen och dess fortsättning 
mot s.o. I de på n.ö. sidan om åsen upträdande kritbildningarne, som Hisin- 
ger sedan kallade gruskalk och som vi nu sammanfatta benämningen Kristian¬ 
stadsområdet, såg Nilsson representanter för Pariserbäckenets Craie glauconieuse 
och Craie tufeau (eller Cenoman och Turon efter nyare beteckningssätt) hvar- 
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emot motsvarighet till Craie blanche (senon) här saknades. S.v. om åsen var 
däremot kritsystemet fullständigare representeradt; östligast vid Köpinge skulle 
de äldsta lagren finnas, Köpingesandstenen med sina gröna korn motsvarande 
Craie glauconieuse (cenoman) och ju längre man fortskred mot v. desto yngre 
kritbildningar påträffade man. Charlottenlund och Malmötrakten motsvarade 
Craie marneuse eller tufeau och Craie blanche (d. v. s. Turon och Senon). 
Denna jämförelse mellan Skånes och Pariserbäckenets bildningar var grundad 
på pctrografiska karakterer och Nilsson gjorde den skarpsinniga anmärkningen, 
att i Sverige finnes Belemnitella mucronata Schl. ej i Craie blanche (d. v. s. 
Saltholmskalken, ty från Skånes skrifkrita voro inga fossil bekanta för Nilsson) 
utan blott i Craie glauconieuse (d. v. s. Köpingesandstenen, Ignaberga och Ha- 
naskogskalkstenen), hvarest de sakna6 i Pariserbäckenet. Nu drager man af 
denna riktiga iakttagelse en alldeles motsatt slutsats med afseende på åldersför- 
hållandet mellan de svenska och franska kritbildningarne, näml. att de förra, 
hur olika petrografiskt utbildade de må vara, när de föra Belemniter motsvara 
de yngre delarne af Pariserbäckenets senonetåge, något som länge erkänts så¬ 
som riktigt. Däremot hafva meningarne varit delade angående det stratigrafi- 
ska förhållandet mellan Mammillatuszonen och Mucronatazonen. Den senare 
ansågs i allmänhet såsom äldre, till dess Schliiter framstälde en motsatt åsigt, 
utan att dock kunna lämna fullt tillfredsställande bevis för densamma. Moberg 
och De Geer hafva sedan genom direkt iakttagelse på lokaler, som ofvan nämts, 
visat att Mammillatuslagret är 1 det äldre. Belemnitella mucronata Schl. karak¬ 
teriserar i hela n.v. Europa den yngsta zonen af Senonetagen. Actinocamax 
mammillatus är utom Sverige i fast klyft endast funnen i Preussen och karak¬ 
teriserar äfven här lager, som ligga under Mucronatalagren. På öfriga ställen 
följer vanligen under Mucronatazonen en af Actinocamax quadratus Bl. utmärkt 
zon (Quadratakritan), som synes vara mycket svagt utvecklad i Sverige. De af 
Moberg vid Kullemölla och Eriksdal uptäckta lagren med Act. westphalicus 
Schliiter (A. granulatus forma westphalicus Mbg) och A. verus Mill. motsvara 
undre delen af Senonetagen. 

De kritbildningar, som ligga ofvanpå Mucronatazonen och som i Sverige 
endast finnas inom Malmöområdet, (Yngre Kritan, Etage Danien), pläga jäm¬ 
föras med den s. k. Tuffkritan vid Maestricht och Ciply (Et. Maestrichtien), Cal- 
caire pisolitique i Pariserbäckenet och Calcaire å Baculites i Normandie, sär- 
skildt med den förstnämda, hvars fauna är bäst känd och hvari, liksom i Faxe- 
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kalkens, koraller spela en betydande rol. Några arter såsom Nautilus danicus 
Schl. och Moltkea Isis Stp. äro gemensamma för Maestrichterbildningarne och 
Faxekalken, men en närmare granskning af faunan visar dock högst betydande 
olikheter. Belemnitella mucronata Schl. anföres äfven från de yngsta lagren 
af ét. Maestrichtien, men denna art saknas helt och hållet, liksom alla Ammo- 
nitider, i Sveriges Yngre Krita, hvaremot sådana finnas vid Maestricht. Korall¬ 
faunan vid Faxe och Maestricht är mycket olika, om ock Moltkea Isis Stp. 
är för bägge gemensam. Denna .art finnes dock äfven i äldre bildningar. San¬ 
nolikt äro derföre icke Sveriges Yngre Krita och Et. Maestrichtien att anse 
såsom ekvavilenter. Att ingå på den nyare undersökningarne om kritbildnin- 
garne vid Ciply och dessas förhållande till Maestrichtien och Tertiär är här ej 
på sin plats. Om öfriga kritbildningar, med hvilka man velat jämföra den 
Yngre Kritan, såsom de ofvan nämda pisolitkalken och Baculitkalken och den 
s. k. Et. Garumnien i Södra Frankrike och N. Spanien, känner man faunan 
för litet; de senare äro ock delvis limniska, så att en närmare jämförelse för 
närvarande svårligen kan komma i fråga; Schluter har jämfört Saltholmskalken 
med Westphalens Plattenkalk, rik på fiskar och kräftor. 

Tabellen å nästa sida torde gifva en skematisk bild af kritsystemet i Sve¬ 
rige, dess geologiska och geografiska underafdelningar. Af densamma framgår 
ock, att de yngre senonlagrens olika utbildning i hvad som upförts såsom 
Malmö-, Ystads- och Kristianstadsområdena är att hänföra till olika faciesut- 
veckling. 

Då denna öfversigt hufvudsakligen innehåller en sammanställning af de 
senare årens undersökningar öfver Sveriges mesozoiska bildningar, har jag ej 
ansett lämpligt att afbryta sammanhanget genom anförande af citat. I den 
bifogade literaturförteckningen anföras de vigtigaste arbeten, som legat till grund 
för ofvanstående framställning. 
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Malmöområdet 

(djupvattensbildningar) 

1 

i 

Ystadsområdet 

(grundvattensbildnin- 

gar). 

Kristianstadsom- 

rådet 

(kustbildningar) 

Yngre krita, 
Etage danien. 

Saltholmskalk, Limsten 
och Faxekalk med Anancites 
sulcatus Goldf., Terebratula 
lens Nils9., Dromia rugosa 

1 

1 

1 

i 


i Schl. m. fl. (Belemniter 0). 


Öf- 


I 

Zon med | Skrif krita med Belemni- 

Belemnitel- tella mucronata Schl., Anan¬ 
ia mucro- cites ovatns Lam., Terebra- 
nata Schl. tula carnea Sow. m. fl. 
eller Mu- 
cronatakri- 
ta. 


Köpingesandsten! Hanaskogskalk med 
med Belemnitella mu- j Belemnitella mucronata 
cronata Schl., Ananci- , Schl., Ostrea cornu ari- 
tes ovatus Lam., Te- j eti9 Nilss., Rhyncho- 
rebratula carnea Sow., | nella ala Marki. m. fl. 

Inoceramus Crippsi I (Actinocamax mamm.il> 
Mant., Dewalquea Nils-! latus Nilss. O), 
soni Brngt. m. fl. (Ac¬ 
tinocamax mammillatus 
Nilss. 0). 


re 

Se- 

non 


Zon med 
Actinoca¬ 
max mam¬ 
millatus 
Nilss. eller I 
Mammilla- 
' tuskrita. 


Tosterupskonglome- 
rat med Actinocamax 
mammillatus Nilss., 
Pecten septemplicatus 
Nilss., Crassatella ar- 
cacea Roem m. fl. 


Ignabergakalk med 
Actinocamax mammil¬ 
latus Nilss., Ostrea 
acutirostris Nilss., O. 
curvirostris Nilss., Pec¬ 
ten septemplicatus 
Nilss., Radiolites sue- 
cicus Lgn, Magas co- 
status Wahl., M. spa- 
thulatus Wahl.,cf.Cyc- 
lolites discoidea Mich. 
i m. fl. 



Zon med 

V 1 1 

Un- 

Actinoca¬ 
max qua¬ 
dratus Bl. 

' Rödmölla lagren. 

dre 

Se- 

( Zon med 


Actinoca¬ 

| 

non 

max verus 

Kullemöllamärgel 


Mill. och 

med Actinocamax verus 


A. west- 

i ; Mill., A. westphalicus 


phalieus 

Schltit., Inoceramus j 


^Schlut. 

cardissoides Goldf. m. fl. 


Lag med Actinoca¬ 
max quadratus Bl. på. 
Ifö. 
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Bidrag till kännedomen om den morphologiska 
byggnaden af Ilium bos Carinaterna. 

Af 

BERNHARD HAIJ. 


X ^Beiträge zur Kenntniss des Beckens der Vögel, Jen. Zeitschr. fiir Medicin 
und Naturwissenschaft Yl Bd. sid. 183 omnämner och beskrifver Gegenbaur 
i förbigående ett af honom iakttaget sjelfständigt benstycke i det postacetabu- 
lära tarmbenets distala parti hos en ung Otis tarda, och kallar han detta ben 
os ischio-sacrale, emedan det ungefärligen motsvarade den s. k. crista ischio- 
sacralis. Som detta högst märkvärdiga förhållande icke gerna kunde vara en- 
“ samt utmärkande för Otis, så gafs mig en anledning att deråt egna min upp¬ 
märksamhet, och har jag i ett förut publiceradt arbete *), behandlande fogel- 
bäckenet, redan påvisat förekomsten af ifrågavarande förbening hos flere andra 
foglar af Carinaternas grupp, såsom Columba, Gallus, Crex, Anas, Strix aluco, 
Corvus cornix, Sturnus, Turdus, Sylvia hortensis, Picus major?, Larus?. Det 
material, som då stod till mitt förfogande, var emellertid så ringa och ofull¬ 
ständigt, att jag måste inskränka mig till att endast i förbigående omnämna 
den sjelfständiga förbeningens förekomst hos omtalte foglar, utan att kunna in¬ 
låta mig på en beskrifning af benets utsträckning och form än mindre på en 
undersökning af den betydelse, det möjligen kunde äga i morphologiskt hänse- 

*) Jemfferande Studier öfver Foglarnes Bäcken sid. 21 Lunds Univ. Årsskrift Tom. 

xxn 1886. 
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ende. Då det sedermera lyckats mig att samla något bättre och rikligare ma¬ 
terial, har jag kunnat fortsätta undersökningen af ifrågavarande förhållanden, 
och är framläggandet af de resultat, hvartill jag hittills anser mig hafva kom¬ 
mit i afseende derpå, närmast anledningen till detta arbete. Det utomordentligt 
rapida förlopp, ossifikationen af det s. k. os ischio-sacrale företer, försvårar 
emellertid i hög grad undersökningen särskildt med hänsyn till anskaffandet af 
fullt passande material, hvarför jag får erkänna, att det senare ej ens nu kun¬ 
nat vara så rikhaltigt som önskligt, om det också varit fullt tillräckligt för att 
gifva mig en föreställning om nvssnämda bens verkliga natur. 


Tarmbenet utgör en af de egendomligaste och skarpast differentierade bild- 
ningarne i foglarnes skelett, och tolkningen af de68 olika delar har också länge 
vållat morphologerna stora svårigheter samt gifvit anledning till vidt skilda 
meningar. Först genom Gegenbaur’s *) jemförande undersökningar öfver sacral- 
regionens sammansättning hos foglarne och hans tolkning af dess olika partier 
kan man säga, att ett nytt uppslag gifvits för bedömandet af tarmbenets kom¬ 
plicerade byggnad. Utgåendej från en jemförelse med reptiliernas sacrum, har 
han särskildt genom iakttagelser öfver sacralnervernas förhållanden visat, att 
foglarne äga blott tvänne ursprungliga, äkta säcralkotor, att alla de öfriga 
fogelsacrum sammansättande kotorna äro af helt och hållet sekundär natur, 
delar som ursprungligen äro alldeles främmande för korsbenet och från andra 
håll upptagits i detsamma. De tvänne äkta sacralkotorna, homologa till de 
hos reptiliema förekommande, äro postacetabulära, hafva sitt läge omedelbart 
bakom acetabulum. Af de accessoriska korsbenskotorna innefatta de praesacrala 
hela ländregionen jemte en eller flere bröstkotor, de postsacrala äro caudalkotor, 
som upptagits i och införlifvats med sacrum. Tarmbenets primära förbindelse 
med sacrum är alltså hos foglarne postacetabulär liksom hos repitiliema, och 
häri ligger just en ny och fast utgångspunkt för tolkningen af tarmbenets ho- 
mologier. 

I afseende på utvecklingen af tarmbenets olika partier har Gegenbaur 
vidare iakttagit, att den prseacetabulära delen företrädesvis genom bentillväxt 

*) Gegenbaur, C. Beiträge zur Kenntnisa des Beckens der Vögel. Jen. Zeitschr. fur 
Medicin und Naturwiss. VI Bd. Leipzig 1871. 
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når sin definitiva utbildning, under det att den postacetabulära i hela sin ut¬ 
sträckning är broskigt prseformerad. Det prseacetabulära broskanlaget afstannar 
enligt Gegenbaur redan tidigt i sin tillväxt och motsvarar endast en ringa del 
af tarmbenets pars prseacetabularis. Derför finner man nästan aldrig främre 
randen af det prseacetabulära ilium broskig hos unga foglar, då pars postace- 
tabularis deremot alltid befinnes äga en mer eller mindre bred bakre broskrand. 
På grund häraf betraktar Gegenbaur tarmbenets pars postacetabularis hos fog- 
larne som det primära ilium, under det att prseacetabular-partiet till största 
delen vore att anse som en för det ursprungliga bäckenet främmande bildning 
af helt och hållet sekundär art. Den bakre randen af foglarnes ilium mot¬ 
svarar enligt Gegenbaur crista ossis ilium i däggdjurens bäcken, och tarmbenets 
längdaxel har hos dessa båda djurklasser en nästan diametralt motsatt riktning. 
Fogeltarmbenet äger åter en väsentlig öfverensstämmelse med reptiliernas ilium 
i afseende på riktningen af dess längdaxel, i det denna företer en stark lut¬ 
ning bakåt. 

Denna uppfattning af foglarnes ilium måste i hufvudsak anses fullt riktig, 
så till vida nämligen som den hänför det senare till reptiliebäckenets allmänna 
grundform och ställer det i skarp motsats till den däggdjursartade typen. Af 
de primära, äkta sacralkotornas läge bakom acetabulum hos foglarne följer med 
nödvändighet, att den morphologiska motsvarigheten till reptiliernas ilium hos 
foglarne är att företrädesvis förlägga till den postacetabulära regionen, och 
vidare att pars prmacetabularis på intet vis kan motsvara däggdjurens ala ossis 
ilium. I denna uppfattning af foglarnes ilium må likväl ej inneslutas det an¬ 
tagandet, att praeacetabulardelen ställer sig som en sekundär bildning gent emot 
hela postacetabularpartiet eller med andra ord, att pars pneacetabularis differen¬ 
tierat sig senare än postacetabulardelens bakom de primära sacralkotorna belägna 
parti. Såsom vi sett, sluter Gegenbaur till prseacetabulardelens sekundära natur 
deraf, att den, i motsats till postacetabularpartiet, till större delen ej är broskigt 
prffiformerad utan företrädesvis genom bentillväxt når sin utbildning. Hos fler¬ 
talet foglar torde möjligen dess utveckling försiggå på detta sätt, men säkert 
är, att ifrågavarande parti hos andra i hela sin utsträckning broskigt pree- 
formeras och genom brosktillväxt uppnår sin definitiva utveckling. Hos Picidae 
är detta i ögonen fallande. Här qvarstår främre kanten af det preeacetabulära 
ilium mycket länge broskig (m figg. 7, 8, 9. Tab. L). Det synes mig, som 
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om mail ifrån sjelfva utvecklingssättet knappast kunde med någon visshet sluta 
till dess sekundära natur i förhållande till postacetabularpartiet. 

För min del anser jag det vara mest plausibelt, att det ursprungliga, odif¬ 
ferentierade ilium, den del nämligen, som i reptiliebäckenet äger sin direkta 
morphologiska motsvarighet, är inskränkt till det omedelbart omkring och bak¬ 
om acetabulum belägna partiet af foglarnes tarmben. Jag benämner denna del 
det circumacetabulära ilium. Yi måste tillägga, att detta på grund af det pri¬ 
mära sacralpartiets läge bakom acetabulum äger en förherskande postacetabulär 
utbredning. Från det circumacetabulära ilium synes mig det typiska fogel- 
tarmbenet hafva differentierat sig sålunda, att det förra så småningom utvecklat 
sig såväl framåt, bildande pars praeabetabularis, som bakåt, bildande det posta- 
cetabulära tarmbenets postsacrala parti. Hvad vi särskildt anse oss böra fram¬ 
hålla är, att utvecklingen af tarmbenets prseacetabulardel och dess postsacrala 
tillväxt äro ungefärligen samtuliya differentieringar, som gått hand i hand. 
Preeacetabularpartiets ansenliga morphogenetiska ålder synes nämligen framgå redan 
deraf, att det i den embryologiska utvecklingen visar sig framträda ungefärligen 
samtidigt med den postacetabulära delen.*) Yidare anmärka vi, att ifrågava¬ 
rande bildning framträder typiskt utvecklad redan inom reptiliestammen och 
möter oss hos vissa fossila fogelliknande reptilier (Iguanodon m. fl.), hvaraf man 
finner, att den är en differentiering, som går mycket långt tillbaka. Tarmbe¬ 
nets pars prseacetabularis är en bildning, som sannolikt utvecklat sig långt 
innan fogeltypen i öfrigt ännu hunnit specialisera sig, och är den lika väl som 
den postacetabulära utbredningen af ilium att anse som en af de primära attri- 
buterna till den fogelartade bäckentypen såsom sådan. Detta hindrar å andra 
sidan naturligtvis icke, att man vid fogelbäckenets jemförande med reptiliebäc¬ 
kenet måste i såväl pars prseacetabularis som i den postsacrala utbredningen 
af ilium se sekundära bildningar i förhållande till det circumacetabulära eller 
sacrala partiet, 

I dess enklaste och rent adseqvata form anse vi den fogelartade bäcken¬ 
typen vara representerad hos en del Ornithoscelider och hos Apteryx bland 
strutsfoglarne. Det postacetabulära ilium och sittbenet äro här åtskilda af en. 
djup vik. Härtill ansluter sig i viss mån äfven strutsfoglarnes bäckenform i 
allmänhet, Tinamuernas samt den hos Hesperornis förekommande, ehuru den 

*) Se Busge, A. Untersuchungen zur Entwickelungsgeschichte des Beckengiirtels der 
Amphibien, Reptilien und Vögel. Dorpat 1880. 
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starka förlängningen af pars postacetabularis tillkännagifver en längre framskri¬ 
den differentiering. 

Hos nutidens Carinater möta vi en ytterligare komplikation i tarmbenets 
byggnad. Det postacetabulära tarmbenets distala parti fortsätter sig i ett starkt 
lateralt utskott nedåt, som möter öfre kanten af os isehii, sammansmälter der- 
med och bildar en bred brygga mellan tarm- och sittbenet. På detta sätt har 
den ursprungliga incisuren mellan ilium och sittbenet förvandlats till ett slutet 
hål (foramen ischiadicum). Nämnda utskott har jag förut benämnt ramus ilio- 
ischiadicus *). I kölfoglarnes postacetabulära ilium kunna vi alltså särskilja 
tvänne olika partier: 1) den främre, mer proximala delen, som sträcker sig från 
höftpannan till bakre begränsningen af foramen ischiadicum; 2) den bakre, di¬ 
stala, som går från bakre randen af detta foramen till tarmbenets bakkant. 
Inom det senare partiet faller ramus ilio-ischiadicus, som utgör dess laterala, 
alltid vertikalt ställda del. På undre sidan af ifrågavarande distala parti finner 
man i allmänhet en mer eller mindre starkt upphöjd list, som börjar omedel¬ 
bart bakom foramen ischiadicum och sträcker sig från öfre kanten af os isehii 
inåt till sacralregionen. Den har på grund af sitt läge af Gegenbaur kallats 
crista ischio-sacralis. Den latero-distala ändan af denna list bildas af den ome¬ 
delbart bakom foramen ischiadicum liggande delen af ramus ilio-ischiadicus. 

Betrakta vi härefter det postacetabulära tarmbenets ossifikation hos Carina¬ 
terna, så finna vi, att denna utbreder sig från acetabular- eller äkta sacralre¬ 
gionen bakåt, parallelt mred korsbenet, och fortgår oafbrutet till bakre kanten af 
foramen ischiadicum. Här synes förbeningen afstanna temligen tidigt, och det 
bakom nämnda foramen befintliga partiet af ilium qvarstår länge broskigt, ända 
tills bäckenet ej långt ifrån hunnit sin definitiva storlek. Först då begynner 
ossifikationen uti ifrågavarande parti, och förbenas detta till större eller mindre 
del sjelfständigt och oberoende af det öfriga ilium. De båda förutnämnda par¬ 
tien af det postacetabulära ilium äro alltså icke blott tvänne anatomiskt-topo- 
grafiskt skilda regioner utan visa äfven — något som är af större vigt — en 
väsentlig olikhet i afseende på utvecklingssättet. Den främre, proximala delen, 
som tidigt förbenas, betraktar jag som tillhörande det egentliga primära fogel- 
ilium , och torde det motsvara hela det postacetabulära tarmbenet hos Iguano- 
dontema och Apteryx. Det distala, bakom foramen ischiadicum befintliga par- 

*) Haij, B. Jemförande studier öfver Foglarnes Bäcken sid. 20 Lunds Univ. Årsskr. 
Tom. XXn 1886. 
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tiet, som mycket sent forbenas, anser jag som en senare förvärfvad bildning, 
som egentligen hos Carinaterna hunnit sin fullständiga utveckling, och benämner 
jag denna del postilium. *) 

I afseende på förbeningen af postilium finner man, att denna hos olika 
fogelgrupper försiggår något olika. An visar sig den sjelfständiga förbeningen 
inskränkt blott till sjelfva ramus ilio-ischiadieus, än omfattar den hela postilium; 
än uppträder blott en enda ossifikationskärna, än finner man åter flere. För¬ 
beningen utmärker sig i allmänhet genom sitt särdeles rapida förlopp, hvarför 
det är förenadt med ganska stora svårigheter att träffa just det stadium, som 
är passande för undersökning. Mestadels har jag funnit det förbenade postilium 
först sammansmälta med ilium, senare med os ischii. 

Hos dufvorna (Columba) förbenas hela postilium genom en enda ossifika¬ 
tionskärna, som uppstår i area dorsalis något bakom foramen ischiadicum; den 
här började förbeningen tillväxer först starkt inåt mot sacralpartiet i ischiosa- 
crallistens riktning och bildar ett tvärstäldt ben, som på midten företer en 
upphöjd list (crista ischiosacralis). Fig. 1 Tab. I. Derpå utbreder den sig 
framåt och når först det laterala hörnet af det primära tarmbenets bakre kant 
omedelbart bakom foramen ischiadicum och sammansmälter dermed (p. fig. 2 
Tab. I). Derefter tillväxer den äfven i sitt mediala parti och sammansmälter 
här med det egentliga ilium, som i hela sin rand nu är sammanvuxet med 
postilium (j> fig. 3 Tab. I). Så småningom utbreder sig förbeningen i ramus 
ilio-ischiadicus och når här jemförclsevis ganska sent öfre kanten af os ischii 
(se fig. 4 Tab. I; p här långt aflägsnad från os ischii). Suturen mellan sist¬ 
nämnda ben och postilium bibehåller sig temligen länge. Sist utbreder sig 
ossifikationen i spina iliocaudalis. Nu är hela det parti af tarmbenet, som 
ligger bakom foramen ischiadicum, postilium, förbenadt genom en sjelfständig, 
från det egentliga ilium helt och hållet isolerad ossifikationskärna. 

Hos CorvidfP (Corvus cornix, Pica) försiggår ossifikationen af postilium 
sålunda, att dettas mediala parti visar sig förbenas i mer eller mindre omedel¬ 
bart sammanhang med det egentliga ilium, då deremot det laterala partiet fö¬ 
reter ett alldeles sjelfständigt ossifikationscentrum. Från det mediala hörnet af 

*) Gegrnbadr har, säsom förut nämnts, gifvit den hos Otis iakttagna sjelfständiga 
ossifikationen i tarmbenets distala parti, namnet os ischiosacrale, emedan den hos Otis fö¬ 
reträdesvis omfattar isciosacrallisten. Denna benämning passar emellertid ej for alla 
foglar. 
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af det primära tarmbenets bakkant utskjuter ett benutskott bakåt, som tillväxer 
längs sacrum ända till ischiosacrallistens broskanlag, fortsätter sig derpå i detta 
utåt och bildar den inre, mediala hälften af denna list. Nästan samtidigt 
härmed uppstår i ramus ilio-ischiadicus bakom foramen ischiadicum och ome¬ 
delbart ofvan öfre kanten af os ischii en sjelfständig förbeningskärna (p” figg. 
6 och 5 Tab. I). Denna antager formen af en kort kägla, hvars spets är 
vänd inåt, och tillväxer först i transversel rigtning inåt samt möter den förut¬ 
nämnda mediala förbeningen i ischiosacrallisten, med hvilken den sammansmälter 
(se p” fig. 5 Tab. I). På detta sätt förbenas den disto-laterala hälften af 
crista ischiosacralis. Sedermera utbreder sig den laterala benkärnan så små¬ 
ningom bakåt och bildar till största delen det postacetabulära tarmbenets per- 
pendiculära del med spina iliocaudalis. Suturen mellan ramus ilio-ischiadicus 
och os ischii persisterar ganska länge. 

På samma sätt försiggår ossifikationen af postilium hos Sturnus, Turdus, 
Sylvia hortensis, Sitta m. fl. sångfoglar, dock företer förbeningen hos dessa 
i allmänhet någon oregelbundenhet. Så ser det emellanåt ut, som om nästan 
hela ischiosacrallisten förbenades från benkärnan i ramus ilio-ischiadicus. 

Till tättingame torde Laridce nära ansluta sig i afseende på förbeningen 
af postilium. Det mediala partiet synes förbenas från det egentliga ilium; i 
ramus ilio-ischiadicus har jag på det exemplar, som stått till mitt förfogande, 
funnit en liten benkärna, hvilken har sin plats ett godt stycke ofvan öfre 
kanten af os ischii. 

Äfven roffoglarne (Strix) ansluta sig i fråga om ossifikationen af postilium 
närmast till tättingame. Det sistnämnda utmärkes hos dem deraf, att dess 
mediala parti är inskränkt till, ett minimum, och den laterala delen företrädesvis 
är representerad. Förbeningen börjar som ett utskott från inre mediala änd- 
partiet af ilium. Huruvida detta utskott möjligen kan anläggas skildt från 
tarmbenet, har jag ej kunnat med bestämdhet afgöra. Utskottet löper som 
vanligt längs sacrum bakåt till ischiosacrallistens broskiga anlag och fortsätter 
sig vidare i denna lateralt utåt. Derpå uppstår i det latero-distala ändpartiet 
af ischiosacrallistens brosk en obetydlig benkärna, som snart sammansmälter 
med det nyssnämnda utskottet. 

Hos Piciderna (Picus major, Gecinus viridis, Dryocopus martius) hafva 
vi funnit i afseende på förbeningen af postilium ett anmärkningsvärdt och högst 
intressant förhållande. I likhet med hvad som är fallet hos flere andra foglar, 
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förbenas postilium från en enda ossifikationskärna, hvilken uppstår i ramus ilio- 
ischiadicus bakom foramen isehiadicum och omedelbart ofvan sittbenets öfre 
kant. Denna benkärna sammanväxer emellertid redan mycket tidigt, innan den 
fått någon utbredning, fullständigt med öfre randen af os ischii, och suturen 
utplånas totalt. Förbeningen presenterar sig derför såsom ett utskott från sitt¬ 
benets dorsala rand (p fig. 7 Tab. I). Benkärnan antager snart formen af en 
triangel med uppåtvänd spets, tillväxer alltmer uppåt och bildar så småningom 
bakre begränsningen af foramen isehiadicum (p fig. 8 Tab. I). Sedan triangelns 
spets hunnit till gränsen mellan area lateralis och a. dorsalis, utsänder den 
(hos Dryocopus), tvänne grenar, af hvilka den ena fortsätter sig transverselt 
inåt i ischiosacrallistens broskanlag och når sista postsacralkotans processus 
transversus. Den andra löper deremot framåt och uppåt samt förenar sig med 
tarmbenets yttre, laterala bakhörn (samma fig.). Den triangelformiga förbeningen 
i ramus ilio-ischiadicus utbreder sig vidare bakåt ända till tarmbenets bakre 
rand (p figg. 9 och 10 Tab. I). Vi se alltså, att hos Pici förbenas ischio- 
sacrallisten och ramus ilio-ischiadicus med spina ilio-caudalis d. v. s. hela 
postilium från en gemensam benkärna, hvilken visar det anmärkningsvärda 
förhållandet, att den är vidt skild från det egentliga ilium, men deremot står i 
så nära samband med os ischii, att det ser ut, som om den utgick från och 
vore en del af sittbenet (jemför figg. 7, 8, 9 Tab. I). Först temligen sent 
äger också sammansmältningen med det egentliga ilium rum. 

Hos RaUidai bland vadarne veta vi, att ischiosacralcristan höjer sig som 
en brygga öfver den djupa recessus iliacus posterior. Hos dessa foglar (Crex 
pratensis) förbenas hela postilium från ett enda från det egentliga ilium helt 
och hållet isoleradt ossifikationscentrum, som anlägges omedelbart bakom foramen 
isehiadicum. Denna förbeningskärna utsänder tvänne grenar, af hvilka den ena 
utbreder sig nästan horizontalt inåt till sacrum, bildande den starka och breda 
crista ischio-sacralis, samt vidare höjer sig uppåt till dorsalsidan, här bildande 
det mediala partiet af postilium. Den andra grenen utbreder sig vertikalt och 
bildar sjelfva area lateralis af postilium eller ramus ilio-ischiadicus (p fig. 11 
Tab. I). Den fortsätter sig uppåt på dorsalsidan,. hvarest den möter den först¬ 
nämnda grenen. Dessa grenar utbreda sig alltså likformigt från ventralsidan 
till dorsalsidan, hvarest de mötas och sammansmälta, och komma på detta sätt 
att omsluta den vida recessus iliacus posterior. Betraktade från dorsalsidan, 
presentera de sig som tvänne benskifvor, en medial och en lateral. Suturen 
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mellan det primära ilium och postilium synes här qvarstå jemförelsevis länge, 
och detsamma gäller om suturen mellan postilium och os ischii. 

Härtill torde den af Gegenbaur iakttagna ossifikationen af postilium hos 
Otis tarda i det väsentligaste ansluta sig. 

Hos Gallus i det fullt utvecklade stadiet synes den bakom foramen ischia- 
dicum belägna delen .af bäckenet förete stor öfverensstämmelse med motsvarande 
parti hos Rallidse. Ischiosacralcristan höjer sig som en bred brygga öfver den 
djupa och vida recessus iliacus posterior, och ramus ilio-ischiadicus ser ut, som 
om den vore mycket stor och hög. Yid undersökningen af det ofullständigt 
ossifierade hönsbäckenet iakttaga vi emellertid en ganska betydlig afvikelse i 
afseende på nämnda ramus. Denna visar sig nämligen i sjelfva verket vara 
inskränkt till en jemförelsevis ganska obetydlig yta, i det att sittbenet företer 
en alldeles enorm dilatering bakåt och sålunda med en betydlig portion bidra¬ 
ger till den skenbara area lateralis ossis ilium (o. is. fig. 6 Tab. H). Ossifi¬ 
kationen af postilium presenterar sig också ganska annorlunda hos Gallus än 
hos Crex. Den inledes dermed, att en medial förbeningskärna uppstår i ischio- 
sacrallistens inre, sacrala broskparti, omedelbart bakom den mediala bakkanten 
af det egentliga ilium (p’ fig. 5 Tab. II). Förbeningen utbreder sig i ischio¬ 
sacralkammens broskanlag lateralt utåt, omfattande något mer än hälften af 
denna crista. Derjemte utbreder den sig på dorsalsidan bakåt och bildar spina 
ilio-caudalis. Snart uppstår vidare en sjelfständig lateral ossifikationskärna i 
ramus ilio-ischiadicus strax bakom foramen ischiadicum och omedelbart ofvan 
sittbenets öfre rand (p” fig. 6 Tab. II). Denna laterala benkärna i postilium 
erhåller en jemförelsevis ringa utbredning. Den utbreder sig till en början 
endast vertikalt i ramus ilio-ischiadicus och förenar sig med det latero-distala 
ändpartiet af det primära ilium. Den utsänder vidare en horizontal gren inåt 
i ischiosacralkammens laterala broskanlag och denna gren möter den omnämnda 
mediala benkärnan och sammansmälter dermed. Den vertikala förbeningskär- 
nan i ramus ilio-ischiadicus utbreder sig så småningom äfven bakåt och möter 
det redan förbenade mediala partiet omedelbart under spina ilio-caudalis. Yi 
finna alltså i afseende på ischiosacrallistens ossifikation, att denna hos Gallus 
utgår från tvänne förbeningscentra, en medial, som bildar det inre partiet af 
cristan, och en lateral, som först anlägges i ramus ilio-ischiadicus och bildar 
ischiosacralkammens latero-distala del. 

Lands Univ. Årsskrift. Tom. XXIV. 2 
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Med Gallus öfverensstämma Tetraoninep (Tetrao urogallus. tetrix) i afseende på 
förbeningen af postilium. Anmärkas bör dock såsom egendomligt för dessa foglars 
bäcken den högst betydliga reduktionen af foramen ischiadicum. I det fullständigt 
förbenade bäckenet finna vi, att detta foramen i allmänhet bildar ett jemförelsevis 
litet hål, knappast större än acetabulura och ofta af en mer eller mindre rund 
form. Bakåt sträcker sig detsamma ej på långt när till ischiosacrallisten. Ra- 
mus ilio-ischiadicus visar sig således bilda en mycket bred yta och fortsätter sig 
ett godt stycke framom crista ischiosacralis. Betrakta vi härefter det outvecklade 
bäckenet, så finna vi åter, att foramen ischiadicum har en helt annan form. 
Det är mycket starkt utdraget på längden, har en betydlig utsträckning bakåt, 
fortsättande sig nära nog ända till ischiosacrallisten. Ramus ilio-ischiadicus 
är helt kort. Den del af area lateralis, som är belägen framom crista ischio¬ 
sacralis, tillhör ej den typiska, broskigt prseformerade ramus ilio-ischiadicus, 
utan uppkommer genom förbening af det ligament, som till större delen till¬ 
sluter foramen ischiadicum. Derföre är också detta förbenade parti af långt mera 
tunn och pellucid beskaffenhet än den öfriga delen af area lateralis. Hos vissa 
individer af Tetrao har jag funnit den ligamentösa förbeningen äga en mindre ut¬ 
sträckning och reduktionen af foramen ischiadicum alltså ej så långt avancerad. 

' En dylik reduktion af foramen ischiadicum iakttager man äfven hos Gallus 
och en del andra foglar (såsom andfoglar m. fl.), ehuru jag hos dem aldrig 
funnit den på långt när så betydlig som hos Tetrao. 

Hos de andartade simfoglarne (Anas, Fuligula), hvilkas postilium äger en 
högst betydlig utsträckning, förbenas det förra från tvänne ungefärligen sam¬ 
tidigt uppträdande sjelfständiga ossifikationscentra. Det ena uppstår nästan 
omedelbart invid bakre randen af det egentliga ilium och sammanväxer snart 
med denna (p' figg. 1 och 2 Tab. II). Det utbreder sig sedan bakåt långs 
sacrum i tarmbenets längdriktning ända till bäckenets bakre rand, hvarest det 
slutar ganska tillspetsadt i en svag spina ilio-caudalis (p’ fig. 3 Tab. II). Den 
andra förbeningskärnan, som är mera lateral, uppstår i ramus ilio-ischiadicus 
bakom foramen ischiadicum och omedelbart ofvan öfre randen af os ischii (p’’ 
figg. 1 och 2 Tab. II). Den tilltager att börja med starkast i sitt bakre parti, 
här utbredande sig inåt i ischiosacrallistens riktning (se samma figg.), och 
bildar slutligen hela den laterala delen af postilium. De båda benstyckena 
sammansmälta snart sinsemellan (p’, p* fig. 3 Tab. II); deremot qvarstår suturen 
mellan det laterala partiet och sittbenet jemförelsevis ganska länge. 
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Hos gässen (Anser cinereus doraesticus) försiggår förbeningen af postilium 
i det hela taget på alldeles samma sätt som hos Anas. Den mediala förbe- 
ningskärnan uppstår emellertid hos det exemplar, som jag uti ifrågavarande 
afseende haft tillfälle att undersöka, icke omedelbart invid bakre randen af det 
primära ilium, utan något stycke ifrån detta. DerfÖr finner man ilium och 
postilium någon tid skilda åt genom en broskskifva (p' fig. 4 Tab. II). Det 
mediala benstycket utbreder sig hastigt bakåt och når snart den likaledes starkt 
tillväxande laterala benskifvan, och sammanflyta de såsom hos föregående utan 
märkbar suturbildning (p’, p” samma figur). Anmärkningsvärdt hos Anser är 
äfven det förhållandet, att det egentliga ilium ej på långt när når bakre 
begränsningen af foramen ischiadicum utan slutar ett godt stycke framom denna. 
Postilium äger deremot så mycket större utsträckning och upptager icke mindre 
än 5 kotlängder; hos Anas utbreder det sig endast öfver 3 eller möjligen 4 
kotor (Jemf. figg. 1 och 4 Tab. II). 

I afseende på sättet för ossifikationen af postilium, framhålla vi följande 
mera väsentliga olikheter: 

1. Hela postilium förbenas från ett enda sjelfständigt ossifikationscentrum, 
som först anlägges i den s. k. ischiosacrallistens broskanlag. Postilium sam¬ 
manväxer långt senare med os ischii än med de egentliga ilium, och ischial- 
suturen qvarstår ganska länge (figg. 1, 4 Tab. I). 

2. Den sjelfständiga förbeningen af postilium är inskränkt till dess late¬ 
rala parti eller ramus ilio-ischiadicus, i hvilken ossifikationskärnan anlägges 
omedelbart bakom foramen ischiadicum och mer eller mindre nära tarmbenets 
öfre rand. Den obetydliga mediala delen af postilium forbenas till största delen 
i omedelbart sammanhang med det egentliga ilium. Endast den latero-distala 
delen af crista ischiosacralis forbenas från den sjelfständiga förbeningskärnan. 
Den ischiala suturen qvarstår ganska länge (figg. 5, 6 Tab. I). 

3. Hela postilium forbenas från en enda sjelfständig ossifikationskärna 
som uppstår i ramus ilio-ischiadicus omedelbart invid öfre kanten af os ischii 
och bakom foramen ischiadicum. Postilium sammansmälter nästan genast med 
sittbenet, långt innan det uppnått det primära ilium, hvarför det nästan ter 
sig som ett utskott från sittbenets öfre rand (figg. 7—10 Tab. I). 

4. Postilium förbenas från tvänne sjelfständiga ossifikationscentra, en mera 
medial och en lateral. Den förra anlägges mer eller mindre nära bakre randen 
af det egentliga ilium, och derifrån ossifieras det mediala eller horizontala 


Digitized by ^.ooQie 



12 


Bernhard Haij. 


partiet af postilium. Den senare uppstår i rarnus ilio-isehiadicus bakom fora- 
men ischiadicum och opnedelbart ofvan sittbenets dorsala kant, och från den¬ 
samma förbenas hela det laterala partiet af postrlium. Ischialsuturen qvarstår 
ganska länge (figg. 1—4 Tab. II). 

Yi hafva i afseende på utvecklingen af Carinaternas bäcken funnit, att 
den del af det postacetabulära ilium, som är belägen bakom foramen ischiadicum 
särdeles länge qvarstår i sitt broskiga stadium, i det fbrbeningen af ilium af- 
stannar fullständigt ungefärligen vid bakre randen af nämnda foramen, och 
ossifikationen i det qvarstående broskpartiet först mycket sent inträder. Vidare 
förbenas det senare i sin helhet eller till en del alldeles sjelfständigt och obe¬ 
roende af det öfriga tarmbenet. Det bakom foramen ischiadicum befintliga 
partiet af ilium ställer sig alltså i afseende på utvecklingssättet i skarp motsats 
till den framför belägna delen, och hafva vi gifvit det förra benämningen 
postilium, på det att olikheten må tydligare prononceras. 

Hvad nu beträffar tolkningen af ifrågavarande sjelfständigt förbenade parti 
af tarmbenet, så torde man möjligen deruti vilja se blott och bart en epiphys- 
bildning, tillhörande ilium. En sådan förklaring synes mig emellertid redan på 
den grund knappast vara antaglig, att postilium hos en del foglar visar sig 
äga större utsträckning än sjeltva det egentliga postacetabulära ilium, någon 
gång till och med större än tarmbenet i sin helhet. Vidare har jag funnit, 
att postilium hos vissa foglar (Picidse) långt förr sammansmälter med os ischii 
än med ilium, ett förhållande, som svårligen låter förena sig med dess upp¬ 
fattning såsom en epiphvs till ilium. Det torde derför snarast vara att be¬ 
trakta som ett sjelfständigt ben , som sammanväxer med det egentliga ilium och 
ischium. 

Postilium är ett ben, som synes vara uteslutande egendomligt för foglames 
bäcken, särskildt Carinaternas, och torde derför i öfriga vertebraters bäcken 
sakna sin direkta morphologiska motsvarighet. Man torde kunna anse det 
som i viss mån jemförligt, homodynamt med det i flere vertebraters bröstgördel 
förekommande os suprascapulare. Hos Chamseleo bland reptilierna finner man 
en förkalkning i tarmbenets bakåtriktade distala ändbrosk; möjligen är detta 
början till differentieringen af en bildning, parallel med foglames postilium. 

Af det förhållandet, att förbeningen af postilium först på ett mycket sent 
utvecklingsstadium inträder, kan man draga den slutsatsen, att postilium, såsom 
redan förut angifvits, i förhållande till den öfriga delen af höftbenet är en 
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bildning af långt mera sekundär art, en bildning som differentierat sig långt 
senare än tarmbenets öfriga delar. Först hos nutidens Carinater har det också 
ernått sin fullständiga utveckling. 

Det är bekant, att tarmbenets postacetabulära del hos olika fogelgrupper 
äger en högst vexlande relativ längd och utsträckning bakåt. Detta förhållande 
beror emellertid icke så mycket på någon mera anmärkningsvärd skillnad i 
afseende på längden af det primära ilium som icke mer på den olika utbred¬ 
ningen af postilium. Differenserna i det-egentliga tarm benets längd visa sig 
nämligen vara inskränkta inom jemföreisevis ganska trånga gränser. Hos de 
kölfoglar, som jag haft tillfälle undersöka, har det egentliga ilium aldrig utbredt 
sig längre än till och med den 3 postsacrala kotan. Deremot företer postilium 
högst betydliga variationer uti ifrågavarande afseende. Hos en del foglar 
(Passeres, roffoglar, Larus m. fl.), hvilkas bäcken är temligen kort, är postilium 
också mycket obetydligt och representeras företrädesvis af dess laterala parti. 
Hos andra, synnerligast många simfoglar, är postilium särdeles långt, ofta längre 
än det ursprungliga postacetabulära ilium. Hos Anas utbreder sig det förra 
i regel öfver 3 postsacrala kotor, hos Anser omfattar det 5. Hos Colymbidae 
synes detta förhållande hafva kommit till sin extrem; hos Colymbus utbreder sig 
nämligen postilium utefter 7 postsacralkotor och ötverträffar i längd hela det öfriga 
tarmbenet (j) fig. 7 Tab. II), under det att det egentliga postacetabulära ilium är 
jemföreisevis ganska kort och af samma utbredning som hos änderna och gässen, 
nämligen omfattande till och med tredje postsacralkotan (1’, 2’, 3’, fig. 5 Tab. II). 

Denna högst betydliga olikhet i utvecklingen af postilium står utan tvifvel 
i nära samband med den olika utbildningen af de muskler, som utgå från det 
postacetabulära tarmbenets distala parti, och är alltså en afpassning efter diffe- 
renta fysiologiska och biologiska betingelser. Hos simfoglarne *), hvilkas lef- 
nadssätt i allmänhet förutsätter en specielt kraftig utveckling af den postace¬ 
tabulära bäckenregionens muskulatur, är också postilium i regel starkast utbil- 
dadt, och hos Colymbidse, som äro de skarpaste simmarne, har differentieringen 
hunnit sin extrem. 


*) Ej Laridae. 
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Sammanfatta vi härefter i största korthet hvad som ofvan anförts i afse- 
ende på foglarnes ilium, 'så få vi, i anslutning till den numera gällande upp¬ 
fattningen, först och främst anmärka, att fogeltarmbenet i sin allmänna byggnad 
tillhör den reptilieartade grundformen. Detsamma är emellertid att betrakta 
som en stark modifikation deraf, hvilken mycket tidigt specialiserat sig till en 
egen skarpt utpräglad och väl begränsad typ. Denna utmärker sig från rep- 
tilieformen hufvudsakligen derigenom, att tarmbenet företer en betydlig utbred¬ 
ning utefter ryggradspelaren såväl framåt som bakåt, hvarigenom dess förbindelse 
med ”sacralpartiet” blir såväl prse- söm postacetabulär. Yi särskilja uti fogel- 
ilium, i dess adseqvata och rent typiska form, tvänne morphogenetiskt olika 
partier. Den ena har sin omedelbara motsvarighet i reptiliernas hela ilium 

och utgöres af den närmast omkring och bakom höftpannan belägna (circuma- 
cetabulära) delen (jmf. Il fig. I, II, III). Den äger en företrädesvis postace- ? 
tabulär utbredning och torde sträcka sig bakåt ungefärligen till och med den 
andra primära sacralkotan. Den andra delen, som blott tillkommer fogelbäc- 
kenet såsom sådant och är för detsamma typiskt bestämmande, utgöres å ena 



Fig. I. Bäckenet af en krokodil. Fig. II. Bäckenet hos Ignanodon. AB detsamma som 

II. ilinm; AB dess längdaxel, dragen ge- i fig. I; Il det oironmacetabnlära ilium; a pars prseaoe- 

nom förbindelsen med sncrnm och aceta- tabularis; p pars postacetabolaris; 1.1, incisura ischiadica; 

bnlnm; t. *. incisura ischiadica; Is os Is 08 ischii; P pubis; P postpubis. 

ischii; P pubis. 

sidan utaf den prseacetabulära utbredningen af ilium (pars pneacetabularis s. 
glutsea) å andra sidan af det postacetabulära tarmbenets postsacrala *) parti (a och 
p figg. II, III). Pars preeacetabularis är möjligen redan antydd hos reptiliernas 
bäcken i processus eller crista prseacetabularis (a fig. I.), och genom dess starka 
utveckling upptages hela ländregionen jemte en eller flere bröstkotor i det sekun- 

*) Bakom de primära sacralkotorna belägna. 
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Fig. III. Bäckenet hoa Apteryx. AB det¬ 
samma som i fig. I; Il det circnmacetabnlära 
ilinm; a pars praacetabnlaris; p pars postace- 
tabularis; t*, i. incisnra ischiadica; Is os ischiij 
P pnbis; P* postpnbis. 



.dära sacrum. Det postsacrala partiet uppkommer genom det circumacetabulära 
tarmbenets omedelbara tillväxt bakåt, och härigenom kommer en eller flere cau- 
dalkotor att assimileras i sacrum. Då vi utgå från det reptilieartade bäckenet 
såsom den morphologiska grundformen, så hafva vi att betrakta pars prseacetabu- 
laris och p. postsacralis som sekundära bildningar i törhållande till den circumace¬ 
tabulära delen (jmf. figg. I—III). De torde emellertid, jemförda med hvarandra, böra 
anses som morphogenetiskt kontemporära och hafva i ett mycket tidigt palse- 
ontologiskt utvecklingsskede differentierat sig. Pars postacetabularis slutar fritt 
bakåt och är genom en djup vik skild från det mer eller mindre parallelt 
dermed löpande sittbenet (i. i. figg. II och III). Sådant är fogeltarmbenet i 
dess enklaste och typiskt primära form, och möta vi detsamma redan hos flere 
fossila fogelbenta reptilier (Ornithoscelida) från Trias-, Jura- och Kritformatio- 
nerna samt ho8 vissa af nutidens Ratitae (Apteryx). 

Hos vår tids Carinater har tarmbenets differentiering hunnit längre, ledande 
till en ytterligare komplikation af dess postacetabulära del, hvarigenom tarm¬ 
benet något afläg8nat sig från den typiskt primära formen. Pars postsacralis 
företer en stark tillväxt bakåt och fortsätter sig i sitt laterala parti nedåt till 
sittbenets öfre kant och sammanväxer med denna (p’ fig IY). Härigenom har 
den ursprungliga incisuren mellan ossa ilium och ischii öfvergått till ett slutet 
foramen (jemf. i. i. figg. IH och IY). Denna sekundära del af tarmbenet (p’) 
företer en sjelfständig ossifikation och presenterar sig som ett särskildt ben 
(postilium), som så småningom helt och hållet sammanväxer med det egentliga 
tarmbenet och sittbenet. Redan hos vissa strutsfoglar och hos Odontornithes torde 
differentieringen af ett postilium hafva påbörjats eller kommit till en viss grad 
af utbildning. Sannolikt är, att det mediala partiet deraf redan hunnit ut- 
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veckla sig. Hos Rhea och Casuarius är möjligen äfven en antydning till den 
laterala delen att söka i den der förekommande ytterst svaga *ramus ilio- 
ischiadicus. Först hos nutidens Carinat® har emellertid differentieringen blifvit 
fullständigt genomförd och postilium ernått sin fullt typiska utveckling. Vi 
skilja alltså i dessas bäcken mellan tvänne morphologiskt olika delar af tarm- 
benet: 1) det egentliga, rent typiska fogelilium, som motsvarar ilium i dess helhet hos 
Ornithoscelida och Apteryx samt utgöres af samma partier som hos detta, (Il 
+ a 4- p fig. 4); 2) postilium (p’ fig. IV), som är en accessorisk bildning, af 
långt mera sekundär art. 
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Tig. 1. 
Fig. 2. 
Fig. 3. 


Fig. 4. 
Fig. 5. 
Fig. 6. 
Fig. 7. 

Fig. 8. 

Fig. 9. 


Fig. 10. 
Fig. 11. 


Fig. 1. 
Fig. 2. 
Fig. 2. 


Fig. 4. 
Fig. 5. 

Fig. 6. 

Fig. 7. 

Lands 


Figurförklaring. 

Tab. i. 

Bäcken af Columba livia (juvenis), sedt frän undre sidan. 

Detsamma i något mera framskridet stadium. 

Detsamma i ett ännu längre avanceradt utvecklingsstadium; postilium (p) redan 
sammanvuxet med det egentliga ilium, den punkterade linien angifver gränsen 
mellan benen. 

Detsamma som i fig. 1, sedt från sidan. 

Bäcken af Corvus cornix (juvenis), sedt från undre sidan. 

Detsamma i profil. 

Bäcken af Dryocopus martius (juvenis) i profil; den punkterade linien angifver 
gränsen mellan postilium och os ischii. 

Detsamma i ett något mera framskridet utvecklingsstadium; den punkterade linien 
såsom i föregående figur. 

Detsamma i ett ännu längre avanceradt stadium, der postilium sammanvuxit med 
det egentliga tarmbenet, gränsen mellan dessa utmärkt genom en punktlinie; 
gränsen mellan postilium och os ischii antydd såsom i föregående figur. 

Detsamma som fig. 9, ehuru sedt från öfre sidan; gränsen mellan postilium och 
ilium angifven genom punktlinien. 

Bäcken af Crex pratensis (juvenis) i profil. 

Tab. II. 

Bäcken af Anas boschas (juvenis), sedt från öfre sidan. 

Detsamma i profil. 

Detsamma i profil, i ett mera framskridet utvecklingsstadium, sedan de båda par¬ 
tien af postilium (p’, p”) sammansmält sinsemellan och med det egentliga ilium; 
gränserna utmärkta genom punktlinier. 

Bäcken af Anser cinercus domestieus (juvenis), sedt från öfre sidan. 

Högra halfvan af det postacetabulära bäckenet hos Gallus domestieus (juvenis), 
sedd från undre sidan. 

Det postacetabulära bäckenpartiet hos Gallus domestieus (juvenis) i ett något mera 
framskridet stadium, från sidan. 

Bäcken af Colymbus sepientrionalis (pullus) sedt från sidan; p *= det broskiga 
postilium, i hvilket. ossifikationen ej börjat. 

Univ. Årsskrift. Tom. XXIV. 8 
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Bernhard Haij. Den morphologiska byggnaden af Ilinm hos Carinat-erna. 


På båda taflorna beteckna: 


a. 1 :sta 

b. 2:dra 


primära sacralkotor, homologa med reptiliernas; 


1, 2, 3 o. s. v. prcesacralkotor ; 

1’, 2’, 3’ o. s. v. postsacralkotor ; 
a. c, acetabulum; 
o. il, os ilinm; 

pr. tarmbenets pars prseacetabularis; 

• m, dettas främre rand; 

o. is. os ischii; 

P. pubis; 

p. postilium (enhetlig forbeningskärna); 
p\ postilium (dess mediala benstycke); 
p”, postilium (dess laterala benstycke); 
sp . ic, spina ilio-caudalis; 

t. p. spina iliaca; 

/. i. foramen ischiadicum; 
l . ligament, som delvis tillsluter det förra; 

/. o . foramen obturatorium et oblongum. 

Gränserna mellan de olika benen angifvas genom punkterade linier, då suturerna 
oblitererats. 

Den blå färgen utmärker öfverallt brosk. 
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Arbeten från Lunds Botaniska Institution. 
IX. 


Transfasionsväfaaden hos Coniferema 

af 

G. A. KARLSSON. 


Inledning. 

Enär transfusionsväfnaden, fastän mer eller mindre modifierad, finnes hos alla 
Coniferer, måste den redan tidigt hafva blifvit uppmärksammad af växtanato- 
mema. Redan 1847 omnämnes den också af Karsten (Abhandl. der Berl. 
Acad. 1847, sid. 232 och tafl. VII), som beträffande denna väfnad hos Podo- 
carpus salicifolia uppgifver, att bladparenkymet i kärlknippets omkrets om¬ 
bildas till punkteradt förtjockade celler. I Pringsheims Jahrbiicher, IV Bd, 
1866, anför Thomas Karstens undersökningar öfver Podocarpus och omnäm¬ 
ner sjelf (sid. 45) hos Abietineerna och Cunninghamia sinensis transfu¬ 
sionsväfnaden, hvilken han skildrar såsom en märglik väfnad med rikliga porer 
i de svagt förtjockade cellväggarne. 

I sitt 1851 utkomna stora verk (Vollständige Naturgeschichte der forstl. 
Culturphlanzen Deutschlands, Tab. 18, Figg. 15 och 16 och figurförklaringen) 
har Th. Hartig beskrifvit och aftecknat ett barr af Pinus silvestris i längd- 
och tvärsnitt. Han påpekar i figurförklaringen angående transfusionsväfnaden, 
att det var det enda honom dittills bekanta fall, då parenkym haft ringporer. 

I Bot. Zeitung för år 1864 beskrifver A. B. Frank transfusionsväfnaden 
hos Taxus baccata (sidd. 167 och 168). På grund af det successiva af- 
tagandet i längd hos kärlknippets element, så väl vedens som bastets, i den mån 
de ligga längre ut mot bladets kanter eller upp mot bladspetsen, drager han 

Lands Univ. Årsskrift. Tom. XXIV. 1 
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den slutsats, att transfusionsväfnaden bör räknas till kärlknippet. De ytterst 
liggande, isodiametriska elementen hafva, anser Frank, anlagts först då, när 
bladet redan ernått sin fulla längd, oeh de närmare inåt mot det egentliga 
kärlknippet liggande elementen få, allt efter den längre eller kortare tid de 
fått deltaga i bladets sträckning, en större eller mindre längd. 

Den förste, som visat, att denna väfnad allmänt förekommer i Coniferernas 
barr, är H. von Mohl. I en uppsats om Sciadopitvs, införd i Bot. Zeitung 
1871, beskrifver han äfven (anf. st. sp. 11 —19) denna väfnad, som han funnit 
hos alla de Coniferer med förlängda blad, hos hvilka han sökt efter densamma. 
Han delar ej Franks mening, att transfusionsväfnaden hör till kärlknippet, 
utan sluter sig till Thomas’ åsigt, att den bör räknas till grundväfnaden. Hän¬ 
visande till dess utveckling hos Podoearpus och dess anslutning till ett hori- 
zontalt sträckt saftledande parti i grundväfnaden anser han dess funktion huf- 
vudsakligen vara saftledning oeh gifver den derför namnet transfusionsväfnad 
(anf. st. sp. 12). 

I sitt 1874 publicerade arbete (Anatomie des Gnetaeées et des C-oniféres, 
i Annales d. Sciences nat. Bot. T. XX) aftecknar Bertrand på flera ställen 
transfusionsväfnaden. Den väfnadsform, som är representerad hos Pinus och 
närstående slägten, kallar han tissu aréolé , under det han benämner den form, 
som utom ringporer äfven har fibrösa aflagringar i membranen, tissu réticulé. 
Han tror Mohl med sin transfusionsväfnad mena det ofvan omnämnda tvär- 
parenkymet i Podoearpus’ grundväfnad, och han kallar derför sjelf detta tvär- 
parenkym for tissu de transfusion (anf. st. sid. 62). För öfrigt har Bertrand 
ej inlåtit sig på någon mera omfattande undersökning af hithörande väfhader. 

A. de Barv skildrar transfusionsväfnaden i sin Vergleichende Anatomie 
der Vegetationsorgane der Fanerogamen und Farne (sidd. 395—398). Han 
betraktar denna ” Tracheidcnsaum ” såsom en utveckling från bladkärlknippets 
veddel, i hvars mot bladkanterna vända ränder det vanligen har utvecklat sig 
till en skifva. Denna skifva kunde dock vika sig omkring kärlknippet ofvan- 
för dettas veddel eller nedanför dess bastdel eller samtidigt bägge delarne efter 
att förut hafva klufvit sig; och på det sättet föreställer han sig, att ifråga¬ 
varande väfnads olika läge hos Coniferernas olika slägten kommit till stånd. 

Uti sina jemförande undersökningar öfver bladets anatomi (i Lunds Fysiogr. 
Sällskaps Minnesskrift 1878) egnar F. W. Areschoug vid beskrifning af Pinus alba 
äfven sin uppmärksamhet åt transfusionsväfnaden hos Conifererna i allmänhet 
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(anf. st. sidd. 132—139). Anslutande sig till Franks åsigt, att nämnde väf- 
nad hör till kärlknippet, påvisar han den skilnad, som råder mellan den hos 
Taxus af både ved- och vekbastelement bestående och blott i kärlknippets 
flanker befintliga transfusionsväfnaden och den af ensartade element bildade och 
hela kärlknippet omgifvande transfusionsväfnaden hos Pinus. På grund häraf 
anser han transfusionsväfnaden hos Taxus vara en utveckling från kärlknippet 
i sin helhet, medan den hos Pinus är en utveckling från bastet. 

I första häftet af Flora för år 1880 finnes införd en kort uppsats med 1 
tafla Uber das Transfusionsgewebe af A. Zimmermann. I densamma indelar 
han Conifererna i fyra grupper, efter som de hafva transfusionsväfnaden ut¬ 
vecklad rundt omkring kärlknippet, på ved- eller bastsidan eller slutligen blott 
i kärlknippets flanker, utan att dock angifva, i hvilket genetiskt förhållande 
denna väfnad står till kärlknippet. På grund af en undersökning angående 
ringporernas utveckling hos Cunninghamia sinensis söker han gifva stöd åt 
det påståendet, att porerna hos transfusionsväfnaden ej äro verkliga ringporer. 

Mot slutet af mina tidigare hithörande undersökningar utkom (1883) en 
uppsats af Max Scheit om samma väfnad (Die Tracheidensaume der Blatt- 
biindel der Coniferen etc., införd i Jenaische Zeitschrift fur Naturwissenschaft), 
deri han visar, att transfusionscellema såväl som trakeiderna i bladet äro fylda 
med en vattenklar cellsaft, att hos alla Cupressineer med fjällika blad råder 
en anastomosering mellan transfusionsväfnaden i de närmast öfver hvarandra 
sittande bladen, så att den bildar ett sammanhängande helt, att porerna 
äro äkta ringporer, samt att transfusionsväfnaden förekommer äfven hos andra 
växter än Conifererna, särskildt hos Cycadeer och Gnetaceer. Med de 
Baby anser han väfnaden höra till kärlknippet och vara att betrakta som out¬ 
vecklade kärlknippeförgreningar. 

I ett arbete, Uber den Bau der beblätterten Zweige der Cupressineen, in- 
fördt i Prinosh. Jahrb. Bd 17, 1886, beskrifver P. Klkmm äfven deras trans- 
fusionsväfnad. Han visar der (sid. 522), att Schejts påstående om en anasto¬ 
mosering mellan transfusionsväfnaden i de på hvarandra följande bladkransame 
är oriktigt, och att den nämnda väfnadens utbredning i de kantstälda bladen 
hos Cupressineer med plattade grenar är analog med den, som finnes i deras 
plattade blad. Figurerna till hans arbete, särskildt figg. 11 och 18 —29, be¬ 
lysa förträffligt min afhandling om Cupressineerna, hvarföre jag härmed hän¬ 
visar till dem. 
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Förutom de redan anförda uppsatserna vill jag här nämna följande arbeten, 
som jag vid mina undersökningar haft att tillgå, och till hvilka jag längre 
fram skall hänvisa: 

Yergleichende Anatoraie des assimilatorischen Gewebesystems der Phlanzen 
af Haberlandt, införd i Pbingsh. Jahrb., Bd 13, 1881. 

Etudes comparfas sur les tubes cribreux af Janczewski, Cherbourg 1881. 

Zur Kentniss des Holzes insbes. des Coniferenholzes af Rossow, i Bot 
Centralblatt, Bd 13, 1883. 

Studier öfver barkens inre byggnad i Coniferernas stam af J. A. Bobohan, 
i Lunds Univ. Årsskrift, Tom. XIY. 

Beiträge zur Kentniss der Anatomie der Laubblätter der Coniferen etc. af 
A. Mahlert, Cassel 1885. 

Neue Beiträge zur Kentniss der Siebröhreu af A. Fischeb, Leipzig 1886. 

Die Blattstiele der Cycadeen af K. L. Vkttebs, Leipzig 1884. 

Resultatet af mina undersökningar har jag i det följande sökt framställa 
genom att noggrannt beskrifva transfusionsväfnaden hos några få växter såsom 
typer och under dem anföra andra, närstående, och dervid påpeka de skiljak¬ 
tigheter, som hos dessa visat sig. Derefter meddelas en allmän öfverblick af 
transfusionsväfnadens funktioner, och till slut följer en sammanfattning af de 
vigtigaste resultat, till hvilka jag kommit. 
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Pinus austriaca Höss. 

Hos slägtet Pinus är strängslidan (Fig. 1, m) särdeles väl utvecklad. 
Den består af öfver hvarandra radade celler, hvilkas tangentiala diameter är 
ungefär dubbelt större än den radiala. Längden är vanligen fyra gånger större än den 
tangentiala diametern. I längdväggame mot den klorofyllförande grundväfnaden 
samt mot angränsande strängslidceller finnas talrika enkla porer, som äro elliptiska 
och tvärsträckta; mot de innanför strängslidan bland transfusionscellerna strödda 
protoplasmarika cellerna, som senare skola omtalas, finnas talrika, enkla tvåsidigt 
utvecklade porer; men mot de egentliga transfusionscellerna saknas i allmänhet 
porer. Dock har jag iakttagit mycket små enkla porer mellan strängslidan 
och transfusionscellerna ofvanför vedpartiet. Bottnarne sakna också porer och 
hafva ofta ett strimmigt utseende, synbarligen af vid membranen lasta proto- 
plasmastrimmor. De radiala längdväggame och bottnarne äro temligen starkt 
men de öfriga väggarne svagt förvedade. Innanför strängslidan iakttager 
man tvänne kärlknippen, omgifna af en särdeles mäktig, storeellig väfnad, 
transfusionsväfnaden (Fig. 1, h, g, n, o). Vid tvärsnitt i barrets nedre del 
finner man kärlknippena åtskilda af ungefär 5 rader celler, som hafva en viss 
likhet med den omgifvande väfnaden; men ofvanför barrets midt blifva dessa 
cellrader allt färre, till dess de omkring 15 mm från barrets spets alldeles 
försvinna och derigenom de båda kärlknippena sammansmälta till ett. 

Vi vilja närmare granska de element, som befinna sig innanför sträng¬ 
slidan. Veddelen inom kärlknippet är sammansatt af spiraltrakeider med dels glesare 
dels tätare afiagringar samt af ringportrakeider. De först nämnda spiraltrakeiderna 
bilda protoxylemgruppema, som till ett antal af 4 eller 5 finnas i hvartdera 
kärlknippet och på tvärsnittet skilja sig från öfriga trakeider genom sin liten¬ 
het, hvarjemte äfven deras membraner stundom resorberas, så att smärre inter- 
cellulargångar uppstå. De med tätare spiralaflagringar försedda trakeiderna 
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äro i tvärsnitt betydligt vidare; mellan dem och kambium ligga ringportra- 
keidema, fortsättande de regelbundna rader, i hvilka det sist nämnda slaget af 
spiraltrakeider äro ordnade. Trakeidernas ringporer ligga på de radiala väggarne 
och äro bildade efter den vanliga typen, så att från en af primära membranen 
i två smårum afdelad gård (”HoP 1 ) en por leder ut till hvardera cellens hålighet. 
Xylemstrålar uppdela vedpartiet i 4—5 grupper med vanligen 3 cellrader i 
hvarje grupp, och dessa märgstrålar fortsättas in i vekbastet af phloemstrålar, 
genom hvilka de likaledes i rader ordnade vekbastelementen uppdelas i lika 
många grupper. Xylemstrålarnes celler hafva tunna, förvedade membraner, mot 
hvilka membranerna till närliggande trakeider visa ensidiga aflagringar. De 
äro mycket långa och hafva vanligen tvärstälda bottnar. Vekbastet och veden 
åtskiljas af ett lager kambiumceller, genom hvilkas verksamhet efter första årets 
slut hufvudsakligen blott bastdelen tillväxer, såsom äfven Frank (anf. st. sid. 
187) angående Taxus uppgifver. 

Vekbastet består af silrör, åtskilda af de nämnda phloemstrålarne. Silrören 
äro långa och tillspetsade med tämligen tjock, oförvedad membran samt silskifvor, 
placerade på samma sätt som ringportrakeidernas ringporer (jfr Janczewski 
anf. st. sid. 264). Vanligen blifva en del i grupper liggande silrör mycket 
tjockväggiga, i det att deras membran sväller och uppfyller större delen af 
silrörets ursprungliga hålighet. Phloemstrålarne bestå af kortare, med horizontala 
bottnar försedda celler, som hafva betydligt större lumen, riklig protoplasma 
och om sommaren stärkelse samt i membran och lumen ofta kristaller. Lik¬ 
nande öfver hvarandra radade parenkymceller kunna också förekomma sparsamt 
inströdda mellan silrören. Cellernas längd i phloemstrålarne är vanligen fyra 
eller fem gånger större än bredden. 

I den mot bladkanten vända flanken af hvartdera kärlknippet undergå så 
väl vedens som vekbastets element ganska betydliga modifikationer. Silrören 
lemna här rum för en temligen storcellig väfnad, hvars membraner likaledes 
äro oförvedade, temligen tjocka och utan porer (Fig. 1, 2, f). Vid längdsnitt 
finner man cellernas längd ganska vexlande, dock äro de vanligast lika breda 
som långa. Innehållet är protoplasma, som ofta samlar sig vid cellens 
båda bottnar, så att protoplasmalagrets tjocklek successivt aftager mot midten, 
der innehållet stundom är vattenklart. Denna väfnad, som jag hädanefter vill 
beteckna med namnet tran$fusionsphloem, är redan första året fullständigt ut¬ 
vecklad. 
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I samma del af kärlknippet men utanför de i regelbundna radiala rader 
ordnade egentliga vedelementen, märker man en tåeellig, med ringporer försedd 
väfnad (Figg. 1, 2, e), hvars celler äro i tvärsnitt något vidare och mindre 
regelbundet polygonala än de egentliga vedelementen. Vid tillsats till preparatet 
af anilinsulfat eller floroglucin och saltsyra visa dessa, liksom den öfriga veden, 
en särdeles tydlig vedreaktion; dock är den gula eller röda färgen hos dessa 
cellers inembraner ej fullt så stark som hos de egentliga vedelementens. Vid 
undersökning af längdsnitt af ifrågavarande väfnad visa sig ock åtskilliga 
olikheter. Sålunda äro cellerna visserligen tillspetsade, men tillspetsningen är 
hos dem mindre än hos ringportrakeiderna. Under det att hos de sist nämnda 
den tillspetsade, något klubblikt uppsvälda ändan lemnar utrymme för fyra eller 
flera ringporer i rad, stå i dessa cellers ändar blott en ringpor, i ungefär 45 
graders vinkel mot cellens längdriktning. Längden hos dem är också betydligt 
mindre, dock så, att de blifva kortare, ju längre utåt mot flanken de ligga. 
Från den närliggande periferiska väfnaden skilja de sig genom sin prosenky- 
matiska form, sina membraners mindre tjocklek och sina porers beskaffenhet. 
Porerna hos denna väfnad (Fig. 3), hvilken jag, på grund af dess sam¬ 
hörighet och likhet med kärlknippets veddel, vill benämna tranqfysionsxyleni , 
äro i det närmaste lika de hos ringportrakeiderna befintliga och hafva liksom 
de en svag inknipuing af gårdväggen omkring porkanalen, lik den, som Russow 
(anf. st. sid. 38) iakttagit hos vårvedens ringporer. Till följd af transfusions- 
xylemets läge i flanken, den deraf härledda rubbningen i anordning i rader 
samt till följd af den riktningsförändring, saftströmningen i dessa element 
undergår, blifva dess porer ej placerade uteslutande på de radiala väggarne 
utan på alla. 

Rundt omkring de båda kärlknippena och i de nedre tre fjerdedelarne af 
barret äfven emellan desamma utbreder sig den storcelliga transfusionsväfnaden, 
som visserligen på olika ställen är något olika modifierad men i det hela iir 
en och samma väfnad. 

Strax innanför strängslidan på kärlknippets bastsida (Fig. 1, h) har den 
sin mest utpreglade karakter. Cellerna, som jag vill benämna egentliga trans- 
Jtisionsceller, äro der parenkymatiska, ordnade i vertikala rader med i en och 
annan cell en sned botten, sålunda antydande sin uppkomst genom tvärdelningar 
af långsträckta, något tillspetsade celler. Membranen är ej synnerligen tjock, 
ungefär som strängslidcellernas, men mer förvedad än dessas. Bäst karakteri- 
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nande öfver hvarandra radade parenkymceller kunna också förekomma sparsamt 
inströdda mellan silrören. Cellernas längd i phloemstrålarne är vanligen fyra 
eller fem gånger större än bredden. 

I den mot bladkanten vända flanken af hvartdera kärlknippet undergå så 
väl vedens som vekbastets element ganska betydliga modifikationer. Silrören 
lemna här rum för en temligen storcellig väfnad, hvars membraner likaledes 
äro oförvedade, temligen tjocka och utan porer (Fig. 1, 2, f). Vid längdsnitt 
finner man cellernas längd ganska vexlande, dock äro de vanligast lika breda 
som långa. Innehållet är protoplasma, som ofta samlar sig vid cellens 
båda bottnar, så att protoplasmalagrets tjocklek successivt aftager mot midten, 
der innehållet stundom är vattenklart. Denna väfnad, som jag hädanefter vill 
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seras dock den färdigbildade väfnaden genom sina porer och deras läge. De 
visa sig särdeles talrikt både vid längd- och tvärsnitt af barret, och enär de 
förekomma både i bottnar och längdväggar, kan man vid hvarje snitt få se 
porer så väl framifrån som från sidan. Diametern till den cirkelrunda kontur, 
som gården, sedd framifrån, bildar, är ungefär hälften så stor som samma 
diameter hos vedtrakeidernas ringporer. Enär porkanalen är särdeles liten, 
blifva porerna sällan så genomskurna, att denna kanal från sidan kan iakttagas, 
hvarföre man också en tid trodde, att porerna hos denna väfnad saknade por¬ 
kanaler och bildades genom membranens klyfning (Zimmermann, anf. st. sid. 8). 
Äfven midtellamellen är svår att iakttaga hos dessa ringporer, som nästan sakna 
den hos transfusionsxylemets porer nämnda inknipningen af gårdväggen kring 
porkanalen. Mot strängslidan saknas porer. Deras innehåll är en vattenklar 
cellsaft. 

Bredvid dessa transfusionsceller och i samma vertikalrader som de före¬ 
komma parenkymceller af samma längd (Fig. 5, a, b), hvilkas hufvudsakliga 
innehåll är protoplasma och om sommaren talrika stärkelsekorn, hvarjemte 
vanligen hos dem iakttages en tämligen stor cellkärna. De gränsa inåt och 
utåt till andra dylika, så att sålunda från strängslidan till det egentliga kärl¬ 
knippet bildas serier af protoplasmaförande celler. Membranen är nästan oför- 
vedad och stundom ganska tunn, men vanligen är den tjock och har då mot 
likartade celler och mot strängslidan enkla, tvärsträckt ovala porer med mem¬ 
branen omkring poren rundadt uppsväld, påminnande om utseendet hos vissa 
silrör, särskildt om de hos rhizomet af Pteris aquilina befintliga (de Bary, 
anf. st. sid. 489). På poren, sedd framifrån, skönjas ofta små runda, gul- 
glänsande kroppar, som tyckas bestå af protoplasma, och dylika synas äfven 
strödda i den finkornigare protoplasman, hvilken än utfyller hela cellen än 
bildar ett intill väggarne slutet lager. Att dessa porer äro verkliga silskifvor, 
måste jag dock betvifla, ty jag har ej hos dem kunnat upptäcka genombrott i 
membranen, fastän jag ofta vid hög förstoring betraktat dem framifrån och 
från sidan (genomskurna). Ett annat hinder för, att man skulle kunna be¬ 
trakta dessa korta parenkymceller som ett slags silrör, är, att deras membran- 
aflagring öfverensstämmer med de unga, i' transfusionsväfnaden spridda hård- 
bastcellernas. — Dessa protoplasmaförande parenkymceller, som jag hädan¬ 
efter vill benämna enkelporiga transfusionsceller , äro ganska ofta betydligt vidare 
i tangential riktning än de egentliga transfusionscellcrna, som ofta blifva så 
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hoppressade, att deras tangentiala diameter knapt är fjerdedelen så stor som 
den radiala. Från elementen i det förut beskrifna transfusionsphloemet skilja 
sig de enkelporiga transfusionscellerna genom sitt spridda läge, sin mera rundade 
cellform, ett mera gulgrönt protoplasmainnehåll och de ofvan omnämnda porerna. 
I utkanten af transfusionphloemet har jag iakttagit celler, som haft grunda 
porer och äfven i öfrigt utgjort en öfvergångsform. — Nämnas bör, att äfven 
en eller annan af de egentliga transfusionscellerna kan hafva protoplasma¬ 
innehåll. 

På flankerna, utanför kärlknippet, är den periferiska transfusionsväfnaden 
(Fig. 1, g) föga olik den nyss beskrifna formen. Dock äro membranerna tun¬ 
nare och i sammanhang dermed mera vågiga, i det en del mera tjockväggiga 
celler sammanpressa de mellanliggande. Derigenom blir väfnaden nära~kärl- 
knippet svår att skilja från transfusionsxylemet. Den har dock större och 
mindre tillspetsade celler än detta, membranen är något svagare förvedad, och 
porerna äro äfven olika, såsom ofvan nämnts. Här, liksom öfver allt i den 
periferiska transfusionsväfnaden, finnas serier af de nyss omtalade enkelporiga 
transfusionscellerna, hvilka förena transfusionsphloemet med strängslidan. 

Något mer modifierad finna vi transfusionsväfnadens typ vara ofvanför 
kärlknippets veddel (Fig. 1, n). Cellerna, som redan i de öfriga delarne af 
den periferiska transfusionsväfnaden hade sin radiala diameter större än den 
tangentiala, få vanligen här den radiala sträckningen ännu mer framträdande. 
I längdsnitt visa sig cellerna vara ungefär lika långa som strängslidans och 
alltså mer än dubbelt längre än transfusionscellerna på motsatta sidan om kärl¬ 
knippet. Membranen är i allmänhet tunnare och tillika mindre vågig, i det 
att de mera tjockväggiga enkelporiga transfusionscellerna, hvilka hafva samma 
längd som de egentliga transfusionscellerna och omvexla med dem, här bugta 
mindre utåt på granncellernas bekostnad. Mest afvika de egentliga trans- 
fusionscellernas porer (Fig. 4) från dem, som synas i samma väfnad på bast¬ 
sidan, i det att de visserligen äro ringporer, men den sekundära aflagringen 
är svagt utvecklad och böjer sig endast svagt utåt från midtellamellen samt 
skjuter obetydligt fram, så att de, sedda framifrån, visa en mycket smal rinp 
och stor poröppning, som vid cellernas betydliga radiala sträckning fått en 
tvärsträckt elliptisk form. Cellerna få således en viss likhet med strängslidans. 

Längre inåt mot xylemet öfvergår denna cellform i en annan (Fig. 1, o), 
hvars celler i tvärsnitt äro rundade med den tangentiala diametern lika stor 
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som den radiala. Intercellulargångar, som hos de beskrifha formerna af den 
periferiska transfusionsväfnaden iiro synnerligen små, äro här temligen stora 
och talrika, bildande i tvärsnitt triangulära eller rektangulära öppningar. Dessa 
jemte de vid väfnadens innerst* celler stundom bildade luckorna efter resorberade 
protoxylemelement gifva honom ett utseende, som rätt mycket erinrar om en 
märgväfnad eller snarare om cellerna i primära märgstrålar. Emellertid visar 
den gradvisa öfvergången från de mest periferiska cellerna till denna inre väfnad, 
att den måste betraktas som med transfusionsväfnaden samhörig, och jag vill 
derfbre hädanefter som märglik transfusionsväfnad beteckna denna väfnad, 
hvars element af Haktig (anf. st.) benämnas Blattfasern. Dess celler blifva 
inåt mot kärlknippet allt längre, i samma mån de blifva smalare, membraner na 
vanligen allt tunnare och svagare forvedade samt porerna allt färre och smärre 
och få allt mer beskaffenhet af enkla. Jemte den vattenklara cellsaften finner 
man här sparsam protoplasma och om sommaren ett fåtal stora stärkelsekorn. 
Stundom, isynnerhet då kärlknippena äro mera åtskilda, finner man i denna 
väfnad en och annan cell, som innanför den forvedade membranen har en mer 
eller mindre mäktig, svagare forvedad inre atlagring, som genomsättes af långa 
porkanaler, hvilkas vidd aftager mot cellens lumen. Dessa stödjeceller äro hos 
Pinus austriaea sällsynta på inre sidan om veden, men hos Pinus silvestris 
utgöra de en sammanhängande väfnad, som går mellan de båda kärlknippena 
och äfven utbreder sig på båda sidor om hvartdera kärlknippet, så väl på 
vedsidan som på bastsidan. 

Yi hafva derföre anledning att misstänka, att det på vekbastets utsida i 
en nästan enkel rad utbredda hårdbastet (Fig. 1, c) är att fora tillsammans 
med transfusionsväfnaden snarare än med det egentliga kiirlknippet, och såsom 
vi snart skola visa, har en sådan åsigt många och kraftiga skäl för sig. 

Från den nyss beskrifna, af i tvärsnitt rundade celler bildade transfusions¬ 
väfnaden se vi lika beskaffade celler (Fig. 1, p) sträcka sig mellan de båda 
kärlknippena, ifall nämligen det tvärsnitt, vi undersöka, ej är taget så högt på 
barret, att dessa sammanslutit sig till ett enda knippe. På midten af barret 
äro de vanligen åtskilda af 5—8 cellrader, hos hvilka på grund af kärlknip¬ 
penas tillväxt den radiala diametern blifvit större än den tangentiala. Cellerna 
hafva ganska tunn, svagt förvedad membran, som stundom är något vågig, 
äro ganska långa prosenkymceller, som senare genom sparsamma tvärväggar 
afdelats i parenkymeeller, hvilka emellertid äro särdeles långa i förhållande till 
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tjockleken. Dessa celler öfvergå vid kärlknippenas undre sida omärkligt i de 
likaledes tunnväggiga celler, som omgifva hårdbastet, sålunda bildande så 
att säga en brygga mellan de af kärlknippena skilda delarne af den perife¬ 
riska transfusionsväfnaden. Äfven om framför denna brygga, åt bastsidan till, 
sträcka sig hårdbastceller, äro de närmast utanför dem liggande cellerna föga 
eller intet skilda från nämnda celler i bryggan. 

Att de sålunda på tvänne sidor af modifierade transfusionsceller omgifna 
hårdbastcellerna äro att betrakta som samhöriga med transfusionsväfnadens 
element, synes af följande förhållanden. Cellformen är alldeles densamma som 
hos de mera långsträckta cellerna mellan kärlknipj>ena samt bos den ofvanför 
protoxylemgrupperna liggande transfusionsväfnaden. Cellmembranen hos de nedan¬ 
för hårdbastet liggande transfusionscellerna sammansmälter fullkomligt metLhård- 
bastcellernas yttre membran, som liksom den förre är förvedad. Liksom hos 
transfusionsväfnaden cellerna bildas genom tvärdelning af en prosenkymatisk 
modercell, så bildas äfven stundom hos hårdbastcellen tvärväggar, som dock, 
derigenom att blott längdväggarne få sekundära aflagringar, blifva tunna och 
bugtade; och cellkomplexen framträder alltså vid maceration såsom en i flera 
fack afdelad cell. Andra skäl för uppfattningen af hårdbastcellernas samhö¬ 
righet med transfusionsväfnaden äro, att de innehålla riklig protoplasma liksom 
de ur samma cellrad som transfusionscellerna framgångna enkelporiga trans¬ 
fusionscellerna, samt att de i yngre stadium äro försedda med en membran- 
aflagring, som mycket liknar de nämnda cellernas. Härtill kommer slutligen, 
att äfven hårdbastcellerna hafva ett slags ringporer, i det att hvardera porkanalen 
i den vttre ändan är mycket vid, längre inåt sammandrar sig temligen tvärt 
och slutligen nästan jemntjock fortsätter in mot cellens håligbet. I samman¬ 
hang härmed må nämnas, det Bertrand (anf. st. sid. 89) hos Larix anför, att 
dess transfusionsceller förändras i ofvan nämnda hårdbastceller (”fibres pseudo- 
liberiennes”). 

Ofvan beskrifna anordning af väfnaderna råder i de nålformiga barrens 

midt. 

Vid ett tvärsnitt genom barret vid dess nedersta del finner man, att det 
af strängslidan omslutna partiet utgör en betydligare del af hela tvärsnittet än 
högre upp i barret. Veddelen är särdeles rikligt utvecklad, så att den, åtmin¬ 
stone hos det ettåriga barret, utgör minst tre fjerdedelar af det i tvärsnitt nästan 
cirkelrunda egentliga kärlknippet. Hårdbastet är här ej inskränkt till kärl- 
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knippenas bastsida utan uppträder äfven i den brygga, som åtskiljer de båda 
kärlknippena, samt på dessas vedsida. I uppbärandet af det långa barret del¬ 
tager utom hårdbast- och vedpartien utan tvifvel det hypodermala skleren- 
kymet, som här bildar ett u 2 —3 celler mäktigt sammanhängande lager under 
epidermis. Redan vid barrets bas är den periferiska transfusionsväfnaden fullt 
utvecklad, fastän cellerna här äro längre och något mera regelbundet polvgonala 
och porerna något mindre än högre upp. 

Gör man en serie tvärsnitt allt närmare barrets spets, skall man finna, 
att i den mån barret sjelft aftager i omfång, äfven partiet innanför strängslidan 
minskas. Först omkring 5 mm nedom spetsen sammansluta sig de båda der 
nedanför åtskilda kärlknippena till ett knippe. Derefter börjar vekbastet att 
företrädesvis aftaga i myckenhet och samtidigt dermed hårdbastet, så att ett par 
mm under yttersta spetsen bastet alldeles försvunnit. Kärlknippet utgöres här 
alltså af blott vedtrakeider, och i dettas kanter är det nämnda transfusions- 
xvlemet tcmligen rikligt representeradt, Ilela den återstående platsen inom 
strängslidan intages af periferisk transfusionsväfnad, som sålunda i förhållande 
till tvärsnittets kärlknippeparti är ganska betydlig. Dess celler likna de längre 
ned i barret l>efintliga men hafva betydligt mera bugtade membraner. Ännu 
högre upp hafva äfven vedtrakeiderna försvunnit efter att till sist hafva alla 
antagit samma form som elementen i den väfnad, hvilken vi betecknat såsom 
transfu8ionsxylem; och på snitt tätt under barrets spets märkas innanför sträng¬ 
slidan blott några få celler, de öfversta af deu periferiska transfusionsväfnaden. 

Vi hafva således funnit, att innanför strängslidan ligga mycket olika väf- 
nader, nämligen transfusionsxylem och transfusionsphloem i kärlknippenas flanker, 
en märglik transfusionsväfnad ofvanför och emellan kärlknippena, hårdbast nedan¬ 
för phloémet och mer eller mindre rikligt inströdda hårdbastceller i den märg¬ 
lika transfusionsväfnaden, samt rundt omkring dessa väfnader den egentliga 
transfusionsväfnaden, som genomtränges af en nätlik, enkelporig transfusions¬ 
väfnad. 

Pinus silvestris L. öfverensstämmer i allt väsentligt med P. austriaca. 
Jag vill derföre endast i korthet anmärka de få skiljaktigheter, jag iakttagit 

Liksom barret sjelft är också det af strängslidan begränsade centrala partiet 
hos denna art mera utplattadt och kärlknippena betydligt längre åtskilda. Så¬ 
som förut nämnts, är hårdbastet rikligt utveckladt och utbreder sig så väl 
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nedanför som emellan och ofvanför de båda kärlknippena. Understundom har 
det så ordnat sig, att det vid tvärsnitt har formen af ett liggande X, i hvars 
spetsiga vinklar kärlknippena ligga. Det är klart, att det vid en sådan ut¬ 
bildning lemnar ett synnerligen godt stöd för kärlknippena och hela barret. 
Den inre membranaflagringen i hårdbastcellerna är mycket tjockare än hos P. 
austriaca och alldeles oförvedad. 

Kärlknippet har, i tvärsnitt sedt, en mera utdraget oval form, och i sam¬ 
manhang dermed äro också transfusionsxylem och transfusionsphloem något rik¬ 
ligare utvecklade. 

Transfusionsväfnaden visar ingen afvikclse från den hos P. austriaca be- 
skrifna utom den, att dess celler hafva i tvärsnitt mera oregelbundet bugtade 
konturer, enär de bland dem strödda enkelporiga transfusionscellerna bugta sig 
mycket starkt utåt på de förras bekostnad. 

Abies Nordmanniana Steven. 

Barren på denna prydliga Conifer sitta fasta i spiral rundt omkring de 
yngre horizontalt utbredda grenarne; dock vända alla sin öfversida uppåt, och 
deras tvåtandade spetsar äro riktade mot spetsen af den gren, på hvilken de 
äro fasta. För att barrets öfversida dervid skall kunna vara vänd uppåt, måste 
det mer eller mindre vridas, och denna vridning, som hos öfversidana barr upp¬ 
går till 180 grader, är utförd vid barrets bas. För öfrigt är den inre anord¬ 
ningen af väfnaderna ej derigenom på något sätt rubbad, något som lätt fram¬ 
går, om man vid undersökningen fästhåller, hvad som egentligen är bladets 
öfre och undre sida. 

Af barrets plattade form kunde man vänta sig, att det af strängslidan 
omslutna partiet vore utdraget på bredden. Sådant är dock ej fallet, utan det 
har en i tvärsnitt nästan cirkelrund form. Till ersättning hafva de mellan 
bladkanterna och strängslidan i bladskifvans midt liggande cellerna fått en 
tvärsträckt form. 

Det egentliga kärlknippet visar inga anmärkningsvärda afvikelser från den 
byggnad, som hos Pinus beskrifvits. Transfusionsxylem och transfusionsphloem 
äro dock något rikligare utvecklade än hos P. austriaca. 

Den brygga, som åtskiljer de båda kärlknippena, är deremot betydligt 
smalare. Den bildas vid barrets midt af 3—4 cellrader, som till största delen 
äro hårdbastceller; åtminstone äro de celler vanligen sklerenkymatiska, som 
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åtskilja kärlknippenas vekbast, medan deremot cellerna i den del af bryggan, 
som åtskiljer vedpartierna, här liksom hos P. austriaca kunna bibehålla ett 
utseende, som påminner om cellerna i en primär märgstråle. I rät linie inåt 
och utåt från bryggan har vanligen äfven sklerifiering inträdt hos celler i den 
periferiska transfusionsväfnaden och t. o. m. i strängslidan, så att derigenom 
ofta bildats en radialt stäld lamell af fastare celler, hvilken på tvärsnitt fram¬ 
träder som en radialt stäld pelare mellan kärlknippena. Dess uppgift är tyd¬ 
ligen att åt det centrala partiet bilda ett kraftigt motstånd mot sammantryck- 
ning från öfver- och undersidan och mot böjning. Den egentliga periferiska 
transfusionsväfnaden är ej så rikligt utvecklad som hos Pinus — barren äro 
också flera gånger kortare —, membranen är tjockare, och porerna äro mindre. 
Mot strängslidans celler äfvensom mot de protoplasmaförande parenkymcellerna 
hafva de egentliga transfusionscellema ensidiga ringporer. Mellan xylemet och 
strängslidan har det vanligen 2 celler mäktiga lagret af parenkymceller ej 
utvecklats till egentliga transfusionseeller, utan alla äro protoplasmaförande och 
enkelporiga med oförvedad membran. Till sitt läge och sin form motsvara de 
närmast de märglika transfusionscellema hos Pinus och kunna derföre lämp¬ 
ligast så benämnas, ehuru de till membranens och innehållets l>eskaffenhet 
äfven hafva en viss likhet med de enkelporiga transfusioncellerna. Mahlerts 
uppgift (anf. st. sid. 21), att hos slägtet Abies xylemet ansluter sig till ved¬ 
sidans strängslida, är alltså icke riktig. 

Vid barrets bas äro kärlknippena splittrade i Hera, vanligen 5—6 grupper; 
och den af tunnväggiga celler bestående bryggan mellan de tvänne mellersta 
grupperna är ganska smal. Mycket nära intill barrets bas uppträder trans¬ 
fusionsväfnaden. Visserligen saknas ej hårdbastceller i densamma, dock får 
barret på denna höjd sitt hufvudsakliga stöd af det Hera celler mäktiga hypo- 
dermat. 

I barrets inbugtade spets slutar det centrala af strängslidan omgifna par¬ 
tiet vid inbugtningen och är der genom en enkel rad pallisadceller skildt från 
hypodermalagret. Anmärkningsvärdt är för öfrigt, att man här hos en och 
annan transfusionscell kan iakttaga nätaflagringar jemte ringporer i membranen. 
Elementen upphöra här efter hand liksom hos Pinus, men dessförinnan upp¬ 
träda äfven egentliga transfusionseeller ofvanför xylemet, skilda från detta genom 
märglika transfusionseeller. 
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Abies pectinata DC. öfverensstämmer mecl afseende på transfusionsväf- 
naden i allt väsentligt med förut anförda art. Transfusionscellerna äro dock 
betydligt mindre och hafva smärre porer samt blifva mindre ofta ersatta af 
hårdbastceller. Strängslidan är hos båda dessa Abies-arter sammansatt af 
kortare och i tvärsnitt mera rundade celler än hos Pinus. I jemförelse med 
närliggande grundväfnadsceller, som hos Abietineerna äro ordnade i horizon- 
tala skifvor, äro de ganska långsträckta och väl ordnade i vertikala rader, som 
afslutas med en sned cell, ändcellen hos den tvärdelade meristemcellen, samt 
hafva liksom transfusionscellerna en mer eller mindre förvedad membran. Kloro¬ 
fyllhalten är också hos dessa celler ganska obetydlig i jemförelse med utanför 
belägna grundväfnadscellers. Dock inträffar det stundom, att strängslideeller 
bugta sig betydligt utåt, och att samtidigt ett enkelt lager parenkymceller 
innanför strängslidan får en stor likhet med strängslideeller. Bottnarne i de 
öfver hvarandra radade strängsi idcellerna sluta emellertid tätt intill hvarandra, 
då deremot de utanför slidan liggande grundväfnadscellema, såsom nämndes, 
bilda tvärstälda, sins emellan skilda lameller. Afven hos A. pectinata, liksom 
hos andra Abies-arter, jag undersökt, är xvlemdelen skild från strängslidan 
genom ett lager märglika transfusionsceller. 

Picea excelsa Link. 

I öfverensstämmelse med barrets form, som i tvärsnitt är rundadt fyr¬ 
kantig, är det af strängslidan omslutna centrala partiet i tvärsnitt cirkelrundt. 

Den brygga, som hos de båda förut anförda slägtena åtskilde kärlknippena, 
är hos Picea reducerad till en enkel märgstråle. Rätt utanför denna på kärl¬ 
knippenas hastsida ligger en grupp af vanligen 7—12 hårdbastceller med 
mycket tjocka membraner. 

Strängslidans celler öfverensstämma till formen med samma celler hos 
Pinus. Detsamma gäller äfven om transfusionsväfnaden, fastän cellerna och 
deras porer äro mindre. 

Kärlknipjiets bastdel utbreder sig vanligen ganska betydligt mot flanken, 
bildande ett i förhållande till vekbastelementens vanliga vidd tämligen stor- 
celligt transfusionsphloém, som liksom hos Pinus förbindes med strängslidan 
genom kedjor af enkelporiga transfusionsceller. Elementens anordning förblir 
densamma ända upp mot barrets yttersta spets. Dä försvinna först de egent- 
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liga kärlknippeelementen och derpå de få hårdbastcellerna, så att slutligen inom 
strängslidan qvarstå blott några få transfusionseeller. 

Picea alba Axton. 

För den anatomiska byggnaden af baiTet hos denna art har Areschouo 
redogjort (anf. st. sid. 128). Då dessutom öfverensstämmelsen med Pieea 
excelsa är mycket stor, skall jag blott i korthet anföra de skiljaktigheter, som 
hos P. alba visa sig. 

De egentliga transfusionseeller, som ligga nedanför hårdbastet afvika van¬ 
ligen från de öfriga derigenom, att de äro mera sträckta i radial riktning, och 
att deras membraner äro tjockare. Detta är isynnerhet fallet, om hårdbast- 
gruppen är väl utvecklad. Deras talrika och plana radiala längdväggar utgöra 
då en ganska kraftig förbindelse mellan strängslidan och hårdbastet. 

Enkelporiga transfusionseeller synas hos denna art förekomma talrikare än 
hos den föregående. De förekomma rikligast vid kärlknippenas utåtvända flanker 
men äro rätt talrika äfven i öfriga delar af den periferiska transfusionsväfnaden, 
särdeles ofvanför vedpartiet. De hafva en mera afrundad form än de när¬ 
liggande, starkare förvedade egentliga transfusionscellerna, som af dem blifvit 
något hoppressade. Bottnarne visa talrika aflånga porer, mellan hvilka den 
med sekundära aflagringar försedda membranen ter sig såsom ett finare eller 
gröfre nätverk. 

Cedrus Libani Bakrelxer. 

Barren på föryngrings- och dverggrenar visa sins emellan ingen olikhet. 
Liksom hos Picea är bryggan mellan de två kärlknippena reducerad till en 
smal märgstråle, hvars celler äro långa och parenkvmatiska med ändcellerna i 
hvarje rad tillspetsade. Porerna mot närliggande vedtrakeider äro enkla, mötta 
af ringporer i trakeidens membran. Innehållet är vanligen protoplasma men 
ofta ett brunt sekret och deri liggande stafformiga kristaller. Äfven parenkym- 
eellen på vedsidan rakt ofvanför märgstrålen samt en och annan hårdbastcell 
på phloemsidan hafva dylikt innehåll. 

Kärlknippets vedparti är i flanken försedt med ett transfusionxylera, som 
är rikligare utveckladt än hos Picea och sträcker sig ut mot strängslidan, så 
att blott en cellrad åtskiljer dem. Det bildas af endast ringporiga trakeider 
(Fig. 9), som till längd, bottnarnes riktning och ringporernas läge öfverens- 


Digitized by 


Google 



TransfnsioDSv&fhaden hos Conifererna. 


17 


stämma med samma element hos Pinus austriaca. Gårdväggeu synes vara 
något uppsväld (Fig. 11). Bottnarne äro stundom riktade lodrätt mot längd- 
väggarne men liafva det oaktadt blott en ringpor, medan de närliggande egent¬ 
liga transfusionscellerna hafva mindre porer och många sådana i hvarje botten. 
Transfusionsphloemet är äfven rikligt utveekladt samt öfverensstämmer med det 
hos Pinus austriaca beskrifna. 

Hårdbastcellema äro liksom hos Picea samlade i en tät grupp nedanför vek¬ 
bastet och försedda med en synnerligen mäktig, oförvedad sekundär membran- 
aflagring innanför den förvedade primära. Isolerade genom maceration visa de 
sig genom tvärväggar mycket tydligt afdelade i fack (Fig. 8). 

Parenkymet mellan det egentliga kärlknippet och strängslidan har utveck¬ 
lats till sins emellan ganska olika element. Ofvanför veden ligger ett enkelt 
cellager, som böjer sig mer eller mindre långt utåt kring kärlknippet. Dess 
element hafva strängslidcellernas längd, form och innehåll. Membranen är 
oförvedad och har enkla porer. Stundom ersättes här en cellrad af en hård- 
bastcell. Till höger och venster om hårdbastet, nedanför phloemet, ligga der- 
emot väl utvecklade transfusionsceller, som vanligen äro kubiska med ofta 
afrundade hörn, i det intercellulargångarne äro ganska stora. Rätt ofta har 
jag funnit, att till dessa gångar leda porer, såsom Russow (anf. st. sid. 137) 
förut iakttagit i andra delar af Coniferernas kärlknippen. Yid maceration 
erhöllos delar af cellrader, der de från samma modercell framgångna cellerna 
ännu hängde tillsammans (Fig. 10). Porerna stå vanligen i täta rader och 
äro mycket små men dock verkliga ringporer med porkanalens vidd temligen 
liten i förhållande till gården. Mot andra transfusionsceller äro porerna tvåsidiga 
(Fig. 12) men mot strängslidan och parenkymceller med oförvedad membran 
regelmessigt ensidiga (Fig. 13). På undre sidan af det egentliga kärlknippet, 
mellan hårdbastgruppen och strängslidan, äro de egentliga transfusionscellerna 
utvecklade på ett sådant sätt, att de äro svåra att skilja från de bland dem 
strödda enkelporiga. Den membranaflagring, som hos egentliga transfusionsceller 
och ringportrakeider annars skjuter fram och genom sitt aflägsnande från midtel- 
lamellen bildar en gård och en till denna ledande porkanal, bildar här blott 
en rundad uppsvällning eller vall omkring en porkanal (Figg. 14 och 15), 
hvars diameter, då poren betraktas framifrån, visar sig större än bredden hos 
den omgifvande ljusa ringen. Då härtill kommer, att hos Cedrus liksom hos 
många andra Coniferer en del egentliga transfusionsceller kunna innehålla 
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protoplasma, så försvinner hvarje skarp gräns mellan de protoplasmaförande 
enkelporiga och de egentliga transfusionscellerna. Förvedningen hos transfu- 
sionscellernas membran är nämligen i samma mån svagare, som cellerna äro 
rika på protoplasma. 

Strängslidan är särdeles väl utvecklad hos Cedrus. Dess celler, som äro 
omkring 5 gånger längre än den största tvärdiametern, den tangentiala, hafva 
temligen tjocka membraner. De radiala längdväggarne äro starkast förvedade, och' 
der äro också de aflånga, tvärstälda porerna talrikast. 

Larix europsea DC. 

I tvärsnittet genom ett barr förefaller det, som om veddelen hade formen 
af ett T med den opari ga armen sträckt nedåt, så att vekbastet af densamme 
delas i två skilda hälfter. De båda pariga armarne bildas öfverst af smala 
spiraltrakeider, och efter dem följer ett 2—3 celler mäktigt lager ringportrakei- 
der. Vid noggrann undersökning af elementen i den opariga armen finner 
man emellertid, att do utgöras af protoplasmaförande prosenkymeeller, som ge¬ 
nom tvärväggar förändrats till ett vanligen mycket långsträckt parenkym. 
Deras membraner äro liksom de egentliga vedtrakeidemas starkt förvedade och 
försedda med antingen enkla porer eller ringporer, som dock äro betydligt 
mindre än de egentliga vedtrakeidemas. De motsvara alltså de modifierade trans- 
fusionsceller, som bilda bryggan mellan de två kärlknippena hos Pinus austriaea. 

Transfusionsxylemet är föga utveckladt; transfusionsphloemet är deremot 
något rikligare. Dess celler äro ganska rika på protoplasma och stå såsom 
vanligt genom protoplasmaförande celler i förbindelse med strängslidan. 

Nedanför vekbastet ligger i ett enkelt, på tvärsnitt nästan halfcirkelfor- 
migt böjdt lager hårdbastet, som har den inre membranaflagringen tunnare än 
hvad fallet är hos Cedrus. 

Strängslidan består af i tvärsnitt nästan isodiametriska celler, som äro 
längre än hos törut anförda Abietineer med längddiametern omkring 8 gånger 
större än tvärdiametern. Dess förvedade membran är ganska tunn. 

Den olikhet i utveckling, som vi redan hos Cedrus funno parenkymet 
innanför strängslidan antaga, framträder hos Larix ännu skarpare. Mellan 
hårdbastet och strängslidan äro dess celler synnerligen långa, vanligen 1 l / a 
gånger längre än närliggande strängsiidceller. De svagt förvedade, temligen 
tjocka membranerna hafva mycket små och nästan enkla, något tvärsträckta 
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porer, som mot strängslidcellema är o ensidiga. Ju närmare dessa celler ligga 
intill kärlknippets flanker, desto kortare blifva de, och desto tätare ligga dess 
porer, så att membranerna af dem stundom synas nästan nätlikt fbrtjockade. 
Mellan xylemet och strängslidan ligger likaledes ett lager af långsträckta pro- 
toplasmaförande parenkymceller, hvilkas membraner vanligen äro tunna och 
ofbrvedade men stundom blifva ganska tjocka. Ofta påträffas i detta parenkym 
en eller annan cell, som är fyld med ett brunt sekret och staffonniga kalk- 
oxalatkristaller. Parenkymet såväl ofvanför xylemet som nedanför phloemet 
bör, enligt hvad jag vid Abies Nordmannia anfört, betraktas som en märg¬ 
lik transfusionsväfnad. Yid kärlknippets flanker äro cellerna vidare och lik¬ 
som de närliggande strängslidcellema kortare, isodiametriska eller dubbelt längre 
än sin bredd samt försedda med små ringporer och nätaflagringar i membranerna. 
Den ringa längd, som transfusionscellerna antaga, liksom också utvecklingen 
af öfver- och undersidans celler till en märglik transfusionsväfnad, beror sanno¬ 
likt på barrets plattade form, hvarigenom saftledningen företrädesvis sker mot 
bladkanterna. 


Af den beskrifning, jag nu lemnat öfver transfusionsväfnaden hos olika 
representanter för Abietineernas familj, framgår, att denna väfnad i regel är 
utvecklad rundt omkring och emellan de två kärlknippena i bladet, och att hos 
en del bland dem den mellan kärlknippena liggande transfusionsväfnaden blifvit 
reducerad till en enkel xylem- och phloémstråle, medan hos andra denna reduk¬ 
tion först inträder mot bladets spets. Redan på grund af detta läge för transfu¬ 
sionsväfnaden tvekade naturforskarne, såsom Mohl, att räkna densamma till kärl¬ 
knippet, Men först vid undersökningar öfver denna väfnads uppkomst kunde det 
blifva klart, i hvilken förbindelse den står till det egentliga kärlknippet. För 
utredning af denna fråga har jag gjort undersökningar af det unga barret i knoppar 
af Pinus silvestris och austriaca (Fig. 16), Cedrus Libani och Larix euro- 
psea; och hos dem alla fann jag, att, innan ännu några element till det egentliga 
kärlknippet blifvit anlagda, en storcellig väfnad fanns innanför strängslidan. 
Denna väfnad, som närmast motsvarar Hansteins plerom, sluter sig tätt tillsammans 
utan några synbara intercellulargångar. Den derutanför i barret liggande, redan 
klorofyllförande väfnaden, barrets egentliga periblem, hade redan på detta stadiet 
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protoplasma, så försvinner hvarje skarp gräns mellan de protoplasmaförande 
enkelporiga och de egentliga transfusionscellema. Förvedningen hos transfu- 
sionscellernas membran är nämligen i samma mån svagare, som cellerna äro 
rika på protoplasma. 

Strängslidan är särdeles väl utvecklad hos Cedrus. Dess celler, som äro 
omkring 5 gånger längre än den största tvärdiametern, den tangentiala, hafva 
temligen tjocka membraner. De radiala längdväggame äro starkast förvedade, och 
der äro också de atlånga, tvärstälda porerna talrikast. 

Larix europsea DC. 

I tvärsnittet genom ett barr förefaller det, som om veddelen hade formen 
af ett T med den opariga armen sträckt nedåt, så att vekbastet af densamme 
delas i två skilda hälfter. De båda pariga armarne bildas öfverst af smala 
spiraltrakeider, och efter dem följer ett 2—3 celler mäktigt lager ringportrakei- 
der. Yid noggrann undersökning af elementen i den opariga armen finner 
man emellertid, att de utgöras af protoplasmaförande prosenkymceller, som ge¬ 
nom tvärväggar förändrats till ett vanligen mycket långsträckt parenkym. 
Deras membraner äro liksom de egentliga vedtrakeidemas starkt förvedade och 
försedda med antingen enkla porer eller ringporer, som dock äro betydligt 
mindre än de egentliga vedtrakeidemas. De motsvara alltså de modifierade trans- 
fusionsceller, som bilda bryggan mellan de två kärlknippena hos Pinus austriaca. 

Transfusionsxylemet är föga utveckladt; transfusionsphloemet är deremot 
något rikligare. Dess celler äro ganska rika på protoplasma och stå såsom 
vanligt genom protoplasmaförande celler i förbindelse med strängslidan. 

Nedanför vekbastet ligger i ett enkelt, på tvärsnitt nästan halfcirkelfor- 
migt böjdt lager hårdbastet, som har den inre membranaflagringen tunnare än 
hvad fallet är hos Cedrus. 

Strängslidan består af i tvärsnitt nästan isodiametriska celler, som äro 
längre än hos törut anförda Abietinecr med längddiametern omkring 8 gånger 
större än tvärdiametern. Dess förvedade membran är ganska tunn. 

Den olikhet i utveckling, som vi redan hos Cedrus funno parenkymet 
innanför strängslidan antaga, framträder hos Larix ännu skarpare. Mellan 
hårdbastet och strängslidan äro dess celler synnerligen långa, vanligen 1 */ s 
gånger längre än närliggande strängslidceller. De svagt förvedade, temligen 
tjocka membranerna hafva mycket små och nästan enkla, något tvärsträckta 
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porer, som mot strängslidcellerna äro ensidiga. Ju närmare dessa celler ligga 
intill kärlknippets flanker, desto kortare blifva de, och desto tätare ligga dess 
porer, så att membranerna af dem stundom synas nästan nätlikt fbrtjockade. 
Mellan xylemet och strängslidan ligger likaledes ett lager af långsträckta pro- 
toplasmaförande parenkymceller, hvilkas membraner vanligen äro tunna och 
ofbrvedade men stundom blifva ganska tjocka. Ofta påträffas i detta parenkym 
en eller annan cell, som är fyld med ett brunt sekret och stafformiga kalk- 
oxalatkristaller. Parenkymet såväl ofvanför xylemet som nedanför phloémet 
bör, enligt hvad jag vid Abies Nordmannia anfört, betraktas som en märg¬ 
lik transfusionsväfnad. Yid kärlknippets flanker äro cellerna vidare och lik¬ 
som de närliggande strängslidcellerna kortare, isodiametriska eller dubbelt längre 
än sin bredd samt försedda med små ringporer och nätaflagringar i membranerna. 
Den ringa längd, som transfusionscellerna antaga, liksom också utvecklingen 
af öfver- och undersidans celler till en märglik transfusionsväfnad, beror sanno¬ 
likt på barrets plattade form, hvarigenom saftledningen företrädesvis sker mot 
bladkanterna. 


Af den beskrifning, jag nu lemnat öfver transfusionsväfnaden hos olika 
representanter för Abietineernas familj, framgår, att denna väfnad i regel är 
utvecklad rundt omkring och emellan de två kärlknippena i bladet, och att hos 
en del bland dem den mellan kärlknippena liggande transfusionsväfnaden blifvit 
reducerad till en enkel xylem- och phloemstråle, medan hos andra denna reduk¬ 
tion först inträder mot bladets spets. Redan på grund af detta läge för transfu¬ 
sionsväfnaden tvekade naturforskarne, såsom Mohl, att räkna densamma till kärl¬ 
knippet. Men först vid undersökningar öfver denna väfnads uppkomst kunde det 
blifva klart, i hvilken förbindelse den står till det egentliga kärlknippet. För 
utredning af denna fråga har jag gjort undersökningar af det unga barret i knoppar 
af Pinus silvestris och austriaca (Fig. 16), Cedrus Libani och Larix euro- 
psea; och hos dem alla fann jag, att, innan ännu några element till det egentliga 
kärlknippet blifvit anlagda, en storcellig väfnad fanns innanför strängslidan. 
Denna väfnad, som närmast motsvarar Hansteins plerom, sluter sig tätt tillsammans 
utan några synbara intercellulargångar. Den derutanför i barret liggande, redan 
klorofyllförande väfnaden, barrets egentliga periblem, hade redan på detta stadiet 
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smärre intercellulargångar. Pleromets celler tyckas vara bildade centripetalt, ty de 
innersta cellerna äro minst och synas hafva något tunnare membran; för öfrigt 
ordna sig cellerna så, att man nästan kan urskilja koncentriska kretsar af i 
samma krets likstora celler. De celler, som sedan skola utveckla sig till hård¬ 
bast, skilja sig från de öfriga axilsträngens celler endast derigenom, att de i 
allmänhet blifva något större. Der på anlägges genom delning af några få 
pleromceller prokambiumknippet, som utvecklar protoxylemet eller de första med 
fibrösa membranatlagringar försedda vedelementen och samtidigt protophloemet 
eller de första vekbastelementen samt senare några få mellanliggande radialt 
ordnade xylem- och phloemelement, hvilka äro åtskilda af meristematiska celler. 
Samtidigt försiggå temligen oregelmessigt delningar i pleromets periferiska cel¬ 
ler, så att, då protoxylemet är fårdigbildadt, transfusionscellerna äro anlagda 
till sitt slutliga antal. Hos Larix, liksom hos Pinus, märktes samtidigt med pro- 
toxylemets och hårdbastcellernas framträdande äfven den cellgrupp vara långt 
utvecklad, hvilken sedan skulle åtskilja de båda kärlknippena. Dessa cellers 
tidiga utveckling utgör ett nytt skäl for min åsigt, att de ej böra räknas till 
vedtrakeiderna utan till transfusionsväfnaden. 

Den åsigt beträffande transfusionsväfnadens utveckling och natur, till hvil¬ 
ken jag kommit, kan derfore i korthet uttryckas sålunda: före kärlknippenas 
uppkomst anlägges en pleromliknande axil sträng i bladets periblem; den del 
af denna sträng, som ej intages af det eller de egentliga kärlknippena, utveck¬ 
las hos Conifererna dels till egentlig transfusionsväfnad med deri strödda 
protoplasmaförande parenkymceller dels till hårdbast; och hela den mellan det 
egentliga kärlknippet och strängslidan utbildade väfnaden kan genom närvaron 
af element, som mera likna antingen xylemet eller phloemet, betecknas såsom 
en på en lägre utvecklingsgrad qvarstående del af kärlknippet. 
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Sciadopitys verticillata Sieu. et Zucc. 

Hos denna växt finnas två kärlknippen i det inom ett skärmfjäll sittande, 
i spetsen något urnupna barret, och hvartdera kärlknippet omgifves ytterst 
af sin strängslida. Såsom H. v. Mohl (anf. st. sp. 7) utförligt angifver, 
skilja sig kärlknippena hos Sciadopitys från alla andra Coniferers derigenom, 
att vedpartierna äro vända mot barrets undersida och hafva ett sådant läge, 
att xylemstrålarne skulle bilda en rät vinkel, om de tänktes utdragna, tills de 
skurc hvarandra. För att undvika förvexling vid bestämmande af läget för 
cellerna kring det egentliga kärlknippet skall jag använda benämningame ved¬ 
sidan och bastsidan. 

Det egentliga kärlknippet har i tvärsnitt en nästan elliptisk form. Genom 
xylem- och phloemstrålar delas det i 4—5 grupper. I kärlknippenas utsida 
hafva ved- och vekbastelementen antagit den kortare och vidare form, som 
kännetecknar trausfusionsxylem och transfusionsphloém. I det förra iakttages 
vanligen en enkel rad protoxylemelement, trakeider med spiral- eller nätaflag- 
ringar och af samma form som de senare utvecklade elementen. Dessa sist¬ 
nämnda äro af en något vexlande längd, vanligen dock flera gånger längre än 
bredden, och hafva ringporer temligen likformigt fördelade på sina väggar, 
medan de längre in i kärlknippet liggande sekundära vedelementen hafva porer 
företrädesvis i trakeidens båda ändar. Stundom ligga porerna hos transfusions- 
xylemets element så tätt, att membranen synes nätformigt förtjockad. Från 
gårdens mot cellhåligheten vända vägg utgå för öfrigt ieke sällan listformiga 
förtjockningar längs cellväggens insida. Transfusionsphloemet består af nästan 
isodiametriska celler med tunna, oförvedade membraner utan porer. 

Mellan transfusionsxylemet och strängslidan ligga en eller två rader iso¬ 
diametriska celler, som höra till transfusionsväfnaden. Största mängden af så¬ 
dana celler ligger dock något längre ned på kärlknippets vedsida. Transfu¬ 
sionsväfnaden sträcker sig nämligen utanför veden i form, på tvärsnittet, af 
en halfcirkelbåge, och blott i bågens midt finnes ett afbrott, i det att här 
ligger en grupp hårdbastceller. Cellerna ligga ordnade i vertikala rader och 
hafva i allmänhet ganska tjocka membraner. Stundom finner man, att i samma 
vertikalrad en del celler hafva fått synnerligen tjocka membraner, och att der- 
vid den horizontala diametern är betydligt större än den vertikala. Dessa 
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tjockväggiga cellers hufvudfunktion är utan tvifvel att utgöra ett mekaniskt 
stöd mot radialt tryck. Porerna äro verkliga ringporer med en från porkanalen 
väl afskild gård, från hvars insida listlika membranförtjockningar stundom löpa 
längs membranens insida. Att sålunda betydliga likheter finnas mellan trans- 
fusionsxylemet och transfusionsväfnaden, måste erkännas; och att sådana likheter 
existera, är för öfrigt helt naturligt, då man betänker, att transfusionsxylemet 
har sitt upphof ur ett prokambium eller kambium, hvars delningsverksamhet 
mycket hastigt afstannat, att den närliggande transfusionsväfnaden fått sitt upp¬ 
hof ur pleromet i dessa prokambiala cellers omedelbara närhet, samt att trans- 
fusionsxylemets och närliggande transfusionsväfnads element, såsom jag senare 
skall söka visa, hafva samma funktion. 

Mellan vedsidans hårdbastceller, som här och der visa en smal tvärvägg, 
och protoxylemet ligga mycket långa celler med något tillspetsade ändar och 
på tvärsnitt bugtade, tunna, svagt förvodade membraner. De äro någon gång 
försedda med små glest sittande porer med membranen deromkring ringformigt 
uppsväld såsom hos svagt utvecklade ringporer; men vanligen sakna de alldeles 
porer. Så till form som läge öfverensstämma dessa celler med de märglika 
transfusionscellema hos Pinus austriaca. 

På kärlknippets bastsida utbreder sig ett enkelt eller dubbelt lager hård- 
bastbeller, som isynnerhet hos äldre barr äro något hoptryckta i radial riktning 
men för öfrigt likna vedsidans. Mellan dem och strängslidan finnes ett enkelt 
eller dubbelt lager celler, som trots sin jemförelsevis tunna oförvedade membran 
sällan äro hoptryckta. Hos blott ett år gamla barr äro cellerna i tvärsnitt 
rundade, af närliggande hårdbastcellers vidd och med längden ungefär 6—8 
gånger bredden. Med närliggande något kortare och vidare strängslidceller 
öfverensstämma de till innehållet, en åtminstone vintertiden klorofyllhaltig proto- 
plasma, och till sina enkla, tvärsträckta porer. Hos äldre barr hafva en del 
celler uttänjts i radial riktning och tvärdelningar samtidigt försiggått, så att 
deras längd är lika stor med den längre tvärdiametern, den radiala. Dessa 
vida celler hafva ett mera vattenklart innehåll än de längre parenkymcellerna. 
Detta bastsidans parenkym kan, om man så vill, betraktas såsom i en grupp 
samlade märglika transfusionsceller. Det kommunicerar med transfusionsphloe- 
met och genom luckor i hårdbastcellernas skifva med innanför denna liggande 
större phloemstrålceller. 
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Strängslidans celler ligga i rader öfver hvarandra och hafva isynnerhet på 
de radiala längsväggarne ovala, tvärstälda porer. I bottname visa sig mycket 
tätt liggande rundade porer, som gifva dem en viss likhet med silskifvor. , 

Den tendens att midt ofvanfbr och midt nedanför kärlknippet utveckla en 
märglik transfusionsväfnad och hårdbast, hvilken vi i föregående grupp funno 
företrädesvis hos Larix, har ännu tydligare framträdt hos Sciadopitys, hvars 
transfusionsväfnad annars ganska mycket öfverensstämmer med Pinus-gruppens. 

Arancaria brasiliensis A. Rich. 

Det breda barret hos denna Conifer genomsättes af många parallela kärl¬ 
knippen och hartsgångar. Till stöd för mesofyllet finnas här, liksom hos Scia¬ 
dopitys greniga sklerenkymceller. Den klorofyllförande grundväfnadens anord¬ 
ning i tvärlameller är här ej så väl genomförd som hos förut behandlade släg- 
ten. På öfre sidan finnes, liksom hos Sciadopitys, en pallisadväfnad. 

Kärlknippet omgifves ytterst af en strängslida, som dock ej är särdeles 
väl utpreglad. Der dess celler äro bäst utvecklade, ligga de radade öfver hvar- 
andra och äro vanligen 3 gånger längre än bredden; stundom äro de dock 
isodiametriska och bugta sig dervid utåt mot grundväfnaden, h varför det stun¬ 
dom är svårt att säkert skilja dem från denna, isynnerhet som dess intill strän- 
slidan stötande celler ofta ordna sig öfver hvarandra till vertikalrader. En 
sådan svagt utbildad strängslida, hvars celler hafva mindre regelbunden form 
och oförvedade membraner, betraktas af Mahlert (anf. st. sid. 23) som afled- 
ningsparenkym. 

Det egentliga kärlknippets vedparti utgöres af 3—5 protoxylemgrupper, 
hvilka bestå af ring- och spiraltrakeider samt mot kambiet fortsättas af ring- 
portrakeider med i ändarne synnerligen talrika ringporer. Till hvardera af 
vedpartiets båda flanker ansluter sig en rad kortare och vidare trakeider, trans- 
fusionsxylemet; men dessa saknas stundom helt och hållet. Transfusionsphloe- 
met, i flanken af det småcelliga phloemet, är äfven ganska outveckladt. 

Nedanför vekbastet ligger en tät grupp af tjockväggiga hårdbastceller samt 
stundom ett par långa parenkymceller med tunn, förvedad membran. 

Anordningen af transfusionsväfnaden är densamma som hos Sciadopitys, 
dock ersättes den cj här af några hårdbastceller ofvanför veden. Den mot 
strängslidan stötande väggen har ensidiga ringporer (Fig. 17), i det att mot 
ringporen i transfusionscellens membran antingen saknas por i den knapt för- 
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vedade strängslidcellens membran, eller också finnes der en enkel, mot cellens 
hålighet sig vidgande porkanal. Jemte de egentliga har jag i 'flankerna iakt¬ 
tagit enkelporiga transfusionsceller. Ofvanför vedpartiet är transfusionsväfnaden 
rikligast utvecklad. Dess celler hafva ofta stärkelseinnehåll. De mellan pro- 
toxylemelementen liggande cellerna äro synnerligen långsträckta och hafva spar¬ 
samma ringporer i sin svagt förvedade membran. 

Transfusionsväfnaden är hos A. brasiliensis ganska svagt utvecklad, ett 
förhållande, som sannolikt står i samband med att bladet hos nämnda art 
genomsättes af flera parallelt löpande kärlknippen. 

Araucaria excelsa R. Bk. 

Barret är centriskt och visar till sin grundväfnads anordning rätt stor 
likhet med Oupressineernas. Don periferiska, tätt liggande och klorofyllförande 
grundväfnaden står genom slangar af horizontalt sträckta, af greniga skleren- 
kymeeller stödda celler i förbindelse med det enda, centralt belägna kärlknippet 
Dertill löpa de tätt sittande bladen ned på stammen liksom hos flertalet Cu- 
pressineer, i det att den tjocka bladdynan räcker ungefar 1 mm nedom 
den punkt, der bladets undersida skarpt böjer sig ut från stammen. 

Anordningen af elementen innanför strängslidan är densamma som hos 
föregående art, men transfusionsväfnaden är här mycket rikare utvecklad. Dess 
celler äro mycket större samt hafva större och talrikare ringporer. De bland de 
egentliga transfusionsccllerna strödda enkelporiga äro rika på stärkelse, och de 
yttre bland dem och isynnerhet strängslidan innehålla vintertiden tillika klorofyll. 

Då jag här talat om ett enda kärlknippe, gäller det om barrets byggnad 
på ungefär dess halfva höjd. Vid basen af dess fria del finnas hos denna art 
verkligen tre eller två kärlknippen, nämligen ett eller två mindre sidoknippen, 
som vanligen afskilja sig, innan barret frigör sig från stammen. Hos det enkla 
utträdande kärlknippet afsöndras nämligen några få xylem- och phloem-element 
i flanken från de öfriga genom en märgstråle, hvars celler blifva flera och 
större och öfvergå till odifferentieradt parenkym. Strax derefter, redan vid 
basen af barrets fria del, uppträder transfusionsväfnad hos såväl hufvudknippet 
som sidoknippena, hvilka senare sakna hårdbastceller. Då dessa senare ännu 
ligga nära intill hufvudknippet, förenas deras kanter med detta genom trans¬ 
fusionsväfnad. Då de affägsnat sig något mera, åtskiljas de derjemte af sträng- 
slidceller samt till och med af några få klorofyllförande celler, tillhörande 
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svampparenkymet. Högre upp, redan 1,5—2 mm ofvanför barrets utgångs- 
ställe från stammen, försvinna efter hand dessa inskjutna element åter, i det 
att de mindre kärlknippena ånyo ansluta sig till det större eller stundom sluta 
blindt i svampparenkymet, hvarvid vekbastet försvinner, transfusionsxylemet till¬ 
tager i mängd, blir derpå ensamt representant för veddelen ook slutligen ersättes 
af transfusionsväfnad. 


Taxus baccata L. 

För anordningen och beskaffenheten af elementen i det egentliga kärl¬ 
knippet (Fig. 18, a och b) har Frank (anf. st. sidd. 167 — 168) redogjort. Han 
visar der, huru xylemets och phloemets element mot flankerna blifva allt kor¬ 
tare och derigenom öfvergå i den form, som jag betecknat som transfusions- 
xylem och transfusionsphloem (Fig. 18, e och f). Han anser dock de i flan¬ 
kerna af kärlknippet belägna egentliga transfusionscellerna (Fig. 18, g) för xyle¬ 
mets yttersta trakeider på grund af den kontinuerliga öfvergång, som finnes mel¬ 
lan dem och de i kärlknippets mellersta radialrader belägna trakeiderna. Men 
fastän en skarp gräns saknas mellan transfusionsxylem och egentliga transfusions- 
eeller, antydes dock på tvärsnittet vanligen en sådan genom den inskjutande vik, 
som transfusionsphloemet bildar mot de förvedade elementen. Frank har dessutom 
(anf. st.) sjelf anfört en skilnad mellan transfusionsxylemet och transfusionscel¬ 
lerna, då han talar om en öfvergång hos elementen från prosenkymatisk form med 
spiralaflagringar till en parenkymatisk form med nätaflagringar och meddelar, att 
de förra (anf. st. Tab. Y, Fig. 16) jemväl finnas i det från stammen utträdande 
bladspåret, men att de senare (anf. st. Tab. V, Figg. 17 och 18) endast före¬ 
komma i bladet. Dertill kommer, att man ofta finner flera transfusionsceller 
ordnade i vertikalrader med en tillspetsad ändcell, hvarigenom antydes deras 
uppkomst genom tvärdelningar ur en prosenkymatisk modercell. Denna egent¬ 
liga transfusionsväfnad, hvars cellmembraner utom nätaflagringar hafva mer 
eller mindre talrika ringporer, omsluter ofta på tvärsnittet nästan hjelmlikt 
transfusionsxylemet och transfusionsphloemet. Spridda vertikalrader af tunn- 
väggiga, oförvedade och protoplasmaförande celler, tydligen motsvarande de 
enkelporiga transfusionscellerna i flankerna hosPinus, ligga mellan strängslidan 
och de egentliga transfusionscellerna, ytterst sällan äfven inne emellan dessa. 

Lunds Univ. Årsskrift. Tom. XXIV. 4 
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Strängslidans celler (Fig. 18, m) hafva oförvedad membran och rikligt klorofyll 
samt skilja sig ej skarpt från oragifvande klorofyllparenkym, i det de ofta bugta 
sig starkt utåt i detta. 

Ofvanför xylemet och nedanför phloemet ligga lager af parenkymceller, 
som vid jemförelse med förhållandena hos Larix, Abies och Pinus visa sig 
motsvara deras märglika transfusionsväfnad. Ofvanför vedpartiet är lagret 3—4 
celler mäktigt och har tydligen uppkommit genom tvärdelning af långa prosenkym- 
celler, hvarvid elementen fått en mycket föränderlig längd. Intill protoxylemet och 
märgstrålarne äro elementen längst och smalast, och derifrån aftager längden och 
ökas vidden i den mån de ligga närmare bladets öfversida eller ut mot kärlknip¬ 
pets flanker. Membranen är temligen tunn, oförvedad och utan porer. Innehållet 
är protoplasma, som åtminstone om vintern är klorofyllgrönt. Det yttersta 
lagret, hvars element vanligen äro 5—6 gånger längre än bredden, kan sägas 
motsvara strängslidan hos andra Coniferer. Två slags element förekomma 
sparsamt i detta parenkym. Det ena är protoplasmarika parenkymceller med 
enkla porer och membranen kring dessa rundadt uppsväld, tydligen motsvarande 
Abietineernas enkelporiga transfusionsceller; det andra är vanligen öfver hvar¬ 
andra radade isodiametriska eller mera långsträckta element med vattenklart 
innehåll och nätaflagringar hos den svagt förvedade membranen. Dessa trans¬ 
fusionsceller, som mycket likna transfusionsxylemets element, äro ej att förvexla 
med nära intill xylemet liggande, ofta isolerade smala protoxylemelement. 

På kärlknippets bastsida är parenkymlagret 2—3 celler mäktigt, och dess 
innersta cellrad kan, såsom Aueschoug (anf. st. sid. 133) anmärker, anses mot¬ 
svara hårdbastceller, ehuru längdväggame och de tillspetsade bottnarne ej fått 
större tjocklek än de senare inpassade, något bugtade tvärväggarne. De ur¬ 
sprungliga meristemceller, af hvilka yttersta cellraden bildats, hafva genom tal¬ 
rikare tvärväggar alstrat mycket korta celler, vanligen dubbelt längre än bredden. 
Genom sin större vidd, mindre längd och sina elliptiska tvärsträckta porer 
likna de strängslidans celler hos öfriga Coniferer, ehuru Taxus ej har någon 
utpreglad strängslida. 

Fkanks beskrifning (anf. st. sid. 167) öfver de olika elementen i xylemet 
och dess öfvergång i flankerna och bladspetsen till den parenkymatiska, för¬ 
vedade samt med nätaflagringar och ringporer försedda transfusionsväfnaden är 
fullt riktig och har varit det kraftigaste skälet till, att denna väfnad räknats 
till kärlknippet. Men dervid har man blott till afgörande uppstält de två 
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alteraativerna: hör den till kärlknippet eller till grundväfnaden? Men frågar 
man sig åter, om transfusionsväfnaden hör till det egentliga kärlknippet — 
deri innefattande blott xylem och phloem — eller till det kärlknippet omgif- 
vande parenkymet, så blir hos Taxus frågans besvarande ej så lätt. Utveck¬ 
lingshistorien måste då äfven här fälla utslaget. Jag har för dess utrönande 
gjort undersökningar på halfutslagna knoppar. Innanför grundväfnaden upp¬ 
träder ett i tvärsnitt bredt ovalformigt eller nästan cirkelrundt parti af lång¬ 
sträckta celler, bladanlagets plerom. På undre sidan synes blandJdem en rad 
celler med fast, i kalihydrat gul membran, hvilka sedan utveckla sig till de 
ofvan beskrifna tunnväggiga hårdbastcellerna. Innanför dessa och skilda från 
dem genom ett par rader tunnväggiga, protoplasmarika celler finnas"'4—5 spi¬ 
ra 11 rakei der, som utgöra de företa protoxylemelementen. Ofvanför dessa finnas 
i pleromet ännu ett par rader celler, modercellerna till öfversidans parenkym. 
I flankerna af pleromet befinna sig protoplasmarika celler, desto större, ju 
längre de ligga ifrån knippets nyss beskrifna, centrala parti. Fastän i mera 
utvecklade stadier en del af dessa celler tagas i anspråk för bildning af nya 
vedraders protoxylemelement, återstår dock alltid ett rätt betydligt meristemparti 
i yttersta kanten, och detta utvecklar sig tidigt till en transfusionsväfnad. Denna 
är således ej resultatet af en verksamhet i kambiet utan, liksom parenkymet 
ofvanför xylemet och nedanför phloemet, direkt utvecklad ur pleromets meri- 
stemceller. Att likheten mellan transfusionsxylem och transfusionsväfnad skall 
blifva särdeles stor, liksom ock emellan transfusionsphloem och nämnda par¬ 
enkym, bör cj förvåna, då man besinnar, att transfusionsxylem och transfu¬ 
sionsphloem hafva uppkommit på det ställe i kärlknippet, der kambiets verk¬ 
samhet snart afstannar. Dock finnes, såsom ofvan anförts, i allmänhet den 
skilnaden mellan kärlknippets mest sidostälda trakeider och transfusionscellerna, 
att de förra äro prosenkym med spiralaflagringar och de senare parenkym med 
nätaflagringar, ehuru skilnaden ej skarpt framträder. 

Cephalotaxus Fortunei Hook. öfverensstämmer till bladets byggnad med 
Taxus, och jag har blott att anmärka ett par afvikelser. 

Transfusion8xylemet är mycket reduceradt, så att i kärlknippets yttersta 
radiala rader vanligen finnas blott två eller tre vedtrakeider, medan de öfriga 
cellerna bilda transfusionsphloemet. 

Transfusionscellerna äro här betydligt smalare än hos Taxus, i det att, 
såsom cellernas anordning tyckes angifva, före deras slutliga utbildning meri- 
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stemcellema efter tvärdelningen jeraväl delat sig på längden. Dervid har ej 
sällan den ena af de ur samma modereell framgångna cellerna fått förvedad 
membran med nätaflagringar, under det att den andra cellen, uti hvilken iakt- 
tages en cellkärna, har membranen oförvedad. Derigenom har inuti den med 
förvedad membran och nätaflagringar försedda transfusionsväfnaden uppstått ett nät 
af oförvedade celler, hvartill svag antydning stundom kan iakttagas hos Taxus. 
De motsvara synbarligen de enkelporiga transfusionscellerna i flankerna hos 
Pinus. 

Taxodium mucronatum Ten. 

Fastän tillhörande en annan familj visar denna Conifer i utvecklingen 
af sina barr en stor öfverensstämmelse med de två förut anförda Taxineerna. 

På kärlknippets bastsida ligger en hartsgång, skild från phlocmet genom 
3—4 cellrader, af hvilka de två yttre tillhöra hartsgången, och den eller de 
öfriga måste anses motsvara parenkymet nedanför phloeinet hos Taxus. 

I kärlknippets veddel hafva de fåtaliga sekundära vedtrakeiderna blott 
ringporer, som ligga mycket tätt på de radiala väggarne. 

Transfusionsväfnaden ligger liksom hos Taxus på sidorna om det egent¬ 
liga kärlknippet och dess element hafva också här nätaflagringar jemte ring- 
porcr. Äfven här finnes samma kontinuerliga öfvergång mellan transfusions¬ 
cellerna och de i kärlknippets flanker liggande trakeiderna, som bestå af blott 
protoxylem och såsom sådant hafva fibrösa aflagringar. 

Transfusionsväfnadens utvecklingshistoria kan man hos Taxodium lätt 
studera genom snitt i unga barr. Redan då blott några få protoxylemelement 
framträdt, kan man urskilja parenkymet på öfre sidan om dessa och i flankerna 
de stora transfusionscellerna, som, innan några sekundära vedelement bildats, 
hafva fått sin membran fullständigt utvecklad och förvedad. Transfusionsväf¬ 
naden är således äfven här, med afseende på tiden och «ättet för dess fram¬ 
trädande, att hänföra till parenkymet på kärlknippets öfre och undre sida. 

Sequoja sempervirens Endl. liknar Taxineerna så väl i barrens yttre 
form och ställning på grenen som deri, att transfusionsväfnaden först i barrets 
fria del uppträder i kärlknippets flanker. Jemte särskildt i bottname talrika 
ringporer hafva transfusionscellernas membraner äfven fibrösa aflagringar, näm¬ 
ligen fina och svagt markerade samt vanligen nätlikt ordnade strimmor, som 
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vanligen ansluta sig till ringporernas gårdväggar. I bladdynan ligga hård- 
bastceller i parenkymet på kärlknippets bastsida; i barrets fria del ligga sådana 
deremot hufvudsakligen i vedsidans parenkym. 


Bladen äro hos Taxineerna temligen breda; grundväfnaden är ordnad i 
horizontala lameller men antager på öfversidan form af pallisadväfnad. Grund¬ 
väfnaden i barrets kanter står i förbindelse med kärlknippets strängslida och 
transfusionsväfnaden genom en tilledningsväfnad af tvärsträckta celler, hvilka 
dock till innehåll och membranens beskaffenhet — den har enkla porer — 
föga skilja sig från barrets öfriga klorofyllförande grundväfnad. 


Thujopsis dolabrata Sieb. et Zicc. 

Sidogrenarne äro hos denna Cupressiné dorsiventrala. På dem sitta barren 
i dekusserade par, nämligen två motsatta, starkt tillplattade barr på grenens öfre 
och undre sida och två med dem alternerande, som äro kantstälda och från 
sidorna så hoptryckta, att de visa en hög rygg såsom undersida och till öfver- 
sida knapt annat än en något frampressad ås. De nedlöpa alla på stammen, 
så att den är beklädd med deras nedre hälft. Ungefar lika långt nedom 
barrets öfre fästpunkt, som längden af barrets fria del angifver, utträder hvart- 
dera kärlknippet till öfver- och undersidans barr ur stammens kärlknippecylinder, 
böjer sig något högre upp utåt i en sådan båge, att det sluter sig temligen 
nära intill barrets yttre (undre) sida, och slutar tätt under barrets spets (Fig. 
19, kb). Afståndet mellan de sidostälda barrens öfre fästpunkt och deras kärl¬ 
knippens utgångspunkt ur kärlknippecylindern är 1 */ 2 —2 gånger större än 
längden af deras fria del. 

Tvärsnitt af öfver- och undersidans barr visa sig i det närmaste lika. De 
kantstäldas tvärsnitt hafva ett med de förras skenbart ganska olika utseende; 
men om man beaktar, att de olika väfnaderna i dessa sist nämnda barren ej 
fått utrymme att i någon betydlig grad utveckla sig på bredden, finner man? 
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att deras byggnad i det närmaste öfverensstämmer med det alternerande blad¬ 
parets. Jag skall till en början beskrifva öfvcrsidans barr. 

Granskas ett tvärsnitt genom den fria delen af detta, finner man innanför 
epidermis oah grundväfnaden, som här åtminstone på insidan är ganska spongiös, 
ett kärlknippe, hvars element ej hafva synnerligen tjocka väggar. På det- 
sammas yttre sida, temligen nära vekbastet, finnes en ganska stor hartsgång, 
som ej fortsattes ända ut i barrets spets. Hårdbastccller saknas kring kärl- 
knippet; dock förekomma undantagsvis nedanför phloemet en eller ett par 
sådana med tjock membran. På hvardera flanken af kärknippet finner man 
en transfusionsväfnad, som skiljes från grundväfnaden genom en strängslida*). 
Dennas celler äro ej synnerligen väl skilda från klorofyllparenkymets, emedan 
de hafva en mera rundad form och äro rikare på klorofyll, än strängslidceller 
pläga vara. På längdsnitt kunna de dock genom sin något större längd och 
sina enkla elliptiska porer lättare skiljas från grundväfnadcns och trånsfusions- 
väfnadens celler. I allmänhet iiro strängslidcellerna desto mer regelbundna, ju 
närmare de ligga intill det egentliga kärlknippet. Omedelbart intill detta 
öfvergå de i ved- och bastsidans parenkym såsom dess yttre lager med kortare 
element. 

Transfusionsväfnaden utbreder sig, såsom nämndes, i ett enkelt eller dubbelt 
cellager åt båda flankerna. Dess celler äro temligen oregelbundna: vanligen 
parallelipipediska med radial- och längddiametrarne l' (a gånger större än den 
tångentiala; ofta finnas dock sneda väggar, så att cellen blir i tvärsnitt trian¬ 
gulär. Yid längdsnitt kan man finna cellerna radade öfver hvarandra till 
serier, hos hvilka ändcellerna hafva en sned botten, men denna anordning fram¬ 
träder sällan tydligt. Membranerna hafva ringporer och äro tydligt förvedade, fast 
svagare än xylemet. Då cellmembranen är tunn, blir den vanligen starkare 
förvedad och går då ofta i bugter, synbarligen för att sambandet med närlig¬ 
gande celler skall blifva desto starkare. 

Transfusionsxylem och transfusionsphloem återfinna vi äfven hos Thujopsis 
i det egentliga kärlknippets flanker. Det förra har jemte ringporer ganska ofta 
spiralfibrer, hvilka saknas i transfusionscellernas membran. 


*) Klemm, om hvars arbete jag forst efter mina undersökningars afslutande tagit 
kännedom, omtalar (anf. st. sid. 515) också denna ”parenkymslida”. 
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På inre sidan om kärlknippets veddel och på yttre sidan om dess bastdel 
finnes ett parenkym, som vanligen bildar ett två celler mäktigt lager. 
Ofta ligger i barrets fria del den stora hartsgången så nära bastet, att den 
blott genom nämnda parenkym afskiljes derifrån. Bastsidans parenkymceller 
äro alla oförvedade och hafva enkla elliptiska porer, sålunda mycket liknande 
strängslidcellerna. I det likartade parenkymet på kärlknippets vedsida finnas 
icke sällan transfusionsceller, som tydligare än de i flankerna belägna visa sig 
bildade genom tvärdelningar af en prosenkymcell. Liksom hos Taxus måste 
vi äfven här anse dessa parenkymlager motsvara den märglika transfusions- 
väfnaden hos Pinus. 

Hvad som gör transfusionsväfnaden hos Thujopsis alldeles särskildt intres¬ 
sant, är det samband mellan de dekusserade bladparens kärlknippen, som delvis 
genom nämnda väfnad åstadkommes. Fig. 19 visar kärlknippcts förlopp i 
öfversidans barr och dess anslutning till stämmens kärlknippecylinder. På båda 
sidor om kärlknippet utbreder sig transfusionsväfnaden så, som Fig. 20, t 
antyder. Men från detta kärlknippet omedelbart omslutande parti nedlöpa 
tvenne hom af transfusionsväfnad (Fig. 20, t’) ännu nedanför det ställe (x), 
der barrets eget kärlknippe inträdt i stammens kärlknippecylinder. Göras 
successiva tvärsnitt genom en ung sidogren tätt under det ställe, der de kant- 
stälda barrens flikar frigöra sig (Fig. 21, A), finner man, att innanför de veck, 
som inskjuta från grenens öfver- och undersida och angifva gränsen mellan 
stammen och de kantstälda barrens vidvuxna basaldelar, utvecklat sig paren- 
kymsträngar, hvilka här hos de unga grenarne vanligen förena sig till en 
mediant sluten lamell (b, Fig. 21, A). Dessa parenkymceller hafva utvecklats 
såsom en fortsättning af det i vecken ej sklerifierade hypodermat. De äro i 
tvärsnitt polygonala, isodiametriska eller vanligare dubbelt längre än breda och 
sluta sig intill hvarandra utan tydliga mellanrum. Membranen är oförvedad, 
af strängslidcellernas tjocklek och försedd med talrika enkla porer, kring hvilka 
den är rundadt uppsväld, och likna så väl härigenom som till sitt innehåll 
mycket de parenkymatiska element, som jag kallat enkelporiga transfusionsceller. 
Utsatta för större tryck, såsom förhållandet måste blifva vid de djupare in¬ 
pressade vecken hos äldre grenar, få cellerna i synnerhet i hömen tjockare, 
mera uppsvälda membraner. Från denna parenkymlamell gå talrika, af några 
få tvärsträckta saftledande celler sammansatta slangar till det kantstälda barrets 
kärlknippe samt andra, längre slangar horizontalt till stammens kärlknippe- 
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cylinder. Dessutom gå strängar af några få tätt intill hvarandra slutna paren- 
kymceller ned till eller i närheten af stammens kärknippeeylinder, i det de 
löpa ofvanför och parallelt med det kantstälda barrets utträdande kärlknippe. 
I den mån högre uppåt vecken tränga djupare in, så att lamellen blir smalare, 
blir den tjockare, i det den omfattar flera cellager. En del af dess celler börja 
vid den höjd, der de kantstälda barren leiuna stammen, visa sparsamma ring¬ 
porer och svag förvedning, sålunda karakteriserande sig som transfusionsceller. 
Högre uppåt ökas deras antal, och då de kantstälda barren skilt sig från stammen, 
qvarstå i livardera kanten tvänne grupper transfusionsceller (t’, Fig. 21, B), åt¬ 
skilda af lamellens oförändrade celler midt för det veck, som öfver- och under¬ 
sidans nedlöpande barr nu bilda sinsemellan. Dessa grupper bilda nedre delarne 
af de ofvan omtalade transfusionsväfnadshornen, böja sig högre upp bågformigt 
samman och anslutå sig till den transfusionsväfnad, som utvecklat sig i flanken 
af kärlknippet hos öfver- och undersidans barr (t, Fig. 21, C). 

Men också det parti af transfusionsväfnaden, som ligger intill flankerna 
af kärlknippet hos öfver- och undersidans barr, visar vid sitt första framträ¬ 
dande en anmärkningsvärd egendomlighet genom sitt förhållande till parenkymet 
kring stammens kärlknippecylinder. Tätt utanför denna finner man nämligen 
ett dubbelt eller tredubbelt lager parenkymceller, hvilkas längd tilltager inåt 
mot vekbastet; den yttersta radens element lmfva samma längd som de mera 
tjockväggiga märgcellerna, enkla och något elliptiska tvärstälda porer och hafva 
sålunda strängslidcellers kännetecken, ehuru sammanhanget med de närliggande 
ej är synnerligen fullständigt. Från den omgifvande grundväfnaden skiljer sig 
detta parenkym derigenom, att cellerna ligga intill hvarandra utan tydliga 
intercellulargångar, och från vekbastet genom sin brist på radial anordning 
och genom större lumen. Anmärkas bör redan här, att i detta parenkym hos 
en del Cupressineer förekomma primära hårdbasteeller, sådana yi redan funnit 
hos transfusionsväfnaden i barret hos Pinus och äfven undantagsvis på kärl¬ 
knippets bastsida hos Thujopsis. Undersöker man på längd- och tvärsnitt 
detta parenkym, skall man finna, att nedanför det ställe, der bladspåren till 
öfver- och undersidans barr böja sig ut ur kärlknippecylindern, antalet af dess 
element ökas temligen betydligt; och att högre upp påträffas celler med förvedad 
membran och ringporer, så att, då bladspåren böjt sig ut ur cylindern, dessa 
transfusionceller stå färdiga att förena sig med de få transfusionsceller, som i 
de primära märgstrålarne vid bladspårens utträde utvecklat sig på sidorna om 
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dem. Denna ombildning af parenkymet genom daning af ringporer i membranen 
och dennas förvedning utsträcker sig till en rätt betydlig del af parenkymet 
på bladspårens höjd.*) 

Genom denna, sin utbildning ur stammens tätt intill kärlknippecylindern 
slutna parenkym får transfusionsväfnaden, innan bladspåret fullt utträdt ur 
kärlknippecylindern, sin plats utanför detta och är således genom vekbastet 
skild från vedpartiet. Detta väfnadens läge synes mig vara omöjligt att till¬ 
fredsställande förklara, ifall man anser transfusionsväfnaden höra till kärlknippet 
i den mening, som Frank och efter honom de Baby framstält. Ty i enlighet 
med förhållandet hos Taxus borde väl den transfusionsväfnad, som har förvedad 
membran och ringporer utveckla sig så, att den framdeles stode i direkt för¬ 
bindelse med kärlknippets vedparti och ej, såsom här, genom vekbastets utveck¬ 
ling blefve mer och mer skildt från xylemet. Också anser Bobgman (anf. st. 
sid. 23) transfusionsväfnaden vara ”för något visst ändamål transformerade 
celler i den primära barken”; och äfven Klemm (anf. st. sid. 526) anser den 
framgå ur grundväfnaden (”mesofyllet”). 

Gör man tvärsnitt af grenen strax under den plats, der öfver- och under¬ 
sidans barr lemna stammen, skall man finna, att transfusionsväfnaden här är 
synnerligen rikligt utvecklad, så att de vidt utåt från kärlknippena skjutande 
armarne af transfusionsväfnad bilda en tvärgördel. En sådan har på samma 
ställe Thuja gigantea enligt de Baby (anf. st. sid. 397). Föreningsbandet 
mellan öfver- och undersidans transfusionsväfnad bildas dock vanligen af ett 
smalt inskjutande parti af det redan förut omtalade enkelporiga och tjockväg- 
giga parenkymet, ett förhållande, som Klemm (anf. st. sid. 522) funnit vara 
det förherskande hos Cupressineerna. Vid längdsnitt genom grenen längs 
medianplanet till öfver- och undersidans blad skall man finna, att en liknande 
enkelporig parenkymväfnad på hvardera sidan bildar ett starkt samband mellan 


*) Klemm (anf. st. sid. 524 och figg. 24 och 25) påpekar aom ett bevis for öfver- 
ensatämmelaen i utbredning mellan de kantatälda och de plattade bladens transfusionsväfnad, 
att hos Thujopsis äfven i de kantstälda bladen ett parenkymlager kan iakttagas mellan 
transfusionscellerna och kärlknippet vid dess utträde ur cylindern. Härtill må anmärkas, 
att samma skilnad, bildad af den primära märgstrålens yttre celler, äfven kan iakttagas 
mellan de båda slagen ringporiga element hos Thujopsis’ plattade blad, då deras kärl- 
knipjien utträda ur cylindern, och att vi likväl ej gerna kunna tala om två nedlöpande 
transfusionsväfnadshorn på hvarje sida om det plattade bladets medianlinie, hvilket skulle 
blifva en konseqvent följd af Klbmus tolkning. 

Landa Univ. Årsskrift. Tom. XXIV. !> 
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kärlknippecylindern och epidemis i det nämnda bladparets veck. Denna pa- 
renkymväfnad motsvarar tydligen den förut beskrifna lamellen i de kantstälda 
barrens veck; men den står här i närmare samband med kärlknippecylindern 
och närliggande bladkärlknippe och är deremot icke utgångspunkt för några 
horn af transfusionsväfnad till de närmast öfre kantstälda barren. 

Jag har något vidlyftigare behandlat nämnda bladvecksväfnad derföre, att 
den af några författare tagits för transfusionsväfnad på grund af dess ofta 
gula membran och läge intill transfusionsväfnaden. 

Kring de kantstälda bladens kärlknippen framträder transfusionsväfnaden 
först då, när de redan utträdt ur stammens kärlknippecylinder. 

I äldre platta grenar märkes någon olikhet mot ofvan anförda förhållan¬ 
den, beroende på stammens tjocklekstillväxt och sträckning. Yid successiva 
tvärsnitt af en dylik gren strax under den punkt, der de plattade barren lemna 
honom, finner man, att transfusionsväfnaden visserligen tilltagit i mäktighet, 
men att densamma ensam nu ej längre förmår bilda en gördel kring stammen, 
utan att ett betydligare parti af det nämnda enkelporiga bladvecksparenkymet bildar 
föreningsbandet mellan öfver- och undersidans transfusionsväfnad. Dennas till¬ 
växt tyckes också hafva skett hufvudsakligen genom delningar i nämnda pro- 
toplasmaförande väfnad. Parenkymlamellen i de kantstälda barrens bladveck 
har vid tjocklekstillväxten blifvit splittrad, och man iakttager i hvartdera vec¬ 
ket en parenkymsträng och spridda sådana i deras förbindningslinie. 

På hufvudgrenarne, som äro trinda och mera köttiga, och der parenkymet 
kring kärlknippecylindern är rikt på primära hårdbastceller, äro de dekusse- 
rade bladparen inbördes lika och närma sig till form och byggnad öfver- och 
undersidans barr hos de platta grenarne. Transfusionsväfnaden skjuter dock 
endast obetydligt ned i barrens flanker. 

Transfusionsväfnadens utveckling försiggår hos Thujopsis ej alldeles så 
som hos Taxus. Redan samtidigt med de första vedelementen iakttagas innan¬ 
för strängslidan en del stora celler, som ungefar samtidigt med kärlknippets 
anläggning dela sig genom radiala och tangentiala längdväggar. I ett mera 
framskridet stadium finner man på sidorna om kärlknippet, men ganska nära 
detta, grupper af J 2 —4 redan förvedade transfusionsceller, åtskilda af proto- 
plasma- och stärkelserika celler med ännu oförvedad membran. Dessa sist 
nämnda dela sig upprepade gånger medelst radiala längdväggar, och genom 
denna intermediära celldelning skjutas de redan bildade transfusionscellerna 
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allt längre ut mot bladets kanter. Hos de kantstälda barren, der transfusions- 
väfnadens utbredning åt sidorna är ringa, har jag ej iakttagit någon interme¬ 
diär celldelning. 

Thuja occidentalis L. öfverensstämmer till transfusionsväfnadens anord¬ 
ning med Thujopsis. Efter det de båda kantstälda barren lemnat stammen, 
linna vi sålunda i hvartdera af de veck, som öfver- och undersidans barr 
bilda mot hvarandra, ett parenkym, som förbinder de kantstälda barrens kärl¬ 
knippen med de nedskjutande hornen af transfusionsväfnad i kanterna af öfver- 
och undersidans barr. Derigenom åstadkommes alltså en medelbar förbindelse 
mellan det kantstälda bladparets transfusionsväfnad och det närmast ofvanför 
sittande, alternerande bladparets. Liksom hos Thujopsis framgår i sidogrenarne 
de kantstälda barrens transfusionsväfnad ur det parenkym, som tätt omsluter 
det egentliga kärlknippet och kärlknippecylindern, och öfvergår nedtill i 
detta parenkym utan att träda i förbindelse med undersittande bladpars trans¬ 
fusionsväfnad. 

Den nämnda förbindelsen mellan de kantstälda barrens kärlknippen och 
de mest periferiska transfusionscellema i öfver- och undersidans barr, som vi 
hos två ofvan anförda Cupressineer funnit åvägabragt genom ett enkelporigt 
protoplasmaförande parenkym, har jag återfunnit hos alla arter af slägtet Thuja 
(orientalis, elegantissima etc.), som jag undersökt. Visserligen kan detta 
parenkym vara mycket litet, dock har jag aldrig funnit en direkt beröring 
mellan de alternerande barrens förvedade och ringporiga element. Jag måste 
derföre bestrida Max Scheits uppgift (anf. st. sid. 629), att hos alla Cupres¬ 
sineer med fjällika blad skulle finnas ett direkt sammanhang mellan de alter¬ 
nerande barrens transfusionsväfnad, och anser, att med denna förbindningsväfnad 
afses snarare en kommunikation mellan det enkelporiga protoplasmaförande 
parenkymet — strängslidan och den enkelporiga transfusionsväfnaden —, som 
åtföljer och omgifver kärlknippenas ringporiga element. 

Libocedrus decurrens Torr. 

Barren hos denna Cupressiné tyckas vid flyktigt påseende sitta fyra i 
krans. Man finner dock lätt, att de kantstälda barren nedlöpa särdeles långt, 
så att deras bladspår framträda ur kärlknippecylindern strax ofvanför den 
närmast undertill befintliga skenbara kransen. Den del af den plattade stam- 
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kärlknippecylindern och epidermis i det nämnda bladparets veck. Denna pa- 
renkymväfnad motsvarar tydligen den förut beskrifna lamellen i de kantstälda 
barrens veck; men den står här i närmare samband med kärlknippecylindern 
och närliggande bladkärlknippe och är deremot icke utgångspunkt lör några 
horn af transfusionsväfnad till de närmast öfre kantstälda barren. 

Jag har något vidlyftigare behandlat nämnda bladvecksväfnad derföre, att 
den af några författare tagits för transfusionsväfnad på grund af dess ofta 
gula membran och läge intill transfusionsväfnaden. 

Kring de kantstälda bladens kärlknippen framträder transfusionsväfnaden 
först då, när de redan utträdt ur stammens kärlknippecylinder. 

I äldre platta grenar märkes någon olikhet mot ofvan anförda förhållan¬ 
den, beroende på stammens tjocklekstillväxt och sträckning. Yid successiva 
tvärsnitt af en dylik gren strax under den punkt, der de plattade barren lemna 
honom, finner man, att transfusionsväfnaden visserligen tilltagit i mäktighet, 
men att densamma ensam nu ej längre förmår bilda en gördel kring stammen, 
utan att ett betydligare parti af det nämnda enkelporiga bladvecksparenkymet bildar 
föreningsbandet mellan öfver- och undersidans transfusionsväfnad. Dennas till¬ 
växt tyckes också hafva skett hufvudsakligen genom delningar i nämnda pro- 
toplasmaförande väfnad. Parenkymlamellen i de kantstälda barrens bladveck 
har vid tjocklekstillväxten blifvit splittrad, och man iakttager i hvartdera vec¬ 
ket en parenkymsträng och spridda sådana i deras forbindningslinie. 

På hufvudgrenarne, som äro trinda och mera köttiga, och der parenkymet 
kring kärlknippecylindern är rikt på primära hårdbastceller, äro de dekusse- 
rade bladparen inbördes lika och närma sig till form och byggnad öfver- och 
undersidans barr hos de platta grenarne. Transfusionsväfnaden skjuter dock 
endast obetydligt ned i barrens flanker. 

Transfusionsväfnadens utveckling försiggår hos Thujopsis ej alldeles så 
som hos Taxus. Redan samtidigt med de första vedelementen iakttagas innan¬ 
för strängslidan en del stora celler, som ungefar samtidigt med kärlknippets 
anläggning dela sig genom radiala och tangentiala längdväggar. I ett mera 
framskridet stadium finner man på sidorna om kärlknippet, men ganska nära 
detta, grupper af u 2 —4 redan förvedade transfusionsceller, åtskilda af proto- 
plasma- och stärkelserika celler med ännu oförvedad membran. Dessa sist 
nämnda dela sig upprepade gånger medelst radiala längdväggar, och genom 
denna intermediära celldelning skjutas de redan bildade transfusionscellerna 
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allt längre ut mot bladets kanter. Hos de kantstälda barren, der tränsfusions- 
väfhadens utbredning åt sidorna är ringa, har jag ej iakttagit någon interme¬ 
diär celldelning. 

Thuja occidentalis L. öfverensstämmer till transfusionsväfnadens anord¬ 
ning med Thujopsis. Efter det de båda kantstälda barren lemnat stammen, 
finna vi sålunda i hvartdera af de veck, som öfver- och undersidans barr 
bilda mot hvarandra, ett parenkym, som förbinder de kantstälda barrens kärl¬ 
knippen med de nedskjutande hornen af transfusionsväfnad i kanterna af öfver- 
och undersidans barr. Derigenom åstadkommes alltså en medelbar förbindelse 
mellan det kantstälda bladparets transfusionsväfnad och det närmast ofvanför 
sittande, alternerande bladparets. Liksom hos Thujopsis framgår i sidogrenarne 
de kantstälda barrens transfusionsväfnad ur det parenkym, som tätt omsluter 
det egentliga kärlknippet och kärlknippecylindern, och öfvergår nedtill i 
detta parenkym utan att träda i förbindelse med undersittande bladpars trans¬ 
fusionsväfnad. 

Den nämnda förbindelsen mellan de kantstälda barrens kärlknippen och 
de mest periferiska transfusionscellema i öfver- och undersidans barr, som vi 
hos två ofvan anförda Cupressineer funnit åvägabragt genom ett enkelporigt 
protoplasmaförande parenkym, har jag återfunnit hos alla arter af slägtet Thuja 
(orientalis, elegantissima etc.), som jag undersökt. Visserligen kan detta 
parenkym vara mycket litet, dock har jag aldrig funnit en direkt beröring 
mellan de alternerande barrens förvedade och ringporiga element. Jag måste 
derföre bestrida Max Scheits uppgift (anf. st. sid. 629), att hos alla Cupres¬ 
sineer med fjällika blad skulle finnas ett direkt sammanhang mellan de alter¬ 
nerande barrens transfusionsväfnad, och anser, att med denna förbindningsväfnad 
afses snarare en kommunikation mellan det enkelporiga protoplasmaförande 
parenkymet — strängslidan och den enkelporiga transfusionsväfnaden —, som 
åtföljer och omgifver kärlknippenas ringporiga element. 

Libocedru8 decurrens Tork. 

Barren hos denna Cupressiné tyckas vid flyktigt påseende sitta fyra i 
krans. Man finner dock lätt, att de kantstälda barren nedlöpa särdeles långt, 
så att deras bladspår framträda ur kärlknippecylindern strax ofvanför den 
närmast undertill befintliga skenbara kransen. Den del af den plattade stam- 
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men, der dessa kantstälda barrs bladspår framträda ur kärlknippecylindem, har 
utanför denna ett ganska meristematiskt utseende, antydande en interkalär 
tillväxt. Cellerna äro nämligen delvis tunnväggiga samt tätt liggande och 
protoplasmaförande, en del grundväfnadsceller derjemte kollenkymatiska*). Gre- 
narne böja sig hufvudsakligen i dessa leder, och vid tillräcklig sträckning 
afslitas de alltid på dessa ställen. 

Redan innan de kantstälda barrens bladspår fullkomligt lemnat kärlknippe¬ 
cylindem — vid höjden u—v Fig. 22 A — har i parenkymet derutanför 
utvecklats en grupp transfusionsceller, som genom det nämnda lagret af kollen- 
kymatisk grundväfnad skiljas från transfusionsväfnaden i de tätt under sittande 
öfver- och undersidans barr, hvilka ännu icke lemnat stammen (Fig. 22 B). 

Högre upp aflägsnar sig bladspåret hos det kantstälda barret småningom 
från cylindern och samtidigt tilltager dess transfusionsväfnad i mäktighet Göras 
successiva tvärsnitt af stammen genom det ställe, der de kantstälda barren 
lemna den — vid x—y Fig. 22 A; Fig. 22 C — eller ännu hellre, om man 
tillika gör längdsnitt genom stammen i de kantstälda barrens medianlinie, skall 
man finna, att kärlknippena till dessa barr ligga mycket nära intill barrens 
insida, och att deras transfusionsväfnad just på den höjd, der barren skola lemna 
stammen, genom blott 2—4 protoplasmaförande enkelporiga celler skiljes från 
hvar sin transfusionsväfnadsarm, som från stammens kärlknippecylinder sträcker 
sig ut mot bladvecken. Elementen i dessa armar äro sträckta i samma rikt¬ 
ning som armarne sjelfva, med längden 3—4 gånger bredden. Undertill be¬ 
gränsas armame af ett encelligt lager tilledningsväfnad, som förbinder paren¬ 
kymet kring stammens kärlknippecylinder med bladveckens parenkym och 
parenkymet hos de kantstälda barrens kärlknippen. Strängar af liknande celler 
ligga också mellan de egentliga transfusionscellerna. Den tvärgördel, som hos 
Thujopsis och Thuja iakttogs strax nedom de plattade barrens frigörelsepunkt, 
har sålunda hos Libocedrus uttänjts starkare mot stammens båda kanter på 
grund af den tunna och breda form, som basen till de plattade barrens fria 
del hos denna art antagit Mycket snart, knapt 0,2 mm högre upp, klyfvas 
transfusionsväfnadsarmarne genom nedskjutande öfverhudsväfnad, som bekläder 
den inre fria sidan hos de platta barren. Transfusionsväfnaden kommer dervid 
att ligga synnerligen nära, stundom tätt intill hudväfnaden; om dess betydelse 
för växten i detta fall skall jag längre fram tala. 

*) Jmfr Klemm (anf. st., sidd. 607 och 616). 
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För att undvika möjliga misstag, orsakade af kärlknippecylinderns förhål¬ 
lande vid grenbildning, har jag vid ofvan anförda undersökning föst mig vid 
förhållandet hos barr, som suttit på 4—5 cm afstånd från grenarnes spets, och 
i hvilkas veck ej utvecklats sidogrenar. 

Transfusionscellema öfverensstämma mycket noga med de hos Thujopsis 
beskrifna, och blott det förtjenar att anmärkas, att ringporerna ofta visa två 
små åsar, hvilka från gårdväggens mot cellhåligheten vända sida gå ett stycke 
ut längs membranen lodrätt mot cellens längdriktning och synbarligen tjena 
att stärka gårdväggen. 

Frenela australis Hook. 

Barren sitta i alternerande kransar och äro af två slag: små, fjällika och 
då 3 i hvarje krans eller mera utvecklade, 4 i kransen. De fjällika nedlöpa 
så mycket, att deras hufvudmassa kan sägas vara vidfäst vid stammen. 

En hartsgång finnes utanför vekbastet af hvarje utträdande bladspår och 
uppträder först när detta fullt utträdt ur kärlknippecylindem. Det enkla pa- 
renkymlager, som omgifver de secemerande hartscellerna, har stor likhet med 
strängslidcellerna och öfvergår kontinuerligt i dessa. I de utvecklade barren 
få stundom de secemerande hartscellerna något förvedad membran och utfylla 
hartsgången mellan sig, så att i stället för en lång hartsgång bildas två eller 
flera öfver hvarandra stälda hartsbehållare. Hos de fjällika barren är harts¬ 
gången mycket kort och dess plats intages i deras fria del af transfusions- 
väfnaden. Man torde derföre vara berättigad till den slutsatsen, att hos Frenela 
hartsgången framgått ur samma meristemsträng, som gifvit upphof åt barrets 
kärlknippe och transfusionsväfnad. 

Göras tvärsnitt af en ung gren tätt ofvanför en krans af fjällika barr, 
skall man kring kärlknippekretsen finna ett 2—3-celligt lager parenkym. Mem- 
branema äro tjocka och oförvedade samt hafva enkla porer, som i bottname 
ofta äro mycket talrika. Innanför de veck, som de nedlöpande barren bilda 
sinsemellan, ansluter det sig omedelbart till ett der befintligt likartadt parenkym. 
Mycket snart, innan ännu bladspåret utträdt ur kärlknippekretsen, uppstå i 
parenkymet grupper af tydligt förvedade, med ringporer försedda transfusions- 
eeller. De äro två till hvarje utträdande bladspår och ligga utanför de kärl¬ 
knippen, som först i närmast högre intemodium skola utgå som bladspår. 
Högre upp ersätter transfusionsväfnaden större delen af parenkymet kring kärl- 


Digitized by ^.ooQie 



38 


6. A. Karlsson. 


knippecylindern (Fig. 23, t). Rakt innanför bladvecken finnas dock i allmänhet 
inga transfusionsceller. 

I de utvecklade barrens fria del har, i sammanhang med barrets något 
utplattade form, transfusionsväfnad blott utvecklat sig i kärlknippets flanker, 
medan oförvedadt parenkym, motsvarande den märglika transfusionsväfnaden 
hos Pinus, finnes på kärlknippets insida och mellan detta och hartsgången. 

Transfusionscellerna likna dem hos Libocedrus. Deras ringporer hafva 
allmänt från gårdväggen in i cellhåligheten skjutande utskott. Sedd från sidan 
(Fig. 24 A) visar ringporen vanligen fyra sådana, nämligen två mot hvardera 
cellhåligheten, af hvilka det ena är fäst öfver, det andra under porkanalen. 

Callitris propinqua R. Br. 

Barren sitta 3 i krans och nedlöpa så fullständigt, att blott tre små 
triangulära spetsar äro fria. De bilda kring basen af nästföljande stängelled 
en nästan skålformig hylsa, på hvars insida, liksom i sidovecken mellan de 
nedlöpande bladen, sitta talrika klyföppningar. Bladspåren börja ganska nära 
internodiets bas att utträda ur kärlknippecylindem, men redan dessförinnan ser 
man vertikalrader af transfusionsceller spridda i yttre delen af kärlknippeparen- 
kymet, som åtminstone vid internodiernas bas sammanhänger med bladveckens 
parenkym. Häruti, liksom genom tillvaron af starkt förvedade utskott från 
gårdväggame till transfusionscellemas ringporer (Fig. 26 A) öfverensstämmer 
Callitris med föregående. Utskotten äro dock gröfre, och det öfre utskottets 
basaldel sammansmälter icke sällan med det undre utskottets på samma gård¬ 
vägg, dock går från poröppningen alltid en vidare eller trängre kanal in i 
cellens hålighet. Utskotten kunna emellanåt i cellens midt stöta mot dylika 
från ringporer i motsatta väggen eller mot sjelfva väggen (Fig. 26 B). 

Juniperus Sabina L. 

Yid den höjd på grenen, der de motsatta, fjällika bladen lemna stammen, 
står det kärlknippecylindem omgifvande parenkymet i nära förbindelse med 
det kollenkymatiska parenkymet i bladvecken. Innan bladparet fullkomligt lem- 
nat stammen, eller åtminstone innan nästföljande alternerande bladpars kärl¬ 
knippen framträdt ur cylindern, uppträda i det denne omgifvande parenkymet 
spridda transfusionscellrader, som uppåt blifva allt flera och starkare förvedade 
och ansluta sig vid bladspårens utträde ur cylindern till dessas flanker. Här 
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liksom annars saknas direkt förbindelse mellan den ur det nämnda parenkymet 
framträdande transfusionsväfnaden och samma väfnad i de undertill sittande 
bladen, äfven om, såsom hos i fråga varande art, skilnaden hos unga grenar 
blott bildas af några få enkelporiga och oförvedade parenkymceller. 

Från gårdväggen hos transfusionscellernas ringporer utskjuta i cellens 
hålighet enkla, sällan greniga utskott (Fig. 25). 

Cupressns Goveniana Gobd. liknar föregående, i det att grupper af 
transfusionsceller uppstå i parenkymet kring kärlknippecylindern och ansluta 
sig upptill till det utträdande bladspårets flanker. Dessa grupper stå ock i 
nära förbindelse med bladveckens parenkym; och hos de unga grenarne med 
mycket tätt sittande barr sammanhänga de förmedelst en eller två parenkym¬ 
celler med transfusionsväfnaden i närmast undre bladpar. Denna art bildar 
derföre med afseende på transfusionsväfhadens förhållande en öfvergång mellan 
föregående Cupressiné och Thujopsis. En liknande åsigt uttalar äfven 
Ki.f.mm (anf. st. sid. 525), då han säger, att Cupressus-bladet, sjelft en mellan¬ 
form mellan de kantstälda och plattade bladen hos Thuja, står till transfu¬ 
sionsväfhadens utveckling midt emellan båda. 

Wellingtonia gigantea Lindl. 

Med afseende på transfusionsväfnaden och dess förhållande till kärlknippet 
intager Wellingtonia en förmedlande ställning mellan Cupressineer och 
Taxineer. Omkring kärlknippecylindern synes en 2—3 celler mäktig gördel 
af parenkym, hvari utvecklats primära hårdbastceller, som äro något vidare än 
parenkymcellema. Dessa äro isodiametriska och ordnade öfver hvarandra i 
vertikala rader samt sammanhänga i de djupast inskjutande vecken med epi- 
dermis medelst ett likartadt parenkym. Membranerna äro vanligen tjocka, kol- 
lenkymatiska och oförvedade med i bottname talrika enkla porer. 

Då bladspåret framträder ur kärlknippecylindern, inträder ej någon för¬ 
ändring af elementen på dess yttre sida, bastsidan. Till flankerna ansluta sig 
parenkymceller från primära märgstrålen och från parenkymet kring kärlknippe¬ 
cylindern. Först då bladspåreträngen utträdt ur cylindern men dess parenkym 
ännu sammanhänger med den senares, uppträder transfusionsväfnaden i det 
egentliga kärlknippets flanker. Strax vid utträdet har bladspåreträngen i tvär¬ 
snitt en cirkelrund form, men i samma mån den aflägsnar sig från kärlknippe- 
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cylindern, utplattas den allt mera genom transfusionsväfhadens rikligare utbild¬ 
ning och har, då barret frigör sig från stammen, ungefär samma form som i 
barret hos Taxus. 

I flankerna af det egentliga kärlknippet finnas transfusionsxylem och trans- 
fusionsphloém, genom hvilkas förekomst äfven hos Wellingtonia omöjliggöres en 
skarp skilnad mellan transfusionscellerna och kärlknippets element. 

Transfusionscellerna öfverensstämma till formen med samma celler hos 
Taxus, men membranen saknar fibrösa aflagringar, och ringporerna, som äro 
mindre än hos Cupressineerna och sakna de hos dessas ringporer mycket 
vanliga utskotten från gårdväggarne, äro något större än hos Taxus. 

Cryptomeria japonica Don. öfverensstämmer mycket nära med Welling¬ 
tonia. Transfusionsväfnaden uppträder först något högre upp i bladspåret, 
sedan detta fullständigt lemnat kärlknippecylindern. 

Juniperus oommunis L. 

Göres ett tvärsnitt genom barrets midt, ser man, att detta i snittets mel¬ 
lersta tredjedel är nästan dubbelt tjockare än dess kanter. Den tjockare delen 
genomdrages af den axila strängen, som i tvärsnitt är halfmånformig med 
transfusionsväfnaden belägen vid hvardera kanten af det egentliga kärlknippet. 
Genom en stor tvärliggande svulst på öfversidan och en svagt antydd sådan 
på undersidan är barrets fria del skarpt afsatt från bladdynan. Först midt 
under förstnämnda svulst uppträder i flankerna transfusionsväfnaden ur det 
kollenkymatiska parenkyra, som här omgifver kärlknippet. Hos Juniperus är 
således transfusionsväfnaden ej utvecklad i bladspårsträngen, der denna böjer 
sig ut i bladet. 

I parenkymet nedanför phloemet utvecklas cellraden närmast detta till 
hårdbastceller, medan sådana saknas i parenkymet kring stammens kärlknippe- 
cylinder. I vedsidans parenkym, dock nära intill kärlknippets flanker, finner 
man strödda vertikalrader af svagt förvedade egentliga transfusionsceller, som i 
längdsnitt tydligen visa sig vara framgångna genom tvärdelningar af långa 
prosenkymceller. Parenkymcellema sjelfva, så väl ved- som bastsidans, äro 
oförvedade och motsvara de märglika transfusionscellerna hos Pinus. 

De egentliga transfusionscellerna utmärka sig genom de långa, förvedade 
utskott, som utgå från ringporemas gårdväggar samt bugta och förgrena sig 
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uti cellernas lumen. De äro förut beskrifna af de Baby (anf. st. sid. 171) och 
Max Scheit (anf. st. sid. 621). 

Strängslidan, hvars celler innehålla en grönfärgad protoplasma, framträder 
i tvärsnittet mindre skarpt skild från den omgifvande klorofyllförande väfnaden 
än i längdsnittet, der hennes celler genom sin anordning i vertikalrader lätt 
skiljas från den i lameller ordnade grundväfnaden. På bastsidan öfvergå sträng- 
slidcellema i parenkymet, som ligger mellan kärlknippet och hartsgången, och 
likaså skilja sig strängslidcellema ofvanför vedsidans parenkym från detta endast 
genom sin större vidd och mindre längd. 

Juniperus drupacea Labill. öfverensstämmer noga med J. communis. 
Dess barr är utplattadt, och den axila strängen proportionsvis ännu bredare, i 
det den upptager mer än tredjedelen af barrets bredd. Hvardera kanten i 
strängen utgöres af en transfusionsväfnad, som är bredare än det egentliga 
kärlknippet. I sammanhang med denna transfusionsväfnadens utsträckning åt 
sidorna hafva de honom omgifvande strängslidcellema vanligen utdragits på 
bredden, så att deras tangentiala diameter är dubbelt större än den radiala. 
Dess oförvedade membran har i de radiala längdväggarne och isynnerhet i 
bottname talrika ovala och radialt sträckta porer. 

Transfusionscellerna äro större och utskotten från ringporernas gårdväggar 
längre och smalare än hos J. communis. 

f? nnninghfl.inia. sinensis R. Bb. sluter sig till nyss anförda arter af 
Juniperus med afseende på transfusionsväfnadens utbredning i flankerna. För 
safternas fullständigare ledning i det breda bladet har i grundväfnaden utvecklats 
en tilledningsväfnad —, hvartill antydning redan fanns hos Juniperus dru¬ 
pacea —, i det att de mellersta af mesofyllets klorofyllförande celler sträckt 
sig i riktning från den axila strängens flanker utåt mot bladkanterna. I sam¬ 
band härmed har i den axila strängen utvecklat sig ett rikligt aflednings- 
parenkym. Blott i yttersta flanken består nämligen strängslidan af ett enkelt 
cellager, men inåt mot det egentliga kärlknippet blir lagret 2—3-celligt och 
omsluter på bastsidan den mediant löpande hartsgången. Mellan denne och 
phloemet ligga långa parenkymceller, som ej erhållit någon inre membran- 
aflagring. Från öfversidans nära xylemet svagt förvedade parenkym inskjuta 
xylemstrålar, som dela xylemet i skarpt åtskilda grupper. Öfverensstämmelsen 
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mellan nämnda parenkym och den märglika transfusionsväfnaden hos Pinus 
framträder alltså tydligare hos Cunninghamia än hos öfriga Coniferer med 
plattad bladnerv. Till utsidan af de två yttersta xylemgruppema ansluter sig 
transfusionsxylemet, som vanligen genom från öfver- och undersidan inskjutande 
parenkymceller är skarpt markeradt från närliggande transfusionsceller. Dessa 
äro svagt förvedade och hafva mot närliggande parenkymceller ensidiga ring¬ 
porer men i membranen sins emellan vanliga tvåsidiga ringporer, hos hvilka 
vid tillräcklig förstoring kan iakttagas både midtellamell och en porkanal från 
hvardera gården till cellhåligheten, trots Zimmermanns förmenande (anf. st sid. 
8 och Tab. 1, figg. 10—12). Synbarligen äro hans anförda figurer teckningar 
af ofvan nämnda ensidiga ringporer. Från gårdväggarne utgå inga utskott 
mot cellens hålighet. 

Podocarpus longifolia LTIerit. 

Bland alla de Coniferer, hos hvilka jag funnit blott en nerv i bladet, 
har ingen haft bredare och större bladskifva än denna art. Yi skola se, huru 
bristen på kärlknippeförgreningar i bladmassan inverkat på väfnademas utveck¬ 
ling och anordning. 

Yed- och bastpartien bilda tillsammans i tvärsnitt (Fig. 27, a och b) en 
halfcirkel, hvilkens diameter angifver platsen för protoxylemelementen. Genom 
inskjutande märgstrålar uppdelas ved- och vekbast i grupper, hvarje grupp med 
2—3 radialrader af element. Vedtrakeidema i de ytterst mot kanterna liggande 
grupperna äro synnerligen få och korta samt hafva något större lumen än de 
öfriga (Fig. 27, e). De utgöra transfusionsxylemet, och deras rader fortsättas 
inom vekbastets område af likaledes korta och vida, men oförvedade element, 
transfusionsphloemet (Fig. 27, f). På tvärsnittet är vekbastet med tillhörande 
transfusionsphloem skärformigt utveckladt och skjuter något längre ut mot flan¬ 
kerna än vedpartiet. 

På kärlknippets öfre och undre sida finnes ett rikligt utveckladt parenkym, 
som äfven om vintern är synnerligen rikt på stärkelse. — Det exemplar af 
växten, från hvilket materialet hemtats, växer i kallhus. — I detsamma finnas 
inströdda hårdbastceller, af hvilka de på vedsidan liggande hafva tjock, för- 
vedad membran med springformiga porer och stundom äro ganska korta, stälda 
i rader öfver hvarandra. Detta är isynnerhet fallet med dem, som ligga i 
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gränslagret mot öfversidans mesofyll och der ofta gränsa till liknande, i meso- 
fyllet utbildade stödjeceller. 

Transfusionsväfnaden ligger längs sidorna af det egentliga kärlknippet 
(Fig. 27, g). Den sammanhänger med dettas veddel genom den smala gren, 
som bildas af transfusionsxylemet och omsluter å andra sidan hufformigt trans- 
fusionsphloemet. Göras tangentialsnitt genom kärlknippet och transfusionsväf¬ 
naden, skall man finna, att transfusionsxylemets korta element stå riktade snedt 
utåt på de något utåtböjda längre vedtrakeiderna, och att till de förra ansluta 
sig de utåt sträckta transfusionscellerna, så att af dessa tre slags förvedade ele¬ 
ment bildas serier af på hvarandra stälda celler, hvilkas längdaxel från verti¬ 
kal öfvergått till horizontal (Fig. 28 a-e-g). — Vid jemförelse af tvärsnitt och 
längdsnitt genom transfusionscellerna finner man, att dessa bilda temligen regel¬ 
bundna tvärrader, att deras vertikala diameter är minst och föga föränderlig, 
och att än den radiala än den tangentiala tvärdiametern är störst, samt att 
tvärraderna således än löpa i riktning mot bladkanten än göra en svängning 
mot bladets undersida. Den största diametern är vanligen 2—3 gånger större 
än den vertikala, dock variera cellernas form och diametrarnes proportioner 
ganska mycket. 

Vedtrakeiderna, utom protoxylemet, hafva blott ringporer; transfusionsxyle¬ 
mets element, som hos denna växt rätteligen äro att anse som protoxylemele- 
ment i sina respektiva rader, hafva såsom sådana spiral- eller nätaflagringar och 
derjemte ringporer; och transfusionscellerna jemte ringporer äfven nätaflagringar, 
som stundom äro så tätt ordnade och så bildade, att de mellan dem liggande 
maskorna äro rundade och till form och beskaffenhet att anse som ring¬ 
porer. Nätaflagringen stupar nämligen med sin i cellens lumen inskjutande del 
ut öfver sin vid cellväggen fasta basaldel, så att man kan likna formen på 
fibern vid den hos en jemvägsskena (Fig. 29), såsom Russow (anf. st. sid. 142) 
beträffande dylika aflagringar gör. 

Ibland transfusionsväfnadens förvedade och med sekundära membranaflag- 
ringar försedda element förekomma äfven tunnväggiga oförvedade, hvilka ej som 
de förra hafva vattenklart innehåll utan föra stärkelse och protoplasma. De 
bilda ett nät, som förenar transfusionsphloémet med strängslidan. Denna senare 
består också af tunnväggiga oförvedade celler, hvilkas höjd är lika med trans- 
fusionscellemas, således ganska liten och flera gånger mindre än deras längd i 
tangential riktning. De hafva rikligt stärkelseinnehåll. Mot dessa tvänne slag 
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af tunnväggiga parenkymceller har de egentliga transfusionscellernas membran 
ensidiga aflagringar. Liksom hos de flesta Coniferer med plattade blad och 
rikligt utveckladt parenkym öfver och under det egentliga kärlknippet kan hos 
Podocarpus en strängslida ej urskiljas på dessa ställen men framträder der- 
emot tydligt i flankerna. 

Utanför strängslidan och med anslutning till den och till kärlknippets 
parenkym uppträder i bladets mesofyll en väfnad, som vi måste egna en särskild 
uppmärksamhet, enär dess förekomst belyser transfusionsväfnadens betydelse for 
saftspridningen i bladet. Den kallas af Thomas (anf. st.) för tvärparenkym, ett 
namn, som jag vill ersätta med den af Haberlandt gifna benämningen tilled- 
ningsväfnad, enär den utgör ett synnerligen vackert exempel på hvad han be¬ 
tecknat med detta namn, då deremot tvärparenkym blott antyder den riktning, 
cellernas längdaxlar intaga till bladets längdriktning, och således i detta fall 
äfven kunde passa in på transfusionsväfnaden. 

Denna tilledningsväfnads celler sträcka sig, såsom nämndes, från sträng¬ 
slidan utåt mot bladets kanter (Fig. 27, k). De ligga ordnade i tvärlameller, 
i det de löpa jemsides med hvarandra. Deras form är cylindrisk, vertikala 
diametern och radiala tvärdiametern äro lika stora och 1,5—2 gånger större 
än höjden hos flankens strängslidceller, och deras längd är vanligen mer än 10 
gånger större än tjockleken. De förete — såsom också Thomas (anf. st. sid. 
37) och Scheit (anf. st. sid. 624) påpeka — genom innehållets och membra¬ 
nens beskaffenhet tvänne modifikationer, de tjockväggiga och de tunnväggiga, som 
dock genom mellanformer öfvergå i hvarandra. De tjockväggiga tillednings- 
cellerna hafva i sin mycket svagt förvedade membran från ovala ända till 
springformiga ringporer (Fig. 30), af Scheit ansedda för enkla, som mot de 
tunnväggiga tilledningscellerna och strängslidans element äro ensidigt utveck¬ 
lade; deras innehåll är en vattenklar cellsaft utan eller hos yngre blad med fä 
stärkelsekorn. De tunnväggiga tilledningscellernas membran är oförvedad och 
saknar porer; och deras innehåll är en sparsam protoplasma och stärkelse, som 
är desto rikligare, ju närmare de ligga klorofyllparenkymet. Dessa tunnväg¬ 
giga element, som väl företrädesvis förtjena namn af tilledningsceller, ligga huf- 
vudsakligen i lamellernas yttre kanter, mot bladets öfver- och undersida, medan 
de tjockväggiga merendels bilda lamellernas midt och gifva den fripreparerade 
väfnaden dess fasthet. Zimmermann (anf. st. sid. 2) förmenar, att de utveck¬ 
lade bladens tilledningsceller hos Podocarpus-arterna föra luft. Detta är dock 
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ingalunda fallet med de af mig undersökta arterna, något som redan vid tjoc¬ 
kare snitt framgick af cellernas utseende under mikroskopet och blef ännu tyd¬ 
ligare, då jag isolerade axilsträngen och den dermed sammanhängande tilled- 
ningsväfnaden genom att försigtigt aflägsna epidermis och den klorofyllförande 
väfnaden. Antingen detta utfördes med preparatet hållet i vatten eller i luft, 
innehöllo cellerna alltid cellsaft. Hos en del förvedade celler iakttogs visserli¬ 
gen en större luftblåsa, men denna upptog blott en mindre del af cellen. Till 
och med hos fyraåriga blad rådde samma förhållande, och äfven hos dem fun- 
nos förvedade, blott cellsaft förande celler jemte oförvedade, som innehöllo stär¬ 
kelse och protoplasma. *) 

Bladet afsmalnar nedåt till ett kort skaft. Yanligen omedelbart ofvanför 
dettas fastpunkt uppträda i parenkymet i flankerna af det här mera rundade 
kärlknippet några få transfusionsceller, som uppåt blifva flera och snart för¬ 
binda sig med xylemets yttersta element. De nästan vid samma höjd uppträ¬ 
dande tilledningscellerna äro isodiametriska eller aflånga och visa sig tydligen 
tillhöra svampparenkymet. I samma mån bladet uppåt utbreder sig, tillta¬ 
ger äfven transfusionsväfnaden i utbredning, tills den något ofvan bladets midt 
samtidigt med detta når sitt maximum. Mot spetsen upphöra efter hand axil- 
strängens väfnader ungefär så som hos andra Coniferer, så att af axilsträngen 
tätt under bladspetsen qvarstå endast förvedade transfusionsceller och mellan 
dem oförvedade stärkelseförande parenkymceller. 

I utvecklingshistoriskt afseende öfverensstämmer Podocarpus med öfriga 
Coniferer, som hafva ennerviga plattade blad. Redan i det yngsta utvecklings¬ 
stadium, jag iakttagit, finnes' i flankerna innanför strängslidan en mångcellig 
och temligen storcellig protoplasma- och stärkelserik väfnad, som omedelbart 
sammanhänger med de lika beskaffade meristemcellema ofvanför xylempartiet 
och under phloemet. Dess celler äro då i tvärsnitt isodiametriska, och vid längd¬ 
snitt kan man lätt finna, att de uppkommit genom tvärdelning af en prosen- 
kymatisk meristemcell. Redan innan alla protoxylemelementen blifvit anlagda, 
har denna väfnad antagit samma rikedom och form, som den har såsom ut- 


*) Till liknande resultat har också Klemm (anf. st. sid. 510, not.) kommit; och Vet¬ 
ters (anf. st. sid. 18) har gjort samma iakttagelse hos Cycas. Enär hos detta slägte de 
tjockväggiga tilledningscellerna och transfusionscellerna i kärlknippets flanker äro lika till 
forvedning och omedelbart sammanhänga, kallar han dem tillsammans alldeles olämpligt for 
transfusionsväfnad (hans fig. 7 och förklaring). 
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vecklad transfusionsväfnad. Tilledningscellerna visa sig tillhöra grundväfnaden; 
de äro vid den centrala strängens ofvan beskrifna utvecklingsstadium mycket 
korta, i det att den tangentiala tvärdiametern är föga mer än dubbelt så lång 
som den radiala. 

Podocarpus japonica Sieb. 

Grundväfnaden mellan transfusionsväfnaden och bladkanterna har hos denna 
art ej utbildats till någon så utpreglad tilledningsväfnad som hos P. longifolia, 
utan motsvarande celler äro föga tvärsträckta med tunn, oförvedad membran. 
Strängslidcellema äro större och bugta sig utåt för att möta tilledningscellerna 
och bilda derigenom ej någon utpreglad strängslida. Härigenom och dessutom 
genom spiralaflagringars förekomst i alla vedtrakeidernas membraner får bladet 
hos P. japonica stor likhet med bladet hos Taxineerna, med hvilka Podo- 
carpeerna ju i många andra afseenden öfverensstämma. Sambandet mellan 
xylemet och transfusionsväfnaden är dock hos P. japonica ej så starkt som 
hos Taxus, i det att vanligen blott ett smalt parti af förvedade element, trans- 
fusionsxylemet förenar de båda väfnaderna. 

Med afseende på den egentliga transfusionsväfnaden finnes någon olikhet 
mellan P. longifolia och P. japonica, i det att hos den förra de sista del- 
ningame skett i celler, som haft sin största sträckning transversalt: mot blad¬ 
kanterna och bladets undre sida, medan hos den senare längddelningar skett i 
parenkymceller, som varit isodiametriska i tvärsnitt och vertikalt sträckta, hvar- 
före dess på längden sträckta element ej ligga i regelbundna tvärrader. I hör¬ 
nen mellan de stora strängslidcellema inskjuta de starkt och kunna äfven stun¬ 
dom intaga dessas plats. Emellan de med hufvudsakligen nätaflagringar för¬ 
sedda egentliga transfusionscellerna märkas tydligare än hos föregående tunn- 
väggiga protoplasmaförande celler. 


Transfusionsväfaadens funktioner. 

\ 

Med anslutning till min föregående framställning skall nu frågan om trans- 
fusionsväfnadens funktioner behandlas, för så vidt den kan lösas genom en blott 
anatomisk undersökning. De omständigheterna, att den egentliga transfusions- 
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väfnaden utan undantag förekommer hos alla Coniferer, och att den öfver huf- 
vud har samma form och beskaffenhet hos dem alla, lemna knapt något tvifvel 
öfrigt, att denna väfnad för alla växter, hos hvilka den finnes, har i det huf- 
vudsakligaste samma betydelse. 

Frånvaron af synbart innehåll i. den vattenklara cellsaften hos den egent¬ 
liga transfusionsväfnaden gör det osannolikt, att den skulle tjenstgöra som upp¬ 
lagsplats för reservnäring, och det så mycket mera, som de inblandade enkel- 
poriga transfusionscellerna under vegetationstiden hafva riklig stärkelse. Hos 
de flesta Coniferer finnes för öfrigt en väfnad, som i högre grad än de enkel- 
poriga transfusionscellerna är försedd med stärkelseinnehåll,• och som derföre 
delvis torde tjena såsom näringsbehållare för barrträdens blad. Denna väfnad 
är det tunnväggiga parenkymet, som ligger ofvanför och nedanför det egentliga 
kärlknippet samt står i omedelbar förbindelse med de näringsförande märgstrå- 
larne, och hvars öfverensstämmelse med den märglika transfusionsväfnaden hos 
Pinus jag förut påpekat. Podocarpus longifolia, som i härvarande botaniska 
trädgård odlas i kallhus, utgör genom det nämnda parenkymets ständiga rike¬ 
dom på stärkelse ett bevis på riktigheten af en sådan uppfattning. 

Man kunde äfven tänka sig, att den egentliga transfusionsväfnadens huf- 
vuduppgift vore att bereda närliggande väfnader ett kraftigt stöd, och att den 
sålunda vore att anse såsom en mekanisk stödjeväfnad. För denna åsigt tala 
verkligen många skäl. Der transfusionsväfnaden, såsom t. ex. hos Pinus-artema, 
består af i vertikala cellrader väl ordnade parenkymceller med förvedad mem¬ 
bran, lemnar den utan tvifvel ett kraftigt motstånd mot tryck i transversal 
riktning, och på samma gång tjenar den till att jemte öfverhudsväfnaden upp¬ 
bära de lameller, i hvilka den klorofyllförande grundväfnaden är ordnad. Trans¬ 
fusionsväfnadens betydelse såsom skydd mot transversalt tryck framträder ännu 
tydligare, då de transversala cellväggarne äro synnerligen tjocka samt till och 
med tjockare än öfriga väggar hos samma cell, såsom man kan finna vara fallet 
hos vissa transfusionsceller hos Sciadopitys. Den starkare förvedningen och 
membranens större tjocklek hos transfusionscellerna mellan strängslidan och 
hårdbastet hos t. ex. Picea alba talar också för dessa cellers uppgift att hålla 
hårdbastet qvar i sitt relativa läge. Den i flankerna af kärlknippet liggande 
transfusionsväfnaden hos Coniferer med plattade blad tjenar utan tvifvel äfven 
till att uppbära den kringliggande, med betydliga intercellularrum försedda grund¬ 
väfnaden. Detta visar sig tydligast hos växter ined väl genomförd arbetsför- 
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delning hos väfnaderaa såsom hos Podocarpus longifolia och ännu tydligare 
hos Cycas circinalis L. En lamell af starkt förvedade transfusionsceller, be¬ 
gränsad af svagare förvedade parenkymceller, står hos den senare å ena sidan 
i beröring med kärlknippets element och å andra sidan med likaledes förvedade 
nätlikt förgrenade tjockväggiga tilledningsceller, med hvilka äro blandade andra, 
mera tunnväggiga tilledningsceller. Man kunde lätt komma till den förmodan, 
att transfusionscellerna och de mera tjockväggiga tilledningscellema här blott 
tjenade såsom ett slags skelett, som uppbure de tunnväggiga, med näringsäm¬ 
nen fylda cellerna. Ett annat skäl för den åsigten, att transfusionsväfnaden 
tjenstgör såsom en stödjeväfnad, är dess förekomst tätt under epidermis hos en 
del Cupressineer med nedlöpande blad och ingen eller svagt utvecklad hy- 
poderma. I de inskjutande veck, som de på stammen nedlöpande bladkanterna 
bilda, måste nämligen vid stammens böjning spänningen och trycket inom väf- 
naderna blifva rätt betydlig, och motståndskraften deremot härrör till en del 
från den här utvecklade transfusionsväfnaden, hvars väggar utom af sin för- 
vedning stärkas af de utskott, som utgå från ringporernas gårdväggar. Ofta 
utgå nämligen från två motsatta väggar dylika utskott och sammanstöta i cel¬ 
lens lumen, så att derigenom dessa väggar understödjas af verkliga stödjepelare 
(se Fig. 26 B, Callitris propinqua!) 

Men om sålunda många skäl tala för transfusionsväfnadens betydelse så¬ 
som stödjeväfnad, så finnas återigen flera och kraftigare skäl för, att transfu¬ 
sionsväfnaden ej har till sin enda eller hufvudsakliga uppgift att utgöra ett stöd 
för andra väfnader. Först och främst är hos Conifererna transfusionsväfnaden 
ej den lämpligaste såsom blott och bart stödjeväfnad; ty der ett enbart och 
kraftigt stöd erfordras hos dem, der framträda sklerenkymatiska element Så¬ 
lunda utvecklas vid basen af barret hos Picea alba ett sklerenkym i grund- 
väfnaden för att uppbära barrets tyngd, och hos andra barrträd har hypodermat 
samma uppgift. För att lemna ett kraftigt stöd åt kärlknippet i sin helhet 
utveckla sig i grupper stälda eller enstaka sklerenkymatiska bastfibrer på den 
öfre eller vanligare på den undre sidan om det egentliga kärlknippet 
eller ock, såsom hos Pinus silvestris, på båda sidorna om samt emellan de 
båda kärlknippena. Hvad bladets grundväfnad beträffar, understödes den hos 
många barrträd af särskildt dertill utbildade sklerenkymccller, som än, såsom 
hos Cunninghamia sinensis, hafva hårdbastcellernas utseende än äro oregel¬ 
bundet stråliga eller greniga, såsom hos Sciadopitys och Araucaria. Hos 
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den senare lägga dessa sklerenkymceller sig ofta tätt intill strängslidan, hvilket 
vore obehöfligt, om transfusionscellerna kunde sjelfva lemna ett tillräckligt verk¬ 
samt stöd. Yidare talar mot en sådan uppfattning af transfusionsväfnadens be¬ 
tydelse närvaron af ringporer i dess membraner. Denna högre form af porer 
vore ändamålslös, ifall väfnaden blott vore afsedd att utgöra en stödjeväfnad. 
Dertill kommer, att transfusionscellerna i barrets utvecklade tillstånd bilda en 
sammanhängande väfnad. Ofta skulle den nämligen kunna lemna ett fastare 
stöd för de öfriga väfnaderna, ifall den vore splittrad i flera grupper och, så¬ 
som bland sklerenkymcellerna ofta är fallet, vore ordnad enligt lagen för största 
motståndskraften mot rådande yttre tryck. Af alla dessa omständigheter kunna 
vi alltså draga den slutsats, att fastän transfusionsväfnaden stundom lemnar ett 
mekaniskt stöd, detta ingalunda är dess enda uppgift. 

Transfusionsväfnadens hufvuduppgift är att utgöra en saftledande väfnad: 
att till grundväfnadens celler öfverföra de oberedda näringssafter, som från ro¬ 
ten och stammen genom kärlknippets veddel uppstigit i bladet. Dess verksam¬ 
het sammanhänger alltså så nära med vedtrakeidernas, att vi i förbigående 
måste egna vår uppmärksamhet åt dessa senares verkningssätt. 

Som bekant är, har Russow (anf. st. sid. 170) sökt förklara vattenström¬ 
ningen genom xylemet. Enligt honom försiggår den i cellhåligheterna, och öf- 
verförandet af vattnet från en cell till en annan sker genom ringporerna. Ge¬ 
nom midtellamellens anslutning till den ena eller den andra porkanalens mynning 
verkar den nämligen såsom klaffen i en pump, i det att torus eller den förve- 
dade och derföre för vatten svårgenomträngliga mellersta delen af midtellamellen 
i detta läge afstänger kommunikationen af cel^aften i de båda cellerna. Då 
åter midtellamellen ej ligger tätt sluten intill någondera af gårdväggarne, kan 
cellsaften med lätthet tränga genom den fina, oförvedade yttersta delen af den¬ 
samma. Den sålunda verkande pumpningen åstadkommes genom den sugning 
och det tryck, som orsakas den förra af transspirationen och det senare genom 
osmotiska krafter i närliggande innehållsrika parenkym, och som modereras ge¬ 
nom närvaron af luftblåsor i trakeiderna och kommunikationen med luften i 
intercellulargångame. Russow har nämligen påvisat, att verkligen de yngte 
och vid strömningen verksamma vedtrakeidema äro nästan helt och hållet fylda 
med cellsaft. 

Hvad transfusionscellerna hos Conifererna beträffar, har redan af de 
Baby (anf. st. sid. 398) den åsigten framstälts, att de innehålla vatten och ej 
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delning hos väfnadema såsom hos Podocarpus longifolia och ännu tydligare 
hos Cycas circinalis L. En lamell af starkt förvedade transfusionsceller, be¬ 
gränsad af svagare forvedade parenkymceller, står hos den senare å ena sidan 
i beröring med kärlknippets element och å andra sidan med likaledes forvedade 
nätlikt förgrenade tjockväggiga tilledningsceller, med hvilka äro blandade andra, 
mera tunnväggiga tilledningsceller. Man kunde lätt komma till den förmodan, 
att transfusionscellerna och de mera tjockväggiga tilledningscellema här blott 
tjenade såsom ett slags skelett, som uppbure de tunnväggiga, med näringsäm¬ 
nen fylda cellerna. Ett annat skäl för den åsigten, att transfusionsväfnaden 
tjenstgör såsom en stödjeväfnad, är dess förekomst tätt under epidermis hos en 
del Cupressineer med nedlöpande blad och ingen eller svagt utvecklad hy- 
poderma. I de inskjutande veck, som de på stammen nedlöpande bladkanterna 
bilda, måste nämligen vid stammens böjning spänningen och trycket inom väf- 
naderna blifva rätt betydlig, och motståndskraften deremot härrör till en del 
från den här utvecklade transfusionsväfnaden, hvars väggar utom af sin för- 
vedning stärkas af de utskott, som utgå från ringporernas gårdväggar. Ofta 
utgå nämligen från två motsatta väggar dylika utskott och sammanstöta i cel¬ 
lens lumen, så att derigenom dessa väggar understödjas af verkliga stödjepelare 
(se Fig. 26 B, Callitris propinqua!) 

Men om sålunda många skäl tala för transfusionsväfnadens betydelse så¬ 
som stödjeväfnad, så finnas återigen flera och kraftigare skäl för, att transfu- 
sionsväfnaden ej har till sin enda eller hufvudsakliga uppgift att utgöra ett stöd 
för andra väfnader. Först och främst är hos Conifererna transfusionsväfnaden 
ej den lämpligaste såsom blott och bart stödjeväfnad; ty der ett enbart och 
kraftigt stöd erfordras hos dem, der framträda sklerenkymatiska element Så¬ 
lunda utvecklas vid basen af barret hos Picea alba ett sklerenkym i grund- 
väfnaden för att uppbära barrets tyngd, och hos andra barrträd har hypodermat 
samma uppgift. För att lemna ett kraftigt stöd åt kärlknippet i sin helhet 
utveckla sig i grupper stälda eller enstaka sklerenkymatiska bastfibrer på den 
öfre eller vanligare på den undre sidan om det egentliga kärlknippet 
eller ock, såsom hos Pinus silvestris, på båda sidorna om samt emellan de 
båda kärlknippena. Hvad bladets grundväfnad beträffar, understödes den hos 
många barrträd af särskildt dertill utbildade sklerenkymceller, som än, såsom 
hos Cunninghamia sinensis, hafva hårdbastcellernas utseende än äro oregel¬ 
bundet stråliga eller greniga, såsom hos Sciadopitys och Araucaria. Hos 
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den senare lägga dessa sklerenkymceller sig ofta tätt intill strängslidan, hvilket 
vore obehöfligt, om transfusionscellerna kunde sjelfva lemna ett tillräckligt verk¬ 
samt stöd. Yidare talar mot en sådan uppfattning af transfusionsväfnadens be¬ 
tydelse närvaron af ringporer i dess membraner. Denna högre form af porer 
vore ändamålslös, ifall väfnaden blott vore afsedd att utgöra en stödjeväfnad. 
Dertill kommer, att transfusionscellerna i barrets utvecklade tillstånd bilda en 
sammanhängande väfnad. Ofta skulle den nämligen kunna lemna ett fastare 
stöd för de öfriga väfnadema, ifall den vore splittrad i flera grupper och, så¬ 
som bland sklerenkymcellerna ofta är fallet, vore ordnad enligt lagen för största 
motståndskraften mot rådande yttre tryck. Af alla dessa omständigheter kunna 
vi alltså draga den slutsats, att fastän transfusionsväfnaden stundom lemnar ett 
mekaniskt stöd, detta ingalunda är dess enda uppgift. 

Transfusionsväfnadens hufvuduppgift är att utgöra en saftledande väfnad: 
att till grundväfnadens celler öfverföra de oberedda näringssafter, som från ro¬ 
ten och stammen genom kärlknippets veddel uppstigit i bladet. Dess verksam¬ 
het sammanhänger alltså så nära med vedtrakeidernas, att vi i förbigående 
måste egna vår uppmärksamhet åt dessa senares verkningssätt. 

Som bekant är, har Russow (anf. st. sid. 170) sökt förklara vattenström¬ 
ningen genom xylemet. Enligt honom försiggår den i cellhåligheterna, och öf- 
verförandet af vattnet från en cell till en annan sker genom ringporerna. Ge¬ 
nom midtellamellens anslutning till den ena eller den andra porkanalens mynning 
verkar den nämligen såsom klaffen i en pump, i det att torus eller den förve- 
dade och derföre för vatten svårgenomträngliga mellersta delen af midtellamellen 
i detta läge afstänger kommunikationen af celjpaften i de båda cellerna. Då 
åter midtellamellen ej ligger tätt sluten intill någondera af gårdväggarne, kan 
cellsaften med lätthet tränga genom den fina, oförvedade yttersta delen af den¬ 
samma. Den sålunda verkande pumpningen åstadkommes genom den sugning 
och det tryck, som orsakas den förra af transspirationen och det senare genom 
osmotiska krafter i närliggande innehållsrika parenkym, och som modereras ge¬ 
nom närvaron af luftblåsor i trakeiderna och kommunikationen med luften i 
intercellulargångame. Russow har nämligen påvisat, att verkligen de yngre 
och vid strömningen verksamma vedtrakeidema äro nästan helt och hållet fylda 
med cellsaft. 

Hvad transfusionscellerna hos Conifererna beträffar, har redan af de 
Baey (anf. st. sid. 398) den åsigten framstälts, att de innehålla vatten och ej 
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luft; och detta förhållande har senare blifvit till fullo konstaterad t af Max 
Scheit (anf. st. sid. 019). Vi kunna derfore med visshet antaga, att den egent¬ 
liga transfusionsväfnaden på samma sätt som de;t egentliga kärlknippets vedparti 
leder de for transpirationen nödiga safterna ut i bladets grundväfnad. Mem¬ 
branen är nämligen förvedad och i allmänhet försedd med ringporer liksom hos 
flertalet af vedtrakeiderna, och transfusionsväfnaden står i omedelbar förbindelse 
med kärlknippets veddel, hvars ytterst liggande celler stundom, såsom t. ex. 
hos Tax us så omärkligt öfvergå i transfusionscellerna, att det knapt är möjligt 
att i hvarje fall bestämma gränsen för de båda väfnaderna. 

Ur denna uppfattning af transfusionsväfnadens hufvudbetydelse framgår en 
osökt förklaring öfver många af transfusionsväfnadens egendomligheter. Först 
och främst förklaras, hvårföre barrträden och öfriga med transfusionsväfnad för¬ 
sedda växter antingen behöfva blott ett enda kärlknippe i bladet, eller, om 
kärlknippena äro flera, dessa ej förgrena sig eller åtminstone alltid sakna de 
fina kärlknippeanastomoser, som förekomma i bladen af de flesta andra kärl¬ 
växter. Transfusionsväfnadens närvaro ersätter nämligen en sådan förgrening 
af bladets kärlknippen. Vidare fås af denna transfusionsväfnadens hufvudfunk- 
tion en förklaring öfver cellernas form, såsom t. ex. hvarföre isynnerhet de yt¬ 
tersta af dess celler hafva tvärdiametrarnc större än längddiametern, oeh hvar¬ 
före hos t. ex. Pinus austriaea den radiala diametern är större än den tan- 
gentiala. Cellernas längdaxel angifver nämligen riktningen af saftströmningen, 
som hos de långa vedtrakeiderna sker rakt uppåt, men längre ut i väfnaden 
blir allt mera horizontal, ju kortare cellerna äro. Rikedomen på radiala längd- 
väggar och på bottnar får sålunda ej längre härledas blott ur en mekanisk 
princip, utan de afse fastmera att gifva saftströmningen en horizontal riktning. 

Häraf förklaras vidare transfusionsväfnadens likformiga utveckling rundt 
omkring kärlknippet hos Pinus och Pieea, der grundväfnadens anordning i 
horizontala lameller och klyföppningarnes läge rundt omkring barret gifva upp- 
hof åt en likformig transspiration. Likaså framgår häraf orsaken till transfu- 
sionsväfnadens utbredning mot flankerna af kärlknipj>et i de plattade bladen, 
hos hvilka transspirationen är starkare i kanterna af bladet lin rakt öfver och 
under det egentliga kärlknippet, der intercellularrummen äro små oeh klyföpp- 
ningar i allmänhet saknas. Transfusionsväfnadens betydelse såsom saftledande 
väfnad blir här isynnerhet då i ögonen fallande, när utanför densamma i grund- 
väfnaden utvecklat sig en tilledningsväfnad, hvars element ansluta sig till de 
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yttersta transfusionscellerna antingen omedelbart, såsom hos Cycas circinalis, 
eller, såsooi hos Podocarpus longifolia, medelbart genom en rad strängslid- 
celler, hvilka genom sina tunna, oförvedade' membraner ej lägga något nämn- 
värdt hinder i vägen för saftströmningen. 

Vid den ofvan lemnade beskrifningen af transfusionsväfnaden hos de olika 
typerna hafva vi äfven haft anledning att omnämna en del deri liggande cel¬ 
ler, hvilkas membraner varit oförvedade och saknat porer eller haft enkla så¬ 
dana, och hvilka jag benämnt enkelporiga transfusionsceller. Dessa sätta sträng¬ 
slidan i förbindelse med kärlknippet, isynnerhet med den i flankerna liggande 
delen af vekbastet, som vi i det föregående betecknat som transfusionsphloem 
Innehållet i dessa celler är stärkelse och riklig protoplasma. Deras uppgift är 
således utan tvifvel att till vekbast och kambium öfverföra beredda näringsäm¬ 
nen från strängslidan, som sjelf mottager sådana från den assimilerande grund- 
väfnaden. Haberlandt har i sin förut anförda uppsats (sid. 123) sökt påvisa 
strängslidans och det kärlknippet omgifvande parenkymets — och på samma 
gång den dermed jemförliga märglika transfusionsväfnadens — uppgift att ut¬ 
göra en afledningsväfnad för den assimilatoriska väfnadens produkter och äfven 
sökt visa, huru i plattade blad dessa produkter genom en särskild tvärsträckt 
tilledningsväfnad öfverföras från klorofyllväfnaden till strängslidan. Men då 
han (anf. st. sid. 129) anser sannolikt, att transfusionsväfnaden icke spelar nå¬ 
gon roll vid ämnesledningen inom Pinus’ blad, sä beror detta på ett förbise¬ 
ende af de nämnda mellan strängslidan och vekbastet liggande kedjorna af 
enkelporiga transfusionsceller. Ehuru visserligen xylemet inom bladets kärl¬ 
knippe ej efter första årets slut nämnvärdt tillväxer, så ökas deremot årligen 
phloemet genom ur kambiet alstrade nya silrör, hvartill kommer bildningen 
af phloemstrålceller eller hos vissa barrträd en och annan sekundär hårdbast- 
cell. Denna årliga tillväxt af phloemet uppgifves af Frank (anf. st. sid. 187) 
för Taxus baeeata, belöpa sig till 3—4 celler på hvarje radialrad, och hos 
andra, såsom Pinus silvestris, är den ännu större. Till denna cellbildning 
åtgår en icke obetydlig mängd assimilerad substans, och denna föres till kam¬ 
biet genom de ofvan nämnda protoplasmarika cellerna. Isynnerhet är detta 
förhållande stäldt utom hvarje tvifvel hos de växter, der kärlknippet geuom en 
rundt omkring detsamma liggande transfusionsväfnad är afskildt från sträng¬ 
slidan och den assimilatoriska grundväfnaden. Dessutom måste vi väl antaga, 
att genom phloemet qväfvehaltiga näringsämnen från bladet föras ned i stam- 
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luft; och detta förhållande har senare blifvit till fullo konstateradt af Max 
Sciieit (anf. st. sid. G19). Yi kunna der före med visshet antaga, att den egent¬ 
liga transfusionsväfnaden på samma sätt som det egentliga kärlknippets vedparti 
leder de för transpirationen nödiga safterna ut i bladets grundväfnad. Mem¬ 
branen är nämligen förvedad och i allmänhet försedd med ringporer liksom hos 
flertalet af vedtrakeiderna, och transfusionsväfnaden står i omedelbar förbindelse 
med kärlknippets veddel, hvars ytterst liggande celler stundom, såsom t. ex. 
hos Taxus så omärkligt öfvergå i transfusionscellerna, att det knapt är möjligt 
att i hvarje fall bestämma gränsen för de båda väfnaderna. 

Ur denna uppfattning af transfusionsväfnadens hufvudbetydelse framgår en 
osökt förklaring öfver många af transfusionsväfnadens egendomligheter. Först 
och främst förklaras, hvarföre barrträden och öfriga med transfusionsväfnad för¬ 
sedda växter antingen behöfva blott ett enda kärlknippe i bladet, eller, om 
kärlknippena äro flera, dessa ej förgrena sig eller åtminstone alltid sakna de 
fina kärlknippeanastomoser, som förekomma i bladen af de flesta andra kärl¬ 
växter. Transfusionsväfnadens närvaro ersätter nämligen en sådan förgrening 
af bladets kärlknippen. Vidare fås af denna transfusionsväfnadens hufvudfunk- 
tion en förklaring öfver cellernas form, såsom t. ex. hvarföre isynnerhet de yt¬ 
tersta af dess celler hafva tvärdiametrarne större än längddiametern, och hvar¬ 
före hos t. ex. Pinus austriaca den radiala diametern är större än den tan- 
gentiala. Cellernas längdaxel angifver nämligen riktningen af saftströmningen, 
som hos de långa vedtrakeiderna sker rakt uppåt, men längre ut i väfnaden 
blir allt mera hor i zon tal, ju kortare cellerna äro. Rikedomen j)å radiala längd¬ 
väggar och på bottnar får sålunda ej längre härledas blott, ur en mekanisk 
princip, utan de afse fastmera att gifva saftströmningen en horizontal riktning. 

Häraf förklaras vidare transfusionsväfnadens likformiga utveckling rundt 
omkring kärlknippet hos Pinus och Picea, der grundväfnadens anordning i 
horizontala lameller och klyföppningarnes läge rundt omkring barret gifva upp- 
hof åt en likformig transspiration. Likaså framgår häraf orsaken till transfu¬ 
sionsväfnadens utbredning mot flankerna af kärlknipj>et i de plattade bladen, 
hos hvilka transspirationen är starkare i kanterna af bladet än rakt öfver och 
under det egentliga kärlknippet, der intercellularrummen äro små och klyföpp- 
ningar i allmänhet saknas. Transfusionsväfnadens betydelse såsom saftledande 
väfnad blir här isynnerhet då i ögonen fallande, när utanför densamma i grund- 
väfnaden utvecklat sig en tilledningsväfnad, hvars element ansluta sig till de 
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yttersta transfusionscellerna antingen omedelbart, såsom hos Cycas circinalis, 
eller, såsom hos Podocarpus longifolia, medelbart genom en rad strängslid- 
celler, hvilka genom sina tunna, oförvedade' membraner ej lägga något nämn- 
värdt hinder i vägen for saftströmningen. 

Yid den ofvan lemnade beskrifningen af transfusionsväfnaden hos de olika 
typerna hafva vi äfven haft anledning att omnämna en del deri liggande cel¬ 
ler, hvilkas membraner varit oförvedade och saknat porer eller haft enkla så¬ 
dana, och hvilka jag benämnt enkelporiga transfusionsccller. Dessa sätta sträng¬ 
slidan i förbindelse med kärlknippet, isynnerhet med den i flankerna liggande 
delen af vek baste t, som vi i det föregående betecknat som transfusionsphloem 
Innehållet i dessa celler är stärkelse och riklig protoplasma. Deras uppgift är 
således utan tvifvel att till vekbast och kambium öfverföra beredda näringsäm¬ 
nen från strängslidan, som sjelf mottager sådana från den assimilerande grund- 
väfnaden. Haberlandt har i sin förut anförda uppsats (sid. 123) sökt påvisa 
strängslidans och det kärlknippet omgifvande parenkymets — och på samma 
gång den dermed jemförliga märglika transfusionsväfnadens — uppgift att ut¬ 
göra en afledningsväfnad för den assimilatoriska väfnadens produkter och äfven 
sökt visa, huru i plattade blad dessa produkter genom en särskild tvärsträckt 
tilledningsväfnad öfverföras från klorofyllväfnaden till strängslidan. Men då 
han (anf. st. sid. 129) anser sannolikt, att transfusionsväfnaden icke spelar nå¬ 
gon roll vid ämnesledningen inom Pinus’ blad, så beror detta på ett förbise¬ 
ende af de nämnda mellan strängslidan och vekbastet liggande kedjorna af 
enkelporiga transfusionsceller. Ehuru visserligen xylemet inom bladets kärl¬ 
knippe ej efter första årets slut nämnvärdt tillväxer, så ökas deremot årligen 
phloemet genom ur kambiet alstrade nya silrör, hvartill kommer bildningen 
af phloemstrålceller eller hos vissa barrträd en och annan sekundär hårdbast- 
cell. Denna årliga tillväxt .af phloemet uppgifves af Frank (anf. st. sid. 187) 
för Taxus baccata, belöpa sig till 3—4 celler på hvarje radialrad, och hos 
andra, såsom Pinus silvestris, är den ännu större. Till denna cellbildning 
åtgår en icke obetydlig mängd assimilerad substans, och denna föres till kam¬ 
biet genom de ofvan nämnda protoplasmarika cellerna. Isynnerhet är detta 
förhållande stäldt utom hvarje tvifvel hos de växter, der kärlknippet genom en 
rund t omkring detsamma liggande transfusionsväfnad är afskildt från sträng¬ 
slidan och den assimilatoriska grundväfnaden. Dessutom måste vi väl antaga, 
att genom phloemet qväfvehaltiga näringsämnen från bladet föras ned i stam- 
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men, enär endast från en sådan synpunkt den årliga nybildningen af phloem- 
element blir förklarlig; oeh vid dessa ämnens förflyttning från assimilationsväf- 
naden till kärlknippet måste också de nämnda enkelporiga transfusionscellerna 
tagas i anspråk. 

Hos en del Cupressineer med på stammen nedlöpande blad funno vi den 
egentliga transfusionsväfnaden utveckla sig ur det kärlknippekretsen omgifvande 
parenkymet nedanför det ställe, der samma blads eget bladspår utträder ur kärl¬ 
knippekretsen. Man skulle kunna tänka sig, att denna nedgående transfusions- 
väfnad afsåge att leda safter ned till den nedanför bladspårets utgångspunkt 
liggande delen af barret, så att strömningen här skedde nedåt. Detta är dock 
alls icke sannolikt, enär cellerna här ligga så tätt, att den genom de små in- 
tercellulargåugarne förorsakade transspirationen måste vara ytterst ringa; utan 
nämnda nedgående armar af transfusionsväfnaden hemta troligen sitt innehåll 
ur det saftrika långsträckta parenkym, ur hvilket de framgått, för att såmedelst 
jemte det föga starka kärlknippets vedparti förse det uppåt allt bredare barret 
med tillräckligt vatten för transspirationen. Helt annat torde deremot vara 
förhållandet med de horn af transfusionsväfnaden, som löpa längs kanterna af 
de plattade bladen hos t. ex. Thujopsis och stå i medelbar beröring med de 
kantstälda barrens transfusionsväfnad. Dessa mottaga utan tvifvel till en stor 
del sin cellsaft från den sist nämnda väfnaden. 

Yi skola något närmare granska förloppet af transspirationen hos Cupres- 
sineer med på stammen nedlöpande blad. Genom de nämnda transfusionsväfnads- 
hornens anslutning till transfusionsväfnaden i kärlknippets flanker eller genom 
en svagare utvidgning af den sist nämnda transfusionsväfnaden, uppkommer 
i närheten af den plats, der bladet lemnar stammen, ett bredt fält af trans¬ 
fusionsväfnad i den här breda bladskifvan, som, då bladen vanligen äro mot¬ 
satta eller kranssittande, nästan bildar en gördel omkring nästföljande internods 
basaldel. Sålunda bilda hos t. ex. Liboeedrus decurrens (Fig. 22 A) de 
två kantstälda bladen jemte öfver- och undersidans motsatta blad en skenkrans 
omkring följande internods basaldel. De två sist nämnda bladen sakna klyf- 
öppningar på den utåt vända sidan, som motsvarar horizontala blads undersida. 
Blott i den ränna, som dessa blads nedlöpande kanter bilda mot de kant- 
stäldas, finnas talrika klyföppningar. Äfven hos de kantstälda bladens ned¬ 
löpande delar ligga klyföppningarne mot bladkanterna, dock mindre långt från 
bladets medianlinie. På alla fyra bladens korta insida, som motsvarar horizon- 
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tala blads öfversida, finnas ganska talrika klyföppningar.*) Då nu vinden 
sätter det i en plan yta utbredda grensystemet hos denna växt i rörelse, böja 
sig grenarne nästan uteslutande vid internodiernas basaldelar, så att mellan 
dem och de nyss beskrifna bladfjällen bildas springor, som vid grenens böjning 
tillbaka åter sluta sig, och detta öppnande och tillslutande af springan upprepas 
vid hvarje böjning af grenen. Härigenom blifver alltjemt ny, med vattenånga 
omättad luft utifrån förd till och genom klyföppningarne, och af denna lifliga 
ventilation måste en kraftig transspiration blifva följden. Deraf förklaras åter 
behofvet af en verksam vattenledande väfnad, och betydelsen af den gördel- 
formigt utbredda transfusionsväfnaden blir härigenom tydlig. Tillika fås af 
hvad ofvan anförts ett skäl till, att transfusionsväfnaden har utvecklat sig till 
horn, som skjuta ned mot vecken mellan bladens nedlöpande kanter. Närvaron 
af klyföppningar på dessa ställen förorsakar nämligen en liflig transspiration 
hos den här befintliga grundväfnaden, och dennas vattenförlust ersättes derför 
från en närbelägen ledningsväfnad. Grundväfnadens kollenkymatiska beskaf¬ 
fenhet i internodiernas basaldelar torde åter på grund af det anförda kunna 
förklaras såsom en anordning för mekaniskt ändamål, i det att den genom en 
dylik beskaffenhet hos membranen lättare kan fördraga det starka tryck, som 
måste blifva en följd af grenens starka böjning på detta ställe. 

Denna anordning af klyföppningarne och den i sammanhang dermed stående 
utvecklingen af transfusionsväfnaden äro hos de nämnda Cupressineerna under¬ 
kastade modifikationer i ett eller annat afseende. Sålunda är hos Thujopsis 
undersidans barr mycket rikt på klyföppningar på den nedåt vända sidan, 
medan deremot på motsvarande ställe af öfversidans barr klyföppningar saknas, 
såsom Ki.emm (anf. st. sid. 530) funnit vara regel hos Cupressineernas 
dorsiventrala grenar; oeh öfversidans barr har derföre ett jemförelsevis litet 
antal klyföppningar, belägna på dess insida. Då det oaktadt ingen skilnad i 
transfusionsväfnadens utveckling hos dessa båda barr kan iakttagas, torde det bero 
derpå, att de få klyföppningarne hos öfversidans barr på grund af sitt läge 
verka med betydligt större energi. På hvartdera barrets insida har platsen 
för klyföppningarne blifvit sammandragen till en smal strimma nära barrets 
kant, sålunda, angifvande konturerna för den i barrets inre utbredda trans¬ 
fusionsväfnaden. Hos de kantstälda barren, der transfusionsväfnaden ej är 
synnerligen utbredd, äro också insidans klyföppningar ordnade i en dylik båge, 

*) Jmfr Klehm (anf. st. sid. &29). 
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som löper fram betydligt närmare barrets medianlinie. Att närmare redogöra 
lör klyföppningarnes anordning i förhållande till transfusionsväfnaden ligger 
utanför denna afhandlings plan. 


Sammanfattning. 

1. Transfusionsväfnaden jemte kärlknippena utvecklar sig ur en pleromlik 
sträng, som i bladanlaget differentierar sig från det omgifvande periblemet. 

'i. Transfusionsväfnaden är ej en likartad väfnad utan består i sin högsta 
utveckling, nämligen hos Pinus, af flera olika element, nämligen: a) egentliga 
transfusionseeller med förvedad membran och ringporer samt vattenklart inne¬ 
håll; b) märglika transfusionseeller med sparsamma och små (enkla eller ring-) 
porer i den svagt förvedade eller oforvedade membranen och mer eller mindre 
rikligt protoplasmainnehåll; c) enkelporiga transfusionseeller, inströdda bland de 
egentliga, med riklig protoplasma och oförvedade membraner, som kring den 
enkla poren äro rundadt uppsvälda; och d) hårdbastceller, i grupp eller strödda, 
med förvedade yttre membranlager och svagare förvedade eller oförvedade inre 
sådana, afdelade i fack och försedda med protoplasma. 

3. En öfvergång mellan transfusionsväfnaden och kärlknippets elemeilt 
bildas genom två i dettas flanker utvecklade väfnader, transfusionsxylem och 
transfusionsphloem. 

4. Transfusionsväfnaden bör således betraktas som en på ett lägre ut¬ 
vecklingsstadium stående kärlknippeväfnad, inom hvilken finnas blandade ele¬ 
ment, som motsvara elementen i vanliga kärlknippens xvlem och phloem samt 
hårdbast. 

5. Af väfnadernas anatomiska beskaffenhet att döma kan transfusionsväf¬ 
naden stundom tjenstgöra såsom en stödjeväfnad men är hufvudsakligen afsedd 
till ledningsväfnad; och dervid leda de egentliga transfusionseeller na det för 
transpirationen behöfliga vattnet samt de enkelporiga och de märglika transfu- 
sionscellerna de qväfvehaltiga ämnena och kolhydraten. 

6. Med afseende på transfusionsväfnadens förhållande inom olika slägten 
af Couiferernas klass kan man bland dem urskilja flera typer, nämligen: 
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I. Pinus-typen. Egentliga transfusions väfnaden är utvecklad omkring 
kärlknippena till en hålcylinder, som ofvanför xylemet är fullkomligt sluten (Pinus, 
Picea) eller först mot spetsen sluter sig omkring detta (Abies) eller ock för- 
blifver öppen (Cedrus, Larix). Membranerna hafva ringporer men sakna nät- 
aflagringar. Enkelporiga transfusionsceller finnas inströdda bland de egentliga. 
Hårdbastceller i en tät grupp nedanför phloemet och derjemte vanligen inströdda 
mellan kärlknippena och ofvanför xylemet. Märglik transfusionsväfnad i grup- 
per ofvanför xylemet, sällan äfven nedanför phloemet (Larix). Transfusions- 
xylem och transfusionsphloem föga utvecklade. Strängslidans celler väl utbil¬ 
dade. I grundväfnaden saknas särskild tilledningsväfnad. 

Pinu s, Picea, Abies, Cedrus, Larix. 

II. Araucaria-typen. Egentliga transfusionsceller utvecklade blott i flan¬ 
kerna och ofvanför xylemet hos kärlknippena, som vanligen äro flera, jemnlö- 
pande och åtskilda af en grundväfnad, hos hvilken särskild tilledningsväfnad 
ej utbildats. Sparsamt förekomma enkelporiga transfusionsceller. Transfusions- 
xylein och transfusionsphloem mycket svagt utvecklade. Märglik transfusions¬ 
väfnad och hårdbast ligga mellan phloemet och strängslidan, som är mindre 
väl skild från grundväfnaden. 

Araucaria, Sciadopitys. 

III. Taxu8-typen. Egentliga transfusions väfnaden ligger blott i flan¬ 
kerna af kärlknippet, förbunden med detta genom ett temligen rikligt utveck- 
ladt transfusionsxylem och transfusionsphloem. Den har i cellernas forvedade 
membraner utom ringporer äfven nätaflagringar. Sparsamt i densamma inströdda 
protoplasma- och stärkelseförande celler med tunna och oförvedade membraner 
motsvara de enkelporiga transfusionscellerna inom Pinus-typen. Ofvanför xyle¬ 
met och nedanför phloemet ligga märglika transfusionsceller. Hårdbastceller 
ligga tätt nedanför phloemet eller saknas. Strängslidans celler svagt skilda 
från den klorofyllförande grundväfnaden, som i flankerna utvecklats till en föga 
utpreglad tilledningsväfnad. 

Taxus, Cephalotaxus, Taxodium, Sequoja sempervirens. 

IY. Cuprerainé-typen. Den egentliga transfusionsväfnaden bildar tunna 
skifvor eller strängar, vanligen utan inblandade enkelporiga element, och ligger i 
barrets fria del i kärlknippets flanker, förbunden med detta genom ett svagt 
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som löper fram betydligt närmare barrets medianlinie. Att närmare redogöra 
for klyföppningarnes anordning i förhållande till transfusionsväfnaden ligger 
utanför denna afhaudlings plan. 


Sammanfattning. 

1. Transfusionsväfnaden jemte kärlknippena utvecklar sig ur en pleromlik 
sträng, som i bladanlaget differentierar sig från det omgifvande periblemet. 

ti. Transfusionsväfnaden är ej en likartad väfnad utan l>cstår i sin högsta 
utveckling, nämligen hos Pinus, af flera olika element, nämligen: a) egentliga 
transfusionsceller med förvedad membran och ring|K>rer samt vattenklart inne- 
håll; b) märglika transfusionsceller med sparsamma och små (enkla eller ring-) 
porer i den svagt förvedade eller oforvedade membranen och mer eller mindre 
rikligt protoplasraainnehåll; c) enkelporiga transfusionsceller, inströdda bland de 
egentliga, med riklig protoplasma och oforvedade membraner, som kring den 
enkla poren äro rundadt uppsvälda; och d) hårdbastceller, i grupp eller strödda, 
med förvedade yttre membranlager och svagare förvedade eller oforvedade inre 
sådana, afdelade i fack och försedda med protoplasma. 

3. En öfvergåug mellan transfusionsväfnaden och kärlknippets elemeilt 
bildas genom två i dettas flanker utvecklade väfnader, trausfusionsxylem och 
transfusionsphloem. 

4. Transfusionsväfnaden bör således betraktas som en på ett lägre ut¬ 
vecklingsstadium stående kärlknippeväfnad, inom hvilken finnas blandade ele¬ 
ment, som motsvara elementen i vanliga kärlknippens xvlem och phloem samt 
hård bast. 

5. Af väfnadernas anatomiska beskaffenhet att döma kan transfusionsväf¬ 
naden stundom tjeustgöra såsom en stödjeväfnad men är hufvudsakligen afsedd 
till ledningsväfnad; och dervid leda de egentliga transfusionsceller na det för 
transpirationen behöftiga vattnet samt de enkelporiga och de märglika transfu- 
sionscellerna de qväfvehaltiga ämnena och kolhydraten. 

6. Med afseende på transfusionsväfnadens förhållande inom olika slägten 
af Coniferernas klass kan man bland dem urskilja flera typer, nämligen: 
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I. Pinus-typen. Egentliga transfusionsväfnaden är utvecklad omkring 
kärlknippena till en hålcvlinder, som ofvanför xylemet är fullkomligt sluten (Pinus, 
Picea) eller först mot spetsen sluter sig omkring detta (Abies) eller ock för- 
blifver öppen (Cedrus, Larix). Membranerna hafva ringporer men sakna nät- 
aflagringar. Enkelporiga transfusionsceller finnas inströdda bland de egentliga. 
Hårdbastceller i en tät grupp nedanför phloemet och derjemte vanligen inströdda 
mellan kärlknippena och ofvanför xylemet. Märglik transfusionsväfnad i grup¬ 
per ofvanför xylemet, sällan äfven nedanför phloemet (Larix). Transfusions- 
xylem och transfusionsphloem föga utvecklade. Strängslidans celler väl utbil¬ 
dade. I grundväfnaden saknas särskild tilledningsväfnad. 

Pinus, Picea, Abies, Cedrus, Larix. 

II. Araucaria-typen. Egentliga transfusionsceller utvecklade blott i flan¬ 
kerna och ofvanför xylemet hos kärlknippena, som vanligen äro flera, jemnlö- 
pande och åtskilda af en grundväfnad, hos hvilken särskild tilledningsväfnad 
ej utbildats. Sparsamt förekomma enkelporiga transfusionsceller. Transfusions- 
xylem och transfusionsphloem mycket svagt utvecklade. Märglik transfusions¬ 
väfnad och hårdbast ligga mellan phloemet och strängslidan, som är mindre 
väl skild från grundväfnaden. 

Araucaria, Sciadopitys. 

III. Taxus-typen. Egentliga transfusionsväfnaden ligger blott i flan¬ 
kerna af kärlknippet, förbunden med detta genom ett temligen rikligt utveck- 
ladt transfusionsxylem och transfusionsphloem. Den har i cellernas forvedade 
membraner utom ringjxirer äfven nätaflagringar. Sparsamt i densamma inströdda 
protoplasma- och stärkelseförande celler med tunna och oförvedade membraner 
motsvara de enkelporiga transfusionscellerna inom Pinus-typen. Ofvanför xyle¬ 
met och nedanför phloemet ligga märglika transfusionsceller. Hårdbastceller 
ligga tätt nedanför phloemet eller saknas. Strängslidans celler svagt skilda 
från den klorofyllförande grundväfnaden, som i flankerna utvecklats till en föga 
utpreglad tilledningsväfnad. 

Taxus, Cephalotaxus, Taxodium, Sequoja sempervirens. 

IV. Cupressiné-typen. Den egentliga transfusionsväfnaden bildar tunna 
skifvor eller strängar, vanligen utan inblandade enkelporiga element, och ligger i 
barrets fria del i kärlknippets flanker, förbunden med detta genom ett svagt 
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utveckladt transfusionsxylem och transfusionsphloem. Membranema utan nät- 
aflagringar men med ringporer, från hvilkas gårdväggar vanligen utskott tränga 
in i cellhåligheterna. Ofvanför xylemet och nedanför phloemet märglika trans- 
fusionsceller som hos föregående typ. 

a) Grenarne plattade och bladen fjällika. Transfusionsväfnaden i de kant- 
stälda barren uppstår ur parenkymet tätt invid stammens kärlknippecylinder. 
Innan dessa lemna stammen, träder deras transfusionsväfnad genom en förmed¬ 
lande saftledande väfnad i förbindelse med den egentliga transfusionsväfnaden i 
öfver- och undersidans barr. 

Thujopsis, Thuja, Libocedrus. 

b) Grenarne icke plattade och bladen vanligen fjällika. Transfusionsväf¬ 
naden löper ned i den stammen vidfasta delen af barret, dock aldrig så långt, 
att en direkt förbindelse mellan transfusionsväfnaden i de på hvarandra följande 
barren förefinnes. 

Frenela, Juniperus Sabina, Cupressus Goveniana, Callitris pro- 
pinqua m. fl. 

c) Grenarne icke plattade och bladen utvecklade. Transfusionsväfnaden 
uppträder omkring kärlknippet först der, hvarest detta står färdigt att från 
stammen träda ut i bladet. 

Juniperus qommunis och drupaeea, Cunninghamia sinensis. 

V. Podocarpus-typen. Den egentliga transfusionsväfnaden ligger i kärl¬ 
knippets flanker, förenad med detta genom ett starkt utveckladt transfusions¬ 
xylem och transfusionsphloem, och visar ansats till nätlika förgreningar. Rik¬ 
ligt inströdda protoplasma- och stärkelseförande celler med tunna oförvedade 
membraner motsvara de enkelporiga transfusionseellerna hos Pinus-typen. De 
egentliga transfusionscellernas membraner äro förvedade och hafva ringporer och 
nätaflagringar. Ofvanför xylemet och nedanför phloemet finnes en protoplasma- 
och stärkelserik märglik transfusionsväfnad med inströdda hårdbastceller. Trans¬ 
fusionsväfnaden skiljes genom en tunnväggig strängslida från en i grundväftia- 
den väl utvecklad tilledningsväfnad. 

Podocarpus; (Cycas). 
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Förklaring öfVer Figurerna, 


Figg . 1 — 5. Pinus austriaca . 

Fig. 1. Tvärsnitt af barret nägot ofvanför midten, a — xylem, b =* phloem, c — hård- 
bastcell, d — märgstråle, e — transfusionsxylem, f — transfusionsphloem, g = transfusionscell 
i flanken, h — transfusionscell på kärlknippets bastsida, n =» transfusionscell på kärlknippets 
vedsida, p — transfusionsväfnad i bryggan mellan de två kärlknippena, af hvilka blott ett 
är antydt, o — märglik transfusionsväfnad, m — strängslidcell. 

Fig. 2. Radialt längdsnitt genom kärlknippet i flanken. Bokstäfv:s bet. => Fig. 1. 
Fig. 3. Ringpor hos transfusionsxylemet. 

Fig. 4. Ringpor hos transfusionscellerna innanför kärlknippet (n, Fig. 1). 

Fig. 5. En enkelporig transfusionscell från sidan och framifrån. 

Figg. 6 — 10. Cedrus Libani, isolerade celler. 

Fig. 6. Ändparti af ett protoxylemelement; Fig. 7 d:o af en ringportrakeid; Fig. 8 
d:o af en hårdbastcell; Fig. 9 element i transfusionsxylemet; Fig. 10 en rad transfu- 
sionsceller. 

Figg. 11 — 15. Ringporer hos olika element i barret till Cedrus Libani: 

Fig. 11 hos transfusionsxylemet; Fig. 12 tvåsidig ringpor hos transfusionsceller vid 
sidan af kärlknippet; Fig. 13 ensidig sådan från sidan och framifrån; Fig. 14 tvåsidig 
ringpor hos transfusionsceller nedanför hårdbastet, från sidan och framifrån; Fig. 15 ensidiga 
sådana från sidan. 

Fig. 16. Pinus austriaca . Tvärsnitt ofvan midten af ett 2 mm. långt barr i terminal¬ 
knoppen. Bokstäfv.s bet.— Fig. 1. 

Fig. 17. Araucaria brasiliensis. Porer mellan transfusionsceller och strängslidceller. 
Fig. 18. Taxus baccata. Tvärsnitt af kärlknippet, schematisk teckning efter camera; 

n — vedsidans parenkym, h — bastsidans parenkym; öfriga bokstäfv.s bet. — Fig. 1. 
Figg . 19—21- Thujopsis dolabrata. 

Fig. 19. Schematisk bild af kärlknippets vedparti i stammen och öfversidans barr. 
kc — vedcylindern, kb — veddelen i barrets kärlknippe, H — .hartsgång. 

Fig. 20. Transfusionsväfhaden t och kärlknippet hos öfversidans barr i projektivisk 
ytbild; x — det ställe, der bladkärlknippet utträder ur kärlknippecylindern, t’— grenar af 
transfusionsväfnad, som nedlöpa och sätta sig i förbindelse med de kantstälda barrens trans- 
fusionsväfnad. 

Fig. 21. Tvärsnitt af stammen på olika höjd; ö — öfversidans barr, u — undersidans 
barr, s’ = kantstäldt barr, s” — nästföljande paret af kantstälda barr. 

A. Tvärsnitt innan de kantstälda barren lemnat stammen. 

B. Tvärsnitt sedan de kantstälda barren lemnat stammen. 

C. Tvärsnitt något nedom det ställe, der öfver- och undersidans barr skilja sig från 

stammen. 
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Fig. 22. Libocedrus decurrens . 

A. Ett par skenkransar af en gren, ett par tum från dess spets; ö — öfversidans 
barr, s — kantstäldt barr. 

B. Tvärsnitt af grenen vid u—v. C. d:o vid x—y. 

Figg. 23 och 24. Frenela australis. 

Fig. 23. Tvärsnitt af en gren med fjällika blad. 

Fig. 24. Ringporer af samma med utskott frän g&rdväggen hos transfusionscellerna, 
A framifrån, B från sidan. 

Fig. 25. Juniperus Sabina. Ringpor med utskott från gårdväggen. 

Fig. 26. Callitris propinqua. Ringporer A vid längdsnitt, B vid tvärsnitt med utskott 
från gårdväggarne, som sammanstöta uti cellens hålighet. 

Figg. 27 -30. PodocarpuS longifolia. 

Fig. 27. Schematisk bild öfver yäfnadernas anordning i bladet; k — tillednings- 
celler, öfriga bokstäfv:» bet.— Fig. 18. 

Fig. 28. Tangentialsnitt genom yttersta xylemef ^transfusionsxylemet e, och trans- 
fusionsväfnaden g. 

Fig. 29. Vägg mellan två transfusionsceller. 

Fig. 30. Ändparti af en tilledningscell. 
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Xjunds Universitet har under det akademiska läsår, for hvilket redogörelse 
hiir meddelas, i ostördt lugn oeh, såsom vi hoppas, till gagn for den studerande 
ungdomen oeh för det vetenskapliga lifvet i vårt land fått fortsätta sin makt- 
påliggande verksamhet. 

Den 4 i denna månad har Universitetets högt vördade Kansler, f. d. 
Justitie-Statsministern, En af de Aderton i Svenska Akademien, Riddaren och 
Kommendören af Kongl. Maj:ts Orden, Storkors af Kongl. Norska S:t Olafs 
Orden, Juris Doktorn, Herr Friherre LOUIS DE GEER erhållit nådigt afsked 
från kanslersembetet vid Rikets högskolor. Lunds Universitet skall icke förgäta 
sina stora förbindelser till den afgångne Styresmannen, hvilken alltid välvilligt 
hos både Regering och Riksdag bevakat lärosätets intressen och åt dess ange¬ 
lägenheter i öfrigt ognat en varm omvårdnad. Vi hoppas, att Universitetet 
allt framgent får vara inneslutet i Herr Friherre DE GEERS välvilja och 
ynnest. 


Under det gångna året har Universitetet genom döden förlorat kaj)ellmä- 
staren Wilhelm Thkodor Gnosspelu s, som aflod den 13 Augusti 1887 efter 
ett nära trettioårigt arbete uti Universitetets tjenst. 

Bland de studerande hafva under året aflidit: Fil. Stud. C. J. Rodhk, gb., 
den 3 September 1887, Teol. Stud. J. N. Sjöstedt, gb., den 4 Oktober 1887, 
Fil. Kand.. P. V. H. Lindholm, sm., den 12 December 1887 samt Fil. Kand. 
K. N. Åkerblom, sk., den 2 Februari 1888. 


Inom Universitetets lärare- och tjonsteman na personal hafva följande för¬ 
ändringar inträffat: 

Lands Unir. Årsskrift. Tom. XXIV. 1 
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Professoren Clas Theodor Oohner utnämndes den 16 December 1887 
till Riksarkivarie. 

Docenten Sven Wägner förordnades den 27 Juni 1887 att vara Rektor 
vid Nyköpings högre allmänna läroverk. 

Docenten Johan Martin Lovén förordnades den 4 November 1887 till 
Lärare vid Chalmers tekniska läroverk i Göteborg. 

Docenten Johan Carl Wilhelm Thyrén utnämndes den 25 April 1888 
till Lektor vid Linköpings högre allmänna läroverk. 

Utnämnde Kyrkoherden Anders Magnus Malmström erhöll den 16 Sep¬ 
tember 1887 afsked från befattningen såsom docent i Medeltidens Kyrkohistoria. 

Till Professorer utnämndes den 19 Mars 1888 i Praktisk medicin E. O. 
Professoren i. Pediatrik D:r Seved Ribbing samt i Historia E. O. Professoren 
i Historia och Statskunskap D:r Martin Johan Julius Weibull, och blefvo de 
med öflig högtidlighet instälde i sina embeten, den förre den 19 och den se¬ 
nare den 20 derpåföljande April. 

Till Sekreterare utnämndes den 27 Juni 1887 Amanuensen vid räntekam¬ 
maren och kansliet vice Häradshöfdingen Otto Ernberg. 

Adjunkten Nils Christofer Dunér utnämndes den 80 September 1887 
till E. O. Professor i Astronomi. 

Till Docenter hafva utnämnts Lic. Paul Gerhard Laurin i Matematik 
den 31 Oktober 1887 och Lic. Johannes Paulson i Klassisk Filologi den 26 
Januari 1888. 

Docenten Sven Söderberg förordnades den 21 Januari 1888 till före¬ 
ståndare för Universitetets historiska museum samt mynt- och medaljkabinett. 

Till amanuenser hafva blifvit förordnade: 

vid räntekammaren och kansliet Docenten John Adolf Ask den 30 Au¬ 
gusti T 887; 

vid patologiskt-anatomiska institutionen Stud. Ulrik Quensel den 30 Au¬ 
gusti 1887; vid anatomiska institutionen Stud. Erik Muller den 10 Septem¬ 
ber 1887; vid kirurgiska och obstetriska kliniken Kand. Wilhelm Carlsson 
den i 6 September 1887 och Kand. Jules Åkerman den 16 December s. å.; 

, vid kemiska institutionen Docenten Carl August Rudelius den 26 Oktober 
och Lic. Joiian Jakob Hjalmar Löndaiil den 23 November s. å.; vid geolo¬ 
giska institutionen Kand. Svante Murbeck den 1 December 1887; vid fysio¬ 
logiska institutionen Kand. Hilding Sandström den 20 December 1887; vid 
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medicinska kliniken Kand. Anders Lindau den 31 December 1888; vid me- 
dicinskt-kemiska institutionen Docenten Sven Gustaf Hedin den 3 Mars 1888. 

Till E. 0. Amanuenser hafva antagits: vid räntekammaren Kand. Hugo 
Boman den 31 Maj 1887; vid medicinskt-kemiska institutionen Docenten Sven 
Gustaf Hedin den 10 September 1887; vid räntekammaren och kansliet Kand. 
Sigfrid Adalvard Skarstedt den 30 September 1887; vid kansliet Stud. 
Mårten Mårtensson den 30 September 1887; vid histologiska institutionen Stud. 
Karl Anders Petrén den 5 Oktober 1887; vid fysiska institutionen Lic. 
Paul Gerhard Laurin den 5 Oktober 1887; vid kemiska institutionen Lic. 
Joiian Jakob Hjalmar Lundahl den 46 Oktober 1887; vid biblioteket Kand. 
Evald Ljunggren den 43 November 1887: vid botaniska institutionen Kand. 
Bengt Lidforss den 44 Februari 1888; vid historiska museum Lic. Hugo 
Larsson den 18 April 1888; vid myntkabinettet Stud. Per Ivar Löwegren 
den 18 April 1888; vid zoologiska institutionen Kand. Knut Otto Holmquist 
den 18 April 1888. 

Universitetets lärarepersonal utgöres för närvarande af 49 professorer, 14 
e. o. professorer, 4 adjunkter, 1 laborator, 39 docenter och 4 exercitiemästare. 
Af de med fast lön försedda lärarebefattningar äro lediga e. o. professorsembe- 
tena i anatomi och histologi, i pediatrik och praktisk medicin, i historia och 
statskunskap samt i nycuropeisk linguistik och modern literatur äfvensom ka- 
pellmästaretjensten. 

De vid fakulteter eller sektioner fösta docentstipendier innehafvas: juridi¬ 
ska fakultetens af docenten J. Ask, humanistiska sektionens N:o 1 af Docenten 
F. A. Wulff, N:o 4 af Docenten K. R. Getjer, N:o 3 af Docenten J. C. W. 
Tiiyrén och N:o 4 af Docenten S. Linde samt matematiskt-naturvetenskapliga 
sektionens N:o 1 af Docenten J. R. Rydberg och N:o 4 af Docenten B. Jönsson. 

De rörliga docentstipendierna innehafvas: N:o 1 af Docenten O. N. T. 
Aiinfelt, N:o 4 af Docenten S. J. Cavallin, N:o 3 af Docenten A. O. Lind¬ 
fors, N:o 4 af Docenten F. A. Engström och N:o 5 af Docenten D. Ber¬ 
gendal. 

Riksstatens resestipendier för innevarande år innehafvas det större af Do¬ 
centen P. E. Faiilbeck och det mindre af Biblioteks-amanucnsen Docenten C. 
J. F. af Petersens. 
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Tjenstledighet har under båda terminerna åtnjutits af Docenten Friherre 
II. H. von Schwerin under höstterminen for utgifvande af vetenskapligt arbete 
(Kanslersbref den 16 September 1887) samt under vårterminen for idkande af 
geografiska studier i Köpenhamn (Kanslersbref den 6 Februari 1888). 

Docenten A. Rosén har för uppehållande af ett vikariat såsom lektor vid 
Strengnäs högre allmänna läroverk åtnjutit tjenstledigbet från den 1 Oktober 
1887 till läsårets slut (Kanslersbref den 30 September 1887 och den 6 Fe¬ 
bruari 1888). 

Professoren E. Tegnér har åtnjutit tjenstledighet under höstterminen för 
deltagande i Ivongl. Bibelkommissionens arbeten (Kanslersbref den 3 September 
1887). 

E. O. Professoren A. O. Winroth har såsom adjungerad ledamot i Kongl. 
Svea Hofrätt varit tjenstledig under höstterminen (Kanslersbref den 8 Septem¬ 
ber och den 3 Oktober 1887). 

Docenten J. M. Lovén har varit tjenstledig under höstterminen för uppe¬ 
hållande af en lärarebefattning vid Chalmers tekniska läroverk i Göteborg 
(Kanslersbref den 21 September 1887). 

Docenten J. A. Ask har för vetenskapligt arbete utom Universitetet åt¬ 
njutit tjenstledighet under vårterminen (Kanslersbref den 6 Februari 1888). 

Docenten A. E. Friedlander har under vårterminen varit tjenstledig på 
grund af förordnande att uppehålla en lektorstjenst vid Jönköpings högre all¬ 
männa läroverk (Prok. bref den 27 Januari och Kanslersbref den 9 Mars 1888). 

Docenten N. II. Nilsson har varit tjenstledig under vårterminen för att 
bestrida honom uppdragen befattning vid Allmänna Svenska Utsädesföreningen 
(Kanslersbref den 25 Februari 1888). 

Docenten F. A. Wilit har pä grund af sjukdom varit tjenstledig från 
den l Mars 1888 till vårterminens slut (Kanslersbref den 25 Februari 1888). 

Dessutom har tjenstledighet för kortare tid beviljats dels af Universitetets 
Prokansler, dels af Rektor. 

Såsom censorer vid afgångsexamina från läroverken ha från Universitetet 
varit frånvarande under höstterminens senare cxamensperiod Professoren V. E. 
Lidforsr samt under senare examcnsperioden af vårterminen Professorerne A. 
Möller, C. F. E. Björling, K. A. Holmgren och V. E. Lidforss, E. O. Pro¬ 
fessorerne A. M. Alexanderson och P. G. Eklund samt Adjunkten E. V. von 
Zeipel. 
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De vikariater, som på grund af ofvannämda förhållanden eller eljest på¬ 
kallats, hafva varit på följande sätt fördelade: 

Numera Professoren S. Ribbing har fortfarande uppehållit professorsembetet 
i praktisk medicin till dess detsamma blef tillsatt, och Docenten A. O. Lind¬ 
fors c. o. professorsembetet i pediatrik under hela läsåret. 

Med. Doktorn C. M. Furst har jemväl detta läsår på grund af förut gif- 
vet förordnande uppehållit den med lediga e. o. professorsembetet i anatomi och 
histologi förenade prosektorstjensten. 

Docenten B. J. Ca vallin har under höstterminen förestått professorsembetet 
i österländska språk (Kanslersbref den 3 September 1887). 

Numera Professoren M. J. J. Weibull liar, sedan professorsembetet i hi¬ 
storia blef ledigt, förestått detsamma, till dess han det tillträdde (Kanslersbref 
den 12 Januari 1888). 

Docenten J. A. Ask har enligt särskilda förordnanden dels uppehållit E. 
0. Professoren Winrotiis examensskyldighet under höstterminens förra exa- 
mensperiod, dels ock förestått e. o. professorsembetet i romersk rätt och rätts¬ 
historia från den 1 Oktober till höstterminens slut (Kanslersbref den 8 Septem¬ 
ber och 3 Oktober 1888). 

Docenten P. E. Fahlbeck har förordnats att uppehålla lediga e. o. pro¬ 
fessorsembetet i historia och statskunskap till dess det erhållit ordinarie inne- 
hafvare och denne detsamma tillträdt (Kanslersbref den 31 Mars 1888). 

Docenten J. Visixo har från den 1 Mars till vårterminens slut uppehållit 
föreläsningar och examina i romanska språk (Kanslersbref den 25 Februari 1888). 

Docenten 0. N. T. Ahnfelt har under en månad från den 21 Februari 
uppehållit föreläsningarne i dogmatik och moralteologi (Kanslersbref den 9 
Mars 1888). 

Under en månads tid från den 28 Februari har E. 0. Professoren P. G. 
Eklund uppehållit professorsembetet i praktisk teologi och Docenten F. A. Jo¬ 
hansson e. o. professorsembetet i moralteologi och symbolik (Kanslersbref den 9 
Mars 1888). 

Under höstterminens förra examensperiod har Docenten 1). Bergendal 
uppehållit examina i zoologi (Kanslersbref den 3 September 1888). 

Såsom vikarier för ofvannänmde såsom censorer förordnade Ordinarie Pro¬ 
fessorer och E. O. Professoren Eklund hafva examinerat under båda terminerna 
Docenten E. Peterson i germanska språk samt under vårterminen E. 0. Pro- 
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fessoren N. C. Duner i astronomi, Docenten .T. Möller i matematik, Docenten 
J. R. Rydberg i fysik samt Docenten O. N. T. Ahnkelt i de examina, som 
ålegat E. O. Professoren Eklund (Kanslersbref den 8 December 1887 och 
den 8 Maj 1888). 

Under hela läsåret liar Musikern C. KEMrFE uppehållit lediga kapellmä- 
staretjensten (Kanslersbref don 8 September 1887). 


Bland utmärkelser, som tillfallit Universitetets medlemmar, må liär nämnas: 

Professorerna A. W. Quennerstedt och 11. O. Lindgren samt E. O. Pro¬ 
fessoren M. J. J. Weibitll utnämndes den 1 December 1887 till Riddare af 
Kongl. Nordstjerne Orden. 

Docenten Friherre H. II. von Sciiwerin utnämndes den 1 December 1887 
till Riddare af Kongl. Wasa-Orden, don 29 Oktober 1887 till Riddare af Bel¬ 
giska Leopolds-Orden, den 3 November 1887 till Riddare af Portugisiska Orden 
S. Jago do Merito seientitico samt den 5 Augusti 1887 till Kongostatens kon¬ 
sul för Sverige och Norge. 

E. O. Professoren N. C. Denér har utnämnts till Officer af Franska He¬ 
derslegionen. 

Konservatorn O. Nordstedt har blifvit medlem af Kongl. Vetenskaps- 
Akademien. 

F. d. Professoren J. O. Agardh har utnämnts till hedersledamot af Kongl. 
Landtbruksakademien. 

Professoren G. Ljunggren har kallats till hedersledamot af Kongl. Ve¬ 
tenskaps Soeicteten i Upsala. 

Professoren C. Cavallin har kallats till medlem af Göteborgs Kongl. Ve¬ 
tenskaps och Vitterhets Samhälle samt af Vidcnskabs Selskabet i Kristiania. 

Professoren M. J. J. Wkibull har erhållit Svenska Akademiens Konsrl. 
pris for literära fortjenster. 

Docenten A. Kock har erhållit Svenska Akademiens mindre skådepenning 
i guld. 

E. O. Professoren K. F. Söderwall har erhållit Letterstedtska priset för 
utmärkt originalarbete. 

Docenten J. R. Rydberg har af Kongl. Vetenskaps Akademien erhållit 
hälften af Wallmarkska priset. 


\ 
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E. 0. Professoren N. C. Dunék har .erhållit det Lalandska priset af In¬ 
stitut de France. 


Den 20 Maj 1887 har Kongl. Maj:t föreskrifvit, att hvad som genom 
nådigt bref den 30 November 1876 stadgats derom, att tjenstgöringspenningar 
ej skola afstås vid lärares ledighet under ferier eller som beviljats för utrikes 
resa i vetenskapligt ändamål, skall med utgången af år 1887 upphöra att gälla. 


Den 3 Juni 1887 har Kongl. Maj:t funnit godt förordna att när akade¬ 
misk lärare eller tjensteman vid Lunds Universitet, hvilken innehar ängslott in 
natura, erhållit afsked eller befordran till annan tjenst, skall ängslotten afträdas 
vid utgången af det kalenderår, hvarunder afskedet meddelats eller befordran egt 
rum; samt att tillträdaren skall till afträdaren utgifva ersättning för det höst¬ 
utsäde, som vid ängslottens afträdande må vara å densamma nedlagdt, äfvensom 
för dertill och till den öfriga jordens höstberedning användt arbete. 


Den 17 Juni 1887 har Kongl. Maj:t på derom gjord ansökan medgifvit 
att för vinnande af filosofisk doktorsgrad en afhandling i matematik finge ut- 
gifvas på franska eller tyska men försvaras på svenska språket. 

Samma dag har Kongl. Maj:t bifallit en ansökan att i filosofie licentiat¬ 
examen få förena ämnet nationalekonomi med ämnena historia och statskunskap 
men afslagit en begäran om rätt att sålunda förena förstnämnda ämne med 
ämnena teoretisk och praktisk filosofi. 


Den 13 Juli 1887 har Kongl. Maj:t i nåder meddelat: 
att Riksdagen på ordinarie stat beviljat förhöjning i årsanslaget till nedan- 
nämnda institutioner med följande belopp: 

anatomiska institutionen till materielen 1000 kronor; 
fysiologiska institutionen 1100 kronor, hvaraf 500 kronor till arfvode åt 
en amanuens och 600 kronor såsom arfvode åt en vaktmästare; 

geologiska institutionen 500 kronor till arfvode åt en amanuens; och 
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fessoren N. C. Duner i astronomi, Docenten .T. Möller i matematik, Docenten 
J. R. Rydhero i fysik samt Docenten O. N. T. Ahnkelt i de examina, som 
ålegat E. O. Professoren Eklund (Kanslersbref den 8 December 1887 och 
den 8 Maj 1888). 

Under hela läsåret har Musikern C. Kempkk nj>)>ehållit lediga kapellmä- 
starctjensten (Kanslersbref den 8 September 1887). 


Rland utmärkelser, som tillfallit Universitetets medlemmar, må liär nämnas: 

Professorerna A. \V. Quennerrtedt och II. O. Lindgren samt E. O. Pro¬ 
fessoren M. J. J. Weihull utnämndes den 1 December 1887 till Riddare af 
Kongl. Nordstjerne Orden. 

Docenten Friherre II. II. von Schvverin utniimndes den 1 December 1887 
till Riddare af Kongl. Wasa-Orden, den 29 Oktober 1887 till Riddare af Bel¬ 
giska Leopolds-Orden, den 3 November 1887 till Riddare af Portugisiska Orden 
8. Jago do Merito seientifico samt den 5 Augusti 1887 till Kongostatens kon¬ 
sul för Sverige och Norge. 

E. O. Professoren N. C'. Dunér har utnämnts till Officer af Franska He¬ 
derslegionen. 

Konservatorn O. Nordstedt har blifvit medlem af Kongl. Vetenskaps- 
Akademien. 

F. d. Professoren J. (t. Agardii har utnämnts till hedersledamot af Kongl. 
Landtbruksakademien. 

Professoren ( 1 . Ljunggren har kallats till hedersledamot af Kongl. Ve¬ 
tenskaps Societeten i Upsala. 

Professoren C. Cavallin har kallats till medlem af Göteborgs Kongl. Ve¬ 
tenskaps och Vitterhets Samhälle samt af Videnskabs Selskabet i Kristiania. 

Professoren M. J. J. Weihull har erhållit Svenska Akademiens KoiuH. 

O 

pris för literära förtjenster. 

Docenten A. Kock har erhållit Svenska Akademiens mindre skådepenning 
i guld. 

E. O. Professuren K. F. Söderwall har erhållit Letterstedtska priset för 
utmärkt originalarbete. 

Docenten J. R. Rvdiierg har af Kongl. Vetenskaps Akademien erhållit 
hälften af Wallmarkska priset. 
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E. 0. Professoren N. C. Dunér har .erhållit det Lalandska priset af In¬ 
stitut de France. 


Den 20 Maj 1887 har Kongl. Maj:t föreskrifvit, att hvad som genom 
nådigt bref den 30 November 1876 stadgats derom, att tjenstgöringspenningar 
ej skola afstås vid lärares ledighet under ferier eller som beviljats för utrikes 
resa i vetenskapligt ändamål, skall med utgången af år 1887 upphöra att gälla. 


Den 3 Juni 1887 har Kongl. Maj:t funnit godt förordna att när akade¬ 
misk lärare eller tjensteman vid Lunds Universitet, hvilken innehar ängslott in 
natura, erhållit afsked eller befordran till annan tjenst, skall ängslotten afträdas 
vid utgången af det kalenderår, hvarunder afskedet meddelats eller befordran egt 
rum; samt att tillträdaren skall till afträdaren utgifva ersättning för det höst¬ 
utsäde, som vid ängslottens afträdande må vara å densamma nedlagdt, äfvensom 
för dertill och till den öfriga jordens höstberedning användt arbete. 


Den 17 Juni 1887 har Kongl. Maj:t på derom gjord ansökan medgifvit 
att för vinnande af filosofisk doktorsgrad en afhandling i matematik finge ut- 
gifvas på franska eller tyska men försvaras på svenska språket. 

Samma dag har Kongl. Maj:t bifallit en ansökan att i filosofie licentiat¬ 
examen få förena ämnet nationalekonomi med ämnena historia och statskunskap 
men afslagit en begäran om rätt att sålunda förena förstnämnda ämne med 
ämnena teoretisk och praktisk filosofi. 


Den 13 Juli 1887 har Kongl. Maj:t i nåder meddelat: 
att Riksdagen på ordinarie stat beviljat förhöjning i årsanslaget till nedan- 
nämnda institutioner med följande belopp: 

anatomiska institutionen till materielen 1000 kronor; 
fysiologiska institutionen 1100 kronor, hvaraf 500 kronor till arfvode åt 
en amanuens och 600 kronor såsom arfvode åt en vaktmästare; 

geologiska institutionen 500 kronor till arfvode åt en amanuens; och 
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universitetsbiblioteket till materialen 1,200 kronor för beredande af medel 
till bibliotekslokalens uppvärmning; 

samt på extra stat för år 1888 anvisat: 

till det språkvetenskapliga seminariet 2,950 kronor; 

till det matematiska seminariet 1000 kronor; 

till särskildt arfvode åt Docenten S. Hödekherc 1500 kronor, med vilkor 
att han fortfarande under nämnda år egnar sin tjenst åt historiska museet och 
för detsamma utför det arbete, som det Mindre Konsistoriet' på förslag af mu¬ 
seets föreståndare finner skäl bestämma; 

till anskaffande af instrument för den fysiska institutionen 15000 kro¬ 
nor; och 

till arfvoden åt extra biträden vid biblioteket 1500 kronor. 


Den 16 September 1887 bar Kongl. Maj:t beviljat ett belopp af 312 kro¬ 
nor 50 öre till arfvodesfyllnad åt Docenten 8 . J. ('avallin, som förordnats att 
under höstterminen uppehålla professorsembetet i österländska språk. 


Den 23 September 1887 har Kongl. Maj:t funnit godt medgifva, att do¬ 
cent, som är vid Universitetet närvarande under hela den tid af terminen, hvar¬ 
under föreläsningar skola ega rum, men önskar så anordna sin undervisning, 
att denna, eljest motsvarande fordringarna i nådiga brefvet den 6 Februari 
1885, kommer att innefatta flera än två timmar i veckan, må vara berättigad 
till lönetursberäkning vid allmänna läroverken, derest han med aflemnande af 
diarium och förteckning öfver åhörare sty rker sig hafva under minst trettio 
timmar af en hösttermin och minst fyratio timmar af en vårtermin meddelat 
undervisning af ifrågavarande beskaffenhet; hvarvid den undervisning, som å 
samma dag meddelas, ej må såsom mor än en timme beräknas; skolande i öf- 
rigt stadgandena i nådiga brefvet den 6 Februari 1885 fortfarande lända till 
efterrättelse. 


I nådigt bref den 11 November 1887 har Kongl. Maj:t förordnat, att 
protokollsföringen vid sättande af betyg i examina för inträde i Rikets rätte¬ 
gångsverk, Kongl. Maj:ts kansli och bergsstaten må vid först inträffande ledighet 
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i akademisekreteraretjensterna vid Universiteten i Upsala och Lund eller dess¬ 
förinnan, derest sådant utan kränkning af någons rätt kan ske, uppdragas åt 
juridiska fakultetens notarier, så' vidt angår examina för inträde i rättegångs¬ 
verken och Kongl. Majrts kansli, samt åt ordinarie protokollsförande i filosofi¬ 
ska fakulteternas matematiskt-naturvetenskapliga sektioner med afseende å exa¬ 
men för inträde i bergsstaten. 


Den 22 December 1887 har Kongl. Maj:t beviljat ett anslag af 1500 kro¬ 
nor till utgifvande af Universitetets årsskrift år 1888. 


Den 9 Mars 1888 har Kongl. Maj:t bifallit trenne särskilda ansökningar 
att i juridisk-filosofisk examen tå utbyta ämnet matematik mot ämnet nordi¬ 
ska språk. 


Den 23 Mars 1888 har Kongl. Maj:t föreskrifvit att e. o. professorsembe- 
tet i pediatrik skall hädanefter benämnas e. o. professorsembetet i pediatrik 
och praktisk medicin, samt att en blifvande innehafvare af tjensten skall vara 
skyldig att såsom öfverläkare vårda den eller de sjukhusafdelningar, som efter 
medicinska fakultetens förslag och Kanslers-Einbetets bestämmande varda ho¬ 
nom anförtrodda. 


Den 2 Juli 1887 har Kanslers-Embetet faststält ny instruktion för kemie 
laboratorn samt ett tillägg till arbetsordningen för kemiska laboratoriet. 


Den 30 September 1887 har Kanslers-Embetet tilldelat Docenten J. R. 
Rydijkrg det vid matematiskt-naturvetenskapliga sektionen fösta docentstipen¬ 
diet N:o 1. 

Den 30 September och den 31 December 1887 har Kanslers-Emlietet an¬ 
visat ett belopp af högst 150 kronor för hvardera terminen till beredande af 
fri undervisning i slöjd åt högst tio studerande. 

I.unds Univ. Årsskrift. Tom. XXIV. 2 
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D(jn 14 November 1887 har Kanslers-Embetet tilldelat Docenten S. J. 
Ca vallin rörliga docentsti [»endiet N:o 2. 


Den 16 December 1887 har Kanslers-Embetet föreskrifvit om fördelning 
dels af anslaget till understöd och uppmuntran af yngre akademiska lärare 
mellan E. O. Professoren K. F. Söderyvall samt Docenterne S. J. Cavallin, 
C. af Petkrskns, 8. Söderberg, O. Aiinfelt, B. Jönsson och D. Bergendal; 
dels ock af anslaget till extra biträden vid biblioteket mellan E. O. Biblioteksa- 
manuenserne J. N. Agardii, P. Sjöbeck, J. Paulson, L. P. WÅHLrN, E. H. 
G. Wrangel, A. Malm, O. Sylvan och J. E. B. Sjögren. 


Den 22 December 1887 har Kanslers-Embetet sålunda disponerat öfver 
de löneförmåner, E. O. Professoren A. O. Winroth under sin tjenstledighet 
för höstterminen afstått, att Docenten J. A. Ask för den tid han uppehållit e. 
o. professorsembetet i romersk rätt och rättshistoria skulle erhålla ett arfvode, 
som, inberäknadt hans innehafvande doeentstipendium, motsvarar lön och tjenst- 
göringspenningar för den tjenst, han uppehållit, att Docenten J. Hjelmérus 
skulle erhålla så myeket, som för höstterminen motsvarade ett fast docentsti¬ 
pendium, samt att återstoden skulle tilldelas Jur. Kand. G. Thulin till understöd 
för fortsättande inom eller utom Riket påbörjade forskningar i vetenskapligt 
ämne, tillhörande jordbruksrätten. 


Den 31 December 1887 har Kanslers-Embetet beviljat ett anslag af 300 
kronor till studentsångföreningens anförare att af Akademiska Föreningens Öf- 
vcrstyrelse disponeras till den fördelning, som Ofverstyrelsen finner lämplig. 


Den 31 Januari 1888 har Kanslers-Embetet stadfastat ett tillägg till § 7 
af instruktionen för Universitetets historiska museum samt mynt- och medalj¬ 
kabinett att när akademisk lärare, hvilken ej såsom sådan åtnjuter lön på stat, 
är förordnad till föreståndare för samlingarne, må han, om det Större Konsistoriet 
så pröfvar lämpligt, med denna sin befattning kunna förena amanuenstjensten 
och ega rätt att uppbära det för amanuensen bestämda arfvode. 
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Samma dag har Kanslers-Embetet faststält nya stadgar för det klassiskt fi 
lologiska seminariet vid Universitetet. 


Den 29 Februari 1888 har Kanslers-Embetet tilldelat Docenten D. Ber¬ 
gendal rörliga docentstipendiet N:o 5. 


Den 9 April har Kanslers-Embetet tilldelat Docenten J. C. W. Thyrén 
det vid humanistiska sektionen fastade docentstipendiet N:o 3. 


Den 12 Maj 1888 har Kanslers-Embetet förordnat Docenten J. Hjelmérus 
att äfven för nästkommande läsår upprätthålla undervisning och examination i 
ämnena finansrätt, sjörätt och vexelrätt. 


Genom testamente den 26 Februari 1883 hade Kammarskrifvaren Knut 
Torpadie i Kalmar förordnat att, sedan efter hans död af hans qvarlåtenskap 
vissa belopp utgått till namngifne personer, möjligen blifvande öfverskott skulle 
tillfalla Lunds Universitet såsom stipendiefond för medicine studerande eller kan¬ 
didater af Kalmar eller Smålands Nation; och har denna donation med 2111 
kronor 39 öre till Universitetet under året öfverlemnats, hvarjemte Kanslers- 
Embetet den 15 November 1887 faststält reglemente för stipendiet. 

Enkefru Fredrika Elisaheth Borg, född Richter, hade genom testamente 
den 26 Januari 1882 föreskrifvit att af hennes qvarlåtenskap skulle till minne 
af hennes aflidne make, Akademikamreraren G. W. Borg, 3000 kronor lemnas 
till grundfond till stipendier vid Lunds Universitet; och har kapitalet till Uni¬ 
versitetet öfverlemnats att förvaltas enligt reglemente, som af Kanslers-Embetet 
faststälts den 19 November 1887. 

Genom testamentente den 15 Maj 1886 har Fru Jenny Lind-Goldschmidt 
föreskrifvit att ett belopp af 50,000 kronor skall af hennes qvarlåtenskap, sedan 
vissa personer aflidit, som skola åtnjuta ränta deraf, tillfalla Lunds Universitet 
för att under namn af Biskop Esaias Tegnérs stipendium utgöra en fond, 
hvars afkastning skall användas till underhåll åt fattiga studenter vid Univer¬ 
sitetet, hufvudsakligen sådana som hafva för afsigt att inträda i den protestan¬ 
tiska kyrkans tjenst. 
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Fröken Kabin Gustafva Hammarskjöld har enligt gåfvobref den 28 Mars 
1888 till Lunds Universitets' bibliotek donerat en del af framlidne Erkebiskopen 
m. m. 11 . Rei tkrdahls efterlemnade papper, nemligen sjelfbiografi, bref från 
kungliga och andra framstående personer samt dagbok från 1844—45 års riks¬ 
dag, med vilkor att intet deraf får af trycket utgifvas eller eljest offentliggöras, 
förrän 50 år förflutit efter Erkebiskopen Reuterdahls död, samt att den behåll¬ 
ning, som möjligen kan genom dessa pappers utgifvande framdeles uppstå, skall 
användas till ett sti|>endium för Hammarskiöldska slägten; och har Kanslers- 
Embetet den 12 April 1888 tillåtit gåfvans mottagande och faststält reglemente 
för den tillernade stipendiefonden. 

Angående Universitetets institutioner hafva följande uppgifter blifvit lem- 
nade af deras föreståndare: 

1. Anatomiska och Histologiska institutionerna. 

Sedan patologiskt-anatomiska institutionens nya byggnad blifvit färdig och 
tagen i bruk, har den lägenhet, som af densamma förut disponerats, återfallit 
till anatomiska institutionen, som derigenom erhållit ett väl behöfligt, ökadt ut¬ 
rymme, hvilket också tillgodogjorts på bästa möjliga sätt. Ett större rum med 
plats för ett tjugotal arbetare har inrättats för den mikroskopiska under¬ 
visningen och ett par mindre till arbetsrum för lärarepersonalen; förstugan har 
apterats till klädrum och läsrummet på nedra bottnen har utvidgats genom bort¬ 
tagandet af en mellanvägg. Härmed torde allt vara gjordt, som med den nuva¬ 
rande lokalen kan göras, for att den må på bästa sätt tjena till nuvarande 
ändamål. Emellertid är den fortfarande både otillräcklig och otidsenlig, hvilket 
också starkt springer i ögonen vid en jemförelse med de nya systeranstaltema 
i Stockholm och Upsala. Härtill kommer, att läget är i hög grad olämpligt 
och menligt både för grannar' och den stora allmänheten, hvarföre det är ett 
allt mera trängande önskningsmål, att för anatomiska institutionen erhålla en 
ny ändamålsenlig byggnad. Dess nuvarande lokal kan af Universitetet med 
fördel användas för annat dess ändamål. 

Dissektionsmaterialet har under läsåret utgjorts af 48 lik, deraf 10 barn¬ 
lik. Dissekanterna uppgingo under höstterminen till 63 och under vårterminen 
till 50, deribland 2 med. stud. från Köpenhamn. I årets histologiska kurs hafva 
24 med. stud. deltagit. 
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Institutionernas utrustning har ökats med 6 mikroskop med tillhörande 
linser från Leitz och en mikroskopfotografiapparat från samma verkstäd. Åt¬ 
skilliga preparat hafva under året tillvaratagits och förfärdigats. 

2. Astronomiska observatorium. 

I förra årsberättelsen omtalades, att ett stort solspektroskop med Row- 
landskt gitter just då blifvit färdigt. Med ingången af sommarferien började Prof. 
N. C. Dunér med dessa instrument en undersökning af solens rotationshastighet, 
hvilken på 6 olika ställen af dess periferi, nemligen vid de heliocentriska bred¬ 
derna 0°, 15", 30°, 45°, 60° och 75°, bestämdes ur den differens i våglängd, 
som samma spektrallinie har på diametralt motsatta punkter å östra och ve- 
stra solranden. För att undvika det skadliga inflytandet af rubbningar i in¬ 
strumentet vid öfvergången från den ena solranden till den andra samt under 
den tid observationerna på samma rand räckte, uppmättes ej direkt liniernas 
läge i förhållande till spektroskopspalten, utan i stället afståndet mellan en li- 
nie, som uppkommer genom absorption af metallgaser (jern) i solens atmosfer, 
och en annan, som drager sitt ursprung från absorptionen genom en af hufvud- 
beståndsdelarne i jordens. Då den sistnämnde liniens läge naturligtvis ej förän¬ 
dras genom sol rotationen, är differensen mellan de på östra och vestra randen 
uppmätta afstånden mellan de två linierna lika med 2 ggr den sökta förskjut¬ 
ningen af sollinien. För hvardera af de valda bredderna har Prof. Dunér er¬ 
hållit 36 dylika observationsserier, och har derigenom funnit värden på rota¬ 
tionshastigheten, hvilkas sannolika fel uppgår till endast '/ 50 kilometer, medan 
hela hastigheten i hvarje sekund uppgår vid eqvatorn till 2 '/* kilometer och vid 
75° heliocentrisk bredd till ungefär '/ 2 kilometer. De resultat, som framgå af 
dessa observationer, visa en ganska nära öfverensstämmelse med dem, som er¬ 
hållits ur observationerna på solfläckarne, en sak, som är mycket intressant, 
då de spektroskopiska observationerna kunnat utsträckas ända till närheten af 
solens poler, medan fläckobservationerna inskränka sig till endast 30° på hvarje 
sida om soleqvatorn. 

Bland öfriga observationer, som med instrumentet blifvit gjorda, må näm¬ 
nas en undersökning af spektret för några af de få solfläckar, som varit syn¬ 
liga under året. Medan detta spektrum i instrument af vanliga dimensioner 
visar sig som en kontinuerlig skuggning, på hvilken flertalet, af det allmänna 
solspektrets linier visa sig med oförändrad styrka och de öfriga något förtjoc- 
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kade, upplöses i det stora spektroskopet hela bandet i tätt stående liniegrupper, 
projieierade på en bakgrund, hvilken är lika ljus som spektret från solytan öf- 
ver hufvud. Yid särdeles gynsamma omständigheter synas jemväl i detta 
sistnämnda svaga spår af dessa liniegrupjter. Denna observation har förut 
gjorts af Prof. Young i Amerika, men aldrig blifvit konstaterad af någon an¬ 
nan och ej heller till fullo uppmärksammad. Den är af stor betydelse för kän¬ 
nedomen af solens natur, emedan derigenom ådagalägges, att fläckarne utgöras 
af gasformiga ämnen, hvilka jemväl tinnas vid solytan öfver hufvud. 

I medio af Maj månad 1888 erhölls en af Kand. H. Sandström för¬ 
färdigad fotografisk kamera till spektroskopet. Denna skall användas för foto¬ 
grafering af vissa delar af solspektret, dels för att dymedelst erhålla en kon¬ 
troll på de resultat för solens rotationshastighet, som mikrometerobservationerna 
lemnat, och dels för vinnandet af en närmare kännedom af atmosferlinierna. 

Reduktionerna af zonobservationerna hafva fortgått så, att numera alla 
zonstjernor, som blifvit observerade ända till slutet af 1880, eller tre fjerdede- 
lar af det hela nu äro reducerade. Dessutom hafva de hittills gjorda reduk¬ 
tionerna blifvit skarpt kontrollerade. De första månadernas observationer före¬ 
ligga i tryckfördigt manuskript. 

3. Biblioteket. 

Utan störande af brott och utan rubbningar i den faststälda planen har 
biblioteksarbetet fortgått under kalenderåret 1887. Den redogörelse, som här 
lemnas, omfattar det sistförflutna kalenderåret, icke det akademiska läsåret De 
statistiska uppgifter, som meddelas, ega sitt egentliga intresse genom de jem- 
förelsepunkter, de erbjuda med motsvarande uppgifter från Sveriges båda andra 
statsbibliotek, hvilkas årsredogörelser uppställas efter kalenderår. 

Bibliotekets begagnande. Liksom föregående år har biblioteket hållits öp¬ 
pet för allmänheten hvarje helgfri dag (kl. 10—2); under ferierna har utlå¬ 
ningen dock varit inskränkt till tvenne dagar i veckan. Dock har tillträde 
för forskare lemnats äfven på andra tider, efter anmälan hos bibliotekarien, 
och äfven under ferierna har bibliotekets tillgänglighet ingalunda varit inskränkt 
till de dagar och timmar, då det reglementsenligt bort hållas öppet Äfven 
utanför Lund boende forskare har biblioteket kunnat tjena med bok- och hand¬ 
skriftslån, liksom det äfven sjelf i rikt mått för lånesökande på platsen begag¬ 
nat utvägen att anlita de hjelpkällor, som från biblioteken i Stockholm, Upsala 
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och Köpenhamn med utmärkt välvilja tillhandahållits. Handskrifter hafva från 
Lund under året varit utlånta till Kongl. Biblioteket i Stockholm, till Riksar¬ 
kivet i Kristiania samt till Kongl. Biblioteket och Universitetsbiblioteket i Kö¬ 
penhamn. 

Bibliotekets begagnande visas af nedanstående tabell: 


Månad. 

Besök. 

Framtagna volymer 
(utom referens¬ 
böcker). 

Hemlånade 

volymer. 

Januari (ferier 1 —15). 

384. 

931. 

258. 

Februari 


516. 

1,160. 

344. | 

Mars . . 


536. 

891. 

276. 

April . . 


579. 

1,015. 

259. 

Maj . . . 


698. 

.1,156. 

194. 

Juni 


390. 1 

1,039. 

747. 

Juli 

(ferier). 

179. 

639. 

186. ; 

Augusti 


150. 

331. 

144. 

Septembei 


549. 

1,474. 

204. 

Oktober. 


602. 

1,709. 

374. 

November. 

558. 

1,114. 

295. 

December (ferier 16—31) . . . 

487. 

911. 

359. 


Summa 

5,628. 

| 12,370. 

3,640. 


Antalet arbeten, som efterfrågats, men ej varit anskaffade for samlingarna, 
har utgjort 191. 

En jemförelse med motsvarande siffror rörande bibliotekets begagnande 
1886 visar en tillväxt i antalet besök med 215, i antalet framtagna böcker 
med ej mindre än 2472, men deremot en minskning i hemlånens antal af 191. 
Detta synes visa ett glädjande framsteg med afseende på läsesalens användning. 
— Då biblioteket reglementsenligt under året hållits tillgängligt 236 dagar, 
utvisar besökens antal en medelsiffra af nära 24 hvarje dag, och medelantalet 
för hvarje dag framtagna band utgör något öfver 52. Till samlingar och in¬ 
stitutioner vid universitetet voro mot qvitto af vid dem anstälda tjenstemän un¬ 
der året utlånta 767 baud och häften, hvarigenom hela summan af utom bi¬ 
blioteket under 1887 utlånta band beräknas hafva uppgått till 4,407. 

Boktryckarnes leveranser. Enligt tryckfrihetslagens föreskrift skall ett 
exemplar af hvarje tryckt skrift från rikets boktryckerier aflemnas. Sådana 
årstrycksleveranser, som enl. Kongl. Br. 3Q Okt. 1885 portofritt insändas till uni- 
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versitetsbiblioteket, hafva under året anländt till ett antal af 255. Af dessa 
hafva 56 innehållit tryckalster endast från 1887; 184 endast för 1886; i 11 
hafva förekommit tryckalster för 1887 tillsammans med föregående år; 4 hafva 
innehållit tryck för 1886 tillsammans med äldre tryckalster. — En närmare 
redogörelse för antalet och beskaffenheten af denna tillväxt inom bibliotekets 
svenska afdelning lemnas i Ofverbibliotekariens i Kongl. Biblioteket till Kongl. 
Maj:t afgifna årsberättelse för 1887, till hvilken här torde få hänvisas. 

Till ni.) t af utländsk litteratur. Förteckning öfver den väsentligare delen 
af bibliotekets under 1887 genom köp, gåfvor och byte förvärfvade, i utlandet 
tryckta skrifter meddelas i den gemensamma accessionskatalog för Sveriges of¬ 
fentliga bibliotek, hvars andra årgång nu utkommit. Lunds biblioteks acces- 
sioner finnas der utmärkta med L. — Redan första årgången af denna gemen¬ 
samma publikation liar visat sitt gagn, enligt hvad ofta upprepade erfarenheter 
från bibliotekets låneexpedition gifvit vid handen. Dess andra årgång bör ge¬ 
nom sin utvidgade plan vinna ytterligare användbarhet: deri meddelas redo¬ 
görelse för tillväxten i ej mindre än åtta offentliga bibliotek, alla i Stockholm, 
utöfver de i första årgången upptagna. Bland dessa äro Statistiska Centralby¬ 
råns, Riksdagens, Akademiens för de fria konsterna och Tekniska Högskolans 
för speciella fack vigtiga boksamlingar. 

Antalet band, broschyrer eller häften, representerande hela band, hvarmed 
samlingen af utländsk litteratur i Lunds universitetsbibliotek tillvuxit, utgör 
4,505. Af dem hafva genom köp förvärfvats 1,038; såsom gåfvor hafva lem- 
nats 236; återstoden, 3,231 n:r, har erhållits genom byte med universitet och an¬ 
dra lärda samfund. Den vida öfver vägande delen af dessa bytesskrifter, näml. 
2,809, utgöres af akademiska dissertationer och program från tyska och fran¬ 
ska universitet. Antalet lärda samfund, med livilka bytesförbindelse under¬ 
hållen — bibliotekets bytesmedel utgöres dels af akademiska af handlingar m. 
m., dels af Universitetets Årsskrift — utgör f. n. 179, hvaraf 44 universitet. 
Under året hafva nya bytesförbindelser knutits med Johns Hopkins’ University 
i Baltimore, som hitsänder ett stort antal värdefulla publikationer, och med 
Naturwissenschaftlicher Verein des Regierungsbezirks Frankfurt i Frankfurt a. 
d. Oder. — Med afseende på det genom inköp förvärfvade volymantalet (1038) 
må anmärkas, att 335 band utgöras af periodiska skrifter samt öfver 300 band 
af fortsättningar af förut inköpta oafslutade arbeten. 
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Gåfvor. Följande offentliga anstalter och enskilda personer hafva. med 
gåfvor ihågkonrmit biblioteket: A) Svenska och Norska: K. Ecklesiastikdepar¬ 
tementet, K. Justitiedepartementet; Editorial Committee for den Norske Nord- 
havs-Expedition, den Norske Gradmaalingskommission, Kildeskriftfondet, alla i 
Kristiania; Kongl. Biblioteket i Stockholm, Musikaliska Konstföreningen i Stock¬ 
holm, Norrländska konstföreningen; samt Hrr J. N. Agardh, H. Boman, frih. C. 
J. Bonde, A. Cammermeyer, A. C. Drolsum, O. v. Feilitzen, P. J. B. Glasell, 
B. K. Grenander, C. Hammer, G. E. Klemming, B. Lundgren, Th. Munck af 
Rosenschöld, O. Platou, C. Sjöström, Elof Tegnér, F. W. Warfvinge, C. 
Warmutu, Fr. Wulff. B) Utländska: K. Preussisches Geodätisches Institut, 
Berlin; Government of Bengal, Calcutta; Universitetet, Heidelberg; Ministerial- 
kommission zur Erforschung der deutschen Meere, Kiel; K. Danske Gehejme- 
archivet, Köpenhamn; Kommissionen for det Arnamagnaeanske Legat, Köpen¬ 
hamn; Kommunalbestyrelsen, Köpenhamn; Société Ni^oise des Sciences naturel- 
les, historiques et géographiques, Nizza; Bureau international des poids et mesu- 
res, Paria; Ryska geografiska sällskapet, Petersburg; Department of agriculture, 
Washington; Bestyrelsen for Åbo stads historiska museum, Åbo; samt Hrr C. 
Bruun, A. Burggraeve, S. Consoli, J. H. Deuntzer, W. v. Gutzeit, Hetsch, 
E. Jonas, H. Kornfeld, C. E. Lyon, 0. Rancken. Den betydligaste af de 
influtna gåfvorna är norske bokhandlaren A. Cammermeyers, tom omfattar ej 
mindre än 73 band. Äfven norske musikhandlaren C. Warmuth och tyske 
bokförläggaren II. Kornfeld hafva liksom under föregående år sändt åtskilliga 
förlagsartiklar. Af enskilda svenska gifvare förtjenar särskildt nämnas kyrko¬ 
herden Glasell i Bjeresjö, som skänkt 19 band äldre och nyare literatur. 

Handskriftsbyte. Med anledning af en af Riks-Arkivarien d. 6 Sept. 
1886 gjord underdånig framställning derom, att sådana i Lunds Univ. Biblio¬ 
tek befintliga handlingar, som vore af enahanda art med Riksarkivets serier 
och enligt gällande föreskrifter borde hafva dit inkommit, måtte till Riksarki¬ 
vet öfverlemnas, och sedan univ. bibliotekariens och det större akad. konsisto¬ 
riets yttranden deröfver blifvit inhemtade, har K. Maj:t d. 22 Jan. 1887-^för- 
ordnat, dels att öfverlemnande af vissa handskrifter, enligt uppgjord förteckning, 
må ega rum, dels att Riksarkivet må till Lunds Universitets Bibliotek afstå ett 
antal urkunder rörande Skåne, yngre än 1521, men .äldre än Skånes förening 
med Sverige. I följd häraf hafva genom univ. bibliotekarien, enligt af konsi¬ 
storium dertill lemnadt uppdrag, till Riksarkivet blifvit öfver lemnadedels 40 n:r 

Lands Univ. Årsskrift. Tom. XXIV. 3 
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ur universitetsbibliotekets handskriftsamling, dels hela samlingen af svenska per¬ 
gaments- och pappersurkunder från medeltiden, utgörande tillsammans 129 n:r. 
I utbyte hafva till Biblioteket, med stöd af samma kongl. bref, från Riksarki¬ 
vet lemnats: 202 st. pergamentsbref från åren 1521 —1656, samt 369 sär¬ 
skilda pappersdokumenter från samma tid, alla rörande Skåne, dess historia, 
förvaltning, topografi, m. m., äfvensom en större samling handlingar rörande 
Lunds Domkapitel från åren 1563—1655, hvaribland en del originalbref 
från danska konungar. Dessa af univ. biblioteket förvärfvade handlingar äro 
af intresse' for kännedomen om Skånes förhållanden under nära halftannat år¬ 
hundrade närmast före de skånska landskapens införlifvande med Sverige. Till¬ 
sammans med den redan förut å biblioteket deponerade delen af Malmö 
länsarkiv utgöra dessa handlingar ett provinsarkiv för Skåne, fastadt vid uni¬ 
versitetet, och erbjuda ett ej obetydligt material för historisk forskning. — I 
utbyte mot vissa af de originalhandlingar, som från Lunds bibliotek lemnats 
till Riksarkivet, hafva erhållits bestyrkta afskrifter. Kostnaden för dessa af- 
skrifters verkställande har bestridts af dertill särskildt af Kongl. Maj:t anvi¬ 
sade medel. 

Du plotters förstiljvinq. På grund af Kongl. Maj:ts d. 8 Aug. 1885 gifna 
nådiga tillstånd till försäljning genom auktion af ett antal af omkr. 2000 för bibli¬ 
oteket ol>ehöfiigå dupletter, och sedan större delen blifvit försåld i Nov. 1885, 
har återstoden, utgörande 601 n:r, efter upprättande af särskild tryckt katalog, 
försålts d. 26 Okt. 1887 och följande dagar. Nettobeloppet af försäljningen ut¬ 
gjorde 581 kr. 79 öre, hvilka jemlikt K. Maj:ts föreskrift användts till bokinköp. 

Bihlintekskom missionen har för afgörande af frågor rörande bokinköp reg- 
lementsenligt hållit fyra sammanträden. Utom dess sjelfskrifna ledamöter, uni¬ 
versitetsbibliotekarien och vice bibliotekarierfie, hafva dess medlemmar varit: 
under vårterminen, Professorerne Warhoi.m, IIumhla, Lang, Odhner, Tegnér, 
Holmgren och Blomstrand; under höstterminen hafva Professorerne Bring, 
Assarsson och Areschoug inträdt i hrr Warholms, Humblas och Blom¬ 
strands ställe. 

Ekonomi. Bibliotekskassans inkomster under året hafva uppgått till 19,4-13 
kr. 85 öre, utgörande: 

Statsanslag. 15,975. 

Intressemedel. 1,905:94. 

Extra inkomster. 1,532:91 — 19,413 kr. 85 öre. 
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Bland de extra inkomsterna märkas: för å auktion försålda dupletter kr. 
581: 79; för försålda exemplar af Sveriges Gamla lagar, hvars restupplaga är till 
biblioteket öfverlåten, 374: 85. 

Utgifterna hafva uppgått till kr. 20,449: 76, hvadan en minskning i kassans 
tillgångar uppstått med 1,036: n. Bland utgiftsposterna böra antecknas: för 
bokinköp: 10,641:97, (deri äfven inberäknadt inlösen för univ. bibliotekets bytes¬ 
exemplar af årsskriften med 750 kr.); för bokbindning: 5,539: li; skrifmateria- 
lier kr. 247:80; fraktomkostnader 169:32; anläggningskostnad för telefonapparat 
200. — Till arfvoden åt extra biträden hafva utbetalts 1,500 kr., af hvilka 
300 kr. utdelats åt tillfälligt biträde och 1,200 kr. åt vid biblioteket anstälda 
e. o. amanuenser; vaktmästarens arfvode 500 kr.; ur Ahlmanska donationsmed¬ 
len enligt testamentariskt förordnande utgående pension 377:67. Kostnaden för 
till biblioteket ankommande eller derifrån afgående postförsändelser har upp¬ 
gått till l,371:oi, hvilka dock af statsmedel ersatts på grund af den biblioteket 
beviljade portofrihet. Antalet till orter i Sverige afsända bref och paket upp¬ 
gick till 350; till utlandet afgingo 501 försändelser, bref kort oräknade. 

Med afseende på bokinköpssummans fördelning på de resp. facken inom 
biblioteket visar det sig att naturvetenskaperna kräft den största inköpssumman, 
näml. nära 2,700 kr., hvaraf dock tidskriftsprenumerationen uppgått till omkr. 
1,100 kr. Demäst kommer kostnaden för inköp i språkvetenskap, omkring 1,950 
kr., i historia 1,750 kr. och i de medicinska vetenskaperna 1,250 kr., allt i runda 
tal. Inom det sistnämnda facket är kostnaden för tidskrifter vida öfvervägande: 
af ofvannämnda 1250 kr. hafva ej mindre än 950 kr. användts till tidskriftsprenu- 
meration. Rätts- och statsvetenskapliga afdelningens tillväxt har medfört en kost¬ 
nad af något öfver 700 kr., teologi och kyrkohistoria 470 kr., matematik och 
astronomi 310 kr., filosofi och- pedagogik 325 kr., estetik, konst- och litera- 
turhistoria omkr. 250 kr., o. 8. v. — Omkostnaderna för tidskrifters hållande 
hafva uppgått till omkr. 4,550 kr., och för fortsättning af förut inköpta påhörjade 
arbeten till omkr. 2,700 kr. Då från bokinköpssumman för året, omkr. 10,650 
kr., dragas ofvannämnda belopp jemte lösen för bytesexemplaren af årsskriften, 
750 kr., visar det sig att för inköp af nya, icke periodiska skrifter sålunda 
icke kunnat användas mer än den relativt obetydliga summan af omkr. 2,640 kr. 

Utförda arbeten. Bland de inom universitetsbiblioteket utförda arbeten, 
som ej känna hänföras till löpande göromål för allmänhetens betjening eller 
varit föranledda af bibliotekets tillväxt, må här följande nämnas. Den omfat- 
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tände och vigtiga afdelningen Utländsk historia har ordnate och uppetälts efter 
en ny plan och till en stor del nykatalogieerats. Katalogiseringen af afdel¬ 
ningen Filosofi , eå väl svensk som utländsk, har afslutats, äfvenså katalogise¬ 
ringen af Grekiska och Romerska klassiker. Facken Bildande konst och 
Estetik hafva äfven fullständigt blifvit katalogiserade; likaså den vidlyftiga sam¬ 
lingen af ”Ada acadcmica ” eller lärda samfunds skrifter, vid hvilkas uppställ¬ 
ning en välbehöttig ny anordning tillämpats. Inom afdelningen för medicinsk 
literatur hafva betydliga serier hittills ej varit införda i någon systematisk 
katolog; ordningen inom denna afdelning har derföre lemnat mycket öfrigt att 
önska. Dessa samlingar, företrädesvis af äldre literatur, tillhörande Lundska, 
Flormanska och Rabbénska donationerna, hafva systematiskt ordnats och kata¬ 
logiserats, efter den plan, som kommer att följas vid anordningen af den medi¬ 
cinska afdelningen i sin helhet. 

Facket Undervisningsväsen , hvars svenska afdelning innesluter en mängd 
‘småskrifter, hvilkas ordnande kräft mycken tid och möda, har under året blif¬ 
vit fullständigt ordnadt och till största delen katalogiseradt. En ny uppställning 
af afdelningen Språkvetenskap efter en tidsenligare plan har genomförts och 
början till dess katalogisering är gjord. — Öfver Paleotypsamlingen har full¬ 
ständig katalog blifvit upprättad, och med förtecknande af handskrifna bref- 
samlingar är början gjord till katalogisering af den alltför länge försummade 
handskriftsafdelningen, som i sin helhet kräfver ny anordning och mångårigt 
arbete för att kunna göras tillgänglig för forskning. 

Under en stor del af året har derjemte fortgått det mödosamma ordnandet 
af svenskt småtryck af äldre och nyare datum, hvars bevarande, så väl som de 
ständigt växande tidningsmassornas, utgör den ej minst betungande delen af bi¬ 
blioteksarbetet. 

Räkning af bokförrådet . I slutet af November företogs en räkning af hela 
bokförrådet. Hela personalen jemte vaktmästaren deltog i detta arbete, som till 
allra största delen verkstäldes under tvenne dagar, utan att något afbrott be- 
höfde inträffa i de löpande ärendenas gång. Dervid befans att biblioteket, dup- 
letter och restlager af årsskrift, accessionskataloger m. m. oräknadt, egde 134,957 
band tryckta böcker, 3,730 band handskrifter, samt. att antalet kapslar, inne¬ 
hållande broschyrer och småtryck, utgjorde 3,743. Volymantalet kunde sålunda 
i rundt tal anslås till 142,500. Bokförrådet upptog en hyllyta af 6,155 me¬ 
ter. Utrymmet i sin helhet beräknades till 8,052 meter; öfverskottet, 1897 
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meter, upptogs till en stor del af ofvannämnda restlager af bytesexemplar af 
årsskriften, dupletter o. s. v. Det synes häraf, att många års tillväxt ej behöf- 
ves, innan utrymmet kommer att befinnas otillräckligt. 

Katalogiseringsarbetet har under året bedrifvits med all den skyndsämhet, 
som tillgängliga arbetskrafter medgifvit. Hela personalen, med ett enda un¬ 
dantag, har i mer eller mindre mån dervid medverkat, jemte ett extra biträde 
Det har också lyckats att under året uppbringa siffran af nyskrifna katalogs¬ 
blad till ej mindre än 25,109, hvaraf 13,421 för nominal- och 11,688 for re- 
alkatalogen. Yid årsskiftet 1887—88 voro for nominalkatalogen i bruk 393, 
samt fbr realkatalogen 97 kapslar. Motsvarande siffror for föregående år ut¬ 
gjorde 192 och 56. — I nominalkatalogen inordnades under året hela den 
äldre samlingen af titelkopior af utländska akademiska dissertationer, hvilka 
förut bildat en särskild katalogserie. 

Omkring 3,150 band hafva blifvit inbundna under årets lopp, hvaraf 501 
tidningsband; dertill kommer häftning af omkr. 3,500 band småskrifter, hvilka 
förut till stor del varit inbundna i samlingsband af heterogen beskaffenhet. 

Personalen. Utom de ordinarie tjenstemännen, fyra till antalet, hafva 
tjenstgjort följande e. 0 . amanuenser: seminarii-adjunkten J. N. Agärdh, filoso¬ 
fie kandidaten P. Sjöbeck, docenten J. Paulson, filosofie kandidateme L. P. 
Wåhlin, E. Wrangel, A. Malm, O. Sylvan, J. B. Sjögren samt E. Ljung¬ 
gren. De sistnämnda äro under året antagna, Sjögren vid vårterminens bör¬ 
jan, Ljunggren först i slutet af höstterminen. Af e. 0 . amanuenseme, hvilkas 
tjenstgöringstid utgjort minst två timmar dagligen, har Sjöbeck, med endast 
några dagars afbrott, tjenstgjort hela året, Agardh, Paulson och Sjögren läster- 
minerna ' samt äfven längre och kortare tider under ferierna, samt Wåhlin, 
Wrangel, Malm och Sylwan endast under lästerminerna. Tjenstledighet har 
under en månad af sommarferierna åtnjutits af bibliotekarien Tegnér för afslu- 
tandet af ett literärt arbete, under hvilken tid hans ämbete uppehållits af 
vice bibliotekarien Palm; samt under en del af höstterminen af e. 0 . ama¬ 
nuensen Paulson. E. 0 . amanuenscrne frih. v. Schwerin och filos, kandidat 
Hjelmérus, hvilka i likhet med föreg. år åtnjutit tjenstledighet, hafva båda på 
begäran under höstterminen erhållit entledigande från e. 0 . amanuensbeställningen. 
Semesterledighet har begagnats af bibliotekarien Tegnér, vice bibliotekarien 
Braune och Amanuensen af Petersens; vice Bibliotekarien Palm har deremot nu, 
liksom föregående år hvarje dag utan afbrott varit tjenstgörande. 
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Med afseende på göromålens fördelning mellan de ordinarie tjenstemännen 
har ingen väsentligare förändring inträdt. Bibliotekarien har, liksom förut, haft 
ledningen och tillsynen af arbetet, ombesörjt bokinköpen samt inordnande och 
förteckning af inkommande utländsk litteratur, skött in- och utländsk bref- 
vexling och exj>editionen af bytesskrifter, samt deltagit i katalogiseringsarbetet, 
särskildt inom handskriftsafdelningen. Vice bibliotekarien Palm har förestått 
låne-expeditionen, katalogiserat referensbiblioteket i läsesalen, samt börjat ord¬ 
nandet af den i biografiskt och litterärt afseende vigtiga samlingen af tillfal- 
lighetsversar rörande enskilda personer. Vice bibliotekarien Braune har motta¬ 
git, granskat och katalogiserat alla inkommande tryckerileveranser från svenska 
boktryckare samt derjemte biträdt inom den utländska afdelningens katalogise- 
rering och vid låne-expeditionen. Amanuensen af Petersens har fortfarande vä¬ 
sentligen varit sysselsatt med ordnandet af den vidlyftiga svenska småtrycksaf- 
delningen, katalogiserat facket Undervisningsväsen, nyordnat svenska afdelnin- 
gen af Språkvetenskap, samt deltagit i expeditionsgöromålen. — Rörande e. o. 
amanuensernes tjenstgöring l>ör följande antecknas. Amanuensen Agardh har 
liksom förut haft tillsyn öfver böckernas inbindning; Sjöbeck har ordnat och 
katalogiserat Acta Aeademiea, samt jemte Paulson ordnat och katalogiserat ut¬ 
ländsk Historia; Wåhlin har slutat katalogiseringen af Latinska klassiker, ord¬ 
nat och förtecknat Paleotvpsamlingen, nyordnat facket Språkvetenskap (utL) samt 
derjemte haft bestyret med upprättande af katalog m. m. för den ofvannämnda 
duplettauktionen. Katalogiseringen af facken Bildande Konst och Estetik har 
utförts genom e. o. amanuensen Wrangel, af facket Filosofi genom Malm och 
Sjögren, samt af den medicinska afdelningen genom Sylwan. Ljunggren har 
påbörjat katalogiseringen af utländsk språkvetenskap. I tur och ordning hafva 
samtliga e. o. amanuenserne, utom Agardh, biträdt vid böckers framtagande för 
låneexpeditionen och med inkommande böckers uppställning. Inordnandet af 
den stora mängden utländska akademiska småskrifter utgör särskildt ett tids¬ 
ödande arbete, som varit uppdraget åt dessa yngre tjenstemän. 

4. Botaniska Institutionen. 

Den botaniska trädgården har under året fått emottaga frön från de bo¬ 
taniska trädgårdarne i Berlin, Coimbra, Hamburg, Kew, Köpenhamn, Montpel- 
lier, Paris, Rom, Rouen, Turin och Upsala. Dess utom hafva lefvande växter 
erhållits dels såsom gåfva från Jardin des Plantes i Paris dels genoin byte från 
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Alnarps trädgårdar, den botaniska trädgården i Köpenhamn samt Göteborgs 
trädgårdsförening. 

Botaniska Museum har genom köp kommit i besittning af Apothekaren 
C. O. Hamnströms efterlemnade herbarium af skandinaviska mossor, afl. Geo¬ 
logen D:r S. A. Tullbergs samlingar af Batrachia (173 ex.), Rumices (50 
ex.) och Mossor (nära 3000 ex.), Herbarium Ruborum Germaniae, af G. Braun, 
samt Rubi Hel ve t i® austro-occidentalis, prsesertim pagi Yaudensis, af L. och G. 
Favrat. Derjemte hafva torkade växter eller fruktér af hvarjehanda växter 
skänkts till Museum af Professoren J. G. Agardh, Professoren F. W. C. 
Areschoug, Fröken Dagmar Christensen, Farmaeie Kandidaterne K. Frie- 
derichsen i Hadersleben och O. Gelert i Horsens, Docenten B. Jönsson, Herr 
J. Lundberg, D:r H. Mayr i Japan (genom Docenten E. Ljungström), Lektor 
L. M. Neuman i Sundsvall, Docenten Hj. Nilsson, D:r C. O. Nordstedt, Te¬ 
legrafkommissarien F. Svanlund i Karlskrona, ■ Docenten Friherre H. H. v. 
Schwerin, Lektor L. J. Wahlstedt i Christianstad, Läroverksadjunkten C. 
Wickström i Kalmar, Kand. A. Winge och Kommissionen för dansk geolo¬ 
gisk undersökning af Grönland. 

De fytotomiska öfningarne hafva fortgått å institutionen under båda läse- 
termineme tvänne förmiddagar i veckan. Såsom ett resultat af dessa öfningar 
har under året utgifvits en akademisk afhandling: Transfusionsväfnaden hos 
Conifererna (införd .i Lunds Univ. Årsskrift, Tom. XXIY) af Fil. Licentiaten 
G. A. Karlsson, kalm. 

Genom Riksdagens frikostighet bör den botaniska institutionen numer hafva 
säker förhoppning om att i en ej allt för långt aflägsen framtid få den brist 
på utrymme afhulpen, hvaraf denna institution länge lidit och som under se¬ 
nare åren ej blott omöjliggjort samlingames ändamålsenliga uppställande och 
ordnande, utan jemväl hämmande inverkat på det vetenskapliga arbetet och 
försvårat den botaniska undervisningens tidsenliga anordning. 

5. Filologiska seminariet. 

Filologiska seminariets Latinska Af delning, hvars föreståndare Docenten. 
S. J. Cavallin varit, har under båda terminerna haft två ordinarie medlem¬ 
mar, hvarjemte under höstterminen en och under vårterminen tre studerande 
såsom åhörare bevistat de kritiskt-exegetiska öfningarna. Dessa öfningar hafva 
i allmänhet hållits Tisdagar kl. 5—7 e. m. och omfattat under höstterminen senare 
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hälften af Terentn Adelphi och under vårterminen CatulU carmina I — XXII. 
Tvenne uppsatser hafva under vårtermineu försvarats, neml.: Partem Terentii 
Adelphorum suethieis versibus expressit et commentariis instruxit J. Lind, 
Phil. Cand. Calm. och: De codice Seruiano, qui est in Bibi. Acad. Lund., 
Annotationum Part. I. scr. C. A. Wahlstein, Phil. Cand. Scan. 

Seminariets Grekiska Afdelning, som under hela läsåret haft till före¬ 
ståndare Professoren C. Ca vallin, hade under hösterminen 1887 två ordinarie 
medlemmar, båda filosofie kandidater, hvarjemte två exspektanter deltogo i 
öfningarna. En studerande bevistade sammanträdena såsom åhörare. Ämnet 
tor de exegetiska veekoöfningarna var Thucydides' tredje bok; dessutom ven¬ 
tilerades en af Kand. K. A. Wahlstein, sk. författad uppsats. — Under 
ferierna vanns Kanslers-Embetets stadfåstelse af seminariiföreståndarnes och 
humanistiska sektionens förslag, enligt hvilket det skulle medgifvas studerande 
att, under vissa vilkor, vara ordinarie medlem på den ena af seminariets 
klassiska afdelningar utan att tillika - för terminen vara verksam medlem af 
den andra. Under' vårterminen 1888 egde afdelningen fem medlemmar, af 
hvilka blott de två för terminen voro aktiva medlemmar af den latinska af¬ 
delningen; dessutom bevistades sammanträdena af en exspektant, som äfven 
något deltog i öfningarna, och en åhörare. Ämnet för de exegetiska öfniu- 
garna har varit Pindari segersånger. Tre uppsatser ha till föreståndaren in- 
lemnats, men blott den ena har hunnit att genom disputation under terminen 
ventileras; författarne äro Fil. Kand. N. Sjöstrand, sm., medlem under före¬ 
gående år, samt Fil. Studd. J. Sjöholm, gb. och P. Cavallin sk. 

Afdelningen Jör Nordisk språkforskning, som hela läsåret haft till före¬ 
ståndare Docenten S. Söderberg, hade under höstterminen tre ordinarie med¬ 
lemmar, under vårterminen två ordinarie medlemmar oeh en ständig åhörare. 
Sammankomsterna hafva i regien hållits Måndagar kl. 5—7 e. m.. Öfningarna 
omfattade under höstterminen tolkning af valda skaldevisor i Heimskringla samt 
referat och kritik af utkomna afhandlingar. Under vårterminen hafva öfnin¬ 
garna haft till föremål den nordiska runskriften, dess ursprung och utveck¬ 
lingshistoria samt tolkning af runskrifter, hvarvid alla nordiska inskrilter med 
äldre runor och några af de vigtigaste af dem med den yngre runranden af- 
fattade blifvit genomgångna. — Fem afhandlingar hafva under årets lopp 
ventilerats: 1. Jarlmans saga ok Hermans efter Cod. A. M. 529, 4:o m. fl. 
handskr., af II. Rydberg, ög. 2. Sinnet för naturen i den nordiska forn- 


Digitized by 


Google 



25 


tiden, af T. Hjelmqvist, sm. 3. Lokasenna, öfversättning och kommentar, 
af E. Rodhe, gb. 4. Strödda anmärkningar till fornnordiska dikter, af 
T. Hjelmqvist, sm. 5. Liknarbraut, efter Cod. A. M. 757, 4:o utgifven 
och tolkad, af H. Rydberg, ög. 

Filologiska seminariets Afdelniny för Nyeuropeisk linyuisfik var under 
höstterminen romansk, och genomgicks Torsdagar kl. V 3 5—*/* 7 e. m. Gaston 
Paris ’ Extraits do la Chansm do lioland et de Joi noil le. Följande afhand- 
lingar författades och ventilerades på franska: 1. E. Linnell, sm., Glossaire 
du Roman de Mahomet. I. — 168 sidd. 4:o. 2. F. Grönvall, sk., Etude 
sur les mots fran^ais d’origine germanique qui se trouvent dans 1’anglais. T. 
Mots anciens. — 42 sidd. 4:o. 3. O. Anderberg, sk., Les prépositions dans 
Joinville. — 116 sidd. 4:o. 4. J. Rendahl, sm., L’aceent verbal dans la 

Chanson de Roland. — 27 sidd. 4:o. Auskulterande medlemmar voro följande 
16: Kand. E. Ljunggren, sk., bibliotekarie, E. Rodhe, gb., Kand. L. Wistén, 
ög., M. Uppling. sk., O. Olander, sk., N. Hannerz, sk., S. Berg, sk., A. 
Lindberg, sk., F. Andersson, gb., K. Mortensen, sk., G. Åsbrink, sk., P. 
Melin, kalm., K. Harring, sk., M. Lindblad, kk., E. Nilsson, sk., O. Lund¬ 
gren, sk. — Under vårterminen var Afdelningen yormansk och förestods af 
Docenten E. Peterson. Öfningarna hafva regelbundet fortgått hvarje Torsdag 
kl. 5—7 e. m. och omfattat öfversättning till tyska samt kritisk-exegetisk be¬ 
handling af de VII första afdelningarne i Beövulf. I öfningarna hafva såsom 
ordinarie medlemmar deltagit: Kandd. J. Kjederqvist, sk., N. Hansson Bure, 
sk., A. T. Hjelmqvist, sk., A. Ljunggren, sk., F. Grönvall, sk. Följande 
afhandlingar hafva författats och ventilerats: af Kand. Kjederqvist: Der Con- 
junctiv in Wolframs Parzival I—VII; af Kand. Bure: Der Conjunctiv in Tristan. 
1 Theil; af Kand. Grönvall: Ueber französische Lehnwörter germanischen ur¬ 
sprungs im fruhmittel-englischen; af Kand. Ljunggren: Einige Bemerkungen iiber 
die altbairische Schrift ”Exhortatio ad plebem christianam;” af Kand. Hjelmqvist: 
Uebersetzung ins gothische von Muspilli. 


6. Fysiologiska institutionen. 

Fysiologiska institutionen, som fortfarande varit inhyst i öfra våningen af 
gamla universitetshuset, har icke undergått någon nämnvärd förändring i af- 
seende på lokal och yttre anordningar. Deremot har dess undervisnings- och 

Luuds Unir. Årsskrift. Tom. XXIV. 4 
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forskningsmateriel betydligt vuxit. Bland dyrbarare instrument, som anskaf¬ 
fats, torde böra nämnas en qvicksilfverluftpump från Greisser och Friedrichs, 
en muskelindikator och en vattenmotor från institutionens egen verkstad. I 
arbetsindelningen vid institutionen har så till vida vidtagits en förändring att 
praktiska laborationer för de medicine studerande blifvit införda. Dessa la- 
borationer hafva företagits kursvis. I den föysta kursen deltogo 6 med. stud. 
och kursen afslutades under höstterminen. Den andra kursen bevistades af 
6 och afslutades i mars månad. I den tredje kursen, som fortgick till början 
af maj månad, voro deltagarne 8. Efter dess slut vidtog en ny kurs med 11 
laboranter, som genom att använda alla veckodagarna i stället för blott Onsdag 
och Lördag, som de föregående kurserna gjort, torde kunna afslutas innan må¬ 
nadens slut. 


7. Fysiska institutionen. 

Fysiska institutionen hade äfven under förra året att glädja sig åt ett 
frikostigt understöd, i det att Riksdagen på Kongl. Maj:ts nåd. proposition åt 
henne beviljade ett extra anslag af 15,000 kr. till nödig förstärkning af in- 
strumentsamlingen. Detta anslag har under innevarande år blifvit disponibelt. 
Användningen har begynt med anskaffande af observationstuber af tjenlig 
konstruktion för laboratorie-arbetenas beliof. De hafva blifvit utförda här på 
stället, neml. af Amanuensen vid Fysiologiska institutionen Kand. II. Sandström. 
Förberedelser äro träffade för erhållande af andra apparater af stor betydelse 
för Institutionens verksamhet. 

8 . Geologiska institutionen. 

Geologiska institutionen har under årets lopp vunnit tillökning dels genom 
inköp af 3 intressanta samlingar neml. l:o) af Docenten J. C. Moberg: fossil 
från de af honom beskrifna Liasbildningarne i s. ö. Skåne, bland hvilka flera 
originalexemplar, 2:o) af Assistenten A. F. Carlson, Stockholm: vackra krit- 
fossil från Annetorp och 3:o) af Herrar Maillard och Wettstein i Ziirich: 
stuffer från Schweitz, upplysande bergarternas mekaniska omvandlingar; dels 
genom gåfvor. Bland dessa må i första rummet nämnas en mängd fossil 
från Barnakällegrotten i n. ö. Skåne af Kand. H. Fjellandek, sk., Kand. 
A. Kullberg, sk., Kammarherren Grefve II. G. Wachtmeister, Arup och 
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Stud. H. Wallengren, sk., hvarigenom denna intressanta lokals fauna nu 
blifvit i Museum väl representerad. 

För öfrigt har Museet erhållit gåfvor från hufvudsakligen följande per¬ 
soner: Kand. G. Andersson, sk.: en samling vackra växtfossil från Benestad, 
vindnötta stenar från Tvedörra och Lund, stuffer från en torfmosse vid Eslöf. 
Skolynglingen S. Andersson, Eslöf: vackra silurbloek från Eslöf. Professoren 
C. W. Blomstrand: flintblock och fossila snäckor från Långedrag. Assistenten 

A. F. Carlson, Stockholm: kritfossil från Halland. Direktör Daumann, Skrom- 
berga: fossila växter och stuffer med vågsvall från Skromberga grufva. Docenten 

F. Eichstädt: pegmatit från Stenestad. Akademisekreteraren O. Ernberg: 
Anancites sulcatus golof. från Svedala. Geheimrath IL B. Geinitz, Dresden: 

en samling Inoeeramusarter från Tyskland. Kabinettskammarkerren, Friherre 

/ 

F. Gyllenkrook, Sinclairsholm: fossila frukter af Trapa natans L., jämte stuffer 
belysande dess förekomst Sinclairsholm. Kammarjunkaren Th. Carlheim- 
Gyllensköld, Vallen: en större samling bergarter och fossil från kritbildnin- 
gen vid Tormarp. Dr. Kiesow, Danzig: Cenomana block från West-Preusseu. 
Skomakaren Larsson, Lund: fossil från Gottland. Vaktmästaren Lindquist, 
Lund: förkislad korall från Vombsjöns strand. Professoren G. Lindström, 
Stockholm: permfossil från Spetsbergen, en samling synnerligen intressanta si- 
lurfossil från Gotland. Skolynglingen O. Nilsson, Lund: penningemalm från 
Ousby. Trädgårdsmästaren Ohlsson, Råby: kritfossil från Råby, Ifvetofta socken. 
Grefve C. D. Reventlow, Finnhult: öfversiluriska block från Finnhult. Kand. 

G. E. Rohde, gb.: Jurafossil från Digne, dep. Basses Alpes. Docenten Friherre 

H. von Schwerin: bergarter, fossil och block från Kongo. Docenten S. Sö¬ 
derberg: Trilobiter från Öland. Lektor S. L. Törnqvist: geognostiska stuffer 
från Ost-Thuringen, sandsten från Dalarne och Visingsö, Lingula från Visingsö- 

O 

gruppen. Kammarherren, Grefve H. G. Wachtmeister, Arup: kritblock från 
Krogstorp vid Årup. Kand. A. Wahlstedt, sk.: kaolin från Bifvaröd. Lektor 
L. J. Wahlstedt, Kristianstad: Favosites från Gotland. Studeranden II. 
Wallengren, sk.: kritfossil från Karlshamn och Kjuge; block från Bläsinge 
vid Kullaberg. Docenten M. Weibull: veckad glimmerskiffer från Pfitscher- 
joch och porfyrbreccia från Eisack i Tyrolen. 

Under geologiska exkursioner, anstälda med studerande, hafva stuffer in¬ 
samlats och skänkts till Museet af Stud. G. Blomgren, vg., Amanuensen 

B. Lidforss, sk. och Stud. F. Rosengren, sm.; block från interglaciala 
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hälften af Terentii Adelphi och under vårterminen Catulli carmina I — XXII. 
Tvenne uppsatser hafva under vårterminen försvarats, neml.: Partem Terentii 
Adelphorum suethicis versibus expressit et commentariis instruxit J. Lind, 
Phil. Cand. Calm. och: De codice Seruiano, qui est in Bibi. Acad. Lund, 
Annotationum Part. I. scr. C. A. Wahlstein, Phil. Cand. Scan. 

Seminariets Grekiska Af delning, som under hela läsåret haft till före¬ 
ståndare Professoren C. Cavallin, hade under hösterminen 1887 två ordinarie 
medlemmar, båda filosofie kandidater, hvarjemte två exspektanter deltogo i 
öfningarna. En studerande bevistade sammanträdena såsom åhörare. Ämnet 
för de exegetiska veckoöfningarna var Thucydides' tredje bok; dessutom ven¬ 
tilerades en af Kand. K. A. Wahlstein, sk. författad uppsats. — Under 
ferierna vanns Kanslers-Embetets stadfästelse af seminariiföreståndarnes och 
humanistiska sektionens förslag, enligt hvilket det skulle medgifvas studerande 
att, under vissa vilkor, vara ordinarie medlem på den ena af seminariets 
klassiska afdelningar utan att tillika - for terminen vara verksam medlem af 
den andra. Under' vårterminen 1888 egde afdelningen fem medlemmar, af 
hvilka blott de två för terminen voro aktiva medlemmar af den latinska af¬ 
delningen; dessutom bevistades sammanträdena af en exspektant, som äfven 
något deltog i öfningarna, och en åhörare. Ämnet för de exegetiska öfnin¬ 
garna har varit Pindari segersånger. Tre uppsatser ha till föreståndaren in- 
lemnats, men blott den ena har hunnit att genom disputation under terminen 
ventileras; författarne äro Fil. Kand. N. Sjöstrand, sm., medlem under före¬ 
gående år, samt Fil. Studd. J. Sjöholm, gb. och P. Cavallin sk. 

Afdelningen jör Nordisk språkforskning, som hela läsåret haft till före¬ 
ståndare Docenten S. Söderberg, hade under höstterminen tre ordinarie med¬ 
lemmar, under vårterminen två ordinarie medlemmar och en ständig åhörare. 
Sammankomsterna hafva i regien hållits Måndagar kl. 5—7 e. m.. Öfningarna 
omfattade under höstterminen tolkning af valda skaldevisor i Heimskringla samt 
referat och kritik af utkomna af handlingar. Under vårterminen hafva öfnin¬ 
garna haft till föremål den nordiska runskriften, dess ursprung och utveck¬ 
lingshistoria samt tolkning af runskrifter, hvarvid alla nordiska inskritter med 
äldre runor och några af de vigtigaste af dem med den yngre runranden af- 
fattade blifvit genomgångna. — Fem afhandlingar hafva under årets lopp 
ventilerats: 1. Jarlmans saga ok Hermans efter Cod. A. M. 529, 4:o m. fl. 
handskr., af 11. Rydberg, ög. 2. Sinnet för naturen i den nordiska forn- 
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land insamlade. — De laborerandes antal var på undre laboratorium under 
höstterminen 24, under vårterminen 27 — beroende minskningen i jemförelse 
med närmast föregående läsår på det af bekanta skäl med ett slag betydligt 
minskade antalet af blifvande medicinfe studiosi —, på öfre laboratorium höst¬ 
terminen 4, vårtermineu 6. 

11. Kirurgiska kliniken. 

På Kirurgiska och Obstetriska klinikerna hafva under läsåret 50 med. 
kandidater tjenstgjort. Af dessa voro 25 från Lund, 2 från Upsala och 23 
från Stockholm. 1017 patienter hafva åtnjutit vård på kirurgiska afdelningen 
och hafva bland desse 321 varit ögonsjuke. Å dessa senare hafva 133 ope¬ 
rationer blifvit verkstälda och å de öfrige 696 patienterna hafva 210 opera¬ 
tioner utförts. Anmärkas bör dock att en stor del mindre operationer såsom 
oncotomier, sequestrotomier, paracenteser m. m. icke blifvit i operationsstatisti- 
ken upptagna. 155 barnaföderskor hafva under året blifvit intagna på obste¬ 
triska kliniken och hafva 10 af dessa varit underkastade operativa åtgärder. 

12. Konstmuseum. 

Under årets lopp hafva Museets samlingar ökats genom nedanstående staten 
tillhöriga taflor: Bonifazio d. y. Helig familj; Paolo Veronese Skulpturen (kopia 
G. E. Schröder); Paolo Veronese Europas bortförande (kopia af Schröder); 
Mich. Anyelo Cerquozzi Genre; Italiensk mästare Genre: Nederländsk mästare 
Landskap; Nederländsk mästare Landskap; Jacob Ochterwelt Musicerande frun¬ 
timmer; Nederländsk mästare Landskap; Poussinernas skola tvenne landskap. 
Enligt af Akademiska Föreningens Ofverstyrelse fattadt l)eslut kommer större delen 
af de till Skånska konstmuseum vid Akademiska Föreningen hörande taflor 
att tillsvidare upphängas i Universitetets tafvelgalleri. 

13. Matematiska seminariet. 

I det Matematiska seminariets öfningar hafva deltagit under höstterminen 
3 stud. å den högre afdelningeu, 15 å den nedre; under vårterminen 6 å den 
högre, 16 å den nedre. För seminariets bibliotek hafva inköpts Jahrbuch uber 
die Fortschritte der Mathematik, T. 1 —16; Aeta Mathematica, T. 1 —10. 
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forskningsmateriel betydligt vuxit. Bland dyrbarare instrument, som anskaf¬ 
fats, torde böra nämnas en qvicksilfverluftpump från Greisser och Friedrichs, 
en muskelindikator -och en vattenmotor från institutionens egen verkstad. I 
arbetsindelningen vid institutionen har så till vida vidtagits en förändring att 
praktiska laborationer för de medicine studerande blifvit införda. Dessa la- 
borationer hafva företagits kursvis. I den första kursen deltogo 6 med. stud. 
och kursen afslutades under höstterminen. Den andra kursen bevistades af 
6 och afslutades i mars månad. I den tredje kursen, som fortgick till början 
af maj månad, voro deltagarne 8. Efter dess slut vidtog en ny kurs med 11 
laboranter, som genom att använda alla veckodagarna i stället för blott Onsdag 
och Lördag, som de föregående kurserna gjort, torde kunna afslutas innan må¬ 
nadens slut. 


7. Fysiska institutionen. 

Fysiska institutionen hade äfven under förra året att glädja sig åt ett 
frikostigt understöd, i det att Riksdagen på Kongl. Maj:ts nåd. proposition åt 
henne beviljade ett extra anslag af 15,000 kr. till nödig förstärkning af in¬ 
strumentsamlingen. Detta anslag har under innevarande år blifvit disponibelt. 
Användningen har begynt med anskaffande af observationstuber af tjenlig 
konstruktion för laboratorie-arbetenas behof. De hafva blifvit utförda här på 
stället, neml. af Amanuensen vid Fysiologiska institutionen Kand. II. Sanpström. 
Förberedelser äro träffade för erhållande af andra apparater af stor betydelse 
för Institutionens verksamhet. 

8. Geologiska institutionen. 

Geologiska institutionen har under årets lopp vunnit tillökning dels genom 
inköp af 3 intressanta samlingar neml. l:o) af Docenten J. C. Moberg: fossil 
från de af honom beskrifna Liasbildningarne i s. ö. Skåne, bland hvilka flera 
originalexemplar, 2:o) af Assistenten A. F. Carlson, Stockholm: vackra krit- 
fossil från Annetorp och 3:o) af Herrar Maillard och Wettstein i Ziirich: 
stuffer från Schwcitz, upplysande bergarternas mekaniska omvandlingar; dels 
genom gåfvor. Bland dessa må i första rummet nämnas en mängd fossil 
från Barnakällegrotten i n. ö. Skåne af Kand. H. Fjellander, sk., Kand. 
A. Kullberg, sk., Kammarherren Grefve H. G. Wachtmeister, Arup och 
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land insamlade. — De laborerandes antal var på undre laboratorium under 
höstterminen 24, under vårterminen 27 — beroende minskningen i jemforelse 
med närmast föregående läsår på det af bekanta skäl med ett slag betydligt 
minskade antalet af blifvande medicin® studiosi —, på öfre laboratorium höst¬ 
terminen 4, vårterminen 6. 

11. Eirurgiska kliniken. 

På Kirurgiska och Obstetriska klinikerna hafva under läsåret 50 med. 
kandidater tjenstgjort. Af dessa voro 25 från Lund, 2 från Upsala och 23 
från Stockholm. 1017 patienter hafva åtnjutit vård på kirurgiska afdelningen 
och hafva bland desse 321 varit ögonsjuke. Å dessa senare hafva 133 ope- 
rationer blifvit verkstälda och å de öfrige 696 patienterna hafva 210 opera¬ 
tioner utförts. Anmärkas bör dock att en stor del mindre operationer såsom 
oncotomier, sequestrotomier, paracenteser m. m. icke blifvit i operationsstatisti- 
ken upptagna. 155 barnaföderskor hafva under året blifvit intagna på obste¬ 
triska kliniken och hafva 10 af dessa varit underkastade operativa åtgärder. 

12. Konstmuseum. 

Under årets lopp hafva Museets samlingar ökats genom nedanstående staten 
tillhöriga taflor: Bonifazio <1. y. Helig familj; Paofo Veroncse Skulpturen (kopia 
G. E. Schröder); Paolo Veronese Europas bortförande (kopia af Schröder); 
Mich. Angelo Cerquozzi Genre; Italiensk mästare Genre: Nederländsk mästare 
Landskap; Nederländsk mästare Landskap; Jacob Ochterwelt Musicerande frun¬ 
timmer; Nederländsk mästare Landskap; Poussinernas skola tvenne landskap. 
Enligt af Akademiska Föreningens Öfverstyrelse fattadt beslut kommer större delen 
af de till Skånska konstmuseum vid Akademiska Föreningen hörande taflor 
att tillsvidare upphängas i Universitetets tafvelgalleri. 

13. Matematiska seminariet. 

I det Matematiska seminariets öfningar hafva deltagit under höstterminen 
3 stud. å don högre afdelningen, 15 å den nedre; under vårterminen 6 å den 
högre, 16 å den nedre. För seminariets bibliotek hafva inköpts Jahrbuch uber 
die Fortschritte der Mathematik, T. 1 —16; Acta Mathematica, T. 1 —10. 
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14. Medicinskt-Kemiska laboratoriet. 

A Medieinskt-Kemiska laboratoriet hafva under året 38 medicine stu¬ 
derande deltagit i öfningarne, 18 under höstterminen 1887 och 20 under 
vårterminen 1888. Till den Farmakologiska samlingen har Apotekaren P. 

M. Nordquist i Malmö skänkt en kollektion af särdeles vackra droguer. 

15. Medicinska kliniken. 

Under läseåret 1887—88 hafva å kliniken varit vårdade 244 patienter, 
129 män och 115 qvinnor. I)e flesta vigtigare sjukdomsformer hafva bland 
dem varit representerade, så att undervisningsmaterialet i sådant afseende 
varit godt. Af patienterna hafva 27 aflidit och blifvit obducerade. På klini¬ 
ken hafva under läseåret tjenstgjort 50 medieine kandidater, af hvilka 25 af- 
lagt sin kandidatexamen i Lund, 23 i Stockholm och 2 i Upsala. 

16. Musikkapellet. 

Akademiska kapellets instrumentsamling har under året ej tillökats. — • 
Det anslag, som kapellet disponerar öfver, har genom ökade utgifter för eld¬ 
brand, ljus och renhållning i och af den nya oeh, i förhållande till den gamla, 
stora lokalen endast räckt till inköp af några nyare kompositioner för kam¬ 
marmusik af Brahms, Rubinstein, Dvorak, Norman, Goldmarek, Grieg och Gade. 
Några nyare saker för stor orchester hafva naturligtvis ej kunnat anskaffas 

— detta förbjudes af det höga pris, sådana betinga —; dereraot ha inköpts 
några nummer för strängorchester af Grieg, J. Svendsen och Schumann, hvilka 
visat sig särdeles lämpliga för kapellets krafter, och hvilka derför ofta utförts. 

— En mycket värdefull tillökning i sitt notförråd har kapellet erhållit i 
Haydns och Mozarts Symphonier, hvilka för ett extra anslag af 150 kronor 
inköpts i Breitkapf och Ilärtels vackra och korrekta upplaga. 

17. Mynt- och Medaljkabinettet. 

Mynt- och Medaljkabinettet har under läseåret 1887—88 erhållit följande 
gåfvor: af Svenska Akademien: dess minnespenning i silfver öfver F. M. Franzén; 
af Vetenskaps-Akademien i Stockholm: dess minnespenning i silfver öfver A. 

F. Regnell; af Docenten S. Söderberg: en romersk denar (Maximinus); af Stud. 
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land insamlade. — Dc laborerandes antal var på undre laboratorium under 
höstterminen 24, under vårterminen 27 — beroende minskningen i jemförelse 
med närmast föregående läsår på det af bekanta skäl med ett slag betydligt 
minskade antalet af blifvande medicinse studiosi —, på öfre laboratorium höst¬ 
terminen 4, vårterminen 6. 

11. Kirurgiska kliniken. 

På Kirurgiska och Obstetriska klinikerna hafva under läsåret 50 med. 
kandidater tjenstgjort. Af dessa voro 25 från Lund, 2 från Upsala och 23 
från Stockholm. 1017 patienter hafva åtnjutit vård på kirurgiska afdelningen 
och hafva bland desse 321 varit ögonsjuke. Å dessa senare hafva 133 ope¬ 
rationer blifvit verkstälda och å de öfrige 696 patienterna hafva 210 opera¬ 
tioner utförts. Anmärkas bör dock att en stor del mindre operationer såsom 
oncotomier, sequestrotomier, paracenteser m. m. icke blifvit i operationsstatisti- 
ken upptagna. 155 barnaföderskor hafva under året blifvit intagna på obste¬ 
triska kliniken och hafva 10 af dessa varit underkastade operativa åtgärder. 

12. Konstmuseum. 

Under årets lopp hafva Museets samlingar ökats genom nedanstående staten 
tillhöriga taflor: Bonifazio <1. y. Helig familj; Paolo Veronese Skulpturen (kopia 
G. E. Schröder); Paolo Vcronese Europas bortförande (kopia af Schröder); 
Mich. Anyelo Cerqtiozzi Genre; Italiensk mästare Genre: Nederländsk mästare 
Landskap; Nederländsk mästare Landskap; Jacob Ockterivclt Musicerande frun¬ 
timmer; Nederländsk mästare Landskap; Poussinernas skola tvenne landskap. 
Enligt af Akademiska Föreningens Öfverstyrelse fattadt beslut kommer större delen 
af de till Skånska konstmuseum vid Akademiska Föreningen hörande taflor 
att tillsvidare upphängas i Universitetets tafvelgalleri. 

13. Matematiska seminariet. 

I det Matematiska seminariets öfningar hafva deltagit under höstterminen 
3 stud. å den högre afdelningen, 15 å den nedre; under vårterminen 6 å den 
högre, 16 å den nedre. För seminariets bibliotek hafva inköpts Jahrbuch iiber 
die Fortschritte der Mathematik, T. 1 —16; Acta Mathematica, T. 1 —10. 
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14. Medioinskt-Kemiska laboratoriet. 

A Medicinskt-Keiniska laboratoriet hafva under året 38 medicine stu¬ 
derande deltagit i öfningarne, 18 under höstterminen 1887 och 20 under 
vårterminen 1888. Till den Farmakologiska samlingen har Apotekaren P. 

M. Noroquist i Malmö skänkt en kollektion af särdeles vackra droguer. 

15. Medicinska kliniken. 

Under läseåret 1887—88 hafva å kliniken varit vårdade 244 patienter, 

129 män och 115 qvinnor. De flesta vigtigare sjukdomsformer hafva bland 
dem varit representerade, så att undervisningsmaterialet i sådant afseende 
varit godt. Af patienterna hafva 27 aflidit och blifvit obducerade. På klini¬ 
ken hafva under läseåret tjenstgjort 50 medicine kandidater, af hvilka 25 af- 
lagt sin kandidatexamen i Lund, 23 i Stockholm och 2 i Upsala. 

16. Musikkapellet. 

Akademiska kapellets instrumentsamling har under året ej tillökats. — • 
Det anslag, som kapellet disponerar öfver, har genom ökade utgifter för eld¬ 
brand, ljus och renhållning i och af den nya och, i förhållande till den gamla, 
stora lokalen endast räckt till inköp af några nyare kompositioner för kam¬ 
marmusik af Brahms, Rubinstein, Dvorak, Norman, Goldmarck, Grieg och Gade. 
Några nyare saker för stor orchester hafva naturligtvis ej kunnat anskaffas 

— detta förbjudes af det höga pris, sådana betinga —; deremot ha inköpts 
några nummer för strängorchester af Grieg, J. Svendsen och Schumann, hvilka 
visat sig särdeles lämpliga för kapellets krafter, och hvilka derför ofta utförts. 

— En mycket värdefull tillökning i sitt notförråd har kapellet erhållit i 
Haydns och Mozarts Symphonier, hvilka för ett extra anslag af 150 kronor 
inköpts i Breitkapf och Härtels vackra och korrekta upplaga. 

17. Mynt- och Medaljkabinettet. 

Mynt- och Medaljkabinettet har under läseåret 1887—88 erhållit följande 
gåfvor: af Svenska Akademien: dess minnespenning i silfver öfver F. M. Franzén; 
af Vetenskaps-Akademien i Stockholm: dess minnespenning i silfver öfver A. 

F. Regnell; af Docenten S. Söderberg: en romersk denar (Maximinus); af Stud. 
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På framställning af Regeringen har Riksdagen innevarande år beviljat 
ett anslag af 3,000 kronor till inköp af mikroskoper för Zoologiska institu¬ 
tionen, hvarigenom en länge känd brist kommer att afhjelpas. 

Nedan angifna skrifter kafva under detta läsår blifvit af Universitetets 
Lärare och Tjenstemän offentliggjorda: 

ÅHNKELT, O. N. T., Tal vid Lunds stifts Bibelsällskaps allmänna sammanträde 
den 29 Augusti 1887. Lund 1888. 

Om dogmens värde. Föredrag vid 3:dje allmänna Svensk-Lutherska 
prestkonferensens möte i Stockholm 1887. Tryckt i konferensens hand¬ 
lingar. Stockholm 1888. 

Recension af Den teologiska vetenskapen af P. Eklund, i Kirkelig Li- 
teraturtidende. Christiania 1888. 

Redogörelse lör Lunds privata elementarskolas verksamhet läsåret 1887 
—1888. Lund 1888 (under tryck). 

Alexanderson, A. M., Åtskilliga till den klassiska filologien och fornkunskapen 
hörande artiklar i Nordisk Familjebok. 

Areschoug, F. W. C., Betrachtungen fiber die Organisation und die biologischen 
Verhältnisse der nordischen Bäume. I Botanische Jahrbucher fiir Syste¬ 
matik, Pflanzengeschichte und Pflanzengeographi von A. Engler. B. IX, 
II. 1, 70—85. 

Uber Reproduktion von Pflanzentheilen. I Botanisches Centralblatt. 
Jahrg. Xm, N:o 36. 

Uber Zellen mit fasenförmigen Yerdickungstreifen in den Blättern von 
Sansevieria-Arten. I Botanisches Centralblatt. Jahrg. XIII. 

Om Rubus affinis Whe och R. relatus F. Areschoug. I Bot. Notiser, 
1888. h. 1, s. 1—4. 

Om Trapa natans L. var. eonocarpa F. Areschoug och dess härstam¬ 
ning från denna arts typiska form. I Bot. Notiser, 1888, h. 1, s.16—23. 
Bergendal, D., Contribution to the knowledge of the Landplanaria*. I Ann. 
and May. of Nat. Hist. (I.) Yol. 20 s. 44—50. __ 

Abstract ur samma uppsats. I Journal of Roy. Microm. Society of 
London 1887. P. 4, p. 596—597. 

Berggren, S., Uber die Wurzelbildung bei australen Coniferen. I Botanisches 
Centralblatt. Jahrg. VIII, N:o 36. 

Lunds Univ. Årsskrift. Tom. XXIV. & 
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Björling, C. F. E., Zur Theorie der melxrdeutigen Ebenen Transformation. 
Bihang till Kongl. Vetenskapsakademiens Handlingar. B. 13, Afd. 1, 
N:o 8. 

Bi.ix, M. Ct., En del referat i Centralblatt fur Pkysiologie. 

Blomstrand, C. \V., Till frågan om gadolinitjordens atomvigt och gadolinitens 
sammansättning. I Lunds Univ. Årsskr. Tom. XTV. 

Braune, F. E., Bidrag i Nya Bokhandelstidningen och i Bulletin des biblio- 
thöques et des archives. 

Bring, S. L., Kristi lidandes historia, betraktad från dramatisk synpunkt I 
Tidskrift fbr Christlig Tro och Bildning. 1887. 

Bkodén, T., Anmärkningar oin dubbelementen vid projektiviska raka punkt¬ 
system och plana strålknippen. Zeuthens Tidskrift for Matematik, h. 1, 
1888. 

Några geometriska problem jemte lösningar. I Tidskrift for den ele- 
menttere Matematik. Köpenhamn 1887. 

Backlund, A. V., Bidrag till theorien for vågrörelsen i gasartadt medium. I 
Öfversigt af Kongl. Vetenskapsakademiens Förhandlingar 1887, N:o 6 
och 9; 1888 N:o 2. 

Eklund, P. (i., Om värdet af en innerligare samverkan mellan samhällets an¬ 
stalter for allmän folkbildning. Föredrag vid Lunds stifts folkskolelärare- 
möte i Christianstad 1887. I mötets förhandlingar. 

Om den kristna religionens fullkomlighet I och II. I Tidskrift for 
Christlig Tro och Bildning. H. 1 och 2. 1888. 

Predikan på Påskdagen. Medföljande Stockholms Dagblad 1888. 

Fahlheck, P. E., Vetenskapen och samhället. Tre bref i universitetsfrågan, 
brefven I och II. I ny svensk Tidskrift 1887, h. 8 och 9, s. 453—478, 
517—582. 

Furst, C. M., Uber die Entwicklung der Samenkörperchen bei den Beutel- 
thieren 3 Tafeln. I Archiv fiir Mikroskop. Anatomi, B. XXX. 

Referat af nordiska anatomiska arbeten i Jahrberichte uber die Fort- 
schritte der Anatomi, hgbn von O. Schwalbe, B. XV. 

Geijer, K. R., Humanistiska sektionen contra den sakkunniga nämnden i fråga 
om återbesättande af den lediga professuren i teoretisk filosofi vid Upsala 
universitet. En granskning. Med bilagor 104 s. Lund 1887. 

Underdåniga besvär öfver det större Akademiska Konsistoriets förslag 
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På framställning af Regeringen har Riksdagen innevarande år beviljat 
ett anslag af 3,000 kronor till inköp af mikroskoper för Zoologiska institu¬ 
tionen, hvarigenom en länge känd brist kommer att afhjelpas. 

Nedan angifna skrifter hafva under detta läsår blifvit af Universitetets 
Lärare och Tjenstemän offentliggjorda: 

Ahnfelt, O. N. T., Tal vid Lunds stifts Bibelsällskaps allmänna sammanträde 
den 29 Augusti 1887. Lund 1888. 

Om dogmens värde. Föredrag vid 3:dje allmänna Svensk-Lutherska 
prestkonferensens möte i Stockholm 1887. Tryckt i konferensens hand¬ 
lingar. Stockholm 1888. 

Recension af Den teologiska vetenskapen af P. Eklund, i Kirkelig Li- 
teraturtidende. Christiania 1888. 

Redogörelse för Lunds privata elementarskolas verksamhet läsåret 1887 
—1888. Lund 1888 (under tryck). 

Alexandekson, A. M., Åtskilliga till den klassiska filologien och fornkunskapen 
hörande artiklar i Nordisk Familjebok. 

Akeschoug, F. W. C., Betrachtungen uber die Organisation und die biologischen 
Yerhältnisse der nordischen Bäume. I Botanische Jahrbiicher fur Syste¬ 
matik, Pflanzengeschichte und Pflanzengeographi von A. Engler. B. IX, 
H. 1, 70—85. 

Uber Reproduktion von Pflanzentheilen. I Botanisches Centralblatt. 
Jahrg. XIII, N:o 36. 

Uber Zellen mit fasenförmigen Yerdickungstreifen in den Blättern von 
Sansevieria-Arten. I Botanisches Centralblatt. Jahrg. XIII. 

Om Rubus affinis Whe och R. relatus F. Areschoug. I Bot. Notiser, 
1888. h. 1, s. 1—4. 

Om Trapa natans L. var. conocarpa F. Areschoug och dess härstam¬ 
ning från denna arts typiska form. I Bot. Notiser, 1888, h. 1, s.16—23. 
Bekgendal, D., Contribution to the knowledge of the Landplanari*. I Ann. 
and May. of Nat. Hist. (I.) Vol. 20 s. 44—50. _ 

Abstract ur samma uppsats. I Journal of Roy. Microm. Society of 
London 1887. P. 4, p. 596—597. 

Berggren, S., Uber die Wurzelbildung bei australen Coniferen. I Botanisches 
Centralblatt. Jahrg. VIII, N:o 36. 

Lunds Unir. Årsskrift. Tom. XXIV. » 
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Björling, C. F. E., Zur Theorie der mehrdeutigen Ebenen Transformation. 
Bihang till Kongl. Vetenskapsakademiens Handlingar. B. 13, Afd. I, 
N:o 8. 

Blix, M. G., En del referat i Centralblatt fur Physiologie. 

Blomstrand, C. W., Till frågan om gadolinitjordens atomvigt och gadolinitens 
sammansättning. I Lunds Univ. Årsskr. Tom. XIV. 

Braune, F. E., Bidrag i Nya Bokhandelstidningen och i Bulletin des biblio- 
théques et des archives. 

Bring, S. L., Kristi lidandes historia, betraktad från dramatisk synpunkt. 1 
Tidskrift för Christlig Tro och Bildning. 1887. 

Brodén, T., Anmärkningar om dubbelementen vid projektiviska raka punkt¬ 
system och plana strålknippen. Zeuthens Tidskrift for Matematik, h. 1, 
1888. 

Några geometriska problem jemte lösningar. I Tidskrift for den ele- 
mentsere Matematik. Köpenhamn 1887. 

Bäcklund, A. V., Bidrag till theorien för vågrörelsen i gasartadt medium. I 
Öfversigt af Kongl. Vetenskapsakademiens Förhandlingar 1887, N:o 6 
och 9; 1888 N:o 2. 

Eklund, P. G., Om värdet af en innerligare samverkan mellan samhällets an¬ 
stalter för allmän folkbildning. Föredrag vid Lunds stifts folkskolelärare¬ 
möte i Christianstad 1887. I mötets förhandlingar. 

Om den kristna religionens fullkomlighet I och II. I Tidskrift för 
Christlig Tro och Bildning. H. 1 och 2. 1888. 

Predikan på Påskdagen. Medföljande Stockholms Dagblad 1888. 

Fahlbeck, P. E., Vetenskapen och samhället. Tre bref i universitetsfrågan, 
brefven I och II. I ny svensk Tidskrift 1887, h. 8 och 9, s. 453—478, 
517—582. 

Furst, C. M., Uber die Entwicklung der Samenkörperchen bei den Beutel- 
thieren 3 Tafeln. I Archiv fur Mikroskop. Anatomi, B. XXX. 

Referat af nordiska anatomiska arbeten i Jahrberichte iiber die Fort- 
schritte der Anatomi, hgbn von G. Schwalbe, B. XV. 

Geijer, K. R., Humanistiska sektionen contra den sakkunniga nämnden i fråga 
om återbesättande af den lediga professuren i teoretisk filosofi vid Upsala 
universitet. En granskning. Med bilagor 104 s. Lund 1887. 

Underdåniga besvär öfver det större Akademiska Konsistoriets förslag 
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till den lediga professuren i teoretisk filosofi vid Upsala Universitet. Jemte 
utdrag af konsistoriets protokoll m. m. 54 s. Luud 1888. 

En recension i Ny Svensk Tidskrift. ' 

Haij, J. B., Om den af J. B. v. Borck beskrifna Barbitistes glabricanda Charp. 
jemte ett bidrag till B. punctatissima Bosc. I Öfversigt af Kongl. Veten¬ 
skapsakademiens Förhandlingar 1887, N:o 8. 

Bidrag till kännedomen om Acridiodeernas yttre Morphologi etc. Med 
1 plansch. Bihang till Kongl. Vetenskapsakademiens Handlingar. B. 13, 
Afd. IV, N:o 9. (Tryckningen ännu ej afslutad.) 

Hamilton, G. K., Statsverksamhetens stegring och det representativa styrelse¬ 
sättet. Köpenhamn 8:o. 

Johansson, F. A., Under hvilken grundförutsättning kan en gammaltestament¬ 
lig skrift anses ega kanoniskt värde? I Lunds Univ. Årsskr. Tom. 
XXIV. 

Jönsson, ' B., Inledning till ”Sverige, 7:de Sektion: Korn- og Fröudstillingen” 
sid. 102—103, 8:o. Den Nordiske Udstilling i Kjöbenhavn 1888, 3dje 
Afsnit, Landbruget.- 

Katalog öfver Svenska fröutställningen, I. Inledning, II. Katalog. 82 s. 
jemte karta öfver Sverige. 8:o. Den Nordiske Industri-, Landtbrugs- og 
Kunstudstilling i Kjöbenhavn 1888. 

Kock, A., Undersökningar i svensk språkhistoria. Lund 1887. 112 s. 8:o. 

I-omljudet och den samnordiska förlusten af ändelsevokaler. I Arkiv 
for nordisk filologi IV, 141 —162. 

Bidrag till nordisk språkhistoria. Ibid. IV, 163—185. 

Några ordförklaringar. I nordisk tidskrift for filologi n. R. VII, 301 — 311. 

En bokanmälan i Literaturblatt för germanische u. romanische Philo- 
logie VIII. 

Klason, P., Uber die Einwirkung von Chlor auf Schwefelkohlenstoft und von 
Schwefel auf Kohlenchlorid. I Ber. Berl. Chem. Ges. XIX,' s. 2376— 
2383. 

Uber einige schwefelhaltige Derivate des Kohlensäureesters. Ibid. s. 
2384—2485. 

Uber die qvantitative Bestimmung von Schwefel, Chlor, Brom und Jod 
in organischen Verbindungen. Ibid. s. 3065—3068. 
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tjher Darstellung von Sulfhydraten und Sulfiden des Methans und 
Aethans. Ibid. s. 3407—3413. 

Uber Alkylpolysulfide. Ibid. s. 3414—3416. 

Uber die Einwirkung von Säuren auf Rhodanwasserstoff. I Journ. f. prakt. 
Chem. B. 36, s. 57—64. 

Uber die Darstellung und Eigenschaften des Kohlenoxysulfids. Ibid. s. 
64—74. 

Uber die qvantitative Bestemmung des Rhodanwasserstoffs. Ibid. s. 
74—76. 

Laurin, P. G., Sur la transformation isogonale définie par une fonction ra¬ 
tionelle. Lund 1887. 

Lidforss, V. E., Bidrag till Ny Svensk Tidskrift. 

Artikeln Macchiavelli i Nordisk Familjebok. 

Linde, S., In Senecam Rhetorem. I Philologus B. XLYI, h. 4. 

Ljunggren, G., Svenska Witterhetens Iläfder efter Gustaf III:s död. Fjerde 
delen 1 h. 162 s. 

Ljungström, E. L., Uber die Entdeckung und das Vorkommen von Cirsium 
rivulare in Schweden. I Botanisches Centralblatt Jahrg. VIII, 1887; 
(aus den Sitzungsberichten des botanischen Vereins in Lund). 

En Primula-exkursion till Möen. I Bot. Not. 1888, s. 6—14; ur 
Lunds botaniska förenings förhandlingar; öfvers. i Botan. Centralblatt 1888. 

Referat af den svenska, norska och finska botaniska literaturen för åren 
1885 och 1886. Jahresbericht; delvis under tryckning. 

Lundgren, S. A. B., Anmärkningar om Permfossil från Spetsbergen. Bihang 
till Kongl. Vetenskapsakademiens Handlingar. B. 13, Afd. 4, h. 1, 26 
sid., 1 tafl. 8:o. Stockholm 1887. 

List of fossil faunas of Sweden. III. Mesozoic. 20 sid. 8:o. Stockholm 
1888. 

Om Sveriges Kritfauna. Några anteckningar. I Öfversigt af Kongl. 
Vetenskapsakademiens Förhandlingar 1888, N:o 4, 6 sid. 8:o. Stockholm 
1888. 

Moberg, J. C., Om Lias i Sydöstra Skåne. Med 1 karta och 3 taflor. I 
Kongl. Vetenskapsakademiens Handlingar. B. 22, N:o 6. Under tryckning. 

Om de döfva lärjungarnes ställning till den allmänna undervisningen. 
I Verdandi 1888, h. 2, 8 sid. 8;p. 
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Jemte hvad sålunda blifvit af Universitetets Lärare och Tjenstemän från 
trycket utgifvet, hafva töljande afhandlingar vid Universitetet utkommit: 
Eggertz, C. G., Studier och undersökningar öfver mullämnen i åker- och moss¬ 
jord. Stockholm 1888. 

Flensburg, N., Studier öfver den fornindiska tempusläran. Lund 1888. 
Karlsson, G. A., Transfusionsväfnaden hos Conifererna. Lund 1888. 

Larsson, H., Sveriges deltagande i den väpnade neutraliteten 1800—1801. 
Lund 1888. 

Lindvall, I., De vi et usu conjunctivi futuri periphrastici apud Ciceronem. Gö¬ 
teborg 1888. 

Löndahl, H., Platinasulfinföreningar af normalbutyl, isobutyl och benzyl. Lund 
1888. 

Rodhe, J., Schopenhauers filosofiska grundtankar i systematisk framställning och 
belysning. Lund 1888. 

Svensson, E. H., De usu pronominorum reflexivorum tertirn persons* apud Ho- 
merum, Hesiodum, Pindarum, Herodotum, Thucydidem. Lund 1888. 
Thomson, J., De modis temporibusque comparationum Homericarum. Lund 1888. 
Åkerblom, A., Sveriges förhållande till Norge under Medeltidsunionen. (Från 
1389). Lund 1888. 

Af Acta Universitatis Lundensis, Lunds Universitets Årskrift, har 
Tom. XXIII blifvit under läsåret utgifven. 

Det Större Konsistoriet har under året haft 18 och det mindre 20 sam¬ 
manträden. I det sistnämnda hafva jemte Rektor och Prorektor tjenstgjort 
Professorerne IIamilton, Odenius, Cavallin, Aresciioug och Bring samt i 
särskilda ärenden Räntmästaren och Bibliotekarien. 

I Drätselnämden hafva utom de ordinarie ledamöterna tjenstgjort Professo¬ 
rerne Broomé, Hamilton och Möller. 

Dekaner i de särskilda fakulteterna och sektionerna hafva varit: i teolo¬ 
giska fakulteten Professoren C. W. Skarstept, i den juridiska Professoren G. 
Broomé, i den medicinska E. O. Professoren H. Bendz, i den filosofiska fakul¬ 
tetens humanistiska sektion under höstterminen Professoren C. T. Oihiner och 
under vårterminen såsom prodekanus Professoren J. Borelius samt i samma 
fakultets matematisk t-natur ve tenskapliga sektion E. O. Professoren S. Berggren. 
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Uddevalla Kyrko- och Skolminne. Efter till stor del otryckta källor 
samladt och utgifvet. Lund 1888. 

Söderberg, S., Runologiska och arkeologiska undersökningar på Öland sommaren 
1884. I antiqvarisk tidskrift för Sverige. Del. 9. 40 s. 8:o. 

Om några nyfunna Gotländska runinskrifter (Dunefyndets runinskrifter). 
I Lunds Univ. Årsskr. Tom. XXIY. 6 s. 4:o. 

Söderwall, K. F., Ordbok ölver svenska medeltidsspråket. H. 6—7, s. 353—504. 
Lund 1887. 

Tegnér, Elof, Gustaf Mauritz Armfelt. III. Under omstörtningarna 1803—1814. 
Stockholm 1887. 8:o. 

Tegnér, Es., har såsom medlem i Kongl. Bibelkommissionen deltagit i utg. af 
Psaltaren, svensk öfvers. 

Thomson, C. G., Opuscula entomologica, fasciculus XI s. 1041 —1182. Lund 1887. 

„ „ „ XIIs. 1183—1318. Lund 1888. 

Törnqvist, S. L., Anteckningar om de äldre paleozoiska leden i Östthiiringen 
- och Voigtland. I Geologiska Föreningens i Stockholm förhandlingar. 22 s. 
Vjsing, J., Die realen Tempora der Yergangenheit in den romanischen Sprachen. 

I. Latein-Portugiesich-Spanisch. 122 s. 8:o. Altenburg 1888. 

Warholm, C., De moderna Verldsåsigterna af C. E. Luthardt. Öfversättning. 
Andra upplagan. Lund 1887. 239 s. 

Weibull, M. J. J., Om Mémoires de Chanut. II. 33 s., III. 28 s., IV. 34 s. 
I Krigisk Tidskrift. 1887—8. 

Lunds fullständiga läroverk för flickor; anteckning om läroverkets upp¬ 
komst och utveckling 1880—1885. I—XVI. 

Winroth, A. O., Uppsatser i Nordisk Familjebok. 

Wisén, Th., Textkritiska Anmärkningar till den Stockholmska Homilieboken 
I 3:dje häftet af Arkiv for Nordisk Filologi. Bd. IV. Christiania 1887. 
Emendationer och Exegeser till Norröna Dikter. III. 8:o. Lund 1888. 
Några ord om den Stockholmska Homilieboken. Ett genmäle. Lund 1888. 
Åtskilliga artiklar angående Fornnordisk mythologi och litteraturhistoria 
uti Nordisk Familjebok. Stockholm 1887—88. 

Zander, C. M., Carmen Saliare c. ann. et. comm. ed. C. M. Z. Accedunt duo 
excursus de Iano. Lund 1888. 60 s. 4:o. 
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Jemte hvad sålunda blifvit af Universitetets Lärare och Tjenstemän från 
trycket utgifvet, hafva töljande afhandlingar vid Universitetet utkommit: 
Eggertz, C. G., Studier och undersökningar öfver mullämnen i åker- och moss¬ 
jord. Stockholm 1888. 

Flensburg, N., Studier öfver den fornindiska tempusläran. Lund 1888. 
Karlsson, G. A., Transfusionsväfnaden hos Conifererna. Lund 1888. 

Larsson, H., Sveriges deltagande i den väpnade neutraliteten 1800—1801. 
Lund 1888. 

Lindvall, I., De vi et usu conjunctivi futuri periphrastici apud Ciceronem. Gö¬ 
teborg 1888. 

Löndahl, H., Platinasulfinforeningar af normalbutyl, isobutvl och benzyl. Lund 
1888. 

Rodhe, J., Schopenhauers filosofiska grundtankar i systematisk framställning och 
belysning. Lund 1888. 

Svensson, E. H., De usu pronominorum reflexivorum tertiie personee apud Ho- 
merum, Hesiodum, Pindarum, Herodotum, Thucvdidem. Lund 1888. 
Thomson, J., De modis temporibusque comparationum Homericarum. Lund 1888. 
Åkerblom, A., Sveriges förhållande till Norge under Medeltidsunionen. (Från 
1389). Lund 1888. 

Af Acta Universitatis Lundensis, Lunds Universitets Årskrift, har 
Tom. XXm blifvit under läsåret utgifven. 

Det Större Konsistoriet har under året haft 18 och det mindre 20 sam¬ 
manträden. I det sistnämnda hafva jemte Rektor och Prorektor tjenstgjort 
Professorerne Hamilton, Odenius, Cavallin, Areschoug och Brino samt i 
särskilda ärenden Räntmästaren och Bibliotekarien. 

I Drätselnämden hafva utom de ordinarie ledamöterna tjenstgjort Professo¬ 
rerne Broomé, Hamilton och Möller. 

Dekaner i de särskilda fakulteterna och sektionerna hafva varit: i teolo¬ 
giska fakulteten Professoren C. W. Skarstedt, i den juridiska Professoren G. 
Broomé, i den medicinska E. O. Professoren H. Bendz, i den filosofiska fakul¬ 
tetens humanistiska sektion under höstterminen Professoren C. T. Odiiner och 
under vårterminen såsom prodekanus Professoren J. Borelius samt i samma 
fakultets matematiskt-naturvetenskapliga sektion E. O. Professoren S. Berggren. 
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Styrelsen tor Universitetets Årsskrift har fortfarande utgjorts af Professo- 
rerne Oi.bers, ordförande, Blomstrand, H amilton, Ca vallin och Areschoug. 

I)e vid Universitetet, närvarande studerandes antal utgjorde under höstter¬ 
minen 907, deraf 94 tillhörde teologiska, 171 juridiska, 150 medicinska och 
492 filosofiska fakulteten. Vårterminen utgjorde antalet 874, tillhörande 104 
teologiska, 153 juridiska, 154 medicinska och 467 filosofiska fakulteten. 

Såsom studenter hafva inskrifvits 190, nemligen 143 under höstterminen 
och 47 under vårterminen. 

Under läsåret till och den 26 innevarande Maj hafva af följande antal 
studerande nedannämnda examina blifvit afiagda: teoretisk teologisk examen 
16; praktisk teologisk examen 17; juris kandidatexamen 7; examen till 
rättegångsverken 18; examen till Kongl. Maj:ts kansli 7; medicine licentiat¬ 
examen 9; medicine kandidatexamen 17; filosofie licentiatexamen.inom huma¬ 
nistiska sektionen 6 samt inom matematiskt-naturvetenskapliga sektionen 2; 
filosofie kandidatexamen 17; komplettering af filosofie kandidatexamen 8; teolo- 
gisk-filosofisk 28; juridisk-filosofisk 3; medicinsk-filosofisk 15”; juridisk preli¬ 
minärexamen 12. Latinskt stilprof har blifvit afiagdt af 52 för filosofie kan¬ 
didatexamen och af 31 för teologisk-filosofisk examen. 

Sistlidet års premier blefvo på följande sätt utdelade: inom teologiska 
fakulteten: Fil. Dokt. J. Thorelli, sk., A. # E. Borgvall, kalm., V. S. 
Lundberg, gb.; inom juridiska fakulteten: Kand. G. Thulin, sk., Kand. C. M. 
Livijn, sm., Kand. Å. Thomasson, sk.; inom medicinska fakultaten: Kand. K. 
Johannesson gb., Lic. T. Falck, sk., Kand. U. Quensel, sk.; inom filosofiska 
faculteten: Docenten P. G. Laurin, sk., Lic. J. Paulson, sk., Kand. G. E. 
Rodiie, gb. 

Under året hafva utfärdats 70 akademiska betyg, deraf 14 för Lärare 
eller Tjenstemän vid Universitetet. 

Vid anstälda val don 4 sistlidne April utsågos till ledamöter i det Mindre 
Konsistoriet för tre år Professorerne IIumbi.a och Odenius, till ledamot i Uni¬ 
versitetets Drätselnämnd jemväl för tre år Professoren Hamilton och till leda¬ 
möter i Bibliotokskommissionen Professorerne Lindgren, Lysander och Leander. 
Till Dekaner för nästkommande liisår äro utsedde: i teologiska fakulteten Pro- 
fessoron Warholm; i juridiska fakulteten Professoren Hamilton; i medicinska 
fakulteten Professoren Ask; i filosofiska fakultetens humanistiska sektion Pro- 
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fessoren Ca vallin och i samma fakultets matematiskt-naturvétenskapliga sektion 
Professoren • Blomstrand. 

Den Bl innevarande Maj komma följande Filosofie Licentiater att offent¬ 
ligen utnämnas till Filosofie Doktorer: Johan Jacob Hjalmar Löndahl, sm., 
Nils Olof Matthias Flensburg, sk., Paul Gerhard Laurin, sk., Johannes 
Paulson, sk., Johan Axel Thomson, sk., Axel Åkerblom, sk., Hugo Larsson, 
gb., Ivar Lindvall, gb. och Jon Rodhe, gb. 


Den 25 innevarande Maj har till Universitetets Kansler valts f. d. Stats¬ 
rådet, Riddaren och Kommendören af Kongl. Maj:ts Orden, Juris Kandidaten 
m. m. Herr PEHR JAKOB von EHRENHEIM. 

Lund i Maj 1888. 

Theodor Wisén. 


Efter tryckningen af ofvanstående har den 26 innevarande Maj Fil. Kand. 
E. Nennes, ög. aflidit. 



Landa Univ. Årsskrift. Tom, XXIV. 
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Uppgift på föredrag som blifvit hållna vid Physiogra- 
phiska Sällskapets sammanträden under läsåret 

1887 — 88 . 


1887, d. 12 Oktober: 

Herr v. Zeipel, om primtal och deras bestämning. 

Herr Areschoug, om B. affinis Whe och B. relatus F. Aresch. 

Herr Bux förevisade och redogjorde för några nya instrument och under- 
visningsapparater. 

1887, d. 9 November: 

Herr Lundgren, om kritbildningarne i Halland. 

Herr Lindgeen redogjorde för en af Amanuensen vid Anatomiska Insti¬ 
tutionen i Lund E. Möller gjord undersökning öfver kärlmuskulaturens ursprung. 
Herr Blomstrand, om Uraler monazitens sammansättning. 

1887, d. 14 December: 

Herr Bux förevisade och demonstrerade ett par myografer. 

Herr Qvennerstedt, . om förekomsten af Felis Catus , fossil i Skåne. 

Herr Areschoug, om Trapa natans L. var. conocarpa F. Aresch. och dess 
härstamning ur den typiska formen. 

Herr Hj. Nathorst, om förädling af utsäde och vilkoren för densamma. 
Herr Jönsson, om afsättning af svafvel inom cellen hos Penicillium. 

1888, d. 9 Februari: 

Herr Clason, om Sachariner. 

Herr Törnqvist, om den paleozoiska bergbyggnaden i Thtiringen. 
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1888, d. 14 Mars: 

Herr Holmgren, om John Eriksson’s undersökningar beträffande solens 
temperatur och om hans ”Sun Motor”. 

Herr Agardh, om flytapparater hos Florideerna. 

1888, d. 11 April: 

Herr Blomstrand redogjorde för innehållet af en af honom i Universitetets 
Årsskrift införd uppsats om Gadolinitjordens atomvigt och Gadolinitens sam¬ 
mansättning. 

Herr Ask, om exstirpation af uterinmyomer förmedelst amputation af uterus. 

Herr Lundgren förevisade prof pä mekaniska förändringar hos bergarter. 

1888, d. 9 Maj: 

Herr Nordstedt, om skulpturen på nötens kärna hos Nitella och Tolypella 
samt om en ny Tolypella-art från Spanien.' 

Herr Qvennerstedt förevisade en Syrrhaptes paradoxus , skjuten denna må¬ 
nad i Skåne, och redogjorde för de nyare undersökningarne öfver antalet och 
bildningssättet af de s. k. ”Richtungskörper” hos ägget. 

Herr Ask lemnade meddelande om resultatet af den vid förra samman¬ 
trädet af honom omnämnda uterin-exstirpationen. 
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